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PREFACE. 


Whilst offering the last volume of the Anglo-Chincse Dictionary to the public, a few 
explanatory remarks will not be deemed superfluous. And this the less, since people in gene- 
yal are not in possession of the various works previously published, and hence unable to judge 
of the difficulties connected with the preparation of a work like the present. Chalmers’ Voca- 
bulary contains about 16,000 Chinese characters; Dr. Medhurt’s English and Chinese Dic- 
tionary 100,000; the present work exceeds the number of 50,000 English words and has more 
than 600,000 Chinese characters. 


Long intercourse with the Chinese has taught us, that a mere cquivalent to the bare 
English word is not sufficient to assist the student in his struggle with this difficult tongue; 
and that so long as we are without more systematic grammars and other elementary works, 
the student necessarily looks to his Dictionary for help and guidance respecting the use of the 
various parts of speech. This induced us to exhibit the verbs, with the prepositions, &c., in their 
most varied applications. The difficulty of collecting these sentences both in English and 
Chinese may be comprehended when we state, that where Mr. Chalmers’ Vocabulary has less 
than 20 English and Chinese words under one verb, the present work contains between 3 and 
4,000, or more than five times as many as the largest English and Chinese Dictionary that has 
ever been published. 


The same rule is applicable to the nouns. On pages 2 and 3 we have given a few examples 
of marking the distinctions between nouns and adjectives. Some allusion having been made 
to our adding 省 to an adjective to distinguish it from a noun, and some doubt having been 
expressed as to the rendering of abstract nouns in that form, we herewith add a few examples 
to what we have said pp. 2 and 3 from the Chinese Classics, as translated by the Revd. Dr. 
Legge. Vol. 1. page 246 he translates, “中 者 天 下 之 正道 By Chung [中 者 ] is denoted the 
correct course to be pursued by all under heaven; 讶 者 天 下 之 定理 by Yung [) I} 4] is 
denoted the fixed principle regulating all under heaven” Ina footnote we find “ AeA thij 
F fey Chung [中 者 ] is the name for what is without inclination or deflection” Page 247 
“BAK Ath the Path [ 道 4; | may not be left for an instant.” In a note addcd 
to this Dr. L. says “ ¢7 44 A Bh E25 Meng [4744] is what men are endowed with.” Further 
on he renders “28 4 filial piety; 4£ 4 benevolence; 3§ 3% righteousness; = 3% the three 


[duties]” &c., &. Where 者 should be omitted is explained on pp. 2 and 3, to which we 
must refer the student. 


There are other forms of construction, where the Chinese idiom differs so mach from the 
English, that many examples were necessary to exhibit them in their appropriate places. 
We would particularly draw the attention of the student to such words, as Notice, &c. We 
mention this word, because we have only recently seen a European in a dilemna respecting 
the rendering of the same into Chinese. 


It now remains for us to explain the principle on which we have formed some of the words 
used in chemistry. The Chinese characters for element is 47. All words combined with this 
radical are placed between the right and left division of the figure of the character. Acting 
upon this principle we had no difficulty in exhibiting in the simplest form the namcs of most 
of our elements. The following examples will illustrate this principle :— 


Put 3K, water, in the centre of 47, the element, and you have #f, hydrogen ; 


» J, coal, do. do. 47; do. do. iie{, carbon ; 
» J; light, do. do. 行 ， do. do. - fitj, phosphorus ; 


» He green, do, do. 47, do. do. wa1, chlor; ke. &e. 


( il ) 
This simple mode of expressing our symbols may be carried out by professional men to 


any extent, and students of chemistry will comprehend our western sciences more readily than 
by the paraphrases now and then met with in books. 


Particular pains have been taken to find out the characters for colloquial expressions not 
met with in any dictionary hitherto published. Some of these were found in works rarely met 
with at present; but were kindly placed at our disposal by a few native officials of rank. 
Other friends, officials as well as missionaries, have kindly assisted us and undertaken arduous 
though often fruitless tasks to find out names for native plants and other articles. It would 
lead us too far, were we to record all the instances of this kind. We herewith tender to 
those who have thus assisted us, our warmest thanks. Many who have taken the trouble to 
ascertain the names of a few articles only, will better appreciate the great difficulty one has to 


encounter in the course of the preparation of so comprehensive a work as the one now offered 
to the public. | 


W. LOBSOHEID. 


Victoria, Hongkong, February, 1869. 


R 


the eighteenth letter of the English alpha- 

上 bet, 3h ih FEA + AS Ying wi? tsz 

‘md tai’ shap, pat, tsz. Ying hw& tsz mu 

t{ ‘shih ph tsz; R., rex, FF wong. Wéng 3 

wong. Hwang; R. (一 80)， 八 十 pdt, shap,. Péh 

shih; R. (=80.000), /\ # pat, min’. Pah wan; 
Rt., receipt, i HY shau tdn. Shau tan. 

Rabbet, to, 开 柳 .hoi ‘lau. Ki lit; to rabbet a 
window-frame, Bi 2X 22 $0 hoi ch’éung k@’ ‘lau. 
K’éi chw’dng kié lit. | 

Rabbet, a rectangualar recess or groove cut lon- 
gitudinally in a piece of timber to receive the 
edge of a plank, 柳 ‘lau. Lid. 

Rabbet-plane 柳 狗 ‘lau p’4u. Lit p’du. 


Rabb 
eee F- fa ‘tex. Fé tsz. 


Rabbit, a, Hi ’d. T’a, to ‘tsz. T’X tsz, 
Xe kato. Kis ta; Ha F rabbit, Fy 更 7 
t’d’. Peh t'1; a stewed rabbit, 会 更 子 ai vo 
‘ez, Hwui ti tsz; buck-rabbit, HA vo kung. 
Td kung, 牡 更 ‘mau t’d’. Mau t’4; doe-rabbit, 
Jit ty ng FE td ‘md. Ta ma, 4b 

‘ant’d”. Pin 4; a rabbit hole, a Hf td fat, 
Td kuh; a cunning rabbit has three holes, #% 
= i in 如 sém fat,. Kidéu t’4 sfn kuh; a 
rabbit net, to ‘mong. T’ 
vy ki. Ti = none 

_ the mob, Ri #§ h 引 Jau. Hid lid, iid A 
ra | Oe eR ji pt Ya min, jij Wb chuk, 

Rabid 狂 kw’ong. Kwang, 483£ .ch’éung 上 kw ong. 
Ch dng kwang, PATE tin &kw’ong. Tien kwang ; 
rabid writing, 7] 4 fia pat,. Tidu pih. | 

Rabidly 狂 然 kw ong fn. Kwang jen. 

Rabidness 47 kw’ong ‘ché. Kwang ché, $4 狂 
tin kw’ong. Tien kwang. 

Raccoon BR % shau meng. Shau ming. 
=~ 4, A lu. Lui, #E ‘chung. Chung; the 
uman race, A t# yan lui’. Jin lui; the black 
race, 4 种 hak, ‘chung. Heh chung; a mixed 
race, Hf HH tsdp, ‘chung. Tsdh chung; a race of 
giants, 一 杆 英 雄 yat ‘chung ying ,hung. Yih 
chung ying hiung. 

» drunning, 路 ‘p’du. P’du, ‘p’4u ‘tsau. 
“ tsau ; a contest in rand 问 中 tau’ 
= Tau p’4u, 赛跑 ts’o? ‘p’du. Sdi p’4u; the 

of horses, 跑马 中 in ‘m4. P’6u mé, 问 马 


ed = Tau mé, Fe HG ts'op ‘m4. Sai m4; to 
Tace, Fy #€ tau’ ‘tsau. Tau tsau, Fe Ba ts'oi 


a 


‘p’du. Séi p’4u; to win the race, F¥ i tau’ 
yeng. Tau ying, 3% 膀 ts’oi’ shing’. S4i shing; 
a great race, 大 Py tdi tau’. Th tau, 大 Be tai? 
‘pau. Té p’du; when do the races come off? #4 
时 跑马 ‘kf shi ‘p’4u ‘m4; to go to the races, 
J pes Fa AE hi’ ‘t’ai ‘p’du ‘ma. 

Race, to, Jé ‘p’du. P’du; to contend in running, F¥y 
fd tau’ ‘p’4u. Tau p’du, 赛跑 ts'op ‘p’du. Sii p’du. 

Race-horse J@0BE.HG ‘p’du KE mk, p79] 255 tam chi 
‘m4. Tau chi m4. 

Raceme $€ 7 k’au fa. K’id hwé. 

Racemiferous 4: $f Ay Shang k’au tik. Sang k’it 
tih. 

Rachitic 背 肌 的 pa? ki tik. Pei kf ti. 

Rachitis, rickets, #4 4K pui tsek, ‘fo. Pei tsih ho. 

Racing 跑 ‘p’du. P’du, Pa ¢£ ‘p’du ‘tsau. P’du tsau; 
contending in race, F*) 跑 tau’ ‘p’4u. Tau p’du, 
赛跑 ts’oi’ ‘p’du. Sdi p’du; dogs racing round, 

pid. Pidu. 

Rack, a, 7@ ké&’. Kid, #% -- kak, ‘tsz. Keh tsz; an 
engine of torture, 伸 肢 刑 架 shan chi ying ké’. 
Shin chi hing kid; any instrument for stretching 
anything, 144 shan mat; kh. Shin wuh kié; 
extreme pain, /JF $8 ds'ai ‘ts’dm. Ts ts’dn, HR 
+2 kik fa. Kih ka ditto, a skeleton, 崩盘 
kwat, kak. Kuh keh; ditto of a cart, if fa’. Fa. 

Rack, vapor, 气 hf. K’{; ditto, thin, broken clouds, 
hy SE p’in’ .wan. P’ien yun. 

Rack, see Kumiss. 

Rack, to rise, as vapor, /中 ch’ung. Ch’ung; ditto, 
to fly, as vapor or broken clouds, FR fi. Fi. 

Rack, to stretch, (fs shan. Shin; ditto, to harass, 
HE mo nan’. Mo nkni to torture, 加 苦 刑 kh 
‘fa ying. Kid k’t hing, 34 BE ted t’dt,. Tsu 
t’éh; to fret and rack, 折 ngat,. Wuh; to rack 
the people, 刻 #4) 百 # hak, mok, pdk, sing’. 
K’eh moh peh sing, 暴虐 百姓 po yéuk, pdk, 
sing’. Pdéu yoh peh sae to “ers hers ad 而 

shan 《人 tsen > to shit. Shin r 
ved (4u sha; to ak the value, 估价 太 
高 习 Th t 组 kd. Ka kid t’4i kéu, Tk ft var 
kwai. T’di kwei. , 

Rack, to draw off, as pure liquor from its sediment, 
放 fong’ ts’ing ‘shui. Fang ts ing shwui. 

Rack-rent 标高 租 银 kik, ko sd ngan. Kih kéu 
tsa yin. 

Rackod, t tortured, RE S#é ) .mo nan’ kwo’. Mo nkn 
kwo, 2 3 3 ‘fa ]ui kwo’. K’t lui kwo; ditto 
drawn off, as liquor, 放 J fong ‘lid. Fang lidu. 


RAC 


(1420) 


RAG 


Racker, a, /P# £4 mo nan’ ‘ché. Mo nan ché, 3 
+8 者 tsd vat, ‘ché. TsAu t’Ab ché; a racker of 


laws, 枉法 首 ‘wong fat, ‘ché. Wang fah ché. 


Racket, noisy talk, pan hin wd. Hiuen hwé, 5) 


44 ‘ch’Au néu’. Ch’du néu, Meh ts’d ‘ch’du. 
Ts’Au ch’du, tg WE hin yéung*. Hiuen jing. 
Racket, to strike, as with a racket, #J ‘ta. TA, FW 
¥¥ HL 47 yung’ po ‘pin ‘ta. Yung po pan ta. 

Rackety Wp Fi] 9€ ‘ch’4u nku ke. 

Racking, torturing, ji! #¥ tsd vat, Tsiu tah, JRE 
# mo nén’. Mo nan; drawing off, 放 fong’. 
Féng; tormenting, $A HE A ‘ts’4m huk, yan. 
Ts’4n k’uh jin; racking pain, 4 Jy) ‘fa t’ung’. 
K’t t’ung, 4244 ‘fa ‘ch’o. KGtS 

Racy, tasting of the soil, 77 +f ‘yau to mi. Yu 
tu wi. 

Raddle, a, fe (*% FX ch’éung tia muk,. Ch’dng 
t’idu muh. 

Radiance, ) lustre, {73 光 id’ kwong. Ydu kwing, 

Radianey, § iH fai kwong. Hwui kwang, 光 


亮 kwong léung’. Kwang ling; glare, PY iY 


¥- ‘shim ‘shim kwong. Shen shen kwang, [t3t 
‘yéung kwong. Yang kwang. 


Radiant 光 kwong. Kwang, ff! 3¢ fy id kwong 


tik. Yau kwing tih, }ifi WA fai wong. 了 wui 


hwang; issuing rays， 射 光 的 she kwong tik,. 
Shié kwing tih, 3% 光 的 fat, kwong tik,. Fah 
kwang tih, PY PY 光 ‘shim ‘shim kwong. Shen 
shen kwang. 

Radiantly pity fai 这 tik, 了 wui ydu tih; with 
glittering splendor, YW BY PY 3 4 ‘shim ‘shim 
kwong. I shen shen kwang. 

Radiate, to, as light, yf shé. Shié, $3 fat, Fah, 
Hi ch’ut,. Ch’uh, 射出 sh6 ch’ut,. Shié ch’uh, 
%e Hi fit, ch’ut,, Fah ch’uh; ditto, as heat, [4 
cl’ut,. Ch’uh, #§ fat,. Fah. 

Radiate, to illuminate, ii 492 fai id’. Hwui ydu, 
Ye 2 kwong it’. Kwang yau; to radiate unre- 
mittingly, PH PR 4% 3 chan’ chan’ fat, kwong. 
Chin chin fah kwking, $4 #4 BS Je to’ to? fit, 
kwong. Téu thu fah kwang. , 

Radiated 发 了 fat, ‘lid. Fah lidu, Gf H} Yo she 
ch’ut, ‘lia. Sbhié ch’uh lidu. 

Radiating, as light or heat, |} ch’ut,. Ch’uh, %% 
fit, Fah, 射出 shé ch’ut,. Shié cl’uh. 

Radiation, the diffusion of rays of light, Bt 3 she 
Kwong. Shié kwing， 发 光 fat, kwong. Fah 
kwang, H} 光 ch’ut, kwong. Ch’uh kwing; 
unremitting radiation, Pe 陈 出 光 chan chan’ 
ch’ut, kwong. Chin chin ch’uh kwang, 37 33 发 
YW: to’ to’ fat, kwong. Tau téu fah kwang. 

Radical, pertaining to the root, #3 0% kan ké’, 48 
的 kan tik, Kan tih, 本 ‘pin. Pun; original, 
AB OR AY kan .iin tik,, Kan yuen tih, 根本 的 
kan ‘pin tik, Kan pun tih; a radical sign | Vv], 
Hh ABO WE ch’au kan chi hd’. Ch’au kan chi 
héu; a radical charge, 改换 性 情 ‘koi in’ sing’ 
is’ing. K4i hwan sing ts’ing, 改 柳 面目 koi an’ 
min® muk,. Kéi hwd4n mien mub, PRADA ‘koi 


sam tn’ kwat,. Kai sin hwdn kuh; a radical 
truth, 本 然 之 真 pin in chi chan. Pun jen 
chi chin; radical moisture, Ar HK < ye, ‘pun in 
chi shap,. Pun jen chi shih, 9 #4 ‘yéung shap,. 
Yang shih. 

Radical, a root, 根 kan. Kan, 78-— kan ‘tsz. Kan 
tsz, 本 ‘pin. Pun; anelement, 77 ,jhang. Hang, 
本 ‘pin. Pun; a radical, relative or determina- 
tive of the Chinese language, 7} po’. Pa, 字 部 
tsz’ pd’. Tsz pi; what radical is this character 
under? PEAS SFA 43 Fe i ko tsz yap, mat, 
po’ ni; a radical in modern politics, BY fi as EY 
#, iw tsun pin’ ching’ ‘ché. Yau tsin pien ching 
ché, it #4 Be 4% «otsun’ yik ching’ ‘ché. Tsin yih 
ching ché; a compound radical, fF 本 Gi ‘Spain. 
Hwui pun, 4 pe ui’ ‘tai. Uwui ti. 

Radically 根 的 kan tik. Kan tih, 原 本 的 in 
‘pin tik, Yuen pun tih, ;/* tsun’. Tsin; radi- 
cally changed, 让 PX tsun’ ‘koi. Tsin kéi, BF SR 
tsun’ pin’. Tsin pien; radically done away with, 
除根 ch’ kan. Cha kan. 

Radicate, to root, 发 根 fit, kan. Fah kan. 

Radication 2 48 7 Hf fat, kan chi sz’. Fah kan 
chi sz. 

Radicle, of a seed, #3 kan ngd. Kan yA; fibrous 
roots, 4% ¥% ,kan sz. Kan sz. 

Radish ¥] 2% 23j ,hung lo pik, Hung lo peh, #@ 
Za] 1F Jo pak, ‘tsai, Jif FZ Jo fuk, Lu fuh. 

Radius, the semidiameter of a circle, 2 #3 pin’ 
aan. Pwan hwan, 42/4] pin’ hin. Pwan k’iuen, 
2B XE AR pin’ king sin’. Pwin king sien, HR ZR 
fuk, sin’. Fuh sien; the radius of the fore-arm, 
sce Bone. 

Radix, ditto, a root, 要 kan. Kan, ditto of a word, 
Ax HF 中 tn tsz*, Pun tsz, $7 %¢? ,in tsz’, Yuen tsz. 

Raff, riff-raff, Th yi ha’ lau. Hid lid, Ay ff dn’ 
‘tsai, She ‘yau. Yu; ditto of errors, gl git lin? 
ts’o. Lwan ts’o. 

Raff, to, 提 埋 lap, mai.. 

Rafile, to, by lots, ¥ <2 chap, ch’au. Chih ch’au, 
投标 tau pid. T’au pidu; ditto by casting 
dice, #4 f& chak, shik,, Chih sih. 

Rafile, a game of chance, 4% #8 7 tau pid chk. 
T’au pidu ché. 

Raft, a, fa p’si. Pdi, fig pai. P’di, ZF .ch’d. 
Ch’a, AF cla. Cla, HE pai. Pdi, AE fat,. 
Fah, Ay fat, Fah, +4 fa. Fa, et fa. Fa, 
AF fa. Pa, A Jean. Wid, KE ch’d. Ch’é; a 
bamboo raft, 7f A chuk, pai. Chuh p’éi; a 
timber raft, 47741 clan pai. Shan p’di. 

Rafter, a, 4f§ kok, Koh; inner ditto, #} 49 ,ts’é 
kok,. Sié koh; rafters, 4%; 4/4 hang kok,. Hang 
koh. 

Rag, a piece of cloth torn from the rest, 4) 布 琴 
lin? po sui, — Hi AG fh yat, far lan’ po’. Yih 
kw’di lin pi; garments worn out, 44] 4 AR lan’ 
i fuk,; to be all in rags, Ze 72 (Bi AY A shim 
lm lw’. [ sin lin li, 9k 4 Me po f lan’ 
shéung. P’o { lin ching, J x pair di. Pai ft; 


a eens GO. eo SN 


tee: es 
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RAI 


meat boiled to rags, EE 4) Ay ami lan’ yuk,. Mi/ Rail #7 $6 chuk, Kai. Chuh ki; red-headed ditto, 


lén juh. 
Rag-wheel 49 ff i; lan’ pO Jun. Lan pa lun. 
Ragamuffin #4 {F. lin? ‘sai, #9 1%; lan? do 


白面 从 pak, min’ kai. Peh mien ki. 
Rail, of a woman, #& KK 73 ‘ni td? sham. Ni ta 
sin, AK ‘ni fi. Nii f. 


Rage AR S{ nd hf. Nak’{, 75 MM ‘fan han’. Fan | Rail, to, [AYVINGPF wai “{ Jan kon. Wei i lén kén. 
han; # ti ‘fan ch’?. Fan ch’i, A #5 ff tai’ ‘nd | Rail, to utter reproaches, fi} ma’. M4, 2 FB 1? ma’. 


han’. TA néu han, A 7 2% tai ‘fan nd’. TA fan 

ni, AAR tai’ ‘fan nd’. Th fan nt, ABR tdi 

nb hf. Ta ni k’f{; in a rage, —- BY Mi Sy yat, 

‘kd ‘nd hf. Yih ki néuk’'i, —4j pi sq yat pau 
‘nd hi. Yih pdu ndu k’{; in a great rage, SAR 
fit, ta? nd’=. Fah td nd, Fem ag var nd he. Tai 
ni ki, KH AR td? ‘fan nd. Th fan nd; furious 
rage, 成 #& shing’ no’. Shing nu, ff, 2% ‘mang 
no’. Mang nu, 3 & pd nd’. Pain nu; eyeless 
rage, Hig 4 ch’an nd’. Ch’in nui; the rage of fash- 
ion, 1¥ $l shi hing. Shi hing; extreme eager- 
ness or passion directed to some object, 7 心 
‘fan sam. Fan sin; to be ina violent rage, 4% 
K 氟 fat, fo h?. Fah ho k’f, 4K 4% ‘fo fan. Ho 
fan, 4K i ‘fo ‘kw’an. Ho kwan; his rage lifted 
up his cap, 2% SR WP seg 20° HY ch’ung kin. NU 
k’i ch’ung kwan. 

Rage, to, «4% fo fan. Ho fan, 387 A fat, tai’ ny 
Fah t4 ni; ditto violently, $% bX # fat, shing nd 
Fah shing nu, 38 Hi) #& fat, lit, nd’. Fah lieh nu. 

Rageful KfG AR t’dV ‘mang nd’. T’di mang nu, 暴 
& pd’ nd’. Pau ni. 

Ragged, rent or worn into tatters, 78 78 hm li’. 
Lén li, #9 ldn’. Lin, §f HY pai? lan’, Pai Lin, 
BE Ai sp, jip. Sih lah, #8) 45 lip, sap, Lah sdb, 
fA #F Idi’ sha’. Lai shdi; ragged gauze or silk, 

j lin’ ch’au. Lan ch’au, $f £9 lap, t’ap,. 
Lah t’4h, £2 46h |i sz. Li sz; ragged cloth, + fh 
lan’ pd’. Lan pa, 1% shim. Sdn; ragged dress, 
KG #2 A shim Jim lv’. [ sdn lén la; a 
ragged fellow, AM) 仔 lan’ ‘tsai; a ragged school, 
Hal F- & SE ff lin’ tsz ‘ni shit ‘kin; ragged 
rocks, / fit 44 if! ngdm .ts’dm shek, p’Ai. Gan 
ts’4n shih p’4i; ragged stones, #4] 4 lan’ shek,. 

Lan shih. 

Raggedness #i] % lan’ ‘ché, FQ iE SF pai’ lan’ chi 
sz. Pdi l4n chi sz. 

Raging, acting with violence and fury, 2K R 4 
fat, tdi’ nd’ hf. Féh ta ni k’i, 2947 Xe fit, ‘mang 
nd’. Fah mang nu, 暴怒 pd’ nd. Pau nu, Fi 
lit, nd’. Lieh na; mad, JZ— .kw’ong. Kwang; 
violent, 3k 4 ‘fo fan. Ho fan. 

Ragingly J£ 然 kwong in. Kwang jen, J) iF fH 
《fan han’. [fan han, jJ 4 ‘4 ‘fan sam. I 
fan sin. 

Ragman #4 44 7f {ZG Gn’ lén’ pd’ ‘Lo. 

Ragout $k # lit tséung’. Lah tsiang. 

Ragwort 48 -F 4 (?) hok, ‘tsz ts oo. Hoh tsz ts’du, 
VEGAZE * nai .G ts’or. Ni hd ts’4i. 

Raid, a-predatory excursion, 47/47 kip, léuk,. Kieh 
lioh, 4% 44{ ds'am léuk,. Ts’in lioh. 

Rail fj #F lin kon. Lian kén, #% lim’. Lan. 

* Medhurst. 


Li mé, 5% 3 chav’ mé’. Chau ma, B® BS yuk, 
mé’, Juh m4, 5p 并 chav’ ndu’*. Chau néu, 26 
‘kau. Kau, 26 #3 ‘kau m4’. Kau mk， 让 shan’. 
Shan, 3% Fs ts in ma’. Ts’dn m4, og pi! chat, 
tiit,, Chih tuh; to rail incessantly, BR RK 4£ 
[J ma’ pat, chi’ ‘hau. M4 puh chi k’au, FR 丰 
给 口 mf’ pat, tsit ‘hau. M4 puh tsiueh k’au, 
ala EK naéu’ mm hit, ‘hau; to rail at superiors, 
=) | 4 shaw shéung’ ‘ché. Shan shdng ché; to 
rail at one another, Ai] Ff, séung ma’. Sidng m4, 
AA scung naéu’. Siang nau. 
Rail-fence #4] AF Jan kon. Lan kan. 


Rail-road ) 4k tg Hi #% ‘fo lun ch’é 10°. Ho lun 
Rail-way ch’é lu, PATS vit, kwai 10. T’ieh 
kwei ]u. 


Railer Fi, 4 ma’ ‘ché. M4 ché, 50 Fj 36 chav’ m& 
‘ché. Chau ma ché. 

Railing Fi} ma’. Ma, Be 局 yuk, m4’. Juh mé, wey 
Fa chéu ma’. Chau ma. 

Railing, a fence, #}} Jan. Ldn, #}] 杆 Jén kon. 
Lan kén; ditto, an inclosure, [i] 4%) .wai Jan. 
Wei lén; an iron railing, $UR4AF tit, lan kon. 
Tieh lin kin; ditto of a coffin, 棚 fu. Fa; 
ditto of a carriage, 4 yuk,. Yuh. 

Raillery 嘲笑 chau sit’. Chau sidu, i 4E kf sid’. 
Ki sidu. 

Raiment # i. 1, KAR ifuk, Lf fuh, 7 we f 
shéung. [ chang; food and raiment, 衣食 ! 
shik,. { shih. 

Rain fj ‘i. Yu, Bp ui. Hwui; rain in the 38rd 
moon, 3 47 iy ying mdi ‘i. Ying mei yi; 
ditto in the 5th moon, jk Az Ay sung’ smidi ‘i. 
Sung mei yi; small, drizzling rain, 7% 4 1, Ay ani 
sz sai ‘i. Wisz siya, fe gf mak, muk, Meh 
muh, ‘A Jf vp fly Jing sing ‘sid ‘i. Ling sing 
sidu ya, Eee hung mung. K’ung mung, JR} 
ming muk,. Ming muh, jy mi. Wi, § chung. 
Chung; heavy rain, 大 fly tai’ ‘a. Ta yu, oe pp 
pong t’o. Pang to HAS Jam Jam. Lin lin, 
WF ‘lo. Lau, SB pong. P’dng; incessant rain, 

we Wy A bk lok, “a pat, hit,. Loh yd puh hieh, 

ee lam. Lin, 淋漓 Jam Ji. Lin 1 AYA sham 

tsz.. Tsin tsz; excessive rain, 7A jj ‘kau ‘i. 

Kia yu, fe a7 Ny ch’éung meng* ‘i. Ch’éng 

ming yu, yam. Yin; a seosonable rain, AF hy 

shi “i. Shi ya, 甘 畦 kom shi’. Kan shu, 甘霖 
kom Jam. Kan lin, iy ify ling ‘ti. Ling ya; 
too much rain, fy 7K & ‘a ‘shui to. Yu shwui 

to; wet through by the rain, @& Ay 4 #2 pt ‘a 

tap, shap,, Ry jk BA “i Jam tau Yu lin t’au; 

don’t let the rain wet it, A 74 4% [Ai ‘mai tap 

shap, ‘k’i; the clattering of rain, n4 1 398 3 


tip, tip, tap, tap,, ne mags "省 wis tip, tip, tap, tap,, 
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六 pong. P’dng; a shower of rain, — PR fy yat, 
chan’ “i. Yih chin yi, — yy Ay yat ‘shé ‘i. 
Yih sh& yu; a slight shower of rain, — fifi 75% Ry 
yat, chan’ mi “i. Yih chin wi vd; rain falling, 
Y% BA lok, ‘i. Loh yd, PR fy ‘hd “a. Hid ya, 沪 
ch’4k,. Ts’eh; a rain of flowers, 十 花王 Yu 
hwa; the rain ceases, fy 上 小 ‘i ‘chi. Yu chf, fy 
Hay “a ts’ing. Yu ts’ing, fy | ‘i sik, Yu sib; 
letters drop from his pencil like rain, A 7K Ph Eh 
mak, ‘shui Jam li. Meh shwui lin If. 

Rain, to, 落 fy lok, ‘ti. Loh ya, JR fy ‘hé ‘i. Hid 
yu, fy wv. Yu, fa] t’ok,. T’oh; to rain heavily, 
98 Jk Aj lok, tai SG. Loh té yd, 沛 然 下 雨 p 全 
dn ‘hé *a. P’ei jen hid yi; it is going to rain, 作 
ty tsok, ‘i. Tsoh ya. 

Rain-beat @i hy p? ‘i hot. Pi ya hai. 

Rain-guage ) [ity JE “i to’. Yu ta, BE Py 2S tok, 

Rain-gage § ‘hd ‘i hf. Toh hid yu k’t. 

Rain-harbinger hy K ZE “i tin tséuk,. Yu t’ien 
tsioh. 

Rain-maker 琴师 所 sz Yu sz, #4 B¥ ‘ping ai’. 
Ping i. 

Rain-tight fy [i ‘a ki’, Yu ki. 

Rain-water ij 7X “a ‘shui. Ya shwui. 

Rainbow 虹 hung. Hung, $f ngai. I [nf], 需 ngai. 
1, Kir t’in hung. Tien hung, kr ¥f ,hung ngai. 
Hung {, 虹 更 hung ngai. Hung i, 天 降 in 
kong’. T’ien kidng, #7 sik, ai’. Sih {, be ih 
tai’ tung’. Ti tung; the lunar rainbow, Fj itr iit, 
hung. Yueh hung. 

Raining } ffj lok, “i. Loh ya, [iffy *hé ‘a. Wid ya. 

Rainy % {Jj to ‘i. To ya, ym PA suk, suk,. Suh 
suh; a rain day, fj ‘i vin. Yatien, 下 雨天 
*h4 ‘a t’in. Hid ya tien; the rainy season, fy A} 
“i shi. Yu shi, 92 Wy 时 chung’ “i shi. Chung 
yu shi. 

Raise, to lift, #2 ‘hi. K’i, #§ 起 (oi ‘hi. T’di k’f, 
Sh oft ‘ki ‘hi. Kui k’f, $e He tai ‘hi. Ti k’f, 棍 
梭 tai pdt, Ti poh, #7 起 kong ‘hi. Kang Ki 
担 起 tdm ‘hi. Tén kt, Hite kit, ‘hi. Kvieh k's, 
桃 起 tid ‘hi. Tidu kt, kd ktn ‘hi. Kien k's, 
ite fa hi. Faks, {Jel kw’ai ‘ki. Kw’ei ki; 
to raise with the fingers, #4 起 chap, ‘hi. Chih 
k’f, 检 起 shap, ‘hi. Shih k’{; ditto, to erect, BF 
起 shit ‘hi. Sha kx BF 4p shi’ ‘k’f. Sha kf, HR 
4p tung’ ‘k’i. Tung k’i, 栋 起 tung’ ‘hi. Tung 
k’i; ditto, to build, 起 ‘hi. K’f, 2 起 tsd° ‘hi. 
Tsku kf, #f! 造 kin’ tsd*. Kien tsdu; ditto, to 
raise, as a pile, ##§0 tip, ‘hi. Tieh ki, 22 tip, 
hi. Tich kt, # 起 tap, ‘bi. Tah kt, 堆 起 tai 
ni. Tai k's, Bk #8 lam’ ‘bi, B de Tui ‘ht. Lui 
k’i; ditto, to amass, Ay 起 tsik, ‘hi. Tsih k’f; 
ditto, toexalt, Sh ‘ki. Ki, Sift ‘ki ‘hi. Ki k's, 
{gt shing. Shing, Ff shing. Shing, 升 起 shing 
‘hi. Shing k’{; ditto, to excite, 激 kik. Kih; to 
raise, to excite to setition, Hk tid. T’idu, #4 ‘kéu. 
Kidu, 作 tsok,. Tsoh ff% “id. J&u; ditto, to arouse, 
HANI ‘king ‘seng. King sing; ditto, to increase in 
strength, Jj #7 ka tsang. Kid tsang; ditto, to 


bring into being, 4A shang. Sang; ditto from 
death, 复活 fuk, at,, Fuh hwoh, 7 tt,. Hwoh; 
ditto, to invent, 9 作 chai’ tsok,. Chi tsoh, 创 | 
Zt ch’ong’ tsd’. Chw’ang tsdu; ditto, to occasion, 
3% chf. Chi; ditto, as an army, #§ ‘hi. K’f; 


ditto, to cause to swell, 2% fat, Fah, 酿 yéung’. 


Nidng; to raise, as the water, 34 #% pik, ‘hi. Pih 
k’f; to raise the dust, #468 ku ch’an. Ki ch’in; 
to raise a dust, to bluster, #3 BB .yéung ch’an. 
Yang ch’in; to raise dust, to scold, 起 阔 ‘hi 
sbé. K’{ shé; to raise a bell, # ¥ ia chung. 
Ydu chung; to raise one’s voice, 44.3% ki shing. 
Ki shing; to raise acry, #3 # yéung shing. 
Yang shing; to raise an army, 起 Fe ‘hi ping. 
K’i ping, & Fe hing ping. Hing ping, #4 兵 
chid ping. Chau ping, 募兵 my ping. MG 
ping, SL 了 师 hing sz. Hing sz; to raise money, 
by subscription, 3 化 md’ fa’. Mu hwé; ditto, 
in any way, FF fA SE HK lung’ td ds Joi. 
Lung tau ts’ien l4i; to raise taxes, 征 # ching 
shui’. Ching shwui, 7F#t#z ching shui’ Jéung. 
Ching shwui lidng, Ait#jt fa shui. Fd shwui; to 
raise the head, #4 首 ‘ki ‘shau. Ki shau, #2 BA 
‘ki t’au. Ki t’au, #§ BA toi tau. Ti t’au; 
to raise the eyes, #4 ‘ki muk,. Ki muh; to 
raise the foot, #4 足 ‘ki tsuk,. Ki tsuh, Fe 足 
‘kia tsuk, Kidéu tsuh; to raise the hand, $4=- 
‘ki ‘shau. Ki shau, #% kid. K’idu; to raise 
the hand and point at, #4 =F ih 4q ‘ki ‘shau f 
‘chi. Ki shau rh chi; raise it from the ground, 
Ht #2 16 long’ ‘hi ‘k’i; raise it a little higher, 
Fira fs; HY long’ kd ti; raise it with all ‘your 
strength, FJ lik, yéung. Lih yAng; to raise 
the price, 起 (ff ‘ki ka’. K’i kid; ditto of goods, 
te Ti {A ‘hi fo kk. K’f ho kid, 9 4¥ chik fo’. 
Chih ho, #3 3 fi. Voi Kd ka’. T’di kéu kid; to 
raise the current price, #§ FF f@ voi shi ka’. 
T’di shi kié; to raise one’s expectations, 并 人 
花 .hoi sam f4 K’di sin hwé; to raise up the 
people, Hk BE tia man. Tidu min, #% FR id 
man. Y4u min; to raise the standard of rebel- 
lion, BS fff shit kt Shak’, ## Bl tsok lin’. 
Tsoh lwén; to raise the siege, f# [J ‘kai wai. 
Kiai wei; to raise a quarrel, 起 ((§ ‘hi kwik. 
Ki kih, 生 (8 shang kwik,. Sang kih; to raise 
out of sleep, FJ fH ‘ta ‘seng. Th sing, RH ‘seng. 
Sing; to raise from death, 78 活 fuk, vit,. Fuh 
hwoh; to raise the passions, }¥f 情 kik, ,ts’ing. 
Kih ts’ing; to raise one’s passions, fey A 2% kik, 
yan nd’. Kih jin nd; to raise with both hands, 
fs SH fung ‘ki. Fung ki, 5} i. Yd; to raise 
up, #4 yéung. Yang, ff] kong. Kang; to 
raise and put elsewhere, #84 tau hoi; to raise 
an edifice, §@% 屋 ‘hi uk,. K’f uh; to raise one’s 
pride, (8 A && ff ‘sz yan kid ng Shi jin kidu 
ngau ; to raise a report, #2 (& Jl HE ‘hi ch'in 
dung shing. K’{ ch’uen fung shing; ditto, a false 
report, faz = nip, tsd’ id fn. Nieh tsku ydu 
yen; to rhise one’s self, Fy Sf tsz’ ‘ki. Tsz ki, 
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自费 tsz hing. Tsz hing; to raise one’s own 
family, 4 本 家 ‘ki ‘Span ké. Ki pun kia; 
to raise a mast, fx 4G ‘hi wai. Ki wei, tk fiz fa 
wai. Fi wei; to raise a wall, fit lam’ ts’éung, 

起 夭 ‘hi ts’éung. Ki ts’idng; to raise a 

needless disturbance, 平地 起 风波 ping tf 

hi fung .po. P’ing ti kf fung po; to raise a 

monument, jt # 4 ‘hi pi shek,. K’i pi shih, 

Tr7# lap, pi. Lih pi; to raise a bank, $8 i Be 

chuk, ki pok,. Chuh ki kioh; to raise sheep, # 

% ‘yéung yéung. Yang yng; to raise by 

dragging, #2 J4u ‘hi. L4u k’i; ditto by a lever, 

便 起 ts’'it ‘hi. Ts’idu k's, Fede hid “hi; to raise 

between two, 对 $1 ta? ‘ki. Tai ki; to raise 

by leaven, 2% f4t,. Fah; to raise high, 时 起 ‘kt 
hi. Ki ki, 3% f@ king ‘hi. K’ing k’{; to raise 
the characters above the line, JA5A 7 teng ,t’au 

tsz. Ting tau tsz; to raise the wick, 7k RF id 

tang. T’idu tang, PURE .p’d tang sam. P's 

tang sin, HEM tid tang sam. T’idu tang sin; 

to raise in office, $2 用 ‘kii yung’. Ki yung, 7 

用 chkk yung’. Choh yung; to raise one’s hat, 

hit 冠 shing kin. Shing kwdn; to raise among 

the genii, £4 EE fst .ch’id td’ shing sin. Ch’du 

tia shing sien; to raise doubts, 起 Be ‘bi §. Ki i. 

Raised #38 ‘hi kwo’. K’i kwo, #§&% JY ‘hi lid. K's 
lidu ; lifted, #44238 toi ‘hi kwo’. T’éi k’i kwo; 
exalted, $1 J ‘ki ‘lid. Ku liéu; set upright, Be 
#238 shi‘ hf kwo. Shi k’{ kwo; excited, Bk J 
kik ‘lid. Kih liu; levied, 征 了 ching ‘id. Ching 
liéu; invented and propagated, 起 传 kt ,ch in. 
K ch’uen; raised flowers; 扯 起 花 "h6 ‘hi fa. 
Ch’é k’i hwé. 

Raiser 起 者 hf ‘ché. Ki ehé, St 着 ki ‘che. Ka 
ché. 

Raisin #j 4 8 po Vd kon. Pttin kin, 葡萄 

pd td tsz. Ptiu tez, $F HEF pd tai 
‘sz. Pa tf tsz; sultana raisins, Fy = fe pak, 
pd fai. Peh pt 

Raising 起 ‘hi. K’{; lifting, as on the shoulder, 44 
起 toi ‘hi. T’di kf; ditto, as a flag, 2 shit’. 
Shu; ditto with the hand, # 起 chap, ‘hi. Chih 
k’{; ditto, as taxes, fF ching. Ching, He fd. 
F4; propagating, 传 .ch’iim. Ch’uen. 

nee | # kwan，Kiun， 王 ,wong. WAng, = 

Raja ‘chi. Chi. 

Rake, a, #9 p's. P's, fy p’d. P's, FE pd. Pid; 
a bamboo rake, 竹 杷 chuk, p’4. Chuh p’a; a 
large rake, Fc #4 tdi p’d. Th p’4; a harrow- 
rake, #5} t’o p’é. To p’4; a grain rake, cit 
kuk, .p’4. Kuh p’4; the weeding-rake, £7: hp 
Wan p’é. Yun p’é. 

Rake, a disorderly, vicious man, jf 子 long’ ‘sz. 
Léng tax, #2H pit hak, P'idu k’eh, 花花 公 
子 f4 f& kung ‘tsz. Hwd hw kung tsz, @ 4f 
滨 子 thm £4 long ‘tsz. T’dn hw ling tsz, 好 
fi © # bd shik chi 1’. Héu sih chi t’d, Hf 
4b fi F- fn £4 long’ ‘tsz. Yen hwé ling tsz, By 
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yan; the rake of the stern, ff A FH} shin 
mi ts’é ch’ut,. Ch’uen wi sié ch’uh, ff} Be R} BH 
shin ‘mi .ts’é hoi. Ch’uen wi sié k’di. 

Rake, to gather with a rake, #4 .p’d. P’4, JB p’d. 
P’4 $F p’d. P’4; to rake open, M@ BH .p’d hoi. 
了 有 KK 组; to rake together, #4 BH p's mdi. Ph 
mii. P’4 mai, JZ JH p’d mai. P’4 mai; to rake 
together hes, 收 检 链 财 shau shap, ts’in ts'oi. 
Shau chih ts’ien ts’4i; to gather by violence, 强 
J ‘k’éung p’d. K’idng p’4; to rake a ship, RE 
FJ 3 Ot (king ‘té kwo’ shin. King tA kwo 
ch’uen; to rake up the graves, $} 4 J 4 fat, 
kwat, fan md’. Fah kiueh fan mi; to rake up 
the fire, $= +k kam’ ‘fo; to rake or search with 
eagerness, XI 7 sai’ .ch’d. Si ch’, $f ¥¥ sar 
ch’At,. Si ch’4h; to rake into a matter, #4 4y A 
事 sai’ sar ch’é sz’. Sisi ch’4 sz; to lead a dis- 
solute life, Et 75 ft f sz ,hang mo kf’. Sz hang 
wt ki. 

Raked 把 了 dg P’A lidu, MEY p’d lid. P's 
lid4u; cannonaded for and aft, 4K 47 JY king ‘té 
‘lid. King ta lidu. 

Rakehell, base, #\\ 卫 ‘pi lau’. P'i lid; wild, Et 
sz’. Sz, jfk Bs long’ tong’. Lang ting, 放荡 fong’ 
tong’. Fang tang. . 

Rakeshame, a, FSi A fong tong ke yan. 

Raking, scraping, #P p’d. P’4, JR pd. Pd; a 
raking fire, ¢ FJ M$ (king té4 shiin. King td 
ch’uen ; raking-knees, 狐 脾 木 kau ‘pi muk,. 

Rakish # 4 fong’ tong’. Fang tang, if 落 long 
tong’. Lang tang. 

Rallied 再 合 tsoi hodp,. Tsdi hoh, 复合 fak hop,. 
Fuh hoh. 

Rally, to, as troops, 复 “> fuk, hop,. Fuh hoh, g], 
合 lin’ hdp,. Lwan hoh, fi. & tsoi hop,. Tsai 
hoh; to rally and advance, 74> [hj By fuk, hdp, 
héung’ ts’in. Fuh hoh hidng ts’ien; to rally one’s 
courage or strength, 78 4t $3 fuk, chong’ hf. 
Fuh chwang k’i. 

Rally, to ridicule, 嘲 笑 chku sit’. Chau sidu, 
4é ki sit’. Ki sidu, 4€ sit’. Sidu. 

Rallying, 复合 fuk, hdp,. Fah hoh, §|,& lin’ hdp.. 
Lwén hoh. 

Ram, the male of the sheep, = Z yéung kung. 
Yéng kung, =F 45 yéung ‘ki. Yang ka, #t 36 
‘mau yéung. Mau ydng, $3 36 kit, yéung. 
K’ieh yang, #3 -F k’it, ‘tsz. K’ieh tsz, Z£=4 hung 
yéung. Hiung ydng, #{ ‘tai. Ti, 7 tsong. 
Tsing, FE tsong. Tsdng; aram’s head, 羊 BA 
yéung t’au. Ydng t’au; a ram for beating any- 
thing, #34 hin’ t’au. K’iuen t’au; a battering 
ram, fi Hi chong’ ch’é. Chwang ché, 4 ffi shek, 
ch’é. Shih ch’é, fig fH Efi chong’ ts’éung ch’é. 
Chwang ts’idng ch’é; a hydraulic ram, 起 水 机 
‘hi ‘shui ki. K’i shwui ki. 

Ram, to drive with violence, 4] ‘td. TA, 3 tan’, 
窗 ‘tam, #§ chung, #4 tin. Tw’dn; to stuff. 
to cram, #1 chat, Chih, #A]T chat, shat, Chiu 


F- tong” ‘taz. Tang tsz 76 fie BE A £6 vin’ ke shih; to ram down, 打 洲 ‘td lok,. TA loh, 
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83 7% tan lok,, 榴 落 ‘td lok. Tu loh; toramin | Ramp, a leap, — ff yat, vid’. Yih t’idu. 
piles, #7 #4 ‘té chong; to ram downa paving, #J |Rampancy, excessive growth, 7€4- mau’ shang. 
AR is i ‘ta ping kai chin. Td p’ing kidichuen;| Mau sang, 4) 4: man’ shang. Man sang; ex- 
to ram down the powder, #5 J% 4k #4 chung lok | cessive practice, Uf 44 min’ tsip,. Man sih; ex- 
‘fo yéuk,, 433 7% 1K 3% ‘td lok, ‘fo yéuk,. Tau loh| travagance, 34 {% ch’é ‘ch’f. Ch’é ch’t. 
ho yoh. Rampant, exuberant, 7% 成 mau’ shing’, Mau 
Ramble, to, 游 yau. Ya, 游 yau. Yu, ZEkwang’,) shing; rampant growth, 7g A= mau’ shang. 
sk ngd. Ngdu, uF ngb yau. Ngau yd, 浙 行 | Mau sang, 4% 生 man’ shang. Man sang; the 
yau hang. YG hang, 游 游 yau tong’. Yutang;; posture of climbing JZ | < Zit p’a ‘shéung chi 
to ramble about, Fj 游 chau yau. Chau ya; to; mau’. P’é shing chi mu; a rampant horse, EF 
ramble about idly, 并 游 hhn yau. Hien ya; to, 3 hon’ ‘ma. Han mA, JC pyre fh p’a ko 
ramble among the immortals, {Jf {jl} yau gsin.|  .ts’in tai chi ‘md. P’é kéu ts’ien t’f chi m4; a 
Yu sien; to ramble abroad, !} 3)f ch’ut, yau.} rampant lion, JER ype Ah pa kod tsin tai 
Ch’uh yu, $x ngd yau. Ngau yi; to sg chi sz. P’4 kau ts’ien t’i chi sz; rampant weeds, 
among the hills, 游玩 山水 yau tn shdn ‘shui.  & #)} min‘ pai’. Min pi. 
Ya wan shan shwui, 竹山 水 kwing shan ‘shui; | Rampantly $3 9§ man’ in. Man jen. | 
to ramble about for pleasure, 37 if; Sit Ju. Sid4u: Rampart, of a fort or city, HX ef shing ‘ui. 
yau, 游戏 yau hf. Ya hi, 3 S¥f hi yau. Hi Rampier, Ching lui, #& if shing  ,ts’éung. 
yu; to recreate and ramble, 游玩 yau un’. Yu: Ching ts’idng, 城垣 shing in. Ching hiuen, 城 
wan. — 4 shing ‘pd. Ching pau, fas Ft ‘pd chéung’. 
Ramble, a, 游行 yau ,hang. Ya hang, 3x Soe ago Piu chang; to raise a rampart, 34 chuk, 
yau Ngau ya, 347 if Sid ia. Sifu ydu; anau-  ts’éung. Chuh ts’iding; ditches and ramparts, Pi, 
tumnal ramble, #@ w’. Yu, 秋游 tsau yau., ff chi ‘lui. Ch’{ lui; deep ditches and high 


Ts iC yu. ramparts, ge ji; fay ore Sham kau kd ‘lui. Shin 
Rambler, a, 游 名 yau ‘ché. Yu ché, 38 $f 4 sid; kau kau lui. 
it ‘ché. Siku yéu ché, ZE% kwadng’ ‘ché. Rampart, to, 2% RY chuk, ,ts’éung. Chuh ts’idng, 


Rambling 游 yau. Yu, 游 yau Yu, 34 }% sid) 起 煌 itseung. Ki ts’iang, PAM lam’ ts’éung. 
id. Sidu ydu, JE kwdng’; arambling fellow, Jf] Ramrod, a, 通 人 条 ung id. Tung t’idu. 
ie x f— chau yau chi to Chau yu chi t’'u Ranchers 44% muk,. Muh. 
rambling thoughts, 不 定之 兰 pat, teng chif.| Rancid ft FQ seng ch’aw. Sing ch'au， 有 su. 
Puh ting chi {, Ff FF yauf. Yui; arambling, S*u; rancid pork-fat, fi sd. Siu; rancid fat, 
discourse, {ist yau shit, Yashwoh; the ram-, 鼻 油 ch au yau. Ch’au ya, 腺 油 so yau. Sau 
blings of fancy, %7 之 游 wan’ chi yau. Hwan yu, fie & so kd. Siu kau. 
chi yu; fond of rambling, &f- $f ho yau. Héu, Rancidity, =" 省 SO ché. Siu ché, PE A seng 


ya, KiB He ho sid id. Hau sidu yau. Rancidness, ‘ché. Sing ché, JE 味 seng mf. 
Rambooze) J #K % Jéung ‘yam meng. Lidng| Sing wi. 
Rambusze yin ming. Rancor ‘ {ft sham han’. Shin han, 4 #8 sham 
Ramekin) 41 fit 2 23 Ae FH fig “a ‘peng k’ap, dai | iin’. Shin yuen, UJ fff ts’it, han’. Ts’ieh han, 民 . - 
Ramekin ¢ tain’ min’ pdu. Ja ping kih ki | tf, ‘nd han’, Nadu han, #2 ffi tim’ han’. Yuen 
mien pau. han. 
Ramifications 4p = 45 fan chi ‘ché. Fan chi ché, | Rancorous Fe tA Ay iim’ han’ tik, Yuen han tih， 
AR We AS fan p’di ‘ché. Fan p’di cheé. oe ti ffy sham han’ tik,. Shin han tih, 4 fl Ay 
Ramified 443% J fan chi ‘lit. Fan chi lidu, AYE | ‘fa han’ tik, K’t han tih, YJ AY ts’it, han’ tik,. 
J fan p’ai ‘lid. Fan p’éi lidu. Ts ieh han tih; rancorous abuse, ia tuk, ‘hau. 


Ramify, to, 分 支 fan chi. Fan chi, spye fanp 全 .| Tuh k’au, 7.89 tuk, ma. Tuh ma. 
Fan p’di, Yic fj p’dr? hoi P’di k’di, 4% man’.| Rand 334 pin. Picn. 
Rammed 47 J ‘ta ‘lid. TA litu, [fs Ef Y chung! Random, at ditto, fl lim’. Lwan, Ay AL ‘kau ‘ch’é. 
~ shat, ‘lid. Kau ts’ié, 2% XK ts’v ts’2. Ts’du ts’z, 不 4a) pat, 
Rammer JJ tf 7%; ‘tA shat, ‘ché. Ta shih ché, 4f§ 4%] chai’. Puh chi; to talk at ditto, 发 吸 fat, ngap.. 
‘td ‘ché. Tau ché, He Pf % chung shat, ‘ché.| gL Wy lin’ ngap,, Bl pl] Wy lin? kom’ ngap,, yn 
Chung shih ché, #4 Ef 4% chat, shat, ‘ché. Chih) /§ ‘sin kom ‘ku, 1% = WR pl] ngap, skm ngap, 


shih ché; a Ramrod, which see. | sz’, 88 Jie fat, ngim’ wi; BH Sd lin lin. Lien 
Rammish, rank, f'# sd. Su, Pf seng. Sing. | lien, #j) = BL gt 4 in lin’ shiit,, Ha yen lwén 
Rammy kf 1) 26 A ‘ho tsz yéung kung. Hau sz. | shwoli; to ramble about at random, gl 游 lan 
yang kung. - yau. Lwdn ya; to guess at random, }}, pf ff 
Ramose ?分支 的 fan chi tik, Fan chitih, 4; sin kom ‘kG; to leave all at random, {kK @y J 
Ramouse 枝 的 fan chi tik, Fan chi tth. | meng’, I ming, 4E 命 tok, meng’. T’oh ming’; 


' an at random blow or shot, fi #7 lin’ t Lwén 
Ki sang, fig) Jin; to leap, PX tid’. TPidu. | ta. | 


及 AN 


Range, to set in a row or in rows, #F i) .p’4i lit,. 
P’di lich, 搬 列 ‘pai lit,, Pai lieh, 列 lit,. Lieh, 
行列 hong It. HAng lieh, 开 列 hoi lit, K’ai 
lich; to arrange, fH 列 han lit,. Ch’in lieh, 
HR EF chai ‘hd; to range one’s ideas, 陈列 本 音 
ch'an lit, ‘pin f°. Ch’in lieh pun {. 

Range, to go at large, HF yau.. Yu, 游 yau. Ya; 
to range over hills, {Jf {]j yau shan. YG shan; 
to range about for pleasure, [jj 游 in ,yau. 
Hien yi. 

Range, a row, 行 hong. Hang; an order or class, 等 
‘tang. Tang, i ‘pan k’ap,. Pin kih; a range 
of mountains, 4; ‘leng. Ling, [1] 44 shan ‘leng. 
Shan ling; a roving, $j yau. Yu; space or room 
for excursion, $F HNC ii yau ti chi ‘in kan’. 
Y4 ti chi yuen kin; the step of a ladder, #% # 
taik’ap,. T’i kih; a bolting sieve, fj shai. Shai; 
the range of a projectile, #5 RS ‘ma ld’. ME li, 
OA Fe jt Pp tan’ fi chi ‘in kan’. Tén fi chf 
yuen kin; a long range, x 路 ‘in 10%. Yuen li; 
the next range of beings, 物 次 等 生 tsz ‘tang 
Shang mat,. T's’z tang sang wuh; many ranges 
of colors, % fF {4 to ,hong shik,. To hang sih; 
a wide range, Ay uff man’ ‘k’ing. Wan k’ing; to 
give free range, #X ft fong’ tsung’. Fang tsung. 
Ranged 列 过 lit, kwo. Lieh kwo, HEMI) J .p’ai lit, 
‘lid. P’di lieb lidu, 陈列 了 .ch’an lit, ‘lid. Ch’in 
lieh lidu, 行列 了 hong Hit, ‘lid. Hang lieh lidu, 
PAK Y lit, ts'ai ‘lid. Lieh ts’ lidu. 

Ranger 3 Hi fe yau ‘m4 ping. Yi mé ping. 
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Ranging, in a line, #7 列 hong lit,. Hang lieh; 


ditto, both in line and order, HEF\] .p’i lit,. P’Ai 
lieh, 陈 列 .ch’an lit,. Ch’in lieh, 列 开 lit, hoi. 
Lieh k’ai; roving, 剧 游 chau yau. Chau ya. 

Rank, arow, 77 hong. Hang; degree, 4 ‘tang. 
Tang, “} $& ‘tang k’ap,. ‘lang kih, PE A pan 
ts’z. Pan ts’z, HE fy pan wai. Pin wei, 队 kai. 
Kidi; order, 等 2 ‘tang k’ap,. Tang kih, K 77 
ts’z tai’. Ts’z ti, AFR ts tsi’. Ts’z si, J, ‘pan. 
Pin, fh $M ‘pan k’ap,. Pin kih official rank, ‘ 
i kun ‘pan. Kwan pin, RP kan kéi. Kwan 
kidi; principal and secondary rank, jF 和 从 部 


RAN 


等 人 shéung’ ‘tang yan. Shang tang jin; ditto of 
inferior rank, 人 下 等 人 ha ‘tang yan. Hid tang 
jin; to enter the ranks, A yap, ying. Jihying, 
42 Hi t’au kwan. T’au kiun, fz 各 tau ying. 
T’au ying; literary rank, #}FA fo kap,. Ko kidh; 
index or rank, 科目 fo muk,. Ko muh; of what 
[official] rank is he? 16/4 43 EF UL ARWE “kt hai- 
mat, ‘yé ‘pan k’ap, ni, 他 局 何 品级 tshuk ho 
‘pan k’ap,. T’4 shuh ho pin kih; of what literary 
rank are you? 你 低 没 科 噬 呢 ‘ni hai* ‘pin foké 
ni, fF} kwar fo. Kweiko; to quit one’s ranks, 
Be 4% 4 hong. Li hang, fifi | chik,. Lf chih; 
of a meaner rank, —\% af ha’ ‘tang ké@; of what 
rank, order or family are you (whether first, second 
&c)? 行 继 hong ‘ki. Hang ki, ¥9 77 Astin hong. 
Tsun héng; a lady of rank, 47 #4; meng ‘fa. 
Ming fa; to attain the highest literary, rank, #% 
jy #& BA tuk, chim’ ngd t’au. Tuh chen ngau 
t’au. 


Rank, luxuriant in growth, # mau’. Mau, 7 3% 


maw’ shing*. Mau shing, 7 /& saw mau’. Sit 
mau; rancid， 有 sd. Sdu, ft seng. Sing, BL AR 
ch’au’ seng. Ch’au sing, #§ «chin. Shen, 52 
ch’au’. Ch’au; a rank, fishy taste, fi Bi seng 
wan .wan; the rank smell of a he-goat, ft ¥ 


_seng chin. Sing shen; violent, as rank enmity, 


+] #1 ts’it, han*. Tsieh han; excessive, fx t’di’. 
T’4i, BA kwo t’au. Kwo t’au; arank tree, Yt 
成 #3 chong’ shing shi’. Chwdng shing shi; 
rank poison, fiy # tsui tuk, Tsui tuh; rank 
pride, #f BS ffx ‘bo kid ngd’. Hau kidu ngau, 大 


ES i va? kid ngd’. 工人 kidu ngau; rank pas- 


tures, jf Ef Hh mau’ ‘ts’d ti’. Mau ts’4u ti; rank 
idolatry, Jt FR A tai ts’é kAw. Tdi sié kidu, 
K Fh mh 2 BH var ts’é shan chi kdu’. T’éi sié 
shin chi kidu; rank in smell, fiz 2 kik, ch’av’. 
Kih ch’au; a rank taste, §2P ch’aw’ mi. Ch’au 
wi, ete sd mi’. Sdu wi, A 味 seng mi’. Sing 
wi; rank with sweat, yf 3q hon’ hf. Han k’f. 


Rank, to, BR 列 ch’an It. Ch’in lieh, 行列 .hong 


lit. Hang lieh, Hj lit, Lieh, HE 列 psi lit,. 
P’ adi lieh. 


ching’ tsung’ ‘pan. Ching tsung pin; a rank of Rank, as: to rank with, 同 等 tung ‘tang. T’ung 


soldiers, — 77 St yat, hong ping. Yih hang 
ping; rank and file, FE] .ping ting. Ping ting, 
兵士 ping sz’. Ping sz, Fe 24 ping tsut,. Ping 
tsuh ; ranks in the army, 行伍 hong ‘ng. Hang 
wi, FX fh. yung ‘ng. Jung wi; in ranks, 队伍 
tai’ ‘ng. Tui wi; to dress ranks, #2 IRE ‘pai tui’. 
Péi tii; to rise from the ranks, #7 ff Hi &} 
hong ‘ng ch’ut, shan. Hd4ng wi ch’uh shin; to 
to fill the ranks, #fj #9 ‘pd ngdk,. PE geh, 补 数 
‘pd sho’. Pi si; to take rank, 篇 上 者 wai 
shéung’ ‘ché. Wei shdng ché; the ranks, BR 3 
chan’ shai’. Chin shf; the first official rank, #4 
— ip tai’ yat ‘pan. Ti yih pin, fm 品 kik, ‘pan. 
Kih pin ; advanced [one step] in rank, 陛 一 般 
shing yat k’ap,. Shing yih kih, 加 -一 般 kh yat, 


tang, fal 等 级 tung ‘tang k’ap,. T’ung tang 
kih 


Ranked, placed in a line, #7 Fi) F hong lit, ‘lid. 


Hing lich liéu, 陈列 了 .ch’an lit, ‘lit. Ch’in 
lieh lidu, 列 了 lit, ‘lid. Lieh lidu, 排列 J .p’si 
lit, lid. P’di lieh lidu. 


Rankle, to be inflamed, to rage, Fi # lit, nd’. Lieh 


nu, 7% #% ‘mang nd’. Mang ni, Bk AX shing nd’. 
Shing ni; to rankle in one’s breast, i A UR SR 
‘min ‘t’d ‘fo hf. Mwan t’4 ho k’f, wi A 22 BR 
‘min *’d 10 so， 胸 ti BS Ae hung wai shing* 
nd*. Hiung hwai shing nu. | 


Rankness, of plants, 茂生 mau’ shang. Mau sang; 


ditto of man, 4t4£ chong’ shang. Chwaéng sang; 
rancidness, 5. 4% ch’aw ‘ché. Ch’au ché, R 者 


K’ap,. Kid yih.kih; a person of superior rank, 上 | sd ‘ché, Sau ché, FE Ay Seng ‘ché, Bing ché; 


RAN 


excessivencss, Jy t’d’. Tdi, Jc 过 者 tar kwo' 
‘ché. T’ai kwo ché. 

Ransack, to plunder, 3J/jj§ kip, ts’ing. Kieh ts’ing, 
Fy] Hy 4 kip, kon tseng Kich kén tsing, #7 78 
kfp，.hung. Kiech k’ung; to search thoroughly, 
at 79 tsun’ ‘sau. Tsin sau, 3 4 tung ‘sau. 
T’ung sau. 

Ransom, the, 让 shuk, ka’. Shuh kia; to hold 
men for ransom, 术 人 1th iis ‘lO yan lak, shuk,. 
Lu jin leh shuh; to pay the ransom, 2 1h ZA 
kéu shuk, chi k@’. Kiéu shuh chi kia4; ransom 
to be paid by the old, young and disabled, % Ap 
Be Pe We HY “ld shi fa? tsat, shau shuk,. Laéu 
shau fei tsih shau shuh. 

Ransom, to, fi} shuk,. Shuh, fy§ #7 shuk, fan. 
Shuh fan, Hy} [tJ shuk, fi. Shuh hwui, fi 由 来 
shuk, ch’ut, lol. Shuh ch’ uh lai; to ransom the 
world, He 世 shuk, sha’. Shuh shi, fy} {lk FY 
shuk, shai’ kai’. Shuh shi kiii; to ransom sinners, 
Fy Ei 人 shuk, tsui van. Shuh tsdi jin; to ran- | 
som one’s sclf, i ey shuk, shan. Shuh shin; to, 
rescue, #% kau’. Kid. | 

Ransomed 9 ¥ shuk, ‘lid. Shuh lidu; the ransom- 
ed, Fe oPE shuk, ké, fj AY shuk, tik, Shuh tih. 

Ransomer He 省 shuk, ‘ché. Shuh ché. 

Rant, to, 3% (4447) ‘kong tak, kw’ong lit,. Kidng 
teh kwang lieh, ij 得 4 六 ‘kong tak, kw’ tai’. 
Kidng teh kw’ ta, 2% 75 fig Ge ‘kong tak, hi 
chéung. Kidng teh hi chang, J7E= kw’ong in. 
Kwang yen, A= tai in. T4 yen. 

Rant, high sounding language, ZF FNS i ag kw ong 
lit, chi w4’. Kwang lieh chi hw4, 345 大 “= 
kw’ tdi’ chi in. Kw’é td chi yen, J£#R% kw’ ong, 
shitt,. Kwang shwoh, 号 大 之 前 chéung 
chi ‘ts’ z. Chang té chi ts’z. 

Ranter at 73 JE Fi ZB shiit, tak, kw’ong lit, ‘ché. 
Shwoh teh kwang lieh ché. 

Rap, to, AX hdu. Kidu, 和 k’au’. K’au, 9847 mat, 
té. Mih té; to rap the block, as priests, Fk 5 
& hau puk, i. Kidu puh ya; to rap out, 吐出 
to ch’ut,. TH ch’uh; to rap the head with the 
knuckles, DA DATS ， mau t’au hok,. 

Rap; to seize and tear away, as the mind or 
thoughts, #2 tit, Toh; to snatch and hurry 
away, Hr 去 tit, hi’. Toh k’i; to rap and rend, 
¥G TE ‘ts’éung tiit,. Ts’idng toh. 

Rap, a, 一 拍 yat, p Ak. Yih “peh, —-}f yat kw4k,, 
— FY yat, pa. Yih pa, — BR yat hau. Yih 
kidu, — $y yat k’au’. Yih k’au, — 34 yat, 
‘chéung. Yih chang; give hima rap, 47 — PI 
‘té yat, pa. Ta yih pd; a rap over the nose, 3% 
一 摘 sung’ yat, kwak,; a rap at the door, #4 PY 

—fif\ p’4k, mun yat, nd, BA PY — XK uku min 
yat, ts’z. Kidu mun yih ts’z, #7 FY — 次 td 
mun yat, ts’z. Ta mun yih ts’z; I would not 
give a rap for it, — 2 PKR IB yat, hd ‘ngo 
pat, ‘pi wai’ ‘k’ii. 

Rapacious, given to plunder, 好 FJ 37 h® ‘té kip.. 
Hau t kieh, hf op 7 ho k’éung tit, Hau 


| 
| 
| 
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RAP 


k’idng toh, Ff 7 i ho ‘ts’éung tit, Hau 

ts’iing toh; greedy, XD | fe AR t’4m som md 

fm’. T’dn sin wi ihosy 2 x hi tm ‘pat, im’. 

Van pub y yen, Fr EF HBR dm v6 pat, fm’; vo- 

racious, FT VE tam od. Tan t’du, Wt % Vam 

vit, T’dn tieh， ye we od tit, T’au tieh, FB ee 

wai ‘tsui. Wei ist os ea x wai’ ‘tsui cau ; a 

rapacious mind, Ye ¥2 7 My Coit, chi sam. 

Tau tieh chi fe Ar ROA ER tim sam pat, im’. 
Thin sin puh yen; a person of a rapacious mind, 
fM ER Afhj mo im’ chi ‘kau. 

Rapaciously 5 nits x’ éung tiit,,. Rang to toh. 

Rapaciousness, disposition to plunder, A TZ PE 
am tit, chi sing’. T’dn toh chi sing, hip Tit 
心 kung tit, chi sam. K’iAng toh chi sin; 
voracity, BE#2 7D Vd vit, chi sam. T’4u tieh 
chi sin. 

Rapacity, addictedness to plunder, Bilt 春 ZN 
k’éung tit, chi sam. K’idng toh chi sin, 好 枪 
roe ho’ ‘ts’éung tit, ‘ché. Hau ts’ s'iéng toh ché ; 
exorbitant greediness of gain， 好 会 aE hd t’4m 
Jim. Ildu t’4n lan, $C Fy shan’ am If*. 
Shin tin lf, FT AAR A - 1i* pat, im’. Tin If 
puh yen; ravenousness, Ye #2 td tit, T’du 
tieh ; the exercise of plunder, ait te kéung tiit,. 
K’idng toh. 

Rape, a seizing by force, 吗 取 k’éung ts K’idng 
ts’, oy FE .k’éung tit, K’idng toh; the viola- 
tion of a woman against her will, gif YF k’éung 
yam. K’idng yin, 9 Z& k’éung kan. Rising 
kien ; to commit rape, pide ‘k’ éung ‘ni. K’idng 
ni; wild rape, Hy 3R ZE ‘yé kd? ts’or. Yé kidi 
ts 纪 . 

Rape, a turnip， ES ts’or. Ts’Ai, if 73) Jo pak,. Lo 
peh; the species Ps cane from which the eile 1S 
obtained, 4 7¢ ts’oi fa. Ts’di hwa. 

Rape-oil 3¢ yy ts ol au. Ts’Ai yu. 

Rape-seed 水 F- ts’oi ‘tsz. TSsai tsz; rape-seed oil, 
ZX wh ts’or yau. Ts’di yu. 

Rapid %, kap.. Kih, jk ts’uk,. Suh, - 速 kap, 
ts’'uk,. Kih suh, $f 3 tsit, ts ‘uk, Tsieh suh, $f 
趣 fa? te, 43 3 ‘man ts’ uk,. Min sub, Pe ie 
tsat, ts’uk,. Tsih suh, pf 4% ‘sung ‘sung. Sung 
sung, a 发 put, put, Poh poh, 过 sun’. Sin, 
ee Al tsun li’. Tsin lf, Br, suk, suk). Suh suh, 
ZR Vic pid lap,. Pidu lih, sin’, Ti ien, Sh 
tik,. tih; a rapid stream or current, a. Vie kap, 
dau. Kih es ye tsat, dau. Tsih lit, Wilt sun” 

Jau. Sin lid, 77 ah fat, ‘young. IIEwuh yang, Be 
oes ‘mong tséung" Ming siing, Hf aT hon? hon’. 
Han face Fe 2 Jut, wong. Yih hwiang, yi ch’it,. 
Ch’eh, 373 74 mit, lut,. Mieh yuh, jis tein, Tsien; 
rapid movement, IK if) tsat, erage Tsih tung; a 
rapid movement of troops, $& 4k Hj ping chi 
pak tung’. Ping chi kih ae rapid utterance, 
+ kap, ‘hau. Kih k’au, 4%? kap, shiit,. Kih 
shwoh, Pyyfifi} hot, lat, ; rapid advance, $} ff tsit, 
tsun’. Tsieh tsin; rapid actions, Jcx{E tsat, tsun’. 
Tsih tsin; rapid actions, <% 发 kap, fat, Kih 


ho 


-一 
下 


及 AP 
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hwuh, 本 § tsit, fat,, Tsich hwuh; a rapid pen- Rara avis ft 4p A di Kiké yan, RRS AL 


man, Qt J] 健 pat, lik, kin’. Pih lih kien; rapid 
writing, < ¥4 kap, ‘sé. Kih sié; rapid strides, 
速 Py ts’uk, ts’in. Suh ts'ien ; rapid promotion, 
BY Fe 32 A ts’in ch’ing ‘in tai’. Ts’ien ch’ing 
yuen té, JB #2 '8 A p’ang ch’ing man’ ‘li. P’ang 
ch ing wan li. 


Rapid, ) # tin. T’dn, % 水 kap, ‘shui. Kib 
Rapids, shwui, 涉 l4i’. Lai; a pilot through 


the rapids, ME fp t’4n sz. Ti sz; the gute of 
the rapids, [Kap-shui-mun] W. of Hongkong, 
和 急 水 门 kap, ‘shui man. Kih shwui mun. 

Rapidity 4 jx kap, ts'uk,. Kih suh, J¢ tsat,. Tsih, 
jk ts’uk. Suh, 3H ji sun’ ts'uk,. Sin suh, 快 趣 
fa? te’, 4% FH ‘man tsit,. Min tsieh; to move 
with rapidity, #¢ Hj tsat, tung’. Tsih tung, HEFT 
tsat, hang. Tsih hang. 

Rapidly 4 kap,. Kih, j# ts’uk,. Suh, ff far. 
Kw’ i, 4 ## kap, tsit,. Kih tsieh, ##}# tsit, ts’uk,. 
Tsieh suh, 3A, sun’. Sin, 伯 sun. Siun; to fly 
rapidly, Je Fe tsat, fi. Tsih fi; to walk rapidly, 
tR. + far hang. Kw’di hang, 锋行 tsat hang. 
Tsih hang, J¢ 走 tsat ‘tsau. Tsih tsit, jing chin. 


shéung chi yan. I chang chi jin. 

Rare 4\77 0% ‘shia ‘yau ké’, 2% ‘hon. Han, #@¢ ‘sin. 
Sien, 424 Ay ‘hon ‘yau tik. Han ya tih, REF AY 
ik tik, Li kftih, 任 有 的 ‘sin ‘yau tik, Sien 
ya tih, 72264 bi ‘hontik, Hihéntih, 希奇 的 
hi ki tik, Hikitib, 富有 kw& ‘yau. Kwa yi, 
更 Bet kwar ‘wai. Kwei wei; a rare commodity, 
Ap 44 ‘shit fo. Shéu ho, 2 4¥ 4 fo’. K' ho, 
军 有 之 货 hon ‘yau chi fo’. Han yd chi ho, 4 

{7 ki mid’ chi fo. K’{ midu chi ho, 474% 

i% ke chi fo. Ki chi ho, fe ZS #¥ Ut 

ki chi fo’. Li k’{ chi ho; rare or nearly raw, as 

meat, {if 4 ‘kan shuk,. Kin shub, A sing. 

Sing; roasted rare, ##7E)% shit tak, ‘niin. Shéu 

teh nwdn; rare workmanship, sy APE TK ki 

mit’ ke kung fi, 47 TE ki kung, K’{ kung, 

2 AG ZZ ‘hon yau chi kung. Han ya chf 

kung; such are rare in the land, 天 下 鲜 奖 .fn 

hé ‘sin “. T’ien hid sien {; rare productions, 办 

we je & shéung chi ‘ch’dn. 1] chang chi ch’dn; 

thin, #4 hi. Ii; porous, 浮 fau. Fau, pf pau’; 

I guess you’re a rare one, $f PAF sin ‘ni fi. 


Chuen; move rapidly, 行 快 的 .hang fai ti, +7 | Rarecshow yf Ge ki kun keng’. K’ikwén king, 


速 的 hang ts’uk, ti, Peay i far ti hang. 


西洋 匀 sai yéung keng’. Si yang king. 


Rapidness 4; 速 kap, ts'uk. Kih suh, [% $f fai) Rarefaction #% 4% hi ‘ché. Hi ché, {ii $2 oy A ‘sz 


tsit,. Kw’ai tsieh. 


sung pau ‘ché, FP a %% ch? fau pau’ ‘ché. 


Rapine, pillage, #7) 44 kip, léuk,. Kieh lioh, $ 37J' Rarefied #4 J hi ‘lid. Hi liau, 7 J fau ‘lid. Fau 


‘ts’éung kip. Ts’idng kieh, +7 fF ‘t’éung tit,. 
Ts’idng toh, mp #2 k’éung tit, K’idng toh, 5m 
枪 k’éung ‘s’éung. K’idng ts’idng; violence, 
暴虐 py yéuk,. Pau yoh, 5p Ze k’éung pv. 
K’idng pdéu, ARE &k’éung yéuk,. K’idng yoh. 

Rapper fk % hau ‘ché. Kidu ché, #4 % p’dk, ‘ché. 
Peh ché, 和 省 kau ‘ché. K’adu ché. 

Rapping, spirit ditto, #7 Jx fi ‘t& lok, t’ung. TA 
loh tung, 降 EH kong’ ki. Kidng ki, K€ (ly if 
kong’ sin t’ung. Kiang sien t’ung. 

Rapport, relation, {qj Jun. Lun; to be in rapport 
with another, fil A 3 EX ‘i yan t’ung ?. Yu 
jin t’ung i. 

Rapt, ravished, # tit, muk,. Toh muh, 存心 的 
tit, sam tik, Toh sin tih, Fi 4% ch’éuk, lok,. 
Ch’oh loh; a trance, A 7 yap, teng’. Jih ting. 

Rapter ) a ravisher, i % .&’éung ‘ché. K’idng ché; 

Raptor plunderer, 5 #2 者 k’éung tiit, ‘ché. 
K’idng toh ché, Ys pe to ts’dk,. Thu ts’eh. 

Raptorial, rapacious, 好 #7 #& 的 ho ‘ts’éung tiit, 
tik. Hau ts’idng toh tih; raptorial birds, # 6 
am ‘nid. K’in nidu. 

Rapture, £3 9% ch’éuk, lok,. Ch’oh loh, 5. 喜 ch’éuk, 
‘hi. Ch’oh hi; to fill the eyes with rapture, #2 A 
<<, 乐 tat muk, chi lok, Toh muh chi loh; to 
fill the heart with rapture, 7& WM <7 4 tit, sam 
chi lok,. Toh sin chi loh. 

Raptured 卓 喜 的 ch’éuk, ‘hi tik, Ch’oh hi tih, #8 
ADH tit, sam tik,. Toh sin tih. 

Rapturous Fi 44) ch’éuk, lok, tik,. Ch’oh loh tih, 
春心 的 tat sam tik,. Toh sin tih. 


lidu; rarefied air, 1% $q hi hf. Hi k’f. 

Rarefy, to, #4 之 bi chi. Hi chi, Hi Z sho chi. 
Sa chi, FZ fau chi. Fau chi, HZ pau’ chi; 
to rarefy the air, 44, 34 bi hf. Hi KK 

Rarely 22 ‘hon. Han, fi¢ ‘sin. Sin, 4> ‘shid. Shdéu; 
rarely secn, 22 见 ‘hon kin’. Han kien, 4 Ff 
‘shia kin’. Shdu kien, ff $d ‘sin kin’. Sien kien; 
rarely secn or heard, 44 $i, 24 fig ‘hon kin’ ‘hon 
man. Han kien han wan; I have rarely heard of 
such a thing, 22 fii} 03° GF Shon man ‘kom ké 
sz, DP i WX EN Ye ‘shid man ‘kom yéung’ chi 
sz. Shéu wan kan ydng chi sz; rarely met with, 
Ap tf 22 oft ‘shit i? chéuk, k@, 22 SH fy ‘hon w 
tik. Han yd tih, fife 7] Ay dn tak, tik, Nén 
teh tih, RAS ZY pat, f tak, tik,, Puh f teh tih. 

Rareness 9% ‘fy 44 £ shéung ‘ché. I chéng ché, 军 
者 hon ‘ché. Han ché, Ar 4 4 ‘shia yau ‘ché. 
Shau ya ché, & 4 #F ‘sin yau ‘ché. Sien yi 
ché; thinness, opposed to density, #4 4% .ht ‘ché. 
Hi ché, # 4% fau ‘ché. Fau ché, ny, 4% pau’ ‘ché, 
Hi, % Sho ‘ché. Su che. 

Rarity, a, HE 4p <2 4 di ki chi mat,. Li kf chi 
wuh, $2 fs @ $f shéung chi mat,. [ chdng 
chi wuh,, 4 €j <2 fy ‘hon yau chi mat, Han 
ya chi wuh, 3 47 2 yy chan &k’i chi mat. 
Chin k’i chi wuh, 474 kf mat,. K’{ wuh, BRA 
之 物 kwai ‘wai chi mat, Kwei wei chi wuh; 
rarity and density of the air, $q <2 iM Hr hf ,ch 
cheng chung’. K’i chi k’ing chung, 3% << ii 
hf? chi ht mat,. K’ichihi mih; thinness, 4% 4 
chi ‘ché. Hi che. | 
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Rascal, a, 棍 徒 kwan t’d. Kwan ta 光棍 kwong | Rasp, a, A 4 tdi’ ts’o’. TA ts’o; a ginger rasp, = 
kwan’. Kwang kwan, 4} JH) kwaw’ kéuk,, 3 44 | «#8 kéung ts’dt,. Kidng ch’dh, Eff kéung mo’. 


脚色 kwong kwan’ kéuk, shik,, BE Z& ‘fi 1d. 
Fitu ¥F 7 kan to Kien ta 98 Mf ts’An 
ts’4k,. Ts’An ts’eh, fH} pok fa. Poh fa, 小 A 
‘sid. yan. Sidu jin, sj Bf tsung wang kéuk, 
shik,; a slippery rascal, Ff} Hi wat, ts’4k,. Hwédh 
ts’eh. 

Rascality 733 ZF ‘kéu wat, chi sz’. Kidu hwéh 
chi sz, fi ay <2 BS 下 wai kwat chi sz’. Kwei 
kiueh chi sz, 棍 ji kwan p’in’. Kwan p’ien, ff 
BE ‘kwai cha’. Kwei cha, 4f 2 hn ché’. Kien 
cha. 

Rascally Hf 2: Y ‘kwai ch? ke, Hi 2% fy ‘kwai 
kwat, tik, Kwei kiuch tih, ¥f 2 9% kan ché 
keE ; arascally fellow, #§ GE kwan t’d. Kwan 
td, HY PS 7E ‘kdu wat, chi to Kidu hwab 
chi t’u. 

Rase, to, fl] F* kwat, p’ing. Kwah p’ing, #i Fi] 
kwat, séuk,. Kwah sioh, 4J¢ 4 ch’dk, ,p’ing. 
Ch’ih p’ing, 33 tp, p’ing; to erase, Hh) Fe 
shan hii’. Shan k’i; to overthrow, #0) 48] tin 
‘to. Tien tau; to ruin, BY} pai wai. Pdi hwai, 
BY “wai. Wei; to demolish, +f 8} ch’4k, ‘wai. 
Ch’ih wei; to rase a city to the ground, jf) 4 
$k FW, ‘ch’in p’ing shing ch’i. Ch’dn p’ing 
ching ch’i; to rase to the ground, 4] Px ‘tsid 
mit,. Tsi4u mich, jfi) 平 ‘ch’4n p’ing. Ch’dn 
p ing. 

Rash, heedless, (ji mong ts’uk,. Wang suh, 轻浮 
cheng fau. K’ing fau, ik heng sut,. K’ing suh, 
冒 mo’. Mau, 不 思 而 行 pat sz i hang. Puh 
sz rh hang, 7f$2* fautso. Fau ts’du, Pe Fh * 
ts’o po’. Ts’du pdu, GER * ts’o ts’z. Ts’du ts’z, 
Fi. ZA * ‘ts’d ts’. Ts’du ts’z, EX Bi * ‘ts’d sut. 
Ts iu suh, 4] FL ‘kau ‘ch’é. Kau ts’ié; foolhardy, 
[sx mo ‘him. Mau hien, 4/7 [@ p’tn’ ‘him. 
Pw’dn hicn, FE} yk mo mui’. Méu mei; a rash 
act, [fr 77 ‘him hang. Hien hang, & he 2 47 
mo ‘him chi khang. Mau hien chi hang, 45 77 
mong hang Wang hang, 轻 学 之 行 篇 heng 
fau chi hang wai. K’ing fau chi hang wei. 

Rash [ij #% hit, it,, Hiueh jeh, $7 #4 hung ‘tim. 
Hung tien. 

Rash, to cut into slices, ¥J - ts’it, p’fn’. Ts’ieh 
pien; to divide, AYR p’o hoi. P’o k’Ai. 

Rashly ‘Ff [gz 的 mo’ ‘him tik, Méu hien tih, Jy 
ax UAi kap,. T’di kih, #@ 这 ,heng sut,. K’ing 
suh, 草 2 ‘ts’d sut, Ts’du suh, fy 速 mong 
ts’uk,. Wang suh, — md’. Mau; to act rashly, 
[ex 7 ‘him hang. Hien hang. 

Rashness #Uj# mong ts’uk,, Wang suh, ft 4 % 
t’Ai’ kap, ‘ché. T’4i kih ché, 了 轻 这 者 heng sut, 
‘ché. K’ing suh ché, Wik FR 4 .heng fau ‘ché. 
K’ing fau ché; carelessness, 47 且 ‘kau ‘ch’é. 
Kau ts’ié, Fi A ‘ts’d sut,. Ts’4u suh, 3 3K ‘ld 


‘mong. Li ming. 


* The sense of carelessness, unmannerliness &c., is always asso- | 


ciated with these terms. 


一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 -一 -一 -一 一 一 一 一 


Kiang mo. 

Raspberry 43 4 -f- fuk, pun ‘tsz. Fuh pw’dn tsz, 
4 mui. Mei, 万 和 巷子 了 这 mui ‘tsz. P’idu mei 
tsz; raspberry jam, %} -F— 4;£ mui ‘sz tséung. 
Mei tsz tsidng ; raspberry vinegar, 49 -F Aq mui 
‘tsz ts’O’. Mei tsz ts’. : 

Rat, a, fA ‘shi. Sha, % ff ‘1d ‘shi. Lau sha, $€ 
F ho ‘sz. Hau tsz, pit ZF she kwan. Shié 
kiun, 8 tik,. Tih, Bk kwong. Kwang; a bam- 
boo rat, fF §, chuk, ‘shi. Chuh shi; a granary 
rat, @ 鼠 ts’ong ‘shi. Tsing shi; a water rat, 
vO, Ki ‘shi. K’d shi, 水 老鼠 ‘shui ‘1d ‘shi. 
Shwui liu shi, Bt .ch’am. Ch’in; a musk rat, 
Ba Ba tsing ku Tsing k’ii; a fat rat, FB 
ti ‘ld ‘shi. Fi liu sha, Be pit, Poh; a young 
rat, 2 fi {F ‘1d shi ‘tsai; ‘a coffin rat, a hanger 
on”, fe hf FR kuin tsoi ‘lo ‘shi. Kwan ts’Ai 
léu shi; to smell a rat, [0 Be sz f. Sz i. 


4 


Rat, to, FE TATE fic Ji ‘tong t’au tik,. Li tang tau 
tih. 


Ratsbane 信 44 sun’ shek,. Sin shih. 

Ratable ®] 7h B fff ‘ho ‘ka Kika. K’o ki k’'f kid; 
liable by law to taxation, 服 征 税 的 fuk, ching 
shui tik, Fuh ching shwui tih. 

Ratafia @pyF héung ‘tsau. Hiding tsid. 

Ratch, a, Hipike ka ki sut,. Ku ki sub. 

Ratchet 链 制 lin chai’. Lien chi. 

Ratchet-wheel #i] fi@ cha? Jun. Chi lun. 

Rate, price, 价 kd’. Kid, TUgE k& ts’in. Kid ts’ien; 
reasonable rate, as price, AJ FF seung 人 Sidng 
i, 着 4 chéuk, sh. Choh sa, 着 (i chéuk, k@. 
Choh kid, #4 用 séung ying. Sidng ying, 相称 
séung ch’ing’. Sing ch’ing; settled allowance, 
“i ngdk,. Geh, #7 i} ngak, sho’. Geh su; order 
or class, as of a ship, “; ‘tang. Tang; proportion 
or ratio, AEE par fat, P’ei fah; rate of interest, 
ALA BH li sik, chi to ‘shid. Li sih chi to 
shau, Bi € 2 4p chan’ sik, to ‘shid. Chan sih 
to shu; rate of exchange, 1} 4% B “4 shi k#” 
to ‘shid. Shi kia to shau; rate of premium, }}! 
K BA ch'ut ‘shui to ‘shid. Ch’uh shwui to 
shdu; rate of discount, #h 7K 4 7% ch’au ‘shui 
to ‘shid. Ch’au shwui to shdu, ty 7 BA k’aw’ 
‘shui to ‘shia. K’au shwui to shéu; no two rates 
of payment, fixed prices, fit — ff md f k&. Wa 
rh ki&; mentioned the rate, 25 4S BE Be wh ko 
po Jai; rate or manner, 43) Yeung Yang; at 
any rate, RZ Ze 84 8 om lun’ ‘tim yéung’, Pe ay 
m lun’, fr.zq pat, lun’. Puh lun, FFA pat, ki. 
Puh k’ii; first rate, 4j3—- tai’ yat,. Ti yih, 第 一 
等 tai’ yat ‘tang. Ti yih tang, [ 等 shéung’ 
‘tang. Shang tang, 下 等 au ‘tang; second rate, 
ef — % tai f ‘tang. Ti rh tang, 次 等 ts ‘tang. 
Ts’z tang; medium rate, Hy 等 chung ‘tang. 
Chung tang; to set rates upon provisions, 定 伙 食 
价 teng ‘fo shik, ka’. Ting ho shih kid; at the 
pound rate, 3” AP lun’ kan. Lun kin, Bj fy tain’ 
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kan. Twan kin; a man of war of the first rate, 
bk & me AS shéung* ‘tang chin’ shin. Shang 
tang chen ch’uen; to drink at a high rate, #78. 
大 量 yam tak, tai’ léung’ Yin teh ta lidng; you 
must come at any rate, RF BBP FEF “hd, ‘t’ai 
‘ni shi’ pit, loi; at the same rate, — 4% yat, 
yéung. Yih ‘yang, 一 式 yat, shik,. Yih shih, {fj 
一 檬 tung yat, yung’. T’ung yih yang; poor 
rates, K 息 之 多 少 yap, sik, chi to ‘shia. Jih sih 
chi to sh4u; rate of manner, 檬 zéune Yang. 

Rate, to set a certain value on, $F {f§ teng' kd. 
Ting kid, 估价 ‘kd ks’. Ki kid; to rate a ship, 
ee fll teng* shin. Ting ch’uen, Ean 6ung shiin. 
Liang ch’uen, JE 船 tok, shin. Toh ch’uen ; to 
rate a chronometer, 4 时 ‘Ee ga ‘chun shf shan 
chung. Chun shi shin chung, $f 时 FE Be i 
快慢 teng shi shan chung chi fa? mdn’. Ting 
shi shin chung chi kw’4i man; to compute or 
reckon, =} kai’. Ki, $f sin’. Swan. 

Rate, to chide with vehemence, fi 7g {fm chak,. 
Yen tseh, 责 入 chak, pf’. Tseh pf; to scold, 
ma’. M4; rate him plainly, Jr © 1B ch’ik, pak, 
sk’ i. 

Rated, set at a certain value, 7 Jf (ff teng' ‘lid k&’. 
Ting lidu kid; estimated, 估 F {ff ‘ka ‘lid ka’. 
Kui lidu kia; set in a certain order or rank， 征 
了 等 teng ‘lid ‘tang. Ting lidu ting; chid, 
了 chék, ‘lit. Tseh lidu, 责备 了 chdk, pe ‘lid. 
Tseh pi lidu. 

Rater 474 {8 #% ‘ka k# ‘ché. Ki kid ché. 

Rather, much better, with better liking, ix ning. 
Ning, i 原 ning iin’. Ning yuen, ‘i "2 ning 
in’. Ning yau, @ ZF) ning sii. Ning si, - 可 
ning ‘ho. Ning k’o, I Fy pat, yéuk,. Puh joh, 
xX 如 pat, a. Puh ji, BeAr EE mok, yéuk,. Moh 
joh, fAE Ay md ia WH jd, sy — tai’ yat,. Ti yih; 
in a greater degree than otherwise, }{ ‘p’o. P’o, 
#j ‘shéu. Shéu; rather much, fA % ‘p’o to. 
P’o to; rather long, ffi ZA po ‘kau. P’o kit, 颇 
fg} ‘p’o noi. P’o néi; rather high, fA}; ‘p’o ko. 
P’o kéu, 2 高 léuk, kd. Lioh kéu, 小 高 Si 

ko. Sidu kdéu, Fj  ‘shdu kd. Shdu kéu; it 

is rather awry, 7a) al Ay ts’ 6 ts’é ti; rather 
good, fA &F ‘p’o ‘hd. P’o hau, 稍 好 ‘shdu ‘hd. 

Shéu hau, ii 便 ‘p’o pin’. P’o pien; rather [a 

little] better, 好 AY ‘ho tf, 好 些 ‘ho sé. Hau 

sié, fii 好 ‘p’o ‘ho. P’o hdu; rather dear, fifi 弓 

po kwai’. Po kwei, ~4 的 kwai ti; rather 

bent, = #4 AY .w4n wdn ti; rather too warm, 
ke We ty “niin ‘niin ti; I had rather, FR ig fy 

‘ngo ning iin’. Wo ning yuen; she is rather in- 

clined, 1 RA #4 下 性 Po ‘séung. K’i p’o sidng; 

rather handsome, fA 3 ‘p’o ‘mi. P’o mei; rather 
light, BA im ‘p’o heng. P’d king, ma 此 heng sé. 

K’ing sié; rather like, fifi 全 ‘p’o ‘ts’z. P’o sz; 

rather too warm， 带 热 的 tai it, tik, Tai jeh tih; 


rather not, 家 可 喇 爱 ming ho m oi’, ig PSK 
ning pat, dn. Ning puh jen; would rather die, 


HE ning ‘sz. Ning sz, FLA HE pat, yéuk, ‘sz. 


Puh joh sz; rather die than go, mF] 96 . 
ming ‘ho ‘sz pat, hi’. Ning ko sz puh k’a; I 
would much rather be without your custom than 
with it, F220 #4 t4 —ET BA Ss — mm pong ch’an’ 
tai yat, pong ch'an' tai {'; rather ought, 大 党 
v4? tong. T’di ting; rather feeble, ffi 55 po 
yéuk. Po joh. 

Ratification 枇 准 p’ai ‘chun. Pi chun, PE PP chi 
pai. Cha p’i; the ratification of a treaty, oh a 
之 枇 准 yéuk, shi chi p’ai ‘chun. Yoh sha chi 
pi chun; exchange of ratifications, 4 449 ZE ff 
¥) BE U 外 séung kdéu fi’ yéuk, shi. Hu sidng 

- kiéu fa yoh shu, Zr Bejae kau yik, yéuk, shi. 
Kidu yih yoh shu. 

Ratified HYAE J .p’ai ‘chun ‘lid. Pi chun lidu, FF 
AY chi p’ai ‘lid. Chu p’f lidu, | J teng’ 
‘lid. Ting lidu. 

Ratify, to, 批准 .p'ai ‘chun. Pi chun, AK Hp chi 
pai. Chi p’i, | FF Hil teng’ wai lai’. Ting wei 
li; to ratify a treaty, $Y wé x) BS Dai ‘chun 
yéuk, shi. P’i chun yoh shu. 

Ratifying 4VH£ pai ‘chun. P’f chun. : 

Rating, setting at a certain value, 7 {ff teng ka’. 
Ting kid; estimating, 估价 ‘ka k&’. Ku kid; rat- 
ing, asa ship, 定 等 teng' ‘tang. Ting tang; reprov- 
ing, fy chaik,. Tseh, fF {jj chdk, pi. Tseh pi. 


Fi | Ratio 一 檬 yat， yéung. 1 Yih ying, 一 式 yat shik,. 


Yih shih, 如 a. Ju, ZF yéuk,. Joh, Az — hee 
yat,, Hwoh yih, 称 ch’ing’. Ch ing, AL 法 pu 
fat,. P’ei fh, 称 法 ch’ing’ fat, Ch’ing fah ; to 
recompense or compensate in the same ratio, 
$F po ch ing’. Pu ch ing ; ; the same ratio, $4 
平 kwan p’ing. Kiun p’ing. 

Ratiocinate, to reason, #24 ‘li lun’. Li lun, £&% #& 
ts’oi tit, 'Ts’41 toh. 

Ration oH ‘3 ngék, Jéung. Geh li4ng, #3 eung. 
Liang, Je #5 fam k’ ap,. Lin kih, f ‘fung. 
Fung; to stop the rations, # #@ kak, Jéung. 
Keh lidng; to receive rations, £7, 4% shik, k, Jéung. 
Shih lidng; rations and provender, #if ES =] eung 
‘ts’d. Lidng ts’4u; on granting an excess of ra- 
tions, J = jes £F to chi ‘lam k’ap,. To chf lin 
kih; rations for the army, qi #@ .kwan Jéung. 
Kiun li4ng; to peculate in the rations of the 
army, jit ftp ‘kim ‘sin .kwan léung. Kien 
sun kiun hang. 

Rational, reasonable, & 更 hop, ‘li. Hoh li, A 理 
yap, ‘li. Jih li, & 省 理 hop, to “li. Hoh tu li, 
当 理 tong’ ‘li. Tang li, 有 理 ‘yau ‘li. Yuli, 明 

| 4 ming ‘li. Ming li; endowed with reason, 有 
tf oe 性 pee ‘yau Jing sing’ ké, 有 知 训 yau chf 
shik.. YG chi shih. 

Rationale #8 3472 ‘li lun’ chi sz’. Li lun chi sz. 

Rationalism 34 2% td’ kéu’. Téu kiéu, 明理 之 教 
ming ‘li chi ku’. Ming lf chi kidu. 

Rationalist 从 明理 之 教 者 sung ming ‘lf chi 
kaw’ ‘ché. Tsung ming li chi kidu ché, YA 4G RR 
AR x. BH A pat, sun’ mak, shf chi kéu’ ‘ché. 

Puh sin meh shi chi kidu ché; an adherent to the 
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rationalists of China, #7 -- ts Thu sz; the 
rationalists, 道家 to kd. Téu kia. 

Rationalistic 

eeu tih, 319 ZX AY to’ kAw tik, Thu 
kidu tih, gE 明 之 教 的 mang ming chi kaw 
tik, Nang ming chi kidu tih, xX 信 FER 7 
之 道 的 pat, sun’ mak, shi’ chi to? tik. Puh sin 
meh shi chi tau tih. 

Rationality 74 #8 7, ‘yau ‘li ‘ché. Yu lf ché. 

Rationally 合理 的 hop, ‘li tik,, Hoh li tib, 人 理 
的 yap, ‘li tik, Yih li 'tih. 


Rationalness 合理 hop, ‘li. Hoh li, & 34 HE hop, 


td? ‘li. Hoh téu li, A si HE yap, td? ‘li ‘ché. 
Jih tau li ché. 

Ratlines will 73 Shing 如 ai， Shing t’f. 

eg fe tang. T’ang, Fe tang. T’ang, ws ip 

Ratan sha fang. Shé t ang, 孩子 . t’ang ‘tsz. 
T’ang tsz; rattan shavings, fiz Sh ， t’ang sz. 1 ang 
sz; the skin of rattan, fe t'ang ts’eng. T’ang 
ts’ing; to bind with rattan, 打 GR ta tang. Ta 

t’ang; rattan mats, fi: 席 t’ang tsek,,. ‘Ny ang sih ; 
ROH AA tang kom’ ngan ; a rattan whip, GRIE 
d’ang Pid. Tang Hida; a rattan chair, ff #47 
tang ‘i. T’ang 1. 

Rattle, to, as a mgo. Ngau, }/* luk; dit- 
to, as watchmen, Hg fr kik, t?ok,. Kih t’oh; to 
speak eagerly and n noisily, 2% 得 Hf be kong tak, 
luk, luk,; to rattle the hand-drum, n gb 
luk ae ti ye iu d. Ydu t’du; to rhe with 
noise. gi ash ; kwang 上 wang. Hung hung. 

Rattle, a, HEY luk, qu, sh A jing td. Ling t’Au, 
发 to Tau, pis op GY ding Jam ‘ki; a wind 
rattle, Jk @¢ fung tok,. Fung toh; a rattle used 
by fishermen, REG BB ming , long. Ming lang; the 
death-rattle, fit 54 it hk hf shing. Ch’é k's 
shing; empty rattle, iff MY HZ ngd ts’d shing. 
Nghku ts’Au shing; the rattle of driving, qiiqhy iif 
上 wang kwang shing. Hung hung shing. 

Rattle-snake 响尾蛇 ‘héung ‘mi shé. Hidng wi 
shié. 

Rattling, as a peddler, 2£ ngd. Ngau, 拓 luk,; 
ditto, as wheels, gi gis Kwang kwang. Hung 
hung; ditto, as a watchman, 4 kik,. Kih. 

Raucity, hoarseness, 198 7¢ shd shing, p> #% sha 
shing. 

Ravage, despoilment, 47) 标 kip, léuk,. Kieh lioh, 
i iy ‘ts’éung kip,. Ts’idng kieh, DE ‘ld léuk,. 
Lt lioh; devastation, Bf pai’. Padi, a wai. Wei; 
the ravages of the small-pox, jg fH 成行 tau’ 
win’ shing’ hang. Tau hwin shing hang ; ditto 
of waters, 水 Ht ‘shui win’ sham: tf 让 Shwui 
hwaén shin ta. 

Ravage, pillage, JJ] 447 kip, léuk,. Kieh lioh, + 37 
‘ts’éung kip,. Ts’idng kieh, ie fiz ‘ts’éung tat. 
Ts’idng toh, #7 株 ts 6ung léuk,. Ts’idng lioh ; 
to devastate, EY} ‘wai. Weir 用 gy pai’ ‘wai. Pai 
wei; to ravage the coast, ¥{4 49 Hj 4a iin ‘hoi kip, 
léuk,. Yuen hai kieh lioh. 

Ravaged 444% J kip, léuk, ‘lid. Kieh lioh lidu, 栓 
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J J ‘ts’éung kip, ‘lid. Ts’idng kieh lidu; des- 
troyed, X38 J pai’ w4i ‘lid. Péi bw 向 lidu. 


A] el fy ming ‘lf tik. Ming If] Ravager 37414 kip, léuk, ‘ché. Kieh lioh ché, #& 


$y 4 ‘ts’éung kip, ‘ché. Ts'ikng kieh ché; he or 
that which lays waste, JY #8 各 pai’ wd4i’ ‘ché. 
Pai hwai ché. 

Ravaging, plundering, zy 4 kip, léuk,. Kieh lioh ; 
laying waste, B} ‘wai. Wei, SY pe pai wai'. 
Péi hwAi. 

Rave, to wander in mind, 33 4¥ fat, kw’ong. Fah 
kwang, 2% fi fat, tin. Fdh tien; to be wild, FF 
#7 kw’ong hang. Kwang hang, pf $y Pan bf. 
P'in k’{; to dote, % pik. Pi 痢 cb 人 Ch’, 
JF kw'ong. Kwang. 

Ravel, to untwist, 解 kAi. Kidi, 3f He ‘li tim’, f¥ 
Hi; ‘kéi tim’; to make intricate, #} gl, fan lin’, 
Fan lwan, 打 AL ‘ta lin’. T4 lwdn, $4 #P pan 
fan. Pin fan. 

Ravel, to be untwisted, B4 gj, .m lin’, 775 tim’; to 
work in perplexities, $3}45} 。 fan fan. Fan fan, $} 
al, fan lin’. Fan lwdn, Wy iy sam sz fan 
fan. Sin sz fan fan. 

Raveled, untwisted, ff 了 ‘kdi ‘lid. Kidi lidu, HF 
tim’; twisted together, g| lin’. Lwin, 纷纷 
fan fan. Fan fan, 47} aL, fan lin’. Fan lwan, 9} 
2a fan wan. Fan yun, wan. Yun, §} a 
‘fan wan. Fan yun; raveled, as thread, # lun’. 
Wan; raveled silk, Al, 和 lin? sz. LwAén sz, FB 
$F ts’im ts’z. Ts’dn ts’z, BA, nd. NA, Yet nai’. 
Nai, yA swan. Yun, 摊 sip, ¥g fat, Fuh; 
raveled thread, @, “8 lant sin’. Twin sien, gt 
¥2 ts’ok, tsung. '1's’oh tsung. 

Ravelin (3 Fl 40a wan it, ‘pd chéung’. Win yueh 
pdu ching, #3 + LE wan iit, pn t’oi. Wan 
yueh p’au t’Ai. 

Raveling, untwisting, ff} J ‘kai ‘lia. Kidi lidu; 
disentangling, al ai lim’. Kidi lw4n; twist- 
ing, entangling, @ lin’. Lwan, 47 gL ‘té lin’. TA 
Iwan, Hes BI ‘ching lan’, 4K fan chi. Fan chi. 

Raven, a, 3 7B 贡 &. Wa ya; ringed ditto, & 7&8 
‘JO A. Lau ya. 

Raven, to devour with eagerness, #[t Sf) Zp tim’ t’au 
tan; to obtain by violence, pip H& .k’éung tit,. 
K’idng toh, ap 枪 .k’éung ‘ts’éung. K’idng 
ts’1ang. 

Raven, prey, plunder, 4if 物 ltuk mat,. Lioh wuh, 
ft tsong. Tsing; rapine, Siti kip, léuk,. Kieh 
lioh, 强 春之 事 k’éung tit, chi sz. K’idng toh 

Ravener, one who plunders, 37 Hit 省 kip, léuk, 
‘ché. Kieh lioh ché. 3 


Ravenous, furiously voracious, 4% #4 wai’ shik,. 
Wei shih, 73 MY wai’ ‘tsui. Wei tsui, ZEAAY do 
tit, tik. Thu tieh tih, A ZW ‘im tit, T’an 
vich, @ BE tim td. Ti thu, FR ft RR 
Am Shik 2 md im. T’én shih wo yen. 

Bavenously, to eat, AF; td? shik,. TA shih, PE 3A 
¥ tim’ tau t’an, & 1% YJ shik, m ts it, O — 

px AR— vs hau yat tim’ ‘ngdn yat tam’. 
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Ravenousness $% 
ché, FMR A wai’ ‘tsui ‘ché. Wei tsui ché, De ae 
之 事 bb tit, chisz. T’du tieh chi sz, # .ban. 
T’un. 

Ravine $t hang. Kang, @% k’ok,. Hoh, fm ‘hom. 
K’an, 洞 tung’. Tung; a dangerous ravine, fea 
mgai k’ok,. Wei hoh. 

Raving 插 kw’ ong. Kwang, 8% fin fat, tin. Fah 
tien. 

Ravingly 4£ 4% kw'ong in. Kwang jen. 

Ravish, to, 强 奏 k’éung tiit,. Kidng toh; to ravish, 
as 8 woman, a obung. Kidng, mh YE kkung 
yam. K’idng yin; to ravish a woman, mR 女 

"Eung ‘ni. K’idng ni, om HF *k’éung ‘fa. 
K’iéng fai; to ravish, as the eye, #& tit, Toh; 
to ravish the eye, #& tit, muk,. Toh muh; to 
ravish the heart, #2 XM tit, sam. Toh sin; to 
ravish with delight, 使 喜 到 极 ‘sz ‘hi to’ kik.. 
Shi hi tau kih; its elegance ravishes the eye, 其 
We FG EB 目 ki kwong ‘ts’oi tit, muk,. K’i 
kwang ts 血 toh muh. 

Ravished #7 tit, ‘lid. Toh lidu, $2%& J ‘ts’éung 
tiit, ‘lid. Ts’id4ng toh lidu; ditto, as a woman, 
be YE f k’éung yam ‘lid. K’idng yin lidu. 

Ravisher, a, of a woman, HRA % .k’éung ma ‘ché. 
K’iang ni ché, ih AE Ay k’éung yam ‘ché. 
K’idng yin ché. 

Ravishing, 2 woman, 4: 7 .k’éung yam. Kiang 
yin; ditto the eyes, oR | FR 4 «(tiit, muk, ‘ché. 
Toh muh ché; ecstacy, 27% Yr ik hi pat, shing. 
Hi puh shing; to seize women for ravishing, 
ff kip, shik,. Kieh sih. 

Raw 生 shang. Sang, fff seng. Sing, ff sin. Sien; 
inexperienced, 4: shang. Sang; raw silk, #% 
sz. Sz, TBE ， sz fat,. Sz f4h; ditto from Kiang- 
si, HH xe i sz. Hi sz; ditto from Canton, + 
$e ‘tO sz. Ti sz; raw hides, 4F JF shang :p’i. 
Sang pt, *H ‘kung. Kung; raw sugar, £4 th 
kit, t’ong. Kieh bing; raw meat, 生 py shang 
yuk,. Sang juh, 腥 肉 seng yuk,. Sing juh; raw 
fish, JR fA seng i. Sing yu; a preparation of 
raw fish, ff HE ji shang. Yu sang; raw cloth, 
Ke HES HE mi luk, chi yung; raw food, 生食 
Shang shik,. Sang shih; raw fruit, AE t. shang 
‘kwo. Sang ko; raw hemp, 4 所 shang mk 
Sang m4, 4¢ a shang ‘sai. Sang si; a ‘raw 
hand, 4: = shang ‘shau. Sang shau, 新 手 san 
‘shau. Sin shau; raw, unseasoned, fi pf AY mod 
mi’ tik. Wi wi tih; unripe, 2) oh m0 shuk,, 
Kh pat, shuk.. Puh shuh. ° 

Raw-boned — 一 棚 骨 fy yat，p ang kwat,. Yih p’ang 
kuh, 骨 fai gy Se kwat, sav’ ii ch’ Ai. Kuh sau 
ja ch’di, BE ch’di. Ch’di. 

Rawness #4 生 者 .wai shang ‘ché. Wei sang ché, 
Te WE A ， wai seng ‘ché. Wei sing ché, #3 ft 3% 
wai sin ‘ché. Wei sien ché; unskillfulness, LE 
者 shang ‘ché.. Sang ché, Ap # lat, ‘ché. Liueh 
ché; hasty manner, Fa 2 ‘ts’d sut,. Tsdu suh, 
OF ‘1d ‘mong. Li mang. 
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to get a ray of light, ffm Cag aie yat, She 
kwong. Mung yih shik kwing， 得 一 档 引 tak, 
yat ‘chi ‘yan. Teh jih chi yin; iight lustre， 光 
kwong. Kwang, 3¢ 5& kwong léung’. Kwang 
lidng; to dart out, as rays, Ay she’. Shié, Be 
fat, kwong. Fah kwadng, 1 4 ch’ut, kwong. 
Chruh kwaéng; one ray “of light, — §t yat, 
shé? wong. Yih shié kwéng: converging rays, 
舍身 Gi? She . Hwui shié. 

Ray, rhina acylostoma, Et Es yb pi p’a sha. P's 
p’d shé; ditto, raia, spotted, JK 沙 Gi ping sha 
po. Ping sha pai; ditto, reddish brown, fi 4 ih i fail 
wong ‘tim pd. Hwang tien pu; ditto, myliolates, 
sreenish, brown, rE chéung Ang; ditto, broad, 
greenish brown, spotted, tail long and slender, 
like a whip, 花卉 bah fa ‘tim chéung pd. Hwa 
tien chang pu; ditto, anacanthus; dark neocon 
green, fh 42 pd ‘1d. Pu ldu. 

Ray, to streak, #% 人 条 4¢ ‘ching tid man. Ching 
tidu wan, 4J (ie M ‘ta tid man. TA tidu wan : : 
to shoot forth, 射 出 she? ch’ut, Shié ch’uh; to 
foul, Hx 污 Bx ‘ching i wai’. Ching wt wel, #¥ 
7% ‘ching ‘nan. 

Rayed, streaked, 72 5/%§ man ké’, yau man 
ké, 47 20 HY ‘yau .man tik,. ma adh 文 的 
gman tik,. Wan tih. 

Rayless, destitute of light, HF om’. Ngdn, ERA 
的 kwong pat, yap, ‘tik, Kwang puh yih tih. 

Raze, to lay level, i] kwat, P ‘ing. Kwah p’ing 
pA ‘ch’dn .:p’ing. Ch’dn p’ing ; to efface, gH) 
shan hiv’. Shan k’ti, #HH) shan. Shén; to extirpate, 
iy }x ‘tsid mit, Tsidu mich, }% mit, Mieh; to 
subvert, il 4A] 。 tin ‘td. Tien tau; to demolish, 拆 

ch’ék, mw 红 Ch'ih hw4i, 83 ‘wai. Wei. 

Razed, laid level, PB) J ‘ch’dn p’ing ‘lid. Ch’dn 
ping lidu; effased, JH) J . shin ‘lid. Shén lidu, 
Hl) PY kwat, p’ing ‘lid. Kwéh p ing lidu; ex- 
tirpated, Silk J tsid mit, ‘lid. Tsidu mich lidu; 
demolished, 84 Y ‘wai ‘lid. Wei lidu, 拆 般 了 
ch’ak, ‘wai ‘lit. Ch’ih wei lidu. 

Razee BY IK YG Ht ‘koi ,wai ts’2 ‘tang shin. Kéi 
wei ts’z tang ch’uen. 

Razing, subverting, isi 倒 . tin ‘td. Tien téu; des- 
troying, dr EH ch’ Ak, wii. Ch’ih hwdi, 8} ‘wai. 
Wei; extirpating, i] me ‘tsid mit,. Tsidu mieh. 

Razor, a, “id Jj ta? td. Ti vau; a razor-strap, or 
strop, By 7] 皮 hot, do p’i; a razor-sheath, or 
solen, 沙 #2 sha lo. Shé lo, #8 ‘ch’ing. Ch’ing; 
to set a razor, }i® 3H JJ mo t’ai td. Mo ti tau, 
A Ha] FJ Ue var to. Li t's tau; the razor ofa 
boar, 猪 公 大 政 . chit kung tai’ ngd. Cha kung 
ta ya. 

Razure 划 减 省 ‘tsid mit, ‘ché. Tsidu mieh ché. 

Reabsorsb, to, JZWz ‘fan k’ap,. Fan hih. 

Reabsorbtion J< Wk ‘fan k’ap,. Fan hih, Ji OR tk 
‘fan k’ap, ‘yam. Fan hih yin. 

Reaccess fj #]] fan tO. Fau tiu, JX Bi ‘fan td’. 
Fan tau. 
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Reach, to extend, ## shan. Shin, EA shan. Shin; 
ditto, to extend to, 至 chi’. Chi, 到 td. Tau, 及 
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7 td kwo’. Thu kwo, # 到 tsang td’. Ts’ang 
tau. 


k’ap,, Kih, 格 $f kék, i. Keh yd, 3 tsun.| Reaching, with the hand, }M .d, 扳 p’dn. P’dn; 


Tsin, $4 toi. Tai, sft toi’. Tai, te 至 ‘tai ch?. 
Ti chi, Je lui’. Li, fy ké?. Kidi, 32 fA ngat i. 
Hih ya, 3 于 ngat, i. Hih yd; to strike from 
a distance, 打 到 ‘tai to’. T4 tau; to reach after 
with the hand, #8 2, 扳 p’dn. P’4n, BE p’dn. 
P’dn, 2 ,mkin, 伸手 shan ‘shau. Shin shau; to 
arrive at, #j to’. Tau, 至 chf. Chi; to attain to, 
得 到 tak, td’. Teh tdu; to reach to heaven, 到 | 
K td tin. Tau tien, FSR Kai tin. K’'i tien, 
及 天 Kap, in. Kih tien; the voice reaches 
[reached ] heaven, #475 FI) K shing yam td’ t’in. 
Shing yin taut’ien, #% fy] PA FH shing man’ i 
in. Shing wan yi t’ien; to reach to the zenith 
and nadir, or heaven and earth， 格 于 上 下 kak, 
i shéung’ hd’. Keh ya shang hid; to reach to 
thé four extremities of the world, ja -F JU Ag 
ngat, i sz’ ‘hoi. Hih ya sz hai; cannot reach up 
to it, (4 jR FB S| am 3 tak, td", HR HR Bj p’dn 
pat, td. P’4n puh tau; to reach the bottom, 到 | 
Jee to ‘tai. Tau ti; to reach our wish, 7] DO 


tak, ‘kif. Teh ki {; you cannot reach up to him, | 


is Be fh “i pat, k’ap, t’4. Rh puh kih t’4; 
you then reach, 就 到 tsau’ td’. Tsid tau, £8 Fi] 
ts’oi to’. Ts’4i tau; the philanthropist, in loving 
his fellow-men, commences at home and reaches 
those who are remote, {© 4 3 A Hy #3 2% ok 
yan ‘ché oi yan yau ts’an k’ap, sho. Jin ché 
ng 组 jin yu tsin kih si; can you reach the 
meaning of it? ASA B ff 75 BI PSE ko t? 2 
‘ni k’ap, tak, t? m ni, HBR RBH KIL 
{ k’ap, tak, to’ 4. K’j{ i rh kih teh tau hd; reach 
out a little further, His Ay o ‘in fi. 

Reach, to make efforts to vomit, af Wifi ‘au yik,. 
Ngau yih, ## hdk,. K’eh. 

Reach, within ditto, $74 Bi Ff tak, tv ‘ché, 及 
得 k’ap, tak,. Kih teh; out of reach, JR PS By 
am to’, Ke A 7% k’ap, pat, tak, Kih puh teh, 到 
X48 td’ pat, tak. Tau puh teh; reach of a bay, 
PARE ite > fi chi ‘in kan’. Ngau wei chi 
yuen kin, HE ngdi. Yai, FE ngdi. Yai, SALB o 
Mui. Ngau wei; inner ditto, |B o. Ngau; outer 
ditto, 隐 ai. Wei; reach of a river, phy Gt << fH 
ir ‘léung ngon’ chi ‘in kan’. Lidng ngén chi 
yuen kin, ff PH oO vi. Ngau wei, je] Z FA ho 
chi fat,, Ho chi kw’oh; within reach of a gun, 
打 得 到 ‘té tak, to’. Ta teh tau; within reach of 
man， 人 可 及 之 yan ‘ho kap chi. Jin k’o kih 
chi, A HE 2% Z yan nangkap chi. Jin nang 
kih chi, A Wy 742i) yan ‘ho tak, td’. Jin k’o teh 
téu; out of man’s reach, A BE Re < yan pat, 
mang k’ap, chi. Jin puh nang kih chi, A. Jy 
能 及 yan lik, pat, nang k’ap,. Jin lih puh nang 
kih, A WJ 2 FH FH yan lik, chi pat, k’ap,. Jin 
lih chi puh kib. 

Reached 得 倒 J tak, ‘td ‘liu. Teh tiu lidu, 及 了 


ditto, extending to, 至 chi. Chi, Hi, t Tau, 及 
k’ap,. Kih, 格 fA kak, i. Keh yu, 32 FA ngat, 
ui. Hih ya; gaining, 得 4 J tak, ‘td ‘lid. Teh 
tiu lidu; making efforts to vomit, £ Bp Ap He 
tsok, ak, ak, shing. 


React, to, JR fy tsoi tsd°. Tski tso, 复 作 fuk, tsok,. 


Fuh tsoh. 


React, to act in opposition, #f pui. Pei, J@ ‘fan. 


Fan, $f yik,. Nih; to resist the action of another 
body by an opposite force, $€ #3 ‘tai ‘tong. Ti 
tang. 


Reacting, acting again, J. 做 tsoi’ tsd’. Tsai tso, 


副 作 fan tsok, Fain tsoh, 复 作 fuk, tsok,. Fuh 
tsoh ; resisting the impulse of another body by 
an opposite force, $C #é ‘tai ‘tong. Ti tang, FY 
pur. Pei, 反之 fin chi. Fan chi. 


Reaction $€H3 7 FJ ‘tai ‘tong chi lik, Ti tang chi 


lih, 反复 ‘fan fuk,. Fan fuh; political reaction, 
KC 78 ti 4 ‘fan fuk, kv ‘ché. Fan fuh ka ché, 
48 se tk #6 fuk, lap, kv ‘ché. Fuh lih ku ché, 
FEE ‘fin lung’ k’in ‘ché. Fan lung k’iuen 
ché. 


Read (pret. and pp. read), to, 2 tuk, Tuh, pf 


‘vai. T'%, # hon’. K’dn, #1 kan. Kwdn, Fi 
‘4m. Ldn; to read a letter, ff, 信 t’ai sun’. T’k 
sin, 诸 封 信 tuk, fungsun’. Tuh fung sin, 看 信 
hon’ sun’. K’dn sin; to read books, #9 ZS tuk, 
shi. Tuh shi; able to read clearly, i 4 WA 
tuk, tak, ming pdk,. Tuh teh ming peh; to read 
and compare, ¥} #9 tui tuk,. Tui tuh; to read 
aloud, 高 #¢ fig ko shing tuk, 人 ku shing tuh, 
A BAA tai shing tuk,. Th shing tuh; to read the 
classics in a clear voice, Ji} fi £4 #K ‘long “long 
tsung’ king. Ling lAng sung king; to read si- 
lently, SK #4 mak, tuk, Meh tuh, EX 请 mak, 
tsung’. Meh sung; to read to, #9 AM tuk, yan 
‘eng. Tuh jin t’ing; to read by turns, Kj Hit ie 
dun lau tuk,. Lin lid tuh ; to read again, 再 Hm 
tsoi’ tuk,. Tsd4i tuh, 复读 fuk, tuk,. Fuh tuh; to 
read proofs, PX 稿 ‘koi ‘kd. Kéi kau; read on! 
aa MS tuk, lok; to read from, pif, H4 ‘t’ai ch’ut,. 
T’{ ch’uh ; to read one’s face, Bi Hi A fy ‘Vai 
ch’ut, yan min’. T’{ ch’uh jin mien. 


Read, (pp.), #4 了 tuk, ‘lid. Tuh lidu, BY oh Vai 


kwo. T’i kwo, 在 3 hon’ kwo’. K’4n kwo, 4 
J hon’ ‘lit. K’4n lidu; extensively read, {ij 3% 
的 pok, hok, tik, Poh hioh tih; superficially 
read, } 4 mf ‘ts’in hok, ké’; read silently, ER 
HY mak, ‘ai. Meh ti, #k 看 mak, hon’. Meh 
k’4n; well read in history, 博 史 的 pok, ‘sz tik,. 
Poh shi tih. 


Readable 343 7% off tuk, tak, ke, 可 2g 的 ho tuk, 


tik. K’o tuh tih; to be read, 可 VA ag 7 ‘ho 4 
tuk, tak. K’o{tuh teh, 可 #9 得 ho tuk, tak,. 
K’o tuh teh. 


k’ap, ‘lid. Kih itu, 至 J ch? ‘Tid, Chi lidu, 到 |， Reader 8 % tuk, hk Tuh ehé, BRE Vai ke, 看 
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的 hon’ tik. K’dn tih; reader to H. I. Majesty, 
侍 读 sh tuk,. Shi tuh; an official reader at the 
examinations, 7# 34 ff ,ts’tin tuk, kin. Ts’iuen 
tuh kwan; ready reader, 现 ¢B in’ ngan. Hien 


yin. 

Readership 34 者 27 R tuk, ‘ché chi chik. Tuh 
ché chi chih. | 

Readily J tsik,. Tsih, @f| | tsik h4k,. Tsih k’eh, 
All ji tsik, ts’uk,. Tsih suh; easily, # °. 1, a 
易 yung if. Yung {; cheerfully, 4% lok,. Loh, 欣 
YR yan in. Yin jen; I readily grant, 我 许 之 
‘ngo ‘hia chi. Wo hi chf; to promise readily, 一 
标 领 落 yat pai leng lok,. Yih pei ling loh. 

Readiness, promptitude, ff] ¥\) 各 tsik, hak, ‘ché. 
Tsih k’eh ché, AI} jK tsik, ts’uk,. Tsih suh, ed 
fai’ tsit, Kw’di tsich; case, A HA yung f. 
Yung {; cheerfulness, FK Ei yan ‘hi. Yin hi; 
willingness, + 心 kom sam. 上 in sin, 情 Bi 
ts’ing in’. Ts’ing yuen; to set in readiness, 

fig i pf. Yu pi; knack, (9 {pj Jing It. 

» pag ling ‘man. Ling min; expertness, | 
HR -F fai ‘shau. Kw’di shau; to be in rea- 
diness, {if (fi pf pin’. Pi pien, 44 J pf ‘lid. 
Pi li4u; readiness of speach, [J 才 ‘hau ,ts'oi. 
K’au ts’Ai; readiness of apprehension, Ha A 
ts’ung ming. Ts’ung ming; readiness of wit, ff 
¥-¢. ‘man pin’. Min pien; in readiness to start, 
JA ta H w pf hi’. Yu pf k’i; all are in readi- 
ness, 成 人 备 him pi’. Hien pi, 2 4% kéi pf. 
Kiai pi. 

Reading Pf ‘ai, T’i, 看 hon’. K’dn, 24 tuk,. Tub; 
addicted to reading, 好 性 ho’ tuk,. Héu tub, $F 
Bas pik, tuk, P’ih tuh, 勤 He k’an tuk, Kin 
tuh. 

Reading, the act of, fi % ‘t’ai ‘ché. T’f ché, aa 


tuk, ‘ché. Tuh ché; perusal, 3HAR % kwo ‘ngén | 


‘ché. 了 wo yen ché, fj % it ‘ché. Yueh ché; 
study of books, 4 hok,. Hioh, #@ tuk,. Tuh; 
the reading of a passage, iJ 7 ff ki? chi ‘kéi. Ki 
chi kidi; ditto of a verse, fi] < f# tsit, chi ‘kéi. 
Tsieh chi kidi. 

Reading-room #@ 3} Jf tuk, shi fong. Tuh sha 
fang, 书包 shi ‘kin. Shi kw4n, FEHB shi lau. 
Sha lau. 

Readjourn, to, fif 3 tso? ch. Tsdi ch’i, 49 HE TE 
fuk, fn chi Fuh yen ch’t. 

Readjust, to, fit 办 tsoi pan’. Tsdi pin, 再 理 tsoi 
‘li. TsAi lf, fy 4 tso? ‘chun. Tsdi chun， 再 整 
好 tsor ‘ching ‘hd. Ts 和 ai ching hau. 

Readmission fi} 44 tsoi’ nép,. Tsdi néh, 78 GR fuk, 
nép,. Fuh néh, ji 4 tsoi’ shau. Ts4i shau. 

Readopt, to, as a child, fi. #% tsoP tsip,. Tsdi tsieh; 
ditto, as an opinion, }R 从 tsoP és’ung. Tsai 
ts’ung, #4 信 tso? sun’. Tsdi sin. 

Readorn, to, 4 ff tsoi shik,. Tsdi shih, 74 #8 fuk, 
sav’. Fuh sid. 

Ready, quick, 敏捷 ‘man tsit,. Min tsieh, #e#fi 人 
tsit,, Kw’di tsieh， 快 fair. Kw’di, & kap,. Kih, 

W ts’uk,. Suh; not hesitating, 生 tsik,. Tsih, [1] 
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¥\| tsik, hék,. Tsih k’eh; quick to comprehend, 


> tal ling I. Ling Ki, 9H] ts’ung ming. 
Ts’ung ming, Lh 44 ‘hau tsit. K’idu tsieh ; dex- 
terous, 3fé kwai. Kwai, 55 ‘Shiu. K’idu; prepar- 
ed, (if pin®. Pien, fA fj w p?. Ya pi, PR fay YF 
ts’ai pf ‘lid. Ts’f pi lidu, ij $e Y pi pan’ ‘lid. 
Pi pkn lidu, #4 (jf ‘ching pin’. Ching pien, AVF 
pt sf’; completed, 成 完了 shing ,iin ‘lid. Ching 
hw&n lidu, 现 pk in’ shing. IIien ching; prone, 
好 hd’. Hau; near, jff kan’. Kin; not yet ready, 
pz4e (f m ts’ang pin’, 7 fii mi pin’. Wi pien, 
未 He mi’ ‘ching ‘hd. Wi ching h4u; when 
will it be ready ? 4% wm th a ‘kf shi pin’® 6; to 
make ready, 7 {jf .ts’ai pi’. Ts’f pi, 从 办 了 
pin’. Pi pin, Fy HH ‘ta ‘tim. Taé tien; tea is 
ready, F& {ifi Hi] ch’é pin’ 1é; all is ready, fil #4 
YK Hk J ‘lung ‘tsung .ts’ai pi’ ‘iu, 4.0 Hp aK 4 
hdm td ts’ai pi’, Hien tu ts’i pi; to make things 
ready, $i) 4/44 FE p? pan’ mat, kin’. Pi pan wuh 
kien, #4 ji ‘ching pin’. Ching picn; will be ready 
presently, #ft fii tsau’ pin’. Tsii pien; ready for 
departure, {jf J FH pf ‘lid hiv. Pi lidu k’t; ready 
to find fault, 好 罪人 hd tii yan. Hau tsti jin; 
ready utterance, [J 才 ‘hau .ts’oi. K’au ts’4i, att 
ut! tip, tip,. Tieh tich, #1 lf ‘hau. Lik’au, (jp 
in) pin® .ts’z. Pien ts’z, {ft {7 tstt k’ap,. Tsieh 
kih; a useful ready fellow, 他 村 ,win ‘tsz. Hwan 
tsz; ready money, Ji; ¢ in’ ngan. Hien yin; ready 
memory, 好 27 ‘PE ‘ho kf sing’. Hau ki sing; a 
ready apprehension, {7 ffi] Jing li. Ling lf, HHA 
ds'ung ming. Ts’ung ming; ready at retort or 
argument, $j #2% ‘man pin’. Min pien, 7% ning 
Ning; a ready writer, $f far pat, Kw’di pih, 
+i 4 tsit, pat, Tsich pih; the readiest way, 3 
(pEA; ch? pir ke fong, 3 fii fy PR chf pin’ 
tik, 13°. Chi pien tih 14; ready sale, jj yg sit 
au Sidu lid, R§ #§ sit shau’. Sidu shau; rea- 
dy or willing, 甘心 kom sam. Kan sin, 情 顾 
ts'ing in’. Ts’ing yuen; ready to drop, 27% Win ee 
shuk, nam ting’. 


Ready-made, as clothes, 新 san. Sin, 现成 的 全 


Shing tik,. Hien ching tih; ready-made clothes, 
成 衣 Shing f. Ching {, #1 衣 san fi. Sin f, BA 
成 的 衣服 各 shing tik, { fuk, Hien ching tih 
{ fuh. 

Reagent syig% yik, yéuk,. Nih yoh, 攻 的 至 kung 
tik, yéuk,, Kung tih yoh. 

Real £f shat,. Shih, ‘“@ shat,. Shih; true, fa shat. 
shih, i chan. Chin, 实在 shat, tsoi’. Shih tsdi, 
it FF chan shat,. Chin shih, 确 Ef k’ok, shat. 
Kioh shih, 的 确 tik, ’ok,. Tih k’ioh, #5] tuk, 
shat,. Tuh shih, 34% P{ shing shat,. Ching shih, 
of 1d. Léu; real property, [J 5g shat, fp,. Shih 

‘ nieh; real action, £f 3 26 shat, fp, on’. Shih 
nich ng4n; real presence, £f{ 7£ shat, tsoi’. Shih 
tshi; real sentiments, Ff jx shat, {. Shih f, (5 
vf ts'ing shat,. Ts’ing shih; real facts, PT 情 
shat, ts’ing. Shih ts’ing; the real parts of busi- 
neas, 8 这 saz. Yiu sz; real sympathy, i FF 
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可 4s chan shat, ‘ho Jin. Chin shih k’o lien, £f 
在 可 ph shat, tso? tho. jin. Shih ts 和 i k’o lien; real 
value, Ef fii we shat, k&. Shih kid; a real honest 
man, 老 Ff x ‘1d shat, yan. Lau shih j jin; a re- 


al honest friend, Pf 心 AW fd shat, sam s6ung | 


‘a. Shih sin sidng ya; to learn the real object, 
44,85 ey fi] ‘Wai mat, ‘yé kuk, min’. 


De 
Real §® %., 从 的 十 个 先 士 ， ts’in meng, k# yéuk, 
shap, ko’ sin sz’. Ts’ien ming, kid yoh shih ko 


sien Sz. 


Realist {3 VJ thy 4% 4a iW 者 sun’ “{ mat, meng 


kwo in. Ko jen, 52 4% kwo hai’. Ko hi, 果 是 
‘kwo shi’. Ko shi, if IE chan ching’. Chin 
ching, If 旺 chan sh. Chin sbi, WK EL Shing 
shat,. Ching shih, we EL k’ok, shi’. K’ioh shi, 实 
Bs shat, shuk,. Shih shuh, 4% ff hat, shat,. Bih 
shih, #7 ET chéuk shat. Choh shih, Ay ee chéuk, 
shat,. *Choh shih, fa 非 md fi. Wu fi, 7% dE 
mok , fi. Moh fi; not t really, FIZE shat, fi. Shih 
全 ; really nothing, 7 7 妇 也， hung hung ， tu 
‘ya. K’ung kung j ju yé; it is really so, JF 来 如 
此 :in Joi a tsz Yuen lai ja ts’z. 


‘chi kt shat, ‘ché. Sin { wuh ming ch kt shih | Realm ay pong. Pang, 国 kwok,. Kwoh; kingly 


ché. 
| — i ff tap shat,. Chin shih, 2f 事 shat, 
. Shih sz, (ti ay shat, ‘tai. Shih t #7 g8 chat, 
Pal. Chih ti; that which exists of itself, BR 
而 然 着 ts in f in ‘ché. Tsz jen rh j jen ché; a 
name without a reality, 有 % fie PF * yau meng 
mo shat,, Yu ming wu shih; is it not in reality : ? 
AE mok, fi. Moh fi, fife ZE mod fi. Wa fi, 2 
JE hi fi. KG fi. 

Realization, the act of making real, 3 a EL 3 
chf ,wai shat, ‘ché. Chi wei shih ché; the act of 
converting money into land, BW 意 ye ‘mai shat, 
ip,, Mai shih nieh, fA 2 chf ip,. Chi nieh; 
the act of bringing into being, BX a4 ch? wai 
au. Chi wei ya, 个 启 有 sz .wai yau，Shf ‘wei 
yu; the realization of pleasure, is Fi 57 94 chan 
kok, ‘hi lok,. Chin kioh hi loh; we realize thy 
presence, 我 oe EF Fh hs ZE ‘go ‘tang shat, kok, 
‘ni tsoi’. Wo tang shih kioh nf tsdi. 

Realize, to bring into being, RH A ch? ,wai ‘yau. 
Chi wei yi; to convert money into land, R 实 
3¢ ‘mdi shat, ip. Mai shih nieh; to feel in all 
its force, {¥ kok.. Kioh, Pf F} shat, kok, Shih 
kioh ; not to realize, p {+ m kok, i : i pat, 
kok,. Puh kioh, a pat, kin’. Puh kien ; to 
sell, ee mai’. Mai; it will realize about, §§ 得 
¥4) mai’ tak, yéuk,. Madi teh ne to realize the 
presence of God, £f §t [ i ZE shat, kok, 
Shéung’ ta? tsoi*. Shih kioh | Shang ti ts 有 ii ; to 
realize the truth of, {i} H PF kok, Ki shat,. Kioh 
k’{ shih; to render effective, Rk << shing chi. 
Ching chi. 

Realized, brought into actual being, RB y BG 


| 
| 


rovernment, 家 kwok, k&. Kwoh kid, $f 
yi# ‘Pung hat,. T’ung hish ; ; the realms of bliss, 
44 $F lok, ‘king. Loh king, # Hi * héung 
kai’. fiing kisi, 4 Fa * héung fau’. Hidng 
fau; the realms of si Chinese empire, FA [a] 
和 Chung kwok, ‘t’ung hat,. Chung kwoh t’ung 
hiah. 


Ream, a, of paper, 213 quires, — Xi ME yat, ‘kw’an 


‘chi. Yib kw’an chi. 


Ream, to bevel out, »s a hole in metal, FE 大 FA 


‘ching téi ‘hung. Ching 妈 k’ung, BR AIPASAR 
‘ching tai’ ‘h4 ko’ ‘ngan. 


Reanimate, to, 复活 fuk, ut, Fuh hwoh; to revive 


the spirits when dull or languid, uy HE ‘kd ‘md. 
Ka wi, 致 快活 chf far ut, Chi kw Ai hwoh, 
小 AH chong’ ‘tam. Chwaéng tan; to invigorate, 
Aili #9 Hilh Spd tseng shan. Pu tsing shin, 4 fT, 
Sq ‘po hit, hi. Pa hiueh k’t. 


Reannex, to, #4 tsoi’ hdp,. Tsdi hoh, 复合 fuk, 


hdp,. Fuh hoh, #44 fan hop,. Fan hoh. 


Reap, to, 收 Jj shau kot,. Shau koh, XI] nga. 1 


4 wok,. Hwoh, Rs shik . Sih, # ‘lim. lien: He 
ran shau ‘im. Shau lien, #i| ‘ch’dn. Ch’dn, #i 
Ww ok. Hwoh, #6 #% Jung sai. Lung tsi, $- 
wan. Yun; to reap the rice, 省 | 孙 kot, wo. Koh 
ho; that which you plant you will reap, AR Ay 
#i§ ‘sho chung’ pit, wok,. So chung pieh hwoh; 
to reap the harvest, 4 割 | shau kot,. Shau koh; 
to reap the fruit of one’s labor, Fie tv 果 wok, 
kung chi ‘kwo. Hwoh kung chi ko. 


Reaped 收 a) 本 shau kot, it. Shau koh lidu, Xj 


了 ngai ‘lid. f lidu, 7 Ate 了 wok, ‘lid. Hwoh lidu; 
reaped wheat, XI] 3+ ngai mak,. I meh. 


ch? ‘lid wai au Chi lidu wei yu; Rn Ka Reaper 3) K fE ot ae ‘1d, 收 i) 46 shau kot, 


into real estate, Fi 了 FT 3 ‘mii ‘lid shat, fp,. 
M4i liau shih aoe felt in its true force, i 


‘ché. Shau koh cké, 入 各 wok, ‘ché. Hwoh ché, 
Ai Ay ngai ‘ché. I ché. 


kok, ‘lid. Kioh liéu, fa fi J shat, kok, ‘lid./ Reaping I ngai’, I, #i| kot,. Koh, 和 wok,. Hwoh, 


Shih kioh lidu; ; I realized it, 我 Ff 但 : mgo kok, 


*k’t. Wo kioh k’t; it realized about, FG 得 | 


mai’ tak, yéuk,. Madi teh yoh. 
Realizing, as money into an estate, J PT 3% ‘mai 
shat, ip,. Mai shih nich; feeling, # kok,. Kioh, 


FX shik,. Sih; sowing and reaping, tit pe ka 


a] 
shik,. Kis sil. 


Reaping-hook $i lim. Lien, XI i ngai Jim. I 


lien, $@ JJ lim td. Lien tau, XI] 44 nga kau. 
[ kau. 


i it shat, kok,. Shih kioh ; converting into| Reaping-rod 4p 年 ch’du kon. Ch hu kan. 


money, ¥{ mii’. Mai. 


Really ff 首 shat ‘shau. Shih shau, £¥ 7 shat | 


tsoi’. Shih ts4i, FF (4 chan hai. Chin hi, FF 


落 if shat, hat lok, lok, i shiat,. Shih, Ra 


Reaping-time We BS wk ， shau kot, chi shi. Shau 


koh chi shi. 


These terms are applied an Budd Lint monasteries and 
fAyuratively to tho Youle Gf ba 
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Reappear, to, }. 现 tsoi in’. Tsdi hien, 79 天 fuk, 


in’. Fuh hien. 

Reapply, to, Ft 用 tso? yung’. Tsdi yung, JR 使 
tsoi’ ‘shai, 79 FW fuk, yung’. Fuh yung. 

Reappoint, to, 再 封 tsoi fung. Tsdi fung, RETR 
tso’ shau' chik. TsAi shau chih. 

Rear 后 hau’. Hau, 尾 “mi. Wi; ditto, of an army, 
By tin’. Tien, 军 后 kwan hau’. Kiun hau, ‘{i 
FR kwan ‘mi. Kiun wi; front and rear, fi] 后 
ts’in hau’. Ts’ien hau; to follow in the rear, 跟 
Fe Kan ‘mil, fi # .ts’ui hau’. Sui hau ; to attack 
the rear, 3% 后 kung hau’. Kung hau; in the 
rear, 在 和 后 tsoi’ hau’. Tsdi hau; the last class, 
下 等 hh ‘tang. Hid tang; to turn the rear for- 
ward, J< ty ‘fan pui’. Fan pei. 

Rear, a little crooked, 2 fi] léuk, huk,. Lioh k’iuh; 
raw, 生 shang. Sang; rare, 4) 4 fy ‘shit ‘yau 
tik. Shdu yu tih. 

Rear, to, as animals, #§ “‘yéung. Yang, 7} ch’uk,. 
Ch’uh, 75 ch’uk,. Ch’uh, yuk,. Yuh, wf sz. 
Tszi to educate, 2¥ 9% kaw ‘yéung. Kidu yang; 
to elevate, 44 ‘ki. Kit; to raise, PF shi’. Sha, 
Be a shat ‘hi. Shé kt EF yy shi’ lap,. Sha lih, 
tu ‘hi. K’{; to rear up a building, 起 [Aj 4: ‘hi 
上 hn uk. K’{ kien uh; to rear one’s self, ar iif 
lap, fuk,. Lih fuh; to rear one’s steps, [ ‘shéung. 
Shang, ¥ tang. Tang; to reara child, 9% -F 
‘yéung ‘tsz. YAng tsz; to rear pigs, FFG “yéung 
chi. Yang chi, 7 AK ch’uk, ‘ch’i. Ch’ubh ch’i. 

Rear, to, as a horse, #4 后 足 ‘kit hav’ tsuk,. Ki 
hau tsuh. 

Rear-admiral TY. “4 7 fib ft “EF ha’ ‘tang ‘shui sz 
#’ai tuk,. Hid tang shwui sz t’i tuh, Fe #6 [ 7 | 
fe TF “mi pong ,tai tuk, 

Rear-guard 4@f#7-Fe hau’ wai’ ping. Hau wei ping; 
ditto of the emperor, 7 4% {/7 -Fe hau’ shi’ wai’ 
ping. Hau shi wei ping. 

Reared, raised, ®F 】 shit ‘lid. Sha lidu; brought 
up, 7 wa ‘yéung kwo. Yang kwo, W J yuk, 
‘lid. Yuh lidu; educated 4 9 Y kaw ‘yéung 
‘lid. Kidu ydng lidu. 

Rearward #86 hau’ k’i. Hau k’i. 

Reascend, to, # Ff tso? shing. Tsdi shing, 7 登 
fuk, tang. Fuh tang, 77 上 fuk, ‘shéung. Fuh 
shang. 

Reascension 79 Ff #4 fuk, shing ‘ché. Fuh shing ché. 

Reason, ground or cause of opinion, 缘故 an kw’. 
Yuen ki, $x kw’. Ku, 因 yan. Yin, Wa. 1, A 
由 yan yau. Yin yd, 原 由 :an yau. Yuen ya, 
AK +4 loi yau. Lai yi; principle, #f ‘li. Li, 道理 
to’ “i. Tau lf, 正 理 ching ‘li. Ching li, #% Ji. 
Li; to accord with reason, 合理 hop, ‘li. Hoh li, 
合 道理 hop tO, 2 wl fa ‘i. Fa i, BF 
tong’ ‘li. Tang li; there is reason in what he says, 
TBs 7 Ff HE *k’tt ‘kong tak, ‘yau ‘li. K’ii kidng 
teh ya If, 合理 好 shit, hdp, ‘Mi. 16 
shwoh hoh li; by reason of, #} wai’. Wei; by 
reason that, [Aj yan. Yin, [A] 74 yan wai. Yin 
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er 
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理 hop, ‘li. Hoh li; for weighty reasons, RR 有 
ge 故 sham ‘yau ,in ki’. Shin yi yuen ku, 大 
AZ Br (Al tai’ “yau ‘sho yan. TA yi so yin; as 
reason was, 合理 hop, ‘li. Hoh li, #% Hf wai’ ‘li. 
Wei li; against or contrary to reason, 背 理 pai’ 
‘i. Pei li, Sif #8 yik ‘li. Nih lf, JR HH ‘fan ‘If. 
Fan li; beyond reason, out of all reason, HY #8 
之 处 chut ‘If chi ngoi*. Ch’uh lf chi w4i, p% 
A ¥i «m yap, ‘li; true reason, }F 37 ching’ td’. 
Ching téu, ig #2 chan ‘li. Chin li; for what 
reason ? 条 世事 wai mat, sz’, £34335 wai’ mat, 
‘yé, 何故 hho kt’. Ho kd, jig £3 .ho wai. Ho 
wei, 何 因 .ho yan. Ho yin; there must be rea- 
son, J Ay $k # pit, ‘yau jin kw’. Pieh yi yuen 
ki, wh 4 fir [A] pit, *yau ‘sho yan. Pieh yu so 
yin, 多 有 原故 pt ‘yau .in kW’. Pieh yd yuena 
ka, /次 有 以 也 pit ‘yau ‘i ‘y4. Pieh yi i yé; to 
speak reason, Hm {J jf] HE ‘kong ‘yau td’ ‘lf. Kiang 
yu tau li, He 4 i BE shit, ‘yau td’ ‘li. Shwoh 
yu tau li; to yield or submit to reason, 服 理 fuk, 
‘li. Fuh li; to listen to reason, F# 理 t’eng ‘If. 
T’ing li; there is reason in the thing, 有理 ‘yau 
‘li. Ya lf; the good man will understand reason, 
ae A uy HA if shin’ yan pit, ming td. Shen jin 
pieh ming t4u; deaf to reason, [fi] ¥E 3H kW 
chap, pat, t’ung. Kua chih puh t’ung; near to 
reason, 近 理 kan’ ‘li. Kin lf; there is a slight 
reason for pardoning him, —- 44 ny [i yat sim 
‘ho in. Yih sien ko yuen; there is no reason 
for it, 年 来 由 md Joi yau. Wa lai yu. 
Reason, to argue, 理 葵 ‘li lun’. Lf lun; to infer 
from premises, YJ chéuk, tit, Choh toh, 
4X FE ts’oi tiit,. Ts’oi toh; to debate, i pok,. 
Poh, 34 #1 pok, t0 ‘ii. Poh tau Ii, $B pin’ 
pok,. Pien poh, $;¢ 349 pin* lun’. Pien lun, $7 #7! 
pin’ ‘li. Pien li; to reason with one, tt A zp xif 
kung’ yan lun’ ‘lf. Kung jin lun li, i 人 #2 39 
tung yan pin’ lun’. T’ung jin pien lun, fii 人 
e¢ “i yan pin’ pok,. Yu jin pien poh. 
Reasonable A 3# yap, ‘li. Jib li, 合理 hdp, ‘i. Hoh 
li, 合 道理 hopto ‘i. Hoh tau li, Ee 3H tong’ 
‘lf. Tang lf, 顺 2! shun’ ‘li. Shun li, 有 理 ‘yau 
1. Yah, HE AM. 11, 4K TE 4 HB ching’ 
te ‘li. I ching tau lf, £3 sf wai ‘li. Wei li, 理 
Ares F§ ‘li ‘sho tong .wai. Li so tang wei, HH fe 
‘li ying. Li ying; a reasonable claim, fy fil] 有 
理 ‘sho man’ ‘yau ‘li. So wan yi li, fy 3} & BE 
‘sho ‘t’d hdp, ‘li. So t’4u hoh lf; a reasonable 
price, <> HP OBE FX SE hop, Ti ké k@ ts 有 理 
之 价 ‘yau ‘li chi ka’. Yu li chi kid; it is reason- 
able to act thus, #8 #% fn Jp ‘li koi ji ‘ts’z. Li 
k4i ja ts’z; of reasonable quantity, fi 多 Po 
to. P’o to; the reasonable man is straightfor- 
ward and bold, 38 jf St ‘li chik, hf chong’. Li 
chih kf chwdng; with reasonable swiftness, fii 
IER ‘p’o 从 Po kw’Ai, RASH ‘p’o ts’uk,. P’o sub; 
a reasonable person, 47 3 3! BE A ‘yau to ‘If 
ké yan. 


wei; in reason, in all reason, ff{ shat,. Shih, & |! Reasonableness 4] i 4 98 ‘yau td’ “yau ‘if. Yu tan 


REA | 
yu li, 47 BE 4% ‘vau ‘li ‘ché. YO lf ché; agree- 
ableness to reason, 合理 4%, hop, ‘li ‘ché. Hoh 
li ché; moderation, 77 HE 4% ‘yau ‘li ‘ché. Yd If 
ché. 

Reasonably 合理 hop, ‘li. Hoh li, #238 on’ ‘li. Ngdn 
li, 44y BP tsun ‘li. Siun lf, 48 AB chi ‘li. Chéu 
li, 答 理 fa ‘li. Fu li, yy Hp ‘i ‘i. Ef; reaching 
to mediocrity, 中 中 的 chung chung ti, pf Afi 
po ‘po. Po p’o, 稍 ‘shéu. Shau; to act rea- 
sonably, 4 Hf 192 i hop, ‘li Jai ted’, 依 理 市 行 
A‘ f hang. [li rh hang, #4 HE ify fy om ‘li J 
jnang. Ngan li rh hang. 

Reasoned Ff! zi; JY ‘li lun’ ‘id. Li lun lidu; per- 
suaded by reasoning argument, A834 94 ‘kong ‘li 
tik,. Kiang li tih. 

Reasoner Ff! 27 7% “li lun’ ‘ché. Li lun ché, Be Hf 
Ai pok, ‘li ‘ché. Poh li ché, #3 E% 4% pin’ pok, 
‘ché. Pien poh ché. 

Reasoning, arguing, $f 24 ‘li lun’. Li lun; deduct- 
ing inferences from premises, fy i= chéuk, tiit,. 
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Fan nih ché, si BE yik, ‘fi. Nib fi, 六 Se yik, 
ts’4k,. Nih ts’eh, #4 Sif % “ng yik, ‘ché. Wa nih 
ché, $4 #4 pun’ ‘tong. Pwin tang, Sf 反 yik, 
‘fan. Nih fan; a long-haired rebel, {& *€ Bk 
ch’éung ,mo ts’4k,. Ch’Ang miu ts’eh. 

Rebel, to, #f Sh pti ng4k,, 作 JX tsok, ‘fan. Tsoh 
fan, 4£ il, tsok, lin’. Tsoh lwdn, 造反 tso “fan. 
Tsku fan, Jy ‘fin. Fan, Jcsif ‘fan yik,. Fan nih, 
48 pun’. Pwdn, $$ 3K pur pin’. Pei pwn, 说 
JX mau ‘fan. Mau fan, $2 39i owai yik,. Wei nib, 
4% pi. Pei, 4% $K ‘p’ui pun’. P’ei pwdn; to 
rebel against God, Eyogi | if pu? ngdk, Shkung 
tai’, Si t if yik Shéung’ tai’. Nih Shang ti; to 
rebel against one’s superiors, Jx 上 ‘fan shéung’. 
Fan shang. 

Rebelled #£ JX J tsok, ‘fan ‘lid. Tsoh fan lidu, ff 
AL 了 tsok lan’ ‘lid. Tsoh lwén lidu. 

Rebelling 作 JX tsok, ‘fan. Tsoh fin, 7¥ Sf pur 
ngik, 4£ BL tsok, lin’. Tsoh wan, 3h JX pin’ 
‘fan. 了 win fan. 


Choh toh, #X%* .ts’oi tiit,, Ts’oi toh; discussing, | Rebellion gl lin’. Lwdn, $0 J¢ 7 $8 pun’ ‘fan chi 
论 lun’. Lun; debating, &% pok,. Poh, #%5% pin’! sz*. Pwdn fan chi sz, 作 友 之 事 tsok ‘fan chi 
pok,. Pien poh; the reasoning facultics, #H 47 | sz. Tsoh fan chi sz; to rise in rebellion, fF JX 


A ‘lun’ chi .ts’oi. Li lun cht ts’Ai, i 7p 
ung ‘li chi ts’oi. Tung lf chi ts’di. | | 
Reasonless fi 34 fE HP .md td’ md ‘li. Wa tau wi | 
li; absurd, 大 7% tdi’ mau’. TA mit; ridiculous, | 
可 和 矣 的 ‘ho sit’ tik,. K’o sidu tih. ! 
Reassemble, to, jit 会 tsoi ai. TsAi hwui, 合 
tsoi hdp,. Ts&i hoh, 7% 焦 fuk, ts4p,. Fuh tsih. 

Reassert Jf gitfe tsoi’ shit, shi. ‘I'sAi shwoh shf. 

Reassume, to, 73 J% fuk, ‘ts’. Fuh ts’a, Fe tso? | 
tsip,. Tsdi tsieh, 7] 4) fuk, nap,. Fuh nah. | 

Reassurance, a, against loss, 74 J¥ 4 [Kr fuk, ‘mai 
‘pd ‘him. Fuh mai pau hien; assurance or con- 
firmation repeated, J jG (7. tso? wa hai, 8 A> 
是 . fuk, shiit, shi’. Fuh shwoh shi, 7 ar HE % 
fuk, lap, ki’ ‘ché. Fuh lih ka ché, 

Reassure, to restore courage to, Yt 人 a) chong’ 
yan sam. Chwang jin sin, 4k A fH chong’ yan 
‘tam. Chwang jin t4n; to free from fear or terror, 
Fry ‘hi p’&. K’ti p’A; to reassure against loss, 
48 Fl tke fuk, ‘mai ‘pd ‘him. Fuh mki pdu hien. 

Reattach, to, ff $f tsoi fung. Tsdi fung, FR Pe 
tsoi ki’. Tsdi ki. 

Reattempt, to, Ff ## tsoi’ sh?. TsAi shi, FA3k fan 
sh?. Fan shi, 复试 fuk, sh?. Fuh shi, % 2x 
ya shf. Yu shi. 

Rebaptize, to, fi} PE 入 tsoi ‘sai ‘lai. Tsti sf 1f, 再 

«Si tsorv tsam’ ‘lai. Ts 和 如 tsin lf. 

Rebate, to blunt, ¢f 7 tun’ chf. Tun chf; to abate 
or deduct from, ji ‘k4m. Kien, #X4p ‘kém ‘shid. 
Kien shéu, $y kau. K’au. 

Rebate, a groove, fi) ‘lau. Lid. 


Rebate IX DY AG ‘kAm ‘shia ‘ché. Kien shau 
Rebatement ché. 


Rebel, a, ff JX # tsok, ‘fan ‘ché. Tsoh fan ché, $8 
ILA pin’ ‘fan ‘ché. Pwdn fin ché, PFs par 
yik, ‘ché. Pei nih ché, Jx si 4 ‘fan yik ‘ché. 


tsok, ‘fan. Tsoh fan, {£ | tsok, lin’. Tsoh lwdn; 
to plan rebellion, 3% 反 mau ‘fin. Mau fin; to 
excite to rebellion, #k gl, -ia lin’, T’idu lwén, 
Dk IT vid ‘fin. Tiku fin; to stir up to rebellion, 
Bi al ‘kéu lin’. Kidu lwan, $5: §l ‘id lim’. Jéu 
lwin; to provoke to rebellion, /3% A 4 Jz kik, 
an tsok, ‘fan. Kih jin tsoh fin, {27% i Be kik, 
pin’ kung man. Kih pien hang min; to raise 
the standard of rebellion, 23 ffi sh .k’{. Sha k’s, 
起 旗 Mi k's. KK’. 

Rebellious 作 友 的 tsok “fan tik,. Tsoh fin tih, $f 
JY pint ‘fin tik, Pwan fin tih, 2 Je AY par 
‘fan tik, Pei fan tih, Pfawfiope; pri? ngdk, ké, 
水 的 pur yik, tik, Pei nih tih, ZF {fy “ng yik, 
tik, Wd nih tih; of a rebellious heart, mf Xp OBE 
ngdk, sam ké’, 3 AY 的 yik sam tik,. Nih sin 
tih, + hei XY) fy pui ngdék, sam tik, ; rebellious 
people, $i 民 yik, man. Nih min, #% FRC 
ds'am pin’ chi man. Ts’in pwdn chi min; re- 
bellious banditti, sift Be yik, ts’4k,. Nih ts’eh, FR 
Be pun’ ts’ik,. Pwan ts’eh, 4 SA < fk ‘ng yik, 
chi ts’’k.. Wai nih chi ts’eh. 

Rebelliously $4 yik,. Nih, PESH pu? yik, Pei nih. 

Rebelliousness, TF si @ 84 pi’ yik, chisz’. Pei 
nih chi sz, } F341 pu? yik,. Pei nih. 

Reboil, to, #R-GR tso? pd. Tsai pau. 

Reboil, to take fire, #7 火 chéuk, ‘fo. Choh ho; to 
be hot, 23444 fat, ft, bf. Fah jeh k's. 

Rebound, to, Bk HH 3 2K vid fan kwo’ Joi. Tikhu 
fan kwo 14i, OP ‘fan tid’. Fan t’idu, fA] BR ‘td 
vid’. Téu tidu, Pk Addi oA vid’ fan ‘chin tau. 
T’idéu fan chuen t’au, jf% tsin’. Tsdn. 

Rebounded BRAAY vid fan ‘lid. Tidu fan lidu. 

Rebounding BR #4 vid fan. T’idu fan, 4 Jr td 
‘fan. Téu fan. 

Rebuff, a, FE JX Lui fan. Tui fan, A Je k’éuk, 


REB 
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fin. K’ioh fin; to meet with a rebuff, @k HE JX 

pi tdi ‘fan. Pi tai fan, AEFI AC pf k’éuk, ‘fan. 
Pi k’ioh fén. 

Rebuff, to, #7 JX ‘té ‘fan. Té fin, HE JY tu 


i ‘fan. 
Tdi fan, £) Fx k’éuk, ‘fan. K’ioh fan. 

Rebuilt, to, 再 起 tso? ‘hi. Tshi k's, A gt fan ‘hi. 
Fan ki FA x fan tsd°. Fan tsdu. 

Rebuilt, 再 起 了 tso? ‘hi ‘lid. TsAi k’s lidu. 

Rebuke, to, #{ chk. Tsch, 2§ chék,. Tséeh, 9H 
ehik,. Tseh, 32 a ‘hin chék,. K’ien tseh, 7 Eb 
chak, ‘pf. Tseh pi, Fy cl’ik,. Ch’ih, Ef ‘pi. Pi; 
rebuke him, 3 nt {6 chak. chit’ ‘k’i. Tseh chi 
k’a, FS 7B * mé ‘kK’. MA ki, Ir 6 {1B cb’ik, 
pak, ‘i. Ch’ih peh ku， 并 1B ndu’ ‘k’it. Néu 
kit. 

Rebuke, a, #¢ 者 chdk, ‘ché. Tseh ché, SY 责 ‘hin 
chék,. K’ien tseh; to suffer rebuke, #% 7 pf 
chak,. Pi tseh, 内 274 kin’ chék,. Kien tseh, 受 
A shauv’ chik,.. Shau tseh; to be without rebuke, 
FEW] AE. md ‘ho chak, ch’. Wi k’o tseh ch’t, 
HE FE md teat, Wu tsi. 

Rebuked "eT chaék, ‘lid. Tsch lidu, 38 Fe J ‘hin 
chak, ‘lid. K’ien tseh lidu. 

Rebukeful HE SF iy ‘fa chak, tik. Ka tseh tih, 38 
WAY ‘hin chak, tik,. K’ien tseh tih. 

Rebuker 责 者 chék, ‘ché. Tseh ché, ae HG 
ehak, ‘ché. K’ien tseh 
Ch’ih ché. 

Rebuking #{ chak,. Tseh, #9 chak,. Tseh, Jf tsdi’. 
Tsui. ch’ik,. Ch’ih, 7 ch’ik.,. Chih, A 
chak, fat.,. Tseh fab. 

gs, FR 


Rebury, to, iy ZE fan tsong’. Fan tsfn 
apr ak tsz ke mai’, % AY 


tsoi tsong’. Tsfi tsang. 

Rebus, a, 3% mai’. Mi, 字 
ak meng tik, mai’. Ming tih mi, =f:3% wd’ mai’. 
Hwé mi. 

Rebut, to, #& tap,. Tah, %f tar. Tui, fé ying’. 
Ying, ¥ ie tap, ying’. Tah ying, BF tur tap,. 
Tua téh. 

Rebuttal ¥} # 7 ZF tui tap, chi wa’. Tui tah chi 
hwa, fi; & ‘sho taép,. So tah. 

Rebutter 答 者 tap, ‘ché. Tah ché, Bf A A tai 
tap, ‘ché. Tui tah ché. 

Rebutting, repelling, ¥f tar. Tdi; opposing by 
argument, 答 tap,. Tah, 对 答 tar tap,. Tui tah. 

Recall, to call “back, OL A ei BA Ki fan ‘chin 
au. Kidén fan chuen t’au, ML AWEY kid’ fan Jai, 
104 fey 3k kid’ di loi. Kiéu hwui 14i, #7 回 chit 
jai. Chéu hwui; to annul, 83 §t far ch 人 Fei 
ch’i; to recall to mind, 4H ju ‘séung ‘hi. Siang 
k’S, os 起 ch’uk, ‘hi. Ch’uh k’i, 回 思 ui sz. 

Hwui sz, fe] fq ai yik,. Hwui yih, 36 ie chui 

yik,. Chui yih， ‘6 思 chui sz. Chui sz, ib 合 
chui nim’. Chui nien ; cannot tecall it to the 
mind, 44 4 # ‘séung m fan, AH HE Zi ‘séung 

m tv’, 44 1 ft ‘dung , m ‘hi; to recall, as an 
‘ fficer, Fr fe] obit, di. Ch’eh hwui, x ch’it,. 
Ch’eh; to recall one’s word, = shik, , in. 


* Low colloquial. 


‘hin 
ché, Fr 者 ch’ik, ‘ché. 


Shih yen; to recall troops, 4% 兵 sian ping. 
Shau ping. 

Recall #73 [e] # chia ii ‘ché. Chau hwui he past 
recall, 唔 时 得 翻 m kid’ tak, fan, % RE #3 Ie] 


pat, nang chit vi. Pub nang chau hwui. 


Recalled 时 sha PH ie kiw kwo fan Jai, #74 fu] J 


Chig i ‘lid. Chdu hwui liu ; time past cannot 
be recalled, 光 aH jes kwong yam hiv pat, 
wan. Kwang yin k’i puh hwdn; a word once 
uttered cannot be recalled, — =—E HE MO sui 3 
yat, fn kf ch’ut, sz ‘ma nan , -hui Yih yen ki 
ch’uh sz m4 ndn chui, BK 及 a sz pat, k’ap, 
shit,. Sz puh kih sheh, 7K nk 4 Hh Fiz rear 
hau ‘shui td lok, tf? Jéi m fan. 

Recalling Wt Fy a ki fan lai, 474 le] chit ui. 
Chau hwui; ditto, as a ‘law, eS ath far ‘chi. Fei 
ch’i; ditto, as an officer, fi) [uJ clit, ui. Ch’eh 
hwul. 

Recant, to abjure, #f = pui in. Pei yen, JZ O 
‘fan ‘hau. Fan k’au, ia a ‘fan fair. Fin hwui; 
to recant a faith, 4 信 pur sun’. Pei sin, 反 {5 
‘fan sun’. Fan sin, 背 孝 par kw. Pei kidu; to 
recant a vow, 背 Til pur an Pei yuen, a BA 
wai iin’. Wei yuen. 

Recantation tf % par ‘ché. Pei ché, KO 4 ‘fan 
‘hau ‘ché. Fan k’au ché; to make a recantation, 
‘fan ‘hau. Fan k’au, ff {ff pai sun’. Pei sin, $f 
= pui’ in. Pei yen. 

Recanted Hepes J pa? sum’ ‘lid. Pei sin lidu, 反悔 
Y ‘fan fa7 sia Fan hwui lidu, JQ J ‘fan 
‘hau ‘lid. Fan k’au lidu. 

Recanter 7 {5 4% par sun’ ‘ché. Pei sin ché. 
Recapitulate, to, #4 Hy fain ‘kong. Fan kidng, FH 
sm tsoi ‘hong. Tsai kidng, FL fit tsor shit,. 
Tsdi shwoh, 79 #% fuk, ‘kong. Fuh kidng, 7§ ati 
fuk, ‘kong. Fub kidng, — ~ FR yat, Yat tsoi’ 

shiit,. Yih yih ts 血 shwoh. 

Recapitulated 再 #§ J tso? ‘kong ‘lit. Tséi kidng 
lidu, anaes J 。 fan ‘kong ‘lid. Fan kidng lidu, jit 
BR Y tsoi’ shit, slid. Tsdi shwoh lidn. 

| Recapitulating hie tsoi ‘kong. Tsai kidng, Fy Ft 
tsoi shiit,. Ts4i shwoh, ae fan shiit,. Fan 
shwoh, Be af, fuk, shiit,. Fuh ¢ shwoh. 

Recapitulation 再 说 多 tsoi shit, ‘ché. Tséi shwoh 
ché, 复诊 者 fuk, shit, ‘ché. Fuh shwoh ché. 

Recapitulatory FH EOE ， fan fuk, ké, GH #5 Ay fan 
fik, tik, Fan fuh tih, 78 fj fuk, tik. Fuh tih ; 
recapitulatory exercises, Ti 4i< pt . fin fuk, chi 
fo’. Fdn fuh chf ho. 

Recaptor 5648 3 hak, fuk, ‘ché. K’eh fuh ché, ¥§ 
ti % wok, fan ‘ché. Hwoh fan ché. 

Recapture, as of a city, fort, &c., $F 复 hak, fuk,; 
ditto, as a prize, &c, Zh TY wok, fan. Hwoh fan, 

a chuk, fan. Chuh fan; the recapture of a 
city, HF 7g 城 hak, fuk, shing. K’eh fuh ching, 
45 Page tak, fan shing. Teh fan ching. 

Recapture, to, 9 复 hak, fuk. K’eh fuh, He Hf 
chuk, fan. Chuh fan, eo 9 ‘ts’éung fan. Ts’idng 
fan, 60H wok, fan. Hwoh fan. 
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Recaptured 5¢ 4 J hak, fuk, ‘lid. K’eh fuh lidu, 
43 GA J tak, fan ‘lid. Teh fan lidu, 7] HY J 
wok, fan ‘lid. Hwoh fan lidu, 47 7 fuk, wok, 
lid. Fuh hwoh lidu. 

Recapturing, as a prize, He # chuk, fin. Chuh 
fin, #5 fj wok, fan. Hwoh fan, #& BY ‘ts’éung 
fan. Ts’idng fan; ditto, as a city or fort, 5¢ 7@ 
hak, fuk,. K’eh fuh. 

Recarry, to, on the shoulder, #4 4% tsoi’ t’oi. Tsdi 
tai, Fy tH tso? tam. TsAi tan; to carry back, 
$4 PH toi fan. Ti fin, $4 ¥ tam fan. Thin 
fin, 桃 回 Cid vi. Tidu hwui. 

Recast, to throw again, FRR tsoi’ ‘tam, 再 入 tso? 
p’ek,. Ts4i p’ih; to mold anew, #4 ##1 tsoi md. 
Ts 和 mi; ditto, as iron, Fy $= tsoi chi’. Tsdi: 
chu. 

Recede, to, 38 t’a?. T’ui, 7B 4 t’an’ hau’, 退 和 后 
ta? hau T’di hau, 退 Jx va? fin. Fai fan; 
to recede from each other, #4 #fE séung li. 
Sidng li, 58 Bq tar hoi. Tui k’4i; to recede 
from an engagement, 38 44 tui shuk,. T’ti 
shuh, 38 =F tar ‘shau. T’di shau; the water 
recedes, 7K 3& ‘shui t’ai. Shwui bai to recede 
one step, if #¢— 236 tui hau’ yat po’. T’di hau 
yib pu. 

Recede, to, 28 回 kau vii. Kidu hwui, 27 ff kéu 
fan. Kidu fan. 

Receding 退 tui. T’di, ER t’aw hau’, 3B tur 
hau’. T’di hau; ceding back, Z¥ [Ee] kéu ai. Kidu 
hwui; no way of receding, Hf 7% ik FF mo tak, 
tui ‘shau. Wu teh t’di shau, Hf 7 3B #q md 
tak, (a? shuk, W4 tch t’di shuh, I} 7 JZ 悔 ， 
mo tak, ‘fan fai. Wi teh fan hwui. 

Receipt 收 Hi shau tan. Shau tan; a receipt for 
taxes or duty, ¥, HE chap, chit’. Chih chau; re- 
ceipts and expenses, 收 = shau chi. Shau chi; 
receipts and disbursement, 3£>% tsun’ chi. Tsin 

chi, Hi ch’ut, ndp,. Ch’uh nah; the receipt of 
a letter, 收 倒 封 信 .hau to fung sun’. Shau tau 
fung sin, #2 4] tt BE tsip, ‘td fung shi. Tsieh 
thu fung shi; a receipt in full, We 5 FA shau 
jin tan. Shau hwén tan, 27 A shau kat, tan. 
Shau kih tan, 4 7g BL shau sing tan. Shau 
ts’ing t4n; export duty receipt, H} O #e fi bi 
ch’ut, ‘hau shui ‘héung t4n. Ch’uh k’au shwui 
hidng tan. 

Receipt, to, 2¥ We Fi khku shau tan. Kidu shau 
tan, X7 HR k’ap, chap, chiv’. Kih chih chku. 
Receivable 可 收 ‘ho shau. K’o shau, 可 %% ‘ho 

shau’. K’o shau. 

Receive, to, from a superior, 44 ‘leng. Ling, ¥& 
fung’. Fung; to receive, as from an equal, IK 
Shau. Shau, # tsip,. Tsieh, & shau’. shau, 校 
4 tsip, ndp,. Tsieh ndh, fj ndp,. Nah, Ke By 
Shau nép,. Shau ndh, 4% A shau yap,. Shau. 
jih, Ak shing. Ching, Ax # shing tsfp,. Ching 
tsieh, 承受 shing shau’. Ching shau, }¥ 5% shing’ 
shau. Shing shau, ##5 teng shau’. T’ing shau, 
HY tséung. Tsidng, Jy ‘ts’. Ts’i; to receive a 
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letter, HE F} 信 tsip, fung sun’. Tsieh fung sin, 
We $+ 45 shau fung sun’. Shau fung sin, #% 3 
信 tsip, Joi sun’. Tsieh 14i sin; to receive and 
open, as a letter, 收 gy shau ‘k’ai. Shau k’f, 收 
4f¢ shau ch’dk,. Shau ch’ih; to receive baptism, 
AA BE mn ‘leng ‘sai ‘lai. Ling si lf; to receivea 
command, 44 qj ‘leng meng’. Ling ming, #& 7 
fung* meng’. Fung ming, 4 =f fung’ ‘chi. Fung 
chi; to receive instruction or counsel, 7 4% 
‘eng kéu’. Ling kidu, 4 2% shau kdéu’. Shau 
kidu, Fe 教 fung’ kdu’. Fung kiéu; to receive 
kneelingly, Sf # kwai' tsip,. Kwei tieh; to re- 
ceive respectfully, #% #% king’ tsip,. King tsieh, 
tig ©} king’ shau’. King shau, 茶楼 kung tsip,. 
Kung tsieh ; to receive the seals, 4% FJ tsip, yan’. 
Tsieh yin, #2 ¥ tsip, siin . Tsieh chuen; to receive 
from heaven, 515% fA FR ‘pan shau .i t’{n. Pin 
shau yu tien, 22 #4 shau’ chi i t’in. Shau 
chi ya t’ien; to receive favors, i shau yan. 
Shau ngan, 沾 2 chim yan. Chen ngan, 蒙 恩 
mung yan. Mung ngan, 7@ Al wok, yan. Hwoh 
ngan; to receive favors without expressing gra- 
titude for the same, 4 Ai fw’ yan. Fu ngan ; to 
to receive a visitor, #2 2 tsip, hak,. Tsieh k’eh, 
in & ying hék,. Ying k’eh, ip HE A 4 ying 
tsip, yan hdk,. Ying tsieh jin k’eh, $e 3 tsfp, 
pan. Tsieh pin; to receive back, 4% 翻 shau 
fan. Shau fain, 收回 shau ui. Shau hwui, 接 
人 器 tsip, “i. Tsieh hwui; to receive a reward, 
es #4 shau’ pd’. Shau pu, & 党 shau ‘shéung. 
Shau shang; to receive a ransom, J Hyg shau 
shuk,. Shau shuh; to receive pay, 食 4m shik, 
déung. Shih lidng; to receive an inheritance, 
fin) 接 ts2 tsip,, Sz tsieh, #8 tsdp,. Sih; to 
receive orders, #4 命 teng meng’. T’ing ming, 
领 命 ‘leng meng’. Ling ming, %j qj him 
meng’. Hien ming; to receive money, WX 银 
Shau ngan. Shau yin; to receive into, $e RR 
tsip, ndp,. Tsieh néh; to receive graciously, Bi 
4% yan tsip,. Ngan tsieh ; to receive stolen pro- 
perty, 5 HA shaw’ tsong. Shau tséng, 4% Aff 
tso’ tsong. Tso tsing; to receive bribes, £& Fj 
shik, t’ung, 5 K% = shau’ pui’ ‘shau, &% Br 
shau tsong. Shau tsing; I won't receive it, 我 
pz & 4% ‘ngo mshau' tak,; to receive injury, 
i 42 shau hoi’. Shau hai; to receive taxes, 收 
钱粮 shau ts’in léung. Shau ts ien lidng, hy Ht 
Shau shui. Shau shwui, Ax #t fa shur. Fu 
shwui; personally to receive, #4 4% .ts’an shau’. 
Ts’in shau ; to receive from one, FY A #€ .yau 
yan tsip,, Yu jin tsieh, $f 9% yik, shau’. Nih 
shau; to receive and entertain all the officers, 
Auad ff tai kw’an shan. T’{ k’iun chin; to re- 
ceive and give, §#% shau’ shau’. Shau shau; to 
receive in pledge, 收 和 党 shau tong’. Shau tang, 
典 受 ‘tin shau’. Tien shau; to receive the truth, 
信道 suv’ td’. Sin tdu; to receive the Gospel, 信 
Hiigyg sun’ fuk, yam. Sin fuh yin; have had the 
honor to receive, GA yam fung. K’in fung. 
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Received, from a superior, 4 J ‘leng ‘lid. Ling | Receptive se #2 的 shau tsfp, tik, Shau tsich tih. 
lidu, #8 了 fung’ ‘lid. Fung lidu; ditto from an Recess, a place of retirement, Wy) yau ch’. Yu 


equal, 收 倒 shau ‘td. Shdu téu, $e 倒 tsip, ‘td. 
Tsieh téu, Myx nip, kwo. Néh kwo, 收 了 shau 
id. Shdu lidu, J shau’ ‘id. Shau lidu, # J 
tsfp ‘lid. Tsieh lidu, 4 了 nép, ‘lid. Nih lisu; 
orders received for masonry, AK #E HE 7K shing 
tsip, nai ‘shui. Ching tsieh ni shwui; received 
in full, se yf shau ts’ing. Shau ts’ing, 收 完 
shau ,iin. Shau hw4n, 1¢%£ shau s4i ; received 
from you, MY ff $e PF ‘hai ‘ni tsip, ke, 由 你 而 
fe yau ‘ni f tsip,. Yu nf rh tsieh. 

Receiver, a, 4% 4% shau ‘ché. Shau ché, 4% 4 shau 
‘ché, 4A 者 leng ‘ché. Ling ché, yb 者 chim 
‘ché. Chen ché; ditto of taxes, Ie E48 7 shau 
ts’in Jéung ‘ché. Shau ts’ien lidng ché; recei- 
ver of stolen property, #% 家 ,wo ké. Wo kid; 
ditto in distilling, S34 7 @f| shaw’ hf chi tsang’. 
Shau k’i chi tsang. 

Receiving, from a superior, 7 ‘leng. Ling, %& 
fung. Fung; ditto from an equal, & shav’. 
Shau, jf shau. Shau, # tsip,. Tsieh, @¥ ndp.. 
Néh, 4 chim. Chen; believing, {§ sun’. Sin, 
fe tsip,. Tsieh; a receiving ship, @ ff} ‘tan 
shin. 

Recent, new, fresh, #f san. Sin, 3% * san sin. 
Sin sien; late, 近 日 AY kan’ yat tik,. Kin jih 
tih, 近 时 的 kan’ shi tik, Kin shi tih, 近来 的 
kan’ Joi tik, Kin 14i tih; a recent occurrence, 
3c 8 < # kan’ yat, chi sz’. Kin jih chi sz, 近 
Hy kan’ sz’. Kin sz; a recent period, jf 时 的 
kan’ shi tik, Kin shf tih. 

Recently 近来 的 kan' Joi tik, Kin lai tih, 近来 
kan’ Joi. Kin l4i, 近 日 kan’ yat,. Kin jih; re- 
cently invented, jr #¥ 7) 31 kan’ shi ch’o chai. 
Kin shi tea cht, 近 0 作 的 kan’ shi tsok tik. 
Kin shi tsoh tih. 

Receptacle, a place or room, F fong. Fang, Fy 
fong. Fang; a granary, @ ts’ong. Ts’dng; ditto, 
in the earth, 2 kéu’. Kidu, Hh A} tf? kéu’. Ti 
kidu, 志 hung. K’ung; a receptacle for rice, 米 
‘mai t’iin. Mi tw’dn, [# i. Yd; a locker, fF 
kwai. Kwei, {{§ kwai’. Kwei; a receptacle for 
thieves, [pf fq ts’4k, wo. Ts’ih wo; the receptacle 
of a flower, 7#§ fy f4 fong. Hwa fang; the radi- 
cals under which words denoting receptacle are 
found are, |.] ‘hom. K’én, [~ fong. Fang. 

Receptibility wie FY <@ wr ‘ho shau nép, chi 
léung’. K’o shau nah chi ling, AWC yung 
ndp, chi léung’. Yung néh chi lidng. 

Reception 收复 shau tsip,. Shau tsieh, 4 shau’ 
nap,. Shau néh, $% #W tsip, ndp,. Tsieh néh, 领 
有 leng shau’. Ing shau; the reception into a 
house, institution &c., Ke 者 shau ‘ché. Shau 
ché, 4 % nap, ‘ché. Nah ché; a gracious recep- 
tion, Wl #é yan tsip,.. Ngan tsieh; a favorable 
reception, f #4 #6 hd’ chid tsip,, Héu chdu 
tsieh; to give one a kind or pleasant reception, 


 & A shin’ tsfp, yan, Shen tsieh fin, 


\ 


ch’, (44 4B HA 7 yau p’ik, ti fong. Yu p’ih tf 
fang, g& .wang. Hwang, 24237 waliw’. Wé lidu, 
We Wk Jing ying. Ling ying, #8 ying. Ying; 
ditto, a withdrawing or retiring, as a jury, 38 f° 
tui tong. Tui t’4ng; ditto of water, 7K 3B 
‘shui tr. Shwui tai; a deep recess, BRIE sham 
ch’iv’. Shin ch’; the deep recesses of science, 
An Fh A ch? wai chi o mit’. Chi hwui 
chi ngau midu; to live in a recess, Ft fF tit, ki. 
Yueh ki, 44 居 yau ki. Ya kii; a recess ina 
school, 放 4: 44 fong an’ hok,. 

Recession, the act of withdrawing, 退 3 tu? ‘ché. 
T’ai ché; the act of receding from a claim, 513 4% 
tur shuk,. T’ti shuh; a cession or granting 
back, ZF Je] kéu wi. Kidu hwui. 

Recharge, to accuse in return, Jif 告 tsoi ko’. Tsai 
kéu; to attack again, J. 攻 tsoi kung. Tséi 
kung, 77 攻 fuk, kung. Fuh kung. 

Recharter, to, 再 租 tsoi isd. Tsdi tsi, FL 4% tsoi 
yam’. Tsai jin. 

Rechoose, to, Fy fi tsoi’ ‘kan. Tsdi kien, 7938 fuk, 
‘sin. Fuh siuen. 

Recipé 比方 yéuk, fong. Yoh fang, #4 Wi yéuk, 
tan. Yoh tan, 方 子 fong ‘tsz. Fang tsz. 

Recipient, a receiver, 4 省 shau ‘ché. Shau ché, 
4% FE tsip, ‘ché. Tsieh ché, 3 4§ shau’ ‘ché. 
Shau ché, 得 # tak, ‘ché. Teh ché, 5) kin’. 
Kien; to be the recipient of favors, 3? A 者 
mung yan ‘ché. Mung ngan ché; the receiver 
of a still, Wy BE shau hf. Shau k’i. 

Reciprocal, mutual, 7 wv’. Hi, #4 séung. Sidng, 
AH @ séung. Hi sidng, AH fe séung ying’. 
Sidng ying, #4]%; Séung tong. Sidng tang, 相称 
seung ch’ing’. Sidng ch’ing; alternate, YX tit,. 
tieh, HR tit, Tieh; a reciprocal verb, 回话 字 ui 
Gt, ‘tsz. Hwui hwoh tsz, J 7 3 ‘fan ut, tsz’. 
Fan hwoh tsz. 

Reciprocally 互相 站 séung. Hi siang. 

Reciprocalness) A 49 %% t' séung ‘ché. Ha sidng 

Reciprocality ché, AH é 4§ séung ying’ ‘ché. 
Sidng ying ché. 

Reciprocate  #& wi’ tép,. Ha tah, 7 AW EH 
séung kau yik, Hu sidng kidu yih, 2 tv’ 
kéu. Hi kidu, A 4 séung yik,. Siang yih, 万 
Ay & yik,. Ha yih, A Ay Ze HE Ww séung kau 
tsip,, Ha sidng kidu tsieh. 

Reciprocated F AW & JF tw séung tap, ‘id. Hi 
sing tah lidu, FY Af] Ze 42 7 w séung khku 
tsip, ‘lid. Hi sidng kidu tsieh lidu, FY Ay ZF 44 
J @ séung kau yik, ‘lid. Hu sidng kidu yih 
lidu. 

Reciprocating #4 答 scung tap,. Siding tah, fy 7 

和 kéu. Hi kidu, F ZF wv yik,, Ha yih, F Aq 

变易 站 séung kéu yik, Hu sidng kifku yih, 4 

tit. Tieh ; reciprocating motion, ¥& } Zk fh tit, 

‘shéung tit, hé, Tieh shang tieh hid, YAS EIR 

He tenn’ tit, tai, Tich tain tich tdi, 7 


REC 


Reciprocation FF 4H 4% v séung ‘ché. Hi sidng 
ché. 
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of his money or labor, AF-0 Ax pat, sik, kung 


‘pin. Puh sih kung pun. 


Reciprocity 77 fj] a séung. Hu siding, F i @ HH | Recklessness pz. NG OBE HE m pa k& sz 不 县 + 


vw’ séung chi sz’. Hu sidng chi sz, WAAR EE 
全 séung kau tsip,. Ila sidng kidu tsieh, 7 

‘wong Joi. Wang tdi; when there is no 
reciprocity, fff 7F 1 4s 4X ‘sho “wong J pat, loi. 
So wang rh puh Hai. 

Recision ‘$) 去 考 kot, hi? ‘ché. Koh k’t ché. 

Recital, narration, 7% ‘kong. Kidng, #t shit. 
Shwoh; rehearsal, 7 者 pur ‘ché. Pei ché, & 
4 nim’ ‘ché. Nien ché, 7¥ Hf p tsung’. Pei 
sung, PA yam. Yin, FH ch’éung’. Ch’dng. 

Recitation, rehearsal, Lf 44 pai ‘ché. Pei ché, 背 
2 pai tsung’. Pci sung, 4 #4 nim’ ‘ché. Nien 
ché. 

Recitative 2jf 的 tsung’ tik, Sung tih, A AY yam 
tik, Yin tih, 哩 的 ch’éung’ tik,. Ch’dng tih, 设 
的 shit, tik, Shwoh tih. 

Recitatively FE 9% ch’éung’ in. Ch’dng jen, BA 9 
yam fn. Yin jen. . _ 
Recite, to rehearse, 4 nim’, Zf pur. Pei, 27 
tsung’. Sung; to narrate, aj ‘kong. Kidng, ff 
shiit,, Shwoh; to recite, as odes, HA yam. Yin, 
唱 ch’éung’. Ch’dng, 3 wing’. Yung, fe go. 
Ngo, fk ngo. Ngo; to recite odes, DA ZF yam 
shi. Yin shi, WEY ZF ch’éung shi. Ch’dng shi, 
zk Zi wing’ shi. Yung shi; to recite prayers, 
= #K tsung’ king. Sung king, @& 经 nim’ 
king. Nien king, jf ic? chuk, ‘td. Chuh tAu, 
4x Fi nim chau’. Nien chau; to recite spells or 
incantations, 4S 5 ufim’ chau’. Nien chau; to 
recite plays, PH Jef ch’éung’ hi’. Ch’dng hi; to 

recite a lesson, Ay 课 nim’ fo’. Nien k’o. 

Recited, & 38 nim’ kwo. Nien kwo, ff 3#4 pur 
kwo’. Pei kwo; ditto, as odes, FEY 过 ch’éung’ 
kwo. Ch’Aéng kwo, =z 3 tsung kwo’. Sung 
kwo, WA Y yam ‘lid. Yin hau. 

Reciting Aes Nien, Zj tsung’. Sung, 7¥ pi’. 
Pei; ditto, as odes, WA yam. Yin, 3 wing’. Yung, 
HH ch’éung. Ch’dng; narrating, #4 ‘kong. 
Kidng, Ht sbit,. Shwoh. 

Reck, to heed, ¥4, sz. Sz. 

Reckless, heedless, 7.4, pat, sz. Puh sz, Ar JR pat, 
li’. Pub li, P% $y am p's’, A f pat, wai’. Puh 
wei, 19M bo sam. T’du sin, [% fF 2m sik, ; re- 
cardless of consequences, 拌 全 类 pn .p’d lan’, 
EE gH apy prin’ lin ke, 拌 合 ff * prin’ meng’ 
tik,, 拌 死 的 * pin ‘sz tik, Pw’dn sz tih, —} 9 
Ay * mo ‘sz tik, Mdu sz tih, W2 BY ay GE * mm 


sik, meng’ ké’; a reckless fellow, reckless dare- | Reclaimable {9 7 


devil, Hi} Bf) ##E lin’ tau “eng, HE Qi Had of A : 
par polin ke yan, FE Ay Jb f4 Pan lan? 
kéuk, shik,, 拌 命 者 Ptun meng ‘ché. Pw’dn 
ming ché; he is reckless, 但 保 劣 品 ‘k’tt hai’ 
liit, ‘pan; reckless of conquences, P2 py 
pa kwan hai’, Y +4 BS (# pat, p’a kwan hai’. 
Puh p’é kwiin hi, 4% 44 YE am chi ‘sz; reckless 


a 


* These terms are often used in a good sense. 


Bal {4% .m | Reclaimed 


pat, wai’ ‘ché. Pub wei ché, 9% ii BA 4% am kw 
kwan hai’, PE GR BF pin’ meng’ chi sz’, Pw’dn 
ming chi sz. 

Reckon, to count, gf kai. Ki, ff ‘shd. Si, FE sin’, 
Swan, 4J 5f ‘tasiim. TA swan, 料 lia’. Lidu, 估 
‘ku. Ku, 43 eh’au. Ch’au; how many do you 
reckon? ff, St 3 ZB WE ‘ni ka? ‘ki to nf, fy 
3% % “i ‘shod ‘ki to. Rh sti kf to; I reckon him 
nothing, 44 1% Sf 1H ‘ngo .m kai ‘k’t, FR Fi fi 
Aj ‘ngo siin’ ‘k’it ‘md; it is reckened for nothing, 

«Pe EE 1B om: siin’ *k’i; I shall reckon it a favor, 
RUA TRA ‘ogo ‘{ chi wai yan. Wo { chi wei 
ngan; I do not reckon on it, ZN §i 16 ‘ngo m 
sin ki FR A 1K {i ‘ngo pat, i t’4. Wo puh 1 
t’A; reckon upon me, (# 94 GE f 14? Sngo. [Ai 
wo, Td kar ‘ngo. Ki wo, 贷 我 sin ‘ngo. Swén 
wo, 30 {'} FB sti tak, ‘ngo. Swan teh wo; to 
reckon with one, JE A ft kung’ yan sin’. Kung 
jin swan; ditto, to call to punishment, fil! SB man’ 
tsai’. Wan tsui; I reckon he has arrived, #§ 2+ - 
1B 2B) ¥ ‘ngo ka? ‘k’a td ‘lid, 我 贷 他 已 到 了 
ngo sin’ t’4 {td ‘lid. Wo swan t’4 { tau lidu: 
cannot reckon them all, 计 喇 搞 kai m tim’; to 
reckon mentally, W 计 sam kai’. Sin ki; sce to 
Count and to Compute. 

Reckoned Ff J ka? ‘lid. Kf lidu, 但 过 sain kwo’. 
Swin kwo, 区 了 了 ‘sho ‘Tid. Sa lidu, 4) 7 liv? ‘id. 
Lidu lidu. 

Reckoner 计 者 ka? ‘ché. Ki ché, $7 者 sin ‘ché. 
Swan chtk. 

Reckoning #f ka’. Ki, #34 ‘shod. Su, $i stim’. Swan, 
Hp we. Lida, ka. Ka, $044 stim’ sho. Swan 
su; to be out of one’s reckoning, i ¢#t sin’ ts’o’. 
Swan ts’o; he makes no reckoning of it, 便 喇 让 
{B “ki om kai ‘kh’, 他 不 筑 之 4’4 pat, sin’ ‘chi. 
1'a puh swan chf; dead reckoning, 不 度 A ip & 
KY fig JE pat, tok, yat { sim’ king ‘wai td*. Puh 
toh jih rh swan king wei tu. 

Reclaim, to demand back, je FH ‘lo fan, A BH 
man’ fin, 3} [zi ‘td ai. T’4u hwui; to recall, 
时 iW kiW fan. Kidu fan; to tame, Ake fli 
‘yéung shun. YAng shun; toreclaim from error, 
1% Ht BERR kaw i mai to Kid ya mf ta 
144% kaw 全. Kia hwa. 8 44 ‘koi fa. Kai 
hwa; to reclaim land, $% 翻 田 chuk, fan tfn， 
Chub fin tien, 4% 回 HJ chuk, wi bm. Chuh 
hwui tien. 

{ij ‘lo tak, fin, HT Zt JX Sho ‘td 
‘fan. K’o t’déu fan. 

Reclaimant $F THE Jo fin ky LGW man? fan 
‘ché. Wan fan ché, 3} JX Pd to ‘fain ‘ché. T’du 
fan ché. 

it] 2A oY man’ fan ‘lid. Wan fan lidu; 
reformed, PX 化 38 ‘koi f@ kwo’. Kéi hw& kwo, 
AK4L YT kaw fi ‘lid. Kit hwa lidu. 

Keclaiming, demanding back, iz tw ‘lo fin, 3} Je 
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to ‘fan. T’4u fan; ditto from error, B¢ FA HK 
kau fi mai ’d. Kid yi mi t’d, BY 化 ‘koi fa’. 
Kai hwa, 化 kaw fv. Kid hw& ditto, as 
land, 3&9 chuk, t’in. Chuh tien. 

Reclamation, recovery, {12 79H 0p —% ‘lo fain ke sz’; 
demand, fff] §9  3# man’ fan chi sz’. Wan fan 
chi sz. 

Reclinate # (€(}) shui tai tik, Chui tt tib. 

Recline, to, FR Ai. Yai, FR A Sichéuk, 4 BS 
p’ong chéuk,. P’4ng choh, (7 ‘i. I, 7 ‘in. Yen, 
GE 4£ pang’ chi’; to recline against the wall, 
FR HE ai. ts’éung. Yai ts’idng; recline against, 
RE Ai chi’. Yai cha, 傍 住 p'ong chi’. P’dng 
chi, (K 6% FE i p’ong chi. [ p’dng chi; to re- 
cline back, #R #@ Ai hau’. Y4i hau; to recline on 
a coach, FRY Ai ‘i. Voit, HRP IS. 14, BIL 
而 队 ‘yan ‘ki (ngo. Yin kf rh ngo. 


Reclined FR 了 Ai ‘lid. Y4i lidu, 6% 了 pong ‘lid. 


P’ang lidu. 

Reclining FR Ai. YAi, (7 4. 1, 傍 .p’ong. P’dng. 

Reclose, to, FHP tsoi mai. Tsdi mAi. 

Recluse 44)2 yau ‘yan. Yu yin. 

Recluse, a, | FAP ‘yan ki ké, Wy BB yau ki 
‘ché. YU kit ché, [2 FE A ‘yan ki ‘ché. Yin ki 
ché, 团 shé. Shié. 


Reclusion H4/¥ yau ‘yan. Yu yin, EROS ‘yan 
ki chi sz’. Yin ki chf sz. 


Recognition 74 * 省 yan’ ‘ché. Jin ché, 207% yar’ 


shik,. Jin shih. 

Recognizable 271 0% yan’ tak, ke, 可 以 认得 do 
{ yan’ tak. K’o {jin teh; it is recognizable by, 
可 Wi & fB ‘ho “ yan’ tak, ‘k’it. K’o { jin teh 
ku, A] AZZ ‘ho i yan’ chi. K’o { jin chi. 

Recognizance #2 者 yan’ [ying’] ‘ché. Jin ché; to 
enter into recognizance, +H tam yan’. TAn jin. 

Recognize, to, #7 * yan’ [ying’]. Jin, 认识 yan 
shik,. Jin shih; to recognize a person, 2% A, yan’ 
[ying ] yan. Jin jin; not to recognize, p# fk P% 
A 到 ds'au ,m ‘ts’oi; I recognize him, 我 讽 得 
但 ngo yan’ tak, Ki，Wojin teh k’t, FH 2 ith 
{i ‘ngo yan’ shik, *k’ti. Wo jin shih k’ii; I recog- 
nize this well, FRzZ ETHEL AY ‘ngo yan’ shat, ni ti’, 
ae BK we AY yan’ ‘kan oni ti’; to recognize the 
truth, @% ta sf yan’ chan td’. Jin chin tau; to 
recognize one’s features, 7% A fa $d yan® yan min* 
miu’. Jin jin mien méu, G4 A$ #4 yan’ yan 
yung mau’. Jin jin yung mdu, ZAP fy yan’ 
yan ‘hau min’. Jin jin k’au mien. | 

Recognized 说 了 yan’ ‘lid. Jin lidu. 

Recognizing 72% yan’ [ying’]. Jin; entering a recog- 
nizance, #9 认 tam yan’. T4n jin. 

Recognizor {H24% t4m yan’ ‘ché. Thkn jin ché. 

Recoil, to start back, PKAA viw fin. T’idu fan, PR 
fe] vid Gi. T’idu hwui, 7% tsin’. Tsdn, FR Ww 
‘tsin’ ‘hi. Tsin k’i, #4 tsin’. Tsén; ditto, to roll 
back, ii 74 #4 By Jun fan ‘chin t’au. Lun fén 
chuen t’au; to retire, 58 tar. T’di; to recoil 


= 


i is always pronounced ying’ in colloquial. 


a 
ra 
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from, $244 wai’ shuk,. Wei shuh; nature recoils 
at, ‘PE 3B ij sing’ tt shuk,. Sing t’di shuh, 性 
县 法 sing’ wai’ shuk,. Sing wei shuh, 性 反之 
sing’ ‘fan chi. Sing fan chi. 

Recoiling, starting back, BRJ¥ tid’ fan. T’idu fan; 
retiring, 38 tar. T’di, JA aR wat, k’éung. 
K’iuh k’idng; shrinking, 38 #4 t’d? shuk,. T’di 
shuh. 

Recoin, to, 再 Sz tsoi chi’. Ts4i chi, 复印 fuk, 
yan. Fub yin. 

Recollect, to, 3) kf kf, f@ yik,. Yih, 272 得 TI 
tak, Kiteh, 计 着 Ke chéuk, Kichoh, 27 起 
kf ‘hi. Ki kt 想起 sung ‘hi. Siding k’{, 7 
at, lo kf. Léu ki; do you recollect it? #38 & 
$f ‘ni kf? tak, m4, 22 49 0% 20 4 ke tak, m 
kf tak, B8 fa <2 Ff ‘ft yik, chi u. Rh yih chf 
hi; I recollect it, 32 74] ME kf tak, lok, PBS 
ju yik, chi. Yu yih chi; you must recollect it, 
Gy 7 ‘ni kf ‘kan, PPG 4E 1B ‘nf k? chi’ ‘k’i; 
to recollect distinctly, 3) 74 fie G# kf? tak, md 
ts’o. Ki teh wa ts’o, 8P 78 jig RE kf tak, 
ts’ing ‘ch’o. Ki teh ts’ing ts’i; cannot or don’t 
recollect it, #207816 m kf? tak, ‘k’i, 27 9% 

Kf? mm tak,, PARE pat, nang yik chi. Puh 
nang yih chi, #4 P% fu ‘séung m ‘hi, 想 喇 出 
‘séung m ch’ut,, #4 % {HW ‘séung pat, ch’ut,. 
Sidng puh ch’uh, 想 不 来 skung pat, loi. Sidng 
puh l4i, 28 AC 7 kf pat, tak,. Ki puh teh; to 
recollect one’s self, & Yt @ AB tsz’ chong’ ‘ki 
*tém. Tsz chwdng ki tan. ， 

Re-collect, to, ff #} HB tsoi shap, mai. Ts4i shih 
mAi, Fy JEP tsoi tsi’ mdi. Tsai tsii mai, 79 Sk 
fuk, ‘lim. Fuh lien. 

Recollected, 28 J kf ‘lid. Ki lidu, #38 yik, kwo’. 
Yih kwo. 

Recollection 记 省 k? ‘ché. Ki ché, #§ 4 yik, 
‘ché. Yih ché, 27 f@ kf yik,. Ki yih; to call to 
recollection, 3§ JH, chui sz. Chui sz, |e] fm di 
yik. Hwui yih, [&) 思 fi sz. Hwui sz, i 
chui nim’. Chui nien. 

Recombine, to, #44 J tsoi hop ‘lid. Tski hoh lidu, 
48 & Y fuk, hop, ‘lid. Fub hoh lidu. 

Recombining 复合 fuk, hop,. Fub hoh. 

Recomfort, to, #H. ff Ae tsoi’ ‘fa war. Tsdi f wei. 

Recommence, to, #y if% =f tsoi ‘hi ‘shau. Ts4i k’i 
shau, 再 开 手 tsoi .hoi ‘shau. Tsdi k’di shau, Py 
fi] 首 tsoi hoi ‘shau. Tsdi k’Si shau; ditto, as 
officers after the new-year, ff AJ hoi yan’. K’di 

in. 

secneied 48 #t J fuk, ‘hi ‘id. Fuh k’f lidu, 
再 起 了 tsoi ‘hi lid. Ts4i k’f lidu. 

Recommencing 再 起 tsor ‘hi. Tsdi k’i, Fy BR > 
tsoP hoi ‘shau. Ts4i k’4i shau, 48 it2 pA fuk, ‘hi 
tau. Fuh k’f t’au. | 

Recommend, to, ff tsin’. Tsien, S74 ‘ki tsin’. Ki 
tsien, ff 引 tsin’ ‘yan. Tsien yin, 保 HR ‘pd ‘ki. 
Péu ki, 保 RY ‘pd tsin’. Pau tsien, gg hi. Hi, 
准 tsun’. Tsin; to recommend a person, #2 ji 
人 ‘ki tsin’ yan. Kii tsien jin, HR HE A (pd ‘kit 
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yan. Péu ki jin, 5| F§ A ‘yan tsin’ yan. Yin 
tsien jin; recommend him, 3H }% 7H ‘ki tsfn 
‘Ria. Ki tsien k’i, pe pk ip ch’ui hi ‘hd; to 
recommend one’s self, E| jf tsz tsin’. Tsz tsien, 
= & ch’ing shan. Ch’ing shin; to commit with 
prayers, 3£ 从 t’ok, i. T’oh yi. 

Recoiimendabe 可 jf ‘ho tsin’. K’o tsien, FB] ALS 
‘ho ‘ki: tsin’. K’o ki: tsien. 


Recommendation #47 ‘ki tsin’. Ki tsien; a letter 


of ditto, jE; FE tsin’ shi. Tsien shu, J $f tein’ 
‘chi. Tsien chi. 

Recommendatory jf tsin’. Tsien, FLAY ‘ki tsin’ 
tik, Ku tsien tih; a recommendatory letter, jf§ 
= tsin’ shi. Tsien shu. 

Recommended ff§ 过 tsftn kwo’. Tsien kwo 时 jR 
J ‘ki tsi ‘lid. Kii tsien lidu. 

Recommission, to, J]. Wp wf tso? fan fi. Tsdi fan 
fa, FL 0 rt tsoi chuk, fa’. Tsai chuh fa, 再 Z 
tsoi’ ‘wai. Tsdi wei, 7 26 fuk, ch’Ai. Fuh ch’ii. 

Recommit, to, fy fit #4 tso’ KK 全 i. TsAi kidi yu, 
FRAZER, tso tok ii. Tsdi t’oh yu. 

Recommitted, to prison, fy 落 Bé tsoi lok, kém. 
Tsai loh kien ; ditto to a court, 再 解 官 tsoP kéi? 
kin. Ts4i kidi kwan. 

Recompense, to repay, #2 po’. Pu, £8 KE pd ying’. 
Pa ying, 报答 pd tép,. Pa tah, HY 倘 jp 
ch’éung. P’ei ch’éng, H4 ig pai wan. Pei 
hwén, #i§ 明 pb ch?. Pa chi; to reward, py} 4% 
<ch au 1d. Ch’au liu, B¢R .ch’au pd’. Ch’au pu, 
舍 ‘shéung. Shang, ff ‘yau. Yu; to recompense 

_ evil for good, JJ RB #R a ‘i ok, pd’ shin’. I ngoh 
pu shen, YJ #8 #2 fit i in’ pd tak. [ yuen pu 
teh, FA YS fu #2 yan tséung .ch’au pd. Ngan 
tsiang ch au pi; I hope to recompense you, &¥ 
+B ff mong’ pd ‘ni. Wing pa ni; God will 
recompense you, F ‘ifr 4 #2 ff Shéung’ tai’ pit, 

po ‘nf, Ff i 4 A Ay Shéung’ ta? tséung 
‘shéung 人 Shang ti tsidng shang rh; to recom- 
pense openly, £4 4 ‘hin fn pd’. Hien jen pu. 

Recompense #f po’. Pu, fy ‘shéung. Shéng, 4 
lo’. Léu; an open recompense, [#2 yéung pd. 
Yang pu; a secret recompense, K2 #3 yam po. 

- Yin pu; an inadequate recompense, At: Ke 
‘tséung ‘shéung pat, tong’. Tsidng shéng puh 
tang; an ample recompense, ft #f tsuk, po’. 
Tsuh pai; arecompense to one’s parents, RB Ay 
po’ ‘pin. Pu pun; good will meet with a good 
recompense and evil with an evil, #2 7 we $p, 
Ae #j iat ¥. shin’ ‘yau shin’ pd’, ok, ‘yau ok, po’. 
Shen yu shen pi, ngoh yu ngoh pu; unable to 
make any recompense, 无 可 报 md ‘ho pd’ 
多 ps WAakopath, fF YY ep md “f pd’. Wu 

pu. 

Recompensed #2 J pd’ ‘lid. Pu lidu, $2 & T po 
tap, ‘lid. Pu tah lidu, 735 ‘shéung kwo’. Shang 
kwo. 

Recompensing #2 po. Pu, #2 & pd tap. Pa téh, 
‘BF ‘shéung 10’. Shang liu. 

Recompose, to Ht 安 tsoi’ on. Tshi ngan, {i Ht 
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fuk, on wai’. Fuh ng&n wei; to compose anew, 
FL 4€ tsoi’ tsok,. Tsdi tsoh. 

Reconcilable 可 复 和 ‘ho fuk, wo. K’o fuh ho; 
that may be made to agree or be consistent, 4: 
19 AW 4 tsok, tak, séung hdp,. Tsoh teh siding 
hoh, #£ 7% 49 if tsok, tak, séung 人. Tsoh teh 
sidng {. 

Reconcilableness 可 复 和 之 事 ‘ho fuk, wo chi sz’. 
K’o fuh ho chi sz, 能 复 和 之 mang fuk, .wo 
chi. Nang fub ho chi. 

Reconcile, to, 复 1 fuk, wo. Fuh ho, 致 揽 和 ch? 
fuk, wo. Chi fuh ho, #% 7 #41 AE ch? fuk, wo 
muk, Chi fuh ho muh; to reconcile, 2 

‘kong ,wo. Kidng ho; to adjust, 复合 fuk, hdp,. 
Fuh hoh, #4 & tso? hdp,. Ts4i hoh; to compose, 
as differences, F* 之 p’ing chi. Ping chi, 均 之 
kwan chi. Kiun chi; to reconcile sinners with 


God, 79 FIFE A ffl fF ae fuk, ,wotsti' yan ‘a 


- Shéung’ tai. Fuh ho tsui jin ya Shang tt. 


Reconciled, to, #k 7H FN pi fuk, .wo. Pi fuh ho, 
已 经 复 和 时 king fuk, wo. [ king fuh ho; 
reconciled to sufferings, P@ 6% jYt ‘di shau’ nan’, 
TE 73 HE BE ngdi tak, ‘fa nkn Yai teh ka naén, 
HD) 3% BE kom sam shau’ fi. Kan sin shau 
kt. 

Reconciler 4 pfj wo t’au, 复 和 者 fuk, .wo ‘ché. 
Fuh ho ché, #% Fl B ch? ,wo ‘ché. Chi ho ché, 

和睦 省 ,wo muk, ‘ché. Ho muh ché. 

Reconciliation 74 和 fuk, wo. Fuh ho, 再 相好 
tsoi’ séung ‘hd. Tsii sidng hau, 79 49 好 fuk, 
séung ‘ho. Fuh sidng hau; our reconciliation 
with God, FR 2 78 Wiad | if ngo chi fuk, wo 
‘i Shéung’ tai’. Wo chi fuh ho yi Shang ti; to 
try to effect a reconciliation, 3} 和 ‘kong wo. 
Kinng ho. “ 

Reconciliatory FIP; ,wo ké, 致 和 的 cht ,wo tik,. 
Chi ho tih, Alsy .wo hi. Io k’i. 

Reconciling 复 和 fuk, wo. Fuh ho, 致 和 chf wo. 
Chi ho; showing to be consistent, 4} 之 hop, 
chi. Hoh chi; making to agree, ®¥ & ‘ching 
hdp,. Ching hoh, 8% 吧 ‘ching ngdm. 

Recondense, to, fit 结 tsoi kit. Tsdi kieh, FR 简 
tsoi ‘kan. Tsdi kien. 

Recondite FA 妙 & mit’. Ngau midu, Fo. Ngau, 
R Sham. Shin, 深奥 sham 0. Shin ngau; re- 
condite studies, FA gb << 42 0 mid’ chi hok,. 
Ngau midu chi hioh. 

Reconduct, to, 7 5| fuk, ‘yan. Fuh yin, 794% fuk, 
tav. Fub tai. 

Reconnoisance FJ £2 7 HF ‘ta 4m’ chi sz’. Ta t’dn 


chi sz. 
Reconnoiter, ) to 打探 ‘ti t’'dm’. Th tin, $7 HE 
Reconnoitre, kw'ai t’’m’. Kwei t’dn, #8 H4 


tm t’eng. T’dn t’ing; “to reconnoitre,” [ ? ] 
smugglers, #i{ Fy, ts’ap, sz. Tsih sz. 
Reconnoitred $4 #8 了 kw’ai t'dm ‘lid. Kwei t’in 
ligu, 打探 了 ‘tA Am’ ‘lid. Th bin lidu. 
Reconnoitring $7 #8 kw’ai tn Kwei tin, 打探 
‘té t’'dm’. Té t’An. 


REC 


one, 半 A man yan. Wan jin, 求人 xk’au yan. 
fuk, tak,. Fuh teh. K’it jin; the recourse of the seasons, 四 季 输 流 

Reconquered 5¢,78 J hak, fuk, ‘lid. K’eh foh lidu.| sz kwa? Jun Jau. Sz kf lun lid. 

Reconsider, to, fi 思 tsoi sz. Tsdi sz, 7] 思 fuk, | Recover, to, as a city &c., oY 复 hak, fuk, K’eh 


REC (1443). 
Reconquer, to, 5% 复 hak, fuk,. K’eh fuh, 79 得 


sz. Fuh sz. 


Reconstruct, to, Fy 33; tsoi tsd’. Tsdi tsdu, 78 wi 
fuk, chai’. Fuh chi; ditto, as a house, 复 起 fuk, 
‘hi. Fuh k’f; ditto, as a wall, 复 3% fuk, chu‘,. 
Fuh chuh. 

Reconvey, to, 中 | #4 I 位 ‘yan fan in wai’. Yin 
fin yuen wei, AX#f tai fan. Thi fan. 

Record, to, #f ‘ki. Ki, $% luk. Luh, 28 k?. Ki, 
登记 tang k?. Tang ki, % HH chi’ pd. Cha 
pu, te ch’?. Ch’i, gh tso?. Tsdi, BE chan’. 
Chén, 注 2p chi’ k?. Chi ki, 2& chf. Chi; to 
imprint deeply on the mind, $4 ming. Ming; 
to record daily affairs, 38 日 事 kf yat sz. Ki 
jih sz; to record merits, #7 Dy ‘ki kung. Ki 
kung; to record on boards, #2 k’it,. K’ieh; to 


record business, 2) 3} kf sz. Ki sz. f 


Record, a, $f luk,. Luh, 每 pd’. Pa, Zé ‘p’d. Pa; | 
historical records, # chi’. Chi, 2# chf. Chi, hl 
$f ‘sz ‘ki. Shi ks, $4 9% ‘sz luk,. Shiluh; records 


of a state, [aj 志 kwok ch. Kwoh chi, @] 史 | 
kwok, ‘sz. Kwoh shi, 4 % ‘p’d hai. P’a hi, He | 


fuh; to recover, as a thing that was lost, 46 
wok, fin, 7 7 tak, fan, 7% 得 fuk tak,. Fuh 
teh, JR 得 tsoi tak,. Tsii teh, 再 7 tsoi wok,. 
Tshi hwoh; to recover what was lost, 得 翻 所 失 
nf BF tak, fan ‘sho shat, k@ *yé, 78 jG AFA fuk, 
wok, ‘sho shat,. Fuh hwoh so shih; to recover 
from sickness, yf; 4 47 tsim’ fuk, i’. Tsien fuh 
yu, 3; 7 JF tsim’ fuk, in. Tsien fuh yuen, #¥ 
= tsim’ ts’in. Tsien ts’iuen, jy 好 tsim’ ‘ho. 
Tsien héu, #jY% tsim’® ch’au. Tsien ch’au, Fgsk 
peng t’di. Ping t’di; to recover breath, 村 翻 氟 
‘au fan hf; to recover one’s office, 73 #1 [Fi Ak 
tak, fan jin chik,. Teh fan yuen chih, 得 裤 本 
hit tak, fan ‘pin chik,. Teh fan pun chih, 7 |e] - 
原 任 fuk, di jin yam’. Fuh hwui yuen jin, fi 
48 .hoi fuk,. K’Ai fuh; to recover lost time, 4] 
tH 日 子 tak, fan yat, ‘tsz. Teh fin jih tsz; to 
recover one’s liberty, i® tut, shan. T’oh shin, 
用 & lat, shan; to recover one’s self, 复 自得 
fuk, tsz tak,. Fuh tsz teh; to recover from a 
swoon, 复 HE fuk, si. Fuh si. 


af lik, ‘pd. Lih pi record of one’s own ac-| Recoverable 46 (4 Hj wok, tak, fan. Hwoh teh fan, 


tions, = 77 ZR ,in hang’ luk,. Yen hing luh; a 
daily record,  # yat luk,. Jih luh, jf 3) f@ 


可 得 回 ‘ho tak, wi. K’o teh hwui, 可 克 复 ho 
hak, fuk,. K’o k’eh fub. 


yat, k? pd’. Jih ki pi; annual record, 46 $%! Recovered, as a city, 5% 7 了 hak, fuk, ‘lid. K’eh 


mtn luk,. Nien luh ancient records, fy ¢% ‘ki 
luk,. Ka luh; old records, 4 $% kau’ luk,. Kid 
luh; keeper of the records, see Keeper; it is 
upon record, #7 @ ‘ki chi. Ki chi; a family 
record, $f #§ luk, tsik. Luh tsih, a #E kaé ‘p’d. 
Kid p’u; on record, 在 案 tsoi' on’. TsAi ngdn. 


fuh lidu ; ditto, as a thing that was lost, 复 得 了 
fuk, tak, Jiu. Fuh teh lidu; recovered from sick- 
ness, 复 得 好 fuk, tak, ‘ho. Fuh teh hau, Fy HF 
peng’ ‘hd. Ping hau, Fy 7 peng’ ts’iin. Ping 
ts’iuen, ij fix peng’ i’. Ping yu, Ags J peng’ 
a? ‘lid. Ping t'di lidu. 


Recorded #7 了 ‘kf ‘lid. Ki lidu, $f 着 ‘ki chéuk,.| Recovering, as a city, fort &c., 5¢ 复 hak, fuk. 


Ki choh, 多 ‘ki kwo’. Ki kwo, 27%) k? kwo’. 
Ki kwo, $f 3 luk, kwo’. Luh kwo; recorded 
ten times, $f $k + HK ‘ki luk, shap, ts’z. Ki luh 
shih ts’z. 

Recorder, a, = 4 ‘chi pd”. Cha pd, HASH ‘tin pd’. 
Tien pu; recorder of H. I. M.’s words and actions, 
#0 7 ‘hi kichiv. K’i kit chu; assistant ditto, 
起 居 售 人 ‘hi ki shé yan. 了 人 ki shié jin; the 
six recorders, py Iijk luk, chik,. Luh chih. 
Recordership + $8 <2 AK ‘chit pd’ chi chik,. Cha 
pu chi chih. 

Recording ¥{! ‘ki. Ki, $R% luk,. Luh, #7 %& ‘ki luk,. 
Ki luh, 3 kf. Ki, #§ chi’. Chi, #34 lok, tsik,. 
Loh tsih. 

Recouch, to, & Ft kwai 让 .及 wei yueh. 
Recount, to, fy} 数 tsoi ‘shod. Tsdi sd, FR Zf tsoi 
kai’. Tsdi ki, Fy # tsoi siin’. Tsii swdn, if) 过 
‘shd kwo’. Si kwo, jij #¥ tsoi ‘kong. Tsdi kidng, 


K’eh fuh; ditto, as from illness, ah wy ky GH 
tsim’ tsim® ‘hd fan sdi, fr Hip 4S fy tsim‘ tsim’ 
ts’iin i. Tsien tsien ts’iuen yu. 


Recovery, the act of retaking, as a city, 5¢ 78 4 


hak, fuk, ‘ché. K’eh fuh ché; ditto, as from 
illness, 全 好 fuk, ‘ho. Fuh hhiu, 7 47 dts'in i’. 
Ts’iueh yu, &F HH WE ho fan sd; the recovery 
of ideas, 2¢ fit kf fan ‘hi. Ki fan ki, 想 翻 起 
‘séung fin ‘hi. Sidng fin k’i, 79 f& fuk, yik,. 
Fuh yih; past recovery, AA RE 75 FH pat, nang 
wok, fin, 隔 得 翻 mm tak, fin, 不 可 复 得 
pat, ‘ho fuk, tak,. Puh ko fuh teh; he is past 
recovery, {8 % AE 78 Ag “k’ti pat, nang fuk, i’. 
K’a puh nang fuh yu. 


Recreant, crying for mercy, 乞 能 命 hat ii meng’. 


K’ih jfu ming; cowardly, té 心 的 hip, sam 
tik. Hieh sin tih; meanspirited, Eh A ‘p’i tsin’. 
P’{ tsien; false, #8 ngai’. Wei. 


般 双 ,pin wan’. Pw’dn yun; recount them, §4|Recreant, a, & f a7 PE hat, ja meng’ ké’; a 


38 1H ‘shd kwo’ ‘k’t. Si kwo k’ it. 
Recourse, return, 79 来 fuk, loi. Fuh l4i, 复 至 


cowardly wretch, - }%4 的 wai shuk tik,. Wei 
shuh tih. 


fuk, chf. Fuh chi; to have recourse to, 用 yung’. | Recreate, to refresh after toil, #7 5 shi shan. 


Yung, { ‘shai. Shi; to have recourse to any 


Shi shin, 2f #2 & 43 shi ch’éung’ shan tai， 


REC 
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Sha ch’éng shin t #6 ff $q ‘pd hat, hf. Pa 
hiueh k’f, 4% yi} ‘yéung shan. Y4ng shin; to 
amuse, 4% tn’ ‘sha. Wan shwa; recreate your 
self, 2p Ht ft OBE EP shii ch’éung’ ‘ni ké shan, 

Ag << | shi ch’éung? 《人 chi shan. Sha 
ch ing rh chi shin; to cheer, Fj 慑 a B hoi 
wai fan ‘hi. K’4i hwéi hwan hi. 

Recreate, to take recreation, JE kwang’ 

Recreate, to create anew, 49 §% fuk, tsi? Fuh tsdu, 
新 造 san tsd’. Sin tsdu, 再造 tsoi tsd*. Tsdi 
esas 

Recreated, refreshed, 2f 巾 了 shi ch’éung’ ‘lid. 
Sha ch’ang lidu; ditto by walking, QE kwéng’, 
47 hang. Hang. 

Recreating, refreshing after toil, 2f HF & G8 shi 
ch’éung’ shan ‘t’ai. Sha ch king shin t’{, af wih 
‘yéung ， shan. Yang shin; diverting, BE 弄 hf 
lung’. Hi lung, a 页 fin’ ‘sh4. Wan shwé, 444 
BE bib’. Hi hi. 

Recreation, by exercise, JE kwdng’; ditto by refresh- 
ment of the strength and spirits after toil, 补血 
气 之 事 hiit, hb? .chi sz’. Pa hiueh k’f chf sz, 

orn tie shi ch’éung’ shan ‘t’ai. Shi | ch’ang 
shin t’{, ae EL 之 事 sy6ung | shan chi sz’. YAng 
shin chi sz; diversion, HA IEE ， ‘hf he. Hi hi. 

Recreative aif Mm. 32 AY ‘po hit bf? tik, Pa hiueh 
kt tih, Sp Hy5 & fy shii ch’éung’ shan tik,. Shi 
ch’ang shin tih. 

Recrement /fF .chd. Chaé, fH) kéuk,, i ‘tsz. Tsz ; 
spume, 学 4d fau *p’d. 

Recremental }}iiI 的 kéuk, ,ftik,, 湾 的 hhtik. Cha 
tih. 

Recriminate, to, 74 Ait séung ai’, 相 告 séung ko’. 
Siang. kéu, AY JE séung tsii’. Sidng tsai, F 相 
4. mn 下 séung ke tsungt HU sikng kAu sung 
A iz @ chék,. Hu tsch, 互 数 短 庶 uv ‘shod ‘tin 
ch’. Hu st twin ch’t. 

Recriminating #4] BE séung 47, FA 4 séung kd’. 
Sidng kau. 

Recrimination Af WE 9%; YF séung 4? ke sz’, 相 告 
之 事 skung ko chi sz’. Sidng kdu chi sz, #4 
JE @ Hf ‘séung tsdi’ chi sz’. Sidng tsti chi sz, 
AW 4A Aw séung ko tsung*. Hi sidng kéu 
sung. 

Recriminative ) fy 2 ify a’ ko tik, Hd kéu tih, 

Same! A 相 AW Ag ‘séung ko tik,. 
Hu sidng kau tih, 49 De fy 的 séung a7 tik, 相 责 
的 séung chak, tik,. Sidng tseh tih. 

-Recross, to, #4 8 tso? kwo’. Ts4i kwo, 48 渡 fuk, 
to”. Fuh tu, 7 fuk, kwo. Fuh kwo. 

Recrudence ) 4 (% fuk, shéung. Fuh shang, 复发 

Seeker 者 fuk, fat, ‘ché. Fuh féh ché. 

Recruit, to repair, #ij ‘Dd. Pa, Ais 翻 ‘pd fan. PK 
fan, HE 十 ‘tai tin. Ti tien, 38 4 wan “pd. 
Hwén pu, Hf ‘ili ‘tai ‘pd. Ti pd; to make up by 
fresh supplies for any thing wasted, 
ch’ung ‘pd. Ch’ung pa, ba 4 tm ‘pd. T’ien 
pa; to recruit an army, %j Ef By pa. kwan sho’. 
Pi kiun si; to recruit the body, ‘3g Ee ‘pd 


shan. Pu shin; to recruit one’s strength, 4 FJ 
‘po lik, Pd lih; to recrnit one’s bodily energies, 
48 TS, “po hit, hf. Pa hiueh k’f. 

Recruit, to raise new soldiers, 起 Se ‘hi ping. 及 1 
ping, $ fe md’ ping. Mu ping, #4 兵 chit 
ping. Chau ping; to gain flesh, health, &c., 3% 
Httsim’ chong’. Tsien chwaéng, #4 Yt (ft tsim’ 
chong kin’. Tsien chwang kien. 

Recruit, a, 新 兵 san ping. Sin ping. 

Recruited 4 3 ‘pO kwo. Pi kwo, #§ J ‘pd ‘lid. 
Pa lidu. 

Recruiting, as strength &c., 4 ‘po. Pu; ditto an 
army, i] 军 数 “pod wan sho’. Pa kiun sd, 起 
Fe ‘hi ping. K'f ping, 募兵 mo ping. Mu 
ping, 424-Fe chit ping. Chau ping; the recruit- 
ing officer, $2 Se ff mo’ ping kin. Miu ping 
kwd4n; recruiting money, 7 ¢ teng’ mgan. 
Ting yin; recruiting service, Jj ® ‘ta kang’. TA 
king. 

Rectangle 正 角 ching’ kok,. Ching koh. 

Rectangular 正 角 的 ching’ ‘kok, tik. Ching koh tih. 

Rectification 了 改正 之 器 oi ching chi sz’. Kéi 
ching chi sz, 44 ‘chun. Chun; rectification of 
spirits, At ¥y yP¥ ching ,tseng ‘tsau. Ching tsing 
tsii; the rectification of the air, jg sa .ts'ing 
hf. Ts’ing k’{; ditto of one’s heart, jF 其 my 
ching’ k’{ sam. Ching k’i sin. 

Rectified 改 iE J ‘koi ching’ ‘lid. hi ching lidu, 
46 J ‘chun ‘lid. Chun lid: rectified spirit, 精 
酒 tseng ‘tsau. Tsing tsiu. 

Rectify, to make right that which is wrong, PY IE 
‘koi ching’. Kdéi ching, 4& ‘chun. Chun, 更 止 
kang ching’. Kang ching, 4% IE ‘ching ching’. 
Ching ching, 4G iE cht ‘ching’. Chi ching, #45 
‘kia. Kidu, 3 ‘li. Li, GE ye hong ching’. 
Kwang ching, 由 迪 yau tik, Yu tih, #4 kak. 
Keh; to amend, 合理 chi’ ‘li. Chi li, 修正 sau 
ching’. Sid ching, 4% Hf sau ‘li. Sid If; to 
reform, PBX 化 ‘koi fa. Kéi hw4; to make 
straight, 直 之 chik chi. Chih chi, Ff 站 lung’ 
ehik,, Lung chih， 让 #% ‘ching chik,. Ching 
chih ; to rectify the will, )F H ching’ Kit. 
Ching kt; to rectify the age, BY 4b {it 内 ‘koi 
fa’ shai KAP. Kai hwa shi kidi; to rectify a 
globe, 4£ EK ‘chun .k’au. Chun k’id; to rectify 
spirit, AS #4 74 ching ,tseng ‘tsau. Ching tsing 
tsid; to redress, 伸 shan. Shin. 

Rectifying, correcting, )F ching’. Ching; adjusting, 

4 ‘chun. Chun. 

Rectilineal, ) jf #RAY chik, sin’ tik,. Chih sien tih， 

| iA. chik,. Chih. . 

Rectitude #5 $Q { hY. I ki, JE 9% ching’ bf. 
Ching kt, iF jf ching’ chik. Ching chih, 公平 
kung ping. Kung p’ing, ZY iE kung ching’. 
Kung ching, pe: WE chung ching’. Ch’ung 
ching, 3 AN ‘ping kung. Ping kung, #% 站 
king chik,. King chih; honesty, 老实 ‘10 shat,. 
LAu shih. 


Rector, of a university, & pk 34 GE hon Jam 
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‘chéung iin’. Han lin chdng 
of a public school, 3& #% ‘chéung kau’. Chang 
kidu; the rector of a parish, 会 fé Ui ‘chéung. 
Hwui chang, $4 4% fii ‘tsung muk, sz. Tsung 
muh sz; the rector of a convent, 修 sa bE te 
sau td’ iin’ ‘chéung. Sid tau yuen chang. 

Rectorship, of a university, Bepts CARR ‘chéung iin’ 
chi chik,, Chang yuen chi chih. 

Rectory $e BC Ril <Z Hi oe tsung muk, sz chi 


chik, fan’. Tsung muh sz chi chih fan; rector’s 
mansion, 24 4Y fii <7 f& A ‘tsung muk, sz chi 
ki ‘sho. Tsung muh sz chi kit so. 

Rectum, the, (Hi WB chik, .ch’éung. Chih ch’dng, 
hex $F ttong tuk, Tsang tuh. 

Recumb, to, 7% Ai, ty Si. 1, 7 Sn. Yen; to 
repose, 队 ngo. Ngo, B3'| 1G fan’ tai, fg: 4a] shui’ 
td. Shwui tau. 

Recumbent 候 ‘in. Yen. 

Recumbently { 9k ‘in in. Yen jen. 

Recur, to, 2639 kf fan, #4 yik,. Yih, AAR ‘séung 
fan. Siang fin; to recur to in conversation, }. 
sm tsoi ‘kong. Tsai kidng, Fg tsoi shit,. Ts4i 
shwoh; to recur or come round again, ii #74 dt 
bf dun fén ‘hi t’au. Lun fan ki t’au, Jil 和 而 
48 始 chau A fuk, ‘ch’i. Chau rh fuh ch’{; it 
constantly recurs, 时 时 轮转 shi shi Jun ‘chin. 
Shi shi lun chuen ; it recurs at fixed periods, iE 
时 有 teng shi ‘yau. Ting shi yi; to recur 
again, }. 有 tsoi’ ‘yau. Tsdi yd, #9 有 fuk, ‘yau. 
Fuh ya. 

Recurrence, return, a fan. Fan, 3K ‘fan. Fan, 
复 有 fuk, yau. Fuh yu, J 有 tsoi ‘yau. TsAi 
ya, 3 WW ‘ché. Yo ché; constant recurrence, 
bait KEK Jun lau pat, hit,. Lun lit puh hieh ; 
always on the recurrence of the new moon, iL 
3a SHO fan i’ shok, shi. Fan ya soh shi. 

Recurrent, returning from time to time, } 4 off 
tsoi ‘yau ké’, 复 至 的 fuk, ch? tik. Fuh chi tih, 
返 的 ‘fan tik. Fan tih, eff 在 tik,. Hwui tib; 
recurrent nerves, #5] jj ai kan. Hwui kin. 

Recurring i} fs at tsoi shéung kf. Tsdi chang ki, 
ne HE ZU fe shi shi ke chi’, Shi shi kf chi; 
recurring according to some regular rule, 定 时 
有 的 teng shi ‘yau tik. Ting shi ya tih, 轮流 
不 息 Jun lau pat, sik, Lun lid pub sih. 

Recursion #4] ai. Hwui; the recursions of a pen- 
dulum, #2 z 4 ®) ‘p4i chi id tung’. Pai chi 
yau tung. 

Recurvate # JY .w ‘fan. Win fan, #3 4p wan 
ngoi. Wan wai. 

Recurve, to bend back, i Jy .wdn ‘fan. Wan fan, 
JA #@ wat, hau’. K’iuh hau, Jv jij ‘fan wat.. 
Fan k’iuh. 

Recurvous 必 Jt 的 wat, ‘fan tik,. K’iuh fan tih, 
vey ,win ‘fan tik,. Wan fan tih. 

Recusant xX 4 Ee 例 者 pat, ts’ung shéung lai’ 
‘ché, FERRE CA Lui ts’z chi yan. Tui te’z chi 


jin, X 从 国家 教 者 pat, ‘ts’ ung kwok, kA kaw 
‘ché. Pub te ung kwoh kid kidu ché, 
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yuen; the rector| Recusation, refusal, 椎 者 tai k’éuk,. T’di 


RED 

1 k’ioh, 
Se) ts'z k’éuk,. Ts’z k’ioh. 

Red £1 ,hung. Hung; red color, 红色 ,huug shik,. 
Hung sih; brownish red, fa, ‘ché shik,. Ché 
sih; lake red, 花红 fan hung. Fan hung; cop- 
er red, Hy $j 4 ‘kG ,t’ung shik,. Ku t’ung sih ; 
人 red, JH 红 teng hung， Ting hung, 一 
fin AL yat ‘pan hung. Yih pin hung; rose red, 
SRL gan hung. Yin hung; orange red, ¥% J} 
‘tsz tan. Tsz tin; peach red, Mk 红 ， ’o hung. 
Tim hung ; brick red， SH ts’eng ， lin, ‘Ts’ ing 


lien; light red, 4 £7 ‘ts’in hung. Ts’ien hung, 


R $7 tim’ hung. Tan hung, i #) KT kung 
‘fan hung. ‘Kung fan hung; a deep red, ee 
kong’. Kidng; lightish red, #)} Xy ‘fan hung. 
Fan hung; hyacinth red, ¢ F#eAT kam fi ‘hung. 
Kin fi hung; crimson red, 花 东 f4 hung. Hwa 
hung; red appearance of the sky in the morn- 
ing, Hf Be chid hd. Chdéu hid; ditto in the 
evening, fg md’ hd. Wa hid; to dye red, Z 
XT. ‘im hung. Yen hung; to become red, 发 红 
fat, bung. Féh hung; a red ox, BY 4 san 
mgau。 Sin nid; pure red, J} 朱 tan chi. Thin 
cha: a red fice: AL 但 | ,hung min’. Hung mien ; 
to make red, 4% #T ‘ching hung. Ching hung; 
dark red, 4 XT sham hung. Shin hung; scar- 
let, FE 41 fa hung. Hwé hung; vermillion red, 
朱 色 ， chit shik.. Chi sih, gf hk #} ngan chit 
fan. Yin cha fan ; an official outagraph in red 
ink, ASE chii pat, Cha pih; red as fire, s& ptf 
红 ‘fo kom’ hung. Ho kan hung, #K fn. Jen; 
red botton, 红 项 hung teng. Hung ting ; the 
red sea, 红海 hung ‘hoi. Hung hbh 乍 ;to dot off 
with red ink, 4 Sf #4 BA chi pat, ‘tim ’au. 
Chia pih tien t’au. 

Red-bird Z % tséuk, meng. Tsioh ming. 

Red-book of China, the, ve fi} SR tsun’ shan luk. 
Tsin shin luh. 

Red-bottoned £7 JH FY ， hung teng tik,、Hung ting 
tih, BY °C 7B AY tai hung ‘teng tik,. Tai hung 
ting tih. 

Red-chalk 红 JX ,hung fai. Hung hwui. 

Red-coat ha K Fe hung 4 ping. Hung { ping, 41 
4442 hung sham Ping. Hung sadn ping. 

Red-eyed 红眼 的 hung ngdin tik. Hung yen tih. 

Red-haired £7 = 的 hung mn ‘tik. Hung mau 
tih. 

Red-hot jf hak,. Heh, 火 红 ‘fo hung. Ho hung, 
K2 $T shit hung. Shdu hung. 

Red-lead, minium, #f }} in tan. Yuen tan, $1 F} 
bung tan. ee tan. 

Red-letter day 吉 A kat, yat,. Kih jih. 

Red-liquor ¥T. * hung ‘Shui. Hung shwui. 

Red-precipitate J} AR hn chi. Tan chi, 水 QB AI 
‘shui ngan hung. Shwui yin hung, J} 阔 tan 
sha. Tan sha. 


Redan ta, E&Y p’du’ t’oi meng. P’4u t’Ai ming. 


Redden, to blush, wf kw’ai? shik,. Kw’ei sih, 4 
8 nuk, nf’, Nuh nf, #R ‘ndn. Nan. 


RED 
Reddish 44 红 léuk, hung. Lioh hung, fifi 红 ‘p’o 


ung. P’o hung. 

Reddition, restitution, ZF 7] kdu fan. Kidu fan, 
ya le) wan wi. Hwan hwui. 

Redeem, to, i{}j shuk,. Shuh, 9 7 shuk, fan. 
Shuh fain, {i9 fe] shuk, wi. Shuh hwui; to res- 
cue, #% kau’. Kiu; to redeem the world, ff {H 
shuk, shai’. Shuh shi, 4 {H: kaw’ shai’. Kid sh{; 
to redeem mankind, [ij ft: 人 shuk, sha? yan. 
Shuh shi jin; to redeem sinners, fj JZ 人 shu 
tst yan. Shuh tsai jin, Ke JR 人 kaw’ tsti 
yan. Ki ts 和 i jin; to redeem a pledge, 党 
shuk, tong’. Shuh ting, [9 J shuk ‘tin. Shuh 
tien; redeem the time, {ff 3 f2 sik, kwong 
yam. Sih kwdng yin, +f 时候 sik, shi hau’. 
Sih shi hau. 

Redeemable 可 {ij ‘ho shuk,. K’o shuh, 974 shuk, 
tak, Shuh teh, Hy 8 ‘ho kau’. K’o kid, Ry 得 | 
Aj shuk, tak, fan. | 

Redeemed [9 3 shuk kwo’. Shuh kwo, 9 了 
shuk ‘lid. Shuh lidu. | 

Redeemer fi} 44 shuk, ‘ché. Shuh ché, # 者 kau’: 
‘ché. Kit ché; the redeemer of the world, Wy fH | 
省 shuk sha? ‘ché. Shuh shi ché, # {lk #4 kaw 
shai’ ‘ché. Kit shi ché, ez TIE $e kav’ sha?’ ‘chi. 
Kitt shi clit. | 

Redeeming, ransoming, Jffj shuk,. Shuh ;“ ditto, as , 

time, HF sik,. Sih. | 

Redeliver, to deliver back, 4 7] kéu fan. Kit 
fan; to liberate a sccond time, fit 种 tsoi shik,. 
Tsdi shih, 79 7% fuk, shik,, Fuh shih, 7 #% fuk, : 
kau’. Fuh kid. | 

Redemption [fj shuk,. Shuh, i kau’. Kid; the 
redemption of the world, {I {If shuk, sha’. Shuh 
shi, #¢ 性 kau shar. Kit shi; the redemption 
of land, Hef 4% shuk, tin ‘ché. Shuh t’ien ché. 

Redented, Indented, which see. 

Redintegrate, to, Px xr ‘koi san. Kai sin, 78 新 
fuk, san. Fuh sin, 复原 45 fuk, jin ‘ché. Fuh 
yuen ché. 

Redispose, to, FV tsor p’Ar. TsAi p’Ai, FRI tsor 
‘pai. Tsai pai. 

Redissolve, to, FA zy, tsoi f. Tsdi hw4, FR 79 tsor 
sit. Tsai sidu. 

Redistribute, to Fy JR tsor par. Tsdi p’Aai. 

Redness ZT ,hung. Hung, 红色 hung shik,. Tung 
sih; redness of the face, <r fy hung min’. 
Hung mien， 桃 花 有 vd fa ‘lim. T’du hwa 
lien; of the redness of peach blossom, 4k #T_ t’O 
hung. T’4u hung; redness of the eyes, #1 AR 
hung ‘ngén.- Ilung yen, fre Hi? mit, kit. Mieh 
kieh ; heated to redness, #4 shit hung. Shéu 


hung. 
Redolence ) 4 heung. Hidng, 245 hing héung. 
Redolency Hing hidng. 


Redolent 4; héung. Hidng. 

Redouble, to & 44 shéung ‘pti. Shwang pei, Fi 
— f% ké yat, ‘pi. Kid yih pei, Hh f% tsoi’ 
‘pi. Tsdi pei. 
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Redoubling #£ 4% shéung ‘p’ti. ShwAng pei. 

Redoubt 4 £% p’daw toi P’du tdi, 43 ft ‘pd 
chéung’. Pau chang. 

Redoutable, terrible to foes, 可 45 ‘ho keng. K’o 
king, 可怕 ‘ho p’&. K’o p’A. 

Redound to be sent, rolled or driven back, %% [BJ 
fit, ai. Fab hwui, yj Jt Jau ‘fan. Lit fan, He 
JQ tui fan. Tdi fan; to result, BA 4% kwaén 
hai’. Kwan hi, #% chf. Chi. 

Redounding, conducing, 使 sz. Shi, #% chf. Chi, 
R44 kwan hai’. Kwan hi. 

Redress, to, as a grievance, {if shan. Shin, A 
Shan. Shin; to redress a grievance, 伸 4 shan 

jin. Shin yuen, ff 4 Ji shan in wat,. Shin 
yuen k’iuh, (#4¢ FF shan in ‘wong. Shin yuen 
w4ng; to redress the afflicted, 4¢ Hit kau’ ndn’ 
‘ché. Kit nan ché, #1 kal dh 3 “fa wai? yau ‘ché. 
Fa wei yu ché, ff $é chi n4n’. Ch’a nén; to 
redress pain, }EX Jj) ‘kim t’ung’. Kien t’ung; to 
redress one’s self, fF] #¢ tsz’ kaw. Tsz kit; to 
amend, 4jj ‘pd. Pa; to set right, Be RF ‘ching 
‘ho. Ching hau, PX iE ‘koi ching’. Kéi ching, FF 
iE lung’ ching’. Lung ching; to relicve from, #3 
FA kaw i. Kid ya. 

Redress (1 者 shan ‘ché. Shin ché, FA 者 shan 
ch6. Shin ché; amendment, 4j #4 ‘po ‘ché. Pa 
ché; relicf, 六 kaw. Kii; to give redress, (i 
4@ shan jin. Shin yuen, 4 必 shan wat,. Shin 
k’iuh, # kaw’. Kid, fj cho’. I'sti; past redress, 
fm {J md yung’. Wa yung, HE fff md yung. 
Wu yung, §£AR fa mo noi’ ho. Wi ni ho. 

Redressed, remedied, #7 了 shan ‘lid. Shin lidu; 
set right, #S 好 Mh ‘ching ‘hd kwo’. Ching hku 
kwo, 了 改正 过 ‘koi ching’ Fwo. Kai ching kwo; 
rclieved, {RR Y Syé ch’t ‘lid nan’. Ch’d lidu nkn， 
fe J kaw ‘lid. Kid lidu; indemnified, #3 ‘pd 
kwo. Pd kwo. 

Redressing, as a grievance, {if shan. Shin; setting 
right, PX iF ‘koi ching’. Kai ching, #4 4f- ‘ching 
‘hd. Ching hau; relieving, %% kau’. Kid, BR chia. 
Ch’t, Hy cho’. Tsu; indemnifying, 4 ‘po. Pu. 

Redressless 伸 不 得 shan pat, tak,. Shin puh teh. 

Reduce, to bring back to a former state, 7 fuk,. 
Fuh, 7§ 746 fuk, kau’. Fuh kid, 7 原 fuk, ,in. 
Fuh yuen, 复 本 fuk, ‘pan. Fuh pun, (Ajai 8 
A fan jin kau’. [ fan yuen kid} to bring to any 
state or condition, 使 $3 ‘sz wai. Shi wei, RAF 
ch? wai. Chi wei, #f €§ ping’ wai. Ping wei, 
4f ping’. Ping; to reduce in size, bulk &., FX 
‘kam. Kien, f¥ 4 ‘km ‘shid. Kien shdu, fie 
‘kan ‘tin. Kien twin, fj 4 wat, ‘shid. K’iuh 
shau, [jjJHy kit, ‘tsin. Kiueh tsien; to reduce to 
a level, 9 ping. P’ing, ¥& -P ‘ching :p’ing. 
Ching p’ing, }4-P ‘ching kwan p’ing. Ching 
kiun p’ing; to reduce the price, #X {{3 hm ka”. 
Kien kid, 低 价 tai ka. Ti kid; to reduce a frac- 
ture, ER 骨 pok kwat,. Poh kuh, # 骨 tsip, 
kwat,. Tsieh kuh ; to reduce several into one, {4 
HE AN FE HE — 4X ‘pi ‘ki ko’ kwai .mii yat, ko’, 
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iy 4 VA #3 —— sho’ ping’ “t .wai yat,. Su ping {| Reducing, bringing back, 7 fuk,. Fuh; ditto toa 


wei yih; to reduce eight tribes or states into one, 
E \PRAS—ER ping’ pat, pd’ wai yat, pd’. Ping 
p4h pi wei yih pai; to reduce several sections 
into one, YA #4 (& HE FB — FR ‘i shod tid ping’ 
wai yat, tid. [su t’idu ping wei yih tidu; to 
reduce to one, 3% fj — chi kwai yat,, Chi kwei 
yih, 侨 #3 — ping’ ,wai yat,. Ping wei yih; to 
reduce to one rule, {i fi BA — PE ‘pi kwai mai 
yat, fat,. Pi kwei mai yih fah, #4 Gi} — fe chf 
kwai yat Yung. Chi kwei yih t’ung; to reduce 
to subjection, 征 4 ching p’ing. Ching p ing， 
平 服 p'ing fuk,. P’ing fuh, #7 4 ‘ta ping. Ta 
ping, 平 p’ing. Ping, 服 fuk, Fuh; to reduce 
a state, ZF AR —- [J ching fuk, yat kwok,. Ching 
fuh yih kwoh， 服 #§ fuk, pong. Fuh pang, 3% 
48 Fi * hak, fuk, pong. K’ch fuh ping; to reduce 
to nothing, #¢ {3 ff chf kwai md. Chi kwei wi, 
YAS mit, chi. Mieh chf; to reduce to order, 整 
HK ‘ching ts’ai. Ching ts’f, ap HH (® lap, kw’ai 
tid. Lih kwei t’idu, #% 2P ‘ching p’ing. Ching 
p’ing, I tsing’. Tsing; to reduce a city, FE 7H HR 
hak, fuk, shing. K’eh fuh ching; to reduce the 
scale, JX HEHE ‘k4m pt ft Kien p’ei fib; to 
reduce to straits, fj @ kwan fait, Kw’an fah, 
2% 34 kw’an’ pik. Kiun pih, 3M pik. Pib, 38 
pik,. Pih; to reduce one’s rank, [%& A Wik kong’ 
yan chik,, Kidng jin chih, 降 A 级 kong’ yan 
k’ap,. Kiang jin kih; to reduce one’s expenses, 
3; Be ‘shang fai’. Sang fi, HX 27 fi} ‘kam ‘shang 
‘shai yung. Kien sang shi yung, 77 H ji 2 
‘shang kf ‘sho fai. SAng k’{ so fi; to reduce into 
a conpendium, fijj##. ‘kan it’. Kien yéu; to re- 
duce in number, x 数 ‘k4m sho’. Kien si; to 
reduce a draught, EV 图 ‘kam t’d. Kien tu， fifi 
fd ‘kan t’d. Kien ti to reduce a sail, 4) 2 
kau p’ung. Kau p’ung; to reduce to ashes, {# 
%% IK ‘pi pin’ fui. Pi pien hwui, #% ph JR cht 
Shing fii. Chi ching hwui. 

Reduced, brought back, 79 3 fuk, kwo’. Fuh 
kwo, 7% J JR fuk, ‘lid jin. Fuh liku yuen; 
subdued, 7jF Rim ching fuk, kwo. Ching 
fuh kwo, 4* 3% ,p’ing kwo. Ping kwo, tig J 
tsing’ ‘lid. Tsing lidu; brought into any state 
or condition, 使 篇 sz wai. Shi wei; diminished, 
%x ) ‘kim ‘lid. Kien lidu; impoverished, (ji 了 
kung ‘lid. K’iung lidu; straitened, ZF 5H J 
kw’an’ pik, ‘lid. Kiun pih lid4u; reduced to ex- 
tremities, [i kw'an k’ung. 人 Wan k’iung, 
3H Z fA) kw'an pik, chi kAn. Kiun pih chi 
kien, 困 & kw'an fat, Kw’an fih, 9 JA Jong 
pui. Lang pei; reduced to poverty, ¥% 4 lok, 


Redundance, ] excess, 
Redundancy, ‘ 


Reduplicate, to double, Ji 4% tsoi ‘p’di. 


former state, 7J 原 fuk, jin. Fuh yuen, 复 78 
fuk, kau’. Fuh kit; ditto in size, form &c., }F¥ 
‘kim. Kien, fffj ‘kan. Kien; ditto, as a state, 征 
2 ching .p’ing. Ching p’ing, Jk fuk,. Fuh; 
ditto, as a rebellions city or state， 克 复 hak, 
fuk,. K’eh fuh, 靖 tsing*. Tsing; ditto to straits, 
fd 3H kw’an’ pik. Kw’an pih, {£311 kw’an pik . 
Kiun plh. ; 


Reduct, to, #% 7B ‘ching .p’ing. Ching p’ing, BE YY 


€ e 9° e e 9° 
2p. ‘ching .kwan .p’ing. Ching kiun p’ing. 


Reductio ad absurdum jr KAS Z HE lap, téi? maw 


chi kiv. Lih té mit chi kit. 


Reduction 复 4§ fuk, ‘ché. Fuh ché, 46 4% ping 


‘ché. Ping ché; ditto of size, bulk &e., yi tp % 
‘kAm ‘shit ‘ché. Kien shau ché; ditto of a state, 
征 [ef ching kwok,. Ching kwoh, }f} 国 fuk, 
kwok,. Fuh kwoh; ditto of a rebellious state or 
place, 5049 hak, fuk,. K’eh fuh, iif tsing:. Tsing; 
ditto of several into one, VA 3 ff #3 --F% Af sho’ 
ping’ ,wai yat, ‘ché. [ sti ping wei yih ché; ditto 
of a scale, yi FL 法 ‘kim p’d? fat, Kien p’ei 
féh ; ditto of dislocation, #4 法 tin fat, Twdn 
féh, 安 正 之 法 onching’ chi fit. Ngdn ching 
chi fah; ditto of duty, JX Bt A ‘kam shu? ‘ché. 
Kien shwui ché. 


Reductive 复原 的 fuk, jin tik. Fuh yuen tib, 7% 


翻 的 cht fan tik, Chi fan tih, 74 (4 fuk, tik,. 
Fuh tih, 4 7H 49 fuk, fio tik. Fuh fin tih, 
JM AY ‘kim tik, Kien tih; a reductive salt, 79 
Si AQHA fuk, in tik, fm. Fuh yuen tih yen. 

oe KZ var to. Tai to, 多 过 
By to kwo t’au. To kwo t’au; 
superabundance, 大 成 t’di shing’. T’di shing ; 
redundancy of words, Jt B% Z ii va? to chi 
= T’di to chi ts’z, BX Vl= shing i fn. Shing 

yen. 


Redundant Fx 多 tai’ to. T’di to, 3H 多 kwo to. 


Kwo to, 434 #1 to kwo t’au. To kwo t’au, Fr 
SX tdi fan. T’di fan, Jc Be td? shing*®. T’di 
shing; a redundant language, ($= 2 ik tar 
to fn chi wa’. T’di to yen chi hw4, 大 多 字 之 
ZF t’ai to tsz’ chi wa’. T’di to tsz chi hwa. 

Ts 和 la pel, 
加 一 全 Ka yat, ‘pai. Kid yih pei, JE ty — 
tsoi’ ka yat, “p’ui. TsAi kid yih pei, 38 ‘lui. Lui. 


Reduplicated Fi 4% yf tsoi ii kwo’. Tséi pei 


kwo, #% 3 “pti kwo’. Pei kwo, ‘ten redupli- 
cated and multiplicl ten times makes one 


hundred, -- 3 ify 7:7 gi 4- ul FB” shap, ‘Tui 


> 4 ying ‘min shap, tsak, wai paék,. Shih lui rh 


ying mwan shih tsch wei peh. 


pan. Loh p’in, #% 4; lok, t’ok,. Loh t’oh; aj Reduplication 4% 法 ii fit, Pci fah, Im (7% ZH 


reduced family, hj $% JA to’ lok, @’. To loh hi, 

SE 9z A t’ok, lok w. Tioh loh hi. 

Reducible 可 侨 ‘ho ping’. K’o ping, 可 复 ho fuk,. 
Ko fuh, Bl #% Fi — ‘ho chf kwai yat,. K’o chi 

kwei yih. 


eee 


* After Rebellion. 


kA ‘p’ui cht sz’. Kid pei chi sz. 


Re-echo, to, J¢ 38 ‘fan ‘idung. Fan hiding, 22 Jig 


‘héung ying’. Hiding ying, fife xt ying’ shing. 
Ying shing. 


Reechy j}} $4 fy in Wi? tik, Yon k’'f tih, Hi 54 AY 


ts’au hak, tik, Ts’ heh tih; a reechy neck, 
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— SAyF yat ‘keng hon’. Yih king hén, 汗 绒 的 | tso, 翻 做 fan tsd’. Fan tso, 79 $y fuk, tsd’. Fuh 
hon’ ‘keng tik,. Han king tih. tso, R 4 TC tsoi kW kung. Tsdi ki kung. 
Reed, reed-mace, cat-tail Eto 清 po. Pa, fi Re-enjoy }j =f tsor ‘héung. Tséi hidng. 
po. Pa; reeds, Wk 22 Jd ‘wai. Li wei, Ez | Re-enlist, to, Mie 人 tsoi ts’im meng. Tsai ts’ien 
Jong. Lang; a tube, ‘kuin. Kwan, 4 kon.| ming, 再 落 各 tsoi lok, meng. Tshi loh ming; 
Kn; a bamboo reed, 77 4 chuk, kon. Chuh ditto, as a soldier, hrepaiia tsoi ft au kwan. Tséi 
kAn, hy ©! chuk ‘kin. Chuh kwan; crossed on | t’au kiun. 
a reed, — # JUL < yat, ‘wai ,hong chi. Yih| Re-enter, to, 册 A tsoi yap,. Tsai jih, 49 A fuk, 
wei hkng chi; a pipe, #§ sid. Sidu, — @F AF) yap,. Fuh jih, 7 NE fuk, tsun’. Fuh tsin; to 
yat ‘kin sid. Yih kw&n sidu, 至 做， hong hau.| re-enter the ranks, Fy ¢y S£ tsoi’ tong ping. 
K’ung hau. Tsdi tang ping, JL A tsoi yap, ying. Tsai jih 
Reed-grass #fj po. Pu = $$ skm ling. San ling. |__ Ying. 
Re-edify, to, Hh 3 tso? kin’. Tsdi kien, fil GF tsoi | Re-establish, to, 7% jr fuk, lap, Fuh lh, 48 ay 


tsd*. Tsai tsdu. fuk, ch’it,. Fuh sheh, a sy fan ch'it,. Féin 
Reedy % # Z JG to ‘wai chi ch’. To wei chi sheh, Fy. ir. tsor lap,. Tsai lih ; ‘to re-establish a 
ch’u. government, 44 +r 政 fuk, lap, ching’. Fuh lih 


Reef, of a sail, iP $e ‘lf hing; a chain of rocks| ching. 
lying near the surface of the water, — 47 Hj KH | Re-established 79 v7 J fuk, lap, ‘lid. Fuh hh hau, 
yat, ,hong om p’di. Yih hang ngén p’éi. 49 3% J fuk, ch’it, ‘lid. Fuh sheh lidu. 

Reef, to, xb ‘kim ‘li. Kien It. Re-establishing 44 4 fuk, lap,. Fuh lih, 773% fuk, 


Reef-band ih dy 48 ‘i hang ta7. ch’ft,. Fuh sheh. 
Reefed jX 39 WHE ‘kim kwo ‘If. Kien kwo li. Reeve (pret. and pp. rove), to, 3 #h tung shing. 
Reek 所 hf. K’f, 烟 fn. Yeu, HA Sy fo hf. Yen} Tung shing, 2¢ ff ch’in shing. Ch’uen ‘shing. 
ki. Re-examination, Gt fuk, ‘hdu ‘ché. Fuh k’du 
Reek, to, 出 氛 ch’ut, h?. Chuh k’f, 出 烟 ch’ut,| ché, fit fe % tso? cb ‘ché. Tsai ch’é ché. 
in. Ch’ub yen, pb 4 t’d fn. T’'d yen. | Re-examine, to, 48 考 fuk, ku. Fuh k’éu, fH 尊 


Reeking 出 所 ch’ut, hf. Ch’ub ki, 出 烟 ch’ut, in. 


tsoi ‘hau. Tsdi ku， 复 、 你 fuk, ch’4. Fuh ch’é, 
Ch’uh yen; reeking with blood, 4% WA ii € 


iz 存 tsoi ch’é. Tsdi ch’, 复 ts fi] fuk, ,chat 
‘mun ‘f hit, hf. Mwén { hiueh k’f. man*., Fuh ch’ A wan. 


Reel, a, Hi ch’ é. Ch’é, #5 Hi ‘fong ch’é. Fing Re. examined 79 #5 过 fuk, ‘hdu kwo’. Fuh k’au 
ch’é, #§ +f put, fa’. Poh fa; cocoon ditto, Ysa kwo. 
Hi so ki. Sau ki, $F ¥% fi fong sz ch’é.| Re-exchange, to, 复 易 fuk, yik,. Fuh yih; account 
Féng sz ch’é; horizontal ditto, #§ 4p lok, nik,.| of re-exchange 省 40 ey) Zi ai ngan tan far’ 
Loh nf. | Hwui yin tan fi. 

Reel, to, $j fong. Fang, #§ ‘kin. Kiuen, 级 “kau. | Re-export, to, 复出 口 fuk, ch’ut, ‘hau. Ful ch’uh 
Kidu, #& .p’in. Pw’4n; to reel thread, $5 #R| k’au. 
‘fong sin’. "Fang sien; to reel silk, fj 4% ‘fong| Refashion, to, Py iff [J tso? chan td. Tsdi chin 
sz. Fang sz. tdéu, fy 34 tso? mod. Tsdi mu. 

Reel, to stagger, 浮动 fau tung’. Fau tung, 4% By | Refection gf Ef ‘pd . aes. Pu shin, #4 ff St ‘pe 
ia tung’. Yau tung, ae iu ‘pai. Yau pai, #| hit, hf. Pu hiueh k’,, x BF shik, ‘yé, & 物 


‘wai. Wei. shik, mat,. Shih wuh; a repast, #4 心 ‘tim sam. 
Re-elect, to, FEE tsoi ‘sin. Tsdi siuen, 再 简 tsoi’ Refectory, a room for refreshment or meals, Bk WA 
‘kan. Tsai kien. yy ‘tim sam fong. Tien sin big 14 2 7 ‘tsau 


Re-embark, to, 再 ~% Mf} tso? lok, shin. Ts4iloh| Aw fong. Tsid ngan fin, 3% fff in’ ‘sho. Yen 
ch’uen, Fy |i fix} tsoi hé shin. si hid ch’uen.| so， 酒 Ha ‘tsau teng. Tsia ting; ditto in a mo- 
Reeming 4] $3 ‘té chang’ , 反 fi} @p chéng’ shin| nastory Ru ， chai Vong. Chai t’ang. 
1 和 . Refer, to direct, |} nt fan fit. Fan fa, We mt 
Re-enact, to, Fh E Fy fi tso’ teng wai lai’. Ts 和 | chuk, fi’. Chuh fi, 指 ‘chi. Chi; to deliver to 
ting wei li, 7% ir £3 fA) fuk, lap, . wai lai, Fuh| another, Ze kdu. Kidu; to refer to another or to a 


lih wei li. . higher tribunal, ze 上 ts’ éung ‘shéung. Ts idng 
Re-enforce, an army, to, Py Fe tim ping. Tien| shang, 详 报 ts’éung po. Ts’idng pu, fil FE ‘chin 
ping, 加 兵力 ka bing lik. Ki ping lih. ts’éung. Chuen ts’ idng, Hui 3h chin po’. Chuen pu, 
Re-enforcement 添 兵 兵 fm ping. Tien ping, By 4 shan. Shin; to assign, as to an order or class, 证 
Fe cho’ ping. Ts4 ping. teng’ Ting; to refer to nature, 指 性 Be FE “chi 


Re-engage, to, an enemy, #4 3J tsoi ‘td. Tsdi td, sing’ Jai ‘kong, 49 PE ity = ‘chi sing A fn. Chi 
Hy. Bz tsoi’ kung. Ts 和 i kung; to enlist a second| sing rh yen; to refer toa work, | 2‘ yan shit. 
time, asa soldier, #4 f2 ff tso? t’au kwan. Ts4i} Ying shi; he refers all things to himself, 以 各 
t'au kiun, 479 F% #4 fuk, tan ying. Fuh tau| 事 Ri 己 ， § kok, sz’ kwai “6. [koh sz kwei ki; 
ying; ditto, as a servant, i 做 tsoi tso. Tsdi] I refer the decision to you, FR (i THR Fk HE ‘go 
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‘pi ‘nf tso ‘chi, ZB 2E fag #€  ‘ngo kéu 4 tsok, 
‘chi. Wo kidu rh tsoh chu, ZR HE fe FF =E ‘ngo 
‘chun ‘i tsok, “chi. Wo chun rh tsoh chi; I re- 
fer it to heaven, (Hi FE 7E & ‘pi tin teng® chi. 
Pi tien ting chi; to refer to arbitration, REACH 
定 Kwai shing ‘sham teng’. Kwei ching shin 
ting, fe Ae 2 [Bf (kwai shing ‘sham tin’. Kwei 
ching shin twAn. 

Refer, to relate to, {4 shuk,. Shuh, 关 kwdn. Kwan, 

” 比 ‘pi. Pi, 4— “chi. Chi; he refers to you, 1 48 
Hf ‘k’t ‘chi ‘ni, 4, 44 fag tA ‘chi f. T’4 chi rh; 
it refers to you, Hy [2] 您 sz kwdn ‘ni. Sz kwén 
ni, SF 44 fag sz ‘chi ‘i. Sz chf rh; to refer toa 
certain affair, 4% Fe HE H% ‘kong k’ap, ‘mau sz’. 
Kiéng kih mau sz, Ait 及 其 事 shit, k’ap, ‘mau 
sz’, Shwoh kih mau sz. 

Referable 可 档 ‘ho ‘chi. K’o chi, 44 #4 ‘chi tak.. 
Chi teh; that may be assigned, wf fi A ‘ho kwai 
uu. K’o kwei yu, Hf 4 Ki ‘ho teng’ shuk,. K’o 
ting shuh. 

Referee APA Shing ‘sham ‘ché. Ching shin ché, 
Ot $F tig Ay kit, chéng tin ‘ché. Kiueh tsang 
twain ché, 承 定 者 shing teng ‘ché. Ching ting 
ché, AK Be fF shing ‘sham kin. Ching shin 
kwan, Z3& ff ‘wai ‘sham kin. Wei shin kwan. 

Reference, a sending or direction to another for in- 
formation, |p ph} fan fa’. Fan fa, 喝 去 chuk, 
hi’. Chuh k’ii; to have reference to, 49 ‘chi. Chi, 
Ha) kwan. Kwan, {it} shuk,. Shuh; with reference 
to, iq 及 lun k’ap,. Lun kih, 设 及 shit, k’ap.. 
Shwoh kih, 至 #4 ch? ji. Chi yu, 至 于 ch it. 


Chi yu; in reference to our, ij /@ FRAY lun’ k’ap, | “efit, to repair, 


‘ngo tik, Lun kih wo tih, 至 俊 我 的 ch? wa ‘ngo 
tik,. Chi ya wo tb. 

Referential 43 y ‘chi tik,. Chi tih. 

Referendary, a, PERKY EZ ‘hé chi p’ai kun. Hid 
chu p’i kw&n.. 

Referred, directed to, Wp nit # fan fi’ hi’. Fan fa 
ki 0 chuk, hi’. Chuh k’ii; assigned to, as 
toa class, 7 JF teng’ ‘lid. Ting lidu; ditto, as 
toacourt, 4 J kdéu ‘lid. Kidu lidu; having 
reference to, 44 ‘chi. Chi, [§ shuk,. Shuh, %} 
Kwai. Kwei. 

Referring, having reference to, 4 ‘chi. Chi, jj 
shuk,. Shuh, Rj kwan. Kwan. 

Refind, to, #2 #4 ‘wan fan, Hy +4 49] tsoi ‘wan ‘td, 
i fd tso? kin’. Tsdi kien. 

Refine, to, $f lin’. Lien, gi lin’. Lien; to refine 
the pill [of imtortality’, # J} lim’ taén. Lien 
tan; to refine gold, #% ¢> lin’ kam. Lien kin; 
ditto iron, $i #{ lin’ t’ft,. Lien t’ieh; to refine 
silver, $f 委 lin’ ngan. Lien yin, (A & 
king ngan. K’ing yin; to clarify, Ay 请 tid 
ds ing. Tidu ts’ing; to refine sugar, Ay jp Ht 

tid’ ts’ing t’ong. Tidu ts’ing t’4ng; to refine 

saltpeter, Ay fq FM tid tsing sid. Tidu ts'ing 
slau; to refine a languge, yf #4 ds'ing wa’. 

Ts ing hw; to refine the heart, gf wp lin? sam. 

Lien sin, 修 心 sau sam. Sid sin, GP XY sau 
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lin’ sam. Sid lien sin, 请 心 .ts’ing sam. Ts’ing 
sin; to refine one’s self, Fj gi tz lin’. Tsz lien, 
Fy tsz’ sau. Tsz sit. 

Refined, as metal, ‘$f 9 lin’ kwo. Lien kwo, 甸 过 
lin’ kwo’. Lien kwo; ditto as liquors, * yfyf 3H 
tid’ ts’ing kwo’. Tidu tsing kwo; polished, }B& 
J mo ‘lid. Mo lidu; polite, genteel, 有 3 off 
‘yau ‘laiké, Ayn JX AY “yau ‘lai sho’ tik, Ya lf 
si tih, 47 @@ Pe AY ‘yau ‘lai fat, tik, Ya li fh 
tih; thoroughly refined, Fy (RAY pdk, lin’ tik,. 
Peh lien tih, (7 $f pak, lin’. Peh lien; the more 
it is refined the purer it becomes, @f GR BE yap ut, 
lin’ iit, ts’ing. Yueh lien yueh ts’ing. 

Refinement, of manners, 7% 3f ‘lai man. Li wan, 
fae ‘lai i. Lif, 44 a¢ f{ man. I wan; refine- 
ment of language, #5 7ii Fe w chi ts’ing ‘mf. 
liwa chi ts’ing mei; refinement of heart, M 之 
i Be sam chi ts’ing kit,. Sin chi ts’ing kieh; 
refinement of conduct, 4¢ Fé #7 HR .man ‘ngd 
hang .wai. Wan yd hang wei, Hy 2 77 FH sz 
gman .bang .wai. Sz wan hang wei; refinement 
of cunning, £537} ‘hau wat,. K’idu hwéh. 

Refiner $f 者 lin’ ‘ché. Lien ché, gR 者 1n' ‘ché. 
Lien ché, 修业 者 sau lin’ ‘ché. Sid lien ché. 

Refinery $f fej lin’? kuk,. Lien-kiuh, {fff ln ‘sho. 
Lien so, 44 %R <2 Ay King lin’ chi ‘sho. K’ing 
lien chi so. 

Refining, as metal, $f lin’. Lien， lin’. Lien ; 
ditto, as liquor, Fy 清 tid’ ts’ing. Tidu ts’ing ; 
ditto, as the heart, 修 sau. Sit, (% OR sau lin’. 
Sit lien. | 

修 sau. Sid, 修好 sau ‘ho. Sid 
hdu, 4 yf ‘pd ‘hd. Pa héu; to prepare again, 
Hy 4ij HE tsoi pf pin’. Tsdi pi pan, fH (6 tsoi’ 
sau. Tsdi sii; to refit a ship, 4% fx} sau shin. 
Siu ch’uen. 

Reflect, to throw back, JZ ‘fan. Fan; ditto, as 
light, [EJ vai. Hwui; to reflect light, J@ HR ‘fan 
chiw’. Fén chdu, fej Bg wi chit’. Hwui chau, Jy 
Ht ‘fin shé’. Fin shié, Jv 9% ‘fan ‘ying. Fan 
ying, [LHS ‘yéung chiw’. Yang chdéu, Jy pe fan 
‘yéung. Fan yang; to think or consider, #4 
‘séung. Sidng, J, sz. Sz, HH 想 sz ‘séung. Sz 
sidng, 回想 ui ‘séung. Hwui siding, j8 思 chui 
sz. Chui sz, 4% ‘yam. Jin, JA HE sz wai. Sz 
wei, 4@ yik,. Yih; to reflect on, E yuk,. Juh; 
to reflect on one’s name, 辱 其 名 yuk, .k’i meng. 
Juh kf ming; to reflect on one’s character, ky 
H #2 % yuk, ki shing meng. Juh ki shing 
ming; reflect on this, Hi Al we fF YF sz ‘séung. 
ni kin’ sz’, fi 之 sz chi. Sz chi; to reflect on 
one’s self, JX 4, ‘fan ‘ki. Fin ki, 自 JX tsz ‘fan. 
Tsz fan. 

Reflected J% J ‘fan ‘lid. Fan lidu; reflected light, 
反照 之 光 ‘fan chi’ chi kwong. Fan chau chi 
kwang, He 3 ‘yéung kwong. Yang kwang; re- 
flected rays, Jt 9} ‘fan shé’. Fan shié; can be 
reflected, 可 Wi Je <- ‘ho f ‘f4n chi. K’oi fan 
chi, 能 反之 nang ‘fan chi. Nang fan chi; heat 
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can be reflected, 可 VW Jz # ‘ho “ ‘fan it,. K’o i 
fin jeh, #4 B] YW Je x it, ‘ho 4 ‘fan chi. Jeh 
k’o i fan chi. 

Reflecting, throwing hack, as light, J¥ ‘fan. F4n, 
We ‘yéung. Yang, Af WE ‘sing ‘sing. Sing sing; 
ditto as thoughts, i 想 sz ‘séung. Sz siding; 
reflecting reproach, #§ yuk,. Juh, ff RR v4 yuk,. 

Wi juh; reflecting telescope, JQ 482% ‘fan chiw 
keng’. Fan chau king. | 


Reflection JX 4% ‘fan ‘ché. Fan ché; reflection of | Reform, to, pk 3 ‘koi kwo’. Kéi kwo, 


light, Jv 42 ‘fan chit’. Fan chau, pp AB ‘yéung 
chit’. Yang chau, HL 3 ‘yéung kwong. Yhng | 
kwang; reflection of snow, HR 3 ‘yéung sitt,., 
Yang siueh ; cogitation, #4 ‘séung. Sikng, AAA. 
sz ‘séung. Sz siding; censure. ff chdk,. Tseh; 
reproach cast, }q | chék, ch’. Tseh ch’d, ¥F 
Be wi yuk, Wa juh; power of reflection, FA, 44: 
CA sz séung chi ts’oi. Sz sidng chi ts’4i; on: 
reflection. FAA sz ‘séung chi. Sz sidng chi;' 
without reflection, iii 因 mod sz. Wi sz. | 
Reflective, throwing back images, J¥ 48 fy ‘fan. 
chit’ tik,. Fan chdu tih; ditto, as the mind, [i@ 
AA AY “ai sz tik,; reflective pronoun, Jx HR # 
名 字 fin chiw tap meng tsz’. Fan chdu ti! R 
ming tsz. 
Reflector J< 48 3% ‘fan chit’ ‘ché. Fén chéu ché, 
反省 fin ‘ché. Fan ché. | 
Reflex, directed back， 反 的 ‘fan tik, Fan th ; 
reflex light, JZ 光 ‘fan kwong. Fin kwdng, ph 
光 ‘yéung Kwong. Yang kwadng; a reflex image, | 
JC HR $= ‘fan chit’ ‘king. Fén chau king; the 
reflex act of the soul, fe] 思 ai sz. Hwui sz;_ 
bent back, #3 AOAY .wan ‘fin tik. Wan fan tih; | 
reflex influence, Jz Jak ‘fan ‘kOm. Fén kan. | 
Reflex, of light, 反照 fn chid’. Fan chéu, ie 光 ， 
‘yéung kwong. Yang kwang. | 
Redex, to reflect, J@ 48 ‘fan chi’. Fan chdu, 
8z. Sz; to bend back, J .wan ‘fan. Wan fan. 
Reflow, to ebb, Hp JX lau ‘fan. Lid fin, ¥ [EJ Jau 
fi. Lit hwui, 38 yp Ua? dau. T’ai lid, JX say 
‘fan ch’id. Fan ch’4u. | 
Refluent, returning, 38 tai. T’di, JY ‘fan. Fan, | 
返 ‘fan. Fan; flowing back, 流 反 Jau ‘fan. Lid | 
fan. 
Reflux Hi JX Jau ‘fan. Lid fan, 水 JX ‘shui ‘fan. 
Shwui fan, J¥ ji] ‘fan ch’id. F4n ch’du. 
Reform, to change from worse to better, Pk 化 ‘koi 
fa. Kai hwé, 44 fa. Hwa, pe Be ye Be ‘koi ok, 
ts’in shin’. Kai ngoh ts’ien shen, 感化 ‘kom 
fa. Kan hwé, [ct] 58 .di t’au. Hwui t’au, 同心 
Mi sam. Hwui sin, &% pin’. Pien; ditto by 
teaching, 教 化 kau’ 你 .Kiku hwA; ditto by| 
example, Jal 44 fung fa. Fung hwé4; to reform | 
one’s self thoroughly, #4 fy k4k, min’. Keh mien; | 


you must reform your misdecds, 4% 改 前 非 
tung ‘koi .ts’in fi. T’ung kéi ts’ien f{; to 


Fe san man. Sin min; to reform a state, 化 
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and customs, #% Jn, # 7G J fung yik, teuk, f 
fung yih sub; to reform the manners, JR pin’ 


fung. Pien fung, 4% JA (人 fung. I fung; to 
reform the world, PX 化 世界 ‘koi 从 sha? k47. 
Kai hwé shi kidi; to reform the degenerate age, 


7 th. ASA Jl ‘wan tui fung. Wan tdi fung; If a 


gambler reforms his worth cannot be weighed 


-up with gold, fi (F le] off 4> #4 ‘td ‘tsai ui t’au 


ee | 
kam pat, tin’. 


PY Be ‘koi 
ok,. Kai ngoh, 32 Ba &* 基 hf ok, kwai shin’. 
K’i ngoh kwei shen, 372 3h fi WE b? .ts’é kwai 
ching’. K’{ sié kwei ching, Py BA 3% 3 ‘koi ok, 


ts fn shin’. K4i ngoh ts’ien shen, 38 (i fit ht 


‘ké kwai chan. K’{ kid kwei chin, 化 f@. Hwé; 
to repent and reform, fj JE GY 3H fu? tsdi® ‘koi 
kwo. Hwui tsi k4i kwo; will not repent and 
reform, PH +5 (fg FE PY 3m ‘bang fa? tsi? ‘koi 
kwo ; will not reform, % ff Pi pat, ‘hang ‘koi 
kwo’. Puh kang kéi kwo; to reform one’s self, 
E] #r tsz’ san. Tsz sin, 自 修 tsz sau. Tsz sid; 
Tan chi did not reform, +} Fi RH FB Tin chi 
pat, ts’iW’. Tan chi puh sidu. 


eform, to form again, Fy yf tsoi’ tsd’. Tsdi tsdu, 


49 i fuk, ts 六 Fuh tsdu, 孜 新 ‘koi san. Kai sin. 


Reform, a change for the better, Py, ‘koi f@. Kai 


hwé, && 化 pin 做. Pien hw4, pk Be ‘koi ok. 
K4i ngoh, PX 3 ‘koi kwo’. Kai kwo, PX 好 ‘koi 


‘hd. Kai hau. 


Reformation, the, #248 fF 49 hf ts’é kwai ching’ 


‘ché. K’i sié kwei ching ché, 443 1F% fuk, lap, 
ching’ kéu’. Fuh lih ching kidu, 79 §#iF #% fuk, 
dan ching’ kéu’. Fuh fan ching kidu, 7 [e) i 
4 fuk, ui chan k4u. Fuh hwui chin kidu; 
reform, PX 4¥, ‘koi f@. K4i hw4, py3 ‘koi kwo’. 
Kai kwo, % 44 @ HF pin’ fv chi sz’. Pien hw4 
chi sz, BX 3 者 ‘koi san ‘ché. Kai sin ché. 

‘koi 
san tik, Kai sin tih, PX #f J ‘koi ‘ho ‘lid. K&i 
hau lidu, 修好 了 sau ‘hd ‘lid. Sid héu lidu; 
the Reformed Church, 正 #£ @ ching’ kv Ui’. 
Ching kiéu hwui, 78 wr JE 2% @ fuk, lap, ching’ 
khu ui’. Fuh lih ching kiéu hwui. 


Reformer PX 新 4 ‘koi san ‘ché. Kai sin ché, P& 


化 AS ‘koi £@ ‘ché. Kai hwaé ché, 化 人 者 过 
yan ‘ché. Hw& jin ché, 教化 人 省 kav fa yan 
‘ché. Kiéu hw& jin ché; the reformers of the 
church, 复 立 正教 者 fuk, lap, ching’ kaw’ ‘ché. 
Fuh lih ching kidu ché; the reformers of a state, 
PRL [ 4 ‘koi fa kwok, ‘ché. Kai hw4 kwoh ché. 


Reforming, correcting what is wrong, PY JF ‘koi 


ching’. Kai ching, Pe 化 ‘koi fa. Kai hwa; 
ditto, as men, PY#s ‘koi ok,. Kai ngoh, 改 前 非 
‘koi ,ts 各 fi. Kai ts’ien fi, PY veh ‘koi kwo’. K&i 
kwo, PX Be 3 3@ ‘koi ok, ts’in shin’. Kéi ngoh 


摧 策 炮台 tsor chuk, p’aw toi. TsdAi 
chuh p au t’4i. 


ts’ien shen. 
reform a nation, 4% 民 fa’ man. Hw min, # Refortify, to, 


f@ kwok,. Hw4 kwoh; to reform the manners Refound, to cast anew, 74 $= fuk, chi’. Fuh chi. 
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Refract, as Haht, een chitin kwong shé, Chuen Refrangible 好 Zu 行 的 tb tad hang tik, Hau 
kwéng shié, 中 Ft St Hy} ‘yan ts’6 kwong shé’.| _sié hang tih. 
Yin sié kwAng shié, ili Bp By chin ts’6 kwong | Refresh, to make cool, 致 产 chf léung. Chi lidng, 
shé’. Chuen sié kwang shié. {Hiya ‘pi léung. Pi lidng; to give new strength, 
Refracted #} Gf J dts6 shé ‘lid. Sié shié lidu;|} to, 44 力 ‘pd lik,. Pd lih; to refresh the mind, 
refracted and reflected, AL EY Y ts’ tar lid.) By BR PR. ch? ‘shong far. Chi shwdng kw’hi, 
Sié tai lidu. Ht chong’ sam. Chwéng sin, By Ny BE He ch 
Refracting 5] Ft 3E Hf ‘yan ,ts’é kwong shé’. Yin} sam ‘shong fai’. Chi sin shw 如 ng kw’di, HB 
sié kwdng shié; refracting telescope, see Tcles-| ch’éung’ sam. Ch’dng sin, ROR 7 chi sam 
cope. fa’ ut, Chi sin kw’di hwoh; to refresh with 
Refraction of light, 5| Rt 3¢ At ‘yan ,ts’é kwong| food, & na shik, mat, pd. shan. Shih wuh 
shé’. Yin sié kwdng shié; double refraction, fe) pu shin, & Hy yt 身 shik, mat, chong’ shan. 
wi SY kf ‘chin shé. K’{ chuen shié. Shih wuh chwang shin; to refresh one’s self, ah 


Refractory Sipe ngak, ké, 板 颈 噬 ‘Span ‘keng ké, JI ‘pd ‘ki lik,. Pa ki lih, %% GO PR 7F ch? ‘kf 
tii 88 Ay ngdng* ‘keng tik. Ngang king tih, Ke fa? ut, Chi ki kw’si hwoh; to refresh one with 


38 AY pu yik tik,. Pei nih tih, 4 wh Ay ‘ng food, fi my A fe ‘pi ‘yé yan shik ; to refresh 


yik, tik, Wa nih tih, Sa pur yik, tik, Pei 


nih tih, 3 si Ay wai yik, tik, Wei nih tih, 促 
be 的 kwat &’ éung tik, Soi Ay ‘ng yik, tik . 
Wii nih tih, He k’ong’ wai. K’Ang wei, 4 TF 


wong pti 
vu; a refractory mind, ih 心 ngdk, sam, AD 
yik, sam. Nihs'in [{ . pu? sam. Pei sin; a 
refractory son, Ay SA ope {F pan ‘keng ké ‘tsai, 
hip 88 Ff ngdng’ ‘keng ‘chi ‘tsz. Ngang king 
chi tsz; a refractory horse, # chi’. Chi; refrac- 


tory metal, HE Gx — 4 nan yung chi kam. 


Kwéng pei, 反 44) ‘fan du’. Fan, 


one’s self in the cool air, 48}. ff tau Jéung, 乘 
凉 shing Jéung. Ching liéng; to have a desire 
to refresh one’s self, 会 iw 4m Jéung. T’dn lidng; 
to refresh the memory, 复 St) 性 fuk, kf sing’. 
Fuh ki sing. 


Refreshed, cooled, 3% 3 Yi chf kwo’ Jéung. Chi 


kwo lidng; invigorated, #j§ 3 JJ ‘po kwo’ lik. 
Pi kwo lib, 4+ 3) JJ chong’ kwo’ lik. 和 
kwo lih cheered, 致 过 BR. 活 cht kwo fA? t 

Chi kwo kw’4i hwoh; refreshed by, & ified 
Hidng; much refreshed by it, 十 和 分享 之 shap， 
fan ‘héung chi. Shih fan hidng chi; refreshed 


Nan yung chi kin. 
Refragable 时 得 喷 pok, tak, ké’, Ee 78 Be op, pok, the heart, w H xX ‘hi ki sam. Hi k’f sin, PR 
其 心 让 k’f-sam. Yueh kf sin, 44 H XO lok, 
Refrain, to keep from action, # kam’. Kin, 2 jf 


tak, Jai ké’. 
kf sam. Loh k’s sin, TRY fa? sam. Kw’Ai sin. 


kam’ ‘chi. Kin chi, 阻 [k ‘cho ‘chi. Ts chi, ¥4 Refreshing, cooling, 3% yf chf Jéung. Chi lidng, 


yéuk,. Yoh, #4) ®R yéuk, ch’uk,. Yoh shuh, 管 
UR ‘kin ch’uk,. Kwan shuh, fy # k’ii ch’uk,. 

K’i shuh; to refrain one’s tongue, 狗 ry yéuk 
shit,. Yoh sheh, 禁 F kam’ shit,. Kin sheh; to 
restrain one’s self, 上 自 #0) tsz yéuk.. Tsz yoh, Fj 
fe tsz oh Efe tsz ‘kim. Tsz kien. 

Refrain, to forbear, Z7 ‘yan. Jin; to abstain, [f 
‘chi. Chi, #R ka’. Kidi, 4y hom. Han; to re- 
frain from, 27 =F ‘yan ‘shau. Jin shau; to refrain 
from, as grief, { t’o. T’du; to refrain from 
speaking, #* [J kam’ ‘hau. Kin k’au, Fix ka? 
‘hau. Kidi k’au; to refrain from retaliating, 7 eA 
#f “yan pd’. Jin pu; to refrain from wine, 7k i 
ka? ‘tsau. Kidi tsid, fp if¥ tin’ ‘tsau. Twin tsid; 
to refrain from lusts, #k 色 kéi’ shik,. Kidi sih; 

to refrain from obstructing, [/ BH EE ‘chi ‘cho 


#4 3K Pe ch? ‘shong fai’. Chi shwang kw’di; 
invigorating, 4t JJ chong’ lik. Chwing lih, 定 
Fj ‘po lik,. Pd lih; reanimating, 3% Be ye cht 
fai’ ut,. Chi kw’4i hwoh ; very refreshing, hf i 
‘hd 16ung. Hau lidng, 好 快活 的 ‘ho fa7 ut, tik,. 

Héu kw’éi hwoh tih， hE 3 Be ‘hd shong fai’ 

Hau shwang kw’di, ££ 35 ff sham’ ‘hi tik. Shin 
hi tih, 其 44 的 sham! lok, tik, Shin lob tih; a 
refreshing breeze, jf A iéung fung. Liang fung, 
补 气 之 风 po hf chi fung. Pa k’t chi fung. 


Refreshment, food and drink, "Pe BES Ith yam shik, 


chi mat,. Yin shih chi wuh; that which gives 
fresh strength or'vigor, %ifj 力 ZH ‘pd lik, cht 
mat,. Pu lih chi wuh; refreshment room, ne 心 
琢 ‘tim sam fong. Tien sin faug, ff ‘yam 
shik  fong. Yin shih fang. 


Refrigerant BR léung. Lidng, HF BK Jéung yéuk.. 
Lidng yoh， ye Sf HB hon ght yéuk, Han 
lidng yoh, 清 雪 5 . ts ing 化 yéuk,. Ts’ing jeh 


yoh, 3% #K Jéung ‘yam. Lidng yin. 
Refrigerate, to cool, #@ jf chf “ Jéung. Chi lidng, 


J H ‘ha 化 . K’a jeh, S$ pH fAt, Jéung. Fah 


ngoi. Chi tsi ngai. 

Refrain 复句 fuk, ki”. Fuh ki, 重 (J ch’ung ki’. 
Ch’ung ki. 

Refrained $4) 38 yéuk, kwo’. Yoh kwo, #4 38 kam’ 
kwo. Kin kwo; refrained from, 2% 了 ‘yan ‘lid. 
Jin lidu; abstained, Ff 了 kér ‘lid. Kidi lidu. 

Refraining #4) yéuk,. Yoh; forbearing, 7% ‘yan.| lidng. 

Jin, 4; hom. Han; abstaining, #X kA’. Kidi. | Refrigerative 凉 Jéung. Liang. 

Reframe, to, Fy 制 tsoi chai. Tsdi chi, 79 HY fuk, Refrigerator 凉 箱 Jéung séung. Lidng sidng, }K 
chai’. Fuh chf. 箱 ping séung. Ping sidng. 

Refrangibility RFF} 47 ho ts hang. Héu sié hang. | Refrigeratory 3% J 的 “ch? léung tik. Chi lidng 
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tih; a refrigeratory drink, §f 人 能 Jéung ‘yam. 
Likng yin. | 

Refrigeratory, a, FE 器 ying hf. Ying ki 

Refuge, a, Fe  @ ff ‘to shan chi ‘sho. To shin 
chi so, AK 38E < A td pi’ chi ‘sho. T’du pi chi 
so, 匿 身 之 所 nik, shan ,chf ‘sho. Nih shin chf 
so, Ep Ii on shan chi ch’i’. Ngan shin 
chi ch’i; God is my refuge, | if (4% 4% He | 
<. fir Shéung’ tai hai’ go ‘to shan chi ‘sho. 
Shang t{ hf wo to shin chi so, FR He Ar % 
Letty ‘ngo ‘to shan chi ‘sho ‘ché Shéung’ tai’ 
‘yA. Wo to shin chi so ché Shang ti yé; to seek 
refuge in, 用 针 yung’ cham. Yung chin, ffi 3} 
‘shai cham. Shi chin. 

Refugee 96 eZ A tO pt chi yan. Thu pi ch 


jin, PEA to yan. Tu jin, 36 AR A tO Vit, | 


‘ché. T’du toh ché, pk EF to ‘tsau ‘ché. T’du 
tsau ché; one who flees from his persecutors, 
she HE 3% pi nan’ ‘ché. Pi ndn ché, pe HE A LD 
nan‘ ‘ché. T’Au nan ché. 

Refulgence ) 光亮 .kwong léung’. Kwang ling, 

ar a Kips fai wong. Hwui hwaing, 焊 

ts’An’ lain’. Ts’An Jin. 

Refulgent %% yj ts’An’ lan’. Ts’in lin, $3 3 3% 
fit, kwong léung’. Fah kwang lidng, pHi 4 fai 
id’. Hwui yau, $9 烛 fai wong. Hwui hwing, 
Ye Wz kwong it’. Kwang ydu, 光明 kwong 
ming. Kwang ming, >] kwong ‘long. Kwang 
ling, HA chi’. Chau, gy ‘kia. Kidu. 

Refund, to repay, His {jj pai fan. P’ei fin, H% #3 
pai wan. Pei hwdn, 4 (ff pai ch’éung. Pei 
ch’ang ; sce Repay. 

Refunded P44 J .p'ui fan ‘lid. P’ei fan lidu; the 
money cannot be refunded, ¢f 7 34 |e] ngan 
pat, chui wi. Yin puh chui hwui. 

Refunding fi; Hf pai fin. P’ei fin, HY 34 pai 
wan. 上 el hwan. 

Refunding, the act of ditto, AYA 7 pai fan ‘ché. 
P’ei fan ché, Hi Ay pai wan ‘ché. P’ei hwaén 
ché. 

Refusal, denial of anything demanded, P% ¢f  m 
‘hang, A HE pat, ‘chun. Puh chun, ZF pat, 
‘hi. Pub hi, RZ, pat, ‘wan. Puh yun; to meet 
with a refusal, 遇 不 多 iw pat, ‘wan. Ya pub 
yun ; a flat refusal, 2 AV 7, tin’ pat, ‘wan. Twan 
puh yun. 

Refuse, to deny a request, P#% 准 .m ‘chun, 不 治 
pat, ‘chun. Puh chun, (77, pat, ‘wan. Puh yun, 
An 许 pat, ‘hi. Puh hi, RK fF pat, ‘hang. Pub 
kang, 不 jx pat, sui’. Puh sui, H 作 情 pat, 
tsok, ts’ing. Puh tsoh ts’ing, £ 意 k’éuk, 他 
K’ioh {, BS f@ fai ch?. Fei ch{; to decline what 
is offered, f€ tui. Tdi, fe HP sui k’éuk, 
Tai kioh, HE FP Cui kéuk. T’di k’ioh, HE 
Be tui dtsz Tdi tsz， 却 k’éuk,. K’ioh, §% 
ts’z. Ts’z, BY Zp .ts’z k’éuk,. Ts’z k’ioh, pH tse. 
Sié, 退 tai. Tt A pat, ndp,. Puh néh, 
不 有 pat, shau’. Puh shau, 4% #f 4 m ‘hang 
shau ; to refuse to see a visitor, BY 4g ,ts’z hak. 
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Ts’z k’eh, pH Ze tsé hak. Sié k’eh; to refuse 

an Office, YF Aik ds'z chik, Ts’z chih; to refuse 

to pay, D2 FF 4E 4 mm ‘hang kAu ngan; to refuse 
to pay anything, 一 手打 过 yat, ‘shau mut, kwo’, 

— AX SE Nt FF {i yat ko’ .ts’in m ‘hang ‘pi; pray 

do not refuse, ifr 7) #} .k’i mat, k’éuk,. Kt woh 

k’ioh, 22 Ef hang mat, k’éuk,. Hing wuh k’ioh, 
ey DN HE Be mong’ mat, tai .ts’z. Wang wuh 
taitsz 45 && 2 FS man’ mong’ mat, k’éuk,. 

Wan wang wuh k’ioh, =F jp WZP 人 ts 和 ki mat, 

k’éuk,. Ts’ien k’{ wuh k’ioh; to refuse to follow, 

X tf TE pat, ‘hang .ts'ung. Puh kang ts’ung; 

he absolutely refuses, 1B fi, Ae #7 *k’a tiin’ pat, 

‘hang, (i ERE tA kin pat, ‘hi. T’4 kien puh 

hii; to refuse pertinaciously, |§j/f 76 fy tin’ tin’ 

pat, ‘hang. Twin twdn pub kang, Bk RY kin 

ts’z. Kien ts’z, ff Gz ku ,ts’z. Ku ts’z; to refuse 
a present, #ff 4é im hf. Hien k’f; to refuse to 
receive counsel, FF HHZK pat, ‘hang n4ép, khu 
Puh kang néh kidu, 4 ¥( b? kAu’. Ki kiau; 
to refuse to acknowledge, P##§ 27) m ‘hang yan’ 
[ying’]. | | 

Refuse #{$#48 lap, s4p,; refuse matter, (ip ,t mat,. 
Yu wuh, $9 4 ts’4n mat,. Ts’in wuh, Pe Bf 
te ‘yé; worthless, if }}] 2 J md yung’ chi 
mat,. Wi yung chi wuh; the refuse of the people, 
下 流 h Jau. Hid lid; dregs, iff ché. Cha, 7 
‘tsz. Tsz, ff JU cha kéuk,. 

Refused, denicd, A.g¥ F pat, ‘hi ‘lid. Pub hi hau, 
Kut T pat, ‘chun ‘lig. Puh chun lidu, 3 】 ,wai 
‘lid. Wei lidu. 

Refutable 可 县 倒 ho pok, ‘td. K’o poh tau, HT 
Ht 4 ‘ho ‘pia kf ngai’. K’o pidu k'f wei, BY BA EL 
不 是 ho ‘hin k’i pat, shi’. K’o hien k’i puh shi. 

Refutation Ze 2 {% ii op ‘pid .m hai’ chan ké’, B 
X }L AF pok, pat, shi ‘ché. Poh puh shi ché, 
Ke G: AE “pid pat, shi ‘ché. Pidu puh shi che. 

Refute, to, EX 48] pok, ‘td. Poh tau, $4 倒 pin* ‘to. 
Pien tau, # Fr fi ‘pid pat, shi’. Pidu puh shf, 
HA H ff ‘hin k’i ‘ké. Hien k’'i kid, $4 YX pin’ 
po’. Pien p’o, 辩 服 pin’ fuk,. Pien fuh; cannot 
refute it, Be )% 48] 16 pok, .m ‘to ‘ki, A HR 74 
tip, pat, tak. Tah puh teh. 

Refuted & {| J pok ‘to ‘lid. Poh tau liku fA IL 
42 # ‘in Ri ‘ka ‘ché, Hien k’ kid ché. 

Refuting ‘4 4] pok, ‘to. Poh tau, Ze HR ‘pid ,1 
‘kA. Pidu ki kia. 

Regain, to, 74 Gj tak, fin, 7 得 fuk tak, Fuh 
teh, 4d 385 fuk, wok,. 工 un hwoh. 

Regained #8 38 ]] tak, kwo fin. Teh kwo fan, 77 
得 过 fuk, tak, kwo’. Fuh teh kwo. 

Regaining 74H tak, fan. Teh fan, 7 7% fuk, tak,. 
Fuh teh. 

Regal 王 ,wong. Wang, 御 i. Yu, #ff Jung. 
Lung; regal title, -F 称 ,wong ching. Wang 
ch’ing. 

Regale, the prerogative of monarchy, FE *$2p>2 BE 
,wong khlk ngoi’ chi .k’iin. Wang keh wai chi 
k’iuen. 


REG 
Regale, a, #@ fn. Yen, ## 


(1488) 
Ze 席 in tsik,. Yen sih.| Regard, attention of the mind with a a. of 


Regale, to refresh, 79; 3 i eng in’. Ts’i ing yen, AB 
4 ts’z’ in’. Te yen, wy 玉 食 tez yuk, shik,. 
Tsz yuh shih, 网 食 tsz shik,. .Tsz shih. 
Regale, to feast, Lon yam shik,. Yin shih. 

御 物 立 mat,, YU wuh; the rights and 
prerogatives of a king, ERA HE wong kak, 
ngoi ohi k’iin. Wang keh wai chi Kuen ; the 
regalia of a church, 会 格外 之 KE ai kak, ngoi’ 
chi kim. Hwui keh wai chi k luen. 

Regaling 食 shik,. Shih. 
Regality 篇 二 着 ， wai wong ‘ché. Wei wang ché, 
4 Wai wong ‘ché. Wei — ché. 


Regally tk = A wong. { wang, {Kk 5b f wong. I 
hwang. 
Regard, to, fj ki’. Ks, i ‘tai. Ti, i sh. Shi, 


#3 *yéung. Yang, fe =~ Ba ui kd’. Hwui ki; to 
fix the mind on, Fi sz. Sz, fu, BY sz md’. 8z 
mu; to lay to heart, HI , bes ui sam. Hwéi 
ya sin; to regard with pity, # 2 hit ‘tai sut,. T's 
siuh, 2% AF ts z pi. Ts’z pi, 异 sik. Sih; to re- 
gard with affection, 4 #4 kin’ kw. Kiuen ka, 
shh kin lin’. Kiuen liuen, #4 lin; to regard 
with condescension, #@ 4 shui ki’. Chui kt: r 
heaven’s gracious regard for men, 天 AS tik A 
Ain kin’ sha? yan. T’ien kiuen shi jin; regard 
him not, 1 RATE m kw ‘k’a, % Ha AB pat, kw 
$74. Puh ki t’4; regard me, rade kW ‘ngo. Ku 
wo, 83 #A FR ‘Vai ke ‘ngo. T’{ ki wo; did not 
regard. hen posterity, [# Ba | 其 和 后 m kW &k’f hau’, 
His | it 4% pat, kW’ 1 hav, Puh ki kf hau; to 
regard with envy, if B td kf. Ta ki; ditto 
with hatred, ff 再 han’ shi’. Han shi; do not 
regard what he says, (Refi (Bay ae .m “hd 
kW ‘kit ‘kong ké wi’, MN Hn 4, Pre = mat, 
kW #’4 ‘sho shit, chi in. Wuh ka t’A so shwoh 
chi yen; he does not regard the danger, 7B 不 
EA fe Wer “kt pat, kW ngai ‘him. K’i pub ki 
wei hien; to regard one’ 8 merits, BA A th kw 
gan kung Jo. Kaj jin kung ldu; to regard with 
patronage, #2 Hf ‘tai tip, Tttieh， He BA chit’ 
k@. Chau ka, Ha f~ chid’ ying’. Chau ying; to 
regard one’s reputation, BA A iti ~ kd’ yan 
min’ ‘tsz. Ku jin mien tsz, #A \ & ka yan 
shing meng. Ku jin shing ming; to regard 
with respect, 4% Hf king’ chung’. King chung ; 
to regard with partiality, {jj if pi shi’. P’ien 
shi, 49 98 ‘midi shi’. Midu shi; to regard a per- 
son with partiality, 3 wi 人 ‘mid sht? yan. 
Midu shi jin, (fj we A pin shf yan. P’ien shi 
jin; to regard one’s station, 个 身 邹 chim’ shan 
fan’. Chen shin fan, &] Hf @, & tsz’ chung? ‘ki 
Shan. Tsz chung ki shin; did not regard his 
presents, 7H H gq pat, shi’ k’i kwai*. Puh shi 
k’{ kwei; to regard with veneration, fi Be *yéung 
mo’. Yang mu, 企业 ‘k’i md’. K’i m4; to regard 
with contempt, Wi qf heng sh’. King shi, Bf 
轻 tai heng. T’{ik’ing; to regard afilictions as 
sweet, He anf ‘kan to i f. Kin ta jaf. 


Regardful, observing with care, 


Regarding, noticing, #4 kw 


wa 2 隔 | mm 


REG. 


interest, Hi kW. Ku; esteem, 敬重 king’ chung’. 
King chung, ge fig kung king’. Kung king; to 
have regard for, #4 kw’. Ku; to pay regard to 
what one says, AA A #& kW yan wa’. Ka jin 
hw&; to pay no regard to, 4 kA mkt’, 
pat, ki’. Puh ki; to have regard to the reputa- 
tion of a shop, #AF{ Of ka min ‘hau. Ki mun 
k’au; a man of the meanest “regard, 72 AS BE A 
ch? tsin? ké yan, @ RZA chf h& chi yan. 
Chi hid chi jin; mutual regard, Mich séung ki’. 
Si4ng ki; to have regard for one’s reputation, 
7s 人 ti x. k@ yan min’ ‘tsz. Ku jin mien tsz, 
HAA $8 ff kw yan tai min’. Ku jin tf mien; 
to ae regard to one’s convenience, BH 人 {i 
eng yan pin’. T’ing jin pien, $5 A i Ff chim’ 
yan pin’ {. Chen jin pien {; to send one’s 
regards, 闭 候 man’ hau’. Wan hau, Za 4 
‘ts’eng on. Ts'ing ngén, 致意 chf? Chit, % 
4 cht ‘have. Chi hau; in regard to, with regard 
to, in regard of, 7 J% lun’ k’ap,. Lun kih, 38 #4 
ch? ti. Chi yi. 


Regardant RA Ce 的 kW hau’ tik. Ku hau tih, 9 


4s 的 shi hau’ tik. Shi hau tih. 


Regarded, noticed, re y kW ‘id. Ku lidu, 9B OH 


shi’ kwo’; esteemed, 和 敬重 JY king’ chung’ ‘id. 
King chung lidu, 2% #% ] dsin king’ ‘lid. Tsun 
king lidu; regarded as useless, 把 #3 fit FA ‘pd 
wai md yung’. P4 wei wi yung. 

Regarder HA 3 kd ‘ché. Ka ché. 

<i) sa? sam. 

Si sin, 留 心 Jau ， sam. Lit sin, He RA ai kw. 

Ti ki; heedful, at 4. ‘kan shan’. Kin shin. 


Regardfully 细心 sai sam. Si sin, 留心 Jau sam. 


Lit sin. 

. Ku; considering with 
care, AY XD Bf ii lau sam ‘ai kv’. Lid sin t’f 
ki; observing, By 中 ai, mid shi’, Shi; concerning, 
aq 62 lun’ k’ap,. Lun kih, 4} ch? w. Chi ya; 
regarding with affection, 7 @ kim kw. Kiuen 
ki; ditto with pity, #2 ‘M1 ‘t’ai sut,. ry siuh ; 
ditto with abhorrence, "ag aye keng pa. King 

p’4,. #2 4 wai ki’. Wei ki. 


PORE oc pz. es mki’, 未 es pat, ki’. Puh ki, 


pa St m kai’, ne 8E a am sin’, 不 理 pat, “i. Puh 
if, Me 15 mé? mai, Méi mai; ; regardless of life, 

pe St G7 am kar meng’, AGT pat, kW meng’. 
Puh ki ming, 亡命 叫 am mong meng’ ké’; regard- 
less of reputation, ne bes 面 m kw min’, ee 
-F- pat, ka min’* ‘tsz. Puh KE mien ts2; regard- 
less of admonition, AT EP PE ‘md “4 sing’, FAB 

== pat, ki’ hiin in. Puh ki kiuen yen; regard- 


less of truth, 47 口 fy ‘md ‘hau ch'1 a aad 
m ki shit, wd’; regardless things, 小 物 ‘sid 


ag Sidu wuh. 
4,， 不 大 pat, kw. Puh ki, 


pe oF om sin, a as ka’. Puh ki, @ 
$f ‘ld ‘mong. Li mking, FR HK ‘mong in. Mang 
jen. 


(04 2 
Regardlessness 不 留心 bat lau sam. Puh lid sin, | Regerminate, to, Fy fj Sf tsoi’ mang nga. TsAl 


i 2% heng sut, K’ing sub, EY 2 ‘s’d sut,. 


mang yA. 
Ts’éu suh, FA A pat, kW ‘ché. Pub ki ché. 


Regicide #t #f @ HF shf kwan chi sz’. Shi kiun 


Regather, to, FH 收 者 tsoi shau ‘ché. Tsd4i shau 
ché, 78 3K fuk, tsi’. Fuh tsi. 

Regatta 
na, PRE A tau Jung shiin. Tau lung ch’uen. 
Regency, rule, ¥4 chi’. Chi, % ching’. Ching; 
authority, #2 权 ts’d k’iin. Ts’4u k’iuen; vica- 
rious government, #2 3% ship, ching’. Sheh ching, 
AR 74> to? cht. Téi chi, 代理 toiq TAi 代 


chi sz; a regicide, $< #f AR shi? kwan ‘ché. Shi 
kiun ché. 


i tau’ shiin. Tau ch’uen; ditto, in Chi- | Regime, mode of living, 4- 之 $4 shang chi tw. 


Sang chi tau, #K& HE ‘yam shik, hf td’. Yin 
shih chi ti; government, 6 ching’. Ching, 管 
ft ‘kan hat,. Kwaén hidh; an oppressive regime, 
34 HA) S BL ho hék, chi ching’. Ho k’eh chi 
ching. 


政 toi ching’. Téi ching; during the regency of, | Regimen, the regulation of diet, fe & < RE ‘yam 


其 某 概 政 闻 ‘mau ‘mau ship, ching’ kin. Mau 
mau sheh ching kien; united regency, [Aj 冶 
tung chi’. T’ung chi. 

Regeneracy 复生 者 fuk, shang ‘ché. Fuh sang 
ché, HH AE 4% ch’ung shang ‘ché. Ch’ung sang 
ché. 

Regenerate, to, 复生 fuk, shang. Fuh sang, 重生 
ch’ung shang. Ch’ung sang, }4 生 tsoi’ shang. 
Tsdi sang, 新 生 san shang. Sin sang; to form 
anew, PX % ‘koi san. K4isin, 重新 ,chung san. 
Ch’ung sin, ff %; tsok, san. Tsoh sin; to regen- 
erate the heart, {f H 心 san kf sam. Sin ki 
sin; to regenerate a state, 新 其 国 san .k’{ kwok,. 
Sin kt kwoh. 

Regenerated 重 4 J ,ch’ung shang ‘lid. Ch’ung, 
sang lidu, 新 生 了 gan shang ‘lid. Sin sang lidu; | 
a regenerated heart, %ff ( San sam. Sin sin;_ 
regenerated nature, ~f 性 san sing’. Sin sing, 
新 性 的 san sing’ tik,. Sin sing tih. 

Regenerating，renewing， 新 之 san chi. Sin chi, 
AE FH tsok, wai san. Tsoh wei sin; renovating | 

”the nature by the implantation of holy affections | 
in the heart, 重生 .ch’ung shang. Ch’ung sang, | 
WA 4: fain shang. Fan sang, #1 生 san shang. 
Sin sang, 复生 fuk, shang. Fuh sang. ! 

Regeneration Hf ch’ung shang. Ch ung sang, 


shik, chi td. Yin shih chi ti; a close regimen, 

食 tsit, ‘yam shik,. Tsieh yin shih, #} 7% 
tsit, ké?. Tsieh kidi, FB kf ‘hau. Ki k’au; 
government, 政 ching’. Ching, 管 ## ‘kan hat, 
Kwan hish, 34 74 ‘tsoi chi. Ts4i ch{; ditto, in 
grammer, 链 字 ‘kin tsz’. Kwan tsz. 


Regiment, a, — J fe yat ki ping. Yih k’i 


ping. 


Region F fong. Fang, Hh tf. Ti, Hh FF tf fong. 


Ti fang, 4% ‘king. King, 界 kéi. Kidi, $§ wik. 
Yih, J) chau. Chau, #8 yéung. Jd&ng; the 
parts of the body, 部 pd’. Pa; the region of the 
heart, Zk sam po’. Sin pu; distant region, ig 
F; ‘in fong. Yuen fang, 3s of Hh Fy “iin ké tf 
fong; neighboring region, Eup Jun ti*. Lin tf; 
the region of the genii, {lj $% sin ‘king. Sien 
king, {jl #4 sin t’dn. Sien t’dn, 7% Hei id thn. 
Y4u t’4n; the region of bliss, 生地 fuk, tf*. Fuh 
ti, # FA héung fau’. Hidng fau, A FR héung 
ka’. Hiding kidi; the eastern region, 东方 tong 
fong. Tung fang; the western ditto, py Fy sai 
fong. Si fang, pH 二 sai wik,. Si yih; the cold 
region, J HH ,hon ti’. Han ti, 4p Hh ‘lang tf’. 
Lang ti; the icy region, J} HH ping ti. Ping 
ti; a pestilential region, #& 地 chéung’ tf. 
Chang ti. 


48 4: fuk, Shang. Fuh sang, 新 生 san shang.| Register, a, 册 ch’4k,. Ts’eh, AX ‘pan. Pan, fR 


Sin sang. | 
Regent 冶 的 ch? tik,. Chi tih, 政 的 ching tik,., 
Ching tih. ; 

Regent, a ruler, 74 者 chf ‘ché. Chi ché, 管理 省 
‘kin ‘li ‘ché. Kwan li ché; the regent of a state 
or empire, 治国 着 cht kwok, ‘ché. Chi kwoh 
ché; one invested with vicarious authority, 
3% ship, ching’ ‘ché. Sheh ching ché, iia 4% 
ship, chf ‘ché. Sheh chi ché, 4% 理 者 ship, ‘li 
‘ché. Sheh lf ché; a regent of a university, BF 林 
掌 % hon’ Jam ‘chéung k4u’. Han lin chang 
ki4u; the regents of a university, a 4K BALE A 
hon’ Jam ‘chéung iin’ ‘ché. Han lin chang yuen 
ché. 

Regentship, of a state, “4 [aj <2 Wik chf kwok, chi 
chik,. Chi kwoh chi chih; ditto of a university, 
翰林 掌 院 之 职 hon’ Jam ‘chéung iin’ chi chik,. 
Hn lin ch4ng yuen chi chih; deputed authori- 
ty, 4 BES BR toi ‘li chi chik,. Tai lf chi chih, 
棋 理 之 职 ship, ‘li chi chik,. Sheh li chi chih. 


‘pan. Pén, $§ tsik,. Tsih, #§ ‘p’d. Pu 有 鹿 tuk,. 
Tuh; the imperial register, fit 册 ,wong ch’4k,. 
HwéAng ts’eh; a register of a ship, 船 丁 册 shin 
ting ch’Ak,. Ch’uen ting ts’eh; a register of the 
population, FF fff v ‘hau ch’4k,. Hi k’au ts’eh, 
jit $& “pdn tsik,. Pi 如 tsih, 民 夭 man tsik. Min 
tsih, 版 图 ‘pan t’d. Pan ta 户口 版 站 ‘hau Span. 
Hu k’au pan; register of the inmates of a house, 
PYRE moun .p’di ch’4k,. Mun p’di ts’eh; register 
of a clan, 族 谐 tsuk, ‘p’d. Tsuh p’d, FE 系 了 
hai’. Pa hi, tt #4 sha? hai’. Shi hi; family 
register, Ac % kad ‘Sp’d. Kid p’4; parish register, 
jt ai ch’4k,. Hwui ts’eh; a register of one’s 
age and family, Bt 帖 kang t’ip,. Kang t’ieh; a 
public register, 4 fig on’ tuk, Ngdén tuh, A 册 
Kung ch’4k. Kung ts’eh, A # kung on’. 
Kung ngén, 4 3% ‘kin on’. Kiuen ngén ; write 
a register of her tonnage, ¥4 BX fr jai 8 4 ‘sé tsor 
wai’ wan’ fo’ mat,. Sié ts4i wei yun ho wuh; a 
register of names, #% fff meng ch’4k,. Ming ts’eh, 


REG 


yA: meng t4n. Ming tan; a register of goods, 

7 i fo tan. Ho tan. 

Register, to, ¥ F§ lok, tsik, Loh tsih, [| 册 
‘shéung ch’4k. Shang ‘ts’ eh, =+ 册 chi’ ch’dk. 
Chi ts’eh, 7E 册 chi’ ch’Sk. Chui ts’eh; to 
register the names, ¥% % Fi lok, meng , tan. Loh 
ming tan, & % tang. 
‘shéung .meng. Shang ming. 

Registered VE 过 #§ lok, kwo’ tsik,. Loh kwo tsih, | 
上 36 Ht ‘shéung kwo ch 8 Shang kwo ts’eh ; 
it is registered, 在 册 tsoi ch’ 
册 ds'in ch’ék,. Ts’un ts’eh, 在 a tsoi’ on’. Tsai , 
ngén. | 

Registering J # lok, tsik,. Loh tsih, 上 册 ‘shéung | 
ch’ak,. Shang ts’ eh. | 

Registrar - ‘tin pd. Tien pi, + 4% ‘cha 

Registrary po”. Chu pi; a registrar *, 政 iS | 
司 ching’ md’ sz. Ching wi sz; the rogistrar- 
general of Hongkong, 华 兵 政务 司 w& man | 
ching’ mo’ sz，Hw& min ching wa sz; the: 
registrar of a court, iy PA BE ngd min ‘tin | : 
po. Y4 mun tien pd. : 

Registration 沙 籍 之 事 lok, tsik chi sz’. Loh tsih | 
chi sz, (HCH ‘shéung ch’Ak chi sz’. Shang 
ts’eh chi sz; the registration of the people, 民 籍 

man tsik,. Min tsih. 


Registry 落 籍 lok, tsik, Loh tsih, [ 册 ‘shéung 


ch’4k. Shang ts’eh ; the place where a register Regretted ee 了 yau ‘lid. 


is kept, 落 FE 所 lok, tsik，.chf ‘sho. Loh tsih 
chi so, fiz Ht # FA ‘pn ch’ Ak. aga min. Pan 
ts’eh yA mun. | 


Reglet, a, — yat, vid. Yih t’idn; ditto of a 


(1485) 
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Wi yu; to harbor regret, #434 wi yau. Hwéi 
yi; not worthy of regret, FV 足 He pat, tsuk, 
yau. Puh tsuh yi, 不 足 HF pat, tsuk, sik,. 
Puh tsuh sih; deep regret, Be Sham yau. 
Shin yi; with regret, [2 BW m iin’; indignation, 
i tH ‘nd han’. Nau han. 


meng. Tang ming, 上 % | Regret, to be sorry for, $e. yau. Yu, 惜 sik, Sih; 


to regret, Mg fH fa? han’. Hwui han, $1 #1 0 
han’. Ngau han, M$ #2 lo， Ngau léu, 38 悔 


chui far. Chui hwui; to lament, AE Be pi oi. 
Pi ngéi, ZF EF pi ts’ai. Pits’ i; to regret as a 
loss, 惜 失 sik, shat . Sih shih, re 失 yau shat . 

YE& shih; why regret P 何 惜 ho sik,. Ho sih, 何 
tf, ho han*. Ho ‘han; I regret to be unable, ih 
Kis han’ pat, tak,. Han puh teh; why regret a 
small expense ? 何 RE 小 更 ho sik, ‘sit fa?. Ho 
sih sifu fi; does not regret a small expense, 不 
He AY #8 pat, sik, ‘sia far. Puh sih siku fi; to 
regret to part with, Fe yau ‘shé. Yu shié, ‘yx 
lun®. Lun, 4% lun’. Lun, 3 lun’. Lun; I hope 


you will not regret your steps, 3¢ 47>; hang’ 
mat, lun’ yuk,. Hing wuh lun yuh; to regret all 


one’s life, #X & tH 41 chung shan ‘p’d han’. 
Chung shin p’4u han, — {ft 怀恨 yat shai’ wai 
han’. Yih shi hw4i han. 


Regretfully, to look back regretfully, 回 #4 ui 


ts’éung. Hwui ts’iang. 

Yu lidu; it is to be re- 
gretted 可 Ruz} ‘ho sik,. K’o sih; it is truly to be 
regretted, it 属 可 fs chan shuk ‘ho lin. Chin 
shuh k’o lien, 实 属 可 #f4 shat, shuk, ho ‘man. 
Shih shuh k’o min. 


printer, FR 7 行 人 条 kak, hong t’id. Keh hking| Regretting, lamenting, JF 52 pi oi. Pi ngdi; griev- 


t’idu; ditto, in architecture, Ritké baa id. Pien| 
t’idu. 


ing at, ak yau. Yu, fff sik,. Sih; repenting, 悔 
4 far han’. Hwui han. 


Regnant -— wong’. Wdng; queen eopnant, #4 + | Regular, conformed to a rule, 依法 f fat,. I féh, 


kwan ‘chit. Kiun cha. 

Regorge, to, 再 吐出 咯 tsor to ch’ut, lai, 77 rt 
出 来 fuk, to ch’ut, loi. Fuh tt ch’uh éi; to 
swallow again, AF. eH tan fan, 48 Z> fuk, t’an. 
Fuh t’un 

Regorged 复 nt 了 fuk, to ‘lid. Fuh t’4 lidu. 

Regrant, to, #E 翻 ‘chun fdn, 78 准 fuk, ‘chun. 
Fuh chun, 再 准 tsoi ‘chun. Tsdi chun. 


0 to, FES: i 78 ‘mdi sd? “yé J fuk, 


a a 路 Gily. Hwui 14, 返 ‘fan. Fan. 


to, AK . fan Joi, 3K ‘fan. Fan, fe] Ax 
er vin cha, Hwui pun ch’d. 
Regression, retrogression, 38 和 后 t’ar 
hau; returning, 3% ‘fan. Fan. 
Regressively 58 #@ tai hau®. T’uai hau. 
Regret, grief, oe BY yau min’. Yu mwan, eK AH 
shau min’. Tsau mwan, PY $y min’ bf. Mwan 


k’f, RE ss ie pi oi. Pi ngdi; repentance, 悔恨 fii 

han’. Hwui han, 怨恨 iin’ han’. Yuen han, Jy 
4fi tung’ han’. T’ung han; no regret, 无 悔恨 
_ gd fai han’, Wi hwui han, Bs See md yau， 


* Term used in | Hongkong. 


hau’. T’ti 


a a SG I 


全 规 A kw’ai. 1 kwei, JF ching’. Ching, ft BR 
cham’ fn. Ch’én jen; constant, 恒 .bang. Hang, 


六 shéung. Chang; agreeable to an established 
rule, 4k ‘FS HA A shéung kw’ai. 1 ching kwei, 
i ‘fe king shéung. King chang, Fy jE fong 
ching’. Fang ching, fi jF tin ching’. Twin 
ching, #KjF .ts’ai ching’. Ts’{ ching, FEF hong 
fong. Kw’dng fang, (Ff chat,. Chih, BY ‘tsin. 
Tsien; a regular square, }F Fy ching’ fong. 
Ching fang ; regular troops, }- 兵 ching ping. 
Ching ping, 兵 J .ping ting. Ping ting; a re- 
gular life, ti Fy #7 # iin fong hang wai. 
Twain fing hang wei, jf *K 77 ii ching’ xing 
hang ,wai. Ching king hang wei; in order, 4K 
次 序 ， 人 ts tei, [ ts’z si, 依次 第 fts'2 tai. I 
ts’z ti, FRR $8 Ai ts’s tai’; to act in regular 
order, 并 Ft A 条 ‘tseng ‘tseng ya ， vid. Tsing 
tsing yu t’idu, 做 事 次 序 tso sz’ ts’z tsi Tso sz 
ts’z sii, 井然 行事 tseng in hang sz’. Tsing j jen 
hang sz, ft K i HF .ts’ang ts’ tsd® sz’. Ts’ang 
ts’z tso sz; a regular course, }F 道 ching’ td’. 
Ching téu; an officer who obtained his rank by 
regular examination, 1E 34 ‘6 ching’ to’ kun. 


REG 


Ching téu kwén; the regular clergy, JESS +X bi 
ching’ td’ muk, sz. Ching t4u muh sz; the regu- 
lar course, ‘Fy 34 shéung td’. Chang tau. 
Regularity 依法 i fat, [ fah, 正 ching’. Ching, 
常 shéung. Chang. 
Regularly K fF ts’? tsi’. Ts’z si, KK FF A tse 
tsi, [ ts'z sii, (E44 luk, tsuk,. Lub suh; in due 
order, 依法 f fat, [ foh, 依 规 4 kw’ai. [ kwei, 
‘Ry shéung. Chang. 
Regulate, to, 74 ch?. Chi, # ‘li. Li, 7G xf chi ‘1. 
Chi li, # ‘chi. Cha, 主 7G ‘chi chi’. Chiu chi, 
IB VG ‘ch’t chi. Ch’ chi, ZK tsai，Ts1， 正 
ching’. Ching, 4] chai’. Chi, 政 ching’. Ching, 
sHK ‘ching ,ts’ai. Ching ts 领 leng. Ling, 3 
t chai’ ts’oi. Chi ts’oi, 料理 lid’ “ii. Lidu li, 
打 理 ‘to ‘Ui. TAM, 管 理 ktn ‘li, Kwdn i, 修理 
sau ‘If. Sid li, 4 ‘chun. Chun, 74 jf chi Hi. 
Chi li, #% chi’. Chi, #X king. King, By tun. 
Tun; to regulate a state, 7G 国 chi’ kwok,. 
Chi kwoh, #5 # k’ft, pong kwok,. K’ieh 
ping kwoh; to regulate a family, WK 家 ts’ai 
k&. Ts’f kid, (G3 chi kh Chi kid, 庶 家 ‘ch’ 
k&. Ch’d kid; to regulate the mind, }F 其 心 
ching’ kf sam. Ching k’i sin; to regulate 
troops, # + khku ping. Kidu ping, $M Fe lin’ 
ping. Lien ping; to regulate a watch, i? He 
a: be $8 kdw ‘chun shi shan pid. Kidu chun 
shi shin pi4u; to regulate one’s own conduct, 
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ch’ing. Yin shwui chang ch’ing; custom-house 
regulations, 4% Bij #4 FE shur kwin chéung 
ching. Shwui kwaén chang ch’ing; new regula- 
tions, #; iJ san lai’. Sin li, 新 规 亿 san kw'ai 
vid. Sin kwei tidu, ¥ HA PA) san kw'ai lai’. 
Sin kwei li, 7; %i 程 san chéung ch’ing. Sin 
chang ch’ing; to make new regulations, BY 77 
%; Ht FE clit, lap, san chéung ch’ing. Sheh 
lih sin chang ch’ing; government regulations, — 
fs #1 kun kw’ai. Kwan kwei, if 例 bio lai’. 
Hien li; #7 7& kun fat,. Kwan fah, 皇家 着 程 
wong ka chéung ching. Hwang kia chang 
ch’ing; family regulations, 4¢ Br ka ching’. 


. Kid ching, 家 规 ka kw’ai. Kid kwei, 家 法 ka 


fat,. Kid fah; treaty regulations, 4) (@% yéuk, 
iu. Yoh tidu, Fl #) 7 FR wo yéuk, chéung 
ch’ing. Ho yoh chang ch’ing; strict regulations, 
fee fA) fim lai’. Yen li; just regulations, 4 F f 
fong. I fang. 


Regulator 77 44 ch? ‘ché. Chi ché, £% % ching’ 


‘ché. Ching ché, + YG % ‘chi chi ‘ché. Chi 
chi ché; the seven regulators, 七 政 ts’at, ching’. 
Ts’ih ching; the regulator of a watch, $% 4é 
pid ‘chun. Pidu-chun; a regulator clock, 4é 
44 Chun chung. Chunchung; the regulator ofa 
plough, #4 Ff Jai ping. Li p’ing; the husband 
is the regulator of his wife, K $3 Zt Aq fa wai 
ds al kong. Fu wei ts’i kang. 


修身 sau shan. Sid shin, GB fy Fj sau ‘ki| Regulus 77} ts’'ing kam. Ts’ing kin. 

sang .wai. Sid ki hang wei; to regulate music, | Regurtitate, to pour back, 4A] 反 ‘td ‘fin. Téu fan. 
#% chi ngok,. Chi yoh; to regulate rites, #% | Rehabilitate, to restore, as a deliquent to a former 

全 ch? i. Chii; to regulate the empire, fa 天 | right, rank, &c., lost or forfeited, 7% fe] [ft fuk, 

下 ch? t’in ha’. Chi t’ien hid; to regulate the) di in. Fuh hwui yuen, 复原 fuk jin. Fuh yuen. 

boundaries of fields, a] [9 3% chai t’in kd’. Chi| Rehabilitated 7% fe] Jf JY fuk, ai in ‘lid. Fuh 

tien kisi, £¢ 4 king muk,. King muh; to}  hwui yuen lidu. ~ 

regulate by a penal code, F 以 典 刑 tséung* | Rehear (pret. and pp. rehcard) 再 ¥& tso? t’eng. 


‘tin ying. Sidng i tien hing; to regulate one’s 
self, 自 7G tsz chi’. Tsz chi, 自修 tsz sau; to 
set in order, HE 好 .p’di ‘hd. P’di hu, A HE .on 
psi. Ngdn p’di, 陈列 ,chan lit, Ch’in lieh, $F 
列 pi lit, P’ai lieh; to regulate by laws, 制 
法 chai fat, Chi fah, @ YE king fat, King 
f4h; to regulate others, #9 正 kw’ai ching’. 
Kwei ching. 


Tsdi t’ing; to try a second time, #4. # tsoi ‘sham. 
TsAi shin. 


Rehearsal, recital, #f pui’. Pei, 4 nim’. Nien, 唱 


ch’éung’. Ch’dng, 279 tsung’. Sung, PA S§ ch’éung’ 
hf; narration, #§ ‘kong. Kidng, 3% shit. Shwoh; 
rehearsal in public, 4\ 2) kung tsung’. Kung 
sung, A 共 kung ‘kong. Kung kidng; the 
rehearsal of a dream, jit 4 shit, mung’, Shwoh 


Regulated ¥& J chi ‘lid. Chi lidu, iJ 了 cha?! mung. 
id. Chi lidu,  ¥G J ‘chit chi’ ‘lid. Chu chi Rehearse, to, 3 tsung’. Sung, AY ch’éung’. Ch’dng, 
lidu, 4 38 ‘chun kwo. Chun kwo, ¥% J ch? | Fp pur. Pei, & nim’, Nien; to relate, Hi “kong. 
lid. Chi lidu, 料理 了 li ‘li ‘lid. Lidu li lidu. | Kidng, ff shit. Shwoh, jit shut, Shuh, #4 
Regulation = ## chéung ch’ing. Ching ch’ing,, fung’. Fung; to rehearse and sing, jj 访 fung’ 
则 例 teak, lai’. Tseh lf, 例 lai’. Li, 规 例 kw’ai | wing’, Fung yung. 
lai. Kwei 11， 法 fat, td’. Fah tu, #f Ye lut Rehearsed 7 了 tsung' ‘lid. Sung lidu, 背 J pur 
fat, Liuh féh, 政 ching’. Ching, KK Pi] hin' lai*.; ‘lit. Pei lidu, 4 38} nfm’ kwo. Nien kwo; 
_ Hien li, 篇 fan’. Fin; general regulations, 3! rehearsed a play, Ey 43 SE par kwo’ hf. Pei kwo 
例 tung lai’, T’ung lf, £4 fA ‘tsung lai’. Tsung if. 
li, 通行 一 程 Vung hang chéung ch’ing. T’ung! Rehearsing jf tsung’. Sung, ff pu. Pei, / 
hang chéng ch’ing; regulations for the army, Nien; narrating, fff shit, Shwoh. 
军法 kwan fat,. Kiun fah, of 政 kwan ching’. Reign, to, FF wong’. Wang, + ‘chi. Chi, 74 
Kiun ching, 兵法 ping fat, Ping fah; regula- — chi’ kwok,. Chi kwoh, 32 74 ‘tsoi chi’. Ts4i chi; 
tions for pilots, 5] 7x 34 FE ‘yan ‘shui chéung, ， to begin to reign, 登 位 tang wai’. Tang wei. 


nim’. 
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Reign, royal authority, 国 机 kwok，k'in. Kwoh 


k’iuen; during the reign of， 某 某 sf. jij “mau 
mau cin 。 kin. Mau mau nien kien, $8 御 lam 


i’. Lin yd, BY 代 shing toi’. Shing tdi, Hy tit 
shing shai’. Shing sh{; during the reign of sixty 
one years, iG ff) A -+-— SF Jam i luk, shap, yat, 
gain. Lin yi luh shih yih nien; supremacy, 57 
RE lung’ k’iin. Lung k’iuen, fe F# sb kin. 
Ts’4u k iuen. 

Reigning 王 wong . Wang, 7 chi’. Chi; the reign- 
ing monarch, # 4\ £1 i tong kam .wong tai’. 
Tang kin hwang tf, 更 时 王 [ 皇 ] in’ shi wong 
[wong]. Hien shi wang [hwang], A + 上 
tong kam ‘chi shéung’. Téng kin chi shang ; 
predominating, FF He lung? . k’in. Lung k’iuen, 
e HE ts’d kin. Ts’du k’iuen, 党 权 ‘chéung 
kin. Chang k’iuen. 

Reimburse AE A kan fan. Kidu fin, 34 £8 ,wdn 
ngan. Hwan yin, ja 翻 .win fin. Hwan fan ; 
to make good, Ae ‘pd fan. Pa fan, iawn wan 
fan. Hwan fan. 

Reimbursement 33 # G8 win fan ngan. Hwan 
fan yin, 交 翻 银 之 事 kau ‘fon ， ngan chi sz’. 
Kiau fan yin chi sz. 

Reimbursing ZF A .kk fan. Kidu fan; making 
good, 4H ‘po fan. Pd fan. 

Reimportune, to, 再 He BY tsoi im mun’. Tsdi on 
mwaén, tsoi lo so. 

Reimpress, to, 4} Ej tso? yan’. Tsdi yin. 

Reimprison, to, #} F & tsoi’ tid kdm. Tsai tidu’ 
kien. 

Rein, of a bridle, #4 kéung. Kidng pt. Pi, re 
ki. Ki, = pi. Pa; the reins held in the hand 
by one in a carriage, #F sui. Sui; to seize or 
hold the reins, he chap, sui. Chih sui; to 
hold the reins, 后 组 cha kéung. Ché kidng, #4 


a a 


Yuen ping, H/j Fe cho’ ping. Tst ping ; additio- 
nal strength or force, Jj 2 JJ cho’ chi lik, Tst 
chi lih; to send reinforcement, 发 助 兵 fat, cho 
ping. Féh tsi ping, 发 梭 兵 fat, in ping. Fah 
yuen ping. 

Reins, the kidneys, # ‘shan. Shin; the inward 
parts, J; 内 ‘ng noi’. Wi ndi; the heart and 
reigns, 心 EF sam ‘shan. Sin shin, F 内 ‘n 
noi. Wu nui, iG BF BB sam fuk, ‘shan 
ch’éung. Sin fuh shin ch king; to search the 
heart and reins, EG Fe) BH kém ch’dt, sam 
‘shan. Kien ch’dh sin shin, on 察 五 内 sing 
ch’dt, ‘ng noi’. Sing ch’4h wi nui. 

Reinsert, to, as a flag-staff, FA 4 tsoi ch’Ap,. Tsdi 
ch’4h ; ditto in a paper, book, &c., FR 沙 tsoi’ 
lok,. Tshi loh, #4.E{J tso? yan’. Tshi vin. 

Reinspect, to, Fy ES ZF tsoi im’ ch’é. Tshi yen ch’é. 

Reinstall, to, 复 回 原职 fuk, di jin chik,. Fuh 
hwui yuen chih, BY 复原 eh hoi fuk, in kit,. 
K’éi fuh yuen kiueh. 

Reinstate, to place again in a former state, & 
on fan. Ngan fan, ie et RE fig chai kwai in 
wai’; to oes to a state from which one has 
been removed, 77 #7 l4p, fan. Lih fén, FR iy 
tsoi lép,. Tséi lih, 43 wr fuk, ldp,. Fuh lih re- 
instate in his former state, 安 翻 48 位 on fin 
kau’ wai’. Ngdn fan kid wei; reinstate in his 
office, 73 le] Jif Wk fuk, di jin chik,. Fuh hwui 
yuen chih, 封 回 原职 fung ， i iin chik.. Fung 
hwui yuen chih. 

Reinsurance i F245: [6x Bl tsoi ‘mdi ‘pd ‘him tan. 
Tsdi mdi pAu hien tan, JR. FQ iit 47, tso? mm 向 in 
sho. 

Reinthrone, to, F- 48 % fiz tso? ‘ki tang wai. Tsdi 
ki tang wei, 4S Ie] Bi 位 fuk, ji iin wai’. Foh 


hwui yuen wel. 


MB chap, kéung. Chih kidng, th Be ii) chap, ki | Reinvest, to, as with office or power, Hy. $y} tsoi 


tik,. Chih ki tih; to let or give loose rein, ue 
fong’ kéung. Fang kidng ; to pull in the reins, | 


By) 8 lak, kéung. Leh kidng, ie #8 shau 
kéung. Shau kidng ; to hold the reins of the 


fung. Tsai fang, FL #% tso? shau’. TsAi shau, 再 
tsoi ts’z’. Tsfi ts’z. 


Reinvestigate, to, FE FE tsoi’ ‘hau kau’. Tséi k’4u 


kid, FR ty 92 tsoi’ ch’é ch’dt,. Tsdi ch’é ch’éh. 


empire, $85 BY BH .ch& kwok, k’iin. Ché kwohj Reis-Effendi -- 耳 , 其 国 理 set Be fat GE T’otki 


Bl 权 te’d kwok, ， kin. Ts’4u kwoh 
k’inen; to give the reins, 放 gi fong tsung . 
Fung tsung; to take the reins, He BE 。 ts’ x iin. 
Ts hu k’iuen; the reins attached to a headstall or 
bridle, ey p?. Pi; to give up the reins, He Heel 
pin’ lan’; to give the reins to one’s lusts, fe 次 | 
fong ts’z’. Fang ts’z. 

Rein, to govern by a bridle, #f lak,. Leh; to res- 
train, #3 yéuk, ch’uk,. Yoh shuh. 

Reindeer 北 地 应 pak, tf luk, Peh tf luh. 

Reinfectious 可 fy fH ‘ho tsoi ch’in. K’o tsdi 
ch’uen. 

Reinforce, to, as an army, as Fe tfm ping. Tien 
ping, Bf VA Fe cho’ ‘fi ping. Tst i ping; to give 
new force to, Hj Us JJ cho’ “ lik,. Ts’t { lih, Ff) 
cho’. Tsi. 

Reinforcement, additional troops, #~ Fe ,如 ping. 


' Reissue 
Reiterate, to, #7 fuk,. Fuh, 重 ch’ung. Ch ung， 


kwok, ‘li fan tin’ shéung’ shi. T’arhki kwoh 
Kt fan yuen shang shu. 
抽出 to ch’ut,. Tshi ch’ub. 


a fan. Fan, ay 降 ting ming， 复 fuk,. Fuh, 
重复 ， ch’ung fuk,. Ch’ ung ‘fuh, 反复 fin fuk . 
bn fub, F 4g ya fuk Jau fuh, it Ht oh ok 
ch ung ch’ung tip, tip. Ch ung ch ung tieh 
tieh, lass tip, ‘tip, Nieh tieh， 屡 属 ‘la ‘la. Li 
la, 7% chu? lu?. Chui lui; to reiterate a 
charge or accusation, 74 JE fuk, tet, Fuh tsti, 
48 4 Bes fuk, kau’. Fuh kia; to reiterate a charge 
or somal +4 Wp Wt tsoi fan fa’. Tsdi fan fd, 
4§ 1%, fuk, chuk,. Fuh chuh, fH 0 tsoi chuk,. 
Isai chuh, 反 覆 ny fii ‘fon fuk, ting ning. 
Fadn fuh ting ning; to reiterate what another 
says, fy [aj Jai ung. Lui t’ung. 
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Reiterated 7% # y8 chui’ lui kwo’. Chui lui kwo; 
reiterate words, J¥ 7] 7 #§ ‘fan fuk, chi wa’. 
Fan fuh chi hwa, = sj ch’4p, ch’dp,. Ch’dh 
ch’éh. 

Reject, to, 6 bp. Ki, FE HE tid bP. Tidu k's, 所 
去 prek, hi’. Pih kt, $f) 去 chék, hw. Chih 
ka, Hh pou hi’. Psu li #F chit, Ch’eh, 
除 ch’t. chu 去 ‘hi. Ki, Bp - cht hi. 
Chak’ 34% wai hf. Wei k’i, Ki ‘ping. Ping, 
FE 32 ‘ping hf. Ping ki, B§ J put, hi’. Pob 
k’i, tf pin. Pw’dn, $F p’in’. Pw’dn, $F — 
pin’ hi’. Pw’én k’i, 7 He paw bf. Pin ki, 相 
kin. Kiuen, 2 ‘wai. Wei; to reject or disdain, 
We HE im Ui’. Hien k’t, PR FE im’ hf. Yen kf 
gay Zp sz k’éuk,. Ts’z kioh, ¥ Zf ‘lid k’éuk,. 
Lidu kioh; to rcfuse to accept, P# —y § m ‘hang 


min chi loh, Si Be fr] 4% ‘i man t’ung lok. Yu 
min t’ung loh, fil Fy #t fal 4% “a pak, sing’ t’ung 
lok,. Yu peh sing t’ung loh; to rejoice with those 
who rejoice, and mourn with those that mourn, 
£06 A 24 SE A i it lok, yan chi lok,, yau yan 
chi yau. Loh jin chi loh, ya jin chi ya. 

Rejoiced 82 ‘hi. Hi; I am rejoiced, He Hh = ‘ngo 
fin ‘hi. Wo hwan hi. 

Rejoicing 3% ‘hi. Hi, 4% lok,. Loh; rejoicing ex- 
cecdingly, = 不 鹏 ‘hi pat, shing. Hi puh 
shing. 

Rejoicingly # #& fan in. Hwan jen, 欣然 yan 
fn. Yin jen. 

Rejoin, to, 后 4 tso? hdp,. Tsai hoh, 复合 fuk, 
hdp,. Fuh hoh, jj & fan hop,. Fan hoh, 复述 
fuk, tsip,. Fuh tsich. | 


shau’, #) & k’éuk, shaw’. Kioh shau, #} 4)! Rejoin, to answer to a reply, & tép,. Tah, 复 Fe 


k’éuk, nap,. Kioh nah; to reject evidence, 4% 


fuk, ying’. Fuh ying, Ki 答 ying’ tap,. Yin tah. 


2% 5 hi ching ki’. K’{ ching ki; ditto verbal! Rejoinder, #2 ZF tap, chi wa’. Tah chi hwA; the 


evidence, Ji] (ti h? ‘hau kung. K’ik’au kung; 
to reject entircly, Ege LP? sdr, fe 4 bP tsiit,. K's 
tsiueh, 3849 hi ts’ing. K’{ ts’ing; to reject as too 
little, 嫌 少 fm ‘shit. Hieh shku to reject food, 
as the stomach, pt Hi t’d’ ch’ut,. T’4 ch’uh, afi 
ATH BB au fin ch’ut, Jai; to reject reproof, p% 
Pa Aa om eng yan hin’ kan’, Re Mh zh 
pat, nap, kdén’. Puh nah kien, #6 3 ‘k’t kaw’. 
K’i kien; to reject, as an officer, P#)f] .m yung’, 
不 用 pat, yung’. Puh yung, Hf chut,. Chuh, 革 
kak,. Keh; to reject benevolence and righteons- 
ness, 3 HE {2 3 hf tit, yan ?. K’f tsiueh jin 
i, PHBE TE Se tui tai yan’. Tui tijin 4; to 
reject right principles, #& 3 hf td’. K’{ tau, Fe 
公务 ht kung f. K’i kung {; do not reject me, 
WK 7S BE FE “mai ko hf ‘ngo, Hi 4S AE FE mok, 
ko’ hf ‘ngo. Moh ko kf wo, # F@ 284) md 
‘ngo ‘ch’au hai. Wu wo ch’au hi. 

Rejectable 可 #& ‘ho hf. K’o k’t. 

Rejected 48 hf kwo’. K’i kwo, Fe HEH tid bh? 
kwo. Tidu k’i kwo; refused, BY Wa ts’z kwo’. 
Ts’z kwo, 3) J k’éuk, ‘lid. Kioh lidu; disdained, 
SE Y fim hi ‘lid. Hien k’f lidu; to be rejected, 
Ji, 3 kin’ hf. Kien k’i; principles to be re- 
jected, KEES #! ying h? chili. Ying k'% chili, 
aya 2 zi koi hf chi ‘li. Kai of chi Ii 

Rejecter 3é 者 hi’ ‘ché. K’i ché, 


defandant’s rejoinder, 4% mi 42 7 @§ tap, jin ko’ 
chi w&. Tdéh yuen kau chi hwa. 

Rejoined 4 3# tap, kwo’. Tah kwo; reunited, 7] 
合 过 fuk, hop, kwo’. Fuh hoh kwo. 


| Rejudge, to, 再 窒 tsoi’ ‘sham. Tséi shin, 7 7 fuk, 


‘sham. Fuh shin. 

Rejudged Aj 3% J tso’ ‘sham ‘lid. Tsai shin hidu, 
49 3% S14 fuk, ‘sham kwo’. Fuh shin kwo. 

Rejuvenate, to, 日 回春 ‘yan ai ch’un. Yin hwui 
ch’un. 

Rekindle, to, fh 33 3K tso? tau ‘fo. Tsai t’au ho, 
复 燃 fuk, fn. Fuh jen, 79 7K fuk, chéuk, ‘fo. 
Fuh choh ho; to rouse anew, 7% §% Hi) fuk, ‘ki 
tung’. Fuh ki tung; to rekindle the wrath, 7 
iy # fuk, kik, no. Fuh kih nu. 

Relais, a narrow walk without the rampart, #9 £2 
外 脚 路 p'éw? toi ngo? kéuk, 10. Pu tdi wai 
kioh 1a. 

Reland, to, 再 上 岸 tsor ‘shéung ngon’. Tsdéi shang 
ngin, 79 ¥% fe fuk, tang ngon’. Fuh tang 
ngan. 


Relapse, to return, 反复 ‘fin fuk, Fan fuh, #9 7@ 


fan fuk,. Fan fuh; to relapse into error, 47 
git tsoi’ hang ts’o’. Ts#i hang ts’o, 再 做 给 tsoi 


tso’ ts’o’. Tsai tso ts’o, FILA IBH tsoi hkm ,ts6 
kaw’. Tsai hien sié kidu; to relapse into a fault, 
FALE to fan’ tsai’. Tsai fin tsi. 


Rejecting #2 hf. Ki, FE Fe tid h?. Tidu ki re- Relapse, a, fi fin. Fan, JQ ‘fin. Fan, 复 fuk,. 


fusing, gy ,ts’z. T's’z, Ff} & k’éuk, shau®. Kioh 
shau; refusing to accept, 2M k’éuk, nép,. Kioh 
nih, P% Fy $e .m ‘hang shau’; disdaining, #f 3f€ 
fm h?. Hien k’i. 

Rejoice, to, $7 ‘hi. Hi, 4% lok,. Loh, | at,. Yueh, 
WK 3% yan ‘hi, Yin hi, 嘉 |¥t ‘hi at. Hi yueh, 
WA yan. Yin, Pt 44 far? lok, Kw’di loh, # FF 
fan ‘hi. Hwan hi; I rejoice at him, FP #} 3% 16 
‘ogo fin ‘hi ‘k’i. Wo hwan hi k’t, 4: BE fi a 
‘hi t’4. Yu hi t’d; to rejoice in that which the 
people rejoice, Ey Fé fir £% ‘hi man ‘sho ‘hi. Hi 
min so hi, 4% FR < 44 lok, man chi lok,. Loh 


Fuh; to get a relapse of sickness, {jj Rg fan 
peng’. Fan ping, 7434 fuk, peng’. Fuh ping, 反 
Hj ‘f4n peng’. Fan ping, 4: 337 77 BS kau’ peng’ 
fuk, fat, Kid ping fuh fab. 

Relapsed 74 J fuk, ‘lid. Fuh lidu, f/f 77 JY fan 
fuk, ‘lid. Fan fuh lidu; relapsed into error, 48 [5 
Ke YE Ai fuk, hknm @ mai to’. Fuh bien ya mi 
tau. 

Relapsing 79 fuk,. 
him’. Fuh hien. 

Relate, to tell or narrate, Z/§ ‘kong. Kiang, gf 
shiit,, Shwoh, 传 ch’iin. Ch’uen, jit shut,. Shuh 


Fuh, {fj fin. lan, 77 了 加 fuk, 


REL 


to ally by connection, 相 航 séung kai’. Sidng kf. 

Relate, to have reference to, }} shuk,. Shuh, 4 
kwin. Kwan, 29 
Lun kih, 谣 及 shit, k’ap,. Shwoh kih, 至 f% 
ch?’ a. Chi ya; to relate to wood, JR} 4x shuk 
-muk,. Shuh muh. 

Related, narrated, #it shiit,. 
Kiang; allied by blood or kindred, 311 RY ts’an 
ts’'ik,. Ts’in ts’ih, #8 属 ts’an shuk,. ‘Is’in shiuh, 
家 属 kA shuk,. Kid shuh, fi] 48 t’ung .ts’an. 
Tung ts’in, fj 族 tung tsuk, Tung tsuh ; 
related to, 4 ¥j ‘yau ts’an. YU ts’in; nearly 
related, $8 近 .ts’an kan’. Ts’in kin; distantly 
related, Hg sho. Si; not very closely related, Hi 
Hy sho sho tik, St st tih. 

Relater, one who tells, #3 shiit, ‘ché. Shwoh ché, 
amt Aq ‘kong ‘ché. Kiang ché, 传 者 .ch’iin ‘ché. | 
Ch’uen ché. 

Relating, telling, #& ‘kong. Kiang, 设 shiit. Shwoh,; | 
having relation or reference, 局 shuk,. Shuh, 并 
kKwain. Kwan, i lun’. Lun, 渝 J lun’ k’ap,.: 
Lun kih, 至 从 chf i. Chi yu. 3 

Relation, narration, 7 shit,. Shwoh, #§ ‘kong., 
Kidng, 传 ch’iin. Ch’uen; reference, 局 shuk,. 
Shuh, Ki) kwdn. Kwan, 4j -F ‘yau kon. Ya 
kan, 有 Bil 25 yau kwan ship,. Yd kwan sheh, | 
AS ¥ 7p ‘yan kon ship,. Ya kén sheh; in relation : 
to, jig 2 lun’ kap. Lun kih, # 及 shiit, k’ap,. 
Shwoh kih, 至 $* ch? wi. Chi ya; kindred, 六 
BK ds'an ts’ik,. Ts’in ts’ih, ¥}1 3 ts’an shuk,. 
ein shuh, ff 人 tsuk yan. Tsuh jin, fifi Ait 
far ‘fa. Fi fai; remote relations, ff 上 sho 
pi. Si p’i; near and distant relations, 43 Hit 
ts’an sho. Ts’in st, Py Xp #1) noi’ ngoi’ ts’an. 
Nui wai ts’in; my poor relations, @ ¥8 she 
ds an。 Shié ts’in; no body knows his poor 
relations, # 9% sj Ao ¥ii Dan kungtan luk, 
ds an Pin k’iung twdn luh ts’in; human rela- 
tions, A 偷 yan dun. Jin lun; has no relation 
to, P% fe am shuk,, 不 ki pat, shuk,. Puh shuh, 
pH 天 m kwdn, 不 关 pat, kwdn. Puh kwén, 
fit -- md kon. Wi kan, #€ 7§ md ship,. Wu 
sheh, fit Kj7G md kwin ship,, Wi kwan sheh ; 
they have no relation to us, 但 喇 局 我 am 
shuk ‘ngo; by relation, F&fxj t’eng man. T’ing 
win; relations by marriage, #4 #8 yan ,ts’an. 
Yin ts’in. 

Relationship, #4 Jun. Lun; the five ditto, 五 44 * 

‘ng lun. Wa lun, #4 4H J lun. [ lun, K (td? 

jun. T4& lun; the celestial relationships, 天 4¢q t 

tin Jun. T’ien lun; the nine grades of relaton- 

ship, 九族 ‘kau tsuk,. Kit tsuh; distant ditto, 

& sho. Su, MN BT HB kwa kot, chi ts’an. 

Kwé koh chf ts’in; near ditto, 4A yy ts’an ts’ik,. 

Ts in ts’ih, HAH tik, ts’an. Tih ts’in,. fy KZ 


hit, mak, chi ts’an. Hiueh meh chi ts’in; near 


* These are: a4 Fr ae Ke AB Ki. + These 
are: 多 可 , 兄弟 , 夫 刀 . See = FR line 43-47. 
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lun’. Lun, iq 及 lun’ k’ap,.| Relative, respecting, 


Shwoh, 3% ‘kone. | 


REL 
and distant relationships, 43 fi, ts’an sho. Ts’in 
st. | 
Ziq) lun. Lun, 367 Fe lun’ k’ap.. 
Lun kih, 至 从 chf ji. Chi ya; not absolute or 
or existing by itself, 不 自然 而 然 的 pat tsz 
din f jim tik, Puh tsz jen rh jen tih; relative 
duties, Ay 分 ‘pin fan’. Pun fan, Ax EF ‘pin 
tong. Pun ting, AK }— ‘pun ying. Pun ying, 
Ax 2% ‘pin koi. Pun kéi; the relative height is, 
Hi 34. Hh 4) cehut ‘mau ti* yéuk,. Ch’uh mau 
ti yoh; a relative pronoun, fy #R % =F Jun 
t’ai’ meng tsz’. Lun t’i ming tsz; relative ideas, 
相 剧 之 下 séung shuk chi ?. Siang shuh chi 
i, AH BY ZZ TF Séung kwdn chif. Sidng kwan 
chi {; relative truth, 96 Fl Ys ity 4K 1 pat, 
tsz’ fn f in chi chan. Puh tsz jen rh jen chf 
chin. 


| Relative, by blood, Hk FY 者 t’ip, yuk, ‘ché. Tieh 


juh ché, #8 成 ts'an ts’ik,. Ts’in ts’ih, Ff AY Z 
44 kwat, yuk, chi ts’an. Kuh juh chf ts’in, [fy 
Hk < ¥i bit, mak, chi ts’an. Hiueh meh chi 
ts’in; the six relatives, 7\¥j luk, ts’an. Luh ts in; 
relatives within the nine grades of relationship, 
Ju He ZZ ¥i ‘kau tsuk, chi ts’an. Kid tsuh chi 
ts’in, #k} fe kin’ tsuk,. Kiuen tsuh; relatives by 
marriage #478 yan ts’an. Yin ts’in, 44 BY yan 
ts’ik,. Yin ts’ih; relatives of a different surname, 
He YH “pid ts’an. Pidu ts’in, #]j 4% Hi kw'an 
ta? chi ts’an. K’iun tdi chi ts’in, 7a AR XB 
kw’an ta’ chi ts’an. K’iun tai chi ts’in; your 
relative, said to one’s son-in-law’s father or un- 
cles, 姻 弟 yan tai’. Yin ti; your relative’s bro- 
ther, 姻 家 弟 yan .ké tai’. Yin kid ti; to marry 
relatives, ji) 婚 Jin fan. Lien hwan; the rela- 
tives of one’s husband, 机 家 ts’an k4. Ts’in kid; 
to lean on one’s relatives, + Ae shi’ ‘shau 
tsuk,. Shi shau,tsuh. 


Relatively RS fy YS iin SA BY pat, tsz in f fu tik,. 


Puh tsz jen rh jen tib, 相 篇 的 séung shuk, tik,. 
Sidng shubtih; relatively to us, 779% lun’ “‘ngo. 
Lun wo, 天 局 我 kwan shuk, ‘ngo. Kwdn shuh 
Wo. 


Relax, to slacken, #4 sung. Sung, 9K ¥4 fong’ 


sung. Fang sung, #4 fan sung. 及 win sung, 
#4 44 sung hoi. Sung k’4i; to make less severe, 
fan shi. Kwén shi, # {# fong’ wi. 
Fang hwdi, ‘2S #4 fon shi’. Kwan shi, # 有 
fan yau. Kwan yd, fH ‘ch’i. Ch’{; to relaxa 
rope, 4449 sung lam’. Sung lin to relax one’s 
mind, ‘¢4 HX) fan ki sam. Kwan k’i sin, gf 
其 心 shi ki sam. Shi ki sin, #4 iPM sung 
‘hé sam, Spbyisi tf) shi ch’éung’ wai ‘p’d. Sha 
ch’4ng hwdi p’Au, # {i fong’ wai. Fang hwai; 
he will relax nothing, {B 音 衫 % ‘k’t pat, 
‘hang fan ‘min. K’i puh kang kwdn mien， 他 
K +5 TE TE v4 pat, ‘hang .ts’ung fain. 工 puh 
kang ts’ung kwan; to relax one’s ardor, #2 SR 
un? h?. Hwaén kf 2f Sq shit hf. Shu k’1. 
Relaxation py 44 < HE fong’ sung chi sz. Fang 


REL 


sung chi sz, FRupAy fin *ha ‘ché, £47 sung 
*hé ‘ché, 放 袖 是 者 fong fan *ha ‘ché, Heit FB 
fong tsung’ ‘ché. Fang tsung ché. 

Relaxed, slackened, #4 3%) sung kwo. Sung kwo, 
TK #4 3 fong sung kwo’. 
made less rigorous, 3X ‘f§ Ay fong fin tik. 
Fang kwhin tih, #¢ 9A) ts ung fin tik, T's’ung 
kwan tih. 


Relaxing, slackening, 44 sung. Sung, HX $4 fong 
sung. Fang sung; abating in rigor, fff, .ts’ung | 
fun. Fang Reler oo Bi it .kwhin shuk. Kwan shuh, }y 34 


‘Relevancy 


fan. Ts’ung kwadn, J 窗 fong 
kwAén, 窗 “ek fin tsung’. whe tsung. 
Relay, a, ditto of horses, — [3X 新 ills yat tui’ san ' 
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Fang sung kwo; | 


REL 


Relentless, unrelenting, fh BRAD ， md Jin sam. Wi 


lien sin, ME 2% 心 mo ts’z sam. “Wa ts’s sin ; 
cruel, #¥ ZJ .ts’n “ yan. Ts’4n j jin, $3} JE ts'kim 


yéuk,. Ts’4n yoh, PAE ‘ts’4m huk,. Ts’4n k’uh, 
dx JE pd’ yéuk,. Péu yoh; unpitying, fi BE yy 


OE md ts'z sam k@, fH HE XD AY md Jin sam 
tik. Wa lien sin tih. 


Relentlessness 惨 栈 ‘ts’4m huk,. Ts’4n k’uh, 3§27 


省 人 sin ‘yan ‘ché. Ts’dn jin ché, JEN G yéuk, 
sam ‘ché. Yoh sin ché. 


As cho’ sz’ ‘ché. Tsti sz ché, 明 事 
ming sz’ ‘c ing sz e 
省 ， hé. Ming sz ehé. 


‘m4. Yih tui sin ma, S$ 7 @ NG ‘tang dn’ cht, Relevant, lending aid or support, By 的 cho' tik. 


‘m4. Tang hwan cht ma; a relay of dogs, 一 BE | 
新 狗 yat tui’ san ‘kau. Yih tui sin kau, ae 1h 


之 狗 ‘tang un’ chi ‘kau. Tang hwan chi kau; 
relays of joy, WIL #4 i’ ts’ong chi lok, Yu 
tsAng chi loh. 


Release, to, 释 shik,. Shih, 释放 shik, fone’. Shib 


fang, 解放 ‘kai fong’. Kidi fang, pe T fong’: 


Tsa tih; pertinent, (i) 上 win. Kwan, 遇 shuk . 
Shuh， 天 Wi kwkn shuk.. Kwan shuh ; import- 
ant, BX oe ‘kan iv?, Kin Pr applicable, & 
hdp,. Hoh; appropriate, 合宜 hop, 人 上. Hoh f. 


! Reliable i ‘ho ‘f. K’o 4, 可 #4 ho léi*. K’o lai, 


可 倚靠 ‘ho 4 k’Au’. K’o i k’4u, {& 73 BE sun’ 


tak, kwo’ ké’, tet chan. Chin. 


kung. Fing kung, #§ #{ fat, fong’. Fab fang, eons BY] 44 fi #% ‘ho “ 14? ‘ché. K’o f léi 


BA He .hoi fong’. 


K’4i shih; to release a prisoner, 7.2 奴 (% shik, ' 


ma puk,. Shih na puh; ditto, as from an; 
obligation, # ‘nin. 
Kwan mien; to release any one from a promise, | 

A Be = ‘min yan tsin’ in. Mien jin tsien, 
yen， 了 喇 爱 人 x? m oi yan tsin’ in; to, 


relinquish a right, as to lands or tenements, 7 | ! 


Kai fang, BH FE ,hoi shik,. Reliability 


ché, 可 信 省 ho sun’ ‘ché. K’o 


sin ché, 可 倚 者 ho { ‘ché. K'ofehk Bf Ff ZE 
‘ho { k’4u’. K’o { k’4u. 


Mien, 7§ #, fan ‘min. | Reliance {4 #4 414i. Th fe Hi Jar. 114i, =f 


aS tok li’. T’oh di, 4E 4¥ tok, lai. Yoh 1ai, 
ahh ha tsik, lai’. Tsih 14i, UK {~ i chéung’. I 
A Ae 代 pang chéung’. P’ang chang; ag 


ance in God, 5 ite a 上 ie { lai? Shéung’ tai’. 
li Shang ti, #/7 #44 上 ofr tsik, 147° Shéung’ a 


ye mo ol, HE hi. K’i, Zf} k’éuk,. Kioh. ! 
Release #& 人 放 之 事 shik, fong chisz', Shih fang chi! 


Tsih l4i Shang ti; place no ecliance in it, P2 好 
sz, % 4% ‘min ‘ché. Mien ché; a quit-claim, Gare 


43 {6 2m ‘ho sun’ ki 不 可 信之 pat ‘ho sun’ 
‘min shi. Mien shu, 4 Hi shau tan. Shautan.: chi. Puh k’o sin chi; entire reliance, 全 4K 
Released 释 JY shik, ‘lid. Shih lidu, Kt J fong’ ts’ in fi. Ts’iuen {, 全 Hf .ts’an 1 人 iTs'iuen lai. 
lid. Fang lidu, HT ‘min ‘lid. Mien lidu; fr eed Relic, that which remains, 全 ms 物 ii mat,, Ya wuh; 
from pain, Bf J Jy ch’a ‘lid t’ung’. Ch’t lidu'! the remains of a deceased person, Ho 唱 477° shing’ 
tung, Ya J J chi’ Mid tung’. Chi liu t ung. kwat,. Shing kuh; sacred relics, 42 in shing” 
Releaser ## 4 shik, ‘ché. Shih ché, 放 者 fong， | mat, Shing wuh, 42-4} shing kwat,. Shing kuh ; 
‘ché. Fang ché, H 者 ‘min ‘ché. Mien ché. relics of Buddha’s body, <> ij 子 shé lf sz. 
Releasing 释 shik,. Shih, 放 fong’. Fing, # ‘min. Shik li tsz. 
Mien, 发 放 fat, fong’. Fah fing. ‘Relict, a widow, Bi AG ‘kwé ‘fu. Kwa fa, Be A Ee 
Relegate, to, Ai i man’ ‘hin. Wan k’i ien, fi] Hii ‘kwé ‘md P o. Kwé mi p’o. 
man’ kwan. Wan kiun; see Banish. Relied 人 © i‘lid. Llidu, #7 By JY “i ld? ‘idu. I 
Relent, to fecl compassion, $#% 心 tit, sam. Fah’ lAi hau. SE 了 t’ok, ld? ‘lid. T’oh 14i lidu. 
sin, % XE ND fat, ts’z sam. Fah ts’ sin, $$ LE | Relief, of pain, A 轻 ifs ‘kim heng t’ung’. Kien 
NM fat, lin sam. Féh lien sin; to become more, king tung, BR Ay eh i t’ung’. Ch’'t tung, 去 
mild and tender, fk 轻 kkm heng. Kien k’ing;) fy hat ung. h’i tung; that which mitigates 
to soften, 2 2: if fat, yau fin. Pah j jau yuen;| or removes pain, yy Jf) $4 下 im tung’ yéuk,. 
to grow moist, 发 7, fait, shap,. Fah shih, 3 4’ Kien t’ung yoh, Bj . hii tung’ yéuk,. Ch’t 
fat, ch’id. Fah ch’éu; the heat relents, $i K' t’ung yoh; the relief, as of sentinels, #4 f#F un’ 
it, ‘kAm. Jeh kien; his wrath relents, (248: pan. Hwan pdn; ditto of an army, #¢ 兵 kav’ 
‘Kiké nd sik, (MO Se FP Vake nau hf ‘hé,! ping. Kid ping, 梭 兵 an ping. Yuen ping, By 
ZR E 。 t's chi no sik. TA chi nu sih， Fe cho’ ping. Tsi ping; to send relief to the 
Relented, softened in temper, ( 3q J sik, hf ‘lid. poor, Ay 贫 chau ,p'an，Chanu p in， 济贫 tsai 
Sih kt lidu, » 下 氟 了 hé hf ‘lid. Hid k°f lidu. pan. Tsi p’in, Phe 4% chan’ p’an. Chin p’in; 
Relenting 下 氟 ‘ha hf. Hid k’'i, B Sq sik, hf. Sib letters cut in relief, 4"F tat, tsz’. Tuh tsz; high 
kf, $$ AY f4t, sam. Fah sin, By [5 WY fat, lin} relief (alto relievo), 高 时 kd tat,. Kéu tuh; low 
sam. Fah lien ‘sin. relief (basso relievo), 低 oy 的 tai tat, tik, Ti 
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tuh tih; demi relief (demi relievo), yp yffy pain’ 
tat, tik, Pun tuh tih; no means of relief, 3 到 | 
45 RB ‘kon to’ ‘md 10’. 

Relieve, to, as from pain, jy i ‘kam heng. Kien 
k’ing, R .ch’i. Ch’; to succor. Hy cho’. Tsi, 
4% 助 pong cho. Ping tsa, dittc, as the poor, 
BY 3 chau tsai’. Chau tsi, fe 7 chan’ tsai’. 
Chin tsi, {f ‘Wi chan’ sut,, Chin siuh, 7 tsar’. 
Tsi, ff, #@ shi ‘shé. Shi shié; to set free from 
any burden, ## shik,. Shih, 除 ch’. Ch’G; to 

relieve from pain, bfzhq .ch’ti t’ung’. Ch’t t’ung, 

ox, HE fy km heng t’ung’. Kien k’ing t’ung; 

to relieve the poor, 7 4 tsai’ —p’an. Tsi p’in, 鹏 

4* chau p’an. Chau p’in, #¢# kau’ pan， Kit 

pin, i, #2 @& Bs shi ‘shé pan k’ung. Shi shié 

pin k’iung, Hie <{ chan’ p’an. Chin p’in; to 
relieve one’s necessities, 7% 4. tsai’ kap,. Tsi kih, | 

J chau kap,. Chau kih; to relieve people in’ 
sickness and distress, RK A. je 2 ‘ch’ing yan 
tsat, ‘fa. Ch’ing jin tsih kai to relieve the mind, | 
#3) fan sam. Kwan sin, 44 % sung sam. | 
Sung sin, 2f M shi sam. Sha sin; to relieve | 
sufferings, 3 苦 kaw ‘fa. Kid k’G, ®¢ Hf kav’: 
nén’. Kid nén, 除 # ch’i nan’. Ch’d nin, 

Relieved #§ 3 fan kwo’. Kwan kwo, $4 3 Sung 
kwo’. Sung kwo; ditto, as from pain, gi ii shh 


religion, 从 教 ts'ung kaw. Ts’ung kidu, 信和 从 
#% sun’ ts’ung kdu’. Sin ts’ung kihu; to pro- 
pagate a religion, 2 #% ,ch’in kéu’. Ch’uen 
kid4u; to forsake a religion, ff Z& pu? kau’. Pei 
kidu, J@Z% ‘fin kéu’. Fan kidu, 3 7 .wai kav’. 
Wei kidu; an idolatrous religion, = R% 2 po 
sit, kiu’. P’d sth kidu, F27% tséung’ kAu’. Sidng 
kidu; the three religions of China, = 2% skm 
kau’. San kidu. 


Religious, pertaining to religion, 局 4 shuk, kav’. 


Shuh kidu, #% Off khu ke, BAY kaw tik, Kidu 
tih; godly, mt J ‘chi k’in. Chi Kien; rigid, fi 
im. Yen; religious books, 教书 kdw shi. Kidu 
shu, 经 =f: king shi. King shi; to lead a reli- 
cious life, 4 2X tsdp, kAu’. Sih kidu, HR $4 lin’ 
to’. Lien tau, 3 sau to. Sid téu; religious 
duties, Ze 分 kéw fan’. Kidu fan; a religious 
person, 修道 着 sau td’ ‘ché. Sid tau ché, 修道 
+ sau td’ sz. Sid tiu sz, 精 修 者 tseng sau 
‘ché. Tsing sit ché; religious debates, 辩 教 pin® 
kau’. Pien kidu; a house for religious worship, 
# te kau t’ong. Kidu t’Ang; a religious house 
or convent, 7% 4 院 sau td’ in’. Sid téu yuen, 
% [Be kAw iin’. Kidu yuen; religious robes, 法 
衣 fat, {. Fah 1; religious tenets, 教条 kaw 
vid. Kidu t’idu. 


‘kim .heng kwo. Kien k’ing kwo, 除了 ,ch’it Religiously, piously, WK JB ‘i ‘chi k’in. f chi 


‘ia. Ch’d lidu, px HR 了 ‘kam heng ‘lid. Kien | 


Kien, Was ‘i king’ kin. I king k’ien. 


k’ing lidu; ditto, as the poor, 7 过 tsai kwo’. , Relinquish, to withdraw from, 38 t’u?. T’di; to 


Tsi kwo, (Y 3f chau kwo’. Chau kwo; he is’ 


relieved from all sufferings, {Bifn 3¢ Fy YE vie ‘kt | 


《kk lat, sf? nén’, fy on ERE 4 i kam, 
ch’ut, chi nAn’. T’4 ja kin ch’uh chi nan. 
Relieving, as from pain, jx ##% hm ,heng. Kien | 
k’ing, Mz ch’i. Ch’a; ditto as the mind, 窗 
fan. Kwan, 424 sung. Snng, #f shi. Shi; 
ditto, as the poor, 7% tsai. Tsi; assisting, 7} Hy | 
pong cho’. Ping tsi; ditto, as a sentinel, 7% 44. 


leave, #ié |i. Li, fe sé. Sié, #4 ‘shé. Shié, & 
‘shé. Shié, 3 hi’. K’i, 模 tm. TS FP au 
DA Lid hid, 437 wai hf. Wei k’i, ff fai’. Fei, 


f 


BS HE fa? bY. Fei k's, 38} Qf wai Jau. Wei lid; — 


to relinquish an enterprise, 323% hi mau. K’i 
mau; torelinquish a right, #@#/f ‘shé k’iin. Shié 
k’iuen, #@ He fff Be ‘shé b? k’iin shai’. Shié k’f 
k’iuen shi; will you relinquish this? #pepHO le 
Ap ‘ni ‘hang ‘shé ‘ts’z ‘fau. Ni kang shié ts’z fau. 


ai an’. T’{ hwin; ditto, as an army, 7% ,Gn.| Relinquisher # 4 ‘shé ‘ché. Shié ché, FE A PP 


Yuen, §¢ # kau’ vin. Kid yuen. 

Relivo, cut in ditto, YJ py bak, tat, K’eh tuh, f% 
py tid tat, Tidu tuh. 

Relight, to, asa lamp, Fi ¥4 tsoi ‘tim. Tsdi tien, 


‘ché. K’i ché, ffl 4, s& ‘ché. Sié ché, BE % ji 
‘ché. Li ché. 


Reliquiae, remains of the dead, 2 +f} shing’ kwat,. 


Shing kuh, $ta¢j° Jing kwat,. Ling kuh. 


点 7H ‘tim fin. Tien fan; ditto, as a fire, fi} 333; Relish, a taste, HE mi. Wi, 味道 mf to. Wi tu; 


tsoi t’au’. Tsai t’au. 

Religion #% kau’. Kidu, #& PY kav’ min. Kidu 
mun; the religion of Jesus, yj fk ZX .Yé st 
kau’. Yé su kidu; the Rom. Cath. religion, 
主教 fin ‘chi kéu’. Tien chi kidéu; the 
orthodox religion, jf #¢ ching’ kéu’. Ching 
kiéu; the religion of the literati, FF #%& ,ii kaw’. 
Jai kidu; the religion of Buddha, ## 2% shik, 
kéu’. Shih kidu, fi) #e* fat, kAv’. Fuh kidu; 
the religion of the rationalists, 37 # td’ kaw’. 
Thku ki4u; the Mohammedan religion, Je] {é} 2% 
ai i k4u’. Hwui hwui kidu; to enter a religion, 
AK yap, kaw’. Jih kidu, 进 教 ttunm kéw. Tsin 
kidu, Zi #{ fung kau’. Fung kidu; to follow a 


a sense of mental pleasure, 滋味 sz mf. Tsz wi, 
味道 mf to. Wi thu, BK wk ts’ me. Ts’ wi; 
a relish for faction, &F (5 4 ho’ kit, ‘tong. Héu 
kieh tang; a relish for elegant literature, Rf 47 
hd’ man. Hau wan; arelish for books, # #¥ shi 
pik, Sha pih, 4* ¥ sha chf Shu ch’; to 
perceive the relish, 知味 chi mi’. Chi wi, aK 
kok, mf’. Kioh wi; no relish for food, 喇 知味 
m chi mf’, YF wk pat, kok, mf. Puh kioh wf, 
Ze £K A HA, ch’ fan’ pat, sz. Ch’ fan puh sz, 
A NS GRE pat, sz Yam shik,. Puh sz yin shih; 
a good relish, 好 滋味 ho sz mi’. Hau tsz wi, 
kf Fj 1 ‘hd wai ‘hau. Hau wei k’au; to have a 
relish of, 有 其 味 ‘yau ‘mau mf’. Ya mau wi. 


“See ©” | Relish, to, &¥ ho”. Hau, ff shi. Shi, a mi. Wi; 
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to relish a taste, NH 品味 道人 sa tséuk, mf td’, 
Tsi tsioh wi tau, 玩味 un’ mi’. Wan wi; to re- 


lish the beauties of a style, 4y #2 nH ZF hom! 
to relish | 


ying ‘tsi wa. Han ying tsi bwa; 
one’s words, WAH mi ki fn. Wi k’i yen, nH 
Wey HS ‘tsi tséuk, ki din. Tsi tsioh kf yen; 
this relishes of pedantry, 此 有 SE ype 7 Wh ‘ts’z 
‘yau shi pik, chi mi’. Ts’z ya shi p’ih chi wi. 
Relive, to, 复生 fuk, shang. Fuh sang, 重生 fan 
shang. Fan sang. 
Relucent 明 ming. Ming, 3$3¢ taw kwong. T’au 
kwang. 
Reluctance HE Sq fm hi. Hien k’i, BRA im’ hi. 
ana Yen k’f. 
Reluctant 4 im. Hien, 88 Ww. Wa, Be im’. Yen, 
Parts m chung f, pe. oF m oi, Le BE ts iv’. 
Reluctantly pe see om of, Pe BB om id’, FH se pat, 
oi. Pub negai, oe {m’ in. Yen yen. 


Rely, to, 4K i. 1, (fF ‘. i, fei Hii (lar. (14, 
$e 《kh I k’éu, fe 4 ‘ichéung’. I chang, 
mH FL p'ang chéung’. P’ang chang, 箱 4 tsik, 
lai’. Tsih léi, #5 tsik.. Tsih, 2£ Fr t’ok, lai’. 
T’oh lai, {ij 2€ ‘f t’ok.. [ toh, Me shi. Shi, 
Yon 4G lid lat. Lidu lai, 所 ki’. Ki, 78 p’ang. 

Pang; nothing to rely on, fi Jp fk #4 mo 

Jit md 147’. Wa lidu wi lai, fil 所 4& SE ， ‘md 

‘sho 4 k’4w. Wii so k’du, fe fr fay HA md ‘sho 

{14?. Wd so i l4i, fF 所 st #8 md ‘sho pang 

tsik,, Wu so p’ang tsih; to rely on God, 4k i 

hi ilar Shéung? td’. [ l4i Shang ti, Zhi fF 

ih tsik, 14? Shéune? ta’. Tsih lai Shang tf, at 

4 [9% t’ok, 1d Shéung? ta’. T’oh lai Shang tt; 

to rely on one’s wealth, 4 G& shi ‘yau .ts’in. 

Shi yu ts’ien, fy Ay shf ts’oi. Sh{ ts’di; to rely 

on the abundance of wealth, m 3 FZ pang to 

sz. P’ang to tsz; to rely on ray le ‘a E shi? 


shai. Shi ‘shi, pee Aj HE a shi au ， kin shai’. 


Shi ya k’iuen shi; to rely on one’s merit, 倚 igh 


Ty Hf 4 lar kung ， lo. [ 14i kung léu, #£ Wh ft 
chéung’ kung tak,. Chéng kung teh; to rely on 


ae Ay FG A, 人 { 14? A yan. {lst 4 jin, 
人 家 人 kh yan ， ké. 下 logu j jin kid; to 
a on Burdha, Aa! HF tsik, fat,. Tsih fuh. 
Relying (4 4 14v.  14i, Zlotti tsik, léi’. Tsih 14i, 
=t qs tok, lai’. T’oh lai, shi’ Shi, 所 ki. 
Ki, 49 Dang. P’ang. 
Remain, to continue, to last, 恒 ,hang. Hang, 
shéung. Chaéng, #8 7 hang ‘kau. Hang kid, 
wf k’am; to tarry, (7 Ye dau lok,. Lit loh, 留 


“Ts dau 中 和。 Lit hia, Hl) PEW jE shing' lok, ‘hai 
ch’? » HE 贸 im Jau. Yen lid, 4 im. Yen; to 
stay, i 住 hit, chit, Hieh cha, 网 留 47 hit, Jau. 
Hieh lid, 7 留 suk, Jau. Sub lia, te 

im au. Yen lid; to dwell, Fj 在 ki tsoi’. 
Ki tsi, 44 4E lau tsoi’. Lid ts4i; to remain, as 
marks, —4 Jau. Lid, 所 留 wai lau. Wei liu; 
to remain over, #I| shing’. Shing, ir a. Yu, en 
Hil) i shing’. Yu shing, 36 ff 


pr sin’ i. Sien yu; 


a 


there remain, Hf 有 chung’ ‘yau. Chung ya, jg 
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Remarkable, extraordinary, 


REM 
有 wan ya Hwan yi, fel 43 shéung? § ai 
Shing yu; there remain only, #4] 不 过 shing: 
pat, kwo’. Shing puh kwo, 惟 剩 wai shing .Wei 
shing, A ‘chi shing’. Chi shing ; there remain， 
there are besides, 5, Ap ling’ ngoi’. Ling wii, 
ER Ap a ngoi’. Yu wdi; it remains to be proved, 
ja BE I 立 is He wan iv lap, pang ki’. Hwan 
ydu lih p’ang ki; he did remain with us, 1h 
‘Ki lau. K’ii lid; that which remains, A fp 
X's iL K's yu, ER ‘sho ,i. So ya, Hes ， kf 
i ché. K°t yu ka what remains to be done 
with it? 33 in At 法 子 做 呢 .win yau mat, fat, 
‘tsz tsd° ae no murderers remain, ff BE md 
‘fi Jau. Wii fi lid; to remain poor, 4F° % ‘shau 
kung. Shau k lung. 

Remainder el] shing?, fa shing’. Shing, Bp i. 
Yu, @f 3) i shing’. Yu shing; the remainder, 
其 余 ki fi. K’i ya; there is a remainder, 有 
Hi] ‘yau shing’. Yu shing, 4 fp yau i. Ya ya; 
the remainder of an account, fof 数 i sho’. YU 
si; the remainder of one’s life, {ip aa i shang. 
Yu sang. 

Remaining, continuing, 留 落 Jau lok,. Lid loh， 
留 下 Jau ‘hd. Lid ‘his; remaining for ever, {4 
hang. “Hang, ‘Hy «Shéung. Chang; remaining 
with one, fil A 居 t’ung yan ki. T’ung jin 
ki, fi] K 4— vung yan chit’. Tung jin chi; 
remaining over, #4) shing . - Shing, ep a. Yu; 
the remaining portion, 4 Pk 4p Ai i fan’. K's 
yu fan; only a little remaining , 3E) 4K [ji shing* 
‘yau i Shing yt hicn， Hil fib #% shing* mo 
‘ki. Shing wi ki; money remaining, He] Fz shing? 
ts’in. Shing ts ien， Fel) 组 shing ngan. Shing 
yin. 

Remains 3] shing’. Shing, Pfs shing’. Shing, pp 
ji. YU; remains of food, {vp Py fy a sit, shik, 
mat,, Yusich shih wuh, (sp jy a sit, Yu sieh, 
#2 tsun’. Tsiun remains of rice, 34] fi, shing* 
fin’. Shing fan, ¥§ .ts’dn. Ts’4n; the remains 
of a person, fi shi. Shi; the remains of a 
deceased person in a coffin, ja AK Jing kau’. 
Ling kit. 

Remand, to, BAG kiw fin Jai, ,时间 来 kid? ai 
Joi. Kidu hwui 1ai, 命运 meng’ ‘fin. Ming fan, 
命 le] 来 meng’ vi Joi. Ming hwui 1éi ; to 
remand 8 prisoner, “Te %4[L tso? ‘sham fan’. Tsdi 
shin fan. 

Remark, a, Ait sho ‘kong. So kidng, fh gt 之 事 
‘sho shit, chi sz .So shwoh chi sz; to make a 
remark, 3 wi. Hwé, 3% ‘kong. Kiang, ft 
shit,, Shwoh. 

Remark, to observe, #G wa. Hwé, #§ ‘kong. 
Kiang, 设 shiit,, Shwoh; to notice, fy, tai. TA, 
内 kin’. Kien, 看 hon’. K’an. 

St fy £ shéung. I 

ching, JE fy fi shéung. Fi chang, Jf JL fi 

fan. Fi fan; strange, 4 ty ch’ut, k’i. Ch’uh 

k’i, BE yp Ui ki. Li ki; wonderful, ay 52 

kit. Ki fs eminent, 出 名 ch’ut, chung’. 


REM 


Ch’uh chung, #3 JU chin fan. Ch’du fan; a 
remarkable person, #¢ ‘Fs < A f shéung chi 
yan. I chang chi jin, 非常 之 人 fi shéung chi 
yan. Fi chang chi jin, INRA RCA ko ch'ut, 
站 chung' chi yan. Kéu ch’uh yu chung chi jin, 
#4 2 H% ch’id kw’an ‘ché. Ch’du k’iun ché; a 
person of remarkable talent, 47 A, ki ts’ oi 

_ké@ yan; a person of remarkable fame, AEH FB 
的 meng shing ch’ut, chung’ tik,. Ming shing 
ch’uh chung tih; a remarkable event, 2 }y 之 
Hy? shéung chi sz. [ chang chi sz. 

Remarkableness $¢ ‘Hs Z HF f shéung chi sz’. I 
chang chi sz. . 

Remarkably $% ‘ff shéung. [ ching, # sham’. 
Shin, Jx tdi. T’4i; remarkably beautiful, -- 4p 
2 shap, fan ‘mi. Shih fan mei, 4% 3é kik, ‘mi. 
Kih mei, 项 好 檬 ‘teng ‘hd y6ung 

Remarked 2% yf} wi kwo. Hw4 kwo, 设 ya shiit， 
kwo’. Shwoh kwo; observed, fifjj taikwo. 'I’i 
kwo, 443 kok, kwo’. Kioh kwo, 见 了 kin’ ‘lit. 
Kien au. 

Remarking, observing, fff; ‘tai. T’i, Ji, kin’. Kien; 
expressing in words, #& wa’. Hwé, ft shit,. 
Shwoh, 入 ‘kong. Kiang. 

Remarry, to, 绸 取 tsoi ts’t’. Tsai ts’i. 

Remasticate, to, Ae} fan tséuk,. Fan tsioh, FPIff 
fan tsid’. | 

Remediable PJ :8% ‘ho kau’. K’o kid, 74 #B§ kau’ 
tak, ké’; curable, 可 如 ‘ho fi. K’o (, 838 Ay 
tak, tik, [ teh tih. | 

Remedied, cured, £8 3) i kwo’. I kwo; repaired, 
74 30h Spd kwo’. Pd kwo, 8% 3h kaw’ kwo’. Kit 
kwo; ditto, as an evil, Bf 3 .ch’i kwo’. Cha 
kwo; not to be remedied, 43 p#% #4 i .m tak,, Be 
不 得 J pat, tak,. I puh teh. 

Remediless p# &8 78 0p om f tak, ke, ON RE BF 的 
pat, nang { tik, Puh nang ftih, 88 6 79 ify 
pat, tak, tik, I puh teh tih. 

Remedy, that which cures diseases, 3% yéuk,. Yoh, 
冶 病 之 方 chf peng’ chi fong. Chi ping chi 
fing, BAG CTE { peng’ chi fat,. I ping chi fah; 
ditto, general term for, PE -F fat, ‘tsz. Fah tsz, 
方法 fong fat,. Fang fah, 让 kai’. Ki; no re- 
medy, #% JE md fat, Wa fah, HE PE mo fat, 

‘tsz. Wi fh tsz, fk Jy BE md fong fat, Wa 

fang fah, #3} md kai’. W ki; past remedy, ff 
i By BF mod fat, ‘ho 4 Wa fih k’o 4, $% 2S tif 
md noi’ ho. Wu nai ho; to use a remedy, } 
yung’ fong. Yung fing, 用 法 子 yung fat, ‘tsz. 
Yung féh tsz, 用 至 yung’ yéuk,. Yung yoh. 

Remedy, to, & i. I; to remove, as an evil, BR 
ch’i. Ch’t; to repair, #fj ‘pd. Pa. 

Remedying, as a disease, #8 i. I; ditto, as an evil, 
除 ch’. Ch’d; restoring, #ffH ‘po fan. Pu fan, 
修 好 sau ‘ho. Sid hau. 

Remenber, to, 2¢ kf. Ki 20 4¢ k? nim’. Ki nien, 
# yik, Yih, #& ch?. Chi, 2 chf. Chi; to 
recollect, 3¢ 起 k? ‘hi. Ki k 想起 ‘séung 
‘hi. Sidng kt, #4 #8 yik, ‘hi, Yih k’f, 48 A 
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REM 


‘séung fan ‘hi; to remember carefully 32 住 k? 
chi’. Ki chi, 5% 记 ‘kan kf. Kin ki, 4 3p 1d 


kf’. Lau ki; can or do remember, 记得 kf tak,. 
Ki teh, S034 K chéuk,. Ki choh; to remember 
constantly, 4 4 A AA nim’ nim’ pat, mong. 
Nien nien puh wang, HF HF 30 fE shi shi k? 
chi’. Sh{ shi ki chi; to engrave on the inward 
parts, so as to remember it, 74 A H Py ming jt 
‘ng noi. Ming ya wi nui, £% x) $8 ‘Fy ming 
gam ‘lau kwat,. Ming sin lau kuh, £% ¥| A 
ming hak, i sam. Ming k’eh yi sin; to remem- 
ber perfectly and carry out in practice, Mf 20 而 
fia ty shuk, kf f tai hang. Shuh ki rh tf 
hang; do you remember this? 430 49 0¢ {14 47 
We ‘ni kf tak, ni ti ‘md ni, fey 2p th Ap ik? 
‘ts’z “‘fau. Rh ki ts’z fau; remember me to him, 


闻 7 man hau’ ki Wan hau ki #% 4% 
ch? hau’. Chi hau, BR 4 mam on. Wan ngdn; 
wo, WMae FF pat, mong kf ‘ngo. Puh wang ki 
wo; to remember one, 3%? 心 fai? sam. Fi sin; 
Ki nien Shang ti; cannot remember it, 想 喇 起 
‘séung m ‘hi, #0 04 Ak? m fan, 30 HH 78k? 
ration, #% aU, king’ kf. King ki, #8 27 ‘kan k?. 

_ Kin ki; to remember and keep it, 3 而 年 之 

s 

Remembered 3) # kf chéuk,. Ki choh, 

Remembrance 记念 kf nim’. Ki nien; to keep in 
remembrance, 2) 44 kf nim’. Ki nien, ti & 
wai nim’, Hwd4i nien; to come to remembrance, 
at 7 kf tak,. Ki teh; to put in remembrance, 
hwéi nien, (fi #@ ‘sz yik,. Shi yih; in remem- 
brance of, 4 #3 20 ‘i wai kf. I wei ki; a token 

Remembrance, a recorder, + 7if 官 “hi pd kin. 
Cha pa kwan; a ditto, 47 FE k? ho’. Ki hau. 
Chi nien, (# 3 4 ‘pi kf nim’. Pi ki nien, 4% 
tai’. Tai. " 
Chi nien. 

Reminiscence 3! if HF kP ‘hi chi sz. Ki k’i chi 


remember me, 32 4% FE kf nim’ ‘nego. Ki nien 
remember God, 303 Lif kf? nim* Shéung’ tai’. 
pat, tak. Ki puh teh; to remember with vene- 
kf? f ‘shau chi. Ki rh shau chi. ; 
‘lid. Ki lidu, f@ YJ yik ‘lid. Yih lidu. ae J a 
ATS 
i at ‘sz kf. Shi ki, ( [Si 4 ‘pi w4i nim’. Pi 
of remembrance, 2) j¢ kf hd’. Ki hau. 
Remind, to, 使 #0 ‘sz kf. Shi ki, 3% A ch? nim’. 
Reminding {fi 3) ‘sz k?. Shi sz, 24 念 ch? nim’. 
sz, aU Ay kf nim’. Ki nien. 


F; | Remiss, dilatory, fj ‘lin. Lan, 7 toi’. Tai, HA TR 


‘lén to’. Lan to, (2s 4 mén’ i. Man 4, fe if 
‘hai toi’. Hidi tai, [fj ¥% to’ un’. To hwdén, 77 
je toi vn’. T4i hwan, #R 慢 to? man’. Tai 
man, 44] ffx ‘lan ‘sin. Lin sin, $f ¥% shit in’. 
Sha hwan, 43 ¥% shii an’®. Sha hwan, #4 $48 to? 
min’. To man, ff ith tok ‘ch’i. T’oh eli, (ish 
tau pok,. T’au poh, 佚 沙 yat, tong’. Yih tang, 
弛 力 ‘ch°s lik, Ch’ilib, Z¥z24¥ tap, tap,. Tah tab; 
not performing duty or business, 4 shat,. Shih, 
it je Sho i. SU yu, Hep] sho ‘lan. Si lin, 放 
ft fong tsung’. Fang tsung, 放 44% fong’ sung, 


: REM (1464) - REM 
Fang sung, #xA Sho sung. Sisung, AFA A Sung Remittent Jp) XR ka ‘kam. Kid kien; remittent 


sung. Sung sung; remiss and trifling, 7% Hr toi 
tin’. Téi wdn; remiss in deciding causes, tf 办 
Wel to’ i t’eng tin’. Téi yd t’ing twain, 人 可 从 
$e (2 ‘dn ji ‘sham tin’. Lén ya shin twan; re- 
miss in the affairs of government, {ij 5! 由 国 政 ‘lan 
‘lf kwok, ching’. Lan li kwoh ching, 世人 从政 事 
toi ii ching” sz’. Tdi ya ching sz; thoughtless, 
1 AL om m sz, H&P heng fau. King fau. 

Remission, abatement, TN dm. Kien, FX ii ‘kim 
cheng. Kien gt relaxation, ‘#§ 44 fan sung. 
Kwan sung, 宽恕 fan shi’. Kwan sha, pte sis 
ja shi’. Jdu aha: ; release, ¥2 shik,. Shih; 
forgiveness, fi she. Shié, 4 yau’. Ya 4 ‘shé. 
Shié; remission of taxes, # #t ‘min shui’. Mien 
shwui, $j (Geta kin ‘min ts’in Jéung. Kiuen 
mien ts’ien jing; the remission of sin, 罪 < Fix 
tsii’ chi shé. Tsti chi shié, t Jf ‘min tsui’. 
Mien tsti; to ask remission, > Tix kau sh6 .| 
K’id shié, ye % au ‘min. K’id mien; re- 
mission of a disease, Wi ik, 者 peng’ ‘kém ‘ché. 
Ping kien ché. 

Remissive, forgiving, % ‘min. Mien, 7 shé’. Shié. 

Remissly 懒 # ‘én in. Lan jen, wR 然 toi’ fn. | 
TAi jen, pi YX “hai in. Hidi jen. 

Remit, to relax, 44 sung. Sung, 44 # sung sé. 
Sung sié, OX ee Kien, jetta ‘kam jheng. Kien 


fever, Ij Ro Phe kd ‘kam chi ft, ching’. Kid 


kien chi jeh ching. 


Remitter, a, of money, 25 43 # kf? ngan ‘ché. Ki 


yin ché; one who pardons, 7% 4% shé ‘ché. Shié 
ché, se yau ‘ché. YU ché. 


Remitting, relaxing, 44 sung. Sung; abating, pk 


‘kim. Kien; forgiving, t% ‘min. “Mien, Ip she’. 


Shié; sending back, (iff Ff ‘shai fan, 4F (e] kf 
ii. Ki hwui; transmitting, as money, bills &c., 


# ut. Ki. 


Remnant, residue, Pp ,ia Yu, ff 物 ii mat Ya 


wuh, 3) 物 shing* mat . Shing wuh, BP Hi) i 


— shing’. Ya shing, 子 loft Kieh, 7 34 kit, ,wai. 


Kich wei, 4 (ep ‘sit i. Si ya; the aanant of a 
people, frp ke a man. Ya min, Bit A gman 
chi ,it ‘ché. Min chi yu ché, 4 Fe ‘tsun man. 
Tsin min ; ; no remnant | of the people | was left, 
bs 43 Uy ‘mi ‘yau kit, wai. MT ya kieh wei; 
a remnant tof fire， Ve ‘tsun. Tsin; remnants of 
silk, #3) @ ch’au sui’. Ch’au sui, Al lit,. Lieh, 

Bi lit, Lieh, ” Wie -F- ‘in ‘tsz. Wan tsz, MR sho’. 
Sa; remnants of food, (f° #& i shik, Yu shih, 
#2 tsun’. Tsiun; ditto, fragments left, fe FR i 

sit, Yu sich; remnants of goods, 3i| 下 shing fo’. 

Shine ho, ¥ {¥ ts’din fo’. Ts’4n ho; remnants 
of cloth, 布 和 py sui. P& sui. 


king, 退 tur. Tdi, $9#H fan shi’. Kwén shi, Remodel, to, fy Hi tso? mod. Tsii ma, Fy 制 tsoi 


#5 44 fan a Kwan sung, #* 4H id shiv. 


ehai’. Tsdi chi. 


Jdu sha; ditto, as sin or a fault, ay “she. Shié, 'Remold, to, J #4 tsor chan [ yan]. Tsai chin. 


Ay yau. Yu, % ‘min. Mien, fA jin. Yuen; 
ditto, as taxes, % ‘min. Mien, #9 Hi. kiin ‘min. 
Kiuen mien; ditto, to give up, #2 shé. Shié, 4 
‘shé, Shié; ditto, to restore to liberty, #% shik,. : 
Shih, 放 fong’. Fang; ditto, to send back, 使 翻 
‘shai fan. Shi fan, 使 反 ‘sz ‘fan. Shi fan, 级 回 
AK fat, ui loi. Fah hwui 14i; to remit the punish- 
ment, 3 Fhil ‘min ying. Mien hing; to remit a 
fault, % JE ‘min tsti*. Mien tsii, wih SE shé tsti’. | 
Shié tsti; to remit entirely, 4 4 tsun’ ‘min. | 
Tsin mien, 2% -f #y 7%, sik, i kin ‘min. Sih | 
yi kiuen mien ; to remit money, 27 48 kf ngan. 
Ki yin; to remit a money order, #y <i Hl kf | 


Remonstrance ;}t kAn’. Kieu, 7}* chang’. Tsang, 


ape tai. T BE Fy ‘fa hin’. Ku k’iuen ; to lis- 
ten to ditto, #3 t’eng kan’. T’ing kien; ditto 
among Rom. Catholics, ~ 1a wee 得 shing ‘t’ai tip,. 
Shing tt tieh. 


Remonstrant ay 44 kin’ ‘ché. Kien ché, iH 省 


chang’ ‘ché. Tsang ché. 


Remonstrate, to, ff ak hiin’ kin’. K’iuen kien, 3R 


kdn’. Kien, 7} chang’. Tsang, sft tai. Ti, 球衣 
kan’ chang’. Kien tsang, ¥)[F hin’ ‘chi, K’iuen 


chi; to remonstrate with the sovereign, 2 Et 
kan’ wong. Kien hwdng; to gently remostrate 
with a superior, $6 24) ki kAn’. Ki kien. 


mgan tan. Ki yin tén; to remit the taxes, $3) 7% Remonstrated 44 J kan’ ‘lid. Kien lidu. 
SE fa kin ‘min ts’in déung. Kiuen mien ts'ien Remonstrating # 车 hin’ kan’. K’iuen kien, 3 


lidng; ditto an account, 4 We kin chéung’. | 
Kiuen chang; ditto, rent, # Fi] ‘min iso. Mien 
tsi, $5 FHL kin ， tsd. Kiuen tsi. 


kAn’. Kien. 


Remora, obstacle, #} ngoi’. Ngdi; the sucking 


fish, Fé fi 7, tsiit, i aneng. Tsuh ya ming. 


Remit, to slacken, Be sung. —_s Rathore Nig fh fa? han’. Hwui han, 44 Mi tung 


Remittal, a giving up, #é hf. Ki 

Remittance, of money, 47 Zh e ngan. Ki yin; the. 
sum remitted, fly 4 < ik ‘sho KP chi ngan. So. 
ki chi yin. | 

Remitted, relaxed, #4 Y sung ‘lid. Sung liu; for- 
given, 7x J shé ‘lid. Shié lidu, #7 了 yau ‘lit. 
Ya li4u; sent back, 使 #4 ‘shai fan, 人 ii [e} ‘sz 
ai. Shi hwui; given up, #2 f hf ‘id. KG lidu; : 
transmitted to a distant place, 窗 Y k? ‘lid. Ki 


lifu. | 


fii. T’ung hwui, 38 悔 yau far. Yu hwui, ae 
ch’am’. Ts’ in, *K Ra tH tdi’ ts’4m han’. Té ts’4n 
han, FEMS po’ ts’o’ chi sam. Péu ts’au chi 
sin; deep remorse, {i 悔恨 sham’ fa? han’. Shin 
hwui han; remorse of conscience, ™ 其 悔 tii 
sam sham’ fii han’, Sin shin hwui han, (> 好 
Iq fA sam ‘hd tung han’. Sin hdu t’ung han; 
pity, 性 心 Jin sam. Lien sin, (E {fJ , lin ‘man. 
Lien min; to feel remorse, 34 {i} .chui fa’. Chui 
hwul, 


REM 


Remorseless 无 悔恨 mb fui han’. Wa hwui han; 
pitiless, 无 2& XY mb ts’z sam. Wii ts’z sin, fit 
#6 > md Jin sam. Wa lien sin; cruel, ws 27. 
ts’dn ‘yan. Ts’An jin, $8 栈 ‘ts’4m huk,. Ts’4n 
k’uh, 信心 ‘yan sam. Jin sin. 

Remorselessly $e HF ts 如 in. Ts’d4n jen, WIAA 
{ ‘yan sam. [ jin sin, J $B RE S NY 4 ‘ts’dm 
huk, chi sam. [ ts’4n k’uh chi sin. . 
Remote, distant in place, 3 ‘iin. Yuen, }f% id. Yau, 
i hh Hid, 7 a. Yu, BF lid. Lidu, 3% js id 
‘an. Y4u yuen, $F i. Yu, SF je ‘in. YU yuen; 
distant in time, fi} .ch’éung ‘iin. Ch’Ang yuen, 
3 ‘mid. Midu, 32 bé. Hid, A $% ‘kau ‘in. 
Kit yuen, #E in. Yen; ditto, as descendants, Hy 
ani. Mi, 4} min. Mien, ff 3% .min ‘in. Mien 
yuen; remote, as relationship, #§ sho. Su, BR IF 
Sho pi Sa p’i; remote from, ff ji Ji ‘in. Li 
yuen, 隔 ji kak, ‘in. Keh yuen; remote in the 
extreme, ffm {Yig kik, ‘iim. Kih yuen, Jk fe tar 
‘tin. Thii yuen, $8 if HE GH ‘mid f nan chui. 
Miéu rh n4n chui; remote from court, if mH te 
di .ch’id ‘in. Li ch’4u yuen; remote ages, py 世 
‘kG shai’. KG shf; remote antiquity, [jh shéung’ 
‘kd. Shang ku, js yy ‘in ‘ku. Yuen ki, 4: 
‘wong ‘ki. Wang ki; remote causes, js #x ‘in 
kw. Yuen ki; remote ideas, {3 意 ‘in ?. Yuen 
i; remote and near, }# 近 ‘iin kan’. Yuen kin, 
3B jj hd {. Hid rh; near and remote, as rela- 
tions, #4 s7 .ts’an sho. Ts’in si. 

Remotely js ‘in. Yuen, 3 ,hd4. Hid; remotely 
related, Hf Sho. Si; remotely separated, t# 隔 
‘in k4k,. Yuen keh, 相隔 好 种 séung kak, ‘hd 
‘in. Sidng keh hiu yuen, AH Hit UF i séung Ji 
‘hd “in. Sidng li héu yuen, Wg 隔 fong’ kdk.. 
Kwang keh. 
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i ch’it,. Ch’eh; ditto, asa calamity, }§ sid.” 
Sidu, fp ‘kéi. Kidi, Be ch’. Ch’; to remove 
food, tix #4 ch’it, chan’. Ch’eh chan, 7 #8 
ch 化 chin Ch’eh chan, UX 标 shau toi. Shau 
vai, We Ax fie shau ngdu chdn’. Shau hidu 
chin, 徽 席 ch’it, tsik, Ch’eh sih; to remove 
food and leave the table, 橄 WS Hz fA ch’it, tsik, 
sin’ t’oi. Ch’ch sih sdn t’di; remove the table 
cloth, W% #2 77 shau toi po. Shau t’di pai; to 
remove from, as a cover, #i7 去 ‘k’in hi’. K’ien 
ki, $ Shi. Ki, BR ch’. Ch’d; to remove 
from, as a wooden mould, ¢R HH t’an’ ch’ut,, $B 
a HH Be tan fan ch’ut, Jai; to remove a 
calamity, #9 ZK sit tsoi. Sidu tsdi, fi} yh ‘kai 
wo. Kidi ho, [i fi} .ch’i wo. Ch’& ho; to 
remove sickness, [fz #j .ch’i peng’. Ch’d ping; 
to remove poison, fi? fz ‘kéi tuk,. Kidituh; to 
remove from office, 3 fit kik, chik,. Keh chib, 
al 职 chut, chik, Chuh chih, #% ‘min kun. 
Mien kwadn; to remove to another place, $f} 去 
别处 pun hiv pit, ch’. Pwdén ki pieh ch’d, 
Se 7 HU JG si ‘wong pit, ch 这. Tsien wang 
pieh ch’, 32 7% HG ,sin f pit, ch’. Ts’ien 
{ pieh ch’i; to remove to another place to live, 
#%} fa pun uk,. Pwan uh, HE fy ‘sdi ki. Si ka, 
jes Fy ts'in ki. Tsien ki, #2 i ki. T ki; to 
remove to a distance, }4f 之 tn’ chi. Yuen chi, 
Yuen chi, ja ff 7 “in Ji chi. Yuen li chi; to 
remove the capital, 3 #§ 人 sin td. Tsien tu; 
to remove a court, 3c fiy | ds nga min. 
Ts’ien yA mun; to remove a plant, #% A J 
‘chung. I chung; to remove a difficulty, b% Be 
chit nan’. Ch’ti nin; to remove by killing, #¥ 
shat, Shah; to remove by banishment, fil] 34 
man’ ‘hin. Wan k’ien. 


Remoteness 3 i id ‘in. Yau yuen. 

Remount, to, 再 3€ tsoi shing. TsAi ching, 复 登 
fuk, tang. Fuh tang. 

Removability, as from an office, HJ 48 4 ‘ho kak, 
‘ché. K’o keh ché, 可 FAH 者 ho chut, ‘ché. K’o 

-chuh ché; capacity of being displaced, 4] #% ho 

Ad. K’o i, 可 机 ho pin. K’o pwan. 

Removable, as from an office, 可 ## ‘ho kék,. K’o keh, 
可 Ah ho chut,. K’o chuh, #67 kak, tak,. Keh 
teh, i 得 chut tak, Chuh teh; ditto, asacala-; to Canton, 3 J 47 #4 4tsf ki ‘shdng shing. 
mity， 可 消 ho sid. K’o sidu, 可 ff ‘ho ‘kdi., Ts'ien ki sang ching. 
K’o kidi, BJ 7 ‘hd ch’ft,. K’o ch’eh. ‘Removing, changing place, #73 pun. Pwan, 移 f. 

Removal, from office, #6 职 khk chik. Keh chih, [, $8 }% ts’in ki. Ts’ien ki; ditto, as a calamity, 
may 职 chut chik,. Chuh chih; ditto to another’ 74 sit. Sidu, fié ‘kéi. Kidi; ditto, as an evil, 
place, # Hi) iG pan hiv pit, ch’. Pwin k’a: 除 ch’i. Ch’G; banishing, fl] 3a man’ ‘hin. 
pieh ch’d, #% Hi (& 人 pit ch’a’. I pich ch’a, #§ Wan k’ien. 
移 别 处 ds'in f pit, ch’. Ts’ien { pieh ch’d. | Remunerable 可 #2 ‘ho pd. Ko pa, ， 可 3 ‘ho 

Remove, as from office, #4 kdk,. Keh, ®H chut,.' ‘shéung. K’o shang, Hy jf ho ,ch’au. K’o ch au 
Chuh, #4 [ =##] ch’it,. Ch’eh; ditto, as to another Remunerate, to reward, ¥{z pd. Pu, @y ‘shéung. 
place, # 38 pin ts’in. Pwdn fs’ien, 机 pan.’ Shang, jj ch’au. Ch’au, #5; .oh au 10. Ch au 
Pwan, #2 pin. Pwan, 移 i. 1, % i. 1, B ts’in. -liu 酬 涡 ch'au ts6. Ch’au sié; to recompense, 
Ts’ien, #8 移 ts f. Ts’ien 1, 3% PE tein ‘sti. HRA pd tap,. Pa téh, 偿 ch’éung. Ch’dng, FH 

Ts’ien si; ditto, as food, #k BA ch’it, hoi. Cheh %  ch’au tap,. Ch’au téh, 报应 pd ying’. Pu 


kA, fie ch’it, hi’. Ch’eh k’i, 格 ch’it,. Ch’eh, | ying ; to repay, ig 翻 wan fan, 75; ¥R ,wan po’. 


Remove, change of placc, 移居 《ki. Thi, $3 
ts'in ki. Ts’ien ki. | 

Removed, as from office, #8 JY kak, ‘lid. Keh lidu; 
ditto, as one’s residence, #% 了 A ‘lid. T lidu, 3 
居 了 tsfn ki ‘id. Ts’ien ki lidu; placed far 
off, ji 之 win’ chi. Yuen chi; remote, jt ‘in. 
Yuen; separate from others, fff Jf. Li; a 
removed woman, ¥£ pin’. Pwdn, 行经 之 刀 


bd Cee bd 2 A. 
hang king chi ‘fa. Hang king chi fa; removed 
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Hwan pu; to remunerate a laborer, (@ 工钱 
‘pi kung ,ts’in, 和 给  @h k’ap, kung ngan. Kih 
kung yin, # 工 ¢& fat, kung ts Féh kung 
ts’ien ; to remunerate one for his trouble, fH 7 
ch’au 1d. Ch’au liu, 谢 人 劳苦 ts6 yan Jd ‘fu. 
Sié jin du k’U, 9% ch’éung 1d. Ch’dng lau. 

Remunerated #R J po’ ‘lid. Pa lidu, B JY ‘shéung 
Jiu. Shang lidu, HH FH J ch’au Jd ‘id. Ch’au 
léu lidu, #224 J pd tap, ‘lid. Pa tah lida. 

Remuncrating, rewarding, $2 po’. Pa,  ‘shéung. 
Shang, 4 .ch’au. Ch’au; recompensing, {ff 
ch’éung. Ch’ang, 报答 po’ tap,. Pa tah. 

Remuneration, reward, $34 po ngan. Piyin, F 
£p ‘shéung ngan. Shang yin, fH ef) ,ch au ngan. 
Ch’au yin; compensation, 偿 委 ch’éung ngan. 
Ch’aing yin, Puy oF ch’au 1d. Ch’au léu. 

Remunerative 44 3; ffy ‘shéung lo tik,. Shang lau 
tih, fu) JF GE ch’au 16 ké; a remunerative un- 
dertaking, #4; 3} ‘shéung lo chi kai’. Shang 
lau chi Ki. 

Renascent Jip AE [fy tso? shang tik,. Tski sang tih. 

Rencounter, a meeting of two bodies, #4 Ff séung 
pung’. Sidng ping; a mecting in opposition or 
contest, FWP} scung tau’. Siang tau; a rencounter 
of armies, 相 WG séung chin’. Sidng chen, #447 
séung ta. Sidng ta, phy Hf AW S& ‘léung kwan 
séung fung. Liang kiun sing fung. 

Rencounter, to, 偶遇 ‘ngau i’. Ngau yu, (i) 24 
‘ngau fung. Ngau fung. 

Rend (pret. and p.p. rent), to tear, % lit, Lieh, 
壁 m&k,. Pih, #r BA 82 hoi. Sz k’4i, He ch’dk.. 
Ch’ih, 49 ch’4k, .hoi Ch’ihk’4i; to burst, 破 
p’o’. P’o, 打破 ‘t4 p’o’. TA p’o; to rend, as the 
earth, land &c., HF ch’dk,. Ch’ih, # lit,. Lieh; 
to rend open, 3} BY lit, hoi. Lich k’4i; to rend 
to pieces, #E 碎 mak, sui’. Pih sui, BL wR lit, 
sui. Lieh sui, 4 碎 ch’dk, sui. Ch’ih sui; to 
rend the air, BL $q lit, h?. Lieh k’i; rend your 
heart and not your garment, 3 fig 7) 58 By K 
lit, i sam mat, lit, “fi. Lieh rh sin wuh lieh rh 
{; to rend the earth, 3 地 lit, ti. Lieh ti; to 
rend asunder, 42 #4 ‘ch’é lan’, BY 4 mak, lan’. 
Pih lan, 3 BA lit, hoi. Lieh k’di. | 

Render, to return, jq ,wan. Hwén, 234 kdu .wan. 
Kiau hwan, #73 k’ap, wn. Kih hwdén, 7935 fuk, 
wan. Fuh hwan, #23 pd’. Pi; to make or cause 
to be, 4 ling’. Ling, 使 sz. Shi, #% ch’. Chi, 
个 ‘pi. Pi; to translate, 8 #2 fan yik,. Fan 
yih, ## yik,. Yih; to surrender, 798 yéung’. Jang; 
to afford or assist, 助 cho’. Tsi; to render thanks, 
称 谢 .ch’ing ts6. Ch’ing sié, FAH 2 ch’au ts&. 
Ch’au si6, AA ch’au tap, Ch’au tah, 23H tap, 
tse. Téh sié; to render a name, # 名 yik, 
ameng. Yih ming, {Ri% 4% fan yik meng. Fan 
yih ming; to render assistance, ET Hf} pong cho’. 
Pang ts, Hy. 4£ cho’ chi’. Tsi cha; to render 
one’s self desagreeable, {7 A ER FS ‘lo yan im’ 
a, 44 A BR B& chid yan im’ W’. Chdu jin yen 


u; 
wi, PA BR lng’ yan im’ ‘kf. Ling jin yen 
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ki; long whiskers render a person hateful, (A 
ui 2 > A BR 4 Jin sd ling’ yan im’. Hu lien 
sii ling jin yen; to render an account, 回 复 Jui 
fuk. Hwui fuh, 74 4 fuk, meng’. Fuh ming, 

命 fin meng’. Fan ming; to render nuga- 
tory, #X [34 | FR ft FA kaw [chi] wai md yung’. 
Kidu [chi] wei wi yung, @ AY ki fi’. Ku fu; to 
render familiar, 4}{74 kwin ts4p,. Kwan sih; to 
yield, Ay yéung’. Nidng. 

Rendered, returned, ja ym .w4n kwo’. Hwan kwo, 
ia ive (win fin kwo. Hwan fin kwo, 3 
J kiu fan ‘lid. Kidu fan lidu; made, 4 3 
ling’ kwo’. Ling kwo, fifi J ‘sz ‘lid. Shi lidu; 

translated, 7% 3) yik kwo’. Yih kwo; afforded, 
Hy 38 cho’ kwo’. Tsa kwo. 

Rendering, returning, J% ‘fan. Fan, 79 fuk,. Fuh; 
giving back, 还 炙 wan fan. Hwan fan; making, 
3 chi. Chi, {Hi ‘sz. Sz; translating, 7g yik,. 
Yih; rendering assistance, }fj cho’. Ts 者 Hy 
pong cho’. Pang tsi. 

Rendezvous 3K 4h @ 1G tsi’ tsap, chi ch’. Tsii 
tsih chi ch’d, 和 集会 之 所 tsip' ai’ chi ‘sho. Tsih 
hwui chi so, Be Al = J& hit, kéuk, chi ch’i’. 
Hieh kioh chi ch’4; a rendezvous for thieves, ¥ 
tau’. Tau. 

Rendition, surrender, 2¥ [EJ] kéu ui. Kiau hwui, 
Ze JY ki 如 ‘fan. Kidu fan, (4 #7j ‘pi fan. Pi fan. 

| Tf 3K 4% pur kaw ‘ché. Pei kidu ché, 

Rencgado KK HK AG ‘fan ka ‘ché. Fan kidu 
ché, 2 43 4 pu sun’ ‘ché. Pei sin ché. 

Renew, to, #84 ‘ching fan, (G sau. Sid, ¥y .san. 
Sin, ¥% 3 # ‘ching kwo’ san. Ching kwo sin, 
重新 ch’ung san. Ch’ung sin, 作 #7 tsok, san. 
Tsoh sin, 复 新 fuk, san. Fuh sin, JH % kang 
san. Kang sin, (G $f sau san. Sia sin, (Fe & 
sau ts’ap,. Siti ts’ih; to renew an old custom, 
49 th $4 fuk, kau’ kw’ai. Fuh kia kwei; to 
renew the heart, 新 其 心 san ki sam. Sin kf 
sin; to renew one’s self, Ej $j tsz san. Tsz sin; 
to renew day by day, A #7 yat, san. Jih sin, Y 
日 新 yat, yat, san. Jih jin sin; to renew by the 
lathe, FA Fi #1. yung’ ch’é san chi. Yung ch’é 
sin chi; to renew one’s youth, 5| fe] # ‘yan ui 
ch’un. Yin hwui ch’un; to renew the attack, 79 
攻 fuk, kung. Fuh kung; to renew a treaty, 
(S A Hi} HH FE sau wo yéuk, chéung ch’ing. 
SiQ ho yoh chang ch ing ; to renew an engage- 
ment, H} #7 & fAJ tsoi tA hop, t’ung. Tsai ta 
hob t’ung, 4% ir. & [aj fuk, lap, hop, J’ung. 
Fuh lih hoh tung. 

Renewal 复 新 有 fuk, san ‘ché. Fuh sin ch6， 新 
者 san ‘ché. Sin ché, Hr yf % ch’ung san ‘ché. 
Ch’ung sin ché; renewal of heart, 新 其 心 者 
san .k’{ sam ‘ché. Sin k’{ sin ché, PX WM) % ‘koi 
sam ‘ché. Kéi sin ché, ( @ {¥ sam chi fa’. 
Sin chi hw4; renewal of life or conduct, Hf 
AE ch’ung shang. Ch’ung sang, (3 77 F sau 
ri Wai Siu hang wei, #y ff San hang’. Sin 

g. 
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Renewed #% J $f ‘ching ‘lid san. Ching lidu sin, 
修了 新 sau ‘lid san. Sidéu lidu sin, Ht 新 
ch’ung san. Ch’ung sin; renewed his engage- 
ment, (347 J & [Aj fuk, t4 ‘lid hop, t’ung. Fuh 
t& lidu hoh t’ung; re-established, 7% 7H fuk, 
lap, kwo’. Fuh lih kwo. 

Renewing 整 # ‘ching san. Ching sin, (G san. 
Sid, Hr sau san. Sid sin, Py ‘koi san. Kai 
sin, # san. Sin, 7J Hf fuk, fin. Fuh fan. 

Reniform BFE AY ‘shan ying tik,. Shin hing tih. 

Renitance, ) the resistance of a body to pressure, 

Saltese JA ph wat, k’éung. K’iuh k’idng, 
中 翻 起 kat, fan ‘hi; moral resistance, fi 强 
wat, k’éung. K’iuh k’idng, HJR ‘k’t ‘fin. K’t 
fan; reluctance, Hf## im hf. Hien k’i, PANT 
pat, ‘séung ts’ung. Puh sidng ts’ung. 

Renitent Jism wat, k’éung. K’iuh k’idng, 柜 反 的 
‘i fin tik K’a fin tih, BA RA ee kat, fan ‘hi. 

Rennet, runnet， 胃 内 之 擎 乳 wai noi' chi k'ing 
‘a. Wei nui chi k’ing ju. 

Renounce, to cast off, 3 hf. K’(, #4 tsiit,. Tsiueh, 
Hé Hf hf tsiit,. Ki tsiueh, FE FE tid hf. Tidu 
ki, BERR ‘ping ch’a. Ping ch’d, 除 ch’t. Ch’t; 
to refuse to own, #271 m yan’ [ying’], 不 从 pat, 
ts’'ung. Puh ts’ung; to recant, #f pu’. Pei, Jx 
‘fan. Fan; to relinquish, #5} w4’ m oi, pt 
不 BH shit, pat, iin’. Shwoh puh yuen; to re- 
nounce the world, #{H hf shai’. K’i shi, #4 {Ht 
tsiit, shai’. Tsiueh shi, % {ir ,ts’z shai’. Ts’z shf， 
pH TH: ts6 shai’. Sié shi; to give up, 3 yéung’. 
Jang; to renounce one’s faith, #f 信 pui sun’. 
Pei sin; to renounce allegiance, #7 J pui’ ‘fan. 
Pei fan; to renounce a right, Ft 休 hf k’in. 
K’i k’iuen ; to renounce vain thoughts, 5: Be 
4 ping ch ia hi nim’. Ping ch’t hii nien. 

Renounced #2 J hf ‘lid. K’i lidu, #4 了 tsit ‘lid. 
Tsiueh lidu, #¥ J pur ‘lid. Pei lidu. 

Renouncing, rejecting, #2 hf. Ki, 3@ 苞 hf tsitt,. 
K’i tsiueh ; disowning, ,2% #4 .m yan’, Yi se pat, 
oi. Puh ngdéi, A 从 pat, ts’ung. Puh ts’ung; 
ditto, as faith or allegiance, ff pui’. Pei, J¥ 
‘fan. Fan. 

Renovate, to, 新 san. Sin, # san. Sin, HH ‘koi 
san. Kai sin, & sau. Sid, 79 #f fuk, san. Fuh 
sin, 重新 ch’ung san. Ch’ung sin, 化 fa’. Hwé; 
to renovate the heart, $f 其 心 san 4k’i sam. 
Sin k’i sin; to renovate the people, #4 民 san 
jaan. Sin min, $f BE san man. Sin min, 4/ Be 
fa’ man. Hwa min. 

Renovated 新 了 san ‘lid. Sin lidu, pe 新 J ‘koi 
gan ‘lid. K4i sin lidu, 7 #7 J fuk, san ‘lid. 
Fuh sin lidu. 

Renovating 新 san. Sin, 修 sau. Sid, G 新 sau 
san. Sid sin, B 新 ‘koi san. Ki sin, 化 f@. 
Hwa. 

Renovation Pk #4; ‘koi san ‘ché. K4i sin ché, 78 
新 者 fuk, san ‘ché. Fuh sin ché, 重新 者 
ch ung san ‘ché. Ch’ung sin ché. 

Renown 名 ## ,meng shing. Ming shing, # 名 
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shing meng. Shing ming, 名 .meng. Ming, 名 
#& meng i’. Ming yi; a scholar of great re- 
nown K % + tai’ meng sz’. TA ming sz. 

Renowned % meng. Ming, ## shing. Shing, 有 
% KE ‘yau meng ké, 4 HE % yau shing 
meng. Ya shing ming; a renowned statesman, 
各 臣 meng shan. Ming chin; a renowned scholar 
SAE meng .i. Ming ji; to be renowned, 有 省 
RAY “yau meng shing tik, Ya ming shing tib; 
renowned for, 有 其 各 ‘yau ‘mau meng. Yu 
mau ming; wonderful, 给 常 个 shéung. [ chang, 
ay 2A) Kf tik,. Ki i tib. 


Rent, torn asunder, 3 J lit, ‘lid. Lieh lidu, EE 7 


mék, ‘lid. Pih lidu, 


拆 了 ch’dk, ‘lid. Ch’ih lidu; 
torn, BYR 'p’o lin’. Po lan, 


#8) lan? Lan. 


Rent, fissure, 73 14. Hid, 陆 kwik,. Kih, 9Sfa lv 


kwik. Hid kih, $499 lit, 14. Lich hid; the rent, 
as of gems, 裂纹 lit, man. Lieh wan. 

Rent 租 银 tsb ngan. Tst yin, fi FX tsd ks’. Ts 
kié; ground rent, Hh Ff ti .tsd. Ti tsa, Hh He ti 
shui’. Ti shwui; to pay rent, 4 fH nap, sd. Nah 
tsa, ZE A 48 kau tsd ngan. Kidu tsa yin, ify 
租 shi tsd. Shu tsa; to collect rent, 收 租 shau 
tsd. Shau tsi; to reduce the rent, 减 fH ‘kam 
tsd. Kien tsi; the raise the rent, 起 租 ‘hi ,tso. 
K’{ tsi; rent paid [or to be paid] in advance, 上 
期 租 shéung’ k’i tsd. Shang k’i tsi; security for 
the rent, #Hf}] tim ,tsd. Tan tsa; to deduct from 
the rent, 省 | 租 kot, sd. Koh tsi; rent paid in 
money, 2% 租 kon .tsd. Kan tsi; rent paid in 
grain, #2454 shap, sd. Shih tsa, 彼 p’i. Pi, 租 
米 tsd ‘mai. Tsii mi; for rent, #4 i chit yam’. 
Chéu jin, #4 筑 chia sin’. Chéu swan; rent 
book, 租 部 so pd’. Tsu pa. 

Rent, to, 租 .tsd. Tsd, 4 yam’. Jin; to rent a 
house, 租 屋 tsb uk,. Tsai uh; to rent to another, 
出 & ch’ut, yam’. Ch’uh jin; to rent an estate, 
租 业 tsd ip, Tsi nieh. 

Rent, to let for rent, 出 4 ch’ut, yam’. Ch’uh jin. 

Rent-roll 租 册 sb ch’dk,. Ts ts’eh. 

Rentable 可 租 ‘ho tsd. K’o tsa, PH Fy BF Ltso tak, 
ké. 

Rented 租 温 tsb kwo’. Tsi kwo, $43) yam’ kwo’. 
Jin kwo. 
Renter, to, 择 #8 ping ‘pd. Hk Fh chik, “pd. Chih 

a 


pu. _ 
Renting 租 tsd. Tsd, 4 yam’. Jin. 
Renunciation, rejection, #£ % hf ‘ché. Ki ché, ae 
£4 hf tsit, K’{tsiueh; abjuration, #7 省 pur 
‘ché. Pei ché; relinquishment, 338 4% yéung* ‘ché. 
Jhng ché; renunciation of one’s right, #2 #2 7 
h? k’iin ‘ché. K’ik’iuen ché; ditto “ rea ge 
+ +4 nar gun’ ‘ché. Pei sin ché; ditto o 
Fe ae J pur ‘fan. Pei fin, 背 Ph pur 
yik,. Pei nih. 7 
Reobtain 得 翻 tak, fan. Teh fan, 得 同 tak, ui. 
Teh hwui, 79 7} fuk, tak,. Fuh teh. . 
Reopened Ff tsoi’ hoi. Tsti k’si, 4B fuk, (hoi. 
Fub k’Ai. 
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Reordain, to, 复 4 =F fuk, on’ ‘shau. Fuh ng 纪 | Reparative #Ay ‘po tik,. Pd tih. 
shau. Repartee, sharp at ditto, +i tsit, tap, Tsieh téh, 

Reorganize, to, as a socicty, 7 设 fuk, ch 化. Fuh 敏 答 - man tp,，、Min tah, fof Be ‘man pin’. Min 
sheh, 复 yy fuk, lap,. Fuh lih. pien. 

Repacify, to, 74 +11 fuk, wo. Fuh ho, 4% 靖 fuk,) Repass, to, 再 过 tsoi kwo’. Tshii kwo, 7% $f 58 
tsing’. Fuh tsing. fuk, king kwo’. Fuh king kwo. 

Repack, to, as a ball, WEA tso? piu. TsAi pdu, 再 | Repast, meal, 4% ts’dn. Ts’dn, Ji tsik,. Sih; food, 
打包 tso? ‘ti piu. ‘I'sdi t& pau; ditto, as a box,| 4% 4 shik, mat,. Shih wuh; victuals, 伙食 fo 
42 tsoi chong. Tshi chwiing. shik,. Ho shih ; a light repast, 小 食 ‘sit shik . 

Repair, to, ez sau. Sid, 44 po. Pu, (F #fj sau Sidu shih,. #44 ‘im sam. Tien sin. 

‘pd. Sid pa, (Sy HE sau ‘ching. Sit ching, 修 het | Repay, to, 还 ,wAn. Hwan, pe FH pai fan. Pei 
sau ts’ap,. Sit ts’ ih, Ay aij ts’ap, ‘po. Ts’ih pd, | fan, Hee p ui wan. P’ei hwAn, 十 还 ， t’in wan. 
ma aali . mi ‘pd. Mi pi, 7 处治 shin’. phon, (5 FE sau Tien hwén, HA p ui ch’éung. Pei ch’ ine, i 
i Sid li; to ng a ship, (F fis sau shin. WH Spd fan. Pu fan, #H jy ‘po wan. Pu hwén, 
Sid ch’uen, (FSH sau ‘ching shiin. Sid ching ¥R po. Pu, #2 & po tap,. Pu téh, a 4g ng di? 
ch’uen; to repair 3 loss, 4: ae ‘pd shat, Pa! ‘pd. I pi; to repay a loan, #{j{ tin’ ché?. Tien 
shih, fj ih ‘pd kit, Pa kiueh; to repair an, chhi, 3a fy wan chdi. 再 win chéi, BAA tin 
injury, 4 G2 ‘po hoi’. Pu hai, 4h 7E XT ‘Spd fA. him’ hong’. Tvien k’ien hiéng; to repay the bar- 
ghung. Pa hwa hung; to repair a leak, Hike: gain money, i TA xe. SE pri fan teng mgan. 
chap. lau’. Chih lau; to repair a watch, (3 ¥& Pei fan ting yin ; to repay money, ji eh wn 
Oe be F"% sau ‘ching chi shan oooh Sid ching shi; ngan. 也 win yin; to repay a visit, 回 拜 ai ‘par’. 
shin pidu ; to repair a prison, (Ss Be FF sau hm | Hwui pai; to repay a favor, ¥R Bi pd yan. Pa 
fong. Sit kien fing, (BAK sau yuk Sit yoh ie ngan. 

宁国 shin’ Jing ° ii. Shen ling ya; to repair Repayment Ha pai ‘pd. Pei pu, AHA pai fan. 
po hoe 衫 K Ee % “pd lan? sham. Pi lan skn, Pei fan, Aisi oi wAn. P’ei hwin, 2 ee win 
ai Ze AR ‘po. whe Pa i fuh, Ri AA ‘pod chit, | fan. Hwan fan. 

(tit,). Pu chuch (toh). | Repeal, to make void by an authoritative act, BS ith 

Repair, reparation, %fj Hd ‘po fan. Pd fan, Bs Ff — oh Fei ch’{, 麻 秦 fa hf. Feik’t, 除 ch’i. 
pai ‘pd. Pei pu, Hi; 偿 pai ch’ éung. Pei a, #8 kik. Keh; to repeal a law, pas ait ft Sok 
ch’Ang. io ‘ch { lut, fat,. Fei ch’i liuh fah, 魔法 far fat,. 

Repair, to go to, oy hiv. Ku, sf) fi’. Fa, 至 | Fei fah, #. 法 kk, fat, Keh fh, 除法 .chia 
ch Chi, = a nga’. 1, 济 shik,. Shih, > 往 ‘wong.| fat, Ch’d fab. 

Wang; to repair to Peking,’ [| 京 ‘shéung Repealability BY] BS HE ‘ho fai hi’. Ko fei ka Rese 

king. Shang king, th = fi’ king. Fu king; to 得 far hf tak,. Fei kf teh. 

repair to Canton, = Hi hiv ‘shang shing. | Repealable ty] Ré5th ‘ho fai’ chft K’o fei ch’t. 

K’ii sang ching, 往 从 "He wong ‘shang shing， Repealed R& Ah 38 fai ‘ch’i kwo’. Fei chfkwo. 

Wang sang ching; to repair to the market, 7 a ree BS ath fai ‘ch’. Fei ch’i, R§ ¥é far bf. 
4 ‘shi. TA shi, 12 $E claw hi. Cl’inha,; Fei kf, #4 kak. Keh, 除 hi Ch’t. 

43 HB ‘ta hii. TA his. Repeat, to, Hf ， ch’ ung. Ch’ung, 再 tot，Tshi, 78 

Repairable 可 条 ho ‘pd. K’o pu, 可 修 ‘ho sau.| fuk. Fuh, 2g fuk.. Fuh, Hf 7% .ch’ung chui’. 
K’o sit, ,个 和 得 的 sau tak, tik,. Siti teh tih. Ch’ung chui, me J fan fuk,. Fan fuh, 0% ‘fan 

Repaired {% if sau ‘lid. Sid lidu, 15 we Hh sau; fuk, Fin fuh, #y = tsoi sim. Tsdi sin, Ht Be 
‘ching kwo’. Sid ching kwo, #ifj 34 ‘po wo。 了 PK ch’ung tip,. Ch’ ung tieh, 重 8B ch’ung tsAp.. 
kwo, Fade ‘pd “hod. Pi hau. : Ch’ ung sih, Fi-4ZG ‘nau fuk. Nia fub, ff iin. 

Repairing 修 sau. Sid, (% ¥S sau ‘ching. i Yuen; to repeat what has been said, +A ae 过 
ching, fj ‘po. Pd, £4 shin’. Shen. tso? ‘kong kwo’. Tsai kidng kwo, 7% pit H = 

Reparable 可 1 ‘ho sau. K’o sit, (G ¥s 78 sau fuk, shut, ki in. Fub shuh kf yen; to repeat 
‘ching tak,. Sid ching teh, 4h 得 ‘pd bale ‘Po; in words, ia zit fuk, Kong. Fuh kiang, Hr = 
teh, Wl 4 ‘ho ‘po. K’o pu; sa injury, #£| ,ch’ung in. Ch’ung yen, #aq mt fuk, shit,. Fuh 
4 hF ELS “po tak, hd ké shéung. shwoh, = = fuk, fn. Fuh yen, 26 az chun 

Reparation, repair, 修 sau. ‘Sid, 修 好 sau ‘hd.| chun. Chun chun, way chun chun. Chun 
Sid hau, it 好 “po nd. Pa haéu ; compensation, | chun, FA. ff tsoi’ shiit,. TA shwoh, BA a ‘sil 
HY 4 pi ‘pd. Pei pi, Ws fi pai ch’éung. 4 lun’. Si lun, FE i§ tso? ‘kong. Ts4i kidng; to 
Pei ch’dng, His iit BR p ui fan Jai; = make re- | repeat from memory, yf pu’. Pei, & x nim*. Nien; 
paration, Hi44j§ .p’ui ‘pd. P’ei pti, Niit% pai tin.| to repeat a reckoning, #} — $f tsoi sim sin’. 
Pei tien, 4if ri pd fan. Pi fan; gtd of Tshi san swan, Hrsi ch’ung sin’. Ch’ung swAn; 
honor, B35 不 是 pi pat, shi. P’ei puh shi; no! to repeat a work, 熏 做 ， fin tsd’”. Fan tso, 复 做 
reparation, it ina md pi WG p’ei, HE 4j md| fuk, tsd°. Fuh tso, 48 +7 fuk, ,hang. Fuh hang, 
‘po. Wa pa. 册 作 tsoi tsok,. TsAi tsoh, 式 作 yau tsok. Ya 
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tsoh ; to repeat an offence, 7 和 fuk, fan’. Fuh 
fan ; to repeat a signal, fit Ff $f tsoi shing k’i. 
Tsii shing k’{; to repeat a lesson, ff a= pu shi. 
Pei shi, ¢§ a= nim’ shi. Nien shi; to repeat 
over and over again, Hi Ht #8 ch’ung .ch’ung 
tip, tip,. Ch’ung ch’ung tieh tieh, 7% 党 chui’ 
lui®. Chui lui, = #4 73 shm fan sz fuk,. Sdn 
fan sz fuh, J% JQ 4 7G ‘fan ‘fan fuk, fuk. Fan 
fan fuh fuh; to repeat a visit, Hy Fi PRE tsoi pa? 
hau’. Tsdéi pdi hau. 

Repeated 79 3 fuk, kwo. Fuh kwo, 78 3 fan 
fuk, kwo’. Fan fuh kwo; repeated the words, 79 
de Hf = fuk, shut, kfi in. Fuh shuh k’{ yen; 
he will believe if he has repeated proofs, = 
ie ME BT BA in chi tsok, tsok, ‘ho t’ing’. Yen 
chi tsoh tsoh k’o t’ing. 

Repeatedly $f lui. Lui, [if BE lala. La la, 往往 
‘wong ‘wong. Wang wang, iff HR shd ts’z. Sa 
ts’z, ZS HK tip, ts’z’. Tieh ts’z, AE A ‘li ts’2’. 


-_ 
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Li ts’z, 重重 党 全 ch’ung ,chung tfp, tip,. 
Ch’ung ch’ung tieh tieh, Ft Jt ¥3 ‘fan ‘fan 
fuk, fuk, Fin fin fuh fuh, #¥% %& chui’ 


chui lui' lu’. Chui chui lui lui, 74 34 chui lui’. 
Chui lui, 4} = 74 [UY tsof sdm tsoi’ sz’. Tsdi san 
tsdi sz, He Pt 4 Z* ch’am cham chui chui’. 
Ch’in ch’in chui chui ; to tell repeatedly, HY 3 
tsoi ‘kong. Tshi kiing, #2 7% = @ chun chun 
dn chi. Chun chun yen chi, gif 3K se Fe ‘kong 
doi ‘kong hii’. Kidng l4i kidng k’i; to do re- 
peatedly, 3 做 ‘lui tsd’. Lui tso, #e WZ fir tsd’ 


vau’ tsd*. '‘I'so yi tso; to say repeatedly, #4 WHE | 


‘kong yau’ ‘kong. Kiang yi kidng; came re- 
peatedly, 8 3 ‘lui Joi. Lui léi, fF AF ‘la ts 


td’. Lit ts'z tdu; repeatedly declined, fe gy ‘lis 


ts’z. Lit ts’z, a By tip, .ts’z. Tieh ts’z. 

Repeater Hf 省 .ch’ung ‘ché. Ch’ung ché, 3g 
fuk, ‘ché. Fuh ché; a repeater watch, 椎名 tui 

pia. T'a pidu. 

Repeating Hr ch’ung. Ch’ung, ¥9 fuk,. Fuh, 翻 
dan. Fan, % yau. Yu, fy tsoi’. Tsdi, 7§ fuk, 
Fuh. 

Repeating circle Hf Bs chung win. Ch’ung 
hwén, 79 82 fuk, wan. Fuh hwdn. 

Repel, to， 上 反攻 ‘fan kung. Fan kung, #§ ‘k’i. 
K’i, 拒 住 ‘kt chi’. K’a chi, 柜 攻 至 kung. 
ia kung, #7 Hf 妈 fin. Th fan, 54 HF wan 
dan ‘shau. Hwan fan shau, Jy ij ‘fan tik, Fan 
tih, 9 wv’. Yu, HE ‘tai. Ti, fat ‘tong. Tang; to 
repel utterly, #6 #4 ‘k’ii tsit, K’t tsiueh; to 
repel an attack, #4 yz 习习 kung. K’ii kung, #6 
By ‘k’a tik. K’i tih, 20 By w tik, Yu tih; to 
repel an attack of one’s character, 46 Hk 2# ‘k’t 
‘fi p’ong’. K’ii fi p’Ang, HE 243 ‘tai ‘wai. Ti wei, 
#63) ‘k’t shdn’. K’i shan. 

Repelled 7H JY ‘kt ‘lid. K’a lidu, #6 We J k’t 
kung ‘lit. K’i kung lidu, $#E J ‘tai ‘lid. Ti 
ligu, ff 了 ‘tong ‘liu. Tang lidu, #@ J w ‘lid. 
Y4 lidu, 1H 4E YT ‘teng chi’ ‘id. Ting chta lidu. 

Repellency #6 J¥ 2 PE ‘kit ‘fin chi sing’. K’i fan 
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chi sing, #8 JY @ $6 ‘kt ‘fan chi sz’. Kt fan 
chi sz, JBM) @ HH ‘ki sam chi sz’. K’i sin 
chi sz. : 

Repellent, able to repel, #2 4% nfo i’ tak, k@’, 柜 得 
fy *k’a tak, tik. K’i teh tih; tending to repel, 
4B 的 ‘k’t tik, K’t tih, #U 的 i’ tik,. Yu tih, 
45 OH AY ‘kt fan tik, K’i fan tih; repellent 
medicine, $f HY #4 ‘k’t fan yéuk,. K’t fan yoh, 
THJVSK teng ‘fan yéuk,. Ting fin yoh, or Jr 3& 
kung ‘fan yéuk, Kung fan yoh; a repellent 
countenance, Hit 44 之 和 狐 hak, shuk, chi mau’. 
Hih shuh chi mau. 

Repeller #i 者 ‘k’t ‘ché. K’i ché, #0 4% i ‘ché. 
Yu ché, $C He Ah ‘tai ‘tong ‘ché. Ti tang ché, 
THERE ‘teng chi’ ké. 

Repelling, driving back, ## J¢ ‘k’t ‘fan. Ku fan, 
FHA ‘thé fan. Té fin; resisting approach, #8 i’. 
Yu, 抵 ‘tai. Ti, #8 ‘tong. Tang, Ce ‘tai ‘tong. 
Ti ting, PEE ‘tai chi’. Ti chu, fe fF ‘tong chi’. 
Tang cha. 

Repent, to, {ff far. Hwui, 悔恨 far han’. Hwui 
han, fitffgz ch’d4m’ fa?. Ch’din hwui, 77 fp fan 
fai. Fan hwui, 反悔 in far. Fan hwui, |e] 34 
ui t’au. Hwui t’au; to repent of sin, [ig Jp far 
tsui’. Hwui tsii; ditto of error, {fi g# han’ ts’o’. 
Han ts’o, fj 38 far kwo. Hwui kwo, (2 i 
sin fii. Tsiun hwui; to reform, ff JE BC 3h 
fa? tsi? ‘koi kwo. Hwui tsti kéi kwo, 悔改 三 
‘koi. Hwui kéi, My JR GE] Hr far tsi tsz’ san. 
Hwui tsi tsz sin; I repent, 我 悔恨 ‘ngo far 
han’. Wo hwui han, #€ ft ‘ngo 0’ han’. Wo 
ngau han; to repent sincerely, 2 M/% FF shing 
sam fai tsi’. Ching sin hwui tsti; to repent 
bitterly, ‘Ta tung fa?. T’ung hwui, Fx {fy Tih 
t’éi fai han*, T’4i hwui han; to repent very 

_ much, 好 悔恨 ‘hd fai han’. Hau hwui han; to 
repent when too late, {1% 9] han’ .m fan, 悔 
HH fa? pat, k’ap,. Hwui puh kih, fy 7 BIG 
fi? chi { ‘md4n. Hwui chi { wan, 38 KH R 
chui fii pat, k’ap,. Chui hwui puh kih, 悔恨 
Fe 3 fa? han’ t’4? chi. Hwui han t’di ch’; to 
repent and weep, }# JE |. JR fai tsdi’ hh lui’. 
Hwui tsa hia lui. 

Repentance 悔恨 fi han’. Hwui han, | 4% far 
‘ché. Hwui ché; a general repentance, #4 悔 
chung’ fai. Chung hwui, 3H {fp tung fu. 
T’ung hwui; after repentance, 7 悔 hau’ fai’. 
Hau hwui; bitter repentance, 44 悔 tung fui’. 
Tung hwui, #24 ‘fai han’. K’t han; contrition, 

XD fa’ sam. Hwui sin. 
Repentant 4 Mp) ‘yau fa? sam. Yu hwui sin, 有 
th ZZ XD ‘yau fa? han’ chi sam. YAhwui 
han chi sin, 4 ff WM yau han’ sam. Yd han 
sin; repentant tear, }#p7R fa? lui’. Hwui lui. 

Repented 悔 了 fP ‘lid. Hwui lidu, 悔恨 Y far 
han’ ‘lid. Hwui han lidu; repented of sin, 悔罪 

~ J fa? tei? id. Hwui tsdi lidu. 

Repeople, to, 78 Te A 4£ fuk, chf yan chi’. Fuh 
chi jin chu. 
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Repertory 库 fa’. K’; a magazine gX Ji tsoi fi’.| Repletion 充 34 .ch’ung ‘mun. Ch’ung mwan, 贸 


Tsdi ku. 

Repetition 74 者 fuk, ‘ché. Fuh ché, ¥§ 者 fuk, 
‘ché. Fuh ché, 重复 .ch’ung fuk,. Ch’ung fuh, 
Jt (i ‘fin fuk,. Fan fuh; repetition of an act, 
48 做 fuk, tso’. Fuh tso; repetition of words, 
HX = chui’ in. Chui yen, Jt #3 @ = ‘fan fuk, 
chi in. Fan fuh chi yen, Hf 73 8 7% .chung 
fuk, ke wa’, He Al = chung fuk, chi fn. 
Ch’ung fuh chi yen; endless repetition, # 果 
chui lui’. Chui lui, 3 24 Ha ‘lui ‘lui yat tsit,. 
Lui lui puh tsiueh ; reiteration, #474 3% # 
chui' lui’ lui’. Chui chui lui lui, Jv O75 4G ‘fan 
‘fan fuk, fuk,. Fan fan ful fuh; to strictly forbid 
a repetition of, ®% 7K J. KH ‘king kd? h& ts’. 
King Ki 外 hia ts’z. 

Repetitional Jz 4" ‘fan fuk, ké, Hr7ZAy ch’ung 
fuk, tik,. Cl’ung fuh tih. 

Repine, to, 78 in’. Yuen; to repine at heaven, #2 
天 in t’in. Yuen t’ien; the superior man does 
not repine at heaven, 君子 不 多 天 kwan ‘tsz 
pat, in’ t’in. Kiun tsz puh yuen tien; to 
repine at fate, #& 47 iin’ meng Yuen ming; to 
repine at poverty, 22 4 in .:p’an. Yuen p’in; 
you need not repine, P% (fi #8 .m ‘shai iin’; to 
feel inward discontent which preys on the spirits, 
‘i 28 yau iin’. Yu yuen. 

Repined #2 ¥ iin’ ‘lid. Yuen lidu. 

Repining 外 tin’. Yuen, 到 yau iin’. Yu yuen; 
given to repining, {#2 ‘hd in’. Hdu yuen. 

Replace, to put again in the former place, 4% 翻 
chai fan, PE) iG JK chai di jin ch’, 4 hf th 
Ay on fin kau’ wai’. Ngdn fan kit wei; to re- 
fund, BH pai fan. P’ei fan, W434 p'di wan. 
Pei hwAn, H44ifj pai ‘pd. Pei ‘pu, Fe 4} ch’ung 
‘pd. Ch’ung pa, 4% p’ui .ch’éung. P’ei ch’dng; 
replace the catches in the carrying beam, ¢y Jj 
¥% 4H #F BA deng ‘mau lok, tim’ kon t’au; 
replace a bowl] in that pipe-stem, $f ¢< (#] KA fy 
斗 séung ‘hi ko’ in t’ung ‘tau. Siding k’{ ko yen 
t’ung tau. 

Replaced #75 FY chai fan ‘lid; repaid, H% 4h T 
p'ui fan ‘lid. P’ei fan lidu. 

Replacing $8 HW chai fan, & Ff on fan. Ngdn 
fin ; repaying, Hi5%§ .p'ui ‘pd. P’ei pu. 

Replant, to, #} 4] tsoi chik,. Ts4i chih, Bf 9 
kang’ shi’. Kang shi, 更 种 kang’ chung’. Kang 
chung. 本 

Replenish, to fill, yj ‘min. Mwin, 充满.chung 
‘min, Ch’ung mwin, 4 ¥ ying ‘min. Ying 
mwan, 2X 前 shing ‘min. Shing mwd4n; to re- 
plenish the treasury, fH Rf ‘min k’f fw. 
Mwén ki k’t, Je H Ji ch’ung k’f fi’. Ch’ung 
ki k’t, Ay H i ying ki fa. Ying k’i k’d. 

Replenished J Y ch’ung ‘lid. Ch’ung lidu, #4 J 
‘min ‘lid. Mwan lidu. 

Replete with, full, yj ‘min. Mwin, #4 ying. Ying, 
7 ch’ung. Ch’ung; replete with danger, #4 JY 
fe ‘min ‘i ngai. Mwan f wei. 


‘ig ying ‘min. Ying mwén; repletion of the 
body, #4 VA fi, ‘man “4 hit,, Mwaén { hiueh. 

Replevy, to take back, 保 回 ‘pd vi. Ha hwui. 

Replication, answer, ¥f PE FF tii ké wa’, 答 之 话 
tap, chi wa’. Tah chi hw4; rejoinder, 对 tui 
tap,. Tui tah. 

Replied 4 38 tép, kwo. Téh kwo, 答 ffé J tép, 
ying’ ‘lid. Téh ying lidu. 

Replier & % tp ‘ché. Tah ché, %} A FF tar tdp, 
‘ché. Tui tah ché. 


chui’| Reply, to, #} ta?. Tai, 4 tap,. Thh, 对 答 ta? tép.. 


Tui tth, 4 ffE tip, ying’. Tah ying, & |e] tp, 

ai. Tah hwui, |e] 应 vi wa’. Hwui hwé, fe] | 

ai in. Hwui.yen, 回 gt ai shiit,, Hwui shwoh, 

ai 2 ch’au tap,. Ch’au tah, 7 fuk. Fuh, 会 
4G wit fuk, Hwui fuh, £2 ‘yé. JE # ch’au. 
Ch’au; to reply to a letter, (JE)? ‘pi ai yam. 
Pi hwui yin, ij 示 i shi. Hwui shi; to reply 
to a petition, dpe) .p’ai vi. Pi hwui, 枇 示 .pai 
shit’, P’{ shi; to reply favorably, 枇 准 p'ai ‘chun. 
P’{ chun; to reply instantly, @]] 4 tsik, t&p,. 
Tsih téh, #2% tsip, ‘tsui. Tsich tsui; to reply, as 
an echo, J¢ #8 ‘fan ‘héung. Fan hidng. 

Reply, a, 4 = ttp, in. Tah yen, 回 7 wi yam. 

Hwui yin, {e] a ui wa. Hwui hwé, 77 

yam. Fuh yin, F yéung. Yang; to makea reply, 

fe 4 ying tap, Ying tah, ffé ying’. Ying; to 
give areply, & tap,. Tah, Bf} A tar tap, Tai 
tah, (|G) 7> ‘pi ai yam. Pi hwui yin, (@ fe] FF 

‘pi ai wa’, Pi hwui hw4, fi@ | ying’ in. Ying 

yen; a reply in writing, |e] #5 i shi. Hwui 

shu, 回音 ui yam. Hwui yin, |e] ay ti shi. 
Hwui shi, 4 二 tip, shi. Tah shu, 4 信 tap, 
sun. Tah sin，I 得 ‘pan fuk,. Pin fuh, 复 fuk,. 
Fuh; official reply, 4 回 .p’ai ui. Pi hwui, Hy 
示 pai shi. P'i'shi, {Jv #3 -p’ai fuk, P's fuh; 
made no reply, f2 答 m tap, A # pat, tap,. 
Puh tah, 不 对 pat, tai. Puh tui, )% |e] FF m 
在 wi’; made no reply at all, £4 P% # tsung mm 
tip,; areply to, #4 t4p,. Tah; a question and 
reply, filj@ man tap,. Wan tah. 

Replying “& tdp,. Tah, %f tai’. Tui, fe ying’. 
Ying, fe & ying’ tap,. Ying tah. 

Report, to, #[i po’. Pu, FY ‘pan. Pin, Fa ¥R ‘pan 
po. Pin pu, (#F7 shan ‘pan. Shin pin, 79 fuk,. 
Fuh, (1 shan. Shin, #2 知 po’ chi. Pa chi, #4 
4 pd’ ko’. Pi kdu; to report on a commission, 
or on orders received, 7% fy fuk, meng’. Fuh 
ming, Ft 命 Pan meng’. Pin ming; to report in 
person, ji £1 min’ ‘pan. Mien pin; ditto, to the 
emperor, [fj Z% min tsau’. Mich tsau; to report 
the hour, #2 }j BR po lau’ hod’. Pu lau hau; to 
report to the throne, 奏 tsau’. Tsau, BR Zs ch an 
tsau’.. Ch’in tsau, #% 2 .chéung tsau’. Ching 
tsau ; to report the detention of an officer, 3 4 
tsau’ lau. Tsau lit; to report a ship, $R fi} po 
Shin. Pu ch’uen; to report falsely, B% |e] #8 
kon ui po’. Kan hwui pa. 
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Report, a, ¥R pd. Pa, ¥R Rl po’ tan. Pu tan; 
report of a cargo, #2 47 Hi pd’ fo tan. Pui ho tan; 
to send up a report, 2 上 tsau ‘shéung. Tsau 
sh4ng; a report upon orders received, Fl¢y ‘pan 
meng’. Pin ming; common fame, 闻 man’. Wan, 
Ee shing meng. Shing ming; a good report, 
善 妆 shin’ man’. Shen wan, 会 间 ling’ man’. 
Ling wan ; a person of good report, 好 #2 % "BE 
人 ‘bd shing meng ké yan,  % 2 A shin’ 
meng chi yan. Shen ming chi jin; ditto of evil 
report, Be 7%; OBE ok, meng ké’,, A % oP ch’aw 
meng ké’; report of a gun, fj 4 p’du’ ‘héung. 
P’4u hidng; rumor, 流 = Jau in. Lid yen, 传 
= ch’iin in. Ch’uen yen, ## 54 shing hi’. Shing 
ki, #2 7H shing yam. Shing yin, A Rt fung 
shing. Fung shing, ##% 闻 shing man. Shing 
wan, A fal fung man. Fung wan; to repeat a 
report, 传 间 ch’iin man. Ch’uen wan, (i 7E= 
ch’in Jau fr. Ch’uen lid yen, ff tk Wit = po 
sin’ Jau jin. Pisin lid yen; to spread a false 
report, AL{ ngo ch’iin. Ngo ch’uen, fief hi 
ch’in. Hii ch’uen, iff te 2% = wan’ tso id fn. 
Hwan tsdu ydu yen, 7§ 32 = cch’iin id Jn. 
Ch’uen ydu yen; the report goes, AZ& yan wa’. 
Jin hwé, Ai yan ‘kong. Jin king, A= yan 
in. Jin yen, A Z yan ,wan. Jin yun, A fii 
yan ch’in. Jin ch’uen; an unfounded report, 
it HC Ff md kan chi wd’. Wi kan chi hwé, 

ERS ZS md k’achi in. Wik’ chi yen; 
what is the report ? & +43, ##% SQ ‘yau mat, shing 
hf; narrative, gf shit,. Shwoh. 

Reported #2 J pd ‘lid. Pd lidu, (#1) ch’iin kwo’. 
Ch’uen kwo, i 3§ ‘pan kwo’. Pin kwo; ditto to 
the emperor, Z& 过 tsau kwo’. Tsau kwo; it is 
reported, A 2% yan wa’. Jin hw4, A ge yan 
shiit,. Jin shwoh. 

Reporter #8 者 po ‘ché. Pu ché. 

Reporting, giving an account, #2 Et po’ ‘pan. Pu 
pin; ditto to the emperor, Z& tsau’. Tsau; relat- 
ing, ag shit, Shwoh, #§ ‘kong. Kidng. 

Repose, to, # on. Ngan, he hit. Hich; to lay 
up, Ife HB shau méi. Shau m4i, 安 埋 on mii. 
Ngdn mhi; to reposit, & # on fan. Ngan fan, 
$e A chai fain. 

Repose, to be at rest, 4 on. Nglin, 队 ngo. Ngo, 
Br hit, Hieh, #} ‘’au; to recline, fff BA 4 
ngo’. I ngo, (f BA ‘in ngo’. Yen ngo; to repose 
confidence in, {4 sun’. Sin, ff #4 “142. I 14i, 
乃 信 pang sun’. P’ang sin. 

Repose # on. Ngdn, ig ning. Ning, & pq on 
tseng’. Ngdn tsing; peace, 平安 ping on. 
Ping ngdn, BK & hit, sik. Hieh sih, BA ngo’. 
Ngo; quiet repose, & ig on ning. Ngan ning; 
repose, ease or leisure,, 安逸 on yat. Ngan yih, 
安 间 on ,hdn. Ngdn hien; take some repose, 
EK ip hit, ‘ha. 

Reposed & 38 ,on kwo. Ngdn kwo; reposed 
confidence {fj fj J ‘i 14? ‘lid. [ 1éi lidu. 

Reposing # on, Ngdn, $x hit, Hieh; sleeping, 
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BA ngo. Ngo; quietly reposing, 安 JH on ts’d’. 
Ngan tsoh. 

Reposit #RH chai fin, $ 74 Hi fe fong’ fan in 
wai’. Fang fan yuen wei; to lodge, #{ fong’. 
Féng; to lay up, 4% HP shau méi. Shau mii, 
FRSH ts’ong mai. Tsing mai. 

Reposited #% HAY ‘chai fan ‘lid, 收 埋 shau mii. 
Shau mai, #& ~~ J .ts’ong lok, ‘lid. Tsdng loh 
hau. 

Repositing #4 chai fan, 放 翻 fong' fan. Fang 
fan, FRYZ J .ts’ong lok, ‘lid. Tskng loh lidu. 
Repository Jifi f@. KG, sk HE JE .ts’ong .méi 

chi ch’i’. TsAng m4i chi cha. 

Repossess, to, if 得 tsoi tak,. Tsdi teh, 再 有 tsoi’ 
‘yau; to repossess one’s self, 复壮 气 fuk, chong’ 
h?. Fuh chwang k’i. 

Reprehend, to, # chak,. Tsch, 7/4 chak,. Tseh, 34 
By chdk, fét,. Tsch fh, me] ZF ho chdk,. Ho 
tseh, Za) Fr .ho chdk,. Ho tseh, GF HR chang’ 
kan’. Tsang kien, #4 7 ‘king chak,. King tseh, 
fit #{ ‘king chaék,. King tsch, ik fi) .ch’ing 
ch’ong’. Ch’ing ch’wang, J ‘ping. Ping. 

Reprehended 3 chak, kwo. Tsch kwo, 443{f J 
‘king ch&k ‘lid. King tseh lidu. 

Reprehensible 有 fq J& ‘yau chék, ch' 记 . Yu tseh 
ch’d, 可 Ay mE ‘ho chak, ke’, 可 责 的 ho chak, 
tik. K’o tseh tih, /f& 4 AY ying chak, tik,. 
Ying tseh tih, 3% Ec AY koi ch’dk, tik. K4i tseh 
tih. 

Reprehensibleness 77 Fy 庶 ‘yau chdk, ch’. Yu 
tseh ch’4; culpableness, 4 JE ‘yau tsti’, Yu 
tsul. 

Reprehension, ¥ @j chak, fat,. Tsch fah, #4 Ff 
‘king chkk King tseh, A #{ kung chak.. 
Kung tsch. 

Reprehensive 可 77 HY ‘ho chak, tik,. K’o tseh tib, 
feces ying ch&k, tik, Ying tseh tih. 

Represent, to exhibit by resemblance, Fe #8 ‘pid 
yéung’. Pidu ying, # Je ‘pid ying. Pidu hing, 
象形 tséung’ ying. Sidng hing, ¥ #4 tséung’ 
yéung’. Sidng yang; to represent in words, #% 
‘pid. Pidu, 陈 .ch’an. Ch’in, 5! ch’ing. Ch’ing, 
at shit, Shwoh, #} .ch’ing. Ch’ing, #% wé’. 

. Hwé4,; to represent in colors, 71 形 wdk, ying. 
Hwaih hing; to represent to the emperor, 7§ Ft 
上 tsau wong shéung’. Tsau hwang shang, 2 
ba SE 上 tsaw man ‘chit shéung’. Tsau wan chi 
shang; 40 represent fully, 7 HY Fy ‘pid ming 
pak,. Pidu ming peh; ditto to the throne, 4 #& 
ki’ tsau’. Ki tsau; to represent a character, 4} 
pin’. Pan, 扮 状 pktm chong’. Pan chwang; 
those who represent female actors, #%> 旦 pan® 
tan’. Pan tan; to represent the people, 4€ Fe A¥ 
事 toi man pan’ sz. TAi min pin sz, {CER op oF 
toi man ‘li sz’. Tai min If sz; to represent res- 
pectfully, [if king’ ch’an. King ch’in. 

Representation, resemblance, {# 全 tséung’ ‘ts’z. 
Siang sz; ditto by words, =; ‘kong. Kiang, ff 
shit,. Shwoh; ditto to an official, BR 省 .ch’an 
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‘ché. Ch’in ché, §! 者 .ch’ing ‘ché. Ch’ing ché; 

ditto by image, 以 像 条 2. ‘i tséung’ ts6ungz 
chi. [ sidng sidng chi, i ER tséung’ yéung’. 
Sidng yang, FR > tséung’ chi. Sidng chi; ditto 
by picture, <P wak, chi. Hwih chi; a thea- 
trical repr esentation, Vin JS ‘in hf. Yen hi, YF 
5} ‘in pan’. Yen pdn; the representation of a 
certain character, +} $f WR pan’ ‘mau chong’. 

Phkn mau chwang; the representation of a state, 
yy i] 4 Al kwok ‘ché. Li kwoh ché; ditto of 
the pcople, 2 A Fe 理 事 toi’ man ‘li sz. T4i min 
lisz, Fa Z AZ man ‘wai in ‘ché. Min wei 
yuen ché. 


Representative 2 Fy ‘wai in. Wei yuen, 代理 噬 | 


tor ‘li ké, REE Ay vai i ‘ché. Tt If ché, A Hy 
HY 着 t’ai pan’ sz ‘ché. T’{ pan sz ché; the re- 
presentatives of the people, Fe Z — man ‘wai 
jin. Min wei yuen; that by which anything is 
exhibited or shown, Ke tf ‘pid yéung’. Pidu 
ying, 像 tséung’. Siang, iy. yéung’ ‘tsz. Yang 
tsz. 

Represented, as an actor, 43> pdn’. Pan; ditto a 
female, jp 某 A pin’ ‘mau tn Pin mau tkn ; 
ditto by an image, ¥ J tséung’ ‘lid. Sidng lidu; 
ditto on the stage, {lie Se IBE ts ‘mau hf. Tso mau 

hi; described, #§ 了 ‘kong ‘lid. Kidng lidu, ff 
J shit, ‘lid. Shwoh lidu; stated, fifi JY .ch’an 
‘lid. Chii in lidu, 伸 了 shan ‘lid. Shin lidu, KK 
过 ‘pia kwo’. Pidu kwo. 

Representing, by words, Ze ‘pid. Pidu, 3% ‘kong. 
Kidng, 设 shit,. Shwoh, pif .ch’an. Ch’in, tf 
shan. Shin; ditto by words or "likeness, Fe ‘pi. 
Pidu, Ke ti 子 ‘pid yéung* ‘tsz. Pidu yang tsz ; 
ditto by an image, (J (i Kt Z “f tséung’ tséung’ 
chi. [ sidng sidng chi; ditto a certain 号 
br trip pan’ ‘mau chong’. Pin mau chwang. 

Repress, to suppress, FR ff At, chi’. Yéh chu, 禁 
PR kam’ &t,. Kin ydh, jy Hi dt, yik,. Ngoh yih, 
7 a IE kam’ ‘chi. Kin cbf, ia 制 & chai’. Ngoh 
cht, #x 制 kam’ chai’. Kin chf, eva FR tan at,. 
T’An yah, ii Rk chan’ at, Chin yéh, +n Pe yik, 
on. Yih ngdn, fiR 伏 At, fuk,. Yah fuh, FR 服 
at, fuk, Ydéh fuh, 向 ch'ing，Ching; to 
restrain, taj Hi) ka char. Ka cht, ty RF ki 
ch’uk. K’it shuh, x) iP yéuk, ch’uk,. Yoh shuh, 
FoR ‘kan ch’uk,. Kwain shuh, by hdm. Han; 
to repress sensuality, 过 GR at, yuk, BR BR at, 
yuk, Yah yuh, 制 各 jek chai yuk Chi yuh; to 
repress desires, jf @X at, yuk,. Ngoh yuh, #ilj 
#K char yuk,. ee yuh; to repress “the impulse 
of one’s nature, 多 性 - sing’. Ngoh sing, 入, 性 
‘yan sing’.. Jin sing, 22 A » SF ‘yan hi’. Jin k’f; 
to repress anger, 4 : KK Hq At, nd’ hi’. Ngoh nu 
ki, 45% mh ch’ing ‘fan. Ch’ing fan, PR v Sq “hd hf. 
a ki, Ay ay #& hdm nd’. Han nu; to repress 
one’s self, Mae “A hak, ‘ki. K’eh ki, & 制 tsZ 
chai. Tsz chi; to repress a smile, 2% 笑 ‘yan 
sit’, Jin sidu, 4y 3€ ,hom sit’. Han sidu; to 

repress dissipation, JiR 4f 4t, yam. Yah yin, ¥8 
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Y& chit, yam. Chueh yin; repress it, AR 4¢ 1B 
At, chi’ ‘k’i; they repress heat, He AS PE tek mf 
sin sing’ ‘lim. Wi swan sing lien. 

Repressed |ifk fi at, kwo. Yah kwo, 过 J 4t, ‘liu. 
Ngoh lidu, 732 38) yéuk, ch’uk, kwo’. Yoh shuh 
kwo, JAR Akai at, fuk, kwo’. Yah fuh kwo, py fil 
ink’ chai kwo’. K’i chi kwo. 

Repressing, subduing, Fit fF dt, chi’. Y4h chu, jR 
AE At, chi’. Ngob cha, EE at, fuk,. Yah fuh; 
restraining, 4; hom. Han, 2% ‘yan. * Jin, ;的 束 
yéuk, ch’uk,. Yoh shuh, €& 9% ‘kan ch uk,. Kwan 
shuh, +iJ iti . ki ch’uk,. K’ti shuh. 

Repression 渴 制 44 At, cha? ‘ché. N goh chi ché, 2 

制 者 kam’ chai’ ‘ché. Kin chi ché, 4) ft yéuk, 

ch’uk,. Yoh shuh, 构 制 .kf char. K’ti chi. 

Repressive 44 过 的 kam’ At, tik, Kin ngoh tih, 
iy ll 49 at, chai tik, Ngoh chi tih, #47 9 op 
yéuk, ch’uk, ke, fay Ff AY Ja ch’uk, tik. K’i 
shuh tih. 

Reprieve, to, #% sh. Shié, #} yau’. Yu; to sus- 
pend the execution of for a time, #7 (ft fan han’. 
Kwan hien, JE KR ‘chin han’. Chen hien. 

Reprieved 4} 3{) yau kwo’”. Ya kwo, 7k 3H she’ 
kwo’. Shié kwo; extended or delayed, #§ BR 30a 
fan hin’ kwo’. Kwan hien kwo. 

Reprieving, respiting, jx shé. Shié, 4 yau’. Yu; 
suspending the execution of, ‘EF \f§ fan han’. 
Kwan hien, Be (f4 ‘chin hdn*, Chen hien. 

Reprimand, to, 查 chdk,. Tseh, 34 chak,. Tseh, 责 
ay chak, fat, Tseh fih, (it Fi ‘king chak.. King 
eh, nea a ‘king chdk,. King tsch, =| cy cho 
chak,. Ho tseh, sh ‘shod. Sa; reprimand him, 怪 
fh kwai chak, ‘k’4. Kwai tsch k’i. 

Reprimand }¢ 7 chak, ‘a. Tsch yu, 4% 7X ‘king 
chék,. King tseh, f¢ 昌 chadk, fat,. Tseh fh; a 
severe reprimand, fig} im chék,. Yen tseh ; an 
official reprimand, #7 4 hat, man. Hih wan. 

Reprimanded 站 3 chak, kwo. Tseh kwo, 25 Ba 
chék, kwo’. Tseh kwo, 7¢ Sj J chak, fat, ‘lid. 
Tseh 会 hb lidu. 

Reprimanding 7{ chak,. Tseh, #74 chak,. Tsch, 
yi ‘king chak,. King tseh, #% FZ ‘king chaék.. 
King tseh. 


Reprint, to, Ft 日 ] tso? yan’. Tsai yin, {ai FJ fuk, 
yan’. Fuh yin, AM El] fan yan. Fan yin, Br A 
ch’ung oe Ch’ung yin, Hr 区 ch’ung hak,. 
Ch’ ung k’eh, 1H Eh ts nit,. 

Reprinted FEI ih tsoi yan’ kwo. Tsdi yin kwo. 

Reprinting fly Ff] tso? yan’. Tsdi-yin, #9 AJ fuk, 
yan’. Fuh yin. 

Reprisal JY $f ‘fan po’. Fin pa, J% He ‘fan chuk,. 
Fan chub; letter of reprisals, 捕 物 之 牌 po 
mat, chi p’di. Pi wuh chi p’di, Hh Rie +2 
po tik, kin shi. Pa tih k’iuen shi; to make 
reprisals, ath 答 捕 - { pd? tap, po. [ pa téh pu, 

以 枪 答 枪 ‘4 ‘ts’éung tap, ‘ts’éung. [ ts’idng tah 
rd idng, Je UF fie an ‘fan ‘ts'éung tik, mat,. Fan 
ts’idng tih wuh, JJ B23} Ba 4 ok. po ok. I 
ngoh pu ngoh, #2 ft po, ch'au. Pu ch’au. 
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Reproach, to, 实 chak,. Tseh, AA md‘. M4, 责 FS | Reprobationer 3 A 4 hf yan ‘ché. K’ jin ché, 定 
chék, m&’. Tseh m4, Fr AR. ch’ik, mé’. Ch’ih m4,| 罪人 省 teng’ tsai yan ‘ché. Ting tsti jin ché. 
了 关 ndu’. Nau; to condemn, JE tsi’. Tsui. Reproduce, to, #4 4 tsoi shang. Tsdi sang, 复生 
Reproach #z [& chdék, ch’i’. Tseh ch’t; disgrace, | fuk, shang. Fuh sang, J} #$ tsoi’ fat,. Tsdi fah, 


YR RR a yuk. Wi juh, $4 & tim’ yuk.. Tien 
juh; abuse, be 属 yuk, m4’. Juh mé, fr 
ch’ik, mé’. Ch’ih m&, #f FB chék, mé’. Tseh 


44 B fuk, fat,. Fuh fah, 复 ( fuk, tsok. Fuh 
tsoh, 复 出 fuk, ch’ut,. Fuh ch’uh, 79 产 fuk, 
‘ch’A4n. Fuh ch’én. 


m4, 26 病 ‘kau peng’. Kau ping; shame, 7 && | Reproduced 再 生 了 tsop shang ‘lid. Tsdi sang lidu, 


sau yuk, Sid juh, 4 By sau-‘ch’f. Sid ch’; 
to bring reproach on, [4]: wan’. Hwan; to put 
to a perpetual reproach, 7 B® ‘wing 
juh; to suffer. reproach, 5 &% shau yuk,. Shau 
jubh, 和 被 RR Pt yuk,. Pi juh free from reproach, 


fie Ta] Ex FR md ‘ho chék ch’. Wu k’o tseh | Reproduction 复生 


ch’, #€ Hy fe ER md tim’ md yuk. Wa tien 
w4 juh. 

Reproachable 74 #y & ‘yau chék, ch’i’. YG tseh ch’d; 
opprobrious, 污辱 的 .4 yuk, tik, Wa juh tih. 
Reproached 责 过 ch4k, kwo’. Tseh kwo, FB 
mé ‘lid. MA lidu, 责 局 了 chdk, mé? ‘lid. Tech 
m4 lidu. 


复发 了 fuk fat, ‘lid. Fuh féh lidu, 79 (£38 fuk, 
tsok, kwo’. Fuh tsoh kwo. 


yuk. Yung | Reproducing 复生 fuk, shang. Fuh sang, 复出 


fuk, ch’ut,. Fuh ch’uh, 79 pf fuk, ‘ch’4n. Fuh 
ch 和 in, 复 3 fuk, f4t,. Fub féh. 

4 fuk, shang ‘ché. Fuh sang 
ché, 78 jae 4% fuk, ‘ch’dn ‘ché. Fuh ch’dn ché, 79 
发 者 fuk, fat, ‘ché. Fuh fab ché, 复出 之 事 fuk, 
ch’ut, chi sz’. Fuh ch’uh chi sz, 再 作者 tsoi 
tsok, ‘ché. Ts4i tsoh ché; destruction and repro- 
duction * 4: J shang hdk,. Sang k’eh; mutual 
destruction and reproduclion*, F 4g AE ft w@ 
séung shang hak. Hu sidng sang k’eh. 


Reproachful, 责 of chék, ké’, 责 BB 的 , ch4k, m4?| Reproof #39 chék, fat, Tsch fih, 379 3% chék, ‘ché, 


tik,. Tseh m4 tih; bringing reproach, yy Ee 的 


Tseh ché; censure of a superior, ## kAn’. Kien, 


yuk, tik. Wd juh tih; base, #4 pi. Pi, B{| HR chang’ kén’. Tsang kien; open reproof, A. 


a 

Bye ‘p’i lau’. P'i lau, ba A pi tein’. Pi tsien; 
shameful, 3% /e& 0B sau yuk, ké’; reproachful 
words, FS 96 ZG: make wd’, R= chak, 


a kung chaék,. Kung tseh, 84 责 ‘hin chak. 
Hien. tseh; to administer reproof, #7 人 chak, 
gan. Tseh jin. 


mh chi in. Tseh m& chi yen; a reproachful life,| Rreprovable #7 fx RA yau chkk ch’. Yu tseh 


3 FT FR sau yuk, chi hang wai. Sid juh 
chi hang wei, &\ (i 2 474% ‘p'i lau’ chi hang 
wal. P’i lau chi hang wei. 
Reproaching 7 chaék,. Tseh, #f FR chék, mé@’. 
Tseh ma. 
Reprobate, &]: 3% FE] 38 fy tsz’ pd’ tsz hf tik. Tsz| 
pau tsz k’i tih, # EF fong’ sz’. Fang sz, & Be 
nik, ok, Tih ngoh, 7] 38 tid ok,. Tidu ngoh, 
7} A tid swan. Tidu hwdn, 4g FF BE wing 
hang ke’, 94 7@. tin fuk,. Tien fuh; a reprobate 
person, /] Rat A, tid ok, k@ yan, J ms 人 
dia wan chi yan. Tiéu hwaén chijin; profligate, 
ie 落 long’ tong’. Lang tang, 放荡 fong tong’. 
Fang tang. 
Reprobate, a, 放荡 者 fong' tong’ ‘ché. Fang tang 
ché, jf -F- long* ‘tsz. Ling tez, Ef A HEH 
tsz’ pd’ tsz hf ‘ché. Tsz pdu tsz kf ché, 7 是 
者 tit ok, ‘ché. Tidu ngoh ché, 横行 者 whng 
hang ‘ché. Hung hang ché. 
Reprobate, to reject, #£ hf. Kf, BR 3& im’ hf. 
Yen k’i; to censure, #¢ chék,. Tseh; to abhor, 
me i. Wi; to condemn, 定 4% teng’ kau’. Ting 
kit, & kau’. Kid. 
Reprobateness 7] 34. tid ok. Tidu ngoh, 才 通 tid 
wan. Tidu hwan. 


ch’t, ff FX Hy ying shau’ chék, fat, Ying 
shau tseh fah, 4 Jf ‘yau tsti’. YU tsi. 


Reprove, to, 责 chék,. Tseh, 7/4 chék,. Tseh, FF 3 


chék, fat, Tseh fah, 2% 责 ‘king chék, King 
tseh, fq JE chdék, tsi’. Tseh tsdi, Rk .ch’ing. 
Ch’ing, $f k’it,. Kieh, x44 kung kwo’ shat,. 
Kung kwo shih, #f tuk, Tuh, gf ki. Ki, 
sui’. Sui, oj p’o. P’d, 4¥ chang. Tsang, 订 bo. 
Ho, # chi. Chi; to reprove a superior, DR, 
kAn’. Kien, 3# 3 k4n’ chang’. Kien tsang; to 
reprove one’s self, —] 责 tsz chdk,. Tsz tseh; to 
reprove severely, fag fq ,im chak,. Yen tseh, 这 
‘sham. Shin; to reprove gently, 和 gf .wo kan’. 
Ho kien, f4)f4] ngan ngan. Yin yin; to reprove 
respectfully, 4% #4 king’ chék,. King tseh, AFF 
kung chak,. Kung tseh; ditto a superior, 7§ aR 
kung kan’. Kung kien; to reprove a prince, #§ 
和 君王 事 pb kwan wong sz’. Pi kiun wang sz ; 
to reprove one to the face, #3 (i fz A tong min’ 
chék, yan. Tdng mien tseh jin, (i) 责 人 mfn’ 
chék, yan. Mien tseh jin, iff fp A min’ ch’ik, 
yan. Mien ch'ih jin, py $F A min’ kit, yan. 
Mien kieh jin; to reprove one for laziness, fq A 


懒惰 ch4k, yan ‘lin to’. Tseh jin lan to, 并 A 
#8 ndu’ yan ‘to ‘lin. Ndu jin to lan. 


Reprobation, the act of disallowing with detesta- | Reproved }¥ 3i chék, kwo’. Tseh kwo, jj J ch 如， 


tion, BR FE Bim’ hf chi sz’. Yen k’i chi-sz; 
the act of abandoning one’s self, fy 3 fy HE tsz 


‘lid. Tseh lidu, fh ndu’ kwo’. Niu kwo; ditto 
a superior, #R 】 kan’ ‘lid. Kien lidu. — 


pb tsz hf. Tsz péutszk’{; rejection, 38 3 hf | Reprover HA chdk, ‘ché. Tseh ché; ditto of a 


‘ché. K’{ ché; a condemnatory sentence, $f 3f 
<, a teng® tedi’ chi ‘a. Ting tsti chi ya. 


superior, @ 者 kdén’ ‘ché. Kien ché. 


* lit: Reproduction and destruction. 
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Reproving 责 chak,. Tseh, 24 chdk,. Tseh, 8} 页 
‘king chék,. King tseh, [}{ ndéu’. Ndéu; ditto a 
superior, 2% kan’. Kien. 

Reptiles &% 7p 4 lun k4? lui’. Lin kidi lui, (Rh | 
之 类 pat? chi lui. P's ti chi lui. | 

Republic, a, $2 Be @ Fh chung’ ching’ chi pong. to, $f BR Z sham’ im’ chi. Shin yen chi, 其 恨 
Chung ching chi pang, $2 i6y @ [aj chung’ ching’ : 之 sham’ han’ chi. Shin han chi. 
chi kwok,. Chung ching chi kwoh, 公共 之 政 | Repugnant, opposite, 相反 séung ‘fan. Sidng fan; 
kung kung’ chi ching’. Kung kung chi ching;! hostile, MF 3if ng yik,. W4 nih, iy ngdk,, 4 Sh 
republic of letters, $9 {#7 chung’ i. Chung ji,| ‘ng yik, Wi nih, ## 58 han’ Ww. Han wi; ad- 
in (2 eo BB chung’ a ‘ché chi ch’ing. Chung) verse to, BR 38 im’ @. Yen wa, \} Be tsang w. 
ja ché chi ch’ing. | Tsang wi, p2 oh  m chung? inconsistent, 

Republican $2 2x ffY chung’ ching’ tik, Chung) [#< .m hdp,, 不 合 pab hop,. Puh hoh; repug- 

ching tih, A ft Br A) kung kung’ ching’ tik,.; nant to the word of God, Jz bk ifr <2 if ‘fan 

Kung kung ching tih. | Shéung* tai chi td’. Fan Shing ti chi tau, We F 
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Sin fan chi; opposition or hatred, #1 38 han’ wv. 


Han wi, he Fa isang W’. Tsang wi; contrariety, 
相反 者 séung ‘fan ‘ché. Sidng fin ché, FF 3h 
pai yik,. Pei nih, {F538 ‘ng yik,. W4 nih, 3 7 
wai pai. Wei pei; to have a great repugnance 


Republican, a, 32 BPE chung’ ching’ ké’, 4¥ 92 Bx 


Republicanism $2 3% < HE chung’ ching’ chi ‘li. | 


Republish, to, LH} tsoi ch’ut,. Ts4i ch’uh. 
Repudiable #] #@ ‘ho hf’. K’o k’f. 

Repudiate, to cast away, to reject, P# 3 m oi’, 
ch’ut,. Ch’uh, #@ hi. Ki, 3 #4 hf tsiit,. Ks, 


者 .ts’ung chung’ ching’ ‘ché. Ts’ung chung 
ching ché. 


《 


Chung ching chi lf. 


ch’uh chi sz. 


tsiueh, # 376 ‘shé hi. Shié k 去 ‘hi. K’i, ff 
yau. Hit, 38 tur. Tui; to refuse to acknow- 
ledge, 隔 认 * m yan’, PAF m chi, 不 认 pat, 


yan’. Puh jin, 不 44 pat, chia. Puh chéu; to/ Repulse 打 反 之 


repudiate a doctrine, 隔 77, 2% m yan’ kau’, 3 
%% hf kau’. K’i kidu; to repudiate a wife, HH BE 
ch’ut, ts’ai. Ch’uh tsi, #e ZE yau te’ai. Hid: 
ts'i, 4¢ Zt fan ts’ai. Fan ts’i; to repudiate a: 
knowledge of, #574441 w& m chi, 设 不 知 shit, | 
pat, chi. Shwoh puh chi. | 


出 | 


itr 之 i ngdk, Shéung’ ta? chi td’; repugnant 
to reason, J¢ Hf ‘fan ‘li. Fan lf, 7 HE pur ‘ii. 
Pei li, sift HH yik, ‘li. Nih li, Bil sf Aq Jy ‘a ‘lf 
séung ‘fan. Yu li sidng fan. 


— ， | Repugnantly 灰 然 fa in. Yen jen, V1 BR BE ‘4 
Republication 再 出 之 事 tsob ch’ut, chi sz’. Ts 看 


im’ w. I yen wa, WRN ‘i ‘fan sam. [I fan sin. 


Repulse, to repel, #7 Jx ‘té fan. TA fin, 47 [E] ‘tA 


ui. TA hwui, 柜 退 ‘Ki tur. Ka tdi, HE JK 
ki ‘fan. K’ii fan, #8 w. Yu, 起 2 ‘kon tur. 
Kén tui 起 反 ‘kon ‘fan. Kan fain, $25 7 ‘tong 
i’. Tang yo, €2 74 ti Bf ‘kon fan ‘chin tau. 
Kan fan chuen t’au; to repulse the enemy, 4J 

iy ‘t4 ‘fin tik. 'Té fin ti, 47 Bh iy ‘td pai tik. 
Té pai tih, #BjR ie ‘kb Pa? tik, Ka tui tih. 
Hy ‘té fan chi sz’. Ta fan chf sz, 
FT le] HS ‘td ai chi sz’. T4 hwui chi sz, fft 友 
x. Hi ‘ki ‘fan chi sz’. K’i fin chi sz; refusal, 
HE AY tui .ts’z. Tai ts’z, ge .ts’z. Ts’z; to 
meet with a repulse, 遇 HE w tui. Yu t’ui, 3H 
Zp wv k’éuk,.. Yu kioh, 38 He Hf W tui k’éuk,. 
YG tui kioh. 


Repudiated, rejected, 4& 过 hf kwo. K’i kwo; Repulsed 打 DCs ‘ta ‘fan kwo’. Té fin kwo, 打 回 


discarded, F HE JT tid he ‘lid. Tidu k’t lidu; | 
disclaimed, 7% 1% 3 wh mo BY FP shit, 
‘lid pat, chi. Shwoh liéu puh chi; divorced, 
Jy clvut, ‘lid. Ch’uh lidu. 


Repudiating, casting off, HE hf. K’{, 手 秦 tid he. | 


Tidu kf; disclaiming, P% #2 .m yan’, BK 知 | 
shit, pat, chi. Shwoh pub chi; daivorcing， 出 | 
ch’ut,. Ch’uh, 休 yau. Hit. | 


Repudiation, rejection, 4 4, hf ‘ché. Ki ché, F 


Repugnance, i aversion, opposition of mind, ## 3 
Repugnancy, 
Yen wi, BRB 


— 


* BZ in colloquial always read ying’, 


#e tid hi. Tidu k’i; the repudiation of a doc- 
trine, #€%% 3% hf kdw’ ‘ché. Ki kidu ché, 不 认 

各 pat, yan’ kaw ‘ché. Puh jin kidu ché; ditto 
of a debt, P# 72% Bf 4% .m yan’ chéung’ ‘ché, HK 
4, {4 pat, chia sho’. Puh ch&u si; ditto of a 
wife, tt! 3£ 省 ch’ut, .ts’ai ‘ché. Ch’uh ts’f ché, 
4k SE A yau ts’ai ch6. Hid tsf1 ché. | 


' 
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epulsion, of an enemy, 打 JX fk 


3 ‘t& Gi kwo’. Téa hwui kwo; to be ditto, #7 ify 
‘té shi. TA sha, #7 BF ‘té pai’. TA pai. 

‘té ‘fan tik,. TA 
fan tih, HEPABY ‘tai ‘tong tik, Ti tang tih; ditto 
in natural philosophy, #£ #2 @ ‘PE tui ‘k’ii_ .chf 
sing’. Tdi k’t chi sing, 相 柜 séung ‘k’i. Sidng 
kK’, FE JO BH Pui ‘fan ‘ché. Tui fan ché, 相抵 
之 性 séung ‘tai chi sing’. Siding ti chf sing; 
the power of repulsion, 推 柜 之 力 tui ‘k’i chi 
lik, T’di k’t chi lih, 相 柜 之 力 séung ‘k’ii chi 
lik,. Siang k’t chi lih, Ai] Fie 之 FJ séung tik, 
chi lik. Sidng tih chf lih; natural repulsion, 
AW BB séung W. Sidng wi, 4H 柜 skung ‘k’i. 
Siang k’i, Alfie séung tik,. Siang tih. 


Repulsive HE Jx fj tui ‘fan tik,, T’ui fan tih, 拒 


JQ AY ‘ka ‘fan tik. K’t fan tih; repulsive to 
the feelings, $uAY yik, ts’ing tik, Nih ts’ing 
tih; repulsive, like the guardians of temples, 
儿 ming. Ning; repulsive, as an ugly face, 
tie 5% 6tau mau; repulsive to the mind, Wp 
Be gy sam W tik. Sin wi tih, ®% fp BH Ay sam 
‘sho W tik,. Sin so wii tih, ) fy ER ES sam ‘sho 
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im’ 在, Sin so yen wi; cold, 4 7X ‘léng tam’. 
Lang thn; reserved, fxg 紧 fim ‘kan. Yen kin; 
forbidding, By ## Ay im kam’ tik,. Yen kin tih; 
a repulsive countenance, fi Pr ‘ch’au mau’. 
Ch au mau. 

Repulsiveness 3% 58 & Hf chf @ chi sz. Chi wi 
chi sz, 柜 性 者 “k’t sing’ ‘ché. K’a sing ché, Sif 
 < Y yik, ts’ ing chi sz". Nih ts’ing chi sz, 
The ES fat, sing’ chi sz’. Fuh sing chi sz. 

Repulsory, see Repulsive. 

Repurchase, to, Fl HW ‘mdi fan. Mai fan, B 回 
‘méi i. M4i hwui, 79 FR fuk, ‘mdéi. Fuh mii. 
Reputable BF % HF “hd meng ké, Be 面 的 ai 
min’ tik, Tt mien tih, 有 面 a4 vau min’ tik. 
Ya mien tih, 好 名 的 ho meng tik . 了 ku ming 
tih, 著名 的 shin’ meng tik,. Shen ming tih, 
ste Fy] FY shin’ man’ tik,. Shen wan tih, 合 各 的 
ling’ meng tik,. Ling ming tih, sf shin’, Shen, 
可 ‘ho; a reputable person, fy] OE AL shin? 
man’ ké yan, 4> fy] 4 ling’ man’ ‘ché. Ling 

wan ché. 

Reputableness #4 fj ‘t’ai min’. Tt mien, fi) RX tsit, 
hf. Tsieh k 名 起 meng shing. Ming shing. 
Reputation 4% meng. Ming, % #% meng shing. 
Ming shing, 体面 tai min’. T’i mien; of a 
good reputation, 有 面 yau min’. Ya mien, 好 
, PF ho mengk6, 善 名 的 shin meng tik,. 
Shen ming tih, 好 名 Re ‘hd meng shing. Héu 
ming shing, 3 * "% fong meng k6, 香 名 的 
héung meng tik,. Hidng ming tih, e Fal 的 
shin’ man’ tik . Shen wan tih， en Fal 的 ling’ 
man’ tik. Ling wan tih, 4j eat 面 ‘yau ‘t’ai 
min?. Yi t's mien; a good reputation, 好 名 ‘hd 
meng. H4u ming, 2 fy] shin’ man’. Shen wan, 
HE Z HE ‘ko meng shing. H4éu ming shing, 
4, && meng mong’. Ming wang; the reputa- 
tion of a family, PY 几 min fung. Mun fung, 
家 ZBL k& chi shing meng. Kid chi shing 
ming, {LJ 田 得 “shan ， t’in ‘fuk. Shan t’ien fuh ; 
of no reputation, ff 2 i md meng shing. Wi 
ming shing, 无 面子 的 mu min? ‘tsz tik, Wa 
mien tsz tih ; without reputation, Aj #8 面 ‘md 
tai min’, fi @3 jt mo ‘’ai min’. Wa t’f mien, 
fit 3A md ngén. Wa yen, 无 面子 md min’ 
‘tsz. Wi mien tsz; a bad reputation, aa 省 
chau meng. Ch’au ming; to throw away 
one’s reputation, J fy tid min’. Tidu mien, 
F483 tit ‘ai min*. Tidu t’i mien, FE iy 
F tid min’ tsz. Tidu mien tsz; to fish for 
reputation, 4 名 tit’ meng. Tidu ming; to 
covet reputation, 食 xin 面 bm ‘tai min’. 
T’én tt mien, 信和 名 bm meng. Ti ming, 
Be: fy ‘séung ‘lo min’, AM Bt (fy ‘séung ‘t’d 
min’, Sidng t’4u mien; to seek reputation, 3€ 
% kau meng. Kid ming ; little reputation, 
fa wo pok, min’. Poh mien, Yj 名 pok meng. 
Poh ming ; to ruin a man’s reputation, “Be 人 
名 pai yan meng. Padi jin ming, 5 人 id 
 w&i’ van shing meng. Hwii j jin shing ming, 
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FA tid yan min’. Tidu jin mien; to have a 
reputation for avarice, Ae shing meng 
jong tsik, Shing ming lang tsih; literary repu-- 
tation, 32 # shi héung. Shi hidng; to lose 
one’s reputation, 失 面 shat, min’. Shih mien, % 
48 ify shat, ‘t’ai min’. Shih tf mien; to disregard 
one’s reputation, )2 jj ji] m kW min’, % Ba 
名 pat, ki’ shing meng. Puh ka shing ming; 
reputation for benevolence, {fj yan man’. Jin 
wan; reputation and advantage go together, % 
Fi ti smeng lf ‘léung tak. Ming li lidng teh, 
X, Fil if 行 meng lf* ping’ hang. Ming li ping 
hang; to injure one’s reputation, 伤 AY shéung 
yan meng. Shang jin ming, 4 44 i Je ch 如 
lén’ min* .p’i. Chéu l4n mien p’f, i BE is ‘chéiu 
p’o ‘lim. Chdu p’o lien; to regard on's reputa- 
tion, #A fi JF kw min? ‘tsz. Ki mien tsz; to 
regard one’s own reputation, FJ Hf tsz* chung’. 
Tsz chung, #4 Re Wik kW lim ‘ch’f. Ku lien ch’f; 
inconstancy of reputation, % #% RX Fy meng 
Shing pat, shéung. Ming shing puh chang, % 
Fz VW FE meng shing = teng’; to leave a little 
reputation, (# AY jf fl ‘pi tik, pok, min’; his 
virtuous reputation will not be forgotten, * 
朽 yam pat, ‘yau. Yin puh hit. 

Repute, to, if 得 tai tak. T’i teh, FA, kin’. Kien, 
{fh ‘kG. KG; to reckon, $f siin’. Swan. 

Repute % ， meng. Ming, 名 ae meng shing. Ming 
shing ; to be in good repute, 好 % opF ho meng 
ke #4 AF EE % *yau ‘ho shing meng. Ya héu 
shing ming; to be in bad repute, ij # PE ‘ch’au 
meng ké’, 有 fia 名 ‘yau ‘ch’au meng. YE ch’au 
ming; good repute, 3% hid shfn man’. Shen wan. 

Reputed, for, to be, #7 名 yau meng. Ya ming; 
reputed for virtue, 4 fii @ 7% ‘yau tak, chi 
meng. Yu teh chi ming, #2 名 噬 shin’ meng 
ké. 

Request, asking, fff] man’. Wan; solicitation, AR 
df ‘han &k’au. K’an k’id, 4 ‘pan. _ 求 Kau. 
Ri; to obtain by request, 求 而 得 au J tak,. 
K’id rh teh; to grant a request, 7p 24; 24: Svan ‘ts’eng. 
Yun ts’ing, 准 所 He ‘chun ‘sho 1? au. Chun so 
k’it; to be in request, A 人 2 yan yan ‘lo, A 
A 求 an yan k’au. Jin jin k’id, A AA yan 
yan ‘séung. J in jin sidng; to slight a request, 
A AE fi’ tok. Fa t’oh; I hear your requests, 
KR BOF shing ‘ni kwai in. Ching ni kwei 

en. 

oa to solicit, 7p; ‘ts’eng. Ts’ing, sf Kau. 
Kid, ir ki. Ki, & hat,. K’ih, 乞求 bat k’au. 
K’ih k’id, gy k’'i k’au. Kr k’id, A man? iw. 
Wan ydu; to request the loan of, 求 借 &k’au tsé’. 
K’id tsié; to request of any one, fil] 人 }4é man’ 
yan ‘lo, fil} AZ man’ yan ku， Wan jin ki&u ; 
to request leave to retire, FG ‘pan .ts’z. Pin ts’z; 
to request earnestly, 切 求 ts 化 k’au. Ts'ieh k’id, 
eK ‘fa kau. 玉 攻 证 a, ARSE ‘han k’au. K’an 
k’id, 4R 新 中 ‘han &’i. K’an k’i; to request one to 
be seated, py 人 4 tseng yan tso’. Ts’ing jin 
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tso; to request to leave on furlough, 4 { ko 
ka’. Kéu kid; to request a person to do some- 
thing for one, Ff 4€ par t’ok,. Pii t’oh, M 托 
‘mui t’ok,. Mei t’oh, (ff 46 ‘yéung t’ok. Yang 
t’oh, FFE, pai ‘mii. Pdi mei; to request an au- 
dience, x 见 ‘ts’eng kin’. Ts’ing kien, 2) 28 
‘ts’eng 化 .Is ing yeh; to request the imperial 
will, 证 4 ‘ts’eng ‘chi. Ts’ing chi; to request 
one to come, iy A 28 ‘ts’eng yan Joi. Ts’ing jin 
léi, 求人 来 Kau yan Joi. K’id jin 全 se A 3K 
yéung yan loi. Yang jin lai; may I request 
you? BY aij Ph ‘kom ‘ts’eng ‘ni, # ye RB ‘kom 
&’au ‘i. Kan k’ii rh; to request one to dinner, 
ani A 6 ‘ts’eng yan shik, fin’. Ts’ing jin shih 
fan; to request one to leave, 请 人 去 ‘ts’eng yan 
hi. Ts’ing jin k’i; to request a public subscrip- 
tion, Ri 化 mo’ fa. Mu hw4; to request one to 
subscribe, fig 人 丛 2% ‘ts’eng yan ts’im meng. 
Ts ing jin tsien ming, 求人 签名 au yan 
ds fm meng. K’id jin ts’ien ming. 

Requested 25 yf ‘ts’eng kwo’. Ts’ing kwo, 
kau ‘lid. Kia lidu, 4 了 hat, ‘lid. K’ih lidu, 
wr Y ki Vid. K% lidu. 

Requester jj # ‘ts’eng ‘ché. Es’ing ché, 求 者 k’au 
‘ché. K’it ché, 4 4% hat, ‘ché. K’ih ché. 

Requesting jy; ‘ts’eng. Ts’ing, sR k’au. Kid, + 
hat,. K’ih, qf kt Ki; petitioning, FY sp ‘pan 
au. Pin k’id, Ba 消 ‘pan ‘ts’eng. Pin ts’ing; 
earnestly requesting, 4] > ts’it, k’au. Ts’ieh 
k’id, AR Se ‘han k’au. K’an k’id. 

Requicken, to, 7% 活 fuk, dt, Fuh hwoh, 7 jit 
fuk, su. Fuh si. 

Requiem, rest, % on. Ngdn, 4° ¥ p’ing on. 
P’ing ngan. 

Requirable 可 顷 ‘ho si. K’o si, 需 得 sii tak, Si 
teh ; fit or proper to be demanded, 可 计 ‘ho ‘td. 
K’o t’4u, 可 fi} ‘ho man’. K’o wan. 

Require, to ask or claim, fi]}#2@ man’ ‘lo, 并 要 man’ 
id’. Wan ydu, gf ‘t’d. T’Au; to exact, BF lak, 
ling’. Leh ling, a} $F Yo sok,. T’du soh, a= 
chak,. Tseh, 3H pik,. Pih; to need, ZA sii. Si, 
fa Su. Si, Bf id’. Ydu, (8 ‘shai. Shf; absolutely 
require, 必要 pit, id’. Pieh ydu, 定 要 teng iv’. 
Ting yau, 便 归 nging iv’. Ngang yau, fe 
mo pat, tak, Wa puh teh; to require a favor, 
to request, jjg ‘ts’eng. Ts’ing, 求 k’au. K’id; to 
require one to report, fii] 人 #% 事 man’ yan po’ 
sz’. Wan jin pi sz; to avenge, #8 pd’. Pa; what 
propriety requires, 7% Jif yf ‘lai ‘sho 人 Li so (; 
require severally, 各 有 所 宜 kok, ‘yau ‘sho J. 
Koh yu so {; necessity requires, fy 必 J ‘sho 
pit, si. So pieh si, 所 多 BE ‘sho pit, iW. So 
pieh yéu; to require urgently, YJ BE ts’it, i’. 
Ts ieh yéu, ERE ts’di ‘lo, HAt ts’ di Vd. Ts’di 
t’éu, 3H #28 pik, ‘lo; to require largesses, ij 他 

KS =F man’ ‘lo pui' ‘shau, FF #8 chdk. 1d. Tseh 
1a ; to require one to quit, 3H A$ pik, yan hiv’. 
Pih jin ki Hy A 4 lak, yan hi’. Leh jin k’'t; 
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require payment, HE ZF Gf id kéu ngan. Ydu 
kidu yin. 

Required, demanded, fff] 过 man’ kwo’. Wan kwo 
ay J Vd ‘lid. T’du lidu; needed, 327 sii ‘lid. 
Sa lidu; a more profound study is required, 74 
学 其 的 sit hok sham‘ tik,. Si hioh shin tih. 

Requirement, fff2f4 ‘sho sii. So si, 所 FF ‘sho sit. 
So sii, 所 计 ‘sho to So t’du, 所 fi ‘sho man’. 
So wan; requirement of politeness, 7% eA ‘Nai i. 
Li {, ff@ #4 ‘lai sho’. Li sa. | 

Requisite, necessary, 32 ii’. Yau, sf pit,. Pieh, 74 
Si. Si, FF si. Si, ZB sii id’. Sa ydu; abso- 
lutely necessary, sf 3B. pit, iW’. Pieh ydu, $F i 
teng’ pit,. Ting pieh, 是 必 shi pit,. Shi pieh, % 
多 md* pit, Wi pieh, sj 须 pit, si. Pieh si; 
indispensable, 32 &% iw ‘kan. Ydu kin, Ay PZ 
‘md m tak,; it is requisite, J si. Si, y pit. 
Pieh, 要 id’. Yéu; it is not requisite, 隔 使 m 
‘shai, % 29 pat, si. Puh sii. 

Requisite 所 要 之 物 ‘sho id’ chi mat,. So ydu chi 
wuh, 需要 之 物 siid chi mat,. Si ydu ch 
wuh ; there are five important requisites in mili- 
tary affairs, 军事 大 要 有 也 kwan sz té? id” 
‘yau ‘ng. Kiun sz té ydu yi wi; the requisites 
of an army, 军需 kwan si. Kiuen sii. 

Requisiteness ff 72 45 ‘sho sii ‘ché. So si ché, 74 
用 之 事 sit yung’ chi sz’. Si yung chi sz. 

Requisitely 2A si. Si, 4 pit. Pieh, % iW. Yau. 

Requisition, demand, gf 者 to ‘ché. T’du ché, ij 
44 man’ ‘ché. Wan ché; the requisition of an 
army, 军需 kwan sii. Kiun sit. 

Requisitive 24 si. Si, ss pit,. Pieh, 紧要 ‘kan iw’. 
Kin yau. 

Requital #% pd. Pai; remuneration,  ‘shéung. 
Shang; satisfaction, 7/ #1 f4 hung. Hwé hung, 
BA & .ch’au tép,. Ch’au tah, PR Bt ch’au ts 对. 
Ch’au sié, 报答 pd tdp,. Pa t4h; in requital, py 
Fi #R ‘i wai pd. I wei pa, YL HB 1 wai 
‘shéung. I wei shang. 

Requite, to, #8 po. Pu, #24 pd tép,. Pi tah, 2B 
48 po’ fuk, Pd fub, pi ch’au. Ch’au, ¥ tép.. 
Téh, OY .ch’au tép,. Ch’au tah, GY BH ch’au 
tsé’. Ch’au sié; to requite favors, #2 JAI pd’ yan. 
Pu ngan; he who receives favors must requite 
them, & Pl % wh #R @ shau’ yan ‘ché pit, po’ 
chi. Shau ngan ché pieh pi chi, 4 Py 3p ‘yau 
yan pit, po’. Yungan pieh pti; he who suffers 
‘evil will requite the same, 75 #8 $R 2% ‘yau ain’ 
po’ iin’. Yu yuen pa yuen; to requite evil for 
good, FA 4. fi, #2 yan skung .ch’au pd. Ngan 
tsidng ch au pi; to requite heaven’s favor (for 
protection from fire), fH K HW ch’au tép, t’in 
yan. Ch’au th tien ngan; to requite one’s 
parents, #3 本 po ‘pin. Pu pun; to requitea 
man in his own coin, 1] hr 7 RB A ‘1 ‘sho tak, 
po yan. [ so teh pi jin; to requite injury 
with kindness, J fii $2 #@ “{ tak, pd iin’. [ teh 


pu yuen. 


to require money, 需 银 si ngan. Si yin; to! Requited $R J po ‘id. Pu liu, AT tép, ‘id. 


RES 


Thh Au, j 
hau. 
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捕 者 tsoi po ‘ché. Tsdi pt ché, 复 
He 4% fuk, chuk, ‘ché. Fuh chuh ché. 


Requiting 2% pd’. Pu, # t&p,. Tah, HY A .ch’au| Resell, to, Hy FF tsoi md’. Tsdi mai, 7H EY fuk, 


 ‘tap,. Ch au tah. | 

Resail,'to, Be WH ‘shai f4n. Shi fan. 

Resale i. tsoi’ m4i’. Tsdi mai, 复 村 fuk, mai’. 
Fub mai. | 

Rescind, to revoke, to repeal, B& Ay fai’ ‘ch’{. Fei 
‘ch’t, 除 ch’a. Ch’d; to cut off, $4) 去 kot, hi’. 
Koh k’a. 

Rescous 47, 法 k’ong’ fat,. K’Ang fh; rescous in 
fact, Hp $8 ‘k’éung shik,. K’idng shih, 强 放 
‘k’éung fong’. 和 :说 ng fang; rescous in law, $7 
ty kong’ fat, chi hang wai. K’dng fah 
chi hang wei. 

Rescribe, to, 再 Ei tsoi ‘sé. Tsdi sié. 

Rescript ff) 4 i ‘chi. Ya chi, H! {| shing’ ‘chi. 
Shing chi, } 34 shéung’ i’. Shang yu; a rescript 
inclosed in ‘boards containing a death-warrant, 
$y +} teng fung. Ting fung; the emperor's 
rescript, PE By chi p’ai. Cha p’t. 

Rescuable 6] 8% ‘ho kau’. K’o kit. 

Rescue, to, #% kau’. Kid, PK ‘ch’ing. Ch’ing, PK 
$e ‘ch’ing kau’. Ch’ing kid, #¢f% kaw’ win. Kid 
yuen, #4 4% kau’ pdt,. Kid pdh, $h HK  ch’au 
pat,. Ch’au pah, 有 tut, T’oh, 并 A kau’ t’it,. 
Kit t’oh, ‘ch’ing. Ch’ing; to rescue people 
from fire and water, $K FE RA 7K 4k AH ‘ch’ing 
gman i ‘shui fo chi chung. Ch’ing min yu 
shwui ho chi chung; to rescue from fire and 
water, 救 基 水 火 kau’ i ‘shui ‘fo. Kid ya shwui 
ho, 3K #4 #K RK ‘ch’ing (ii ‘shui ‘fo. Ch’ing yi 
shwui ho; to rescue from calamity, 38 Hi ai 
kau ch’ut, wo’ w4n’. Kit ch’uh ho hwén; to 
liberate, $# shik,. Shih, 释放 shik, fong’. Shih 
fang. 

Rescue #% kau’. Kid, $¢ #& kaw’ in. Kid yuen; 
to come to the rescue, #4 7% kau’ an. Kid yuen ; 
to run to the rescue, #J #% ‘té kau’. TA kid, 去 
By Ha kaw. Ki kid. 


mfi’. Fuh mai, 9 ff fan mai’. Fao mii. 

Resemblance ¥ tséung*. Sidng, ff tséung’. Sidng, 
Ap] ‘ts’z. Sz (Zt 4p] tséung’ ‘ts’z. Sidng sz, #8 子 
yéung’ ‘tsz. Yang tsz, 形 ying. Hing, 形 像 
ying tséung’. Hing sidng, JB 似 ying ‘ts’z. 
Hing sz; to draw a resemblance, 形 wak, 
ying. Hwéh hing; to make a resemblance, 
- 像 tskung' tséung’. Sidng sifng, 像 形 tséung’ 
ying. Sidng hing， 象 $f tséung* yéung’. Sidng 

' yang; it has a resemblance of good, ‘but is bad, 
似是而非 ts'z shi {i fi. Sz shi rh fi. 

Resemble, to, 像 从 tséung’ ‘ts’z. Sidng sz, {J “ts’z. 
Sz, $+ yéuk,. Joh, 如 uu. Ju, FB VW ying ‘ts’z. 
Hing sz, 好 例 ‘hd ‘ts’z. Haéu sz, #7 Ay) lui’ *ts’z. 
Lui sz, #7 tsi. Sidu, (7 Hp fong fat,. Fang 
ful, 狂 yau. Yu; to resemble each other, 相似 
séung ‘ts’z. Sidng sz, 相 Ff séung ts’it’. Siang 
sidu; to resemble one’s father, #47 H 4% ts 证 
ki fi’. Sidu k’i fi; somewhat resemble each 
other, 33 Aq 4p] léuk, séung ‘ts’z. Lioh sidng sz, 
hii 42) ‘p’o ‘ts’z. P’o sz, Fj 4) ‘shdu “ts’z. Shdu 
sz; does it resemble it ? (}) 1 4)) We tsz .m ‘ts’z 
ni, (% dp tséung* ‘fau. Sidng fau; to resemble 
in sound, 7 4p] yam ‘ts’z. Yin sz, #% 全 shing 
‘ts’z. Shing sz; resembles you, #f ffi 4S FR ts ive 
‘ni ko yéung’. Sidu ni ko ydng; it resembles, 
(&: Ay) tséung® ‘ts’z. Sidng sz, 类 平 hui 4. Lui 
hi, JE) ying ‘ts’z. Hing sz. 

Resembling 4p] tséung’ ‘ts’z. Sidng sz, RRIF lui’ 
4. Lui hu, 7% fff fong fat. Fang fuh, 相 类 
séung lui’. Sidng lui, J/§ #¢ yau yéuk,. Yu 
joh, (& HK ‘oi fn. Ngai jen, 月 tsi’. Sidu; 
resembling in form, J% 4f] ying ‘ts’z. Hing sz, 
6 -F- WV) young? ‘tsz ‘ts’z. Yang tsz sz. 

Resent, to take ill, [i 怪 kin’ kwéi. Kien kwai; 
to resent an injury, #2 #2 po tin’. Pai yuen. 

Resenter #248 % pd tin’ ‘ché. PG yuen ché. 


Rescued $% 3 kaw’ kwo’. Kid kwo, #% 3H 如 | Resentful 好 报仇 hapm ch’au. Héu pt ch'au， 


kwo. Yuen kwo, #K J ‘ch’ing ‘lid. Ch’ing lidu. 


Rescuer #45 kaw ‘ché. Kit ché, $e # 4% ‘ch’ing | Resentive 


kaw’ ‘ché. Ch’ing kit ché. 

Research, investigation, 考 ‘héu. Ku 考 窗 ‘héu 
ch’ét,, _K’éu ch’sh, 2$ ch’é ch’ét,. Ch’d ch’éh, 
4S FE ina kau’. K’4u kid, 9E 察 kau’ ch’St,. 
Kit ch’éh, 3 fi] kaw’ man’. Kid ‘wan, 49-45 ‘sau 
ch’a. Sau ch 和 as FR ch’é man’. Ch’A wan; Re- 
searches in the East and West, Ai pay? & tung 
gai yéung ‘hau. Tung si yang k’du; to make 
research into, #p#¥_.ch’é ch'At,. Ch ch’éh; deep 
research, $e sham hok,. Shin hioh. 

Research, to, 考 38 ‘hau kau’. K’éu kid, 在 ,ch’4. 
Ch’&; ditto, to search again, }h 查 tsoi .ch’4. 
Tei ché, 复 4 fuk, ‘han. Fuh k’4u; to research 
into books, ¢ ‘sau. ‘Sau. 3 | 

Reseize, to, fi $2 .tsoi chuk,. Ts4i chuh, 49 合 
fuk, n&. Fuh wd, (HS fuk, ki’. Fob ki. 


好 生气 的 ho sbang hi tik,. H4éu sang k’f tih. 

FH FAY 2 nd’ tik, I nd tih, J ASR 

Shang hf. [ sang k’i, &fF #2 ZB AY ho pd iw 

tik,, Hau pa yuen tih. 

Resentment #8 tn’. Yuen, #2 ff iin’ han Yuen 
han, 怨气 in’ hf. Yuen k’i, 7h ffl “fan han’. 
Fan han, #% ffi ‘nd han’. Ndu han, 2h 2 “fan 
no”. Fan nu, 34 Jau. Lid, Hy lau. Lit; to stir 
up resentment, j#/ 2% kik, nd". Kih nu, #6 
‘yé no Jé nu, fj 4% ch’uk, nd’. Ch’uh nd; to 
harbor resentment, ## 7% mdi iin’. Mai yuen, 
tH 8 ‘p’d in’. Piu yuen, i %2 wi tin’. Hwai 
yuen, a feeling of resentment, 2% 4% nd’ hf. 
Nui k’{; the feeling of resentment has penitrated 
to the very marrow of his bones, 2% #| A ‘Fy Ha 
iin’ t yap, kwat, ‘sui. Yuen ttu jih kuh sui, 28 
人 骨骼 in' yap, kwat, ‘sui. Yuen jih kuh sui; 
to manifest a feeling of resentment, ‘2% sit, 
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A TS EE ES SEITE BSED ET IG OS RG eT II TG tA TET, 
iin’. Sich yuen, 2 28 fat, tin’, Fah yuen, 3% ff] ff HM Jau fan, HH YP Jau ha’. Lid hid, 收 埋 


fit, han’. Fah han, 7044 sit, han’. Sieh han. 


shau mai. Shau mii. 


Reservation, the act of reserving or keeping back | Reservoir 井 ‘tseng. Tsing; ditto for water, 水 


in the mind, [3 fm 2 Hi ‘yau i sam chi sz’. 
Yin yu sin chi sz, 77 FA. @  ts’in i sam 
chi sz’, Ts’un yu sin chi sz; the reservation, jf 


‘shui ‘tseng. Shwui tsing, #F chi. Cha, #2 nf. 
Ni; a pond, 塘 t’ong. T’dng; a basin, AY, ch’. 
Ch’. 


(3 2 $4 ‘sho ‘yan chi sz’. So yin chi sz; mental | Reset, to receive stolen goods, 收 及 shau chong. 


reservation, [5 4st 4¥ ‘yan ts'ong chi sz’. Yin 
tsing chi sz, [3 GF < 84 ‘yan nik, chisz. Yin 
nih chi sz, Ay it << HF pat, shit, chi sz’. Puh 


Shau chwaéng; to harbor a criminal, #3 HF wo 
ts’ik,. Wo ts’eh; to set over again, as a compo- 
sitor, Hy ¥f tsoi’ chap,. Tsdi chih. 


shwoh chi sz; a clause or proviso, Hj 人 条 om’ | Resetter, a, #53 ,wo kd. Wo kid. 


Vid. Ngdn tidu, [ES (RK yan fia. Yin t’iéu. 
Reserve, to, 4% 埋 shau madi. Shau méi, We Hf 
shau Jau. Shau lid, #7] 74 au lok,. Lid loh, 存 


Resettle, to, 7§ 届 fuk, ki. Fuh ki, 7 f£ fu 


chi’. Fuh chi; to install, 48 + GX fuk, J 
chik,. Fuh shau chih. 


留 ts'in Jau. Ts’un lid, 留 下 Jau ha’. Lid hid, | Reship, to, HAy< MH} fan lok, shiin. Fén loh ch’uen, 


We By shau ‘ch’i. Shau ch’d, fp HH ‘ch’ mii. 
Ch’ mai, 放 Te fong’ ha’. Fang hid; to reserve 
a portion, fj 剂 一 分 Jau fan yat, fan’. Lid fan 


yih fan, £4 |. — 4p Jau hé’ yat, fan’. Lid hid / Reshipment 荡 


yih fan, s/¢ Hf — 4p shau mai yat, fan’. Shau 
mdi yih fan; to reserve to one’s own use, FY 


自己 使 lau fan tsz’ ‘ki ‘shai, 7 @ AA shau 
wai ‘ki yung’. Shau wei ki yung. 
Reserve, reservation, x #7 7 HF shau lau chi sz’. 


FYE Fy tsoi lok, fo’. Tsdi loh ho, 再 落 船 tsoi 
lok, shin. Tsdi loh ch’uen, 79 # fuk, tsoi’. Fuh 
ts 如, 79 EHR fuk, chong tsoi’. Fuh chwang tsi. 
A Hs 者 lok, fan shin ‘ché. Loh 
fin ch’uen ché, 7928 iff #4 fuk, chong tsoP ‘ché. 
Fuh chwang tsdi ché; that which is reshipped, 
4 Z Wy tso’ lok, chi mat,. Tsdi loh chi wuh, 
48 4% iY 4 fuk, chong tsoi’ chi mat,. Fuh 


chwang tsdéi chi wuh. 


Shau lid chi sz, 存留 之 事 sin Jau chi sz’.| Reshipped 7 fe 3H fy fan lok, kwo shin. Fan 


Ts’un lid chi sz, & ff 2 HB dau fan chi sz’. 
Lid fan chi sz, fp 4f % ‘sho Jau ‘ché. So lid 
ché; mental reserve, see JS XM 2% ts’ong i sam 
‘ché. Tsing yi sin ché, {7 $4 Z BF tsimn i 
sam chi sz’. Ts’un yi sin chi sz, J RW 
au i sam ‘ché. Lit ya sin ché; without re- 
serve, — 4/{ yat k’or. Yih k’4i, — UJ yat ts’ar’. 
Yih ts FE #4 ‘lung ‘tsung, 通 PE tung kung’. 
T’ung kung, > iy HF ji kit, f pat, wai. Kieh 
rh pub wei; body of reserve, 留 Fe lau ping. 
Lit ping, 3+ 其 kai’ ping. Ki ping; in reserve, 
HASH ts’ong mai. Tsing mai, 收 HH shau mai. 
Shau mdi; to speak with reserve, {if = shan’ 
dn. Shin yen, 3% 7% fig az? ‘kong tak, fm ‘kan. 
Kidng teh yen kin; modesty, i XM him sam. 
Hien sin, ft #8 him yéung*. Hien jdng; res- 
traint of freedom, 自制 tsz chai’. Tsz chi, Ej FF 
tsz ch’i. Tsz ch’i, 自 失 tsz ‘kim. Tsz kien. 
Reserved, kept for future use, 4% 留 shau lau. 
Shau lid, @7 Gf Jau fin. Lit fin, yok HE .ts’ong 
ami. Tsing mai, I sek shau ,ts ong. Shau tsdng; 
reserved, as in words, actions, or social intercourse, 
bt 7% .ch’am ,ts’im. Ch'in ts’ien, 收尾 ‘ming 
‘ch’ing. Ming ch’ing, $A ‘Ek kim mak,. Kien meh, 
沉默 ch’am mak,. Ch’in meh; cold, 4p 7X ‘lang 
tém’. Lang tdn; modest, gfijé him yéung’. Hien 
jing ; cautious, 节制 tsit, chai’. Tsieh chi. 
Reservedly 以 #k LK i kdm mak,. [ kien meh, ¥# 
HE ‘ming ‘ch’ing. Ming ch’ing. 

Reservedness, closeness, (#4 ‘ming ‘ch’ing. Ming 
ch’ing, Mf Sk kém mak,. Kien meh; want of 
frankness, J (ff Gf am chik, p4k,, A if RT pat, 
chik, shiit,. Puh chih shwoh. 

Reserving, keeping back, 收留 Shau Jau. Shau lid, 


一 -一 一 -一 一 一 一 一 一 一 一 一 


Residence, 
Residency, 


Resident, inhabitant, 居住 之 人 ki chit’ chi 
Ki chu chi jin; sojourner, 寄居 省 kf ki ‘ché. 


loh kwo ch’uen. 


Reside, to, ff ki. Ki, 住 chi’. Chi, 居住 ki 


chi’. Ki cha, Bk fF hit, chi’. Hieh cha, Fe w. 
Yu, Gi ‘ch’ Jau. Ch’ lia; to reside tempo- 
rarily, 寄 住 kf chit. Ki chi, 4 Bk? ka. Ki 
ki, 2p #8 k? i’. Kiya, 4¢ & chi’ tsuk,. Cha 
tsuh, 姓 足 chit tsuk,. Cha tsuh, 27 BK kf tsik,. 
Ki tsih, 27 @ kf tsuk,. Ki tsuh, 46 2 t’ok, tsuk,. 
T’oh tsuh ; to reside at or in, 住 在 chi tsor. Cha 
ts4i, 居 在 ki tsoi’. Ki tsti, FE FA ki a. Ki 
yu; I do not allow a person to reside in my house, 
fe 3 A HS FR BE md i’ yan i ‘ngo shat,. Wa 
yu jin yu wo shih. 
abode, fF] 处 kich’i’. Ki ch’d, 

i J& bit, ch’. Hieh ch’, 4£ fff chi’ 
‘sho. Cha so, 和 chak,. Tseh, 下 洲 ha’ lok,. Hié 
loh, 4 shé. Shié, a uk,. Uh, J Ee fong uk,. 
Féng uh; mansion, 7s 3 i’ shat. Yu shih, 第 
+ tai chék,.. Ti tseh, 次 ts’z’. Ts’z; temporary 
residence, Et ff chi’ ‘sho. Chi so, 3 fff i’ ‘sho. 
YU so; the family residence of a statesman or rich 
family, (i Rf bm ‘fa. T’4n fi; summer resi- 
dence, gf 2 Gf ts6 ‘shi hin. Sié shi hien; to 
make residence, 住 落 chi lok,. Chi loh, f§ ki. 
Ki; my humble residence, fi 4 pai’ shé@. Pi 
shié, sJy 4 ‘sid shé&. Sidu shié, 4% 4 mau shé’. 
Mau shié, jf JE pai’ Ji. Pili; the residence of 
the emperor, 皇 宫 wong kung. Hwang kung, 
宕 居 shan ki. Shin ki. 


Resident 7% a’. Yu, 47 fy kf ki. Kiki; the re- 


sident minister at a capital, Et 京 之 大 臣 chi’ 
xing chi tai’ shan. Chi king chi ta chin. 
an. 
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Ki ka ché, Bf Fe # KP 这 ‘ché. Ki ya ché; 
residents, A. [J yan ‘hau. Jin k’au, 人 民 yan 
man. Jin min. 

Residing ku. Ki, {£ chi’. Cha, Be wv. Ya; 
ditto temporarily, 4 Bj kf ki. Kiki, #7 4 
k? chi’. Ki chi, # a. Yu. 

Residuary J @f 34 者 shau ii fp, ‘ché. Shau ya 
nieh ché, fa EP BE ZH tsz i ip, ‘ché. Sz yu nieh 
ché, AKPRAE A shing ii fp, ‘ché. Ching ya nieh 
ché. 

Residue, rest, > i. Yd, 3 shing’. Shing; 
remnant, 4 碎 ling sui’. Ling sui, 4 At Jing 
sing. Ling sing, % 34 tsun .wai. Tsin wei; 
the residue, 其 余 ki ji. 及 人 yu; the residue 
of an estate, Pf 32 i ip,. Yu nieh. 

Residuum, residue, ff i. Yu, FJ) shing*. Shing; 
that which is left after the process of separation 
or purification, 河 ché. Ché, FH) kéuk,, fi ‘tsz. 
Tsz; ditto of an estate, @R Fé ji fp. Yu nich. 

Resign, to, ge ts'z. Ts’z, $% cht. Chi, ft #% yau 
chf. Hit chi, 休 yau. Hit, fA s&. Sié, pif ts€’. 
Sié; to resign one’s office, 致 斩 chi chik,. Chi 
chih, 致仕 chf? sz. Chi sz, 谢 仁 ts6 sz’. Sié sz, 
4 (4. sé yam’. Sié jin, fc HX yau chik, Hii 
chih; to resign, as a throne in favor of another, 
fim shin. Shen, 4# shin’. Shen; to resign a 
throne in favor of another, 378 fiz yéung* wai’. 
Jing wei, fH fz shin wai’. Shen wei, 38 fr var 
wai. Ti wei; to request leave to resign, 告 fk 
ko yau. Kéu hii; Yu resigned his throne to 
Shun, YAK Pig de 1G 1 tin hd’ shin’ Shun’. 
Yau { tien hié shen Shun; to compel to resign, 
#h 1K lak, yau. Leh hit; to resign and retire to 
one’s native place, fff XH ‘ii HY ‘kéi ‘tsd kwai 
tin. Kidi tsi kwei tien, YE fi HE .ts’z kan 
wai ‘Ii. Ts’2 kwdn kwei li; to resign, as one’s 
right, 3 yéung. Jang; to resign one’s judg- 
ment to the discretion of others, 238 [if yéung’ 
tin’. Jang twdn; to resign up ourselves to the 
will of God, & RH b i @ EE tsz feng 
Shéung’ tai’ chi ‘chi ?. Tsz ting Shang ti chi 
cht& {, ERK} _b if tsz hin’ i Shéung’* tai’. Tsz 
hien ya Shang ti. 

Resignation, as of one’s office, #} ,ts’z. Ts’z, 
chi. Chi, gH 着 tsé ‘ché. Sié ché; ditto, as 
one’s claims, 398 4 yéung’ ‘ché. Jang ché; ditto, 
as in the will of God, & on. Ngan, 2% t’eng. 
T’ing; resignation of office, 3% Wik 省 chf chik, 
‘ché. Chi chih ché; ditto of one’s claims, 235 权 
yéung’ k’iin. Jang k’iuen, 3E H/F bf kin. K's 
k’iuen; endurance, 27 iff ‘yan noi’. Jin ndi. 

Resigned, as an office, §% 3 ,ts’z kwo. Ts’z kwo, 
3¥ 3) ch? kwo’. Chi kwo; ditto, as a right, Z38 

yéung’ ‘lit. Jang lidu; resigned to the will 
of God, #3 7 fb i eng .ts’ung Shéung’ tai’. 
Ting ts'ung Shang ti, (K f¢ [| ir A ts'ung 
Shéung* ta’. I ts’ung Shang tf, HAAR F if tip, 
fuk, Shéung’ tai’. T’ieh fuh Shang ti, {Kitt _Eifr 
if’ Shéung' tai’. [ fa Shang ti; constant yet 
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resigned, fH 而 区 ,hang f kin. Hang rh kien. 

Resigning, giving up, RY ts’z. Ts’z, #% chi. Chi; 
submitting, 27 ‘yan. Jin, 依从 f .ts’ung. I 
ts ung， 服 fuk,. Fuh. 

Resigner 338 者 yéung’ ‘ché. Jang coh6 Gy # .ts’z 
‘ché. Ts'z ché, 致 者 chf ‘ché. Chi ché. 

Resignment Y 4% .ts’z ‘ché. Ts’z ché, FY A chf 
‘ché. Chi ché, 278 4% y6ung ‘ché. Jang ché. 

Resilient (igi wat, k’éung. K’iuh k’idng, jf§ tsdn’. 
Tsdn. 

Resin 98 chi. Chi, ff kéu. Kidu; ditto of the fir, 
AA AR ts’ung héung. Sung hidng, AR ‘dung. 
Liéng, 松脂 .ts’ung chi. Sung chi, 4A 4} FB 
ts’ung shi’ kéu. Sung shi kidu, Be f. L. 

Resiniferous 出 脂 的 ch’ut, chi tik, Ch’uh chi tih， 
Ht aE AY ch’ut, héung tik,. Ch’uh hidng tih. 

Resino-electric 2 HF 4% yam tin’ hf. Yin tien k’f. 

Resinous 树脂 的 shi’ chi tik, Sha chi tih, 松香 
的 ts'ung héung tik,. Sung hidng tih, BE Ay J 
tik 1 tih. 

Resist, to withstand, # ‘tai. Ti, HEE ‘tai chi’. Ti 
cha, #2 ‘tong. Tang, {$3 {£ ‘tong chi’. Taéng 
chi, 抵 #2 ‘tai ‘tong. Ti tang, 柜 ‘k’i. K’a, pi 
tik. Tih, #8 w. Yu, 顶 住 teng chi’. Ting cha, 
He 4E ‘tong chi’. Tang chi, 杭 k’ong’. K’dng, 
dru 4i2 k’ong’ ‘k’ti. K’dng k’i, fp k’ong’. K’dng, 
7278 hon’ i’. Han yu, Fs kong yik,. K’dng 
nih, j@ 距 .wai ‘k’a. Weik’i, 3 柜 ,wai ‘k’i. 
Wei ki, 3 8H wai yik,. Wei nih, sf yik,. Nih, 
ma ngdk, {4 si ‘ng yik,. Wa nih; to resist the 
government, 4, ‘ kong Kin. K’dng kwan; 
ditto government troops, 47, 4 ‘ Fe k’ong’ *k’i 
kun ping. K’4ng k’tit kwén ping; ditto govern- 
ment messengers, fy 4H f Ze Kong 习 kin 
ch’ai. K’ang k’tt kwadn ch’4i; ditto legal autho- 
rity *, 拒捕 ‘k’i po’. K’i pu; to resist an enemy, 
$0 ie i tik, Yu tib, #6 fiz ‘ki tik,. K’i tih; 
few cannot resist many, Fi FR ER ‘kwé pat, tik, 
chung’. Kwa4 puh tih chung; to resist reproof, 
FHA ‘k’ii kA’. K’i kien; to resist an attack, 
柜 攻 下 kung. K’ii kung, Heyy ‘tai kung. Ti 
kung; resist him, J {£ {Bh ‘teng chi’ ki Ting 
chi k’i, #2 4£ 1B ‘tong chi’ ‘k’i. Ting chi k’i, 
抗 住 他 kong chi’ t’4. Kang chu t’4, Fr te fh, 
tik, chi’ t’4. Tih chu t’4; unable to resist, EWE 
AE ‘tai m chi’, #2 1% ¢— ‘tong m chi’, JANIE FE 
‘teng m chi’, By A 7% tik, pat, tak, Tih puh 
teh, #28 不 得 记 pat tak. Yu puh teh; to resist 
stoutly, APE nging’ tdi. Ngang t’di, EXFB kin 
‘k’i. Kien k’i; to resist obstinately, SETAE ‘sz 
‘teng chi’, E HE ‘sz ‘tai. Sz ti, OE 8 ‘sz ‘tong. 
Sz tang; to hinder, 但 {£ ‘cho chi’. Tsai chu, 
BH ## ‘cho ngoi. Tsai ngdi; God resisteth the 
prowl, 路 傲 者 上 帝 柜 之 kid ngd’ ‘ché Shéung’ 
tai’ *k’ti chi. Kidu ngau ché Shang ti k’ii chf. 

Resistance, opposition, 475 #2 kong *k’i. K’dng 
ki YE 3h ‘ng yik,, Wa nih, #PSf pur yik,. Pei 

* This and the preceeding terms are chiefly applied to resitance 

_ offered by the people to the capture of suspected characters, 
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nih, 3 77 ,wai pui. Wei pei; to offer resistance, 
抗 柜 Kong Ka K’dng ku, $i yik,. Nih; hin- 
drance， 但 fy “cho ngoi Ts& ng 在 ， 阻 [fF ‘cho 
‘chi. Tsu chi. 

Resisted #2 J ‘k’t ‘lid. K’i lidu, Hp Fit 3H k’ong’ 
下放 kwo’. K’dng k’ii kwo, #3 J ‘tong ‘lid. Tang 
lidu, 7% i tik, kwo’. Tih kwo, #0 7 w ‘lid. Yu 
lidu, 3 J yik, ‘lid. Nih lidu, 顶 住 过 ‘teng 
chi? kwo’.. Ting chi kwo. 

Resistibility 8] 4 4B 4 ‘ho k’ong’ ‘k’ii ‘ché. K’o 

Resistibleness kang ki ché, 柜 得 着 ‘k’i tak, 
‘ché. Ki teh ché, #8 783 4 w tak, ‘ché. Yu teh | 
ché, # Fe 73 & ‘tai ‘tong tak, ‘ché. Ti ting: 
teh ché. ; | 

Resistible 可 47, 42 ‘ho k’ong’ ‘k’i. K’o King k’a, | 
可 #8 ‘ho ti’. K’o yd, #8 7% fy wr tak, tik. Yu 
teh tih. 

Resisting 杭 拒 k’ong’ ‘k’a. K’dng ki PE FF ‘tai: 
chi’. Ti chi, #é fF ‘tong chi’. Tang chia, $E $8 
‘tai ‘tong. Ti ting, #2 i’. Yu, fi tik,. Tih, oH 
yik,. Nih. | 

Resistless $€ }% #8 OPE ‘tai m tak, ke, HE FR Ao 
‘tai pat, tak, tik. Ti puh teh tih, #8 % 78 fy iv 
pat, tak, tik, Yu puh teh tih, fy 4 @ fy tik, 
pat, tak, tik,. Tih puh teh tih. 

Resolute, determined, §% 心 kin sam. Kien sin, 
定 心 teng’ sam. Ting sin, ff] 多 kong ngai’. 
Kang i, #4 HK ngai® fn. IT jen, B AR kin chf. 
Kien chi; bold, § AX “yung ‘kom. Yung kén, 
AZ AW ‘yau ‘tam. Yu tan, 3 Wy ‘kwo ‘kom. Ko 
k4n; a resolute person, BS %) @ A kin sam 


t 
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fal). 4: kong ngai’. Kang i, BR Xs kin ngai’. 
Kien i, #2 F# ts’d chi. Ts’du chi, 7 BE 
sam chi kin teng’. Sin chi kien ting; to come 
to a resolution, 77 %E +4 7 lap, teng* ‘chi. f. Lih 
ting chi i; to pass a resolution, 7 [af, teng’ 
tiin’. Ting twén. 


Resolvable 可 分 ‘ho fan. K’o fan, 可 解 ho ‘kdi. 


K’o kidi, B] 和 ‘ho shik,. K’o shih. 


Resolve, to solve, ff “kai. Kidi, #% shik,. Shih; 


to analyze, 分 本 fan ‘pin. Fan pun, 4p 77 
fan hang. Fan hang; to form or constitute by 
resolution, #¢ [jj teng tin’. Ting twdn; to 
disperse or scatter, as a tumor, § sin’. Sdn; to 
resolve difficulties, ff # ‘k4i ndn’. Kidi nén; 
to resolve doubts, ## Ge shik, i. Shih 1, 解疑 
‘kéi 人 Kidi f. 


| Resolve, to form a resolution, ire = & lap, teng’ 


ch ?. Lih ting chu 1, air AY lap, sam. Lih sin, 
ir Ex lap, f. Lih {, +7 A lap, chf. Lih chi, 生 
NY teng’ sam. Ting sin, @# €& teng f. Ting {; 
to fix or settle by vote, 征 [ff teng’ tim’. Ting 
twan, [gy 事 tan sz’. Twin sz; to melt, er 4y 
yung fa. Yung hwé, @ 4% yung fa. Yung 
hw4; to resolve into matter, ,起 甩 ‘hi nung. 
Ki nung, 4 shang nung. Sang nung; to 
resolve on a matter, jy 定 主 意 lap, teng ‘chi 
{. Lih ting chi {; to resolve upon leaving, 37 
间 去 lap, f hi’. Lihik’a, sy 心 去 lap, sam 
hiv. Lih sin k’ii; to resolve on remaining, 774) 
AF lap, sam chi’. Lih sin chi, 7y E& 4£ lap, ? 
chi’. Lih f chu. 


chi yan. Kien sin chi jin, jE 心 之 人 teng’, Resolve, see Resolution. 
sam chi yan. Ting sin chi jin, BX = A kin, Resolved, separated into component parts, 分 了 


ch? chi yan. Kien chi chi jin; persevering, 恒 : 
juang. Hang; resolute endurance, B% ZF kin 
‘yan. Kien jin. | 

Resolutely B% kin. Kien, # k’ok,. K’ioh, ¥e 然 
ngai in. [ jen, 定 心 teng' sam. Ting sin; bold- 
ly, #X HH ‘kom ‘tam. Kan thtn; resolutely 
chaste, BX 6 kin ching. Kien ching; resolute- 
ly attacked the enemy, #2 YA Weige ngai’ in kung 
tik, I jen kung tih. ! 

Resoluteness BX) kin sam. Kien sin, 定 心 teng | 
sam. Ting sin, 8% 志 kin chi’. Kien chi, [fi] He: 
kong ngai’. Kang {. 

Resolution, analytical ditto, 44 本 fan ‘pin. Fan 
pun, 4h ¢7 fan ,hang. Fan hang; ditto of an 
idea, 释 音 shik ®. Shih 4, ff? 意 ‘ksi’. Kisi fi; 
resolution of forces, 分 FJ fan lik,. Fan lih; re- 
solution of difficulties, ff #— ‘kdi nan’. Kidi nan, 
FE 4 7 HY shik ndn’ chisz. Shih ndn chi sz, 除 
HE #% ch’ nén’ ‘ché. Chanhin ché; purpose, + | 

3% ‘chai ?. Chi {, — Fi ‘chit kin’. Chu kien, 7% °°. 

1, 志 ch?. Chi, a7 心 lap, sam. Lih sin; firm 

resolution, 7 + 7% teng ‘chi f. Ting cha f, B 

志 kin chf. Kien chi, BM kin sam. Kien 

sin, 7° 心 teng’ sam. Ting sin, 4 FF teng f. 

Ting i, re Ae lap, ch?. Lih chi, Yt chong’ 


sam. Chwang sin, ¥f 性 chap, sing’. Chih sing, | 


. 
二 


fan ‘lid. Fan lidu, 让 了 行 fan ‘lid hang: Fan 
lidu hang; determined in purpose, yr 心 lap, 
sam. Lih sin, 决意 kit, 人. Kiueh i, 777F ER 
lap, teng* ‘chi f. Lih ting chi {; resolved to 
die, a, FE lap, sam ‘sz. Lih sin sz, Gt FX SE 
kit, f ‘sz. Kiueh { sz; resolved for sea, 7 XY 
出 ¥ lap, sam ch’ut, yéung. Lih sin ch’uh 
yang; resolved upon, wf fF 4 FH lap, teng 
‘chi f. Lih ting chi i; determined officially or 
by vote, 决断 JY kit, tim’ ‘lid. Kiueh twdn 
lidu, 4 7 JF teng’ tiit, ‘lid. Ting toh lidu; it is 
resolved, Jd ZE 7 in’ tsoi’ teng’. Hien tsdi ting, 
18 Ee FE FE in’ tsoi' teng’ tit, Hien tsi ting 
toh. 


Resolvent fit 44, 2 #4 yung 位 chi yéuk. Yung 


hw4 chi yoh, FRY 38 sit f# chi yéuk.. Sidu 


hwé chi yoh. 
Resolving. into component parts 分 本 fan ‘pin. 


Fan pun, 447: fan hang. Fan hang; meeting, | 
if fae sid yung. Sidu yung, gh 化 yung fa. 
Yung hw4; ditto in the mind, 77 心 lap, sam. 
Lih sin, 77 7E SE ¥ lap, teng’ ‘chi f. Lih ting 
chu {; determining, #F/f teng* tin’. Ting twan. 


Resonance #8 ‘héung. Hidng, Jy #8 ‘fan ‘héung. 
| 


Fan hidng, Jv 应 ‘fan ying’. Fan ying, 38 fe 
‘héung ying’. Hidng ying. 
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Resonant Jy 8 ff) ‘fan ‘héung tik,. Fan hiAng tih. 

Resort, to go, to repair to, 去 hi’. K’i, #4 ‘wong. 
Wang; to apply, 用 yung’. Yung; to resort to 
arguments, Ey pok,. Poh, #3 % pin’ pok,. Pien 
poh; to resort to violence, 5H i pik, lak,. Pih 
leh, 2% 3H ‘k’éung pik,. K’idng pih ; to resort to 
a place, 去 基 不 hi’ ‘mau ch’i’. K’i mau ch’G, 
4+: 30 iE ‘wong ‘mau ch’. Wang mau ch’; to 
resort to blows, EY 打 ‘au ‘tA. Ngau ta, 打 ‘4. 
T4; to resort often to, 3 去 ‘ui hiv. Lui k’i, 
4+ 44 3K AK “wong ‘wong Joi Joi. Wang wang 
lai 146i, Fy Fe fE BK shéung shéung ‘wong Joi. 
Chang chang wang 14i, 8% ‘hy 4: 3fE shi shéung 
‘wong Joi. Shi chang wang lai. 

Resort, place of ditto, #2 4£ @ j& tsi’ tsdp, chi 
ch 站. Tsi tsih chi ch’u, ff ui ‘sho. Hwui so, 
XE ff tsi’ ‘sho. Tsi so; meeting, 聚会 ts 让 ui’. 
Tsi hwui, #¥ Jf tsi’ tsip,. Tsi tsih; a refuge, 
$e KE ‘to shan chi ch’i’. To shin chi ch’t; 
place of great resort (for pleasure), 并 # 7 & 
ndu’ ft, chi ch’i’. Ndéu jeh chi ch’d; a place of 
public resort, A\ ff kung ‘sho. Kung s0; a resort 
of thieves, hf fy ts’dk, wo. Ts’ib wo, Sf §8 ts’dk, 
ch’éu. Ts’ih ch’du; spring, #% ki. Ki, 3} kai’. 
Ki, Bs] kwan. Kwaén; last resort, #3 i} .k’ung 
kai. K’ung ki, Fe 3} ‘mi kai. Wi ki, #% 3+ 
chung kai’. Chung ki, Fez} mit, kai’. Moh kf; 
his last resort was, 4% 尾 用 shau ‘mi yung’. 
Shau wi yung, #% 使 chung ‘shai, 末 用 mit, 
yung. Moh yung. 

Resorting, going, # hi’. K’i, #: ‘wong. Wang; 
having recourse to, HJ] yung’. Yung, (fi ‘shai. 
Shi; frequenting, fy 5 (+ HE shéung shéung 
‘wong Joi. Chang chdng wang lai. 

Resound, to, J¥ 都 ‘fan ‘héung. Fan hikng, 38 应 
‘héung ying’. Hidng ying; to praise, #3 % yéung 
meng. Yang ming; his fame resounds every 
where, [5 [5 fl H® ch’ ch’ man ki meng. 
Ch’a ch’a wan k’{ ming, BIR HY ch’ ch’? 
géung k’i meng. Ch’ ch ydng kf ming， 和 到 | 
EBHA tv ch’ yéung k'i meng. Thu ch’t 
yAng k’i ming; to sound again, ff 388 tso? ‘héung. 
‘Ts4i hidng, 79 388 fuk, ‘héung. Fuh hidng. 

Resounded Je 8 38) ‘fan ‘héung kwo’. Fan hidng 
kwo, 98 esi ‘héung ying’ kwo’. Hidng ying kwo; 
the earth resounded with his praise, 天 下 闻 其 
% din hé man kf meng. Tien hid wan k’i 
ming, 四 海 闻 其 名 sz ‘hoi man kf meng. Sz 
hki wan kf ming. | 

Resource, expedient, 3} kai’. Ki; means, F fong. | 
‘Fang, 法 f4t,. Fah; resources, $$ .ts’in. Ts’ien, 
a gan. Yin, ZF HY si ts’oi. Ts’ien ts’di; | 
help, $f pong. Pang, 封 By} pong cho’. Pang 
tsi; no resource, fit PE -F md fat, ‘tsz. Wa fah 
tez, 无 方法 md fong 全. Wa fang fah, #3} 

mo kai’ ch’ék,. Wi ki ts’eh, F745 ‘md kid, 
Aj st ‘md kai, 无 奈何 wd noi’ ho. Wu nai ho, 
不 得 已 pat, tak, 4. Puh teh 1, HR kung I’. 
K’iung t’4, (ff BA 路 kwat t’au 1d. Kiueh t’au 


14, JY ify #£ PA sz min md min. Sz mien wi 
mun, % .k’ing. K’iung; resources are all cut off, 
$i BS tsiit, 10. Tsiueh 14; without resources, # 
线 md ts’'in. Wa ts’ien; full of resources, % 
4G He tf to ‘yau fong fat, To yu fing foh, 多 
at to ka’. To ki, G i pak, ka?. Peh ki, BF 
to fong. To fang. 


Resourceless 天 方法 mo fong fat. Wa fang 
fah. 


Resow, to, FA diy tsoi sét,. TsAi shh, #47 tsoi’ po’. 


Tsdi po. 


Respect, to, # king’. King, 7§ kung. Kung, 7§ 


fi kung king’. Kung king, & fie .k’in king’. 
K’ien king, mC ax ‘chi king’. Chi king, gx yam. 
K’in, #% Hf king’ chung’. King chung, ff, Hf 
‘’ai chung’, #4 king’ shung. King shung, ¥¥ 
tsin. Tsun, FS ff tsiin king’. Tsun king, 愿 属 
iin’ k’ok,. Yuen k’oh, 忆 ki’. Ki; to respect one’s 
reputation, #4 人 面子 ka yan min’ ‘tsz. Ku 
jin mien tsz; to respect and obey one’s parents, 
Hix Ni 2¢ ff king’ shun’ fa’ ‘md. King shun fa 
mii; to obey and respect one’s parents, 2 fii 42 
ff} hh king’ fi*® ‘md. Hidu king fa mt; to 
respect the person, {fam A p’in shi’ yan. P’ien 
sh{ jin; I respect the man, FR tx 1B ‘ngo king’ 
‘k’i. Wo king k’ii; to respect the laws, 向 法 
king’ f4t,. King féh; respect this, 3 此 yam 
‘ts’z. K’in ts’z; to respect the aged, #¢ + king’ 
‘Jd. King lau, 2 ¥- dsin ‘10. Tsun lau. 


Respect #% king’. King, 7¥ fj kung king’. Kung 


king; regard, #4 ki’. Ku; to have no respect of 
persons, A{faie A pat, pin shi yan. Puh p’icn 
shi jin; to pay or present respects to, ffi](@é man’ 
hav’. Wan hau, fii] 4 man on, ji; ZZ ‘ts’eng 
on. Ts’ing ngin, J# {7 pai hau’. Pdi hau, FF 
Ae #R HK tak, Joi ts’ii hau’. Teh ldi ts’ hau; 
to send respects to, 致 候 chf hau’. Chi hau, 3% 
央 ch? man’. Chi wan; mention my name, and 
make my respects, 由 名 和 致意 ch’ik, meng chf f’. 
Ch’ih ming chf i; respect towards elder brothers 
or brethren, #% tai’. Ti; to have respect to writ- 
ten paper, 向 ti 4 Ht king’ sik, tsz ‘chi. King 
sih tsz chi; in respect to, with respect to, 至 FA 
chf ,a. Chi ya, 37 及 lun k’ap,. Lun kih, ji 2% 
‘kong k’ap,. Kidng kih; in many respects, 多 有 
to ‘yau. To ya; in some respect, ii {% ‘p’o hai’. 
P’o hi, #4 ff ‘shdu shi’. Shau shf; complete in 
all respects, -+- 足 shap, tsuk,. Shih tsuh; out 
of respect to you, [A] fig yan “i. Yin rh; to show 
respect to one, Z§ #% 人 kung king’ yan. Kung 
king jin; to have a respect for holy things, FS 7% 
44 yy tsiin king’ shing’ mat,. Tsun king shing 
wuh ; you have no fear or respect, {fi # # ‘ni 
fong’ man. Nf fang man. 


Respectability 2 #4} tsin kwai’. Tsun kwei, BF $f 


tsiin king’. Tsun king; a person of respectability, 
fi 人 kwa? yan. Kwei jin, FEY 之 人 dsin 
kwai chi van. Tsun kwei chi jin, 4 HF AA 
‘yau min’ tsz KG yan. 
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Respectable &{ kwai’. Kwei, F¥ .tsiin. Tsun, fA—{| yung’. Hi hih kung yung; respiratory organs, 
king kwai’. King kwei, 有 面子 ‘yau min’ ‘tsz| fF WRC AZ fa k’ap, chi ‘t’ai. Hd hih chf tf 
ké, 4 #5 ity ‘yau ‘t’ai min’. Yu t’f mien, 47 ## | Respire, to, pf WY fa k’ap,. Hu hih, #} sR ‘tau 


价 ‘yau shing ka’. Yu shing kia. hi’; to rest, ft hit,. Hieh. 
Respectably, as: respectably dressed, 4G It K | Respire, to exhale, 呼出 Sq fa ch’ut, hf. Hi 
chéuk, kwai { tik, Choh kwei { tih. ch’uh k’f, 53 $q taw hf. T’au k’f. 


Respected #% J king’ ‘lid. King lidu, 27% #% J | Respired wy WR YF fu k’ap, lid. HAhih lidu. 
kung king ‘lid. Kung king lidu, P% dsin. | Respite, pause, fk mp hit, “ha, AE on hit,. Ngan 
Tsun, $ yam. K’in; respected by all, A A ZS| hieh; cessation, [F ‘chi. Chi, # ting. T’ing; 
和 敬之 yan yan kung king’ chi. Jinjinkung| delay, #E sf: im chi. Yen ch’i, 延续 in un’. 
king chi, 73 $2 Ajj i ,wai chung’ ‘sho king’. Wei} Yen hwdn; forbearance, 2% jfjf ‘yan noi’. Jin 
chung so king, #k 98 7h Fk pf chung’ kung king .| ndi; prolongation of time for the payment of a 
P{ chung kung king. debt beyond the legal time, FF KR fan han’. 

Respectful #% king’. King, 蕉 kung. Kung, 7§#j%| Kwan hien, Jf& [§& ‘chin han’. Chen hien, 展 日 
kung king’. Kung king, J¥ Ki. Kien, $i jf: J) “chin yat kt Chen jih k’i; no respite, #if 
king’ ‘kan. King kin, #f tsiin. Tsun, PEAY tsin| 2% md ting. Wa ting, Aye pat, chf Puh 
king’. Tsun king, #f ‘kan. Kin, 5! iff ‘kan| ch 
chung’. Kin chung, g'}% ‘kan k’ok,. Kin k’oh, #@ | Respite, to, ZEjIB fn ch’i. Yon ch’i, HE ¥@ fn un’. 

yan. Yin, #% ‘king. King, 7 J muk, muk,.| Yen hwdn, SEs ch’f chai’. Ch’{ chi; to respite an 

Muh muh, FEFEM tit, tit, in. Tieh tieh jen, #3, officer, Hi FF khk kin. Keh kwdn; to extend 

faq chuk, chuk,. Chul chuh, #494 yik, yik. Yih) the legal time, ‘#4 RR fin hhn. Kwan hien. 
yib, #§ ff suk, suk, Suh suh; respectful to-| Respited, relieved from labor, 全 过 ting kwo’. 
wards parents, 2 4¢ ff haw’ fi’ ‘md. Hidu fa| T’ing kwo, [} yf) ‘chi kwo’. Chi kwo; allowed a 
mi, ¥ He 4 ff hau’ king’ fa’ ‘md. Hiéu king} temporary suspension of execution, FER Y fin 
fi mt; respectful and obedient, fi Iij king’) ban’ ‘lid. Hwan hien lidu, GE SR YJ in .ch’f ‘lid. 
shun’. King shun; respectful and humble, #%, {| Yen ch’f lidu. 
king’ him. King hien ; of a respectful mind, #j% | Resplendence ) 光 kwong. Kwang, ff hak,. Heh, 
XY Off king’ sam ké’; a respectful demeanor, 7 | Resplendency Ye A Kwong it’. Kwang yau, 
47 kung ,hang. Kung hang, 92 #7 ‘lai hang.| 光明 kwong ming. Kwang ming, Xi ts’dn’. 
Li hang, #g¢7 king’ hang. King hang, fa $4 | Tsin BE ABH ts’d lin’. Ts’dn ldn. 

也 shik pat, a ‘ya. Sih poh ju yé; respectful | Resplendent 7 3¢ iv kwong. Yau kwang, 光明 
compliments, 敬 候 king’ hau’. King hau, 恭候 | kwong ming. Kwang ming, Wf ts’dn’. Ts’dn, 
kung hau’. Kung hau. A fai. Hwui, 煌 .wong. Hwang, sf fai 

Respectfully 4% king’. King, Z7§ kung. Kung, 一 | kwong. Hwui kwdng, jf hak,. Heh, *8 yuk,. 
$F suk, in. Suh jen; I respectfully inform you, Yuh, #§ .hiin. Hiuen, Bf ging. Ming; res- 
tie Gy Ah king’ ‘k’ai ‘ché. King k’i ché; respect-| plendent virtue, 4 fi} @ t' kwong ‘long chi 
fully yield, #% g3$ king’ yéung’. King jing; res-| tak, Kwdng lang chi teh, 3% 知 shong tak,. 


pectfully received, #j¢# king’ fung’. King fung,| Shwdng teh. 
AkZs kung fung’. Kung fung， 众 泰 yam fung’.| Respond, to give an answer or reply, * tap... 


K’in fung; to respectfully ask, # fi} king’ man’. 
King wan. 

Respecting #q 及 lun’ k’ap,. Lun kih, 至 f4 ch? 
uu. Chi ya, 至 于 chi wv. Chi ya. 

Respective, relating to a particular person or thing, 
已 ‘ki. Ki, 本 ‘pin. Pun, 其 k’i. K’f, 各 kok,. 
Koh; their respective duties, if @ Ay 4p ‘mii 
chi ‘pin fan’. Mei chi pun fan; in their respec- 
tive spheres, 4 7: G <@ Ax Sf kok, tsoi ‘ki chi 
‘pan fan’. Koh tsdi ki chi pun fan. 

Respectively A A GW’ séung. Hu siding, 每 每 
‘mii ‘mui. Mei mei, 各 4$ kok, kok,. Koh koh. 

Respirable 可 呼吸 ‘ho fa k’ap,. K’o ha hih. 

Respiration, the act of breathing, pf 吸 fa k’ap.. 
HA hih difficult respiration, 73 $i .hk hf. Kid 
k pgs, “ch in h?. Ch’uen k’f. 

Respirator Hf 4 ‘tsui lap,. Tsui lih, PE WR @ BY 
fai k’ap, chi hi. Ha hih chi k’f. 

Respiratory pf We AY fa k’ap, tik, Hd hih tih; 
respiratory functions, 呼吸 功用 fi k’ap, kung 


Tah, ff ying’. Ying, 雁 答 ying’ tép,. Ying tah, 
内 | tui. Tui, ff ying. Ying; to correspond, 49 
Je séung ying’. Sidng ying, AH #R scung 
ch’ing’. Sidng ch’ing; to suit, 4& hdp,. Hoh; 
ditto, as an echo, 4 /f— ‘héung ying’. Hidng 
ying; to respond in singing, 唱和 ch’éung’ wo’. 
Ch’ang ho, FEE 4 ch’éung’ tap,. Ch’dng tah; to 
respond to a demand for moncy, 2F 很 kau 
mgan. Kidu yin; to respond to a plaint, Hr A> 
su’ kd’. Sa kau. 

Responded ¥ 过 tip, kwo’.. Tah kwo, f@ & 了 
ying tap, ‘lid. Ying tah lidu; satisfied by 
payment, ZF 7 ¢} kéu ‘lid ngan. Kidu lidu yin. 

Respondence) 答 者 tap, ‘ché. Tah ché, 2 & 

Respondency ying’ tap,. Ying tah. 

Respondent, answering, & tap,. Tah, {if 4 ying’ 
tap,. Ying tah, 4 hop,. Hoh. 

Respondent, a, #§ 4 pf kv. Pi kdu, DR EL BA sw 
‘pan ‘ché. Su pin ché, HF UR Ay sw chong’ ‘ché. 
Sa chwang ché. 


Re rr es ess I 
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Respondentia #& ff Gf on’ fo ngan. Ngén ho yin, 
tke F¥ RR A ow fo him’ hong’. Ngdn ho k’ien 
hidng. 

Responding, answering, 4 tdp,. Tah, ff ying’. 
Ying; corresponding, #4 ff séung ying’. Sidng 
ying, 相称 séung ch’ing’. Siang ch’ing, 合 hop,. 
Hoh; ditto to a plaint, HF Yk sa chong’. Si 
chwang. 

Response, an answer, & tap,. Tah, }fe# ying’ tiip,. 
Ying tah; no response, ff! 4 md tap,. Wa tah, 
无 应 答 md ying’ tép,. Wa ying t4h; mutual 
response, 相 符 séung tép,. Siing tah, FY 4 WwW 
tép,. Ha tah, 相 和 séung wo’. Sidng ho, 相称 
séung ch’ing’. Sidng ch’ing. 

Responsibility 4. fi shit man’. Shi wan, 担 认 tim 
yan’ (ying’). Tan jin, 责 chak,. Tseh, 责成 chak, 
shing. Tseh ching, {4 yam’. Jin, 担任 dm 
yam’. Thn jin, 4 ¢ij fa ho’. Fé ho; the respon- 
sibility rests on me, 7% F& f= fi] .wai ‘ngo shf 
man’. Wei wo shi wan, ¥ HY ZF FE chdk, shing 
tsoi ‘ngo. Tseh ching tsdi wo, 我 7% 4H 24 ‘ngo 
wai t4m yan’. Wo wei tan jin; a heavy respon- 
sibility, Hr 相 chung’ tam’. Chung tan, Hr Ff 
chung’ chék,. Chung tseh, 任 重 yam’ chung’. 
Jin chung, 名 我 身上 kwai ‘ngo shan shéung’. 
Kwei wo shin shang; I will take the responsi- 
bility, FH 上 身 t4m ‘shéung shan. Thn shkng 
shin; an office of great responsibility, {f iff 
yam’ chung’. Jin chung; the office is important 
and the responsibility great, 任 重 责 大 yam’ 
chung’ chak, t4i?. Jin chung tsch té. 

Responsible, liable to account, }iR fi} fuk, man’. 
Fuh wan, #3 fi] wai man’. Wei wan, 是 于 sh? 
man’. Shi wan, }f 7q fuk, chdk,. Fuh tseh, Ak 
A 成 fuk, chék, shing. Fuh tseh ching, 查 认 
dm yan’ (ying’). Tan jin; I am responsible, 我 
4H #4 ‘ngo him yan’ (ying’). Wo Un yin, # 
说 BA ngo yan’ (ying’) t’au. Wo jin t’au, Fx 
成 在 我 chék, shing tsoi ‘ngo. Tseh ching tsdi 
wo, i (-4E F& chaék, yam’ tsoi’ i. Tseh jin ts 组 
yo, #3 FFE fi ,waimgoshf man’*. Wei wo shi 
wan; a responsible office, Ht {f chung’ yam’. 
Chung jin ; they must be held responsible, #2{B 
Fi: A wai ‘k’t shit man’. Wei k’ii shi wan, 
1 fi: HY wai ‘pi shit man’. Wei pi shi wan, 责 
成 在 全 chdk, shing tsoi’ ‘k’i. Tseh ching ts 向 
k’i; hold me responsible for everything, 各 事 
于 我 kok, sz man’ ‘ngo. Koh sz wan wo. 

Responsibleness, see Responsibility. 

Responsive, answering. & 的 tap, tik,. Téh tih ; 
responsive particles, 应答 之 字 ying’ tap, chi 
tsz’. Ying tah chi tsz; some of the following are 
used in Canton coll., HY lok,, Fé Jo, BF &, bk 
che, 起 chi, Hb ‘chi, wf) 1°, WH 16, BB ge lo? 
po, $e la, we lak, mit 1@; ditto in books, 也 
‘yi. Y6, Be 4. 1, HH dn. Jen, # jin. Yen. 

Responsory 答 的 tap, tik, Tih tih, 应答 的 ying 
tap, tik,. Ying tah tih. 

Rest & on. Ngén, 4% & p’ing on. Ping ngkin， 


安息 on sik,. Ngan sih, jf# tseng’. Tsing, 安康 
on .hong. Ngan kang, Jit gt hong ning. Kang 
ning, # 家 on ning. Ngdn ning, 4» 康 p’ing 
hong. P’ing kAng; quiet ease, & #K ,on yat,. 
Ngan yih, #K yat. Yih; day of rest, 安息 日 
on sik, yat,. Ngan sih jih; to retire to rest, 去 
fife hi’ shui. K’i shwui, — 队 hi’ ngo’. K’a 
ngo, F HF hi’ mi’. K’i mi; eternal rest, 未 安 
‘wing on. Yung ngdn, fe 安  ch’éung oon. 
Ch’éng ngdn; to take one’s rest, ffi) fan’, fie 
shui’. Shwui, 村 tau; do not get any rest, iff 
di OA HR ‘chin ‘chiin pat, mf. Chen chuen puh 
mi, B3\)2 75 fan’ m chéuk,; freedom of a nation 
from disturbance, 4 i ,p’ing tseng*. P’ing tsing; 
death, 9E ‘sz. Sz; a resting place, 4 Br 7 JR 
on hit, chi ch’i’. Ngdn hieh chi ch’4, Br A 
J& hit, sik, chi ch’”. Hieh sih chi ch’a, By 脚 
<I hit, kéuk, chi ch’i’. Hieh kioh chi ch’d, 
2A ZIE Ving tsuk chi ch’i’. T’ing tsuh chi 
ch’i; a stop, [fk WE ‘chi hd’. Chi héu; set this 
affair at rest, 9 此 事 .p’ing ‘ts’z sz. P’iug ts’z 
sz, i 4 it 42 ‘ts’am sik, ‘ts’z sz’. Ts’in sih ts’z 
sz; to covet, rest, @ 安 t’4m on. T’dn ngdn; 
to enjoy rest, BS + ‘héung on. Hidng ngén; 
no rest, fill 2 md on. Wi ngién; fond of rest, 
hy Z ho on. Hau ngdn; when the mind is at 
rest, then there is joy, 心安 就 能 sam on tsau’ 
lok,. Sin ngdn tsit loh, % fF fs) 44 sam sun’ 
tsak, lok,. Sin sin tsch loh. 


Rest, that which is left, @P i. Yd, Js) shing"’. 


Shing; the rest, 4! (gp k’i i. Ki ya; as to the 
rest, PPA H PR ch? @ ki ti. Chi ya ki ya; he 
lost the rest, {HB 7 Ht fp *k’i shat, 上 fa Ki 
shih k’{ yi; the rest need not be detailed, a phrase 
used at the end of letters, & AC fe BE i pat, 
tsun k’?. Yu puh tsin k’f. 


Rest, to, & on. Ngdn, #} ‘t’au, ga ning. Ning, 


息 sik. Sib, Be hit, Hieh, #{ yau Hid, 表 
tseng’. Tsing, #2 ‘ts’am. Ts’in, 棱 ts’ai. Ts’f, AR 
hf. Hi, PA tseng’ sik, Tsing sih, BEk’?. K's; 
to rest from, 停 ting. T’ing, 28 pa’. PA, [fF ‘chi. 
Chi, Bk hit,. Hieh; to rest on the bed, ffi] fan’, Pig 
shui’. Shwui, 队 ngo. Ngo; to rest at a place, fix 
4m hit, suk,. Hieh suh; to rest with, 在 tsoi. Tsdi; 
to rest satisfied, w) Z sam on. Sin ngdn; to 
rest from labor, 停工 ting kung. T’ing kung, 
BE I pa’ kung. Pd kung; to rest assured, 人 心 
定 sam teng’. Sin ting, Pf 知 shat, chi. Shih 
chi; to rest on, 4 ZE oon tsoi. Ngin tsai; it 
rests with him to decide, 决断 在 他 kit, tin’ 
tsoi’ t’4. Kiueh twan tsdi t’4; it rests with me, 
在 我 tsoi' ‘ngo. Ts4i wo; rest a while, Be — nip 
hit, yat, ‘hd, 吹 一 了 hit, yat chan’, Brap il hit, 
hé kéuk, BY AE ips hit, chi? ‘ha, Be — fat hit, 
yat, hit. Hieh yih hieh, Et 马 chi’ ‘ma. Cha 
m4; to rest satisfied with one’s station, 4 4p 
on fan’. Ngin fan; to rest the body, 
pang shan. P’ang shin; it rests on, fff 4. I, 


4K A. 1, $4 teik, Tsih, 38 pang. Pang, $f 
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pang’; to rest against, #R fi. YAi, FRG Ai 
pang’, #R AR Ai tip, Yai tieh; to abide, 
ki. Ki. 

Rest, to quiet, 4 on. Ngén; to place, # on. 
Ngan, $i {- chai ‘shéung. 

Rest-harrow Z# HK * (?) yu kdp,. Jui kidh. 

Rest-house {i 所 hit, ‘sho. Hieh so. 

Restaurant, a, 酒 # fit ‘tsau dn’ ‘kuin. Tsid ngan 
kwan, yj 4 JE ‘tsau dn’ tim’. Tsit ngan tien, 
4 店 An’ tim’. Ngan tien. 

Restauration 48 7 fuk, fan. Fuh fin, 79 yf fuk, 
lap,. Fuh lih; restauration to life, 复生 fuk, 
shang. Fuh sang. 

Rested # 3 ,on kwo. Ngdn kwo; rested with, 
在 tsob Tsti, 

Resting 安 on. Nein, Be hit, Hieh, Eb chi’. 
Chi; resting upon, # 上 .on ‘shéung. Ngan 
shang, #) p’ang. P’ang; lying, BA ngo’. Ngo; 
leaning, 4 Ai. YAi; depending, 依 f. 1, fF #6 
14’. [ 1di, 7% tsik,. Tsih, 4) :p’ang. P’ang. 

Resting-place {ix fy hit, ‘sho. Hieh so, 安身 之 处 
on shan chi ch’i’. Ngdn shin chi ch’t, ## 
Z2JE sai shan chich’w’. Ts’f shin chi ch’d, 
Bk Jif hit, tim’. Hieh tien; a caravansary is a 
resting-place on the highway, EZ ch x Et OF Bh 
yik, chung ,tb chi tsuk, ‘sho. Yih chung t’é 
cha tsuh so. 

Restitution, reparation, HiZ4#fi p’ui ‘pd. P’ei pu, {8 
eh’éung. Ch’éng; to make restitution, iS fj 
pai ‘pd. Pei pu, fj ff ‘pd fan. Pa fan; resto- 
ration, 复原 fuk, jin. Fuh yuen, 79 #6 fuk, kau’. 
Fuh kit, 复 7p fuk, lap,. Fuh lih; restitution of 
all things, VA i 47 ft i man’ mat, fuk, jin. I 
wan wuh fuh yuen. 

Restitutor 14 44 pai ‘pd ‘ché. Pei pu ché. 

Restive, stubborn, 板 绒 ‘pan ‘keng. Pan king, #§ 
SA ‘kang ‘keng. Kang king, 9 #H .wdn ‘kang. 
Hwdin kang, 47H k’ong’ w4n. K’dng hwan, 7 
JE wan pi. Hwan p’i; ditto, as a horse, also 
applied to men, 4 #f du’ ‘keng. Ydu king, 
7] ij tid win. Tiéu hwdn, 7 wR k’ong’ wan. 
K’Ang hwén; a restive horse, Py 3 0 ‘Span 
‘keng ké@ ‘m4, #& ngd’. Ngau. 

Restiveness 板 #4 ‘pan ‘keng. Pén king, 7] # tid 

wn. Tidu hwan, 9A OF 2% wan p’i ‘ché. Hwaén 
p’i ché. 

Restless, continually moving, ARK pat, hit. Pub 
hieh, FZ pat, on. Puh ngdn, 不 个 pat t’ing. 
Puh t’ing,.7] 7] tit tid. Tidu tidu,  ¥% id 
ia. Yéu yéu, Hj — Bf tung’ yat, tung’. Tung 
yih tung; being without sleep, 无 得 安 md tak, 
on. Wi teh ngin, #48 im chim. Yen chen; 
restless, nervous, #{e im chim. Yen chen, ff 
He 45 4% fm im chim chim. Yen yen chen 
chen; restless he passed the night, 成 夜 疏 . 售 
shing y6 im chim. Ching yé yen chen; restless 
hours, HAF FF fm chim chi shi. Yen chen 
chi shi; a restless mind, i 


* Medhburst. 
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chi sam. Yen chen chi sin, %) 7] 7 sam tit 
tid. Sin tidu tidu, 7] MD tid sam. Tiéu sin, 不 
RZ NY pat, ping chi sam. Puh p’ing chi sin, 
X HF ZN pat, tseng’ chi sam. Puh tsing chi 
sin; restless desire,  W) fe BR t’4m sam md 
fm’, T’én sin wi yen; a restless monarch, M&F 
<.& pat, on chi wong. Puh ngén chi hwéng; 
restless, as dependents, +% Hf of iu tung’ ké&; a 
restless person, PR 3& @ A ts’d’ pd’ chi yan. 
Ts’4u pdu chi jin, 浮动 之 人 fau tung’ chi yan. 
Fau tung chi jin; a restless disposition, } 
之 性 fau tung’ chi sing’. Fau tung chi sing; 
a restless eye, AYA in “‘ngén. Hiuen yen. 

Restlessness 不 安 pat on. Puh ngén, FX FF pat, 
on tseng’. Pub ngan tsing, #4 ff i6 tung’. Yan 
tung; motion, 4} 动 yuk, tung’; uneasiness, fy 
1} fia, 4 fm fm chim chim. 


hh 8 《 


Restorable 可 复原 ho fuk, in. K’o fuh yuen, 复 
站 得 噬 fuk, lap, tak, k6. 

Restoration, the act of replacing in a former state, 
48 fH fuk, fan. Fuh fin, & HA on fan. Ng 如 
fin, # fe) on vi. Ngdn hwui, 79 Jf fuk, in. 
Fuh yuen, 7 ff: fuk, kau’. Fuh kid; reinstate- 
ment, -4§ ar fuk, lap,. Fuh lih; reparation, fh4 
AS pi ‘ché. Pei ché, HY 4} BH pai ‘pd ‘ché. 
P’ei pu ché, $4 |e] ‘wan vii. Wan hwui; restitu- 
tion, HZ #4 pi win. Pei hw4n; renewal, 更 
新 kang’ san. Kang sin, 7 Jl fuk, hing. Fuh 
hing; the restoration of the empire, 7877 AS 
fuk, lap, kwok, ‘ché. Fuh lih kwoh ché, 7 FL 
者 fuk, bing kwok, ‘ché. Fuh hing kwoh 
ché. 

Restorative 3& 2 的 ‘fan ,wan tik, Fan kwan tih, 
回 魏 的 wai wan tik, Hwui hwan tih. 

Restorative, a, 32x38 ‘fan wan yéuk,. Fan hwan 
yoh, fa] #8 3% Gi wan yéuk,. Hwui hwan yoh, 
回春 更 Gi ch’un yéuk,. Hwui ch un yoh. 

Restore, to give or bring back what has been lost, 
4 fuk. Fub, $4 fe} ‘w4n di. Wan hwui, 2 同 
kéu Gi. Kidu hwui, 7 343 kéu wan. Kidu 
hwin, 4233 khiu ,win. Kidéu hwin, $7 @ k’ap, 
wan. Kih hwén, 7% 34 fuk, wan. Fuh hwén ; 
to make good, #8 ff ‘pd fan. Pd fan, #§ ‘pd. 

Pt, BAS ttn wan. Tien hw&n, 2%) p’ui ‘po. 
Pei pa, HY pi. Pei, 33 .win. Hwan, 14 还 
pai wan. Pei hwdn, ja #4 .win fén. Hwan 
fan; Hi HY p’ui fan. P’ei fan, fj fy .ch’éung 
wan. Ch’déng hwan, #3) tin’ win. Tien hwan; 
to restore to life, [EJ zi, di wan, Hwui hwan, 
49 AE fuk, shang. Fuh sang, # si. Sd, 复活 
fuk, ut, Fuh hwoh, 7 4 win .wan. Hwan 
hwan ; to restore to health, 7g 元 fuk, jin. Fuh 
yuen; te restore one’s strength, 补血 气 po hit, — 
hf. Pé hiueh kx 7H $f 力 po hf lik. PE 
lih, 7943 H fuk, he lik. Fuh lf lih to restore 
to prosperity, 77 §&% fuk, hing. Fuh hing; to 
restore a house, 修 屋 sau uk. Sit uh, BR BE 
sau ‘ching uk,. Sid ching uh; to restore an ex- 
iled prince, #7# fuk, kwan. Fuh kiun; to res- 
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tore to = ge a state, 7% 原 fuk, in. Fuh 
yuen, 3 wan jin. Hwdn yuen ; to restore 
one to office, ms fey id 职 fuk, di tin chik,. Fuh 
hwui yuen chih; to restore a lost part, 整 翻 
‘ching fan. Ching fin, (6 sau fan. Sid fan, 
APRA BIE ‘pd fan kit, ch’i’. Pa fan kiueh ch’d; 
to restore one to liberty, Fe 人 shik, yan. Shib 
jin, FEB A shik, fong’ yan. Shih fang jin; to 
restore a passage, a ‘po ki’. Pd ki. 

Restored, returned, ji 过 win kwo’. 了 win kwo, 
交 短 过 kéu fin kwo’. Kiéu fin kwo; brought 
back, 复 .) fuk, kwo. Fuh kwo; cured, && 35 
ikwo. [ kwo; repaired, 修 温 sau kwo’. Sit 
kwo; re-established, 48 rb fuk, lap, kwo’. 

Fuh lih kwo; restored the » lost, 还 其 4 wan 
kf shat,, Hwdn k’{ shih, ce 其 失 pd ， k'1 shat,. 

Pa k's shih, HY dt FE pai. kt shat P’ei kt 
shih; restored to office, £3 [gy 原 职 shaw i an 


chik,. Shau hwui yuen chih, ¥ [e] JF 职 k’ap, 
i jin chik,. Kih hwui yuen chih restored to 


health, Ea RH hy i fan ‘hd, Ay i. Ya, Hy i’. 
Ya, J ts’in. Ts'iuen, 复元 fuk, , in. Fuh yuen; 
restored the house, ( #f- f4] sau ho kan uk,. 
Sid héu kien uh, #hRE HH Al ‘pd ‘hd kwo’ kén 
uk,. Pa hau kwo kien uh. 

Restoring, returning what is lost, 还 .w4n. Hw4n, 
交通 kiu waén. Kidu hwan, Bf ? ti ‘pd. Pei 
pa, i zy ‘pd fan. Pu fan; curing, 8 f. I; 
repairing, (G sau. Sid, 修 we sau ‘ching. Sid 
ching ; re- establishing, 48 i fuk, lap,. Fuh lih. 
Restrain, to, #4) FR yéuk, ch’uk,. Yoh shuh, 构 柬 
ka ch’uk,. K’i shuh, #f R ‘dean ch’ uk,. Kwan 
shuh, fi iff ‘kim ch’uk,. Kien shuh, +4 制 kt 
chai. K’ii chi, #& 制 kam’ chai. Kin chi, 
#) Ib yéuk, ‘chi. Yoh chi, TR 制 at, chai’. 
Yih ohi, # (Hf kam’ At, Kin yah, PR ¢E At, 
chit, Yéh ol chit, wi shing. Shing, 3 4t,. Ngoh; 
to restrain the people from rebellion, ae BR A 姓 
an 4t, p&k, sing’. T’4n ykh peh sing; restrain 
him, 管束 伍 ‘kin ch’uk, *k’t. Kwan shuh k’i, 
oi ££ 1B at, cht’ ‘k’i. Yéh cht k’i; to restrain 
one’s lusts, Bi dt, yuk,. Ngoh yuh, IPA chai’ 
yuk. Chi yuh; to restrain one, SH 3 A ‘cho At, 
gan. Ts ngoh jin; restrain your anger, SBIR 
&t, ‘ni nd’. Ngoh ni ni; = restrain one’s anger, 
jy AR At, nd’. Ngoh na, Z Re ‘yan nd’. Jin ni, 
fay hdm nd. Hén nu; to restrain those under 
you, 4 5 B® yéuk, ch’uk, ‘shau hi ke’; 
to restrain one’s self, 自 制 tsz chai’. Tsz chi, 
& #4) tsz yéuk,. Tsz yoh, & 检 taz ‘kim. Tsz 
kien, (i 已 shing ‘ki. Shing ki, Ej 村 tsz .ch’f. 
Tsz ch’f, a a} tsz ‘shau. Tsz shau; not to res- 
train, # Ht fong’ tsung’. Fang tsung, # at 
了 mg tsung’.. Yung tsung, #tA 1A AB tsung’ 
ti *k’ii ko’ ‘tam; to limit, to-confine, Kf han’. 
Hien; to restrain within proper ‘bounds, ‘fj 制 


tstt， cha’. Tsieh chi, ‘tsiin tsft,. Tsun tsieh, 
#%* || kam’ ‘chi. Kin-chf; to restrain one’s tears, 


72H ‘yon lui, Tin lui, G9 ‘hdm lui, Hén lui; 


(1488) 


RES 


need not restrain yourself, 你 喇 使 构 “ni .m ‘shai 
ki, 3K FA Fy 41 pat, yung’ bk’. Rh puh yung 
k’i; restrain your steps, ile 步 ‘chi pd’. Chi pu, 
A 步 ， lau po. Lit pti; desirous to retrain his 
words, fie Sh ph == yuk, nut, ii in. Yuh nuh ya 
yen. 

Restrained $F 5 38 ‘kan ch’uk, kwo. win shuh 
kwo, 3593 At, kwo’. Ngoh kwo, Ee HY At, chai? 
id. Yah chf lidu, Fy RY Xk’ ch’uk, dia. Ka 
shuh lidu, [ff ak,. Ngeh. 

Restraining, checking, “ey Re yéuk, ch’uk. Yoh 
shuh, €f R ‘kin ch’uk,. Kwan shuh, fH 3 ‘cho 
At,. Tsa ngoh, JAR 制 at, chai’. Yéh chi; repres- 
sing, ERR tn 4t,. T’dn yah; suppressing, 过 
AE &t, chi’. Ngoh chi, BE At, chi’. Yah clit. 

Restraint “oie yéuk, ch’uk,. Yoh ‘shuh, 拘束 Ki 
ch’uk,. K’a shuh, £4 ‘an ch’ uk,. Kwdn shuh, 
人 制 chai’. Chi, 禁制 kam’ chai’. Kin chi; to put 
one under restraint, ¥) }% 人 yéuk, ch’uk, yan. 
Yoh shuh jin; to bear the restraint, i + md 

ki. Wi k’t, fE FF HR md Kin ch’uk,. Wa 
kwin shuh, HK Ht fone’ tsung’. Fang tsung ; 
restraints of decorum, 裕 所 禁 Jai ‘sho kam’. Lf 
so kin, 4 制 ‘lai chai’. Li chf. 

Restrict, to limit, [fi 制 bin chai’. Hien chf, KB 
hin’. Hien, 简 制 tsit, chai’. Tsieh chi, 挟 制 hip, 
chai’. Hieh chi, #2 hit,. Hieh, *4 kit,. Kieh, J 
ts’au. Ts’id, RR sz hént, Ts’z hien, WE shing. 
Shing; to restrain, Wik yéuk, ch’uk.. Yoh shuh, 
4) yéuk,. Yoh, # ch’uk,. Shuh, +i] ki. Ki, 


Be ki. Ku, 检 束 ‘kim ch’uk,. Kien shuh, $i 
«Am ch uk.. Kien shuh; to restrict the sense, 


BR HS hin’ kif. Hien k’i {, *) 其 意 y6uk， 
攻 人 . Yoh tg {; to restrict one’s movements, 


限 其 举动 han’ x ‘ki tung’. Hien k’f kit tung. 

Restricted 限 了 han’ ‘lid. Hien lidu, #4) JY yéuk, 
‘lid4u. Yoh lidu, ‘2 4) ‘shang yéuk,. Sang yoh ; 
restricted in time, (fi Hf han’ kt Hien ks, 限 
的 8 -F han’ tik, yat，tsz，Hien tih jih tsz ; 
restricted by rule， 限 制 hin’ chai’. Hien chf, 
限度 han’ td. Hien tu, 32 度 kit, to. Kieh ta, 
2 ROPE JE yéuk, ch’uk, fat, td°. "Yoh shuh féh 
ti; in a restricted sense, [ffi #4 fit @ han’ f ‘kai 
chi. Hien { kiai chi. 

Restricting 限 han’. Hien, 限 制 han’ chai. Hien 
chi, #4) yéuk,. Yoh. 

Restriction 限 4) han’ ‘ché. Hien ché, 限 度 hk 
ts. Hien ti 限 制 han’ chai’. Hien chi, 9§ }E 
Shing fat, Shing f4h; restraint, fy R ki 
ch'uk . K’a shuh, RVR yéuk, ch’uk,. Yoh shuh. 

Restrictive ffi 的 han’ tik. Hien tih, y AY yéuk, 
tik, Yoh tih, $j 的 chai tik,. Chi tih. 

Restringo, to contract, 7X ‘4m. Kien; to confine, 

hén’. Hien. 

Result, to leap back, PR) 1i ‘fan. T’idu fan, 性 
mh wat, k’éung. K’iuh Widng ; to result from, 
Hii ch’ ut, f. Ch’uh ya, 出 乎 ch'ut 4. Ch’uh 


y4, 外 :出 yau ch’ut,. Y4 ch’uh, 由 来 au Joi. 
Ya hi G 来 tsz* Joi. Tsz 14i, RE] 4% kwin hai’, 
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Kwan hi, §% kw 
kit, Kwei kieh, 3 ~% chéuk, lok, Choh loh, 
it Yee fat, lok, Fah loh, 角落 kwai lok,. Kwei 
loh, 到 尾 tO *mi. Thu wi, 收尾 shau “mi. Shau 
wi, #I) Jee to ‘tai. Tau ti, 结局 kit, kuk,. Kieh 
kiuh ; to result in good, (§ 好 As kit, ‘hd ‘kwo. 
Kieh hau ko; to result i in evil, Py na 草 kit, ok, 
‘kwo. Kieh ngoh ko, 38 Bi] {4 ok, kwan hai’. 

Ngoh kwan hi; it will result i in  galamity, 将 多 
ak + aif} tséung pit, kit, wo’. Tsidng pieh kieh ho, 
ye 然 有 iif, chung in $ ‘yau wo’. * Chung j jen yu 
ho, 4% FB ah iad . shau ‘mi pit, wo’. Shau wi pieh 
ho. 

Result, consequence, PS] 4% kwaén hai’. Kwan hf, 
于 人 kon hai’. 和 hn hi, FR ‘kwo. Ko, Ft WW 
‘kwo shat,. Ko shih, jf tsik,. Tsih, Ae ES hau’ 
im’. Hidu yen, te ES ying’ im. Yin yen; issue, 


收尾 shau ae Shau wi 到 FA to ‘mi. Tdu wi, | 


Fl x td ‘tai. Téu ti, & Re Ye kwai lok,. Kwei 
loh; what are @ the results ? ¢& 何 果 平 ‘kit, cho 
‘kwo i. Kieh ho ko hu. 

Resultant BS) 保 kwkn hai’. Kwan hi. 


(1486) 
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at,. Fuh hwoh, 4 生 fuk, , “shang. Fuh sang; 

to revive, 73% fuk, ‘hi. Fuh kK’, 复 新 fuk, san. 

Fuh sin; to resuscitate a quarrel, 78 fH of tia 

fuk, hoi chang iin. Fuh k’di tsang twan; to 

resuscitate a society, 48 i fii @ fuk, fan kav’ 

ii. Fuh fén kid hwui, 78 775.48 @ fuk , lap, kau’ 
. Fub bh kit hwui. 

Resuscitative RE AY st tik, Su tih, 77 7H AY fuk, 
Gt, tik, Fuh hwoh tih， 复 新 的 fuk, san tik. 
Fuh sin tih. 

Retail, to sell in ditto, A 可 ling mai’. Ling mii, 
Ait ling ki. Ling ki, 4 PERE. ling sui’ mai’; 
retail trade, pe +E a jing sui’ shang f. 
Ling sui sang 人 a Ft az ding ， sing shang Ty 
星 ¥4 ei ding Sing ‘méi mai’. Ling sing méi 
mai, Jy F4 Fy ‘sia ‘mdi mai’. Sidu mai mai, Fk 
AE F¥ tsd° ‘sid Shang f. Tso sidu sang 上; retail 
goods, RY fF sui’ fo. Sui ho, 4° {{ ling fo’. 
Ling ho, 不 yi Hl pat, shing tén. Puh ching 
tan; to tell to many, ‘4 BB ling Sing ‘kong. 
Ling sing kidng, bist sui’ shit.. Sui shwoh. 


Resulting from, 出 FX ch’ut, a. Ch’ub yd, fl} Fe ae RE FR JY sui ma? ‘lid. Sui m4i lidu, = 


ch’ut, i. Ch’uh bi; resulting i in, Bl (4 kw 如 
-hai, Cwn hi, #1] 尾 to’ ‘mi. Téu wi, 4% BE. shau 
‘mi. Shau wi. {i} kwai lok,. Kwei loh. 

Resumé ay léuk,. Lioh, ae 8 ij it? léuk,. Y4u lioh ; 
a summing up, xie4& tsung hai’. Tsung hi, 4 42 
kung’ hai’. Kung hi, a ‘’ung hai’. T’ung hi. 

Resume, t o begin again, 7j 做 fuk, ts’. Fuh tso, 
4d 作 fuk, ‘tsok,,. Fuh tsoh, 48 7 fuk, hang. 
Fuh hang, 又 作 yau tsok .YE tsoh, % 4 yau 
wai. Yu wei, 双 行 yaw’ hang. Yu hang, 再 作 
tso? tsok,. Tsdi tsoh, FH 43 tso? wai. Tsdi wei ; 
to take back what has been given, ue Gy shau 
dan. Shau fan, yx fe] shau wi. Shau hwui, 了 芭 
回 ‘ts’ Gi. Ts’ hwui; to resume one’s duties, 
4S Ft AP fuk, tsd° ‘pain fan’. Fuh tso pun fan, 
48 | (4 fuk, ‘shéung yam’. Fuh shang jin. 

Resuming §H ih fan tsb’. Fan tso, 7% i fuk, tsd’. 
Fuh tso, 1 fa yau wai. Yu wei, 作 yaU: 
tsok,. YU tsoh. 

Resummon, to, 49 4 fuk, ko’. Fuh kéu; to call 
again, #4 fan chit’, Fan chiu, 复 474 fuk, 
chit. Fuh chau. 

Resumption 复 作 者 fuk, tsok, ‘ché. Fuh tsoh ché, 
1s Ett & fuk, ‘shéung yam’ ‘ché. Fuh shang 
jin ché, Hx FA 4% shau fin ‘ché. Shau fan ché. 

Resupination & ff on pii’. Ngan pei. 

Resurrection 7 4- fuk, shang. Fuh sang, 复活 


fuk, Gt,. Fuh hwoh, ait su. Sd, fk sa. Sa, 秋生 
fan shang. Fan sang; the resurrection of the 


dead, Hit SEAF st ‘sz ‘ché. Su sz ché, HEA CB 
fa 82 ch6 chi fuk, ut,. Sz ché chi fuh hwoh, 
BEL ABE & sz chi fuk, 。 shang. Sz chi fuh sang; 


FL ¥3 38h ling sing mdi kwo’. Ling sing méi 
alg 

Retailing 2& F¥ ling mai’. Ling mai, PE FH sui 
mai’. Sui mii. 


Retain, to keep in possession, 留 Jau. Lit, 4 下 
dau hh. Lid hid, 留 翻 Jau fan. Lit fan, + 
‘hau. Shau; to employ by a fee paid, Ze 留 规 
Kau au kw’ al. Kidu lii kwei; to retain in 
service, 留 用 Jau yung’. Lid yung, 留 使 lau 
‘shai. Lid shi, 留 投 lau yik,. Lid yih; to retain 
a visitor, a au hak,. Lia k’eh; to detain, 
7 4é lau chit’. Lit chi; to retain a little, #4 
一 的 Jau yat, ti; to retain the bad, 留 唔 好 
npr dau m ‘ho ké’, ff 3 44 lau pat, ‘shin? 
‘ché. Lid puh shen ché; to retain in the mind, 
留 人 欢心 lau i sam. Lit a yd sin, FRE , ts’iin 
a sam. Ts’un yu sin, “f PS XY ‘shau .G sam. 
Shau yu sin; it is difficult to retain an estate, 
<P oe HE ‘shau fp, nén. Shau nieh nén; to retain 
by force, Fj fF k’i Jau. K’a lid. 

Retainable 可 留 ho lau. K’o lid, 可 守 ‘ho ‘shau. 
K’o shau, 留 得 ， lau tak. Lit teh. 

Retained, 留 过 ， lau kwo?. Lid kwo, 7f WH ‘shau 
kwo. Shau kwo; ditto by force, Fa] Way ki 
dau ‘lid. K’i lidu lid; kept in pay, @ 了 用 
dau ‘lid yung’. Lid lidu yung. 

Retainer 和 留 者 Jau ‘ché. Lid ché; an attendant, FA 
FE kan pan. Kan pan; a dependent, 3 A. shuk, 
yan. Shuh jin; a fee paid to engage a lawyer or 
counselor to maintain a cause, 4] #4 <i lau 
Kwai ngan. Lit kwei yin; a retainer to religion, 
和 从教 省 tsung kaw ‘ché. Ts’ung kidu ché. 


the day of resurrection, 46 活 <M fuk, ut, chi| Retaining 留 Jau. Lit, 全 shau. Shau ; aretaining 


yat,. Fuh hwob chi jih. 


fee paid to a physician, or to a funeral attendants, 


Resurvey, to, 4§ fit fuk, Jéung. Fuh lidng, Fy Ht] 封 利 市 fung If (lai’) ‘shi. 


tsoi léung. Tsdi lidng. 


Retake (pret. retook; pp. retaken), to, as a city, 
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fi 78 hak, fuk,. K’eh fuh, 复 机 fuk, ki’. Fuh 
ki; to take again, Fy 4] tsoi tak,. Tsdi teh, | Reticule 49 (J “mong -— Wang 
48 得 fuk, tak,. Fuh teh; to take from a captor, | Retina Sf} #K ‘nd kan i. Niu kin {, AR #4 ‘n 
#2 BY chuk, fan. Chuh fan, $f #4 pd’ fan. Pa 


RET 
AF SEMA shang lui 


4 ‘mong. Sang lui hi wang. 
pau. 

ngan 
‘mong. Yen wang. 


fin, 态 翻 tit, fan. Toh fain, #2 ds — fan.) Retinue 跟班 kan pan. Kan pan, 跟随 之 人 kan 


Ts'idng fan. 

Retaliate, to, #R po’. Pu, & 
+43 2 ‘{ ‘sho tak, po’ chi. 
retaliate evil for evil, 以 Be $y Re 4 ok, po’ os 
{ ngoh pa ngoh; to retaliate an injury, $3 #8 
po’ in’. Pu yuen, $2 ff, pd’ ch’au. Pa ch’au. 

Retaliated #3 5) po’ kwo’”. Pa kwo. 

Retaliating ¥% po’. PT 4 tép,. Tah. 

Retaliation #2 者 pod ché. Pi ché, 3R & HB pv 
tap, ‘ché. Pd tah ché; the law of retaliation, #R 
答 之 理 pd tap, chi ‘li. Pd tah chi li, ¥R Hii 
之 4 py shi chi td. Pa shi chi tau. 

Retaliatory $n ke po’ tap, tik,. Pd tah tih, 2B vis 
的 po shi tik,. Pa shi tih. 

Retard, to impede, +8 4] tam kok, Tan koh, SH. 


4¢ ‘cho chi’. Tsi chu, 阻碍 echo ngoi’. Tsi 


nai, BA ¥y ‘cho chai’. Tsa chi, tb SH: ， in ‘cho. 
Lan tsi; to delay, sii ¥%.ch’i un’. Ch’t hwan, 
Rie SR in Gn’. Yen hwan, Je 慢 ch’i man’. Ch’f 
man, 十 这 ， chiin chin. Chun chen; to push off, 

yEAO ST. ng 和 yat, ‘tsz. Yai jih tsz; to retard 
the progress, #5 BH lan ‘cho. Lau tsi. 

Retarded #3} BH 3th Jan ‘cho kwo’.. Lan tsi kwo; 
delayed, HERE ch’{ in’ kwo’. Ch hw4n kwo, 
延缓 过 tan: kwo’. Yen hwin kwo. 

Retarding 还 慢 ch'1min. Ch’i man; hindering, 


ts’ui chi yan. Kan sui chi jin, #€ A is’ung 


tap,. Tah, 以 所 得 ‘yan. Ts’ ung jin, HR A kan yan. Kan j jin. 
T so teh pu chf; to! Retirade, act of, 38 she ait pi. T’ui pi; ditto, a 


a kind of retrenchment in the body of a fort, 3k¥ 
所 pf ‘sho. Pi so, 38 she << fy t’ur pf chi ‘sho. 


tu pi chi so. 

baee to, 3ke p?. Pi, a Par. Tai, Wal Re wii pe. 
Hwut pi, 33 she t’ar oe T Hi pi; to retire for a 
while or on furlough, 告 假 ko k&#. Kau kid; to 
retire from active life, a (s 上 wai ‘yan. Kwei 
yin, [3 hf ‘yan p’ik,. Yin p’ih, §§ | kwai yau. 
Kwei yu; to retire from service, & Ff kwai 
(in. Kwei tien, #{ #% yau chi. Hid chi, #% 
tt ch? sz’. Chi sz; to retire from office with 
unsullied fame, ZR Ef fi} kit, shan kwai. Kieh 
shin kwei; the retiring room is a place for the 
king to retire, {fj Aty = 4S JG pp tin’ wong 
‘ché ,hhn ki. Prien tien wang ché hien ki; 
to retire from the world, 省志 p? sha’. Pi shi; 
to retire one step, ik — tui yat, pd’. Tai yih 
pu, 38 Be — 326 tur haw yat, pd’. Tdi hau yih 
pu; to retire from business, fj; / kwai ‘yan. Kwei 
yin ; the worthies retire from the world, EX FB Ske 
{it fn ‘ché pf shai’. Hien ché pi shi; to request 
leave to retire, 告 休 kd yau. Kau hid; to retire 
in turn, [PE ha pan. .Hid pan. 


阻碍 "cho ngoi’. Tsi ngéi, tb SH, lén ‘cho. Lihn Retired 38 WH tu? kwo’. Tui kwo, 3% 3 pf kwo’. 


tsi ; delaying, 延缓 in in’. 
ch an’. Ch’i hwan. 


Retch, to, (£ Wim tsok, ‘au. Tsoh ngau, Mt Sh ‘au 
yik,. Ngau nih. 

Retching, a retching cough, +h ¢¥ ch’au ts’ok,. 
Ch’au ts’oh. 

Retention 4 4 lau ‘ché. Lit ché; power of ditto, 
Fy] £4 % ‘ho lau ‘ché. K’o lid ché, FERIA nang 
Jau ‘ché. Nang he ché; the retention of urine, 
尿 留 之 定 nit’ dau chi ching’. Nidu lid chi 
ching, Pri 2 TE nit? chai? chi ching’. Nidu chi 
chi ching, fe HR fH < FE ‘nite pat, ch’ut, .chi 
ching’. Nidu puh ch’uh chi ching; forcible reten- 
tion, HB AY ‘k’éung Jau. K’idng lid. 

Retentive 好 留 的 ho Jau tik,. Héu lid tih; reten- 
tive memory, 好 记性 ‘ho kf? sing’. Hau ki sing; 
retentive faculty, 记性 kf? sing’. Ki sing. 

Retentiveness #4 ‘PE Jau sing’. Lit sing, fj 4; lau 
‘ché. Lid ché. 

sir | Mk EK kdm mak,. Kien meh. 

Reticent #2 KHY kkm mak, tik, Kien meh tih. 

Reticle 小 网 ia “mong. Siéu wang. 

Reticular 44 06 ‘mong ke’. 

Reticulate ) MAA ‘mong tik,. Wang tih, 们 网 的 

Retionlated | ‘ts’z ‘mong tik, Sz wang tih. 

Reticulation 网 工 ‘mong kung. Wang kung, 生 


Yen hwan, ie BK | 


Pi kwo; secret, private, [3 ‘yan. Yin, {4 yau. 
YU, (4p yau tseng’. Yu tsing, fy] ‘om. he 
dispersed, i San’. Sdn; a retired scholar, [3% 3% 
<Z + ‘yan yat, chi sz’. Yin yi chi sz, FE 3% 
mt yat,. Yih yih, 3% 十 yat sz’. Yih sz, B 
+ Yan sz. Yin sz; a retired officer, Fi HE 
Kwai t’in kun. Kwei tien kawn; a retired “i 
隆 i ‘yan ch’i’. Yin ch’t, y J& yau ch’. 
Yu ch’t; a retired life, [¥ fe ‘yan ki. Yin ki, 
fil 居 ,hi kit. Hien ki, 3 FR sok, kit. Soh 
ki, 27 RR Sa tit®, Ydu tidu; retired thoughts, 
俯 a yan {. Yin {; a retired dw elling, Re 
sham chak,. Shin tseh, f= iy uk, lau’. Uh lau; 
a retired female, rae RX oe ‘yan ki chi seg 
Yin ki chi ni, #f tseng. Tsing, pk tseng? ‘n 
Tsing nii; retired people, 隐语 之 民 ‘yan . ki chi 
gan. Yin ki chf min, 3% Fe yat, .man. Yih 
min; retired and tasteful, | Jf yau ‘ngé. Yu 
y4; you live in a very retired place, #4 4£ 48 nf 
Ke ‘nf chi’ tak, kom’ pu’. 

Retiredness, a state of retireme ot, FS fe ‘yan ki. 
Yin ki, 44 AR yau ki. Yu ki; solitude, Wy 
yau. Yu. 

Retirement, the act of withdrawing from public 
notice, fii 隆 .kwai ‘yan. Kwei yin; private 
abode, V3 [& ‘yan ch’w’. Yin ch’t, KY JR yau 
ch’iv. Yu ch’t; to dwell in retirement, BR 拓 
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‘yan ki. Yin ki, 44 Bj yau ki. Yu ki, fj & 


nan “ka. Hien ki, 73j 庶 tuk, ‘ch’. Tub ch’, 


ati Ez in ki. Yen ki, ff 1 tseng chung. 
Tsing chung; to send into retirement, 47 yau 


chi. “Yt chi; three years’ retirement from office 
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shik, in. Puh kang shih yen; to retract from an 


engagement, He ZE Pui ‘wai. Ta wei, RH 
‘shong yéuk,. Shwéng yoh. 


Retracted 食 = J shik, fn ‘lid. Shih yen lidu, 


了 shuk ‘lid. Shuh lidu. 


to mourn for one’s parents, F ga ‘i ning. Yu Retractible Hy X94 9 ‘ho shuk, ké $743 44 fy shuk, 


ning. 

Retiring, Se from public life, Fife kwai 
‘yan. Kwei yin, fi} AQ kwai tin. Kwei tien ; 
retreating, 38 tar. Tdi; ditto, as from the 
world, 省 pf. Pi, h¢ pf’. Pi; a retiring disposi- 
tion, sift 78 him yéung’. Hien jang, Ae 5B him 
tui. Hien ti 38 gt tur him. Tdi hien, 

him sun’. Hien sun; retiring color, 38 ff 
tui shik,. T’di sih; a retiring place, 网 J& yau 
ch’i’. YG ch’d. 

Retort, to throw back, 反之 ‘fan chi. Fan chi; to 
return an argument, & tap.. Téh, ¥R = p> tap.. 


Retracting, one’s words, promises &c., 食 | 


tak, tik, Shuh teh tih. 

if 
fn. Shih yen, JQ ‘fan ‘hau. Fén holed 

‘fan far. Fan hwui, PY O #%F ‘koi ‘hau wa 

k’au hwé, 3i = f in. [ yen. 


Retraction, of one’s words, promises, &c., # = 


shik fn. Shih yen, J¥ Of 者 in ‘hau ‘ché. Fan 
k’au ché, PY {J 话 hoi ‘hau wa’. K4i Eu hwé, 
Jog ‘fan fo?. F4n hwui; retraction of a claim, 
Bet vor vd. Tui du, FEZ} bh? VO. Kt t’du; 
disavowal, P2224 m yan’ [ying’,] 不 认 pat, yan’. 
Puh jin. 


Pu tah, ya ‘EB ‘fan pok.. Fan poh, K fi} ‘fan| Retreat, the act of retiring, 38 A tar ‘ché. Tai 


man’. FAn wan, Dit ‘fan pin’, Fan pien, 反 租 ， 
fil} ‘fan pan man’. Fin pw’4n wan; to retort 
an accusation, Jg 4; ‘fan ko’. Fan kdu, iii 42 
‘chiin kd’. Chuen ere ditto a censure, J¥ # 
‘fan chdk,. hn tseh; to bend or curve back, #% 
wan. Wan. 

Retort, the return of a charge, argument &c., & 


tap,. Tah, We po’ tap,. Pa tah; ready at retort, 
人 敏 辩 ‘man pin’. Min pien, Hurt fai pin’. Kw’di 
pien; a ditto, in chemistry, 7% di 名 ching hf 
meng. Ching k’i ming. 

Retorted, returned, # 温 tip, kwo’. Tah kwo, BR 
& 了 po tap, ‘Tid. "Pa tah lidu, J << ‘fan chi. 
Fan chi. 

Retorting ¥ tap,. Tah, 反之 fan chi. Fan chi. 
Retouch, to, 复 模 fuk, mo. Fuh mo, 复 摩 fu 
imo. Fuh mo; to improve by new touches, 

修 tsoi sau. Tsdi sid, 复 修 fuk, sau. Fuh 
sit. 

Retrace, to, as one’s steps, |E] gf di tsik. Hwui 
tsih, 7 jf fuk, tsik,. Fuh tsih, [a] 36 ui pd’. 
Hwui pu; to trace back, j§ hui. Chui, 3§ Bk 
chui tsik,. Chui tsih; to trace over again, as an 
outline of a picture, 再 描 tsoi mid. Ts 和 ai midu, 
48 Hj fuk, mii. Fuh midu, fy 32 F4 tsoi” md ‘sé. 
Tsai mu sié. 

Retraced, as the outlines of a picture, 78 #38 fuk, 
mitt kwo’. Fuh midu kwo. 

Retract, to, one’s words, £— = shik, in. Shih yen, 
Ji i ‘fan ‘hau. Fan k’au, py 1 ‘koi Shau. Kai 
k’au, 创维 to kan’. Téu kwdn; to retract 
verbal evidence, JQ O ft ‘fan ‘hau kung. Fan 
k’au kung, PX OF 供 ‘koi ‘hau kung. Kai k’au 
kung; to draw back, as claws, 4 shuk,. Shuh, 


3B 9g tar shuk,. T’di shuh, f§j 埋 shuk, méi. 
Shuh mai; 


hereafter it shall not be lawful to 
retract, 7% {3 Fé = hau’ pat, tak, 人 in. Hau 
puh teh { yen, 后 Tilt 得 反悔 hau mb tak, ‘fan 
fii. Hau wii teh fin hwui; will not retract, pH. 


Retreat, to, 38 tar. 


Retreated 384 7% t’a 
Retrench, to cut off, Zi] 去 kot, hi’. Koh k’ii; to 


Retrenched fh) 过 shdn kwo’. 


ché, 了 良 终 tan hau’; to sound the retreat, we Be 
38 ch'ui hd ar. Chui hau tdi , ha & 5B €@ 
ming kam tui hau’. Ming kin rot hau ; the 
retreat of an army, qi 之 退 者 kwan chi t’di 
‘ché. Kiun chi tai ché; to cover the retreat, 保 
退 Po tai .Phiu t’ui; a quiet retreat, FE) ‘yan 
ch’i’. Yin ch 4 JE yauch’i’. Yuch’d, by - 
Hh yau ti. Yu ti, fj Hy han ti’. Hien ti, 隐 3, 
之 处 ‘yan yat chi ch’. Yin yih chi ch’d, 
7 Chai; a refuge, Pe & 7 1K ‘to shan chi 
ch’i’. To shin chi ch Were AF pr ‘yam? ‘chi 


‘sho. Pi yin chi so. 

T’ui; ditto to a place of safe- 
yau ch’. Tui hit ch’d; to 
shan. Tsang 


ty, a AR la tar 
retreat to a mountain, Jel] .ts’ong 
shan. 

? hau’. T’di hau. 

pare away, 删 shan. Shan, 便 去 séuk, hi’. Sioh 
ku HY # pai hi’. P'ik’i; to render less, as 
expenses, +7 ‘shdng. Sang, 删 shan. Shan, aX 
‘kam. Kien, fj ‘kin. Kien, 4 #4) ‘shang yéuk,. 
Sang yoh, fifj +> kin ‘shang. Kien sang, fj #4) 
‘k4n yéuk,. Kien yoh, #4 kim’ yéuk,. Kien 
yoh, tk tk yau yau. Hid hid; to limit, (i kan’. 
Hien, 他 tsit,. Tsich; to furnish with retrench- 
ments, 2% 障 chuk, chéung’. Chuh chang. 

Shan kwo, 省 3 


‘sh4ng kwo’. Sang kwo, 减 了 ‘kém ‘lid. Kien 


lidu. 
Retrenching # ‘sh4ng. Sang, 册 shan. Shan, #y 
séuk,. Sioh, #X Am. Kien, fifi ‘kin. Kien. 
Retrenchment, lessening, 4 
ché, 删 者 shan ‘ché. Shin ché, FRAF 下 hm ‘ché. 
Kien ché, 简 考 ‘kan ‘ché. Kien ché, ¥#) kim? 
yéuk,. Kien yoh; ditto a work of defence, #5 - PEE 
‘pd chéung’. = chang. 
Retribute, to, ji wan. 
Hwan fan. #4 po’. Pi. 
=] Ko. m ‘hang ‘fan ‘hau, Frye =e pat, hang Retributing 


ZG ‘shang ‘ché. Sang 


Hwan, xq #4 ,win fan. 


, requiting, 44% pd’. Pd; making repay- 
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ment, jq win. Hwan, 2% 4 kéu wén. Kidu 
hwan. 

Retribution, retaliation, 帮 ying’. Ying, 报 应 py 
ying’. Pa ying, 报 答 pod tap, Pu th, me yi 
‘kom ying’. Kan ying; a gratuity or present, 和 党 
‘shéung. Shéng; requital, #3 pd. Pa; payment, 
iq wan. Hwan; manifest retribution, 显 报 ‘hin 
pd’. Hien pu, B sp yéung po’. Yang pu, 明报 
gming po’. Ming pi; final retribution, #% $8 
‘chung po. Chung pi; the doctrine of retribu- 
tion, #R Em HH po tap, chi ‘li. Pa téh chi lf, 
感应 之 理 om ying’ chi ‘i. Kan ying chi lf; 
treatises on ditto, 感应 篇 kom ying’ p’in. Kén | 


ying piien. 
Retributive ) #3 pd’. Pu, ff ying’. Ying; retribu- 
Retributory tive punishment, #8 刑 po’ ying. 
Pa hing. 


Retrievable 可 7% ‘ho fuk,. K’o fuh, 可 7% Hf ‘ho 
fuk, fan. K’o fuh fan, By #8 JX ‘ho wok, ‘fan. 
K’o hwoh fan. 

Retrieve, to gain back, 747M tak, fan. Teh fan, 得 
le] tak, , ui. Teh hwui, 复 fuk,. Fuh; to oiiar 
one’s liberty, 用 & lat, shan, He & tat, shan. 
T’oh shin; to retrieve one’s honor, 79 744 ay ee fuk, | 
tak, ‘t'ai min’. Fuh teh tf mien, 复 其 名 fuk, 
ki meng. Fuh kf ming; to retrieve customers, | 
48 44 + BA fuk, tak, ‘chi: kw’. Fuh teh chi ka, | 
48. 3 + if tak, fan ‘chii ki’. Teh fan cha ka; | 
to retrieve one from danger, Bi MIE kav’ yan | 
a gai. Kid jin yd wei. 

Retrieved 48 WA J tak, fan ‘lid. Teh fn lidu, 45 | 
得 了 fuk, tak, ‘lid. Fuh teh lidu; repaired, 7h a} 
Ty ‘pd fan ‘lid. Pd fan lidu. 

Retrieving, recovering, 79 得 fuk, tak, Fuh teh, | | 
得 #7 tak, fan. Teh fan, 76 ¥% fuk, wok. Fuh : 
hwoh, 复 fuk,. Fuh. 

Retroact, to, JX 之 ‘fan chi. Fin chi, #% 反 pti 
‘fan. Pei fan, % JX ch? f4n. Chi fin. ， 
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Retroactive 和 致 反 的 ch? ‘fan tik, Chi fan tih. 

Retrocede, to grant or cede back, ZF 翻 kéu fan. 
Kiku fn, 2¢ |e] hn vi. Kidu gare 

Retrocede, to go back, "3B tai. Tai, i kwai. 
Kweli. 

Retrocession ZF |e] kéu di. Kidu hwui, 交 翻 a 
k4u fan ‘ché. Kiéu fan ché; the act of going 
back, SAS Var ‘ché. Ti ché, Ft kwai ‘ché. 
Kwei ché. 

Retrograde 58 t’d? ké&; a retrograde movement, 
38 45 ‘fan ‘ché. Fan ché, 退 和 后 之 事 ft 们 hau' 
chi sz .Ti hau chf sz; a retrograde planet, 返 
行 FE ‘fan hang sing. Fan hang sing. 

Retrogression {8 3% t’4i ‘ché. T’di ché, 3B HA AG 
tai fan ‘ché. Tdi fan ché. 

Retrospect |E] 3 Gi shi’. Hwui shi, 回 #4 ai kw’. 
Hwui ki, le] Gi sz. Hwuisz, AZ sz “wong. 
Sz wang; re-examination, je] ai hdu. Hwui 
k’éu, (FG oi k’ai. Hwui ki; to take a retros- 
pect on things past, AZ =z ‘wong. Sz wang, 
fe 44: lun’ ‘wong. Lun wang. 
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Retrospection [Ee] fq iki’. Hwui ki, [el ye oi 
shi. Hwui shf, le} HA ai sz. Hwui sz, FA BG kw 
js’in. Ku ts’ien. 

Retrospective le) fa AY Gi kw tik. Hwui ka tih, 
fe] m2 BY ai shi’ tik,. Hwui shi tih. 

Retrude, to, HE JM tai ‘fan. T’ui fan. 

Retting #§<Z fa. chi. K’t chi. 

Return, to go back, 翻 去 fon hi’. Fan ki HH 
fi fan hi’ kwai. Fan k’t kwei, $f hi’ kwai. 
K’i kwei, et kwai. Kwei, #34 fan kwai. Féin 
kwei, 3% ‘fan. Fén, mK ‘f4n. Fan, "el 可 ai. Hwui, 过 
Ai. Hwui, 回转 ai chin. Hwui chuen, fe] RF ui 
wai Hwui kwei, RFS ‘fan hi’ kwai. Fan 
k’a kwei, |e le] BA ui tau. Hwui ta i BA ‘chin 
tau. pda tau, 旋 sin. Siuen, HE Fi siin 
"kwai. Siuen kwei; to come back, ff 来 hn 
loi. Fan lai, lel 来 ui loi. Hwui 14i; to return 
home, le] Be ai ka. Hwui kid, fi Ac kwai kh. 
Kwei kia, 返 来 ‘fan Joi. Fan 14i, fet kwai. 
Kwei, {HJ Be fan Jai; ditto to one’s native vil- 
lage, 回 3h ai héung. Hwui hidng, fe 32h sin 
heung. Siuen hiang, 还 狮 ,.w4n ,hung. Hwaén 
hikng, 3% Wl ‘fan ‘i. Fan li, “ee Hx HA kwai kw 
‘lf. Kwei ka lf; no place to return to, 无 所 名 
md ‘sho kwai，Wa so kwei, f£ 3? By i md dh 
‘ho kwai. Wi kid k’o kwei; to return to one’s 
own duty, Bt Aap kwai Lins fan’. Kwei pun fan; 
never to return, 7k 不 返 ‘wing pat, ‘fan. Yung 
puh fan; to return to a former state, 7% 原 fuk, 
jin. Fuh yuen, 7% [i AX fA fuk, vi Span in. 
Fuh hwui pun yuen, fy ints 时 kwai dan kaw 
shi. Kwei fan kit shi, BE 本 wai ‘ pin. Kwei 
pun; to return to obedience, Ea 顺 kwai shun’. 
Kwei shun, fii 降 kwai hong. Kwei hidng, fe 
服 kwai fuk,. Kwei fuh; to return to mght 
principles or allegiance, fit 35 kwai 个 Kwei, {, 
2 BR tau shing. T’au ching; to return (as- 
cribe) it to heaven, JZ 2 FA KF fan chi i t’in. 
Fan chi yu tien, F< FY KH kwai chi i tin. 
Kwei chi yi t’ien ; to return to the world, 3844 
"win tsuk,. Hwén sub; to return to former ha- 
bits, 复 Hi $8 ‘{ fuk, kav’ kw'ai. I fuh kia 
kwei; return! be off! Le ‘ch’é Jo; that which 
always goes and never returns is not propriety, 
+ iti AK IE i AB, ‘wong 4 pat, Joi Ji ‘lai ‘yé. 
Wang rh puh 14i fi li yé. 

Return, to give back, (¥ Hf ‘pi fan, ja .w4n. 
Hwan, ia 7 whn fon. Hwan fan, 2 |e ley kb&u 
ai. Kidu hwui, Ze FH khu fan. Kiku fan ; to 
bring or carry back, zie eH 去 téi fin hi’ 
Téi fan ki, AK fel ta? i. Té4i hwui, Ff a 
nim fan, & Je] na ti. NA hwui; ditto on the 
shoulder, +6 各 ‘toi fan. 工作 — to return a 
visit, le] FF vi par’ Hwui pai, 4 F£ tap, pai. 
Téh pai, [tj 候 . tii hau’. Hwui hau, 33 还 FR wan 
pai. Hwan pai; to return money, 33 @ ‘win 
gugan. Hwan yin; to return answer or an 


- answer, HEF ‘pi Gi yam. Pi hwui yin, 伟 回 
ea ree 
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#& ‘pi di wa’. Pi hwui hw4, JeJ7K vi shi’. Hwui| manifest, 9¢ ‘pid. Pidu, $f ‘hin. Hien, fH 出 
shi, #4 示 fuk, shf. Fuh shi, 7g ie} 2% = fuk, i} ‘hin ch’ut,. Hien ch uh. 

yam. Fuh hwui yin, #G 77 fuk, yam. Puh yin ; | Revealed Bh a ua mak, shi’ kwo’. Meh shi kwo, 7 
to return thanks, Ff} ji} . rob’ ing tsé. Ch’ing sié,| sf) shi kwo’. Shi kwo. 

GW gy ch’au tsé’. Ch’au sié, 答 it tp, ts’. Thh | Revealing K 示 mak, shi’. Meh shi; manifesting, 
sié; to return kindness or a favor, 4 A tap, ne at “hin cl ut.. Hien ch’uh ; disclosing, pe tt 
yan. Téh ngan, fiji PA ch’au yan. Ch’ au ngan, % ch’ut,. Li ch’ uh, WAY; sit, lau Sieh lau. 

at KA ts6 yan. Sié ngan, nae Fl po yan. "Pa Revel Ft shan ‘ki. Shin kt, Hite 840 lui. 
ngan; to return a book by sending it, Be PH Or Revel, to carouse, Hifi ch’éung’ ‘yam. Ch’ fing yin, 
2 1f fan pd’ shi. Ki fin pa shi; ; to return al  fijf jf udu’ ‘tsau. Nau tsid, gt (x tsung’ ‘yam. 
pledge, SRT fin on. Fan ngdn, 32 Et oy ‘fan! Tsung yin. 

tong’ mat,. Fan tang wuh, j FF ‘tin chf. Fén| Revel, a, [it] #4 nku' ‘tsau. Nadu tsid, HK GK FX ta? 
chi; to return a permit, Si} HE sii ho’. Sidul ‘yam shik,. Té yin shih, eK WY Van’ ‘tsau. 

hau; ta return a blow, ja = , wan ‘shau, Hwén’ Revel-rout FM 酒 nku' ‘tsau. Ndu tsii; a mob, iH 
shau. FF lan’ ‘tsai. 

Return, a returning back to the same place, 3K| Revelation @k 示 mak, shi’. Meh shi, 天 &y 4 
‘fan. Fan, Je] ui. “Thwui: the act of sending back, ‘k’ai. T’ien k’i; aiscloutire: pe lo’. Lu, rH os aoe Sit, 
客 回 k? ui. KE hwui; a revolution, 一 ir yat, ' 182. Sich la, by ‘hin ‘ché. Hien ché; the book 
wan’. Yih yun, 3ifi fy wan’ hang. Yun hang, of Revelation, ¥) i} FE &z Yduk, hon’ fn ‘k’ai. 
Hig dun. Lun; a periodical coming tothesame Yoh ™ tien k’i. 
place, 复 到 fuk, to’. Fuh tiu, 7] 至 fuk, ch?.) Reveled 1% Pe $F ch’éung’ ‘yam kwo’. Ch’dng yin 
Fuh chi, fej ui. * Twui; the return of a comet, ' kwo, ry 酒 了 naw sau ‘lit. NAu tsid lidu. 

#€ 78 22 wai’ sing fuk, chf. Wei sing fuh Reveler Ws x 者 ch’éung’ ‘yam ‘ché. Ch’dng yin 
chi; the return of the year, 年 之 复 至 nin chi]  ché, TKI 4 t’An’ ‘tsau “‘ché. T’dn tsitt ché. 

fuk, chi. Nien chi fuh coh， 新 年 复 到 ， san nin Reveling WW 人 饮 ch’éung’ ‘yam. Ch ing yin, 次 酒 
fuk to’. Sin nien fuh tau, $4 7G 4B san ch’ un | t’dn’ ‘tsau. 

fuk, chi’. Sin ch’un fuh chi; the return of the! Revelry #3 {& ch’éung’ ‘yam. Ch’Ang yin, [if] 酒 
seasons, 4 A} 7% 48 sz shi fuk, chf. 8Sz shf foh nau’ ‘tsau. Nadu tsit, ih ay tan’ ‘sau. 

chi, gu ZR Af 3 sv kwa? fuk, chf. Sz kwei Revenge $f Hi pod ‘ché. Pu ché, $p HE @ HT pd 
fuh chi; to make a return, ae ay -T4h; the, .ch’au chi sz. Pi ch’au _ SZ, 报仇 者 pd’ .ch’au 
returns of the population, 户 口 册 让 “hau! ‘ché. Pa ch’au ché, #2 #2 AN po in’ ‘ché. Pu 
ch’ak,. Hu k’au ts’eh, fa 7f¥ ‘pan tsik,. Pan tsih;, yuen ché; to take revenge, ¥ 之 pd ‘chi. Pa 
restitution, jq wan. Hwén, Hi% 衫 pai po.| chi; private revenge, 私 雪 4B. sz sit, han’. Sz 
P’ei pu; report, “account, Hl pa’. Pu, $4 ‘sho.' siueh han, Fy, BE #&@ sz ‘sai iin’. Sz si yuen ; to 
Sa, By B sho’ muk,. SG muh; to drink to in| meditate revenge, a xk X42 mau po’ tin’. Mau 
return, 还 #4 ,win chung. Hwén chung, fi BF | pu yuen; to plan ditto, teat #8 fh tsok, kai’ po’ 
ch’au tsok,. Ch’au tsoh. ch’au. Tsoh ki pi ch’au, 设法 被 继 ch 化 fat, 

Returnable ay Ze fs ‘ho kau kwai. K’o kidu hu! po im’. Sheh fah pti yuen. 

可 还 ho wan. K’o hwin， ia te ME .win tak Revenge, to, 地 pd. Pa, 雪 sit,. Siuch, GE ‘sai. St, 
ké. | 4 . shan. Shin; ditto an injury, wrong, &c. &c., 

Returned, restored, 还 过 wan kwo. Hwan Ewo, | ¥R 22 pd iin’. Pu yuen, 报仇 po ch’au. Pa 
HY af Sm op ui as kwo’. P’ei pa kwo; not yet, ch’au, #2 HE pd’ ch’au. Pu ch’au, 2 Ee pod’ 
returned home, 3 回 来 mt vi Joi. Wi hwui; ch’au. Pa ch’ au, 雪恨 sit, han’. Siueh han, 78 
14i, Fe ES HA Be mf ts’ang fan dai, Ke FF mt 恨 sit, han’. Sieh han, #§ / 4 ‘sai in’. Si yuen, 
Kwai. Wi kweli. ye ie ‘sai iin. Si yuen, 41? 4 win sit, in. Siuch 

Returning, giving back, eH kau fin. Kidu fan,| yuen, fp 宽 Shan iin. Shin yuen, +p {i po 
{4 TH ‘pi fan. Pi fin, 33 id wan. Hwan; sending| ch’éung. Pi ‘ch? Ane, 4 #6 fuk, ch’au. Fuh 
back, 4 |e 回 kf ui. Ki b hui ditto, as toa ae ch’au ; 46 revenge an angry look, 8 HE WH po 
mer place, 3K ‘fan, Fan, {ij kwai. Kwei, |e] 站 .| han’ shi. Pa han shf, #2 WE fit 22 pd ngai ts’z 


— 


hwui. iin’. Pt ydi ts’z yuen; to revenge an affront, SF} 
Reunion 复合 fuk, hdp,. Fuh hoh, 复 理 fuk, mdi. JR sit yuk,. Siueh juh, 洗 夺 ‘sai yuk,. Si jub. 
Fuh mai, 复合 fuk, ai. Fub hwui. Revenged #]}3i) po kwo’. Pa kwo, 3; iain sit, kwo’. 


Reunite, to, 77 & fuk , hdop,. Fuh hoh, 7 埋 fuk, Siueh kwo; to be revenged on, #2 28 A po’ im” 
mii. nig? i HW A 合 tsoP hop,，Ts4i hoh, 46 yan. Pu yuen jin; ditto on an enemy, $R 信和 
会 fuk, ui’. Fuh hwui, 48 3 fuk, tsuk,. Fuh pe’, ch’au. Pi ch’au. 
suh. Revengeful, vindictive, Jf 78 的 mil iin’ tik, Mai 

Reveal, to, 默 示 mak, shi’. Meh shi, Hays fn’ shf?.; yuen tih, fF ¥p He 的 ‘hd po’ ch’au tik, Héu pu 
Hien shi; to divulge, ji 43% sit, 10°. Sieh I, 7H | ch au tih, [3% iB, wai han’. las ‘li han, 把 恨 的 
tn sit, lan’, Sich lau; to open, fi ‘k’ai, NE; to | ‘pd han’ tik, P A han tih, #% .in Yuen, 
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Revengefulness #2 多 的 pd .ch’au tik, Pui ch’au 
tih, 埋 想 的 mdi tin’ tik, Mai yuen tib. 

Revenger, a, #2 34 pd ‘ché. Pi ché; ditto of an 
injury &e., #3 #2 者 pd’ ch’au ‘ché. Pi ch’au 
ché, $RZB A pd in’ ‘ché. Pu yuen ché. 

Revenging ¥#% po. Pu, 3} sit. Siueh, PE ‘sai. 
Si; ditto an injury &c., #2 2% pd in’. Pu yuen, 
FREE pd’ ch’au. Pa ch’au. 

Revenue {ij ‘héung. Hidng, #} shui. Shwui, ZF 
Hq ts léung. Ts’ien lidng, 税 侈 shui ‘héung. 
Shwui hidng, ¥% fy Jéung ‘héung. Lifng 
hidng, 创 银 ‘héung ngan. Hidng yin; revenue 
derived from the customs, |] #% kw 如 shui’. 
Kwan shwui; ditto from the field, [9 #% ti 
shui’. T’ien shwui; ditto from the ground, HH FR 
ti shui’. Ti shwui; public revenue, A Ay kung 
‘héung. Kung hidng; ditto of a state, Fit 
kwok, fi’. Kwoh fa, [jf kwok, fo’. Kwoh k’o; 
Board of ditto, 7 部 w@ pd. Hu pi; the reve- 
nue department, Jifi jf fw fong. K’t fang; to 
defraud the revenue by smuggling, 3 私 ‘tsau 
Sz. Tsau sz, jf 税 lau’ shui. Lau shwui; re- 
venue cutter, 3X ft ts"un shiin. Siun ch’uen, $4 
私 (Hh ts’ap, sz shin. Ts’ih sz.ch’uen; income, 
A & yap, sik,. Jib sih. 

Reverberant /(é28 ying’ ‘héung. Ying hiding. 

Reverberate, to echo, #8 ff ‘héung ying’. Hidng 
ying, Jv #8 ‘fan ‘héung. Fan hidng; to send 
back, 返 之 ‘fan chi. Fin chi, 反 & ‘fin cht. 
Fan chi, 倒 来 to loi. Thu 14i; to beat back, 打 
fe] ‘4 Gi. TS hwui; to reflect, 返 H4 ‘fan chid’. 
Fan chau. 

Reverberate, to be driven back, 3% ‘fan. Fan, J¥ 
‘fan. Fan, |e] ii. Iwuii to resound, Jy 28 ‘fan 
‘héung. Fan hiang. 

Reverberating, sending back, JZ <@ ‘fan chi. Fan 
chi, 3% 2 ‘fan chi. Fan chi, 加 di. Hwui; re- 
flecting, as light, 3& H@ ‘fan chit’. Fén chaéu; 
echoing, ffé#! ying’ ‘héung. Ying hidng, Jx 24 
‘fan ‘héung. Fan hidng. 

Reverberation 3& 7 ‘fan ‘ché. Fan ché, 反省 ‘fan 
‘ché. Fan ché, 回 者 di ‘ché. Hwui ché, 47 (e] 
té ai ‘ché. T& hwui ché; ditto of sound, 反 38 
‘fan ‘héung. Fan hidng, /fé#8 ying’ ‘héung. Ying 
hiang; ditto of light, 2 HR 3F ‘fan chid’ ‘ché. 
Fan chau ché. 

Reverberatory 3& HY ‘fan tik, Fan tih, |e] Ay ui 
tik Hwui tih. 

Revere, to venerate, #4. tsiin. Tsun, #% king’. King, 
Be tsiin king’. Tsun king, # shung. Shung, 
eee shung king’. Shung king, 2 yam. K’in; 
to revere the elders, #3 长 .tsiin ‘chéung. Tsun 
chang. 

Revered §% 过 king’ kwo. King kwo, #& 了 dsiin 
‘lid. Tsun lidu; revered decree, 钦 命 yam meng’. 
K’in ming. 

Reverence ¥3 者 sin ‘ché. Tsun ché, 艇 者 king’ 
‘ehé. King ché, 24% shung king’. Shung king, 

ay H& kung king’. Kung king, 3{ shik,. Shih, 
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FA SR king shik,. King shih, g 6 ‘chi king’. 
Chi king, #f§ #% suk, king’. Suh king, 4% kf. 
Ki, #§ k’ok, K’oh; to feel reverence for one’s 
parents, 2% #% 4 ff hau’ king’ fi’ ‘md. Hidu 
king fa mi; your reverence, FJ tsiin. Tsun; 
with reverence, #% king’. King, Pf tsiin. Tsun; 
reverence and awe. 填 $% yan wai. Yin wei; a 
bow of courtesy, #4 suk,. Suh, #7 Z§ ‘té kung. 
TA kung. 

Reverence, to, ## tsiin. Tsun, #j% king’. King, 尝 
shung. Shung, 钦 yam. K’in, 下 suk,. Suh, 54 
chim. Chen, f43£ king shik,. King shih, ae 
yik, yik,. Yih yih; to reverence and adore, $j +8 
king’ shung. King shung; to obey and reverence 
one’s parents, 2 fix #¢ ff hau’ king’ fd’ ‘md. 
Hidu king fai mu. 

Reverenced # 3 king’ kwo. King kwo, #3 
tsiin kwo”. Tsun kwo, 2 fig .tsiin king’ kwo’. 
Tsun king kwo, #2 J shung ‘lid. Shung lidu. 

Reverencing F% tsiin. Tsun, #j% king’. King, # 
shung. Shung, 7§ #jx kung king’. Kung king. 

Reverend P@. tsiin. Tsun, 7 ‘1d. Léu; reverend 
sir, PS 多 tsin kd’. Tsun kid; very reverend, 
Jc BF. V4? tsin. T’Si tsun; right reverend, 正 
Pf ching’ tsiin. Ching tsun; most reverend, 至 
十 chf tsin. Chi tsun, fy WH tsui tsiin. Tsui 
tsun. 

Reverent 向 king’. King, P& tsiin. Tsun, % k’ok,. 
K’oh, #§ kung. Kung; humble, iit im sun’. 
Hien sun. 8 

Reverential #% 的 king’ tik, King tih, BX 的 dtstin 
tik. Tsun tih, Aft ‘chi. Chi, #% 9 king’ k’fn. 
King k’ien, ¥& Xx ‘fan ‘fan. Kwadn kwdn, 7% 
chai. Chai, f§ kung. Kung; with reverential 
awe, #4 #i suk, king’. Suh king; in reverential 
fear of, {ix 县 king’ wai’. King wei; reverential 
deportment, #% Zi) king’ ‘kan. King kin, ay i 
shing king’. Ching king. 

Reverentially # ¥k king’ in. King jen, FE SK tsiin 
din. Tsun jen, #9* shung in. Shung jen. 

Reverently 向 4K king’ in. King jen, 以 向 县 1 
king’ wai’. [ king wei. 

Reverie ) 幻想 wdn’ ‘séung. 了 win sidng, # 44 

Revery i mung’ ‘séung. Mung siang; wild extra- 
vagant conceit of the fancy or imagination, 狂想 
kw’ong ‘séung. Kwang siang. 

Revering #% king’. King, sin. Tsun, 
shung. Shung. 

Reversal J¥ ‘fan. Fan, 返 省 ‘fan ‘ché. Fan ché. 

Reverse, to put in the contrary order, J% << ‘fan 
chi. Fan chf, 转 反 ‘chiin ‘fan. Chin fin, Jy i 
‘fin ‘chiin. Fén chuen, 国 di. Hwui, Jig 3K ‘fan 
kwo' Joi. Fan kwo lii, #4) 3R to kwo’ doi. Téu 
kwo lai; to overturn, ij 49] tin ‘to. Tien tau; to 
reverse a sentence, J¥ $ ‘fan on’. Fin ngd4n; to 
reverse a motion, J% Hy ‘fan tung’. Fan tung, 
JRA WH ‘fan yuk, tung’; to reverse the soul, fxg 
‘td .wan. TAU hwan; to reverse the distinctions 
of good and evil, 晤 倒是 非 tin ‘to shf fi. Tien 
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t&u shi ff; to reverse the state, Aj 国 ‘td kwok,. 
TA4u kwoh; to reverse, as the front and back, fifi 
fg ‘chin min’. Chuen mien, JX fff ‘fan min’. 
Fén mien, #i 54 ‘chin tau. Chuen t’au; “to 
reverse the decree of heaven,” +4 (f] K ¥ 
‘win ui tin ?. Wan hwui t’ien {; to repeal, 族 
mi far ‘ch’i. Fei ch’i; to annul, #6 kak. Keh, 
除 ch’. Ch’d. 

Reverse, change, % pin’. Pien, iil ‘chin. Chuen; 
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revert to and submit, fi i kwaifuk,. Kwei foh; 
to revert to nothing, Fi #€ kwai md. Kwei wi; 
to revert to the original form, 复 其 原 4 fuk, 
ki in yéung’. Fuh ki yuen yang; to revert to 
the crown, fi ‘= kwai kin. Kwei kwén, A £ 
yap, kin. Jih kwén; to revert to the original 
number, 79 ‘H JR 9% fuk, k’f im sho’. Fuh k'f 
yuen si; to revert to a former state, iy Ab kwai 
kan. Kwei kan. 


a contrary, JX ‘fin. Fan, 倒 反 ‘td ‘fan. Thu fan, Reverted Rt J kwai ‘id. Kwei lidu. 
JX ati ‘fan ‘chiin. Fain chuen; the backside, 背 | Revertible 可 f# ‘ho kwai. K’o kwei. 
pur. Pei, fre ‘tai. Ti; the very reverse, #4 反 Reverting, to turn back, 3X ‘fan. Fan, Fe Je kwai 


séung ‘fan. Siang fan, AF séung tur’. Sidng 
tui; the reverse of Providence, K %F t’in pin’. 
T’ien pien reverse of fortune, A V2 &f- jit yap, 
am ‘hd wan’, A yiy ii yap, chai’ wan’. Jib chi 


yun; the reverse of a coin, 4 [jE ,ts’in ‘tai. 
Ts’ien ti, GE FF ds pi’. Ts’ien pei; he is the. 


‘fin. Kwei fan; ditto, as an estate, rule &., fF 
kwai. Kwei; on reverting to, 3] sd’ tsz'. Su tsz. 


Revery, see Reverie. 
Revest, to return to a former owner, 圳 前 主 kwai 


ts’in ‘chi. Kwei ts’ien cha, iF 73 70 kwai 
fuk, sin ‘chi. Kwei fuh sien chi. 


reverse of his brothers, {Hi fi Wf, {3 AH J ‘k’ii| Revesting, clothing again, }} 2¥ tsoi’ ch’iin. Tséi 


‘i hing tai’ séung ‘fan. K’i ya hiung ti sidng' 


fan. | 
Reverse 相反 séung ‘fan. Sidng fan. Jy ‘fan. Fan, 


| 
ATF séung pur. Sidng pei. | 


ch’uen, %7§ 穿 fuk, .ch’iin. Fuh ch’uen; ditto 
with, as with an office, 复 立 fuk, lap,. Fuh lih, 


49 #2 fuk, shau’. Fuh shau, 74 $$ fuk, fung. 


Fuh fung. 


Reversed 反 J ‘fin ‘lid. Fin lidu, #4 反 skung Revestment 外 障 ngo chéung’. Wai ching, 4} 4 


fan. Sidng fan; changed to the contrary, + J% 


障 ngo ‘pd chéung’. W4i pdu chang. 


pin’ fan. Pien fin; ditto, as a sentence, Jy J | Revibrate, to, 4% JX ia ‘fan. Ydu fan. 
‘fan ‘lid. Fén lidu; turned upside down, jifi 倒 | Revictual, to, Fy i fk £& toi pén’ fo shik,. Tsdi 


tin ‘to. Tien tau. 


pan ho shih. 


Reversely, on the other hand, 反之 ‘fan chi. Fan| Review, to, 评 p’ing. P'ing, fia ait, Yueh, pf 图 


chi, #H JZ séung ‘fan. Sidng fan. 

Reversing, turning upside down, ij 倒 tin ‘to. 
Tien tau, A] J% ‘td fan. Thu fan; turning the 
contrary way, JX 之 ‘fan chi. Fan chi, ii Jv 
‘chin ‘fin. Chuen fén; annulling, & 5th fai 
‘ch’i. Fei ch’t. | 
Reversion, returning, if#i 反 ‘chin ‘fan. Chuen fan; 
the reversion of an estate, #4 7] 34 tak, fan 
chi fp, Teh fan chi nieh, 7 7§ <@ 3% fuk, 
wok, chi fp. Fuh hwoh chi nieh; fortune in 
reversion, && #4 @ 3 mong’ tak, chi ip. Wang 
teh chi nieh, && 79 74 @ 3é mong’ fuk, tak, chi 
ip, Wang fuh teh chf nieh ; succession, jj) tsz’. 
Sz, Big wai tsz’. Wei sz. 

Revert, to turn back, 3 ‘fan. Fan, fe kwai 
‘fan; to reverse, J¥ < ‘fan chi. Fan chi, Jz ih 
‘fan ‘chin. Fan chuen. 

Revert, to return, & kwai. Kwei, 3 ‘fan. Fan, 
Pde kwai loi. Kwei léi, B} it kwai fin. Kwei 
fin, 还 wan. Hwan, $i) ,héung. Hidng, fs wai. 
Hwai, A yap,. Jih; to revert to, jj sd’. Si; to 
revert to the original preprietor, Ft 本 主 kwai 
‘pin ‘chi. Kwei pun chia; to revert to one, fi — 
Kwai yat,. Kwei yih; to revert to one rule, &}— 
和 统 kwai yat tung. Kwei yih t’ung; to revert to 
the original, 78 9 #2 pf fuk, fan ‘hi tau Fuh 
fan k’{ tau, 复 其 本 原 fuk, ki ‘pin in, 复 其 
#7) fuk, lof ch’o. Fuh k's ts’, 复 转 原形 fuk 
‘chin in ying. Fuh chuen yuen hing, 339 [9] 
H A OR sv ki ‘pin in. Su k’i pun yuen; to 


ping it, P’ing yueh, fp wf ‘pan p’ing. Pin 
ping, #J ting’. Ting; to review a book, 7 
ping shi. Ping sha, Ba HF it, shi. Yueh shu; 
to review essays, Ff 文章 ,ping man chéung. 
P’ing wan chang, fj 30 Hr ‘tai man chéung. 
T’i wan ching, 7a 4 HF cp’ing it man chéung. 
P’ing yueh wan chang; to review troops, fa] Fe 
it, ping. Yueh ping, #f #4 Fe ch& ‘tim ping. 
Ch’é tien ping, 3 4 Fe J im’ hon’ ping ,ting. 
Yen k’4n ping ting; to review or examine, as 
accounts, fifj F§ ‘kin k’ai. Kien k’i, ES im’. 
Yen; to review or examine his writings, #4 其 
nC wee man ts’ing. 


Review, a, 7f ping. P’ing, Ba at, Yueh, 评 BY 


ping at, P’ing yueh, 4B .ch’4 im. Ch’4 yen, 
fi] #§ ‘kin k’ai. Kien k’i, 评 订 ping ting’. 
Ping ting; a review of troops, fi #@ it, ts’d. 
Yueh ts’Au; to see a review, ‘t’ai ts’d. Tf 
ts’4u ; a general review, 大 fq tai’ ut, Td yueh; 
the triennial review, 大 fi tai’ ts’d. Té ts’du. 


Reviewed 7 38 ping kwo. P’ing kwo, Bq J it, 


‘lid. Yueh lidu, FP BY 了 ping it, lid. Ping 
yueh lidu. 


Reviewer [jij 者 it, ‘ché. Yueh ché, 评 者 ping 


‘ché. P’ing ché. 


Reviewing 评 ping. P’ing, By it, Yueh, $Y 评 : 


pai ping. P’i p’ing. 


Revile, to, 3% 起 ‘kong wai’. Kidng hwdi, 3 FF 


‘fi p’ong’. Fi p’4ng, 42% ‘wai p’ong’. Wei p’ang, 
B26 ‘wai p’ong’. Wei p’dng’, aIl\z# shin' p’ong”. 
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Shan p’Ang, pS 22 .ts’Am ‘wai. Ch’dn wei, ee 
cham’. Tsin, 3% re “mo lé?. Wa lAdi, 旺 a ts’z. 
Ts’z, Ee ‘ts’z. Ts’z, = ts’z. Ts’z, Gi Ss au) Sb 
yap, yap, .ts’z ts’z. Hih hih ts’z ts’ Zz, 504 “G. Wu, 
unt! chat; chitt,. Chih chueh, 2) 2 ‘tai ‘wai. 
Ti wei. 
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WK <<. (J 47 kAu chi fuk, hang. Kidu chi fuh 
hang ; ; the revival of a nation, FES fk , man chi 


oa 


su. Min chi sd, Ric yt man chi si. Min ‘cht 


si; the revival of old customs, 38 规 Z. 1 
kau kw’ai chi fuk, hing. Kit kwei chi fuh 


hing. 


Reviled gt 2¥ 3H ‘fi p’ong’ kwo’. Fi p’Ang kwo, 2% | Revive, to return to life, 复生 fuk, shang. Fuh 


J ‘wai p’ong’ ‘lid. Wei p’dng lidu. 
Reviling ae 8 ‘kong wai’. Kiéng hwéi, ak 28 ‘fi 
pong’. Fi p’Ang, aes shin’ p’ong’. Shan p’dng, 
= 3 tai ‘wai. Ti wei. ~ 
Revisal 删 改 shan ‘koi. Shén kéi, JH) 吉 shén 
ting’. Shan ting, PY Fi] ‘koi séuk,. Kai sioh. | 
Revise, to, 删改 shan ‘koi. Shan kai, 删 ay shan 
ting’. Shin ting, 7f 图 Ping it, Ping yueh, 
批评 pai ping. P1 ping, 核 al kéu’ ting’. 
Kidu ting, ies 订 ki ting’. Kidu ting, # #7. 
‘héu ting’. K’du ting, fief ay ut, ting’. Yueh: 
ting, R ar: ts’Am ting’. ‘T's’dn ting, aJ JE ting’ 
ching’. Ting ching, $s iE ‘fa ching’. Fi ching, 
修 sau. Sid, 所 chan’. Chadn, 4 chén*. Chaén; : 
to revise a manuscript, fh) BX fia 。 shan ‘koi ‘kd. | 
Shin k4i kéu, 删 订 稿 Shan ting’ kd. Shén ting 


khu， 改 创 稿 ‘koi séuk, ‘kd. Kaéi sioh kéu, 枇 评 


sang, (8 Ht fuk, , si. Fuh st, 复活 fuk, ut,. Fuh 
hwoh, HE st. Su, 翻 AE fan shang. Fén sang, 
fk Su. Sti; to receive new vigor, 74 $4 fuk, 
hing. Fub hing, FR § fil tsoi hing. Tsdi hing; 
trade begins to revive, JER 47 79 HL shang f° fuk, 
ding. Sang i fub hing , 生意 揽 旺 shang f fuk, 
wong’. Sang { fuh wing ; to revive the dead, ra 

死者 ， sti ‘sz ‘ché. Sti sz ché, 复活 死者 fuk, ut, 
‘sz ‘ché. Fuh hwoh sz ché; to revive the memory 
of, (7H H 4 fuk, hing k’i nim’. Fuh hing k’f 
nien, su meng. Si ming; to revive per- 
ceptions, rE et st kok. Sa kioh; to revive the 
soldiers’ hearts, Hii 兵 gi ping sam. Si ping 
sin, {@ Je 4 胆 ‘pi ping shang ‘té4m. Pi ping 
sang tin; to revive an affair, 4G ‘3 起 事 fuk, 
tai ‘hisz. Fuh t’ik’i sz, 用事 ss Sa sz, 
nn ai 事 tsoi ‘kong sz’. Tsdi kidng SZ. 


fi pai ping kd. Pi ping kéu; ditto, as a) Revived, brought to life, GAA fuk, shang kwo’. 


treaty, Hi (6 ch’ ung sau. Ch’ung sit; to alter, 

BY ‘koi. Kai; to revise a case, Sh 办 hat, pan’. 了 
Hih p&n. | 
Revise, a second proof-sheet， 第 二 稿 tai’ f ‘kd. Ti. 
th kéu, RFF ts’2 ‘kd. Ts’z kdu, 7 稿 hau’ ‘ko. | 
Hau k4u; the second revise, 
‘kd. Ti skn kaéu. | 
Revised Jf} ay 过 shan ting’ kwo’. Shan ting kwo,| 


第 三 稿 tai sim | Reviver fix 省 su 


Fuh sang kwo, rr 1B ， si kwo’. Si kwo; recovered, 
4g Y fuk, hing ‘it. Fuh hing lidu; restored 
to its natural state, ja J J ,win ,in id, Hwén 
yuen lidu, 78 原 y fuk, iin id. Fuh yuen lidu, 
Bx Asi .kwai- pan kwo. Kwei pun kwo. 

‘ché. Sti ché, 48 7A 4 fuk, ut, 
‘ché. Fuh hwoh ché; one who redeems from 
neglect, 4 fl 者 fuk, hing ‘ché. Fuh hing ché. 


FP 36 ping kwo. Ping kwo, fi] 了 iit, ‘lid. | Revivication 46 tak fuk, st. Fuh st, PER . sti ‘ché. 


Yueh lidu. 


Sua ché. 


Revising 删 订 shdn ting’. Shan ting, Zf ping. Revivify, to, 复活 fuk, ut,. Fuh hwoh, Pt si. 8d; 


Ping, aj ut, Yueh, fh) 订 shdn ting’. Shén 
ting, a) khu' ting’. Kidu ting, Gp FR Dai 
ping. P'i p’ing. 

Revision, as of books or manuscripts, 7 Pa] ,p’ing 
at. Ping yueh, (& sau. Sid, 删 订 shan ting’. 

Shadn ting; the revision of a treaty, 重 (te #I 
eh’ung sau yéuk, shi. Ch’ung siti yoh shu; 
ditto regulations, 重 EG ¥7 FE 者 eh’ung sau 
ehéung ch ing ‘ché. Ch’ung siti chéng chi ing 
ché, 修 草 程 者 sau chéung ch’ing ‘ché, Sid 
chang ch’ing ché; re- -examination, 再 考 tsoi 
‘hau. Tsfi k’4u. 

Revisit, to, }4 Fi, tsoi kin’. Tsd4i kien, Fy FF 4% tsoi 
pai hau’. Tsdi p4i hau. 


ee 


Revisory 删 订 的 shaén ting’ tik. Shan ting tih, 评 | 了 evoke， to, Rg fai. Fei, 革 ka 


AY .p’ing tik,. Pi ing tih, 并 的 iit, tik,. Yueh tih. 
Revival, recovery to life, 复生 者 fuk, ‘shang ‘ché. 


Fuh sang ché, 复活 fuk, it, Fuh hwoh, 融 者 
st ‘ché. 84 ché, fik 4% si ‘ché. Su ché; recall 
to activity from a state ‘of languor, 48 典 fuk, 
hing. Fuh hing, #4 JH tsoi hing. Tsdi hing, 79 
行 fuk, hang. Fuh hang; a religious revival, % 
之 复 典 khu chi fuk, hing. Kidu chi fuh hing, 


Revocable 


Revocation Kg 4h f 


see Revive. 


Reviving 78 4: fuk, shang. Fuh sang, 7% 7 fuk, 
- Gt,. Fuh hwoh, 融 si. Su. 
Revivor pik 


su ‘ché. Sa ché, fit 2, sui ‘ché. SG 
ché, 4875 者 fuk, ut, ‘ché. Fuh hwoh ché, 复生 
fuk, shang ‘ché. ‘Fuh sang Ghé. 
RS 7 0G fa? tak, ke, ay ES Hy ‘ho fai 
‘ch’{. K’o fei ch’i, 可 3 ho kak,. K’o keh, FJ 
BY ‘ho ‘koi. K’o kai. 
ai ‘ch’{. Fei ch’i, 革 k4k,. Keh; 
the revocation of errors, #£ 那 hf te’é. K’A sié, 
3 hf mau’. K’i mii; the revocation of a law, 
HEE kA, fat, ‘ché. Keh féh ché, Ree HF 
fai’ fAt, chi sz’. Fei fah chi sz. 
k. Keh, BR ch’. 
Cha BS yt fai ch’i. Fei ch 9 ‘ch’i. Ch’, fe 
hf. K’{; to revoke one’s error, 4 FR hi’ .ts’é. 
K sié; to revoke a privilege, #& #2 hf kan. 
KK k’iuen ; to revoke a law, BS }& far fat. Fei 
fah; to revoke verbal evidence, FY G 供 ‘koi 
mau kung. K&i k’au kung, 友 口 供 ‘fan ‘hau 
kung. Fén k’au kung; to violate, [p, 局 ngak, 
kuk,. 


REV 
Revoked 麻吉 fai kwo’. Fei ee Hii khk kwo’. 
Keh kwo, 4& 3 bf kwo’. K’i kwo, 除 J ch’i 


‘lid. Ch’v li4u. 
Revolt, to, Ey pai’. Pei, th pin’. Pwadn, ty Jz 
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sam. Nih sin; revolutionary books, fig, ZZ 
0 lin’ chi shi. J4u lw&n chi shi. 

Revolutionize, ‘to, 4 pin’. Pien, & 法 pin’ fat. 
Pien féh. 


pu? ‘fan. Pei fan, 243K pu? pint. Pei pwan, 作 | Revolve, to, $8 wan’. Yun, fi ‘chin. Chuen, 遇 


JX tsok, ‘fan. Tsoh fan, 反 ‘fan. Fain; to revolt 
from religion, ty #{ pur kéuw’. Pei kidu, Pf {3 
pur sun’. Pei sin, v7 ‘fan kav’. Fan kidu; to 
revolt against one’s supcriors, J% [. ‘fan shéung’. 
Fan shang. 

Revolt, to turn, % pin’. Pien; to put to flight, 2% 
走 ch? ‘tsau. Chi tsau; to overturn, ji] 倒 tin 
‘td. Tien: tau ; to shock, #2 情 hoi’ .ts’ing. Hai 
ts'ing, Py {77 pu ts’ing. Pci ts’ing; one’s 
feelings cole AWA KZ ZF, sam pat, ‘yan. Sin pub 
i 

cnn insurrection, {f£ J< tsok, ‘fan. Tsoh fan, FR 
JX pun’ fin. Pwdn fin, BS 旗 shi’ ki. Sha 
ki, 起 HAL i k't. Ki k’h. 

Revolted $f 3 pu? kwo’. Pei kwo, $K Jx J pun’ 
‘fan ‘lit. Pwin fin lidu; stocked X ZI, pat, 
‘yan. Puh jin. 

Revolter #7 Jt #4 pur ‘fan ‘ché. Pei fin ché, 作 反 
者 tsok ‘fin ‘ché. Tsoh fin ché, JR 反省 pin’ 
‘fan ‘ché. Pwan fan ché. 

Revolting 77 pai. Pei, 4% pin*. Pwan, 作 JX tsok, | 
‘fan. Tsoh fan; shocking, $f hoi’ ts’ing. Hai, 
ts ing. 

Revolute 挫 反 ‘kiin ‘fan. Kiuen fin. 

Revolution, rebellion, *% pin’. Picn, (al, lin’. 
Lwén, Jg ‘fin. Fan, $¢ puin®. Pwan, $3iff pin’ 
yik,, Pwdn nih; to be in a state of revolution, | 
al, lin’, Lwin, HES tsok, lun’. Tsoh lwain; the 


revolution of the sun and moon, ff Fj iif 行 | 


yat, it, wan’ hang，yJih yuen yun hang; one 
revolution, —- {i yat, wan. Yih yun, 一 ii yat, 
‘chin. Yih chuen, — fj yat, lun. Yih lun, — 
Hai if yat, ‘chiin wan’. Yih chuen yun, — 3) 
yat, chau. Yih chau, —jg yat wan. Yih hwan, 
— ke yat, sin. Yih siuen, 一 小 yat wan’. Yih 
hwdn, — |e] yat, ai. Yih hwui, [iff sdp,. Tsdh; 
the revolution of a year, — 4f yat, nin. Yih 
nien, —3J yat chau. Yih chau; the revolution 
of the day, — 日 yat, yat,. Yih ih, — F yat, 
tin. Yih tien, A if yat wan’. Jih yun; the 
revolution of a state, FY] <7 gl kwok, chi lin’. 

Kwoh chi lwan, 国 之 % kwok, chi pin’. Kwoh 
chi pien, AG tdi’ pin’. TA pien; the revolution 
of the seasons, {4 28 sz kwai’. Sz kwei; one 
revolution of the earth procuce day and night, 
地 之 We ie 7% t? chi yat ‘chin shing 
chaw’ yé. Ti chi yihe chuen ching chau yé; the 
unceasing revolution, {ike hy ts’un wan pat, 

tin’. Siun hwadn puh twan. 

Revolutionary 作 和 再 的 tsok, lin' tik,. Tsoh lwdn 
tih, HEALEY ‘k4u liin’ tik,. Kigu lwdn tih, teal 
AY 14 lin’ tik. Jéu lwin tib, 反 ‘fan. Fan ; 
a revolutionary spirit, kf ek ho’ pin’. Iau pien, 

RF FE Je ho’ tsok, ‘fan. Iau tsoh fan, SiN yik, 


ema 


Reward, to, 


chau. Chau, 3 ij wan’ tung’. Yun tung, 运行 
wan’ hang. Yun hang, 还 wan. Hwan, 旋 iin. 
Siuen, Re HH sin ‘chiin. ‘Siuen chuen, le) ai. 
Hwui, RS 流 ‘dun dau. Lun lid, ij jf ‘chin 
wan’. Chuen yun, 旋 动 sin tung’. Siuen tung, 
44 ‘ch’an. Ch’in, i Hwui, 4 Ha ts’un 
wan. Siun hwan, ‘chin ‘chitin. ie chuen 
iE win. Hwén; the earth revolves, 地 转 tf 
chin. Ti chuen; the earth revolves around the 
sun, Hh il 大 阳 ti? chau t’Ai yéung. Ti chau 
ai ying, HiFi SK IG ti wan’ t’47 yéung. Ti yun 
t’di yang. 


— to, in the mind, fe] Bi, di sz. Hwui sz, 转 


nis ‘chiin sz. Chuen sz, 34 pe chui nim’. Chui 
nien; to revolve and plan, sii SE wan’ ch’au. 


Yun ch’au, }fi §f wan' sin’. Yun swan. 

Revolved iii $k) ‘chin kwo. Chuen kwo, 旋转 过 
siin ‘chin kwo’. Siuen chuen kwo, {qi 了 wan’ 
‘lid. Yun lidu, J] 了 chau ‘lid. Chau lidu. 

Revolving ili ‘chiin. Chuen, “i wan’. Yun, ja 
chau. “Chau, 回 ui. Hwui, 旋 动 sin tung’. 
Siuen tung, 未 辖 “hiin hat，Chuen high, ed a 
‘ch’an ‘chin. Ch’in chuen. 

ae J #2, AY hiv shap, tik, K’ii shih tih, Fie 

MY ki shap, tik, Kt shih tih, AP Fa A 


7 tik, [ ping tih. 

Reward 77 ‘shéung. oa +h po’. Pa, BH Hy tsé 
mat,. Sié wuh, oR OIG po ying. Pa ying, 才 & 
‘tséung ‘shéung. Tolan shing, ‘Fy 4g ‘shéung 


ee Shing k fu; rewards and punishments, f= 
al ‘shéung fat,. Shang fah; to give rewards, #7 
i k’ap, ‘shéuug. Kih shéng, a ‘shéung. a 
Hy 网 ‘shéung ts’2’. Shang ts’z, 党 AB AL & 

Fide ts’2 fa jhung. Shdng ts 2 hws hung, 44 v 
Kis ‘shéung k’ap,. Shang kih; scale cf rewards, 
44 +& ‘shéung kak. Shang keh; a proclamation 
or bill offering a reward, 7 hk ‘shéung t’fp.. 
Shang tieh; inadequate reward, 4% 79 RK 7 
‘tséung ‘shéung pat, tong’. Tsidng shing puh 
ting; to obtain a reward, 得 74 tak, ‘shéung. 
Teh shang; a and evil havetheir proper reward, 
41 HG RE A EB shi’ yau shin’ py ok, 
‘yau ok, po’. Shen yi shen pt ngoh yu ngoh pu; 
secret. reward, ka 32 yam po. Yin yi; open 
ditto, J} #2 yéung pd. Yang pi; he gets his 
rewards, {B 7} HH 2p *k’t tak, k’f pd’. K’ii teh 
ki pu; if rewarded by the prince you must 
return thanks, Af # Bij FF kwan 1d’ tsak, par. 
Kiun lAu tseh pai. 

‘4 ‘shéung. Shdng, #2 po. Pu, 4H 
ho’. K’4u; to reward services, 3¥ 10°. Lau, —W 
4 ch’au do. Ch’au ldu, 4) 工 ho’ kung. K’éu 
kung, FE loi’. Lai, Ff FE 10° lo’. Lau léi, Fi HF 
ho’ 10. Ho liu, £3 ho’. K’du; to reward the 
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good, ‘4 3 ‘shéung shin’. Shdng shen; to 
reward a victorious army, 4% 师 bo sz. K’Au 
sz, ty Bf ho kwan. K’du kiun ; to reward 


graciously, KA Fi yan ‘shéung. Ngan shang, Ai 
fA yan ts’z. Ngan ts’z. 

Rewardable 可 #3 ‘ho pd’. K’o yu, AT Ff 
‘shéung. K’o shang. 

Rewarded 和 党 过 ‘shéung kwo’. Shing kwo, 22 38 
po kwo’. Pu kwo. 

Rewarder ‘Ey 4% ‘shéung ‘ché. Shang ché, #8 3% pd 
‘ché. Pi ché, 3% 者 1d ‘ché. Léu ché, #3538 hm 
‘ché. K’éu ché. 

Rewrite, to, fi} J tsoi’ s6 Tsai sié, 48 4), fuk, ‘sé. 
Fuh sié. 

Reynard 4 ## .G li. Hu li. 

Rhabdology Hh 理 tf ‘li. Ti If. 


Rhabdomancy 地 理 ti ‘Ui. Ti If. 
Rhamnus, see Dates. 


‘ho 


Rhapsodic ) 9 2% Ay ‘sz shi tik. Sh{ shf tih; 
eel unconnected, J Aq ail 的 pat, 

séung lin tik,, Puh sidng lien se 
chi man, 


Rhapsody RK ff 之 XN ngap, ngdm 
HE ‘nau man. Nii wan, $f ca ‘ping 
man. Ping wan, Fx lit, man. Liueh wan, 
+H 4% chiit, man. Chueh wan, JE 20 .kkw’ong 
man. Kwéng wan; a portion of an epic poem, 
‘sf zy sz Shi. Shi shi, $i HE 2 HE ying hung 
chi shi. Ying hiung chi shi; a rhapsody of 
tales, 坪 说 ping shit, AF a kw’ong shit,. 
Kwang shwoh. 

Rhein XK fy A tdi’ wong chat,. Té hwdng chih. 

Rhetoric, the science of oratory, 3 iq <7 HB shin’ 
lun’ chi ‘li. Shen lun chi li, 2S 7} shin’ fn 
chi 人 ft， Shen yen chi fah, 7 ‘hau ts°oi. 
K’au te Ai. 

Rhetorical 3 37 < BH AY shin’ lun’ chi ‘li tik,. 
Shen lun chi lf tih, 32397) shin’ lun’ tik,. Shen 
Lun tih. 

Rhetorician = a 省 shin’ dn ‘ché. Shen yen ché, 
hh S cage i in “i ‘ché. Shen ya} yen 
ya ché, Bis a BA ah. 者 ch’éung .ii fn “i ‘ché. 
Ch’4ng ya yen yu ché. 

Rheum $¥% ttm. T’én. 

Rheumatic 几 混 的 fung shap, tk. Fung shih tih. 
Hig pin’. P’ien; rheumatic ophthalmia, AW rRAllix 
fe fung shap, ‘ng4n ching’. Fung shih yen 
ching; rheumatic pain, Jil 74 2 ie fung shap, 
chi t’ung’. Fung shih chi t’ung, JR Jy fung 
t’ung’. Fung t’ung; rheumatic affections, JR Je 
dung tsat,, Fung tsih; rheumatic fever, fil 74 
Te. fung shap, it, ching’. Fung shih jeh ening. 

Rheumatism fA 混 fung shap.. Fung shih, pit 2 
Fi. fung shap, ching’. Fung shih ching, Dal, He 
fung tsat,. Fung tsih; rheumatism in the legs, 
a 风 kkuk fung. Kioh fung, Je wai. Wei; 
rheumatism in the back, Ef JA, pu’ fung. Pei 
fung. 


Rhubarb 大 这 


Rhina, sec Ray. 

Rhinocerous f= 4 sai ngau. S{ nid, Jil tsz. Sz; 
rhinorerous horns, Fe $4 sai kok, Si koh; a 
cup made of the horn of a rhinocerous, 见 it 
ts2 kwang. Sz kwang. 

Rhinoplastic fh Bi be EE tsd? pi ke, meet shing pt 
tik,, Ching pi tin, 

Rhizophagous fEAENY shik, kan tik,. Shih kan tih. 

Rhodium ¢ 471% kam lu? meng. Kin lui ming. 

Rhododendrum 7 7% fi meng. Hwé ming. 

Rhomb | Rl We 人 ts6 fong ying. Sié fang 

Rhombus hing. 

Rhomboid 用 方形 ts6 fong ying. Sié fang hing, 
Sh yb A Je tun’ kok, ts’é fong ying. Tun 
koh sié fang hing. 

Rhombohedron + 7} 77 ifn 2 
‘t’ai. Luh sié fang mien t’f. 

Rhomboidal #} FF py fy ts’é fong min’ tik,. Sié 
fang mien tih. 


luk, ts’é fong min’ 


tdi’ wong. TA hwang; powder of 
ditto, 大 i Ye tai® wong mit, TA hwang moh ; 
tincture of ditto, Ki we 4 酒 tdi’ wong shik, 
‘tsau. TA hwAng sib tsit. 

Rhumb fiz 4h ‘ wai sin’. Wei sien. 

Rhyme 73 wan’. Yun, tt G8 hip, wan’. Hieh yun, 
同 Ha tung wan’. Tung yun, & ie hop, wan’. 
Hoh yun; oblique rhymes, IK ep chak, wan’. 
Tseh yun; rhymes in the even 人 平 读 了 p'ing 
wan’, Pring yun; perfect rhymes, [a] 28 Jung 
tsz wan’. T’ung tsz yun, fij #4 tung wan. 
T’ung yun; to make rhymes, #fl ae p, wan’. 
Yah yun; a poem, — 7 7¥ yat, ‘shau shi. Yih 
shau shi; there is neither rhyme nor reason in 
it, Ma 7E Py mot tsoi’ noi’. Wi { tsdi nui. 

Rhyme, to, 4i}! aa dp, wan’. Ydh yun; they do not 
rhyme, disagree, {BIZ S48 ki gm hop, wan’. 

Rhymeless P% £> 74 .m hop, wan’. 

Rhymer #figa % 4p, wan ‘ché. Yah yun ché. 

Rhythm ?> #ft lut,. Liuh, 98 #{f wan’ lut,. Yun 

Rhythmus liuh ; good rhythm, 好 削 和 ha 
wan’ lut,. Hau yun pe 

Rhythmical Mate fy wan’ lut tik, Yun liuh tih. 

Rib fj hip,. Hich, 7% hip,. Hieh, Ajj 14k,. Len, Ry 
yy lak, kw at,. Leh kuh, A & 7° lak, shak, 
ea at, ; the large ribs, TER pai kw a4 P’ di kuh; 
long ribs, #2 Z (7 ch’éung nip, Ch’ang hich; the 
short ditto, 44 ‘“ ‘tin hip,. Twan hich: false ribs, 
ZS Wt kwai hip, Kwei hich ; the ribs of a ship, 
Ke Ze win cl’di. Wan ch’; ; his rib, 1 "f§ Zz 
Make ts’ai, {i 2 BE va chi ts’ai. T’d chi ts’; 
a crooked rib, 7) ht tid fa. Tidu fa; a small - 
of land, — (% th yat, vid ti. Yih t’idu ti; 
spare rib, i} 俊生 lak, tia kwat,. Leh bi 
kuh; a hen's rib, useless thing, $3 Ay kai 1&k.. 
Ki leh, MS #) fa’ mat, Fei wuh; the rib of a 
fan, 4} \'j' shin’ kwat,. Shen kuh. 

Rib-roast, in HE ty fa ‘ta. KU td. 


a #, shap,. Shih, #4 4 shap, mat,. Shih| Ribald, a, #41 % Lin? hau ke, Jf) Pag AY lan? tsui 


tik, Lan tsui tih, 


Bes 


Bros 


wt 
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Ribald, low, base, ® [5 ‘p’f lau’. P’{ lau; obscene, 
VF RE 0G wai. Wau wei. 

Ribaldrous VR GE 2G AS a war wa’ tik, Wa wei 
hwa tih. 

Ribaldry JF &E 2 3G A wai’ chi w&. Wa wei 
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Tsiu téu, Fl fy ‘tsd pdk. Tsdu peh ; late rice, 
«AGAR ‘man to’. Wan tau. 
Rice-bird, Java sparrow, Fr BY ,wo kuk,. Ho yon 
Rice-paper + 3 {iG tung chi. Tung chf; 
Paper. 


chi hw4, yA 4H HR 2 au ts do KG wa’, AE FF | Rice- shop 米 ， 人 mai p’>. Mi pcoolie of ditto, 


‘ch’au wa’. Ch’au hwé, 淫 、 at yam shit, Yin 
shwoh. 

Ribband, sce Ribbon. 

Ribbed Fy 14k, ke’, 47 Ay ‘yau lak. YU Ich, (iF 
AW AY id lak, tik, T’idu leh tih; the ribbed 
back of a leaf, “tt: 之 tf Fy ip, chi pa? kwat,. 
Yeh chi pei kuh; ribbed paper, (%# ‘Fy At tid 
kwat, ‘chi. T’idu oo chi. 

Ribbon 带 tar. Tai, GE tA?. Tai, 局 “as ‘pin tar’. 
Pien tdi; silk ribbon, 4% Wee sz tai’. Sr tai; tape 
and ribbon shop, A% ak Fil) sz tae pod. Sz tai p’a; 
a ribband attached to a scal, 和 经 shau. Shau, 4% 
lui’. Li; to weave ribbon,， 织 局 带 chik ‘piu 
tai’. Chih pien tai. 

Ribbon-grass, Fa % ‘ts’d meng. Ts’4u ming. 

Rice, growing, Fr wo. Ho, 稻 td. Tau; red rice, 

AI SOK chung kuk, : mai. Hung kuh mi ; rice of 

the best quality, [ 3K shéung’ ‘mai. Shang mf, 

£36 shéung' pak, ‘mai. Shing peh mf, fit 
yuk, nap,- J uh lih; second quality of ditto, — 

Fy ok & pak, ‘mai. Rh pch mi; middling ditto, 

HK chung : mai. Chung mi; inferior quality 

ditto, Tt 米 hé ‘mai. Hi mi, ‘fH JK ts'o ‘mai. 

Ts’ mi, {if lai’. Li; rice sprouts, ih yéung. 

Yang, 禾苗 ,wo mit. Ho midu; upland rice, f= 

A Tak to. Luh t4u; ditto in the husk, ¥ kuk,. 

Kuh; ditto in the grain but husked, 3{ ‘mai. Mi : 

cooked ditto, fii fan’. Fan; glutinous or old man’s 

rice, #2 no’. No, is no’ “mai. No m{; dry 

[not glutinous | rice, #7 kang. Kang ; ; fragrant 

rice, #p Fi HK hkung kang ‘mai. Hidng kang 

mi; to transplant rice, BE AK shi’ .wo. Shi 

ho, #i FC chung’ wo, Chung ho; to steam rice, 

A BK ching fan’ Ching fan, 18 BR tun’ fan’; 

to boil rice, #4 # ‘chii fin’. Chu fan, ZK Bi 

ching fin’. Ching fan, @ tsang’. eng Be Fie 
fan lau’. Fan lid; to buy rice, 47 3K ‘t& ‘mai. 

Té mi, $2 5K tek, “mai. Tih mi, Fa é ‘mai ‘mai. 

Mai mf; to sell rice, Pe OK tid * ma T’idu mf， | 

OK méi? ‘mai. Mai mi, He sx CiW kuk,. Tiku 

kuh; to eat rice, 食 fix shik fin’ Shih fan, We 

asd yak, fan’. K’ih fan; no rice to eat, fi ER 食 

md fan’ shik,, Wi fan shih; dish up the rice, ' 

办 AK chong fan’. Chwdng fan; rice gruel, #% | 

chuk,. Chuh, ERS ， mi chuk,. Mi chuh; to boil 

other people’ s rice, to slander people, ms Ak ‘chi: 
© yan ‘mai. Chi j jin m{; to spill the rice, to spoil an | 


exam 


affair, AA) KK ‘td ‘mai. Thu mi; rice cakes, fiififf fan? Richly, with riches, 


‘peng. Fan ping, igs ts’z. Ts’z; flat rice-cakes, ' 
fia 米 Ht Spin ‘mai ch’ 4k. Pien mi ts’eh; rice 
balls in soup, if nap.. Lih, ¥% ‘shim. Sdn, 7 
‘sham. San, Hf ‘shim. Sdn; a rice field, 7 fH. 
wo t’in. Ho tien; early nee fA FA to to’ 


ay FY .ts’oi. Ts’4i, Ff 


3k 2E ‘mai ngau. Mi nit. 

Rice-weevil 米 午 ‘mai ngau. Mi nit. 

Rich, wealthy, 7f 钱 ‘yau ,ts’in. Yu ts’ien, FF f@. 
Fuh, Bil3 cae fi’. Fung fa, aE fung hau’. 
Fung hau, 人 能 ¢ id it’. Jdu yi Bee ‘ch’un. 
Ch’un, 3} chan. Chin, fe #% fiw. Fi ya, BB 
Efe want ‘ch’un. Yun ch’ un; rich soil, BR Hi 
a t?. Yu ti, fe HE yuk, yéung. Yuh jang, 肥 
地 fi t®. Fi ti, Be WR dh ko i chi tf. Kéu 
= chi ti, JE 88 fi yéung. Fi jang, Bt HH Huh fung 

*. Fung ti; rich food, Sa. kd Jéung. Kéu 
hing, AGA fin. Fi nf, 肥 食 fi shik,. Fi shih; 
a rich person, EY = tsoi ‘chi. Te 向 chi, 财 + 
1% ts’oi ‘chi ‘B, 4] GE 18 yau .ts’in ‘10; a rich 
family, fe 家 fa’ kd. Fa kid, ‘By Bie a wv. Fi 
ha; very i as soup, fi yung. Nung; rich 
flavor, fi We yung (nung) mi. Nung wi; 
rich wine, 4 y¥Y mung ‘tsau. Nung tsid, 
4 hau’ ‘tsau. Hau fst; rich or strong and 
weak, yi 淡 nung tam’, Nung tan; rich and 
dull, as colors, iM ; 炎 nung tam’. Nung tan; 
rich favors, J@ Pd hau’ yan. Hau ngan, A 高 
yan kd. Ngan kau ; Ms a rich, #5 By fat, 
ts’oi. Fah ts’ Ai, 时 Ge chan’ ts’in. Chan ts ien ; 
rich and honorable, i" “> ite rie ke kwei; 
rich in land, Z gE to ‘ch’dn ke, % AY AY to 
in tik,. To ra ien n tih, 多 田 FE . to tin ‘ch’An 
tik. To tien ch’ an tih; rich in virtues, os. fala wpe 
shing? tak, k&, fe fit my fw tak, tik, Fuh teh 
tih; a rich language, i ak fa wa’. Fu hwé; a 
rich banquet, Jk 4% ain ts’4n. Shing ts’dn, 
mugs fung ts’in. Fung ts’ 4n ; rich jewels, BI 
chan yuk. Chin yuh ; rich presents, JS i hav’ 
‘lai. Hau li, Je tie haw’ pai’. Hau pi; rich and 
affluent, f&%s yau i’. Yu yi; rich dress, eK 
fi’ i. Fat; a rich face, 红 面 hung min’. Hung 
mien, tj fil fw min’. Fa mien; the rich, 4 
ME “yau sf ké, 5 a fa ‘ché. Fu ché; a 
secretly rich man, ty 2 BW OE ‘Om ‘nam ts’0i 
‘chil. 

Et fj .ts’oi pak. Ts’Ai peh, 

= Bt ts'in ts’oi. Tsien ts Ai, fa ew - Pa, Ee 
ft Tsdi; riches and honor, ‘= £7 fa fi? kwai. 

Fa kwei; his riches consist in houses and land, 

1B he Bt 4% TT SE ‘ka ke ts'oi hai’ shat, ip,, 

fit, <2 EY Ze Fr EF Se 04 chi ts’oi tsoi 4 shat, 
ip,. T’a Ke ts 和 tsi ha shih nieh. 

% Bt to dsoi To ts’di; 

magnificently, HE Je wh lai. Hwé li; plente- 

ously, Jy Ht pk 4 fung shing’. I fung shing; 
truly, £f 在 shat, tsoi’, Shih tsdi; really, ie 
chan. Chin ; richly ， endowed, BA BS Bs. te’2’ 


* See Paper. 
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《1 fung shing’. Ts’z i fung shing; richly dressed, 
ae ie Be OK Hi ch’iin .wé lai’ i fuk, Ch’uen 
hwA Mi i fuh, 2" #¢ chéuk, f@ i. Choh fa f. 
Richness, finery, 3 ff .wé lai’. Hwé lf; splendor, 
HERS p’di ch’éung. P’di ch’dng; fertility, HR 
fung i. Fung yd, JK 4% yuk, ‘ché. Yuh ché; 
the richness, as of food, 窜 ko. Kéu, 肥 fi. Fi; 


ditto, as of wine, colors &., 44 nung. Nung; 


strength, Yi chong’. Chwang. 

Ricinus communis #4 jf Ei pi mh ‘ts’d. Pi ma 
ts’Au, Ay RR pi md. Pi m4; ricinus oil, 2 FF 7h 
pi ma yau. Pi ma yu. | 

Rick, a, — + ES yat, tui ‘ts’d. Yih tui ts’du, — 
HEF yat, tui wo. Yih tii ho, % kong. Kang; 
see Stock. 

Rickets #4 4 @ #€ iin tsek, chi ching’. Liuen 
tsih chi ching, #% #f FE Jin pu? ching’. Liuen 
pei ching, BK ff) 2 Fe ‘yin tsit, chi ching’. 
Yuen tsieh chi ching. 

Rickety 府 背 的 lin pu? tik, Liuen pei tih, if fj 
my ‘iin tsit, tik. Yuen tsieh tih. _ 

Ricochet +f 38 1 ifn 28 mid kwo’ ts’éung f{ shi. 
Midu kwo ts’idng rh shau. 

Rid (pret. & pp. rid), to free, 除 chu Ch’t, 去 
‘hi. K’ii; to clear, fi ‘kAi. Kidi; to deliver, 
¥% kau’. Kid; to rid of moss, KR ZB ch’ Joi. 
Ch’a t’4i; to rid of care, 放心 fong sam. Fang 
sin, ff JR ‘kéi li’. Kidi li; to rid one’s self of, 

BA tid hoi. Tidu k’4i, F fA tid lat,, He ete 
tat, Ji. T’oh li; to rid one’s self of dress, Ai 4% 
tit, i. T’oh f, fi% FE 上 组 人 Kidi i; to drive 
away, H& ki. K’i; to remove by violence, sip 
BR *k’éung ch’ii. K’idng ch’d; to rid one of his 
money, as by cheating, Pi A 28 ngak, yan 
gan, ER A 4! p’in’ yan ngan. P’ien jin yin; 
to rid of trouble, 4 #6 .ch’ii nén*. Ch’ nan, fit 
Wé ‘k4i ndn’. Kidi nin; to get rid of, 得 用 tak 
lat,, 7% HE tak, tit, Teh t’oh, 7 HE tak, Ji. 
Teh lf; to be rid of trouble, Fe] #4 lat, ndn’, AEE 
PME vat, li a nén’®. Toh li ya naén. 

Riddance, deliverance, #%¢ ff kau’ t’iit,, Kid t’oh, 
fi A ‘k4i ‘ché. Kidi ché; the act of clearing 
away, 除去 chi hi’. Ch’ k’a. 

Ridding, clearing, 除 .ch’ii. Ch’; freeing, ff ‘kai. 
Kidi, $4 BE kaw t’at,. Kid t’oh. - 

Riddle, a sieve, #& ki. Ki. 

Riddle, to, as grain, ff shai. Shai; to riddle wheat, 

3X shai mak,. Shéi meh; to perforate with 
shot, 47 38 WE ‘t4 ch’iin sai’; to riddle a house, 
Fy EYE BS ‘t4 ch’iin sd? uk. 

Riddle, an enigma, 3# mai’ [mi]. Mi, (2% pui *i, 
far 3% ‘yan ‘i. Yin ya, PF um fin. Ngan yen, 
2 -F mai® ‘tsz. Mi tsz; I give you a riddle to 
guess, PIT FE (PRA ‘ngo ‘té mai* ‘Spi ‘ni ‘ki; 
to propose a riddle, #7 z# ‘t& mai’. TA mi, 出 AF 


? LP So 


Ch’di mi; to guess a riddle, {#j HY 4k “kG chung’ 
mai’. Ki chung mi. 

Riddle, to solve, ff% ‘kAi. Kidi. 

Riddled #7 223497 上 ch’iin kwo’ sai’. 

Ride (pret. rode; pp. rid or ridden), to, as on horse- 
back, BF k’é. Ki, 跨 kw&. Kwé, 3 shing. 
Ching, [EY i’. Yu; ditto, as in a carriage or sedan 
chair, 3€ shing. Ching, 坐 tso’. Tso; to ride on 
horseback, 8} 马 k’é mh Ki ma, Fe AB shing 
‘md. Ching m4, #§ HR kwa’ ‘m4. Kwa m4; to 
ride in a carriage, 44 BG ffi tso’ ‘m4 ch’é. Tso 
m4 ch’é, #¢ Hi shing ki. Ching ki, #¢$4 shing 
ja. Ching ya, 72 Hi k& ki. Kid ki; to nde 
together, #fi 骑 ping k’é. Ping kf to ride ina 
sedan chair, 4B #% tso ‘kid. Tso kidu; to ride at 
anchor, #% jf .win pok,. W4n poh; to ride out 
a gale, # 74 Ac Jal ngdi tak, t fung. Yai teh 
té fang, A WA HH Je Fh tai’ fung pat, ‘fin nau. 
Té fung puh fin midu; to ride on a cloud to 
heaven, 3#¢ 2 [| FE shing ,wan ‘shéung t’in. 
Ching yun shang t’ien; to rise to the clouds and 
ride on the mist, 227% ¥e J’ang ,wan ka md’. 
T’ang yun kid wi; to ride masters at sea, FJ A 
Bix G% ‘tA pd? tik, shin. T4 padi tih ch’uen; to 
ride easy, #4 定 .win teng’. W4n ting; to ride 
about, 3h¥ Ba} yau k 6 Yu k’t; to ride by, Bw 
&k’é kwo’. K’i kwo; to ride hard, fi Ai 4 Shin 
pung’ chéuk,. Ch’uen ping choh; to learn to 
ride, 44 fey hok, k’é. Hioh ki; to ride the high 
horse, # 7 shin’ hang. Shen hang; to ride to 
the genii on a stork, EY #8 i hok,. Yu hoh, 他 
EY sin i’. Sien yu. 

Ride, a, — By yat, k’é. Yih k’i; to take a ride, By 
— IB k’é yat, dong ‘ma. K’t yih t’ang ma; 

F 2 Qs 
ditto in a chair, 48 — ij &% tso’ yat, Jun *kiu. 
Tso yih lun kidéu; ditto in a carriage, 坐 一 党 车 
tso yat, t’ong .ch’é. Tso yih timng ch 6. 

Rider Bj % k’é ‘ché. K'iché, Fe 省 shing ‘ché. 
Ching ché, Ey 34 @ ‘ché. YO ché, fi w' ‘che. 
Yu che. 

Ridge, the back, 背 pu?. Pei, #7 tsek,. Tsih; a 
steep ridge, B¥ pik,. Pih; the ridge of a house, 
屋 AF uk, tsek, Uh tsih, HE tsik, Tsih, FR 
fg, uk, ngai. Uh wei, FF fa. Fu, 栋 tung’. 
Tung; ditto of a hill or mountain, [lj #¥ shin 
tsek,. Shan tsih, fi} kong. Kang, kay kong. 
Kang, $¥§ tsck,. Tsih, jf tsck,. Tsih; the ridge 
of the empire, FP Z 7 in ha chi tsek,. 
Tien hid& chi tsih; a ridge or chain of mountains, 
#4 ‘leng. Ling; the Meiling ridge, 梅 Ba mii 
‘leng. Mei ling; wrinkles of ficsh in the roof of 
a horse’s mouth, 天 梯 tin tai. Tien t’i; a fur- 
row, iz lek,. Lih. rs a 

Ridge, to, with the plow, 开 ## .hoi Ick. Wai ih ; 
to wrinkle, ¥§ tsau’. Tsau, gk tsau. Tsau. 


ch’ut,.mai?, Ch’uh mi, 242% w& mai’. Hwé mf; Ridge-pole 28 Jéung. Lidng; to lay the ridge-pole, 


to give out a riddle written on a lantern, #J Kf 


ae, t& tang mai’. Th tang mi; to guess at a: 


riddle, (fj ‘ki mai’. Ku mf, 猜谜 ch 和 mai’. 


met. to side with the weak in a quarrel, 23 次 
k@ Jéung; good luck to raising the ridge-pole, a 
sentence written on it, HPPA ‘shéung Jéung 


及 ID 


téi' kat. Shing lidng td kih; are you going to 
be a ridge-pole ? said to one who interferes in or 
backs up a quarrel, ffi (i ZU FAAS ‘ni ts ka’ 
jeung .mé. 

Ridge-tree 这 léung. Lidng. 

Ridged, formed into a ridge, fii] JE hoi lek. K’4i 
lib, #2 J #F ‘hi ‘lid tsek.. K’i lidu tsih; wrinkled, 
有 化 “yau tsau’. Yu tsau, Pt ope tsaw ke. 

Ridgy 4 4F yau tsek,, Yu tsih, Ape tsek ké&, 起 
#F Hy ‘hi tsek, tik,. K’f tsib tih. 

Ridicule, derision, #E ki. Ki, He 请 ki tsiv. Ki 
tv'idu, PESE Ki si’. Ki sidu, Rj ki fung’. Ki 
fung, JB{5E hf si. Hi sidu, 笑话 siw wa. Sidu 
hw4; satire, i fi] ki ts’2. Ki ts’z; jeer, ni] chau. 
Chau, 23] chdu. Chd4u; to turn into ridicule, to 
put a ridicule upon, fe 笑 ki siw. Ki sidu, a 
之 ki chi. Kichi, 44 之 sid chi. Sidu chi; 
to fall into ridicule, #+ 人 笑 ‘yé yan sit’. Jé 
jin sidu, 5] A 4€ ‘yan yan sid’. Yin jin sidu; 
I am afraid of ridicule, 4 Hf p’@ ‘ch’au. P'4 
ch au #AAS ASE p’e ‘yé yan sid’. P’A jé jin sidu. 

Ridicule, to, 3 sia’. Sidu, HE 4A Ki siv. Ki sidu, 
BER ki ts’”. Ki ts’z, aeay ki ts’'id’. Ki ts’idu, 
pe om ki fung’. Ki fung, ef FE be yéuk,. Hi 
yoh, BXSE hf sid’. Hi situ, 识 河 ki ho. Ki ho, 
mi] SE chau sit’. Chau sidu, pf) 4E chau si’. 
Chau siau, gk #4 fai bai. Kwei hidi, &§ Be hf 
‘shé. Hi shwé, mies chau ki. Chéu ki; to ridi- 
cule one, % A sit? yan. Sidu jin, 则 有 剧 人 tsak, 
kek, yan. Jseh k’ih jin, 嘲笑 人 chau si 和 yan. 
Chau sidu jin. 

Ridiculed 笑 过 si” kwo’. Sidu kwo, 3€ 44 3H ki 
sit’ kwo’. Ki sidu kwo; to be ditto, gk A 4é pi 


yan sit’. Pi jin sidu. 
HEE ki sit’. Ki sidu, 3 


Ridiculing 4€ sid’. Sidu, 
ay kf ts'id’. Ki ts’idu. 

Ridiculous 可 3 ‘ho si’. K’o sifu, 车 笑 yé siv’. 
Je sidu, 5] 笑 ‘yan sit’. Yin sidu, af # ‘ho ki. 
Ko ki, 4f 4€ ‘hd siw’. Héu sidu, $f OR hom 
hf K’an ch1; to make one’s self ridiculous, 
#e A 4E fyé yan sit’. Yé jin sidu; a ridiculous 
affair, B] Sef HF ‘ho si” ke sz’, FT me < H 
‘ho ki chi sz’. K’o kf chf sz; ridiculous talk, 
4E2E si” wa. Sidu hwa; droll, 奇怪 ki kw. 
K’i kwai; absurd, 大 让 ta? mau’. Ta mit. 

Ridiculously Zé sid’. Siau 可 笑 ‘ho siw. K’o sidu, 
Al 训 Sho ki. K’o ki; to act rediculously, 5] 人 
笑 yan yan sid’. Yin jin sidu, #* AFR “VE yan 
sid’. Jé jin sidu, {£ 48 HL tsok sia’ sz’. Tsoh 

sidu sz; ridiculously long, f% My bh ch’éung | 


nit nid. 
Ridiculousness ji 刺 kf ts’. Ki ts’z, pe af ki. 
tit’. Ki ts’idu, iff SE ki siw’. Ki sidu, a] EZ | 
HF ‘ho sid’ chi sz. K’o sidu chi sz. 
Riding, as on horseback, E% 6. Kf, 3€ shing. 
Ching; ditto, as in a carriage or sedan chair, 
4 tso’. Tso. | 
Riding 马路 ‘m4 ld*. MA li, Pe EG Yt ‘p’du ‘ma 
ch’éung. P’éu ma ch’ing. | 
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Riding-habit 骑马 箭 * &’é ‘md shim. K’{ m4 sén, 

kw’é’. Kw’. 

Riding-hood fy} 5 Pat k’é ‘ma md’. K’i mé mau. 

Riding-jacket —E 7h *mé kw&. Ma kwaé. 

Riding-master Eff “i sz. Yu sz, 教 骑 了 师傅 如 
k’é sz fa’. Kidu kf sz fa. 

Riding-school 马场 ‘ma .ch’éung. M4 ch’dng. 

Rife, prevailing, 77 hang. Hang, FR 有 ‘la 了 au 
Li ya. 

Riffraff, refuse, #/ #§ lp, sAp,; ditto of the popu- 
lation, 44 2} nH Fe f@ ngoi wan man. Hwé wii 
hwaén min, Pye ha’ Jau. Hid lid. 

Rifle, to, 344i kip, léuk,. Kieh lioh, 检查 ‘ts’éung 
tit,. Ts’idng toh, H+ — ZR kfp, léuk, yat, hung. 
Kieh lioh yih k’ung, #% #7 3 fy tsun' hang kip, 
ts’ing. Tsin hang kieh tsing, #77 #) ‘tA kip. 
T& kieh ; to strip, #4) mok, Moh; to rifle, a 
house, 47] 7% Ki kip, hung uk. Kich k’ung uh; 
to rifle a grave, #43 wat, ‘ch’ung. W4h ch’ung. 

Rifle, a, #2 Hp $G ‘hi hing ts’éung. K’i kang 
ts’idng, fi) 72 ‘lau ts’éung. Lit ts’idng. 

Rifled 47 $f ‘yau ‘lau. Yu lia, 74 Hp ‘yau hang. 
Yu kang, #§) ‘lau. Lid, Hp hing. Kang; a ri- 
fled cannon, ## SH, XK MG ‘hi bang td? p’dw. K's 
kang taé p’du. 

Rifleman Jp $3 = hing ts’éung ‘shau. Kang 
ts’idng shau, #) 23 = ‘lau ts’éung ‘shau. Lit 
ts’idng shau. 

Rifler f& ts’4k,. Ts’eh, 37) Hi 4 kip, léuk, ‘ché. 
Kieh lioh chk. 

Rifling, plundering, 47 $9 ‘té kip,. Th kieh, $91 撤 
kip, léuk,. Kieh lioh; grooving, 起 Pp ‘hi ‘lau. 
Kf lid, 起 志 ‘hi hang. K’{ kang. 

Rift, a, 93 la. Hid. 

Rift, to split, BX p’o’. P’o. 

Rift, to burst open, @¥ p'o. P’o, 破裂 po lit.. 
P’o lich ; to belch, WE oi. Ngdi, RK oi. Ngai. 
Rig, to dress, 4% chéuk,. Choh, 着 chéuk,. Choh ; 
to rig a ship or vessel, 3 Ai! #4 WH ‘ching shin 
lém* ‘lf. Ching ch’uen lan Ii, $e bf NAGE ‘ching 

"Wai ‘If lut, 14m’. Ching wei If liuh ldn. 

Rig, dress, 衣 党 4 人 shéung. [ chéng; the rig of a 
vessel, fHt #55 ME = #8 shin lam ‘li chi yéung’. 
Ch uen lan If chi yang, At YR shin chong’. 
Chuen chwang; to run the rig upon one, BE A 
tam yan, Sf 3£ A bf lung’ yan. Hi lung jin ; 
a strumpet, 老 刀 ‘lo ‘kai. Liu ki. 

Rigged, dressed, 44 3# chong kwo. Chwing kwo, 
HEY chong ‘lid. Chwing lidu; ditto, as a ship, 
Hes shh VE 4H ‘ching kwo ‘Ii lam’. Ching kwo lf 
lan 


Rigger wes We #9 4 ‘ching ‘li ldm® ‘ché. Ch’ing lf 


lan ché. 


| Rigging, the, of a ship, WH #3 1 lam’. Li lan; 


dress, 4 4 人 shéung. [ ching; the running 
rigging, fff Be <7 #8 ‘sho hin chilam’. So k’ien 
chi lan, fit Fir @ HF ‘sho Jdi chi lam’. 


"KK. 


+ Applied to native vessel. 
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Right, straight, jj chik,. Chih; a right line, [ff #R 
chik, sin’. Chih sien; a right angle, i. #4 chik, 
kok. Chih koh; right angles, Jj fong. Fang; 
a right-angled triangle, 勾 股 田 kau ‘ki J’in. 
Kau ki tien; the right way, iF 34 ching’ to’. 
Ching tau, 右 道 yauw td’. Yu tau, 直路 chik， 108. 
Chih 14; proper, ff@ ‘S ying tong. Ying tang, 
2% koi. K4i, 合理 hop, ‘i. Hoh li, # shit. Sli, 
mt. I, We Hy ying i. Ying i, 8 pr MK “i 
‘sho tong fin. Li so ting jen; just, 2 34 
kung td*°. Kung tau, A 4 kung tong’. Kung 
ting, }F 丰 ching’ chik, Ching chih, A iE 
kung ching’. Kung ching; not erroneous, 4j 
git ‘md ts’o’, 24 chéuk,. Choh, 是 shi’. Shi, 24 
人 1, RS pat, oh Puh ch’d, HEZE md ch’A. 
Wu ch’é; suitable, 吧 ngdm, & hdp,. Hoh; 
becoming, 宜 人 4. 1; right reason, jF 更 ching’ 
‘i. Ching li, 34 #H to’ ‘li. Téu lf; right princi- 
pled, 36 SR f bY. 1k, TE $& ching’ hf. Ching 
ki, JE 3m ching’ chik chi hf. Ching chih 
chi k’i, 正 丰 ching’ chik,. Ching chih; a right 
intention, 正 # ching’ f. Ching {, 正 ) ching 
sam. Ching sin; to give every thing the right 
name, 43%: % Witt &% ‘mui meng ‘4 chan meng. 
Mei ming { chin ming; to rest in what is right, 
FEE ki ching’. Ki ching, f§ 中 ki chung. 
Kii chung; right words, }-= ching’ in. Ching 
yen, = ig ‘tong lun’. Tang lun; right and 
wrong, ft JE shi’ fi. Shi fi, #y 直 huk chik,. 
K’iuh chih, #3} iF .ts’é ching’. Sié ching, fe 49 
ch’éung ‘tin. Ch’4ng twan; to be in the right, 
着 chéuk,. Choh, 474 ‘md ts’o’; very right, 其 
是 sham’ shi’. Shin shi, -- 分 着 shap, fan 
chéuk,. Shih fan choh; you are right, ff {% 4% 
‘nf hai chéuk,. Ni hf choh, fy FF AE “i wai shi’. 
Rh wei shi; to make right, #4 #f ‘ching ‘hd. 
Ching héu, #8 之 shing chi. Shing chi, 5 正 
tin ching’. T’4n ching; not right, FE 7 .m 
chéuk,, 唔 好 mm ‘hd, FFE pat, shi’. Puh shi; I 
am not right, 我 喇 自 然 ngo mtsz in; to be 
in one’s right senses, A 理 ming ‘li. Ming li; 
all right, #7 WE chéuk, séi, 74 WE chéuk, lok,, 
iy ‘hd Jo; the right hand, 右手 yau ‘shau. 
Y shau; to sit on the right hand of God, 4h 
Li ZA F tso Shéung’ ta? chi yau ‘shau. 
Tso Shang ti chi ya shau; iy it right or not? 
着 隔 着 了 呢 chéuk, m chéuk, ni, #2 Ap shf 
‘fau. Shi fau #2 By ZE Hil shi’ yé fi yé. Shi 
yé fi yé; the right wing, 右翼 yau' yik,. Yd yih; 
right and left, 左右 ‘tso yau’. Tso ya; the right 
side, 右 4% yau pin. Yu pien; on his right, 在 
fh zz Ay BB tsoi 14 chi yau’ pin. Tsai t’4 chi 
ya pien; aright learned man, # {i & ZZ A 
sham’ pok, hok, chi yan. Shin poh hioh chi jin; 
right on, (4 前 chik ,ts’in. Chih ts’ien; right 
now, 1: 4 ching’ kam. Ching kin; I have a 
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own right, 4E ify 4% 1B "BE shang J hai’ *k’t ké, 
生 而 局 他 的 shang i shuk, t’4 tik,. Sang rh 
shuh t’4 tih; by rights, 理所当然 于 ‘sho tong 
in. Li so ting jin; to set to rights, AL ENP ‘ch’é 
ching’ ‘ha, JEG ching’ ngdm; to put to rights, 
TEs ching’ ngdm, 正好 ching’ ‘ho. Ching hau; 
just in time, just right, JE 4 时 ching’ chéuk, 
shi. Ching choh shi; to do any one right, AH 
待人 kung td to? yan. Kung tau tai jin, AUX 
PreA shift a yan. Shif ya jin, WSR A If 
shi yan. [ { shi jin; contrary to all right, 背 理 
pur ‘li. Pei li, ng HB ngdk, ‘li; just right, 正 合 
意 ching’ hdp, f. Ching hoh {, 正 Pg ching’ 
ngim; put it to rights quickly, fe (jy Sif ey Re 
fa? ti p’d kwo Jo; to inaintain one’s right, PF 
fF ché k’in. Cha k’iuen, ¥p fz chap, 上 in， Chih 
k’iuen; to set one to rights, # 人 kiu yan. 
Kidu jin, #¢ A chaék, yan. Tseh jin, #8 A shing 
yan. Shing jin; right, just so, 1F z& ching’ shf’. 
Ching shi; right, according to Buddhists, ae + 
pd tai. Pu t's. 


Right, in a right or straight line, jf chik,. Chih; 
according to fact or truth, ig chan. Chin, 


shat, Shih; very, $f sham’. Shin, -[ 4 shap, 
fan. Shih fan. 


Right, in conformity to the will of God 是 shf. 


Shi, £4 shit. Shi, 4k hip CH fy 4 Shéung’ ta’ 
chi shing’ ‘chi. [ Shang ti chi shing chf; justice, 
公道 kung to’. Kung téu; that which is right 
or proper, 4% 3 HH hai’ to ‘li, ft A A shf 

ung td*. Shi kung tau; freedom from error, 7 
chéuk,. Choh, 是 shi’. Shi, 47 gi “mo ts’o’; just 
claim by courtesy, if Air és 4 ‘lai ‘sho tong in. 
Li so ting jen, 合租 hop, ‘lai. Hoh lf; owner- 
ship, {gj shuk,. Shuh ; prerogative, 格 处 < 权 
khk ngoi’ chi k’tin. Keh wai chi k’iuen, FR ‘Fy 
之 HE & shéung chi k’iin. [ chdng chi kiuen ; 
the right of citizens, Fy #E "PE H8 pak, sing’ ké’ 
kan, 民 之 权 man chi kin. Min chi k’iuen; 
legal power, 权 .’iin. Kiuen; to confuse right 
and wrong, # jal, fi: JE ‘ndu lin shf fi. Nau 
lwAn shi fi. 


Right, to, 正直 ching’ chik,. Ching chih, 攻 (hong. 


Kw’ dng, FE jE hong ching’. Kw’éng ching, 伸 
shan. Shin; to right a person, (ff A 3@ shan 
yan in. Shin jin yuen; to right the helm, Hy 
iE ftp ché ching’ ‘t’4i; to right a ship, BP ak AH 
‘shai ching’ shin. Shi ching ch’uen; to right 
one’s self, 伸 AX 宽 shan ‘pin in. Shin pun 
yuen, #p #2 po iin’. Pa yuen; to right one’s 
honor, 表 A] AS 名 ‘pit pak, ‘pun meng. Pidu 
peh pun ming. 


Right-handed 右手 的 yau' ‘shau tik, Yu shau tih. 
Right-hearted 正 心 的 ching’ sam tik, Ching sin 


tih, $F ‘1d shat,. L4u shih, 诚实 shing shat,. 
Ching shih. 


right to it, BE (4 FR eee shat, hai’ ‘ngo ké’, $f Mi | Righted ff J shan Jig. Shin lidu, 表白 了 ia 


我 的 shat shuk, ‘ngo tik, Shih shuh wo tih, 义 


las RAY { shuk, ‘ngo tik. [ shuh wo tih; in his| Righteous 公 xy kung f, Kung {, 


pak, ‘lid. Pidu peb hau. 
和 to T’du, 


RIG 
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if 4G k’ong kor. K’dng k’di, 喜气 的 人 httik. | Rigidness f% fm. Yen, 森 服 省 sham fm ‘ehé. 


{ kitih; the righteous God, Ase = [ifr kung 


San yen ché. 


? chi Shéung’ ta?. Kung { chi Shang ti, #¢ < | Rigmarole gl lin’. Lwén, Wk 34 9% ngap, ngéim’ 


Eig f chi Shéung tai’. I chi Shang ti; a right- 


ké. 


eous man, 从 2E EA kung f ké& yan, 3% A f| Rigol, a circle, FR] hin. K’iuen; a diadem, 9% % 


yan. [ jin; a righteous act, Ax C47 ‘kung 上 
chi hang. Kung { chi hang, 33 77 ? hang. I 
hang, 3/4 ? ‘ka. [ ki; the righteous, A 43% 
kung ? k¢, 38 % P ‘ché. I ché. 

Righteously #¢ 4 f fn. [ jen, BATT wai Kung, 
to’. Wei kung tan, 合家 hap f. Hohi | 

Righteousness #3 f. I, A, Hf kurg #. Kung f, 3%. 
38 2 ‘If. [1{; the righteousness of God, bir | 
35 Shéung' tai .chi Shang ti chi {; the right-: 
eousness of Christ, J& {% 2 3g Kituk, chi f. 
Kituh chi {; honesty, % ff ‘1d shat,. Léu shih, 
Ht jE chung ching’. Chung ching. - ) 

Righter 伸 者 shan ‘ché. Shin ché, ff 3 # shan 
an ‘ché. Shin yuen che. 

Rightful, just, #¢ %. 1; lawful, 依法 J fat,. I fah, 
AK FA) Ala’. 1 Hi; true, ig chan. Chin, 和 针 shat,. 
Shih. 

Rightfulness, justice, 4 f. [. | 

Rightly, according to justice, {kK A #7 i kung td’. ; 
{ kung tau, (f A 3 i kung 人 LTkungi, 闭 ， 
chéuk,. Choh; properly, 宜 然 人 fn. 1jen; up- 
rightly, HkYk shing fm. Ching jen; exactly, -{- ! 

3¢ shap, fan chéuk,. Shih fan choh; he Was 
rightly served, {B f'} Ay fe (t “k’ti tak, ‘sho ying 
tak, K’ii teh so ying teh, {i Wp #} 43 3% .人 ‘sho 
tak, ,wai f. T’A so teh wai t. 

Rightness, correctness, IE ching’. Ching; straight- 
ness, JEjif ching’ chik,. Ching chih. 

Rigid, stiff, Af nging’. Ngang {jj kKéung. Kiang; 
strict, fig im. Yen, #,;7% suk, dtsai Suh ts't, 7H 
HY ts’éung ts’éung. Tsang ts’idng ; rigid hairs, 
fii = nging’ md. Ngang mau; a rigid master, 
fg fi im sz. Yen sz; a rigid father, {7% 和 im 
fi. Yen fa; a rigid husband, figfe im fa. Yen 
fa; rigid laws, 5% fii) im lai’. Yen li, fre JE im | 
fat, Yen fh; rigid discipline, 放 nugak,. Geh, 
ay & fi kiw ling’ fm. Kidu ling yen; very 
rigid, $F fi sham’ im. Shin yen, ti fz sham 
im. San yen; over rigid, 3 3 kwo im. Kwo 
yen, 大 faz Var im. T’ai yen; rigid adherence, 
(ij YE kW chap,. Ki chib, & kin chap,. Kien 
chih, if #, nging' chap,. Ngang chih; rigid, yet 
uncorrupted, 僵 kéung. Kiang. 

Rigidity, want of pliability, tf ngfng’. Ngang; 
rigidness, i% 省 fm ‘ché. Yen ché, fay Hf ka 
chap, K’i chih, B&¥t kin chap,. Kien chih, 团 
#4. kW chap,. Ku chih. . 

Rigidly §% jm. Yen, fiz 然 dim jin. Yen jen; ri- 
idly adhering to, ingot fm ‘shau. Yen shau, [Aj 
“+ kw ‘shau. Ku shau; to censure rigidly, frig 
Ft im chak,. Yen tsch; not rigidly conforming 
to these periods, % Pt Hs H WF pat, kit, G k's 
shi. Puh kiueh yu kt shi; rigidly prohibited, 
fag 2k im kam’. Yen kin. 


1 
于 


| 


| 


ts ol ng&k,. Ts’Ai gch. 

Rigor; stiffness, fifi ngdng’. Ngang; rigidness, fF 
dim. Yen; severity, {7% 344 im suk, Yen sub; 
chilliness, $$ y> fat, ‘lang. Fah lang; the rigor 
of the law, JE < fig fat, chi im. Fah chi yen, 
fil Z fag Jai chi fm. Li chi yen; the rigor of 
discipline, #% Z fiz kAw chi fm. Kidu ohf yen; 
the rigor of the winter, 4 7 #£ ‘lang .chi sham’. 
Lang chi shin, fi 4p kik, ‘lang. Kih lang; the 
rigor of the season, HF Z fy shi chi im. Shi 
chi yen. 

Rigorist fp 4 im ‘ché. Yen ché, BS # OBE kin 
chap, ké’. 

Rigorous, strict, fiz fm. Yen, & ‘kan. Kin; very 
rigorous, 7%. {7% Sham fim. San yen, Fj BF It 
hoi’. Li hai; austere, fi #4 fm suk,. Yen suh; 
a rigorous definition, EX4f ‘kan teng*. Kin ting; 
inflexible, fi] $4 kW chap,. Ku chih, #y #R kt 
chap,. K’i chih; harsh, 474%! ho hkk. Hok’eh. 

Rigorously §% 8K jim fn. Yen jen, §% ‘kan. Kin, 
固 kW. KG, Sf ngdng’. Ngang; rigorously 
adhering to, [aj ¥ kW chap,. Ku chih, BX gf 
xin chap,. Kien chih; to rigorously exact, as 
duties, #* 克 ‘p’au hdk,. P’au k’eh. 

Rigorousness fx; 44 im ‘ché. Yen ché. 

Rill, a, YZ kai. Ki, yy kin. Kiuen, {{{ ch’iin. 
Ch’uen, 《4 fui. Kwei, 《 ‘hin. K’iuen, 77 2 


ding ying. Ting ying, Ml ie ting ying. Ting 
ying. 


Rillet, a, 小 溪 ‘sid kai. Situ k’l. 

Rim, border, 3 pin. Pien, #4 子 pin ‘tsz. Pien 
tsz, Ie man’; a hoop, fih fo. Hd; the rim of 
the ear, £F #3 4 lun. Rh lun, Ef AX 4 k’eng. 
Rh k’ing, H 2 “i kwok,, Rh kwoh; the rim of 
a wheel, 畏 ‘mong. Wang, YE ka Ku Hi 银 
ki win. Ki hwén, $§ ham’. Hien; the rim of 
a cup, 7f 46 3 fA t’ok, pin. Hwa t’oh pien; 
the rim of the abdomen, [. ff ha’ fuk,. Hid fuh, 
et Eh it po. Ydu pi; the rim of a bucket, Af 
fii tung fa. Tung hi; the rim on a piece of 
coin, ¢ fF 33% kam ‘tsz pin. Kin tsz pien. 

Rim, to put on a rim or hoop, 打手 ta fo. Ta ha. 

Rime, hoarfrost, 34 séung. Siang. 

Remose } By? told. To hia, & Hp HZ to ch’dék, 

Remous la’. To ch’ib hia. 

Rimple, a, 敏和 级 tsau man. Tsau wan. 

Rimple, 433 tsau’. Tsau, 化 tsau’. Tsau. 

Rind fF p’i. P’i, @% kok, Koh; the rind of a 
tree, Mj )¥ shi’ pi. Shu pf ditto of an orange, 
RY BE kom p’i. Kan p’t. 

Ring, a, Ba win. Hwan, 98 .wd4n. Hwan, 


wan. Hwan, fA] hin. K’iuen, $F an. Hwan, 
ie ki. Ki ， ngo. Ngo, $M mdi. Mei; a 
hoop, #7 fa. Hu; an iron ring, #4 HB tit, wan. 


RIN 


Tieh hwan; a gold ring, & $2 kam wan. Kin 
hw4n; an ear-ring, Ef #8 “i wan. Rh hwan; a 
ring for the finger, ALAR ka? ‘chi. Kidi chi; the 
ring of an anchor, ¢ijB2 ndéu Wan. Midu hwan ; 
the rings of a gun, He p’du’ wan. P’4u hwan; 
a wedding-ring, € # #2 hbp fan wan. Hoh 
hwain hwan, i 姻 E3 fan yan , wan. “Hwan yin 
hwan; a sealring, 印 戒指 yan’ kai’ ‘ 
kidi cht, EJ] BB yan’ .wén. Yin hwka a nose- 
ring, J 倒 pf hin. Pi k’iuen, #99 tsau. Tsau ; 
a circular course, [A] .wan. Hwan, {fj $b ,wai 
ch’éung. Wei ch’dng, al a (an ， ch’éung. Yuen 
ch’Ang; a broken or halved ring, Eh kit,. Kiueh; 

the ring of a door, ff] mun hin. Mun k’iuen, 
PY 43 min wan. Mun. hwén; ditto of a gate, 
ra SE ‘au hau. Ngau hau; the ring inside the 
nave of a carriage, 朝 kAn’. Kien, 3¥ kwo. Kwo, 
GB kwo. Kwo, er kong. Kidng; the ring for 
the neok of Chinese children, $4 ¢} keng 上 fm. 

King k’ien, $4 f&] ‘keng hiin. King k’iuen, BA 
环 ‘keng , wan. King hwén, $m $o ‘ngé hd. YA 
hid; it make aring, J Hy ‘tA wan. TA hwén, 

4] fSl ‘té hiin. Th k’iuen. 

Ring, a sound, #6 ‘héung. Hidng, my 机 

Hidng, #8 ie ‘héung shing. Hidng shing, Oe | 
‘kwong. Kwang; the 1 ring of a bell, if .chung | 
shing. Chung shing; a chime, $7 之 Hl 3 
chung | ehi ,wo shing. Chung chi ho shing. 

_ (pret. & pp. rung), to, as a bell, ZZ ngo. 
Ngau， it iu. Yau, PB ming. Ming; ditto. ae 
Chinese in the temples, EK hau. Kidu, fi 
chong’. Chw&ng, BE ， ch’ ui. Ch’ui, 打 ‘ta. Ta; 
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chi. Yin| Ringing, as a hand-bell, 4 nm 


RIO 
子 wan ‘kom y6ung ‘tsz. Hwan khn yang tsz. 


Ring-tail #8 名 ts’éuk, meng. Tsioh ming. 
Ring-worm, ringworm, ¢ 4% fi kam ts'in ‘sin. 


Kin ts’ien sien, RLS? ALES . hung wan hit, ‘sin. 
Hung yun hiueh sien; to have the. ringworm, /E 
金钱 将 shang kam :tsfn ‘sin. Sang kin ts’ien 
sien. 

ngd. Ngau, 4 it. 
Yau; ditto, as a large Chinese bell, Rk hdu. 
Kidu; ditto in the ear, 耳 喝 { ming. Rh ming, 
it hung’. Hung, 聊 Jiu. Lidu, Fife luk,. Luh, 
ie ts’d’. Ts’Au; the ringing sound of bells, GR 
hing. Kang, gue ts’éung. Ts’idng, [ff BY tsang 
.wang. Tsang hwang. 


Ringleader 4} fai. Kwei, f ‘shau. Shau, 个 84 


ch’éung t’au. Ch’dng t’au, 领 ‘shau ‘ling. 
Shau ling, BA 人 tau yan. Tau jin, 这 4A sut, 
‘ling. Suh ling. 


Ringlet 环 仔 wan tsai, 隆 Fal{F huan ‘tsai, 小 图 ‘sid 


chin. Sidu k’iuen; a ringlet of hair, — % yat, 
‘iin. Yib k’iuen, — pe 毛 yat ‘kin md. Yih 
kiuen méu. 


Rinse, to, as the mouth, 滞 sau’. Sau, YAR sau’. Sau; 


ditto, as a well, fj to. T’Au; to rinse or wash, 
vk hk td var. T fu Ai, i chok,. Choh; to 
rinse the mouth, HY (J sau’ ‘hau. Sau k’au, FH 
[J sau ‘hau. Sau k’au; ditto with wine, 7% yy 
DB J ‘pi ‘tsau sau’ hau. Pi tsid sau k’au, fi% 
‘yan. Yin; to rinse a well, FF td ‘tseng. T’éu 
tsing; to rinse a glass, SAH 标 ‘long pui; ditto a 


bottle, ‘8H ac ‘long tsun; to rinse clean, 3H YF 
‘long tseng . 


to souiid, AE EB Re tsok, ‘héung shing. Tsoh | Rinsed, as the mouth, pe ] saw ‘lid. Sau lidu; 


hiang shing; to ring a hand-bell, 其 6x ngd 
chung. Ngau chung, 4 $f ja chung. Yau 


ditto, as a well, jy t’d ‘lid. T’du lidu; ditto, 
as a cap, bottle &c., Sa 过 ‘long kwo’. 


chung, 44% pan aa Jing. YE&u ling; to sound a| Rinsing. as the mouth, # sau’. Sau; ditto, as a 


large ‘bell, pet ei ming chung. Ming chung, fix 


vessel, Sf7 ‘long ; ditto, as a well, 渔 ， td. T’Au. 


Gs hdu chung. Kidu chung ; to ring a hog, 4J | Riot, tumult, 6% Me “ki ts’. Ku siu, ie wl ts’o 


5 B AX 全 chi pf kin’. TA cha pi kiuen, A 
§ fe kin chit pi. Kiuen chi pf; to ring an 
ox, #7 和牛 ee ‘té ngau pi kin’. Ta nid pi 
kiuen, a +f- iy. kin’ ngau pf. Kiuen nid pt 
the bell rings, gle chung ming. Chung ming 


lin’, Sdu lwdn, Be 3 ts’d’ tsi. Sdu tsi, 小 aL 
‘sid lim’. Sifu lw4n; to run riot, # Mt ty t7 
fong’ tsung’ i ,khang. Fang tsung rh hang, 7X 
E® fong’ sz’. * Fang sz, x “8 fong ts’z’. Fang 
ts’z. 


to encircle, [3] ,wan. Hwan, fe] 4E .wai chit. Riot, to revel, Ue aK ts’o ‘yam. Sau yin, TEX lén’ 


Wei chi, aa 1 hin chi’. Hiuven cha, Aba 
wan ia Hwdn vau, ¥# ‘id. Yau; to tinkle, $F 


yam. L&n yin; to raise an uproar, Ba 3% ts 
tsi’, Sdu tsti €2 gh BR ‘hi ‘ka ts’d’. K’i kd sdu, 


4¢ Oh Bl tsok ts’o lin’. Tsoh shu Iwan. 

Rioter, a reveler, BE # PF ts’d ‘yam ke’, BR BK AY 
ts' 0 ‘yam tik. Sau vin tih; one who raises an 
uproar, 5¢ ha 7% ‘ku ts’o ‘ché. Ku shu ché. 

了 win ts’ui| Riotous, licentious indulgences, BR aK ts' ‘yam 

ké, BUSHY fong’ ts'z tik,, Fang ts’z tih, #& Eft 

的 fong’ sz tik Fang sz tih; tumultuous, BPR 

的 ‘ki ts’o tik. Ku sdéu tih, Be 3% py ts’o’ tsi’ 

tik,: Sdu ts tib, fF Be Bl AY tsok, ts’o’ lin’ tik,. 

Tsoh sku lwan tih, fi] Ql 的 nkhu' lin’ tik, N Au 

lwén tih; a riotous person, B¥ BR pe 人 ‘ka ts 


ké yan, ff) aL 的 人 niu lin’ tik, yan. Néu 
lwan tih jin, pl 3K Ay lin’ tsi’ tik,. Lwan tai tih, 


$$ Jing Jing. “Ling ling, WA WM ying” ying. 
Ying ying. 
Ring-bolt #32 KE ,win sut. Hwdn suh, 8 栋 wan 


sut . 
Ring-bone #4 fifa #4 ,wAn tsui kwat,. 
kuh 


Ring-dove #278 % au ‘chung meng. Kit chung 
ming. 
Ring-fence tel Bee TA ,wai li pé. Wei li pd. 
Ring-finger #% x, 45 md meng ‘chi. Wu ming cht. 
Ring-formed a 形 ， win ying. Hwan hing, 形 用 
BR ying yéuk, , wan. Hing yobh hwhn. 


Rang-shaped 环形 ， win ying. Hwdn hing, BEARER 
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Riotously J BY ma “i ‘kd ts’d’. [kd sdu, BY AL AY 
niu’ lin’ tik,. Niu lwdn tih; seditiously, gl, 3% 
lin’ tsi’. Lwén tsit. 

Riotousness ff] #e 者 lan’ ‘yam ‘ché. Lan yin ché, 
py ‘ku ts’. Ku sau. 

Rip, to separate by cutting, %] fA ‘p’au hoi. 
Pau k’4i, H) 开 kot, hoi. Koh k’si, Ai) fa. 
K’u, }i) fa. Ku, BR p’o. P’o; ditto by 
tearing, 4 ffi] lit, hoi. Lieh k’di; to tear off, }# 
用 mang’ lat,; to rip up, to search to the bottom, 
PE Fl) [rE ch’d to’ ‘tai. Ch’é tau ti; to rip open, 
asaseam, 4Jf ffi] ch’dk, hoi. Ch’ih k’4i; to rip 
[open] the bowels, ¥l] 腹 ‘p’au fuk, P’au fuh, 
Be 腹 po fuk,. Po fuh, Fi] Ag ‘p’au toi. P’au 
tdi, 74 ‘oi. Ngai, FEC 胎 mui toi Mei t’di; to 
rip open the bowels of women with child, 4j 别 | 
Fake fa vik, yan’ ‘fi. K’G t’ih ying fa; to rip 
open a seam, 4p 颖 ch’4k, fung. Ch’ih fung; 0 
rip off the planks from off a ship, #% f§ jt HK 
mang’ lat, shiin ‘pan, 4p fi} Ag ch’4k, shiin ‘pan. 
Ch’ih ch’uen pan. 

Ripe 就 shuk,. Shuh, fk 识 shing shuk,. Ching 
shuh, #4 shek,. Shih, i huk,. K’uh; ripe grain, 
fe ‘nam. Jin, 大 si. Si; fully ripe, Fo RH. 
‘nam shik,. Jin shih, # % ‘nam shuk,. Jin! 
shuh ; ripe wheat, ¥42% shuk, mak,. Shuh meh; ' 


ripe years, ~t 年 shuk, nin. Shuh nien; ripe for | 


marriage, #¢ 3% ‘chéung t’au’. Chang t’au, 长 足 
‘chéung tsuk,. Chang tsuh, ¥& 4 shuk, k&’. 
Shuh kid; an affair ripe for execution, 事 ¥ 可 
成 sz shuk, ‘ho shing. Sz shuh k’o ching; a 
ripe scholar, # 十 shuk, sz’. Shuh sz; things ， 
ripe fora war, £9 774 44.47 sz’ shuk tséung ‘té. 
Sz shuh tsidng t4; ripe for heaven, 4 Hy fk K 
shuk, ‘ho kwai t’in. Shuh k’o kwei t’ien; ripe 
cheese, ¥ 41, fiff shuk, “i ‘peng. Shuh ju aia 
when time is ripe, 3 Hf shuk, chi shi. Shuh 
chi shi; over-ripe, 过 4% kwo’ shuk,. Kwo shuh, , 
FBI EY shuk, t lan’. ! 

Ripely 融 shuk,. Shuh. 

Ripen, to, }\ %% shing shuk,. Ching shuh, 长 : 
‘chéung shuk,. Chang shuh; ditto, as grain, 7% 
‘nam. Jin. 

Ripen, to make ripe, {# Jj #4 ‘pi shing shuk,. Pi 
ching shuh, 使 成熟 sz shing shuk,. Shi ching 
shuh. 

Ripened 成 了 熟 shing ‘lid shuk,. Ching lidu shuh. 

Ripening ik # shing shuk,. Ching shuh. 

Ripeness #4 shuk,. Shuh, ¥h 时 shuk, shi. Shuh 
shi. 

Ripped, cut open, 前 开 J ‘p’au .hoi ‘lid. P’au k’éi 
lidu, BY Y p’o ‘lid. Po lidu. 

Ripping, cutting open, 训 Bf ‘p’au hoi. P’au k’di; 
tearing off, 6 用 mang lat,; tearing open, HF 
ch’ék,. Ch’ih, #4 开 ch’dk, hoi. Ch’ih k’Ai; rip- 
ping the bowels, ij 腹 ‘p’au fuk,. P’au fuh, 破 
fig p’o’ fuk,. P’o fuh. 

Ripple, to, as water, 起 水 波纹 ‘hi ‘shui po man. 
K’i shwui po wan, ft 7% #Z ‘hi po man. K’i po 


wan, 494 tsau’ man. Tsau wan; to ripple flax, 
Fal) Ji shat, m4. Shwdh ma. 


Ripple, a, 波纹 po man. Po wan, 水 波纹 ‘shui 


po man. Shwui po wan, 4 Jin. Lien, $§ i. 1, 


痊 lun. Lun, }#¢ ‘mi. Mei, 旋 纹 sin man, Hf 
chau. Chau; a large hatchel for clearing flax, 


boi Fil) ma shét,. M& shwéh. 


Rippled 有 波纹 ‘yau po man. Yu po wan, 小 


shap,. Sheh. 


Rippling #2 #¥ #z ‘hi po man. K’'i po wan, 起 水 


波纹 ‘hi ‘shui po man. K’i shwui po wan; rip- 
pling water, #3 chap,. Chih, ;2.g9 ,ts’4m tséuk,. 
Ts’4n tsioh, ZY tap, Tih; the sound of rippling, 
yap, Hih, 738% yap, yap, shing. Hih hih 


shing. 


Riprap HA Hh JN 4 vin t? kéuk, shek,. Tien ti 


kioh shih. 


Rise (pret: rose; pp: risen), to ascend, $f shing. 


Shing, Jf shing. Shing, [ ‘shéung. Shang, & 
tang. Tang; ditto in office, [ft shing. Shing, 
升 shing. Shing; to rise or get up, 起 ‘hi. K’1; 
ditto to stand up, ir dt lap, ‘hf. Lih k’{; to rise 
or prosper, 发 3% fat, tat. Fah tah, FL bing. 
Hing, fifi hing ‘hi. Hing k’i, HLi% hing lung. 
Hing lung, $& 相 hing séung’. Hing sidng, 划 
f—E ,hing wong’. Hing wang, § &§ hing fat,. 
Hing fih; to rise in knowledge, [| 3# shéung’ 
tit,. Shang téh; to rise to a higher deegree, Pi 
级 shing k’ap,. Shing kih; to rise in price, 起 
4h ‘Shika’. Ki kid, jer ff tsang ka’. Tsang kid; 
to rise, as vapor, 7H .ch’ung. Ch’ung, pe ssai. 
Tsi; to rise, as the water, jf chéung’. Chang, 
Wik Wa Chéung’ yat, Chang yih; ditto, as the 
tide, 7< 上 ‘shui ‘shéung. Shwui shdng, ja fe 
ch ia ‘chéung. Ch iu chang; the river rises, py 

f= A ho ‘shui ‘chéung téi’. Ho shwui 
chang t4, 江水 成 长 kong ‘shui shing* ‘chéung. 
Kiang shwui shing chang; to rise and fall, as 
the tide, 上 7g ‘shéung lok,. Shang loh, 7 3B 
chéung’ t’ai. Chang tai to rise to heaven, 
as water, YQ 天 vd tin. Tiu tien; the 
water rises, 7X fe ‘shui ‘chéung. Shwui chang ; 
the stocks rise, 股份 上 ‘kd ‘fan ‘shéung. Ki 
fan shang, 股份 起 “ku ‘fan ‘hi. Ku fan Ki; 
to rise up suddenly, 27 4K jt fat, fn ‘hi. Hwuh 
jen kf, FE HK fe tat, fn ‘hi. Tuh jen k’i; to 
ris¢ in the morning, jpy ff ft H ts’ing ‘tsd ‘hi 
shan. Ts’ing tsdu kt shin,  @ §t | shan 
‘tsd ‘hf shan. Shin ts&ku ki shin, FA HL suk, 
hing. Suh hing; to rise at cock-crowing, $8 Mig 
就 起 kai tai tsau ‘bi. Ki ti tsid kt $8 MS 
而 起 kai ming fi ‘hi. Ki ming rh k’i; when 
do you rise? ff 3& FF #2 Me ‘ni ‘ki shi ‘hi nf; 
the grain rises, 2¥ (ff 上 kuk, kh ‘shéung. Kuh 
kid shdng; the sun rises, ff 出 yat ch’ut,. Jih 
ch'uh， 上 日 上 yat, ‘shéung. Jih shang; to rise 
after dinner, 饭 和 后 起 身 fn hau’ ‘hi shan. Fan 
hau k’{ shin, $j 42 ify #% fan’ pat, f ‘hi. Fan pih 
rh k’{; it is time to rise, BF 多 起 shi pit, ht， 


RIS 


Shi pieh k’{; to rise from the dead, Hy JE im Bt 
yau ‘sz 人 si. Yd sz rh si; to rise again, 74 AL 
fuk, hing. Fuh hing, 7 fuk, ‘hi. Fuh k’f, Fy 
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‘hd si?’ ke sz’, BY 4E & EB ‘ho sit’ chi sz. K’o 
sidu chi sz; risible faculties, 4€ 7 sid’ ts'oi. 
Sidu ts’di. 


起 tso? ‘hi. Tsdi k’i, 7 Ht fuk, si. Fuh sd, 79 | Rising, getting up， 起 ‘hi. K’{; ascending, |[- 


活 fub, at, Fuh hwoh; the dead will rise, $f 
# iy HE ‘sz ch6 pit, su. Sz ch6 pieh su; the 
dough rises, #fi% min* ‘hi. Mien k’{, 新 发 mn 
fat. Mien faéh; to rise or spring up, 284 fat, 
shang. Fah sang, ij 34f mang ngd. Mang yé; 
to rise in rebellion, (£ JZ tsok, ‘fan; to rise to 
eminence, fs; [ft ko shing.. Kdéu shing, By 进 
ko tsun’. Kéu tsin, 出 朱 ch’ut, chung’. Ch’uh 
chung; may you rise to eminence, fA ff #5; 
发 im ‘ni kd fat. Yuen ni khku féh; to rise 
gradually to eminence, 26 26 5 [if pd’ pd’ kd 
shing. Pa pi khu shing; to rise rapidly, # 
发 tsit, fat, Tsieh fah; to rise up against one, 
作 Je tsok, ‘fan. Tsoh fan, Be 人 kung yan. 
Kung jin; to rise from a low station, Hy rn fit 
yau hé’ { shing. Yu hidrh shing; to rise in, 

yy ch’ut, a. Ch’uh ya, 出 乎 ch’ut, a. Ch’uh 
hd, FATH yau ch’ut,. Yd ch’uh. 

Rise, the act of rising, 起 ‘hi. K’i, #i hing. Hing, 
4 shing. Shing; ditto, in office or rank, [ft 
Shing. Shing, 际 chik,. Chih; ascent, [ ‘shéung. 
Shing, ff shing. Shing; appearance above the 
horizon, 天 涯 现 出 tin ngai in’ ch’ut,. Tien yéi 
hien ch’ub; origin, 原由 ,in yau. Yuen ya, 本 
‘pin. Pun, 38 Ae Joilik,. Lai lih, 来 由 loi yau. 
Léi yd, 自 来 tsz loi. Tsz lai, £284 ‘hi t’au. K’i 
tau Hi BA ch’ut, t’au. Ch’uh t’au, 起 端 hf tin. 
K’{ twén; the rise and fall of the tide, 7K [7% 
‘shui chi ‘shéung lok,. Shwui chi shang loh, 7K 
之 长 退 shui chi ‘chéung t’ar. Shwui chi chang 
tui; the rise and fall of a state, [a] — BL AY 
kwok, chi hing péi’. Kwoh chi hing pai, [| 之 
§i (> kwok, chi hing mong. Kwoh chi hing 
wing, fa] <7 #1 $f kwok, chi hing shui. Kwoh 
chi hing shwui, [2] <7 #3 kwok chi hing fai’. 
Kwoh chi hing fei, [4] = $4 5H kwok, chi hing 
song’. Kwoh chi hing sang; the rise and fall in 
office, Bit 降 shing kong’. Shing kidng, VF 降 
chik kong’. Chih kidng; the rise and fall ofa 
price, 价 之 起 跌 ks cbf ‘hi tit, Kid cht k's 
tich, 从 之 高 低 kw chi kd tai Kid chi kéu 
ti; the rise of an affair, {% <7 +8 FH sz chi kan 
au. Sz chi kan ya, 事 之 原田 sz chi ,an yau. 
Sz chi yuen ya; rise and progress, (ii yi, iin 
jau. Yuen lid; the rise of a river, fray Z yh ho 
chi jin. Ho chi yuen, fry H} 4 ho ch’ut, i. Ho 
ch'uh yi; to give rise to, #2 ch?. Chi, (fi ‘sz. 
Shi, fr UW 4A ‘sho ‘i ‘yau. So i ya, Ae 4 kW 
‘yau. Ku yd; rise in knowledge, [ 3% shéung’ 
t&t,. Shang tah. 


‘shéung. Shang, Ff shing. Shing, $f shing. 
Shing; mounting, tang. Tang; appearing 
above the horizon, }4 ch’ut,, Ch’uh, 99 ‘hin. 
Hien; reviving from the dead, HE su. Sd; in- 
creasing in wealth, power or distination, %} 33 
fat, tét, Fah téh, $2 FE ,hing wong’. Hing 
wang, 旺 相 wong’ séung’. Wang sidng; rising 
and falling, as the tide, [| ¥x ‘shéung lok,. 
Shaéng leh, fe58 ‘chéung t’d7. Chang t’ui; rising 
and setting, 出 落 ch’ut, lok,. Ch’uh loh, }!§ [§ 
‘hin ‘yan. Hien yin, H} A ch’ut, yap,. Ch’uh 
jih; rising and at rest, ft 届 ‘hi ki. K’i ki; 
the rising sun, #% 5A HH it, t’au ch’ut,. Jeh tau 
ch’uh, H ff yat, ch’ut,. Jih ch’uh, 日 始 旦 yat， 
‘ch’f tan’. Jih ch’ tan, Ji, 9 43 huk, yat ‘ch’s 
tan’. Huh jih ch’i tan, #4 Jéung. Lidng, pe hod’. 
Hau, Aff yan. Yin, yi hi. Hi, fH] put. Poh; 
the land of the rising sun, Japan, AX yat, 
‘pin. Jih pun; the place of the rising sun， 大 
Ze tdi mung. Té mung; mountains rising into 
the clouds, Ig BF .ts’dm ngdm. Ts’4n gan; ris- 
ing ground, 升 地 shing ti’. Shing ti, Pye ts 
po. Sié po; gradually rising in rank or wealth, 
#i fi 5 tsit, tsit, kd. Tsieh tsieh kéu. 


Rising, the act of getting up， 起 ‘hi. K’{; ditto 


of the sun, 日 出 yat ch’ut,. Jih ch’uh; a rising 
against the authorities, Hx 反 pin’ ‘fan. Pwin 
fan, {fi 反 tsok, ‘fin. Tsoh fan, JX ‘fan. Fan; 
a rising in or from the stomach, 34 Sif bf yik,. 
K’{ nih; the rising of dough, ¥j  %% min’ chi 
fat,. Mien chi fah, $i) 之 起 min’ chi ‘hi. Mien 
chi k’{; a rising of the skin, J¥ §% .p’i ‘hi. Pf 
ki, PAs ‘yan ‘ch’an. Yin chin. 


Risk 险 ‘him. Hien, fi ngai. Wei, fe Wet ngai 


‘him. Wei hien, [gr J ‘him ch’i’. Hien ch’d, 
FE Fh OG YE * £ ngoi ke se’, IK i) 2 pat, 
ch’ak, chi sz’. Puh ts’eh chi sz, 4h & fe LP 
ngoi chi a. [ wai chi yi; to do at the risk of, 
Fy md. Mau, ## p’in’. Pwan, fff pan’. Pw’dn; 
to do at the risk of life, FF 9E 3 #X Ptn ‘sz hiv 
tsd°. Pw’an sz k’ii tso, 43° G7 De Hie p’in’ meng’ 
hir tsd’. Pw’dn ming ki tso, Ha ay Hx teng 
meng’ hiv tsd’. T’ing ming k’ii tso; to be at the 
risk of, 47 +43, 3% 2p HA Gk ‘yau mat, ? ngoi® sz* 
kwai 74, HE A ‘yau mat, pat, ch’ak, ch’w 
kwan, Wy Ae y& Ge ‘sho ‘yau ‘him ch’ kwai; 
to run the risk, 2/7 mu ‘him. Mau hien, # [i 
pun’ ‘him. Pw’dn hien; great risk, $f | sham? 
‘him. Shin hien, fF [ ‘hd ‘him. Hiu hien; too 
great a risk, [jr 7% fzk ‘him tak, tsai’, [jo 38 2 


Risibility, ) proness to laugh, #44 hd si’. Héu| ‘him kwo t’au. Hien kwo t’au, Fc fe tdi’ ta 

Risiblewes, } sidu, 42 pe sid’ p’ik,. Sidu p’ih. T’di hien. 

Risible, laughable, AY 笑 ho sit’. K’o sidu, #¥ 笑 | Risk, to, PP p’in’. Pw’dn, #2 p’in’. Pw’dn, & 
‘yésiv. Jé sidu, 引 笑 ‘yan sid’. Yin sidu, 激 4 gE Sere 
kik, si”. Kih sidu; a risible scene, #f 44 oB§ ER 


a 


. The Chinese are afraid of using the word risk as being impro- 
pitious. 


RIS 


mo’. Mau, fff ‘td. Ta, 不 py pat, p's’. Pub p’4, 
it ‘kom. Kan; to risk one’s life, $# ¢7 p’in’ 
meng’. Pw’dn ming, fff #7 ‘td meng’. Ta ming, 


tt 8 + Or AY * pan’ ‘ki shap, kan yuk,, #44 


ee 
omen 
oe 


hien, $/\\% pt ‘him. Pw’fn hien; to risk one’s 
property, +} jal] E Ze pum f@ shan ké.*Pw’dn 
fa shin kid; to risk and lose life for one’s country, 
Hy [ef sun kwok,. Siun kwoh. . 

Risked f/f 3{) p’an’ kwo’. Pw’én kwo, EJ md 
‘lit. Mau lidu. 

Risking ## pan. Pw’dn, FE p’tin’. Pw’dn, BS ‘td. 
Ta 


Rite 7M ‘lai. Lt, 2h f. L, g@ 4 ‘lai £. Lit, 7 HA 
‘lai kw’ai. Li kwei, 74 94 ‘lai ‘t’ai. Li t’f, #¥ 4z 
‘lai man. Li wan; funeral rites, 887% song ‘lai. 
Sking li, Pq hung ‘lai. Hiung li, 本 iB tsong’ 
‘lai. TsAng lf; the Board of Rites, (3 ff ‘lai po’. 
Li pu; “administration of sacred rites”, 3% = 
tsai ‘héung. Tsi hidng. 

Ritornello #4 tso?. Tsdi, 复 fuk, Fuh. 

Ritual 7 ‘lai. Li, 7S it ‘lai ‘tin. Li tien, pB8K ‘lai 
King. Li king, 7f 2% ‘lai shi. Li sha, 32 om 
7% shing ‘lai chi shi. Shing lf chi shu; the 
Ritual of Chau, Jj chau ‘lai. Chau li; ritual 
laws, f@ 建 ‘lai lut,. LA liuh. 

Ritualism jf ‘lai 4. Ls £. 

Ritualist fifi + pok, ‘lai chi sz’. Poh li chi sz, 
Pais 4 i ‘lai ‘ché. K’i li ché, Hp B& chap, 
‘lai ‘ché. Chih lf ché. 

Rival, an opponent, ff, ,ch’au. Ch’au, #  ch’au. 
Ch’au, if tik, Tih, 对 Ae ta? tik. Tai tih, 对 
DA tu? t’au. Tui tau, £E fi .ch’au tik,. Ch’au 
tih ; a competitor, 第 先 chang sin ké’, 4? 4 
省 chang sin ‘ché. Tsang sien ché, 对 BA td? 
上 上 au， Tui t’au. 

Rival jij tik,. Tih, ¥} 5A iy tui t’au tik, Tui tau 
tih. 

Rival, to stand in opposition with, Mf tik,. Tih, 站 
18 taw’ ‘teng. Tau ting; to strive to gain, G 得 
chang tak,. Tsang teh; to strive to excel, 4# Jt 
chang sin. Tsang sien, ¥ ff chang shine’. 
Tsang shing, P*] 最 tau yeng. Tau ying; to 
compete with, #4 PY séung tau’. Sidng tau, 44 
4? séung ching. Siang tsang, #H 赛 séung 
ts’oi’. Sidng sai, Af séung king’. Sidng king; 
to rival with, 第 }§ chang shing’. Tsang shing, 
fa] t’ung. Tung, — #8 yat, yéung’. Yih ydng. 

Rivalry, competition, #9 GF séung chang. Sidng 
tsang, 相 站 scung tau’. Sidng tau; strife, 网 项 

之 事 tau teng chi sz. Tau ting chi sz, 44 fix 
if séung tik, chi sz’. Sidng tih chi sz. 

Rivalship Af} HE séung tau’ chi sz. Sidng tau 
chi sz, 相 罕 之 事 séung chang chi sz’. Sidng 
tsang chi sz. 

Rive (pret. rived; pp. rived or riven), to split, @R 
po. Po SF p’ek,. Pih, t¥ p’ek,. P’ih; to rend 

“Vulgar. ©. 
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Riving ®¥ p’o. P’o, 
Rivulet 川 ch’im. Ch’uen, yp 3% ‘sit k’ai. Sidu 


Roach, leuciscus, ¥F ff ‘ch’un ‘i. Ch’un yu, 


ROA 


asunder, 3 lit,. Lieh, 3! ff lit, hoi. Lieh k’4i, 
fk Bl ‘ch’é lit, Ch’é lieh, Jp ch’&k,. Ch’ih, $F 
8z. Sz, #¥ mak. Pih. 

Rive, to, 拆 ch’dk,. Ch’ih, 3 lit,. Lieh. 


qf G) p’an tid skm kwan sz. Pw’dn t’idu| Rive, a, BY lit, Lieh, HF ch’ak,. Ch’ih. 
sin kiun sz; to risk danger, [Ky md’ ‘him. Miu | Rivel, to, £3 tsav’. 


Tsau, $f tsau’. Tsau, 缩 埋 
— mai. Shuh mai, 43 JH tsau mdi. Tsau 
mai. 

River, large ditto, jr] ,ho. Ho, YE kong. Kidng; 
smaller river, 水 ‘shui. Shwui, j% k’ai. K’{, J|| 
ch’in. Ch’uen ; the four rivers, Pj [ 江 , 河 , 准 
#; | sz tuk, [ kong, sho, wai, ‘tsai]. Sz tuh 
[kiang, ho, hwai, tsi]; the Yellow river, ta yey 
Wong ho. Hwang ho; the Yang tsz river, 洋子 
并 ,Yéung tsz kong. Yang tsz kidng; the Pearl 
river, F/T Chi kong. Chu kidng; the Northern 
river, {{ 77. Pak, kong. Peh kidng; the Han 
river, 73: 7X Hon’ ‘shui. Han shwui; the mouth 
ofa river, #& [| ‘kong ‘hau. Kidng k’au, yt 
kong ‘hau. Kiang ‘k’au, 河口 ho ‘hau. Ho k’au; 
rivers and lakes, /T. yi] kong .u. Kiting hi; the 
head of a river, }4 ts’au. Ts’au, 水 YH ‘shui in. 
Shwui yuen; rivers and streams, jp] JIj ho ch’ iin. 
Ho ch’uen, 7K 请 ‘shui ts’ing. Shwui ts’ing; 
river water,. jr] 水 ho ‘shui. Ho shwui; up the 
river, 上河 ‘shéung ho. Shing ho, | /T ‘shéung 
kong. Shang kidng; down the river, 下 江 ‘ha 
kong. Hid kidng, 人 下 河 ho. Hid ho, 下 流 
"h& Jau. Hid lid; to cross a river, 34 河 kwo 
cho. Kwo ho, 3%} 7k kwo ‘shui. Kwo shwui. 


River-bed 河 Jeg ,ho ‘tai. Ho ti, #4 k’ok,. Hoh. 
River-course 河源 ho Jau. Ho lit. 
River-dragon 水 jf ‘shui Jung. Shwui lung, §% 


ngok,. Ngoh, @% #4 ngok i. Ngoh yu. 


River-god 7K fil! ‘shui shan. Shwui shin. 
River-horse, the bippopotamus, 7k {% ‘shui ‘ma. 


Shwui ma. 


Rivet, a, HGy kau’ teng. Kidu ting, FHL Sy ‘léung 


tau teng. Lidng tau ting; to undo a rivet, 起 
BY Gy ‘hi kau’ teng. K’{ kidu ting. 


Rivet, to, #] SFT ‘té kaw ding. T& kiku ting, $y 


$F J teng kau’ ting. Ting kidu ting; to make 
firm, gy fF teng shat,. Ting shih; to rivet in 
the mind, $f Xi) $4 M ming hék, i sam. Ming 
k’eh yu sin. 


Riveted, clinched, $y 3 $F Gy teng kwo kaw 


deng. Ting kwo kidu ting; made fast, $y 333 实 
eng kwo’ shat,. Ting kwo shih. - 
¢ p’ek,. Pih. 


ki, R kai. KA, jf] ‘kan. Kien, 7] 2 ting 
ying. Ting ying, 4h 42 ‘lid ‘hadi. Lidu hidi; a 
mountain torrent, 23 k’ai. K’t. 

ALAR 


Ze hung ‘ngdn ‘ch’un. Hung yen chrun， (?P) 
¢stin. Tsun, fi (?) Jin. Lien, ft (?) shi. Shi, 
Ey 刀 Jém td. Lan téu, 6p 29 pit, tsiin. Pieh 
tsun 


Road 38 to’. Tau, 路 10’. La, 38 bo Ta, Bt’, 
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Ti, wR au. Yu; the road to heaven, 天 道 
_ in to. Tien téu; the right road, JF #% ching’ 
lo. Ching 14, JF 34 chine’ td’. Ching téu; the 
road to advancement, 云梯 .wan .bai Yun t’{; 
a plain road, 4* 路 ping 10. Ping i, 平 道 
| tg tnt P’ing téu; a crooked road, 曲 路 huk, 

lo’. K’iuh 14; a straight road, jf 路 chik 10. 
Chih 14; a highroad, 大 3A tdi td. Té thu, K 
B tai’ 1d”. Té 14, 通知 tung ka. Tung Ki 
.a public road, 公路 kung ld’. Kung 14; private 
ditto, #, RS sz lo’. Sz 14, H, $4 sz td. Sz téu; 
a government road, ‘ #4 kun td’. Kwan tau; 
along the road, YY 34 in td’. Yuen tau; on the 
road, #% 上 lu shéung’. Li shang, fq 上 mak, 
shéung’. Meh shang, )F 77 < [Aj ching’ hang 


chi kan. Ching hang chi kien; a road well} 


known, or much frequented, ¥ 路 shuk, 10°. 
Shuh 14; a road not well known to one or to 
the public, AE #% shang ld. Sang 14; an 
unfrequented road, Bf 路 96 10°. Yé 14; a bye 
road, #% 路 pik 10°. P’ih lu, 俩 个 之 路 pin 
pik, child’. P’ien p’ih chi 14; a muddy road, 
#5 7h 10° pin'; a fine, level road, Res tAJH ‘i to 
‘an ‘t’dn. Li téu t’dn t’4n; to mend’a road, & 
路 sau 1d. Sid li, BPRS ‘pd 1d. Pa la, 修整 路 
sau ‘ching 10°. Sid ching 14; a royal road, 御 道 
i td. Ya téu, fH) RH w 1d. Yu 14; on the road 
side, 4 34% 10° pin. Lu pien, 路 5 10 p'ong. 
Li p’dng, 34 59 td :p’ong. Tau ping, BE Al 1 
chak,. Li tseh; to meet on the road, RB t Fh 
19 shéung’ séung i. Lu shdng sidng ya, $f + 
Mi & td° shéung’ séung fung. Téu shdng sidng 
fung, 3 248 % w chi t’d. Ya chi t’4; a fork 
in a road, 了 了 路 Y6 14, ek RE kl. KK 
la, 歧途 ki t’d. Kft’; to open a road, Rk 
‘k’ai sak,. K’i seh; a street, 47 k4i. Kidi; to 
go by the side of the road, iti *. I; long and far, 
like a road, 漫 齐 man’ main’. Mwd4n mwan. 
Roadster 4£ 7K 3% 7 JA tsoi* ‘shui 10° win pok.,. 
Ts4i shwui 14 wan poh. 
Roadstead #4 泊 之 处 ,win pok chi ch’i’. Wan 
poh chi ch’d. 
Roadway 马路 ‘m4 10°. M4 1. : 
Roam, to, 游 au. Yu, 游行 yau khang. Yt hang, 
st SE ngd' yau. Ngau yi, i yau. Yu, ZE 
kwang’, 并 3# hin yau. Hien ya, 77 YE hang 
kwéng’, Hx 26 sdn’ pd’. Shin pi; to roam about, 
周游 chau yau. Chau yi; to roam about over 
the world, DY 7% 5Ek 3 sz ‘hoi ngd’ au. Sz hai 
ngau yu, 周游 四方 .chau yau sz’ fong. Chau 
yu sz fang. 
Roamed 3 J yau ‘lid. Yu lidu, ZEY kwaéng’ ‘lid. 
Roamer 游 首 yau ‘ché. Ya ché. | 
Roaming 游 yau. YG, 3% 游 ngy yau. Ngau yi. 
Roar, to, as a tiger or lion, if, hau. Hau, (A og 
ho p’du. Hau p’du, A oF hd fa. Hdu ha, oy 
Ee .pin hdu. Phiu hidu, we fi. HG, PP hau. 
Hidéu, 大 喊 tdi? ham’. TA hien, 大 时 ta? kid’. 


Sidu; to roar, as a lion, WL 如 狮 寺 hau gi 8z 
‘tsz. Hau ju sz tsz; the sea roars, J} 328 Yq} po 
to hung ‘yung. Po t’du hiung yung. 

Roar, a, — Wf, yat hau. Yih hau, — fi yat ho. 
Yih héu, 一 路 yat hd4u. Yih hidu; the roar of a 
tiger, ez hau shing. Hau shing, we hd. Haéu, 
ffi hd. Héu, off p’du. P’d4u; the roar of a wild 
beast, #4 ying’. Ying; clamor, 大 喊 tdi ham’. 
Té hien; the roar of the sea, Jaq i) p’ang put.. 
P’ang.puh; the roar of a cannon, aijqan ee kwang 
上 wang shing. Hung hung shing. 

Roaring, as a lion, Mf, hau. Hau; ditto, as a tiger, 
Be hd. Hau, mfg p’du. P’du, fd hd. Haéu; ditto, 
as one in distress, 大 喊 t4i ham’. Td hien; ditto, 
as the waves, 涧 jij hung ‘yung. Hiung yung, 
yHHYSY pang put,. P’ang pub, #2789 ts’dm tséuk.. 
Ts’An tsioh ; dashing, roaring waves, 小 yee Ya) pI 
po to hung ‘yung. Po t’du hiung yung; a 
roaring wind or tempest, 77 elaArA ‘mang fung 
<4 @. Mang fung hu hu; roaring, as a cannon, 
di gan Kwang kwang. Hung hung; roaring of 
waters over stones, /2]/5] kwang kwang. Hung 
hung. 

ar as meat &c., 82 shit. Shéu, #E fan. 
Fan, 前 tsin. Tsien, #X ngo’. Ngdu, 灼 chéuk,. 
Choh, R chek,. Chih, 4% hong’. Hang, 3 hi. 
Hi, # lid. Lido, 2F jlid. Lidu, MH Jit. Lidu, 
ie 6. Ydu; to roast meat, KE PY shit yuk,. 
Shiu juh, APY tsin yuk,. Tsien juh, $F Ay fan 
yuk,. Fin juh to roast potatoes, KR 34 {Ff di 
Shi ‘tsai; to roast chestnuts, KR JA BE vi fung 
lut,. Wei fung lih; to roast coffee, Wbyjpujk ‘ch’du 
ké fi. Ch’du kid fi; to roast tea, WD Ze ‘ch’du 
ch’d. Ch’du ch’A; to roast metal, HF ¢ tin’ kam. 
Twin kin; to roast grain, }) 2} “ht 如 kuk.. 
Ch’4u kuh; to roast bread, jy #4 i, hong” min’ 
piu. Hang mien pau; to roast a lamb with the 
wool on, #8 36 O kd. Ydu kéu; to roast to 
rags, #2 48) shia lan’; to roast a chicken, #38 Jf 
shia kai. Shdu ki; to banter, #¥ fi] ki ts’z’. Ki 
ts’z; roast thoroughly, 烙 到 和 焦 lok, td’ tsid. 

Roast, as: roast pork, #274 Py shid chi yuk,. Shéu 
chi juh ; roast beef, # 4+ Py shid ngau yuk. 
Shu nid juh ; roast fowl or chicken, 32 $f shit 
kai. Shau Ki. 

Roast, as: to rule the roast, }#f 权 cha k’iin. Cha 
k’iuen, 管理 ktn ‘li. Kwan if. 

Roasted, as meat, $F fin. Fin, # 了 shit ‘lid. 
Shéu lidu; ditto, as coffee or tea, WD 3 ‘ch’du 
kwo’. Ch’Au kwo; ditto, as potatoes, #2 了 ui 
‘lid. Wei lidu. 

Roasting, as meat, ## shid. Shdu; ditto, as coffee, 
Wp ‘ch’4u. Ch’du; ditto, as bread, ji hong’. Hang; 
ditto, as potatoes, chestnuts, &ec., KR ai. Wei; 
roasting-jack, #28 内 44) shid yuk, kau; bound 
up like a roasting pig, said of persons punished 
by Linch law, JAE #4 FH wat, shid chi p’in. 

Rob ¢£#+ kit, chap,. Kieh chih. 


T4 kiéu, 号 hd. Héu, 28 hdu’. Hidu, iy sit’.! Rob, to, $f kip, Kieh, 47 #7) ‘té kip, TA kieh, $f 


ROB 


47] ‘ts’éung kip,. Ts’iang kieh, 39 dif kip, léuk,. 
Kieh lioh, i] 4% ‘pit Iéuk,. P'idu lioh, HF 4 
‘ts’éung tit, Ts’idng toh, ¥ to’. Tau, pp ts’Ak,. 
Ts’eh; to rob with violence, yf 3 k’éung kip,. 
K’idng kieh, if 7s .k’éung tit, K’idng toh; to 
rob on the highroads, #J ik ‘té king’ [kang’]. Ta 
king, 47 Hey ‘ta kéuk ,kwat,. T kioh kuh, 截 路 
tsit, lo’. Tsieh 14; to rob of time, Hany tit, shi. 
Toh shi; to rob one’s good name, YF % td 
meng. Tau ming. 

Robbed #F jf ‘ts’éung kwo’. Ts’idng kwo, 37 3h 
kip, kwo’. Kieh kwo, ¥ J td’ ‘lid. Thu lidu, gf 
3H ts’4k, kwo’. Ts’eh kwo; robbed of, FE Y¢ shat, 
to’. Shih tau. 

Robber ¥ td’. Tau, We ts’ik,. Ts’eh, 5g k’av’. 
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Chwing kien, 强健 .k’éung kin’. K’idng kien, 
pe Ht .’éung chong’. K’idng chwang, 康 强 
hong k’éung. Kang k’idng, Rt 健 .hong kin’. 
Kang kien, FJ of lik, k’éung. Lih k’idng, B 
Ht kin chong’. Kien chwang, 刚 健 kong kin’. 
Kang kien, 424+ lb chong’. Léu chwaéng, Yt 
shan chong. Shin chwdng, Yt #4 chong’ pf. 
Chwing pi, {ff kat, kih, 7% ngat,. Yih; a 
robust body, & Yt Fj 健 shan chong’ lik, kin’. 
Shin chwdng lih kien; robust health, Yt @& 
chong’ kin’. Chwdng kien; robust employment, 
牢 力 工夫 Jd lik, kung fi. Lau lib kung fi; a 
robust person, Yt f@t 9 人 chong’ kin’ ké yan ; 
robust, as an animal, Yt 有 旺 chong’ wong’. 
Chwang wang. 


_ K’au, $7 £7 % ‘té kip, k@; a sea-robber, /ff fit | Robustness 4t ft chong’ kin’. Chwang kien. 


‘hoi ts’Ak,. Hai ts’eh; a great robber, Fr Hk tdi’} Roc 

ts’dk,. Ta ts’eh, Gi Wk ki’ ts’4k,. Ki ts’eh; a| Rock 
k’éung td’. K’idng tau; Rock i 
‘lo ts’ak,. Léu_ ts’eh; a | 


violent robber, yi 4 
an old robber, + {Wk 
ringleader of robbers, [Ut pf ts’ak, t’au. Ts'eh 
tau, ye @YL ts’ak, fui. Tseh kwei; to turn rob- 
ber, 做 贼 tsd’ ts’4k,. Tso ts’eh; to seize robbers, 
HA po’ ts’dk,. Pa ts’eh, Hh YF pd’ to”. Pu tau, 
He te chuk, ts’4k,. Chuh ts’eh. 

Robbery, to commit ditto, #7 #7 ‘té kip. TA kich, 


é 


Hy 梳 kip, leuk, Kieh lioh, Y td. Téu, 


ts’Ak,. Ts’eh, tite ‘ts’éung tit,. Ts’idng toh. 
Robbing 37 kip,. Kieh, #7 37 ‘té kip,. TA kieh, 47 
‘ts’éung. Ts’idng, % td’. Tau, fpk ts’dk,. Ts’eh ; 


| 


| 


4 


stripping, #4) mok,. Moh, #7 #& ‘ts’éung ~ 


Ts’idng toh. 


Robe, a, #4) p’d. P’du, #2 ki. Ki, #3 HE hdp, 


| 


tong. Koh tang; imperial robe, #£%J lung ,p’d. | 


Lung p’4u, # ‘kw’an. Kwan; an embroidered 
robe, ¥#f) sau’ ,po Sit p’du, WSF ‘mong pp 
Mang p’du, $i\7%) ‘kam p’d. Kin p’éu; a fur robe, 
40 pi p’d. P'i p’du; a priest’s robe, 377 74 
to’ .p’d. T’du p’du; robes of ceremony, fi4 衣 
Hai i. 144, ff AR ‘lai fuk, Lf foh, yi 2 tin 
‘wai. Twin wei; robe and crown, # 时 ‘kw’an 
‘min. Kwan mien, 衣冠 f kin. [ kwan, Zk $i 
chi ‘kw’an. Chi kwan; the robe of a queen, 4} 
fai. Hwui, #9 ‘chin. Chen, #9 fai. Hwui; a 
gentlemen of the long robe, Yk fif chong’ ‘sz. 
Chwang sz; to dress one in the robe of righteous- 
ness, #4 VJ A 3% chéuk, { kung f. Choh { kung 
{; dressed in white robes, 34] % ch’iin phkk f. 
Ch’uen peh 2% EF] % ch’iin pdk, po Ch’uen 
peh p’4n; a long robe, fe 7% .ch’éung shdm. 
Ch’dng sn, fe #2 ch’éung p’d. Ch’ding p’du. 
a aE VW Zé] .chin ‘i p’d. Ch’uen { p’du, %K 
if 


Robed 3¥ 1% .ch’iin ‘f .p’d. Ch’uen 人 pn. 

Robin, a, from Kweilin, #£ 林 相 思 kwar 
séung sz. Kwei lin sidng sz. 

Robinia 3} Uy Zit kwo shén Jéi. 

Roborant #§ 7] f% “po lik, ké&. 

Robust 44+ chong’. Chwang, Yt ff chong’ kin’. 


jam 


HZ .p’ang. P’ang, ~ HB tai’ pang Ta 


pang. 

pun. Pw’dn, RE pin. Pw’dn, 4G shek.. 

Shih, #3 石 pin shek, Pw’4n shih; a large 
rock, 7 A tai’ pin. TA pw’dn, Fe -G BA tai’ 
shek, t’au. T& shih t’au; primary or primitive 
rocks, Jf 4 in shek,. Yuen shih; secondary 
ditto, HR 4 ts’z shek,. Ts’z shih; at peace or 
rest, as a rock, 般 石 之 安 pn shek chi on. 
Pw’dn shih chi ng4n; secure, as a rock, Ay 
之 了 an shek, chi ki’. Pw in shih chi ki; 
seated on a rock, secure, 4B #4 HE fF tso i ptin 
shéung’. Tso yi pw’dn shing; mossy rocks, 
slippery, as aman, Fy 4 4 ts'eng doi shek,. 
Tsing t’4i shih; limestone for rockwork, ER 4 
ying shek,. Ying shih; can see through a rock, 
sharpsighted, fr, 74 2% 4 ‘t’ai tak, ch’iin shek . 
T’{ teh ch’uen shih; Christ our rock, $f ff 4 我 
之 盘 也 Kituk ch6mgo chi ptn ‘y4. Kituh ché 
wo chf pw’dn yé; rock of ages, 万 世 之 般 man’ 
shai’ chi p un. Wan shi chi pw’an. 

Rock, to, i] 3 pid tong’. P’idu tang, PPE Ee 
fau fau fan’ fan’. Fau fau fin fan, 7% iu. Yau; 
to rock a child, 格子 it ‘tsz. Y4u tsz; to rock to 
and fro, #LPLP ngat ngat, ‘ha, 扩 来 所 去 luk 
Joi luk, hi’. 

Rock-alum 4 4% shek, fan. Shih fan. 

Rock-bound 图 以 石 wai ‘{ shek,. Wei f shih. 

Rock-crystal 7K fi ‘shui sing. Shwui tsing. 

Rock-fish 4 #4 shek, uu. Shib yu. 

Rock-oil, see Petroleum. 

Rock-pigeon [42 ng4m kop,. Gan koh. 

Rock-salt, 44F4i shek, im. Shih yen. 

Rock-swallow Ait a in’. HG yen. 

Rock-work 假山 ‘k& shan. Kié shan. 

Rocked # 84 38 pid tong’ kwo’. P’idu tang 
kwo. 

Rocket, a fire arrow, 火箭 ‘fo tsin’. Ho tsien; a 
rocket, sent up as a signal &., 7 ji? ‘kau Jung. 
Kit lung, 起 + ‘hi ‘fo. K’i ho, s(1 py (?) Pu 
tau. Pau ta 天 炮 tin p’du’. Tien pau. 

Rockiness, % 4] ,to shek,. To shih. 

Rocking, as a boat on the water, ® p’id, P’1au, 


ROD 


aw pit tong’. P’idu tang; ditto, as a cradle, 
格 Yau. 

Rocky 多 44 的 to shek, tik. To shih tih, #2 Bg 
tsai ngai. Ts’ di wei, SE #G ‘lui lok, Lui loh; 
a rocky dell or valley, Arf shek, k’ai. Shih k’f; 
a rocky precipice, 石 #3 shek, ngdm. Shih gan, 

fe hom ngém. K’én gan, 7a ‘lui. Lui, AGF 

kit. K% i, $f ngd. Ngau, 碘 im. Yen; a 
rocky place, 44 地 shek, tf. Shih ti; rocky moun- 
tains, 石山 shek, shin. Shih shan; a rocky plain 
in the river, 7 tsik . Tsih. 

Rod, a, 年 kon. Kan, 44 kwan’. Kwan, 竹竿 pin 
kon. Pien kAn; an angling rod, 4“ tid’ kon. 
Tiku kin; a shoot or twig, #¥ 人 条 chi tid. Chi 
t'idu; measure of length of 163 feet, 量 Hh 4%, 
英 尺 一 丈夫 ARLE dung ti ‘kon, Ying ch’ek, 
yat, chéung* luk, ch’ek, pin’ ch’éung. Lidng 
ti kan, Ying ch’ih yih ‘chang uh ch’ih pwan 
ch’ang; the black rod, 34 = hak, kwai. Heh 
kwei, 54 “= hak kon. Heh kdn; the white rod, 
Fy4F pak, kon. Peh kén, 白 圭 pak, kwai. Peh 
kwei ; the rod of peace, PAICS yp’ ing ,wo chi 
kon. ‘P’ing ho chi kAn; the rod of iron, gate te 
tit, tai. Tieh ft $4 (fe tit, tid. Tieh tidu; a 
cane, 4’y S& chuk, kon. Chuh kan, f&% & tang 
tia. Tang t’idu; a rod used in the school, B 
is hé’ ‘ch’o. Hid ts’G; power, #£ kiin. K’iuen; 
to give the rod to the child, #7 于 chik, ‘tsz. 
Tseh tsz. 

Rode, on horseback, B} 7 §5 X’é ‘lid ‘m4. K’f lidu 
m4; ditto in a chair, 48 J #% tso’ ‘lid ‘kid. Tso 
lidu kidu. 

Rodentia nfl BR Jun shau’. 

Rodomont, a vain boaster, ig #8 % hi kw ‘ché. 
Hi kw’a ché. 

Rodomontade fig 22 << hi kw’d chisz. Hi 
kw’4 chi sz. 

Roe, a, eR yau. Yu, fee th} yau ‘né. Ya nA; the 
roe of fishes, @2 kwan. Kwan, as SA a ‘lun. 
YG lwdn, FAP i ch’un. YU ch’un 

Rogation, supplication, ABR ‘han k’au. K’an k’it; 
the rogation week, if fig faa: ki ‘td chi ‘lai 
pa’. K’i tau chi If pai. 

Rogue, a vagrant or sturdy beggar, fj 家 Jd kA, 
HY) Jd kéuk,, H/F lan’ ‘tsai, 摘 仔 1d ‘tsai, Hy 

脚 ch’f kéuk,; a knave, 3 4% kwong kwan’. 
hn kwan, 根 脚 kwan’ kéuk,, 4 GE kwan’ 
vd. kwan tv 44 @ lan’ t’d. Lan ba, TE RA 
té . md lai’ cht to. Wa Idi chi tt ; to play the 
rogue, $f 光 根 tso kwong kwan’. Tso kwang 
kwan, 做 摘 脚 ta Jd kéuk,. 

Roguery 摘 肝 之 事 ia kéuk chi zy 光棍 之 事 
kwong kwan’ chi sz’. Kwang kwan chi sz, 
ye 8 im w&t, chf sz’. Kidu hwdéh chf sz, 
好 狂 之 事 kan wat, chi sz’. Kien hwéh chi sz. 

Roguish 主攻 ‘kwai kwat,. Kwei kiueh, #¢}# ‘ku 
wat.. Kidu hw&h， 奸 x kan wit, Kien hwéh, 

¥f  kén ‘kéu. Kien kidu; roguish tricks, 好 
计 kén ka’. Kien ki, 说 =f ‘kwai kai’. Kwei 


(1507) 


ROL 


ki; roguish eyes, 3¢ 4 AR kwong kwan’ ‘ngén. 
Kwang kwan yen, & ft AR ‘kwai ‘shi ‘ngdn. 
Kwei shi yen; a roguish countenance, fe SEG 
檬 ‘kwai ‘shi ke yéung’, 光棍 之 容 kwong 
kwan’ chi yung. Kwang kwan ch 人 cae a 

oA ‘wai ‘shit mau. Kwei sha mau, Af Hl A 
kwan’ kéuk, chi yung. Kwan kioh chi yung. 

Roll, to, p& ‘kin. Kiuen; to roll between the fin- 
gers or hands, ££ ts’o. Ts’o, $EFf ts’o no. Ts’o 
no; to roll along in a continuous stream, 
‘kw’an ; to roll over the ground, 拓 luk,. Luh, iit 
‘chiin. Chuen, 让 ‘kw’an. Kwan, +J i ‘t4 ‘kw’an. 
T& kwan ; to roll and mix between the hands, $£ 
4h ts’o no. Ts’o no; to roll, as dough, 研 in 
[ngin]. ‘Yen, By tj .hoi min’. K’4i mien; to roll 
up or together, $2 it ‘kin ‘hi. Kiuen k’{, #e Hp 
‘kin mai. Kiuen mai, fitz ‘ch’é ‘hi. Ch’é k’i, Ris 
起 ‘iin ‘hf. Kiuen k’ i, 28 k’iin. K’iuen, 村 tin. 
Tw’dn ; to roll the eyes, % AR luk, ‘ngdn, Bs mie, 
‘shun she, Shun shi, #4 hat,. Huh, BX ship. 
Sheh, fe HE ‘iin un’. Yuen hwén; to roll out 
the paste or dough, #f Si in min’. Yen mien, 
BY Ziti hoi min’. Ki mien; to roll out thin, #f. 
WH fin pok.. Yen poh; to roll with the foot, (# 
脚 iets ‘pi kéuk, luk,; to roll a ball, ff $R luk, 
k’au. Lub k’id; to roll the earth, ie HE luk 
‘nai. Luh ni; to roll ink in printing, }}6 黑 
luk, mak, ; to roll smooth, iff 请 luk, yo Alb 
‘chin. Chen ; to roll into a ball, £6 Hp — | tso 
mai yat, t’ iin. ee o mdi yih tw’dn, #E1F] ty in. 
Kiuen yuen, f | G4 tin lin. Tw’in lwd4n; to 
roll round in the hands, FETE .ts’o lin. Ts’o yuen; 
to roll a road, $723% luk, 10’; to roll about, FJ 
‘té ‘kw’an. Té kwan; to roll up, & ying. Ying; 
roll it up, ff jf 1B ‘kin ‘hi ‘k’i. Kiuen k’f k’ii; 
to roll up the blind, #{§ # Pf ff ‘kin ‘hi chuk. 
Jim. Kiuen k’i chuh lien, Hk iu ff -F ‘ch’é hi 
‘lim ‘tsz. Ch’é k’f lien tsz; roll up that sheet of 
paper, #8 gt 4S 5B AE dein ‘hi ko’ chéung ‘chi. 
Kiuen k’i ko a chi; to roll up in a ball, 
+, kt; to roll and inroll, arts shi ‘kin. Shi 
kiuen ; to roll one’s self, El the tsz luk,. Tsz luh; 
to roll, as a ship, jff 4 long’ tong*. Léng tang; 
to roll to and fro, J 3K qf FE luk, Joi luk, hi, 
fi) BA de ‘léung tau luk, Lidng tau luh ; to 
roll down, 38 7% luk, lok,. Luh loh, df2 下 luk, 
*h4; to roll over half way, iz ‘chin. Chen; to 
roll backward and forward, ff #i ‘chin ‘chan. 
Chen chuen. 

Roll, a, 4 ‘kin. Kiuen, i] chuk,. Chuh; a roll of 
paper, — P&E ME yat, ‘kin ‘chi. ‘Yih kiuen chi; a 
roll of cloth, — #§ 7 yat, ‘kiin pd. Yih kiuen 
pi; a roll or bun, fp £3 3A ‘sid min t’au. Sidu 
mwin t’au; hot rolls, #t#fipA it, min? tau. Jeh 
mien t’au; a roll of tobacco, 一 烟 yat, ‘kin 
dn. Yih kiuen yen; a roll or list, 目录 muk, luk.,. 
Muh lub; a roll-call, 点 3 ‘tim meng. ‘Tien 
ming, BA ny ‘tim ‘mdu. Tien m4u; a roll of but- 
ter, — 8A FL vi yat, t’au ‘td au. Yih t’au jad 


ROL 


yu; the rolls of court, #y FY 从 ngd min luk,. 
Y4 mun luh, 44 $f ‘shi luk,. Sha luh; a chronicle, 
$% luk. Luh, 史 ‘sz. Shi; roll or list of officers, 
the Red book, 2 sih¢R tsun’ shan luk. Tsin shin 
luh, 4 F4 # kam kwai tsik,. Kin kwei tsih. 

Rolled, as along the ground, $f 3 luk, kwo’. Luh 
kwo, # 38 ‘kw’an kwo.. Kwan kwo; rolled up 
or together, #F #2 38 ‘kiin ‘hi kwo’. Kiuen k’f 
kwo, #e HE J ‘kiin ma 和 ii ‘lid. Kiuen mhi lidu; | 
ditto, as between the fingers, ££ 3 so kwo’. | 
Ts’o kwo; can be rolled or flattened, pliable, as | 
a person, $£ [Ei] i fq ts’o jin kam’ ‘pin; rolled | 
wafers to be eaten, 47 $f tan’ ‘kin. Tdn kiuen ; 
where has it rolled to? 7 HH 3A J& we luk, andi | 
pin ch’ ni; rolled down to the ground, J % 
地 luk, lok, ti’. 
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Romantic, pertaining to romance, bX Bie BE 


ROO 


language, Fi VW HE AG *F ‘sé 4 Lomk tsz’. Sid i 
Loma tsz; ditto, to conform to Roman Catholic 
opinions, customs &c., 从 天 主教 ts’ ung tin 
‘chit kau’. Ts’ung tien chi kidu, xe GK 
ds ung Lomé kau’. Ts’ung Lomé kidu. 

kw 向 


tin’ k6, FEB AY fong tong tik. Hwang tkng 
tih, Ez fong mau’. Hwang mid, 假装 的 
chong tik, Kid chwdéng tih, 7£ 3 kw’ong 
mau’. Kwang mid; fanciful, %] wdn’. Hwdn, 
DS FE kwai ?. Kwai (. 


Romepenny #4 1 vi Je Lomd4 pin ni. Loma 
pien ni. 

Romish, see Roman. 

Romp, rude and boisterous play, WH Sf ‘ch’déu hi’. 

' Rondeau 

Roller, a, iff luk,. Luh, #% luk,. Luh, RE to. To;| Rondo 


Yom af win shi. Hwdn shi. 


a bakers ditto, [jf $i 4{{ hoi min kwan’. K’éi! Road, the fourth part of an acre*, # pAPG4 2 — 


mien kwan; ficld ditto, di) fi ‘kw’an chuk,. Kw’an 
chuh, 看 ‘chin. Chen, 地 ‘chin. Chen; the roller 


Ying ‘mau sz fan’ chi yat,. Ying mau sz fan 
chi yih; a Rod, which see. 


of a map, 轴 chuk,. Chuh; a fluted roller, FF Roof, of a house, 屋 背 uk, pai. Uh pei, H PY 


luk, tuk,. Luh tub, 2% luk, tuk,. Luh tuh; the, 
wheeled ditto, fifi tin kia. Tw’dn ki; a toothed | 
stone roller, 4; ff #2 shek, lik, chék,. Shih lih | 
tseh ; aroller for leveling the road, $f tf luk,. 
Ti luh; ditto for a picture, i] BA chuk, .t’au. 
Chuh t’au, 4 di} ‘kin chuk,. Kiuen chuh. 
Rollers, heavy waves, # 小 ‘kw’an po. Kwan po, 
He ijt ‘kw’an long’. Kwan lang; a bandage, oe 
we ch’in t’Ai. Ch’en tai. | 
Rollicking #7 #4. te #2 ia id ‘pai ‘pai. Yau ydu 
pai pai, Jz=} ‘fan ‘tau. Fan tau. 

Rolling # luk,. Luh; ditto, between the hands, 


mg& pui. Ya pei; on the roof, 7 FRY fF 
tsoi’ uk, pui’ shéung’. Tsdi uh pei shdng; a 
high roof, @ “7 Fe 7f kam tsz uk, padi’. Kin tsz 
uh pei, 高 屋 背 ko uk, pi’. Kau uh pei; curved 
ditto, Pi EP Ee ff ‘kiin ‘i uk, pi’. Kiuen rh uh 
pei; a flat roof, fe ff ping uk, pi’. P’ing 
uh pei; a vault, #it ‘kung. Kung; the roof of 
the mouth, [| 0% shéung’ ngok,. Shéng ngoh, 
td shéung’ ngok,. Shang ngoh, 上 党 shéung’ 
t’ong. Shang t’dng; to tile a roof, #ig 3 ts’ai’ 
ined. Ts’ y4; a thatched roof, 草 棚 ‘ts’d .p’ang. 
Ts’4u p’ang. 


$F ts’o. Ts’o; rolling up or together, # 埋 , Roof, to cover with a roof, 44 3§ tdp, k’o’. Téh 


‘kin méi. Kiuen mdi, #f #2 ‘kiin ‘hi. Kiuen, 
k’{; rolling along, as a wave, 让 “kw’an. Kwan; 
a game of rolling copper-cash, 所 和 牛 luk, ngau. 
Luh nid; rolling to and fro, HP 3K Ye luk, Joi 
luk, hi’. Luh 14i luh k’ii; a ship rolling about, 
fi, ch’du. Ch’au. 

Rolling-pin 3 44, min* kwan’. Mien kwan. 
Rolling-press 4/3 7 shin’ luk. Shen luh; ditto for 
printing, iB [J 44% luk, yan’ ki. Luh yin ki. 
Rolly-pooly JS 名 hf .meng. Hi ming, 
min’ kwai meng. Mien kwei ming. 
Roman 中 6 Lomdé. Loméi; the Roman empire, 


pn fe % RB 


k’éi, HH kau’. Kau, #& EA #f ‘ching uk, pui. 
Ching uh pei, 35 3 tty k’o? ‘ng4 min®. K’di yA 
mien ; to shelter, 庇 住 pf chi’. Pi cha. 


Roofing, material of ditto, Ee fy 77%} uk, pu?’ .ts’oi 


lid’. Uh pei ts’di lidu. 


| Roofless fit Ei 7#¥ mo uk, pai’. Wi uh pei; having 


no house or home, # 3 HY FR mo kh ‘ho kwai. 
Wa kid ko kwei, #€ fj fF mo ‘sho kwai. Wa 
so kwel. 

Ey ey 7G pak, ‘tsui 4. Peh tsui yé; a cheat, 


ook 
4 #4 kwong kwan’.. Kwdng kwan, Pp 5B AY 


ngak p’in’ tik,. 


内 马 国 Lom6 kwok,. Lomd4 kwoh; Roman | Rook, to cheat, [Jp ER ngak, p’in’, Hk ER bi p’in’. 


Lomé tsz’? ‘md. Loma tsz 


letters, 罗马 字母 


上 p’ien. 


mi; the Roman Catholics， 天 主教 人 如 ‘chii| Room, appartment, Jf fong. Fang, #j-F fong ‘tsz. 


kau’ yan. Tien chi kidu jin; a Roman nose, | 
By. Sug ko pi’. Ying ko pf; Roman cement, 
see Cement. | 
Romance 怪诞 kwhii tan’. Kwai tin, pV A ‘sid | 
shit, Sidu shwoh, $f ff fong ,t’ong. Hwang | 
t’Ang. 

Romanism F — 2% AY tin ‘chi kdw’ tik,. Tien 
chit kidu tih, Zé 162% A. Loma khku yan. Loma 
kidu jin. 


tn 


Fang tsz, 7 teng’. Ting; empty space, A F&F 
chung ch’. K’ung ch’t, 全 好 hung tf. Kung 
ti; a narrow room, 72} chak, fong. Tseh fang, 
纵 地 chak, t?. Tseh ti; a little room, 小 琢 ‘sit 
fong. Sidu fang, vy Bh AF ‘sid ti* fong. Sidu ti 
fang ; to make room, 8% fH yy ‘ching hoi fong. 
Ching k’ai fang; to make room for one, 


F; ‘ching hoi t? fong. Ching k’di ti fang, BEB 


Romanize, to write with Roman letters, as al* 四 十 方 年 . 


ROO 
vi fz chit, hoi t® fong. Sheh k’éi ti fang; 
there is room for one, — (if Hh Fy yat, wai’ ti 
fong. Yih wei ti fang, 一 个 人 地 方 yat, ko’ yan 
tf fong. Yih ko jin ti fang; make room! fy 
路 hoi 10°. K’éi 14, Fy BA ,hang hoi. Hang 
k’1; to give one room, to give one an opportunity, 
fe A i & ‘pi yan Ki di. Pi jin ki hwui; no 
room for hope, fit {2% mo tak, mong’. Wi teh 
wing, f# 221% md mong’ ch’i’. Wu wang ch’d, 
te HY SY md ‘ho mong’. Wi k’o wang; there is 
no room for pardon, [% && 7% 7k m mong’ tak, 
shé’, fe ny SY Fk md ‘ho mong’ shé. Wit k’o 
wang shié, HE Fx < [R ,md shé’ chi ch’i’. Wh 
shié chf ch’4; one room, — [Aj jg yat kan fong. 
Yih kien fang, — fA] fg -F yat, kan fong ‘tsz. 
Yih kien fang tsz; next room, f% fy kék, fong. 
Keh f4ng; a dining room, K 4& fy tai’ ts’dn 
fong. T& ts 如 fang; drawing room, 客 [Fa hak, 
veng. K’eh t’ing; sleeping room, fit Fy shui’ 
fong. Shwui fang, {| ff fan’ fong, BA 表 ngo’ 
fong. Ngo fang, py ¥% noi’ ‘ts’am. Nui ts’in, fri] 
定 fan’ teng’; you have no room where to sleep, 
你 布 算 FEBS ‘ni ‘md t’4t, teng fan’; a very small 
room, ~+- JE j# ‘tau ‘tai fong. Tau ti fing; a lady’s 
dressing room, #t 楼 chong Jau. Chwang lau; 
a retiring room, ffi] 大 hi t’eng. Hien t’ing, 
fg pin tin’. P’ien tien; to give room, to with- 
draw, 38 tur. T’ai, 38 yéung’. Jang; in the 
room of, 代 toi. Téi, A t’ai’. T’§; in his room, 
AL Fi to? Ska. Téi li BE A Va? tb THA; 
this room is occupied, 有 A We 3 住 yau yan 
ni pin chi’, 4 A 4£ ZE IY ‘yau yan chit tsoi’ 
‘ts’z. Yu jin chi tséi ts’z; the room over a city 
gate, tf 楼 shing lau. Ching lau, Bal 2 yan 
to. Yin ta. 

Roominess, space, Hh Fy ti’ fong. Ti fang; large 
extent of space, J 地 ‘kwong ti’. Kwang tf, FA 
地 fGt, tf. Kw’oh ti, 魔 关 之 地 ‘kwong fat, chi 
ti. Kwdng kw’oh chi ti. 

Roomy, having ample room, ‘8 Fa fan fit,. Kwan 
kw oh, #§ & ‘fun ‘kwong. 人 win kwang, 8 
fan tai’. Kwan té, ff 大 ‘kwong tdi. Kwang 
ta, 2f 申 ,shi shan. Sha shin; a roomy place, 
写 关 之 地 fin fat, chi t?. Kwdn kw’oh chi ti. 

Roost, a, 村 tau’, 棱 ts’ai. Ts 栖 ss'ai Ts’f; a 
hen-roost, $8 # kai ts’ai. Kf ts’f, $8 #4 kai 
tau’,; at roost, 楼 ts’ai. Ts'i, 7 BE ts’ai lok; 
a roost for birds, 4 #f ‘nid ts’ai. Nidu ts’f, #8 
村 ts’éuk, tau’, -& yik, Yih; a roost of phea- 
sants, % fo. K’o. 

Roost, to, 
lodge, BX hit,. Hieh, Be 7f hit, suk, Hieh suh, 
RE pi. Pi. 

Root, a, 根 kan. Kan, #8 F kan ‘tsz. Kan tsz, 
AB AK kan ‘pin. Kan pun, 本 Spain. Pun, 根 棋 

Kan k’{, Kan ki, 4, 本 pdu ‘pin. Pdu pun, 
i ‘Wéung. K’iéng, #2 AE kan ‘tai. Kan: tf; 


origin, fet: jin. Yuen 本 ‘pain. Pun; the roots 
of the nelumbium, #§ ‘ngau. Ngau; the spiral 
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ts’ai. Ts'f, FRG ts’ai. Te BF mau; to 


ROP 


tubes in lily roots, #8 $¥° ‘ngau sz. Ngau sz; 
the lily root, Hf jin ‘ngau. Lien ngau; 
sugared lily roots, #i ## t’ong ‘ngau. T’dng 
ngau; the root of grass, Fi 根 ‘ts’d kan. Ts’du 
kan, # put, Poh; the root of a tree, 树 #8 
shi’ kan. Shi kan, ff 本 shi ‘pin. Sha pun, 
株 chii. Chi; deep roots, ~R 根 sham kan. 
Shin kan; to extract or pull up by the roots, 
4K WE pdt, kan. Péh kan; the root of evil, or 
root of bitterness, 58 ~~ #8 ok, chi kan. Ngoh 
chi kan, 38 @ ZX ok, chi ‘pin. Ngoh chi pun; 
the root of virtue, 德 之 根 tak, chi kan: Teh 
chi kan, #48 shin’ kan. Shen kan; the root of 
a disease, Fj 根 peng’ kan. Ping kan; the cube 
and square roots, 根 数 kan sho’. Kan st, Fy 数 
fong sho’. Fang si; “the root multiplied into 
itself gives the square,” #8 § 3€ 44 FP kan 
tsz shing tak, fong p’ing. Kan tsz ching teh 
fang p’ing; root of scarcity, *K %L Be Bj tar 
hung Jo pak. Ta hung lo peh; the root of a 
feather, #% hau. Hau; the tap root, HF x $y 
KH #8 (?) tsin’ sam teng ti kan. Tswan sin 
ting ti kan; to take root, 2% 7 fat, kan. Fah 
kan; to take deep root, #§' 34276 fat, sham kan. 
Féh shin kan, 发 Ye 3% fat, sham *k’éung. Fah 
shin k’idng; root and branches, Ai AC ‘pun mit,. 
Pun moh. 

Root, to enter the earth, as roots, %$ 4f fat, kan. 
Féh kan, 4: #8 shang kan. Sang kan, 发 33 
fat, ‘k’éung. Féh k’idng; to be firmly fixed or 
established, BX yr kin lap,- Kien lih; to sink 
deep, 9 A sham yap,. Shin jih. 

Root, as: to root out, 除根 chi kan. Ch’d kan, 
4 根 pdt, kan. Pah kan; to extirpate, Rij px 
‘tsi mit,. Tsidu mieh, JR #4 mit, tsiit, Mieh 
tsiueh ; to root out weeds, — #4 ‘hii pai’. K’t 
pi, £F #44 mang’ pai’, (fz 5% ch’tt ‘yau. Ch’ yi, 
fig pid. Pidu, #§ pat,. Poh; to root out from 
one’s heart, Hz Fe M oh jf sam. Cha yu 
sin, IAN pat, i sam. Peh yu sin; to root up 
trees, 术 chak,. | 

Root, to, as swine, 88 ‘pid, Bf fai. Hwui, Ff: fai. 
Hwui, # fai. Hwui. 

Root-eater 食 #£ BE shik, kan ke, 食 根 的 shik, 
kan tik Shih kan tih. 

Rooted $F #i fat, kan. Fah kan; deeply rooted, 
Oe et sham fit, kan. Shin fah kan. 

Rooting, taking root, 3 # fat, kan. Fah kan; 
rooting out vice, hf Ba #8 ch’ ok, kan. Ch’t 
ngoh kan; turning up with the snout, 2% #h 
‘pid tf, By fai. Hwui. 

Rootlet 根 仔 kan ‘tsai. 

Rooty 多 根 to kan. To kan; rooty ground, 多 根 
之 地 to kan chi tf. To kan chi tf. 

Rope, ## lam*. Lin,  sok,. Soh, $§ ,chui. 
Ch’ui, @§ shing. Shing, HS shing sok,. 
Shing soh; bamboo ropes, 77 ## chuk, 14m’. 
Chuh lin, #f # chuk, sok,. Chuh soh, 9 kau. 
Kidu; a coffin rope, #7 pF Hf kin ts’oi sok,. 


ROP 


Kwan ts’di soh, #¥ put,. Puh; sails and ropes, fh 
% ‘li sok,. Li soh; to make ropes, FJ fH ‘ta 
lim’. TA lin, 4% ea ‘kéu sok. Kidu soh; to 
tread on a slack rope, to ascend a rope ladder, 
as thieves, fz; Hk 94 ‘ch’di ‘iin sok,. Ch’di yuen 
soh ; a rope of two strands, 两 股 索 ‘léung ‘ki 
sok. Lidng ki soh; to let down by ropes, $f ¥% 
ch’ui lok,. Ch’ui loh, #§ 下 .ch’ui hé’. Ch ui 


hid; a rope for tripping up horses, ap FE pun’ Rose 起 过 ‘hi kwo’. 


‘m4 sok, 了 win m& soh; a bamboo rope or 


hawser for tracking a boat, ## lut,. Liuh, 4b 424) Rose-apple 葡 $e 24. 
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ROS 


ang. T’dng ying”; rose maloes, fg © st hop,. 
Si hoh ; oil of roses, $f 油 kwai yau. Kwei yu, 
EX BA 油 mui kwai yau. Mei kwei yi; honey 
of roses, FY mui mat, Mei mih; under the 
rose, sub rosa, 窗 密 mat, mat,. Mih mih, [3 然 
‘yan in. Yin jen, {fj fe L au tau. T’au t’au, 
埋 i mai mit,. Méi muh, 瞳 地 om’ ti’, Ngén 
ti; rose red, 4 an engan hung， Yin hung. 

K’{ kwo, $. 了 shing ‘lid. 
Shing lidu; see Rise. 

pd to ‘kwo. P’d t’4u ko. 


fat, lut,. Fuh huh; a rotten rope, 村 ¥ fa sok,. | Rose-bud omer mii kwai f& Jam. 
Kt soh, #5 $ yau sok, Hit soh; a rope for ea | 下 更 花色 mui kwai’ f4 shik,. Mei 


binding criminals with, the black rope, #4 lui. | Rose-hued 


kwei hw4 sih; deep rose- colored, 


Lui, 44 % hak, sok. Heh soh; to danceona| 441 ‘s’oi hung. Ts’di hung. 
rope, [Hk All vite shing. T’idu shing; a rope for | Rose-diamond, EY <> [ij] 4 mui kam cong shek,. 
drawing water, 汲 水 AW k’ap, ‘shui shing. Kih Mei kin kang shih, —-$}i 面 金 fil] 企 shap, sz’ 
shwui shing， 汲 水 2p k’ap, ‘shui ‘kang. Kih | min’ kam kong shek,. Rh shih sz mien kin king 
shwui kang; a large rope, 大 ¥# tdi’ sok,. TS! shih. 
soh, 2 4e fong sit. Hwang sieh, a tong. Rose-faced £1 ffi] hung min’. Hung mien. 
T’éng; to give one rope enough, Be Kt aN fong’ Oe aU si hop, yau. “St hoh ya. 
tsung’ gan. Fang tsung jin; to be upon the Roserquarz 3 aX Ay BR ctsz shek, ying. Tsz shih ying. 
high rope, 2X . kw tat. Kw’d t&; to pull the | Rose-water “Fa 花 aK. kwai fi ‘shui. Kwei hw4 
rope, fii We Ji 14m’. Ladi lan; a rope of sand,| shwui, 下 更 水 midi kwai’ shui. Mei kwai shwui. 
feeble union, KE pat, sham’ séung ts’an. | Rose-window 更 花 a 去 kwar fi ch’éung. Kwei 
Puh shin sidng ts’in; a band easily broken, Xe ! hw4 chw’ang. 
+ GL ® pat, shap, fan ts’an mat,. Puh shih Rose-wood EVA fa Ji muk,. Hwa li muh. 
fan ts’in mih. Roseate, rosy, $I ， hung. Hung, 瑰 红 kwai ,hung. 
Rope-ladder ae sok, t’ai. Soh t’f. Kwei hung. 
Rope-maker 4J #03 #% ‘ta lam’ ‘ché. Th lan ché, 44 | Rosemary ) PKYEA (¢) mai tit, héung. Mf tieh 
2 fit fH hu lam’ sz fa’. Kidu lan sz fi; to’ bene A hidng. 
play the rope-maker, 退 tie tii hau’. aa hau. Rosette, a rose made of ribbons, KL 4k By FE 
Rope-making FJ fF ‘t4 lam’. TA lan, 4 #8 ‘kAu| tdi kwai f4. Hung tai kwei hwé. 
l4m’. Kidu lin. Rosin, resin, 松香 ， ts” ung héung. Sung hiding. 
Rope-walk 77#§ hang shing. Hang shing. Rosiness <7 $4 ， hung ngin. Hung yen, 现 花 红 和 省 
Ropiness AE ch’t ‘ché. Ch't ché, F4% ch’i ‘ché.| kwai’ fa hung ché. Kwei hwé hung ché. 
Ch’f ché. Rossell, light land, ny, Hu Lae ti’. 
Ropy, stringy, 43 ff .ch’i ké’. Roster, a list of officers, 4 4% JI} kan meng ch’dk,. 
Roral $8 Bf lb ké’. | Kwén ming ts’eh; a table by which the duty of 
Rosaceous #7 FX BR t~ yéuk, mui kwai’ fa. Joh officers is regulated, 值 日 册 chik, yat ch’dk,. 
mei kwei hwé. | Chih jih ts’eh. 
Rosary, of Buddhists, 十 /\-F shap, pat, ‘tsz. Shih | Rostral BAJE ‘tsui ving. Tsui hing. 
p4h tsz; ditto, the one of 108 beads, 4 珠 sok, ' Rostrate ) Hy au ‘tsui. Yu tsui, Bs 的 ‘tsui 
chi. Soh chi; ditto of the Rom. Catholics, 4R ‘Rostrated ¢ tik. Tsui tih. 
珠 nim* chii. Nien chi; to pray the rosary, 念 — we TE ‘tsui ying. Tsui hing. 
珠 nim? chi. cg chi; a place where roses Rostrum, of a bird, ws ‘tsui. Tsui ; ditto of a ship, 
grow, EY 更 花园 mt6ikwai f4 jin. Meikweil fe shin ‘sui. Ch’uen tsui; a platform, A 
hwé yuen. ‘kong . ‘toi. Kiang t’di; the pipe which conveys 
Rose, general term for, 玫瑰 花 mui kwai’ f4. Mei; the distilling liquor into its receiver, Bite tsang 
kwei hw4é; the monthly rose， 月 桂 iit, kwai’. (ung. Tsang tung oy 7 tsang ‘tsui. Tsang 
Yueh kwei, 月 更 iit, kwai’. Yueh kwai; ‘the red | tsui; ; a crooked pair of scissors, ‘th EF Hy huk 


4¢, ,hung 


monthly rose, A Bea ， in chi tip,. Yen chi tieh, 


kAw’ ‘tsin. K’iuh kidu tsien. 


月 月 多 it it hung. Yueh yueh hung; purple Rosy fy tung. Tung, 更 花色 kwai fa shik,. 


rose, 此 玫瑰 、 tsz ， mui kwai’. Tsz mei kwei; the 
cinnamon rose, 2% AE Zp % ts’éung mi. Ts’idng wi; 

the seven sisters (rosa multiflora) ? LPH ts’at, 
‘tsz mui’. Ts’ih tsz mei; 
AT $4 AE BE hung tit, ‘hoi tong. Hung tieh 
hai t’ang, ea t’d mi, Tt wi, tf tong | 


“roses of various sorts, | 


Kwei hwé sih ; a rosy countenance, $7 其 hung 
agin. Hung yen, BRE 4 kwai fa yung. 
Kwei hwé yung; rosy Pata ¥T 脸 ,hung ‘lim. 
Hung lien, fF fig tung ‘lim. Tung lien, K ie 
桃花 ‘lim ta? td fi. Lien tai t’Au hwA; rosy 
hall, 形 庭 it ung ting. Tung t’ing. 


ROT 


Rot, to, FA fa. K’U » 5° yau. Hid, 朽 炳 yau lan’. 
Hid lan, 涯 $8 au wai’. Ngau hwéi, fa Mj aw 
lin’, Ngau lin, 2 ‘wai. Wei. - 

Rot, to make putrid, {iat pfau lan’, 致 枯 cht 
fi. Chik’, #45 ch 了 au Chi hit. 

Rot, in sheep, #% ts’di. Ts’ti; a flock infected 
with the rot, Ef {; dry rot, in timber, 枯 fd. 
K’4; putrefaction, BEI fe fi’ lan’, Fu lén. 

Rotary, turning, as a wheel on its axis, H® 转 的 
Jun ‘chin tik,. Lun chuen tih, BR tit, Tieh, 
ae tit, Tieh, si i wan’ lun. Yun lun; rotary 
engine, ig 机 lun ki. Lun ki; rotary motion, 
ih Bh dun tung, Lun tung. 

Rotate, to, iii ‘chin. Chuen, dag 转 Jun ‘chin. 
Lun chuen, Vii wan’. Yun, i ttt . Tieh, SE i 
tit, wan’. Tieh yun, 输 动 ， lun tung’. Lun tung, 
ix oe th tam t’am chin, ¥H ‘kw’an, #E siin. 
Siuen. 

Rotate, wheel-shaped, ii 形 Jun ying. Lun hing. 

Rotated #5 de 38) lun ‘chin kwo’. Lun chuen kwo, 
Hi ye) wan’ kwo. Yun kwo, BR J tit, ‘lia. Tieh 
liéu. 

Rotating Hei ‘chin. Chuen, 轮转 Jun ‘chin. Lun 
chuen, 3H wan’. Yun, pk tit,. ‘Neh, YE YH tit, 
wan’. Tieh yun, #5) Jun tung’. Lun tung. 

Rotative if a 的 dun chin tik, Lun chuen tih， 
ii Ay wan tik,. Yun tib. 

Rotation Hai ‘chin. Chuen, ii dui Jun ‘chin. Lun 
chuen, }# wan’. Yun; by rotation, ie ve Jun 
dau. Lun lid, iey yg, . lun Jau. Lun lid, #5 ， jun. 
Lun, fq dun. Lun, ive tit, YAK tit, Tieh ; to work 
in rotation, Bk Pr tit, tsd*. Tich tso， Bios He dun 
dau tsd*. Lun lid tso， Have fix Jun pdn tso. Lun 
pin tso; to come in regular rotation, Hi Ye BK 
Jun lok, Joi. Lun loh li; ; to watch in rotation, 
输 Hit Be Sf dun dau hon ‘shau. Lun lit k’4n 
shau; days when officers serve in rotation, 4 Al 
chik, yat,. Chih jih; to serve in rotation, Ba 流 
事 Jun Jau sz’. Lun lid sz, 值 事 chik sz’. Chih 
sz, YR a tit, sz’. Tieh sz. 

Rotatory Fi iid 的 lun ‘chin tik, Lun chuen tih, 
j#i wan’. Yun, vii | wa ‘chin tik, Yun 
chuen tih, Bk \gi tit, wan’. Tieh yun; rotatory 
motion, ma # ‘chin ‘tung’. Chuen tung, iE 动 
wan’ tung’. Yun tung, wk 动 tit, tung’. Tieh 
tung. 

Rote, to learn by ditto, 念 nim’. Nien, 学 4 hok, 
nim’. Hioh nien ; to say by ditto, #P pur. Pei, 
4 24 pur tsung’. Pei sung. 

Rother-beasts pAyE ,t’au shang. T’au sang. 

Rotten, as wood, bones &e., 枯 fa. K’G, #9 ‘yau. 
Kau, 术 kd. KG HAS £6 ‘kd. KG kéu, 村 本 
fa ‘ yau. K’G hid, #5 Be ‘yau wai’. Hid hwai, #5 
sj ‘yau lin. Hid lin; putrid, Ff fd’. Fa, ie 
lan’. Lan, JA) fi’ lin’. Fd lén, ; ae aw wai. 
Ngau hw4i, jay Zf au mii. Negau mei, #% nui’, 
Nui, 7@ ch’au’. Ch’au, Hy ‘yau. Hid, RE fd. 
Ka; rotten wood, fA fa muk,. K’d muh, fF 

A yau muk,. Hid muh, Hee 
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fa ‘kd. K’t kAu; |i 


ROU 


rotten fish, is OE, FA au wai’ ké .i, 3 id npr 
4 mui lain’ ké i, AZ fA mii i. Mei yu, fR 


f& nui’ ii. Nui ya, fq i. Ya; rotten flesh, 4 
[Ay lan’ yuk,. Lan juh, A7 Ay aati yuk,. Mei juh, 
腐肉 fa’ yuk . Fé juh, AY pai yuk.. Pai juh; 

rotten bones, 柯 骨 fa kwat,. K’a kuh ; rotten 
grass, 枯草 fa fads K’4 ts’4u; a rotten scho- 
lar, fe fi’ a. Fa ja; a rotten trick, Fit 3 
fi kai. FA ki, 奸 消 之 计 dn wat, chi ner 

Kien hwéh chi ki; to grow rotten, aE ze mm 

lan’, Mei lin, 泪 组 au wii. Ngau hwii. 

Rottenly Fit #k fa’ in. Fu jen, 朽 然 yau in. Hid jen. 

Rottenness, 45 # fa ‘ché. 玉 ché, 本 者 ‘yau 
‘ché. Hit ché, BE % fa’ l4n’ Sché. Fi ldn 
ché, FE AE A wai Mn ‘ché. Wei fa ché, Jit 1 
fa’ l4n*. Fa lin. . 

Rotting, as trees, bones, &c., 林 fd. K’u, 朽 yau. 
Hid, #4) 38 ldn’ wai’. Lan hwai; ditto, as meat, 
&e., joa He aw lan’. Ngau lin, [& BA am wai’. 
Ngau hwii, “a mui lin’. Mei lan. 

Rotund, round in. Yuen, fR] win. Hwan, 
球形 kau ying. Kit a ditto a little 
inclining to be oblong, #8 BY # ngo .ch’un 
yéung’. Ngo ch’un yang, 42 fe|B] léuk, . ch’ ge 
(ain. Lioh ch’Ang yuen; a rotund temple, [E 3| 
jan mit’. Yuen midu. 

Rotunda, ) a —s aaa [B] Ee in uk,. Yuen 

nen uh, [By [Ai jin kén. Yuen kien. 

Rotundifolious ie 的 .in ip, tik, Yuen yeh = 

Rotundity 者 in ché. Yuen ché, 8 % ,ii 

=a Le ‘ché. Yuen ché, IB] 72 in 1 
Yuen hing. 

Rouge £7 hung. Hung. 

Rouge, red paint, Hd A8 {fn chi. Yen chi, 红 Af 
jnung chi. Hung chi, aT din chi. Yen chi. 

Rouge et noir {[ K™ hung k’ap, hak,. Hung kih 
heh, 47 # kW! JS§ ‘ta ‘chi .p’éi hf’. TA chi p’ai hi. 

Rough, not smooth, tic hai, ASE ts’o hai, fH] .ts’d. 
Ts’G, j## shik, (kip). s vie shik.. Sih; harsh, 
iy SAI ho hék,. Ho k’eh, ¥ | ih hak, pok,. K’eh 
poh; rough-usage, HH ef ts’d toi’. Ts’ ti; rough 
visage, *H BE . ts’d mdu’. Ts’i maéu, FH ify ts’d 
min’. Ts’i mien; a rough taste, iki He kip, me, 
Kieh wi, 3 pe san mi’. Sin wi, HF Wf ‘fa mf’. 
KE wi; a rough ‘draught, ES FR ‘ts’d ‘kd. Ts’du 
kéu, 7 48 kd ‘cain. Kau kiuen; to make a rough 
draught, 47 EE Ff ‘td ‘ts’d ‘kd. T4 ts’u kéu, EF 
稿 ts’d ‘kd. Ts’du kdu; a rough gem, $# p’ok,. 


P’oh; a rough sea, #¥ = yy iH po ko hung 


‘yung. Po t’éu hiung yung, Jal jf! HH fung long’ 
ts’d. Fung ling ts’4; a rough road, {i ly IEE Be 


mg&m ts’4m kOe? » Ke hic FES be lo’ ngdm gam 
:sm ts’4m; the road is very rough, 路 好 >] 
ih lo’ ‘hd lak k’ak,; a rough day, Ja 大 fung 
tai’. Fung t4; a rough sound, tit He hadi shing ; 
rude, HH . tsd ‘1d. Te lu, PAK 19s mong. Li 
mang, Hi: ‘ts’d “mong. Ts’4u mang, 园 草 
‘ts’d. Li ts’u, 草草 ts d ‘ts’d. Ts’Au ts’du, BY 
Fa) 1d ts’d. Léu ts’Au, REZ ‘ts’d sut,. Ts’du suh, 
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WH 2 .ts’d sut,. Ts’a suh; rough and vulgar, ‘fH | Round, in form, [Bj ,an. Yuen, [A] .wan. Hwan, 


俗 so tsuk, Ts’ suh, $f fy so lau’. Ts’ 
lau, #H Bh ts’d ‘pi. Ts’t p’i; a person of rough 
manners, TH ($6 A ts’d tsuk, k@ yan; rough 
wine, 小 酒 kip, ‘tsau. Kieh tsii; rough words, 
KH #& ts’) wa’. Ts’ hwé, $k PE BE FF lat, ke 
shit, wa’, [yi #4 <aG fim suk, chi wa’. Yen suh 
chi hw; to be rough with any one, 粗俗 待人 
ts’d tsuk toi’ yan. Ts’i suh téi jin; a rough 
skin, @t 皮 hadi p’i; a rough hand, #H = .ts 
‘shau. Ts shau; coarse rough paper, BER chin 
‘chi. Chen chi; a rough style, ¥ 作 .ts’d tsok.. 
Tsa tsoh, HH 3¢ sb man. Ts’ wan; rough 
water, 74% yur’. TI. 

Rough-cast, to, FJ 4% ‘ta ‘kd. TA kdu, 草稿 ts 
‘kd. Ts au kéu. 

Rough-cast, a rude model, 粗 模 .ts’d md. Ts’i mia, 
HR FF ts’d young’ ‘tsz. Ts’A yang tsz. 

Rough-draught, a, 草稿 ts'b ‘kd. Ts’du kau. 

Rough-hewn 4 hadi, fH ts’d. Ts’; unpolished, 
¥H fG ts’d tsuk,. Ts suh. 

Rough-rider, one who breaks horses, Ff fi ‘m4 sz. 
Mé4 sz; an assistant of the riding-master, BB 马 
Bip 4% fa’ ‘ma sz ‘ché. Fa mé sz ché. 

Rough-shod, to ride ditto, Fj f£ Ey #§ tsz tsok, tsz 
wai. T'sz tsoh tsz wei. 

Rough-work, to, 做 得 钥 tso tak, .ts’d. Tso tch 
ts tH .ts’d tsok,. Ts’ tsoh. 

Roughen, to, ¥ mt ‘ching hdéi; it begins to 
roughen, Jaa} A fung long’ tsim’ ti Fung 
lang tsien ta. 

Roughened, as the sca, ka jl Ai d@ fung long’: 
tsim’ ‘hi. Fung lAng tsien k’f. | 

Roughly, with uneven surface, Gf hii， 籽 ts’d 
Ts’; harshly, fH 然 ts’d fn. Tsa jen; rudely, 
: ‘ld ‘mong. Li mang, EY Ff ‘ts’d ‘mong. 
Ts’du mang, Gia 1d ts’d. Lhu ts’du; severely, 
Tk fz ti im. T’4i yen; boisterously, #H 3% 
ts’d pd. Ts pau; to treat roughly, 遭 楼 A 
{sd tat, yan. Tsdu t’dh jin. 

Roughness, as of surface, GE hai, #9 .ts’d. Ts’; 
ditto of taste, jj} kip, Kieh, 4) * kip,. Kieh, 
¥# lat, L4h; roughness of manner, # Z& ‘ld 
‘mong. Li mang, Ei 3f ‘ts’d ‘mong. Ts’4u maéng, 
Ig) nA Jo ts’d. Lau ts’du, 粗俗 so tsuk,. Ts 
suh; boisterousness, fH 暴 .ts’d pd’. Ts pdu, 
+H 7% .ts’d ‘mang; ditto of the sea, 4% fl K 
‘hoi long* tai’. Hai ling t&; the roughness of 
a visage, #H {fy .ts’> min’. Ts’ mien; roughness 
of temper PEE tH a sing’ ts’ing ts’d pd. Sing 
ts’ing ts’& pdu; severity, Fx fig var im. T’di 
yen. 

Rouleau 一 if] yat, chuk,. Yih chuh; a little roll, 
AW 4s ‘sid ‘kin. Sidu kiuen, 4 仔 ‘kin ‘tsai; a 
roll of coins in paper, 一 从 银子 yat ‘kin ngan 
tsz， 

Rounce 印 书 楼 柄 yan’ shi ki peng’. Yin sha kt 
ping. 

* Colloquial. 
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员 in. Yuen, 园 ,in. Yuen, fj |B] ,tin in. 
Tw’dn yuen, ff [B] wan’ in. Hwan yuen, 圆 全 
an ts'in. Yuen ts’iuen; around rattan shield, il 
fA SHE an tang ché. Yuen t’ang ché, [Bl] fhe 
jin tang p’di. Yuen t’ang p’di; a round ball, [ff 
球 in k’au. Yuen k’id, [A] $k jin k’au. Yuen 
k’it, jf PR wan k’au. Hwan k’id, [Bl 5H in 
tin’. Yuen tan; to make round, #8 [fj ‘ching 
iin. Ching yuen, # [BJ ts iin. Tso yuen, 作 

tsok, iin. Tsoh yuen, 元 】 iin. Yuen, pe iin. 
Yuen, 贺 之 in chi. Yueu chi, $Y 33) [BI chai’ 
ts wan’ in. Chi ts4u hwan yuen; to make round 
by a lathe, Hi [AJ .ch’é jan. Ch’é yuen; a round 
number, 成 十 之 数 shing shap, chi sho’. Ching 
shih chi si, 全数 dsin shd’. Tsiuen su; a 
round sum, #@ 数 ‘tsung sho’. Tsung sd, Jt Ff 
kung kai’. Kung k{; round dealing, 直行 chik， 
hang， 明 ty ming hang. Ming hang; quick, 
He far. Kw’di, JE tsat,. Tsih; a round trot, 疾 
跑 teat, ‘p’du. Tsih p’4u; a round rafter, #K in. 
Ch’uen; a round plate, AF uk, tin. Uh ch’uen; 
a round sentence, 完全 之 旬 ,in ,ts’iin chi ki’. 
Hwin ts’iuen chi ki; a round about way, j# 
“ wan’ kang’. Yun kang, Sift 路 wan’ lo’. Yun 
li; the cities’ round about, BAI Cy chau .wai 
chi shing. Chau wei chi ching; all round, lal 
chau ,wai. Chau wei; to turn round, 旋转 sin 
‘chin. Siuen chuen, 轮转 Jun ‘chin. Lun chuen, 
渤 转 wan’ ‘chin. Yun chuen; to move round, 还 
动 wan’ tung’. Yun tung, 转 动 chiin tung’. 
Chuen tung, 老 直 四 tam tam ‘chin; to drink 
round, #4 He #K lun Jau ‘yam. Lun lid yin; my 
head turns round, J Bs: 3H Hh ‘ngo tau wan’ ‘chin. 
Wo t’au yun chuen, pA i tau wan’. Tau yun; 
all the year round, 34 46 chau nin. Chau nien; 
round the earth, 37] 地 chau ti. Chau ti; to go 
round the world, ¢% 地 ‘id ti. Jéu ti; a perfect 
round, —3 yat, chau. Yih chau, 4 [gq ts'in in. 
Ts’iuen yuen; one round, — 3 yat, wan’. Yih 
yun, — #4 yat, lun. Yih lun, 一 3 yat chau. 
Yih chau, — iti yat ‘chin. Yih chuen, — 3% 
yat, ‘it. Yih j4u; to roll round in the hand, $£ 
[AJ .ts’o iin. Ts’o yuen; a round body, [El 9g ,in 
‘’ai. Yuen t’i; the whole round of our life, 一 生 
yat, shang. Yih sang; a round face, [Bj 面 :in 
min’, Yuen mien; to turn round, #7 Hi BA fan 
‘chin ’au. Fan chuen t’au, |e] BA ui tau. Hwui 
t’au, 3% iii BA ‘fan ‘chiin ,t’au. Fan chuen t’au; 
a round or oval shaped tablet or sceptre given to 
princes, made of jade or gem, fog ‘in. Wan; to 
walk round and round, &j 3% p ‘sin. 了 len 
sien. 


Round, a circle, —fR] yat, wan. Yih hvwin, 一 环 


yat, w4n. Yih hwan; a circular thing, [Bly :in 
mat, Yuen wuh; a globe, — BK yat, k’au. Yih 
k’id; a circle in motion, —3g yat, wan’. Yih yun, 
— ili yat, ‘chin. Yih chuen; to go the rounds, 
[fi sép,. Tsth; a rotation in office, —§R yat, Jun. 


ROU 


Yih lun, — % yat lun. Yih luu; an official 
round or visit, — 3% yat ts’'un. Yih siun; a 
round of cannon, — ii} aj] yat, lun p’4u’. Yih 
lun p’4u; a round of ammunition, —ii# K¥# 
hia -F yat, lun ‘fo yéuk, k’ap, ttn' ‘tsz. Yih lun 
ho yoh kih tan tsz. 

Round, round about, on all sides, 周 图 chau ,wai. 
Chau wei, 四 面 sz min’. Sz mien; a round about 
way, 于 路 wan lo’. Yun li, $m 3% wan’ kang’ 
[king’]. Yun king, $5 P% ‘iu le. Jéu li; ina 
circular form, wan. Hwan, jan. Yuen; 
all round, 周 图 chau .wai. Chau wei; to stand 
round, JX] 立 chau lap,. Chau lih, u wan 
lap,. Hwan lih; to turn round, 旋转 sin ‘chin. 
Siuen chuen; to come or get round one, 周 
A chau ,wai yan. Chau wei jin, FR] A w4n yan. 
Hwan jin, BE 人 tam yan, fii Bi A. min pn 
yan. Mwan p’ien jin; to turn round a corner, 
ii #8 ‘chin wan. Chuen wan, 转角 “hiin kok,. 
Chuen koh; to go round a city, 3& #& itn 77 ia | 
shing { hang. Jéu ching rh hang, 周围 chau | 
jvai Shing. Chau wei ching. | 

Round, to make round, ¥% |B] ‘ching in. Ching! 
yuen, 元 | jin. Yuen, 园 jan. Yuen; to surround, 
AE ,win chi. 也 win cha, 图 住 ,wai chiv. 
Wei cha; to round between the fingers, ££ |B] | 
tso in. Ts’o yuen; to make full, 3 Wy .ch’ung 
‘min. Ch’ung mwén; to round in, Fk & ‘ch’é 
‘kan. Ch’é kin, 所 &% mang’ ‘kan. 

Round, to grow round, 4¢ [BH] shang jin. Sang yuen; 
to go round, jf] chau. Chau, $2 77 ‘id hang. | R 
Jau hang; to round to, #R HE I Ai mdi fung,| R 
RAE A, Si chi’ fung. | 

Round-head [BI By off ,an .t’au ké. | 

Round-house |B] Bf }7 in k4m fong. Yuen kien 
fang, jin Jing. Yuen ling. | 

Round-tower [Bj [4] in kok,. Yuen koh. 

Roundabout, see Round. | 

Rounding ¥% |B] ‘ching jin. Ching yuen, 7] ,in. 

Yuen, 园 in. Yuen; ditto a period, 圆 名 读 in 
kiv tau’. Yuen kii tau. 

Roundly, in a round form, in. Yuen; openly, 
AA 然 ming in. Ming jen; without reserve, [ff | 
chik,. Chih; in earnest, Ef shat,. Shih; berated 
him roundly, —#¢35 5% yat fan sau yuk,. Yih | 
fan sid juh. | 

Roundness $3 [Bl 者 ,wai in ‘ché. Wei yuen ché, 3 
局 球 首 ,wai k’au ‘ché. Wei k’id ché; openness, | 
(1 1 chik, pak,. Chih peh; circularity, fR] wan. | 
Hwan, 33 wan. HwAn, 图 hin. K’iuen; spher-: 
icity, HK .k’au. K’id; fulness, [Bj 满 tin ‘man. | 
Yuen mwan. ‘ 3 

Rouse, to awaken or rouse the attention, 做 柄 ‘king ! 
‘seng. King sing, 4% 醒 ‘king ‘seng. King sing, ' 
Wt WY kid ‘seng. Kidu sing, 打 醒 ‘td ‘seng. TA 
sing, 柄 起 seng ‘hi. Sing k’i, i kok,. Kioh, | 


| 


' 
‘ 


R 


fH WE ‘kdi ‘seng. Kidi sing; to excite or rouse to | Rout, as of an army, J 


action, 5% SE ‘ka ‘md. Ku wu, sf Hy ‘ko tung’. 
Ki tung, @ #i ‘sung tsung’. Sung tsung, 7£ FA 
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ROUT 


‘sung ‘yung. Sung yung, #2 A ‘sung ‘yung. 
Sung yung, 42H ‘sung tung’. Sung tung, wR By 
‘sung tung’. Sung tung, 板 chan’. Chin, 村 tau’. 
Tau, He 作 chan’ tsok,. Chin tsoh, jgy kik,. Kih, 
48 ‘fan. Fan, By lai’. Li, jee ‘kom. Kan, 
yéung. Yang, 2% tun. Tun; to rouse to indig- 
nation, anger, or one’s passions, [9 ## kik, nau, 
激 #e kik, nd’. Kih nd, fe A% chan’ nd’. Chin 
nu, #4 $q ‘fan bf. Fan ki, #Rsq chan’ hf. Chin 
kt, #2 44 chan’ h?. Chin k's, 车 #8 ‘yé nd. Jé 
ni, 44 ‘fan nd’. Fan ni; to rouse one’s spirits, 
打 醒 精神 全 ‘seng tseng shan. Ta sing tsing 
shin, $2 #2 NX) AF tik, ‘hi sam kon, 板 起 精神 
chan’ ‘hi tseng shan. Chin k’{ tsing shin, 75} 3% 
精神 tauw ‘sau .tseng shan. Tau sau tsing shin ; 
rouse him, FJ fii {fi ‘té ‘seng ‘k’t, HX GR 1B id 
‘seng ‘k’t, BY Hh fi, ‘kd tung’ t’4. Ku tung t’4, 
激 他 kik, t’4. Kih t’4; to rouse one’s feelings, 
mh Ade kik, yan ts’ing. Kih jin ts’ing; to rouse 
the mind, j#¥ 人 入 #@ kik, yan ,wai shin’. Kih 
jin wei shen, ¢ 德 tok, tak, Toh teh; to rouse 
an enemy, {#¢pif lid tik,. Lidu tih, Aix “yé tik,. 
Jé tih, Hk Bye id tik, Tidu tih; to rouse by a 
proclamation, #4 jj hat, tik, Hih tih; to rouse 
the attention of the people, +7 RR Fy # ‘té ‘seng 
pak, sing’. T4 sing peh sing, (% Hid A #E ‘king 
‘seng phkk sing’. King sing peh sing; to rouse to 
fight, #3 BE nik, chin’. Nih chen, #} 47 tau’ ‘tad, 
$k 47 lid ‘t4. Lidu t4; to rouse a lion, (i ME Hi 
‘king ‘seng sz. King sing sz. | 

ouse, to awake, 醒 ‘seng. Sing. 

oused, awakened from sleep, f% 了 ‘seng ‘lit. 
Sing lidu, Me ## ‘seng ng’. Sing wi, fF 了 ng 
Jit. Wh lidu; ditto to action, §§ Hy f kd tung’ 
Jin. Ku tung lidu, 8% Ht J ‘ka tsung’ ‘lid. Ku 
tsung liau, 7£ fA Y ‘sung ‘yung ‘lid. Sung yung 
lidu; ditto to anger, Jy #8 J kik, no ‘lid. Kib 
nt lidu, A SR MP AP nd’ hf ch’ung chung. Nu 
k’{ ch’ung ch’ung; roused to exertion, 落 力 
lok, lik,. Loh lih, & Jj ‘fan lik,. Fan lih. 


Rousing, as from sleep, or to attention, FJ ME ‘td 


‘seng. TA sing; ditto the attention, tt ie ‘king 
‘seng. King sing, ## ng. Wd; ditto one’s 
passion, }#¥ kik,. Kih; ditto to action, 5% By ‘ku 
tung. Ku tung, BY 9% ‘ka ‘md. Ki wa, op Mt 
‘sung tsung’. Sung tsung, #& AA ‘sung ‘yung. 
Sung yung. 
out, a rabble, 下 yg hd lau. Hid hu, 下 人 hh 
yan. Hid jin, #£ 人 sham’ yan; a company of 
select persons, a tumultuous crowd, 32 A gb 3K 
chung’ yan lan’ tsi’. Chung jin lwan tsi, ZR 
ABL4E chung’ yan lin tsip,, Chung jin lwan 
tsih, BE 3% ‘fi tsi’. Fi tsi, 不 法 之 聚 pat fat, 
chi tsi. Puh f4h chi tsi; to put to or to the 
rout, 47 BG +4 pai’. Ta pai; a rout of wolves, 
— #& ff yat kw’an Jong. Yih k’iun lang. 
# pai ‘tsau. Pai tsau, 打 
+4 pai lin’ ‘tsau. Td pdi lw4n tsau, BY 


xB; 
Kal aH pai’ s4n’. Pai sadn, 


Al, pai’ pak,. Pai peh, 


~~ 
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3A pai. Pai, HP ES pi ‘mi. Pi mi, BE GB pai 
‘lui. Pdi lui; a complete rout, (fF BY tsun’ pai’. 
Tsin padi. | 

Rout, to, #7 HY ‘ta pai’. TA pai, FF Z# ‘té ‘tsau. TA 
tsau; to conquer, FJ fi, ‘1a yeng. Té ying, #7 
Wee ‘té shine’. TA shing, fl!{% chin’ shing Chen 
shing. 

Route, road, 道 td’. Téu, §% 10% La; by which 
route did you come ? #p4F7 45,15: F4 HE ‘ni ‘t4 mat, 
*yé 10° loi, 阶 田 何 路 而 来 乎 和 yau hho 1d’ f 
Joi a. Kh yi hold rh lai bu. 

Routine, course of business, $f #6 kw’ai ‘ki. Kwei 
ki, #y 法 pan’ fat, Pan fah, Fy 7 shéung 
to’. Chang tau, {it fi] kwdw lai’, Kwan If; the 
routine of business, 导 之 HT sz chi td. Sz chi 
tau, $% HE} < pe pan’ sz chi fit, Pan sz chi 
fah; regular habit, {4% 经 kwin king. Kwan 
king. 

Routing, putting to flight, #7 FQ ‘t& pd? TAé pai, 
FT i td yeng. Ta ying, #] RixgL ‘4 tik, lin’ 
‘tsau. Téa tih Iwén tsau. 

Rove, to stroll about, ie Py wau tong’. Yu ting, 
并 游 hktn yau. Hien yu, GF PF yau tong’. Yu 
tang, 58 5 })t YY song’ song’ tong’ tong’. Sang 
sing ting ting, {joj GE shéung yéung. Chang 
yang, Sir ihF nego’ yau. Ngau yu, "lye pid tong’. | 
P’idu ting, JRE chau yau. Chau yu, 流行 lau 
ghang. Lit hang, i}f ZE yau kwang’, 5if WF yau 
lid’, Je BE Jau Ji. Lid lf; to rove about, as a 
pirate, $y 49:7 pk tsd ‘hoi yéung ts’4k,. Tso hai 
yang ts’eh, 3" iy 4€5e p 过 ‘hoi tsok, k’au’. P’idu 
hai tsoh k’au. 

Rover $f Yi 4% yau tong’ ‘ché. Yu tang ché, 3% 
SF 者 ng yau ‘ché. Ngau yu ché; a sea rover, 
海 joe ‘hoi ts’4k,. Hai ts’eh, 海 5g ‘hoi k’av’. 
Hai k’au; at rovers, at random, 流 Hf Jau Jf. 
Lit Ii. 

Roving 游 ,yau. Yu, ZE kwdng’, 3k SF ngd® yau. 
Ngau ya, yt Mf Jau Ji. Lid lf. | 

Rovingly 游 游 yau tong’. Yu tang. | 

Row, a line, — 77 yat, hong. Yih hang, HE p’di. 
P’Ai, [fi sap,. Tsih; in rows, 77 77 ,hong hong. 
Hang hing; to make many rows, #f ¥ pk FT 
pan’ jin shing hong. Pin jen ching hang; a: 
horizontal row, — 储 yat, t’ong’; to set in rows, 
FN ty lit, khong. Lich hdng, 77 列 hong lit,. 
Hang lieh; arranged in rows, Xi Jo. Lo; ar- 
ranged in two rows, HE Fi] by fF .p’di lit, ‘léung 
hong. P’di lieh lidng hang; a row of buildings, 
一 行 屋 yat hong uk. Yih hdéng uh; an even 
row, as of houses, 4® YE p’ing p 在 .Ping p’di; 
a row of trees, —47 fi} yat, hong shi’. Yih hang 
shu; a heaped bed or row, as in a garden, — }i¥ 
Hh yat, lek, ti’; plant them in open rows, 任 开 一 
刺 抽 chung” hoi yat, lit, lat, ; come, sit in rows, 
as children do, HE PE 4B p's pi tso’. 

Row, a noisy disturbance, K fii] — HE ta? ndv? yat, 

eb’éung. Ta niu yih cl’ing, MH [NY ts ndv’. 

Ts hu nau, fj] 28 nku kiu. Nau kidu, PE ZP A? | 


kéu; to make arow, fz 并 ‘hindu’. K’f néu, 
tt Shh] ‘hi ohkhng nd4u’. K’{ tsang nau. 

Row, to, #f chau’. Chau, fm chdu’. Chaéu, 47 chau, 
Chau, fa chéu’. Chéu, fa HE chéu’ ‘tséung. 
Chau tsiing, ¥f 4#1 ‘té chau’. Té chau, #7 3 ‘t4 
‘tséung. Th tsidng, BE id. Yu; to row a boat, 
fi = HX chdu’ sim ‘pin. Chaéu sin paén, fa Be 
chiu’ ‘eng. Chéu ting, #2 HE ia ‘Peng. Ydu 
t’ing, 4 = A id sim ‘pan. Yau sin pén; to 
row together, #4 Fil séung ,wo. Sidng ho, 同意 
(ung f. Tung {; to row in the same boat, [A 
ae tung mau. Tung mau, fj HH Fé YE tung 
mm 和 tap, to’. T’ung mdi tah tu. 

Row, to, #4 chau’. Chau. 

Row-lock 4&°s ‘tséung A. Tsidng yd, HS YX 
‘tséung chi 4 ch’d. Tsidng chi yé ch’. 

Row-port 3% 28 ‘tséung lung. Tsidng lung. 

Rowdy BE 7€ ‘fi 0. Fi ta. 

Rowed #4 过 chau’ kwo’. Chéu kwo, #2 J chau 
‘lid. Chaéu lidu. 

Rowel fj ii {¥ ‘ch’i lun ‘tsai, »)y BY HG ‘sid ‘ch’i 
jun. Sidu ch’f lun. 

Rowen #2 efi FY ‘kon tau tin. 

Rower #9 4 {% chau’ ‘tséung ‘lo, 422 4 chku ‘ché. 
Chau ché. 

Rowing #4 chéu’. Chéu, #@ iu. Yau. 

Rowland, as: to give a Rowland for an Oliver, YJ 
as ¥k RS, VA ee ¥R Be A ok, pd’ ok,, 1 shin’ pd’ 
shin’. [ ngoh pu ngoh, { shen pb shen. 

Royal 王 wong. Wang, -F iE wong k6, By 
wong tik,. Wang tih, (i) w. Ya, gE lung. 
Lung; the royal family, -F 3 .wong k4. Wang 
kié; a royal road, -F 道 ,wong to”. Wang tau; 
royal robes, jj! #§ Jung .p’d. Lung p’du, fip 
记 f. Ya f, Ff Ze Jung fi. Lung {; the royal 
palace, -F %@ ,wong kung. Wang kung; the 
royal residence, -F 3% ,wong shat,. Wang shih ; 
princess royal, AL 主 kung ‘chi. Kung chi; 
royal assent, $k }{— yam ‘chun. K’in chun; 
royal oak, 4! 747 4% sing suk, meng. Sing suh 
ming; royal academy, 5/, 3 (7 ,wang man 
‘kin. Hung wan kwan; see Imperial. In all 
the recent treaties with China, the terms royal 
ard imperial have been interchangeably used, 
which is likely to create great confusion at a 
later period. 

Royal, paper, #& % ‘chi meng. Chi ming; top- 
gallant royal, Fe tii By NE ‘mi wai t’au 1 Wi 
weil t’au li. 

Royalism 从 王 之 理 ts’ung wong chi ‘li. Ts’ung 
wang chi li, Ht x) Z #4 chung sam chi td’. 
Chung sin chi tau. 


Royalist 从 王者 ,ts’ung ,wong ‘ché. Ts ung wang 


cheé 


Royally -F wong. Wang, #* -F yéuk, wong. Joh 


wang. 
e e __¢ 7 《 ee 
Royalty, kingship, £} 王 4% ,wai ,wong ché. Wei 
wing ché; the king or sovereign, -F wong. 
Wang, #f kwan. Kiun; emblems of royalty, | 


RUB 


#) tin 2 mat,. Ya wuh, FF ky @ hy wong wai 
chi mat,. Wang wei chi wuh. 

Rub, to, #k mat, Mah, $f .ch’é. Ch’é, H¥ te’At,. 
Ch’éh, ££ ts’o. Ts’o, Hf no. No, BE mo. Mo, 
+x man’, $F so. So, € so. So, ¥f so. So, FE 
摩 in mo. Hwin mo, 77 win. Wan, #2 sit,. 
Sieh, 刮 kwat,, Kwéh, #4 shik,. Shih, [px shik.. 
Shih, 研 in. Yen, 4 yun’. Jun, Hi ‘k’Ai. K’iMi; 
to rub off, KZ mAt, hi’. Mah k’i, 控 $F ts’At, 
hi’. Ch’4h k’t, #4 F shik, hi’. Shih k’ii; to 
push or rub from side to side, kf tong Wai; to 
rub against, 4% kwang’; to rub shoes, #2 ts’At, 
bAi. Ch’4h hidi; to rub on paint or oil, # yh 
ch’é yau. Ch’é yu, 林 yi mat, yau. Mah yi, 
fH no yau. No yu; to rub on cosmetic, 柑 粉 
ch’d ‘fan. Ch’4 fan; to rub cosmetics in the hair, 

5A 3% man’ t’au fat,; to rub or smear, HF 4’d. 
Ta; to rub out, & ff to mut. TEA moh; to 
rub bright, 吵 ‘shang. Sang, #44 ‘shang kwong. 
Sang kwdng, 54 §H ‘shang leng’; to rub or clean 
the mouth, 94 [7 ‘shdng ‘hau. Sang k’au; to rub 
the neck, #84 mat, ‘keng. Mah king; to wash and 
rub, BEAK ‘sai mat,. Si m4h; to rub out or scrape 
off, FJ kwat, hi’. Kwah k’i; to rub to powder, 
BRAC ugdn mut, Yen moh, 应 末 mo mit,. Mo 
moh, $$ 49 di lén’; to rub bright, 研 光 ngin 
&kwong. Yen kwang, #f 772 {in id’. Yen yéu; to 
rub and polish, $# ts’0. Ts’0; to rub each other, 
相 摩 séung mo. Sidng mo, 相 #¥ séung ts’At.,. 
Sidng ch’4h; the dual powers rub each other, 
= GS A yam yéung séung mo. Yin yang 
siang mo; to rub ink, PEE mo mak. Mo meh; 
to rub to pieces, /f #8) mo lin’. Mo lan, $9 He 
gia mo. Siku mo; to rub between the hands, 
ff no. No, #R no. No; to rub in the hand, 9} 
80. So, 2 so. So; to fritter or rub away, 
vexatious, BZ Y$ lo so; toruba blade, fe 7] 
fA) mo td yuk,. Mo tau juh; to rub up, burn- 
ish, fi 光 mo kwong. Mo kwéng; to rub up, 
to rouse, BY Hy ‘ki tung’. Ki tung, 4 A ‘sung 
‘yung. Sung yung; to rub in putty, dy JK maw 
fai; to rub through the world, 38 Fe BE A 
sii mo sui’ iit,. Sidu mo sui yueh; to rub or 
curry, ffl) shdt,. Shwdh; to rub gently, #4 4q 
sai’ sai’ mo. Si si mo, Mii’ heng heng ts’At,. 
K’ing king ch’éh. 

Rub, to move or pass with difficulty, $4}* sid mo. 

- Sidu mo. 

Rub, the act of ditto, $k mat,. Mah, #% ts’At,. 
Ch’éh; collision, #4 fm séung chong’. Sidng 
chwAng, #4 #% séung ts’dt,. Sidng ch’éh; hind- 
rance, 阻碍 cho ngoi’. Tst ngdi, 但 事 ngoi sz’. 
Ng 所 sz; difficulty, § ndn. Nan; sarcasm, 锣 
刺 ki ts’2. Ki ts’z; joke, 3% 笑 ‘kong si 
Kidng siéu; a rub of the brush, -—{ yat, ts’t,. 
Yih ch’éh ; there’s the rub, Sf 83 7— jf nan sz’ 
tsoi' ‘ts’z. Nan sz tsdi ts’z. 

Baub-stone 麻石 mo shek,. Mo shih. 

Rubbed #2 yf ts’4t, kwo’. Ch’4h kwo, $k 38 mat, 
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kwo. Méh kwo; polished, 4% 3} ‘shang kwo’, 
BE J 3€ mo ‘lid kwong. Mo lidu kwang; rubbed 
against it, #48] kwang’ ts’an ‘kit. 

Rubber, one who rubs, #% # ts’dt, ‘ché. Ch’dh 
ché; a brush, }% ts’At,. Ch’ah, 刷 sh4t,. Shw&éh; 
a rub or whetstone, 44 mo shek,. Mo shih; 
India rubber, 树 f# shi’ kéu. Sha kidu, Af 液 
fg shi’ yat kdu. Shu yih kidu. 

Rubbing # ts’4t,. Ch’4h; wiping, 林 mat, Méh, 
fe shik,. Shih， 拭 shik,, Shih; scouring, We 
‘shang. Sang; polishing, Jf 光 mo kwong. 
Mo kwing; ditto, between the hands, $#£ ,ts’o. 
Ts’o, i no. No; ditto to powder, PF ngaén. 
Yen, Hf nglin mut,. Yen moh; smearing or 
rubbing on， 检 .ch’é. Ch’d, 给 td. TA; rub- 
bing out, 给 抹 to miut,. T’a moh. 

Rubbish #% #8 off BF lip, sip, ke ‘yé, [ify BE mt 
sui’, Oj ety ami sui’ mat,, $4577 lap, sap,, BE FH 
sui ‘nga. Sui ya. 

Rubble lea gin shek,. Mén shih. 


Rubbleé-stone 
Rubble-wall ) 4 4 ## man shek, ts’éung. Man 

Rubble-work | shih ts’idng. 

Rubefacient 2% ¥T J¥ 4 fat, hung p’i yéuk,. Fah 
hung p’i yoh, (Hh PF 4L #4 ‘sz p’'i hung yéuk,. 
Shi p’i hung yoh. 

Rubeola 4 Jf ch’ut, mk Ch’uh ma, fk Fe mh 
ching’. MA ching. 

Rubescent 成 红 shing hung. Ching hung, 生 #0 
Shang hung. Sang hung. 

Rubia cordifolia 3% #2 sai kan. Si kan. 

Rubican $7 2% (4 f& fy ‘ts'in hung k’ap, pak, 
shik, tik. Ts’ien hung kih peh sth tih. 

Rubicund ¥& £7 ‘ts’in hung. Ts’ien hung, & 红 
léuk, hung. Lioh hung, 发 红 的 fat, hung tik,. 
Fah hung tih, §7 ,t’o. T’o. 

Rubied £1 $¥* 4 @ &L hung ‘pd shek, chi hung. 
Hung pdu shih chi hung; rubied lips, RL 辱 
hung shun. Hung shun, £2 Hk ying da 
shun. Ying t’4u shun. 

Rubify, to, #& 红 ‘ching hung. Ching hung. 

Rubigo 红 #} ,hung muti. Hung mei. 

Ruble 哦 中 斯 银子 名 * Ngolosz ngan tsz meng. 
Ngolosz yin tsz ming. 

Rubric, a, #¥ kdu’. Kidu, (Ye vid ‘fin. Tidu 
kw’dn; an article of law, (& fi (id lai’. T’idu 
li, 规 (& kw’ai fu. Kwei t’idu; the rubric of a 
prayer-book, jst 4 22 2 44 ff tO ko’ sha chi 
‘chi fai. Téu kéu sha chi chi hwui, 9g} 4 # 
44 Hh ‘td kd’ shi chi ‘chi ‘tim. Tau kau sha 
chi chi tien. 

| Rubric, to adorn with red, 修 #I sau hung. Sid 
hung, $i <0 shik, hung. Shih hung. 

Rubricate, to, HE 红 hy bung. Héu hung, wR KT 
td hung. Ta hung. . 

Ruby KL 4 <hung pb shek,. Hung pdu shih, 从 


“franks HEATH RH— 
十 一 个 先 十 


RUB 


明珠 (?) yé ming chi. Yé mingchd; red color, 
红 ff, hung shik,. Hung sih; ruby of metal, 4T 


4> hung kam. Hung kin; ruby of arsenic, £1 
信 44 hung sun’ shek,. Hung sin shih; ruby of 
sulphur, ¥L 硫 Hay hung Jau wong. Hung lid | 


hwang. 


Ruby, red, 红 ,hung. Hung; ruby lips, £7 E} hung, , man. Ts’i mini a rude person, 43 FR 


shun. Hung shun, 桃 Fy to shun. T’du shun, 
Ba MK Re ying to shun. Ying tu shun. 


Ruck, to squat or sit, as a hen, 皂 po’. Pau, BR 


au. 
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rude answer, }] #4 ts’d tap, Ts’i tah; rude 
language, “ff #& .ts’d wa’. Ts’ hwd; a rude 
wind, 列 fA lt fung. Lieh fung, J ja ‘mang 
fung. Mang fung; a rude winter, Jc 4 var 
‘léng. T’Ai lang; a rude enconnter, 种 村 .ch’ung 
chong’. Ch’ung chwang; a rude nation, fH ts 
me A * 
‘mong ke yan, Ef Ai @ A ‘ts’d sut, chi yan. 
Ts’Au suh chi jin, 4] 422 A ts’ sut chi yan. 
Tsa suh chi jin, fH 4B 4% ts’ tsuk, ‘ché. Ts’t 


suh ché; arude translation, Es5% ‘ts’O yik,. Ts’4u 
yih; rude work, #4 chit, kung. Chueh kung, 
3 T lit, kung. Liuch kung; a rude hand, 栅 
于 chit, ‘shau. Chueh shau， 劣 =F lit, ‘shau. 
Liueh shau, 4 =f shang ‘shau. Sang shau. 
Rudely 43 4% ‘10 ‘mong. Lu mang, fy He ‘1d ‘ts’d. 
Lu ts’4u, FF Zé ‘ts’d sut,. Ts’iu suh, fH FH .ts’d 


Ruck, a wrinkle, gf tsau’. Tsau, 493 3¢ tsau man. 
Tsau wan; a fold, #2? chip,. Cheh, 44} 9 chfp， 
chan. Cheh han. 

Rud, blush, #7t 忆 nuk, ni. Nuh nf; redness, $T 

hung. Hung. 


S 


Rudder ffF ‘tai. Tdi, 盘 ‘t’o. T’o, HE ‘to. T’o, 


Hw ‘mi ‘t’o. Wi t’o, 4j shdu. Shau; to crane up 
the rudder, 427% sung ‘t’d4i. Sung t’di; the man 
at the rudder, 相公 shdu kung. Shiu kung, 把 
fe Ay ‘pa ‘tai ‘ché. Pa t’Ai ché; a ship answers 
as she is turned by arudder, Fef}y iil ay ‘mi 
‘to ‘chiin wan’ p’ang chi. Wi to chuen yun 
p ang chi; the pentles are for hooking the rudder, 


REAR) % *Vo kau ‘f wai kau ‘ché. To 


tsuk, Ts’ sub, Jy fi qf { md ‘lai. [wa lf; 
violently, 强 k’éung. K’idng; insolently, 傲慢 
ng mdn’. Ngau man, fff (i ‘md min. Wi 
man; fiercely, #2 3% ts’O pd’. Ts’du pu; coarsely, 
栅 chit, Chueh, 4 lit,. Liueh, fH ts’o. Ts’t; 
to speak or act rudely, JE 亿 tat, ngat,, Ze 
(ong tat, T'ang tuh; he acts rudely, 1B Pe &F 
By) pk’ m ‘hd tung’ tseng’. 


kau { wei kau ché; like the rudder of a ship, 如 | Rudeness ¥] 4% .ts’d ‘1d. Ts’i lu, 44 BR ‘10 ‘mong. 


St Z A fhe. chau chi ‘yau ‘t’o. Jd chéu chi 
ui t’o. 

Rudder-rope #jj[ lak, to Leh ta fais “tai lam’. 
. T’ai lan. 


Li mang, EF 2% ‘ts’d sut,. Ts’4u sub, 例如 ng 
mdn’. Ngau min, 24 [ff sut, chik,. Sub chih, 非 
= Sla3 2 12 全 ia 2 : 

qe fi ‘lai. Fi li, fifj fa ‘kAn man’. Kien man; 


impetuosity, PRAK ts’v pd’. Ts’Au péu. 


Ruddiness, a lively flesh color, 桃红 to hung. | Rudesby, $& K ‘mong fi. Mang fa, RRA ‘p's fa. 


T’du hung, py 色 红 yuk, shik, hung. Juh sih 
hung, AL tq hung min*. Hung mien. 

Ruddle 红 JX hung fai. Hung hwui, 红土 hung 
to. Hung t’d. 


Ruddy, of a red color, 红色 hung shik,. Hung sib; | 


a ruddy countenance, 面 带 红色 min’ ta? hung 
shik,, Mien téi hung sih, £r }fj hung ngan. 
Hung yen. 


原石 an shek,. Yuen shih; a rude abode, JFi FS 
jin ki ch’. Yuen ki ch’d, 原 届 所 ,an kis ‘sho. 


Yuen ki so; rude in manner, fj 3f& ‘1d ‘mong. 
Li mang, 44 3§ ‘ld ‘mong. Li mang, Hf] pH 1d 


Pi ft, SAK ngoi 1d, iy f¥ shan ‘od. 


Rudiment ¢; #4 ch’o hok,. Ts’t hioh, 77) i] ch’o 
fan’. Ts hiun, 4f 学 yau hok,. Yu hioh; to 
teach the rudiments, —y 42 ‘k’ai mung. 及 1 


mung, #i|'g2 fan’ mung. Hiun mung, fij g¢ Doi 
mung. K’éi mung; the rudiments of nature, 


WE 7 AK sing’ chi ‘pin. Sing chi pun. 
Rudimental ) 7#; fj ch’o tik,. Ts’é tih, 始 的 eh1 
Rude, unformed by art, 原 ,in, Yuen; a rude stone, Ghislinientaty f 
tih; rudimentary doctrine, 7} &4 .cho hok. 
Ts’ hioh, $f 4 yaw hok,. Ya hioh, #ZX ch o 
kk Ts’ kidu; rudimentary legs, 脚 3f kéuk, 
nga. 


tik, Ch tih, SHA) yaw tik, Yu 


ts’d, TH 4% ts'd ‘1d. Ts’ lu, TH FB ts’d tsuk,. Rue 32 wan. Yun, ais wan. Yun, 3: 和 ,wan 


Tea suh, EF 2 ‘ts’d sut,. Ts’du suh, 固 [iy ka’ 


lau’. Ku lau, 傲慢 ngd' man*. Ngau man, ffhped 


ngo man’. Ngau man, [% 慢 to’ man’. To man, 


to’ man’. To man, Ff {5 ‘t’oi to’. T’Ai to, 


2 bc a 
diéung. Yun hiang 


‘Rue, to lament, 42 4% oi huk,. Ngai kuh; to 
regret, 42 [UJ yau min’, Ya mwan. 
Rueful mournful, 可 yf ‘ho oi. K’o ngdi, 可 ZB 
A 5E tong tat, T’dng tuh, (2 hung. K’ung, 
4 ff] .hung (ung. K’ung t’ung, fH Bi ks 
ne’. Ts’i ngdng; vul 4 laut. PX) 
ngong.. Ts’i nging; vulgar, Bi [i ‘pi lau’. P's 
lau; uncouth, Hf .ts’d tsuk,. Ts’ suh; rustic, 


‘ho pi. K’o pi, 48 BY yau mtn. Ya mwdn, $f 
然 yau in. Yti jen; a rueful countence, 3% 容 
yau yung. Yu yung, ¥K 容 shau yung. Js au 
yung, 44f4 ,yau shik. Yu sih. 


il} # Ay shan ‘lo tik, Shan léu tih, #5 t% (4) | Ruff, a piece of linen, worn by females round the 
chéung ‘ld tik,; ignorant,. # ZE ia ‘ch’un. Yu neck, #9 领 tsaw ‘leng. Tsau ling; pride, BR f& 
ch’un; uncivil, #79 mod ‘lai. Wa li; turbulent,; kit ngo’. Kidu ngau. 

Jt “fan man. 上 in mn; barbarous, <# man. | Ruff, to ruffle, 433 埋 tsau mdi. Tsau mai; to 
Man; fierce, [77 ‘mang. Mang; boisterous, BR | disorder, 4] Ml th lan’. Ta lwdn, 5% i ‘ching 
He ts’d’ pd’. Ts’du piu; severe, fy fm. Yen; aj lin’. Ching lwan, fgg] Jd lin’. 


a 


RUF 


Rufian, ® oh GE k’éung t’d. Kidng t’a; a cut-| 


throat, {ij 7¢ ts’2 hak. Ts’z k’eh, #¥ 标 噬 
shat, t’au ké’, JX 竹中 ‘ts’ k’ap, ké’; a robber, 
vs iif td’ ts’dk,. Tu tseh, BE 7E ‘fi td. Fi td, 
#4 HE lin’ ‘ff. Lan fi, 5{ = hung ‘shau. Hiung 
shau. 

Ruffian, brutal, fof man ké, (1) PRE shan man 
ké, 残 仿 ts’An ‘yan. T's’4n jin. 

Ruffian, to play the ditto, #x Wl = ts’ hung ‘shau. 
Tso hiung shau, (X #X Hfj #PE tsd° shat, t’au ké, 
fi FL 2 OBE tsd° ‘ts’ k’ap, ké. 

Ruffiian-like U #44] ok, séung’. Ngoh sidng, Hi its 

Ruffianly hung min’. Hiung mien, ¥! Jf 

Z HH hung ‘mang chi méu’. Hiung mang chi 
miu, W Be 7 A hung ok, chi yung. Hiung 
ngoh chi yung. 

Ruffle, to wrinkle, 43 埋 tsaw mdi. Tsau mdi, Pf 
$i tsau’ .mdéi. Tsau mai; to ruffle the surface, 
fia gL ‘ii lin’. Jéu lwdn; to ruffie the mind, 4 | 
i A 7E ling sam pat, p’ing. Ling sin puh 
ping, 定 容 teng yung. Ting yung. 

Ruffle, to grow rough or turbulent, 起 波浪 ‘hi po 


| 
| 
long .和 KE po ling; to be rough, 种 茶 ‘1d ‘mong. | 


Li mang, 4 3% ts’d ‘mong. Ts mang. 

Ruifle, disturbance, {jig ‘id lin’. Jéu lwdn; agit- 
ation, # Hy iu tung’. Ydu tung; a ruffle on the 
water, JX HX po man. Po wan; a rufile of the 
blood, #4 4 wan’ shik,. Wan sih. 


luh shing. 

Ruffled, as the water, 起 波纹 hi po man. K’i po 
wan, J tin’. Tien, 演 eB wA wii WA hwai; 
ditto, as the mind, $f) #4 yik, wat,. Yih yuh, 7% 
Rm mind*. Wi nt, 微 慢 mi wan’. Wi wan, {Ht 
色 wan’ sh 让 .Wan sih; agitated, #2 Bh J ia 
tung’ lit. Ydu tung lidu; the ruffled foe, fl fi 
lin’ tik, Iwan tih. 

Rufiless > p’ing. P’ing. 

Ruffling, as the water, 起 波纹 ‘hi po man. K's 
po wan; ditto, as the mind, Hf A tung’ nd’. 
Tung 14; wrinkling, 48H tsau méi. Tsau mii. 

Rufous 棕色 tsung shik. Tsung sih. | 

Rug, 8, HE chin. Chen, 76 #£ £4 chin. Hw4! 
chen, 色 能 shik chin. Sih chen, 粗毛 皮子 | 
ds mo p’t ‘tsz. Ts’ mdu p’i tsz, AF AE kid | 
su. K’idu sidu, BE Pe chin yuk,. Chen juh; 
imported ditto, 7# ff BE yéung shik, chin. Yang 
sih chen ; a carpet before a fire place, ‘4h #E t? 
chin. Ti chen; hair rugs, BES pi‘tam. P'i t’an, 
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BE AB hat, hé. Hish hid, # Hf luk, tsuk, Luh 
tsuh, HE Ye ii kok,. Yéu koh, 7A} shap, chai’. 
Shih chi, #4 du’. Ngau, ji hom. K’An, iit 最 
hom ngdm. K’dn gan; a rugged way, A HK 7 
路 pat, ts’ai chi lo’. Puh ts’i chi lu, KAR 
7G 10° ts’im ts fm ts’z ts’z. Li ts’dn ts’An ts’z 
ts’z; a rugged skin, wf JF héi p’i; a rugged 
beard, 4G 24 Sz md sd. Sz mau sii; a rugged 
man, FHS BLA dso tsuk ke yan, Bh ys A 
‘pf lau’ chi yan. P’f lau chi jin; a rugged an- 
swer, 4 78 4H 16 tap, tak, dso tsuk,. Tah teh 
ts’ suh; a rugged humor, ¥& 2& ‘ts’in sut.. 
Ts’ien suh; a rugged winter, fa¢JE {m hon. Yen 
han, Ail lit,. Lieh; a rugged line, #) TY ‘aj au’ 
‘hau ki’. Ngau k’au kii; a rugged bear, Aff = Ae 
sz md hung. Sz mdu hung; rough, tet hadi; 
wrinkled, $f #3 "Bf tsau” man ke’, 43 HE sy ‘yau 
tsau man. Yu tsau wan; coarse, 性 ts’d. Ts’t; 
boisterous, 3x ts’d’ pd’. Ts’4u pkui tempestuous, 
as the weather, 猛 风 ‘mang fung. Mang fung. 


'Ruggedness, of a mountain, fe fj ngdm ts’4m. 


Gan ts’4n; ditto, of a country or road, AFR FS 
让 ts km ts’4m ts’z .ts’z. Ts’An ts’An ts’z ts’z, 
WD BD X PE chan chan pat, ts’ai. Chin chin 
puh ts’{; coarseness, 粗俗 .ts’d tsuk,. Ts’ suh ; 
harshness, ¥)j j#} 省 hak, pok, ‘ché. K’eh poh 
ché. 


Rugose U AF 44 BE tsau’ man ke’, Be sy 的 tsa’ 
Rutile, a, of the drum, #e{f## ‘ku luk, shing. Ka | Rugous | 
Ruin ui} 43 tin fuk, Tien fuh, $A fA] tui td. Tui 


man tik,. Tsau wan tih. 


tou, AA HE tai wi. Tui hwdi, Je BE mit, lit,. 
Mieh lich, Bf 3% pai wi. Péihwai, 倾倒 k’ing 
‘td. K’ing téu, 44 Hy king ‘ki. K’ing ki, 是 沛 
tin p’ai. Tien p’ei, #4 HW sit pai’. Sidu pai, BE 
Ae] moi l4n*. Mi l4n; to fall in ruins, Py tdi. T’Ui, 
AH MT tui to’. Tui to, $4 tap, T’dh, fy pang. 
Pang, fq By Vai t’dp,. Tdi tah, HK lam’, K HR 
tdi pang. TA pang; to bring one to ruin, 倾倒 
人 King ‘td yan. King téu jin; the ruins of a 
castle, 44 fA] 2 ef king to chi kung. K’ing 
tdu chi kung, 44 ty, Z@ ef king ‘ki chi kung. 
King ki chi kung; the ruins of a town, ERR 
$f ‘yau lun’ chi shing. Jau lun chi ching, te 
KZ EE ping fo chi i. Ping ho chi yi; the 
ruins of a house, 倾倒 之 屋 King to chi uk, 
K’ing ttu chi uh; the ruins of a good face, 32 
558 8 yk ‘mi mau’ .wai tsik, Mei mau wei tsih ; 
to involve in ruin, [§ tui. T’ai; a son who is a 
ruin to a family, BY 3 仔 pai’ kA ‘tsai. 


Ee BE Pi chin. P’i chen; a shaggy dog, 狮 -E | Ruin, to demolish, HY pai’. Pdi, 8} ‘wai. Wei, BY 


SZ mo ‘kau. | 
Rugate 489 tsam ke’, 43 的 tsau’ tik,. Tsau tih. 
Rugged, a8 a road or country, BWA =H HB ts’dm 

ds Sm 心 2 ts’. Ts’4n ts’4n ts’z ts’z, BRPE RK 
ds hm ts’z pat, ts’ai. Ts’An ts’z puh ts 高 高 
低 低 kd kd tai tai. Kéu kéu ti ti, GE ts’4m 
gam. Ts in ngdn, FAA kit. Kit, spe k's 
cd. Kika, Jd ts’d. Lau ts’hu, BAH 
chan chan pat, p’ing. Chin chin puh p’ing, 


$8 pai’ wai’. Phi hwadi, Bi to’. To, 4 king. 
K’ing, #4 Ba k’ing to’. K’ing to, #4 BF t’ui to’. 
Tui to, 倒塌 ‘td dp, Tau tah, 破败 po pai’. 
P’o pai, H} #4 tin t’dp,. Tén tih, 前 BF tsin 
pai’. Tsien pai, 析 chit, Cheh, (2 “fan. Fan, AB 
{di w4i’. Tai hw4i; to ruin an estate, f ¥ RE 
king kh ‘ch’an. K’ing kid ch’4n; to ruin a fami- 


ly, 倾 家 King ké. K’ing kié, 5% 家 padi’ kA. 


Pi kid, 破 家 Po kA. Po kid, HH 家 song’ kk. 


Ruinously, to spend ditto, 


RUI 


Sing kié, 1 3¢ mong kh Wang kid; dittoa 
city, Hid AL ff ¥% mau’ tsuk k’ing shing. Madu 
tsuh k’ing ching; to ruin one’s self, RY tsz* 
pai. Tsz péi; to ruin an affair, (4 HE par sz’. 
Pai sz, 起 事 wai’ sz’. Hwai sz, fey 44 ‘fan sz’. 
Fan sz; to ruin men, §% $9 人 pai wai yan. 
Pai hwé jin; to ruin a girl, RIK wai ‘ni. Hwai 
ni; to ruin a town, BY ik ‘wai shing. Wei 
ching, Kyi ¥& to’ shing. To ching, "Be He wai’ 
shing. wai ching ; to ruin one’s reputation, 
Fy tid min*. Tidu micn, Fs tit ‘lim. Tidu 


lien, J ZH tid ‘ka. Tidu k4; to ruin virtue, BL] 


和 pai’ tak. Pdi teh; to ruin or slaughter, #% 
pai. Pi; one word ruins an affair, -- = feq Yi! 
yat, in ‘fan sz’. Yih yen fan sz. 

Ruin, to fall into riuns, HX lam’, 倾倒 King ‘to. 
K’ing tau, $15 yta Ap,. T’dh, Bi tui. Tui; to fall 
into decay, ¢ fA shui tui. Shwai tui, BF to’. 
To, BSF 74 to* ante To loh. 

Ruined demolished, AY EE J pai wd? ‘lid. Pai 
hwai lidu, 3 J ‘wai ‘lid. Wei lidu, 4 J Jing 
‘lid. K’ing lidu, BY EET p’o wa? ‘lid. P’o hwai 
lidu, 倾倒 King ‘to. K’ing thku, F#¥ By ‘ndu pai’. 
Nau pai, 333 J Jong pi’. Lang pei; almost’ 
ruined, -; 7 从 “tx “ts at, ling pat, lok,. Ts’ ih 
ling pah loh; a ruined family, AO 家 pa? 4. 
Pai kid, By 落 FA to lok, 站，To loh ha, BR | 
FF p’o lok, a. P’o loh hu; the affair is ruined, | 
bey sz wit ‘lid. Sz hwai lidu, Hy #2 YF sz’ 
ie ‘lid. Sz pei lidu; a ruined affair, ii AK fk 
pai’ ké ‘fo; ruined ! bad! iz BE pai’ lok,; to be 
ruined, Be We wai sév, fk Be tsun’ wit. Tsin 
hwai, — WH yat par a d ti. Yih pdi tt tf; 
self ruined, FY BY a pai Tsz pai; you have. 
ruined (spoiled) my affair, ff) $8 FQ Hi ‘ni wai’: 
‘ngo sz’. Ni hwdi wo sz. | 
Ruiness K Xx par ‘ché. Padi ché, BH 者 wai ‘ché. 
Wai ché, BY 4 ‘wai ‘ché, Wa ché. : 
Ruining 8} ‘wai. Wei, BY par. Pai, $3 wd. Hwai, | 
4 King. K’ing, B38 pai wi? Pai hwAi. 
Ruinous, fallen to ruin, 倾 炯 ,king lan’, AY BS pai’ 
wai, Péi hwai Fe ‘kwai. Kwei; ac bring to ruin, 
FY BR AY cht wai tik,. Chi hwai tih; a ruinous: 
affair, By a wai sz. Hwdi sz; a ruinous prac- ' 
tice, I 74 pai’ tsip, Pi sih; a ruinous house, 
tbe) 屋 Int uk, Bi be 2 fat po wai chi uk,. P’o 
hwai chi uh, igs WL je Pui par chi uk. Tui 
pai chi uh; the ruinous condition of finance, 组 
FY $44 ts ts’oi shui tui. Ts’ien ts 在 shwii 
hi. 


tb Ye 1% f6 far? ch’é 

‘ch’i. Hwa fi ch’é ch’i, jt 用 long* yung’. Lang 
yung, HH }{f ts yung. Ts’G yung. 

Ruinousness ise pai wai, Pai hwai, Aye tui 
wai ‘ché. Ti hwai ché, AA . k’ing ‘td ché. 
K’ing thtu ché, it 4A] tin ‘to. Tien tau. 

Rule, supreme command or authority, $y ching’. 

Ching, 管辖 tn hat, Kwan hidh ; regulation, 

ER. chéung ,ch ing. ‘Chang ch’ing EDA vid 


ee eee 
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lai’. T’idu li, 规 46 kw’ai ‘ki. Kwei ki, 规 例 
kw'ai lai’. Kwei li, 规 A . kw’ai md. Kwei mi, 
m9 ka? Pid. Kidi tiau 法 fat,. Féh, 律 法 
lut, fat,. Liuh fah, 法 则 fat, tsak,. Fah tseh, 
fan’. Fan, Fei fifj md fan’. Mi fin, Sf fan*. Fan; 
to regard rules and civilities, $f ‘tai. Chi; like the 
rule, 46:11] ‘chun tsak,. Chun tseh; that by which 
anything is adjusted or regulated, 制度 chai td’. 
Chi ta, 4) 法 chai’ fat. Chi fah, #1] cha? 
ling’. Chi ling, 法 度 fat, td. Fah ta, 式 shik. 
Shih, 度 to. Tu, $4 4% ‘pan kék,. Pin keh, # 
式 ‘kim shik,. Kien shih; ditto of a country, 
制 kwok, chai’. Kwoh chi, fi] <2 4) #E kwok, 
chi chai’ fait, Kwoh chi chi fah; rules of 
arithmetic, $i #F sin fat,. Swan féh, #4 PE shd’ 
fat,. Su fah; rules of archery, F% 法 kung fat. 
Kung fh; rules of life, #7 43 #8 Xp hang wai 
kw'ai ‘ki. Hang wei kwei ki, $3 Hj 之 法 ‘ki 
tung . chi fat. Kii tung chi fah, 4A @ 3 shang 
chi kitt,. Sang chi kiueh ; rules for longevity, 
fe A mw gH ch’éung shang chi kit, Ch’dng 
sang chi kiueh; rules of learning, + 法 ho 


fat, Hioh fh, #% st ch’ing fo. Ch’ing k’o; 
rules of teaching, 7% # kau’ fat. Kidu féh; 


rules of etiquette, il 4 ‘lai J. Li i, ne te ai 
fat, Li fah, gy $A ‘lai kw’ai. Li kwei, 4% 7# J 
chi’. I chi; rules of a court, faiPi CFA aed 
min chi kw’ai ‘ki. Y& mun chi kwei ki; 
rules of a society, ir $8 oui kw’ai. Hwui kwei, 
gr Fi ur chi kw'ai tin. Hwui chi kwei 
Viiu; rules for a regimen, $F Fk fat, ka’. Fah 
kiai; rules or bye-laws of a guild, 行规 hong 
kw’ai. Hang kwei; according to rule, He 法 
chim fit,. Chau fih, 4K YE : fit, [ fah, 46 法 
‘chun ft . Chun fih ; rule of a family, 家 BX ka 
ching’. Kia ching; rales of a school, ff 规 ‘kan 
Kwai. Kwan kwei, fij 政 ‘kan ching’. Kwén 
ching; rule and compass, #8 4B wai ia 
Kwei ki ij 22 16 mau. Li mau; rule, art or 
precept, gt kiit,. Kiueh; rules of navigation, 

vE ‘shai fat,. Shi fah; rule of right, Bat 人 fat,, 
tt J% ‘ping J. Ping {; rule of law, He All ‘chun 
tsak,. Chuh tseh, iE ALB. teng kw’ai ‘ki. Ting 
kwel ki; good rule, 4% 政 shin? ching’. Shen 
ching; bad rule, #8 政 ok, ching’. Ngoh ching ; 
oppressive rule, ye 政 yéuk, ching’. Yoh ching, 
ay Yi <Z Be ho hak, chi ching’. Ho k’eh chi 
ching; the rule or conduct of an officer, 葵 管 1? 
kun. Li kwan ; a de facto emperor, one who rules 
really, A> palo 2 ‘ki ‘to ké wong tai’. 


Rule, to govern, * 再 ‘kin ‘li. Kwan li, 74 cht’. 


Chi, 7G ‘chit chi’. Cha chi, 治理 chf ‘li. Chi 
li, 38 $F ‘chéung ‘kun. Chang kwan, 3 ‘tsoi. 
Tséi, 制 chai. Chi, 督 理 tuk, ‘i. Tuh 1， 理 
‘li. Li, 4 ‘chi. Chi, 7F wong’. Wang, # 
‘wan. Yun, ¥j xj! kong ‘ki. Kang ki, # kwan. 
Kiun, x Hf ‘tung ‘li. T’ung li, 9 ‘kan. Kin, 
牧 muk,. Muh; ditto, as paper, [ij k4n’. Kien, 
58 kd. Kidi; to manage, 办 pan’. Pin, #¥ 理 
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bs . wf, > > ° e ‘< 
pon? ‘{, Pén li; to rule one’s affections, 5%, 已 Ruling-pen i) AnSs kén sin pat,. Kien sien pih. 
情 hi ‘ki .ts’ing. K’eh ki ts’ing; to rule a| Ruling-price 上 时候 shi k&. Shi ki 和 ,市价 ‘shi ka”. 


state, 4 国 ch 人 kwok,. Chi kwoh, 当 国 .tong 
kwok,. Tang kwoh; ditto a family, 7/4 3¢ ch 
ké, Obi kié, WP 32 ‘i kd. Li kid; to rule 
all the people, “f 理 百 #E ‘kin ‘i pik sing’. 
Kwan li peh sing, BY #3 Fe 站 mén’ man. YU 
win min, 4 ff #3 #E kwan Jam man’ sing’. 
Kiun lin wan sing; to rule the empire, fF #4 
f kin ‘li t’in ha’, Kwan li tien hid, A RP 
kwan tn ha’. Kiun t’ien hia; to rule people, 
冶 民 ch? man. Chi min, 牧民 muk, man. Muh 
-* ¢ Fel? man. Li min, fir Be 1? man. Li 
min; to rule inferiors, ¥4° J. chf ha’. Chi hia, #4 
下 lf ha. Li hia; to establish by decrees, to de- 
terminate, 7¢ teng’. Ting, 9t kit, Kiueh, [Ff 
tim’. Twan, £¥ fy tsoi chéuk,. Ts’oi choh. 
Rule, to have power, FF f# lung’ k’iin. Lung k’iuen, 
HE ts’d kin. Ts’du k’iuen, 7 HF lam iin， 
Lan k’iuen; to decide, 7 [ey kit, tin’. Kiueh 
twan, 决 kiit,. Kiueh; prices rule lower, 价 低 
Wk tai kwo’. Kid tf kwo. 
Ruled, governed, 链 3) ‘kin kwo’. Kwan kwo, 理 
过 ‘li kwo’. Li kwo, 74 J chf ‘lid. Chi liu, 链 
理 3) ‘kan ‘if kwo. Kwan li kwo; to be ruled, 
受 €& shau ‘kin. Shau kw4n, & 理 shav ‘Ii. 
Shau li, 3/4 shaw chi’. Shau chi; ruled paper, 
4 Jt 下 in ch’ak,. Kiuen ts’eh; ruled paper (in 
general), Fey BK At kay’ sin’ ‘chi. Kien sien chi. 
Ruler, one who governs, 弄 权 of lung’ k’in ké, 
HE 着 dso krin ‘ché. Ts'au k’iuen ché, & 


wong. H wang, 7 tai’. Ti, $ 3 ‘chi ‘tsoi. Cha | 


tabi, /@ 省 chi’ ‘ché. Chi ché, HH 4% ‘kun ‘i 
ch6. Kwan li ché, + Y4 #% ‘chit chf ‘ché. Cha 
chi ché, 中 部 p’ik,. P’ih; ditto for ruling paper, 54 
Ry ka? ‘pan. Kiai pan; the ruler of China, #4141 
. 者 ch? Chung kwok, ‘ché. Chi Chung kwoh 
ché; the ruler of heaven, 链 天 者 ‘kin bn ‘ché. 
Kwan t’ien ché, K ‘se * tin kin. Tien kwén; 
the ruler of heaven confers happiness +， 天 官 曲 
te tin kin ts’? fuk,. T’ien kwén ts’z fuh; the 
ruler of men, 7/4 A 4 cht yan ‘ché. Chi jin ché, 
man muk,. Min muh, A 4% yan muk,. 
Jin muh; the Supreme Ruler, God, [i Shéung’ 
tai’. Shang t{; the five rulers t, 7. 带 ‘ng tai’. 
Wa ti. 
Ruling, as the state, fe gH ‘kin ‘li. Kwan li, ¥§ 
chi". Chi, 7438 cht Ii. Chi li, = 74 ‘chi ché. 
Cha chi; managing, 料理 lid’ ‘lf. Lidu li, 理 ‘If. 
Li, #88 pan’ ‘if. Pdn li; prevailing, SEE lung’ 
xk’ iin. Lung k’iuen, FASE ché Join. Ché k’iuen, 
FE ts’ kin. Ts ku kiuen, {78 478 ‘lam kin. 
Lan kiuen, HA f8 chin k’in. Chuen k’iuen, 
WF shing’, Shing; a ruling principle, 4g kong. 
Kang, 网 领 kong ‘ling. Kang ling; the three 
ruling Principles, 三 49 sam kong. Sin kang; 
ruling days, 值 日 chik yat,. Chih jib. 


- ria Chins, an idol, + Idolatrous phrase. { See Author's 
rammar of the Chinese languagé P, II., pp 66 & 67, 


Shi kia. 


Rum, spirit distilled from cane juice, ji¥ $f ché 


tong. Ché t’4ng, #it 7k 7R tong ‘shui ‘tsau. 
T’ang shwui tsiu. 


Rum, old-fashioned, -y % ‘ka ‘1d. Kui l4u; queer, 


十 怪 ‘ki kwA?. Kui kw4i, PS $2 kwA? 2, KwAi 
i, 4 HE kik. K%14; oldrum, df 2 ‘ka shi. 
Ka shi, dy 23 9 dei shi p’ik. Ku shu pth; 
rum-blower, 32 人 ‘mi yan. Mei jin; rum-bob, 
4é 5 VO tai’. T’G ti; rum-boose, 酒 tsau， Tsid; 
rum-bubber, 店 Wk tim’ ts’4k,. Tien ts’eh; rum- 
bugger, #2 独 shin* ‘kau. Shen kau; rum-hung, 
iH YY ‘mun toi’, Mwan tai, 4 47 ‘min so. 
Mwan so; rum-cove, 4-[[f ‘1d ts’4k,. Liu ts’eh ; 
rum-drawers, 3 7 ‘mi mat, Mei wéh; rum- 
dubber, 3 ff $3 WX shin’ ‘kai ‘so ts’4k,. Shen 
kidi so ts’eh; rum-file, tiff 5 ch’dp, ‘shau. Ch’dh 
shau; rum-fun, #22] shin’ kai. Shen ki; rum- 
mawnd, ff 人 Jing yan. Ling jin, 说 IB 人 
‘kwai “ma yan. Kwei m4 jin; rum-ned, 4¢ Bf 
主 pan’ ds'oi ‘chii; rum-ogles, /ff AR ‘ts’it 
‘ngdn. Ts’idu yen ; rum-padders, may FE ie hkung 
mg& ts’4k,. Hiang ma ts’eh; rum-quids, &% HE 
to chong. To chwing; rum-ruff-peck, 4X {3 fo 
‘tii; rum-wiper, ¥% 川 sz kan. Sz kin. 


Rumble, to, gi} aij kwang kwang. Hung hung; 


ditto of wheels, #4 i Jun Jun. Lin lin, &f 
him， Hien, #8 lun®. Lun, (24% 14m lém*. Hien 
hien, @eoit lam’ l4m’, Hien hien, é4#¢ yuk, ling. 
Yuh ling, 轻轨 p’ing ping. Ping ping, #3 BY 
kwang kwang. Hung hung, [Aj 关 mn tn. 
Tien tien; ditto, as thunder, 2 #6 lung Jung. 
Lung lung; ditto in the bowels, 肚 啊 *t’d ‘héung. 
T’a hidng, Hj 唱 fuk, ming. Fuh ming, A 喝 
ch’éung ming. Ch’ang ming. 


Rumbling, as thunder, wheels &c., gH aij kwang 


&wang. Hung hung, #8 23 lung Jung. Lung 
luug; ditto, as wheels, #2] #2] kwang kwang. 
Hung hung, #4 Jun lun. Lin lin; rumbling, 
asa drum, Hihd .fn t’in. Tien tien; a rum-. 
bling style, (£ #} ti Hii tsok, tak, Jun lun, {£ 
wet tsok, tak, tun tun. : 


Rumblingly aij, #4 kwang fn. Hung jen. 
Ruminant 反胃 的 in wai’ tik,. Fan wei tih. 
Ruminantia Jy }'} SR fan wai shau’. Fan wei shau, 


JCUGF HR “fan tséuk, shau’. Fén tsioh shau, #9] 
BR ‘tO tséuk, shau’. Tu tsioh shau. 


Ruminate, to, #7 iff fan tsi’, J mfé ‘fan tsir’, 


Ny fan tséuk,. Fan tsioh, 便 只 ‘td tséuk,. Tau 
tsioh, fa] ch’f. Chi, (4 oh Ch’i, 34 off im’ 
im’. Yen yen, 7ff i} fuk, tséuk,. Fuh tsioh， 反 
fi fin wai’. Fan wei; to ruminate upon, {fj JH, 
ui sz. Hwui sz, 364 思 , chui sz. Chui sz, 转 a 
‘chiin sz. Chuen sz, Hf J, tsoP sz. Tsdi sz, A 
X AW ‘séung yau ‘séung. Siang yt sidng, Yr Hg 
si Sa hwui, Ha] sd ai. Sa hwui. 


Ruminating, chewing the cud, J¥ iff ‘fan tsit’, JX 
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胃 ‘fan wai’. Fan wei, J¥ pf ‘fan tséuk,. Fan 
tsioh ; musing, EK 思 mak, sz. Meh sz, |e] Bui 
gz. Hwui sz. i 

Rumination, the act of chewing the cud, Jxifé ‘fan 
tsit’, JCB ‘fan wai’. Fan wei; meditation, 回电 
ai sz. Hwui sz, 回想 站 skung. Hwui siang, 
th Ai mak, ‘séung. Meh sidng. 

Ruminator 回想 者 i ‘séung ‘ché. Hwui sidng 
ché, Tk 4H 者 mak, ‘séung ‘ché. Meh sidug ché. 

Rummage, to, 周 图 棍 chau ,wai ‘wan, 5% ‘sau 
ts’am. Sau ts’in, 1OFE sau kau’. Sau kit, FR ap 
‘chéu ts’am. Chau ts’in, 7% ¢ ‘sau lo. Sau lo, 
到 Hy fan iit,. Fan yuch to rummage on sense, 
seis, tsram ?. Ts'in 6. | 

Rummaged AG 3 ay. x4 ‘sau .ts’am kwo’. Sau ts’in 
kwo, HB “if J ‘sau Jo id. Sau lo liau. | 

Rummaging {859 ‘sau ts’am. Sau ts’in, {9 3 ‘sau . 
shak,. Sau soh, #4 fj fan it Fan yueh. | 

Rumor, a, #% 气 Shing hf. Shing k’i, fal #% fung 
Shing. Fung shing, ig 风 au fung. Lid fung, 
{4 sft ch’iin shit. Ch’uen shwoh, JR ff fung 
eb’in. Fung ch’uen, fii Jau fn. Lit yen, 传 
半 ch in man. Ch’uven wan, JA fy] fung man. | 
Fung wan, fas ， ch in in. Ch’uen yen, [[zq ‘wa; | 
fame, 名 站 meng shing. Ming shing; only an 
idle rumor, Ap (op i .go ， chin ké ché. 

Rumor, to, { 7 = .ch’iin Jau in. Ch’uen lid: 
yen, {i J #¢ ch’in fung ‘shing. Ch’uen fung | 
shing. 

Rumored, it is ditto, fyj #4 4% man shing hi. 
Wan shing k’i, Afi yan ch’iin. Jin ch’uen, 7%}: 
Z. {Hh ful “tak. chi ch’ an man. Teh chf ch’uen, 
wan. 

Rump #¥ tin. Tun, 反 ddu. Kau, la Re kin 
hau; ditto of a horse, {5 #@ ‘ma hau. Ma hau ; : 
ditto of a cow, 2 AY ngau ‘ka. Nit kd. 

Rumple, to, HF tsau’. sau, ¥3 tsau’. Tsau, 4%) HH | 
tsau’ mai. ‘I'sau mai, FX ts’uk,. Ts’uh, (AG ts’uk.. | | 
Ts’ uth, Rp. ts’uk,. Ts’uh, 3F ae hin tsaw. K’ien 
tsau. 

Rumple, a, BAL tsaw man. Tsau wan, 4% yau 
chép,; this picce is so rumpled, We 2E pH 14 ni 
p’at, kom’ ch gui see Fold and Plait. — 

Rumpled 1a 埋 J tsau mai ‘lid. Tsau mgi lidu, 
se BEY tsau’ mai ‘lid. Tsau mai liau, $9 tsav’. | 
Tsau, {fF tsav’. Tsau, #2 chun. Chun; rumpled 
garments, 423 衣 tsau f. Tsau {, 44 Ze chap, J. 
Sieh 1 

Rumpling ¥%9 tsau’. Tsau, ny tsau’. Tau. 

Rumpus, a ietan Ganges noise, WH iPp wp ts’d ts’ 0 ! 
‘ch’au ch hu， Tsgu ts’Au ch iu ch’du, pb ry) pa. | 
pai’. 

tun (pret. ran or run; pp. ran), to, 走 ‘tsau. Tsau 跑 
‘p’au. P’au, 跑 走 pku ‘tsau. Pau tsau, FP pan. 
Pan, {3} ts’i. Ts’i, 趣 tsi’. Ts’i, F7 hang. 
Hang, i . chim. Chen, €# fu’. Fu; to run, as a’ 
ship, 和 4T ， hang. Hang, fh ‘shai. Shi; ditto, as a 
river, 流 1 au. Lia; ditto or spread, as creepers 
or weed, “EE man’, Man; ditto, as waters, 73, 


| 
| 
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man’. Mwan; to contend in a race, P38 taw 
‘p’du. Tau p’au; to run about, fh #4 = ‘Iéung 
pin ‘tsau. Lidng pien tsau, 周 El 走 chau wai 
‘tsau. Chau wei tsau, 7: Ay 走 tso yaw ‘teau, 
Tso yu tsau; to run after, to pursue or follow, 
路 尾 超 kan ‘mi ‘kon. Kan wi k4n, 34 超 
Chui “mi on Chui wi kan, ## ‘kon. Kén, 赶 
‘kon. Kan, 3) ts’i. Ts’t, $3 ts’i. Ts’; to run 
after, to search for, 起 于 ‘kon ts’am. Kan ts’in, 
3A 39 chui ts’am. Chui ts’in, gp SS =y kan ts’am. 
Kan ts'in ; to run after a fashion, $3 时 ae ts 过 

shi fan. Ts’i shikw’an, 趋 蛙 ts shi hing. 


si shi hing; to run at, to attack with the 


horns, 3/497 chui ‘tai. Chui tf, 35 fi .chui ch’uk.. 
Chui ch’uh, Ff ‘tai. Ti, Fe ng. Wa; to run 
against, ii #7 pung’ chéuk,. Ping choh, Ti 着 
chong? chéuk,. Chwang choh, HE'S?) pung ， ts’an. 
Ping ts in， tit pung’. Ping, Afi pung’. Ping, fly 
BE ， ch’ ung tat,. Ch’ung tuh, #2 .ch’ang. Ch’ang 

to run against the tide, Baie ah ngdk, Jau ‘shai, 
Sift He ye yik, Jau ‘shai. Nih lit shf; to run against 
reason, 背 ‘il par ‘li. Pei lf; to run against, as 
a suit, J¢% ‘fan. Fan; to run away, os 走 pan 
‘tsau. Pan tsau, JK Z to ‘tsau. T’au tsau, 走 去 
‘tsau hi’. Tsau k’i, fi J ‘p’au hi’. P’du k’h, 
6 34 t’o tun’. Tau tun, ph td yat,. Tau 
yib, pe vd nik, Tau nib, 38 po. Pa, 
v6 to mong. Tau wang, $k tun’. Tun, 


ere ‘Tuk, Jéung. Luh liang, # iv’. Ya4u, 
x ‘kun. wane ditto, as an army, when 
defeated, 7 北 pan pak,. Pan peh; to run 


away, as rebels, rats, #7, 走 sz tsSaU，Sz tsau, 
AA Bt ‘shi cl in. Shi tsw’an, 34 ff .po ‘ch’iin. 
Pi tswn, {if ‘kan. Kwan; to run wildly, 
“a ty WZ 走 m oi meng’ ‘kom ‘tsau, # 3 # 
cae shai ‘tsau. Fang shi tsau, JE 走 kw ong 
‘tsau. Kwang tsau, JE #$ kw'ong pan. ‘Kwang 
pan, fas kwat ， Kuh; to run away with a virgin, 
HH Tr Fil, Zip kung? ‘ni sz pan. Kung nii sz pan, 
何 女 私 逃 ， k tung! ‘ni sz to. Tung nii sz t’au; 
that horse will run aw ay with you, 4X 4 i 
回 你 走 ko chek, ma pit, tung ‘ni an, HH & 
Hil fag +7 ty “pi ima Sa kai ch’. Pi ma yu rh 
Kiai eh’i; ditto, to convey aw ay, 检 而 走 ‘ts’éung 
A tsau Ts'iang rh tsau, HE 而 走 tat dtsau， 
Toh rh tsau; to run aw ay with an idea, {fa 
yin chap,. P’ien chih, #4 } chap, mai. Chih 
mi, fig YE te FE pin chap, ‘ki kin’. ‘Prien chih 
ki kien, — ff < SU yat pi chi kin’. Yih 
pien chi kien; to run away from one’s matter, 
Bit 1 itp me di tai f ‘kong. Li t’i rh kiang; 
to run backwards and forwards, 两 BA Fp “léung 
tau pan. Lifing tau pan, Hp HK Ap ZF pan 


loi pan hi’, Pan lai pan ka # 3K ZE FE ‘tsau 
Joi ‘tsau Li’. Tsau lai tsau ku Ba aK Pa & 


p’au Joi ‘p’Au hi’. 了 Pin 141 p’au k’i; to run 
contrary, 8 六 ngak, Nih, $f yik, Nih, $f Ht 
yik, Jau. Nih lit; 了 to run in, to enter, EEA tsau 


yap, Tsau jih, $3 入 “lau yap,. Lih jih, BJA 


tA 


mm iA 
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ch’ong’ yap,. Ch’wang jih; ditto, to step in, 3 

tsun’ yap,. Tsin jih; it runs in the blood, A 

所 yap, hit, hf. Jib hiueh k’f, A +f Hg yap, 
kwat, ‘sui. Jih kuh sui; the iron runs, #4 Gx t’it, 
yung. Tieh yung; to run into, to enter, 4 A 
‘tsau yap, Tsau jih, 流 A au yap,. Lid jib; to 
run into debt, #4 tsik him’. Tsih k’ien, ta 
项 tsik him’ hong’. Tsih k’ien hidng; to run in 
with, JZ ngam, AW PF sSéung t’au. Siang tau， 

14 ngam k’id’; to run in, as a ship, Bb 人 


‘shai yap,- Shi jih; to run into a ship, Shhh G an! 


‘shai pung chéuk, shin. Shi ping choh ch’uen; 
to run into suckers, BH 枝 hoi chi. K’Ai chi, fj 
3 mang ugs. Mang ya; to run in right lines, 
成 行 shing khong. Ching hang; to run down, as 
a ship, BP Pt ‘shai ch’am. Shi ch’in; to run down, 
as water, ¥e P lau ha. Lid hid; to run down a | 
coast, WY 7% ii HP iin ‘hoi f ‘shai. Yuen hai rh- 
shi; to run on, K [fF pat, ‘chi. Puh chf, K EK 
pat, hit. Puh hieh, #§ #7 Jau hang. Lit hang; | 
ditto, to talk incessantly, 不 歇 湾 pat, hit, ‘kong. | 
Puh hieh kiang, wt ait tip, tip, Tieh tich, 刺 刺 ， 
不 休 ts’ik, ts’ik, pat, yau. Ts’ih ts’ih puh hid; | 
ditto, to continue a course, #7 BK hang pat, | 
hit,, Hang pub hieh, # % [Ff ‘tsau pat, ‘chi. 
Tsau pub chi; ditto, to press with jokes, Bk 
M AB pat, hit, ki ts’iW. Puh hieh ki ts’idu; 
ditto, to bear hard on, 麻 fff mo nin’. Mo nan, 
BH 3 nan wai. Nan wei; to run off, EF ‘tsau 
hi. Tsau k’i; to run out, 2 HY ‘tsau ch’ut.. 
a ch’ah, fH ch’ong’ ch’ut,. Ch’wAng ch’uh; 

e bas run himself out, {Bp 7} ‘wi ké li 
fat “lid, fp HS Hy V4 kung jel 工法 
ki lth; ditto, as liquor, 当 出 sft, ch’ut,. Sieh 
chub, a5 Hi lau’ ch’ut,, Lau ch’uh; the brains 
are run Out, Aide SEH ‘nd tséung ‘ping chrut . 
Nau ting ping ch’uh; to run out, to come to an 
end, 到 Fe td ‘mf. Téu wi; ditto, to expire, [8 
dam chung. Lin chung; to run out of one’s 
wits, $0 Hi fAt, tin. Fah tien, 发 BF fat, ngong’, 
H FF fat, kwong. Fah kwadng; to run out, to 
spread exuberantly, & #£ man’ fn. M4n yen; 
to run out, to be exhausted, 使 me ‘shai sai’, {fi 
ie shai hung. Shi k’iung, #§ 之 k’ung chi. 
Kiung ch1; to run over with the eyes, 3 目 
kwo muk. Kwo muh, 3) 腿 kwo’ ‘ngin. Kwo 
yen, fj iit, Yueh, 目 数 muk, ‘shd. Muh st B& 
xin. Kien; to run over, to overflow, #%£ 出 yat, 
peta Yih ch’uh, 滤 出 Jau ch’ot,. Lid ch’uh; 

©: 88 a river, 7> YA fan’ yat,. Fan yih, 7 

fan’ lim’, Pan Pe gas k'ing yat,. King it be 
mun Over with a carriage, Fifi 4a] ki chong* ‘td. 
Ku chwéng tau, 以 Hi diffi 44 i ka pung’ ‘td. I 
ka ping téu, fj lun*. Lun, dun. Lin; to run 
a to rise, 走 上 ‘tsau ‘shéung. Tsau shang; 
rea 0 Swell, 2% fat,. Fah, 68 起 yéung* ‘hi. 
lang k {; ditto, to amount to, 成 shing. Ching, 
5 JW tsik, shing. Tsih ching, 共 3} kung? kai’. 
ung ki; to run through, as a thread, §§ kan’. 
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RUN 


Kwan; to run under, BP 下 38 ‘shai ha’ kwo’. 
Shi hia kwo, Sh 低 ‘shai tai. Shi ti; to run 
upon, # ¥4 ch’ung’ ts’an; to run to one’s help, 
ZE KH We tsau hi kau’. Tsau ki kid, ¢ HE HK 
#% ‘tsau hi’ ‘ch’ing kau’. Tsau ki ch’ing kid; 
to run mute, pP# 5 ZA m shing hiv lip, Ff 
A HA RE lip, pat, ch’ut, shing. Lieh puh ch’uh 
shing; to run with celerity, Je 走 tsat, ‘tsau. 
Tsih tsau; to run into danger, —) 险 md ‘him. 
Mau hien, - 险 Ptn ‘him. Pw’an hier, 行 [@ 
,hang ‘him. Hang hien, A 险 yap, ‘him. Jih 
hien; to run into the danger of losing one’s life, 
+ OE p’an’ ‘sz. Pw’an sz, ff 47 pan’ meng’. 
Pw’én ming; to run on the ground, ff 底 hong’ 
‘tai, pL 4e hong’ ‘ts’in. Hang ts’ien; to run 
over the anchor, 4 过 $i ‘shai kwo nau. Shi 


kwo midu; to run low, # 元 tsim’ ,in. Tsien 


hwan, ¥i 4 tsim’ ‘shia. Tsien shdu, ji; yi He 
tsim’ tsim’ md. Tsien tsien wi; the time runs, 
时 去 shi hi’. Shi k’a, G A sr 32 yat, at, shai’ 
{, Jih yueh shi i; the vessel runs ten miles an 
hour, 4S & ff) — 4 a 47 ++ HA ko chek, shiin 
yat, ‘tim chung hang shap, ‘li. Ko chih ch’uen 
yih tien chung hang shih li; the nose runs, 
He AK pf lau ‘shui. Pi lid shwui, 5} WH 3B pi! 
Jau t’ai. Pi lid t’{; the eyes run, AR wig “ngan 
dau. Yen lid, 目 流 muk Jau. Muh lit; the ice 
begins to run, PK 起 消融 ping ‘hi sid yung. 
Ping k’{ siau yung, 冰 起 融化 .ping ‘hi yung 
fi’. Ping kt yung hw&; to run high, as the sea, 
i 高 long' kd. Lang kéu; to run high, asa 
rebellion, 大 gL tai lan’. Ta lwan, $$ @l sham’ 
lin’. Shin lw&n; the sense runs thus, (AE A, 
ha? ‘kom? sz. Hi kanisz, % ho {LP i ‘ts’z. 
T ja ts’z; to run to leaves, %$ HE fat, fp, Fah 
yeh; to run to secd, 4 胎 hom .toi Han tai; 
to run into confusion, 起 gl, ‘hi lin’. K’i lwan ; 
to run with blood, Wy E We fy ‘man shan lau 
hit. Mwa&n shin lit hiueh; to run to the stronger 
side, Et FA PE pong k’éung ke, Bh oR A cho’ 
k’éung ‘ché. Ts kK’idng ché; to run quickly or 
with haste, 走 快 tsau fa’. Tsau kw’di, He Z tsat, 
‘tsau. Tsih tsau, jy 7 ts’uk, ‘tsau. Suh tsau, Pf 
pi. Pt $p4F pin’ hang. Pien hang, 74{7q ch’ing’ 
ch’ing’. Ch’ing ch’ing; to run swiftly, Fe <€ fi 
‘tsau. Fi tsau, BA FE kwai' ‘tsau. Kwei tsau; to run 
round and round, 旋 圭 sin ‘chin. Siuen chuen, 
tam t’am ‘ehiin; to flow, as writing, 
2 a Ji. ‘Lin I; to run eastward, HH Ke 
jung Jau. Tung lid, 向 Ee héung’ tung Jau. 
Hidng tung lid; to run in one’s mind, fh 4 XY 
kit i sam. Ki ya sin; to run by name, WH} 做 
kid tsd’. Kidu tso, #4} ch’ing ,wai. Ch’ing 
wei; the report runs, A 话 yan wa’. Jin hwé; 
it does not run to the contrary, p# Gfi m ngék,, 
AK SA pat, yik, Puh nih; the controversy runs 
high, $¢ 31} $4) pin’ t® nau; he runs very fast, 
走 得 快 趣 ‘tsau tak, fai ts’i’; to run together, 
Ae ui mdi. Hwui mdi, 2 ts’au’. Ts’au; to run 


tad 


RUN 


to the flame and stick to the strong, £3 7 [hl 3 
ts’tit fm fi’ shai’. Ts’ti yon fa shi. 
Run, to drive or push, #£ tui. T’Gi; to force, 3 


— 
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RUN 


kwo; torun up, to increase, Jl 增 6& tsang. 


Kia tsang ; to run any one up, ad A Je 38 tsar 


yan tai kwo’. Tsan jin t’ai kwo. 


pik,. Pih; to melt, @& yung. Yung, $3 ZX chir | Run, the act of runing, 走 #% ‘tsau ‘ché. Tsau ché, 


yung. Cha yung; to incur, encounter, as risk 
&e., md’. Madu, t# p’an’. Pw’dn; to smuggle, 
3 #. ‘tsau sz. Tsau sz; to push, to thrust, }% 


Py ty 


‘piu. P’idu; to run the gantlet, [| #i Ff] shau’ 
[tsau] pin ying. Shau [tsau] pien hing; to run 
the danger, — 险 md ‘him. Mau hien, A [he 
yap, ‘him. Jih hien; to run the hazard of one’s 
life, HPO" pin’ ‘sz. Pw’dn sz, HPA pan’ meng’. 
Pw’4n ming; to run one’s head against, fig 54 
chong’ t’au. Chwang t’au, fiff 3A pung tau. 
Ping t’au, BX 5A ‘hom ,t’au; run against it, BX 


跑 3% au ‘ché. Pu ché, EW chf Ch’; to 
take a run, 7—3¥ ‘tsau yat, sd. Tsau yih tsdu, 
Ba — Hi au yat tsd. Pau yih tsau, Ja — 
‘p’au yat, ‘chin. P’4u yih chuen, 7 — [fg] ‘tsau 
yat, wi. Tsau yih hwui; in the long run, 大 概 
t k’o?. Th ki 4Y fe 4h HF tséung ch’éung 
‘pd ‘tin. Tsiang ch’ang pai twin, Zh fe ah 
tsit, ch’éung ‘pd ‘tin. Tsieh ch’ang pa twan; a 
good run， 中 局 ‘shai fa?. Shi kw’ai, 行 快 hang 
fai. Hang kw’di; to put one to the run, 4 AF 
He ling’ yan hang fa’. Ling jin hang kw'di, 
the run of a ship, fq} #4 shiin 10°. Ch’uen 14; the 


416 ‘hom ts’an kai to run one’s head against 
the wall, PK sf. HE fH ‘hom tau mai ts’éung ; to | 
run down religion, 4% $8 34i HE ‘kong wai’ to ‘i. | 
Kidng hwdi tau li; to run one down, fit 4] A 
chong? ‘td yan. Chwang ttu jin, 种 倒 人 ch’ung | 

“tO yan. Ch’ung tau jin; to run down or to 
weariness, 34 #1) 7J i hui to lik, fai’. Chui thu | 


run of the ship is, ff) §# shiin ‘shai. Ch’uen shi, © 
艇 #7 Shin hang. Ch’ucn hang; the common 
run of ladies, 于 党 夫人 ts’am shéung fa yan. 
Ts’in ching fé jin; the run of mankind, on 
mm A. ts’'am shéung ke yan, 平和 之 人 ing 


lih fei, #2 £1 JJ BE ‘kon to lik, fai’. Kén téu lih! 
fei; to run down a vessel, Sh Pt {Ht ‘shai ch’am 
shiin. Shi ch’in ch’uen; to run down or crush, , 
压制 At, chai. Yah chi, HA FR An at,. T’dn! 
yah; to run hard, to press with sarcasms, Witz | 
HBA 4 kitsiW nén wai yan. [ki ts’idu nin | 
wei jin; rivers run gold, 河流 ¢ ho lau kam. 


shéung chi yan. P’ing ching chi jin, 篇 A 
Shéung yan. Chang jin; a run, as on the bank, 
Ge Ibe #4 €B ‘ki ts’O’ ‘lo ngan, 5% Be ay GBR kt 
ts to ngan. Kua ts’4u t’au yin; a run on the 
bank, MH $i 47 Ah 42 ts’d ngan hong to ngan- 
Ts’au yin hang t’du yin; to have a general run, 
如 常 进 前 a shéung tsun ts’in. Ja chang tsin 
ts’ien. 


Ho lid kin; to run a race, #§ 站 séung tau. Runaway PK 7 2’ ‘ché. T’du ché, 逃走 者 :9 


Sidng tau, F'] 走 tau’ ‘tsau. Tau tsau, ] 跑 tau’ 
‘p’au. Tau p’du, 赛跑 ts’oi ‘p’au. Sai p’au; to 
run a race, as with horses, P| 马 tau ‘m4. Tau 


‘tsau ‘ché. T’déu tsau ché, bt A do mong 
‘ché. T’Au wang ché, U7 人 mong yan. Wang 
jin. 


ma, 赛马 tsoi mk. Shi m4; to run one through, | Rundle, a round, 一 圆 yat, wan. Yih hwan; a step 


as with a sword, #j|3¥ kat, ch’iin. Kidh ch’uen, 
pH 28 ‘pid ch’iin. P’idu ch’uen; to run through, 
as a thread or ribbon, ({ kin’. Kwan, 3¥ ch’iin. 
Ch’uen; to run into, 5] A ‘yan yap,. Yin 


Runlet 
jih, 5] #4 ‘yan i. Yin yd; to run off water, #X | Rumlet 


of a ladder, 梯级 tai k’ap,. T’i kih. 


Rung, asa bell, #4 J $4 ngd ‘lid chung. Ngau lidu 


chung, #29 fii di kwo’ chung. Yau kwo chung. 
1 小 棚 ‘sia ‘tung. Sidu t ung. 


JK fong' ‘shui. Fang shwui; to run out, #2 出 | Runner, a, PREE far ‘ma, ff =e ‘p’du king ch’. 


id ch’ut,. P’idu ch’uh; ditto, to extend, 
Shan. Shin; ditto, as a line, #X fong’. Fang, 
#4 sung. Sung; to run out, to waste, 7p #8 fs 
fai. Hw& fi, # Aq ‘ch’i yung’. Ch’i yung; to 
run out, to exhaust, #% tsun’. Tsin, 9g .k’ung. 
K’iung; to run over, to recount, Hf $% tsoi’ ‘shod. 
Tsai si, #4 3A Jy fan tau ‘shd. Fan t’au st; ) 
ditto, to narrate hastily, #§ 79 f% ‘kong tak, far’. 

Kidng teh kw’di, 3% 74 [% shit, tak, fi?. Shwoh 
teh kw’ai; ditto, to consider cursorily, 3f AR 
kwo’ ‘ngdn. Kwo yen; to run over a book, ! 
+a AR Be Ge chéu’ ‘ngan tai shi; to run over 
a thing, 42 3% léuk, ‘kong. Lich kiang; to run 

over one’s work again, }if ff tsoi ‘t’ai. Tsai t’f, 

48 [ie] AX 1. fuk, it, ‘pin kung. Fuh yueh pun 
kung; to run up, as a house, 起 ‘hi. K’f; ditto, : 
as a wall, # lam’, $& chuk,. Chuh; to run up a, 
thing too high, 过 页 kwo’ chan. 人 wo chin, } 
if kwo shat,. Kwo shih, 太 3 t’a? kwo’. T’ai 


P’éu king ch’di, Pe HE fA? pin. Kw’di pan; 
ditto, an officer who carrics despatches, Ft ¥¥ 
king ’ong; a police-runner, #£ = tsau ch’di. 
Tsau ch’4i; a rope, x 名 lam’ meng. Lan 
ming; a runner at all, #7 HET fA, ‘tA tsAp, kéuk, 
shik, T4 ts4h kioh sih; a practiced runner, 7 
(i 26 ‘tsau ‘ts’id po’. 


s 《 《 9/ 9 = | 3 
Running # ‘tsau. Tsau, 跑 ‘p’au. P'du, Peek tai 


kit, Ti kiuch, #2 $8 luk, ts’uk,. Luh suh, 5f 
FX pi pi. Pi pi; running eyes, yg ARR dau 
‘nedn. Livi yen; running water, 流水 Jau ‘shui. 
Lit shwui, 7 7K ut, ‘shui. Hwoh shwui, 47 IK 
hang ‘shui. Hang shwui, J yl, pid ch’f. Pidu 
ch’{; the water is running out, 7K [A] 4 yp ‘shui 
héung’ tai Jau. Shwui hiding ti lid, 7 Fe f 
‘shui lau ha*. Shwui lid hii; running over, fey 
yat,. Yih, jk v'A?. T’di; running to and fro, $f 
a Hp J pan Joi pan hi’. Pan li pan k’i; 
running away, # 去 tsau hv’. Tsauk’i, Fp 


RUN BIN Us BR RUS 


pan ‘sau. Pan tsau, BUR ， kw’ai k’i. Kw’ei ik’a, 
#2 Jam yam. Lan k’in; running hand, is = 
49d > hil. Ts’4u shu, Fe 字 ‘ts’d ts2 Te tsz， 
hang shi. Hang shi, chf ‘chi. 
ne By Bs ‘tim ‘nim. seh Be fe lim 
chim. Lien chen; a running horse, 
ku ， chi ‘md. P’du chi ml&， 国 跑 之 所 ta 
‘pau chi ‘md. Tau p’du chi m4; a running 
sore, ie te lau chong. Lit chw’dng, ££ Ti 
yung tsi. Yung tsit. 

Running- fight, a, Hp FJ pan ‘ta. Pan ta, 38 打 
chui ‘té. Chui ta. 

Running flre, a, x 4J lin ‘ta Lien ta. 

Runt, a, 小 BR ‘sit shane. Sidu shau; a base-born 
runt, BE -Fy BA tsfn kwat, tau. 

Rupee fF nf * 1d pi. 

Ruption, a, 一 如 yat, lft,. Yih lieh. 

Rupture, the act of ditto, #4 lit,. Lieh; the rupture 
of a blood-vessel, [ft $i 辫 oD hit, kan chi lit,. 
Hiueh kin chi lieh ; a rupture of the bowels, see 
Hernia; a rupture of friendship, ¢f: [fi shang 
kwik. Sang kih, (aff ‘hi kwik,. K’{ kih, ‘a, Bt 
‘hi yan’. KK hin; 3 rupture between two nations, 
Fi 国有 事 ‘Iéung kwok, * yau sz’. Lidng kwoh 

yu sz, bly fl 4H op ‘léung kwok, séung 。 ‘chang. 
Liéng kwoh sidng tsang, ffj 国 X 和 46ung 
kwok, pat, wo. Liang kwoh puh ho. 

Rupture, to, Hi lft,. Lieh. 

Ruptured Bs J #ilit, liv. Lieh lidu. 

Rural $6) héung. Hidng ,村 ts’in. Ts’un, en 
isin chong tik. Tsun chwéng tih, $f) HE 的 
héung chong tik. Hidng chwAng tih; rural plea- 
sure, <= 9 héung ， chi lok,. Hing chi loh, 村 
之 此 {sian chi lok,. Ts’un chi loh; a rural dean, 
8 BC bib héung muk, sz. Hidng muh sz; a 
rural excursion, $i 游 héung g yau. Hidng yi, 
ME EB 45 cyau hkung ché. Yu hidng ché; irl 
economy, 73 政 nung ching’. Nung ching. 

Rurally KSSH ts in heung tik Ts’un hidng tih. 

Ruse, artifice, =p Sf ‘kwai ka’. Kwei ki, #Pst+ kdn 
ka?. Kien kj, AK Ef ‘kéu ka’. Kidu ki, 寻 独 之 
at kén wat, chi kai’. Kien hwéh chf kf. 

Ruse de guerre mk gt chin’ kar. Chen kf, me ZH 
chin’ 1 @mau. Chen mau. 

Rush 阳 # wai. Wei, 3: mau. Mau, i po. Pd, 
ia = 1d ‘wai. Li wei, (Fl Ea ‘ting ‘tung. Ting 
ig i jai la’. Li li; rushes or gTass 

or Making sandals or mats, pau. Péu, 
foo pin lat, Péu Hi, aH yee P rushes Me 
together for a torch, es ki’. Ki; green. growing 
rushes, 入 hd. Hid; a mat of rushes, #% FG “wai 
tsik,. Wei sih, =) 席 tso tsik,. Ts’Au sih, BM pe 
Jung be Fung sih; it is not worth a rush, pz. 
a | Te BE ， m ‘tai yat, ko lin’ sz .ts’in, RR 
{fi — x pat, chik, yat, man. Puh chih yih Wan ; 
a rush matter, rt FA ope mo yung’ ké sz’. 


Rush, to, {iy 突 ch’ung tat,. Ch’ung tuh, 局 Be 
ee 
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<a 


ch’ong’ tat,. Ch’wAng tuh; to rush out, Fe 出 
tat, ch’ut,. Tuh ch’uh, $ 出 *’ing ch’ut,. T’ing 
ch’uh, 樟 出 chong’ ch’ut,. Chwang ch’uh, fey HH 
ch’ung ch’ut,. Ch’ung ch’ uh; to rush against, 
fs chong’ chkuk . Chwang choh, 衢 突 ,chung 
tat,. Ch’ung tuh, th p’ok,. P’oh, #¥ p’ok,. P’oh, 
(Site ， ch’ung chong*. Ch’ung chwang, 机 ying. 
Ying, i 激 ch’ung kik. Ch’ ung kih; to rush 
against madly, 4¥f du’. Yau; to rush up, as steam, 
&e., {Ai .ch’ung. Ch’ung, 7H} ft a7 ‘hi. 
Ch’ung k’{; to rush up a defense, ff [ 7 @ 
ch’ung brags pau’ t’oi. Ch’ung shang p tu 
vai, 5 f Ff &% tat, ‘shéung p’du’ toi Tuh 
shang p’du t’di; =<" rush on heedlessly, 冒 md. 
Mau, $# p’in’. Pw’4n; to rush into battle, 种 
打 chung ‘té. Ch’ung tA; to rush against furi- 
ously, 2 bf Pe Be shai hung p’ok, Jai, $F HE 
Fi psi, hh FE k’éung tat. K’idng tuh ; to 
rush on certain death, = 9 x fe md ‘sz pat, 
kw. Mau sz puh ka; to — on death, —} 9 
md ‘sz. Mau sz, ff JE p’an’ ‘sz. Pw’4n sz, 32 
多 mung ‘sz. Mung sz; to aa forth, PA 然而 
来 ts'it, fn f loi. Tsuh jen rh li, 突然 而 至 
tat, in . chf. Tuh jen rh chi; to rush from a 
cone a a dog, #£ ts’iit,. Tsuh; to rush against 
and upset, fi 倒 ch’ung ‘td. Ch’ung tau, 7 4A 
- chong’ ‘td. Chwang tau; to rent ; and rush down, 
asa monutain, Aj pang. Pang, bs Ry tsut, pang. 
Tsiuh pang, Jag .p'i. P’i, fap p'ui. Pei; to rush 
into a net, 3E 人 多 tat, yap, “mong. Tuh jih 
wing; to rush forth, as water, VE tH p’an’ ch’ut,. 
P’in ch’uh, 喷 出 pan ch’ut,. Pin ch’uh, 7H 
‘yung ch’ut,. Yung ch’uh, 威 WH ‘pit fat Pieh 
fuh; to rush into danger, — fA fe mo i ngai. 
Mau ya wei, BEV fe, lee tat, yap, ngai ‘him. Tuh 
jih wei hien; water rushing along, IK &. ‘shui 
kap,. Shwui kih, #3 k’ap,. Hih, 冰 pan. Pan; to 
rush on an enemy, ,村 ‘shim. Shen, 4 B& kap, 
kik. Kih kih. ) 


Rush, a, 一 种 yat ch’ung. Yih ch’ung, 一 树 yat, 


chong’. Yih chwdng; ditto, upwards, 一 人 中 yat 
ch’ung. Yih ch’ung. 


Rush-candle Ee hy wai chuk,.. Wei chun. 
Rushed, as:—~rushed, against &e., jij Y ch’ung ‘lid. 


Ch’ung lidu, fay 3E J ch’ung tat, ‘lid. Ch’ung 
tuh lidu, Ht J ‘ing ‘lid. T’ing liéu, PEG ‘t’ing 
chéuk,. T’ing choh, #&% 3 p’ok, chéuk,. P’ oh 
choh; ditto upwards, /中 ch’ung. Ch’ung; " rushed 
against me, as a dog, pu 过 BZ p’ok, kwo’ Jai, 
+& 38 GE ‘ts’éung kwo Jai; rushed forth, as 2 
dog, féy 33 H} .ch’ung kwo? ch’ut,. Ch’ung kwo 
ch’uh; rushed on heedlesaly, 冒 了 md’ ‘lid. Méu 
hau. 


Rushing against, ## JE ,chung tat, Ch’ung tuh, 


tit 着 chong’ chéuk,. Chang choh ; ditto, as a 
dog, #% p ‘ok. P’oh ; ‘ditto, upwards, HB ch’ung. 
Ch’ung; ditto, as into danger, #7 p’un’. Pw’dn, 
—} md’. Mau; ditto along, as water, 4 流 过 
kap, Jau kwo’. Kih lid kwo; rushing waters, JA 


及 US (1524) RUT 
t’Ap,. T’éh; the rushing of wings, ff sit sid.; ds'in kw’ai. Ts’un kwei, $#§ 4H hkung tauk. 


Sidu sidu. Hidng suh, Af 4H 4s'in tsuk,. Ts’un sub; rude. 
Rushy, 3 ‘wai. Wei, 37x .to ‘wai. To wei. ness, #14H .ts’d tsuk,. Ts’ suh, 43K ‘1d ‘mong. 
Rusk fiff #% ‘peng kon. Ping kan. Li mang; simplicity, #E PT p’ok, shat,. P’oh shih, 
Rusma 除 毛 到 | ch’ md tsai. Ch’d mau tsi. Sif hkung iin’. Hidng yuen. 


Russet pear > H¥ shé 1. Shé lf; russet color, 2% | Rustiness 4 锈 者 shang saw ‘ché. Sang sid ché. 
KR 色 ‘tsz tsung shik,. Tsz tsung sih; russet or| Rusting 44% shang sau’. Sang sit, €t $% ‘hf sav’. 
coarse, {H .ts’d. Ts’t. K sit. 

Russety 3447 (6, ‘tsz tsung shik,. Tsz tsung sih. Rustle, to, as silk, ¥% ts’ur’. Ts’ui, ans ts ui ts’ai’. 
Russia pi Xé Hy [2] Ngolosz kwok,. Ngolosz kwohi| Ts’ui ts’Ai; ditto, as garments, 硬 £3 Be ngéng* 
Russia leather, ie €@ {7 BE Ngolosz .p’i. Ngolo-| kuk kuk,, 9% ## luk, ts’uk,. Luh suh, 3% 

sz pi ts’ui’ ts’oi. Ts’ui ts’di, vy pp et shd shé ashing; 

Russian wit 6 7 HY Ngolosz tik, Ngolosz tih; a| the rustling of wind, Bf /@] yaw Jau. Ya li; 
Russian, W& 442 ly A Ngolosz yan. Ngolosz jin.| ditto among trees, 概 #4 ship, ship,. Sheh sheh, 

Rust 铺 sau’. Sid, GF sau’. Sid, ¢# sing. Sing, fe} /Zil*k lau li. Lid li; to rustle, as the grass, wheu 
sau’. Siu, fj #4 ‘yéung tit. Yang tieh, $4 锈 | walking through it, PRIX ts’u7 ts'of Ts’ui te’di. 
tit, sau’. Tieh siu, #) # tit, f. Teh {; foul, | Rustling, as silk, pf M4 ts’u? ts’oi. Ts’ui ts’di; dit- 
extraneous matter, fy §& <4 i wai’ chi mat,.| to, as garments, Pai kuk, ts’uk,. Kuh suh, pega 
Wa wei chi wuh; to gather, 4- ¢§ shang sau’.| luk, ts’uk,. Suh suh; ditto, as the wind among 
Sang sid, 起 $%§ ‘hisau’. K’isii; rust brown, $§| trees, tia Ha shfp, ship,, Sheh sheh, sf #1 s4p, 
KR vit, tsung. Teh tsung. sip,; the rustling of stiffstarched clothes, 硬 §&& 

Rust, to, 生 $§ shang sau’. Sang sid; torust or| 3X ngdng’ kuk kuk,. 
become idle, 4: 9% shang mui. Sang mei, #2) | Rusty, to grow ditto, 生 ¢% shang saw. Sang sid, 


居 -wai ‘lin to’. Wei lan to. 4 $% fAt, sau’. Fah sid, 起 3% ‘hi sau’. K’A sid; 
Rusted 4E ¥ $§ shang ‘lid sau’. Sang lidu sit. dull, $4 tun’. Tun; surly, FKAKTKBK shau shau 


Rustic, a countryman, 天 做 hkung ‘10. Hidng l4u,, mak, mak,. Tsau tsau meh meh; creaking, as 
AS F% ts’'tin ‘1d, Ly FF shan 1d, fF tin 10.| rasty hinges, GURY # ngit, ngit, shing. 
Tien lau, Hf Fe dsin fo. Tsun fa, tH man.| Rut, the track of a wheel, #, ‘kwai. Kwei, 3f 
Min, ft man. Min; aclown, {@ f% tsuk, ‘10;; ‘kwai. Kwei, ij ch’it,, Ch’eh, BE .ch’in. Ch’en, 
ashamed, as a rustic, YH Pf tsi tsok,. Tsi tsoh.) [5 if lik, luk,. Lih lub, fj lun Lun, 上 Jun. 
Rustic, rural, 4) J.  hhéung hk ké, # i) héung.| Lin, diffe ling lik. Ling lih, #f tsung. Tsung; 
Hidng, {jy shan. Shan, fif ts’iin. Ts’un; plain,! adry rat, fit k’ok, ch’it,. Hoh ch’eh; to return 
sincere, #% fff p’ok, shat, P’oh shih, BF #% “yé: to the old rut, used in a bad sense, 仍 蹈 前 救 
pok,. Yé p’oh, HE tun’. Tun; coarse, 村 俗 | ying td ,ts’in ch’ft,. Jing téu ts’ien ch’eb. 
ts’iim tsuk, Tsun suh, 4§ # héung tsuk,.! Rut, to lust, as deer, 起 7 ‘hi ‘shui. K’i shwui; 
Hidng sub, {H 4@ ts’ ‘1d. Ts’ 14, ES FR ‘ts’d| ~— the rut of the sea, JX jz? po t’d. Po t’Au. 
‘mong. Ts’du mang, §h (# ‘pi ‘li. Pt li, #— 49 | Ruthful, 29k ts’s pi. Ts’z pi; rueful, # fa .yau 
eb’ui 1d. Ch’ui 14, ff] kv’. Ka; untaught, 起 机，  shik,, Yu sih, #4 shau yung. Tsau yung. 
a chit,. Ya chueh， hung. K’ung; rustic; Ruthless 5§ 7 .ts’dn ‘yan. Ts’dn jin, $8 栈 ‘te’4m 
people, i} FA béung hi yan. Hidng hid jin,; huk,. Ts’4n k’uh, #Jp§ hak, pok,. K’eh poh, Ff. 
EE Be A p’ok, shat, ké yan, G& .man. Min,, 心 Jong sam. Lang sin, 4 .0pg hak, sam ké. 
Ht; man. Min; rustic gods or lares, if #8 sh6 Ruthlessly, cruelly, $¥ 7 .ts’An ‘yan. Ts’dn jin, $$ 
tsik,, Shié tsih; rustic dwelling, [A@ ,t’in shé.| RE ‘ts’am huk. Ts’An k’uh, Ze BY kéu kwan. 
T’ien shié, 村 合 dsin shé. Ts’un shié; rustic; Kidu kwén. 
virtue, $4} /ai hkung in . Hidng yuen, RR fH p’ok, | Ruthlessness if 2K fit JE md tsz md pi. Wi ts’z 


pgee 


tak. P’oh teh; the rustic, unpolished people, [fj | wit pi, ¥§ ZF .ts’dn ‘yan. Ts’dn jin, $8 BE ‘ts’Am 


锁 野 民 kw lau’ ‘yé man. Ka lau yé min. | huk,. 'T's’An k’uh. 
Rustic lookin CF tin lo chi mau’. Rutil 8 8 7 由 
Rustically ray Raha i Ts’ suh. Rutile ( & 关 名 kam Ini’ meng. Kin lui ming. 


Rusticalness {1 ts'o tsuk,. Ts’ suh, 模 质 Pok Rutting-time 起 未 之 时 ‘hi ‘shui chf shi. K’f 
shat,. P’oh shih. | shwui chf shi. 

Rustication off} 4£ ‘hai héung chi’, 7E # Th FE | Ruttish, lustful, 好 杂 ho p’id. Hau p’idu, 好 泽 
tso héung hé& chi’. Tsdi hidng hid ché, 居 #4}, hd yam. Hau yin. 
4G ki héung ‘ché. Ki hiang ché. Rye ge 2S fn mak,. Yen meh, 小 鸭 ‘sid mak.. 

Rusticity, rustic manners, #4} 规 .heung kw’ai. 
Hidng kwei, 4% 例 héung lai’. Hidng li, 村 规 


Ryot $F mung fu. Nung fia. 
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S 


the nineteenth letter of the English alphabet, | Saccholactic +P, Hi fF ‘a t’ong ts Ju t’dng ts’. 
i 25 Hy 4-+ Af Ying wé’ tsz’ ‘md tai’ | Sacerdotal 3& 司 的 tsai sz tik, Tst sz tih, 2 + 
shap, ‘kau tsz’. Ying hw& tsz mdi ti shih} 的 tsai ‘chi tik, Tsi cha tih; the sacerdotal 
kia tsz; S (= 7); 8., south, 南 nédm. Nén;S8.E.,| office, 3 — < Wk tsai’ ‘chi chi chik,. Tsi cht 
southeast, Hi 南 tung ném. Tung nén; St.,| chi chih. 
saint, 2! shing’. Shing. : Sachel 48 toi’. Tai, 4°48 shi toi’. Shu tai. 
Sabbatarian (4 Yt 4 +; H A A OF sum “4 tai’ | Sack, a bag, 48 mong. Nang, {ij pdu. Pdu, 袋 
ts'af yat, wai shing’ yat, ‘ché. Sin i ti ts’ih jih| toi’. Tai, #¥ toi’. Tai; a sack open at both ends, 
wei shing jih ché. 5. t’ok,. ‘I’oh; a sack of wool, — ‘3; 4% yat, pdéu 
Sabbath 4 & Af on sik, yat. Ngin sih jih, 7 FER; min. Yih p4u mien; a sack of corn, — ij AH yat 
H ‘lai pé? yat,. Li pai jih; the Jewish sabbath,); pau kuk,. Yih péu kuh sack, a loose garment, 
aecording to the Rom. Cath., 94 ff-y chim ‘lai| %97%% fin sham. Kwan san. 
ts'at Chen If ts’ih; ditto, the Christian sabbath, | Sack, to, ¥¢4%% lok, nong. Loh nang. 
a fa— chim ‘Jai yat,. Chen li yih; to keep the | Sack, to plunder or pillage, as a city or town, A ZX 
sabbath, < 安息 H. ‘shau ,on sik, yat, Shau| kfp, hung. Kieh k’ung, Jj kip,. Kieh, 47 léuk,. 
ngan sih jih; to break the sabbath, 和 安息 日 | Lioh, #37 tsun’kip,. Tsin kieh; tosack a town, 
fin’ on sik, yat,. Fan ngén sih jih. J ZR UR kip, hung shing. Kieh k’ung ching, #f 
Sabbatic ) 安息 日 的 onsik, yat tik, Ngdnsih; 24 tsun’ kip, shing. Tsin kieh ching. 
sabbatical f jih tih; the sabbatical year, 7 6 7 | Sack 37 i kip, léuk, ‘ché. Kieh lioh ché, #7 2 
4% on sik, chi nin. Ngdn sih chi nien. 者 kip, te ‘ché. Kieh k’ung ché. 
Saber : : : Sackcloth 4H Jpiwj .ts’> ma po’. Tsa m4 pd; ditto 
a Sil 名 kim’ meng. Kien ia worn at niga AN Th sz ind pd’. sz ma pu, 
Saber, } to strike, cut or kill witha sabre, }J 4p] KBAR sz fuk,. Sz fuh, ff tsi po’. Tsi pu, fit - 


区 


Sabre, { kim’ ‘chim. I kien chan, 以 ij We {| 77 md pd. M4 pa; to wear sackcloth, 344 fk 
kim’ kik, [kien kih. ， 布 chéuk, so ma po’. Choh ts’ ma pu, 34 <8 
Sabian, a worshiper of the sun, Ff H 7% ft 77 poi chéuk, sz ma fuk,. Choh sz mé fuh. 
pai yat, k’ap, sing suk, ‘ché. Pai jih kih sing |Sacked $7 4X J kip, hung ‘lid. Kieh k’ung lidu, 
sub ché. 4] xt kip, kwo’. Kieh kwo, 2) 434 383 kip, léuk, 
Sabine, savin, 刺 4 (?) tsz pak,. Ts’z peh. kwo’. Kieh lioh kwo. 
Sable $7 tit. Tidu; sable fur, $4 97 JF hak, tid | Sacker, of a town, 328 4h % kip, hung shing ‘ché. 
pi. Heb tiéu p’t. Kieh k’ung ching ché, BY yf 7 ‘wai shing ‘ché. 
Sable, black, 34 hak,. Heh. Wei ching ché. 
Sabulosity, sandiness, % #$ to sha. To shi. Sacking 包 布 piu po. Piu pad, 4% 布 mong pd’. 


Sabulous, sandy, % Wb Ay to sha tik, To shd tih;| Nang pd. | 
ditto, as urine, BD $k fy shé Jam tik, Shé lin | Sacrament, an oath, 发 Hr fit, shai’. Fah shf; the 
ib. holy sacraments, 42 7 shing’ ‘lai. Shing li, BA 
Aci ts’2 yan chi ‘lai. Ts’z ngan chi li; the 


tih 
Sac ¥§ nong. Nang, ¥E{F nong ‘tsai; a cul-de-sac, 


(epee kwat, tau 1d’. ' sacrament of baptism, # 称 tsam’ ‘lai. Tsin li, 
Saccade, a, _— Be yat, ning’. PERS ‘sai ‘lai. Sili; the eucharist, H4§7® shing’ 
Saccate FE JE nong ying. Nang hing. |  ts’dn ‘lai. Shing ts’An lf, #2 96 44 shing sm 如 
Saccharic-acid #8 ff t’ong ts’d’. Ting ts’u. | ts’An. Shing win ts’4n; see Mass; to receive 
Sacchariferons [}{ # °BE ch’ut, tong ké. the sacrament of baptism, 4478 ‘leng ‘sai ‘lai. 


Saccharine #H A tong k6, PEAY tong tik. T’Ang| Ling si li; to administer ditto, fi PE WE sbi ‘sai 
tih ; ditto, having the qualities of sugar, #7 #¢| ‘lai. Shi sili; the Rom. Catholics call the sacra- 

BE Ay yau t’ong té2 mf tik, Ya thng tsz wil ment, 3293 3f shing’ sz’ tsik,. Shing sz tsih. 

tih. Sacramental 2299 shing’ ‘lai tik,. Shing lf tih. 

Saccharoid ) $# HH t’dp, t’ong ‘kom yéung’. | Sacramentally VJ #2 q§ “‘{ shing’ ‘lai. [ shing Ii. 

Saccharoidal T’ah tbhng kén yang, $f 3p YE Hi Sacrarium ppZ_ shan hom. Shin k’An, #2474 shing’ 
lu? A t’4p, tong. Lui ha t’4b t’ang. | fong. Shing fang. 


SAC 


Sacred 开 shing’. Shing ; a sacred place, #2 ff shing’ 
‘sho. Shing so; asacred hall, #24 shing’ t’ong. 
Shing ting ; sacred things, 2 7 shing mat,. 
Shing wah; ; sacred commands, 型 3 shing’ 证 
Shing yu; sacred will， 型 — shing’ ‘chi. Shing 
chi; the sacred YE Huy shing’ tar’. Shing 
ti; a sacred glance, 924 shing ‘l4m. Shing lén; 
the sacred name, ji¢ fai. Hwui; his sacred ma- 
jesty, H2 & shing’ wong. Shing hwaéng; the 
sacred allege: At Br on 会 。 ewan muk, sz ti’. 
Kiun muh sz hwui; sacred songs, HY 2% shing’ 
shi. Shing shi; sacred history, H! 史 shing’ ‘sz. 
Shing shi; a sacred book, #2 &X shing’ king. 
Shing king ; sacred images, 24 像 shing tséung’. 
Shing siding ; ; divine, wip 的 ， “shan tik. Shin tih ; 
religious, W2 4% 的 shing’ Kg tik,. Shing kidu 
tih. 
Sacredly ae Hf shing’ in. Shing jen; strictly, fiz 
然 im in. Yen jen. 
Sacredness 13 iu 者 shing’ ‘ché. Shing ché, #§ 型 者 


wal shing’ ‘ché. Wei shing ché, 


型 shing . 
Shing. 
Sacrifice, to, 9 tsai’. Tsi, ji tsz’. Sz, #8 ji tsai’ 


tsz’. Tsi sz, [ik 4 him’ tsa’. Hien tsi, #% & chi’ 
tsa’. Chi tsi, mld ki’. K4&, ja) ,ts’z. Ts’z, ig 
fai. Hwui, fit #%. 1; to sacrifice to God, BR 
ff tsa? Shéung’* ta’. Tsf Shing ti, 4 于 
上 iv tsa? i Shéung’ tai. Tsi ya Shang ti, 
ERS Bb hin’ tsar i Shéung’ tai’. Hien tsi 
yu Shing ti, ARF 上 党 lui i Shéung’ tar’. 
Lui ya Shang ti; ditto among the Chinese, bik 
hy be it 1a ai shéung” tai. Lii yd shang ti, 
ae Se KE 带 tsz hd’ tin shéung® tai. Sz/ 
héu t’ien shang ti; to sacrifice to the ancestors, 
Kin) tsai ts’z. Tsi ts’z, Saf] Bs tsai ‘tsd tsung. 
Tsi ts tsung, Si mi tsai ‘tsd. Tst tsi, me EA 
tsz’ sin yan. Sz sien jin; to sacrifice wood to 
the Supreme (pagan rites), 44 ‘yau. Yu, #4 ‘yau. 
Yu; to sacrifice to the five highest mountains in 
China, 3 + FE tsai ‘ng ngok,. Tsi wi yoh; to 
sacrifice to the hills, eas nT tsai shan. Tsi shan, 
HS ‘kwai in’. Kwei hien, 7x ‘kwai. Kwei ; to 
sacrifice to heaven, 4% 5K tsai’ t’in. Tsf t’ien, jig 
shin*, Shen; to sacrifice to the ppirites in hades, 
By tsai yau. Tsi yi; to sacrifice to the saints 
or sages, #% U4 tsai shine’. Tsi shing; to sacrifice | 
to the road or to the spirits on the road, BR 路 
tsai 10°. Tsi 1d, Ex 路 ip tsa? 10° shan. Tsf la 
shin, fi] 道 tso to’. Tsi tau, iy pat,. Pah; to 
sacrifice at the tombs, {} {l] kw&@ shén. Kwa 
shan, #} RK kw ‘chi. Kwd chi, ¢7 jf hang 
ds ing. Hang ts’ing, Ff |[| pa’ shan. Pdi shaén, 
+45 $8 ‘sing mo’. Sing mu, 2 fa tsa? sd”. Tsi 
sdu, 4a Bi sd’ md’. Sdu mi; to sacrifice to the 
good and evil spirits, 48 拖 iit tsar ‘kwai shan. 
Tsi kwei shin ; to sacrifice on the road, 家 yéung. 
Yang; to sacrifice to the spirits of heaven, 2% F 
fiip tsa? tin shan. Tsf ticn shin, Ibs lui’. Lui; 
to sacrifice to, way hin’ i. Hien yu, 4E Ek fung’ 


(1526) 


- tsz’. 


SAC 


hin’. Fung hien; to sacrifice one’s self, 74 9 
kin k’i. Kiuen k’i, #8 ‘shé shan. Shié shin, 
4> <7 ‘shé meng’. Shié ming, 3% 命 chf meng’. 
Chi ming; to sacrifice one’s self for the state, 检 
Ria ‘shé Shan po kwok,. Shié shin p& kwoh; 
to sacrifice one’s self to God, 自 hak We LS. ifr ts? 
hin? ti Shéung’ tai. Tsz hien yi Shang ti; to 
sacrifice every thing, 4€ WE bf sé’, Jt #4 tount 
‘shé. Tsin shié; to sacrifice to the spirit of the 
furnace, 2% kt ith tsai tso shan. Tsi ts4u shin, 
28 kt AL tsai tso kwan. Tst tsdu kiun; to sacri- 


fice to the spirits of land and grain, 43 从 mB 
tsai’ ii ‘shé tsik,. Tsi ya shié tsih. 


Sacrifice, a, 2 tsa’ Tsi, 你 了 tsai tsz’. Tsisz, 2 


fy tsar’ mat,. Tsi wuh, [fy 食 hit, shik. Hiueh 
shih, 全 chiv. Cha, RIE tsid’. Tsidu, 74 ts’d. Ts’4u, 
fii kwai’. Kwei; a burnt sacrifice, PES fan tsai’. 
Fan tsi; to offer up a sacrifice, [Bk 你 hin’ tea’. 
Hien tsi, [| # ‘shéung tsai’. Shang tsi, # #& 
fung tsa’. Fung tsi, Ax Ek SS i fang' hin’ tsai’ 
Fung hien tsi sz; a sacrifice offered on the 
completion of an edifice, A +k 4% yap, ‘fo tsar’. 
Jih ho tsi, Pek lok, shing. Loh ching ; a sacri- 
fice offered at the end of the: year, $2 kA p’ing. 
Kid p ‘ing, fig cha&. Cha, Af lép,. Lah, Om a a 
fin nin tsai’. Tw’adn nien ts{; a sacrifice to one’s 
ancestors, » I AZ sin yan chi tsai’. Sien j jin 
chi tsi, 74 hap,. Kidh, 7h fong. Fang, sft fa’. 
Fu, ik fa. Fa, 7g hau’. Hau, jp] .ho. Ho, AAR ngo. 
Ngo; a sacrifice twenty seven months after a 
parent’s death, 除 AR .ch’i fuk, Cha ful, 9B 
‘vim. T’dn; a sacrifice to one’s ancestor, 向 
s’z. Ts’z; the sacrifices on the second and 
sixteenth of each month, 7% 4 +t ngaé tsar; 
ie first ditto, pfi ji} tau ngd; the last ditto, © 
Fé '§ ‘mi nga; the vernal tog Rey yéuk. 
Yoh; the summer ditto, jij ta’. Ti; the autum- 
nal ditto, # shéung. Chane ; the winter ditto, 
7x ching. Ching; the imperial sacrifice, once in 
five years, f= 发 .ch’éung fat, Ch’dng féh; a 
sacrifice offered up to implore blessings, 屋 祭 ; 求 
iia ch’it, tsa’ au fuk，Sheh tsi k’id fuh, 枉 
tau’. Tau, Te haw. Hau; a sacrifice of the army, 
HZ 2 kwan chi tsai’. Kiun chi tsf, Ti md’. 
MA; a sacrifice to the hills and rivers, Nik ‘li. Li; 
a sacrifice offered up by the emperor to heaven to 
obtain an heir, gi mui. Mei; a sacrifice to the 
spirit of the fire-place, il IE pat, Pih; to make a 
sacrifice, 242% ch’it, tsa’. Sheh tsf; Christ is our 
sacrifice, Jit 7% FEZ 上 之 化 了 ftuk shi ‘ngo chi 
tsai’. Kituh shi wo chi tsi; to bring a sacrifice for 
one, #5 A@& fy wai’ yan ‘shé mat,. Wei jin shié 
wuh, #3 A Be Re wait yan shau’ fai. Wei jin 
shau kw’ei, 43 A 2¢4y wai’ yan chi mat,. Wei 
jin chi wuh; to doa thing ata great sacrifice, 


Pe hase 做 事 ， m sik, ts’in “tsd* sz? ， 检 多 而 作 之 


+ These sacritices are on the day after the new and full moon. The 


BA Mi Ma i is on the second day of the first moon and the = Nhs 
on the ]6th day of the last moon. 


SAC 


‘shé to f tsok, chi. Shié to rh tsoh chi, 2% 2% ify 

作 之 fai to i tsok, chi. Fito rh tsoh chi; an 

acceptable sacrifice, Hy fj 4% ‘ho n4p, chi tsai’. 

K’o ndh chi tsi; to make a sacrifice for the 

benefit of others, #4 已 利 A ‘sin ‘ki li’ yan. 

Sun kf lf jin, MORBA ‘shé ‘ki yik, yan. Shié 

kf yih jin. 

Sacrificed 祭 J tsai ‘id. Tsf lidu, [Ek Y hin’ ‘lid. 

Hien lidu, # JY fung’ ‘lid. Fung lidu; sur- 

~ rendered, #@ J ‘shé ‘lid. Shié lidu; suffered to 

be lost, 受 ff shau’ fai. Shau kw’ei. 

Sacrificer & = tsai’ ‘chi. Tsi chu. | 
Sacrificial #$ 的 tsai tik,. Tsi tih; sacrificial rites, 
2% gM tsai ‘lai. Tsi li; sacrificial ritual for the 
temple of Confucius, 32 [ij 7) #% shing mid’ tsz 


(1527) 


SAD 


ké sz’, 3 HE yau sz. Yu sz, i HY pai’ sz’. 
Pi sz, [x] 事 ,hung sz’. Hiung sz; sad from 
one’s absence, fff 恨 Ji han’. Li han; a sad 
countenance, $% ff yau shik, Yu sih, %& # 
shau yung. Tsau yung, ff ¥$ iii iifi shik, yung 
fin tin. Sih yung tien tien, jij 4 58 ff min’ 
tdi’ yau shik, Mien tai yd sih, 面 44 mfn' hak. 
Mien heh, fff ¢x #4 min’ sham mak. Mien shin 
meh; looking sad, t Jf Gr .ts’ai léung ‘king. 
Tsf liang king; how sad! 可 惜 ‘ho sik. K’o 
sih, et AE oi tsoi. Ngdi tsdi, fF AE sik, tsoi. 
Sih tsdi, fy 乎 sik, 4. Sih hi; vexatious, 74 BY 
1 fm mtin ké, 44 BY fy fin man’ tik. Fan 
mwan tih; so sad! pf ZF yt kom’ ts’ai lung. 
Kan ts’f lidng. 


‘tin. Shing midu sz tien ; sacrificial court, 大 常 | Sadden, to, 3% #% ch? yau. Chi ya, & $F BY ling’ 


者 v4? shéung tsz T’di chang sz; sacrificial 


yau min’, Ling yi mwan. 


paper, 7c # ,an ‘pd. Yuen pdu, ACFE ‘chi .ts’in. | Saddening FY $4 fy chf yau tik, Chi ya tih. 
Chi ts'ien, #§ GE ‘chit ts’in. Chi ts’ien, 2 ge | Saddle, a, Bk on. Ngan, 马鞍 ‘m4 on. M4 ngdn, 


Kai ts’in. K’{ ts’ien; the sacrificial ox, #K24E hi 
ngau， Hi nit; sheep ditto, 牧羊 hf yéung. Hi 
yéng; sacrificial animals, #4 4: jJhi shang. Hi’ 


Rk oe on ts’dm. Ngdn ch’dn; a saddle of mut- 


ton, 前 AP Ze Ry {s’in kdép, yéung yuk, 一 BR 
内 yat on yéung yuk,. Yih ngdn yang juh. 


sang; sacrificial meat, 4% of— PAY tsai ké yuk,,| SaJdle, to, [8% ‘shéung on. Shang ngdn; to load 


fig Shan. Shin; dressed ditto, Jf shin‘, Shen, 
sacrificial implements, 2% <7 #5 ML tsai’ chi h? 
‘ming. Tsi chi k’i ming, #i§ sii. Si; a sacrificial 
vessels, @ FF pin tau’. Pien tau, A ‘cho tau’. 
Ts tau; sacrificial garments or robes, 3 Hk tsar | 
~ fuk,. Tsi fuh, FA# sz fi. Sz ‘4. | 
Sacrificing 4% tsai’. Ts, [Rf #8 hin’ tsa. Hien tsf; | 
ditto, to one’s ancestors, jij ts’z. Ts’z. 
Sacrilege 和 32 fan’ shing Fan shing, 7H 
yuk, shing’ chi sz. Juh shing chi sz, #4 9 sit, 
shing’. Sieh shing, ¥% fF HB yy sit, tuk, shing ， 
mat,. Sieh tuh shing wuh; to commit a sacrilege, 


Y #2 H31G ‘ishing’ .wai tsuk,. [ shing wei suh,| Saddler 
Saddle-maker 


Al! #2 fan’ shing’. Fén shing. 


with, | #4 ‘shéung ,ii Shdng yi; to saddle on 
another, 任 人 yam’ yan. Jin jin, 任用 人 yam’ 
yung yan. Jin yung jin, Ref, kwai 14. Kwei 
4, 4 4, foe a 8. Fa ya tA. 


Saddle-pad Hy gg ‘ma ‘hoi. M4 héi, [5 #¥FA ‘mA 


chi pi kaép,. Ma chi p’i kidh. 


Saddle-shaped ff #k JB HY ‘m4 on ying tik. M4 


ngdn hing tih. 


Saddled 上 过 #k ‘shéung kwo’ on. Shdng kwo 


ng4n ; to be saddled with, 查 在 身上 tm tsoi 
Shan shéung’. Tan tsdi shin shang, 44 Ze & | 
fa’ tsoi* shan shéung*. Fd tsdi shin shang. 

} HG cei ef ‘m4 on sz fi’. M4 ngdn 


sz fu. 


Sacrilegious 和 时 的 fan’ shing’ tik,. Fan shing tih,| Saddlery % A “m4 ki’. Ma ki, 6G ## ‘m4 chong. 


Ye 46H ‘i shing’ wai tsuk, ké. | 


Ma ¢chwang. 


Sacrilegiousness 和 型 4 fin’ shing’ ‘ché. Fan/Saddling, asa horse, [# ‘shéung on. Shing ngén; 


shing ché, YB ‘4 shing’ ,wai tsuk, ‘ché. 
shing wei suh ché; disposition to sacrilege, 好 
AB: % hy fin: shing ‘ché. Hau fan shing ché. 


_ Saerilegist 4232 % fin‘ shing ‘ché. Fan shing ché. 


saddling on another, {#1 A @k uk 5 ‘pi yan tsd 
wk, shau’, 任用 A yam’ yung’ yan. Jin yung 
jin, (AH Afi ‘pi tam’ yan tam, FE AA kwai 
u th. Kwei yu t’d, (fH Hi) 4S $k ‘pi pit, ko’ tsd*. 


Sacring-bell 23H ff ‘king ‘seng chung. King sing Sadly, to feel ditto, Sah yau min’. Yu mwan, $e 


chung. 

Sacristan 34 if FE He HF) ‘chéung ‘lai pa? t’ong 
chi sz. Chang li pai t’4ng chi sz, 4 司 tong 
sz. T’4ng sz; ditto; in a native temple, Jey ji 


AX yau shau. Yu tsau; in a calamitous or mi- 
serable manner, 好 (32 Jf ‘hd ds'ai léung. Héu 
ts lidng, AF 1% PA ho ds'ai ‘ts’4m. Hau ts’f 
ts’An, Rf ZF BY Sho khu kwan. 


miw’ chuk,. Midéu chuh, 向 司 chuk, sz. Chuh sz.!Sadness $% BY yau min’. Yu mwin, § ¥K yau 
Sacristy, 32% shing’ fong. Shing fang. Shau. Yittsau, sk 心 yau sam. Yu sin, BY 气 
Sad 3% %% yau shau’. Yu tsau, 436 BY yau min’; min’ hf. Mwan k Uh $4 wat, hf. Yuh k’{; a 
Yu mwén, fh], pai ai’, fh BF pai ai, Spe yik,| melancholy look, $2 (4 yau shik. Ya sih, 受 容 
wat,. Yih yuh, }# chut,. Chuh, #p % fat, wat, , yau yung. Ya yung; sedate gravity, fii fg im 
Fuh yuh, 六 yéung’. Yang, ‘hom. K’fén, $%| suk,. Yen suh. 
FL yau ts’ik. Ya ts’ih; sad news, 33 A4 opr He Se | Safe, free from danger, fi; #7 ‘wan tong’. Wan tang, 
yau min’ ké shing hf, 3 BY 79. yau min’, 2 FF on tong’. Ngdn ting, & wt on ning. 
sit sik. Ya mwin sidu sih, $4 44 yau sun.| .Ngdn ning, & Fy *t’o tong’. T’o ting， FEE .on 
Y4 sin; a sad business, Hl $4 0 HF ho yau| ‘wan. Ngan wan, 和 定安 teng ‘’o. Ting t’o; 


SAF (1528) SAG 


secure, + [a] ‘chi ki’. Chika, (2PM ‘wan chan’,| hung hwé, SEAT 7E fan hung fd. Fin hung 
yo k’am, ae iA Ate kw. Lau ki; he is safe, {6 hwa. 

傈 稳当 ee kt hai ‘wan tong’, 他 B fi ty shi’ | Lag, to yield, to give way, BY ‘shim. Shen, PA a 
‘wan tong’. T’4 shi wan tang; a safe place, fi | ‘shim ‘mé. Shen wall, PA BR ‘shim te 6 Shen sié. 
之 fit ‘wan tong’ chi ‘sho. Wan tang chi so; a —s ye AU yui’ chf. Jui ché, He #S ts’ung 
safe guide, fest wan td’ ‘ché. Wan téu ché; Ts" ung hwui, ed AW ts’ung ming. Nang 
not very safe, also RD py houses, that are in iin ‘a 24 Jing wai Ling nwa 俐 9 
danger of bankruptcy, 了 唔 多 称 m to ‘wan, F| lf. Ling li, x #$ shing’ wai’. Shing hwui, + 
$¢ + fi] pat, sham’ ‘chi k@. Pub shin cht ka; ;  chit,. Cheh, LE chit,. Cheh. 

very safe, 好 主 固 ‘hd ‘chi kw. Héu chi ka 好 Sagaciously 以 He #5. § ts’ung wai’. I ts’ung hwui, 
£&= ‘te ‘hd ‘wan tong’. Héu wan ting, &fF FS PR) Wage 4 yui' chi’. T jui chi. 

‘hd ‘wan chan’; extremely safe, 十 修得 陈 shap, Sagaciousness Z¢4" yui' ch?. Jui chf, pgse ts ung 
fan ‘wan chan’, #m + [4] kik, “chi kw. Kih cha wait. Tsung hwui. 

ka; safe, no fear, £2 PEN wan am p’a’, FORE Sagacity #¢49 yui ch. Jui chi, 992% ts’ung wai’. 
#4 Swan chan’ m p’é ; safer, if fe Ts’ung hwui, ten Be Fat ding wai. Ling hwui, FR zg 
Hi + [i] kang? ‘chi ki’. Kang cha ki, A ming yi Wing jul, 45% ts’ung ‘hau. Ts’ung 
k’am kwo’. | k’idu, pe LF ding ‘hau. Ling k’idu. 

Safe, a place of safety, F553 7 ff ‘wan tong’ chi Sage 2 < shing’ yan. Sing jin; the early sages, 
‘sho. Wan tang chi so, (te 所 wai’ ‘sho. Wei So, 先 i@ sin shing’. Sien shing, 硬 32 ‘ki shing’. 
HE ff a ‘sho. Hi so; an iron safe, $i) fq tit, Ku shing, 前 修 ts’in sau. Ts’ien sii; the later, 
séung. T’ieh siding; a provision safe, 4d 风 pes sages, 7#@ 型 hau’ shing’. Hau shing; a sage of 
shé fung tang. Shk fung tang, 废 ‘kwai. Kwei.' the second order, #4 #2 & shing’. A shing, & A 

Safe-conduct, a convoy, FA 3% fi} kip, sung’ shiin.! fn yan. Hien jin; sages and common people, # 
Kiéh sung ch’uen, 363% 2:5 W' sung’ chi shin. | 下 L shing， fan. Shing fan; the sages never yet were 
Hu sung chi ch’uen; a pass or warrant, fp EY Bi faultless, 型 AKE 无 过 shing’ yan mi shéung 
‘pd shan tin. Pdu shin tin, £92 10 p’idw. Lai’ md kwo. Shing jin wi ching wi kwo; sages 
pidu. even are but men, is 人 AF AiG 人 耳 shing’ yan 

Safe-keeping 固守 kW ‘shau. Ka shau, fR i “po yik yau yan ‘i. Shing jin yih ya jin rh ; an age 
yau’. Péu ya; i oe in ditto, ££ Gf ‘wan tong’. without sages and worthies is unstable, 世 fit Hp 
Wan tang, 主 固 ‘chi kW. Chu kd. | KH sha? md shing jn pat, lap, Shi wi 

Safeguard, protection, 保 it ‘pd yau. Paéu yi, JE Be a Kien puh lih; the temple of sages, 32 Bij 
WW p? yau’. Pi yd; a convoy, HELK 27 AR wv’ sung’ shing’ mit’. Shing miu ; the doctrine or school 
chi shin. Ha sung chi ch uen ; a passport, 路 of the sages, etd shing mun. Shing mun. 

Ls 让 pid. Lu p’idu; a child’s safeguard, Jv, Sage, a plant, & * Gl (?) ‘tsz kai. Tsz ki. 
FZ Fj ‘sid ‘tsz chi kw’an. Sidu tsz chi kiuni Sage 经 知 yo ch?. Jui chi, we te ling wai’. 
to be a safeguard, fg E ‘pd shan. Pu shin. | Ling kwui, 9 #% ts’ung wai’. ‘I's’'ung hwui, 

Safely # ‘wan. Wan, fz ee ‘wan tong. Wantang,, jin. Hien, #2 shing’. Shing; a sage king, 2 王 
+ fq ‘chit kv’ .Ch ae to pu or place safely, | shing， wong. Shing wang; a sage matron, 
Fee tid ‘wan. Tidu wan, ZF on ‘wan. N gin; 4} dn fa. Hien fa, 7 ##% chit, “fa. Cheh f4, 4 
wan, 安 44 FS EF .on tak, ‘wan tong’. Ngin teh! 48 & ## yu? chf chi fa. Jui ‘chi chi fa. 
wan tang; safely arrived, #CFis Es Joi tO ‘wan | Sagclike oo 明 shing’ ming. Shing ming, 4} #2 
tong . Lai tau wan tang; safely guarded, 法 得 yui shing’, Jui shing. ; 

te tak, ‘wan. Hutch wan, 37 [4] ‘kung kv’. Sagely #2 yp shing’ in. Shing jen, sf 4 yui' ， a 
a. ka; to guard safely, [A] Tf ka’ ‘hau. Ki Jui jen. 


shau. Sagging [tj FH ‘shim .ts’é. Shen sié. 
Safeness + [fj ‘chi kw. Cha ki, £3‘E9 ‘wan tong’. |Sagittal 7 的 tsin’ tik ， Tsien tib, FE Ay ‘ch’i tik,. 
Wan tang. Shi tih. 


Safety F&F ‘wan tong’. Wan ting, + [fj ‘chi kw’. | Sagittarius, the sun in ditto, 大 雪 及 小 雪 tai’ 
Cha kui; place of safety, £% fF Aly ‘wan tong’; sit k’ap, ‘sid sit, T& siueh kih siéa siueh ; 
chi ‘sho. Wan tang chi so, 5” & < fi ‘to shan parts of the constellation of ditto are, 半生 ‘tau 


chi ‘sho. To shin chi so. ! suk, Tau suh, 每 入 ki suk,. Ki suh, 天 多 tin 
Safety lamp $i 1K [ges “pd fo ‘him tang. Pu ho, kai. Tien ki. 
hien tang. Sago wb gt 米 shk kuk, ‘mai. Sha kuh mi, pH 3K 


Safety-valve Bras : ong ngai ‘im. Fang wei yen,| sai ‘mai. Si mi. 
WY Gasp sit, hf “im. Sich k's yen, 9X 34 Sf fong’ ‘Said, uttered, ae wa kwo” Hw kwo, at J shit, 


hf? ‘im. Féng k’{ yen. _ ‘tid. Shwoh lidu, 已 经 讼 了 1 全 king shit, Sid. 
Safflower 41. + * (?) hung fa. Hung hwa. | [king shwoh liéu, #3 J wai ‘lid. Wei liéu; he 
Saffron (crocus sativa) a ay 花 fan “hung fa. Fan said, 但 at ‘k’i wa’. K’t hwé, 他 云 4 ,wan. 
* Medburst. T’sé yun, {, # t’a shiit,. T’& shwoh ; aforesaid, 


SAT 


AL AY yau shit, tik. Ya shwoh tih, } 48 Ay 
shéung’ ‘chi tik. Sh4ng chi tih, 2% koi. Kai; 
said money, #% $8 koi ngan. K4i yin; said 


(1529) 


SAL Zs 


ch’uen, AE #X Ay kdp, ‘pan shin. Kidéh pdn 
ch’uen, WR fi) fan shin. Fan ch uen ; plain- 
sailing, 平台 ping ‘shai. P’ing shi. 


nothing, WH 7% m shing, 唔 出 前 m ch’ut,| Sailor 7k = ‘shui ‘shau. Shwui shau, {ff 人 shdéu 


Shing, A 出 ee pat, ch’ut, shing. Puh ch’uh 
shing; nothing to be said, #£433% mo tak, ‘kong. 


yan. Shdu jin, ff chau ‘tsz. Chau tsz, 73 船 
A kf shin yan. Kid ch’uen jin, J (F td° ‘tsai. 


Wi teh kidng, #€ Bl Ae md ‘ho ‘kong. Wd k’o| Saint, a person sanctified, #1 人 shing’ yan. Shing 


kidng, 无 话 可 设 md w& ‘ho shit,, Wi hwé k’o 
shwoh it is said, 有 人 话 ‘yau yan wa’. Y4 jin 


jin, tz 人 chan yan. Chin jin; Saint Paul, #2 
(Re HE shing’ Polo. Shing Paulo. 


hwé, 有 之 yau chi. Ya chi, 有 设 ‘yau shitt,. | Saint, to, # #3 HE A chf ,wai shing yan. Chi wei 

Ya shwoh, 4 Zz, yau .wan, 47 74 ‘yau wai’. Ya| shing jin. 

wei, 47 = ‘yau fn. YG yen. Saint-John’s wort, %£ #24 om lai. Ngin li, # [Rj 
Sail 由 i. Li, fl fan. Fan, $* p’'ung. P’ung;| dm li. Ngkn li. 

to hoist or spread sail, Lif ‘ch’é ‘If. Ch’é li, #8 | Saint-like #7 Je H2 A. lu? ishing’ yan. Lui hi 

Wl yéung fan. Yang fon, 4h if] kwa’ fan. Kw4|  shing jin, ## 32 A yéuk, shing yan. Joh shing 

fan, #2y WE khu ‘li. Kidéu li; to make sail, B) %| jin, & H A hdp, shing yan. Hoh shing jin. 

Wi ‘shai to ‘li. Shi to lf; to shorten sail, ER iH |Saint-vitus’s dance 定 名 ching’ meng. Ching 

‘kém ‘lf. Kien li, 4>ip# lok, ‘shit ‘lf. Loh sh4u} ming. 

li; to take in sail, J pH lok, ‘li. Loh lf, $$ ip | Saint’s bell ue 3% ‘king seng chung. King sing 

‘kin ‘li. Kiuen li, ]. gl ‘hd fan. Hid fan, 3} chung. 

¥& * lok, .p’ung. Loh p’ung, 收尾 shau ‘li.| Saintship 73 #2 #% ,wai shing’ ‘ché. Wei shing ché. 

Shau li; to set sail, 开 Ef hoi shan. K’di shin,| Sake, as: for my sake, 因 我 yan ‘ngo. Yin wo, 篇 


行船 ,hang shin. Hang ch’uen, fff] 24 hoi t’au, 
BA ty .hoi hang. K’di hang, #4 Wh .yéung fan. 
Yang fan, Bh fit ‘shai shin. Shi ch’uen; to 


4 


wear sail, 转 悍 ‘chiin ‘Ii. Chuen Ii, 转 $€ ‘chin | 


了 ung. Chuen p’ung; to be under sails, ff} f7 
shin hang. Ch’uen hang, &f ‘shai. Shi; to 
crowd sails, ALU EP ‘ch’é sd? ‘If; the main-sail, 
thay AWE chung wai t ‘li. Chung wei té Ii; 
set the whole sail, h. #¥ fH ‘shai tsun’ ‘li. Shi 
tsin li; a fleet of a hundred sail, — Fy 4 {it yat, 


FP wai ‘ngo. Wei wo, £7 in “‘ngo. Yuen wo; 
for your sake, {34 wai ‘ni. Wei ni, [A] ig yan 
“, Yin rh; for the sake of, 因 yan. Yin, 
wai. Wei, $& in. Yuen; for the sake of gain, 
4% Fl] wai 1?. Wei li; only for the sake of plun- 
der, 4%} 82 74 J] tuk, i’ ‘ts’éung kip,. Tuh yau 
ts’idng kich, #344 Hin G wai’ ‘ts’éung kip,  *. 
Wei ts’idng kieh rh {; for glory’s sake, 因 4 
yan wing .wai. Yin yung wei, #46 wai .wing. 
Wei yung. 


pak, chek, shiin. Yih peh chih ch’uen, — ¥f (qt | Sakya $# jn shik, k4. Shih kid4; the god ditto, if 


4i — Fy 4 yat pong shiin ‘yau yat, pak, chek. 


fu tai shik,. Ti shih. 


Yih p&ng ch’uen yd yih peh chih; the foot of |Sal 及 im. Yen; sal ammoniac, ##€ 沙 bn sha. 


the sail, iB pfj ‘Ii t’au. Li t’au; under easy sail, 
Pp # pin’ p’ung. Pwdn p’ung; under easy sail 


Nau sha, 确 砂 ndu shé. Niu sha, fy Ae Fe, Bw 


o mo ni im. O mo ni yen. 


enjoying the moonlight, -. $ 4 f& pun’ p~p’ung | Sal-martis ve fig $4 luk, wong tit, Luh hwang 


iit, shik,. Pw4n p’ung yueh sih; to strike sail, 77 


tieh. 


HK Ye WH fat, fn lok, ‘li. Hwuh jen loh lf; to strike | Sal volatile, see Sal Ammoniac. 


sail, to abate show or pomp, #% 
Loh siding, 落 fq lok, t’oi. Loh t’4i, $ ipif lok, 
‘li. Loh li, 444 #7 shuk ‘shau. Shuh shau. 


Sail, to, Bf ‘shai. Shi, 航 hong. Hing, #7 fi} hang 


shin. Hang ch’uen; to sail on the wind, ## #% 
上 au.pungi to sail along the coast, W’ /¥ ify EP 


-一 一 


lok, séung. | Salable ¥F- 79 yé ‘hd sid Jau. Hiu sidu lid, 可 覆 


‘ho mai. K’o mai, F§ 74 { mai’ tak, ke, 起 市 
‘hi ‘shi. K’f shi. 


Salacious #F ## hd pid. Hau p'idu, RF 14 Ay ho 


shik, tik. Hau sib tih, i #4 HY shf yuk, tik,. 
Shi yuh tih. 


jin ‘hoi J ‘shai. Yuen hai rh shi, #2 (£ 9 4B | Salaciousness (EFA shf yuk, ‘ché. Shi yuh ché. 
fi chit’ ‘hoi pin Jai ‘shai; to sail fast, Kh P| Salad 4: 3X shang ts’oi’. Sang ts’4i; salad-oil, A 


‘shai fai. Shi kw’Ai. 

Sail-cloth (fl 7 fan po. Fan pa. 

Sail-loft pH 4G ‘lf p's’. Li p’a. 

Sail-maker g% pH BE 人 fung ‘li ké yan, 4 He A 
chong ‘If yan. Chwdng lf jin. 

Sail-pole =F fan kon. Fan kén. 


Sailed G3 ‘shai kwo’. Shi kwo, 航 了 hong ‘lid. 


Hang lidu. 


Sailing ‘shai. Shi, {jj hong. Héng; a sailing- 
vessel, 45 4% fi} ,wai ‘pang shin. Wei pang 
* Chinese sails made of matting, 


1.3 wy ‘kdm im yau. K4n lén ya; salad-dish, 
ESS fT shang ts’oi’ .p’Gn. Sang ts’Ai pw’An. 


UL 《 


Salam gj %& ‘ts’eng .on. Ts’ing ngin, Ze 


ping on kwai 1 Ping ngdn kwei rh. 


Salamander + #7 ‘fo shé. Ho shié; salamander’s 


hair, 4k y52 ffi ‘fo ‘an pd’. Ho wan pi. 


Salary #4 ji% ‘fung luk,. Fung luh, jig luk,. Luh, 


4~ fung kam. Fung kin, 9% fit ‘yéung 
jim. Yang lien, ( fG ‘fung sau. Fung sid 
粮 Jéung. Liang; the salary of a teacher or 
unofficial person, (B 4> sau kam, Sit kin, R 


SAL 
a> ch’uk, kam. Shuh kin, $f 修 ch’uk, sau. 


Shuh sit, Yt 4 p’ing’ kam. P’ing kin; a monthly | 
Salifiable Ap ARE yy Sho shing 


salary, F] (4s ut, ‘funy. Yue h fine to retire 
from an office on its salary, 4. (eye by tar ‘fung 
Awai Vin, Taifung kwei i ie ; to pay ie salary, 
出 | fp cb ut déung. Cl’uh liaing, & 7 chi fung. 
Chi fung, $17 {48 k’ap, ‘fung. Kih fung ; to deduct ,S 
from the ee dn fs Kaw ‘fung. Kau fung; 
no salary to live upon, #6 Ee FZ ,mo luk, shik,. 
be ul Tay shih; how much ls his s: i: ry > 伍 得 行 ae | 
 Bppenede ‘ki tak, ‘ki to fung luk, ni, fit 
fe KE Be va tak fung luk veulk kon. TA. 
teh cas luh joh kan; the salary of an one of 
the first rank is 1044 stone a year, JE — ff fs 8 
休 EF 件 一 千 四 十 四 rf ching’ vat, Span ka 
“mnt ng tak, vi . ds in sa shap, sz’ shek,, Ching. 
vith pin kwin, mel fung teh vi ts’ien 7 shih sz AS 
shih. 
e, the aet of oo vv mai. Mai, Fy HE mar 
elvut,. Maicl’uh, | ie fey el@ut, mai, Cl’uh mai, 
4@ shaw, Shan, We ey faw a Fan oy rp siti. 
Sint 2 public sale: Pi serpy han yé lang, 44] 
pe pak, mar’. Peh we Ht chy’ Cau. Ch’uh> 
tau, PE YY tan mai’ Pau mai, fj Hy ee ming 
Cau mai. Ming t’au mai; to have re ady sale, | 
ay ry ho mai’. Hau mai, 好 i vie ho sit Jan. 
liu sidu lid, £5 ¥¥ 2 mar. [ mai, hy 市 4 ‘ho! 
‘shi to ea shit a no sale for, Zt 34 1 on 
mai’ tak,, PN 7 ma’ am tak,, eda ai mai’ pat, 
tak.. Mai at teh, 74 x 得 sitt pat, tak. Situ. 
puh ale ; no sale for these commodities S, we (47 
Dey fy ni tf fo’ m mai tak, eb ye ts 
fo’ pat, sit lau. Ts’ ho puh sidu litt; no sale for |S 
at all, 1@ oe 市 m fat, “shi; to have for sale, to 
deal in, Be Hg fit, hak, Fah keh, ¥y mt、 Mai; 
always on hand for sale, A {T 2 a Vi shéung 
‘yan “mau ‘mau fo’. Ching yu mau mau ho; the 
sale of a man, ¥a 人 mai’ yan. Mai jin; 
of sale, 42 本 al. Ki, Wade ka? hiw’. Ks k’iuen, | 
ri 22 mai k’ai. Mai k’i; the sale of one S$ pro-' 
cat, te hi ip, K’inich, § TK mii’ ip,. Mai. 
nich; a dull sale for, 7fyst7/e@ ‘shi tO ‘el’au. Shi! 
tau lea | 
Sale-work % 
Salep $4 4 
Salesman 机 手 Mai tna HT elvut 
kong. 
Salie law of France, 4. iS ay se GE SAE 位 F tsoi 


| 
| 
| 
| 
| 
j 
Fat kwok, tuk, nam ‘tsz, mang fang w ai, TS 
| 
| 


re 


oma 


| 
| 
| 
| 
| 


4.47 hak, fo’. K’eh ho. 
4 yeuk, ， susie Yoh ming. 


> 
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Fab kwok tuh ndn tsz nang tang wel. 
Salicin {Hite EF “lau ‘fa chat, id eu ei: 
Salient, represented in a leaping posture, Bk UR 

tid’ chi — Tidu chi chwang; springing, 

wk uf Cid ke’, OK PE yy vid ‘md tik, Tidu wi. 
tih ; ads aaa ELE tat, ch’ ut. Tuh | 
ch’uh; a salient angle, "} j} 4 tat, eh’ ut, chi, 
kok,. Tuh cl’uh chi koh. 


Salient, leaping » Lk Civ. Tiau; beating, throbbing, 
as the heart, PERE ME puk, puk, tid 


(1530) 
Saliferous 出 Fa fy ch’ut, ， 


Salified Je 30 
OSalifving yee line. im. Ching yen. 


Salineness ie ham. Hien, Aq | 


Sallied, rushed out, ZE Hi tat, ch’ut,. 


SAL 


fm tik, Ch’uh yen tih, 
rely ‘cl’an fm tik,. Ch’4n yen tib. 

dim tik, K’o ching 
yen tih. 

x FA shing kwo im. Ching kwo yen. 


ee \ diam. Hien, ea 的 im tik, Yen tih, 畏 
的 Jim mf as Yen wi tih; a saline taste, 

: oh he hain mi, Mien wi; saline water, Bik 7K 

im shi: Ilien shwui; saline springs, Fg 3+ 

‘im ‘tseng. Yen tsing, Fai 7H, fm cb 人 Yen ch’i. 

{e eS ‘yau jm ‘ché. 


Yu yen ché. 加 
Saliniferous Weng clvut, fm tik, Ch’uh yen tib, 


Pa im. Yen. 


Saliniform PAZ iy im ying tik,. Yen hing tih. 


Salisburia seeds “yt As ngan hang’, Yin hang, 4 
ht pak, “kwo. Pech ko. 


Saliva m 人 ‘hau ‘shui. K’au shwiu, # 和 (sin.) 


Sicn moh, ‘hau fin. 
Tsin yih, Hip: to’. T’o. 


Nien, PE BGK ， in mut . 
下 au sien, a iy tsun yat,. 


a_i 口 is ppy ‘hau ‘Shui tik, K’au shwui tih, 


we (jy fn (sin) tik, Sien til; salivary glands, 
LI 水 Ly hau ‘shui hat,. K’au shwui heh, pe 核 
din (sin) hi a Sien heh. 

Salivate, to, 流 口 水 dau ‘hau ‘shui. Lid k’au 
shwui, 沉 ; 延 ， lau Jin. Lit sien. 


Salivated 443 Os hE che dau in. Chi lid sien. 
Salivation Wee dau in. Lit sicn, Wit WE Fie dau in 


ching’; to produce s salivation, 7% wit we ch? dau 
dn. Chi litt sien. 


Sale ous BEI ， in tik,. Sen tilh. 


Salix #p ‘lau. Lid. 
Tub ch uh， 


yt cl’ung cl’ut,. Chung ch’uh, Ped ot ch’ong’ 
chy at. Ch’wing eh’ uh, 1% tH} chong’ ch’ut.. 
Chwang clruh. 


a deed Sallow, a “yellowish color, jR HY tim’ wong. Tén 


hwing, $5 ea wong pak,. Ilwang peh ; a sallow 
face, iy {1 VR vie min’ shik, tam? wong. Mien 


sih tin hwa ‘ing, ig ae 面皮 wrong phkk min’ pp. 
ILwang peh mien p’i, THX PLAY mt pf wong 
tik, Mien p’i hwang tih, fy Sit * min’ 
‘shéung wong nai kéuk,. 

Sallowness: ;这 4 ff wong pik, shik,. Hwang peh 
sih; paleness, tinged with a dark yellow, vas By EA 
ff, on wong pik, shik,. Shin hwang peh sih. 

Sally, a, 3¢ | 4; tat, el’ ut, ‘ché. Tuh ch’uh ché, 
ify HE wR ch’ung clut, ‘eché. Ch’ung ch uh ché, 
fig tt 34 chong’ onal, ‘ché. Chwang ch’uh ché; 
sallies of wit, ak agy fai bai. Kwei hidi; wild 
eayety, Ao 48 ch’éung’ ‘lok. Ch’ “ing loh. 

Sally, to, JE Hi! tat, ch’ ut,. Vuh ‘ch’uh, {87 出 
clung ae ut ， Ch ung ‘ch’ uh, Jif 出 chong* 
elvut,. Chw Ang ch’uh, oe ae rh tat, in ch’ut,. 

Tuh jen o air tl HI ae ong’ ch’ ut ， * Ch’ wing 

cl’uh, i aE ci yat, chik, ‘tsau ch’ ut . Yih 


chih tsau elVuh. 


证 


* Vulgar. 


SAL ; (1531) SAL 


a 
Sally-port, in a fort, fis} {f} < PA ch’ong’ ch ut chi] Salt-ege Hike ,hkm tin’. Hien tan; salt-duck-eggs, 
min. Ch’wAng ch’uh chi mun; ditto on a ship, | [A¥j7 hhm 4p, tin’. Hien yah tan. 
走 上 荡 之 站 ‘tsau ‘shéung lok, chi mtn. Tsau Salt-tish 4 @ diam ii. Hien ya, [sj ff “10 a. Li ya. 
shang loh chi mun. Salt-junk fi fj; fm shiin. Yen ch uen， tai Ae dm 
Salmagundi WE PA His Hid tk f8. wh, aH tie He 24 Bi} hang. Yen hang, fiji fm ts’d. Yen ts’tu, fi 
Z FR sui yuk, k’au i him ,u yau, ol fE jim ‘t’eng. Yen t’ing. 
tsid k’ap, ts’ung ,au ‘tang mat, chi ch’ing. | Salt-land fi Kh him ti. Hien ti, vf fa] shun ‘Lo. 
Sui juh ki yu hien ya, ya, hi tsidu kih ts | Chun lu. 
tau tang wuh chi ch’ing. Salt-marsh Friis: im chak,. Yen tseh. 
Salmon, salmo, 3fy tt #4 ‘kau to ji. Kau t’t yd; | Salt-meat jy fy ham yuk, Hien juh; a barrel of 
ditto, osmerus (?), $4 SBR ‘kam Jun chui. Kin; ditto (iyo ham .t’au. | 
lin chui; smoked ditto, #4 4fjuk ff Jn ‘kau t’0’ Salt-maker 47 Bal f p’é im lo ka TJ fm ting. 
a. Yen kau t’G yi; salmon fish, [5 友 (?) | Yen ting. 
ind ‘yau. M4 ya, fG EF (?) ‘ma ‘md. MA mi; | Salt-pan' —PHEG ay yat, fa? fm tin. Yih kw'Ai 
salmon-leap, 4 4 a Jéung. Yu ling. Salt-pin yen tien. 
Saloon 客 办 hdk, ong. K’eh fang, 容 三 hak, | Salt-spring Ei Jf fim ‘tseng. Yen tsing. 
veng. Keht’ing. ~ Salt-tax Fai fig fim ‘héung. Yen hiang. 
Salpicon, stuffing, fiji 447 yéung’ mat,. Nidng wuh, . Salt-vegetables gib Ze ham ts’o?. Ilien ts’Ai. 
BA Ay Hy chat, yuk, mat, Chih juh wuh, 1 $7! Salt-water (2) 4c ,ham ‘shui. Hien shwui, Fiz im 


, 


chat, mat,. | ‘shui. Yen shwui; to evaporate salt-water, ji B34 

: Ms me Ake | 二 a : STAT 

Salpin, the Eustachian tube, Hy ep A EE yau. sha? jim. Shai yen; to let salt-water into the 
pt yap, ‘{ chi ‘kin. Yd pf jib rh chi kwan. | pans, Fr fy cb’ik, 10. Cl’ih Ii. 


Salt Ei fm. Yen, $8 fm. Yen, &§ jm. Yen, ge | Salt-water-girl go 7 af dm ‘shui mii. 
yéung. Jéng, BS ‘ka. Ku, 98 wan. Wan, pi wai’. Saltation fk HF tid’ ‘mod. Tidu wit. 
Wei, pq “1d. LG; common salt, 4F Fi shang im. Saltatory Pi vid tik,. ‘Tidu tih. 
Sang yen ; superior kind of, figitti { im. I yen; | Saltcat Fi $f fm mau. Yen mau. 
fine or white salt, ey Nat) shuk, im. Shuh yen, EJ | Salted, as meat &e., HE 2% im .ts’ong. Yen tsing, 
Pj pik, fm. Peh yen; coarse salt, fH tsb im.) 446 Si R45 shh Si im fp, kwo’. Pi yen yeh kwo, 
Ts’4 yen, §f) Fai ‘lun fm. Lwan yen; crystals of) féiiWith ip, ,ham kwo’. Yeh hien kwo; sprinkled 
salt, FRE yung fim. Jung yen, BS wii. Uwai,| with salt, BASBRG ‘sam kwo fm. San kwo yen; 
bitter salt*, #664 ‘fa fm. K’t yen; to evaporate! ditto, as cooking, 水 过 Ba lok, kwo im. Loh 
water in order to extract salt from it, J7ghAi sha? | kwo yen; salted olives, pi 4] fi% fm pak, dhm， 
im. Shai yen; rock-salt, #7 ¥ shek, im. Shih| Yen peh lin; salted peaches, bok 桃 hmn td. 
yen ; volatile salts, J) v7 Sq x Raf sit, bP hij Hien bau. 
im. | sieh k’i chi yen; compound salts, @rf4 wi? | Salting, sprinkling with salt, 2 BA ‘sam fm. San 
im. Hwui yen; to form salt crystals, 45 {3 kit,| yen; impregrating with salt, fx PR lok, fm. Loh 
im. Kieh yen; taste, Hf mi. Wi; poignancy,| yen; ditto, as meat, fruit Cc. fe 8a im kwo’. 
$k ldt,. Léh; to lay in salt, (4 F4 Ak (fF ‘pi fm! Yen kwo; salting tub, AA fy Ay] ip, mat, ‘tung. 
ts’ong chi’, Pi yen tsing chu, (4 Pai 7s ‘pi im; Yeh wuh t’ung. 
ip,, ME im. Yen; to lay down (flesh) in salt, /%{f | Saltish, somewhat salt, 22 4] fe§ léuk, ‘yau im. Lioh 
$x {m ts’ong. Yen tsing. ya yen, fii uh ‘p’o ham. P’o hien, 4 af léuk, 
Salt, having the taste of salt, fj dm. Hien, [4{/ ham. Lioh hien, §i ‘pin. Pien, R% tsai. Tsf. 
‘ld. La, Bi im. Yen, kif im mit. Yen wi, 图 | Saltishness 224 % léuk, ham ‘ché. Lioh hien ché, 
味 “Td mi’. La wi, BF] ‘kan. Kien, Ki ling. Ling,| = fig pak % ‘p’o ,hdm ‘ché. P’o hien ché. 
Ks .ts’o. Ts’o, WE kim’. Kan; too salt, pik 7H Ie | Saltness Fai WR dim mi’. Yen wi, gig 省 ,hhmn ‘ché. 
中 hm tak, tai’, 过 (if kwo him. Kwo hien, 大 | Ilien ch. 
tix ta’ him. T’Ai bien; a bitter, salt taste, ij (i | Saltpeter ) 硝 sid. Situ, Bh wy hom sid. Hien 
ho him. Hau hien, 其 FA We ‘fa im mi. K’t ie) siiu, Aly t 硝 p’ok, sid. Poh sidan; 


yen wi, Bi chém’. Chan, fit hom’. K’én; sala- imported ditto, 7# #j yéung sid. Yang situ; 
clous, gy #2 him shap,. Hien shih; baked salt: saltpcire work, #ji4i sit ‘ch’ong. Sidu chw’ang; 
ground-nuts, as 76 AE hm tsui fa shang. | refined saltpeter, +k BY 479 ‘fq ming sit. Ho ming 
Salt, to sprinkle with salt, YAM ‘sam im. San cai sifu. 

toadd salt, 9% pa lok, im. Loh yen, 加 Fi ka Saltpetrous 确 的 sit tik, Sidu ti. 

'm. Kié yen, 十 Bai hd fm. Hid yen; ditto, as Salts, Glauber’s ditto, % 4] iim ming ‘fan. Iiuen 
aie &e., We fp, Yeh, if im. Yen. ming fan; purging salts, ;本 ta s@ fim. Sié yen; 

t-beef Hi A hhm ngau yuk. Hien nid juh; a purging salt, RE} mong sit. Wang situ. 

a barrel of ditto, — Ai dat 4E 14) yat, ‘Pung ,hkm Salubrious {7 Ep fj ts’tim shan tik, ‘Ts’un shin 

,gau yuk. Yih t’ung hien nit juh; see Barrel. yn 


| 


“cellar Pa im chung. Yen chung. * See Glauber’s salt. ¢ Coll. Ah, but which is incorreet. 


SAL 


tih, RAY ‘pd shan tik, Pdu shin tih; a salu- 
brious climate, 好 水 土 ha ‘shui to. Hau shwui 
ta, AE Hq ho to hf. Héu tak 土气 和 平 
‘Vd hf wo ping. T’d k’i ho ping. 
a climate, #F 7k -- ‘hd ‘shui ‘t’d. 
Salubrity, Hau shwui t’u. 
Salutariness, wholesomeness, 保 身 使 po shan ‘t’ai. | 


(1582) SAM 


military ditto, 7% 克 ho p’4u’. Ho p’du, # #4 
king’ p’du’. King p’du; to fire a ditto, 9 & hy 
fong king’ pu， Fang king p’4u; a kiss, 3 
ts’an ‘tsui. Ts’in tsui; ditto, see under Bow & 
to Bow. 

Salvage 救 之 和 kau’ chi ‘shéung. Kid chi shang, 

# #2 ‘EG Hi kaw ‘shéung ngan. Kid shang yin. 

Pdéu shin t 4H (Sq 2% ‘pd hit, h? ‘ché. Pt | Salvation sk 3 kaw’ ‘ché. Kit ché, $8 kau’. Kid; 
hiueh k’i ché, 立身 者 ‘yéung shan ‘ché. Y4ng! the salvation of the soul, gy ZW ling wan 
shin ché; the quality of promoting good or | chi kav’. Ling hwan chi kid; Christ is our 
prosperity, HPs ch? fuk, tik, Chifuhtih. i salvation, 我 之 救 者 基督 也 -ngo chi kaw’ ‘ché 

Salutary, promoting health, (yt Ep of ‘pd shan ké, | Kituk ‘y4. Wo chi kia ché Kituh yé; the 


pe Ey oe “yéung shan ké, Yt Epyy chong’ shan 
tik, Chwang shin tih, RO AUN pd Shan ‘ai! 
tik. Péu shin tf tih, #2 (7 4a(14 ‘pd hat, hp tik,. 

P&u hiueh k’f tih; useful, advantageous, 4 #jfio(y 
yau ‘pd ké’, 有 2@ yau yik,. Ya yi, 加 共 的 ， 


salvation of sinners, JE 人 之 48 tsdi’ yan chi 
kau’. Tsti jin chi kid, KIPBAAG kau’ tsdi' yan 
‘ché. Kit tsai jin ché; eternal salvation, 7% 
‘wing kaw. Yung kid, 4 和 福 “wing fuk,. Yung 
fuh. 


kA yik tik. Kid yih tih; to have a salutary Salvatory $% FJ kau’ tik,. Kid tih. 
effect, fj 7 k& yik,. Kid yih; to exercise a Salve $534 kd yuk,. Kéu yoh, ie “in kod. Yuen 


salutary influence, (1 76 AY ‘pi yik, tik, Pi yih ! 
tih, #f 26 4 ch? yik, tik. Chi yih tib. 
Salutation, 77 香 ,hang ‘lai. Hang li, 计策 shi 
‘lai. Shi li, fi qt! kim’ ‘lai. Kien li, f4 par. Pai; 


khku ; eye-salve, AR Es 2% ‘ngén kd yéuk,. Yen 
k&u yoh; a salve for all sores, is J} man’ ling 
tain. Wan ling tan, fi} fi man’ ying’ kd. Wan 
ying kau. 


respectful salutation, #¢Ff king’ pai’. King pai; Salve, to, $¢ kau’. Kid, 扶助 fa cho’. Fa tsa. 


the common salutation is: may you become rich, Salver fF fung tip,. Fung tieh, JX @E kéuk, tip.. 

AS 2S HY kung ‘hi fat, ts’oi. Kung hi fih  Kioh tieh, ¢f ting’. Ting. 

ts’4i. Salvo, an excuse, fff gf tui ts’z. T’hitsz; a mi- 
Salute, to, Jf pai’. Pai, 24 安 ‘t&eng on. Ts’ing. litary or naval salute, #% #@ king’ p’du’. King 

ngan, fi’ 2 man’ on. Wan ngan, 77 qf jhang|  p’du. 

‘lai. Hang li, Ff jf kin’ ‘lai. Kien lf, fér qt! shi Salvor £@ at ak An 1 2% kaw shin whk shin fo 


‘lai. Shi li, #7 B ‘tad ts’'dm. TA ts’dn, BE SE 


‘ché. Kid ch’uen hwoh ch’uen ho ché. 


ts’4m pai’. Ts’dn pai, 7k FE kung ‘hi. Kung hii, Samarcand #7) |); 5) 42 SAtmaéihon. SAhmérhbhan. 
AS ti kung ho’. Kung ho; to salute with folded Samaritan, a, 8 fy A #% Jin ‘man yan ‘ché. Lien 


hands, #tt =$— kung ‘shau. Kung shau, #*% 48 
king k’in. King k’iuen, {£4 tsok, yap,. ‘Tso 


Ho Al a A 


min jin ché; one from Samaria, 
Satmalia yan. SAhmalfa jin. 


yih; to salute with folded hands to the forehead, , Same, the ditto, —#% yat, yéung’. Yib ying, 同一 


qi ‘kung yap,. Kung yih; to salute in return, 
le) FF Gi pa?. Hwui pai, 答 7 tap, ‘lai. Tah i, 
ua fig ,win yap,. Hwan yih, Je] #} ai yap,. Hwui 
yih; to salute superiors, #£ 上 p shéung’. Pai. 
shang; to kneel and salute, fjg JE kwai’ pai. 
Kwei pai; to salute kneelingly, $$ Sf pa? kwai’. 
Pai kwei; to salute one another, 7 49 47 78 v. 
séung hang ‘lai. Ha siing hang li, fly 3 FF at 
‘léung k& ,hang ‘lai. Lidng kid hang If; to 
salute and depart, #£ 别 ‘kung pit,. Kung pieh, 
拜 别 pdr pit. Pdi pich, fH Hi) yap, pit, Yih 
pieh ; to salute by a discharge of cannon, $f 向 
和 fong king’ p’du’. Fang king p’du; to salute 
by a kiss, #HeA ts’an ‘tsui. Tsin tsui, Bey tsip, 
‘man. Tsien wan, @% HF chit, ‘tsui. Chueh tsui; 
ditto by knocking the head, Aj pf) k’au’ t’au. 
K’au t’au, #4 98 hop, tau. Koh t’au, 用 名 k’aw 
ho’. K’au ho; to salute on new year’s day, #§ 
Fi HA Aung ho’ san hi. Kung ho sin hi. 


a 一 


Ax tung yat yeung T’ung yih yang, [af t’ung. 
Trung, 4. t’ung. T’ung, —- fie yat, pun. Yih 
pwan, 同一 般 tung yat, pin. T’ung yih pwan, 
一 式 yat shik. Yib shih, 3f{;— wak, yab. Hwéh 
yih, 一 也 yat ‘yé. Yih yé, 相同 séung ung. 
Siang tung, Aq # séung yéuk,. Sidng joh, A 
(J lu? t’ung. Lui t’ung, 无 办 md i. Wa i, ft 
分 别 md fan pit, Wa fan pieh, $f ‘kw’an. 
Kwan, {i kwan. Kwan; the same surname, fr] © 
HE ung sing’. T’ung sing; the same name, fr 
名 dung meng. Tung ming; the same age, fr 
A jung ta’. Tung ta, 一 榜 大 yat, yéung’ tai’. 
Yih yang th fi] # Vung nin. T’un nien, : 

AM Gy unin ‘ki séung ,tong. Nien ki sidng tang; 
the same day, 同日 tung yat,. T’ung jih, BH 
tsik, yat,. Tsih jih; the same genus or class, 同 
¥7j t’ung lui’. T’ung lui; the same species, 同 
Aifi tung ‘chung. T’ung chung; the same sort, 
Ay 等 séung ‘tang. Sidng tang; the same rank, 
[a] 品 tung ‘pan. T’ung pin; the same disposi- 


Salute, a*, 拜 pai. Pdi, FF FS par ‘lai. Pai li; 
* For further CU see 大 清 会 典 under FS ZK ana 
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tion, [aj {fF .t’ung ,ts’ing. T’ung ts’ing; the same 
as, 好似 ho ‘ts’z. Hau sz， 车 yéuk,. Job, gu 
ju. Ju, Fh yau Ya, Fh ZF yau yéuk,. Yu joh, 


SAM 


- 似 lui’ :sz，JAi sz, 4 #fB ‘fong fat, Fang 
fuh ; the same as before, 4n 7, — tt a i sin yat, 
yéung?. Ji sien yih ying, 仍 但 ying kau. Ji ing 
kid, WA #8 chit kau’. Chdu kid, {7 ay ying 
ts’in. Jing ts’ien, 依 #8 i kau’. T kid ; it comes 
to the same thing,  — #5 hai’ yat, yéung’.| Sam benito IDE Ek Zl kwa? chin’ p's. Kwai chen 
Hi yih yang, FE Fe — kwai ji yat,, Kwei yal  p’du. 
yih, Be 一 kwai yat,. Kwei yih ; all the same, | Sancian, Island of, where Xavier is buried, = 洲 
me ff — 46 td hai’ yat, yéung’. Ta hi yih| 8 Sdmchau tong. Sinchau t’dng. 
ying, $8 {% — 3X ‘tsung hai’ yat, shik,. Tsung) Sanctification 成 圣 He 省 shing shing ‘ché. Ching 
hf yih shih, fe $8 (4% — 4 ‘lung ‘tsung hai shing ché; consecration, 称 篇 i ch’ing ,wai 
yat, yéung’, 此 me kai fn. Kidi jen, 无 fe md} shing’. Ch’ing wei shing, 2Z 之 事 shing’ “chi 
1 Wi i, #f— = » # Wa rh; the same as chi sz’. Shing chi chi sz. 
brothers, 47 兄 如 ja hing i tai’. Ja hiung Sanctified wk EE shing shing’. Ching shing, Bp 
j4 ti; the same sort, 同一 檬 ， % ung yat, youne® wai shing’. Wei shing, 以 Fim oi .Wai shing’. [ 
T’ung yih ykng to live in the same house, [ij wei shing ; santified by the Holy Ghost, Vem 
tt — BR tung ch 让 yat, uk,. T’ung chi yih uh;} jj 92 “4 shing’ shan shing shing’. [ shing shin 
two heroes cannot live in the same aplace. ta. 雄 ching shing. 
AX fl EG ying hung pat, tung ‘ch’ii. Ying: Sanctifier jk HF shing shing’ ‘ché. Ching shing 
hiung puh tung cht u, RHE Ka te ying. ane) ché, FRE HG ch’ ing ,wai “shing? ‘ché. Ch’ing 
pat, ping’ lap. Ying hiung puh ping lih; the weil shing ché, 至 BE iy % ch? .wai shing ‘ché. 
same as the pattern, PR #3 -- chid yéung’ ‘tsz.; Chi wei shing ché. 
Chau ydng tsz; the same as the muster, A 办 | Sanctify, to make holy, 成 ie shing shing’. Ching 
chid’ pan’. Chéu pin; the same kind, H& #g ~— shing, #@ #4 HB chf wai shing’. Chi wei shing, 
chita yéung*. Chau yang; the very same, — #. £33 2 tsok, wai shing’. Tsoh wei shing, 2 之 
布 绀 yat ykung ‘md ts’o’, ne HE ngdm sai’. shing’ chi» Shing chi, #} #2 HB .ch’ing wai shing’. 
Sameness 同 者 tung ‘ché. T’ung ché, 同 一 es Ch’i ing wei shing, sx 7} 时 用 ch 化 wai shing’ 
(ung yat, yéung’. Tung yih yang, fp] — 3 4% yung’. Sheh wei shing yung, ip i BA lap, wai 
ong yat shik, ‘ché. T’ung yih shih ché, #4 乎 ， shing’ yung’. Lih wei shing yung, 和 定 EE x 用 
lu? . Lui hi, 一 也 yat, ‘ya. Yih yé. | teng® wai shing yung’. Ting wei shing yung ; 
same earth BH Ye % yéuk, nai meng. Yoh ni: sanctify our hearts, ERR shing shing’ ‘ go 
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Sanative 3% 42 Hy chi’ f tik. Chi f tih, 

reernae Ce: eR mp 的 ‘p> dseng shan tik, Pau 

Sanitory tsing shin tih, #6 #4 wh AY ‘yéung 
tseng shan tik,. Yang tsing shin tih,  & §e 
的 pd shan ‘t’ai tik. “Pau shin tf tih. 


ming. sam. Ching shing wo sin, Fe Fee 《go 
Samian stone 县 人 金 Ay 2% mo kam shek, meng. | sam .wai shing’. [ wo sin wei shing. 

Mo kin shih ming. Sonetifying | WHE shing shing’. Ching shing, #42 
Samiel, ) in Arabia, a hot wind, #% 风 ft, fung. | hf shing’. Chi shing. 
Samoon, 上 Jeh fung. Sanctiloquent 27K # Ton? tin sz. Lun tien sz. 


Sampan, sAmp4n, = ff skm ‘pin. Sdn pan, $7 AX | Sanctimonious "HL Zane shing miu ké. 
ch km ‘pén. Shain pan. Sanction, to, as the emperor, ff) Sf Hh * HE i pat, 
Sample 办 pain’. Pin, #§ -F yéung’ ‘tsz. Yang tsz, _sp’ai ‘chun. Yu pih p’{ chun, Bi ;从 ,yan ‘chun. 


式 shik,. Shih, fj tsak, Tseh, ##i md. Mi, 法 | 
则 fat, ‘teak. Fah tseh; a sample of tea, 3 办 
ch’ pan’, ‘Ch’s pin; sample of merchandise, 
B 办 fo pan’. Ho pin; like the sample, He He 
chid pin’. Chau pin, H8 #8 chid’ yéung’. Chau 
yang, 1K tf 4 yéung’. I yang, Inf tk F tung 
yéung’ ‘tsz. Tung yang tsz, 2} #y ta? pan’. 
pe ge does not agree with the sample, )% 
m hdp, paén’, 1% w 檬 m ‘ts’2 yéung’, 
a ae m chid’ yéung’, 未 AK 闪 pat, i pan’. 
aA f pan, X & 3K pat, hop, shik,. Puh hoh 
shih ; show me a sample, fis Sb at ‘pi pan* ‘ngo 
tai. Pi pAn wo t 以 办 从 示 余生 pin' shi a 
T pkn shi ya; give me a sample, ti 闪 过 我 ‘of 


Ngan chun; ditto, as the emperor or high officers, 
Gk SE Hb HE chi pat, Dai ‘chun. Chu pih p’f 
chun; ditto, as officers in general, 7#{f£ t7 “chun 
hang. Chun hang, AW AE pai ‘chun. P’i chun, 


EFA teng’ wai lai’. Ting wei li, 77 #3 lap, 
wai fat,. Lih wei féh, 24 ‘hi chi. Hii chi. 


‘Sanction HE TF ‘chun hang. Chun hang, AWHE pal 


‘chun. P’ichun; to have the sanction of H.I.M., 


(PAW HE wv pat, p’ai ‘chun. Yu pih p’i chun; 
to give a sanction to, 4 77 “chun ,Fhang. Chun 
hang, 枇 准 p’ai ‘chun. Pi chun. 


Sanctioned 4£ 77 过 ‘chun ,上 ang kwo’. Chun hang 


kwo, AME J pai ‘chun ‘lid. P’{ chun liéu, 定 
了 篇 例 teng “lid wai lai’. Ting liku wei li. 


pain’ kwo’ ‘ngo, VAP ES “i pan’ kau i. I pan Sanctioning HE TF ‘chun hang. Chun hang, HY HE 


kidu ya. 
Sampler 办 子 pin’ ‘tsz. Pan tsz, 模子 ybung ‘tsz. 


tsz, 以 局 办 也 1 和 ,wai pAn’ ‘tsz. [ wei pan Sanctity FB HG Ow 


te 可 BF 78. ‘ho (tak. Ko1 teh. 


p’ai ‘chun. Pf chun; ditto, as H.I.M., Al fe 
yan ‘chun. Ngan chun. 
wai shing’ ‘ché. Wei shing ché, 


. BY always implies a written answer or sanction. 


SAN 


型 shing’. Shing; godliness, mt JE ‘chi .k’in. 
Chi k’ien. 


Sanctuary 型 听 shing’ ‘sho. Shing so; a sacred Sandarac, 
temple, 32:7 shing t’ong. Shing t’Ang ; shelter, | Sandarach, 


Jeti pf ‘sho. Piso; a sacred asylum, Fe & 
fir ‘to shan chi ‘sho. To shin chi so. 


Sand 让 . sha. Sha, py* shad. Sha; fine sand, ¥y 
YP yaw shé. Yu sha, 
coarse sand, +H ib ts’d shd. Ts’t sha; shifting | 
or moving sand, 
fi sha. Fi sha, ie mok.. Moh, G2 mok,. Moh; 
the desert of sand, Shamo or Gobi, Yb Ei sha 
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流沙 ， lau sha. Lid shé, Fe YP Sandiness vb. shé. Shé, 


SAN 

Chen t’4n; incense sticks of sandal-wood, + A 
香 tt 如 sik, héung. T’4n sih hidng. 

Ugum ditto, 杜 松脂 + (°) to ts’ung 
chi. Ta sung chi. 

Sanded, covered with ditto, 铺 以 沙 pd 4 shd. Pa 


{ shf; sprinkled with ditto, BUyb ‘sam 4 shé. 
San i sha. 


sm 7b sa’ shd. Si shd;|Sandhopper, sea-flea, gammarus, 7k py FA ‘shui k4 


tsdt,, HB: i h& shat,. Hié sih. 
多 阔 to shad. To shé; the 


state of being ofa ae color, wh 色 sha shik. 
Sha sih. 


mok,. Sh& moh; to get on or strike the sand, to! Sandish RF Ay) yb ‘hd ‘ts’z shé. Hau sz shé, 类 但 


ground, Xie ib hong’ shai; a water filter of sand, ! 


bia sha lau’. sha lau; to squeeze or pinch out , 
sand, HO Fi ‘yt tvim shi. Ts’ien sha; to prick 


yb lui ‘ts’z shé. Lui sz shé, & gp pp léuk, i 


ha Lioh ju sha, 24 $y) léuk, yéuk, sha. Lioh 
joh sha. 


out sand, bq + Pid sha. T’idu shé; to scrape ! Sandpiper FRAY yéung kai. Yang ki. 


sand, Flt t kawat, sha, Kwah sha; to raise sand 


and dust, to puff one’s self up, Ej 大 ts tai’; 


very much sand and dust, also applied to a proud | 


Sandstone, red, #L 粉 石 hung ‘fan shek,. Hung 


fan shih, #$ RI 4 sh& hung shek,. Shé hung 
shih, AIHE 4 hung nai shek.. Hung ni shih. 


puffed up person, YP FE 7 shad ch’an tdi’; tomix Sandwich 乳油 be ts iff i ii 多 上 ， 加 ji Fr 火 


sha. 

Sand, to sprinkle with ditto, as a road, 铺 沙 pm 
sha. P’a shé; ditto, as a room, ¥& 人 钞 ‘sam sha. 

Sand-hag Vb fq shdé pau. Sha pau, 沙袋 ， sh toi’. 
Sha tai. 

Sand-bank yPi#t shé tain. Shi tan, 
Vb 47 sha ‘fin. Sha yen, ~b Zh 
sien; to gct on a sand-bank, ju ;党 hong’ ‘ts’in. 

Sand-bath 水浴 sha yuk,. Shé yuh. 

Sand-blind, Muscae volitantes which see. 

Sand-box PA vb HA ‘sam sha chung. 

Sand-hill wp Fa sha faut. Shé fau, jij au. Ngau, 
Vb He shé tui. Sha tui. 

Sand-paper wp Zt sha ‘chi. Sha chi, DEH HE po: 
i sha ‘chi. Po Ii shé cht. 

Sandal, leather ditto, such as couriers or chair- 
bearers wear, 千里 局 畦 ts in ‘li *maé hai. Ts’ien 
li ma hidi, FE ki’. Ki; ditto made of straw, Ef | : 
KE ‘ts’d bdi. Ts’4u hidi, {SY E mong hadi. Wang. 


hidi, 菲 fi. Fi, BE fi. Fi, be sii. Sai, eng Ai. 


| 
8 


with sand, ti yb k’au sha. K’a sha, ne rb J 


we ‘t’dn. T’an, | 
sha sin’. Sha. 


‘Sane, sound, as the mind, 人 心 4 sam chong’. 


KE tp RHE ‘a yau cb ji ‘léung fa? min’ paéu 
shéung’, ka pok, p’in’ fo Pui ikap, mai chi. 
Ju yu ch’é yu liang kw’di mien pau shang, kia 
poh p’ien ho t’di rh kidh mai chi. 


Sandy 沙 shad. Shé, 砂 shd. Sh4; sandy ground, 


PRK ， sha ti. Shé ti; sandy desert, as the Desert 
of Gobi, 沙漠 sh& mok,. Sh& moh; a sandy 
shore, 消 fe shé ngai. Shé yai; sandy soil, wp 
UE sha yéung. Sha jang, 修士 shk ‘t’d. Sha 
位， ee ‘s’am. Ts'in; of as color of sand, ‘b fa 
sha ane Sha sih. 

Sin 
chwang, iI] sam ming. Sin ming, 精明 tseng 
ming. Tsing ming ; ‘ditto, as the body, 44 chong’. 
Chwang, 壮 健 chong’ kin’, Chwlkng kien. 


Sang-froid, indifference, Ap 次 ling tim’. Lang 
tan, 恬淡 tim tam’. Tien tan. 

‘Sanguification 4¢ bk tt f° shing hit, Hwa ching 
hiueh, && py fi pin shing hit,. Pien ching 


hiueh, 4E fq, % shang hiit, ‘ché. Sang hiueh 
ché. 


Sai, HR ‘sdi. Sai; hemp- sandals, ji #E gma hai. ‘Sanguinary, bloody, as: a sanguinary battle, jy Hk 


Ma hiai, #% kéuk,. Kioh; like throwing away 
of old sandals (to view lightly, as Shun “did the | 
possession of the empire), AiG Fe ke BE yau he 
pai’ ‘sti. Yu k’i pf sii. 

Sandal-wood #4 4 7K van heung muk,. Tan. 
hiang muh; Sandal-wood Islands, Sandwich 
Islands, #4 4p ly tn héung shin. T’dén hihng 
shin; white ditto, 4 41 pik, ’én. Peh t’én;| 


hit, chin’. Hiueh chen, $i ‘sz chin’. Sz chen, 
bit & mt pain’ meng’ chin’. Pw'én ming chen ; 
murderous, Ji 暴 ‘hung po. Hiung padu, J 
氮 oh hf. Hiung kf, He Sy shat, h?. Shéh 
ki, FL S& hung shit,. Hiung shéh ; cruel, ye 
入 ts’ fn ‘yan. Ts’ An jin, 惨 酷 ‘ts’4m huk.. 
sin k’uh; savage, 多 猛 hung ‘mang. Hiung 
mang. 


yellow ditto, wT wong tan. Hwdng t’An; red Sanguine, red, 红色 hung shik,. Hung sih, (fq 色 


ditto 3X #Y ‘tsz tan. Tsz tan, by Fa . chin PAn. | 


. Py sand, is frequently used for by a slight fever and | 
headache. 


+ These are violent operations on the skin of the neck, bridge of ; 
the nose, back &e,, which are squeezed and pricked until the | 
blood appears on the surface. 


It frequently produces two | 
large lumps on the neck, as often seen among the Hakka. 


hiit, shik,. Hiueh si; plethoric, pat shing* hit,. 
Shing hiueh, M 4k hit, chong’. Hiueh chwang: 
warm, ardent, nD it, sam. Jeh sin; ous 
confidence, TF tsz sht. Tsz shi; hopeful, % 
“evIpE to mong’ k6 ; a sanguinary temperament, 


rE ， fau sing’. Fau sing, wr) Se sing’ ,ts ing 


| + Medhurst. 


SAN 
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heng fau. Sing ts’ing k’ing fau, PERS Hk ix sing’ 
tsing (iu t’dt,. Sing tsing t’idu t’4h; he is 


fi win. Hwan; the berry of ditto, AREF muk, 
wan’ ‘tsz. Muh hwan tsz. 


sanguine about it, {Bh RF ff fk 7] *k’ii ‘hd sun’ | Sapling Z& .tsoi. Tsdi. 
tsd' tak, {Ea A Vk 44 shat, sun’ ‘ho {| Saponaccous, soapy, 8 的 ‘kan tik, Kien tih, $+ 


shing chi. 工 & shih sin ko { ching chi. 

Sanguineness, redness, AI f& 
sih, {fy 名 hit, shik,. Hiueh sih; plethora, 5% qq 
shing’ hit,. Shing hiueh， 和 而 Yt hit, chong’. 
Hiueh chwdng; ardor, # xX) it, sam. Jeh sin; 
confidence, 自 ff tsz shi’. Tsz shi; hopcefulness, 
Zw A to mong’ ‘ché. To wang ché. 

Sanguinely JAP) ‘i it, sam. [ jeh sin; with con- 
fidence of success, 4% && 和 to mong’. I to 
wang. 

Sanguineous [iq fy hit, tik,.. Hiueh tih; abounding 
with blood, 成 而 的 shing hit, tik, Shing hiueh 
tih ; sanguincous particles, fy Fa hit, tan’ ‘tsz. 
Hiueh tan tsz. 

Sanicle 草 名 ‘ts’d meng. Ts’du ming. 


WH yéuk, ‘kan. Joh kien. 


.hung shik. Hung | Saponification ix A 4 pin shing ‘kdn ‘ché. 


Pien ching kien ché. 

Saponified % J yk WA pin’ ‘lid shing ‘kan. Pien 
lidu ching kien. 

Saponin 8 4 ‘kan chat,. Kien chih. 

Sapor, taste, savor, 味 mi’. Wi, mk 9 mi to’. Wi 
tau. 

Saporific fi mfivpe ‘pi m? ke, FReek iy ch? in? tik,. 
Chi wi tih. 

Saporous #74 ‘yau mf? to Yu wi taéu. 

Sapped #7 A ] kwat yap, ‘lid. Kiueh jih lidu. 

Sapper, sappeur, ##- kwat, ‘tsz. Kiueh tsz, #i-F- 
Fe kwat, ‘tsz ping. Kiuch tsz ping, ff] Hh fp 
choi ti? Jui ping. 


Sanitarium 3% Ey py ‘yéung shan ‘kan. Yang shin| Sapphire #27; pik, yuk,. Pih yuh. 


kwan. 


Sapphirine 1% ‘ts’in Jam. Ts’ien lan. 


Sanitary 保安 的 Po on tik,. Péu ngin tih; sani-| Sappiness 多 汁 to chap,. To chih, fj H+ 3% ‘min 


tary rules, 保安 例 Pa on lai’. Péu ngén lf, 防 


chap, ‘ché. MwAn chih ché. 


x HA A) fong yéung’ kw’ai lai’. Fang ying| Sappy 液 的 yat, tik, Yih tih, 2% Y- 的 Lo chap, 


kweli li. 


Sanity, soundness of mind, 心 BA 者 sam ming! 


‘ché. Sin ming ché, ¥ HA tseng ming. Tsing 
ming. | 

Sanscrit 天 外 国 古 放下 fnchuk kwok, ‘ki wa’. 
Tienchuh kwoh ku hwa. 

Sans culottes, ragged fellows, 44 (F- lin' ‘tsai, [3] 3 
kwok, fan. Kwoh fan. 


Sans souci 优 游 yau yau. Yu yo, MY; g 7H yau 


au tsz tak,. Ya yu tsz teh. 

Santonin 1} #h 3% @{ chut ch’ung yéuk, chat,. 
Ch’uh ch’ung yoh chih. 

Sap }{ chap,. Chih, 液 yat,. Yib; the sap of a tree, 
hy shit chap,. Sht chih, 树 液 shia yat,. Sha 
yih; milky sap, U7 ‘i yat,. Ja yih. 

Sap, to undermine, #4 人 kwat, yap, Kiueh jih, 
HERE kwat lung. Kiueh lung, ff ff kwat, fat,. 
Kiueh kuh, # Ff, kwat, ‘hung. Kiueh kung， 

kwat ‘to. Kiueh tau, #piR8 kwat, lam’. 

Sap-color #4 #4 ff chap, ngin shik,. Chih yen sih. 

Sap-green Weg ‘ts’in luk. Ts’ien luh. 

Sapan wood 全 本 sa muk,. Sa muh, # HF si 
dong. ke: reek bik eae ad 

Sapid ; au mi* td’. Yu wi tau. 

oe wisdom, 472% chf wai’. Chi hwui, 裁 智 
ts’oi chf. Ts ol chi. 

Sapient #YAPHE ts'oi ch? ké’, FS0pF chf wai ke’, 
WAH) te’ung wai’ tik, Ts’ung hwui tih, 理会 
Or i a? ke’, 才智 的 :soicht tik, Ts’di chi 
tih, 4p 2b 的 chf shik, tik, Chi shih tih, # 47 
Sty) shin’ ‘ta siin tik,, Shen t4 swan tih. 

Sapiently 24-44 wai’ in. Hwui jen. 

Sapindus japonica, soap-berry tree, #£& FA fig md 
win’ shi’. Wa hwdén shi, 7X muk, win’ 
shi’. Muh hw4n sha, # 2 kam’ Jau. Kin lau, 


tik,. To chih tih, 好 4% ¥> fy ‘hd to chap, tik,. 
Hau to chih tih, yf $4 4 ‘min wi chap. Mwdn 
ya chih; weak, |‘ 5% no’ yéuk,. No joh. 

Saracen, a, hf fl (fq A Alapdk, yan. Aldpeh jin. 

Sarcasm 4] 3% ts’2“i. Ts’z ya, ge Be ki ts'z. Ki 
ts’z, ae fil] kt ts’2. Ki ts’z, fi) = ts’2 in. Ts’z 
yen, pe wa ki fung’. Ki fung, a BY fung’ .ts’z. 
Fung ts’z, 组 车 fung’ kdn’. Fung kien, = ah 
‘fa kan’. Ku kien. 

Sarcastic ) ‘{i] 的 ts2 tik, Ts’z tih, iE al AY ki 

Sarcastical ts’? tik,. Ki ts’z tih, ae oA AY ki 
fung tik, Ki fung tih; sarcastic words, | ## 
ts’2 ‘a. Ts’2 ya, pee Ki .ts’z. Ki ts’z. 

Sarcastically ff ki. Ki, ij ts’2’. Ts’z, VA ae i] 4 
ki ts’2’. [ki ts’z, 误 然 ki in. Kf jen. 

Sarcenet 区 kin’. Kiuen. 

Sarcocele 4h BF Py FY ngoi 
shin juh lid. 

Sarcology [Aig yuk, lun’. Jub lun. 

Sarcoma Py J# yuk, lau. Juh id. 

Sarcomatous PAY FA AY yuk, au tik, Juh lid tih. 

Sarcophagous 食肉 的 shik, yuk, tik,. Shih juh tih, 
VI By BS 4G AY 4 yuk, avai Jéung tik,. I juh wei 
hang tih. 

Sarcophagus 石棺 材 shek, kin ,ts’oi. Shih kwdn 
ts’di, Ao] kwok,. Kwoh, 4 #7) shek kwok,. Shih 
kwoh. 

Sarcophagy 食 fy shik, yuk,. Shih juh, Wipy Be 
§ yuk, wai Jéung. I juh wei lidng. 


Sardel 
Sardine > $4 ‘po shek,. Pau shih. 
Sardine Hy if ff + sit tin i. Sah tien yu. 


Sardius 
Sardonic, as: a sardonic laugh, wi 4é Jc 3H chdu 
+ Imitation of foreign sound, 


A) 


‘shan yuk, Jau. W4i 


Sassolin 
Sassoline 


Satanic 
Satanical 


SAR 

giv tA? kwo. Chéu sidu t’di kwo, 08] 28 Sk 

chéu yéuk, t’A? kwo’. Chau yoh t 组 kwo, 误诊 
Tih ki ts 认 ft 给 kwo’. Ki ts’idu t’4i kwo. 
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a follower, By 人 dsnui yan. Sui yin, 4 x 
ts’ung ‘ché. Ts’ung ché, 跟 属 者 kan ‘mf ‘ché, 
Kan wi ché, fR% 4 pai ‘ché. Pei ché. 


Sardonix #¥ 4 % ‘pd shek, meng. PAu shih ming. | Satiate, to satisfy, FE #4 ch’ung ‘mun. Ch’ung 


Sarlac, the grunting ox of Tartary, #2 4— |i ngau. 
Li nit. 

Sarmentose 
Sarmentous 
man tih. 


tih, Rie & Wy in man’ tik, Yen 


Sarplar, a, of wool, iff — - <= fa #8 chung’ yat, | 
ts’in “i pak, p’ong. Chung yih ts len rh peh 


pang. | 
Sarsaparilla U 金刚 刺 kam kong t2. Kin king 
Sarsa ts’z. 


Sash, a frame of a window in which tle panes are 
set, Ze 4! ch’éung ka’. Chw’dng kid; fasten up 
the glass sash, ¢y §t BK HA ZS eng ‘hi po i 
ch’éung. Ting k’{ po lf chw’ang. | 
Sash, a belt worn for ornament, 4ijf shan. Shin, 4 | 
tai. Téi, AR -F td? ‘tsz. Tai tsz, 2 -F tar ‘tsz. 
TAi tsz, #88 ‘chin. Chen, 7% k’am. k’in, YS k’am.. 


《 


& 4 Wy man’ shang tik, Man sang: 


mwan, Ff ch’ung chi. Ch’ung chf; to fully 
gratify appetite, 食 他 shik, ‘pau. Shih péu, pa 
{ii yak, ‘pau. K’ih pdu; to glut, 食 Bij #K shik, 
tow. Shih tau yu. 


Satiated Jp yj cl’ung ‘min. Ch’ung mwan, 他 


‘pdu. Phiu, #2 ‘pdu tsuk,. Phku tsub, Ate Vd 
‘pau. T’d pdu, #4 BY ‘pdu lok, fz hat, Hish, 
{ij ‘kw’ing. K’iung, ij AE ‘min tsuk,. Mwan 
tsuh ; filled beyond natural desire, € 1 BR shik, 
to’ im’. Shih tau yen, #4 BR pku fm’. Phiu yen, 
mk im’. Yen, £ Fl] ff shik, t w. Shih tku ya, 
PR im’ chi. Yen chi; satiated in mind, 心 充 
“47 sam ch’ung ‘min. Sin ch’ung mw&n, 4%) 知 
足 sam chi tsuk,. Sin chi tsuh, MY) 足 sam 
tsuk,. Sin tsuh, 心包 sam ‘pdu. Sin pdu; to be 
suliated, AE chitsuk,. Chitsuh; over-satiated, 
x 43 fit fey io3 t shik, tak, ‘pdu .p’ang ,p’ang. 


K’in, #4 chuk,. Chuh, $& chuk,. Chuh, 被 hai .| Satiation 3 yj) .ch’ung ‘min. Ch’ung mwan,; 


- Hi, @% p’dn. P’dn, BE AK pin tA’. Pw’dn tai, 
#3 ts’iin. Ts’un; a yellow sash, such as are worn: 
by the members of the ruling family of China, | 
14k wong tai. Hwang tai; a red sash, such as, 


eaten to satiation, 吃 fi yak, ‘piu, 食 #4 shik, 
‘pau, & ¥i] fd shik to’ ‘péu. Shih tau piu; in 
eating, do not covet satiation, 食 RK $e Ha shik, 
pat, kau ‘pau. Shih pub k ia pau. 


are worn by the branch line of the Imperial; Satiety, repletion, Fe 江 ch’ung ‘mun. Ch’ung 


family of China, £14 ,hung ta’. Hung tai; red 
sash, ¥¢4ih tsun’ shan. Tsim shin; the 4% #if red 
sashes, are the gentry or litcrati of China, also 
called, #4124 shan k’am. Shin k’in, 4H -F shan 


mwan, 他 ‘pdu. Pau; without satiety, 76 BR pat, 
fm’. Puh yen, X Fu KE pat, chi tsuk,. Pub chi 
tsuh, FA A. pat, tsuk,. Puh tsuh, Ri ym pat, ‘min. 
Puh mwan. 


sz’. Shin sz, 5} (if kéung shan. Hidng shin,/Satin 级 tin’. Twin; changeable satin, BA RR 


who constitute the municipal authorities in towns | 
and villages * ; an embroidered sash, 475 带 sau 
tar. Sid tdi, 2A ‘kw’an. Kwan; to gird with a| 
sash, Hi ch’uk, t4i. Shuh tai, 3 B24 ch’uk, | 
ida té?. Shuh ydu tai, 28 tsun’. Tsin. | 
Sassafras #%% yéuk, meng. Yoh ming. | 

| 

| 


Yay pang sha. P’ang sha. 
Satan, the devil, 机 Ha sat, tan. Sah tan, JAR AD 


mo ‘kwai. Mo kwei, 7 jf .ts’é mo. Sié mo, Ais 
 ts’é ‘kwai. Sié kwei, 时 8} kwai fai. Kwei, 
kw’ei, By A #% tik, yan ‘ché. Tih jin ché, 2} fiz 
A tar tik, yan ‘ché. Ti tih jin ché. 
6 x of ‘kwai lui k@, Ba OF fg ok, 
‘kwai tik. Ngoh kwei tih; see Dia- 
bolical. , 
Satchel Wk tit, Chih, 7g k’ap,. Kih; a little bag, | 
CAs pan mong. Pw’dn ning, ff 4 pd 
toi. Pu t4i; to shoulder one’s satchel and follow 
a master, #4 7% fii fi’ k’ap, ts’ung sz. Fu kib 
ts’ung Sz. | 
Sate, to glut, YE 食 bb shik. T’Au shih. | 
Sated 食 他 shik, ‘piu. Shih p’du, [BZ Aq ydk, ‘pau. 
K’ih pdu, BRA fm tsuk,. Yen tsuh. 
Satellite, a, RF Ae ,pai sing. Pei sing, PF ER p'di 
kau. Pei k’id, ¢f ft ts ung sing. Ts ung sing; 


* Places of from 5—20,000 inhabitants are called villages 


‘shim tiin’. Shen twan; superior plain, satin 
of every color, 上 等 Fr. fa Zs # shéung* ‘tang 
‘ng shik, sd tin’. Shdng tang wa sih si tw4n; 
second quality of flowered, striped satin, — 等 
ZE PD HR Pf ‘tang f4 ‘lau tid tin’. Rh 
tang hwé lit tiku tw4n; new and fashionable, 
changeable satin, # Chae ARPA RR san chik, shi 
yéung’ ‘shim tin’. Sin chih shi yikng shen twan; 
flowered satin, 7{ 4§ fa tin’. Hwé twAn, ft 
4% fA kuk, tin’. Hw& kiuh twin; thick satin, 
JN. £% BB pdt, sz tin’. Péh sz twin; Hankau 
satin, (2 iff 4x hon’ ‘fa tin’. Hin fi twan; Can- 
ton imitation of the latter, Fi 2A M& ‘kwong 
hon’ tin’. Kwdéng hin twdn; the best sort of 
or (“gold and silver”) satin, 4>42 48 kam ngan 
tin’. Kin yin twan; deep blue twilled levantine 
satin with five threads, 98 #& 3} #0 76 Fr. HERR 
sham ,lim ts’é man f4 ‘ng sz tin’. Shin lan 
sié wan hw4 wi sz twdn; second quality of 
cross barred twilled levantine satin, with five 
threads, FS Fh Bb Gv Te AE AR ts’? ‘tang kdék, 
ts’é man ‘ng sz tin’. Ts’z tang keh sié wan wi 
sz twan. 


Satin wood 4 I 2, .hkung muk meng. Hidng 
muh ming. 

Satinet 级 类 tan lui’. Twin lui. 

+ Vulgar. 人 
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Satire 议 SEU RE ki sit” k6 wa’, BAK SS ki 
sii’ chi in. Ki sidu chi yen, HE 刺 kf te’2. Ki 
ts’z, ‘fal ts’2. Ts’ Z, ap ki ts'id. Ki ts'idu, A 
aa, ki fung’. Ki fung, ni chéu. Chau, a on 


{, $3 FF shik, f. Shih {, 满意 in 人 Mwan {, 
着 chéuk,. Choh, fe gh no d ts’. Wa ts’o; to 


explain satisfactorily, (4 73 & FF ‘k4i tak, hop, 
f. Kidi teh hoh f. 


fang’ kén’. Fung kien, 2 eae ki p’ing. Ki p’ing| Satisfactoriness (firth & ‘pi chung ?, OE ling’ 


humor, 3K #4 fai (hai. Kwei hidi, a4 FE hai 
yéuk,. Hidi yoh, ae ‘a sid’ yéuk,. Siéu yoh, lj 
剧 tsak, k’ek,; pasquinade, Fy i] pak, chau. 
Peh chéu, 1 帖 pak, t 印 ,， Peh vieh. 

Satiric ) SEACOBE Ki si’ ke, 刺 ts’2, Ts'z, 误诊 

Satirical AY ki ts’iw tik, Ki te’idu tih, He sal 
的 kt fung’ tik. Ki fung tih, pay 4€ am chéu 
sit? ke ; ; satirical language, BEAC FG ki sit’ wd’. 
Ki sidu hw4, fj 2% ts’2 ‘a. Ts’z yu, me Be ki 
ts’z. Ki ts’z, wae ， chéu wi, Chéu hw, pai | 
2. = chau sitv chi fn. Chéu sidu chi yen; a 
satirical poem, a a. ki fung’. Ki fung; satiri- 
cal ballads, 3 Zi) fung 82’. 

Satirically FEHR ki fn. Ki jen, Ui PEA ‘i Ki si 
[ kf siau. 

Satirist {¢ Hse A tsok, ki fung’ ‘ché. Tsoh ki ie 
ché, {£ af 35 2% took, kf shi ‘ché. Tsoh kf sha! 
ché. : 

Satirize, to, iff 刺 .ki ts’. Ki te’z, oe 4E ki sid’. , 

Ki sidu, af af kt tsi. Ki ts’'iau, 0a 44 chiu| 

sii’. Chau siau, “iy ts’2’. Ts’z, ERE ki yéuk,. | 

Ki yoh, S38 hr yéuk,. Hi yoh, ahi kan’. Kien, 

af ts’id’. Ts’idu; to satirize in verse, fe se hil A | 

tsok, shi ts 2 yan. Tsoh shi ts’z jin. 


Satirized 廊 fy ki ts’z’ ‘lid. Kf ts’z lidu, PEAS F 
Ki sid’ ‘lid. Ki ‘sidu lidu. 


| 


sui’ f. Ling sui 1 BEE sz hdp, f. Shi hoh 人 
KF sui f. suit 合意 者 hdp, f ‘ché. Hoh 
{ ché. 


Satisfactory 做 得 tso' tak,. Tso teh, $4 A] hap, ‘ho. 


Kish k’o, $4 意 shik ?. Shih f, #4 # ‘man f. 
Mwan {, #4 “min sam. Mwan sin, 得 心 tak, 
sam. Teh sin, 3% 音 sui’ f. Suif, PR XY tsip, 
sam. Tsieh sin, AY AY on sam tik,. Ngd&n sin 
tih, 着 chéuk,. Choh; making amends, H¥ #§AY 
pti ‘pd tik, Pei pi tih, 48 3 ‘po win. Pu 
hwan, 偿 .ch’éung. Ch’dng; atoning, fj shuk,. 
Shuh; a satisfactory explanation, 解 得 该 心 ‘kai 
tak, tsip, sam. Kidi teh tsieh sin, ff}? 73 & mM 
‘hi tak, hdp, ， sam. Kidi teh hoh sin, Hey 解 
hép, sam chi ‘kéi. Hidh sin chi kidéh, ff 得 恰 
可 ‘Ai tak, hap, ‘ho. Kidi teh ki4h k’o; a satis- 
factory reason, 有 理 < we yau ‘li chiki’. Yu 
lf chi ka, Bl AY Z He ‘ho nép, chi ki’. K’o néh 
chi ki, G ## ‘yau ‘li. Yu li, 有 因 ‘yau yan. YU 
yin, 有 故 yau ka Yaku Mt 7 A BE shit, 
tak, ‘yau ‘li. Shwoh teh yu lf, 所 aR AR HE ‘sho 
shit, ‘yau ‘li. So shwoh ya li, 48 得 合理 ‘kong 
tak, hop, ‘li. Kidng teh hoh If; it is satisfactory 
to know, ane FEA OL 2 Shik, tak, sam tsau on. 
Shih teh sin tsii ngdn, 知 之 AWAD gif FF chi chi 
sam tsak, on. Chi chi sin tseh ngan. 


Satirizing PECK Ki sid. Ki sidu, HE Ki ts’2. Ki Satisfiable 7 可 Ft vig ho ch’ung ‘min. K’o ch’ung 


ts’z, BE ZAP ki tid’, Ki ts ‘idu, ay bps chau sit 
Chau sidu. 7 
Satisfaction, contentment, Ej 得 ts2 tak,. Tsz teh, 
A $j tsz shik.. Tsz shih, 心 足 sam tsuk,. Sin 
tsuh, & 4f on fan’. Ngin fan, 中 意 chung ?. 
Chung {, #4 a shik, ?. Shih i, 得 意 tak, ?. Teh 
{; gratification, 44 lok,. Loh, = 94 ‘hi lok. Hi 
loh, 2k 4% fan lok, Hwan loh, 欣欣 yan “yan. 
Yin yin; satisfaction for injury, 花 41 f4 hung. 
Hwa hung, 周 罪 之 价 shuk tsi chika’. Shuh 
tsai chi kid, 补 赎 ‘po shuk,. Pu shuh; payment, 
ia 银 ， wan mgan， Hwdén yin, 清 Hf ts'ing shd. 
Ts ing st, 3 =F iy kat, sho’. Kih si; recompense, 
党 ‘shéung. “Shang, 倘 ， ch’éung. Oh’ Ang, Hi afi 
pai ‘pd. Pei pa; atonement, ff shuk,. Shuh ; 
to make satisfaction, fj JE shuk tsi’. Shuh tsti; 
to give satisfaction, 中 [ 主 ] A 音 chung [‘chii | 
yan f. Chung [cht] jin {, #4 tsun’ fan’. Tsin 
fan; to demand satisfaction, fil fill 228 we 面 man’ ‘Jo 
fin min’, fii] 42 FZ man’ ‘lo ‘ts’oi, AA HPAL man’ ， 
kw’ hung. Wan kwé hung, fi] #} 76 &L man’) 
kw ‘fa hung. Wan kwé hwé hung, er HY 7 
‘Vd pi ‘lai. Thu p’ei If; to feel satisfaction, 心 
是 sam tsuk,. Page tsuh, 心 知 AE sam chi tsuk,. 
Sin chi tsuh, #€ 3 #4 md ‘mong ‘séung. Wi 
wang sidng. 


mwan. 


"| Satisfied, having the desire satisfied, #i§ ‘pau. Pau, 


充 wea ch’ung ‘min. Ch’ung mwan, 2 yy ying 
‘min. Ying mwén, Jf tsuk,. Tsuh; satisfied with 
seeing, Hy fia ‘t’ai ‘pau. T", pau, Bi id AR ‘t’ai 
‘pdu ‘ngén. T’f pdu yen, 看 #4 hon’ ‘pdu. K’dn 
pau; to be satisfied with listening, 7 ait eng 
‘pau. T’ing pdu, BS Hl Hf t’eng dung “i. Ting 
lung rh, #35 t’eng ‘min 人 .Ting mwan rh, 
豆 到 BR OE teng tv’ {m’ tsuk. T’ing téu yen 
tsuh; satisfied with listening to flattery, Et if 
+i =A <. Ht ‘1 ‘pau tsung i chi shit. Rh pku 
ts’ung yu chi shwoh ; to be ‘satisfied, 知 AL chi 
tsuk,. Chi tsuh, Roa sam ‘pdu. Sin p4u; satis- 
fied his mind, 中 其 = chung’ kf Chung k’f 
i, AE ERD tsuk, ki, sam. Tsuh k's sin, 充满 其 心 
ch’ung ‘min k's sam. Ch ung mwan kf sin; to 
be satisfied with one’s self, 自 AE tsz* tsuk,. hag 
tsuh, $M tsz shik,. Tsz shih, 自满 * tsz? sm 

Tsz mwan, Ej Hf tsz? hip,. Tst kieh, 器 器 hid 
hid. Hidu hidu; man’s ‘heart is never satisfied, 


Ati BRE yan sam ‘md im’ tsuk, A a 
4 XE cyan sam pat, chi tsuk,. Jin sin puh chi 


tsuh, Kor REAR yan sam pat, tsuk, shé 
tan tséung’. Jin sin puh tsuh shié tun sidng, 
x Al ova 是 pat, tsz' ‘min tsuk,. Puh tsz mwan 


Satisfactorily. 合意 hop, f. Hoh {, a sui’ 个 ， Sui! * This is chiefly applied to others in the sense of conceitedness. 


SAT 


tsuh; never satisfied, 喇 Fl 4 m chi tsuk, AF 
ERG ‘md im’ tsuk,; satisfied his passions, #416 
Ot #. RK pku ‘kK’ ké sz yuk,, FF H HH ch’ung 
ki yuk, Ch’ung k’i yuh; satisfied his hunger, 
f= fii shik, ‘pau. Shih pku, F fl ch’ung ki. 
Ch’ung ki, #a@f ‘péu iw’. Péu ya, fans ‘pau lok,, 
fi hat, Hidh; over-satisfied, 食 到 AR shik, td’ 
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t’au’ ch’ft,. Tsin tdu tau ch’eh, yb 3% chim 


t’au’. Chen t’au, §'§ 3% chim t’au’.. Chen t’au, 
ape 3% * ts’im t’au’. Tsun tau. 


Saturated 23% shap, t’au’. Shih t’au, RBH J yun’ 


tau ‘lid. Jun tau lidu, 鱼 润 了 .chim yun ‘lid. 
Chen jun lidu, jf 7% shi’ si. Shi si, RR YH T 
tsip, hAp, ‘lia. Tsieh hidh lidu. 


im’. Shih tau yen, #4 BR ‘pdu im’. Péu yen, Saturating #% 3% tsam t’au’. Tsin t’au, He 3% im 
侯 im’ i’. Yen yu, 钢 kau’. Kit; he felt satis-' t’au’. Yen t’au. 
fied, HAH ki kok, i i. Ki kioh yu yi; | Saturation 6453 7% tsam’ tau ‘ché. Tsin tau ché; 
he is satisfied with it, {Bh 1H ‘k’i chung?) ditto with water, 723% shap, tau. Shih t’au, & 
‘i. K’i chung i k’a, 34 fl iF sui’ t’4 chif.| 23% tsam shap, ‘ché. Tsin shih ché. 
Sui ti 和 chif; satisfied by inspection, Pi; ‘t’ai : Saturday 7 $f: %K ‘lai pa? luk,. Li pai luh, 94 

-  kwo’”. Ti kwo, 7 3 .ch’é kwo’. Ch’4 kwo. \ -& chim ‘lai ts’at,. Chen If ts’ih. 

“ Satisfy, to, J ch’ung. Ch’ung; ditto hunger, jf} Saturn, planet, + 星 tb sing. Ta sing, Ha 星 
wa Ht ‘teng ‘min ‘t’d. Ting mwan tt, : in sing. T’ien sing. 
ch’ung ki. Ch’ung ki, 充饥 ch’ung ki. Ch’ung: Saturnalia Ht gt ch’éung’ ‘yam. Ch’dng yin, fig fe 
ki, #& Bj #4 shik, to ‘pdu. Shih téu pdu; to, nau’ ‘yam. Nadu yin, fii] jf§ ntu ‘tsau. Néu tsid. 
satisfy one’s creditors, jp A JW ts’ing him’! Saturnalian, loose, Keg fong’ tsung’. Fang tsung, 
hong’. Ts’ing k’ien hidng, 33 7G 74 A win Ef fong’ sz. Fang sz; sportive, HK a4 AY fai 
ts’ing sh muk,. Hwdn ts’ing si muh, 2 7h; hai’ tik, Kwei hidi tih, §% 32 Ay bf yéuk, tik, 
fy kéu ds'ing sho’. Kidu ts'ing si, $2 fff Yh! Wi yoh tih. 
‘chéu ts’ing shd’. Chau ts’ing st ;. to satisfy for Saturnine 4 + A shuk, to sing. Shuh t’a sing; 
an offence, #} 花红 kw f4 hung. Kwihwa| dull, $f tun’. Tun; phlegmatic, 4p 次 ‘ling 
hung, #8 76 &1 ‘pd fé hung. Pd hwé hung,! ttim Lang tan; pertaining to lead, gh yy in 
fig JE shuk, tsi’. Shuh tsdi, 48 ‘pd kwo’. Pa tik, Yuen tih. 
kwo, His % ft .p'ui pat, sh. P’ei puh shi; to! Satyr 2 A 42 il) 2f 2 mih pan’ yan pin’ shin 


 Saturable B] #957 ‘ho tsam’ t’au’. K’o tsin t’au. 


satisfy the passions, yy H 9% ‘min k's sz yuk,. | 


Mwén ki sz yuh, 3 HY, # ch’ung k’'i sz 
yuk. Ch’ung kf1 sz yuh, Fe # ch’ung yuk. 
Ch’ung yuh; to satisfy the mind, ¥j 音 ‘mun ?’. 
Mwin i, L Hx tsuk ki sam. Tsuh k’f 
sin; to satisfy by inspection, ZF 过 .ch’A kwo. 
Ch’& kwo, ey #% 3H ‘t’ai ch’At, kwo’. T’i ch’éh 
kwo, 监察 而 安 本 心 kam ch’dt, f cn ‘pin 
sam. Kien ch’4h rh ngdn pun sin; to satisfy 
one of a fact or truth, tr 是 站 HS lap, tsuk, 
p’ang ki’. Lih tsuh p’ang ka; the bard always 
satisfies his poetical cravings with wine, EB A's; 
VA WS oe FF BE 8d yan shéung 4 ‘tsau ch’ung 
shi ki. Shu jin chang { tsi ch’ung shi ki; to 
satisfy the human mind, yy A a> ‘min yan 
gam, Mwan jin sin, 充满 人心 ch’ung ‘min 
yan sam. Ch ung mwan jin sin; to satisfy the 
claims of nature, # 性 .ch’ung sing’. Ch’ung 
sing. 


yéung chi shan. Pwan jin pwdn shan yang 
chi shin, BPW Ji mai’. Li mf. 


Sauce #% tséung’. Tsidng, yy tong. Tang, 半 


chap,. Chih; sharp sauce, 33h 4 lt, tséung’. 
Léh tsidng; rich sauce, 4 4% mung tscung’. 
Nung tsidng; to mix sauces, ## 4 ui tséung’. 
Lui tsidng; materials for making sauces and 
condiments, 4% 4} tséung’ lid’. Tsidng lidu; a 
compounded sauce, Fy He HE ‘ng mf tséung’. 
Wi wi tsidng; to dip in the sauce, #4 路 ‘tim 
tséung’. Tien tsidng, fe a ‘yam tséung’. Jin 
tsidng; to serve one the same sauce, #% fi po 
shi. Pu shi. 


Sauce, 1% #% lok, tséung’. Loh tsidng, x 味 lok, 


mi. Loh wi, 调味 id mi. Tidu wi, 和 味 ,wo 
mi’. Ho wi. 


Sauce-box, a saucy fellow, #k fe ‘mong fa. Mang 


fa. 


Sauce-pan 43(% tséung’ pd. Tsidng pau. 


Satisfying, as hunger, 食 到 人 凶 shik, to ‘pfu. Shih | Saucer, in China, a small plate in which sauce is 


tiu pdu, 9, .ch’ung. Ch’ung; ditto a creditor, 
还 请 ,w 如 ts'ing. Hwan ts’ing, 2% #4) kat, sho’. 
Kih si; convincing, 77 Pt HE lap, shat, ki’. Lih 
shih ki. ) 
Satrap Wk if] BREE FH Po sz kwok, ‘fu boi chi 

ch’ing. Po sz kwoh fu t’di chi ch’ing. | 


Saturant Ye 骨 Ag 8% kung wai’ sin yéuk,. Kung 
wel swan yoh. | 
Saturate, to, #3 3% tsam t’au’. Tsin t’au, $e PY 
tsam yun’. Tsin jun, # 3% {fm t’au’. Yen t’au, 
”该 治 tsip, hap, Tsieh hidb, ps H337h tsam’ td’ 


set on a table, #¢ PE tséung’ tip,. Tsiang tieh, 
PE -F- tip, ‘tsz. Tieh tsz; in China, the saucer of 


a tea-cup, 2% f#t ch’& shiin. Ch’ ch’uen, Pe BE 


ch’é tip,. Ch’d tieh; cups and saucers, $f Hil Hi 
pai a shin. Pei yi ch’uen. 


Saucily [4 4 $& 4 ‘1d ‘mong. [ 14 mang. 
Sauciness, impudence, # 3 ‘10 “mong. Li mang, 


pq 3K ‘1d ‘mong. Li mang, 3% fifi ‘mong chong’. 


Mang chwang, ffi JE tong tat, T’ang tub; 
petulance, # 2 fj fong’ ‘fa min’. Fang ku 


* All these terms express also the past tense with or without the 


signs 过 ， J 


&e. &e. 


SAU 


mien, J¥ 4) 2% ‘fan du’ ‘ché. Fan yau ché, ¥EB) 
chap, du’. Chih y&u. 


Saucy, impudent, MF ‘1d ‘mong. Li mang, [4 FR | 


‘1d ‘mong. Li mang, Ff fF ‘mong chong’. Mang 
chwéng, fH3€ tong tat,. T’dng tuh, Wak ,win 
pi. Hwdn p's, #€ ug BF BE md min’ pik6, 没 
脸 的 mut, ‘lim tik. Muh lien tih, 侮 慢 ‘md 
man’. Mi man; petulant, Zh WP chap, du’ ke’, 
JR ‘fan du’ tik, Fan ydu tih; a saucy boy, 
TA PEACE wan pi ké sai’ man ‘sai, Py 
SAY Hi -f au’ ‘keng tik, t’ung ‘tsz. Yau king tih 
tung tsz, {ffi SAmpE jy -F- ‘shai ‘keng ké ‘sid tsz ; 
a saucy fellow, £24806 A ‘1d ‘mong k6 yan, #f 
F<: ‘mong fa. Mang fa. 

Sauer-kraut fj # him ts’oi’. Mien ts’Ai. 

Saunter, to stroll about idly, [Rj 洲 han yau. Hien 


S 


yo, fe Ue yau yau. Ya yu, 3k Soe ngd’ yau. 
Ngau yu, 34 3% sid id. Sidu ydu, 3 AE yau 
kwang’, fF 8 ‘lid “iu. Lidu jau, tf fF .p’ong 
yéung. P’ang yang, 4aj GE shéung’ yéung. 
Chang yang; to saunter about, FASE chau 
vie ngd’ yau. Chau wei ngau yi; to linger, 5% 


T’au hien. 


Saunterer 激 游 者 ngo yau ‘ché. Ngau ya ché; 


loiterer, 32 383 3 tau® lau’ ‘ché. Tau lit ché, it 
仔 :in ‘tsai, A Hi BE A ‘lin ‘sin ké yan, 一 
& i yat, shan ‘ldn kwat,. Yih shin lan 
kuh. 

Sauntering fff] 游 han yau. Hien yi, 3h YF ngd 
yau. Ngau yu; loitering, 32 }{4 tau’ lau‘. Tau 
lid, Zeke wai J. Wei i, bebe fo. Ti; a 
sauntering gait, Ai Hi yai’ ya’. Ii. 

Sauria #E 4 7% WP he Zz RA ngok, a k’ap, kéuk, 
shé chi lui, Ngoh ya kih kioh shié chi lui. 

Saurians 脚 蛇 类 之 通称 kk6uk, shé lui chi t’ung 
ch’ing. Kioh shié lui chi trung ch ing. 

Sausage, a, 腊 I l4p, ch’éung. Lah ch ing, 725 
£4 ch’éung. Hwa ch’dng, Ja J fung ch eung. 
Fung ch’4ng; to fry a sausage, Fil 肠 sin 
ch’éung. Tsien ch’dang ; to make sausages, 八 fig 
HB yap, l4p, ch’éung. Jih lah ch’fng, 本 A 朋 
yéung’ lap, ch’éung. Nidng l4h ch ing. 

Savage, wild, gf ‘yé. Yé, 4E shang. Sang, %% (1) 
main. Man, # (2) J. f, $k (3) tik, Tih, FR (4) 
yung. Jung; cruel, $2) ts’dn ‘yan. T's’dn jin ; 
ferocious, {7% hung ‘mang. Hiung mang, fh 
性 的 ‘mang sing’ tik, Mang sing tih, #57 fan 
man. Fan man, 13 栈 ‘ts’am huk, Ts’an k’uh, 
暴虐 pd’ yéuk,. Pdéu yoh; murderous, Jd MA 
hung hon’. Hiung hkin savage beasts, 7% Br 
‘mang shau’. Mang shau; savage cruelty, (% [i 
‘ts’Am huk,. Ts’4n k’uh; a savage act, Oe eh op 
47 4% hung hon’ ke hang wai, 眉 酷 之 行 篇 
‘ts’4m huk chi hang ,wai，Ts in kubh chi hang 
wei; to live a savage life, 3 行 ‘mong hang. 
Wing hang. 

Ravage, a human being in his native state of rude- 
1, Sothern; 2, western; 8, northern; 4, eastern, 
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tau’ lau’. Téu lid; to idle, ffy fi] tau hin. | 


SAV 


ness, FF 人 ‘yé yan. Yé jin, 4 Hf shang fan. 
Sang fan; barbarian, # 人 1 yan. I jin, & 
man ‘tsz. Mén tsz; a man of extreme, unfeeling, 
brutal cruelty, 多 #2 0 人 hung hon’ ké yan, 
ba 3%. 3 hung pd’ ‘ché. Hiung pau ché, 3% 7, 
ts’4n ‘yan. Ts’dn yin. 

Savagely 多 hung. Hiung, ¥f ZEA ‘hd ds'ai ts hm. 
Hau ts’i ts’An, 2 关 ku kwin. Kidu kwan, 
3p 4) shai’ hung. Shi hiung. 

Savageness 5J¥# hung ‘mang. Hiung mang, Ye NR 
hung hon’. Hiung han, 97, % ‘mang ‘ché. Mang 
ché; cruelty, 3% 2 ts’An ‘yan. Ts 如 jin. 

Savanna F4 th} ‘ts’d ‘pd. Ts au pa. 

Savant {i + pok, sz’. Poh sz. 

Save, to, # kaw. Kid, $ 权 kaw in. Kid yuen, 

PGR ‘ch’ing kau’. Ch’ing kid, $f ‘ch’ing. Ch ing， 

Hed chan’ kau’. Chin kit, $¢7f kaw’ tsai’. Kia 

tsi, fe $e hong kau’. Kw’dng kid, fg chan’. 

Chin, #% an. Yuen; to save the soul, We be ZL 

kaw Jing wan. Kid ling hwan; to save life, # 

fy kaw meng’. Kia ming; to save the world, 

$e {Ht kaw’ shai’. Kid shi; to save from, #& 人 

kau wv. Kia yd, 救出 kau’ ch’ut,, Kid ch'uh, 

Be RG kaw tat, Kid toh, Be 3 kaw 6 Kit 

hi; to save from death, MZ FE HA BW Hy ‘hai ‘sz 

chung kaw’ ch’ut,, $¢ FS 9E ZA kau’ i sz chi 
chung. Kit yé sz chi chung; to save from the 


《 


danger of water and fire, PAK KZ 4G; 
kau i ‘shui fo chi ngai. Kid ya shwui ho 
chi wei; to save people from the danger of water 
and fire, #RE2 FS) yk KAA ‘ch’ing man i ‘shui 
‘fo chi chung. Ch’ing min yi shwui ho chi 
chung; to save from imminent danger, $< HR 眉 
2 “% kaw in mi chi kap, Ki jen mei chi 
kih; to save from drowning, $f ~ ‘ch’ing nik,. 
Ch’ing nih; to save from evil, 腕 #4 Hy HH tut, 
i wo' win’. T’oh ya ho hw4n; to save one’s self 
trouble, # 力 ‘shang lik. Sang lih; to save 
trouble, 省 事 shkng sz’. Sang sz; to save from 
purgatory, #4 JE chi td. Ch’du th; 次 湾 
tsai to’. Tsf ti; to save mankind, as the Bud- 
dhists, 3 JH $9 4: tsai td’ chung’ shang. Tst 
ti chung sang; to save appearances, GK HF ‘lim 
sz, Lien sz, 简 当 事 ‘kAn ‘shdng sz’. Kien sang 
sz; God save the king! §& 上 i ER th B 上 
an’ Sh6ung: tai’ ‘pd yam wong sh6ung Yuen 
Shang ti piu yi hwdng shdng; in order to save 
trouble, J) #9 “4 ‘min do. { mien l4u; to save 
or lay up, 1 @t Shau ‘lim. Shau lien, F¥ 你 
ts’in ‘im. Ts’un lien, sf 出 shau ch ut Shau 
ch’uh; to save one coming again, 4 得 

‘shang tak, yau’ Jai, 3% fH 3K ‘min tsoi Joi. 
Mien tsdi l4i; to save from wickedness, 总 出众 
7a kaw ch’ut, ji ok, Kii ch’uh ya ngoh, FE $< 
HES bong kav ki ok. Kw’éng kid k’i ngoh; 
save your time, #¥ 光 险 sik, kwong yam: Sih 
kwang yin; you will save time, 可 上 rt 
‘ho ‘i ‘sh4ng Shf hau’. K’o isang shi hau; to 


& 


except, 除 剩 chia shing’. Cha sling, 除了 


SAV (1540) SAY 


‘ch’d ‘lid. Ch’d lidu; all left save one, Ri #8 | ki’ ng& Ki yA; a large saw, Hee Idi ki’, k 

猎 剩 一 个 Jung tsung hiv tuk, shing yat ko $# tdi kw’. TA ki; a hand-saw, =F $F shau ki’. 

此 去 惟一 而 已 kai hi’ ,wai yat { 4. Kidik’a| Shau ki; a small saw, 小 $e ‘sid kiv. Sidu ki; 

wei yih rh i; the last save one, 收尾 第 二 个 | a foreign saw, 7# $2 yéung ki’. Yang ka. 

shau ‘mi tai £ ko’. Saw, to, $# kw. Ki, $4 $# Jéi ki’, 解 ké?. Kidi; 
Saved 六 J kaw ‘lid. Kid lidu, 44 J ‘shang ‘lid.| to saw asunder, $e BY ki’ hoi. Ki k’di; to saw 

Sang lidu; saved my going, 省 得 我 去 shing| wood, $A kv muk,. Ki muh, 解 木 ké? muk. 

tak, ‘ngo hi. Sang teh wo k’i; save me from| Kidi muh; a circular saw, $F iin ki’. Yuen 

loss, RAGA ‘min ngo shit, ‘pin; saved from | ki; to saw off a little, to reduce the price, SEK 

perishing, 4 #2 “min wai’. Mien hwAi. 的 (ff) kit ‘kdm tik, [ka]. Kui kien tih [kid]. 
Saving, rescuing, #¢ kau’. Kid; excepting, 除 J | Saw, to use a saw, $e ki’. Kit. 

eh’ti ‘lid. Ch’u liéu; preserving, 4% gf shau ‘lim. |Saw-dust 7 BE muk, horg. Muh kang, $f AK ki? 

Shau lien; frugal, 怪 (@ hkn kim’. K’ien kien, muk,. Ki muh, 7X JA} muk sit, Muh sieh. 

ta sik,. Sih, fj] kim’ yung’, Kien yung, 4; Fj |Saw-fish $7 ff kw a. Ki ya. 

‘sh4ng yung’. Sang yung; to be saving of money, | Saw-mill $# A Je} kw muk kuk,. Kit muh kiuh. 

fe FA Gj! ktm yung’ ngan. Kien yung yin, ¥ | Saw-pit $#45, ki’ hang. Ki kang. 

GR sik, ngan. Sih yin, # Gf ‘shang ngan. Sang|Sawed $F J kiv ‘lid. Ki lidu, (43) kA? kwo’. 


i | o> € a Pars 
yin. ‘Sawer $f 4 kiv ‘ché. Ki ché, fe Fx f¥ kA? muk 
Savingly fff) tsit,. Tsieh, @ kim’. Kien, 省 ‘shang. | Wd. 
Sang. ‘Sawyer $F AG ki’ ‘ché. Kii ché, (2 AC f% ka? muk, 
Savingness, frugality, i} }] tsit, yung’. Tsich yung,! ‘1d. 


| 
4@ 用 kim’ yung’. Kien yung, #% 俭 hin kim’. | Saxifrage, saxifraga sarmentosa, + J& HL (?) ‘1d ‘fa 
K’ien kien. — f. Léu ha rh, 44 eb $k WE fe shd lam yéuk.. 
Savings-bank Wf iy gf Jfi* in ‘ch’ ngan fa. Hwaé shé lin yoh. 
Twin ch’d yin k’d, Wek BJ * shau ‘lim ngan Say (pret. and pp. said’, to, 3£ w&. H~4, ae 
fa’. Shau ch’d yin k’d, Ry SX Zi Mi * ‘ch’i ‘im, ‘kong. Kidng, 2 shit, Shwoh, = Jn. Yen, 
mgan fi’. Ch’ lien yin k’u. ! ae ‘a. YU, 云 ,wan. Yun, Ff ut. Yueh, 3} 
Savior 救 着 kau’ ‘ché. Kid ché, $$ kaw’ ‘chi.’ wait. Wei, 首 t Tiu， MA it,. Yueh, Ff ch’ing. 
Saviour Kia chi; the Savior of the world, $| Ch’ing, Zt #4 shit, td. Shwoh téu; to say a 
世 主 kaw’ shai ‘chi. Kid shi chu. lesson, 背书 pa? shi. Pei sha, Ad* nim’ shi. 
Savor 味 mf’. Wi, 味道 mf td’. Wi tdu, 滋味 tsz Nien shi; to say by heart, {7 pu’. Pei, & 
mi’. Tsz wi, 香味 héung mf’. Hidng wi, 全 从 pe. nim’. Nien; to say prayers, i Jig .k’i ‘td. K’f 
Pi, fe 4 fan héung. Hiun hidng; reputation,, tdu; to say over again, Fq df tsoi ‘kong. Tsdi 
4% FE meng shing. Ming shing; sweet savor, kidng, f 订 tsoi’ wd’. Tsdi hwé, Fy fff tsoi 
香味 héung mf’. Hidng wi. _ shit,. Tsdi shwoh, 册 = tsoi jin. TsAi yen; say 
Savor, to, as: to savor of, 有 其 味道 yau ‘mau mf! to him, a4 1B wa’ ki Hwa k’t, 36 1B BA wt? 
to’. Yu mau wi ttu 有 某 味 yau ‘mau mi’. Yu! ‘k’i t’eng, 2 1B fn we’ *k’'A =chi. Hwa 


| 


mau wi. | ki chi, #7 ft st wo t’4 shit,. Ho t’& shwoh, 
Savor, to like, 好 hd’. Héu; to delight in, 4% lok,.| #3 f& 2 wai’ t’4 wan. Wei t’4 yun, fd 
Loh. ay u t’& shit. Yu t’& shwoh, 7% ‘il 


Savored, tasted with pleasure, 享 其 味 ‘héung Lise 
mi’, Hidng k’i wi. 

Savorless 无 味 首 md mf td. Wa wi tau. 

Savory RF Pe oe “hd mf ké, 好 味道 路 met | 


vs. Ya tb 4 ff ko dt& Kéu ti > DR At 
ko’ si’ t’&. Kau sa t’4; some body says, @ 
A #& yau yan wé’. Yo jin hw4, 其 设 ‘mau 
shit, Mau shwoh; I have something to say 


Hau wi tau, RF Be BAS ho .tsz mi’. Hau tsz wi, 
有 味道 yaumfto. Ya wi tau, 4 ge wR ‘yan: 
dsz mi’. Ya tsz wi; savory food, # 食 chan 
shik, Chin shih, 珍 $4 chan sau. Chin sit, 3 
fi chan shin’. Chin shen, fi @ pf hkung. 
Pi hiéng; a savory smell, #4 fan. Hiun, 3% 
dong. Fang. 

Saw, [pret. of see], 5% 3 kin’ kwo’. Kien kwo, Ti 
3 hon’ kwo. K’4n kwo, F J how ‘lid. K’én 
liadu. 

Saw, a, SR ki’. Ki, $F F- ki ‘tsz. Kit tsz; the 
blade of a saw, $F PY ki’ yuk,. KU juh; the 
teeth of a saw, $% BY ka ‘ch’{. Ki ch’{, ge IF 


* 47 chong, if a private bank. 


to you, FR A 8 #5 Hf HI ‘ngo ‘yau sz? w& ‘ni 
chi. Wo ya sz hwaé ni chi, FA WB fl HH BE 
ngo “yau sz’ t’ung ‘nf ‘kong; say not, 2 Rf af 
am ho wa’, 名 说 mat, shit, Wub shwoh, 4 = 
mat, jin. Wuh yen, 4. 可 = pat, ho fn. Puh 
k’d yen, Fi ,j; mok, wai’. Moh wei, 7j 云 mat, 
swan. Wuh yun, 29#t man’ shit,. Mwan shwob; 
that is to say, Ef] {% tsik, hai’. Tsih hi, gy] 是 
tsik, shi’. Tsih shi; what do you say to that? 
你 些 话 呢 ‘ni tim w& nf, AEH Hy 1° yéuk, 
hho. Rh i joh ho, pF HZ, fy if ,wan ho. Rh i 
yun ho, #3 4n fy gt ‘i .& oho shit. Rh ju ho 
shwoh; what you say! 好 出 奇 hoch'ut k’f. 
Hau ch’uh kf1; to say too much, #§48 &% ‘kong 
tak, to. Kidng teh to, 3% 38) 5A ‘kong .to kwo’ 
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ee 
ee 
oe 


tau. Kidng to kwo t’au, % t 


= to in. To yen, 
= ih 
已 Hy 


多 fin *utv'ar to. Yen yu t’di to; you 
can say so, it can be said, Hh 得 去 kong tak, 
hi’. Kiéng teh k’i, 4§ 74 3K ‘kong tak, Joi. 
Kiang teh 141; what is said, I will not dispute, 
人 人云亦云 yan ,wan yik, wan. Jin yun yih 
yun; why don’t you say so? 4 +4, I% ZF tsd° 
mat, m wé’, 做 世 了 喇 基 ts mat, m shing, Af 
Kz <4 pat, wan. Hu yuh yun; people say it 


is so, A 3& (2 WX yan wé hai ‘kom. Jin hw&， 


hi kAn; people say so, A Wh $e 3H yan ‘kom | 


yéung’ ‘kong. Jin kkn ydng kidng, A = 如 
是 yan fin i shi’. Jin yen ja sh{; don’t know 
what to say, PH 441 ¥4 48 #& xm chi ‘tim ykung 
wi, 不知 如 何等 pat chi i hho fn. Puh 
chi ji ho yen, #£ = hl Ft mod fn ‘ho shiit,.: 
Wi yen k’o shwoh; I cann’t say (or pronounce) | 
it, PH Se (8 Ht om ‘kong tak, ch’ut,; ditto, it: 
cannot be said, 喇 蒜 得 去 m ‘kong tak, hi’, #594 
得 wa mm tak,, at 4.7% shit, pat, tak,. Shwoh puh | 
teh; he says he is not well, {6 34 (A 9% A HK 
a wi ‘ka m tsz in, fh Bt A HR Me VA 
shit, shan pat, ‘shong fai’. T’A shwoh shin puh 
shw4ng kw’di; merely says so, AuihFF pat, kwo” 
wi. Puh kwo hwé, = 而 已 人 4 Yenrh i;. 
has nothing to say for himself, fit 74: mo tak, 
‘kong. W4 teh kidng, #E FR] = mo ‘ho fin. Wu 
ko yen; I say! halloo! 4p & ui; to confess, | 
认 yan’ [ying’]. Jin; to teach, #% kdu. Kidu; | 
to testify, 2 ching’. Ching; to allege, 5] HE! 
‘van ki’. Yin ki; to repeat, 4% nim’. Nien; to 
report, #4 w&. Hwé, #2 po’. Pau; to tell, 设 ， 
shit. Shwoh; people say there are many Tob- 
bers, RF 2B WMA ho so ts’Ak, ‘wa. 

Saying, a, = in. Yen, gf shit. Shwoh; a good 
saying, # 3 shin’ fn. Shen yen; a common 
saying, 4$ @% tsuk, ‘i. Suh yu, 9% =| fn’ fn. 
Yen yen, @ in’. Yen; an old saying, 而 38 ‘ki 
‘a. KG ya, Fp =| ‘kd fin. Kt yen; sacred 
saying, #2 28 shing’ ‘i. Shing yd. 

Saying #& wd’. Hwa, 设 shit, Shwoh, #§ ‘kong. 
Kiang, > wan. Yuh. 

Scab HR ‘im. Yen, ‘im. Yen, fF .ch’s. Ch’A, 
te kk ch’. Kid ch’s, Fe Fl ‘pi ks. Pi kid; 
the vaccine scab, [BA tau’ ‘im. Tau yen; a 
mean, dirty, paltry fellow, Gh 4 ‘pi fa. Pi fa; 
name of a disease, jf? kd. Kidi, Hf kA’. Kidi. 

Scabbard, the sheath of a sword, §€ hap,. Hiéh, 
Wy ‘ts’id. Sidu, Hy 子 ‘ts’id ‘tsz. Sidu tsz, #fil 
sid’. Sidu, Af hap, Hidh, #4 pif ‘ping chai’. 
Ping chi, 9% hok,. Koh. 

Scabbed 多 He 的 to kA? tik, To kisi tih, #4 HF 
‘man kéi’. Mwan kidi. 

Scabbiness #%-k4i’. Kihi, Hf kA?. Kidi. 

Scabby 有 疗 的 ‘yau kai tik. Yu kidi tih, ESE AY 
shang kA? tik,. Sang kidi tih, 9g BE k4? k@; a 

scabby fellow, 4E Hf f% shang kai ‘lo. 
cabbies # 定 kA? ching’. Kiai ching, FR FE kA? 


| 


| 


| 


| 


different species of itch, $F Je BY YW — Fi kar 
ch’ong kon shap, {* ‘chung. 和 ii chw’éng kdn 


shih rh chung. 

Scabiosa “fk fé yuk, kau fa. Yuh k’id hwa, 人 山 
Ae ZX shan kai ts’or. Shan kidi ts’Ai. 

Scaffold 4) .p’ang. P’ang, 4! ka. Kid, 4} chan’. 
Chin; to raise or erect a scaffold, #& 棚 tap, 
pang. Téh p’ang; a drying scaffold, Af§ 棚 shai’ 
p’ang. Shai p’ang; a platform for the execution 
of criminals, fii] £m) i! man’ tid k&. Wan tidu 
kia, (E248 ching fat, k@. Ching fab kid. 

Scaffolding, a, 棚 .p’ang. P’ang, 4 ka’. Kid; ma- 
terials for ditto, 42 料 k# lid’. Kid lidu, 棚 料 
pang lit’. P’ang lidu. 

Scalaria pretiosa, wentletrap, 3} He 4% #8 .chan 
jung sz Jo. Chin lung sz lo. 

Scald, a burn, ¥ 4% tong shéung. Ting shing, 
WA] tong ‘p’d. ing p’du, Fil ff tsin shéung. 
Tsien shang, $j {{ nat, shéung; scalds on the 
head, #i# pf ‘sin t’au. Sien t’au. 

Scald, to, with fire, Gj nat,, # shid. Shéu; ditto 
with boiling water, £* luk,, 4#8* luk,, #4 t’ong. 
Tang, £3 $e ac By 1) .wai it, ‘shui ‘sho shéung. 
Wei jeh shwui so shang; to scald one’s hands, 
ik 3 =F luk, san ‘shau, # ¥8 =F shid ts’an 
‘shau. Shdéu ts’in shau. 

Scald, poor, ZY lat,. Liueh, jj ham. Hien. 

Scalded, by a hot liquor, Hei} luk, kwo’, 4834 luk, 
chéuk, ; ditto with fire, jj 着 nat, chéuk,, Fi 3h 
nat, kwo’, $j 了 nat, ‘lid; scalded cream, 烧 ie 
A, pai’ ‘chin ‘i, KeREPL pai’ ying “i. Pei ying 

ju. 

Scaldhead —) ## BA pak, ‘sin t’au, A FE BA pak, 
tuk, t’au. Peh t’uh t’au, #4 pf la? t’au. 

Scalding, by hot water, $8 luk,, px luk,; ditto, by 
fire, i nat,. 

Scale (1), the pan or dish of a balance, FE 4 fit 
‘tin ping pun. Tien p’ing pw’4n; balances, 
KP tin ping. Tien p’ing; the Peking scales, 
RAF king ching’. King ch’ing; the legal scales, 
公法 生 kung fat, ch’ing’. Kung 位 h ch’ing; the 
market scales, 7fj 4} “shi ch’ing’. Shi ch’ing; the 
treasury scales, Jifi#f fi’ ch’ing’. Fé ch’ing; the 
3-tael scales, — nig f 1lkung ch’ing’. Rh lidng 
ch’ing; the Canton scales, 麻 i) #& Fi + ‘kwong 
sz ma ch’ing’. Kwang sz ma ch’ing; the correct 
scales, { |F#f£ ching’ ch’ing’. Ching ch’ing; small- 
sized scales or steelyards, FY F- tang® ‘tsz. Tang tsz, 
AGEL li tang’. Li tang; scale or grade of honorary 
merit, ffx ‘pan k’ap,. Pin kih; ditto, series, 等 级 
‘tang k’ap,. Tang kih; scales or grades in office, 
he oy kéi k’ap,. Kidi kih; the scale of armor, 
HA 革 kap, ip,. Kidh yeh; jingling scales, 响 FA 
‘héung kép,. Hidng kidh; the scales of fishes, 
鲜 lun. Lin, ff & a lun. Yiu lin, & FA 
kap,. Yu kiéh; the scales of a diseased head, pg 


* Colloquial. 
1[1] See Commercial Guide p. 275. 
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J& :au sit,. 
ngok, kak,. Yoh keh, 音 格 yam kghk，Yin keh; 


3 “ladder, BE t’ai. Ti; the scale, as of a map, | 


&e., AE SE p “AP fat,. Pei fah; a lamina, 2: 
ip, ‘tsai, fy p in’. Pien; to turn the scales, 
Heli HF ‘chin sz’. 


scales, fj ka. Kid, AE tim. Tien, fe FE MY 


lok, ch’i ing’ pin. Loh ch’i ing pw an, i% Fk fy, Scambler, a, # 2 shik, hik . Shih k’eh, 
lok, tang’ .p’un. sae tang pw’dn; to rise in the 
scale of merits, {¥ XR . tang k’ap,. Tang kih; to 
promote in the scale of merits, Wi eR ks k’ap.. Scambling 


Kia kih; scale of rewards, 77 4% ‘shéung khk .. 
Shang keh. 


Scale, to, as the walls, 244 4% tang shing ts’éung. | 
Tang ching ts’iing; to scale a fish, 3 铀 ‘hit | 


dun. 了 lin, 打 fist 
AF. ch’ing’. 
a gun, 洗 Wt] ‘sai pu. Sf p ‘iu; to scale money, 
4 -E2 gp fi fa’ ngan. Iwai fi yin. 
Scale, to come off in layers, FA—} — fy: lat, yat, | 
pin’ yat p’in’, kr ie pin’ t’at,. P’ien t’oh. 
Scaled, as a ai AX jin tang kwo’. 
fit 


cleared of scale, = 了 名 和 


lin. 
Scaleless ff 鳞 md Jun. W4 lin, fit FA md kép,. | 


Wi kiéh. 


Scalene triangle A. |} Ye == Hy FE pat, ‘tang pin, 


sam kok, ying. Pul tang pien san koh hing. 
Scaling, a wall, ZF Hy ， tang shing , ts’éung. Tang. 
ching ts’ ing ; paring, 批 皮 pai pi. ‘Py p’i, | 
刮 皮 kwat, pi. Kwah p’i. 
Scaling-car 42% iff ‘kiu ch’é. Kidu ch’é. 
Scaling-ladder 的 oe 。 kau sok,. Kau soh, 444 kau, 
Vai. Kau t’i, Bae ， kau vin. Kau yuen. 
Scallions HE ‘kau. Kau, 非 ， ‘kau. Kau, 96 2& ‘kau | 
ts’oi’. Kau ts’4i; entrails and scallions, J}! Uae 


aE * ch eung ch’éung ‘kau ‘kau; waters callions, ' 


7S ‘shui ‘keu. Shiva kau. 

Scalloped Rat FVEAAQ ,win it pin tik, Wan 人 
pien tih. 

Scalp, “i $4) BAF) mok, tau hok, ,p’i. Moh t’au 
koh i 

Scalpel [RB] A 7] ,iin ‘hau td. Yuen k’au tau, 小 关 
JJ t ‘sit kot, td. Sidu koh tau. 

Scalping-knife pie JE 7J ‘hi tau hok, p’f 4d. 
K’a t’au koh p’ tau. 

Scaly 7 &§ 0G yau Jun k& f* Ay lun tik, Lin 
tih; the scaly tribe， 鲜 部 Jun pd’. Lin pi, 
鳞 类 Jun lui’. Lin lui, 鳝 族 lun tsuk,. Lin 

tsuh ; the scaly and shelly tribes, fi ap 站 lun 
kA? lui, Lin kidi lui; a scaly skin, LE be 皮 
shang shé pf Sang shié p’i; the breeze raises 
the scaly ripples, Jel i ai 4&4 fung sai ‘shui 
un Jun. 

Scaly-winged Fa ge of, kap, yik, ké’. 

Scamble, to shift awkwardly, BY 45 WE RF Bo ‘shim 
tak, m ‘ho ‘ai, [4 7 GF ‘shim tak lit,. Shen 


* Presents to a mother on the birth of a child and emblematic 
of their wish for its long life. Hobson. 


(1542) 
Tau sieh; musical scale, 4% 格 


Chuen sz; to throw into the! Scamble, to mangle, J ts’dn. Ts’dn, 


Ch’ing, fi} ch’ing’. Ch’ing; to scale 


Tang kwo; | 
hi it un. KR 和 liau 
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teh liueh, Yike lat, p?. Liueh pi, #HBAsR chit, 
‘shim pf’. Chueh shen pi; to stir quick, 本 动 


tsat tung’. Tsih tung; to be busy, 多 事 to sz’, 

To a ‘6 be bold or turbulent, #% 晤 ts’ y po’. 

Ts’du pdu, 483% ‘16 ‘mong. LG mang. 

5% tig te’din 

lin’. Ts’An lin, sy Hq téuk, lén*, Choh ldén, 

天 54 

choi kok, ké’, $y dh stor ‘té ch’au fung ké, 不 

aed pat, ts’uk, chi hak,. Pub suh chi k’eh. 

, stirring, pe Zk ts’d pod’. Ts’du pu, FE 
By tsat, tung’. Tsih tung; to live a scambling - 
life, 传 食 chin’ shik,. Chuen shih ; a scambling 
town, ZB =e bk sam ts’z shing. Ts’4n’ ts’z 
ching ; scambling shifts, ap By lit, ‘shim. Liueh 
shen. 

Scamblinely 
ts’6. 

‘Scammony. 旋 花 sin fa. Siuen kw 和 Ya BK % sé 
yéuk, meng. Sid yoh ming. 

‘Scamp, a great rascal, 光棍 . kwonge kwan’. Kwang 
ar AB Ul kwan’ kéuk,, 48 tt kwan? to. Kwan 

i, AA fE lan’ .t’d. 

Pb to run with speed, Jf 7 ,pan ‘tsau. Pan 
tsau, 7 ‘tsau. Tsau, Je 走 teat, ‘tsau. Tsih tsau; 
ditto like a wild beast, Bf 大 shau’ pan. Shau 
pan, 2b ~ tb t’sau. T’du tsau, FR kit,. Kiueh, 
sk kiit,. Kiueh, $3, t’dp,. T’dh, ine ， lin ain. 
Lien chuen ; to scamber off or away, like a rat 
or thieves, gb ft to ch an. T’du ts’wAn, Bil Bl 
shit ‘ch’itu. Shi ts’ wén 通 tun’. Tun, 3 ¢ tun’ 
‘tsau. Tun tsau, pg pan t’d. Pan t’au. 

‘Scan, to, Ba tok,. Toh, 测度 ch’ 4k, tok,. Ts’eh toh, 
LAE tai tok,. T’i toh, 4% sav “ch? At,. Si ch’h, 
4 By ch’ hd. Ch’é sti. 

Scandal, ‘defamation, a SOL TE ‘kong wai ké sz’, 
yard xz 4} pai meng chi sz . Pii ming chi sz, 
be % 4h yuk, meng ， chi sz. Juh ming chi sz; 
shame, 3% sau yuk,. Sid juh; disgrace, jh & 
a yuk, Wa juh, 天 fe tin’? yuk. Tien jub, 
iit Be ‘cl’i yuk, Ch’i juh, FYB Hy ‘ch’au 82 ， 
Ch’au sz, Pug 陋 之 4 ‘ch’au lau’ chi sz. 
Ch’au lau chi sz; to raise a scandal, + ie 
chit 有 Chau juh, 起 ie ‘yé yuk,. Jé yub, 

Te a Re 柑 lap, ok, ‘pid yéung*. Lih ngoh piu 
yang, 7 AB iA < 事 chang ‘ch’au lau’ chi sz’. 
Hang ch’au lau chi sz; * free. from scandal ft Zh 


PP 3k ts’O pd’. Ts’du pdu, Bm lo 


aan 


EVE md tim’ md ui. Wu tien wa wi; to be 
unger scandal, iia A ‘ch’au meng. Ch’au ming, 
Fe 4, [9 ‘ch’au meng tik,. Ch’au ming tih; in 
the case of svandal, We FYB se ap 2. Bt ‘ch’au ok, 
chi sz’. Ya ch’ au ngoh chi sz, Ve FES i 

a yuk, chi sz’. Ya wi juh chi sz, EER tsoi 
yam on’. Tsai yin ng4n, i 5 A 案 tsoi’ pai’ 
gmeng chi on’. Tsdi pai ming chi ngan. 

Scandal, to defame, atk 3 ‘kong wai’. Kiang hwai, 
alk 2% ‘fi p’ ong’. Fi p’ang, eM 2% shan’ p’ong’. 
Shan p’4ng; to offend, 4 A Fi ps ling’ yan kin’ 

- kwé. Ling jin kien k wai. 
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Scandalize, to shock, 4 77 #4 MX ling’ hang ok, 
pai. Ling hang ngoh pi, {ii 77 PRR RE ‘sz hang 
‘ch’au pai’. Shi hang ch’au pi, (3 AJAIE him’ 
yan ,i tsi’. Hien jin yu tsui; to displease, $f 
人 见怪 sz yan kin’ kw4?. Shi jin kien kwai; 
to defame, i $8 ‘kong wai’. Kidng hwii, 8 % 
pai’ meng. Pdi ming, BY % Rt pd? meng shing. 
PAi ming shing; to villify, Bk Ze ‘fi p’ong’. Fi 
pang, qjl| 2% shan’ p’ong’. Shan p’dng; to dis- 
grace, fj Be 4 yuk, Wi juh, 下 B® tim’ yuk,. 
Tien juh, eA sau W yan. Sid wijin, Ge 
A, sau yuk, yan. Sit jub jin. 

Scandalous i [3 "BE ‘ch’au lau ké@, Be the oBE ok, 
pai’ ké’, fi ae Ay ‘ch’au ok, tik, Ch’au ngoh tih, 
MA ‘ch’au. Ch’au, 可 56 58 fy ‘ho sau Ww tik,. 
K’o sid wi tih, JR BR AY 3 yuk, tik, Wa juh 
tih, 8 AY pai’ meng tik,. Pdi ming tih, 4 A 
见怪 的 1ling' yan kin’ kw? tik,. Ling jin kien 
kwAi tih; a scandalous libel, By % @ 2 pai 


meng chi shi. Pdi ming chi shi, MZ x) 


pai meng chi man. Péi ming chi wan; a scan- 
dalous affair, § $4 ‘ch’au sz’. Ch’au sz, JRE 
yuk, chi sz’. W4 juh chi sz, # RH 
sau yuk, chi sz’. Sid juh chi sz. 

Scandalously J y Be i yuk, [ wi yuh, 以 本 
fs “i ‘ch’au lau’. I ch’au lau, JY 3yl) 2% ‘{ shdn’ 
pong’. [ shén p’Ang, oJ jf ‘ho ‘ch’au. K’o ch’au. 

Scandalousness ¥¥ RRC H chi 4 yuk, chi sz’. 
Chi wi juh chi sz, GM #% ‘ch’au pai’. Ch’au pf, 
Pe Bis 3% ‘ch’au lau’ ‘ché. Ch’au lau ché, fh & 
者 yuk, ‘ché. Wi juh ché, 54 BS sau a’. Sit 
wi, A % < pai’ meng chisz. Pdi ming 
chft sz. 

Scandalum magnatum BY % < 3 pai’ meng chi 
sz. Pdi ming chi sz, Fe X yuk, meng chi 

n. Juh ming chi wan. 

Scandent fis] BE Ay Jaén ft'ang tik, Ldn t’ang tih, 
& REY man’ tang tik, Man t’ang tih. 

Scanned #49 #f J sai’ ch’é ‘lid. Si ch’ lidu, EY 
tok, ‘lif. Toh lidu. 

Scansores ffa fe EY lin t’ang ‘ts’d, B Re EA man’ 
tang ‘ts’>. Man tang ts’du. 

Scant, to limit, 限 han*. Hien, 困 kw’an’. Kw’an, 
4 ‘shdng. Sang. 

Scant, to become less, #X 上 hm. Kien, 轻 赋 ‘kam 
cheng. Kien k’ing, RAY kkm ‘shia. Kien shdu. 

Scantily {§ 4% ‘kan kau’, {% & ‘kan tsuk,. Kin tsuh. 

Scantiness, narrowness, # hip,. Hidh, 7 chak,. 
Tseh ; want of sufficiency, {!) ‘kan kau’, {8 
‘kan tsuk,. Kin tsuh. 

Scantle 4p ,J. fy fan ‘sia p’in’. Fan sidu p’ien; to | 
shiver, PE sui chi. Sui chi. 

Scantling, a pattern, #¥ pan’. Pan, fii} tsak,. Tseh, 
模子 yéung’® ‘tsz. Yang tsz; a small quantity, 
Ay ‘shia. Shau,; a scantling of wit, > 


‘shia ‘hau kok,. Shau k’au koh, 4 口才 ‘shit | Scarcity, 


‘han ts’oi. Shu k’au ts 和; scantlings, #AGRAK 
sal tia muk,. Sf t’idu muh, yy HAAR ‘sid fai’ 


muk. Sidu kw’4i muh; the dimensions of a/* Difficult to grind or polish. 
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piece of timber, with regard to its breadth and 
thickness, (# AZHK A id muk, chi té? ‘sid. 
T’idu muh chi ta sidu, HY PA Je far muk, 
chi fit, hau*. Kw’4i muh chi kw’oh hau. 

Scantly (i o% ‘kan kau’. Kin kau. 

Scanty, sparing, 仅 人 ‘kan kau’; narrow, 4 chak.,. 
Tseh, #KFE hap, chék,. Hiéh tseh; deficient, 少 
‘shit. Shdu, # kit, Kiueh; niggardly, 吝惜 
lun’ sik,. Lun sih ; scanty wages, [44 kung 
ngan ‘shid. Kung yin shdéu; scanty of words, 
口 A oy ‘hau mat, ke, BS AY ‘kw Jn tik. 
Kwa yen tih, 4y = fy sik, fn tik,. Sih yen tih; 
a scanty supply, 侣 人 够 使 kan kau’ ‘shai. 

Scape, a radical stem, “F kon. K4n; the shaft of 
a column, #£ & ‘ch’ shan. Cha shin. 

Scape-gallows $i 4hAm-F p tid” k# ‘tsz. 

Scape-goat fH JE tim tsti* yéung. Tan tsti 

yang, 4 JP=€ fa’ tsui’ yéung. Fu tsdi ying, 放 

+E 7 =f fong shang chi yéung. Fang sang chf 

ying; to be a scape-goat, A JE ope A. fi’ tsi 
ke yan, #% 38 fg 伺 tst tik, Fu tsti tih, Jp 

A tsti' yan. Tsui jin. 

Scape-grace Hf] BE lan’ ‘fi, 4 flr WR FR AY md ‘sho 
pat, .wai tik,, Wu so puh wei tih. 

Scaphoid ff JZ fy chau ying tik,. Chau hing tih. 

Scapple, to, #J#:£ [fi 44 ‘ta héi min’ shek.. 

Scapula JA@7 kin kap,. Kien kidh, #4 pok. Poh. 

Scar Jf han. Han, Jt if ,han tsik,. Han tsih, $y 
pin. Pén, HY ‘ch’an. Chin, Je 次 pd ch’ong. 
P& chw’éng; the scar of a wound, /f% 
Shéung ,han. Shéng han, $% fF shéung tsik,. 
Shéng tsih; ditto of a boil, J 4% .ch’ong ,han. 
Chw’ang han. : 

Scarabus carnifex, #4 BR 器 pan ‘shi ch’ung. Pan 
shi ch’ung; species of ditto, if #k wong ch’ung 
Hwang ch’ung; green ditto, 7 py FR kék, pf 
tséung’. Keh p’f sidng, 4379 ih luk, pai .ch’ung. 

- Lub pei ch’ung. 

Scarce, rare, 4P ‘shid. Shdu, 4 有 ‘shit ‘yau. 
Shéu yi, 24 ‘hon. Han, 2% 有 ‘hon ‘yau. Han 
yu, #; bi. Hi, (% ‘kan. Kin; deficient, {ER kit,. 
Kiueh, 喇 m kau’; uncommon, 4 fA ‘shid 
kin’. Shéu kien, 24 $4 ‘hon kin’. H4n kien; it 
is scarce with us, FR AY & F ‘ngo tf ‘shia ‘yau. 

Scarce, ) as: scarcely enough, {#% 4% ‘kan kau’, 

Searcely, ¢ {%@ A ‘kan tsuk,. Kin tsuh ; there is 
scarcely, {& 有 ‘kan ‘yau. Kin yi; one can 
scarcely find, #& 7H nin ‘wan, Hf se nan 
js’am. Nan ts’in; scarcely arrived, He 到 
ngam to’, #2 Zi] ts’oi to’. Ts’Ai tau, 刚刚 到 
kong kong td’. K4ng kang tdéu; scarcely able 
to see, {iE fif 73: %)] ‘kan ‘t’ai tak, td’. Kin t’f teh 
tau, Hf kwai’. Kwei; scarcely to be ground, Si 
fie * nén mo. Nén mo. 

sega of food, }fE fong. Hwing, oe Hf 


Hiung; year of scarcity, ¥f 年 fong gin. 
Hwang nien, J] 年 hung nin. Hiung nin; 


一 —— ”一 


Ki fong. Ki hwdng, PX] hung. © 


Ye 


RY 


‘sens 


an 


四 SCA 
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rarity, Ay 有 ‘shid ‘yau. Shdu yi, 4% 有 ‘hon 
‘yau. Han yi. 

Scare, to, 嘛 hak, Hib, % gpk keng h4k, King 
hih; alarm, 24 Bi ‘hung hak, K’ung hih; to 
scare away, (i 去 hak, hi’. Hih k’it. 

Scarecrow 7® 人 mau yan. Mau jin, Re 人 ‘ts’d 
yan. Ts’4u jin, #& 山 on shan ‘tsz. Ngdén 
shin tsz, HApA ki t’au. Ki t’au, #P tuk,. Tuh; 
a vain terror, By hdk, shai. Hih shi. 

Scared pf 了 hak, ‘lid. Hih lidu, ¥4 ok J keng 
hak, ‘lia. King bih lidu; scared him dreadfully, 

BR hék, yat t’i’. Hih yih t’iau. 

Scarf #% J&A 巾 tap, pok, kan. Thh poh kin, f% if) 
pok, kan. Poh kin, Jj 由 kin kan. Kien kin; 
mourning scarfs, ## tit,. Tieh. 

Scarf, to join, 4x HP kAp, mai. Kidh mdi, & kop， 
$e  séung i. Siang yu. 

Scarf-skin, epidermis, F¥ }\$ pi fu. Pi fa. 

Scarfing 合 检 kop, ‘sun. 

Scarification 放血 .之 事 fong hit, chi sz’. Fang 
hiueh chi sz. 

Scarificator # ff] 机 fong hit, ki. Fang hiueh ki. 

Scarifier #K (| 4% fong’ hit, ‘ché. Fang hiueh ché; 
the instrument used for scarifying, # iq A 
fone’ hit, ki’, Fang hiueh ki. 

Scarify, to, Pry fong hit,. Fang hiuch. 

Scaring Hf hék,. Tih, WE Hf keng hak,. King hih, 
22 Wk Shuog hék,. K’ung hih. 

Scarlatina £7 # 锋 ,hung it, tsat,, Hung jeh tsih. 

Scarlatinous {} #1 (fy f& hung tik, Hwa hung tih. 

Scarlet 花红 fa hung. Hwa hung, Jf KL ch 让， 
hung. Ch’ih hung, 朱红 chi jung. Chu hung, 
fig fuk; Fuh, A XT ff té? hung shik,. Ta hung 
sih, #@@ fan. Hiun ; scarlet turnip-radish, 4IT £2 
#2] ,hung Jo p&k,. Hung lo peh. 

Scarlet-bean 红 昔 hung tau’. Hung tau. 

Scarlet-fever £1. Fix hung it, ching’. Hung jeh 
ching. 

Scarlet-oak BFR RHER ngd Jin .ch ung lik,. 

Scarp, see Escarp. 


Scarp #4 Fe fe ii ‘tsung ping pok, Kan. Tsung 
ping poh kin. 


FJ fa ‘ta san’. Ta san, Bie Ry Jf san’. Li sho, 
Ap ire fan san’. Fan san; to sprinkle, as water, 
{Hi jis fai ‘sha. Hwui sha, 源 ‘shé. Sha; ditto, as 
sand, sugar, &c., YR ‘sam; to scatter flowers, 
HZtE san’ fa. San hw4; to scatter clothes to the 
spirits, 7x 维 sin’ tsap,. San ts4h; to scatter 
idle stories, 44} {fx i = po shn lau fn. Po sin 
lid yen, 3% sat,. Sah, 5@ hin. Hiuen; to scatter 
rice on a bridal sedan, +73 sAt, ‘mai. Sdh mi; 
to scatter in all directions, JY ff sz sdn’. Sz san, 
We BA PGA san’ hoi sz fong. San k’di sz fang; 
to scatter about, FE] 4] fay BY chau wai sat, hoi. 
Chau wei sdh k’di; to scatter among the pcople, 
HH ie je ge sdt, pA? a chung’. S4h pi ya chung; 
scatter it, #4 HB sat, hoi ‘k’G. Sah k’éi k’t. 

Scatter, to be liberal to the poor, if fi, pok, sbi. 
Poh sh{, 普 济 ‘p’d tsai. Pa tsi; to be dispersed,” 
UG fiz sz sin’. Sz san. 

Scattered, as seed, Hj 了 sat, ‘lid. Sah lidu, # 了 
po’ ‘lit. Po lidu; dissipated, ff 了 sdn’ ‘lid. Skin 
lidu, 4p jy fan sain’. Fan san ; the family is scat- 
tered and its members have perished, A fy AC 
ka skn yan mong. Kia sén jin wang, UG 3 BK 
f= mong ka san’ chék, Wang kia san tseh， 
Bo A 4 Ye kaé yan Jing lok,. Kid jin ling loh; 
scattered in all directions, [li ff} sz sdn’. Sz san, 
ith ¢£ Ul Fy san’ “wong sz’ fong. San wang sz 
fang; scattered about, JAEAHY J chau ,wai sén’ 
‘Jit. Chau wei san lidu, #58 po tong’. Po tang; 
ditto, as paper or sheets, 7k sin’ yat,. San yih ; 
scattered about, Heit * lau Ji. Lid li, ie Ble K 
所 * au Ji shat, ‘sho. Lit lf shih so, Be iy lt 
sin’. Li san, 4 j¥% Jing lok,. Ling loh; to be 
scattered about, 尾 散 sing san’. Sing san, fay 
‘pitt sin’. Piku sin; scattered like stars, A i 
Sing san’. Sing san, 尾 %4 sing ‘tim. Sing tien; 
scattered, as travelers, jf sz lau. Sz lid; scat- 
tered clouds, : {}; BABES sin’ hoi ke ,wan, 324 
wan fi. Yun fai; the army was scattered, Hf iff 
kwan sin’; scattered thoughts or ideas, #y Fs sn’ 
f. Sdn i, fy AA s4n’ sz. San sz; scattered about, 
as fallen flowers, [j)3#§ Jin shan. Lan shdn. 


Scarred 4 J ‘yau han. Yu han, JiPPHY ,han tsik, +Scattering, as seed, #4 sdt,. Sah, Hf po’. Po; ditto, 


tik,. Han tsih tih. 


Scarring Ja Z ,han chi. Han chi, #49 ‘ching han. | 


Ching han. 
Scarus, see Parrot fish. 


Scatches, see Stilts. | 


Scath, to damage, 害 hoi Hai. 


troyed, 88 J wai ‘lid. Hwai lidu. | 
Scathing 害 hoi. H4i, ff shéung. Shang, 3% wai’. ' 
HwaAi. | 
Scatter, to, as seed, &c., Hi sAt,. Sab, #% po’. Po, 
sit, hoi. Séh k’Ai, iH 散 fai san’. Hwuil 

san, ve fi ‘fai san’. Hwui sin, 2 sit Sieh, 
散 Wie sat, put, Sdh poh, 名 shat, Shéh, 条 
shat,, Shah, #% ‘pid. Piau, {jy ‘tsin. Tsdn; to 


; . sc, ttt An ‘ ges ee : 
scatter, used in a general sense, i, San. San, | In the sense of vagrant. 


_as people &c., {i sdn’. San; ditto, as truth, # 
po yéung. Po ying; ditto, sprinkling, as 
sand, sugar &c., A ‘sam. San; ditto, not united, 
FAHY Sing sin’. Sing s4n; divided among many, 
Wiig p’ar sin’. Pdi sAn. 


| Scavage }7 # fo shui’. Ho shwui. 
Scathed, damaged, 42 J hoi ‘lid. Hai lidu; des- 


Scavenger 47 () {% sd’ kéi ‘1d, #RMSLE dp, sap, ‘1d. 
Scene, a stage, J§§£4 hf toi. Hi tai, Ski] hf in. 
Hi yuen; part of a play, — 出 yat ch’ut,. Yih 
ch’uh; a moveable scene, jj BEE Tbe ut, tung’ 
k@ po chéung’, 7& # HEF Ut, tsit, mok ‘tsz. 
Hwoh tsieh moh tsz; the scene of war, mk 3 
chin’ .ch’éung. Chen ch’dng, Wk 地 chin’ tf. 
Chen ti; a beautiful scene, as on a stage, 好 3 
ity ‘ho toi min’. Hau thi mien; a charming 
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scene of nature, 好 f £& hd ‘king chi. Héu ag a badge of authority, 机 柄 kan peng’. 


king ch{; the scene of strife, #4 4% @ Hh séung | Sceptre, 


chéng chi t®. Siang tsang chi ti, 相 赔 个 符 地 
séung di ko’ tat, t?; an unusual scene, 4% #5 Z 
Sf shéung chi sz. [ chéng chi sz. 


Scene-painter APS}22 53 % wik, hf t’oi ‘king ‘ché. 


Hwaih hi t’4i king ché. 


Scene-painting 3 J§f £6 f+ wak, hi toi ‘king. 


Hwih hi t’4i king. 


Scenery 最 ‘king. King, 山水 最 shan ‘shui ‘king. 


Scenic 
Scenical 


Scenography 3 £4 @ #hb ‘sé ‘king chi ngai’. Sié king 


Shan shwui king, $f ‘king tséung’. King siang; 
a fine scenery, 46 $3 kéi ‘king. Kid king. 

Ei 的 ‘king tik, King tih; theatrical, 
i $x JSE BE tod h? ke, BE ES AY hi t’oi 
tik. Hi t’di tih; a scenic person, J&§ 本 hi’ ‘tsz. 
Hi tsz; a scenic exhibition, (i BE <7 HF tsd° bh? 
chi sz’. Tso hi chi sz. 


a 


chi i, #4 $+ @ Pe ‘sé ‘king chi fat, Sié king 
chi fah. 


Scent, odor, smell, $j hf. Ki, 气息 hf sik,. K’{ sih, 


具 ch’av’. Ch’au, 障 * .ts’ui, (9 4, .ts’ui sik,; per- 
fume, # $q hkung h?. Hidng k’i, 3t A hing 
dhéung. Hing hiding, 7 FF fong héung. Fang 
hidng, # wat. Yuh; a bad scent or smell, 内 所 
ch’aw hf. Cl’au k’i, P# RF RG .m ‘hd ts’ui, Fe 
Ba ch’au’ ts’ui, 唔 好 隋 息 m ‘hd .ts’ui sik,, 一 
fii BR yat pung’ ts’ui; there is some bad smell, 
44 A BG, yau ti ,ts’ui sik,, 47 Fy RA Sa “yau 
tik, ch’au’ hi’. Yu tih ch’au k’i; to follow the 
scent, as a dog, fi % .ts’ui ch’au’; to put on the 
wrong scent, 5| 钳 ‘yan ts’o’. Yin ts’o; a scent 
bag, @p 48 hbung toi’. Hiding tai; the scent of 
flowers, 75 5a. fé chi b? sik, Hwa chi k’i 
sih, 76 py fy fa ké& ts’ui; its scent is like the 
lan flower, H #2 fp [ij ki ch’auw i Jan. K's 
ch au ji lin; the scent strikes the nose, 其 34 


Scheme, a, 


K’iuen ping; the sceptre or baton of 
a Chinese prince, 4 kwai. Kwei, EE kwai. 
Kwei, 4p: ka? kwai. Kidi kwei, Yp kd. Kadi, 
Zit kung. Kung, #7 tuk,. Tuh; the sceptre of a 
duke, #4 =E in kwai. Hwan kwei; ditto of a 
marquis, {4 = sun’ kwai. Sin kwei; ditto of an 
earl, 48 =: kung kwai. Kung kwei; ancient 
sceptres or badges of office, B pik, Pih, 3 BE 
kwai pik. Kwei pih, BE chi. Chu, 3 tsin . 
TsAn, $f? shuk,. Shuh, 到 chéung’. Chang, PR 
chin. Ch’uen; sceptre and crown, 3 及 ey 
wai k’ap, ‘min lau. Kwei kih mien liu. 


Schedule 册 ch’4k,. Ts’ch, (4% id muk,. T’iau 


muh; if there are plans, schedules, bills, or bil- 


lets attached, these must accompany the docu- 


ments, [42 BPEL ake Be AGES youl, 
td yéuk, ch’dk, yéuk, tan yéuk, kdp, ts'im kai 
fi? in. Joh t’4 joh ts’ch joh tan joh kiéh ts ien 
kidi fa yen. 


Schematist [fa] i 省 to mau ‘ché. T’G mau ché, 


oe: 26 4% ch’au mau ‘ché. Ch’au mau ché. 

a mau. Mau, gt ka?. Ki, $f ge kai 
mau. Ki mau, 策 ch’dk,.. Ts’ch, [af to ch’ak,. 
Td ts’eh, Z 22 mau léuk,. Mau lioh, $F shut,. 
Shuh, fk yau. YU, 3f tf kar ch’ék,. Ki ts’eh, 
eee ch’au ch’dk,. Ch’au ts’eh, 心 入 sam shut,. 
Sin shuh; to lay or form a scheme, 3 manu. 
Mau, fal t’d. Tt 设计 ch 化 kai. Sheh kf; an 
excellent scheme, #9 计 mit’ kai. Midéu ki, #b 
策 mid’ ch’4k,. Midu ts’ch ; a hundred schemes, 
at pak, kai’. Peh ki; inexhaustible in devises 
and schemes, 千方百计 dsf fong pak, kar’. 
Ts’ien fang peh ki; numerous schemes, AFF to 
kai’. To ki; a deep-laid scheme, \ 深 计 Sham kar. — 
Shin ki; an injurous scheme or plan, # A 3t 
ho yan chi kai. Hai jin chi ki; a clever 


- scheme, 192} ‘hau kai’. K’idu ki. 

Scheme, to, ## mau. Mau, #f 谋 kai mau. Ki 
mau, io. T's, 说 to mau. T’u mau, ft 
策 wik, ch’ak,. Hwdh ts’eh, fj kau. Kau, 9 
气 man ki hf, 噢 其 所 ch’aw ki h?. Ch’au; JE mau tok, Mau toh, 7 f ‘té sin. TA swan, 
kf k'4; to perfume, $£ # lok, héung. Loh hidng,| $f stn’. Swan, $f Ff sin kai’. Swan ki, 图 度 
He A .kau héung. K’i hidng, FI A PE wo’) :do tok,. T’a toh, 2 kaw’, Kid, aE to kaw’. 
héung mf. Ho hidng wi, $% 香味 lok, héung) Ta kid, 经 营 king ying, Ef ie ying mau. 
mi’. Loh hidng wi; to scent tea, FEHR £4 fan Ying mau; to scheme after gain, A) Pol’. 
ch 和 Hwa hiun ch’é. - Tali; ditto after fame, ZZ mau meng. Mau 

Scented, imbued with odor, # 314 7 He lok, kwo’) ming; 襄 得 和 名 mau tak, meng. Mau teh ming, 
.heung mf. Loh kwo hidng wi, HSH A kau = [7% ~ tO meng. Pi ming; to scheme after other 
kwo héung. K’ii kwo hidng, $% 38h Ap SR lok,| peoples property, HL 人 物 荣 sin yan mat, ip,. 
kwo’ héung hf. Loh kwo hidng k’t. | Swan jin wuh nieh, 2 人 BY yy mau yan soi 

Scenting, smelling, fy] man. Wan, ch’au’. Ch’au;; =‘ mat,. Mau jin ts’ai wah, Ae chin. Chen ; to 
perfuming, #% # lok, héung. Loh hidng, FH A! scheme deeply, BE Gx at ch’it, Sham kai’. Sheh 
He Jau héung mi’. Ki hidng wi, He @ fan. shin ki, {e5f sham sin’. Shin swan, Patt tsp, 
ebi. Hiun chi. : tip, Tsah tieh, @ hin. Tiun, cites 

Scentless 无 具 md ch’au’. Wa ch’au, fi Pe amb Schemed 2H J .mau ‘lit. Mau lidu, 图 了 to ‘lid. 
ts’ ui sik. _ Ta lidu. 

ee Set eee _...' Schemer #¥06€ mau ké, 说 省 mau ‘ché. Mau ché, 

* Many prefer the character 趣 to 陆 . Fal at 4h Aa) mau ‘ché. T’U mau ché, 


FE BH kf hf p’ok, pi’. Ki h’{ p’ob pi, Hi SR fi 
& ki bf ch’uk, p?. Ki kf ch’uh pi; track, pf 
tsik. Tsih, Bi tsik,. Tsih. 

Scent, to smell, 闻 man, % ch’au’. Ch’au, 闻 其 
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Scheming, planning, mau. Mau, 打 ff ‘ta sin’. 
Ta swan, Xf kai’. Ki, 图 ’d. T’a, 次 pF bak 
angd. K’eh yd; giving to scheming, kf 说 ho’ 
mau. Hau mau, % gfe to kar ke, B EE i 
to mau tik,. To mau tih. 

Schomingly 谋 然 mau in. Mau jen. 

Scherif, an emir, f%& 长 tsuk, ‘chéung. tsuh chang, 
+ ‘’d ‘chi. T’d cha. 

Schiller-spar Z% % shek meng. Shih ming. 

Schism, division or separation, 分 前 fan .hoil Fan 
k’di, BE BA OZ EE OM hoi chi sz’. Li k’di chi sz, 
Ba SA) k’a pit,. K’t pich; division among tribes 
or classes of people, 4p fe 4 fan tsuk, .cbf sz’. 
Fan tsuh chi sz, 4h PY Hi) B 4% fan min pit, 
W ‘ché. Fan mun pieh hii ché; schism among, 
coreligionists, 4P24¢P4 fan kaw min. Fan kidu. 
mun, 分 教之 事 fan kaw chi sz’. Fan kidéu chi 
sz, 4 v6 PY BO 84 kok, lap, min wt’ chi sz’. 
Koh lib mun ba chi sz. | 

Schisma BryF hit, ho’, Hieh hau. | 

Key fan kaw tik,. Fan kidu tib, | 


Schismatic ie | 
Schismatical Ap Be PY AY fan kau’ min tik,. 


Fan kiku mun tih; tending to schism, 致 相 Hl | 
的 ch? séung pit, tik, Chisidng pich tih, 致 相 ， 
BH HY chf séung lf tik,. Chi sidng li tih, RF 分 
教 的 ho fan kdw tik,. Hau fan kidu tih, FF 52 
ie Sp bi a k’i fan. Hi ya k’i fan. | 
Schistose me #8 WL G it, p’ai shek,. Yuch 
pi shih, We 7H Ay su? pi tik, Sui 
pi tih. 


Scholar, a pupil, $4 生 hok, shang. Iioh sang, 
门生 min shang. Mun sang, 门徒 min td. 
Mun ta PY A min yan. Mun jin, PY min 
tai’. Mun ti, 5) -F tai’ ‘tsz. Ti tez, 47#E shang 
vd. Sang t Fj 下 mun ha’. Mun hid, 学 % | 
hok, ‘ché. Hioh ché, (& ,’d. Ti a man of let-! 
ters, fic pok, sz. Poh sz， 博 雅之 士 pok ‘nga’ 
chi sz. Poh y& chi sz A sz yan. Sz jin, $2 : 
+ sz. Jt sz, F i. Ji; a renowned scholar, | 
#4 meng 6 Ming ju, 4% 4 meng sz. Ming! 
sz; a great scholar, X fj tdi’ i. Ta ja; an emi-, 
nent scholar, 条 (7; suk, i. Suh ja; a thorough | 
scholar, 347% tung i. T’ung ji, Hii Zt im 
dung chi sz’. Yen t’ung chi sz, fide +4 ‘piu 
hok, chi sz’. Pau hioh cbf sz; a profound scholar, 
#8 BF ZS + pok, hok, hf sz’. Poh hioh ehf sz, | 
1 90:2 pok, man chi sz’. Poh wan chi sz; a， 
retired scholar, [3 -{ ‘yan sz’. Yin sz, PF 4% > 
“+t ‘yan yat, chi sz. Yin yih chisz; a poor 
scholar, J€ fj hon i. Han ju, 4g { kung sz. | 
K’iung sz, # + p’an sz. P’in sz; a mean. 
scholar, GRE ‘pt a. Pija, 主任 pia. Pi ju; 
a green scholar, fag Shang i. Sang ju; the | 
first scholar of the age, a scholar of world-wide | 

fame, 4¢f ttt @ — kun’ shai’ chi sz’. Kwan shi: 

chi sz; general designation for scholar, #9 FE A | 

tuk, shi yan. Tub shi jin; a rotten scholar, a, 

pedant, BF # fa? a. Fa ja, 3¢ FHS + a fat, 


chi sz’. ¥@ kw’oh chi sz; a scholar always styles 
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himself, jf 4: ‘man shang. Wan sang, late-born, 


or 7% ¢— hau’ shang. Hau sang, after-born, in 
contradistinction from him, whom he addresses, 
and whom he calls 4¢ 4 sin shang. Sien sang, 
first-born; to disgrace scholars, jy Re HR 2 a 
yuk, sz man. Wu jub sz wan. 

eae el ft oe Se A yéuk, tuk, shit yan. Joh 

Scholarly tuh shi jin, #¢ 7% yéuk, i. Joh 
yu, Hy az Ay sz man tik, Sz wan tih. 

Scholarship 博文 者 pok man ‘ché. Poh wan ché, 
博 这 pok, hok,. Poh hioh, 44 2% chf wai’. Chf 


hwul. 
‘Scholastic, J scholarlike, (7% & fy ii hok, tik, 内 
Scholastical, 1.) noi’ hok tik,. Nui hioh tih, 


PT -#- shat, hok, tik, Shih hioh tih ; scholastic 
learning, f{ “4 shat, hok,. Shih hioh, 内 学 noi 
hok,. Nui hioh; scholastic education, % #} i 
hok, Jt hioh, ¥ #§ tt ffi kéu’ wai chan ji. 
Kidu wei chin ji; pedantic, # BK F AY shi 好 
tsz tik Shu tdi tsz tih, 三 AY shi ch’ tik, 
Shi ch’é tih. 

Scholiast fy? 2: 者 ‘kdi shi ‘ché. Kidi shi ché, % 
a 4% chi shi ‘ché. Chi sha ché, FF il at 
yong fan’ ‘ché. P’4ng hiun ché, 释 245 4% shik, 
# ‘ché. Shih 人 ché. 

Scholium 32) p’ong fan’. P’éng hiun, gf ¥¥% chi’ 
shik Chi shib, 广角 chi” ‘kéi. Cha kiai. 

School, a, 7 Jf shi fong. Sha fing, # Op shi 
‘kin. Sha kwdn, 8 馆 hok, ‘kun. Hioh kwan, 
3%. 7} hok fong. Hioh fang, & 党 hok, .t’ong. 
Hioh ting, #4 校 hok hau’. Hioh hiku, & #4 
shi shuk,. Shai shuh, Hy 有 tung kau. Tung 
kidu, F% * tsi’. Sa ; a primary school, #9) 3 6H 
ch’o hok, ‘kin. Ts bioh kwén, Fi ae fiz ‘kai 
mung ‘kin. K’i mung kwao, ig -F fp tung 
‘tsz ‘kin. T’ung tsz kwdn; a boys’ school, 3 
仔 ff nkm ‘tsai ‘kin; a girls’ school, & {fF 
名 7 ‘ni ‘tsai ‘kan; to open a school, BR fy hoi 
‘kin. Ki kwon, By fff ‘k’ai ‘kin. Ki kwkn ; 
to close a school, fi} fig ‘kéi ‘kan. Kidi win， 
fe fit shik, ‘kun. Shib kwkn; to go to the 
school, H(z fan ‘kin. Fan kwén, [| ‘shéung 
hok,. Shang hioh; to dismiss a school, 9x fong’ 
hok,. Fang hioh, {jy 4 sin’ hok,. San hiob; a 
free school, 3 fit 企 hok,. [I hioh; a system, 
doctrine or denomination, #{ kdéu’. Kiau, PY 
min. Mun, # PY khku main. Kiau mun; such 
and such a school, $f 臻 ‘mau kau’. Mau kidu, 
基教 站 ‘mau kkiu mun. Mau kidu mun, 基 人 
Z 4% ‘mau yan chi kau’. Mau jin chi kiéu; 
the Consfucian school, JU-—- <2 “Hung ‘tsz .ch1 
kaw. K’ung tsz chi kidu, (ip FP] Chung’ nf 
chi min. Chung nf chi mun, (2% i kau’. Ja 
kidu, Ay$ei hang’ bin. Hang t’an; the rationa- 
listic school, 道教 to kav’. Tau kidu; to belong 
to a certain school, 从 基教 dsung ‘mau kau’. 
Ts’ung mau kidu; a dancing school, BR 2 €E 
tid’ ‘md ‘kin. T’idu wi kwdn; a school of 
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fishes, —-- 2 fa yat, kw’an i. Yih k’iun yu, 一 
Bt fA yat tai’ i. Yih tui ya; the schools, 2% 
站 kts'in k4u’ min. Ts'iuen k’idu mun. 
School, to instruct, wt kfu’. Kidu; to train, #y 7 
kaw ‘yéung. Kidéu yang; to chide and admonish, 
hin’ kéu’. K’iuen kidu. 
School-boy 74 hok, t’ung. Hioh t’ung, 32 77 shit 
tung. Shé t’ ung, “ah AE hok, shang. Hioh san 
School-dame 女 师 ‘ni sz. Nii sz. 
School-district & Fy hok, ‘pd. Hioh piu. 
School-fellow U ja] 2 由 ung ch’éung. Tung 
School-mate chw’ Ang, 同学 ， t’ung hok.. T’ung 
hioh, 同 堂 tung t’ong. T’ ung t’Ang, eR shi 
‘vau. Sha yu, 4 we fe ch’éung *yau. Chw’ Ang yu. 
School-house EGY shi ‘kin. Sha kwén. 
School-room #245 . shit fons. Sha fang, Ee hok, 
tong. Hioh dng, #t shuk,. Shuh, ¥5 ‘to. To. 
School-teacher wey ‘chéung kaw. Chang kidu. 
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of numbers, By 2%. shd’ hok,. Sa hioh, EF oe Be 


siin’ sho chi hok,. Swén 3a chi hioh; natural 
science, 格物 kék. mat,. Keh wnh, 博 Pye i. 
pok, mat, chi hok . Poh wuh chi hioh; the 
science of medicine, 医学 Lhok,. I hioh, a 理 
i ‘li. [ lf; the science of music, 44 &% ngok, 
ok, Yoh hioh. 
} zi of ch? wai ké, AP Se AY che 
wai’ tik, Chi hwui tih; a scientific 


person, 48 wat "PA 人 ch? wai ke yan, 博学 士 
pok, hok, sz’. Poh hioh sz, 4H + chf sz’. Chi sz, 


ma. HE 的 hok man’ ftik、Hioh wan tih, 4 文 
才 “yau man ts’oi. Yui wan ts’Ai; scientific 
evidence, AT J <. HB ‘yau chf chi ki’. Yu 
chi chi ki, 3 % 7 2% HB tung hok, chf 
pang ki. T’ung hioh chi p’ang kii; scientific 
investigations, fi] 4% pok, ‘hau. Poli k’éu, 博物 
pok, mat,. Poh wuh, AS $y) kak, mat,. Kelt wuh. 


Schooling, tuition, 教训 ‘kau’ fan’. Kidu hiun; re- Scientifically {#7 pok,. Poh, WHEL ‘{ pok, ‘hau. [ 


proof, fi chék. Tseh; reprimand, coll: 9) nau. 


School-man if 3¢<Z + pok, man chi sz’. Poh wan Scilicet All % 


chi sz. 


poh k’4éu. 
tsik, hai’. Tsih hf. 
Scillitin +# % a 名 4 chat, meng. K’d chih ming. 


School-master 3AM ‘chéung kau’. Chang kidu, # | Scintillate, to, HH 火 尾 cb’ ut, ‘fo sing. Chuh ho 


fij kau’ sz. 
shang. Sien sang; to follow the profession of a 
school-master, AK AH CHE khu' ‘kan sin shang. 
Kidu kwan sien sang, py #if shift, kéng. Sheh | 
kang, 笔耕 篇 生 pat, kang ,wai shang. Pih 
kang wei sang. 

School-mistress “het * nti sz. Nii sz. 


Kidu sz, ff sz. Sz, 先 yas sin | 


sing; to sparkle, as the stars, WE Hl ts’An? lan’. 
Ts'én lan. 


| Sciolism 7-8 ts fn hok,. Ts’ien hioh. 


Sciomancy 38% fh ‘ying puk.. Ying puh. 

Scion Be'P sy pok ké chi, He Fy tsip, chf chi. 
Tsieh chi chi, #] 之 FX ts’im chi ,chf，Ts'ien 
chi chi. 


Schooner fig 枝 桥 Hi ‘iéung | chi wai shiin. Lidng|Scioptic, Q as: the scioptic ball, # Ho 4, $3 ‘ying keng’. 


chi wei ch’uen. 
Schorl 石 名 shek, meng. Shih ming. 


Sciagraphy ¥4 #7 2 > HF ‘sé ying ， chi fit,. Sié ying Scioptics 5 
chi fah, 4 8 > Bh ‘sé ‘ying . ché ngai. Sié ying 


chi 1. 


Sciaptric,§ Ying king, 9% BR ‘ying k’au. Ying 


k’iu. 
22 AH OS VE ‘ying séung’ chi ‘i. 
siang ave li. 
Sciroc 


Ying 


Scisena #3 ffi ts’d i. Ts’du ya; ditto, haemulon, SS + 0H it, fung. Jeh fung. 


HE 18 


‘hung ， i. "Hiung yi; ditto, pristiproma, | Scirpus Fa 7¢ ‘ts’} ka. Ts’4u kd, & FR tung ki. 
Ye ff kai i. Ki ya; ditto, (?), fy 4 wong 


Tung ka. 


ngo. Hwang ngdu; red ditto, £0 # a] ， hung Saabs: indurated, 4 ngdng’. Ngang, $f shat,. 


So 人 Hung so 0; another species of ditto, 洋 
fe Bn] yéung so .o. Yang so 0; ditto, otolithus, 


Shih ; knotty, as a gland, 4% pH Ef AY wat, kom’ 
shat, tik. Heh kin: shih tih. 


4¢ Ge fa lo. Hwé la; ditto, dincramma, 海 G85 Scission 切 Hd ts’it, hoi. Ts’ich k 在 ， 前 BR tsfn 


hoi ts’o. Hai ts ku; dark-spotted ditto, a bial 


choi. Tsien k’Ai. 


‘man ji. Min ya; ditto, umbrina, 4: 25 Ga Scissors $F 前 khu ‘tsin. Kidu tsien, BY 子 ‘tsfn 


shang | sd wak. Sang sii hwoh; another species 
of ditto, G3 tsung. Tsung, G 首 ff shek ‘shau 
,a. Shih shau ya. 


Sciatic ) Sf fp Ay kin’ kwat, tik. Kien kuh tih ; 
Sciatical ) sciatic nerve, #2 ‘Fj 4 fff kin’ kwat, 
ha? kan. 


‘tsz. Tsien tsz, HY JJ ‘tsin td. Tsien téu; a pair 

of scissors, 一 把 级 剪 yat, 外 和 kAw ‘tein. Yih pa 

kiéu tsien, 一 把 By J] yat, ‘pa ‘tain td. Yih pa 

tsien tdu; curved scissors, ey . wan ‘tsin. Wan 

mas scissor-case, Hf fe ‘tsin hap， Tsien hith, 
4S ‘tsin toi’. Tsien tai. 


Science ® hok,. Hioh, 47 chf’ Chi, 41 chf. Chf, selon LE De id, 匈牙利 等 族 的 Ngo- 


理 ‘li. Chi, 智 #8 chi? wai’. Chi hwui, & 文 Sclavonic 


hok, man. Hioh wan, #1 chf hok,. Chi hioh; 


losz, Polin, Hungngali ‘tang tsuk 
tik,. Mgolosz, Polan, Hiungyali tang tsuh tih. 


arts and sciences, 4 7% 2 省 cht k’ap, ngai’ Sclerotica 眼 白 区 ‘ngdn pak, hok,. Yen peh koh, 


‘ché. Chi kih { ché; one versed in sciences, {ff 


AREY ngkn pdk,. Yen peh. 


(3) + pok, [hok,] sz’. Poh [hioh! sz, if 2X -+ |Sclerotic coat, the, HR A ie ‘ogan pak, lok. Yen 


pok, (man sz’. Poh wan sz; to perfect one’s self 


peh koh. 


in a science, HW chf chi. Chi chi; the science | Seobs FE mut, Muh; dross, AF ché. Cha. 


SCO 


Scoff, to treat with insolent ridicule, jf SE Ki siw’. 
Ki sifu, JOE 4E h? sid. Hi situ, ik4{ bi fi. K's 
fa, fig Ff: “md lung’. Wu lung, ni] 4E chau sit’. | 
Chau sidu, filj§) tsak, k’ek,. Tsch k’ih. 

Scoff, derision, HEA GF Ki si’ chi wa. Ki sidu. 
chi hwé, 侮 弄 ‘md lung’. Wi lung, fff Me ‘md, 
man’. Wt man. | 

Scoffer # AE oF ki sid ke’, ik BE A Ki siw ‘ché. | 
Ki sidu ché; a scoffer at religion, p& EAE KH Ki 
si’ kaw ‘ché. Ki sidu kidu ché, 34 WS Xe FF sit, 
tuk, kaw’ ‘ché. Sich tuh kitu ché, 35 (7y sit, 
mén’ kw’ ‘ché. Sieh min kidu ché. : 

Scoffing 识 笑 Ki sid. Ki siau, Ye pe sit, man’. | 
Sieh man, 侮 弄 mu lung’. Wa lung, fff i ‘md | 
man’. Wa man, #l|4E shaw siw’. Shin sidu. | 

Scold, to, 局 ma’. Ma, {3 局 1? ma. Li ma, fii) | 
néu’. Nadu, fc fig chik, ma’. Tseh ma, 27; BG ‘kau 
mé*. Kau ma, 24 fj chak, m@’. Chih mé, 
chék,. Tseh, [yf chan. Chin, pl€ ‘tai. Ti, 2h 
tai. Ti, py clik, Clvih, pb ks cl’ik, ma, 
Fe cl’ik, Cl’ih, 32 2) ‘hai ‘kau. Hi kau, 
2% sui. Sui, Hf tsid. Ts'idu, {TE ma’. MA, 
AY 叱 hho chik,. Io clvih, JF fs shan shau. 
Tskn ts’au; to scold at one, fii] A nau’ yan. Nau: 
jin, 局 A mh yan. Majin; to scold unreason- 
ably, 4H 交 @ niu’. Ila nau; scold him, fij 但 | 
néu’ ‘k’i. Nau k’i; to scold in a disrespectful 
manner, Fiz Be 人 mi’ yuk, ‘yan. Ma juh jin, 4p 
ER FE ‘fan ‘sui pat, kung. Fan sui puh kung, | 
残局 .ts’dn ma’. Ts’in ma, WEE Am lau | 
ts’ing nku' yan, 这 tin. Tien. 

Scolded, 并 过 nku kwo. Nau kwo, Fi} YT mi ‘id. 
Mé lidu, pb EG Y cl’ik, mé ‘lid. Ch’ih ma lidu; 
I won't be scolded so, P2 #5 Sy am ‘hang shaw | 
mé’, P% AR am fuk, nau’. 

Scolder fi} f% niu’ ke, 局 者 mA’ ‘ché. Ma ché, 
FA Ay chék, ma’ ‘ché. Tsch ma ché. 

Scolding 并 néu’. Nadu, Fy ma’. Ma, 责 局 chak, | 
ma’. Tseh m4, pt 3 ch’ik, ma’, Ch’ih ma, 3&2} 
cha ngd’. Ché y4; never ceases scolding, p# ie 
口 并 人 mhtt ‘hau néu’ van, BO 4E QQ me’ 
pat, chi’ ‘hau. MA puh chi k’au. 

Scolding, as: to give one a ditto, [iiJ 人 ndu’ yan. 
Nau jin, fr 局 人 chak, ma yan. Tseh mk jin, 
AL A ch’ik, yan. Clvih jin. 

Scolopendra, sce Centipede. 

Scolopendr. minor, 4> fj! 5 .kam sing ‘ts’d. Kin 
sing ts’au. 

Sconce J HE ty && “fan chit chuk, t’oi. Fan chau 
chuh t’Ai. 

Sconce, sense or judgment, 3] 会 ‘li 全 Li hwui, 
通 理 Vung ‘li. Tung li, 3% Hf tat, ‘li. Tah lf; 
the head, 首 “shau. Shau. 

Scoop, a large ladle, it 斗 fi’ ‘tau. Hd tau, Jt fi’. | 
Ha, 7x #4 muk kok,. Muh koh, 7-3 ‘shui hok,. | 
Shwui koh; a swecp or swoop, — Jif yat, fa’. 
Yib ha. 

Scoop, to take out with a scoop, ff fl’. Hu, Ff fv. 
Ha, £3 ‘ii. Y4u; to make a hollow, as a scoop 


c= 
pA 


i 
se. | 


只 | 


上 
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or dish, # wat, Wah, 2 wat, Wa4h, 4 fa. 
K’G, BY 7# tid wat, Tidu wah, 22 wat, Wah, 
H Jit. Lidu; to scoop out a hole, #2 FR wit, 
it, Wah hiueh, 4] 70 fa at, K’a hiueh; to 
scoop out grain, £9 起 ‘id ‘hi. Yau k’f, Jy ‘id. 
Ydu; to scoop out water, £3 7K ‘id ‘shui. Yéu 
shwui, ff 水 fa ‘shui. Had shwui; to scoop 
out the earth, ## -+ wit, to Wah td, 2 + 
wit, Vd. Wah td, J wf. Wa, By ‘kung. 
Kung, di 4 kwat to. Kiueh t’G; ts scoop out 
with a ladle, JA 2k #3 HY yung’ shi 14 ch’ut,. 
Yung shi yau ch’uh. 

Scoop-net #2 4g ‘tong “mong. Tang wang. 

Scooped £3 yf) ‘ia kwo’. Yau kwo, 9 #2 ya ‘14 ‘hi 
kwo. Ydu k’ikwo, ft J fa ‘lid. Ha lidu, Ff 
J f@ ‘lit, Hu lidu; excavated, A] JY RR fi 
‘litt it K’G liau hiueh, #4 T FR wat, ‘Tid it, 
Wah lidu hiueh, 2 J 70 wat, ‘lit tit, Wh lidu 
hiueh. 

Scooper £3 % ‘it ‘ché. Yau ché, FF 省 fw ‘ché. 
Hu ché. 

Scooping, lading out， fw. Ha, #9 ‘iu. Yau; 
excavating, # wit, Wah, 22 wat, Wah, 4 
fa. K'a. 

Scope, space, room to move in, i 方 ti’ fong. Ti 

fing, 23)% hung ch’. K’ung ch’d, ZORA IE 

hung fit, chi ch’. K’ung kw’oh chi ch’d, fy 

大 ‘kwong tai’, Kwang th; the limit of intellec- 

tual view， 知 之 限 ch? chi han’. Chi chf hien ; 

ultimate design, aim, or purpose, 7 f. I, A 

? sz. I sz, 志 cht. Chi, Alyy ‘séung tau. Sidng 

tau, 4 -D/i nim’ t’au. Nien t’au; the main scope, 

KF tak’. TAS, Je FF th? ‘chi, TA chi, 6 

tsung ‘chi. Tsung chi, #4] 4f kong ‘leng. Kang 

ling; liberty, {J 由 tsz yau. Tsz y 自主 tsz 

‘chit. Tsz chi; license, # 次 fong ts’z’. Fang 

ts’z, fi Ef fong sz’. Pang sz; to give scope, 由 

yau. Yu, 任 由 yam’ yau. Jin ya, HA ME ku 

tsung’. Ku tsung, #X ft fong’ tsung’. Fang 
tsung; length, $& 大 ,ch’éung tdi’. Ch’ang té; 
scopes of land, i ty @ fe A ti fong chi 
ch’éung t Ti fing chi ch’dng ta, 地 << BK 
t? chi ‘kwong tai’. Ti chi kwang ta. 


Scorbutic ) 3 fl ae tuk, hit, ching’. Tuh hiueh 
Scorbutical ching, Fi Te Ay tsi ching’ tik,. 


Tsii ching tih. 


Scorbutus, see Scurvy. 
Scorch, to burn superficially, #£ tsiv’. Tsidu, pio 


tsid. Tsidu, Ha ts’. Siu, HE nung. Hung, 
fa) nit, Ndh, Hu hong’. Hang, WP ‘ch’du. 
Ch’du, #y chéuk, Choh, R chik,. Chih, ye 
fin. Fan, (5) fok, Huh, ff yau. Ts’au, ih 
pit,, Pich, #34 yéung. Yang, HEF ‘king sz. 
King sz; to scorch in the sun, #% 3A is 4£ it, 
au sha? tsid. Jeh t’au shai tsiau, Be 3% shai’ 
tsid. Shadi tsidu, 晒 壤 sha? wai’. Shéi hwai, Aa 
hin. Hiuen, 98 yap,. Yih, 爆 pd. Pau, Hig pok,. 
Poh, PR sha’. Shai; to scorch a terrapin’s shell, 
K'} 4G chéuk, kwai. Choh kwei. 
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Scorched 4& 38) tsid kwo’. Tsidu kwo, #E 3h} tsi 


kwo. Tsidu kwo, %# 3 tso kwo. Sau kwo; 
scorched with the sun, #% BA mG 1E it, t’au shar 
tsid. Jeh t’au sb 和 ii tsidu, Be JY puk ‘lid. Puh 
lidu, $& J puk, ‘lid. Pub lidu, B5 AB fa ‘bau. 
K’t k’4u; the head burned and scorched, 4£ pf; 
4 i tsid t’au lin’ ngdék,. Tsidu t’au lan geh. 

Scorching, with fire, 4@ sid. Tsidu, KE tsi’. 
Tsidu, &J chéuk, Choh, # ts’. Sdu, 
shia. Shdéu; ditto as the sun, py 4 shai 
tsid. Shéi tsidu, 3% puk,. Puh, H% puk,. Puh, 
He shdéi. Shai; a scorching sun, Fc Ps hye 
var yéung ts’d’ it,. T’di yang tsgu jeh, 日 烈 
yat, lit. Jih lieh; scorching weather, 天 时 燥 
eh tin shi ts’d’ it, Wie shi ts’4u jeh, 天 时 好 
Be vin shi hd hing’, FRA BR ch’ik, yat im 
im. Ch’ih jh yen yen, Ju GB kong’ yéung. 
K’Ang yang. , 


Score, the number 20, —-+ f shap,. Rh shih; a 


notch or incision, gy [1 téuk, ‘hau. Choh k’au ; 
a line drawn, — #& yat sin’. Yih sien; an ac- 
count or reckoning, §% sho. Si; debt, AR 项 
him’ hong’. K’ien hang, 7 $4 him’ sho. K’ien 
si, RR fg him’ chai. K’ien chai; to run up a 
score, 积 欠 项 tsik, him’ hong’. Tsih k’ien hidng, 
Fa QR 数 tsik him’ sh’. Tsih k’ien si; on the 
score of, £3 wai’. Wei, 四 yan. Yin; several 
scores of cargoes, 4 + fay ‘ki shap, tsoi’; on the 
score of friendship, [A] SN Ae yan pang ‘yau 
ke ki, FR He wai' yau chi kw. Wei yi chi 
ki; upon what score? 4 44, tsd° mat,, iy +3, Hi 
ts mat, sz’, [Al {af yan ho. Yin ho; to quit 
scores, to pay fully, 还 jy win ts’ing. Hwdén 


ts’ing, AF 请 .ku ts’ing. Kiau ts’ing ; to run in| 


scores, Xf fi) tang po’. Tang pu, Fp tang kf. 
Tang kf， 上 部 shkung pd’. Shang pi; four-score 
years, /\ pk pat, tit, Pah tieh; four-score years 


am ‘shéung ‘ngdn, 43 il ‘mit shi’, Miau shi, iif 
包 .heng fat,. K’ing hwuh, ff} ‘md man’. Wi 
man, fi #2 nge main’. Ngau man, 3% 1h sit, 
man’. Sieh man, #R4E ki sid’. Ki sidu. 


Scorned ESE YF ki sid ‘id. Ki sidu lidu, Ah J 


‘mit sh? ‘lit. Midu shf lidu. 


Scorner a4 3% ki si 各 ‘ché. Ki sidu ché, Ain % 
‘mit shi’ ‘ché. Midu shi ché, 3% 慢 者 sit, msn’ 


‘ché. Sieh mdn ché. 


Scornful fA feope ngd' man’ k&, REG OE hi fa’ ke, 
fig. he AY ‘md man’ tik,, Wi man tih, $e [ AY 


sit, man’ tik,. Sieh man tih. 


Scornfully WAGs i ngd mdr’. Engau man, 傲然 
ngd’ in. Ngau jen. | 
Scornfulness 傲慢 ng min’. Ngau man, fff te 


‘md maén’®. Wt man. 


'Scorning 傲慢 ng man’. Ngau man, 用 ml ‘mid 


shi’, Miau shi, %)% sit, man’. Sich man, i's jgf 


并 


cheng shi’. K’ing shf. 


Scorpeena 4% JG ff ‘ld ‘fa i. Liu hi ya; ditto, 


pterois, jf 2% FA lung sd a. Lung sii yi; red- 
banded ditto, #4 角 mgo i. Ngau yu; ditto, 
pelor, iy ¥4j #4 .wong p’dw’ ii. Hwang p’du ya; 
spotted ditto, $f #4 min ji. Mdu ya; ditto, 
gurnard, i t’ang. T’ang, &R kau. K’id. 


Scorpio, sun in ditto, 霜降 2 ir 4 séung kong’ 


k’ap, lap, tung. Sidng kidng kih lih tung; head 
of the constellation of ditto, Jf 7q@ ong suk,. 
Fang suh; the heart of ditto, x) 7 sam suk,. 
Sin suh, 38 火 shun ‘fo; tail of ditto, Fe tH ‘mt 
suk,. Wi suh, #f f Jung ‘mi. Lung wi. 


Scorpion #4 fe #k ch’éi ‘mi ch’ung. Ch 组 wi 


ch’ung, $i hit,. Hieh, 全 yk vs in hit, Ts’1uen 
hieh, # Hk tséung’ hit,. Siang hieh; a whip 
armed with points like a scorpion’s tail, 44) #éf 
kau pin. Kau pien oil of scorpion, #3 yey hit, 
gyau. Hieh yi. 


old, 4% tit,. Tieh; a sand-dish has scores within |Scotch fig FH fifi Ay sdkatlan tik, Sdkihlan tih; a 


it, Pb AB A ATH sha pin noi yau nga ‘ch’. 
‘Bh pw ln nui ya ya cht， | 
Score, to notch, aff [J téuk, ‘hau. Choh k’au; to 


scotch bait, FEAF A chak, chi’ ‘kong; a scotch 
fiddle, $i tin. ‘Tien; a scotch warming-pan, + 
SH ‘1d ‘ki. Lau ki. 


cut, to engrave, F% tid. Tiau, 琢 téuk,. Choh; | Scotch, to, eof Wye 口 téuk, ‘ts’in ‘hau. Choh ts’icn 


to mark by a line, #7 #R ‘tA sin’. Ta sien, FT 77 


k’au. 


‘té kf hd. TA ki h4u; to score up or set | Scotfree, untaxed, P2GPAHHHME m ‘shai nap, shu? 
PLAN DE ， Pr 


down, as a debt, 登 部 tang pd’. Tang pa, 过 信 
kwo sun’. Kwo sin; to charge, %§ 数 kit, sho’. 
Kieh si. 

Scoria, dross, # cha. Cha, / ‘tsz. Tsz, 脚 kéuk.. 


ké’, KEM BLAY pat, sii nAp, shui’ tik,. Puh si 
nah shwui tih. 


Scotograph Fy 3 @ FL mang ‘sé chi ki’. Mang 


sié chi kit. 


Kioh ; the recrement of metals in fusion, fR ‘shi, | Scoundrel 光 44 kwong kwan’. Kwang kwan, 4 


FF -F cha ‘tsz. Cha tsz. 

Scorn, extreme contempt, 44 Wi ‘mia shi. Midu 
shi, #@ 2) heng fat,. K’ing hwuh, fff } ‘md 
man’, Wt man, HHH ‘tai heng. Ti k’ing, 轻 
WH cheng sht’. K’ing shi, 傲慢 ngd’ man’. Ngau 
man, A hifi’. Ki fa, $4 4s sit, man’. Sieh 
m4&n; to laugh to scorn, ## 4€ ki siW’. Ki sidu, 


fE kwan t’d. Kwan t 光棍 脚色 kwong 
kwan’ kéuk, shik, Kwéng kwan kioh sih, 寻 猎 
PE 人 hn wat, ke yan, ¥F if Zo FE kan wat, 
chi t’d. Kien hw4h chi t’d, 4 脚 kwan kéuk,, 
71 ity A. tid wn tik, yan. Tidu hwén tih jin, 
7] Zé tid to Tidu td, sO GE win to Hwan 
tu. 


Pan ki tsi’. Ki ts’idu, gy Ht ‘mid un’. Midu | Scoundrel, base, Hif% pi tsin®. Pi tsien, Bh AE ‘p's 


wan. 
Scorn, to hold in extreme contempt, fej |- AR ‘t’ai 


tsin’, Pi tsien ; a scoundrel act, Hh} fis PE FF y= 
‘pi lau’ ké hang wai. 


Ch 
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Scoup, bullet ditto, 炮 mf FF p’dw tin’ wit, P’du| dm’. Ching tin, #f (A yau ching. Ya ching; 


tin wah. to scout away, BR 54 .Ju chuk,. K’t chuh. 
Scour, to, 94 ‘shing, } ii YF ts’dt, kon tseng’| Scouted, snecred at, if 7 ,heng fat,. K’ing hwuh, 

Ch’éh kdn tsing, ffl) 2 YF shat, kon tseng*.| fff fe ‘md min， Wi man, 4H jp ‘mid sh 

Shwéh kin tsing, Jf® ano. Mo, Fy df ‘14 mut,.| Midu shi. 

T4 moh; to scour bright, %F 3% ‘shang kwong, Scouting, treating with contempt, 轻 23 heng fat,. 

WEA ‘shang Ieng’, frE3 mo kwong. Mokwdng;| K’ing hwuh, 4fj jf ‘mid shi’. Midu shf, pep pe 

to scour the lamp, #4 fis ‘shang tang; to scour! _ fifi tai m ‘shéung “‘ngdn; sneering at, p 4 

the floor, 122 dh HZ ts’it, tf? Spin. Ch’ah ti pin,| kf si”. Ki sidu. 

PERE ts’dt, lau ‘Span. Ch’dh lau pin; to scour | Scovel, a mop for sweeping ovens, + it fa fo Jd 

the bowels, #X yj fong s?. Fang sié; to scour} sd’. Ho 14 situ Aji ty in tung sd’. Yen t’ung 

the seas, 4 24/5 jij so’ tong’ ‘hoi min’. Shu tang} — sdu. 

hai mien; to pass swiftly over, 7% xf) fi kwo’.| Scow, a, [lz HE pin ‘eng. Pw’dn t’ing; a wild 

Fi kwo, 疾走 tsat, ‘tsau. Tsih tsau; to scour He scow, HPfpt “yé hong. Yé hang. 

plain, #47 34 2B jy), sy tong’ Ding ti. Siu ting Scowl, to wrinkle the brows, #f jg Bf tsam mf t’au. 
ping ti, 7% 3 AE fikwo ping tf. Fi kwo! Tsau wi t’au, gi) HH jij Bf tsaw’ mdi m( tau. 


p’ing ti; to scour the coast, 后 fj 3 sv tong | Tsau mai wi t’au, FLA By ts’uk, ngdk,. Ts’uh geh, 


‘hoi pin. Siu tang hai pien. RX 2 ts'uk, ngak,. ‘l's’uh geh; to look sour, 故 
Scour, to, #4 ‘shing; to clean, ff 44 4s’ing mat,.| HE jf fong ‘fa ‘hau min’) Fang Ka k’au 


Ts’ing wuh; to be purged, f¥ 73) #4 shik, sl mien, $x 7} jai fong’ nau min’, FE jy tsat, sht. 
yéuk,. Shih sié yoh; to run with celerity, 疾走 |  Tsih shi, yyy af AS ff min’ td? nd’ shik,. Mien 者 


tsat, ‘tsau. Tsih tsau. ni sih; to scowl at, 移居 级 向 人 tsau mf tau 
Scoured 唉 过 ‘shing kwo’, 探 明 ts'dt, kwo’. Ch’dh| heung yan. Tsau wi tau hidng jin, EX aA i A 

kwo; cleansed from grease, 74 3h) sing kwo’.| tsuk ngik, héung’ yan. Ts’uh geh hidng jin. 

Ts’ing kwo. Scowl | jij min’. Wa mien, 44 [fy hak, min’. 


Scourer, yee ‘shang ke, ya) 省 ‘shang ‘ché, as ZX; lich mien, 28 ¥ nv’ yung. Nu yung; gloom, 
ts’At, ‘ché. Ch’ah ché; one who runs with specd,| Be peveye yam yam ch’am .ch’am. 


Ie EE A tsat, ‘tsau ‘ché. Tsih tsau che. Scowled (at) {GE JE tsaw kwo? mi t’au. Tsau 
Scourge, a whip, if pin. Pien, #f 7— pin tsz.| kwo wi t’an. 
Pien tsz, 答 ch’i. Cl’i; a punishment, 外 wan’.| Scowling 2h JW Bf tsau’ mi t’au. Tsau wi t’au, RA 
HwAn, ji} wo’. Ilo, 炎 tsoi. Tsti, FE hoi’, Uai;| 27 ts’uk, ngdk,. Ts’uh geh. 
it is a scourge, WAZA i wai wii’. LT wei hwin,) Scrabble, to, 44 + JMG ‘pi ‘shau p’s. Pi shau p’d, 
VA FB iil) i wai wo’. I wei ho, YJ 73 4B ‘f wail = FR sd. Siu; to scribble, 5{; 73 AAA Be BR wk, 
hot. [wei bii  - tak, Wu toto Hwah teh habhatatai to 
Scourge, to, Hf FJ pin ‘td. Pien tt, fH pin. Pien,| scramble, fi} lan, JM p's. P's. 
Hh ch’au. Ch’au, ZF cli. Cli, $7 ZF ta ch’i;|Seragged ) fre hie MEME ngim ngim ,sm ts’dm. 
to afflict greatly, Ji Sf mo nan*. Mo nan, gE | Scragey J Gan gan ts’in ts’dn; lean with 
篇 nan wai. Nan wel, Hi He dtsd Pat, Tsiu) roughness, Ji shaw. Sau, He fils pishau’. P’f 
tah. sau. 
Scourged HG 了 pin ‘lid. Pien litu, (8 47 了 pin Scraggedness hechif ngim sm Gan ts’4n; lean- 
t& ‘lid. Pien ta lidu, 4 】 cli ‘lid. Ch’i lidu,} ness, fli shaw. Sau, fyi lui. Lui, Fe fai dui 


Hi J ch’au ‘lid. Ch’au lidu. shaw. Lui sau, 9/7} tsik,. Tsih. 
Scourger Hi 7% pin ‘ché. Pien ché. Scramble, to move or climb by seizing objects with 


Scourging, whipping, #/f pin. Picn, #f§ Fy pin ‘ta.; the hand, and drawing the body forward, JZ .p’A. 
Pien ta; afflicting, 厅 Ff mo nin’. Mo nian, Hf} Pd, Me py pd ts’'in. Ph ts’ien; to scramble 
FS nan wai. Nan wei, up a rock, Jit | 4; p’d ‘shéung shek,. P’A shang 

Scouring, rubbing, #4 ‘shang, 欣 ts’At,. Ch’ah, fil}i shih; to scramble for, F*] 枪 taw ‘ts’éung. Tau 
shét,, Shwah; cleansing, jy s’ing. Ts’ing;| ts’idng, ['] YE taw chap,. Tau chih, @L $4 lan’ 
ditto, as the seas, fi VR fff) sO” ts’ing hoimin .| ‘ts’éung. Lwin ts’idng, §l ij lin’ chap,. Lwan 
Shu ts’ing hai mien. chih, | YX lin’ ‘ts’. Lwan ts’i. 

Scouring-rush 木炭 muk, ts’dk,. Muh ts’ih. Scramble, an eager contest for, FYyi 4 tau’ ‘ts’éung 

Scout 控 子 tim ‘tsz. T’dn tsz, 侦 子 hing tsz.  ‘ché. Tau ts’idng ché, P¥4 7 4 taw chap, chi 
Ching tsz, $2 2% t’Am’ tsut 二 in tsuh, fij'f AZ| sz. Tau chih chi sz, Ql #4 4 lin’ chap, ‘ché. 
shaw’ tsut,. Shdu tsuh, 打探 之 人 tin chi, Lwin chih ché. 
yan. TA tin chi jin, Ut He MA By yy Van’ tik,| Scrambler [UA p’d ‘ché. Pd ché. 

‘ki tung’ tik T’dn tih kii tung tih, 7% yz yo | Scrambling, climbing, JM p’d. P’4; catching ina 

pat, shau. Yé pub shau, 54% tip, ‘lo. Tich lau, | contest, f*] 4/7 taw ‘ts’éung. Tau ts’idng, Py ¥t 

(Aj Sté kan tip,. Kien tich. tau chap,. Tau chih; a scrambling dragon, 4/\ 
Scout, to, 打 探 t4 tim’. TA tin, 侦探 ching! jiff pd lung. P's lung. 
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Scranch, to craunch, #2 牙 ngft ngd, 32 fy ngit, 
‘ch’f. 

Scrap, a small piece, -Jy #8 ‘sii fa’. Sidu kw’di, Jy 
Fy ‘sii p’in’. Siau p’ien, Fj ‘so. So, 7} .ts’im. 
Tsien; a fragment, };- pin’. Prien, 碎 物 sur 
mat Sui wuh, @EHE sui’ fa’. Sui kw’i; a part, 
Ap fan’. Fan, 份 fav’. Fan; a scrap of paper, 一 
ry yat, p’in’ ‘chi. Yih p’ien chi, -Jy Fy: AE ‘sid 
pin’ ‘chi. Sidu p’ien chi, vp HY AE Si” fA? “chi. 
Sidu kw’ Ai chi, 3 ¥t ts’im ‘chi. ‘I's’ien chi; scraps 


scraped, ffl) shat, Shwah, fi) 2% kwét, he. 
Kwah k’i, fil) 7J kwat, td. Kwah ttu; ditto for 
scraping the ground, fi) 概 kwat, ‘pin. Kwah 
pan; a mud-scraper, 4° 4j¢ Ding ‘pan. P’ing 
pin; a hand-scraper, [f] #7 .’in tong’. T’ien 
tang; a tongue-scraper, fff Ri) 于 kwat,. Li kwh; 
a miscr, Tf ££ ff ‘shau ts ‘1d. Shau ts'ien 
lu. 


Scraping 乔 kwat, Kwaih, 7p] scuk,. Siob, $j t’ik,. 


Tih; cleaning, Fill fF kwiat, tseng Kwah tsing. 


of history, 74 9 ‘so ‘sz. So shi, Hj We HH 记 ‘so| Scratch, to, HE negiu (ydu). Yau, FR sd. Sau, Hf 
sui ‘sz ki’. So sui shi kf. ‘chau. Chau, Jf ‘chau. Chau, 控 hat,. Hiah, 楼 


| ae | 
» : ss -了 -7 4 < +42 7 , 
Scrap-book Fj # §% ‘so sz luk,. So sz luh, F454 Pi ‘nau. Nau, Jf dix ‘chau ‘wa. Chau wa; to 
‘so sz’ pd. So sz pa. 


scratch an itching place, #8 7 ngdu ‘ycung. 

Scrape, to, #iJ kwat,, Kwah, il} qf) kwat, séuk.| Yau yang, tif H% sd “yéung. Shiu yang, Jie Fy 

Kwah sioh, fj] séuk,. Sioh, #h] tid. Tidu, 到 | pa ‘young. Pa yang, £2 ¥¢ ngdu whan. Yau 
ts’iin. Ts’iuen, fi] ‘man. Min, ft]] kiit,. Kiueh, 


han; to scratch io pieces, ft Hi] ‘wA lin’; to 
af) kw&t,, Kwah, $8 kat,. Kih; to clean by| scratch one’s face, to lose one’s character, Pe 49 
scraping, kwat, tseng’. Kwah tsing; to 


i;] ‘wai ldn* min’; to scratch the head in per- 
scrape off, ¥J fi] kwat, séuk,. Kwdh sioh, HJ se; plexity, Bop ay Fe FinpP ngdu ‘hé tau hok, sin’ 
kwat, hi’. Kwaéh k Bi) Ze tik hi’. Tih h’a,| “ha, HF Fy Al Pht sd ‘shau ch’i ch’i. Sdu shau 
雪 | sit,. Siuch, | tu’. Tui, Ri) chiit,. Chuch; 


ch’f ch’4; to scratch one’s ears, $f H ‘chéu 4. 
to scrape the bones, (of the dead), fi) 骨 tik,| Chéu rh; to scratch through a wall, a useless 
kwat,, T’ih kuh, fi fy 去 骨 kwat, yuk, ‘ha; endeavor, BY fe PS YS kak, pik, ngdu ‘yéung. 
kwat,. Kwaéh juh k’a kuh, &h ‘wo. Kwé; to! <Keh pih yiku yang; to scratch out, fil 支 kwat, 
scrape out a word, Alef kwat, hv ts. Kwdih, hiv. Kwah ki 4k F mit, hi’. Moh k’i, W HK 
k’ii tsz; to scrape turnips, ¥il) 7/2 到 kwat, lo; t’0 mut,. T’G moh; to scratch up, as the ground 
pék,. Kwaéh lo peh; to scrape the balls, Ai) YF) MW .p’a. PA; to scratch out one’s eyes, F¥ AAR 
PK kwat, tseng’ k’au. Kwadh tsing kid; to! wat, yan ‘ngin. Wah jin yen; to scratch with 
scrape together, ¥/f #4 chap, shap,. Chih shib,， the brush, fil) shat,. Shwah; to scratch a hole, 
#4 HP shap, mdi. Shih mdi, (i #8 ‘kim shap,.| JR7¢ .:p’d it, P’A hiueh. 

Kien shih; to scrape out of, as from a hollow Scratch, a slight wound, 7% { mf shéung. Wi 
tube, Hk HA Cid ch’ut,. Tidu ch’uh, Pk WL t’id 


DP. 
shang, ye {fF ‘ts'in shéung. Ts’ien shang, 小 伤 
‘ts’. T’idu ts’ii; to scrape thin, fi] Fi) fh séuk, | 
to pok,. Sioh tau poh; to scrape up, PE ngdu 


‘sid shéung. Sidu shang, J[\4j4 ‘chau ‘sin. Chk&u 
ma ¢ * 3D 
(yau). Yau. 


sun, 爪 伤 ‘chau shéung. Chau shéng; a rent, 
型 lit,, Lich, WJ% 1a’. Hid; a line, 4% sim’. Sien. 
Scrape, to play awkwardly on a violin, Hf #4 22 38 | Scratched, as an itching place, #28 过 ngdu kwo’. 
RE .ngin tak, ngit, ngit, shing; to make an! Ydéukwo, + 3} sd kwo’. Sau kwo; ditto with 
awkward bow, 7} #4 {£ fi chit, ii tsok, yap,.; the nails or talons, ){\yh ‘chau kwo’. Chau kwo, 
Chueh yd tsoh yih, $f (G77 7B dsin 10 hang) Fl YF ‘chau ‘lid. Chau lidu, Hl HE YF ‘chdu ‘wa 
‘lai; to scrape acquaintance, > #4 .k’au yan. ‘lit. Chau wa lidu, JQ 了 p’é ‘lid. 了 和 lidu; 
K’id ngan, 求 友 au ‘yau. K’id yd, xe ZF; ditto with a hard brush, 刷 J shat, Tid. Shwéh 
kau kéu. K’id kidu. litu ; ditto a thing to pieces, Fig Ay] J ‘wA lan’ 
Scrape, a rubbing, Filji] kwat, séuk,. Kwah sioh; a; ‘lid. W4 lan lidu; a scratched face, $e Aid op TET 
bow, 4 yap,. Yih; perplexity, ¥f ndn’. Nan;| ‘wa lén’ ke min’, fe HS Wy ngdu lén’ chi 
to get into a scrape, ¥% H{é lok, nin’. Loh nkn,| min’. Yau lin chi mien. 
BA PS HE hhkm' fi nén’. Hien yu nin; I am out| Scratcher 控 者 ngdu ‘ché. Yiu ché, 析 # ‘chéu 
of the scrape, 我 用 身 mgo lat, shan, FEHR PE! “hk Chau ché, 爪 Ay ‘chdu tik, Chau tih, J 
‘ngo tit, i ndn’. Wo t’oh ya nan. pa. PA. 
Scraped #i] 了 kwat, ‘lid. Kwah lisu, #7] J séuk,| Scratches 控 Hq mgiu jan. Ydu han, #2 x ‘wa 


-~ -一 -一 一 - -一 -一 一 一 一 一 一 


‘lid. Sioh lidu, Fill fi] .f kw 好 séuk, ‘lit. KwAh| man. 
sioh liéu; scraped off, Al) 去 JY kwat, hiv ‘id. 
Kwéh ki lidu, HJ Y tik, hi’ lid. Tih ki 
lidu; scraped together, 4% 检 shau shap,. Shau 
shih, #4 8H Jou mi JE HE p’d mai. Pi mai; 
I could not refund it, even if I scraped my 
bones, fi) #4° Sf dt séuk, kwat ndn t’in. Sioh 
kuh nan tien. 


Scraper, an instrument with which anything is 


S 


e oy ,2 re 到 Z oA“ 
Scratching {3 ngiu.. Yiu, f% sd. Sdn, FS Fe. 


ngdu ‘wa. Ydu wa, 析 “chau. Chau, Ji\ ‘chau. 
Chau, J .p’a. PA; ditto with a brush, 刷 | shat,. 
Shwah; scratching together, 4% 4 shau shap,. 
Shau shih. 


Scrawl, to, fii] Jan. Lan, Jit .p’4; to write unskill- 


fully, “EI, Vo A. Ta ya, FF fH ‘sé tak, lat,. 
Sié teh liuch. : 


SCR (1552) SCR 
Scrawl, a #H AE chit, shi. Chuch sha, #4 4¢ chiit,| Shih kwo, ia ché min ts’o’ kwo’. Ché 


aman. Chuch wan. mwan ts’o kwo, [3 JE ‘yan tii, Yin tsi, PES 
Seraw ler, a hasty or awkward writer, £4 74 iF, tun’ nik, ts4i Nih tsii; to screen from the sun, if 
Eke, Hope lit, shi ke, GH GE fF ‘tun’ pat,| 3h 项 ché it, tau. Chké jeh t’au; to screen a 

he Tun pih ché. criminal, [4 ait nik, fan’. Nih fan, [3 BE 39 4p 
Screak, to, 喊 ham’. Hien, 7% keng him’. King| ‘yan nik, pd ffhn Yin nih pti fan; to screen the 
lien, fuce, as Chinese women, #639 ché sau. Chk sid, 


Scream, to, Pk ham’. Hien, wR yk fa hdm’. Ha at ‘im sau. Yen sit; the clouds screen the 
hien, WE Ak kiW ham’. Kidu hien, 呼 Be fu ho.| sun, 宕 op 日 .wan ‘im yat,. Yun yen jih, 2% 
Ha hdéu, Hf sid’. Sidu; a tiger’s scream, 虎 Bf [J wan pai’ yat,. Yun pi jib. 

a sit’. Wa sidu. Screened HF 过 “dm kwo’. Yen kwo, 3 36 ché 

Seream, a, MR 南 him’ shing. Hien shing, WH} F#¢, kwo. Ché kwo, jf 3H pai’ kwo’. Pi kwo, py 3B 
kid’ shing. Kidu shing; a scream of horror, 4% | pf kwo’. Pi kwo. 
my 之 oe keng ham’ chi shing. King hien chf Screening iF ‘im. Yen, jHF 住 ché chi’. Ché chi, 
shing ; scream of death, 喊 Le os him’ kaw’, | fic par. Pi, tHE fe .ch6 par’. Ché pi, $ ‘im. Yen, 


meng. Ilien kia ming. as k’oi. K’ai. 
Screaming 喊 ham’. Hien, Mh yf kit’ ham’. Kidu Screw, a, #4! 和 lo sz. Lo sz, #22%¢y Jo sz teng. 
hien. Lo sz ting; a female screw, Ay we £2 p'an lo sz. 


Screech, to, 喊 喊 时 wit, wit, kid’, Fz Gz mp ngit, P’in lo sz; a male screw, + #¥ 4% ‘mau Jo St. 
ngit, ki; to shriek, ne. mt 位 ham. Hihien. Mau lo sz; crooked, as ascrew, #2 pr} 8 ， lo kom’ 
Screech, a, pt 证 wit, wit, shing, ey Ge FE ngit,' lin; there is a screw loose somewhere, 有 事 阳 
neft, shing, me HR a ， lid lu? shing. Lidu lui (a sau sz’ m ‘wan, $f wf Fit Mis 的 EK shi pit, 


shing. | “nau ‘lai tik. Ki 47 AY 8 FI fe yau tik, kf ‘nau 
Screen, 4, 1p dim. Lien, 能 lim. Licn, SE ping.’ ‘lai; you are a very screw, Vy tex (4. TK PE “nl 
Ping， 中 人 Ding mung. Pi ing mung, i{€ wai. chan hai? cht ma ts’o 


Wei, ffm chung’. ‘Chung, i 4. 1, We man. Screw, to, SHWE g £% “nau Jo sz. Nitti lo sz, fx HR 
Man; a folding screen, [i] Jjf wal ping. Wei ning? lo sz; to sin in, FE 坚 ‘nau ‘kan. Nit 
ping, 3 FF Jin P ‘ing. Lien p’ing; a hanging kine {IL vf ‘nau shat,. Nit shih; to screw out, 
screen, We WE ping chéune’, Ping ching ; a +L re nau cli’ut,. Nia ch’uh, HE ‘nau lat, ; 
‘bamboo screen, i lim. Lien, 4; (ie chuk, lim. ditto, to press out, to extort, Hf} sf lak, pik. 
Chuh lien; a standing screen, Jf JR * .p’ing ‘fung. Leh pih, 4 3 lak, sok,. Leh soh, 47 JF ‘ta mo. 
Ping fung, }~.4 ping min. P’ing mun, Sie ths TA mo; to screw up, to force, pp *k’éung chi. 
sit ‘ts’ éung. Sidu ts 1 iing ; ; 3 steaming Screen K’idng chi{, 4 < pik, chi. Pih chi; to screw a 
ia ching Jung. Ching] lung; a sereen to shade thing out of one, 2% Ht HF ‘yau ch’ut, sz. Yu 
ihe school- roum, “SUM shit fong. Sha hwang;a._—ch’uh sz, 3% US) ‘yau yan ‘kong. Yu jin kidng; 
wooden screen, iff BF fan ping. Fan p’ing ot to screw one’s tenants, th 租 le 者 lak, tsd uk, 
Ak, Uh; a movable screen, ai Fe fong lung. ‘ché. Leh tsi uh ché; to screw up the mouth, 
Fang lung; a screen to roll up, ik | ‘an ping. in mf ‘hau, [jjey mf ‘tsui, HY shau ‘man. 
Yuen p’ing; to put up a sercen, fi} fj kw lim.' Shau min, Ag ‘hau soi. K’au sii. 

Kwa lien ; to let down a screen, 落 fit lok, ‘lim. Screw-driver #2 474% lo sz ning’. 

Loh lien, #X fj fong’ lim. Fang lien; pull up Screw-steamer IF #3 ar: om’ lun , shin. Ngan lun 
the sereen, Fit 起 (ie ch’é ‘hi lim. Chi k’flien,! ch’uen, #2 ROE ， lo sz shin. Lo sz ch’uen. 

Fig d@ fie “kin “hi lim. Kiuen ki lien, | 能 Screwing 极 ‘nau. Nid, Ht ee ¥% ‘nau lo sz. Niu 
‘shéung Jim. Shang lien. : lo sz. 

Sereen, to cover, FS ‘om. Ngan, fff ‘im. Yen, SF Scribble, to, #2 FF lam? ‘sé. Lan sic, YR FF to ‘sé. 
‘im. Yen, te AE ché chi’. Ché chu, {jy pa’. Pi, TGSi6G， } we te . Py fa. Th hw, woe of ict shi. 
48 k’or. Kai, ry ANE ché pai’. Ché pi, Ed Lae Lan shit, vey, td &. T’t yd; scribble- scrabble, 
‘fin Ché yen, 1 73 ia ‘im. i. or. Yen k’Ai, 45 fic; Hb SE chit, pat.. Chueh pih, #8 4¢ chit, man. 
yanv pai’. Yen pi, p23 BA yan ai’. Yin i, BE ‘ping.| Chueh wan. 

Ping, 2 yam. Yin fy) par. Pi, RE fan. Fan, | Scribbled 7% 局 过 lam? skwo. Lan sié kwo, @ 
na va “Fai ui’. I hwui; to or We pe. Pi, 保 | FEY vd Alia. Td yé lidu. 

By iA pi. Pau pi, J 此 入 p? uv’. Pi hu; to sercen Scribbler Ee a) ‘ty lam’ ‘sé tik, Lan sié tih; a petty 
or keep off, #8 {£ ‘tong chi’. Tang cha, fi] 住 | author, #H 作 OE chit, tsok, ké, HH chit, sz. 
din chi’, Lan chit, ate Pe ché ‘tong. Ché ting;} Chueh sz. 

to sercen a fault, #sh) pa’ kwo’. Pi kwo, fi ‘Aik ue Scribbling #@ {i ldm’ ‘sé. Lan sié, YH FZ Vd 'se- 
pa? tsui’. Pi tsui, ETE SH A ché ‘im ts’o kwo’.| T’d sié, Wik vo fa. Tu hwa. 

Ché yen ts’o kwo, #3 47 Kor hin. K’di k’ien, | ay a writer, H Ppt shit pan’. Sha pén, F4 FR 

又 过 man kwo Wan kwo, en 0) shik, kwo.. | é tsZ ké, ES shi li’. Shu li, £4 snail, 


* At the entrance of the official residence. ~~ | shui yih, 全 全 第 本 THY 。 tong s 人 é tik,. Tang sié tih, 


SCR 


Ot tong pat, mak, ‘ché. Tang pih mih ché; 
a scribe, term used in the Scripture, 35 士 shi 
sz’. Shi sz; one skilled in the law, @t + gi 
lut, fat, sz. Liuh fah sz. 

Scribe, to, HEY hd’ pin. Héu pien, 合子 口 kop， 
‘tsz ‘hau. Koh tsz k’au. 

Scrimp, to make too short or small, we 49 7% tis 
‘ching ‘tin tak, tsai’, #8 ACHE ‘ching tak, t’A7 
‘in. Ching teh t’4i twin; to contract, gx 48 


km ‘tiin. Kien twén. | 
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scrofulous disease, 4 Jf shang lek,. Sang lib; 
scrofulous ophthalmia, J% #£ NIB. Je ‘lo lek, ‘ngén 
tsat,. Lo lih yen tsih; scrofulous ulcers, a Jf 
lek, ch’ong. Lih chw’dng. 


Scroll, a, 从 ‘kiin. Kiuen, 4s ii} 下 in chuk,. Kiuen 


chuh; a scroll containing pictures, F 4 ‘shau 
‘kin. Shau kiuen; a pair of scrolls, — 对 对 
yat, tui’ ‘tdi. Yih tui tui; one scroll, — 4% yat, 
‘kin. Yih kiuen. | 


Scrotum Ap EF HE ngoi ‘shan nong. W4i shin nkng. 


Scrimp, a pinching miser, 7 #} 4% lun’ shik, ‘ché. |Scrub, to, }% ts’dt,. Ch’dh, fil] shat,. Shwdh, #2 4p 
Lin sib ché, 4F Zé SS ‘shau ts ‘1d. Shau ts’ien ， ts’At, tseng’. Ch’éh tsing, fill GR shat, tseng’. 


}a. | 


Shwah tsing, jf] 次 shat, tseng Shw4h tsing. 


Scrimped, as: a scrimped place, Kh 77 il ‘2s ti fong: Scrub, a mean fellow, gf} # ‘pi fa. Pi fa, 小 A 


wat, chat,. | | 
Scrip, a, GY {F toi’ ‘tsai, 4 tor. Téi, FE mong. | 
Nang, J 4 ‘hau toi’. K’au tai. . 
Scrip, a small writing, - ${ p’in’ ‘chi. P’ien chi, 
fi Fy tn pn Thn p’ien; certificate, 7] At 
pang ‘chi. P’ang chi. 

Scriptural 出 型 经 的 ch’ut, shing’ king tik, Ch’uh ， 
shing king tih, #2 ¢fopf shing’ king ké’, 经 书 的 
king shi tik, King sha tih; according to the | 
Scripture, 422 8€ AY hop, shing’ king tik. 了 oh 
shing king tih, HR ¢% ZH chid king shi. Chku 
king shai; scriptural truth, Rf @ 3 king chi! 
to’. King chi tau, #2 { @ 34 shing’ king chi! 
to. Shing king chi tau. | 
Scripturalist 7] (3 8K § tuk, sun’ king ‘ché. Tuh | 
sin king ché. | 
Scripturally 8 324K chiW shing king. Chau shing | 
king, (R#K 1 king. I king. | 


| 


Scripture, the Old and New Testaments of Chris- ， 


Serubby 
Scrubbing # ts’dt,. Ch’dh, fil] shat,. Shwdh, Fail 


‘sia yan. Sidu jin; one who labors hard and 


lives meanly, #2 (@ 0G hn kim’ k?, BBA 
‘p’i shik, chi van. P’i sih chi jin. | 


| aca Wi jy pi ‘sia. Pi sidu, Bt LJ oF pi ‘sid 


ke . 


shat,. Shwah. 


‘Scruple, doubt, 疑 f. 1, $F BR i wdk,. t hwoh, 3 


Ee a i. Hii; compunction, % ff Hs sam tsz 
tsung’. Sin tsz sung, 自 7 tsz chdk,. Tsz tseh ; 
to have scruples about, Pf hE wai f. Hwai {, 
XD) Ef FL Sam tsz chak,. Sin tsz tsch, MAF 
J& sam yau pat, on ch’i’. Sin yi puh ngdén 
ch’4; to have no scruple, 喇 怕 mm pa Ke 4£ 
‘kom tsok,. Kan tsoh, HY #§ ‘kom wai. Kén 
wei; weight of 20 grains, #1 — + 4f Ying ? 
shap, fan’. Ying rh ship fan; a very small 
quantity, 小 物 ‘sid mat,. Sidu wuh, 小 事 ‘sid 
sz’, Sidu sz. 


tians, HU%K shing’ king. Shing king, #!3# shing’ Scruple, to, FE .wdi 人 Iwai {; to have some 


Shi. Shing shi, 2Y ¢f shing’ luk,. Shing luh; | 
the scripture or sacred writings of the Chinese, 


scruple, 47 AYI% i yau ti m ‘kom, 47 Ap PR - 
‘yau ‘sho pat, ‘kom. Yt so puh kan. 


4X king. King, 经 #4 king ‘tin. King tien, 经 Scrupler, 怀疑 者 .wai f ‘ché. Hwaéi { ché. 
# king shi. King shi; the scripture of Chi- Scrupulosity, doubt, BE RR { wik,. I hwoh, 怀疑 


nese Mohammedans, 天 经 tin king. Pien | 
king ; Scripture reader, 读经 省 tuk, king ‘ché. 
Tuh king ché, 周游 读经 者 chau ,yau wuk, king - 


之 事 wai f chi sz’, Hwai f chi sz; preciseness, 
精细 首 tseng sai ‘ché. Tsing si ché, Hl PAT 


‘kan ‘siti shan’ mi. Kin sidu shin wi. 


‘ché. Chau yu tuh king ché; to quote a passage | Scrupulous, nicely doubtful, 4 HF of€ p's sz’ ké, 


from the Scripture, 5| 32 4K #j ‘yan shing king 

kw’. Yin shing king ki, 引 和 经 名 ‘yan king ki’. 

Yin king ki. 

Scrivener, a writer, 32 # shi pan’. Sha pan; one: 
whose occupation is to draw contracts or other 

writings, {C2 tor pat,. Téi pih, 代 窟 者 toi ‘sé 

‘ché. Tai sié ché; one whose business is to place 


精细 噬 tseng sal k@, 26 2b AOE pd’ pd ‘sid 
Sam ké’; nice, as regarding facts, 专攻 精细 in 
‘i tseng sai’. Yen yu tsing sf, 2% {fi ‘kan shan’. 
Kin shin; very scrupulous, 4 py BE off ‘hd p’# 
se ké, 好 精细 的 ho tseng sai’ tik. Haéu tsing 
sf tih, #F at (a Ay ‘hd ‘kan shan’ tik, 了 hu kin 
shin tih. 


money at interest, 放 & "PE fong’ sik, ke6, Py fi |Scrupulously Fj Hi] tseng sai’. Tsing si, 细心 sai 

者 fong cha? ‘ché. Fang chai ché. sam. Si sin, ‘AL ‘kan shan’, Kin shin; to 
Scrobitulate 多 四 的 to du’ [nap,] tik, To y4u tih.| :dhere scrupulously to, ;8 4f ‘kan ‘shau. Kin 
Scrofula § lek. Lih, Pe FE lek, ching’. Lih ching,|  shau. 

$A hE wat, ching’. Heh ching; scrofula of the ‘Scr ipulousness 精细 者 tseng sai’ ‘ché. Tsing sf 

neck, J #* ‘lo lek,. Lo lib; ditto under both! —ché, 多 疑 的 to itik, Toitih, #f {{ ‘kan shan’. 

ears, 4 板 FE kAp, ‘pin lek. Kidh pin lih; as, iin shin, 小 心 ‘sid sam. Sihu sin. 

ardent as the scrofula to perform a duty, #& pf Scrutineer 7} 7 "Aap .ch’d tak, ‘kan ké’, 7% FR HH 

下 去 做 lek, kom hing’ hi?’ ts eeb ch’ét, ‘ché. Ch’é ch’éh ché, $y 9S % sai’ 
Scrofulous Ps Tie, lek, ching’ k@; to have a | eh’At, ‘ché. Sf ch’Ah ché, 
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Scrutinize, to search closely, 探访 t’Am’ ze Tin| ‘ta. Lwdn ngau ta, @L 4% PY lin’ ching tav. 
fing, 查 罕 bb ch’st,. Ch’4 ch’éh, ‘kan |  LwAn tsang tau. 
ch’dt,. Kin ch’ ah, BR Hg ‘kan ch’a. Bi ch’, Ay Seulk, to, Sa tun’, 
A hau kaw. K’éu kit, &% a ‘héu hat,. hu} HA fa. FU. 
hih, # §% ‘hau hat,. K’au hih, ABE P ‘in ch’At,. Scull, the brain-pan, pf! & tau hok,. T’au koh; 
Pw’aén ch’ah, #% HH pan man’. Pwiin wan, {{f| ditto ofa rege man, At 1% aie afi . fa Jo tau. K’a li 
ge ti kaw, T’di kit, ah  ‘fong cb Fing t’au, na ya fa dau. Ka lau, 村 者 dau. K’t 

lau, 29 kor’. K’di, gj 28 ‘nd k’o?. Nadu k’4i; 


ch? ‘i, aie fil] ts’am man’, Ts’in wan, “at Hy sun’ | 
the seull of a boat, ie ‘10. Li, fare 1d. Li; the 


man’. Sin wan, #2 ¥% kaw ch’at,. Kid ch’dh, 44 
kak,. Keh, #@ iE ‘kim kiv’. Kien kidu, Bt H#z|  scull-tie, #@ HH ‘1d p’dn’; the scull-pin or pivot, 


SCU 


Tun, $f tun’. Tun, ¥e ‘to. To, 


=> 


HH 


to lun’. Tau lun, BE Yh id hat, Yau hih, 请 | fff pf ‘10 sut,. Li suh; to work the scull, #é 
Be kit, kau’. Kieh kit, #5 ¢y kai ch’é. Ki} tui ‘TO. Tai 1a, 7% HG id 10. Y4u 14; look out 


ch’é; to scrutinize minutely, | 查 sai ch’é. Si 
ch’A, 4 ¥¥ sav ch’at,. Si ch dh ; to scrutinize 
with the eyes, BER ， kw’ai tim’. Kw’ei tan, $f. 
多 kw’ai cat Kw’ei ch’dh; to scrutinize into 
the nature of things, 格物 kak, mat, Keh wih; 
to scrutinize to the utmost, @% 32 J’ung kaw. 
K’iung mh iy FINE cl’ to ‘tai. Ch’d tau ti. 

Serutinized PY. cha ch’at, “lit. Ch’& ch’dh lidu, 
EX YS 了 ia clr At iv. Kin ch’sh lidu, 探访 了 
tan’ ‘fong ‘lit. Van fing lifu. 

Scrutinizing YE: 沪 tfnm ‘fone. Tan fang, 227 ‘kan 
ela. Kin ch’a, &% ¥¥ ‘kan ch’at,. Kin ch’dh, 
on dn HR YE sa? kA p’un ch’dt,. Si kid pw'an 
ch’ah. 

Scrutinous 9s 4F off kung kaw ke, HG $F fy Wai 
ch at tik,, K’f ch’sh tih. 

Scrutiny, minute inquiry, 4] 名 者 sa? ch’t, ‘che. 


for the scull, [#f, #@ fe ‘t’ai ‘1d ‘mi; a bow scull, 
Bf Ajj dau shau. Tau shau. 

Scull, to, Ye 榴 iu ‘ld. Yau la, 推 
1a. 

Scull-eap 由 - mo? ‘tsz. Mau tsz. 

Sculler, one who sculls, 4% #4 4% ia ‘1d ‘ché. Yau 
la ché. 

Senllery WLW D, J fong “in tip, ch’i’. Fang wan 
tich el | 

Scullion #£) ‘kin tim’. Kwan tien. 

Sculptor 内 [fF tid tséung’. Tidu tsidng, 展 刻 上 师 
(i tia hak, sz fa’. Tidu k’eh sz fa. 

Sculpture PZ #1) Zak tit bak, chi ngai’. Tidu k’eh 
chi {; carved work, FZ tid kung. Tidu kung. 

Sculpture, to, 用 2 tint. Tidu, ¥] hak. K’eh, 雕刻 
fit hak, Tiau ‘keh. 

Sculptured Is Ah we uy tit hak, kwo’. Tidu k’eh kwo. 
Si ch’ ee EX Ye 44 ‘kan ch’it, ehé. Kin ch’sh Seculpturing 局 4 tid. Tidu, %if hdk,. Keb, BEA) tid 
ché, gh #8 @ ER sun’ ch’dt, chi Sz Sin ch’éh| = hak,. Tidu oun 
chi sz, 考察 之 事 ‘hau el’at, chisz. K’éu ch’4h | Scum jf] ‘p’o. Pau, SK ie Moh, ;K-F- mat ‘tsz. 
chi sz; a ticket on which a vote is written, 7%} Moh tsz, 浮 状 fau miit,. Fau moh, 漫友 t’ong 
i}; meng t’ip,. Ming t’ieh. mi. T’ing mi; a scum floating on it, >A) dt eh 

Scud, to be driven with haste, 起 去 ‘kon hi’. Kén| ‘p’d ‘hi .ts’ang gt the refuse, ies 47 fai mat,. 


HEAG Vai Ld. Ti 


k’i; to flee with haste, #p 走 ‘pan ‘tsau. Pan 
tsau, 逃走 to ‘tsau. Tiu tsau, PEPE ts’uk, to 
Suh tiui to send away, Je jk tsat, .t’0. Tsih 
tau, pK 去 to hi’. Tau ka to send along, 
Fk Ho fi kwo. Fi kwo, #E 3 tsat kwo’. Tsih 


Fei wuh, 4 745 lap, sip,; the recrement, 7¥ 脚 
cha kéuk,. Cha kioh; that which is vile or worth- 
less, aK 5 fi ‘pi lau. Pi lau, Fr yg ha’ Jau. Hid 
lit, hg! a lan’ kéuk, shik,; the scum of liquor, 
PF ie . “eg ngai. Fau {; the scum of rice water, 


kwo. | 
Scud, a driving along, 了 证 fi ts’in. Fi ts’ien. 
Scudo ¢B -F- a i #) 一 a ngan tsz meng, 和 和 | ‘p’itt, 撤去 léuk, hi’. Lioh k’t, Hef shau léuk.. 
yenk, yat, jin. Yin tsz ming, kid von vih yuen.! Shau lioh. 
Scufile, a confused contest, al fF] lin’ tav’. Lwan 'Seumble. to, [| EY 巴 ‘shéung ngdn shik,. Shang 
fan. fl $F lin’ chang. Lwén tsang; a fight, 4Fi yen sih. 
pay. on tau’. Tsang tan, FJ Ze 人 kau, Ta Scammed Hey 3K pit, ‘ia miut,. P’ieh lidu mob, 
kit 打 门 之 种 ‘ta taw chi sz . ay, tau chi s7,, FB TK ‘pid kwo’ mut, P’iau kwo moh. 
Big T< $3 ‘au ‘ta chi sz’. Neau tA chi sz, [hi] 4 Seumming pe fF Ay “pitt hiv ‘pd. HEHE p’it, hiv 
niu’ kdu. Nadu kidu; in a scuffle, al ft) 之 By mit. Pich ka moh, diz jk léuk, hi’ mat, 
lan? ‘ta ehi kan. Lwan ta chi kien, BY f) @ qi; ! 9 Lioh k’tt moh. - 
‘au ‘ti chi kan. Ngau ta chf kien. Scupper 六 (i) PY ‘shui sin min. Shwui 


a 。 tsd. Tsiu. 
Scum, to skim, #{} p’it,, P’ieh, 4* p’it,. P’ieh, 摇 


Scuffle, to, HI! 坦 图 打 “mii (iin ‘ta. Mai tw hn t Scuppers’ sien mun; scuppers or those 
76 OB Fy ‘lim mai ta. Lan mai tA, fey #) ‘au ‘ta.’ Scupper-holes places where the water runs off, 
te tA, “pe chang taw. Tsang tau, ¥) 7 tt AC PY ‘shui sin mun. Shwui sien mun, 水 仙 
Tew. Ta a Al PS lian’ tau’. Lain tau. Hit ‘shui sin ‘nodin. Slwui sien yen, #X 7x 站 | 

Scuffling, striving for superiority with close embrace, | fog’ ‘shui min. Fang sbwuni mun. 
$4 力 kok, lik.. Koh hh; strugeling without or- Scupper- hose 水 (1) 1% ‘shui sin ‘ngdn. Shwui sien 
der, il, 打 lin ‘ta. Lwan té, gl ey fj lin’ ‘au! = yen, 7K ME ‘shui ‘haw. shw ui hau. 
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SEA 


a a a ee 
Scurf f¥ sit,, Sieh, % HE ‘ld nai. Léu ni, jy fu.) Scuttling 2 FL tsok ‘hung. Tsoh k’ung, (ys Ey Be 


Fi; the soil or foul remains of anything adherent, 
5 iat, Wa wuh, Yq ‘kau. Kau; the scurf 
of the head, 5A FF .t’au sit, T’au sieh. 


¥L shin shan tsok, ‘hung. Ch’uen shin tsoh 
k’ung. 


Scyllium, see Dog-fish. 


Scurfy JZ AY sit, tik, Sieh tih, 皮 恨 的 .p’i sit, tik,.) Scyris, see Dory. 


Pi sieh tih. 
Scurrile, low, mean, 吕 ‘p’i. P’i, Gi} [ya ‘p’i law’. 


Scythe $£4% JJ mong Jim yan’. Wang lien jin, $f 
QJ jim yan’. Lien jin, # put, Poh. 


P% lau; grossly opprobrious in language, {Hf {i$| Scytheman }¥j $f JJ % yung’ Jim yan’ ‘ché. Yung 


we ts’d tsuk ke’, 粗 的 ted tik, Tea tih. 


lien jin ché. 


Scurrility, vulgarity, {H{% .ts’d tsuk,. Tsa suh, ini | Sea, the ocean, 洋 yéung. Yang, /ff ‘hoi. Hai, 洋 


Bis 下 au Pilau ¥F 4B oi tsuk,, Wa suh, tH 
48 2. GH dsotsuk chi wa’. Tsasuh chi hwa, 
= ts’d in. Ts’t yen, ity FH A iG * 


Iu ¢ 2 《 
ji 全 shi tseng 


fai hi. Shi tsing kwei hidi, ff BK WA dsol 


tsuk, fai hai. Ts’ suh kwei hiai. 

Scurrilous, gross, {if {4 fy .ts’d tsuk, tik, Ts’a suh 
tih; obcenely jocular, ify Ft ak a4 “shi tseng fai 
hai. Shi tsing kwei hidi; abusive, £Jf 2 ‘fi p’ong’. | 
Fi ping, 3€ #8 0% ‘kong wa? k@; vile, BR Si 
06 ‘pi lau’ ké’, JHE a wai’ tik, Wu wei tib; | 
foul-mouthed, 48) (1 of lin’ ‘hau ké&, 4 的 | 
ts’d ‘hau tik,. Ts k’au tih; a scurrilous paper, | 
ei BA th i) SE mai ch’aw yan san man ‘chi. 
Mai ch’au jin sin wan chi; scurrilous language, 
= = p’ong’ in. Ping yen, §#% f& shan shau. 
Ts4n ts’au. | 

Scurrilly 4H YK ts’d fn. Ts’ yen, VI Bh pid 于 PE 
lau’. [ p’f lau. | 

Scurvy JH fie {sii ching’. Tsi ching, ff] 44 Fe hit, 
fa ching’. Hiueh k’4 ching, {fy #2 Ze hit, war 
ching’. Hiueh hwai ching; the have the scurvy, 
AEjq shang tsi. Sang tsii. 

Scurvy, scurfy, -- }t #9 Ay 人 si dteang lai tik,. 
Ts’ien ts’ang li tih; a scurvy fellow, gi} Fé p1 
fi. Pi fi; scurvy terms, Be 7 ah yuk, meng 
chi w&. Juh ming chi hwé; a scurvy affair, iB 
3 ‘ch’au sz’. Ch’au sz; very scurvy, 好 (if “hd 
‘ch’au. Hau ch’au. 

Scurvy-grass +f 22 72) wi @% ‘fd Jo pak, ‘chung 
gmeng. K’t lo peli chung ming. 

Scut, a, (ff Ae kwat, ‘mi. 

Scutch, to, BH .heng pin. K’ing pien. 

Scutcheon {ij ji ung p’di. T’ung pai; see 
Escutcheon. 

Scutiform FRE AY .p’ai ying tik,. 了 组 hing tih. 

Scutigera, see Centipede. 

Scuttle, a, 篇 能 wo Jim. Kwa lan. 

Scuttle, in ships, -) §@ ( ‘sit ts’ong ‘hau. Siau 
ts’4n¢ k’au; a small hole in the roof of a house, 
with a lid, 天 ZX tin ch’éung. Tien chw’aéng; 
a quick pace, jx 77 tsat, hang. Tsih hang. 

Scuttle, to, Pe 走 tsat, ‘tsau. Tsih tsau. 

Scuttle, to, as a ship, #& 孔 tsok, ‘hung. Tsoh 
k’ung, 83% ae tsok to lung. Tsoh to lung; to 
scuttle a ship, ff} & 82 FL shin shan tsok, 
‘hung. Ch’uen shin tsoh k’ung. 

Scuttle-fish, see Cuttle-fish. 

Scuttled Z FL 的 to ‘hung tik,. To kung tih, % 
2p #6 to lung ké. 


本 


海 yéung ‘hoi. Yang hai, 大 洋 tai yéung. TA 
vang, 大 海 ta? ‘hoi. TA hai, fA ying. Ying, ga 
Ag. ying ‘hoi. Ying hai, 3% f#% ming ‘hoi. Ming 
hai, 33) 3% put, ‘hai. Poh hii, fa 于 kit 
k’ok,. Ki hoh; a wave, jfé long’. Lang, 9h ijt 
po long’. Po lang; on the high seas, 4 大 洋 
tso ta? yéung. Tsai ta yang; the main sea, 
K 7 tar yéung. Ta yang; to put to. sea, H} 7 
ch’ut, yéung. Ch’uh yang, Hj 海 ch’ut, ‘hoi. 
Ch’uh hai; at sea, 77% /ff tsoi yéung ‘hoi. Tsai 
y4ng hai; the.red sea, xt ## hung ‘hoi. Hung 
hai; a narrow sea, 海峡 ‘hoi hap,. Hai hiah; a 
heavy sea, 大 ifs tai long’. TA lang; the sea or 
waves have gone down, #j jfi 4* 4 ‘hoi long’ 
ping sik,. Hi lang p’ing sih; the bottom of the 
sea, 交底 ‘hoi ‘tai. Hai ti; half-scas over, 后 fi¥ 
pun’ tsui’. Pwan tsui. 

Sea-bear, the white or polar bear, see Bear. 


Sea-board #3 ‘hoi pin. H4i pien, jig 3% ‘hoi p ong. 


Hadi p’dng, gt ‘hoi pan. H4i pin. 
nage 4} BEVAMG wan 4 ‘hoi. Hwén { héi. 
Sea-breeze iff JA ‘hoi fung. Hai fung, 海 气 ‘hoi 

he. Hadi k't, Pt Az k’ong ha?. K’éng bidi. 
Sea-built a# #2 7 AY chong ch’an’ yéung tik,. 

Chwang ch’in yAng tih. 
Sea-calf, see Seal. 
Sea-captain ff shin ‘chi. Ch’uen cha. 
Sea-chart f(g] ‘hoi 6. Hai t’u. 

Sea-coast if 5 ‘hoi .p’ong. Hii p’dng, 海 32% ‘hoi 
pin; see Sea-board. 

Sea-compass 44 声 $f ‘chi mdm cham. Chi nan 
chin, ¥/#€ Jo kang. Lo king. 

Sea-cow 海牛 hoi ngau. Hai nid, if% FG ‘hoi ‘m4. 

Hai ma. | 
Sea-devil #4 % ,i meng. Yu ming. 


o 


'Sea-dragon #8 (4K ngok, ,f lui’. Ngoh ya lui. 


Sea-eagle /#7.|% ‘hoi ying. H4i ying. 

Sea-eel #g@& ‘hoi ‘shin. H4i shen. 

Sea-egg, see Sea-urchin. 

Sea-elephant jg ‘hoi tséung’. Hai sidng. 

Sea-farer *2j#% 453 % ch'an yéung wai fp, ‘ché. 
Ch’in yang wei nieh ch6. 

Sea-faring #% 7 ch’an’ yéung. Ch'in yang, tH 洋 
ch’uf, yéung. Ch’uh yang; a sea-faring life, 
1 7 PRME ‘i ch’an’ yéung ,wal fp,. { ch’in yéng 
wei nieh. 

Sea-fight 水 战 ‘shui chin’. Shwui chen. 

Sea-fowl 海 & ‘hoi ‘nid. Héi nidu. 


SEA 


Sea-fox JA Afi sha ‘chung. Sha chung. 

Sea-flea, see Sandhopper. 

Sea-gage (HS £2 K CRBS shin shik, ‘shui chi sham 
‘ts’in. Ch’uen shih shwui chi shin ts’ien. 

Sca-girt Ba VJ iff wan ‘i ‘hoi. Hwan f hai. 

Sea-god /fy:jif ‘hoi shan. Ii shin ; ditto, in China, 
Kile he He . (in haw meung néung. T’ien hau 
néang néang, 天 后 HE ， t’in haw ‘maé. Tien hau 
mA. 

Sea-grass 海草 hoi ‘ts’d. Idi ts’éu. 

Sea-hog 433% ‘hoi chit. Idi chu. 

Sea-horse 海马 ‘hoi ‘ma. Idi mA. 

Sea-leopard 34 if jy Jf) p’dw shik, chi ‘hoi ‘kau. 
P’du sih chi hai kau. | 

Sea-lettuce fq 44 (?) Ja i. Li ja. 

Sea-lion #7 4fifi “hoi &t. Hai sz. 

Sea-mark | 艇 颖 yy ‘yan shiin ho* Yin ch’uen héu. 

Sea-nursed $9 || hoi ‘yéung tk Hai yang tih. 

Sea-nymph fait Z Hi ‘hoi shan cht lui’. Hai shin 
chi lui, ;每 妖 ‘hoi iu. Iii yau. 

Sea-otter ip fli ‘hoi ch tt . Hai ch’ah. 

Sea-pike, see Pike. 

Sea-port #% [J ‘kong ‘hau. Kidng k’au, ;每 口 choi 
‘hau. Hai k’au. 

Sea-prawns, see Crawfish. 

Sea-qualm 7K ff ‘shui ‘md. Shwui mu, HE cha’. 
Cha. 

Sea-risk fg) ‘hoi ‘him. Hai hien; to insure against 
sea-risk, JY vig [ior (4b WL ‘mai ‘hoi ‘him ‘po tan. 
Mai hai hien piu tan. 

Sea-robber ff ) ‘hoi ts’dk,. Hai ts’eh, f¢ Fx ‘hoi: 
k’au’. Hai k’au, eV hoi to’. Hai tau. 

Sea-rover, see Pirate. 

Sea-serpent 7K PE ‘shui shé. Shwui shié, 4% HE ‘hoi | 
shé. Hai shié. 

Sea-service, naval service, ‘4; KAZAKH] tong 
‘shui sz chi chik, [sz‘]. Tang shwui sz chi chih 
[sz]. 

Sea-shell #27 lo hok,. Lo koh. 

Sea-shore #73 ‘hoi pin. H4i pien, ff /}f ‘hoi pan. 
Hai pin, 海归 ‘hoi ngon*. Hai ngan, 海 3 ‘hoi 
p’ong. Hai p’ing. 

Sea-shrimp pp Hy shd ha. Shé hia, 4h Hf} ngan 
ba. Yin hia; broad ditto, crevette, Pt . hé ka. | 
Hid ku, Bry Ik ha ku. = ku. 

Sea-sick 过 站 ,wan long: , Ors JS ‘au long’. 
lang. 

Sea-side /f# 44 ‘hoi pin. Hai pien. 

Sea-snail 泥 匈 ， nai kwai. Ni kwei. | 

Sea-swallow ‘Ag ab ‘hoi in. Hai yen. 

Sea-tossed $i ig jfh Bil Be pf ‘hoi long’ p’it tong’. 
Pi hai lang p’idu tang. 

Sea-urchin, echinus, /ff}j$ ‘hoi tam. Hai tan. 

Sea-water 如 水 .hdm ‘shui. Hien shwui, “BE JK ‘hoi. 
‘shui. Hai shwui: ! 

Sea-weed, edible, if XE ‘hoi ts’oi. Hai ts’4i, 石 FE 
5K shek {4 ts’oi’. Shih hwé ts’4i, FB 44 ZX luk, 
kok, ts’oi’. Luh kok ts’4i; other species of ditto, 
| ABRAM ‘hoi ta’. Tdi tai, EEZX tsz ts’oi’. Tsz ts’Ai. | 
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Sea-wolf #¢Jfs ‘hoi Jong. Hai lang. 

Sea-worthiness 可 {H #4 7 ‘ho ch’ut, tak, yéung. 
K’o ch’uh teh yang. 

Sea-worthy 38 (37 7ff kwo' tak, yéung ‘hoi. Kwo 
teh yng hai, 3 7 fH Ke kwo’ gree md ‘him. 
Kwo yang wit hien, 5] 38 7 ‘ho kwo yéung. 
K’o kwo ydng, tH #§7# ch’ut, tak, yéung: Ch’uh 


teh yang. 
Seal 海狗 ‘hoi kau、 互 乍 kau, A Aj] BR ,wan ngan: 
chi ma tid. Chi m& 


shau’; fur seal, # ibe 
tidu, KP FY Vai p’ing , tit. Thi ping tidu. 
Seal, common term for a private seal, i] = to shi. 
Ta shu, 图 dl ee. t’d chéung. Ta G chang; official 
or public seal. 印信 yan’ sun’. Yin sin; a seal of 
office, 官印 kun yan’. Kwan yin; the great seal, 
ffl kwok, ‘s4i. Kwoh s{; at present, a seal is 
called #¥ * Dd. Pau; the imperial seals, 御 赛 
i’ pd. Yu pdu; (1) the seal of the degree of 
heaven [to rule China], 5247 | + shau’ meng’ 
chi ‘pd. Shau ming chi péu; (2) the emperor's 
scal, by virtue of which he is appointed by heaven, 
Bit BRS | .wong ta? fung’ t’in chi po. 
Hwang ti fung ti = chi pau; (3) the hereditary 


seal of the dynasty,-A Ff fa KFC | ta 
ts’ing tsz t’in ‘tsz chi ‘pd. Ta ts’ing sz tien tsz 
chi pau ; (4 & 5) the august sovereign’s seal, 星 
if | .wong tai’ chi ‘pd. Hwang ti ‘cht pdu; (6) 
the seal of the son of heaven, 天 子 之 | Win ‘sz 
chi ‘pd. T’ien tsz chi piu; [7] the seal a the hon- 
orable kindred of the aucust sovereign, 皇 Tf EF 
“4 2 | wong tai tsin ts’an chi pd. Hwang 
ti tsun ts’in chi pau ; [8] seal of the Paes 
sovereign’s near relatives, 3 if ¥8 $< | 
wong tai’ ts’an .ts’an chi po. Hwang tf te in 
ts’in chi piu ; (9) the seal of the sovereign’s 
acts, Gui fy | ,wong tai hang ‘po. Hwang ti 
hang aa (10) the seal of the sovereign’s creden- 
tials, F4 4% {3 | wong tai’ sun’ ‘pd. Hwang ti 
sin pku ji (11) fl eal of the acts of the son of 
heaven, 天 子 行 | di ‘tsz hang ‘pd. Tien tsz 
hang ‘pau; (12) the same as the tenth; (13) the 
seal “by which heaven is honored and the people 
compelled to be diligent, # K#p RZ | king’ 
tin k’an man chi ‘pd. King t’ien kin min chi 
piu; (14) the seal of decrees and orders, i it 
| char abit chi ‘pd. Chi chéu chi pau; (15) 
the seal of letters- patent, eh Gr << ch’ ik, 
meng’ chi ‘pd. Ch’ih ming chi pdéu; (16) the seal 
under which instruction is sent down, it 训 a 
| shui fan’ chi ‘pd. Chui hiun chi pau; (17) 
the seal of decreed virtue, 命 德 之 | meng* tak, 
chi ‘pd. Ming teh chi pe ; [18] the degree for 


imperial papers, {3 | yam gman . chi “po. 
K’in wan chi péu; [19] the seal for manifests, 


classics and histories, #¢ i ¥K FH | ‘pid 


* See AC ig @& BH Collected Statutes of the Ta Ts'ing Dynasty, 


vol. 1. 从 之 二 under Inner Council, 内 fej; also p. 4 


48 ZA. + stands for F. 
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chéung king ‘sz chi ‘pd. Pidu chang king shi 
chi pau ; {| 20] the seal for patrolling and guarding 
the empire, { #F RR Z | ts’un shau’ t’in 
hé’ chi ‘pd. Siun shau t’ien hid chi pau; [21] the 
seal used in criminal cases, a} SEAR | ‘td 
tsi? on man chi ‘pd. Tu tsti ngdin min chi 
p&u; [22] the seal for regulating and controling 
the army, 制 ELAhmh <2 | cha? i’ luk, sz chi 
‘pd. Chi yi luh sz chi pdu; [23] the seal of war- 
rant for keeping in order all nations, jf iE #3 FS 
之 | ch’ik, ching’ mdn’ pong chi ‘pd. Ch’ih 
ching win pang chi péu; [24] ditto, for keeping 
in order all people, #f1E & RZ | ch’ik, ching’ 
mén’ man chi ‘pd. Ch’ih ching w4n min chi pdu; 
(25] the seal of broad revolutions, changes occa- 
sioned by heaven or made necessary by events, 


ERS | ‘kwong wan’ chi ‘pd. Kwang yun chf 
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% sim meng. Ts’ien ming; to keep secret, 47 
MF ‘shau mat,. Shau mih; to establish, 7 lap,. 
Lih; to imprint on the mind, $4 74 M ming i 
sam. Ming yi sin; seal up and present to H.I.M., 
++ JF ZS fF fung shat, tsau ‘shéung. Fung shih 
tsau shang, $f [J Z& fyj fung ‘hau tsau’ man. 
Fung k’au tsau wan. 


Sealed, closed, as a letter, $+ 了 口 ung ‘lid ‘hau. 


Fung lidu k’au, #4 34 [nim kwo ‘hau. Nien 
kwo k’au; secret, (2: 密 ‘yan mat,. Yin mih; 
closed, $f 了 fung ‘lit, 秘密 PE mat,. Pi mih; 
a sealed book, #jh38 7 SE pf mat, chi shi. Pih 
mih chi shu. 


Sealing FJ yan’. Yin, 封口 fung ‘hau. Fung k’au; 


affiixing a seal, 和 给 印 k’ap, yan’. Kih yin, ff AJ 
Td’ yan’. Fai yin; keeping secret, 47 2 ‘shau 
mat,. Shau mih. 


Phu ; the seal of the empress dowager is of gold, | Sealing-wax 火 淋 fo ts’at,. Ho ts’ih, FJ fa + yan’ 


in the form of a button and a dragon engraved 


onit, BK & | A BE ME wong tA? hau’ 


kam ‘pd pin Jung ‘nau. Hwang t’éi hau kin | 
pau pw’dn lung nid; the seal of the empress is of | 


gold, in the form of a button and a double dragon 
engraved on it, SICK 4 | Ze HEHE ,wong tar 
hau’ kam ‘pd kau Jung ‘nau. Hwang t’di hau 
kin pku kiku lung nid; to affix a seal, #5 FJ 
k’ap, yan’. Kih yin, #} EJ * kwa@ yan’. Kwa 
yin; to break a seal, 拆 封 ch’4k, fung. Ch ih fung, 
并 封皮 hoi fung .p’i. K’si fung p’f; square or 
seal-characters, 4% 书 sin’ shit. Ch’uen shi, 3% 
字 sin: tez*. Ch’uen tsz; seal on cloth, g¥ ge 
jin ts’in. Yuen ts’ien; single seal cloth, Hi gn 
GF nif He tin ain ts’in pat, ki. Tan yuen ts’ien 
pih kf; keeper of the great seal, Hf 订 chid’ mo. 
Chéu mo; ditto in the smaller offices, 2 IJ 
‘chéung yan’. Chéng yin; seal of officers of the 
first and second ranks, 天 防 kwan fong. Kwan 
fang; the seal of an ambassador, 8K 2 A Er 天 
防 yam ch%i ti shan kw4n fong. K’in ch’di 
t chin kwdn fang; evidence, #H 机 pang ki’. 
P’ang ki. 

Seal, to, EJ] yan’. Yin, #ff] yan’. Yin, #7 Fl) k’ap, 
yan. Kih yin, (ga * k’ap, Vd shi. Kih ta 
shi, 鞭 印 k’o? yan’. K’4i yin, FAA yung’ yan’. 
Yung yin, FB kim koi. Kien k’4i, FJ fF 
yan’ sun’, Yin sin; ditto, as a letter, 封口 fung 
‘hau. Fung k’au, $+ 皮 fung p1 Fung p2 FJ 
yan’, Yin; to seal up a door or gate, as at ex- 


—_-* 


shik,. Yin sih, [2] # ff to shi shik,. I’G sha sih. 


Seam, the suture uniting two edges, ‘f° kwat,. 


Kuh, #€ Ff fung ‘hau. Fung k’au, #§¢ fung. 
Fung, #¢ ‘Fy fung kwat,. Fung kuh, 联 骨 lun 
kwat,. Lien kuh; the seam of a garment, #% 和 骨 
sham kwat,. San kuh; the seam, as of the plank, 
WEI kp, ‘hau. Kish k’au, 9% 18. Hid, € yait. 
T; a vein or stratum, 49 路 sm 10°. Sien 1u, fa 
ts’ang. Ts’ang; the seam of a boot, Mf 骨 hu 
kwat,. Hiueh kuh, # kin’. Kiuen; a cross 
seam, #ij KE ,wing fung. Hung fung, fy $¥ 
wing fung. Hung fung; a straight ditto, 直 $€ 
chik, fung. Chih fung; the seam on a Chinese 
cap, baie md’ pin. Mau pien, 党 Jéung. Lidng; 
a rent seam, fff AE Fp ‘k4i fung kwat,. Kidi 
fung kuh, FA @R 2E lat, sin’ pd’, ¥# chan’. 
Chain; to mend a rent or seam, #j ¥¢ ‘pd chdn’. 
Pi chan, #E #4 O fung fan ‘hau. Fung 人 fn 
k’au, 4% GH Hk 2E fung fan sin’ py Fung fan 
sien pu; rip the seam, #¢ HL chan’ lit. Chan 
lieh; the seam of a fir garment, $of wik,. Yih, 3% 
¥ar k’au wik,. K’id yih; a seam of glass t, —+H 
HY FH yat tim’ po li. Yih tin po li; a scar, Hz 
jhan. Han. 


Seam, to, 经 上 骨 fung kwat,. Fung kuh, 联 骨 Jin 


kwat,. Lien kuh, 桃 骨 t’it kwat,. T’idu kuh, §# 
fung. Fung, 2f ‘kw’an. Kwan, #3 ‘yan. Yin. 


Seaman 7K = ‘shui ‘shau. Shwui shau; a seaman’s 


hospital, 7K = #3 fe ‘shui ‘shau 人 ‘kan. Shwui 
shau { kwan. 


minations, also: to confiscate, $f fung mun. | Seaman-like 关乎 水 手 Iui .4 ‘shui ‘shau. Lui hi 
Fung mun; to seal up and prohibit, as exorcists,| shwui shau. 

$}2* fung kam’. Fung kin; to seal a letter, 封 | Seamanship 7K = & FE HR ‘shui shau chi ‘1d lin’. 
45 (1 fung sun’ ‘hau. Fung sin k’au, $} 7 4§| Shwui shau chi léu lien. 

fung shi sun’. Fung sha sin, $f $& ‘fin fung. | Seamed 联 了 骨 iin ‘lid kwat,. Lien lidu kuh, £€ 
Kw’én fung, #X XJ ‘fin hék,, Kw’dn k’eh; see| 了 骨 fung ‘lid kwat,. Fung lidu kuh. ~ 
Close; to seal hermitically, $f ## fung mat,.|Seamless fit -F fy md kwat, tik, Wa kuh tih, 无 
Fung mih, # 3} mat, fung. Mih fung; tocon-| % fy .md fung tik,. W4 fung tih. 

firm by signature, BR HE chi p’ai. Chi pi, 签 


i ~ -~ ~- ”~ 一 |+Nativeimpressed on the envelop where it is closed. 
* In Chima, this term is equivalent to having resigned one’s office -_ 
or to be out of office. : 4. 
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Seamster $2 者 fung ‘ché. Fung ché. 

Seamstress {7 se ‘Tin | { p’o. Lien i p’o, KEK 
fung f ‘ni. Fung { ni. 

Sepoy 天 外 兵 T’inchuk ping. Tienchuh ping. 

Sear, to, #& tsit. ees 上 入 tsiu. Tsidu, KS lok.. 
Loh, 条 kaw. Kid, KR chek.. Chih, 4 pu’. Pei, 
ifte ita Shéu, sai! nat, ; to sear one’s conscience, 
Fl FE A song’ t’in Jéung. Sang tien lidng, $f 
fk XD ‘sz Jéung sam. 8z lidng sin, JE ff JE 
NX) ‘sz shi fi chi sam. Sz shi fi chi sin; to 
wither, 使 $F ‘sz shui. Shi shwdi, 使 ff ‘sz fa. 
Shi k’d. 

Search, to investigate, #£38 .ch’ui kau’. Ch’ui kid, 
#S ye ‘hiu kaw’. KG I kid, ay He ‘fong ch 和 
Fang ch’d, 43 劲 kku hat,. K’du hih, = 求 
‘fong kau. Fang k’it, #F el Ch' 纪 下 ye 
中 iu ch’ At,. K’du ch 8h， 政 km. K’ Au, 4 4B sau 
Sau, 7% ‘sau. Sau, ¥ shdk,. Soh, #& 3} ‘chdéu 
ts’am. Ch’au ts’in, a sau. Sau; to search a 
house, 419 Fe ‘sau uk,. Sau ub, 43 ge sau shat .| 
Sau shih, Ai sau shat . Sau shih; to search a 
person, 4 Ep sau shan. Sau shin, 7 #47 ‘sau 
‘kim. Sau kien; to search for banditti, s¢ YZ HR 
ts’am to ts’dk,. Ts’in tau ts’eh, 要 盗贼 ‘sau to? 
ts’ik,. Sau tau ts’eh, 棍 贼 wan ts’4k,; to search 
the heart, FED , ch’é sam. Ch’d sin, 2 Ys ch’at, 

sam. Ch’ih sin; to search one’s heart, #7 # 4, 
心 ， ch’d ch’dt, Spin sam. Ch’4 ch’4h puh sin; 
search your heart, 度 ie 心 tok, ‘ndi sam. Toh 
ni sin; to search out, 5% HH ts’ ‘am ch’ ut,. Tsin 
ch’uh, #5 Ht ch’é ch’ut,. Ch’ A ch’uh, 4 i i ‘sau 
ch’ut,. Sau ch’uh, peat Am’ ‘td. T’dn t’du, =e 

=D ts’am t’d. Ts’in t’du, ji) sun’. Sin; to 
inquire, Sh fii] fong man’. Fang wan, 3h fii} sun’ 
man’. Sin wan, # fj ‘sham man’. Shin wan; to 
search after truth, Eo it 道 sam chan td’. 
Tsin chin tau, yf it HY k’au chan td”. Kid 
chin tau; to search after one, 棍 AS wan, yan, 
xy 人 ts am yan. Ts'in jin; to search into, 3% 
PF ‘fong ch’a. 5 ch’é, 查 罕 .ch’d ch’dt,. 
Ch’é ch’éh, 45 38 ‘hdu kau’. K’du k’id, 博 pok 
Poh; to A go as the gods, Be #3 He Am ch’at,. 
Kien ch hh ; to search and seize, & ch 入 nd. 
Ch’ ng +0 44 ‘sau ts’ap,. Sau ts’ih, pa 桂 shak, 
ch’f. Soh ch’{; to search into secrets, #7 探 4, 
4 ‘ta t’im’ sz sz. TA t’dn sz sz, $F 3h 
tsiin ‘fong sz sz’. Tswdn f4ng sz sz; to search 
every nook and corner, as a person who is bent 
on finding out a secret, #3 2E $F HS tsin lung 
tsiin’ 14’. Tswdn lung tswaén hid; to search into 
the source of calamity, sea qf 源 ， ts'am ‘t’d wo 
jin. Ts’in t’4u ho yuen; to search ‘books, a dt 
‘hou shi. K’du sha, 72 只 ‘sau Jo. Sau lo, i 
ie ‘sa lo. Sau lo; to search for, 5 mik,. Mih 
i=) mik ， Mih; to search the dictionary for a 
word, 考 学 “7 上 it ‘héu tsz ‘tin. K’Au tsz tien; to 
search to the utmost, ge Zo kung kau’. K’iung 
kia ; to search into the nature of things, 4% 44 
kak, mat,. Keh wuh; to search in vain, {Aj A 
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‘wan m kin’, 3% J#% $i .ts’am .m kin’, aA 
ts’ am pat, chéuk.. Ts’in puh choh, CESK 
td dn vs am chi. Ta jen tsin chi; to search 
to the bottom, He I) JS ch’ui to’ ‘tai. Ch’ui téu 
ti, 调 RE ch’ak, tok,. Ts’ eh toh. 

Search, ey look for, 覃 ‘wan, 2% ds'am. Ts’in, ff 
及 man’ k’ap,. Wan kih, Fi mik.. Mih. 

Search, a looking for something that is lost, 棍 4 
‘wan ‘ché, =% 4% tsam ‘ché. Ts’in ché, sR # 
k’au ‘ché. Kid ché in search of wisdom, 求 智 
+t &’ au ch? wai’. K’it chi hwui; search after 
truth, fe te Y7 ~k’au chan td’. Kid chin tén, 
=¥ 1 314 .ts’am chan to’, Ts’i in ¢ chin t4u; in search 
of, 来 ， 人 Kid, 48, ‘wan, = ts’am. Ts’in; on 
the search for, as pirates, AE RiE ， ‘ch’é ts” ap, Ch’ 
tv'ih, ¥i7 ts’ap,. Ts’ih; to go in search of, as of 
mugs ler &e., ti x ch’ut, ts’un. Ch’uh siun, 
304 tik J ts’ un ‘chin ¢ ch’. Siun chuen ch’d; the 
ait of search, {i 12 ‘sau chi k’iin. Sau chi 
kiuen, FEC ye ba chi kin. Ch’é chi k’iuen, 
FH. ‘yn 之 {cB ‘sau ‘shiin cht kin. Sau ch uen chi 
k’iuen; investigation, 推 完 .cb’ui kau’. Ch’ui kit, 
#; 3S hau kaw. K’iiu kid; inquiry, Af AA .chi 
man’. Ch’s wan, Zfel!!] ‘fong nian’. Fang wan, 
if Se chui ts’am. Chui ts’in, 追求 chui kau. 
Chui k’id, 3ff chut. Chui. 

Search-warrant i 中 HH ‘sau pit. Sau pidu, A 票 
el’a pit. Ch’ pid. 

Searchable 可 7@ ‘ho ‘sau. K’o sau, 可 查 ‘ho .ch’é. 
K’o cl’, nH] 49 ‘ho ‘héu. Ko k’du. 

Searched, ‘gore over carefully, FF 过 ch’d kwo. 
Cl’é hwo, # #2 J ch’ chat, ‘lid. Ch’ A ch’éh 
lidu, 435314 ‘hau rece K’4u kwo; looked for, # y. 
了 .ts’am ‘lid. Ts’in lidu, 覃 过 ‘wan kwo’, 求 了 
Kau ‘lid. Kid lidu, [7 30) mik kwo’. Mih kwo, 
=f #F 3th fong ch’d kwo’. Fang ch’é kwo. 

Searcher 者 sy “4 ‘hau ch’é cché. K’du ch’é ché, 
BEE FH ch’ ch’at, ‘ché. Cl’é ch’éh ché, iB =e 
45 chui ts’ am ‘ché. Chui ts’in ché, iB Ee chui 
‘kau ‘ché. Chui k’it = the searcher of the 
hearts, BE ¥F A & & ch lt sam ‘ché. Ch 如 
ch’4h sin ché, 晤 给 心 % km ch’ At, sam ‘ché. 
Kien ch’ah sin ché, PE NOH tok, sam ‘ché. Toh 
sin ché; an examiner, #5 7 hu ‘ché. K’Auché, 
SEK ‘héu kaw ‘ché. K’au kid ché, gf A 者 
‘fone man’ ‘ché. Fang wan ché. 

Sear ching, looking into or over, fifip ‘t’ai “ha; ex- 
amining, #F ch’, Ch’d, 查寻 .ch’d ch’dt,. fone 
ch’éh, §f jit] ‘fone man’. Fang wan, 2H sun’. Sin; 
seeking, sy sam. Ts’in, 7% ‘wan, > k’au. 
Kid; investigating, He ch’ui. Ch ui 椎 充 ‘ch’ui 
kaw. Ch’ui kit, 4% ots ‘hau kaw. K’du kid; 
searching the heart, #f 心 .ch’A sam. Ch’4 sin, 
JE 心 tok, sam. Toh sin, EB #F  kAm cht, 
sam. Kien ch’dh sin. 

Searchless P% #e 7] HH} .m ch’ tak, ch’ut,, 不 能 
查 出 pat, nang ch’é ch’ut,. Puh nang ch’4h 
ch’uh, 能 测 、 Re pat, nang ch’ak, tok,. Puh 
nang ts’eh toh. 


SEA 


(1559) 


SEA 


Seared #63) tsid kwo. Tsidu kwo, 4a nat, kwo’. 


N&éh kwo, WEY tsid ‘lid, Tsidu lidu ; cauterized, 
Be 3B kaw kwo’. Kid kwo; a seared conscience, 
SF KA shat, ts’in Jéung. Shih t’ien lidng, Bie 
i song’ léung. Sing lidng, FFE 7 song’ 
sh? fi chi sam. Sdng shi fi chi sin, #& IPE 
tsid k@ sam, FE 7 ay) tsid chi sam. ‘I'sidu chi 
sin; seared up, ## 了 tsit ‘lid. Tsidu lidu. 
Season 时 shi. Shi, $q bf. Kf, G@ ‘kan. Kin, #4 
4% shi hau’. Shi hau; the four seasons, {ti 2S sz’ 
kwai’. Sz kwei, 图 if sz shi, PY $a sz hf. Sz 
k’{; a year, jj sui. Sui; in season, 21% ngdm 
shi, 合 时 hop, sbi. Hoh shi, [ij af .ts’ui shi. 
Sui shi, 42 时 k’ap, shi. Kih shi; out of season, 
pH uy m hop, shi, ya) he kwo shi. Kwo shf ; 
to do every thing in its season， 合 时 而 做 hop, 
shi f tsd*. Hoh shi rh tso, [Aa ify f7 ,ts’ui shi 
A ,hang. Sui shi rh hang; each in its proper 
season, [try HAy kok, ts’ui ki shi. Koh sui ki 
shi; a fit season, ‘At UF f shi. f shi, 合 时 hop,| 
shi. Hoh shi, ff 时 ying’ shi. Ying shf; for a: 
season, "Hy 时 tshkm' shi. Tsdn shi, 33% 且 tsim’ 
‘ch’é. Ts’dn ts’ié; fruit in season, 时 菜 shi ‘kwo. 
Shi ko; the cold season, ¥&28 tung kwai’. Tung 
kwei, @pa¥ ‘lang shi. Lang shi, #5 ‘lang tin. 
Lang t’ien; the dry season, 44% ‘hon shi. Han 
shi; before the season, ~ 及 上 时 pat, k’ap, shf. 
Puh kih shi; the hot season, #4 天 ‘shi: t’in. 


Tsien hoh shwui t’i; to become dry and hard, 
iy Wa HZ, tsim® sh 位 kon. Tsien shdi kén, ‘if BY 
tsim’* kon. Tsien kn. 


Seasonable, opportune, 时 shi. Shi, We 有 蛙 ngdam 


shi 及 a k’ap, shi. Kih shi, 4 时 hop, shi. 
Hoh shf, {fi 时 pin’ shi. Pien shi, } 时 shun? 
shi. Shun shi; a seasonable fruit, 9:4 shi ‘kwo. 
Shi ko; seasonable rain, kém ‘i. Kén yi, Ry 
kom Si. Kén ya, 时 两 shi ‘a. Shi yd, ff 
kom shi’. Kan shi; very seasonable, 4 
ngém chéuk, 恰 好 hap, ‘hd. Kish hiu, 恰 可 
hap, ‘ho. Kiah k’o, 恰当 hap, tong’. Kidh tang; 
convenient, {i}} pin’. Pien. 


Seasonably nt ngdm, 恰 hap,. Kidh. 
Seasonal [7 shi. Shi, a3 op shi ké. 
Séasoned, matured, 3 shuk,. Shuh, 7% 时 的 k’ap, 


shi tik, Kih shi tih; mixed with something 
that gives relish, J 38 tk OE lok, kwo’ mf ke， 
Ay AE yau me ke, 有 味道 的 yau mi’ td’ tik, 
Yu wi téu tih; well seasoned, AF pk OBE ‘hd mf? 
ké, kf we ag ‘hd mf’ td. Hau wi tau, 好 滋味 
‘hd tsz mf’. Hau tsz wi; not yet well seasoned, 
未 就 mf shuk,. Wi shuh, 未 及 时 mf k’ap, shi. 
Wi kih shi, Fe Ate mt yap, mi’. Wi jih wi; not 
well seasoned, #£ Hy mo mi. Wa wi, fe RSET 


amd mi to Wa wi tau; dried and hardened, 


Beet, 了 sha? kon ‘lid. Shadi kAn lidu; raw. clams 
seasoned, $4 Ff ‘hin kd. Hien kidi. 


Shu t’ien ; the season of the bitch, 4flhl#t7k S | Seasoning, giving relish, #4 味 lok, mf. Loh wi, 


时 ‘kau ‘né ‘hi ‘shui chi shi. Kau n4 k’{ shwui 
chi shi; the fashion of the season, HF ¥R shi ‘fan. 
Shi kw’dn, #¥ Hi shi hing. Shi hing; the dress 
of the season, 时 衣 shi fi. Shii, a Hk shi fuk,. 


Ti WA kd mi. Kid wi; fitting by habit, (fs 
‘pi kwan’ shuk,. Pi kw4n shuh; maturing, 3% % 
chf shuk,. Chi shuh; drying and hardening, i% 
87 shai kon. Shai kén. : 


Shi fuh ; that which gives a relish, Pe mf. Wi. | Seasonings Mex mf lui’. Wi lui, * sung’. Sung. 
Season, to render palatable, 激 味 lok, mi’. Loh wi, |Seat, that on which one sits, {if wai. Wei, 坐位 


加 味 ké m?. Kid wi, Fr wo’ mi. Ho wi, FH 
Bk vid mf. Tidu wi, #E  k’au mf. 和 wi; 
to season with sugar, 7 It lok, t’ong. Loh t’dng; 
to season with salt, #% FA lok, fm. Loh yen; 
season it more, fx 味 PR lok, me tim. Loh wi 
Vien, 加 多 tH kd to mi’. Kid to wi; season it: 
with one kind of spice more, 更 如 一 He kang’ : 
4 yat, mi’. Kang kid yih wi; to render more 
agreeable, jy BAe ka mi. Kid wi, 2% AE ZR lok, 
mi’ tim. Loh wi t’ien; to season with good 
humor, FRA AG Vim ti sit wi’, 12 BK lok, 
fai hdi. Loh kwei hidi, ¥E VY Zk Be tsap, 4 fai | 
hi Tsth { kwei hidi; to prepare for use by 
drying, 84 #7 shdi kon. Shai kdn; to prepare 
or mature for a climate, (fi 4 7k 4- ‘sz hop, | 
‘shui ‘t’O. Shi hoh shwui t’a, 7% SH 7K - chi’! 
kwan’ ‘shui ‘t’d. Cli kwan shwui tn, 致 受 得 水 
+ ch? shau’ tak, ‘shui ‘t’d. Chi shau teh shwui 
ti it seasons of, 有 PR ‘yau me Ya wi, 4», 
味道 yau ‘mau mi td. Yd mau wi tdu. | 
Season, to become mature, fk 就 shing shuk,. 
Ching shuh; to grow fit for use， 成 & ij shing 
hop, yung’. Ching hoh yung; to become adapt- 
ed to a climate, Bh Ss - tsim’ hdp, ‘shui ‘t’d. 


tso’ wai’. Tso wei, 座 tso’. Tso, Df fir tso* wai’. 
Tso wei, J jiu. Ydu, fe id. Yau, AE fiz tsd? 
wai’. Tsa wei; achair, fy i. [, Hy -F 4 ‘tsz. I 
tsz ; a bench, 4 tang’. Tang; post of authority, 
AX PE kung tso*. Kung tso; mansion, 4 tai’. 
Ti, 4 chak,. Tseh; abode, i 所 ki ‘sho. Ki 
so, J& 所 ch’w ‘sho. Ch’d so; site, 2S Hh tat, 


hung ti’; the “ pearly door” is the seat of a rich 


man, Ae |} Se Ee 7 91 cha min ho 位 chi tai’. 
Cla mun han fu chi ti; a scat of earth, YE 座 
mai tso’, Ni tso; a seat of grass, 草 位 ‘ts’d wai’. 
Ts’Au wei; the seat ofa chair, ip v Hs fiz { chi 


_ tso’ wai’. T ch{ tso wei; the seat of a carriage, 


fi 位 ki wai’, Ki wei, #2 tong. Tang; the 
seat of a shirt, %2 f shim ‘mf. San wi; the 
judgment seat, 3 Fl] @ fiz ‘sham p’tn’ chi wait. 
Shin pw’An chi wei; the seat of kings, -F 位 
wong wai. Wang wei; to change one’s seat, #% 
KG i ki. I kit; the seat of war, J ft Mh ta 
chéung’ chi ti. T& chang chi tf, ie Yt chin 
eh’éung. Chen ch’Ang; the seat of a town, jf 
SR FS 4 地 ‘hi shing ko’ tat, t?, 4h -# [gs 


ea comprises evervthing that is taken with the rice. 


SEA 

shing kin’ chf ch’i?. Ching kien chi ch’t 
seat in a church, 党 位 tong wai’. Tang wei; a 
seat 1 in parliament, te A 会 fr ， man ‘wai ,in 
tii’ wai’. Min wei yuen hwui wei; to take a seat, 
AY tso’. Tso, 坐 下 tso’ hd’; please take a seat, 
at AW ‘ts’eng tso*. Ts’ing tso; please take seats, 
zy A Ji ts’eng yap, tsik,. Ts’ing ji Sih ; to re- 
turn to one 8 seat, fa 位 kwai wai’. Kw el wel, 
AE ‘fin tsd*. Fan tsi; post of authority, sh 
kit,. Kiueh, Ri 位 chik, wai’. Chih wei; dra- 
gon’s seat, HE 位 lung wai’. 
guest’s seat, % 位 hak, wal. Kieh wei. 
Seat, to place on, 4 位 on wai. 
ch?. Chi; to place in a post of authority, #X ih: 
fong kit,. Fang kiuch, *% #R shau’ kit, Shau 
ara wie SER p’ai kit,. P’Af kiuch, #% 位 shau | 
. Shau wei; to assign seats to, Wit 位 p’di: 
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‘lid. Ping lidu ; to live in a secluded place, 网 中 
yau ki. Yu kit, [2 居 ‘yan ki. Yin ka, be 
shik, ki. Soh ki; a secluded spot, 网 眠 yau 
ch’?. Yu ch’, fe pik, ch’. P’ih ch’t. 


Secluding 欧 tsiit,. Tsiueh, 屏 : ping. Ping; seclud- 


ing from, 不 Hf 有 Sp pat, ‘chun yau fan’, Poh 
chun ya fan, FE Bil ZF pat, ‘chun “a kéu. Puh 
chun yi kidu, 不 准 Ao pat, ‘chun yap,. Pub chun 


jih; confining i in solitude, ¥% J, | 庶 chf ji yau 
el’. Chi ya yu chu. 


|Seclusion #4 tsit. Tsiueh, §% # ‘ping ‘ché. Ping 
Ngan wei, ff! 


ché, K 省 chuk, ‘ché. Chuh ché, 不 准 aE 
pat, ‘chun kau ‘ché. Puh chun kiéu ché; with- 


drawment, 退 者 var ‘ché. T’ti ché; to ive in 


seclusion, 比 居 yau ki. Yuki, 隐 届 ‘yan ki. 
Yin ki, $f shék, ki. Soh ki; seclusion from 


wai. P’di wei; to seat one’s self, 48 PR tso° es the rest of the world, #4 JA fit tsit i shai. 
Tso hid; to rest, (pA ‘in ngo’. Yen ngo, Tsiueh yi shi. 
tau hg ; to plant with inhabitants, ia 民 fy ‘Second 44 — ta? & Tirh, — & Rh, 次 tsz Ts’z, 
ch? man ki. Chi min ki. | oo &. A, fA jin. Yuen, 但 人 Rb Z, it, 
Seated “aps Tr tso’ hd’. Tso hid, 坐 JY itso’ ‘liu. Tso Yueh: second of the same rank, 4 tsung’ Tsung; 
liéu, 4 位 tso’ wai’. Tso wei; please be seated, second in office, J fi’. Fu, 7 ‘tso. Tso, f¥ 0 
2 ap tseng tso’. Ts’ing tso; seated on a horse, | chi ?. Ch’d rh; Send of the second, A yaU 
a HE oF tso? ‘ma shéung?. Tso ma shang ; [he] Ya i; the second of three, 4p chung’. _ Chung, 中 
came seated on a horse, 3k BG itn RR shing : ma Ai chung. Chung; a second time, =. fej tar? 
loi. Ching m4 rh lai; to be seated in a sedan, aps | i. Ti rh hw ui, SY = HK tai’ f pin’, 44 — = fp tai? 
i tso’ ‘kit. Tso kidu; seated in the hall, or on 人 pin’. Ti rh p’ien; in the second place, 二 二 来 人 
the bench, 坐 沉 tso: dong. Peo t’ ang ; furnish-. loi. Rh 14i, 二 则 人 tsak,. Rh tseh, 第 — tai’ f. 
ed with a seat, 4 位 ‘yau war. Ya wei. | Tirh; next in order, 次 ts’2?. Ts’z, 原 in. Yuen; 
Seating, placing on a scat, # fiz on wai’. N et second son, 次 子 ts’z’ ‘tsz. Ts’z tsz, = fF tai f 
wei; furnishing with a seat, 4% 位 shau wai’... ‘tsai; next in exccllence, MiJAY O. A yu; second 
Shau wei, #X ER fong kit, Féng kiueh; seating, brother of an officer, 一 ZX ER e413 ye. Rh léu 
one’s self, 4! J. tso' “h&. Tso hid. yé; a second class sage, #4 22 @ shing’. A shing; 
Seaward JA] fj héung’ ‘hoi. Liang hai. sceond of the first rank, ¢#¢—,j, tsung yat, ‘pan. 
Sebaceous 油 做 的 yau tsa tik, Ya tso tih. | Tsung yih pin; second asian magistrate, 4 
Sebacic 油 的 yau tik,. Yu tib; sebacic acid, 油 丁 yau’ t’ong. Yu t’ang; second crop, & 造 
yau ts 说 Yu ts oo tsd’. Wan tsau, Jt 不 ‘man .wo. Wan ho; 
Secant JF SAK ching’ kot, sin’. Ching koh sier. second class or quality, 二 等 工 ‘tang. Bh tang, 
Secede, to, #H tsitt,. “Tsiuch, HE Jf. Li, sh tar.) 次 等 ts ‘tang. Tsz tang, fH S$ .chung ‘tang. 
T’ui; to secede from, Hye eb’ ut, uu. Ch’uh yu; Chung tang; geéond temple, either regarding 
ditto from fellowship, fif— 会 Jf ai’. Li hwui, i. class or having reference to the temple built 
Ze tsit kau. Tsiueh kiau, 当 yié, kot, tsik,. Koh, next in honor of the same deity, } ii ， iin mii’. 
sib. Yuen miau; every second year, if 33 — 4 ‘mui 
Seceding 区 tsiit,, Tsiueh, fifé li. Li. | ta? ? nin. Mei ti rh nien, 得 隔 - SF ‘mui kék, 
Secern, to Secrete, which see. '  yat, ain. Mei keh yib nien; second to none, fi 
Secession fff 去 Ji hi’. Li ffi Ze 77 tsiit, kéu: ti 一 mm Shi tai’ yat,, pz 295 第 一 m yéung’ 
‘ché. Tsiueh kidu ché, J] jis 1 kot, tsik, ché.! tai? yat,, 也 ty 从 一 pat, & ii yat,. Puh ‘6 yu yih; 
Koh sih ché, Hi §4 2 94 ch’ut, chi sz. Ch’uh! second month, 月 tai? £ iit, Ti rh yueh, 
yu chi sz. | 46 A fo it,, Hwa yueh, Sil A ‘man it,. Mau 
Seclude, to, ¥f tsiit, Tsiueh, 所 ‘ping. Ping, 屏 yueh, itt by i tit,, Ja yueh, We ie k kdp, chung. 
‘ping. Ping, & chuk ， Chuh, 分 之 fan chi.; Kidh chung ; second officer, fi] fs fa kun. 
Fan chi, HE A pat, ‘chun yap,. Puh chun jih, Fa kwdin, 4 ‘ ‘tso tong. Tso tang; second 
HX UE 2 pat, ‘chun kéu. Pub chun kidu; to be commissioner, “il (fi fw sz. Fd shi; second 
secluded from a society, att iy 会 tsiit, ， uit deputy, Bi 委 时 fi ‘wai din. Fa wei yuen; 
Tsiueh yi hwui, Be 出 会 .ping ch’ut, ur. Ping second examiner, fil] 主 者 fv ‘cha ‘héu. Fa cht 
k’4u; second in command of an army, jij 7c Ail 


ch'uh hwui, 74 uit ZE pat, ‘chun “i ‘kéu. Puh | 
chun yi kidu; to se one’s self, #38 Par. fv jin shu?. Fa yuen shwaéi; second offense, 
fan tsi; upon 


Twi, RE dt. da, 2B 4! JE yan’ fan’ tet, YO 
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second thought, Fy 思 tsoi sz. Tsdi sz, 复 思 
fuk, sz. Fuh sz; second on the list of graduates, 
FEHR ‘pong ‘ngdn. Pang yen. 

Second, assistant, 副 fa’. Fu, Ak ‘shing. Ching; a 
second, 7h .ch’d4u; ditto of a district, 7 eH ‘tso 
tong. Tso t’ang. 

Second, to support, Hf cho’. Tsd, ip fi’. Fa, 46 
tso. Tso, 副 fa. Fa, $e fa. Fa, A} By pong 
cho’. Pang ts, 埔 优 fi’ tso. Fa tso; to second 
a resolution, Hi $2 ft <2 EF cho’ t’ai ‘hi chi f. 
Tst t’{ k’i chi 1. 

Second-cousin #P ¥% chat, siin. Chih sun. 

Second-hand 二 fi f t’oi, {2 kau’. Kid; second- 
hand goods, — f&@ ff f ,t’oi fo’; second-hand 
books, — fe ££ f° t’oi shi; a second-hand suit, 
EK f oi i fuk,; second-hand knowledge, 
借 知 ts6 ch?. Tsié chi; to purchase second-hand, 
SKF. king ‘shau ‘mdi. King shau mai. 

Second-rate 二 & f ‘tang. Rh tang, 次 | ts’2 
‘tang. Ts’z tang, 从 tsung’. Tsung, mG &. A. 

Secondarily 次 ts’z. Ts’z, 第 二 ta? 2. Ti rh. 

Secondary 第 二 tai f. Ti rh, 次 ts’2. Ts’z, 原 iin. 
Yuen; secondary quality, —% f ‘tang. Rh tang, 
次 等 tsz ‘tang. Ts’z tang; of secondary rank, 
从 品 的 tsung* ‘pan tik,. Tsung pin tih; second- 
ary formation, % ji ff} ts’2 shing tik, Ts’z 

- ching tih ; of secondary importance, #7 — SR 8 
tai’ f ‘kan id’. Ti rh kin ydu, ee mut, Moh ; 
secondary differences, p# ii{ {7 — m tung tai’ f, 
AX il FH — pat, t’ung ta? f. Puh t’ung ti rh; a 
secondary cause, Hj 故 cho’ kW. Tsti ki; a 
secondary power, 3% [x] ts'z ‘tang kwok,. Ts’z 
tang kwoh, 次 等 权 tsz ‘tang k’iin. Ts’z tang 
Kiuen, 4 — A CHE tai f ta? chi k’in. Ti rh 
ta chi k'iuen, HE fW kin. Fa k’iuen. 

Secondary, a, 副 fi’. Fa, Z & ‘wai jin. Wei yuen. 

Seconded Bf 了 cho’ ‘lid. Tst liau, # J fa ‘lid. 
Fa liau, SF Hy Y pong cho’ ‘lid. Pang tst lidu. 

Seconder 副 省 f@ ‘ché. Fa ché, By 者 cho’ ‘ché. 
Tsa ché. 

Seconding, supporting, Hj cho’. Tsi, fj fa. Fa, 
FR fa. Fa. | 

Secondly 第 二 tai f. Ti rh =e Joi. Rh 14i, = 
uj f° tsak,. Rh tseh. 

Secrecy # mat,. Mih, JH pf sz. Pi sz, 秘密 之 
HF pf mat, chi sz. Pi mih chi sz, 秘密 pf mat,. 
Pi mih, #) 3 pf sz’. Pi sz, 机 密 kf mat, Ki 
mih ; with secrecy, [% 9k ‘yan fn. Yin jen, 私 
Sz. Sz, Fy XR um fin. Ngdn jen; with great 
secrecy, 保密 sham mat,. Shin mih, 其 密 sham’ 
mat,. Shin mih, 好 密 ‘ho mat,. 了 hu mih; to re- 
tire into secrecy, fi |@ kwai ‘yan. Kwei yin; to 
live in secrecy, FS fy ‘yan ka. Yin ki, hy 届 
yau ki. Yu ki; asecret place, ##/% mat, ch’i’. 
Mihb ch’d, (21F ‘yan ch’iv. Yin ch’t. 

Secret, hidden, 秘 p?. Pi, 42 pf. Pi, Bj p?. Pi, 密 
mat,. Mih, 秘密 pf mat,. Pimih, #29 pf? mat,. 
Pi mih, 隐 ‘yan. Yin, 34 om’ mat,. Ngdn mih, 
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ki mat,. Ki mih， 私 sz. Sz, 比 pf. Pi, Bt Be 
‘tém ,p’ong. Tan mang; a secret place, HF 4% Om’ 
ch’. Ngin ch’d, 降 处 ‘yan ch’t’. Yin ch 度 
wai. Wei, au ch’ii. Yuch’t; a secret 
affair, 秘 事 pf sz’. Pi sz, #884 mat, sz’. Mih sz, 
瞳 事 Om’ sz. Ngdn sz, [BIRCH ‘yan mat, chi 
sz’. Yin mih chi sz; the secret spring of action, 
机 天 ki kwdn. Ki kwdn, $§ 9 Ki mat, Ki 
mih, [§ 意 ‘yan f. Yin f, HF FF om’ ?. Nginf 
iy Fx .ts’ong f. Tsing {; ditto of a machine, #% 
ki. Ki, MG Xt. Ki, 发 动 之 机 fAt, tung’ chi ki. 
Tah tung chi ki; a secret chamber or apartment, 
8 Fz mat, fong. Mih fang, 9 Sf mat, shat,. 
Mih shih, 3R 4¢ sham chék,. Shin tseh, FA #¥ 
chung kau’. Chung kau; the secret service de- 

_ partment in an army, HM) FR kwan chi 
pf? pd’. Kiun chi pi pa, 军机 部 kwan ki pd’. 
Kiun ki pd; a secret society, HF @r dm’ ui’. Ngdn 
hwui; secret merits, [2 Jy yam kung. Yin 
kung, 险 Pes yam chat,. Yin chih; secret arts 
or formulas of ditto, Az} p? kit,. Pi kiueh; the 
secret of a plot, Hf =} om’ kai. Ngin ki, 险 3 
yam mau. Yin mau, [35 ‘yan mau. Yin mau; 
secret injury, Wy 害 om’ hoi’. Ngin hai, fe 2 
yam hoi’. Yin hdi; cannot be kept secret, 7% 
唔 住 am .m chi’, P% #4 44 FE xm Om tak, chi’, 
流 术 不 住 ,ch6 Sm pat, chi’. Ché yen puh chi, 
ie ne 得 yan mn tak,, iF 不 得 ‘yan pat, tak,. 
Yin puh teh; a secret inquiry, RF Zz om fong. 
Ngian fing, Hf fl] om’ man’. Ngdn wan; secret 
in the extreme, #4 密 kik, mat, Kih mih, 十 和 邹 
# shap, fan mat,. Shih fan mib, & 3% PA 
hd fat, pat, yung. Hau fah pub yung; a secret, 
despatch, ##3¢@ mat, i’. Mih ya; to keep secret, 
PEE pf nik,. Pi nih. 

Secret, a, 9 HY mat, sz’. Mih sz, Hi $F pf sz’. Pi 
sz, Ge pf sz. Pi sz, false pf sz. Pi sz, [3 St 
‘yan sz’. Yin sz, 私事 sz sz. Sz sz, Mb sh pf 
kit,. Pi kiueh; in secret, ZE WH Hb tsoi* dm’ tf. 
Tsai ngdn ti, ARF RH A On” ti. Yu ngén ti; to 
be in the secret, 知 密 事 chi mat, sz. Chi mih — 
sz, Ht IPE FB kung’ chi mat, sz’. Kung chi mih 

_ sz; to let out or betray a secret, 露出 FE JR 10° 
ch’ut, ‘m4 kéuk, js jy AP HF sit, lau’ mat, sz’. 
Sieh lau mih sz, $s H} #, SF lb ch’ut, sz sz’. Li 
ch’uh sz 8z; the secret is out, MAPS F mat, 
sz 1d ch’ut, ‘id. Mih sz 14 ch’uh lidu; to be in 
the grand secret, #E J ‘sz ‘lid. Sz lidu; secrets, 
险 物 yam mat,. Yin wuh. 

Secretariat, the grand ditto of the empire, Hf E) 部 
党 ts’in kok, pd’ t’ong. Ts’ien koh pu t’Ang. 

Secretariship, at Hongkong and applied to the Col: 
Secretary, HEC HE ZAK fW ching’ ‘sz chi chik,. 
Pi ching shi chi chih; ditto of the chief secretary 
of the state, Ak AN ZZ HK shing seung chi chik,. 
Ching sidng chi chih; ditto in the minor offices 
of China, @% RE 7 Hi king lik, chi chik,. King 
lih chi chih. 


ft 密 tseng mat,. Tsing mih, $6 ki. Ki, 机 密 Secretary, chief ditto of state, AK AW shing séung’. 


SEC 


Cking sidng, 中 党 chung tong. Chung t’dng, 
FE 相 pa? séung’. Pai siang, 38 Fe 记 ‘chéung 
Shit ki. Chang sha ki; tle principal secretaries 
of state, or presidents of the resp. Boards, fig At: 
shéung’ shi. Shang sha; secretaries attached to 
the respective Boards, + #7 ‘chii sz’. Chu sz,; 
部 ks pod’ shuk,. Pa shuh; private secretary in ' 
the provincial departments, SE" 16nAR shi pan 
sz yé. Sha pin sz yé #97 mok, pan. Moh pin, | 
4Y Av mok ‘yau. Moh ya, #¢% mok hak,. Moh 

k’eh, (iti TR sz yé. Sz yé; chief sccretarv in a 

prefect’s office, 经 PE king lik,. King lih, 经 id 

king t’eng. King t’ing; secretary in the army, ¢% | 

Hi gait luk, sz ts’4m kwan. Luh sz ts’4n kiun; | 

secretary to the commissioner of finance, ## 并， 

ft man’. Li wan; sub-prefect’s secretary, F 目 ， 

‘sz muk,. Shi muh; secretary to H. I. M.’s 

cuard, {37 £K FE wai’ king lik, Wei king lih; 

col. secretary of Hongkong [term used in the 

office], iif wz ffi fa’ ching’ ‘sz. Fa ching sht 5, 

common term for a secretary or writer, if 5h 
sha lf. Sha li; secretary or snake-eater, 4B. 
sham. Chin, 和 ‘tim. Tin, @ shi. Shf. | 

Secrete, to hide, gm& ,ts’ong. Tsang sik [FF ts’ong | 
nik,. Tsdng nih, UE nik, mdi. Nib mai, sey HH | 
ts’ong mai. Tsing mai, [3 GF ‘yan nik,. Yin} 
nih; to secrete plunder or booty, 2 Hf uik, 
tsong. Nih tskng ; to secrete one’s self, fit] JP 
ni mai, 4F & nik, shan. Nih shin, Pe (3 ‘to 
nik,. To nih, 4% 埋 ‘to méi. To mai, (ff ts’im. 
Ts’ien ; to retire from notice into a private place, 
ile kwai ‘yan. Kwei yin; to secrete, to separate 
substances from the fluids of plants or from the 
body, WY sit,. Sieh, 出 ch’ut,. Ch’uh; to secrete: 
bile, 出 胆 ch’ut, ‘tam. Ch’uh tin; ditto milk, 
HH! $1 ch’ut, “i. Ch’uh ja. 

Secreted 藏匿 过 人 song nik, kwo’. Tsang nih 
kwo; ditto, as from the body, H} J ch’ut, ‘lid. 
Ch’uh liéu. 

Secreting, hiding, #2 BE .ts’ong .m4i. Tskng mii, 

HH nik, mai. Nih méi, sk EE ts'ong nik,. 
Tskng nih; ditto one’s self, ij HH ni mai, EE 
tsz nik. Tsz nih, Pe[¥8 ‘to nik,. To nih; screen- 
ing, HEE ché pai. Ché pi. | 

Secretion, of the body or plants, #¥ yat,. Yih, ¥4! 
We tsun yat,. Tsin yih; ditto from the mouth, 
省 sin. Sien, [1 fg ‘hau yat,. K’au yih; ditto 
from the nose, &, 4% pi yat, Pi yih, & ¥ p? 
trai. Pi ti, 43 J. 1; the watery secretions from 
the eyes, ]¥/z muk yat,. Muh yih, Af + ‘ng4n 
chap,. Yen chih, # chuk,. Chub; thick ditto, 
HR Be * ‘ngan ‘shi, Hft A ‘ng4n kau. Yen kidu; 
milky secretions, 乳液 所 yat Ja yih. 

Secretly 偷偷 dau t’au. Tau t’an, fF HK ‘yan fin. 
Yin jen, 私 扑 sz “hd, FF Om’. Nedn, We 钛 am 
fn. Ngén jen, Hj 中 um' chung. Ngdn chung, 
ES MF ‘yan mat,. Yin mih 条 sit,. Tsieh, pat AP 
tseng’ ‘tseng. Tsing tsing, #7f 中 tseng’ chung. 

* Vulgar. ee 
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Tsing chung, K% J& put ch’i’, MP pf. Pi, 险 
yam. Yin, Fuh sz ti. Sz ti; did it secretly, rl 
NP AE sz hktso ku 瞳 中 作 之 am chung 
tsok chi. Ngan chung tsoh chi; secretly com- 
municated, 秘 {ff pf ,ch an. Pi ch’uen; secretly 
taking, ff} fj HX .au tau ‘ts’. T’au t’au ts’, 
4'§ Yl sit, ‘ts’a. Tsieh ts’i; publicly taking \by 
force) or secretly taking is both robbery, A 
x 4 93 YE kung sit, ‘ts’ ai .wai td’. Kung 
tsieh ts kidi wei tau; secretly handing down, 
Fl, Wh #2 PR sz ‘ha shau ha’, #h # p? shan’. 
Pi shau. 

Secretness [Z 4% ‘yan ‘ché. Yin ché, #3 [3B # wai 
‘yan mat,. Wei yin mih, 秘密 者 PT mat, ‘che. 
Pi mih ché. 

Secretory Ht #¢ AY ch’ut, yat, tik, Ch’uh yih tih, 
津液 的 .sun yat tik, Tsin yih tih; secretory 
vessels, HH] Ye — 7if-ch’ut, yat, chi kan. Ch’uh 
yih chi kin, 津液 之 管 tsun yat, chi ‘kun. Tsin 
yih chi kwan, 液 管 yat ‘kun. Yih kwn. 

Sect, a, #& PY kéu’ min. Kiéu mun, PY min. 
Mun, 法 门 fat, mun. Fah mun; a denomination 
which dissents from an established church, ¥¢P4 
人 min. { mun, RH f kév’. 1 kiéu; a heretical 
sect, FPAKY .ts’é khku min. Sié ki4u mun, & 
PY pong min. P’éng mun, $2 hy f tin. f 
twin; the sect of the learned, f#f'} i min. Ja 
mun, f# ¥# i kéu’. Ja kidu, fF AC a kA. Ja 
kid; the Buddhistic sect, #274 shik mun. Shih 
mun, 佛门 fat man. Fuh mun, 释 家 shik, kdé. 
Shih kid; the Tau sect, 道教 to kéu’. Téu kidu, 
34 3 td kA. Thiu kid; to belong to a certain 
sect, Hf: ¥& PY of ‘mau kéu’ min ké’, 某 门 的 

‘mau min tik, Mau mun tih, 从 某 教 种 tsung 

‘mau kAw ‘ché. Ts’ung mau kidu ché. 


| Sectarian FZ P4op% 2 min ke’, SP Ay p’ong min 


tik. P’Ang mun tih, Fes Ay ¢ tin tik, [ twan 
tih. 


Sectarian 从 某 教 门 者 ts’ung ‘mau kdéu’ min 


‘ché. Ts’ung mau ki4u mun ché, SPY A f min 
‘ché. I mun ché, 3) PY HH pong min ‘ché. 
P’Ang mun ché. 


Sectarianism #2 PY @ HE f min chi sz. I mun 


chi sz, 3 FY @ HF p’ong min chi sz’. Pang 
mun chi sz, ye f tin. [ twin, He EACH 
Ji ching’ kéu’ chi sz’. Li ching kiéu chi sz. 
Sectile, capable of being cut in slices with a knife, 
可 f¥% ‘Sho ‘kéi. ko kidi, 解 74 opE*ksi tak, ke, 
By 47] (4 G4 “bo ts’it, hoi tik, K’o ts’ieh k’4i tib. 
Section, the largest division of a work, 4 ‘kin. 
Kiuen,  muk, Muh; ditto a chapter, % 
chéung. Chang, £& pin. P’ien; a section of a 
chapter, fi tsit,. Tsieh; a section of a story, |g] 
ui. Hwui; piece &c., Pg tim’. Twin, yA pan’. 
Pan; sections and paragraphs, 74:aJ chéung ki’. 
Chang ki; section or article of a law, treaty 
&e., FR ‘fin. Kw’in, 人 条 tid. Tidu; a section 
of land, — fz Hh yat, tin’ ti. Yih twan ti; a 
section of a town, ¥4) yéuk,. Yoh, Ff ‘po. Pu; 
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a section of a melon, orange, &c., ¢ 
Kr pin’. Prien, # shdk, f# shak, Of FE a 
sai. Hi si; the section of a body, J ke ,tong 
shi. Ting shi, 4p BA A G8 fan hoi pak, ‘t’ai. 
Fan k’4i peh t’i; the section of a building, 4p /Aj 
图 式 fan kkhn t’d shik,. Fan kien ta shih. 

Sector, mathematical instrument, 规 kw’ai. Kwei, 
RF ch’ek, kw’ai. Ch’ih kwei. 

Secular fit shai’. Shi, #§ tsuk,. Suh, 世界 噬 shar 
ki’ ké&; secular affairs, {H- 事 shai sz’. Shi sz, 
俗 事 teuk, sz’. Suh sz, 世界 之 事 sha? ka? chi 
sz’. Shi kié chi sz; coming once in a century, 
一 百年 的 yat pdk, nin tik, Yih peh nien tih; 
secular inequality, 77 At Fy 4F @ 7S hang sing 
pak, nin chi ch’4. Hang sing peh nien chi ch’A. 

Secularity 世事 shai’ sz’. Shi sz, 世界 @ By shai’ 
kai chi sz’. Shi kidi chi sz. 

Secularization #p#2j7 8 ch’au shing mat, chi 
sz, Ch’éu shing wuh chi sz, YI BE oy F ttt A 
‘{ shing’ mat, ,wai shai’ yung’. [ shing wuh wei 
shi yung; the secularization of ecclesiastical 
property, +h 32 by 73 tht FA ch’au shing’ mat, 
wai shai’ yung’. Ch’4u shing wuh wei shi yung, 
VI 3 Py FE ttt FA ‘ishing’ mat, ,wai shai’ yung’. 
{ shing wuh wei shi gung, iS #3 B2 ty vat, ma? 
shing’ mat,. T’oh mai shing wub. 

Secularize #22 Ft AA .ch’du shing’ mat, .wai 
shai’ yung’. Ch’du shing wuh wei shi yung, 4 
fa 22) ch’du mA shing’ mat,. Ch’du mii shing 
wuh, $722 hy E}A p&# shing' mat, wai shai 
yung. P& shing wuh wei shf yung. 

Secularness, a secular disposition, J, % fan sam. 
Fan sin, JE x) ch’an sam. Ch’in sin. ， 

Secundine, or secundines, RK toi f. T’di t. 

Secure, safe, f¥ > ‘wan tong’. Wan tang, §% [ip 
‘wan chan’, 安稳 on ‘wan. Ngdn wan, 主 固 ‘chi 
ka’. Chika, & # ‘tv’o tong’. T’o tang, & & 
on ‘to. Ngan t’o, BX [A] kin ki’. Kien ka, ff 
落 shat, lok, Shih loh, % 因 JOk®. Lau ku, 
y® k’am; undisturbed, easy, 心安 sam on. Sin 
ngao,  F ping on. Ping ngin, 安定 .on 
teng’. Ngdn ting; confident, AA @ ‘t4m teng’. 
Tan ting ; certain, Ef 知 shat, chi. Shih chi, 7 
4 teng’ chi. Ting chi, HE 4 kok, chi. K’ioh 
chi; to feel secure, to be heedless, # 7 .heng 
fau. K’ing fau; secure from, f= * ‘wan tong’. 
Wan tang; to make secure, 7% lap, ‘wan. Lih 
wan, 77S /if lap, ‘wan chan’. 

Secure, to become security for, 人 保 ‘pd. Pau, 做 fH 
AR, tsd° tim ‘pd. Tso tin pdu, He {HR HE tsd* Spd 
ka. Tso pau kid, 做 保 人 tso ‘Spd yan. Tso pi 
jin, #4 PR tam ‘pd. Tan pdu, FH AX tim ta. 
Tan t&i; to secure from danger, 保 [fr ‘pd ‘him. 
Pau hien, 防除 fong ‘him. Fang hien ; to secure 
against loss, (Ae ‘pd shat,. Pau shih; to secure 
one’s self,against anything, JE 防 tai fong. T's 
fang, 预防 wv fong. YQ fing; to secure one, 保 
人 ‘pd yan. Phu jin, BA tH ff wai yan thm 
“po. Wei jin tan pau, #3 A PR BE pwai yan ‘pd 


o 


Kt pan’. Padn, | 


kA. Wei jin piu kid; ditto, to seize and confine, 
B&4#k khkm kam’. Kien kin; to secure by a nail, 
$y 7 teng shat,. Ting shih; ditto, by a string, 
&c., JR Ef ‘pong shat,. Ping shih; to secure a 
harbor, $i 4£ #4 Jin chi’ wan. Lien chi wén; 
to secure a ship, RPS “pd shin. Péu ch’uen; to 
secure the success of the case, fi] jij, 9 pau yeng 
on’. Pdu ying ngdn; to secure that a thing will 
be done, {i} ¢F $i (4 Bz péu ‘kin tso tak, Jai. 

Secured, as peace, 2 “t’o tong’. T’o tang, & ipk 
‘vo tip. T’o tieh; well guarded or protected, 
f= [i Swan chan’, #22 ‘Ey “wan tong’. Wan tang, 
主 fi ‘cht kW. Cha ki, 牢 因 10 kv. Léu 
ku, . BX 固 kin kW. Kien kG, 7 固 ‘kung kw’. 
Kung kui; ditto bya nail, gy [f J .teng shat, 
Jit. Ting shih lidu; made fast, (#1 79 £8 ‘pi tak, 
‘wan, {1 7%--£ [iq ‘pi tak, ‘chiki’. Pi teh cha ku; 
ditto by becoming security, 47 {11 保 ‘yau tam 
‘pd. Yu tan pku, ff {Rt Be yau ‘Spd kd. YU piu 
ki&; somebody has secured him, 有 A {0 {t 1B 
‘yau yan tam ‘pd *k’i. 

Securely F5[ifi ‘wan chan’, + [fi] ‘chi kw’. Chi ki; 
carelessly, 唔 小 心 .m ‘sid sam, 47 H ‘kau ‘ch’é. 
Kau ts’ié; to place securely, 4 f% on “wan. 

Security, protection, J}% mf; pt yau. Pi ya, FR 4h 

‘pd yau’. Pdu ya, fi Mee md ngai md ‘him. 

Wi wei wi hien; surety, fH) 傈 tam ‘pd. Tan 

pau, 保 家 ‘pd kA. Phiu kid, A ‘pd yan. Pau 

jin; security merchant, 保 商 po shéung. Pau 
shing; a pledge, % PE 4 tong’ k@ mat,, Fle 

Hy dt, ke mat,, 质 chi. Chi; to be security, £3 

保 人 wai ‘pd yan. Wei pdéu jin; to give secu- 

rity, 43 Hat (il [Bh ‘wan tam ‘po pk Ze FF 

kku chf. Kidu chi; to find security, & +H 保 

‘wan tim ‘pd; to have security, 4 +H 4h yau 

tim ‘pd. Yu tan pdu, 77 FR Ae yau ‘pd ka. 

Yu pau kia; safety, F% [iH ‘wan chan’, F% 党 


‘wan tong’. Wan tang, + [fj ‘chi kW’. Cha ki; 
not much security, FZ 2ZFE m to ‘wan, PEE - 
ff] pat, sham’ ‘chi ki’. Pub shin cha ki, P# 十 
AP Fe EF am shap, fan to tong’; security for fe- 
males, #2 ku. Ku. 

Sedan #§ ‘kid. Kidu, 26 §§ po ‘lim. Pd lien, FB 
fA kin i. Kien yi; one sedan, — JA && yat, 
‘teng ‘kid. Yih ting kidu, — 3 #& yat shing 
‘kid. Yih ching kidu; a bamboo sedan, 77 &% 
chuk ‘kid. Chuh kidu; a rain cover on a sedan, 

‘ki chau’. Kidu chéu; to ride in a sedan, 
坐 辆 tso ‘kid. Tso kiau, 9EHE shing “kid. Ching 
kidu ; to come in a sédan, 坐 辆 来 tso *kid Joi. 
Tso kidu 14i, 3€ #G 3K shing “kid Joi. Ching 
kigu di; a bride’s sedan, 7? #& f ‘kid. Hwa 
kid4u; an open sedan, AA 力 ming ‘kid. Ming 
kidu, #3 tau; sedan-bearers, 辆 夫 “kid fa. Kidu 
fa, #5 #% FE Moi ‘kid ‘10; a sedan for eight 
bearers, /\ 人 #§ pat, yan ‘kid. P&h jin kidu ; 
the tilts of a sedan, #% 4L ‘kit kong’; to tilt a 
sedan, Pi ft HG tau ‘hi ‘kid; see Chair. 
Sedate, calm, fq tseng’. Tsing, & RR .on tseng’. 


SED 


Negdn tsing, Z§ kung. Kung, & f. [; unruffied, 
Pinks i i ngai’. Ydu rh {; contemplative, 好 
fH ho’ sz. Héu sz, WER jin mak,. Hiuen meh; 
solemn, Hf #% chong king’. Chwang king, Bi 
‘king. King; serious, fi¢ 94 {im suk,. Yen suh. 

Sedately ff 然 tseng’ in. Tsing jen, & YK on in. 
Ngan jen. : 


Sedateness 安静 ,on tseng’. Ngin tsing, Aisa 7H 


dm yat, chi sz’. T’4n yih chi sz; seriousness, 
i #4 fm suk,. Yen suh, HF fif chong im. 
Chwang yen, faz fff {m chung’. Yen chung. 

Sedative, allaying irritability, J. 火 的 kh ‘fo tik. 
Hid ho tih, Tr 4 的 sh 和 hp tik, Hié k’t tih, 4 
火 的 ping ‘fo tik, Ping ho tih, 安身 的 on 
Shan tik,. Ngdn shin tih, = & 的 p’ing shan 
tik. P’ing shin tih, §R +k fy ‘k4m ‘fo tik. Kien 
ho tih. 

Sedentary 多 坐 的 to tso tik, To tso tih, f¥ 4 ff 
kwadn’ tso tik,, Kwan tso tih; inactive, 了 不支 的 
pat, tung’ tik, Puh tung tih; sluggish, # 淡 
‘Jing tam’. Lang tan, @ #& AY .tm con tik,. 
T’én ngan tib, @ mp Ay 4m tseng tik. T’4n 
tsing tih, RF 4 AY ho’ .on tik, Héu ngdn tih; a 
sedentary occupation, ABIPEA WE tso’ ké shang 
gsi, 坐 之 事业 tso chi sz ip,. Tso chi sz nieh; 
a sedentary life, 4B ff JS 4 tso' tsok, wai shang. 
Tso tsoh wei sang; a sedentary soul, WS IR ID 
‘lang tim’ chi sam. Lang tan chi sin, AIRS 
性 ‘lang tam’ chi sing’. Lang tin chi sing, 4 
PE ‘lang sing’. Lang sing. 

Sedge, acorus gramineus, #ff ,p’d. P’i; another 
species of sedge, jz 10 ‘wai. Lu wei; another 
species of ditto, SF tv’ fi. Td fa, Bh sin. 
Sien; another species of ditto, 2%, lai’. Li; a sedge 
mat, 1) 席 Sin tsik,. Sien sih; the term for the 
different sorts of sedge mats is EY 席 ts'm tsik,. 
Ts’au sih. 

Sedge Bjk Z(t do 1 ‘wai tik,. To 14 wei tih. 

Sediment 脚 kéuk,, 4F cha. Cha, 42 ‘tsz. Tsz, 7F 


学 cha ‘tsz. Chad tsz, ye chuk. Chuh, ## si.|/Seducement 4| 3% ‘yan ‘yau. Yin yi, 


Si, 7% cha. Cha, #2 ni’. Ni; sediments of sand, 
&e., PEFR nai tsik,. Ni tsih; sediments of sugar, 
Hit Ipc t’ong ‘tai. T’Ang ti; sediment of liquor, 酒 
Ji) ‘tsau kéuk,, 49 粕 .tsd pik, Tsdu peh, #2 Ht 
tim’ ‘ts’4m. Thn ts’dn. 

Sedimentary JH] o6§ kéuk, ké’, #¥ A) ché tik, Cha 
tih, AZ fy ‘tsz tik, Tsz tih, 脚 #§ Ay kéuk, tsik, 
tik,. 

Sedition #£ J% @ 37 tsok, ‘fan chi sz’. Tsoh fan chi 
sz, {£ gl < Hi tsok, lin’ chi sz’, Tsoh lwkn chi 
sz, HK BF pin’ ‘fan chi sz’. Pwdn fan chi sz, 
tf KK 2 HB par ‘fan chi sz’. Pei fan chi sz, # 
4? HA pu? pun’ chi sz’. Pei pwdn chi sz; to 
incite to sedition, fig) ‘14 lin’. Jéu lwan Fg 
‘k4u lin’. Kiau lwén, BR {i sd ‘iG. Shu jdu, $e 
JZ *i4 ‘fin. Jhu fdn; to incite people to sedition, 
Ka He BE i) shin’ w4k, man sam. Shen kwoh 
min sin. 


Seditious #P GLY 14 lin’ tik, Jéu lwdén tih, $B By 
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的 ‘ku lin’ tik. Kidéu lwdn tih, $4 BR AY shin’ 
whk tik,, Shen hwoh tih; seditious language, 
HAA OaG ‘ku lin’ ke wa’, fy Be FF shin’ 
wk, chi w4’. Shen hwoh chi hw4, fi @| 2 = 
i lin’ chi fm. Jiu lwd4n chi yen, BR Hy ZS 
sd tung’ chi fn. Sd4u tung chi yen; mutinous, 
at KC fy) pmau ‘fain tik, Mau fan tih, (QUE A 
i lin’? ke yan, $4 BL A ‘kéu lin’ chi yan. 
Ki&u lwaén chi jin. 

Seditiously Wifi al 1 ia lin’. [ jdu lwdén, YR 
{ ‘kdu lin®. [ kidu Iwan. 

Seditiousness 好 {f gl, ho’ tsok, lim’. Hau tsoh 
Iwan, #P PBL bo ‘id lin’. Héu ju lw 如 , ¥F HB 
BE A wy ho? shin’ wdk, yan sam. Hau shen 
hwoh jin sin. 

Seduce, to tempt, 2% Be yau w4k,. YG hwoh, # 
Be mai wik, Mi hwoh, fk Ff tid lung’. Tidu 
lung, $k rg tid so. T’idu so, Hk A] tid “yan. 
Tiku jin, 3k Sf Lid lung’. Tidu lung, BK Vid. 
T’idu, $4 Be shin’ wik,. Shen hwoh, 5% 7 shin 
wik. Shen hwoh, 5H ?. Rh, Ek SE pid bf. 
T’idu hi, $4 #% ‘ch’in chit,. Tsw’dn chueh, 5 
FF un: lung’. Wan lung; to entice or allure, 
fH nf. Rh, fH At ogy A ‘pi tm .t’au yau 
yan. Pi tien t’au ya jin, (Fit Be | A ‘pi tim 
t’au ‘yan yan. Pi t’ien t’au yin jin, Pl HA BY A 
fone tung’ yan. { rh tung jin; to seduce a 
person’s wife, FA Fa A BE ‘kwai p’in’ yan ts’ai. 
Kwai p’ien jin ts to seduce a person’s daughter, 
2% EB A de ‘yau p’in’ yan ‘ni. Yu p’ien jin na; 

to inveigle, 2 lui’. Lui, [f§ h4m*. Hien; to 

decoy, # ‘kwai. Kwai, #4 &j§ “kwai p’in’. Kwai 

p'ien; to mislead, | #7 ‘yan ‘yau. Yin yd; to 

seduce to evil, 3 A 47 38 yau yan ,hang ok,. 
Yu jin hang ngoh, 5] #5 77 RS ‘yan yau hang 
ok. Yin ya hang ngoh. 

Seduced 引诱 了 yan ‘yau ‘lid. Yin yd lidu, 5 
了 ‘yau wak, ‘lid. Yd hwoh liu; corrupted, 教 
$Y kaw wai’ ‘lid. Kidu hwai lidu. 

wy ee yau 


wk, Yd hwoh; seduction, #% Bj ‘kwai p’in’. 
Kwai p’ien; deception, HERG hung’ pin’. Hung 
p'ien. 

Seducer 5]2% % ‘yan ‘yau ‘ché. Yin yd ché, GF Re 
% fyau wik, ‘ché. Yui hwoh ché, #4 Bia 4 kw 在 
pin’ ‘ché. Kwai p’ien ché, Ht ER # hung’ pn 
‘ché. Hung p’ien ché; to act the seducer, 做 四 
ts’ ngo. Tso ngo, {ix HE tso mui. Tso mei, 做 
HE tso’ mui. Tso mei. 

Seducible 可 引诱 ho ‘yan yau. K’o yin yu, 可 日 
Ws #3 Sho ‘yan ,iok. K’o yin yu ngoh, Hy [3 fA 
JE ‘ho ham’ @ tsti’. Ko hien ya tsi. 

Seducing 引诱 yan ‘yau. Yin yd, 5] FA Be ‘yan 
ok. Yin ya ngoh, [2% JS JE ham’ ii tsui*. Hien 
yu tsui, 2% fh Ba ‘yau ji ok,, Yu ya ngoh, FER 
‘kwAi p’in’. Kwai p’ien, HEEB hun& pin’. Hung 
pien, {Be shin’ wik,. Shen hwoh; ditto by fair 
speeches, $4 shin’. Shen, }§4 Be shin’ wék,. 
Shen hwoh. 


SED. 


Seduction Hk 引 者 tid ‘yan ‘ché. T’idu yin ché, 
Bl i; ZB ‘yan sau . chi sz’. Yin ya chi sz, 3% 
RR yau wik. Yu hwoh, Ti ‘kwai p’in’. Kwai 
pien, (3 fA FP hém’ i tsi’. Hien ya tsui; the 
‘seduction of a woman, Hk] ZA vin § yan ‘nit 
yan. T’iéu yin ni jin, 桃 动 女 人 tid tung’ ‘ni 
yan. T’t4u tung ni jin. 

Seductive Be AD Ay wk, sam tik, Hwoh sin tih, 
#HED fy of sam tik, Rh sin tih, 5] 375 fy ‘yan 
‘yau tik,. Yin yé tih, Pka| Ay tid ‘yan tik,. T’idu 
yin tih; seductive language, 5| #5 之 a4 yan 
‘yau chi wd’. Yin ya chi hw, 3% BR #f ‘yau 
wk, chi wa’. Yi hwoh chi hwa, = min’, Mien; | 
seductive look, FAR #4 «tid ‘ngdn kok, Tidu | 
yen koh, 以 Ek ti muk, sung’ ts’ing. “f muh 
sung ts’ing; seductive intentions, Ry | ‘yau sam. | 
Ya sin, “4 人 之 & wak, yan chi f. Hwoh jin 
chi (, BEN) . k’am sam. K’in sin. | 
Sedulity SEND ‘kan sam. Kin sin, BS ， k’an ‘kan. 
Kin kin, 秀吉 yan k’an. Yin k’in, ai 局 ‘kan 
shan’. Kin shin, 恒心 hang sam. Hang sin， | 
Sedulous 勤 心 kan sam. Kan sin, iB Be Aan | 
‘kan. Kin kin, Be yan ， k’an. Yin k’in, iw) 
yung’ . sam. Yung sin, HAY). chin sam. Chuen 
sin, +h XD 的 it, sam tik,. Jeh sin tih, Mh 7! 
an lik, Kin lih; ‘unremitted, 恒心 ,hang sam. 
Hang sin. 

Sedulously 热心 it, sam. Jeh sin, BERy yan .k’an. 
Yin k’in, 以 恒心 竺 ,hang sam. T hang sin, ity 
‘#@ k’an ‘kan. Kin kin. 

Sedulousness: ‘) ge K’an ‘kan. Kin kin, 恒心 hang 
sam. Hang sin, a ‘kan. Kin. 

See, a diocese, B4 Phil EF We kdm muk, sz chi 
‘kun hat,. Kien muh sz chi kwan hidh ; the holy 
see, KE RK ES MK Vin ‘chit kéw wong chi 
chik,.. Tien chi kidu wang chi chih， 天 主教 王 
< BE Vin ‘chi kaw wong chi k’iin. T’ien cha 
kiAu wang chi k’iuen. 

See (pret: saw; pp. seen), to, pi, ‘t’ai, 7 hon’. 
K’an, §§ kin’. Kien, jp shi’. Shi, #% ‘to. Td, 
a2 ‘td. TG, Ri tuk, Tuh, #4 kin. Kwan, #8 
kau’. Kau, fif] hdn. Hien, BF hin. Hien, #4 
kan’. Kin, 39 . fau. Fau, 7 , fau. Fau, BJ fim 
ting ning. Ting ning, 98 AS wat, wat, Yub 
yuh, Be Wi ‘4m shf’. Lan shi; to see or peep, 
5 kw’ai. Kw’ei; to see, peep or watch, #4 
chong; to see from a distance, 4 mong’. Wang, 
te ‘lam. Lan, #% SY id mong’. Yéu wang; 
to see through, Bf 3% Wai tau. T’f t’au, i 
vung. Tung, Hi t ung tht .Tung tab, A3¥% 
hon’ t’aw. K’dn tan, : kin? t’au’. Kien t’au, 
A FB) 3% fk hon tv t’aw’ ch’it,, K’An tan tau 
ch’eh; to see through a plan, 看 破 Zt hon’ p’o 
kai’. hn p’o-ki, aah ati shik, p’o kai’ mau. 
Shih po ki mau, FF #8 ‘lim ‘ ngau. Lan ngau ; ; 
to Bee clearly, BA 74 49 4 ‘tai tak, ming p4k.. 
T’t teh ming peh, BA § .ming kin’. Ming kien, 
明 现 ming shi’. Ming shi, yA) FA, chéuk, kin’. 
Choh kien; ditto, to understand, 4] 白 . ming 
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See, to, if, ‘t’ai, 看 hon’. in,， Jf kin’. 


SEE 


pik,. Ming peh, J # ‘lid fn. Lidujen; able to 
see, rye BA ‘t’ai tak, kin’. "T's teh kien, 看 得 见 
how’ tak, kin’. K’an tehkien ; unable to see, Bef 
pm 见 ‘Pai m kin’, PAVE FG tai m tak,, A 
hon’ pat, tak,. K’dn puh teh, 看 x I=) hon’ pat, 
ne K’sn puh kien; to see accidentally, () i 
‘ngau kin’. Ngau kien, #4 见 kau’ kin’. Kau 
kien ; to see through a wall, 贯通 kan’ dung. 
Kwan t’ung; to see the emperor, ae Su pai’ kin’. 

Pi kien, #9 kan’. Kin, &H Fi ch’id kin’. Ch’éu 
kien; to sce or visit a person, ra 5 A, pai kin’ 
yan. Pai kien jin; to see a superior, 3 见 it, 
kin’. Yeh kien; to see one another, #4 5 aéung 
kin’. Sidng kien; to see for the first time, #9 Fi 
ch’o kin’. Ts’i kien, 4 FA ‘ch’ kin’. Ch’i kien ; 
to see often, f% 见 ‘li kin’. Lii kien; to see a 
performance, pif JE ‘t’ai hf. T’i bi, 看 各 hon’ 
h?. K’4n hi; to see and hear, [3 闻 kin’ man. 
Kien wan, fy] ‘tO man. TG wan, A ya shi 
ting’. Shi t’ing; to see with a glance, Bi 4 ‘shim 
kin’. Shen kien, 过 上 腿 kwo’ ‘ngin. Kwo yen, 3 
Fy kwo’ muk,. Kwo muh; to see seldom, rarely 
see, AP Fi shit kin’. Shéu kien, 242 FA ‘hon kin’. 

Han kien; to see always, ‘ty Ji shéung kin’. 

Chang kien, 时 时 昂 shi shi kin’. Shi shi kien; 
to see but understand not, Flin 44 kin’ f pat, 
ming. Kien rh puh ming, We itn 3H shi’ f pat, 
d'ung. Shi rh puh t’ung; to see for a thing, fH 
sy ‘tai ts’am, 43 wan ; to see in a dream, 名 
yim mung? kin’. Mung kien, 4 fl mung" 
chung Kin’ . Mung chung kien; to see, as ina 
dream, fh 4 # # ‘fong fat, yéuk, mung’. Fang 
fuh joh mung; to see, as through a tube, Fi 
‘kin kin’. Kwan kien; to see that all be ready, 
Bef WN Witt 404 BK 4iij ‘tai ‘hé ‘lung ‘tsung ,ts’ai pf’; 
I will see to it, #¥ 32 BA np ‘ngo iw ‘t’ai hi FR 
UF HE WE go iW ching ‘hd. Wo ya&u ching hau ; 

sce what he wishes, BEAD 1B 3 4 BF tai “ha 下 二 

oi mat, ‘yé; to see one out, 3 AH} sung’ yan 
ch’ut,. Sung jin ch’uh; to go to see, — fi hiv 
‘ai, Ka t's, 去 看 hi’ hon’. K’a k’An ; to see 
company, 422% tsip, hak,. Tsieh k’eh, re kin’ 
haék,. Kien k’eh; to let one see, fi A Bf ‘pi yan 
Pai, 指示 他 ‘chi shi t’4. Chi shi t’a, 27 A FL 
‘hii yan kin’. Hii jin kien ; ; I will see you home, 
FE IK RH GK ‘ngo sung’ ‘ni hi’ kwai. Wo sung 


ni k’ii kwei; Dll see you paid, HAN a Be = 28 
‘t’ai ‘ni tak, ‘shéung; I will see it done, 我 


做 个 go ‘Pai ‘hé ted? ‘ka; see me well, 柏 高 项 
FR. tam kd tau kin’ we ; see how he acts, 
BH hp 1B i chong ‘ha ‘k’i ‘tim; to see one’s 
sclf, 1 HB fxs .ts’an mgin ‘t’ai; to act when one 
sees a chance, 内 机 而 作 kin’ ki f tsok,. Kien 


“kf rh tsoh, AH tx 而 行 séung’ ki 个 hang. Siang 


ki rb hang, $d $+ 生 情 kin’ ‘king shang ts’ing. 
Kien king sang ts’ing. 
Kien; to 


discern, BA ming. Ming, 明日 ming r pak. Ming 
peh; to penetrate, 通 tung. T’ung, Ass tung 


SEE 
tat,. Tung tah; to examine, 4 ‘hau. Kau; to 
inquire, fl} man’. Wan, 2 半 ‘fong man*. Fang 
wan; see to it, attend to it, pane ‘tai “ha *k’a, 


eG pan’ Ki Pin k’i; let me see, (A FRAP of 
mgo ‘t’ai, sf Fe Z ‘hii ‘ngo hon’. Hi wo k’dn. 


See-saw FT EK Wt ‘ta tang? ts'au, Dee ts’au ts’in. 


Ts ia ts’ien. 

Seed, general term for, fifi ‘chung. Chung, fifi -F 
‘chung ‘tsz. Chung tsz, -F- ‘tsz. Tsz, 3 ‘mai. 
Mi, ~f shat,. Shih; the stony and other seed of 
fruits, }% wat, Hch; the meat inclosed in the 
stony seed and husks, {= yan. Jin, 仁 F yan 
‘tsz. Jin tsz; the secd of a flower, 花生 ， 
‘chung. Hwdchung, 7¢ 3K fi ‘mai. Hwé mi; 
the secd of animals, %f tseng. Tsing ; the seed 
of the neuen or water- lily, Qa HC lin ‘mai. 
Lien mi, Sli lin ‘tsz. Lien tsz， HE ‘in shat,. 
Lien shih, sg Hin tik,. Lien tih, 了 Pie 5 ‘ff 
{; progeny, 4 mii yui Miau {, ara) A ts 

sin. Tsz ies to scatter the seed, Hi) Fifi sat, 
‘chung. Sah chung, 播 定 po’ ‘chung. Po chung ; 
to run to seed, 成 其 Ie Shing ‘mai. Ching mi, gt 
FT kit, shat,. Kieh shih; race, Zi if ‘chung. “Chung; 
his seed, AF ft fica Wit ke mitt yui’; of mortal 
seed, HR OE 之 种 fuk, ‘sz chi ‘chung. Fuh sz chi 
chung; to put in the seed, Y% aif lok, ‘chung. 
Loh chung; to plant the seed, fifi chung’. Chung; 
the first principle, NOFifi sam ‘chung. Sin chung 
JN ch’oL. Ts’t {; of mixed seed or race, eat 
| 的 tsap, ‘chung tik,. Tsih chung tih; good eed 
ee Tif ka ‘chung. Kid chung. 

Seed, to oe {idk siit,. Sih, in) po. Po. 


Seed-bud 34 SF ‘tsz nga. Tsz ya. 
Seed-corn | 
Seed-grain 采种 kuk, ‘chung. Kuh chung. 


Seed-leaf F275 nga ip,. YA yeh. 

Seed-plat) #R 地 yéung tf. Yang ti, —- $F oh 地 

Seed-plot yat tat, yéung ti. 

Seed-pearls #4 Ek yéuk, , chi. Yoh chu. 

Seed-time iy SY < AF sit, kuk, chi shi. Sab kuh 
chi shi, #@ a% ka’ shi. Kié shi. 

Seed-vessel 子 == ‘tsz hok,. Tsz koh. 

Seedling, of ce Rp yéung. Yang. 

Seedsman FY FY Ai YF mm 在 ma? “chung ‘ché. Mai 
m4i chung ché, A AL ae A pak, ‘chung fat, hak. 
Peh chung fah k’eh. 

Seedy, abounding with sced, 4% Ai ff Lo ‘chung 
tik,. To chung tih; exhausted, [Aj = kw’an’ fat, . 
Kw’an fah; poor and miscrable-looking, a seedy 


look, ff} 和 ‘pi mau’. P'{ miu, gi JB pit, ying. 


Pi hing, P83 ‘ts’dm mau’. Ts’An mau, FEE 之 
色 fi hon chi shik,. K’t hin chf sib. 


Seeing, perceiving with the eye, Pf tai. Ti, Fi 
kin’. Kien, #7 hon’. K’én; knowing, HW] 白 
ming pak. Ming peh, ji .tung. Tung ; seeing 
that he is sick, ) 1B 43 44 kim *k’t ‘yau peng’. . 
Kien k’ii yu ping. | 

Seek (pret! & pp. sought), to go in search of, #4 
‘wan, z= ts’am. Ts’in, 38 .k’au. K’id, i mik,. 
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Mih, Fe mik.. Min, =y Fa ts’'am mik，Tein 
mih, 图 .t’d. far ae. ts'am k’au. Ts’in ki， 
党 求 au. Soh kid, 微 ， mi. Wi, +83 ‘sa 
Sau, BE sau. Sau, 要 . it. Yéu, at se td d dau 
T’du k’iu, BE xe au , kau. Yéu k’it, Bee lai’. Li; 
to ask for, fil] man’. ‘Wan; to seek death, 3 死 
kk'au ‘sz. Kit sz; to seek for life, 3K 本 kau 
‘shang, ff 4e kt shang. K’{ sang; to seek but 

not find, 棍 pe JA, ‘wan mm kfn’, 天 不 着 tsam 
pat, chéuk,. Ts’in puh choh ; to seek and find, 
48 itn 74 ‘wan f tak,, 78 meee wan chéuk, 求 
iin 7% kau J tak . Kid rh teh, 56 4 * kau 
chéuk.. K’id choh; to seck fortune, > im ‘kau 
fuk,. Kid fuh, Br iim dG fuk, Ydéu fuh, 38 i 
ait fa, Ydéu fub; to seek after gain, fe 利 ， 

l®. Ta li, sk 利 k'au Ii’, K’id li, 3 eit Jean 
tol K’id ts’ai, 殉 利 sun li’. Siun lf; to ‘seek 
food, ¥i f= mik, shik,. Mih shih; to seek satiety, 
SK fia kau pau. Kid pau; to seek after wealth 
and honor, KE Vt au f@ kwar. K’id fi 
kwei; to seck lle 求 名 kau meng. Kit 
ming， at 如 ‘t’O min’. T’4 mien; to seek truth, 
zy i Hi iq tsam chan to Ts’in chin téu, > if 
省 ， au chan to”. K’id chin thu; to seek for 
proofs or evidence, Fi Dy mik, ki’. Mih ka; I 
seck for you, 我 求 你 了 go， k’au ‘nf. Wo kid 
ni; I am still to seek, 我 重 棍 mgo chung ‘wan; 
to seck for help, sf 4 Hy kau pong cho’. K’id 
ping tsa, 求助 kanu cho. K’it tsi; to seek 
after an office, > Ie kau chik,. Kid chih; to 
seck after an employment, 78 3A Be wan tau 1, 
At fe ag He ‘ki ch’éung shau’ om; seek and ye 
shall find, 求 则 得 Z kanu tsak, tak, chi. K’it 
tsch teh chi; to seek for the road, Fie 路 mik, lo’. 
Mih 1i; to seek a son-in-law, AH {ix séung” au. 
Siang yu. 

Secker #8 ‘wan ké, s% 7 tsam ‘ché. Ts’in ché, 
KE FA kau ‘ché. 3 Kia ché. 

‘Seeking 4H ‘wan, =% .ts’'am. Ts’in, #7 mik,. Mih, 
fe k’au. K’iu. 

Seem, to appear, 好 4p] ‘hd ‘ts’z. Hau sz, $F Wy 
mau’ ‘ts’z. Mau sz, (% 4p] tséung’ ‘ts’z. Sidng sz, 
Ay) Fe *ts’z 4. Sz hu, #A 3 lui a. Lui wee it 
seems to be, 好 全 ‘ho ‘ts’z. Héu sz; it seems to 
me, FBT ‘ngo ‘t’ai tak,. Wo t’{ teh, FR Fh 1B 
‘ngo ‘tai ki 我 估 傈 mgo “ku hai’. Wo ka hi, 
RU F ‘ngo 4 wai. Wo i wei, (KR BW Hd 
‘ngo f kin’. [ wo ‘{ kien, Ag Fb Fi chit’ ‘ngo ° 
kin’. Chau wo f kien; it seems dirty, FLHH741B 
2.97 tH go tai tak, kiahai oa ts’, HAtRlh 
bE p’& hai’ 4 wai’. 了 8 hi wi wei. 


Seeming 像 4) tséung* ‘ts’z. Sidng sz, th tip ‘fong 
fat,. Fang fuh, 2.  *ts’z 4. Sz hu; specious, 


set {% mau’ hai’. Mau hi, 伴 入 yeung ,wai. 
Yang wei, fi # kh wwai. Kid wei; to my 
seeming, HR FR Ar Fe chiw? go ‘sho kin’. Chau 
wo so kien, HB F& 73 Jd ch 这 go f ip 。Chku 
wo i kien, 依 余 见 f ji kin’. I yd kien. 


sau, 


* Often better rendered found. 
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Seemly 宜 4. [, 可 ‘ho. K’o, 合 hdp,. Hoh, 合宜 
hdp, i. Hoh 1 #% koi tong. Kai tang; 
decorous, & 7# hop, ‘lai. Hoh If. 

Seen [ERE taikwo. T’ikwo, 见 了 kin’ ‘lid. Kien 
lidu, 77 J hon ‘lid. K’4n lidu; to be seen, 秆 
Fi pf kin’. Pi kien. 

Seer, one who sees, fifi % ‘t’ai ‘ché. Ti ché, FL 淹 
kin’ ‘ché. Kien ché; a prophet, 4, 4 sin chi. 
Sien chi, 先知 者 sin chi ‘ché. Sien chi ché. 

Seethe, to, (R pd. Pdu, 7 p’ang. P’ang; to 
seethe over, #4 ‘kw’an ch’ut,. Kw’an ch’uh. 

Seethed (& 38 .pb kwo’. Pau kwo. 

Seething 保 pd. Pdu; to be in a seething state, 
这 ‘kw’an. Kw’an. 

Segar, see Cigar. | 

Segment, a part cut of off, — $M yat, fai. Yih 
kw’Si, — fF yat, pn Yih p’ien; ditto of a 
circle,  kit,. Kiueh; ‘the segment of a circle 


is called 4” *, EB] CPR eS DM wan kar | 


chi yat, tin’ wai’ chi 6. Hwan kiéi chi yih 
twAn wei chi hu. 

Segregate, to separate from others, f% 别 k4k, pit,. 
Keh pieh, 隔 开 kak, hoi. Keh k’di, 分 BA fan 
hoi. Fan k’4i, BE BB i hoi. Li k’si, 5p Hi) fan 
pit,. Fan pieh. 

Segregated f& Bh 了 kak, hoi ‘lid. Keh k’di lidu, 
PRAY fan hoi ‘lit. Fan k’éiliau. 

Segragation 隔 并 之 事 kék, hoi chi sz. Keh k’Ai 
chi sz, BEB CHE di hoi chi sz’. Li k’Ai sz. 

- Seidlitz powder HH Ril + #%) Sitlitsz ‘fan, yt Hp 
Jéung ‘fan. Lidng fan. 

Seidlitz water 7 3] ++ 7K Sitlitsz ‘shui. 

Seignior + ‘chi. Cha, & @ tsiin kd’. Tsun kid. 

Seignorage 火 耗 Yo hd’. Ho héu, $% BA chit 
tau. Cha t’au; profit, Fil vw Li. 

Seismometer & JJ $f chan’ lik, cham. Chin lih 
chin, 度 震 力 路 tok, chan’ lik, hf. Toh chin lih 
kf 


Seizable 可 & ‘ho né. K’o nd, 可 $f ‘ho chuk,. 
K’o chuh, A] $f ‘ho po’. K’o pu, FY 22 7G ‘ho 
gna wok. K’o n& hwoh. 

Seize, to, #2 chuk,. Chub, #2 4£ chuk, chi. Chuh 
chi, @ né. N4&, & fF .nd chi’. Na chi, 
&’am. K’in, $f po’. Pu, #3 ‘pa. PA, HX ‘ts’. Ts’i, 
Wt chap,. Chih, # tit, Toh, 4 全 下 am na. 
K’in na, #8 ¥% kam wok,. K’in hwoh, 他 9G 
n& wok. N& hwoh, $A ying. Ying, 7 ch’du. 
Ch’du, $$ fok,. Kw’oh, fe lung. Lung, fe ti 
jung ltuk. Lung lioh, } ‘1d. Li, #§ ‘ld. La, 
Hp Sp, Y4h, fay @ kd nd. Ki nd, FF ship,. 
Sheh, #7 ‘kin. Kwan, # ts’au. Ts’id, #4 chau 
Chau, Hy hadi’. Hidi, Hp 4k, Ngeh; to seize 
alive, 4} shang k’am. Sang kin, 生 可 shang 
chuk,. Sang chuh; to seize, as peaceful people, 
chiefly for the purpose of making slaves, &c., i 
‘ld. Ld, $847 {1d léuk,. Li lioh; to seize prisoners 
in war, fp fa. Fu, #ppe fi ‘ld. Fa 14; to seize 
men and hold them for ransom, fi A ‘10 yan. Li 

*Medhurs. 2.2 . ©. 
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jin; seize it, 2 EIB nk chi’ ‘k’t. NE chi k’i, 
#e-4E (ii, chuk, chi? 4. Chuh cha ta HH AE fH, 
Ap, chi’ (’a Yah cha t’4, #8 4£ (i, k’am chi? 
va. Kin chi 4, 2 nd chi. NA chi; to 
seize, as a culprit, 4295 na wok,. NA hwoh, fA 
& Ki na. K’i n4; to seize with the fingers, 
¥tfE chap, chi’. Chih chi; ditto, as an enemy’s 
ships, $j pd’. Pu; to seize with violence, as 
robbers, #@ tiit,. Toh, 9% &k’éung tiit,. K’idng 
toh, Gee E 6ung ‘ts’éung. K’iang ts’iang, #2 
‘ts’éung tit, Ts’idng toh, 37) #2 kfp, tit, Kieh 
toh, 4) 株 kip, léuk,. Kieh lioh, #8 yéung. 
Jang, #% sd. Sau, GS ch’du. Ch’su, 42 ff: fok, 
‘ts’. _Kw’oh ts’ii; to seize and hold, as a fort, HS 
ki’. Ki, 7% tit, Toh; to seize, as one’s terri- 
tory, #j p&. Pé, #7 44 p& chim’. P&é chen, 
igi TE p& chi’. Pa chi; to seize and carry 
before the magistrate, ft 3% ‘nau sung’. Nit 
sung 要 ‘nau ‘pan. Nid pin; to seize by 
the cue, ft ## ‘nau pin. Nui pien, 47 ¥¢ ‘san 
pin; to seize one’s goods and chattel, +p 家 
ch iu kg Ch’du kid, $b 32 2 ch’du kg fp. 
Ch ku kia nieh; to seize the empire, HAE p& 
vin hd’. Ph tien hid, FP RP fan tin ha’, 
T’un t’ien hid; to seize the helm of affairs, 
ts’ kin. T’du k’iuen, {fF fi ‘4m k’tin. Lan 
k’iuen, 和 弄 权 lung’ k’in. Lung k’iuen; to seize 
with the talons, Jf\ ‘chau. Chau, 楼 ying. Ying; 
to seize by the hair, (3 (£ Bf 3% ‘tein chi’ tau 
fat,, PA £% ts’iit, fat. Tsuh fob; to seize by the 
wrist, Hult ak, “in. Ngeh win, 把 住 手 腕 ‘pd 
chi’ ‘shau ‘in. Pé chi shau win ; to seize from 
above, 的 住 Joeam chi’. K’in chi; to be strict 
in seizing, fxs §t im nd. Yen né. 

Seized $£} chuk, kwo’. Chuh kwo, 23 n4 kwo’. 
N& kwo; ditto, asa hawk, #8 过 am kwo’. 
K’in kwo; ditto, as an enemy’s ship, $f 33 pd 
kwo. Pi kwo; ditto, as a robber, ta 4 
‘ts’éung kip, ‘lid. Ts’id4ng kieh lidu; ditto, as 
eas people, 4 ‘1d leik,. Lt lioh. 

Seizin ki’. Ki; the thing possessed, 

‘sho ki’ chi fp,. So ki chi te RCM 

Seizing, as a criminal, 4" ¥2 ma wok,. N& hwoh, 
BE ni chi’. Naé chi, #2 4£ chuk, chi2. Chub 
chi; ditto, as a prisoner in war, ff fa. Fa; 
ditto, as an encmy’s ship, $f pd’. Pa; ditto, asa 
robber, 7 志 ‘ts’éung kip,. Ts’idng kien, J) 44 
kip, léuk,. Kieh lioh; ditto, as peaceful people, 
ff “ld. Lia, psf Wd léuk,. Lt lioh; ditto, as by 
the cue, (2 ‘tsiin; ditto, as with the hand, oh AE 
chap, chi’. Chih chi; ditto, as by the hand, 把 
=F. ‘p4 ‘shau. PA shau; ditto, with the teeth, 鞭 
VW fA chap, 1 ‘ch’{. Chih f ch’{; ditto, as a go- 
vernment, 7) .ch’du. Ch’du. 

Seizure, the act of seizing, 4° # 者 nd wok, ‘ché. 
N& hwoh ché; the act of taking possession of by 
force, #& tit, Toh, oi TE k’éung tit, K’idng 
toh ; ditto, as from an enemy, ff % po ‘ché. Pu 
ché; the seizure of one’s goods and chattels, #p 
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家 省 .ch iu ké ‘ché. Ch’du kid ché; ditto, of a|Selected PK 过 khin kwo’. Kien kwo, 38 Y ‘sin 
territory, Rafith Ay p& chim’ ti fong. Pichen| ‘lid. Siuen lidu, #3 J Jun ‘id. Lin lidu, © 
ti fang; see under Seize. Selecting #f ‘k4n. Kien, #2 ch4k,. Tseh, 38 #4 sin 
Selah ZB J pa’ ‘lid. Pé lidu. chak,. Siuen tseh, fj ‘k4n. Kien, fi # ‘kén pat,. 
Seldom # sho. Sa, HK sho. Su, 少 ‘shid. Shdu,| Kien péh, PEE sid ‘sin. T’idu siuen. 
fet $5 fay md ‘ki ho. Wa ki ho, 77 3% & |e] ‘md | Selection fk #2 kin chdk,. Kien tseh, 简 择 ‘kén 
‘ki to ai, 4% ‘hon. Han, if ‘sin. Sien, 4; A) chak,. Kien tseh, 38 择 sin chék,. Siuen tseh. 
ci ‘shid. Hishdu, 4; 4% hhi‘hon. Hi hin, #{/Selectness 73 oR Af ,wai ‘kén ‘ché. Wei kien ché, 
‘kwé. Kwé, #} ‘sin. Sien; scldom seen, 4 HL) 4% PR SSE 4 wai in sin ‘ché. Wei kien siuen 
‘shia kin’. Shau kien, 77 4 fof SU ‘md ‘ki hokin’,)  ché. 
罕见 ‘hon kin’. Han kien, 42) ‘hon kau’. Han/ Selector #2 者 chak, ‘ché. Tseh ché, 38 * ‘sin 
kau; rather seldom, fifi 44 ‘p’o ‘hon. Po han, fifi} ‘ché. Siuen ché, Be 者 ‘kAn ‘ché. Kien ché, ffi 
Ap ‘p’o ‘shit. Po shdu; it seldom occurs, 4 有 | 4 ‘kdn ‘ché. Kien chk. 
‘shid ‘yau. Shéu ya, Ff 有 kw& “yau. Kwa y4, | Selenite #f JX lau fai. Lid hwui, 3% 4 FE kenge’ 
罕有 ‘hon ‘yau. Han ya, 77 4 foy Y ‘mi ‘ki ho;  shek, kd. King shih kku. | 
‘yau; it is but seldom, 少 可 ‘shia ‘ho. Shdu k’o,/Selenium #7 hung. Hung, 2 ff BA 47 sélénim 
ft AY ‘sin ‘yau tik, Sien yd tih. hang. 
Select, to, #2 chak,. Tseh, 3€ ‘siin. Siuen, fffj ‘kan. | Seleniuret of copper #7 Hf} hung ’ung. Hung 
Kien, $f ‘kan. Kien, 取 ‘ts’. Ts’, PR YE ‘kin; tung. 
‘sin. Kien siuen, $€ #2 ‘sin chak,. Siuen tseh, Sclenography 月 葵 it lun'. Yueh lun. 
pe PE ‘kon chak,. Kien tseh, 74 lun. Lin, eye | Self G ‘ki. Ki, $4 ts’an. Ts’in, 亲自 .ts’an tsz’. 
dun sun， Lin siuen, ffs ‘kan ‘sin. Kiensiuen,| Ts’in tsz, 自 已 tsz ‘ki. Tsz kf, & tsz’. Tsz, G 
ay W ting’ ch’ut,. Ting ch’ub, }& FQ Kid sit.| 3 tsz kd. Tsz kid, Hy kung. Kung, ¥F 
K’idu sidu, 327358 Jun ‘siin. Lin siuen, HERE vid; kung ts’an. Kung ts’in; I myself, 我 自已 ngo 
‘sin. T’idu siuen, 机 .ch’au. Ch’au, 机 出 .ch’au| — tsz’ ‘ki. Wo tsz ki; at that self moment, }F 4S 
ch’ut,. Ch’au ch’uh, 7 ch’ing. Ch’ing, Py t’d.! Bil gf ching’ ko chan’ shi. Ching ko chin shi; 
T’du 撕 ‘sun. Sun, fiz ts’tit,, Ts’oh, 23 Jy léuk, | the royal or imperial self, 腾 cham’. Chin, $f A 
‘ts’. Lioh ts’ii; to select and appoint, as officers,| ‘kw& yan. Kwa jin. 
fii Vie ‘kan p’di. Kien p’di; to sclect officers, fifj Sclf-abased ff jit ts him. Tsz hien, 自 1 ts2 pi, 
‘§ ‘kAn kin. Kien kwdn, ‘St 79 ‘siin kin. Siuen! YUP Eye pi f tsz’ muk,. Piitsz muh. 
kwan, SKB A ina pat, kan yan. Kien pkh Sclf-abhorrence ( fp tsz tsang. Tsz tsang, & RR 
kwan jin, £@ ts’iin. Ts’iuen, 4 — sin sz.) tsz im’. Tsz yen. 
Siuen sz; to select worthies, i FX ‘sin fn. Siucn | Self-abuse 3 A] GC ‘mong yung’ tsz’ ‘ki. Wang 
hien; to sclect a lucky day, #% 吉  chak, kat,| yung tsz ki. 
yat,. Tseh kih jib, 7 47 kin kat, yat,. Kiuen | Self-accused 罪 已 ts 和 ‘ki. Tsui ki. 
kih jih, Sy 4 14 tsau kat, yat,. Tsau kih jih; to|Self-acting 自作 的 tsz tsok, tik,. Tsz tsoh tib, B 
select the important parts, #2 H YE chék, kf inv’.| Ay tsz tung tik,. Tsz tung tih. 
Tseh kf ydu, $m HH 要 ts'iit kiid’. Ts’oh k’{|Self-adjusting EU 4h fy tsz’ ‘chun tik,. Tsz chun 
yau ; to select the essays according to their style,| tih 


ih. 

Self-admiration 自生 的 ts tsén’ tik. Tsz tedn 
tih. 

Self-agerandizement |] % tsz tai’. Tsz ta, AZFXK 
tsz kw’ tai’. Tsz kw’é té. 

Self-annihilation 上 自 JR tsz mit,. Tsz mieh. 

Self-applause iff 32 FG ts4n’ ‘mi tsz’ ‘ki. Tsdn 
mei tsz ki. 

Self-approbation [fj #£ ts shf. Tsz shi, E] YA 
tsz { wai shi*. Tsz { wei shi. 

Sclf-assumed ff fi tsz shin’. Tsz shen, $e} #7 shin’ 
shang. Shen hang, —{ HA tsz chiin. Tsz chuen. 

Sclf-begotten Ej 4e yy tsz shang tik,. Tsz sang tih， 


RH WIRE p’ang man ‘ts’ii luk,. P’ang wan ts’ii 
luh; to select the successful candidates, JX 中 
‘ts’ii chung’. Ts’i chung; to select (pick out) the 
best troops, 机 精 兵 ch’an tseng ping. Ch’au 
tsing ping; to select a proper day for betrothal, 
Kany ot nap, ‘ts’o1. Nah ts’A1; to specially select, 
特 A tak, ‘kan. Tch kicn ; to select persons for 
intercourse, #2 ZF chik, kau. T'sch kidu; to 
sclect a piece of goods, tii 一 ZE ‘kan yat, p’at,. 
Kien yih p'ih ; to select the talented, JR 4 7 
‘tsi ,man ss oi. Ts’ii wan ts’di; to select form, 
FE tH chak, ch’ut,. Tseh ch’uh, 桃 出 tid ch’ut,. 
Tiau ch’uh, 5 H} ‘kin ch’ut,. Kien ch’uh, fif7} 狗 生 的 ts’an shang tik. Ts’in sang tih. 
Hi ‘k4n ch’ut,. Kien ch’uh, # fF Jun i. Lin | Self-beguiled Ey HK ts 天 hi. Tsz KK 人. 
yu, 338 fA ‘sin i. Siuen yu, #2 JA chak, i. Tseh | Sclf-centred Wo BH 41 ‘ki wai chung. I kf 
yu, #2  chak, 4. Tseh hu. ! Sas! wel chung. 

Select, as soldiers, 精 tseng. Tsing; chosen, 棵 ff¥ | Self-complacancy 惯 已 at, ‘ki. Yueh kf, Fy 4 tsz 
chak, tik, Tseh tih, #Epfy sin tik. Stuen tih,! lok,. Tsz loh. 
PRE ‘kin ke@ ; a select people, 4 Fe ‘siin man. Self-conceit, vanity, 自 高 tsz ko. Tsz kéu, 自 蓄 
Siuen min. | tsz’ kw’d. Tsz kw 自 大 tsz tdi. Tsz ta, G 


SEL 
Mf tsz dsin. Tsz tun, ff 4 大 tea’ kw'd tar. 
Tsz kw’4 tA; Self-sufficiency, which see. 

Self-conceited, vain, 28 A tsz kw’é tai’. Tsz 
kw’ t&, fA28 king kw’d. King kw’A. 

Self-conceitedness J] 246A HF tez? kw’é tai’ chi 
sz’. Tsz kw’é t& chi sz. 

Self-condemnation 定罪 自己 teng’ tsi’ tsz ‘kf. 
Ting tsai tsz ki, JB 已 ts 人 ‘ki. Tstti ki, A 
tsz kau’. Tsz kid. 

Self-confidence (j PF tsz shi. Tsz shi, 月 1@ tsz’ 
fi2. Tez fa, 2% 已 tsik ‘ki. Tsih ki, 依 已 4 ‘kt. 
1 kf, 43, 16 ef. Léi ki. 

Self-conscious Fj ## tsz: kok,. Tsz kioh. 

Self-considering 自 想 ts?’ ‘séung. Tsz siang, 自 思 
tsz sz. ‘I'sz sz. 

Self-consumed [fj 7% tsz tsun’. Tsz tsin. 
Self-contradiction 自 相 矛盾 tsz séung mau ‘*t’un. 
Tsz sidng mdu tun, ( Hid Be 44 ‘hau ‘a pf du’. 
Self-contraditory fF] 44 F JG % tsz séung mau 

‘un ké’. 

Self-convicted Ej 44 ts2 chi. Tsz chi, a) 内 Fl HE 
sam noi chi k’ok,. Sin nui chi k’ioh. 

Self-created Ej fil 的 tsz ch’ong’ tik,. Tsz chw’4ng 
tik, 自 关 的 tsz lap, tik. Tsz lih tih. 

Self-deeeit 自 其 tsz bi. Tsz kx E] fig tse’ min. 
Tsz mwiin. 

Self-deceited Fj Hi} WE tsz min ke, 月 其 的 tsz 
hi tik,. Tsz k’{ tih, Jf 4 CLA ngak, tsz ‘ki tik,. 

Self-deceiving 自 其 的 tsz’ hf tik,. Tsz k’f tih. 

Self-deception 自 Aj ts mtn. Tsz mwdn, EF] BK 
tsz’ hi. Tsz k’i, £[ 88 tz p’in’. Tsz p’ien. 

Self-defense 44) ‘pd ‘ki. Pau ki, Ar | ‘pd ‘pan 
shan. Pfu pun shin, & 7 tsz vi’. Tsz hu, 保 
自己 ‘po & ts2 ‘kf. Pau ha tsz ki. 

Self-delusion ff fiij tsz mtn. Tsz mwin， 自 其 ts2 
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shik,. Tsz shih, $49 @ shik ?. Shih f, 3 SW .ch’f 
ch Ch’i ch’f, BA BA kw’ai kw’ai. Kwei kwei, 
ei St wai 1 Wei i, Gf FF hin hin. Hien hien. 
Self-esteem 上 自重 tsz chung’. Tsz chung, Hf GB, 
chung’ ‘ki. Chung ki. 
Self-evidince 白明 省 tz ming ‘ché. Tsz ming 
ché, 自然 明白 tsz in ming pdk,. Tsz jen ming 


peh. 

Self-evident 自明 tsz ming. Tsz ming, 自然 明白 
tsz* fn ming pdk,. Tsz jen ming peh. 

Self-exalted & 高 tsz kd. Tsz kéu, 自 大 tsz tai’. 
Tsz tf, 4 kong’. K’dng. 

Self-examination Ej ¢ tsz ‘sing. Tsz sing. 

Self-excusing #é 2% Ef tai ‘wai tsz’ ‘ki. T’di 
wei tsz ki. 

Self-existence 自然 而 然 tsz in f fn. Tsz jen rh 
jen, 自然 而 有 tsz fn f ‘yau. Tsz jen rh ya. 

Self-existent 自然 而 有 的 ts in f ‘yau tik, Tsz 
jen rh yu tih, 自然 而 然 的 tz in A in tik, 
Tsz jen rh jen tih. 

Self-exulting 自 2 tsz’ kw’é. Tsz kw’A. 

Self-flattering Fj] 3 tsz i’. Tsz ya. 

Self-glorious fj 23 XK fj ts? kw’h tai’ tik,. Tsz 
kw’4 ta tih. 

Self-governed 74 G fy cht ‘ki tik, Chi kf tih, 3¢ 
已 的 bak, ‘ki tik, K’eh ki tih, 正 © ching’ ‘ki. 
Ching ki. 

Self-government 74 G 3% chi’ ‘ki ‘ché. Chi ki ché, 
SE CA HE # tez ‘ki ché k’tin ‘ché. Tsz ki ché 
k’iuen ché, 克 已 # hak, ‘ki ‘ché. K’eh ki che. 

Self-harming [ff 害 tsz hoi’. Tsz hai. 

Self-homicide 各 f tsz tsun®. Tsz tsin, Ej Pl tsz 
‘man. Tsz wan. 3 

Self-ignorance [% #+ Fj Gm shik, tsz ‘ki, 不 敌 
pat, chi ‘ki. Puh chi ki. 


hi. Tsz k’i, hij $a EB, min pin tsz ‘ki. Mwan Self-indulgent 任 章 而 行 yam’ f f hang. Jin f rh 


pien tsz kf. 
Self-denial 57, hak, ‘ki. K’eh ki. | 
Self-denying 7 (3, hak, ‘ki. K’eh ki. 
Self-depending 

Ik, ft A 


tsz ki. 


Self-destroying #% 己 w4i' ‘ki. Hw4i ki, Gf 壤 tsz’|Self-made 自 做 的 tsz 


wai’. Tsz hw4i, G #£ tsz tsun’. Tsz tsin. 

Self- destruction Fy 3) 49 见 tsz .ts’am ‘tin kin’. 
Tsz ts'in twAn kien, #3 @ 3% wii ‘ki chi sz’. 
Hwéi ki chi sz, G # & SF tsz teun chi sz’. 
Tsz tsin chi sz. 

Self-devised 自 定 的 tsz teng’ tik, Tsz ting tih, 
自 谋 的 ts mau tik,. Tsz mau tih. 

Self-devoted FAW .chiin sam tik, Chuen sin tih, 
we OH it, sam tik. Jeh sin tih, PIMP shun 
sam tik,. Shun sin tih. 

Self-devouring 下 已 的 an ‘ki tik. T’un ki tih, 

知 的 tsz tan tik,. Tsz t’un tih. 

Self-dubbed 自称 的 tsz ch’ing tik,. Tsz ch’ing tah. 

Self-educated 自 教 的 tsz kéu tik, Tsz kita tih， 

自学 的 tsz hok tik,. Tsz hioh tih. 

Self-enjoyment 自 得 tsz tak. Tsz teh, Ff 9 tsz’ 


‘Self-kindled 自燃 tsz 
Me Oo. sh? ‘ki. Shiki, 7K 6 A ‘ki. Self-knowing fj 知 tsz chi. Tsz chi. 
% chéung® tsz* ‘ki. I chéng | Self-love 自爱 tsz’ of. Tsz ngdi, Bec) oi “ki. Ngéi 


hang, Regi kid tsung’. Kidu tsung. 
Self-interest 利 已 lf ‘ki. Lf ki. 
fn. Tsz jen. 


ki, FY, 3 sz or. Sz ngai. 

tsd’ tik, Tsz tso tih; a 
self-made man, Ej # ZZ A tsz hing chi yan. 
Tsz hing chi jin. 

Self-motion 自然 之 动 tsz in chi tung’. Tsz jen 
chi tung. “ 

Self-murder fj #f tsz: tsun’. Tsz tsin. 

Self-opinionated #4 (3 Ja chap, ‘kf kin’. Chih kt 
kien, # PK chap, mai. Chih mi. 

Self-pleasing 任 和 从 本 意 yam’ sung pun ?. Jin 
ts’ung pun i. 

Self-possession fj # tsz yéuk,. Tsz job. 

Self-praise 自 2#f tsz tan’. Tsz tean. 

Self preservation 保 已 pa ‘ki. Péu ki, 保 Ay E “pd 
‘pun shan. Péu pun shin. 

Self-registering, as a thermometer, Ft tsz ho’. 
Tsz hku, 自 a tsz ks. Tsz ki. 

Self-regulated  ¥ tsz chi. Tsz chi. 


SEL 


Self-reliance 自居 tsz shi. Tsz shi, (af Qf ‘ki. 
I kf. 


Self-reproach 罪 已 tsa ‘kf. Tsai ki, —] PF ts Sell (pret. ‘and’ pp， sold), to, #7 ma. 


chik,. Tsz tseh, Fla ts tsung’. Tsz sung. 

Self-reproving El #r tsz chak,. Tsz tseb. 

Self-respect fff 4 chung’ ‘ki. Chung ki, 4°) ‘shau 
‘ki. Shau ki. 

Self-restraint 自 #& tsz kam’. Tsz kin, Fy #iJ tsz 
chai’. Tsz chi, 制 己 chai ‘ki. Chi ki, 自 约束 
tsz yéuk, ch’uk,. Tsz yoh shuh, Fy fy RP tsz ki 

‘cl’uk,. Tsz Ki shuh, #§ kuk,. Kuh. 

Self-sacrificing #4 §B kiin ki. Kiuen kx # 
‘shé ‘ki. Shié ki, #2 fF Com sik, ‘ki, EY ER PA 
ts2 hin’? ii. Tsz hien yi. 

Self-same 自己 tsz ‘ki. Tsz ki, fig tung. T’ung, 
一 檬 yat yéung’. Yih yang. 

Self-satisfaction E] AZ tsz tsuk,. Tsz tsuh, Ej 满 
tsz ‘min. Tsz mwiin. 

Self-satisfied 自 iis ts2 tsuk,. Tsz tsuh, 自 满 tsz 
‘min. Tsz mwin, Ae 以 fs fe 56 tsz { wai kaw’ 
sin’, AyAT a i. Ya ya. 

Self-slaugliter a: ‘de ts tsun*’, T'sz tsin. 

Self- sounding EI ‘ib tsz’ ‘héung. Tsz hidug, 自 响 
的 | tsz ‘héung tik Tsz hiding tih. 

Self-subdued 克己 [的 hak, ‘kf tik. K’eh kf tih, 3 
AR CLAY hak, fuk, ‘kf tik. K’eh fuh ki tib. 

Self-sufficiency Ey 2 是 ts2: tsuk ， Tsz tsuh. 

Self-sufficient 月 足 tsz’ tsuk,. Tsz tsuh, 白 ify tsz 
‘min. T'sz mwfn， FAH ying ‘min. Ying mwan, 
A VA Fh it Bf tsz* “{ wai kau’ sim ; haughty, 引 
3% tsz ‘ch’ine. Tsz chi ing, ES A En tsz ‘ch’ing 
‘pin sz’. Tsz ch’i ing pun sz, EB kid ngd’. Kidu 
ngau ; overbearing, tix teh ned! man’. N gau 
mwan, fff 4 ‘md man’. Wi man. 

Self-taught 自学 的 tsz’ hok, tik,. Tsz hioh tih. 

Self-will #4 4) chap, du’. Chih ngau, #) 84 aw 
‘keng. Ngau king, 板 §fj ‘pin ‘keng. Pan king, 
ata) Fa chap, df kin’, Chih kf kien. 

Self-willed #4 SA ff du’ ‘keng tik, #¢ 3 fy ‘pan 
‘keng tik,. Pan king tih, 硬 ei 的 ngkng' ‘keng 
tik,. Ngang king tih, #4 ({ $1 chap, ‘ki kin’. 
Chih kf kien, eh Why chap, Au’ tik,. Chih ngau 
tih, 总 — chap, yat,. Chih yih, 74 皮 ,whn p’t. 
Hwan pi. 

Sclf-wors'’.ip % Wt () tuk, chung’ ‘kf. Tuh chung 
ki, fy FE tuk, pat ‘ki. tub pai ki. 

Selfish (3 ‘ki. Ki. a. sz. Sz, o (3 [fy of ‘ki tik,. 
Ngai ki tib, t Bay le ‘ki tik, Liki tih, 私心 
my sz sim ke’; a selfish man, S Cm A ov 
‘hi ke van, $y 2 sz sam eli ‘ki. Sz sin 
cli ki; ‘selfish acts, LF S7, hang. S« hang, Fi, 
4 ,sz tsok.. Sz tsoh, REO Von un. Twain 
lun; a selfish and crooked disposition, 私 曲 之 
情 sz huk, chi fs’ing. Sa kiuh chi ts’ing; sel- 
fish lusts, / #% sz yuk, Sz yub; selfish disires 
Fi, es: &Z yuk,. Sy yu 

Selfishly 似 sz. Sz, Ac role’ ‘kf. Li kt. 

Selfisliness 私 sz. Sv, ch Ski. Ki, FR Sugo. Ngo, 所 
ye tsz' oi, 由 sz ngai;j no selfishness, i FR no 
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‘ngo. Wu wo, fic) md ‘ki. Wii ki, #8 Hl, md gz, 

Wa sz, fi Fy SF ， a. tsz’ oi’. Wii tsz neti. 

Mai, 4% 
shau®, Shau, FJ ma? hi’. Mai k’it, FF tl]! ma? 
ch’ut,. Mai ch’uh, 23 2 ie hak,. Fah k’eh, 3} 
sit. Siau, ¢A sit. Sidu, BF kt. Ku, HE he. 
Kt, td ku. Kid, YZ fin’. Fin, BY ,in. Hiuen, 
Wa Ata ki lim. Ki lien; to sell by ‘auction, 要 
EY tan mai, Tau mai. ty) 4% ch’ut, t’au. Ch’uh 
tau, 相交 pak, mai. Peh mai, 1] ‘pn cf ming 
au mai’. Ming t’au mii; to sell on padi: PA4E 
‘shé chi’, Shié cht, Fin 7 shé mai’. Shié mii; to 
sell roods, FF {7% mai fo’. Mai ho; to sell offices, 
Ti B mai a: Mai kwan; to sell by retail, & 
Vi ling mii. Ling mai, 4 7+ Jing kd. Ling 
ka, “A Fl Ty Tt. ling” sing mai’. ae sing mai, #Y 
Fi ‘sin mii’. ‘Sin mai, as fs ‘sin su? mdi; 
to sell by the pound, #47 i a lun? kan méi. 
Lun kin mai; to sell off, Fy yy ma’ ts'ing. Mai 
ts’ing; to sell off immediately, £8 He FE ‘kon fa? 
mii. Kan kw’di mai; to sell well, ky #9 ig ‘hd 
sii hau. Idu sidu lid, 4f Fy ‘hd mai’, Haéu 
mai; to sell one’s wife and drown one’s daugh- 
ters, 7 S144 yuk, ts’ai nik, ‘ni. Yuh ts’f nih 
ni; to decoy and sell, th 和 ‘await mai, Kwai 
mai, 7% We ‘kwii fan’. Kwai fain; to buy and 
sell, FQ fy ‘mai mai’. Mai mai, $2 #2 tek, vid. 
Tih tisu ; Ms sell one’s property, 4é 32 hf fp, 
Ki nieh, 8? pf yuk, ‘ch’in. Yuh ch’in; to sell 
a ficld, 3 {H yuk, tin. Yuh tien; to sell rice, 
稻米 vie ‘mai. Tidu mf; to sell or betray one’s 
master, FY mai ‘chi. Mai chi. 

Sell, to have commerce, Fj {jf mai fo’. Mai ho, f¥ 
3 ‘mdi mdi’. Mai mai. 

Selling F§ mdi’. Mai, 4 shau’. 
Tidu, fey ku. Ku, Hy fin’. Fan. 

Seltzer water £% 水 名 yéuk, ‘shui meng. Yoh 
shwdi ming, Gar ms 水 x, t tan’ siin ‘shui meng. 

Selvage tam YA yung pin. Jung pien, hia fuk.. 

Selv edge Fuh ; a woven border, 45% chik, pin. 
Chih pien, 4% fi chik, in*. Chih yuen. 

Selves, as: we ourselves, 我 等 日 已 ngo ‘tang tsz’ 
‘ki. Wo tang tsz ki. 

Semaphore, sce Telegraph. 

Semblance, likeness, 像 4) tsénne? ‘ts’z. Siding 82. 
W 像 ving tséung® Iling sing, ti 了 Yeung 
1SZ. Ying tsz; appearance, 4A wiv’, Madu; furm, 
% ving. Hing. 

Semen, of animals TB ， tsene. Tsing. 

Semester 个 十 Pen ， ning Pwian nien, PE EJ luk, 
Ko it, Tuh ko vueh. 


Semi-annual RE 个 af ‘nti pin’ 
nien, 
Semi-barharian 42 iy (fy pt’ f tik,. 
4s Ey pu i prim’ ha’ tik,. 
hid tib, 4 y.0Py PAY suk, kee, 
Semi-cas' rate 4 (as) (4 prise \ Au ke, 
Semicirele 4? [QP De lin. Pwin kKiven, 
Duu wan, Pwan Lwin, 4 3h) pia chau. Pw au 


Shau, #2 tid’ 


in. Mei pwan 
Pwin 1 tih, 


Pwan i pwan 


AYN 
二 了- 


wh 
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g chau, <P <8 pin’ kw’ai. Pwan kwei; a semicir- 
cular-pond, /£ jf), pun' .ch’i. Pw’dn ch’i. 

Semicircular 4 yo 的 pun wan tik, Pwdn hwén 
tih. 

Semicolon [;] , #4 ) ‘tim p’it,. 

Semi-column 224 pin’ ts’ong. Pwan ts’dng. 

Semi-cubical 42 4P 7% pin’ p’ing fong. Pwan p’ing 
fine. | 

Semi-diameter 全 和 经 pin king. Pwan king, fA] 7 
PRE wan clif pin’ king. Hwan chi pwdn king. 

Semi-diaphanous 4 Ij] pin’ ming. Pwan ming. 

Semi-double 42. # pin’ shéung. Pwan shwang. 

Semi-fluid <2 £5 的 pun’ kit, tik, Pwan kieh tih, 
&P Fé Ky pan’ ying tik, Pwiin ying tih. 

Semi-formed =P. AY pun’ shing tik. Pw4n ching 
tih. 

Semi-lenticular 件 fy & JB puw ‘pin tau’ ying. 
上 win picn tau hing. 

Semi-lunar ee i JEW ngo mi it, ving tik,. 

Semi-lunary Ngo mei yueh hing tih, 2 3A 
的 pun’ pin iit, tik, Pwan pien yueh tih. 

Seminal Ai fy ‘clung tik,. Chung tih, 精 的 tseng | 
tik,. Tsing tih ; original, 原 ,in. Yuen， 原 AAY 
jin ‘pin tik, Yuen pun tih; seminal vessels, ¥§ | 
 tseng ‘kin. Tsing kwan. | 

Seminarist [}¢ 4- iin’ shang. Yuen sang, FE | 
{s'éung shang. Ts’idng sang. 

Seminary 辽 tin’. Yuen, 2 院 shi in’. Shi 
yuen, f¢ .ts’éung. Ts’idng, 学 院 hok, in’. Hioh 
yuen. 

Seminate, to sow, #f# chung’. Chung, #y Af sat, 
‘chung. Sah chung. 

Seminiferous 4A Ff fy shang ‘chung tik. Sang 
chung tih. 

Semiology 病 5 si! peng’ sha? chi ‘lf. Ping shi 
chi li. 

Semi-opaque 42 pin’ mung. Pwin mung. 

Semi-orbicular 4. Ef JZ pin kau ying. Pwén 
k’id bing. 

Semi-osseous fifa ts’ui’. Ts’ui. 

Semi-ovate = 9fl }2 pin’ ‘lun ying. Pwin lwdn 
hing. 

Semi-pelucid I] pin ming. Pwdn ming. 

Semi-savage 2. #3 (%$])J§ pau’ f [man] tik, Pw4n 
{ [man] tih. 

Semi-sextile 相 直 图 十 二 分 己 一 séung i wan 
shap, f fan’ chi yat Siang lf hw4n shih rh fan 
chi yih. 

Semi-spheric | Pk FZ pan kau ying. Pwdin 

Semi-spherical k iu hing. 

Semitone 牛 次 pin’ yam. Pwan yin. 

Semi-transparent 42 Wj pin’ ming. Pwadn ming, 
2p FE paw léung’. Pwan liang. 

Semi-vowel 2 Ej 3 Z 3 pan tsz yam chi tsz’. 
上 whn tsz yin chi tsz. 

Semper-virent 长 春 的 .ch’éung ch un tik,. .Ch ing 
ch’un tih. 

Sempiternal 3x 肖 ‘wing ‘an. Yung yuen, fit 终 
;mo chung. Wi chung, fit js ft ZF md k’ung 


(1571) 


SEN 


md tsun’, Wi k’iung wa tsin, BE PE ‘mi ke. 
Mi ki. 

Senate, of the U. States, Ft Z & §@ @& man ‘wai 
,an ‘tsung di’, Min wei yuen tsung hwui, 7£ 旗 
国法 院 Fak't kwok, fit, an’, Hw4k't kwoh 全 
yuen, 76 ft %  & Fak’i sz 三 Hwak’s { sz 
hwui, 76 Ht (fie GE @ Fak’i kwok, ching fat, 
Gi? Hwdék’i kwoh ching fih hwui; ditto of a 
state in general, && @ kwok, ‘chéung 位. 
Kwoh ch’ang hwui, #4} 3 ++ 7 F pong 4 sz 
chi ai. Pang i sz chi hwui. 

Senator, a counselor, #§ - ‘isz. I sz, HE th fat, 
sz; a member of a senate, 国 长 会 做 kwok, 
‘chéung ui’ lid. Kwoh chang hwui lidu, Ft Z 
(4 @ fF ,man ‘wai jin ‘tsung ui’ lid. Min wei 
yuen tsung hwui lidu. | 

Senatorial 国 长 的 kwok ‘chéung tik,. Kwoh chang 
tih, 3+ Ay ‘isz tik, [sz ti. 

Send (pret. & pp. sent), to, as men, FJ BS ‘td fat,. 
TA fab, 3 ‘hin. Kien, ffi ‘sz. Shi, A¢ chai. 
Ch’ti, Zs ‘wai. Wei, 2§ fat. Fab; ditto, as 
despatches, #% chi’. Chi, 77 hang. Hang, 移 J. 
[, ff fa. Fa; ditto, as a card, #{ fong’. Fang, 
机 t’au. T’au; to send up， 上 ‘shéung. Shing; 
to send to superiors, fk hin’. Hien; to send 
down, [% kong’. Kiang, # shui. Chui, J. ‘ha. 
Hid, #4 TP. pan “hd. Pan hid, Zp fe kf lok,. Kf 
loh; to send, as a letter, or money, # ki’. Ki; 
to send an ambassador, # 7 Ki ch’di «th? 
shan. Ch’di t& chin, 3 7 fir ‘bin tai’ shan. 
K’ien té chin; to send a messenger, 打 # 73 
人 + fit, cl’di yan. Ts fab ch’éi jin, 3 
人 ‘bin: ch’éi yan. Kien ch 和 ai jin; to send a 
deputy, 3 ZS & ‘hin ‘wai ,in. K’ien wei yuen, 
Fe ZS ch’ai ‘wai jin. Ch’di wei yuen; 
to send, as a legate, HY} #2 ch’ut, ch’di. Ch’uh 
ch’ai; to send an official despatch, #7 32 ,hang 
gman. Hang wan, 移 文 4 man. [ wan; to send 
complimerts, 致意 ch Chi {, #4 ch? hau’. 
Chi hau; to send by, #7 Z£ kf t’ok. Ki toh, ih 
3% ‘chin chf. Chuen chi, ff Af fa k?. Fa ki, 
=£ ZF t’ok, kéu. T’oh kidu; to send a letter, ZF 
{3 kf sun’. Ki sin, # 32 kf shi. Kishi, 96 
#5 i shi. Isha, ff HZ fa shi. Fa sha, ff Zs 
px 位 shi hdm. Fa sha hien; to send money, 
47 32k? ngan. Ki yin, ff gf fa’ ngan. Fa yin; 
to send away, as a servant, s’'z. Ts'z, HE 
Lai. Tai; to send back, fh JX ‘shai ‘fan. Shi fan, 
ZF le] k? ai. Ki hwui, 3 JeJ ‘bin wi. K’ien 
hwui, 2% Hi pA fat, ‘chin t’au. Fab chuen t’au, 

° 49 fuk, Fuh; please send me a little, ij JR AY 
‘ky FR ‘ts’eng tai’ ti kwo ‘ngo; send in dinner, 
ite te, ‘pai toi. Pai tdi, BY ME hoi toi. K’di 
t’4i; send him word, #7 38 A #& 1B Ju ‘4 fat, 
yan w& ‘k’i chi, @F ## kf ‘i. Ki ya; to send 
in one’s card, 4% hy tau tip, T’au tieh, (4 BE 
ch tn tip,. Ch’uen tieh; to send forth, #3} 出 
fit, ch’ut,. Fah ch’uh, 出 ch ut Ch’uh; to send 
one a bill, 出 Wi ch’ut, tan, Ch’uh tan, 39 BY 
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fat, tan. Féh tin; to send presents, [Ek g@ 物 ， 
hin’ ‘lai mat,. Hien li wuh; to send presents on a | 
bethrothal, 77 W# hang p’ing’. Hang p’ing; to. 
return ditto, [Ee] 了 站 p’ing’. Hwui p’ing; to: 
send to, 使 去 ‘shai hi’. Shi ki 473 kf hiv. Ki 
ki Zp il k? ‘i. Ki yi; to send a message, Fy 

kf shing. Ki shing; to send down to Macao, | 
Be ei PAK? lok, Oman. Ki loh Ngaumun. 

Send for, to, 47) 来 chia Joi. Chau 14i. 

Sender #7 25 ofy ‘ta fat, k&, J F% ‘hin ‘ché. K’ien 
ché, #7 者 kf? ‘ché. Ki ché. 

Senile, pertaining to old age, 7 47: 0Pf§ ‘10 nin ké, 
iy 46 AY ko nin tik, Kau nien tih, fe # Ry 
ch’éung shau tik,, Ch’dng shau tih, 7 AJ 

_ #oi par tik,. T’éi pei tih. 

Senior fS ‘chéung. Chang; the first-born, 4p 生 
sin shang. Sien sang; the senior among three, 
* mang’. Mang; ditto ofa family, 4 fe ka 
‘chéung. Kid chang; the senior brother, }f 
hing. Hiung, 5 fe .hing ‘chéung. Hiung chang, 
fy Ef @ ko; seniors in rank, fe ¥F ‘chéung pt 好. 

| Chang pei, £&t ## tsin pu’. Tsun pei, HF ‘1d 

pur. Laéu pei, 长 [ ‘chéung shéung’. Chang 
shang; seniors and juniors, & %f ‘1d yau’. Liu 
yu, fe 44 ‘chéung yaw. Chang yi; he is your 
senior in years, {fi fe ya ff ‘k’t ‘chéung kwo’ 
‘nf, (fe 4% fig t'& ‘chéung a f. T’4 chang ya 
rh; the senior officer, {fe kun ‘chéung. Kwdén 
chang. 

Seniority #3 fe ,wai ‘chéung. Wei ching, ‘iE x 
wai kino ‘ché. Wei kw&n ché; priority of birth, 
先生 sin shang. Sien sang. 

Senna * HEME sin nd; leaves of ditto, FEF@RE sin 
4 ip, ; senna extract, EME sin né ko. 

Sennight 七 日 tsat, yat,. dsih jih, 一 个 三 rt yat, 
ko ‘lai pd’. Yih ko li pai; this day sennight, 
后 七 日 haw ts’at, yat. Hau ts’ih jib. | 

Sensation ff 者 kok, ‘ché. Kioh ché, Fl 者 kin’ | 
‘ché. Kien ché, 38 情 ch’ung ts’ing. Ch’ung 
ts’ing; sensations of awe, $f $2428 kok, wai’ ki’. 
Kioh wei ki; a sensation of chilliness, #} $€ kok, 
hon。 Kioh hau, 见 $€ kin’ hon. Kien han; to 


通 tung. T’ung, Wj ming. Ming; soundness of 
faculties, RaW .ts’ung ming. Ts ung ming; rea- 
son, 理 ‘li. Li, BB @r ‘li di’. Li hwui; opinion, 
意 HP sz. sz; consciousness, $} kok,. Kioh, 
4 chi. Chi; a sense of shame, 3 3 <7 NY) sau 
W chi sam. Sid wa chi sin; a sense of right 
and wrong, $f JE 2 x shi’ fi chi sam. Shi 
fi chf sin; to have a sense of shame, His XD ‘ch’f 
sam. Ob’isin, <i} chi ‘ch’i. Chi ch’i; the sense, 
as of a word, 23g . I; ditto, as of a passage, 租 
意 ‘chif. Chii, HH PL sz. [ sz; the sense of a 
word, 字 闵 ts 有 人 Tsz i, 4 3X tsz’ ?. Tz 1; the 
sense is lost, ¥§ fij f kiit,. [ kiueh; to explain 
the sense, 释义 shik, ?. Shih f, (47 #X ‘kai? Kidi 
{; the sense is obscure, 7 3% Aff man f fai. Wan 
i hwui, 文 义 瞳 上 aman f om fir’. Wan { ngén 
hwui; moral sense, 德 心 tak, sam. Teh sin, 好 
st 27 NW) hd shin’ chi sam. Haéu shen chf sin; 
common sense, 理 ‘If. Li, fay rp ts’ing “li. Tsing 
li; profound sense, W472 7 $e yau sham chi f. 
Yu shin ch{{; a man of common sense, 3% 理 
mm A tat, ke yan, tes 4i ope A ‘tung s2' ké 
yan, 知 理 之 入 chi ‘li chi yan. Chi lt chi jin; 
to speak common sense, #i 7% 4{ Hi ‘kong tak, 
‘yau ‘li. Kidng teh yi Hi, fy 2% A xf ‘sho ‘kong 
yap, ‘li. So kiking jih li; out of one’s senses, 4 
&kwong. Kwang, Ri ngong’, $5 hia fat, tin. Fab 
tien ; to gratify one’s senses, 和 请 tsung’ ,ts’ing, 
Wik sh? yuk. Shi yuh; to mortify one’s senses, 
PRR at, yuk, Yah yuh, JER ‘sz yuk,. Sz yuh; 
to be void of sense, ME 77 HA mo? sz. Wu isa; 
in a legal sense, {kK HE J fat, [fah, H2 Bt 
ch 这 lut, fat, Chéu lub fah. 

Senseless, wanting the sense of perception, fF 
pat, kok. Pub kioh, YY Mi pat, chi. Pub chi; 
wanting sympathy, 无 情 mo ts’ing. Wu ts’ing; 
unreasonable, P# A si! .m yap, ‘li, 不 合理 pat, 
hdp, ‘li. Puh hoh li, 吸 落 ngap, ngdam’, Aye uo 
Vo. Ha t’a, 泥 nf’. Ni; stupid, 局 本 a ‘ch’un. 
Ya ch’un; contrary to reason and sound judg- 
ment, 4£ .4kw’ong. Kwang, Sh ff HE AY yik, 
ds'ing ‘li tik,. Nih ts’ing lf tih. 


produce a sensation of cold, #% 4% 4% chi? kok, | Senselessness, absurdity, 35 mau’. Mii; unreason- 


‘lang. Chi kioh lang. 
Sense kin. Kwan, 5) sz. Sz; ditto according 


ableness, SiH! yik, ‘li. Nib li, 7H] pu? ‘i. Pei 
lf. 


to Buddhists, 根 kan. Kan; the function of the ,Senshaw, Nanking, #4 fi} i ngau long. Hui nid 


senses, ‘6 <7/H kin chi yung’. Kwdénchi yung; 
ditto according to Buddhists, 根 之 J kan chi 
ch'an. Kan chi ch in ; the five senses, 下 #§ ‘ng 
kin. Wikwan, 7% aj ‘ng sz. Wi sz; the five 
senses according to Chinese t, 1, &, A, &, 
XY, ‘hau, pi’, muk, ‘i, sam. K’au, pi, muh, rh, 
sin ; perception by the senses, #} kok,. Kioh, Fi 
kin’. Kien; understanding, 险 “ii, 知 chi. Chi, 


* y 
+ Mouth,=taste; nose,—smell; eyesight; ear,—hearing; 
heart,—feeling. To these the Baddhists add a sixth sense, 
viz., a 人 心包 psa which must be rendered the passive and 


active senses. 


lang; Canton ditto, +4 FB to ngau jong. T’u 
nia lang; rust-colored ditto, BES#Hy sha léung 
eh’au; black ditto, '4 fJt sl) hak, iu .ch’au. 
Heh ki&u ch’au; Ch in ditto, J{| jul ,Ch an ,ch au. 
Ch’uen ch'au; Pak wAi ditto, 白 AH pak, wii 
ch’au; cotton ditto, #4 4H min .ch’au. Mien 
ch’au; Sham ditto, YU # ‘sham ch’au. Shin 
ch’au. ; 


一 一 一 一 一 |Sensibility # kok,. Kioh; actual feeling, 情 ,ts’ing. 


ts ing ; nice perception, as of a balance, A seng. 

Sing, f@ ying’. Ying; to wound one’s sensibili- 

ties, 伤 情 shéung ,ts’ing. Shang ts’ing. 
Sensible, perceptible by the senses, # kok,. Kioh. 


SEN 


必得 kok, tak,. Kioh teh, $j kin’. Kien; having | 
moral perception, f}} #@9%E ming ‘li ké,, 2 A 
tit, ‘li tik, Tah If tih; intelligent, ra 事 ‘tung, 
sz, Tung sz, Hj ~J ming pak, Ming peh; a. 
sensible person, 4% dy apy. 人 ‘tung sz’ KG yan, 
7 者 tat, ‘li ‘ché. Tah Hi ché, 通 1 z 人 | 
tung dsing chi yan. Tung ts 1i is Ing chi jin; 
sensible of pleasure and pain, eb 吉 i de kok, 
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Sensualness 


SEN 
‘tsau shik, chi t’d. Tsid sih chi td, Ae 之 第 
4m lok, chi £0. T’dn loh chi tt, @ BE 


人 Pam ‘fung ， ‘lau k& yan, BIER S tk nik, 
(nik, ] yuk, chi to. Nih [tih] yuh chi ta 


1 a shik, yuk,. Sih yuh, 噶 色 之 事 


shi? shik, chi sz’. Shisih chi sz, # 


24 省 tt t’Am lok, ‘ché. T’An loh ché, LF i RE 
hd’ pid ho ‘yam. Hau p’idu hau jin. 


‘hi kok, tung’. Kioh hi kioh t’ung, bb as Eh ake BE | Sent, see Send. 


kok, lok, kok. yau. Kioh loh kioh ya; (eensible | Sentence, of a court, ¢Pi|[3 pan’ ti’. 


of wrong, 4 害 kok, hoi’. Kioh hai, 47 ZH chi. 


hoi’. Chi hai; I am sensible of my wrong, $b 3 


$$ 7 3 “ngo chi ‘ngo chi kwo’. Wo chi wo chi 
kwo， 知 有 git chi ‘yau ts’o’. Chi yan ts’0; 


sensible men, a = pe 人 ‘tung sz’ k@ yan; 
sensible of favors, Jak #i, ‘kom yan. Kan ngan. 


Sensibleness, susceptibility, jai kok. Kioh; in- | 


telligence, 4ifi 事 ‘tung sz’. ‘lung sz, SH chi. 
‘ Chi; reasonableness, 会 理 hop, i, Hoh i, 44 
理 fa ‘li. Fa li; good sense, iy A li Shik, .yan 
tsi ing. Shih jin ts’ing. 

Sensibly We kok. Kioh ; judiciously, LF hau. 
K’idu, ‘fy ie ry Jing ‘hau. Ling k’iau, #F mid’. 
Midu, $e RE ， ling! man. Ling min, 精巧 tseng| 
Au. Tsing kK idu. 


Sensitive Z TE "G, 1 kok, ké’, 4 Bt AY f kik, tik,.: 
[kih tih, 4 By ay 2 tung’ tik,. f tung tih; the 


Pwan twan, 

决 记 kit, tim’. Kiueh twan, 定 teng Ting, 要 
ae i teng’. I ting, 3) ‘sham tin’. “Shin twAn; 

ditto, a period, A ki’. Ki, 一 名 新 yat kW wi’. 
Yih kit hw4, dn. Yen, ja) ,ts’z. Ts’z; an 
opinion, fF 见 上 kin’. I kien, 音 恩人 sz. Lsz, 

HEB ‘séung t’au. Sidng t’au; a maxim, { 3% 
tsuk, “i. Suh ya, 35 94) wa’ t’au. Re Si 
tence of death, 定 HE teng* ‘sz. Ting sz; to re- 
verse a sentence, J¥ % ‘fan on’. Fan 人 翻案 
fin on’. Fan ngkn; to pronounce sentence, 定 
HT teng’ sz’. Ting sz, Ff So teng’ tiin’. Ting 
twain; ashort sentence, 4 4] wee ki’. Twn ki; 
to divide into sentences, 4 名 证 fan kW tau’. 

Fan ki: tau ; to quote a sentence, 引 ‘J ‘yan ki. 

Yin ki; a fine sentence, #£ 4% Ai man. Kia 
wan ; a perfect sentence, ji 4% shing man. Ching 
wan. 


sensitive faculties, (+ kok, chi kun. Kioh Sentence, to pass or pronounce ditto, i] Ef p’an’ 


chi kw&n; a sensitive person, Ae At kok, : 
cht yan. ‘L kioh chf j jin; sensitive plants, 7 FA 
sau ‘ts’d. Sit ts’4u, $41 3% EG chi sau ‘ts’d. Chi. 
sia ts’ Au; a sensitive wound, 易 it I ZR 
kok, tung’ chi shéung. I kioh t’ung chi shang. | 
Sensitiveness Bs a BL kok, ‘ché. 工 kioh ché. | 
Sensorial ‘ff 的 . kin tik, Kwan tih, a) 的 sz tik, 
Sz tih, Ff ray § ng. kan tik,, Wa kwaén tih. 
— organ of sense, Fy 官 部 位: ng kin pd’: 
*. Wa kwan pu wei. | 


ince fe Ry shi’ 8 shik, ké’, 4f- ff Ay ho shik, | 


tin’. Pw’dn twdn, 定 teng’. Ting, 决断 kit, tin’. 
Kiueh twan, 3% 4p] ‘sham p’tn’. Shin pw ‘én, iE 
WH. Sch’ chi’. Ch’u chi, Hi ge “i teng’. . [ ting, 
您 teng tit，Ting toh; to doom, 和 定罪 teng: 
tsii’. Ting tsui, VG ae cht’ tsai*. Chi tsdi; to sen- 
tence to banishment, AE. it JE teng’ ‘hin tsi’ 
Ting k’iuen tsui. 


| Sentenced $y JE teng' kwo’ ts 好. ‘Ting kwo tsi, 


4E J JF teng® ‘lid tsi’, Ting lidu tsi, 利 By 过 


pi tin’ kwo’. Pw’in twan kwo, 7 eff J ‘sham 
tin’ ‘lid. Shin twan lidu. 


tik. Hau sih tih, @ 色 的 t’Am shik tik,. T’ ‘an | Sentencing Fi ay p’an’ tin’. Pw’sin twain, 和 定罪 


oo iy FA fy shit yuk, tik. Shi yuh tih， 2K 


teng’ tsui’. Ting tsti. 


KB BK ,mai i mat, yuk. Mi yu wuh yuh; a Sentential ey Ajo tsuk ki” ke’, 4-14 jy AY pau 


sensual person, 外 之 人 shi shik, chi yan. | | 


tsuk, ki’ tik. P&u suh kit tib. 


Shi sih chi jin, rs FA A shf yuk, ， ‘cht yan. ' Sententious 人 名 的 kiv tik Ki tih, 多 何 的 ok 


Sh{ yuh chi jin, Ai 人 #4m yuk, ， ‘chi yan. | 
Tan yuh chi jin, hy i a, fA, ae, PR OSE ho pid, | 
‘td, ‘yam, ch’ui ké. ! 
Sensualism a tk @ HE shik, yuk, chi sz. Sih yub 
chf gz, i iG mc shi’ shik | chi sz. Shi sih chi 


82, RI 。 t’4m yuk, ‘ché. Tin yuh ché, G44 
# Sim lok, ‘ché. 'l’4n loh ché; the doctrine’ 


tik,. To kt tih; abounding with sentences, axioms 
and maxims, Zt ath to tsuk, ki? tik, To suh - 
ki tih, 4H 4 18 Aj ‘min it tsuk, ki’. Mwaén yu 
suh ki, Bahay Fy .to ‘chém tsit, chi kiv. To 
chan tsieh chiki, % 力 an) to lik, ts’, To lih 
ts’z ; sententious truths, 47 7J<23§7 ‘yau lik, chi 
to’. Yu lih chi tau. 


that all our ideas are transformed sensations, {% Sententiously 49 名 的 ‘tin kw tik, Twdn ki tih, 


ti < 心理 chuk tts’ ing 。 chi ‘li. Ch’uh ts’ing chi, 


情 < yi! tung? ts ing chi ‘li. Tung ts’ ing | 


chf Ii, ZC ch’uk mat, ， 


a pe tae kom ¢ts’ing chi ‘li. Kan ts ‘ing | 


Hop A he pid ké yan, ane 
fé sh? shik, chit’, Shi sih chi tt PLZ HE | 


Seusualist, a, Ry 


‘chém tsit, chi wa’. Chan tsieh chi 


Hr ak << ins 


hwa. 


chi ‘Ii, Ch’uh wuh Sentient fe Fh ne ‘ai kok ké@, 4q Zt A4 chi kok, 


tik, Chi kioh tih; a sentient being, 和 骨 者 kok, 
‘ché. Kioh ché, 3 ft 48 chi kok, ‘ché. Chi kioh 
ché, Hi Hp chi kok, chi mat,. Chi kioh chi 


wuh, Sarge: Hy chi ké’ shang mat.. 


SEN 


Sentiment #?. I, 4% HP sz. 152, Xp fy sam 
shut,. Sin shuh, 7% §f f kin’. [ kien; to harbor 
good sentiments, #8 3@ 77 wdishin’f. Hwaishen 
{; the sentiments comprised therein, @] #7 & 
péu kit, chi f. Pau kwoh chi i, fi #§ Zz Ex ‘sho 
kit, chi f. So kwoh chii; corrupt sentiments, 
APE, tvké?. Sidi, 77 TF ti Tai f, BA FF ok, 
?. Ngoh i. 

Sentimental (fim ts’'ing ke, say hf tik, Ki tih, 
Pray kik, ,ts’ing tik, Kih ts’ing tih, fap heag 
ch’uk, ds ing tik Ch’uh ts’ing tih; a sentimental 
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SEP 


去 pit, hi’. Pich k’i; to separate, in 8 good 
sensc, gf .ts’z. Ts’z, BY 别 .ts’z pit,. Ts’z pieh ; 
to separate from one another, Af #i(f séung di. 
Siang li, AW 别 séung pit, Sidng pieh; cannot 
sepapate them, 4p I% (4 1B fan .m tak, ‘k’i, 
P2 Hil 1 li m hoi ‘k’i, 不 得 分 搬 他 pat tak, 
fan hoi t’4. Pub teh fan k’di t’a; to separate 
the dregs, 去 j52 ‘hii ‘tsz. K’ii tsz; to separate, 
as husband and wife, Je #4 Fife RR fa fa Mi ki. 
Fé fi li ki; to withdraw, 38 tur. Tdi, 去 hi’. 
K’i. 


person, (SPE A ‘shai hf ke yan, Fyfe A |Separate, to part, BYE FA] Jf hoi Li k’4i, 4H Ft 


sun ts ing chi yan. Siun ts’ing chf jin. 
Sentimentalist fii} {\fj 0 ch’uk, tsing ‘ché. Ch’uh 
ts’ing ché, RY ty; % kik, ts’ing ‘ché. Kih ts’ing 


séung Ji. Sidng li; to cleave, HRI po hoi. Po 
k’Ai, HZ ti) p’ek, ,hoi. P’ih k’di; ditto by tearing, 
Buh si) lit, hoi. Lich k’ai. 


ché, fli $4 % ‘sz h? ‘ché. Shi k’'i ché, Hy ff 4% | Separate, separated from the rest, Hi] pit, Pieh, 用 


sun ts’ing ‘ché. Siun ts’ing ché. 

Sentimentality {94 ts'ing sz’. Ts’ing sz, fi hj 2 
HF ch’uk, ts’ing chi sz’. Ch’uh ts’ing chi sz. 
Sentinel aff 人 shku yan. Shdu jin, aff 2% shdw 

tsut,. Shau tsuh, 3 ff ds un shaw’. Siun shadu. 
Sentry, ff A shaw’ yan. Shau jin; to relieve a 


| 


ling’. Ling, 4h fan. Fan; to live separate, 4 
后 ling’ ki. Ling ki; a separate spirit, B 
kwai. Kwei; separate from, 分 Hifi fan Jf. Fan 
li, fi GA kak, wi. Keh yd; disconnected, 不 相 
Hi pat, séung Jin. Puh sidng lien; to live in 
separate houses, 4); fi sik, ki. Sih ki. 


sentry, #@$}£ un’ pin. Wan pén; stationed as a Separated, disunited, fi [Jf Ji hoi. Li k’di, 4h fH 


sentry, If A shaw yan. Shéu jin; sentries placed | 
as guards of honor, 左 只 ‘tso shdu’. Tso shau, 
AWG yau shiv’. YU shau. 

Sentry-box Fe ¢f ping idm. Ping k’dn, Wf #7 
shiv’ hom. Shdéu k’dn. 

Sepal £27} ngok, fan’. Ngoh fan, 3 }- ngok, p’in’. 
Ngoh p’ien. | 

Separability Zh 73 fii] ope fan tak, hoi ke, BL AR IM | 
4% ‘ho fan hoi ‘ché. K’o fan k’ai ché, wy 4p Bit 
‘ho fan i. K’o fan li. 

Separable 分 得 天 fan tak, hoi. Fan teh k’éi, 4h 
ij 得 fan hoi tak. Fan ka 和 ii teh, fit [fl 74 dt, 
hoi tak, Li k’si teh, Bit 4 [MMM tak, hoi Li 
teh k’di, fit HI)79 i pit, tak,. Li pieh teh, 分 别 | 
HY fan pit, tik, Fan pieh tih,， 隅 得 开 kak, tak, 
hoi. Keh teh k’si, YJ} 74 ts’it, hoi tik ‘Ts'ieh 
k’Ai teh. 

Separate, to, Aff} fan hoi. Fan k’di, ff fi] lf hoi. 
Li k’di, BS PY kak, koi. Keh k’di, 分 别 fan 
pit,. Fan pieh, Yi] pit, Pieh, 7 fan. Fan, pif 
ji. Li, EN ‘pai hoi. Pai k’di, $Y fi] p’ek, Joi. 
Pih ki 区别 ka pit, K’a pieh, fa 分 kG 
fan. K’ii fan, Je Ai p’ar pit, P’ai pieh, #% pan. 
Pain, 开 列 hoi lit,. K’ditieh, 444% fan mai’. Fan 


sf fan hoi kwo’. Fan k’éi kwo fi} [il J ‘kai 
hoi ‘lid. Kiai kii livu, fff] lat, hoi, 用 了 lat 
‘lid; separated, as friends, fz J ,ts’z “lid. Ts’z 
lidu, Al] fe séung ts’z. Sidng ts’z, Aq Hi 
séung pit, ‘lid. Siang pieh lidu; to be ditto, fe 
Y =U pit, Li pich, (% fi) ‘kw’ai pit,. Kw’ei pieh, 
AS 4 kwai kak,. Kw’ei keh, 人 分店 fan Ji. Fan 
li, KE [jin khk Uiuen keb, 34 $88 tid tail 
心 iau ti; separated by mountains and rivers, 
U1) JU AGB shan .ch un séung kak,. Shan ch uen 
sidng keh; separated afar from each other, — 
各 一 方 Vin kok, yat fong. Tien koh yih fang; 
long separated, |, 别 得 ij} kak, pit, tak, noi’. 
Keh pich teh nai, BS yt H ZA ‘kw’ai .wai yat, 
‘kau. Kw’ei wei jih kia, ZA yi] ‘kau pit, Kid 
pieh, ffj Gz kan’ fut, Kien kw’oh; the good shall 
be separated from the bad, 3% BH HY yj shin’ ok, 
tséung pit, Sken ngoh ts’idng pieh ; the living 
and dead are eternally separated, 4: 9E 7K dH 
Shang ‘sz ‘wing kit,. Sang sz yung kiueh en- 
tirely separated, [ijt #{4 tin’ tsiit,, 下 wan tsiueh ; 
separated at death, 4 HIj ‘sz pit, Sz pieh, #4 捐 
séung kin. Siang kiuen; separated from, iJ 
Wh pit, i. Pich yu. 


mi, #% ‘ch’i. Ch’i, 5% ‘ch’i. Ch’{, $f pin’. Pien; to | Separately 别 pit, Pich, 55 ling’. Ling, 4f [ij fan 


separate, as a field, 54 kai’. Kidi; ditto by a wall, 


choi. Fan k’di, 分 别 fan pit, Fan pieh. 


he &¥ kak, pik. Keh pih; to separate the good from | Separating 分 天 fan hoi. Fan k’di, BE RA lf hol. 


the bad, pi (49 fan ‘ho ‘ch’au. Fan bau ch’au, 
Hl) (4h ] 3 Be pit, [fan] shin’ ok,. Pieh [fan] shen 
ngoh, 444 47 fan Jéung ‘tai. Fan liang tai; to 
separate those within from those without, [7 隅 
内 处 fong kik, noi’ ngoi’. Fang keh nui wai; 
to separate entirely, 隔绝 kak, tsiit, Keh tsiueh; 


Li ki f(t fi] ‘kai hoi. Kiai k’ai, 分 BA fan 
hoi. Fan k’ai, 4h 之 fan chi. Fan chi, 别 之 
pit, chi. Pieh chi; ditto, as friends, g} ,ts 2 
Ts’z, A BY Scung ,ts’z. Sidng ts’z, Ap BE séung 
Ji. Sidng li; decomposing, }§ 4% sit ti’. Sidu 
hwa. 


to separate, as two quarreling together, 4% fj Z | Separation f% fi} < FF kak, hoi chi sz’. Keh k’éi 


kaw hoi kiu, 4% 4 kau kéu. Kid kidu; to 
separate and go away， 隐 去 Iihi’. Lik’, Hil 


chi sz, 分 别 之 事 fan pit, chi sz’. Fan pieh chi 
sz, Bi B44, li pit, ‘ché. Li pieh ché, ap BH 


SEP 


fan hoi chi sz’. Fan k’4i chi sz; divorce, {{ 
yau. Hid; the state of being separate, 7H hy % 


séung kak, ‘ché. Siang keh ché, AH BE H séung rene 后 3 hau’ 


‘ché. Sidng li ché, i BE 之 事 okdk, Mf chi 
. Keh li cht sz; chemical analysis, 分 AS fan 
vi. Fan pun, 分 行 fan hang， Fan hang. 
Separatism RAE 7% i ‘ché. Li ché, BAE Hl li pit,. Li 
pieh, 38 4% tar ‘ché. Tdi ché. 
Separatist BYE @r 名 Mi ai’ ‘ché. Li hwui ché, Bye fy 
教 省 Oli kwok, kw ‘ché. Li kwoh kidu ché, 
‘ 正教 者 li ching’ kau’ ‘ché. Li ching kidu 


Beene Sh Bl 246 fan joi ‘ché. Fan ke Ai ché, 4p 
Hi] #% fan pit, ‘ché. Fan pieh ché, fh |] 者 ‘kai 
hoi ‘ché. Kidi k’Ai ché. 

Sepia, Cuttle-fish, which sce; sepia color, J!) JK & 
fai. YA hwui. . 

Sepiment sé (4 lf pa. Li pa. 

Sepoy 天 4% bk Ha 兵 T’inchuk ying ping. T’ienchuh 
ying ping. 

Sept, a, 族 tsuk,. Tsuh. 

Septangular +; +h (ty ts’at, kok, tik. Ts’ih koh tih， 
七 角形 ts’at, kok, ying. Ts’ih koh hing. 

September py 国 Ju AL sai kwok, ‘kau it, Si kwoh 
kid yueh. 

Septenary + 4N ts’at, ko’. Ts’ih ko, 七 个 的 ts'at 
ko’ tik, Ts’ih ko tih; septenary number, 七 数 
ts’at, sho’. Ts'ih su. 

Septennial 4; “= — jiff ts’at, nin yat wan’. Ts’ih 
nien yih yun, - +p -- 回 ts’at, nin yat, ji. 
Ts’ih nien yih hwui, {| 4—E— RR "tg? at, nin yat, 
ts’z’. ‘I's’ih nien yih ts’z. 

Septentrion 44,77 pak, fong. Peh fing. 

Septic, ) having power to promote putrefaction, 

Septical, } 34 AG HY ch? fa tik, Chi k’d tih. 

Septifarious 七 路 的 ts’at, tik,. Ts’ih 14 tih. 

Septinsular -& &4 (fy ts’at, ‘to tik ， Tsih tau tih, | | 
洲 的 ts’at, chau tik. Ts'ih chau tib. 

Septuagenary + fi] 的 ts’at, ts’un tik,. Ts’ih 

Reptuagensry |} siun tih, ped to. Tau , ey to’. 
Téu, = ‘lo. Lau. 
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inferred, $¥ 72 Ht .ts’oi tit, .oh 


SER 


.Ts oil toh chi 82. 

‘ché. Hau ché, 从 者 tsung* 
‘ché. Tsung ché, 7 4% hau’ sz’. Hau sz; order 
of succession, 次 的 ts'z tai’. Tsz t 次 序 ts'z 
tsi’. Ts’z sit; method, 作法 tsok, fat, Tsoh féh, 
理 法 31 fat, Li fh. 


Sequester, to, 封 . fung. Fung, 49 itr in FES ch 如 


A ‘li chi. Chisu rh 1 cht, 圭 家 家 FE fang ka 
‘ch’én. Fung kid ch’an, Fp Ze BE ch’Au kA fp 
Ch’du kid nels to put cate: “Us Bi shan mii. 
Shau mai, 手 埋 ， tid mdi. Tidu mi; to separate 
from other things, ap i fan hoi. Fan k’A'; to 
withdraw or retire, jf te Tui, BE SE ji hiv. 
Li k’it. 


Sequester, to, FEA] tai hoi. Tui k’di. 


Sequestered $f 了 fung ‘lid. Fung lidu, # 了 
cl’au ‘lid. Ch’du litu; separated, 4h 了 fan 
‘lid. Fan lidu; private, 私 sz. Sz. 

Sequestering #} fung. Fung i mm HE ch’du fi | 
‘li chi. Ch’éu th If chi; separating, Ap Ba fan 
hoi. Fan k’di; secluding, § 3 lak, tur. Leh 
tai, BY ff lak, au. Leh hid. 

Sequestration, the act of taking a thing from par- 
ties contending for it, and entrusting it to an in- 
different person, 封 而 变 人 理 fung f kéu yan 
‘li. Fung rh kidu jin lf; the act of the ordinary, 
disposing of the goods and chattels of one deceas- 
ed, whose estate no one will meddle with, 封 ¥ 
ti S¢ fung mai’ wai fp,. Fung mai wei nieh; 
the act of taking property from the owner for a 
time, till the rents, issues and profits satisfy a 
demand, SF} AEE tsim’ fung ‘ch’dn fp,. TsAn 
fung ch’an nieh; the act of scizing the estate of 
a deliquent for the use of the state, > A 3% 
ch hu ka fp,. Ch’du kia nieh, #p>3% Et ch’du 
fp ， kwai kun. Ch hu nieh kwei kwan; state of 
being separated, 分 开 fan hoi. Fan k’di, Bf 开 
Ji hoi. Li k’4i. 

Sequestrator Ff 34 4 fung ip, ‘ché. Fung nieh 
ché, #P3e 4 ch’du fp, ‘ché. Ch’du nieh ché. 


Septuagint + + 二 aw 18 HD Se xz 称 ts’at, shap, | Seraglio, the palace of a prince, Fi'ef wong kung. 


82 yik, kau’ shing’ king ， chi ch’ing. Ts’ih shih sz 
yih kia shing king chi cl’ing. 

Septum BAR kik, mok, . Keh moh. 

Septuple + fF ts’ at, ‘ui Tih pei. 

Sepulcher, ) a, A fan mo*. Fan mi, 3 ‘cl’ung. 

ier Clvuny, $43 fan ying. Fan ying, 
if 莫 hi = Hi mi; sce Grave; a recess in 

a sepulchre, ZF 多 tsik,. Sil. 

Sepulture HP ZE wv ay mai tsong chf sz. Mai 
tsAng chi sz, a 埋 ung mai, & ZE Z H on 
tsong chi sz’, Nein tsing clit sz. 

Sequel, that which follows, #@ 4} han’ sz’. Hau sz, 
由 文 ha man. Lit wan; consequence, stall EA 
Awan ha’. Kwan hf， 二 [4 pou hat. Kan hi, 
BH fA kwin tau. Kwa An Van, ai BL kit, 下 wo. 
Kieh ko, 做 发 hau? im’, Lidia yen; close, 4% Fe 
Shau ‘mi. Shau wi, 5¢ ye iin pat, Hwan pih ; 


Hwang kung, 王 > wwong Aung. Wang kung, 
Et Ae kung ‘ts’am. Kung ts’in; the harem, ry 
EF noi kung. Nui kung, "ky t tii noi’. Ta sr 
fat] PY kwai mun. Kwei mun, fi Bg) lan kwai 
Lan kweli, Be PY ‘kw’an min. Kw’an mun; a 
public house, 2 SH 3 10 ‘kia lid. 

Seraph, term used in the delegates’ version of the 
Old Testament, Muni sai lA ping, |S Ka 
shéung’ ‘tang t’in shan. Shiing tang tien shin, 
上 等 天 使 shkuug' ‘tang. t’in sz. Shing tang 
t ien shif. 

Seraphic, angelic, 天 使 的 vin sz tik,. T’ien shi 
tih; pure, 纯 清 shun ts’ing. Shun ts’ing; burn- 
ing or inflamed with love or zeal, $% yy it, sam. 
Jeli sin, Bit XY ‘fan. sam. Fan sin. 

Seraphine gq 2 ‘eli am, faq 风 ZS 
am, 


‘ch’di fung 


SER (1576) SER 
ee. Sa pt ea a an aie WIE en ae a ae tee Bie ae ie ee en 
Seraskier, a Turkish general, 将  tséung kwan. |Serio-comic | > fee Pat AB AY pan’ fm pin’ 


Tsidng kiun. Serio-comical ‘kwai mg tik,. 
Serenade 7% 4% = ye ngok,. Yé yoh. ‘Scrious, grave, fre Fy fm suk,. Yen suh， Diy fag tin’ 
Serenata 相 4, 4% séung | sz ngok,. Siang sz yoh, im. Twan yen, ee tiin chong. Twan chwang, 
& %% hdu ngok,. | ft fiz chong king’. Chwdng king, #§ kung. 


Serene, clear, fair and calm, fifj ,ts’ing. Ts’ing, my Kung, 2% of king’ ‘kan. King kin, HEE chong 
归 ts’ing ming. Ts i ing ming, 明亮 ming lkung.， chung’. Chwang chung, fy, Ty wal fm. - 
Ming lidng, 请 ts’ing. Ts’i ing ; calm, unruffled, - yen “weighty, it a Chung, 有 Bi 
Bp tseng . Tsing; still, ax it ip. tsik, tseng’. Tsih ‘yau kwén hai’ ké@, 2 到 kau kwan. Ht 
tsing; a serene night, 74 jin Z fe ts’ing ‘long kw4n; a scrious On iy 容 suk, yung, 
chi yé. Ts’ing ling chi yé, fi ‘long ve, Laing Suh yung, fig fg 之 44 {m suk, chi mau. Yen 
yé; a serene day, Kf Vin ts’ing. Tien ts'ing, suh chi mdu ; a serious affair, 1 iff Bt chung ez 
KRW Vin h? ming kéeung’. Tien ki ming) Chung sz, ae kwan hai ké@ sz’, 4S 
lidng ; a serene look, 好 气色 ho hi’ shik,. Hiu， EY kau kwan chi sz’. Kidu kwan chi sz. 
kf sih, 53% ‘hi yung. Hi yung EMR fh sui’ ‘Seriously, solemnly, fe SK im in. Yen jen, 肃然 
jin chi shik,. Sui j jen chi sih, it 3 KA oY shan! suk, fn. Suh jen; in an important degree, Hf 
‘ts’oi tin *fat,. Shin ts 外 hwén féh; a serene mind, chung’. Chung, 2F fi] kdu kwan. Kidu kwin; 
心气 和 | 平 ， sam hi’ wo p’ing. Sin kf ho p’ing,! _ seriously ill, iff a3 chung? peng’. Chung ping, 
心平 所 和 sam ping hr wo. Sin p’ing k’f ho; MTR tuk, tsat Tuh tsih, us ys peng’ nga. Ping 
most serene, 至 AY chi ming. Chiming; your wei; seriously hurt, S 7] 2 并 hoi’ tak, kéu 
serene highness, Hf z ming «wan. Ming kiun. | kwan. Hai teh kidu kwan, YR (? sham shéung. 

Serenely, with unruffled temper, Be ¥k tseng? An. Shin shing, 重伤 chung’ shéung. Chung shang, 
Tsing jen, Ee 然 tsik, fin. Tsih jen, Ft 3 yau 45 75 dE tR shéung tak, .ts’ai ‘ts’4m. Shang teh 
au. Jau jau. ts’f ts’An. 

Sereneness 平 心 Ding sam. P’ing sin. Seriousness fiz 肃 im suk, Yen suh, 2% #9 ‘kan 

Serenity, calmness, peace, 心 jyf sam tseng Sin} jim. Kin yen, 威 free wai im. ie yen, ay Ht 
tsing, 平 心 ping sam. Ping sin, 和气 ,wo hf. Shing chong. Ching chwang, "i fl = WD ‘kan 
Ho k’i, 心 Ke a. 25 sam ‘shui ping tseng: Sin} war? chi sam. Kin wai chi ca 


shwui p’ing tsing. 'Serissa foetide 7} FO Ai ‘min in sing. Mwén 
Serf AX f no puk,. Nu puh. | tien sing. 
Serfdom fi UF wv ai nd puk,. Whi nu pub. — a, # = hin’ fn. K’iuen yen, Fil a fan’ 


Serge 74# (fj 4 “li po meng. Li pA ming. din. Hiun yen, il ‘i fan’ “i. Hiun yd; to 


Sergeant 4p Zs ngoi’ Gai, Wai wei ditto, in Hong-| deliver asermon, #371 ‘kong td”. Kiang tau, Bed 
kong, term used in the police, #> HE sh& chin.; X ‘kong king. Kiing king, 传道 ,ch'in td’. 
Sha chen; a doctor of the civil law, FER fat, sz. | Ch’uen tdu; a printed isuourse: 传 i Hi) ,ch'iin 
Féh sz; a sergeant ina court, #4 A ‘pa sng. td tsak,. Ch’uen tdu tseh; the sermon on the 


Pa ya. mount, Watt shan fan’. Shain hiun, [山上 # Hf 
Sergeant-at-arms 行 法 x Ee shang fat, chi kin. shan shéung? shui fan’. Shan shdng chui hiun. 

Hang féh chi kwan, 7 sR tso tai. Tsdu If. | Serous, thin, watery, ff 7K hit, ‘shui. Hiueh shwui; 
Sergeant-major 144 i ‘tsung. Pa tsung. | serous vessels, fy 水 EF hiit, ‘shui ‘kun. Hiueh 
Sergeantry By Fi < #i} sv wong chi ch’ing. Sz, shwui kwan. 

hwang chi ch’ing. ' Serpent be shé. Shié, f2 虫 ch’éung .ch’ung; a 
Serial 次 第 的 tsz tai tik, Tsz ti is serpent which has recently cast its “skin, pz RE 
Serial #2 po’. Pu; a new serial, oH ¥B san po. Sin ‘wai shé. Wei shié; a large serpent, Re ki’ 

pi. _ shé. “Ki shié, Kies tai? shé. Tas shié, js ‘mong. 
Seriatim 次 序 ts'z tsi’. ‘Ts’z sii, AC vy ts’z’ tait, Ts'z ， Mang; & poisonous serpent, 3 WE tuk, shé. 

ti, REY luk, tsuk,. Luh suh. Tuh shié; a serpent knows its own tricks, ‘be 有 


Series, order, KG ts tai’. Ts'z ti, 次 序 tse tsi’. we HH shé yau shé1lo. Shié ya shié 14; the 
Ts'z si, HR ‘tang ts’z. Tang ts’z, % ‘tang long serpent plan or order of battle, bye [eft 
Tang, 秩 x tit, ts’z’. Tieh ts’z, ra 等 luk, tang. | ch’ éung ， shé chan’. Ch’fing shié chin; see Snake. 
Luh —— tT ， bong. Hang ; aseries of misfor- Serpent- eater, & be B &% shik, shé nia meng. 
tune, jit Bob wo wan’ séung Jin. HWohwan| Shib shié nidu ming. 
sing lien : an order in natural histor y, & ‘tang. | Serpentine, to wind like a serpent, “ iF “in An. 

Tang, #fi ‘chung. Chung, 471 lui*. Lui, 班 pan. Yuen yen; a serpentine motion, Gap 由 下 之 动 
Phn a] tséung’, Liang, “2 tsi’, Sit; a series of | in dn chi tung’. Yuen yen chi tung; to mean- 
vears, fit 47 lik, nin. Lih nien; a series of plea- der, 曲 +r huk, chit,. K’iuh igh: We tr po 
sant entertainments, — $8 57 Ae yat, lin ‘hi lok.  —chit,.. Po cheh ; spiral, Be F% WR lo sz chi 
Yih lien hi loh; a series of battles, ey din ta. chong’. Lo sz chi chwang. 


Lien ta. ‘Ser pentine- stone 47 4% shek, meng. Shih ming. 


Serrulate 
Serrulated 


SER 
Serrate ) $F fy <7 Je ki ‘ch’i chi ying. Ki ch’ 
Serrated chi hing, 44} 下 之 形 ‘kau ngé chi 


ying. Kau yé chi hing, RE ‘Kai. Ki; a ‘serrated 
leaf, $B LIE ip, pin ki’ lf chi ying. : 
Yeh pien kit ch’i chi hing. 
Serrature $F ia kiv ‘chi. Kit chi. 

2 i ZB sai ‘chi chi ying. Si cht 
| chi hing. 
Serum fq 7k hit, ‘shui. Wiweh shwui. | 
Servant, male- ditto, A¥ {F shi ‘tsai, 事 仔 Stsai,， 
MA A ‘shai fan’ yan. Shi hwén jin, 跟班 kan | 
pan. Kan pan, &: shit’ ‘tsz. Shi tsz, vf) 
‘sit ‘tsz. Sidu tsz, 小 介 ‘sid kar. Sidu kidi, 小 ， 
IG ‘sid sz. Sidu sz, iff ffi ung sv’. Tung shi, 
f¥ puk,. Puh, 使 役 ‘shai yik.. Shi yih, ANKE yik, 
tsut,. Yih tsuh; female ditto, HB Spi. Pi, 了 了 Fe 
A wan. YA hwan, 使 妹 shai mdi. Shi mei, he 
妈 ‘shai ‘ni. Shi ni, Wh AF « mii ‘tsai, 84 4 t’au. 
Y4 t’au, 侍女 sht ‘ni. Shi ni, Fe 女 mik, ‘nil. | 
Mih ni; male and female servants, # qu puk ， 
pi. Puh pi; a servant or minister, Er Shan 
Chin, fi -F shan ‘tsz. Chin tsz, 全 wan’. Hwan; : 
a faithful servant, He Ri chung , shan. Chung’ 
chin; servants in a family, 家 {¥ . ka puk,. Kié. 
puh; a gentleman’s servant, if 班 kan pan. | 
Kan pan, AAW * tai ‘kau, liq ch’éung ts’ui. 
Ch ing sui; your servant, #€ puk,. Puh; a 
bond-servant, 奴 fj nd puk,. Nu pub ; the ser- | 
vant of the Lord, + 2 € ‘chi chi puk,. Chit | 
chi puh; a table servant, 4% 仔 shi* ‘tsai; a, 
house-servant, 5s 店 ‘kin tim’. Kwan tien; your | 
obedient servant, #4 兄 i hing. Yd hiung, | 
if a tai. Yu ti; servant: archers, FE Ht puk, | 
shé’. Puh shié; servant-archers and reporters to 
H. I. M., 28 4% G& Gf it, ‘ché puk, she’. Yeh' 
ché puh ‘shié; the servants, Ay Fe PL ‘sid, 
tsz mun，ASiku tsz mun; the servant of the 
servants of God, servus servorum Dei, [. ‘fj: 
 <Z HE Shéung’ tai puk chi puk. Shang ti 
puh chi puh; a servant of servants, a servant of 
the slaves, 2 puk, chi puk,. Pub chi puh, 
Ls i chung t’oi. Chung t bes dE Fe && ‘kau 
“mi ts'oP ; to be a servant, 
Tang puh ; master and servant, =F f¥ ‘chi puk,. | 
Cha puh. | 
Serve, to, 事 sz’. Sz, 服 事 fuk, sz’. Fuh sz, Hi sv. 


Sz, # yik, Yih, 4: 事 fung’ sz’. Fung sz, 八 
du. Yau, 7% iu. Ydu; to serve the state, ft | 


sz, 84; to be a slave to, A 4 wai yan nd. 
Wei jin ni; to be a servant, =e Z. Aik tong | 
puk, chi chik, Tang puh ar chih; to act, as. 
the minister of, FS fa. wai shan. Wei chin; to ， 
attend at command， BAGH | tie eng ‘shai. T’ing shi; 
to serve at table, {pj 候 tsz’ haw. Sz han, 企 Ay Fes 
‘ki Poi. Ki Ai; to serve out soup, Fy Jr Ta | 
Long. Ya&u tang ; ; to serve up tea, A 茶 fung’ 
cha, Fung ch’d; to serve as food, 以 篇 食 
_ th" 4 wai shik, mat,. [ wei i chih wuh, 以 局 


ST Seat great Dog,” a vulgar term. 


(1577) 


SER 


#4 ‘{ wai léung. [ wei li4ng; to serve, as a 
soldier, Fe tong ping. Ting pee to serve 
one’s parents, 4 EE sz fa Smd. Sz fa mi ; 

that serves to nothing, 个 的 a fit FA ko’ ti ‘yé 
mod yung’; it will serve our turn, 3% ‘hh @ ffi 
“ngo ti’ kaw ‘shai, 够 咯 kaw lok,; the wind serves, 
mt 关 GF fung chéuk, shai; as the occasion 
scrves, 有 机 会 : kt ur. Ya ki hwui; to serve 
an end or object, af yh chéuk, _ Choh sh{, 省 
}f] chéuk, yung". Choh yung, 合 用 hop, yu 

Hoh yung; to serve one’s own end, Fi] =) e ‘et 
Li ki; “hen time serves, 4 9% hdp, shi. Hoh 
shi; to serve one’s time, pt wi HH [4] ts 
‘min ki [yam’]. Tso mwan kf [jin]; to serve 
the time, tK fiz tsz meng’. Tsz ming, Be 命 


ct eng meng’. T’ing ming; o serve ln rotation, 
站 合 Ga" ee Ey jun rm 82°. Lun lid sz, (if 
phil sz’. Chih 82, YA EF tit, sz’. Tich 8253 to 
serve one’s master, ik 事 本 ‘+ fuk, sz’ tn 
‘chi. Fuh sz pun chi; to serve a piece, 
yi] ‘chéung p’4u’. Chang p’4u; to serve the 
ladies, 挪 妇 人 no ina (yan. No nit jin; to serve 
an office, At ap tsun’ ‘pin fan’. Tsin pun fan; 
to serve a writ of attachment, $f fung. Fung; to 
serve a warrant, {#1 #4 [& A] chin pid [nd 
yan]. Ch’uen p iu rnd jin |; to serve mammon, 
驳 利 sun 了. Siun li, Wa REE 人 dts'oi wai 
chung’. [ ts’Ai wei chung, + 村 是 观 wai If? 
shi? shi, Wei li shi shi; why do you serve me 
soy Pr 45, WR ER FRR we tsd’ mat, ‘kom yéung’ 
toi’ ‘ngo nf, 何 待 我 如 此 乎 ， ho to ‘ngo .ii ‘ts’z 
(ul. Ho tdi wo ja ts’z ha; to serve one a trick, pat 
下 人 tam' lung* yan; to serve one for dinner, 
ih RK kaw Shi 让， tdi’ ts’4n; a tent serves 
for a dwelling, WA @ hs 居 所 对 mhiu shé’ wai 
ki ‘sho. [ mdu shié wei ki 80; to serve one 
ungratefully, B24 ki fi’ yan. Ku fa ngan; 
to serve up, to present in a dish, #& fung’. Fung; 
to serve out, to distribute in portions, YF p’ai’. 
P's, Hi ch’ut,. Ch’uh; to scrve out rations, Hf} 
iz ch’ut, Jéung. Ch’uh lidng; to aid, ET BH pong 
alot Ping tet; to benefit,  yik,. Yih. 


# 仅 tong puk,. Serve, to, 上 ia ; tong. Tang; ditto, to bea servant, # 


HE (F ,wai sz ‘tsai, #3 iH A, wai ‘shai fan’ yan. 
Wei shi hw4n jin; to be a slave, 4 OL tong nd. 
Tang ni; to suit, JA ngdm, 着 使 chéuk, ‘shai, 
Choh shi; to be sufficient, #% 用 kaw’ yung’ 

使 kau’ ‘shai; to officiate or minister, 94 sz’, "S23 
to serve constantly, fe HE ch’éung pan; to serve 


with diligence, #4 tH # 2 # “Avan shan? tsd? 


kung fu. Kin shin tso kung fa; to serve a 
prince, 事故 sz’ kwan. Sz kiun. 


Served Hey sz iu. Sz lidu, Ak 33588 fuk, sz kwo’. 


Fuh sz kwo; levied, $+ 34 fung kwo. Fung 
kwo. 

vice, labor of body, 作 工 tsok, kung. Tsoh kung, 
HF sz. Sz; public service, tk SZ . Sz, EE wai 
kun. Wei kwan, 34 #4 sz kwan. Sz kiun to 
vender a service, 4% 4% toi 1d. TAi l4u; I am at 


SER 


Wei ming shi t’ing, fe 7 从 命 G7 .mb pat, .ts’ ung 
meng’. Wu puh ts’ ung ming, 承 命 shing mene’. 


Ching ming ; give my services to him, Al] fe 1B; Wei yih ché, 


man ‘hawt *k’i. Wan hau k’ii; service ot danger, 

er 8 ‘him sz’. Hien sz; sea service, 党 ote bi 
tong ‘shui sz. Tang shwui sz; to have secn | 
service, Hit J (king chim ‘lid. King chen lidu, 
eee king kwo’ chan*. King kwo chin; to be 
out of service, fi ik 4h mo chik, fan’. Wu chih 
fan; to dismiss from service, ## 职 kak, chik,. 


Keh chih, "fl 职 chut, chik,, Chub chih; ditto, | 


as a soldier, [% ba Ch’; home service, 在 | 


本 加 做 会 or in kwok, tsd?. Ts 组 pun kw oh | 


tso, ZF AX fa] TE tsoi’ ‘oun kwok, sz’. TsAi pun 
kwoh sz; foreign service, 在 hs bh 做 tsoi shuk, 


ti’ ts Tsai shuh tf tso, Ze hes 地 1 tb tso? shuk | 
ti? sz. 


Pai Shang ti; the service of God, HF ‘ipe sz’ 
Shéung’ ta? Sz Shang tf; a tea service, --- fil 
iS A yat, fV cl’a ki’. Yih a ch’é ki; a 
dinner, service, — fil] A 4% PY FL yat fi’ tar 
ts'dn hf ki’. Yih fa ta ts’dn 本 kit; will do 
good service, Y4 便 k’am ‘shai. 

Serviceable, useful, 36 Fa chéuk, yung’. Choh yung, 
着 使 chéuk, ‘shai, i Fay ‘yau yik,. Yu yih, 4; 
用 ‘yau yung’, Ya yung, FA 得 yung? t tak. 
Yung teh; capable for military duty, | 委 县 
‘ho tong .ping. K’o ttng ping. 

Serviceableness 着 用 者 chéuk, yung’ ‘ché. Choh | 


(1578) 
your service, ({£ G7 FL YS wai meng: sh? t’eng’. | 


Ts 和 shuh ti sz; divine service, #% jit Sesquicyanid 24 ip : 洋 ae A 
shing ‘lai. Shing li, #f 上 iy pa’ Shéung’ tai’. 


SET 


chi sz, 沼 役 之 地 位 tong yik, chi ti’ wai’, Ting 
yih chi tf wei; bondage, 篇 奴 ,wai nd. Wei ni; 


the state of a servant, Fi Ake “$e wai yik, ‘ché. 

事 人 者 sz yan ‘ché. 82} jin ché, 
Hh 4 A a fuk, sz’ van ‘ché. Fuh sz jin ché. 

Sesamum ) 2 i 。 chi mi. Chi ma, yH ie au ， mA. 

Sesame Yu md, HIE ot a ma. Hi ma, # Bf, 
ang wang. Tang hwang, Eas ki’ shing- “Ki 
shing, th “ch’ing. Cl’ing; sesamum oil, * black 
aud white, ro ‘= aS Bea hak, pak, chi m4 yau. 
Iieh peh chi mA yu; sesamum soy, & jy ae chi 
m4 tséung’. Chi mé tsidng. 

Sesqui, one and a half, ays 2P yat, ko’ pun’. Yih 
ko pwan, 2% sdém. 

| Sesquialter a PAY, kam tek, chat, meng. 

Sesquicarbonate £4 ¢ fis Ee . sim t’dn’ im. 

'Sesquichlorid £2 BIR at ty ， sim luk, fm. 

7 FS sAm yéung tin’ chat, 
jm. 

Sesquiodid 4} fey sim dm. 

Sesquisulphid #4 it. sim lau, 2 Ff any 
wong. 


sin au 


Sesquitone = fii ZH Ek sim pin’ tsit, tsam hit. 


San pwan tsieh tsau hieh. 

Sesquioxyd £4 fa ， sim ‘yéung. 

‘Sessile 4B AY tso’ tik. Tso tih. 

Session, the sitting of a court, AB tso t’ong. Tso 
t’ing; the session of a 了 集训 tsdp, ‘4. 
Tsih 1; the session of parliament, ft Z B @ 
之 HE man ‘wai iin di’ chi tsi’, Min wei yuen 
hwui chi tsi. 


yung ché, 7 ffi 4% chéuk, ‘shai ‘ché. Choh shi! Set (pret. & pp. set), to put or place, fae chai, # 


ché. 

Servile, cringing, % ffi pi wat, Pi k’iuh, oe Fe | 
ij pi kung wat, tsit,. Pi kung k’iuh tsieh, 必 | 
Sx OG wat, hi ke6， 足 AX tsi’ kung. Tsii kung; | 
mean, 1 Eg pi tsin’. Ti tsien, Bf a pi ‘pt. Pi 
pi, Th (406%, ha’ tsok, k6; fawning, 35 ch’im | 
mi’. Chen mei, = 媚 yau mi. Jau mei, 4x AK 
fung shing. Fung shing, i 34 WM shin’ i 
fung ying. Shen yu fung ying; servile flattery, 
a 如、 pi mi’. Pi mei, at ER Ff * “shai ‘shi fat, 

ah Fy * sin yung ‘shai ch 

Servilely, eo a BA RA pi wat,. Pi k’iuh, Bl py 

$4 pi wat, chi méu’. Pi k’iuh chi mdu, Bt 
FACE pi wat, chi t’dér. Pi k’iuh chi tdi. 
aes wi fit piwat,. Pik’iuh, Ji $< wat, 

Servility hi’. K’iuh kt Bl jr < $4 pi wat, 
chi sz’. Pi k’iuh chi sz; baseness, 儿孙 pf lau’. 
Pf lau. 

Serving 97 sz’. Sz, fk HF fuk, sz. Fuh sz, # 4% 
tong yik,. ‘lang yih; ditto, the state, 仕 oa Sz; 
ditto, a prince, #3 #4 sz’ kwan. Sz kiun; ditto 
one’s purpose, Ai {ip chéuk, ‘shai. Choh shi, 3; 
用 chéuk, yung’. Choh yung. 

Servitor, an ‘attendant, 4% 仓 sh? ‘tsai, 跟 BE kan 
pain. Kan pan. 

Servitude @ 4X < GF tong (nd chi sz. Tang ns 

# Vulgar, = not unfrequent. ee 


| on. Ngdn, #X fong’. Fang, jg Xd ， win. Hwan, & 


置 on chf. Ngdn chi, 校 on N gin, 入 下 di 
ht Tidu hid; to set by the compass, cE (FI teng’ 
héung’. Ting hidng, 4° Ff [Aj teng' fong héung’. 

Ting fang hidng ; ; to set about, |. =F ‘ha ‘shau. 
His shau, y% =f lok, ‘hau. Loh shau, 埋 手 
mai ‘shau. M4i shau, 起 首 hi ‘shau. K’f shau, 
起 py hi tau. Ki t’au, ff 工 hoi kung. K’éi 
kung, # T ,hing kung. Hing kung; to set 
one’s self against, 对 JA tui ‘teng. Tui ting, fg 
住 tik, chi’. Tih cha, $i yik, Nih; to set 
against, to set in comparison, EL if ‘pi ping’. Pi 
ping; to set against, as in betting, JE tif ‘teng 
ngdne’. Ting ngang, JH tif iy RR teng ngéng 
sho +d. Ting ngang shi tii; to set apart, 定 735 
其 用 teng’ ,wai ‘mau yung’. Ting wei mau 
yung, 小 + 基 用 “sin ,wai ‘mau yung’. Siuen 
wei mau yung, ph #5 EL HY fan ,wai ‘mau yung’. 

Fan wel mau yung; territory set apart for the 
support of grandees, an ancient usage, NA 
‘ts’oi yap,. 1's’di jih; to set aside, to drop for the 
present, HRB SE in’ hd’ m ‘kong, F4 Ze ate 
in’ tsoi’ pat, ‘kong. Hien tsAi puh kiang; to set 
aside, to reject, 手 Hé tid bP. Tidu k’i, Fe hf. 
Ki, FHP tid mai. Tidu mii, 2g 4é far hY. Fei 
k’f, 74 fg lok, fai’. Loh fei; ditto, to annul, as a 
decision or verdict, J ‘fan, Fin; to set aside 
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orders, 4>477 ‘shé meng’. Shié ming; to set aside 
out of, Ha] 出 shing' ch’ut,. Shing ch’uh; to set 
agoing, 放行 fong’ hang. Fang hang, ¥% Fh Hi 
chf yuk, tung’; to set by, to set apart or on one 
side, PR HE chai mai, FHP tid mai. Tidu mai, 
i HE fong mhii Fing mai, ye BH shau mii. 
Shau mAi; ditto, to reject, #2 hf. K’i, Fee tid 
hf. Tidu k’i, BS dh fai’ ‘chi. Fei ch’{; ditto, to 
esteem, fie Hr king’ chung’. King chung; ditto, 
to value, §{ <@ kwai chi. Kwei chi; to set be- 
fore, 放 前 fong 4s’in. Fang ts’ien, 针 前 cht 
{s’in. Chi ts’ien; to set before your eyes, jt 你 
AR 前 ch? “ni ngkn ts’in. Chi ni yen ts’ien; to, 
set down, to place upon the ground, $i $x chai 
lok, HR T. chai ha’, RC J. fong ha. Fang 
hia, Gi J. ch? hé. Chi hid, FE fx tid lok, 
Tidu loh, 和 于 下 tid hé. Tidu hid, Z ZE on 
tsoi’. Ngdn tsdi, # 在 fong’ tsoi. Fang tsi; 
ditto, to enter in writing, #4 ~<% ‘sé lok. Sié 
loh, £f PR ‘sé ha’. Sié hid, — 4 ‘shéung chi’. 
Shing chi; ditto, to register, %% 37 tang 
kf. Tang ki. 52 ZR kf luk,. Ki luh; ditto, to 
explain or relate in writing, J jit .ch’an shut,. 
Ch’in shuh, ff 3 shan shit, Shin shwoh, % 
就 tsin tsau’. Ts’iuen tsid, ¢ TE chi’ shik,. 
Chi shih; ditto, to fix, # teng*. Ting; ditto, to 
establish, 7 lap,. Lih, 3} ch’it,. Sheh; to set 
the price down at, #7 4% {4 teng ké hai’. 
Ting kia hi; to set forth, to manifest, 24 
明 ‘hin ming. Hien ming, 44 HA ‘chi .ming. 
Chi ming, HA 示 ming shi*. Ming shi; ditto, 
to publish, # & po yéung. Po yang, HA iB 
ming yéung. Ming yéng, ‘jf (% siin .ch’iin. 
Siuen ch’uen, §J2 施 .chéung shi. Chang sh{; 
ditto one’s patience, #4 8 2 iff ‘hin ming 
‘yan noi’. Hien ming jin ndi; to set forth a book, 
Hy 2 32 ch’ut, po shi. Ch’uh pt shi; to set 
forth a fleet, j# 一 者 ff ‘hin yat, pong shin. 
K’ien yih pang ch’uen; to set forth one’s prai- 
ses, aig Fe tsin’ ‘mi. Ts4n mei, AA af tsung’ tsdn’ 
Sung tsin; to set forth one’s self, fF] 34 tsz 
kw’é. Tsz kw’d, EF] 4X tsz’ kw’é tai’. Tsz kw’d 
ta; ditto, to prepare and send, ffj# pf ‘hin. Pi 
kien; to set forth one’s merits, #4 H Jy ‘hin 
ki kung. Hien kf kung, 4% 其 ‘pit k's 
kung. Pidu k’i kung, ## Ho Wy chain’ ki kung. 
Chén k’i kung, (if “Ho Jy shan k’f kung. Shin 
kf kung; to set forth one’s wrong, fp H %% 
Shan ki vin. Shin k’i yuen; to set forth an 
order, 4 合 chéuk, ling’. Choh ling; to set 
forth a plan, }{} 3} ch’ut, kai. Ch’uh ki, 出 策 
ch ut ch’Ak,. Ch’uh tseh, 4 3% ‘ch’i mod. Shi 
mu; to set forth the duties, jt 职 shut, chik,. 
Shuh chih; to set forward, to advance or pro- 
mote, Hfj cho’. Tsi; ditto, to move on, fH) 前 
héung’ ts’in. Hiang ts’ien; to set in, to put in 
the way of doing, 44 ax ‘chi shi’. Chi shi, 45 Ys 
‘chi ‘tim. Chi tien, 44 fi ‘chi ch’an. Chi ch’in; | 
to set off, to adorn, # sau. Sid, fj shik,. Shih, 
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(EEN sau shik,. Sid shih, $74} tA pén’. TA pan, 
PE 他 chong shik,. Chwdng shih; ditto, to eu- 
logize, a¢f 美 tsin’ ‘mi. Tshn mei, 称 AF ch’ing 
tsin’. Ch’ing ts4n; to set off one’s charms, # 
(fj mai ‘ts'id. Mai sidu, ¥9 FF Jal fF mai’ lung’ 
fung ,ts’ing. Mai lung fung ts’ing; ditto to 
place against, as an equivalent, #& ‘chun. Chun; 
ditto, to assign for a particular purpose, 定 #3 
其 用 teng' wai ‘mau yung". Ting wei mau yung; 
to set off a discourse, fifj = shik, {n. Shih yen, 
@i ##, shik, shiit,. Shih shwoh; to set on or 
upon, to incite, ng py so ‘sung. So sung, of Be 
so ‘sung. So sung, 4/2 af ‘pdi so. Pdiso; ditto, 
to animate to action, §f #2 ‘ka ‘md. Ku wi, §¥ 
ii ‘kv lai’. Ka li; ditto, to assault or attack, Zi 
kung. Kung; to be set upon by pirates, @& mt 
打 pt ts’dk, ‘ta. Pi ts’eh tA, Ok WE We pf ts’dk, 
kung. Pi ts’eh kung; ditto, to employ, fq 
yung’. Yung, {i ‘shai. Shi; what will you set 
us on? $y 7H #A HS HE FR Oh We ‘ni ‘séung ‘tim 
yéung’ ‘shai go ti ni, fig Gx Hl FR toy BH ‘tf 
yuk, “i ‘ngo ,ho wai. Rh yuh yQ wo ho wei; to 
set on petition, fifi — 58 S42 -- chung’ yat, 
chéung ch’ing ‘tsz. Chung yih chang ch ing 
tsz; to set the mind on, 7E #* chi’ f. Cha i, 
ic ia lap, ?. Lih f, yf XD lap, sam. Lih sin, HA 
XM chin sam. Chuen sin; to set out, to assign, 
定 ZE teng kdu. Ting kidu, 定 (Hf teng’ ‘pi. 
Ting pi, 定 派 teng p’di. Ting p’di, Yr p’ar. 
P’4i; ditto, to mark by boundaries, 分 界 fan 
kéi. Fan kidi, 限界 han’ kai’. Hien kidi; ditto, 
to publish, 出 ch’ut,. Ch’uh; ditto, to embellish, 
as with jewels, (2 séung. Sidng, fifi shik,. Shih; 
to set out on a journey, f#% & ‘hi shan. K'i 
shin, {0 ## ‘hi ch’ing. K’{ ch’ing, 8 f7 ‘ki 
hang. Kii hang; ditto, to show, 44 7x ‘chi shf 
Chi shi; ditto, to display, #E F2 chong hong. 
Chwing k’idng; ditto, to recommend, SH jg ‘kit 
tsin. Ki tsien} ditto, to state at large, Df 
st’. Su, 伸 shan. Shin; to set any one out, f# 
2 A. tskn ‘mi yan. Tsin mei jin, Hk A iw’ 
yan. Yu jin; to set out a meal, #2 f¥% ch’it, oh 如 . 
Shek chin, #2 玖 ch’it, sin. Sheh sun; to set 
out rice shoots, #¥ 田 shf tin. Shi tien, + 


eR ch’ap, yéung. Ch’dh yaéng; to set out, as 


plants, 栽植 tsoi chik,. Ts4i chih; to set up, to 
erect, B% shi’. Shu, BX 起 shit’ ‘hi. Sha k’f, Bx 
ac shiv lap,. Sha lih, B% 7 shi’ kf Shu kf 
AG chik,. Chih; to set up a flag, BY 旗 shi’ k’f. 
Shu k’{; ditto, to institute, jf lap,. Lih, 让 ch 化 . 
Sheh, #% ir. ch’it, lap,. Sheh lih, 4}! kin’. Kien, 
#2 ai kin’ lap, Kien lih, ff chi. Chi, 9% shi’. 
Sh{; ditto, to raise, J ‘ki. Ki; to set up a door, 

FY on min. Ngdén mun; to set up a door 
frame, Z¢P4 2H ,on min ké’. Ngdn mun kid; to 
set up a sign, 如 号 ch’it, hd”. Sheh hau, fj #2 
ch’4p, pid. Ch’dh pidu; to set up a candle, 44 
ij ch’dp, chuk,. Ch’éh chuh; to set up a new 
shop, fy 铺 84 hoi p’d’ t’au. K’di pu t’au; to 
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set up a cry, A 喊 tai’ ham’. ‘Vd hien; to set up | 


a laugh, gt A 4K ‘hi tdi sit’. Ki ta sidu; to set | 
any one up, Ff af A ch’ ing tsdn’ yan. Cl’ing: 
tsin jin; to set one up again, +f 起 人 fa ‘hi, 
yan. Fa k’{ jin, #9 #2 人 fuk, hing yan. Pub 
hing jin; to set up an affair, Heke HF tai ‘hi sz’. 
T’i kszi to set or shore, [ 5: ‘Shéung ngon’, 
Shang ngdn; to set on fire when there’ s a fair 
wind, 乘 a ey 4K shing fung tsung’ ‘fo. Ching! 
fung tsung ho; to set food before any one, pee 
‘pai shik,. Pai shih; to set a page, # Lah chap, 
yat, pan. Chih yih pan; to set one’s hand to _ 
thing, HP méi ‘shau. Mai shau, 起 4} ‘hi sz’. 
K’i sz; to set or put to paper, j% 4k lok, pat,.| | 
Loh pih, [4k “ha pat,. Hid pih; to sect a fine on. 
any one, 2 人 fat, yan. Fah jin; to set one’s; 
_ hope in God, #4 4 b ar tsik, 14i Sh6ung 
tai. Tsih 16i Shang ti, VW 上 i 25S | 
Sh6ung tai’ ,wai mong’. 1 sues ti ley wi Ang; 
I set my hope i in God, 我 之 Se 省 Lit th 
‘ngo chi mong® ‘ché Seles tai "yd. Wo chi, 
wing ché Shang ti yé; to set a great vee 
on, Bf 1B ke Er ‘Vai ‘k’t ‘hd kwai’, TE ey ZZ! 
sham’ kwai’ chi. Shin kwei chi; to set a dog at 
any one, ne $49 +h A saw ‘kau p’ok, yan. Sau kau! 
p’oh jin; to sct the mind at rest, AX  fong’ 
sam. Fang sin; to set at liberty, #2 i shik, | 
fong’. Shih fang ; to set together, 4 Jf! hop, 
mdi. Hoh midi; “eannot set one foot ae ano- 
ther, 一 做 (ANN FA 7 te yat, chek, kéuk, m tam 
tak, ‘hf, 一 足 也 HE 24 yat tsuk, ‘pat, mang ‘kik. | 
Yih tsuh pub nang ki; to seta geal upon a do- | 
cument, 2 3) Kor yan’. K’ai yin, #7 YJ ap, 
yan. Kih yin; well sct, Yt jt chong’ kin’. 
Chwang kien; to set a time, I Hi} han’ Ki 
Hien k’i; set hours, AE WF te teng shi. Ting shi: 
a set resolution, 77 ia ER lap, teng’ chi f. 
Lih ting chu {; to set on Ph 放 RK fone’ fo. 
Fang ho, 3% ik ta tau ‘fo. T’au ho; to sct a step, 
45 — 2 hang yat, pd’. Hang yih pi; to ou in | 
salen 好 ching ‘hd. Ching hau, fie g% ‘pai 
ch’ft,, Pdi sheh, HE 于 pai hoi. Pai Ai, WE 
‘chun. Chun, “ey chi’. Chi, ae @ shin’. Shen, [yf 
Be ch’an Ji. Ch’in li; to set in a row, ## Hi 
‘pai lit... Pai lieh, 排列 P ‘ai lit, P’di lich, ve i 
lit, hoi. Lieh k’ai, $j) 77 lit, hong. Lich hang; : 
to set at variance, is 80. So, 4k my tit so. | 
T’idu so; to set at naught, to undervalue, Bh its | 
‘tai tsin’. T’i tsien; ditto, to despise, f] 单 ths ‘Vai | 
sheng. T’i king ; to set the eyes on, 7¢° fi} BA: 
teng’ ‘ngan ‘t’ai. Ting yent 注目 ch muk, ， 
Clu muh; to set the teeth on edge, Wg ff FFE val 
‘ngdu shat, nga ‘ch’i. Yéu shih yd ch’{, 42 py 
ee ‘ch’{, ‘2 a ngit, «nga; to set an BE hm 
#8 lap, ‘pid yéung’. Lih pidu yang; to set, 
3 an example, FER pid yéung. Piau ying, pe 
pid ‘chun. Pidu chun; to set an example to 
posterity, Rh BA dai tik, hau’ yan. K’i ti 
hau jin; to set a thing on foot, jit Hi ‘hi sz’. 
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Kf sz; to set open, fi boi. K’di; to set agoing, 

KKH) fong' tung’. Fang tung, 放行 fong hang. 

me hang, Eh ih chi’ tung’. Chi tung, a hing 

_ Hine sz; to set at defiance, 抗拒 kong 4, 

- ngdk ， sii yik,. Nih; to set right, to set to 

rights, BS yy ‘ching ‘hd, Ching hi 从 chi. 

Chi, iE ching’. Ching, 扯 iE Hh ‘ch’é ching’ 

‘ha, 94 eS ‘ching to tong’. Ching to tang; 

ditto, to correct, 加 日 chak, fat,. Tseh féh; to 

sct wrong, {@ 77 错 ‘of hang ‘ts’0°, Al, lin’. 

Lwan, $J gl ‘ta lin’. Ta “lwAn ; to set at ease, 

Zé on, Z het on war, fi fash ‘fa wai’; to set to 

music, ‘4 44 Bl ‘sé ngok, “yan. Sié yoh yin; to 

set a bone, Bg ‘Fy pok kwat . Poh kuh, #% 
tsip, kwat,. Tsich kuh, $3 明 骨 tsuk，Kwat,. Suh 
kuh; to set to arenes: rs 得 好 Be ‘Dai tak, 

‘ho ‘tai, pi 2B 3K ME ， ch’an ch’it, Kwong ， sin. 

Ch’in sheh kwang sien, “$8 得 光 RY séung tak, 

kwong ‘ts’oi. Sidng teh kwing ts’di, $e (4 目 

séung tak, tit, muk,. Siang “teh toh muh; to 

set to sale, pH cs) ‘padi mdi’. Pdi mdi; to seta 
razor, fre Fal Fill 刀 mo li’ ta’ td. Mo li t’i tau, 
to set tools, ie 利 wit 有 具 ,mo Wh? ka. Mo 1 kt 

ki; to set a piece of ordnance, ii 炮 ， mit p’dv. 

Midu p’du; to sct nets, 5% #9 chit, ‘mong. Sheh 
wang; to set a watch, Hie ae ty Fae kau’ ‘chun 
shi shan pid. Kidu chun shi shin pidu, 4 
‘chun piu. Chun pidu; to set sail, fig Hy hoi 
shan. Kai shin, BY sq jhoi tau. Kai tau, $8 
Wh Yeung fin. Yang fin; to set a table, $i te 
po Loi. Pa tdi, HE aE ‘pai .ts’An. Pai ts’dn; 
not well set, PH wis #4 m_ vts al ‘ching; to set 
one’s self ie Aw yung? sam. Yung sin, Hi 力 
ch’ut, lik,. Ch’uh lih; to set with jewels, Te Ek 
séung cha. Siting chi; to set the world in a 
ilnzes A» 天 个 fia 7 ling tin hi’ ch’ing to. 
Ling t’ien bid ch’ing tau, wh “oe ie 1 fan Jit 
tin hé, Iiun lidu tien hia; to set on his right 
and left, {ff 2% 左右 ch? chi ‘tso yau，Chft cha 
tso yu; to set one’s affections on, X) 好 sam 
ho’. Sin hdu, 7£ 意 ch ?. Chi i, FF 情 ii’ 
ts'ing. Yu ts’ing, #4 HE lin’ md’. Liuen wi, && 
422 lin’ lo*. Liuen lau. 

Sct, to, as the sun, #% lok,. Loh; the sun scts, |] 
1% yat, lok,. Jih loh; to set to sea, 出 洋 clvut, 
Neuna、 Ch ‘uh ying; to sect out on a journey, 起 
Ai ‘hi cling. Wi ateree to set about, #f = 
ana Shau. Mai shaui; to set in a certain direc- 
tion, 流 向 au pOMus 2 Pat hidng, 47 加 ,hang 
héung’. Hang hidne, &Y% 去 mong’ hi’. Wang 
k’a; to set off, Bil “i. “Ti, 去 ha. K’ii; to set 
up, as a craftsman or trader, $x tsd°. Tso, BH 
hoi. K’ai; ditto, to set up for a merchant, 6 
at Bf hoi p’ OY tau, (if oe i 4E 意 . hoi chéung 
tso’ shang 4 P. kai chang tso sang 1. 

Set if 了 ch? ‘lit. Chi lidu, Ze JY con ‘lid. Nedn 
lidu, $36 38) chai kwo’. 

Set, as:—a set of instruments, — hil) 2S AL yat, fa 
bh? ki’, Yih fi k’i kit; a set of books, — ZR 
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yat, t’O’ shit. Yih ta shi; a set of boxes, 一 套 
箱 yat tm séung. Yih to sidng; a set of plate, 
— fal] 三 [金牛 ] yat 位 dtsz hf [kam hi’]. 
Yih fa ts’z k’i [kin k’i]; a set of buttons, — 副 
SH yat fa ‘nau. Yih fi nid; a set of men, 一 班 
A yat pan yan. Yih pan jin. 

Set-down, a, Ee ii ji fm chik,. Yen tseh. 

Set-off, a, #1 fits Kaw chéung’. K’au chang, $n 数 
k’auw’ shod’. K’au su. 

Setaceous, bristly, #2 fy sung tik, Tsung tih ; 
bristle-shaped, Ke 3 HY tsung gs ying tik. Tsung 
hing tih. 

Setaria, see Millet. 
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sit 7 
settle a pension on any one, aE As <p Gi BE A 


teng yeEung ， kam ‘i ‘mau yan. Ting yang kin 
yu mau jin; to settle one’s estate on any one, 
3a see Gil A, ,wai ip, “i yan. Wei nieh ya jin, Vf 
AR AEE 人 并 i ‘pun ip, kau yan. [ pun nieh kidu 
jin; to settle one’s concerns, $774 As BF pan’ ‘t’o 
‘pin sz’, Pin to pun sz; to settle one’s mind, 
安心 on sam. Ngan sin; to settle the wine, Fy 


| 请 WY tid ts’ing ‘tsau. ‘Tidp tsing tsid, BX 酒 


Kl ing ‘tsau. Ki ing tsii ; to scttle the wavering, 


4E GE Ay teng* pat, feng? ‘ché. Ting puh ting 
ché; to settle with inhabitants, 安 wae A JE on 


eh? yan ch’. Ngan chi jin ch’u. 


Seton 3 #8 mb shing. Mau shing, 4¥ pF 3 HPI Settle, to fall to the bottom, SE fq King ts’ing. 


Ch in p’i md shing. Ch’uen p’i mau shing. 
elas, bristly, 22 fy sung tik,. Tsung tih. 
Settee, a, fr k’ong’. K’ing, 4p4K tso ch’ong. Tso 

chw’ang. 

Setter, as: a setter-on, 桃 唆 省 Lit so ‘ché. Ti | 
so.ché; a thief’s setter, #4 af 脚 ffi séung’ tau 
kéuk, shik,; a setter of music, 34 445] ‘sé ngok, | 
‘yan. Sié yoh yin. 

Setting, placing, ##% chai, 7 on. Ngan, 1H cb. 
Chi, fy fong’. Fing ; the sctting sun, 4 fF pg 
yat, kwai sai. Jih kwei si, H 54 te 水 yat, t’au 
lok, ‘shui. she t’au loh whet Tk chak,. ‘seh, 
isd Sngai 1 册 chak,. Tseh, ming. Ming. 

Settle, to, 7 ie. Ting, 定 着 teng? chéuk,, Ting 
choh ; to settle an account, jy HY 数 ts’ ing sho’. 
Ts’ing st, 5c = tty vin sho. Hwan sa, ¥5 数 kit, 
sho’. “Kieh su, “Gee [If kit, chéung’. Kieh chang, 
完结 iin kit,, Hwan kieh, He BE ‘tai chéung’. | 
Ti chang, a 靖 Hf whkn ts’ing chéung’. Hwan 
ts’ing ching, 结 清 数目 ktt ts’ing sh’ muk,. 
Kieh ts’ing si muh to settle the reading, ZF F 
P ing ting’. P’ing ting, aT KE ping teng’. P’ing 
ting ; to settle an affair, 完事 ,in sz’. Hwan SZ, 
决 SF kiit, sz’. Kiueh sz, [Ej iff tiin’ sz’. Twén 
sz, Be ‘’o sz. T’o sz; to settle the price, iE 
1 teng ka’. Ting kié, 26 定 cE GA ‘iteng k&. [| 
ting kid; to settle by deliberation, 4% 4 “i teng’. 
[ ting, “ Z- sto. It’o, fy 定 chéuk, teng® 
Choh ting, jf 量 % shéung 
‘t’o. Shang lidng t’ing t’o; to scttle the value of 
a coin, 定 : bits ip teng® ts’in kf. Ting ts’ien kid; 
to settle a person, zB 置 hn ch?. Ch’ chi; 
to settle a son, & jy AX FF .on chf pun tsz. 

Ngan chi pun tsz; to settle a daughter in mar- 
riage, He A kW ‘ni. Kid ni, BE A kwai mii. 
Kwei mei; to settle by guessing or estimating, 
143" ‘kd teng’. ka ting ; ; to settle a quarrel, gh | 
SF tin’ chang. Twin tsang, “4 sik, chang. 
Sih tsang, 排解 .p’di ‘kdi. P’di kidi; ‘to settle 
difficulties and quarrels, BE HE 4 WP .p’di nan’ 
Ki fan. P’di nin ki fan; to scttle the distur- 
bances, Spal, tsing lin’. Tsing lwén, 7 RL teng’ 
lan’. Ting lw4n, 7 §, ,ping lin’. 了 ing lwdn; 
to settle a dispute, [+ fee ‘chi pin’. Chi pien; to 


| 


Settled, established: 


K’ing ts’ing, Ss 脚 k’ing kéuk, 落 Jig lok, ‘tai. 
Loh th; to settle at a place, 落 智 lok, tsik,. ‘Loh 


tsih, 去 住 hi’ chi’. K’i cha, 38 届 ts’in xii. 
Ts’ien ki; the weather settles, KARI GF in ho 
teng’. T’ien h4u ting; the wall settles, gs AB 
ts’éung tso lo 
站 4 lap, kwo’. Lih kwo; 
placed, 4& 3 .on bare Ngan kwo, & 4¢ 了 on 
chit ‘lid. Nein cha lidu; fixed, %# J teng’ ia. 
Ting lidu ; determined, fe FY kit, ‘lid. Kiueh 
lidu, [Bf 了 tan ‘id. Twain lidu; adjusted, Hé J 
‘chun ‘lid. Chun lidu; ditto, as an account, } 
J ts’ing ‘lid. Ts’ing lidu, <F 了 kit, ‘lid. Kieh 
lidu; ditto, as an affair, 完了 iin ‘lid. Hwan 
lidu, BY ‘t’o ‘lid. T’o lidu, Be is J ‘t’o tong’ 
‘lid. To tang lidu, f# BY Wing ‘t’o ‘lid. T’ing 
= o lidu, 和 妥 定 J ‘to teng' 1a. Po ting lidu, 时 
** ‘tine tong’. Ting ting ; secure, f 陈 ‘wan 
a re ‘e on an. Negdén wan; I do not 
know where he has gone to, [lit. settled down], 
A 知 何 着 YE pat, cht ho chéuk, lok,. Puh chi 
ho choh loh; a settled abode, KE 4E teng? chit’. 
Ting chi; settled in an office, 定 Aik teng’ chik,. 
Ting chih, Je¥ lui’ chik,. Li chih; settled coun- 
tenance, 下 #4 ching’ shik,. Ching sih; settled 
purpose, 定 六 teng’ f. Ting 人 {; after the affair 
was settled, Hy IK <2 4% se shing chi hau’. Sz | 
ching chi hau, 43 92 后 s7 pat, cht hau’. Sz 
pih chi hau. 


léung t'ing Settlement, place of residence, town, colony &c., 


#8 fau. Fau, +f py fau t’au. Fau t’au; a new 
settlement ¥r $6 san fau’. Sin fau, ee san 
fau’ tau. Sin fau t'au; the settlement of an 
affair, 事 之 安 s chi ‘vo. Sz chi to, 事 之 
fa 72 sz chi ting vo. Sz chi ting t’o; the - 
settlement of matter to the bottom, 物 过 ae tH 
mat, chi king tsing. Wuh chi k’ing ts’ing; 
the settlement of money on a person, 7 te 从 
1 kau gan i ‘mau ‘mau. Kidu yin ya 
mau mau, ji 银 fil $e SE wai ngan ‘i ‘mau 
gmau. Wei yin yu mau mau; to a settle- 
ment upon one, a Sl EE a (wai ‘i ‘mau ‘mau. 
Wei ya mau mau; bill of settlement, ee 
chit’ shi. Chéu shi, a = wai shi. Wei shi, 

‘fa 4. GE teng’ tsz wai shit. Ting sz wei 


SET (1582) 
shi; settlement of accounts, 7y {'{ .ts’ing sho’. 


Ts'ing si; pacification, #41 安 ， i ‘’o. Hoto. | 
Settler [fj 46: 44 hoi fau ‘ehé. Ki fau ché. 


SEV 


Severally, each in particular, 44 7% kok, kok. Koh 


koh, 4% 自 kok, tsz*. Koh tsz, $f: [ ‘mdi tsz’. 
Mei tsz, 34% 一 chuk, yat,. Chuh yib, -一 一 yat, 


Settling, placing, Je on. Ngan, ti cbf. Chi; yat. Yih yih, AX mui, Mei, 每 Et “mui ‘mii. 
fixing, al a Ting ; establishing, uc lap, Mei mei, -% ling’. ‘Ling; severally considered, 枚 
Lih, 证 cl’it,. Sheh; adjusting, #6 ‘chun. ” Chun} SE mii ‘ki. Mei kit; “severally equal, 各 各 相 
planting, jf chik,. Chih; ordaining, +% AK oe ‘kok, kok, séung ‘tang. Koh koh sidng tang. 


shau’ chik,. Shau chih ; subsiding, #8 请 ing Severe, rigid, strict, i im. Yen, fie PB im lait. 
ts’ing. K’ing ts’ing, 4% JH] k’ing kéuk,, Yen li, fiz && im ‘kan, Yen kin, Hf chung’, 
Settling, settings or ‘dregs, vg ché. Cha, wz ‘tsz.| Chung, fra pid BAL ， sm suk. Yen sub, Sia iyg tiin fm. 
Tsz, fH) kéuk,. TwAn - yen, ii} ‘lai’ Li, ZF, ‘mang. Mang, 7 Hk 
Seven + ts’at,. Ts’ih; the seven passions, -5 ‘Ni i | ‘lam jn. Lin jen; asevere teacher, fxkin im sz. 
7 at, ts’ing. Ts’ih ts’ing; the seven regulators,; Yen ae a severe judge, fie af fifi im ‘sham SZ. 
七 政 ts’ at, ching. Ts’ih ching; the seven! Yen shin sz; a severe cold, fxg JE fm ,hon. Yen 
senses, -{; ih teat, kok,. Ts’ih “kioh ; Seven | hin, fre OF fm tung’. Yen tung, Wi) lit, Lieh; 
sisters, -{: 4h 4 ts’at, ‘tsa mui’. Tsih tsz mei. a severe order, [47> jm ling’. Yen ling; a severe 
Sevenfold - 4% ts’at, ‘pti. Ts’ih p’ci. look, fi 3/4 fm miu’. Yen mau, Bing 2 ZA wai 
Seventeen 十 -b shap, ts’at,. Shih ts’ih. dm chi miu’. Wei yen chi méu; a severe style, 


| = 
Sev enteenth 33 + + tai’ shap, ts’at,. Ti shih ts'ih.; #4 x an man 3 severe words, f#=> ‘fu fn. Ka 
Seventh {jj +; tai’ ts’at,. Ti ts’ih ; the seventh day; yen, 3a ft lat, “ti, fF? fim ts’z. Yen ts’ z; severe 


of the first moon, 人 7 yan yat,. Jin jih; ditto, punishment, Lf Fy chune? ving. Chung hing RY: 


of a moon, #J + ch’o ts’at,. Ts’U ts’ih; the 
seventh moon, #5 fll] f tsak,. I tseh; to attend 
to the funeral rites on every seventh day, 4% 
tsd* ts’at,. ‘Tso ts’ih; the seventh day of the 7th 
month, 七 夕 tsat tsik,. Ts’ih sih. 

Seventy -4;-[ ts’at, shap,. Ts’ih shih. 

Sever, to, by cutting, Y]|oj ts’it, in Ts’ieh twén, 
#k fey tsit, “Pin. Tsieh twin, iif [ff ‘cham “tin. 
Chan twan, 4] 去 kot, hiv. Koh k’ii; ditto: 
by rending, #4 fj} lit, hoi. Lich k’4i; to disjoin, 
AP GA fan net Fan k’ Ai, YE PY Jf hoi. Lif 
k’4i, ete 别 ， 1 pit,. 
k’4i; to sever the head at one blow, 一 刀 


| 
| 
| 


| 
| 


Li pih, fii Bi Kai hoi. Kisi 


i AA Bf yat td ‘chdm lat, t’au; to sever at | 
a blow, — JJ iyi? ‘It yat, to ‘cham ‘tin. Yih tau | 


chan twain, — 7) iif ee yat, td chhm hiv. Yih | 
tu chan k’ii; to sever friendship, #1 2 tsit, 
kau. Tsiueh kiéu, Ji] 34 kot, oi’. Koh ngai; to 
sever people limb from limb, 4 ff? A Fe chi ‘kai, 
yan man. Chi kidi jin min; to sever a limb, J] 
肢 kot, chi. Koh chi. 


Several, #6* ‘ki. Ki, 4 sho. Su, 4% 2F ‘ki ‘hi. 


人 ae ZF kim. Kien; several times, #% % ‘ki| Severed, with a sharp instrument, YJ 开 wh 


. Kf ts’z, Ye A shod’ ts’2’. Sa ts’z, He a ‘ki 
wink 3% Shih ‘ki p’in’. Ki p'ien, 3% fei ‘ki vi. Ki’ 
hwui; Pinte men, 3% 4S A ‘kiko yan, 区 人 
sho’ yan. St jin; ioctl articles, 26 fk + ‘ki kin’. 
Ki kien, $% 人 条 ‘ki t’iu. Ki t’idu; several days, : 
38H ‘ki yat,. 
shap,. Si shih, 3% -+ ‘ki shap,. Ki shih; ion: 
myriades, ; J’ fi, sho? maén*. Sa wan, i ai i 

min’. Ki win; to attend to several duties at once, 
Fk i Kim pin’. Kien pan, 3f fy kim ts’. Kien 
tso; several armies, ‘]) Wf sho’ kwan. Sd kiun; 
in several places, #}4)& sho’ ch’. Sa ch’d; single, | 
47 kok. Koh; separate, 别 pit,. Pieh; distinct, | 
4 ling’, Ling. 


* Asa numeral it is always followe ed by a ‘a classitier, 


+f See pp. 1 & 2. | 


Ki jib; several tens, 4 十 shod’ Severely 充 


刑 fm ying. Yen hing, a ay im fit,. Yen ih: 
severe chastisement, ae ey “fa “ta. KK’ i td, iy 洽 

tung’ ch Tung ch’i; severe government, fe 
Ie ， an ching’. Yen ane 站 天 政 ‘mang ching’. 
Mang ching; a severe injury, 伤 得 利害 shéung 


tak, ‘le hoi, Shang teh lf hai, iff 伤 chung’ 
shé ung, Chung shang, 45 ¢£ shéung sham’. 


Shane shin, {2 32 sham hoi’. Shin hat; severe 
hunger, 4- Pilati shap, fun :oo ngo’. Shih fan 
tu nyo, fig (Lr ZE 充 的 ngo’ tak, kau Kwan. Ngo 
teh kidu hw An, (R15 (He Wes ngo" ‘tak, ts” ai team: 
Neo teh ts’i ts’an, {ik FE nego" sham’. Ngo shin; 
severe pron Eons ing #S im kam’. Yen kin; a 
severe test, hy iy fm kar. Yen kisi; severe and 
rigid, GEER fok, fok,. Moh hoh; too severe, fj 得 
fie im tak, tsai , re wu 1 fim kwo au. Yen 
kwo tt au, 3B ig kwo? im. Kwo yen; lenient 
towards ‘one’s self and ae ere towards others, ‘%§ 
Wik ea yw AG A fan ‘“ lut, ‘ki hak, “i shing 
yan. Kwan f liuh ki k’eh { shing j jin, 窗 从 责 已 
ihe FP Fa 人 fan a chak, ‘ki im ,i chak, yan. 
Kwan yu tseh kf yen yu tsch jin. 

“ts” it, 
hoi kwo’. Ts’ieh k’ti kwo, ip [Ep 过 ‘cham “tin 
kwo Chiin twin kwo; ditto by tearing, 2 [fj 
x4 lit, hoi kwo’. Lich k’Ai kwo; disjointed, 4 
Hi) 3 fan hoi kwo’. Fan k’di kwo, pi if Y lt 
boi ‘Hd. Li k’éi liau. 

2 P3) kdu kwain. Kidu kwan, Fi) BZ lt 
hoi’. T1 hai, + chung’. Chung, ££ sham’, Shin, 
ve sham. Shin, 7 tar. Tdi, fr im. Yen, 3 
kwo’. Kwo, 4: PA ts’ai ‘ts’. 'I's’i ts’an, PA AE 
‘ts’Am huk,. san k’uh, BF ‘fa. K’X; to punish 
severely, Be 罚 zy fm fat, Yen fah, 下 二 ae fF: “ha 
tuk, ‘shau. Hid tuh shau, P $k FZ “haé lat, ‘shau. 
Hid léh shau; severely strict, fi; 局 im lai’. 


| < + All the classifiers mentioned pp. 1 & 2 may be used for each kind 
it represents in the sense of severally. 


SEV 


Yen lf; sev eroly cold, fiz 2K im hon. Yen han; 
to strike one severely, 4] ti hi ee ‘té tak, lf hoi’. 
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nien yih yun, >y 年 的 luk, nin tik,. Luh nien 
tih. 


4 teh If hai, 4) AEH] “th tak, tn kwdn. Th | Sexless $e 3 Ae Z ij md ném ‘nd hf pit,, Wi 


teh kidu kwan. 


nan nii chi pich. 


Severity fz 者 im ‘ché. Yen ché. Yen ché, fig pf | Sextant AMR Ag ‘ki han’ f. Ki hien {, PR) Sk’ 


im suk,. Yen suh, 7% BH} kau kwaén. Kidu 
kwan, ; 
or inclemency, / 


to i. Ki ta f. 


J) SE Mt JR Li hai; extreme coldness | Sexton grrr ui t’ong li. Hwui t’dng Ii. 
4 Fil ‘lam lit. Lin lich, [2 Rij | Sextuple > 4% luk, ‘p’di. Luh p’ci. 


lut, lit,. Lih lich; ; cruel treatment, HE ZY ts’dn | Sexual Ay lui? tik . Lui tih BAR nim mi 


‘yan. Ts’in jin; strictness, fiz &% jim ‘kan. Yen 
kin ; 


stern severity, 0 ing wai im. Wei yen ; too 
great severity, 六 过 A Ik im ‘tak, tsai’, j hig 30a 58 
im kwo tau. Yen kwo t’au, “fe jig var im. | 
Ti yen. 

Sew, to, 经 fung. Fung, fi dung. Fung, yf lin. ; 
Lien, $k tid. Tidu, 4A ts’un. Siun, yi ts ‘fp, 
Ts’ieh, Ts pin. Pien, Wei 
Tsieh, 4 chi’. Chi; to sew clothes, Hs Be Ah 
din i fuk, Lien fi fuh, Hk HK Jk vid fi fuk,. 
Tiau 1 fuh, EK fung i. Fung 1 to sew to- 
gether, £F HE fung mai. Fung mai, Hy HP lin 
mai. Lien mai, si lin mai. Lien mai, ¥ Keita 
HE fung ‘hi loi. Fung ki 1éi, HEHE Pid mai. 
Tidu mA ; to sew up, 4% Hf fung ， mili. Fung 
mai; to sew again, 4k iq tid fan. “VP idu fan ; 


to sew furs together, Ff Hf! 皮 tt ping mai pi 
kak,, Soh wik,. 


Sew, to practice sewing, 
Fung. 

Sewed #% 7 fung ‘lid. Fung lidu, By) lin kwo’. 
Lien kwo, Hkh tia kwo’. 工 这 u kwo. 

Sewer RF ¥2 om’ a Ngdn k’i, pS YE ‘yan ki 
a k’it, SUE. hang Ki. Kang k’ i, jay HE ‘kan 

. Kau k’i. 

sefing 4% fung. Fung, $k iu. Tidu, By lin. 
Lien; a sewing cushion, Leap 枕 fung ‘cham. 
Fung chin; sewing desk, #¥}3 fung t’oi. Fung 
t’ai; sewing needle, ‘ESE fung cham. Fung 
chin ; a sewing machine, 夫 机 fung ki. Fung 
Fung Ki. 

Sex 类 lui’. Lui; the female sex, 7 类 ‘ni lui’. 
Nia lui, #& yg ‘nti Jau. Nu lid; the male sex, 
SAA nam lui’. N hn lui, 男 i ndm pai’. Nan 
pei; that character by which an ‘animal is male 
or female, 分 BA? iy fan nim ‘ni chi mat,. 
Fan nan na chi wuh. 

Sexagenarian 着 kf Kf, 下 说 hd shau’. Hid 
shau, ax fi 之 人 luk, ts’un chi yan. Luh siun 

chi jin. 

Sexagenary K+ A luk — tik,. Lub shih tih, | 
zs 十 区 luk, shap, sui. Luh shi sui, jy fil) sui | 
chai’. Sui chi. 

Sexagesimal, sixtieth, 44 54 -+- {J tai’ luk, shap, ; 
tik. Ti lub shih tih ; pertaining to the number 
of sixty, sk 六 十 的 luk , shap, tik,. Luh shih tih. 

Sexangular 7 5 Fy AY luk, ‘kok tik, Lub koh tih. 


ei i , 
ie Jin. Lien, 4 fung. 


Sexennial 2 年 一 ca luk, nin yat, wan’, Luh: 


instant severity, as exhibited by new 
officers, 下 IG Ja hh ‘md wai. Hid ma wei; : 


¢s’un. Siun, 4/9 (s’fp,. | 


lui’ tik. NAn nii tui tih, (2 Yb Ay yam yung 
tik,. Yin yang tih; the sexual system, #4 
lui? fat, Lui fib, §2 Yh @ Be yam yéung chi 
fat,. Yin yang chi fah; sexual desires, 4!) GX 
ds ing yuk,. Tsing yuh, 3) %& @ KR nam ‘ni 
chi yuk, Nao ni chi yuh. 


Sexually VAR A lu?. Tlui, 以 男女 之 别 和 nim 


‘nit chi pit I ndn ni chi pich. 

|Shabbily, raggedly, #4) lan’. Lin; meanly, Bi fy 
‘p’i lau’, Pi lau, Bil pi lau. Pilau gh # ‘p’t 
dn. Pi jen; niggardly, ji} -pok,. Poh, &h #5 oi 
shik.. P’i sih; shabbily dressed, 45 7 KAGE 
chéuk, tak, i shéung Jam li? ; to treat one shab- 
bily, A 人 pok, toi yan. Poh tai j jin, ie ai fe 
A lun’ shik, toi’ yan. Lun sih tai jin, 4 A 1X 
7 toi’ yan lun? shik . Tai jin lun sih, Yl) wR FH 
人 Lak, pok, toi’ yan. K’ech poh tdi jin. 

Shabbiness, racgedness, Hg lin’. Ldn, 42 ZH lam 
li’. Lan li; meanness, gi} 2% ‘pi shik,. P’f ‘sih, 
2> HF lun’ shik ， Lun sib, §h 4 vt lun’, P’f 
lun ; Ss alieness Sin pok,. Poh. 

Shabby, ragged, 42% 42 ， l4m 1%. Lan 1iiy, Hel ldn’. 
Lan, 7/3 fe Song ‘ song. Lang sang, 做 pai’. Pi; 
worn to rags, 退 二 色 BE tui’ shik, “ke, FA f& ot 
lat, shik, k@, #& ok. Ngoh; paltry, vy pok,. 
Poh ; mean, Fi [iy Df i lau’. Pf lau, FA fy 了 1 
lau’. Pi lau, ¢ 42% lun’ shik,. Lun sih ; shabby 
doings, #4 REM TT 1 pi tsin’ Ke shang wai, Fal 
Si <4 行 #5 pflau chi hang wai. wa i lau chi 
hang wei; shabby dress, sb 1B He 党 & Jam li’ f 
shéung. Lan li i chang, fey (AO feat * lat, shik 
ke 1 shéung ; a shabby fellow, 小 人 这 yan. 
Sidu jin, BHA ‘pi fa. Pifa, A& a # tsin’ 
chéung’ fa. Teen. chang fi, Fl #4 = A pi ‘so 
chi yan. Piso chi jin. 

Shack 萌 入 = ‘t’d ‘kd. Ts’Au kdu; to be ate ditto, 


食 草 稿 shik ‘ts’d kd. Shih ts’au kiu 33 Fe BA 
ngit, ‘ts’d tau. 


Shackle, to chain, to fetter, $% 人 ‘so yan. So jin, 


手脚 so ‘shau kéuk,. So shau kioh. 


‘Shackle ) 4% 4) chat, kuk.. Chih kuh, #2 4 Jai 
Shackles sit,. Lui ne Gi lin. Lien, FR lit. 


Lidu; that which obstructs or embarrasses free 
action, 2 7yH4 chat, ngoi® sz. Chih ng 组 sz. 
“Shackled # GA OT pi’ ‘so ‘lid. Pi so lidu, SUE J 
‘so chit’ ‘lid. So chi lidu, 镇 起 了 so ‘hi ‘lik. So 
kf lidu, 4% FR ENG tar chat, kuk,. Tai chih kuh; 
Sabana: BAS FOE Hu cl at, shau chat, kéuk.. 
Chih shan chil kioh, 册子 kw’am ‘shau. Kw’an 
shau, 桔 kat, ki’. Kih kit; see Fettered. 
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Shad, clupea, = 3% sdm lai. Sdn li, Gi ] .ts’d, 
pak,. T’s’éu peh. | 
Shaddock, citrus decumana, 4} F- yau ‘tsz. Yu, 
tsz, 村 机 luk, yau. Luh yd, FC RK wo luk,.' 
Ho luh, 入 By Ai} yan tau yau. FR tn 82 RA JB shin’ ok, chi pd’ i ‘ying te’ui 

Shade, a shadow, #3 ‘ying. Ying, f23% yam ‘ying.; ying. Shen ngoh chi pt ja ying sui hing. 

Yin ying, FY #3 yat, ‘ying. Jih ying; darkness, | Shadow ~# yam’. Yin, 除 住 yam’ chi’. Yin chi, 
obscurity, 险 yam. Yin, | yam’. Yin, pf yam’.| RE FE ché yam’. Ché yin, HE He .ché pai. Ché 
Yin, if yau. Hid; to dry in the shade, [2 #7 i. 

yam kon. Yin kin; to sit in the shade, #f2)& | Shadowing (2 住 yam’ chi’. Yin cha, YE —& ché 
tso’ yam ch’i’. Tso yin ch’t, B2 46 yam tso. yam’. Ché yin, #2 ‘ying chi. Ying chi. 

Yin tso; the shade of a tree, fi} B2 shi yam' Shadeless #€ (2 mo yam. Wa jin. 

Shi yin; a lamp-shade, #% FA tang chéw. Tang Shadowy [2 yam. Yin; a shadowy place, (2 处 
chéu; a glass-shade, HAE po li chiu. Polf’ yam ch’i’. Yin ch’d; typical, FA Ze fy w pid 
chiu; light and shade, (2 J} yam yéung. Yin tik,. Yu pidu tih; unreal, YJ w4n’. Hwan; a 
yang; the soul, after its separation from the body,! shadowy appearance, 37, fan. Fan, ak HA id 
& ‘kwai. Kwei, xf wan. Hwan; the shades of fan. Yau fan, 妖 氟 id bf. Yau ET 

slain patriots, 国 殉 kwok, shéung. Kwoh shang; Shady 险 yam. Yin, { yam’. Yin a shady place 
shade, a slight difference, 一 的 yat ti; ashade f2 Be yam ch’. Yin ch’; a shady walk, [2 
difference, 4 — ff‘) chang yat, tf, —Ay Mh 34% yam 10. Yin li; shady and cool, 险 凉 yam 
yat, ti pat, t’ung, 7% Hi) mi pit, Wipieh; a jJéung. Yin liéng; shady groves, B& 林 yam 
large tree gives good shade, A HitRF ERS téi shi’ Jam. Yin lin; the shady side [of the street], 险 
‘hd ché yam. Téa sha hau ché yin; tobein the 3% yam pin. Yin pien. 

shade, Pf 险 中 ‘hai yam chung, 在 险 tsoi Shaft, a, E shan. Shin; ditto of an arrow, #7 4 
yam. Tsdi yin; protection, J% jk pf yau. Pi’ tsin’ kon. Tsien kAn, ff Hf tsin’ kon’. Tsien 
hii; a shade for Her M. carriage, iff 7 chrung kan, §f .ho. K’o, 7 jin. Hien; the shaft of a 
tik,. Ch’ung tih, Oh 7 at, tik,. Y4b tib. | carriage, Hi 杠 ki kong’. Ki kang; the shaft 

Shade, to shelter, WW 46 chk chi’. Ché cha, #5 住 ， of a column, ‘ch’: shan. Ch’t shin; the 
‘om [im] chit’, ff ‘Om [‘im], fiz pat. Pi, WE Hie: shaft of a halberd, 战 柄 kik, peng’. Kih ping, sf 
ché pai. Ché pf, #6 ché. Ché, eR ché yam’.; pat. Pah; the shaft of a chimney, Aq 3 # fn 
Ché yin, JEKS ché yam. Ché yin, 3} k’or. K’ai,, tung t’dp,. Yen tung t’4h; the shaft of a mine, 
会 ‘im. Yen, fF fiz ‘im par. Yen pi, AF s4n’., Ft 7 iit, ‘hau. Hiueh k’au; the shaft of a stee- 
San, 和 fan. Fan; to protect, rg p?. Pi, PEK ple, BE JA t’dp, ‘teng. T’4h ting; the shaft ofa 
pr yau. Pi hid, f¢ fe p? yam’. Pi yin, HE quill, -€ A mo shan. Mau shin, 74} *i shan. 
‘pd pr. Pau pi, Je ge p? w. Pi ha. ' Yu shin; to sink a shaft, te Ot kwat, it,. 

Shaded 36 4£ 38 ché chit kwo’. Ché cht kwo, J | Kiueh hiueh. 
fic 4 ché pai’ kwo. Ché pi kwo, 3% (& J ché Shag 粗毛 Ltso mo Ts’i mau, Ph 3 sz mod; 

yan’ ‘lit. Ché yin lidu. | shag-haired, 48 “& AY sz mo tik,. Sz mau tih; 

Shades f2 fj yam kan. Yin kien. _ akind of plush, #§ K sham ‘sdi i. San sai j, 

Shadiness 有 (2 ‘yau yam. Yd yin. AHR so yung. Tea jung. 

Shading #6 住 ché chi’. Ché cha, fF fi hk pai. Shagey 7 4) GE sz md. Sz mau, 7 FH pang 
Ché pf, 3 RE ché yam’. Ché yin, f& #& yam’ Shaggedf ning’. P’ang ning, ji. Ju, ie it,. 
pa’. Yin pf. | Yeh; ashaggy dog, 44 & 34 sz mo ‘kau. &z 

Shadow #% ‘ying. Ying; shadow and substance, JZ mkiu kau, J .p’ong. Mang, J, .pong. Mang, 
呈 ying ‘ying. Hing ying; the shadow of the! Fé 狗 pong ‘kau. Mang kau, 42 igf ‘chi ning. 
sun, Al #4 yat ‘ying. Jih ying; the shadow ofa! Chi ning. 
dial, 44 #3 kwai ‘ying. Kwei ying; the shadow/|Shagreen fF 7% pf meng. Pi ming; shagreen 
of things, 物 彰 mat, ‘ying. Wuh ying, 物 现 mat,!  sand-paper, @ fa HE shé i pi. Shé yu p’t. 
wwan. Wuh hwan; double shadow, 413 ch’ung , Shah 波斯 国王 之 称 Posz kwok, wong chi ching 
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dow of a dream, #.%% mung’ ‘ying. Mung ying; 
shadow of death, 9£ 之 B& ‘sz chi yam. 82 chi 
yin; as the shadow follows the substance, s0 
does the reward follow good and evil, 3 Ba ~ 


‘ying. Ch’ung ying; to sit in the shadow, |! 


Po sz kwoh wang chi ch’ing. 


在 2 4h tso? yam tso*. Tsii yin tso, 1% B& 4s Shake, (pret. shook; pp. shaken), to, PR ‘yéung, 


‘hai yam tso’, 坐 险 下 tso yam ha’, Tso yin | 
hia; to catch a shadow, a vain persuit, $2 2% chuk, | 
‘ving. Chuh ying; to observe the shadow, [ff, 
昌 ‘tai ‘ying. T’f ying; darkness, B# yam. Yin; 
v = ow? 2 , vv Sr a 《、。 2 
type， 良言 站 Yu yen, fy A w’ ‘pid. Ya, 
pidu; under the shadow of, 4% 大 mung pf’. 
is 7 7) 2 4 
Mung pi, 2 BGA mung De yau. Mung pf vd, |! 


\ 


meek, pe te 0d r_. eos 
Ak HE Ee pf ché yan’. Mung ché yin; the sha- | 


an 


振 chan’. Chin, #2 chan’. Chin, #2 Hf chan’ 
tung’. Chin tung, qf luk, Luh, #@ jd. Yau, 
© Hi jd tung’. Ydu tung, Z¥ ngd. Ngau, /f 
动 ch’ung tung’. Ch’ung tung, Pf sun’. Sin, }% 
h?. Hi, ## fai. Hwui, fff ‘fan. Fan, #G Pe A 
‘lo. Y& lo, 播 tsun’. Tsin, #A tid’. Tidu; to 
shake the head, 4% BA ia J’au. Yéu t’au, fm BA 
ning t’au. Ning t’au, 从 shuk,, #4 BA tid’ t’au. 
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Tidu t’au; to shake clean, }} BY YR ‘yéung kon 
teeng’; to shake hands, 查 手 4k, ‘shau. Uh shau, 
# = chap, ‘shau. Chih shau, #4, 3 ‘pd ‘shau. 
Ph shau, Fir = di ‘shau. Ladi shau; to shake 
hands and part, #& = iy Hi) 4k, ‘shau f pit, Uh 
shau rh pieh; to shake the dress, ihe 衣 chan’ ‘4. 
Chin {; to shake the earth, #2 4h chan’ ti’. Chin 
ti; do not shake the table, mt 2% #% ‘mai ngd 
toi; to shake up, PR #% ‘yéung sung; to shake 
off, PR AY ‘yéung lat,, HE hf. Ki; to shake a 
wall, de #4 chan’ ts’éung. Chin ts’idng; you 
cannot shake him, ff, % RETR EIB ‘ni pat, nang 
chan’ tung* ‘k’i; to shake the corners of a mat, 
换 席 角 ‘yéung tsek, kok,; to shake off the 
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receive, 你 必 74 ‘ni pit, tak,. Nf pieh teh; he 
shall be hanged, 1B Jy fil] #7 ‘k’t pit, man’ tid’; 
shall I go? 准 我 去 咀 ‘chun ‘ngo hiv’ ‘mé, 
aS 4p yung ngo hit ‘fau. Yung wo k’a 
fau; shall he go? #1BEAHE iw ‘k’t hiv ‘md 
ni, OK fi AP yuk, t’4 hiv fau Yuh t’é k’t 
fau; shall you go? fp BE SE Ae ‘ni id hiv’ ‘m4, 
Aid GX 44 AH ‘f yuk, ‘wong ‘fau. Rh yuh wang fau; 
you shall do it, ft #L wh i 1B ‘ni shi’ pit, tsd’ 
*k’a, BY wh (EZ ‘4 pit, tsok chf Rh pieh tsoh 
chi; he says, that he shall leave to-morrow, 1B 
ae 2 WA “kt wa iv ming yat, hi’, (ih, R 
明日 往 #4 shit, ming yat ‘wong. T’4 shwoh 
ming jih wang. 


dust, PR f ‘yéung hi? ch’an; shake it off, |Shale 4; 名 shek, meng. Shih ming. 
HEA IB fing’ lat, ‘k’it; to shake one’s hands of a | Shallow ¥ ‘ts’in. Ts’ien, 全 ‘ts’in. Ts’ien, 77§ tsdn’. 


thing, #y + sft, ‘shau. Sih shau; to shake ' 
violently, pj 10; to shake, as a rattle, 所 luk,; : 
to shake off water, #R—E 7k ‘yéung hiv ‘shui, HR | 
F 7K chan’ hiv ‘shui. Chin Ku shwui, 4} fai. 
Hwui; to shake the rice in washing, Aff IK sik, 
‘mai. Sih mi; to shake the arms, #2 id ‘shau. ' 
¥4n shau, #89 =F chku ‘shau. Chku shau; to 
shake backwards and forwards, 2£ Ay # mg 
ts’in hau’. Ngau ts’ien hau. 

Shake, to be agitated, #2 iff chan’ tung’. Chin 
tung; the earth shakes, }h 2 ti* chan’. ‘If chin; | 
to shake with fear, #i§ [¥ chin’ lut,. Chen lih, 

hoi tung’. Hidi tung, #% BR keng hoi. 
King hidi, #3 然 ngok jin. Ngoh jen, w #6 AA 
mf sam keng ‘tam chin’. Sin king t4n chen; the 
head shakes, 54 § ,tau chan’. T’au chin, 首 震 
‘shau chan’. Shau chin. ‘ , 

Shake, a, — #3 yat, chan’. Yih ching, — HR yat, 
chan’, —}R yat, ‘yéung, —#¥ yat, iu. Yih ydu; 
a fissure, — 98 yat, 14. Yih hid; every shake, 
4: Hig ‘mui chong’. Mei chwang. 

Shakedown, a, Hi Ake = fr ‘chdm hit, chi ‘sho. 
Chan hieh chi so; to give one a shakedown, {# 
算 定 人 出 ‘pi tat, teng® yan fan’. 

Shaken $# 过 ‘yéung kwo, #2 J chan’ ‘lid. Chin 
lidu, ff 了 chan’ ‘lid. Chin lidu, # 38 id kwo’. 
Yau kwo. 

Shaker §& #% chan’ ‘ché. Chin ché, Zp chan’ ké, 
Be Wy Pf chan’ tung’ ké’; shakers, 从 需 教 者 
ts ung chan’ khu ‘ché. Ts’ung chin kidu ché. 

Shaking fA ‘yéung, fe chan’. Chin, 所 luk, 2 
mgo. Ngau; trembling, 震动 chan tung’. Chin 
tung, 7% Bf) ii tung’. Yau tung; ditto, as with 
fear, Ht (2 chin’ lut,. Chen lih. 

Shaky 不 f&% pat, ‘wan. Puh wan, % 3 HB wpe .to 
lit, 18 人 

Shakyamuni $¥30 4 Jy, shik, ka mau ni. Shih ké 
mau ni. 

Shall (pret. should), sign of the future tense, 44 
tséung. Tsidng, i pit, Pieh, 将 来 tséung Joi. 
Teiéng li, 后 hau’. Hau; I shall go, 我 将 去 
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Tsén; shallow water, 并 水 ‘ts’in ‘shui. Ts’ien 
shwui, #4] pak, Peh; very shallow, &f Y& ‘hd 
‘ts’in. Hau ts’ien, $f sham’ ‘ts’in. Shin ts’ien; 
deep and shallow, 2ey sham ‘ts’in. Shin ts’ien; 
shallow learning, 7 学 ts hok,. 's’ien hioh, 
Fi owth WS km shik, ‘ts’in. Kien shih ts’ien; a 
superficial scholar, VE jr @ ZE ‘ts’in kan’ chi 
td. Ts’ien kin chi t’4; a shallow sound, 4 #4 
au shing. Jau shing; his fears are shallow, 1B 
Be tg ‘kt hii p’@. Kt hii p’a. 

Shallow, a, 4 7K ‘ts’in ‘shui. Ts’ien shwui, -> 潍 
sha t’4n. Sha t’dn. 

Shallow-brained, empty-headed, i 见 A ‘ts’in 
kin’ chi yan. Ts’ien kien chi jin, #& JB Ak 
md ch’éung to ké. 

Shallowness 7 ‘ts’in. Ts’ien; emptiness, BR hi. 
Hi. 

Sham, to, 假 作 ‘kA tsok,. Kid tsoh, 2: (£ ch@ tsok.. 
Ché tsoh, {fx =f kf md’. Kid mau, (7 FH yéung 


wai. Yang wei. 


‘Sham ff yéung. Yang, ff f£ ‘ka tsok,. Kid tsoh ; 


a sham fight, ££ FJ ,yéung ‘té. YAng ta, 3E 打 
ché& ‘té. Cha té; asham name, 冒名 mo meng. 
Mau ming; a sham excuse, #£ HE ZF chk Pui 
‘wai. Cha tui wei, PETE yéung di Yang t’di. 

Sham, to cheat, PE t’an’, #E 作 cha tsok,. Cha 
tsoh, $f 入 mau’ wai. Mau wei, fF F yéung 
wai. Yang wei; to sham sickness, { 13 Jj yéung 
wai peng’. Ydng wei ping, 话 病 ch’ peng’. Cha 
ping; to sham poverty, #E §3 ch@ k’ung. Cha 
k lung. 


Shaman ZK mod. Wu j7j AKA ndm ,mo Nan wi; 


ditto a priest, P{ shk min. Shé mun; a fol- 
lower of shamanism, 第 if 2% % ts’ung ,wong 
k4w ‘ché. Ts’ung hwang kidu ché. 


Shamanism jif #% [?] wong kau’. Hwang kidu. 
Shamble, to, i fi} mun shan. Mwan shan. 
_|Shambles fy iff yuk, ‘shi. Juh shi, 丑行 4 


hong. T’4 hang, [A fi) yuk, Po, Juh pu A 
yuk, ka’. Juh kid; a niche for the reception of 
the ore, Hi $F kwong’ hdm. Kwang k’én. 


“ago tséung hi’. Wo tsidng k’ii; he shall receive, | Shambling #4 jf mun shan. Mwén shan. 


1B i) 4 ‘k’tt pit, tak, K’a pich teh; you shall |Shame, to, 全 人 羞愧 


ling’ yan sau kw’ai. Ling 


SHA 
jin sid kw’ei, (fi A 3 Wu ‘sz yan 


jin sida ch 人 

Shame, to be ashamed, J¥, Bi. kin’ sau. Kien sid, 
FB 3G PE kin’ sau kw’ai’. Kien sii kw’ei, FA fit | 
kin’ ‘ch’au. Kien ch’au, rae a p's ‘ch’au. Pal 
ch’au, 2) FE ， hom | Sau. Han sit, Ht $e nuk, ni. | 
Nuh ni, #3 3 An gagdn. Nan yen. 

Shame 3 a ‘ch’i. Sit ch’, 74 ff sau kw’ai’. | 
Sid kw’ei, # ti} sau ts’dm. Sid ts’An, tif PH Shamelessness i! Ao mo sau bf Wd sid ch’, 
ts’am kw’ai’. Ts'an kw’ ei, Hi ‘ch’i sam. chi 不知 A As pat, chi sau ‘ch’i. Puh chi sid ch’f. 
sin, Hi Re . sau yuk. Sid juh, ay kw’ai? sam. | Shaming 43 ling’ sau. Ling sit, 3427 chf sau. 
Kw’ei sin, ii Ha kw’a? ‘ch’s, _Kw'ei ch’ {, 愧 te Chi a 
kw’ai’ tsok,. Kw’ei tsoh, 3 ‘kau. Kau, 听 k’au’.; Shammy, see Chamois. 

K’au; the sense of shame, 77 #8 7) sau W chi Shamo, desert of, 永江 sha mok,. Sh4 moh, 瀚海 
sam. Sidi wi chi sin; to have a sense of shame,’ hon? ‘hoi. Han hai. 

知 莽 chi sau. Chi Siti, ak 其 shik, sau. Shih | Shampoo, ) to, as the head, jfk Jam. Lin, PE ‘sai. 
sia, 4] We S 7 人心 yau sau ‘ch’f chi sam. Yt Champoo, Si, 沐 muk,. Muh ; to shampoo the 
sii ch’i chi sin; hide it for shame, HE ip a {mi head, jfk 84 Jam .t’au. Lin t’au, 洗 BF ‘sai tau. 
‘hii ‘ch’au; no toes {GAs md sau ‘ch’s. Wi =Sit’an. 

sid cl’, BE Fal oi Za. Mm chi sau, 不 知 # pat, chi Shampooing 淋 Jam. Lin, 洗 ‘sai. Si. 

sau. Pub chi siti; covered with shame, wan Shamrock we ts 0 meng. Ts’4u ming. 

a miin min’ sau ts’4m. Mwén mien sit ts'din, | Shank, of the leg, qe king’. King, Bf dim. Lien, 
we 面 2 f6 “mun min? kw’a? shik ， Mwan micn ， A® "p> king’ kwat,. King kuh; the shaft of an 
kw’ei sib, ac Hi mung ‘ch’. Mung ch’{; to put tenet sii Ep nau shan. Midu shin; the shank 
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Wa lien ch’f, HE He md ‘ch’f. Wu ch’, BS 
hau’ ngdn. Hau yen, “Ig 面 JY hau’ min’ pp 
Hau mien pi, i chut,. Chuh; a shameless fel- 
low, #8. His Z ZE md ‘ohi’t chi to Wa ch’s chi 
ta, P2 By es A haw ngdn ke yan ; indecent, 
15 VL PE 4 ts’O ke. 

人 特 取 ， md oh Wa ch’, AM Fir Hk md 

sau chft Wa sit ch 


to shame, 4 FA 32 了 ling’ kin’ sau ob Ling 
kien sid ch for shame! uff 4. fi to bring shame ， 


upon one’s self, #3 fe chit ‘yuk. Chau “quh, bg 


ofa key, $f Ay ED “ so shi shan. So shi shin; the 
shank of a tobacco pipe, py fa in tung. Yen 
t?ung; the shank of a chimney, i} 1 通 心 . in tung 


已 yuk, ‘ki. Juh ki; to bring shame upon others,| sam. Yen t’ung sin. 


Sh 人 tim’ yuk, yan. Tien juh jin, 7 ER Shanker Ma Bs 疗 毒 ， kwai tau eng tuk, Kwei 
4 yuk, yan. Wud juh jin; I feel shame for my | Chancre tau ting tuh. 


stupidity, Be FR fE A kw'ai ‘ngo md ts'oi. Shansf, province, 山西 ， Shan sai. Shan sf, 7 Tsun’. 
Kw’el wo wut ts 纪 ， 


Tsin 

Shamed 4 3# ling’ sau. Ling sid, <> Fl se ling’ ‘Shantungg province, 山东 Sh4n ‘tung. Shan tung, 
kin’ a ‘ch’t. Ling kien sit ch’s. 43 Ts’ai ‘1d. Ts’i lu. 

Shamefaced THEE p’é ‘ch’au tik,. P’4 ch’au tih, ' Shanty aie pishé. Pi shié, #8 lid. Lidu. 
FF hoi sau. Hhi sid, WF ， chi sau. Chi sid, ' ' Shape WZ ying. Hing, # tséung’. Sidng, 形容 
sik Pf] shik, “ch’au. Shih ch’au, ma tin. Tien. ying yung. Hing yung; external appearance. 

Shamefacedly VW 3 MAO‘ sau kw’a’’. ah $4 ngoi’ mau’. Wai mau, 处 形 ngoi' ying, 
WA Fi He “i sau ‘ch’t. f sid ch’. ER yéung?. Yang, Hk chong, Chwang, Pi 柑 

Shamefacedness 3G Hy sau ‘ch’f. Sid chi, @ bg md yéung’. Ma yang; ; the shape of a thing, ty 
sau kw’ai’. Sid kw’ei, 情 愧 .ts’dm kw’ai’. Ts'tn | 之 形 mat, chi ving. Wuh chi hing, oy 之 ak 
kw'ei. mat, chi chong’. Wuh chi chwdng; the shape 

Shameful al ae. ‘ho sau. K’o sit, 可 $f ‘ho kw’ai’. ) of a man, AZ NZ yan chi ying. Jin chi hing, 
K’o kw’ei, 8 ‘ch’au. Ch’au, [48 fir ‘ch’au lau’. 人 像 yan tséung’. Jin siding; the shape © of fruit, 
Ch’au lau, yh Be JY i yuk, tik, Wa juh tih, a | We JE ‘kwo cht ying. Ko chi hing, FE 之 AS 
HY chid sau tik, Chau sid tih, 4) BiH ling’; 全 wo chi yéung?, Ko chi ving; to come to some 
sau tik ， Ling sid tih, #¥ Ee AY ‘yé yuk. tik,. Je: shape, 成 形 shirg ying. Ching hing: the original 
juh tih ; a shameful affair, Ae 事 ‘oly au sz’. | shape appeared, jes 形 “1H i iin ying ch’ ut, {n’. 
Ch’au sz, B] #2 3 ‘ho sau chi sz’. K’osii chi’ Yuen hing ch’uh hien, etl A 12 lo ch’ut, ‘pin 
sz, 可 FR 之 事 ho yok, hf sz’. K’o juh chi sz, | ying. Li ch’uh pun hing; the’shape of an an- 
事 可 愧 sz ‘ho kw’ar’. Sz k’o kw’ci. swer, 4 7 =} tap, chi in. Tah chi yen. 


Shamefully 8 Al ‘ho sau. K’o sit, BY Fe 7 Vo , hi Shape, io. {SE tsok, ying. Tsoh hing, 作 #G tsok, 
作 iz WE tsok, ying chong’. 


kin’ sau kw’ai’. K’o kien sid kw’ el, FA) iit ‘ho | yéung’, Tsoh yang, 
kw’a?. K’o kw’ el; to act shamefully, #7 可 7 | Tsoh hing chwang, 2 tscung? chi. Siang 
hang’ ‘ho sau. Hing k’o sid, fff ¢7 ‘ch’au hang*.| et 形容 ying yung. Hing yung , Ri 之 mo 
Ch’au hing; to treat shamefully, 4¥ A WG to} chi. Ma ave to mold, 93 6 sav “tséune. Su 
yan ‘ho sau. Tai jin k’o sid. sing to regulate, FZ Fi} ying char. IFing chi, 
Shameless pz 知 ha m cli ‘ch’au, 6 ZF I md} HB cha? ts Chi tsdu; “to shape one’s course 
sau ‘ch’i, Wu sit ch’, fie file Bas md lim ch 人 | towards a place, 向 30 J 77 bénng’ ‘mau eb’ir 


| 
1 sid kw’ Cl, 
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hang. Hiéng mau ch’d hang, [A FEI Bh héung’) 分 着 yau fan’ ‘ché. Yu fan ché, 有 股 和 分 省 ‘yau 
mau ch’it ‘shai. Hidng mau ch’ shi. ‘kt fan’ ‘ché. Yu kd fan ché. 

Shaped U 形 ying. Hing, 形容 ying yung. Hing] Sharer 79 4f 4 tak, fan’ ‘ché. Teh fan ché. 

Shapen yung, te - yéung’ ‘tsz. Yang tsz, 处 | Sharing 7% 4} tak, ‘fan, 78 4p tak, fan’. Teh fan; 
和 狐 ngoi mfu’. Wai mau; well-shaped, 3 J%| sharing in, 同 享 .bung ‘héung. T’ung hifng, 4 
mi ying. Mei hing, 奖状 ‘mi chong’. Mei|/ = kung’ ‘héung. Kung hiéng. 
chwing, Fe FG ¥ ‘mi ying yung. Mei hing} Shark, common, carcharias, /> ff shé i. Shé ya, B 
yung; ill-shaped BJ ‘ch’au ying. Ch’au hins.| sha. Sha, &} sha. Sha; ditto, another species, 

Shapeless [2 yy JZ m shing ying, 喇 成 模子 mm BG Ayik, shé. Wa yih sh4; ditto, another 
shing yéung’ ‘tsz, 不 成 模子 pat, shing yéung’} species, WK pA Ap dsai tau shd. Ts’f t’au sha; 
‘sz. Puh ching yang tsz, fit J HE #8 md ying! ditto, cestracion zebra, 5 5 4 mau f sha. 

md yéung’. Wi hing wit yang. 


Madu rh sh& ditto, rhinoba us, 黎明 45 Jai t’au 
Shapely, well formed, 32 7% ‘mi ying. Mei hing, 


3 _ sha. Li tau shi; the hammer-headed_ shark, 

好 容 ho yung. Héu yung, 百 钥 相称 pak, ‘’ai| sphyrna zygeena, A-F Hey kung ‘tsz md sha. 

séung ch ing . Peh t’f sidng ch’ing. Kung tsz mau sha; shark’s fins, @°44 sha ch’?. 
Shaping 形容 之 ying yung chi. Hing yung chi, 


Sh& ch’i; white shark’s fins, fy 44 #4 pak, .it 
像 之 tséung’ chi. Siang chi, 作 形 tsok ying.| ch’?. Peh ya ch’{; black ditto, 黑鱼 二 hak, ia 
Tsoh hing, {£ 模子 tsok, yéung* ‘tsz. Tsoh; ch’f. Heh yich’{; shark’s skin, used for shagreen, 
yang tsz. 


7 ag | 皮 sha ji pi. Sha ya p’i; a greedy, artful 
Shard, of an egg, §}%% ‘lun hok,. Lwdn koh; ditto 


一 一 一 一 一 一 一 


fellow, QIH PEA 4m wit, ke yan. 
of the wing of a beetle, #§ AA ,chung kaAp,. 
Ch’ung kiah. 
Share, a, 4p fan’. Fan, 份 ‘fan, 4h-F- fan’ ‘tsz. Fan 
tsz, 股 ‘ku. Ku, A¥4p ‘kd fan’. Ku fan; a share 
in a company, J)% 4p ‘kd fan’. Ku fan, 股份 6 
‘fan; a share in a business, -- | 滋生 i yat, ‘ku: 


Shark, to, 4 Jy [bk tsd° ‘sid ts’dk,. Tso sidu ts’eh, 


i hs tau sit, T’au tsieh, $7 kip. Kieh. 


Sharp, as an edge, 利 li’. Li, ZE ch’éung’. Ch’dng, 


He fa. Kw’ai, $Y nuk,. Nuh, $ shau’. Sau, 
$2 léuk,, Lioh; a sharp point, 尖 利 tsim 


l®, Tsien li, 32 $f tsim yui. Tsien jui, Fe 


i sim fung. Tsien fung; ditto, as of a 
pensil, = wing’. Yung, #8 wing’. Yung; 
sharp, clever, 3° Fi] tsim li’. Tsien li, 4 fpj 
ling lt. Ling li, Jiii Fi] m4 1; a sharp, clever 
person, fit Ai "BE A ama lf ké yan, 人 尖 利 之 
人 tsim lf chi yan. Tsien li chi jin, 利害 之 
A. Wt hoi’ chi yan. Li héi chi jin; a very sharp 
razor, HF Fil i] JJ ‘hd lf ta? td. Hau lf t’f téu; 
a sharp sword, Fi) $i] lf kim’. Li kien, $i] ngok,. 
Ngoh; asharp edge, 快 口 fai’ ‘hau. Kw’ai k’au, 
利口 if ‘hau. Li k’au; sharp blade, Fi [He] JJ 
l? [far] yan’. Li [kw’4i] jin, 测 测 ch’ak, ch’ak,. 
Ts’eh ts’eh ; sharp tools, 利 Ay 1? bf. Li k’i; a 
sharp, bitter taste, fr l4t, mi’. Lah wi, 2 得 
Fi) HB fa tak, lf hoi. K’G teh si hai; a sharp 
pain, 34 4m JJ Bl tung i td kot,, Tung ju tau 
koh, + 4 ‘fa t’ung’. K’t t’ung; a sharp cold, 
> 4B hi EP ‘lng tak, ts’ek, kwat,. Lang teh ts’ih 
kuh; a sharp winter, fj“ im tung. Yen tung; 
a sharp, cold wind, ij 风 lit, fung. Lieh fung ; 
a sharp wind, #ij fa lf fung. Li fung; a sharp 
sight, Fi] AR If ‘ngdn. Li yen; a sharp appetite, 
Bk 78 Fi] BH ngo’ tak, 1? hoi’. Ngo teh lf hai, $f 
ff sham’ ngo’. Shin ngo; asharp law, RPE fm 
fat,. Yen f4h; a sharp reproof, + 77 ‘fa chak,. 
K’d tseh, fey fq im chdk,. Yen tseh, 2f aR ‘fa 
kén’. K’G kien; to be sharp upon | with one, #j; 
fag fp A. sham im toi’ yan. San yen tai jin, 森 
Fehe A sham im Jam yan. San yen lin jin, i 
faz EX J) sham jim i’ hh. San yen yd hid; a 
sharp contest, BZ mk Oo chin’. Hau chen, 世 it 
‘fa chin’. K’i chen, FJ ig lik, shin’. Lih chen; 
to look sharp, 精 ,tseng. Tsing, i}! ‘seng. Sing; 


shang {’. Yih ka sang {; ten shares, + 股 shap, | 
‘ki. Shih ki; to divide in three shares, 7¢ # = | 
股 fan wai sim ‘kd. Fan wei sin ki; to buy a 
share, ¥% — }¥ ‘mdi yat ‘ki. Mai yih ki; to 
allot each his share, 4 2 H'4} kok, kéu k’i fan’. 
Koh kidu k’i fan, % 4 H fey kok, kdu &k’i ‘ku. 
Koh kid4u k’{ ki; to get a share, 得 — 4p tak, 
yat fan’. Teh yih fan; each got his share, 各 得 
其 分 kok, tak, k’i fan’. Koh teh k’i fan; to go 
shares, $t 4 kung’ fan’. Kung fan, 网 取 股 分 
ung ‘ts’ ‘ka fan’, T’ung ts’i ki fan; to have 
a share in, 有 和 分 yau fan’. Yu fan, A@HR>P ‘yau 
‘ka fan’. YU ki fan; for my share, 至 从 我 ch? 
i ‘ngo. Chi ya wo, iq Fe lun’ k’ap, ‘ngo. Lun 
kih wo; the share of a plough, #29088 Jai p’é 
dm. Li p’4 ts’4n; how many shares have you? 
fy * 3% Z py of we ‘ni ‘yau ‘ki to ‘ki fan’ ni; 
to distribute sharcs, Wit sp p’di’ fan’. P’éi fan. 
Share, to part among two or more, 4p fan. Fan; 
to share with, #43 4 tak, fan’. Teh fan, fa] = 
dung ‘héung. T’ung hidng, 共享 kung’ ‘héung. 
Kung hiding; to share one’s joy, {rj 4% t’ung lok,. 
Tung loh; to share one’s sorrow, jrj dy ung 
yau. Tung yi, 4p4 fan yau. Fan yd; to share 
benefits, 4p 恩 fan yan. Fan ngan, 分 肥 fan 
fi. Fan fi; to apportion, Jie 4p p’é? fan’. Psi 
fan; to share equally, 平分 p'ing fan. P’ing 
fan; 4p kwan dan. Kiun fan, 444] fan .wan. 
Fan yun. 

Shared 44 4h tak, kwo’ fan’, tt & kung’ ‘héung. 
Kung hiing; ditto, one’s joy, [aj 44 .t’ung lok.,. 
Tung loh， 

Shareholder f; BY % yau ‘ku ‘ché. Ya ki ché; 有 
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sharp tribulation, 4£ Hf ‘fa naén*’. K’d nd&n; 
sharp words, $= ‘fu fin. K’U yen, PFT lat, “a. 
Lah ya; sharp wit, #% FE wai’ kat,. Hwui kih; 
sharp in replying, $f [ yui' ‘hau. Jui k’au, Fij 
J lf ‘hau. Li k’au, {ef fa? ‘hau. Kw’di ‘k’au; 
a sharp desire, {£ Gx sham yuk,. Shin yuh, 好 
AW ‘hd ‘séung. Haéu siang; a sharp attack, 4 
攻 “fan kung. Fan kung; hard, ff shat,. Shih; 
lean, Yi shaw’. Sau; a sharp visage, Ji 4~ shau’ 
yung. Sau yung; asharp sound, yy #¢ sing 
Shing. Ts’ing shing; keen, Hf4 0) ts’ung ming. 
Ts’ung ming; ingenious, CLG kwii ‘hau. Kwai 
k’idu; acid, ¥i lat,. Lah, 4 ‘fa. K’i; cutting, 刊 | 
lf. Li; sarcastic, $i] ts’. Ts’z; harsh, Yl) pope 
hak, pok, ké’; ficree, Jf; ‘mang. Mang; ardent, 
45 XN) ‘fan sam. Fan sin, 灰心 化 sam. Jeh sin; 
a sharp angle, 3°74 ,tsim kok,. Tsien koh; he’s 
stupid enough when he gets, but sharp when he 
pays out, Ba / 02 (2 4) ngau’ yap, m ngav 
ch ut . 

Sharp [+ ] 高 第 次 ,ko pin’ yam. Kau pwan yin. 

Sharp-edged 利口 If ‘hau. Li k’au. 

Sharp-pointed 3° $f fstm yui’. Tsien jui, gi yur. 
Jui, ZF FE tsim fung. Tsien fung, AK ‘ch’o. 
Ts’, BY ts’im. Sien; very sharp-pointed, 2° /2§ 
地 tsim p’dt, ti’; a sharp-pointed weapon, ff 
BB yur hf. Jui k's. 

Sharp-set &f A ‘hd ngo’. Héungo, AYE t’Am t’d. 
Tin t’Au, $34 wai’ shik,. 

Sharp-shooter 4 $/7 = ‘ho ,ts’éung ‘shau. 

Sharp-sighted, having acute sight, Fij AR oe 1? 
‘ngén ké@; having acute understanding, WM 8A 
ds ung ming. Ts ung ming. 

Sharp-witted #§ FE wai’ kat,，Hwui kih. 

Sharpen, to make sharp, JF& Fi] mo li. Mo ii, }f® 
mo fi, JF 7 mo lung. Mo lung, §& Jung. 
Lung, 划 ‘hoi. K’éi; to sharpen a knife, fe 利 
JJ mo lf td. Mo If tu Ff pik. P’ih; to 
sharpen tools, Jif Fil] 2 HH ,mo lit hf ki’, Mo li 
kf ki; to sharpen, as liquor, #% $f wk lok, 1at, 
mi. Loh léh wi, Hi 24 me Joau san mf’; to 
sharpen the appetite, fff] 胃 ,hoi wai’. K’Ai wei; 
to sharpen each word, }{{ 刺 = yung’ ts'z in. 
Yung ts’z yen, FRA 2 ZF yung’ kat, sam chi 
wé'; to make more quick, 使 更 快 sz kang’ fa’. 
Shi kang kw’di, 使 Wi jx ‘sz kang’ tsat,. Shi 
kang tsih; to make more distressing, jj) 共 ka | 
fa. Kid k’G, deh 4 fa nin. Kid kG nan. 

Sharpening, ff& 利 mo li’, Mo lf, 应 Pe mo fir. 
Mo kw’4i. 

Sharper, a shrewd man in making bargains, Jhj Fi 
EA mé li ké yan; a trickish fellow, 3¢ 44 
wong kwan’. Kwing kwan, 44 7& kwan to. 
Kwan ta 2 Ff ZZ fE ‘kau wt, chi to Kidu, 
hwah chi t’a. 

Sharply fy im. Yen, 7f faz sham jm. San yen; 
to see sharply, fy 5% ‘t’ai ‘kan; to judge sharply, 
ff lf shin’ tin’. Shen twdn, 4 3g shin’ ‘sham. 
Shen shin, Ht ming kit,. Ming kiueh. 


. 
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SHA 


gharpness, of a weapon, Fil 4% lf ‘ché. Li ché; 

pungency, ¥# ldt,. Lah, 32 san. Sin; sourness, 

ig sin. Swain; keenness, 7% F4 wai’ kat,. Hwui 
kih; the sharpness of cold, 32 之 帮 hon chi 
dm. Hin chi yen, JE 之 fy ,hon chi .wai. Han 
chi wei; the sharpness of language, = 之 尖 利 
din chi .tsim li’. Yen chi tsien 1i; the sharpness 
of sight, AR < Fil) ‘ngdn chi lf. Yen chili; the 
sharpness of wit, O 之 dt ‘hau chi tsit, Kau 
chi tsieh, F< dt KF ‘hau chi tsit, k’ap,. Kau 
chf tsieh kih, 口 之 敏 本 ‘hau chi ‘man tsft,. 
K’au chi min tsieh. 


| 


Shaster ) K 44 [& #0 Ha T’inchuk kwok, king ‘tin. 
Shastra T’ienchuh kwoh king tien. 


Shatter, to, #7 PE ‘té su’. TA sui, BY PE Po sui’. 
Po sui; to rend, ¥4 lit,. Lieh; to crack, 4 破 
tpo. TA p’o, Bu HG lit, la’. Kieh hid; to shatter 
one’s brain, #8 A Ai 2 wai’ yan ‘nd tséung. 
HwAi jin nku tsidng, 4 A Ai shéung yan ‘nd. 
Shang jin nau. 

Shattered 4] PAYA ‘td sui? kwo. TA sui kwo, Fy PR 
J ‘té su? ‘lid. Té sui lidu; a shattered brain, 圭 
iG wai ‘nd. Hwaéi nau; a person with a shatered 
brain, > AF 4B 3% sam .kon chak, ké’, 3 Ay 
wai’ ‘nd ké; shattered health, 4 95 shan yéuk.. 
Shin joh. 

Shatters PF sui. Sui, WE} sui mat,. Sui wuh. 

Shave (pret. shaved; pp. shaven), to, HI] t’ai. TY 
EX tar. Ti, He tai. T's, Fi] tein’. Tswin, 钱 
lok,. Loh; to shave the beard, Wi}2%; tai’ so..T1 
sti; ditto the whiskers, $i] #A-F tai’ 4 ‘tsz. Tiht 
tsz; to shave the head, as the Chinese, leaving the 
hair on the crown, 剃 2f tap t’au. Ti t’au; to 
shave the head wholly, #i]3¢ scuk, fat,. Sioh fah; 
to shave or plane thin, gal p’Au pok,. P’du poh, 
fill ff séuk, pok,. Sioh poh, fi] Aq] séuk, ‘pin. 
Sioh pien; to shave in the moonshine, 月 J. Hf 
pA iit, ha’ t’a? t’au. Yueh hid ti t’au; to strip, 
to oppress by exactions, ¥| #4] h4k, mok,. K’eh 
moh. 

Shave, a, $i JJ fa td. Hu téu, 4 hh 7J shéung 
peng’ to. Shwadng ping tau. 

Shaved I) 过 tap kwo. T’i kwo, $i] J t’ar ‘lid. 

ue T’{ lidu, Ah séuk, kwo’. Sioh kwo, FAH .p’Au 

kwo. Pau kwo. 

Shaver, a barber, Hi] 7, tai ‘ché. T’f ché, 55l| DA 化 
tai tau 1d; one who fleezes, 刻 币 种 hak, mok, 
ché. K’eh moh che. 

Shaving i] tar. Ti, fj séuk,. Sioh, Za) :p’du. 
PAu; fleezing, Yi] J hak, mok,. K’eh moh. 

Shavings 7X 花 muk, fa. Muh hw, 创 AE ,pau 
ch’ai; shavings of the 473 ‘ko or RZ fa yung 
tree, with which the Chinese women stiffen their 
hair, gil 7£ .p’au fa. P’Au hw4; rattan shavings, 
fis ¥% tang sz. T’ang sz; bamboo ditto, PI ¥% 

chuk, sz. Chuh sz. 

Shaving-basin | jf fH t’ai’ min’ chung. T’i mien 
chung. 


| 
| 


| 


Hall (ig Ff t’ai min’ sd’. TI mien sdu. 
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Shaving-case il] #7 7 t’ai sd séung. T’i sii sidng. 
Shawl, a, 44 Ra ae tap, potk kan. Tah poh kin; 


crape shawl, 43 £> 14 fi in tsau’ sha tap, pok, 
kan. Tsau sha tah poh kin. 


au. Ngau; the sheath at the bamboo joints, ## 
tok,. oh, Wy Fe chak, hok,. Chuh koh; the 
sheath of a leaf, 3 kap,. Kish ; the wing-case 
of an insect, KH kap,. Kiah. 


She {B* ‘k’a. K’a, (i * va. T’4, HO* k’f. Kf, Sheathe, to put into a case or seabbard, 7% [i lok, 


ft* i. 1,72 * ka. Ki 
ni ko. N& ko; asa prefix expressing the fami- 


nine sex, the Chinese use in colloquial, {iff ‘na; 


and in books, 44 ‘p’an. P’in, for quadrupes; 
He ts’z. Ts’z, for birds; 


‘p’an ， hung. P in hung; see Female. 

Sheaf, a, Pe ch’uk,. Shuh, #4 ‘kw’an. Kw’an; a: 
sheaf of rice, — RK yat ch’uk, wo. Yih shuh | 
ho, #fj ‘fa. Fa, HK kdp,. Kidh, Fi k’it,. Kieh, 
¥t aga. Ya, a fan. Fan, pa ‘tsung. Tsung, 
A ‘tsung. Tsung, yee Lun, #f kw’an’. 

& 


Kiun, om ‘lun. Lun, tsai. Tsi; a sheaf of 
wheat, —- 58 48 yat, ch’uk, mak,. Yih shuh meh; 
a small sheaf, $8 ‘kin. Rien - to make into. 
sheaves, 4] FcR ‘tA wo cb’uk,. T’4 ho shuh, #3 
BI wai ‘ki. Wei ki; ten handfuls make one 
sheaf, + Hee #3, — HR shap, cha ,wai yat, ch’uk,. 
Shih cha wei yih shuh, + #4 A ip shap, pA 
wai yat, ch’uk,. Shih pa wei yib shuh; ten ， 
sheaves make one je yau. Yd; to gather in 
sheaves, 收 束 shau ch’uk,, $3 2 .wai ‘ki. Wei| 
ki. 

Sheaf, to, 5 ch’uk,. Shuh, #7 FAC FH 4 wo ch’uk,. | 
Ta ho shuh. 

Shear (pret. sheared or shore; pp. sheared - 
shorn), to, HY ‘tsin. Tsien, Bi ‘tein. Tsien, HE 

‘tsin. Tsien; to shear sheap, By =~ -E tsin 
yéung mo. Tsien yang mau; to shear cloth, Wy 
sk ‘sin yung. wou jung. 

Shear-water K A ‘shui 
nidu ming. 

Sheared 前 3) ‘tsin kwo. Tsien kwo, HY J ‘sin 
‘lid. Tsien lidu, HYBE ‘tsin hid. 

Shearing BY ‘tsin. ‘Tsien ; shearing time, BY =~ 7 
之 时 ‘tsin yéung md chi shi. Tsien yang mau: 
chi shi. 

Shears 7 GF HY tdi kau’ ‘tsin. TA kidu tsien, 级 
chap,; betel-nut shears, ff EER pan Jong chap,.| 
Pin ldng kidh; the tinman’s ditto, 锡 py sek 
chap.. Sih kidh, 23 前 sek ‘tsin. Sih tsien. 

Sheath, a, [ff hdp,. Hidh, ## hdp,. Hidh, gy ds'ia 
( sh&u). Sidu, ay hok,. Koh, ‘eA ehit,. Cheh ; 
the sheath of a fan, Kila shin’ hap,. Shen hidh ; | 
the sheath of a knife, 7] fj tO ts ia Téu sidu, | 
Jj \a td hap,. Téu hi 球 ‘ping fung. | 
Ping fung, #y td. T’du, jin. Hiuen; the 
sheath of a sword, fal) kim’ ts’ id. Kien sidu, | 
si) 匣 kim’ hap,. Kien hiéh, $3 #5 kim’ ft. 
Kien tiu #E ia. Yéu; ditto for a bow, #% ， Pd. 
Tau, HE od. Te the sheath of a spear, ee 


* Ae teak ER HL a ET EA. | 


Ds ‘nit meng. ink 


,  * ‘pf. Pi, 那个 * 


a she-goat, (lj 24 {ie 
shan yéung ‘nA. Shan ying na, 4 {ly 26 ‘p’an. 


shan yéung. P’in shan ydng; a she-bear, 4y BE | 


haip,. Loh hiah, A [if yap, h4p,. Jih hidh, 7 He 
fi, ch’ap, lok, hap,. Ch ah lob hidh, Fai A Fj 
ch’dp, yap, .ts’iu. Ch’ah jih siiu; to sheathe 
the sword, 栖 全 A [i ch’dp, kim’ yap, hap.,. 
Ch’ah kien jih it bey 全 to kim’. T’Au kien ; 
ditto, to make peace, [4 其 ‘sik, ping. Sih ping, 
B nm sik, chin’. Sih chen, tg 兵 pi’ ping. Pa 
ping; to case over with boards or sheets of 
copper, $y Ag teng ‘pin. Ting pan. 

Sheathed SERS lok, kwo hap,. Loh kwo jhidh, Eps 
JY oO ‘lit. Pao ‘lidu ; lined, 47 44 ‘yau 0. 
Yu téu, 有 元 *yau hok, Yu koh, G& eS yau 
kip,. Yu kidh, hy 有 72 san tok,. Ya toh, AF HK 
‘vau i. Yui; see Sheath. 

Sheathing, putting in a sheath, A | yap, hap,. 
Jih hidh, A ij yap, ts’it. Jih situ, JX [fH lok, 
hap,. Loh hiah. 

Sheathing, materials or covering for a_ ship’s 
bottom, 板 ‘pan. Pan; copper-sheathing, $i] 找 
tung p in’. Tung pien, $f] 板 ung ‘pan. 
‘’ung pin; sheathing under the tiles, 4 chak,. 
Tsch, se 上 板 uk, shéung? ‘pin. Uh shang pan. 

Sheave #3 jig 14m* dun. Lan lin. 

Shed (pret. & pp. shed), to flow out, ye) sé’. Sid, 

Wi, lau. Lit; to let fall, 放 落 fong lok,. Fang 

loh; to scatter, #44 sit, Sah, Yh ‘san. SAn; to 
emit, 14 ch’ut,. Ch’uh; to shed tears, yit He lau 
lui*. Lit lui, 流 wy Jau tai. Lid ti; oR ‘hh 
lui’. Wid lui, py YR ‘sha lu. Sha lui, IF PR to’ 
lui. To lui, ;这 区 yap, | huk,. Yih kuh， 法 ibe) an 
Jan. Hwan lin, aig og t’ in ‘oi. Tan ngai; to 
shed copious tears, iin a tik lui. Tih lui, $% PF 
Th JR tsuk ts’uk, “ha lun. Suh suh hid lui; to 
shed the horns: 人 $45 ‘kai kok,. Kidi koh; to 
shed the teeth, Ji FF tur ngd. Tdi yé, By 
‘wai ‘ch’i. Wei ch’i; ditto, as a male child, 42 
tid. Titu; ditto, asa female child, gap ‘ch’an. 
Ts" in ; to shed one’s blood, yg it IM. ， lau .kf hit,. 
Limi Kf hieh; Christ shed his precious blood for 
us, JE EE £5 FE it EF fy, Keituk wai’ ‘ngo au 
ki ‘po hit, Kituh wei wo la k’f pau hioeh ; 
to shed lustre upon, 42 3% chid kwong. Chaéu 
kwang, 3¢ 2 kwong chi. Kwang chi. 

Shed, a, 4 she. Shid, 后 la. Li, iis 4 li she. 
Lia shié, ahs dit. Lidu, el’ Aa. Ch’a, Be ， chai. 
Chai, f% Ji. Li, RR ch’ik,. “Chih, hf ‘ngé. YA; 
a shed Que, an all sides, ra, ‘ch’ong. Chw’Ang; 
a mat shed, XE leah p’ung ‘ch’ong. Pung chw hng; 
3 grass shed Af ER mau , liad. Mau lidu, 3 @ 
amadu shé’. Mau shié, we ‘ts’d she’. Ts’du shié, 

Ei fr ‘ts’d Om. Ts’Au ngdn; a shed ina field, 田 

tin lid. T’ien liau, ‘BF shit. Shi; a shed in 

a garden, {sj tsé. Tsié; to erect a shed, 44% 5 
tap, lid. Tah lidu. 
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Shedding, as tears, yj, lau. Liu, J. ‘ha. Wid; cau- 
sing to fluw out, yam sé’. Sié; letting fall, Hr Ye | 
fong lok,. Fang loh; casting, as horns, Hy. ‘kai. | 
Kidi ; ditto, as teeth, 退 tai. Tdi. 

Sheen a kwong. Kwang. 

Sheep F ‘yéung. Yang, ee min yéung. Mien 
yang, ¢ Ap i shi? 1d. Shdu lau, FR Chdn’ Chan, 
sad 记 . Yu, Ei kiit,. Kiuch, 7£0% yéung mé; a 
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面 水 yat, min’ ‘shui. Yih mien shwui, ; 

ch'ung. Ch’ung, JU, k’ong’. K’dng, yf Hh in 
un’, Pian ean ii, fong. Hwang, yi adn. 
Mwan, #£4% wok, yéuk,. Hwohjoh; a boundless 
sheet of water, nD 7G bnith among. Midu mang, 
i ming. Ming, eae a mung hung’. Mung 
hung, Acre a. Wi, BEY, ye hung’ yung. Hung 
yung, 7x ‘mit. Midu, yy mid. Mian. 


large kind of sheep with small horns, aa ding. | Sheet, to, #¢ VW jE BZ k’or 1 pok, ‘pan. K’éi i poh 


Ling, E% ling. Ling; to castrate a sheep, a) > 
im yéung. Yen yang, a kai. Ki; a flock of 
sheep, — as 26 yat, kw’an yéung. Yih kiun 


pin, ¢y 片 teng pm. Ting p’ien, gy AR teng 
‘pin. Ting pan ; ‘tosheet a bed, $38 ak Hl po 5 
tan. P’'t p’i tan. 


yang; asheep anda jar of wine, 6 酒 yéung Sheet-anchor A fii tdi? ndu. TA midu; the chief 


‘tsau. Yang tsid. 
Sheep-cot, a pen, == Hi) véung Jan. Ydng lan. 


Sheep’s eye, a modest, diffident look, such as lovers ， 


support, 大 Hi ta? lai, Th 1éi, Fe ly v’AP shan. 
T’di shin; the last refuge for safety, Re 身 之 所 
‘to shan chi ‘sho. To shin chi so. 


cast at their mistresses, Ay i CH hom sau ' Sheet-copper, sheet-iron &c., sce under the respec- 


chi mau’. Han sid chi mau; to cast sheep’ s eyes, 
fe AR Sy ip ‘pi ‘ngan shé& hd. 
Sheep-skin 36 人 yéung pi. Yang p’i. 


Sheepfold 244i) yéung Jan. Yang lin, 羊 牢 yéung | 
Yang chan, | 


Jd. Yang liu, 76 楼 yéung chan’. 
ES chén’. Chan, chin’. Chan. 
Sheepish, like a sheep, pine = ‘hd “ts’z yéung. Hku 
SZ yang, 车 = yéuk, yéung. Joh yang, Fh 3e 
yan yéung. Ya vane ; bashful, $4 34 p’& sau. | 
P'S sid, M4 AE p’& ‘ch’au. P’4 ch’au; timorous 


to excess, Jxpk tdi hip,. T’i hich; overmodest, ' ‘Shell #3 


+ BB OK Wp’ ‘ch’au t’av kwo’. P’A ch’au tdi | 
kwo, $A il 7% I? p’a@ ‘ch’au tak, tsai’; meanly 
diffident, yi4 $1? shap, ， mui; a sheepish look, #2, 
4 Zi shap, mui chi mau’, 17 ih 2 Ff a 
ts’ chi mau’. “Muh ts'a chi méu. 

Sheepishly to look ditto, #& tk < Zi md ts’ 
méuw.* Wii ts’ chi mau. 

Shipishness, bashfulness, #4487c3h pv ‘ch’au tar. 
kwo. P’4 ch’au t’4i kwo; mean timorousness, 
Ve Fx "OF HE shap, mii ke sz’, 38 性 kwo bip,. 
Kwo hieh. 

Sheer 不 过 pat, kwo’. Puh kwo, Bi {4 tan hai’. 
a hi, 中锋 tn tuk,. Tan tuh, #8 (% tuk, hai’. | 

ub hi, 而 已 fi 4. Rh , HE . wai. Wei. | 

Sheer, to, as a ship, BP 48 ‘shai ‘mé; to move a-| 
side, 77 fi] hang hoi. Hang k’di; sheer off! $7 
并 吓 hang ， hoi lé, 4k Br ‘ch’é lo; sheer up, 
行 埋 . hang mn6i Hang mai, eed ‘shai mai. | 

Sheers Te luk: Jd. Luh ld. | 

Sheet, fora bed, ak i ‘p’f tan. P’i tan; one shect, 
— bE @k Hl yat, chéung ‘p'f tin. Yih chang pf 
tan; a sheet of paper, -- aE at yat, chéung ‘chi. | 
Yih chang chf; a leave, as of a book, — 篇 。 | 
pin. Yih pen, 一 £4 yat, ys Yih yeh, — Be | 
yat, {p,. Yih ych; a sail, — mf yat, ong ‘Ii, 
— dE yat, chéung ‘lf. Yih chang li, — 
yat, k@ ‘Hi. Yih kia ‘It; a sheet of copper, — ars 


eh | 


tive metals and sheet. 


Sheik, sheikh, =f ‘chi. Cha. 
Shelf, a, 4Ay ALY aR ‘kau ‘pi ka’, #fE 42 If chan’. Lf 


chan, 2u ki. Kid, #2 子 ki ‘tsz. Kid tsz, FE 

‘kwai. Kwei, (¢ kung’. Kung; a book-shelf, 3 
As! shi kf’. Shi kid; to put on the shelf, 帮 在 

狗 FLY mR fong’ tsoi* ‘kau ‘pik’, $e FE 内 fong’ 

‘kwai noi’. Fang kwei nui; a sand-bank, y> #4 
sha tin. Sha tan ; a rock, HY 44 牌 Om’ shek, 
pai. Ngfn shih p’ai. 

= hok Koh, 4 hok,. Koh, 4% F- hok, ‘tsz. 

Koh gine ， shells in general, i i Jo hok,. Lo 
koh; the shell of a turtle, 44 之 ey kwai chi 
hok,. Kwei chf koh; a bivalve shell, ba 项 ‘hin 
hok. Ilien koh; aio, thick and furrowed, arca, 
bit kom. Kan, er fai kdp,. Kwei koh; ditto, 
thin and colored (cardium, tellina &c.), W& kop.. 
Koh; ditto, thin and smooth, as the mytilus, mya 
&e., #H ‘hin. Wien, Aish ‘pin Jo. Pien lo; fresh 
water ditto, HF p’ong’. Pang; univalve spi- 
ral shells, #2 Jo. Ld, gif sz. Sz; shells with 
eroded ends, file pe ee md ‘tai Jo. Wu ti lo; a 
conch used for a horn, p 向 LWA ‘héung , lo. Hidng 
lo; inlaid shell laquered-ware, in Jo tin. 
Lo t’ien; the shell of an egg, 74% 9 tan’ hok.. 

Tin koh; she shell of a wall-nut, $% PE BR hat, 
to hok,. Heh t’4u koh; to cast the shell, it ss 
arty hok.. T’ui koh; the shell of a coffin, #9} 
kwok,. Kwoh, ail kwok,. Kwoh; the outward 
shell, Af 389 ngoi’ hok,. Wai koh ; it is but a 
shell, Wl. (i DR . “tain hai? hok,. Tan hi koh, $4 #R 
而 已 wai hok A 4. Wei koh rh {; a round 
shell, 图 ny an hok.. Yuen koh; ditto, for a 
Sun or mortar, Fo By hok, ‘mi. Koh m4; round 
ditta El 元 两 jin hok, ‘ma. Yuen koh m4; a 
fossil shell, #3 ‘A 44 之 Bf iz pin’ shing shek, 
chi lo hok,. "a ching shih chi lo koh ; see 
Oyster. 


Hi yat pf t’ung. Yih p’ien t’ung; a sheet of | Shell, to, 去 元 hi hok,. K’ti koh, 去 WA ‘ha kai’. 


iron, — Hx $i yat, ‘pan t’it,. Yih pdn tieh; a 
sheet of lead, — Fr $f yat, p’in’ jin. Yih p’ien 
yuen ; a sheet of water, ##— chéung’. Chang, 一 


K’i kidi; ditto, as an oyster, B§ = .hoi hok,. 
K’aéi koh. 


Shell-fish, see Clams,. Oyster &c. 
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eer fff EO Eee 
th HV % ts’ung hkung chi meng. | Shield, a, il p’di. P’di, 盾牌 全 an p’si. Tun p’di, 


Shell-lac Sung hidng chi ming. 

Shelled J i ‘ha ‘lid hok,. K’it liéu koh, HE J 
A tur ‘lid hok,. T’ui lidu koh. 

Shelly, animals, 介 类 kd? lui’. Kidi lui. 


Shelter, refuge, 各 所 pf ‘sho. Pi so, Be Ey < 1B! 


to shan chi ch’i’. To shin chi ch’u; covert, 
蔽 pai. Pi, fk yau. Hid; protection, [FE ih pf 
yau, Pi ya; security, (Re 身 44 “pd shan ‘ché. 
Péu shin ché; to flee to a place for shelter, jhe} 

2y& pe wp? yau chi ch’. Pi ya pi hia 
Kiara flee to one for shelter, sk fs FE A 
pt ti ‘mau yan. Pi yi mau jin; to seck shelter 
from one, $e Fe .k’au pf. Ki pi, Z fff hat, yau. 
K’ih hia; to afford shelter from wind and rain, 
Beg pf fung ‘a. Pi fung ya; to seek shelter 


from rain, sh Ry pf “a. Pi yu. 


Shelter, to, J¥ p?. Pi, AR yau. Hit, fe yam’. 
Yin, ye .ché. Ché, & yam’. Yin, Py f& pf, 
yam’. Pi yin, #4 fi ‘im pai’. Yen pi, YE fixe che 


pa’. Ché pi, i pai. Pi, #2 fr fau' mo’. Fau 
mfu; to shelter from the inclemency of the 
weather, Jf A RY pf fung “i. Pi fung ya; to 


shelter the people, 庇 民 pf man. Pi min; to| Shielded Jy 3% pf kwo. Pi kwo, 3 iH 


shelter, as from an attack, {3% Hv ‘po pf. Pau pi. 
Sheltered Js pe kwo’. Pi kwo, ( JHE J ‘po pf 


fq ‘un. Tun, = 牌 shau p’di. Shau p’4i, ME 
pai. Pdi, 于 kon. Kwan, iy fat,. Fah, Bx fat.. 
Féh; a rattan shield, ff ji tang .p’ai; a round 
shield, fi ji .’ang ché. T’ang ché; a large 
shield, 榴 ‘1d. Lu; a braz enshield, 铀 J§ tung 
‘’un. T’ung tun; to hang up a shield, }% i in 
pai. Hiuen p’ai; spear and shield, F jG mhiu 
‘un. Méu tun; thou art my shield, 你 (% FR wp 
fig ‘nf hai’ ‘ngo k6 p’si, FR Z J A Bg th, ‘ngo 
chi p’di ‘ché i “yé. Wo chi p’di ché rh yé. 


Shield, to, JH PR YE fF yung’ p’di ché chi’. Yung 


p’di ché chi, 入 wai’. Wei, #244 hon’ wai’. Han 
wei, #7 # hon’ kék,. Han keh, (RE ‘pd 站 .Pin 
ha,  4F ché chi’. Ché chu, $€ #% ‘tai ‘tong. 

Ti tang; to protect, iE 入 p? yau’. Pi yu, 保佑 
‘pd yau’. Pau ya; to ward off, #8 w’. Yu; fit to 
shield from the cold, 可 VJ f#8 JE ‘ho ‘iw jhon. 
K’oi ya han, A] LeU ‘ho fw ‘dng. K’o i ya 
lang; to shield from danger, (x % [3 fF ‘pd ‘min 
hkm' ngai. Pau mien hien wei, #8 fg i’ ngai. 
Yt wei, FRA (ZH GG ‘po pat, ham’ i ngai. Pdu 
puh hien yu wei. 

ché pf’ 

‘lid. Ché pf lidu, HRY ché ‘lid. Ché lidu, #8 J 

w ‘id. YG lidu. 


‘lig. Pdu pi lidu, HE RE J ché pa? ‘lid. Ché pi) Shielding Jee p?. Pi, HE 4E ché chi’. Ché cht, —& 


liu. 
Sheltering 庞 pi. Pi, HE HE ché pf. Ché pi, HLH 
‘pd pf. Pau pi. 
Shelve, to, A ZE 3fy Alb 
在 架 fong tsoi’ ‘kau ‘pi ké’. 
Shelve, to be sloping, #}H# ts6 po. Sie po. 
Shemite, a, BY ff Zy ‘Shim chi mid yur. Shen 
chf miau {. 
Shensi [i PH ‘Shim sai. Shen si, 天 中 Kwan 
chung. Kwan chung, 4 ,Ts’un. Ts’in. 
Shepherd, a, 牧 muk,. Muh, 牧人 muk, yan. Muh 
jin, 牧 者 muk ‘ché. Muh ché, 放羊 的 fong 
yéung tik, Fang yang tih, @>F AY hon ,yeung 
tik. K’An ydng tih; a shepherd’s boy, 4¢ #4 muk, 
tung. Muh t’ung, 4% 8% muk, shi’. Muh sha; 
a pastor, x fifi muk, sz. Muh sz; the shepherd 
of our souls, eA 7 4c ‘ngo ,wan chi muk,. Wo 
hwan chi muh; the shepherd of a department, 
州 牧 chau muk,. Chau muh. 
oka Pee. 人 see Bursa pastoris. | 
Sherbert 凉水 名 Jéung ‘shui meng. Liang shwul 
ming. 
Sheriff 成 法 官 shing fat, kun. Ching fah kwan; 
a sheriff’s hotel, & #% km fong. Kien fang; 
a sheriff’s bracelet, + 4% ‘shau lid. Shau liau ; 
a sheriff’s picture frame, fil] #4! man’ tid’ ka’. 
‘Wan tidu kid. 
Shew, see Show. 
Shibboleth a9 人 之 号 yan’ (ying’) yan chi ho’. 
Jin jin chi hau, B% Hi) & HE pin’ pit, chi ho’. 
Pien pieh chi héu. | 


yam’. Tin, He fe ché pai’. Ché pi, #8 wv. Yu; 
shielding from,  % ‘pd ‘min. Piu mien, FR 
‘pd pat,. Pau puh, #8 iw’. Yu. 


Jet on tsoi? ‘kau ‘pi ka’, #x | Shift, to change place or position, #£ ‘sdi, 移 J. L, 


机 去 pin hi’. Pwan ki ff 3B pin ds'fn. 
Pwain ts’ien, SZ .ts’in ‘sdi. Ts’ien si, BE AX HF 
di ‘pin wai’. Li pun wei, 3@ .ts’in. Ts’ien; to 
change its direction, BEAL PS li Spin 10°. Li pun 
1G, PERK Ji king. Li king, #7 2 hang ‘mé; to 
change, % pin’. Pien, H¥ kang. Kang; to seek 
methods of safety, P& ‘shim. Shen, 3h% pf. Pi, 
| 明 溃 ‘shim pf. Shen pi; to resort to expedients, 
FA yung’ kai’. Yung ki, 用 说 计 yung’ ‘kwai 
kai’. Yung kwei ki, fj 59 34 yung’ ‘hau kai’. 
Yung k’iéu ki, FA #E Bf yung’ cha kai’. Yung 
ché ki; to shift a shirt, #4442 an’ hon’ shkm. 
Wan han sin; to shift about, fii pa ‘chin tau. 
Chuen t’au, jfili [fy “chin min’. Chuen mien; to 
shift off, to delay, 3 .ch’i. Ch’i, HH tam kok,. 
Tan koh, 7€ 3 tdi hf T’ai ch’i; the wind 
shifts, fa, iii fung ‘chiin. Fung chuen; to shift 
off from one’s self, FE FE tui ‘wai. Tui wei; to 
shift away, Hé & tui hi’. Tui ki, BE — ‘ung 
hi’. Yung k’ii; to shift upon another one, E35 
K ¢ ui kwo’ yan. Tdi kwo jin, 7% fil A ‘wai “a 
yan. Wei ya jin, FE #4 A ‘wai ji yan. Wei yu 
jin; to shift a ship, #% fi} i shim. [ ch’uen; to 
shift one’s lodgings, #% F Hi) KK pin hiv pit, 
ch’i’. Pwdn k’i pieh ch’t, 23 FE YE so ki 
pit, ch’i’. Ts’ien kii pieh ch’; to shift off, 推 
ak .to ‘wai. T’di wei; to shift any one off, #£ 
FA Lui hi yan. Tdi k’i jin; to shift an ar- 
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ee ee ee ee ae ae, ee ee 
gument, BA am ih UR ‘shim pf p’ang ki’. Shen} ff 48 min‘ chit’. Mien chéu, [fj ARES min’ chit 
pi pang kit, jhe 4/8 pi? ki”. Pi ki; to shifta lam. Mien chfu lin; to be gay or splendid, 
thing to another, 推 吉 别人 nikwo pit, yan. ie wa lai’. Hwa li, BESS p’di ch’éung. Psi 
T’ai kwo pieh jin, fk thd 创 ‘kwai § tt ta. Kwei' ch’ Ang ; to be bright, 3% uf kwong ming. 
yu t’a; they shift their condition, {He i (A us Kwang ming; to shine or be brilliant, as the 
he Fe ‘ku pin’ ke vtsing ying, fi ik 已 | stars, #8 HB ts’An” lin’. Ts’An lan. 
Z. tii JE 二 a pin’ ‘ki chi ts’ing ying. 二 和 pien| Shine, as: Sunshine, which see. 
ki chi ts’ing hing ; to shift from one side to Shingle, a, Ay 片 muk， pin’. Muh p’ien, YJ 木片 
onother, BY Ze BY 4 Ai ‘shim ‘tso ‘shim yau. Shen: #$% 3% ‘ muk, pn wai ‘nga. [ mub pien wei 
tso shen yu, ply <2 及 四 ‘dung pin ‘shim. Lidng yA; round pebbles, fas Ay ， mén shek,. M4n shih, 
pien shen. Of ‘lun shek,. Lwin shih ; shingle ballast, 责 

Shift, a change, 一 并 yat, pin’. Yih pict amove, fay 4 chék, tsoi? shek,. Tseh ts 和 hi shih. 
— Ky yat, i. Yih {; an expedient, 24 2+ ‘kwai. Shingles |[¥ zk we id té? ‘sin. Yau tdi sien. 
kar. Kwei ki, Wrap wit, kar. [wah kf, ali ‘Shining, emitting light, 出 光 ch ut kwong. Ch’uh 
at ‘kdu wat, chi kai’. Kidu hwah chi ki, Pyke | kwing, 3% 4 fat, kwong. Féh kwang ; resplen- 
st ‘shim pi’ chi kav’. Shen pi chi ki; to find’ dent, We HE ts’An’ lan’. Ts’dn lan; illustrious, 光 
out a shift, 2% 计 .ts’am kai’. Ts’in a Ath i+’ BA kwong ming. 人 wing ming, % #4 kwong 
‘wan kai’; to make a shift to live, 10H Xa wan id’. ‘Kwang yAu, #4 im’. Yen; “ditto, as silk, 
yat, k’ap,; ditto to doit, 用 心 做 yung sam tsd’ : Ad « kwong leng’. Kwang tsing, 六 内 光 ‘shim 
ha, Yungsin tsok’a, ii {££ Z yung’ sam tsok, ‘shim kwong, Shen shen kwang; see Bright. 
chi. Yune sin tsoh chi; to put one to his shifts, Shinnung wie ee uit Shannung. Shinnung. 
BE Ii A nan wai yan. Nan wei jin; to put to Ship, a, “gh sbiin. Ch’uen, AY. shin. Ch’ uen, fit 
one’s shifts, #7 3. ‘té sin’. TA swan; he is put. chau. Chau, 租 fat, Fuh, fens put,. Poh; one 
to his last shifts, {fi &) 47 (/# 2fi; at ‘kit tuk, *yau ship, — 4 fil yat chek, Shin. Yih chih ch’uen ; 


| 


kwat, tau ka’; a chemise, ¢f <3 hon’ shaw. a foreign ship, 详 朋 yéung shin. Yang ch uen， 
len sin: fe it fin shin. Fin ch’uen; barbarian ships, 


Shifted #2 过 f kwo’. [ kwo; ditto, as the wind, 9% ff} f shin. I ch’uen; native ships, AX Hh Mf 
Hii 5h chin kwo? Chuen kwo; ditto, as sand, | ‘pin ti shin. Pun ti ch’uen; a sca-going ditto, 
We sia lau kwo’. Lid kwo. FA Ae pak, tso Peh ts’du, A AR Fe tai’ “ngdn 

Shifter, the person who plays tricks, J Jif <Z fE' kai; a merchant ship, {$ 1! fo’ shin. Ho ch’uen, 
‘kéu wat, chit’. Kidiu hwah ehi t’u, AT yy <2) «fA HM shéung shin. Shang ch’uen; a ship of 


4 


徒 (kan w at, cht fd. Kien hwah chi tu. war, HLA! chin’ shiin. Chen ch’uen, Fe ff} ping 
Shifting, changing ‘position, AZ i f; resorting] shin. Ping eh’uen, fin 艇 sz shiin. Sz ch uen， 
from one ey: to another, Tab yung | (ies MUNG , tung. Mung t’ung, ff# lam’. Hien, 
wat, ka’. Yung hwah ki, Jj] ¥z oS Hf yung’! 8 Re tai’ tong. Ti ting ; a pirate ship, Be M3 
‘kau wt, chi kai’. Yung kidu : Ww a chi ki. ts’ak, shiin. Ts’ eh ch’uen; a flat-bottomed ship, 
Shilling, a, oR 0A * shi ding. Shi ling. vb ait shé shin. Sha ch’uen ; a sharp-bottomed 


Shin, the, Ah Aye ngoi? lim. Wa Al on WS ep king’, — ship, 4 rane ‘nit Shin. Nidu ch’uen; a fleet of 
kwat,. King kuh, aa king’. King, Jl att A kéuk, | ships, 一 圭 fi yat, pong shiin. Yih pang ch’uen; 
kwan’; ditto of an ox, a king’. King. to go on board a ship, 洲 fit lok, shin. Loh 

Shine, to, #8 chit’. Chau, pili fur. Hw ui, Hie id’ | EN 上 各 ‘shéung shin. Shing ch’uen, 下 
Yau, HIT fai it’. Hwui yau, [ye yéung. Yang,, = fi} “ha shin. ‘Hid ch’uen; to serve aboard ship, 
Bf sha?. Shai, KX 22 ian it’. Jiuen yAu, KAYE, Fe hang shin. Hang ch’uen; aboard a ship, 
yuk, it’. Yuh yau, Hy 光 ch’ut, kwong. Ch’uh| Zp fly 上 tsoi Shian | shéung’. Tsai ch’uen shang; 
kwang; to be bright, 47 7 ‘yau kwong. Ya] to build a ship, 2 AX fl chong shiin. Chwang 
kwang; to be glossy, as silk, 68 leng’. Tsing, ch’uen ; a ship of the line, 七 十 vu AR PR PAL 
HEA kwong leug’. Kwang tsing, [YAY 7€ ‘shim, = 7 4) ts’at, shap, sz ‘yau i mun p’du’ chi shiin. 
‘shim kwong. rape shen kwing; to shine into, Ts’ih ‘shih sz yu yu mun p’du chi chouen: an 
tit way ba fai j iw’ ii. Uwui ytu ya, Wa A sha’; armed ship, 4k i ZTAgh ta? p’du chi shéung 
yap,. Shai jin; to ‘ollie, ik | Hi “fin chiw. Fan; shin. Tai p’4u chi shang ch’uen, 炮火 之 船 
chau; the sun shines, [fs yat, chive. Jib chau, | p’du fo’ chi shin. P’du ho chi ch’uen; ship's 
th aa Hy it, tau shai. Jeh tau shai; the moon, papers, fi} 牌 shin .p’4i. Ch’uen p’éi; guard- 
shines, FU HA at, chia’. Yuch chau; the diamond, — ship, 3 Ri ts’ un shiin. Siun ch’uen. 
shines, 金刚 Ay Hie kam kong shek, eh’ ut, Ship, nee ye fit lok, shin. Loh ch’uen; to ship 
上 wong. Kin kang shih ch’uh kwé Ang 5 to shine; goods, #% 44 lok, fo”. Loh ho; to ship seamen, 
in the world, 44 3% ch’ut, chung’, 44 AE cl’id ai} 7k = ‘ts’eng ‘shui ‘shau. Ts’ing shwui shau， 
kw’an. Ch’du k’iun; to cause the face to shine, 474 ok =F chit ‘shui ‘shau. Chau shwui shau, {% 

oo ee a) a = ka a ‘shau. Ku shwui shau; to ship 

oy o 不 ji。 ¢ A common but not respectful teri, . the tiller, ya fal . on :向 tung, Ea AL ， on 


SHI (1593) SHO 


téi kong’. Ngdn t’di kang, & fie Hj on ftol cold, 4p F ‘léng chan’. Lang chin, A chin. 
peng. Ngan to ping; to ship off goods, 47 \{ k?| Chen, 3 BA hon chin. Hén chen, ¥¥ chat,. 
fo. Ki ho, ff 4 f4° fo’. Fu ho. Chih. 
Ship-broker 船 经 和 shin king ‘ki. Ch’uen king ki. | Shiver, a fragment, #£ sui’. Sui, 碎 Fe sui’ p’in’. 
Ship-builder 4E ff} 48 chong shin ‘ché. Chwding| Sui p’ien; a slice, 一 片 yat p’in’. Yih p’ien. 


ch’uen ché. Shivered 47 #¥ 34 ‘té sui kwo’. Th& sui kwo, FT HE 
Ship-chandler Ht FE {yf Ray ,shin tsdp, fo shéung.| J ‘té sui ‘lid. Tad sui lidu; ditto with cold, J 
Ch’uen ts&h ho shang. f2 J hon chan’ ‘lid. Han chin lidu; shivered to 


Ship-master #7/[ * hang kong, ¥i-— shin ‘chi.| pieces, PE JT sui’ ‘lid. Sui lidu, WA HA WE PF ‘so 
Ch’uen chi. ' ‘so sul sui’. So so sui sui. 
Ship-owner §$=— shin ‘chit. Ch’uen chu. ‘Shivering, breaking to pieces, FJ # ‘té sui’. TA sui; 
Ship-mate ¥% 2} ‘fo k?. Ho ki, 网 件 ‘fo pan’. Ho; quaking, # chan’. Chin; ditto with cold, 4 里 
pwan. ‘lang chan’. Lang chin, 洒洒 ‘sha ‘sha; Sha sha; 
Shipment, the, ~% Mb 4) lok, shin ‘ché. Loh, ditto with fear, H&B chin’ lut,. Chen lih. 
ch uen ché; the shipment of goods, 落 货 z | Shivery £4 gf, sung pau’. 
事 lok, fo’ chi sz’. Loh ho chi sz, 载 $4 之 43 | Shoal, a, of fishes, 一 队 角 yat, tdi’ i. Yih tai ya, 
tsoi fo’ chi sz’. Tsai ho chi sz.  — ZF ff yat kw’an i. Yih k’iun yd,  ® i 
Shipped $3) lok, kwo’. Loh kwo, #238 tsor kwo’. | shing. Yd shing, sa ‘wai. Wei; a shallow, yp 
Ts4i kwo; received on board, 4% 4 $§ shau ‘td: # sha t’4n. Shé t’dn, ~bgR sh4sin’. Sha sien. 


fo’. Shau tau ho. ‘Shoal, to, pk 2 shing kw’an. Ching k’iun, 成 队 
Shipper #% ¢7 4% lok, fo’ ‘ché. Loh ho ché, 载 货 者 shing tui’. Ching tui. 
tsoi fo’ ‘ché. Tsdi ho ché. ‘Shoal, of little depth, 4 7K ‘ts’in ‘shui. Ts’ien 


Shipping, putting on board of a ship, FW fy ‘ha shwnui， 
shin. Hid ch’uen, J fH} lok, shin. Loh ch’uen;' Shoaly Byb#fAy to sha t’dn tik, To shd t’dn tih. 
ditto goods, 沙 $7 lok, fo’. Loh ho, #X }¥% tsoi’ Shock, a violent collision of two bodics, 相 硼 skung 
fo’. Tsii ho, TR 货 ‘ha fo. Hié ho; recciving, pung’. Sidng ping, #4 ff séung chong’. Sidng 
on board, jhe 从 shau fo’. Shau ho; shipping chwdng; a violent dashing against, — 人 前 yat, 
articles, Yt 休 shiin tid. Ch’uen t’idu. _ pung’. Yih ping, —fig yat, chong’. Yih chwéng; 
Shipping 名 等 rah kok ‘tang shin. Koh tang: a shock, as of an earthquake, — 震 yat, chan’. 
hee eee : arene hae paue 
ch uen ; to take shipping, fA 船 tp, shin. Téh Yih chin; violent onset, a VE xy 8 - hung 
ch’uen, ‘ft lok, shin. Loh ch’uen, kung. Shi hiung kung, YL AT shai’ . —— 
Shipwreck @Y 4 p’o’ shin. P’o ch’uen, 4% $f! shat, Shi hiung ta, }f BR hung kik, Hiung kih， 
ghin. Shib ch’uen. | fi We ch’ung kung. Ch’ung kung; the first 
ee ze abPr chong shin tséung’. Chwing ei u a i ei _— haga 
ch uen tsidng. | chung, ygv chi kung. ung ; 
Shire 府 ‘fa. FG, # kwan’. Kiun. first shock, 9) @% Be ch’o pe kung. Ts’d pf 
Shirk, to, 5 pi’. Pi, Be ‘to. To. | kung; the shocks of fortune, ff 384 <2 Hé ‘sho 
Shirking 避 pf. Pi; shirking work, 9% #4 ‘to lin. w chi nan’. So yd chi nén, Bt eae 3 ‘sho i 
To l&n. chi win’. So yi chi hwén, fp 38 <2 ZR ‘sho i 
Shirred 7 sf (BB ‘FP ‘yau shi? kéu kwat. Yasha} chi tsoi. So yi chi tsi, KM CK tin kong’ 
kidu kuh ; shirred suspenders, $$} #9 4X shi?) chi tsoi. Tien kiang chi tsai; a pile of sheaves, 
du kwat, tai’. Sha kidu huh tdi. —HE[FR] RK yat, tai [wo] ch’uk,. Yib tui [ho] 
— 2 Z mio rags Han _ Bh 内 ae? | a cae 束 (FC) shap, ? ch’uk, [wo]. Shih 
yuk, sham. T’ieh juh sin; a flannel shirt, pF rh shuh [ho]. 
UE a ‘sia yung hon’ sham. Sidu jung hén sin, |Shock, to shake by the collision of a body, = 
BRIT fat, lan yan hon’ shim; colored | chan’. Chin, #2 动 chan’ tung’. Ppa tung; to 
pir tt ea Ege ys ee sin; a ar 起 ia yé a _ J oa 
8 of mail, oi. K’éi, 7% ‘hoi sham. oO im’. T’du yen, chit im’. 
K’ Ai sAn. v yen; to frighten, 4 ay % ling’ ‘ho keng. Ling 
Shirting, gray ditto, 原 ff, 布 an shik, po’. Yuen k’o king, EA] +4 ‘Sz ‘ho p’é’. = Pies wa 
Ci BR We pil, Lan tag, Pod tee ned pes] hile Hop ‘hung takeing bib; 19 shock 
pak, ‘tim ， ’. Peh tien hw4 pi; » rah ung ae un : 
figured ditto, paves war £4 po’. Kwei ee ae one’s feelings, $i {i yik, ,ts’ing. Nib ts’ing, 4 
Shiver, to dash to pieces, #7 # ‘té sui’. TA sui, BR) [IER ling’ ts'ing im’. Ling ts’ing yen; to shock 
BE po su’. P’o sui, 和 . ae Mather’s will, 3 4 ik, fa chi ?: Nih fe 
ee po sui. Po sui, HES sui’ chi. Sui chi. a father’s will, Si4¢ 2 #& yik fw chit. a 
Shiver, to fall into many small pieces, ## Aj sul) chi f. . . ， 
lan’. Sui lkn， Wi 碎 pang sui. Pang sui; to | Shock, to collect sheaves into a pile, df 堆 lam 
_ quake, to tremble, 震 chan’. Chin; to shiver with| tai, PAACRHE lam’ ,wo ch uk tui. | 
* Chinese term. =~ | Shocked, struck, as with horror, 94% keng. King, 


4 
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We %& hat, keng. K’ih king, fi FE hdk, keng.| chi. Fah chi; to shoot out the lips, SF temp hiv 
-Hih king. | ‘hf ‘tsui, 2 ft BY ‘nd ‘hi ‘tsui; to shoot coals, 
Shocking 震 chan’. Chin, 震动 chan’ tung’. calles 倒 煤 届 ‘tO mdi t’An’. Thu mei t’An; to shoot 
tung; causing to recoil with horror or disgust,' corn, 倒 Sy ‘td kuk,. Téu kuh; to shoot a cart, 
可 怕 ‘ho p’#. Ko p’é, 可 入 ‘ho keng. K’o| 3 A] Hi FH yy sé td ki chung chi mat, 
king, (1 HY 48 ‘pi ‘ho keng, 4 uf 4 ling’ ‘ho| Sié tau ki chung chi wuh; to shoot a bolt, 4 
keng. Ling k’o king; terrible, 充 关 kéu kwdn.| shan. Shan, 落 #% lok, sut,. Loh suh; to shoot 
Kidu kwdn, Wf chung’. Chung, 其 sham’. Shin;| out, (i py HY ‘pi tat, ch’ut,, ff fy EY ‘sz tat, 
offensive, #7 NM Be *yé tsang W. Jétsang wi;|  ch’ut.. 
received a shocking wound, 5% ny Wy 2 ({§, shau'| Shoot, to perform the act of discharging, $f fong’, 
‘ho p’& chi shéung. Shau k’o p’é chi shang, §%| Fang, $3 f4t,. Fah; to germinate, 出 3f ch’ut, 
Zeit shau shéung sham chung’. Shaushéng| ngd. Ch’uh yé, fi 3f mang ngs. Mang yé, i 
‘shin chung. Be mang it, Mang nich, fff chit, Chueh; to 
Shockingly 7 并 kau kwdn. Kidu kwdén, Bl 44 be emitted, 出 ch’ut,. Ch’uh; to protuberate, 是 
‘ho p’’. K’o p’d, BY 4% ‘ho keng. K’o king, 4] 出 tat ch’ut,. Tuh ch’uh; to penetrate, A yap.. 
he Ha “yé tsang W. Jé tsang wi. Jih ; to shoot ahead, $f 先 iit, sin. Yueh sien, 
Shod (pret. & pp. of to shoe); to be furnished with! 3: jf ‘tsau .ts’in. Tsau ts’ien, F#& py fi te’in. 
shoes, 24 #E chain hai. Ch’uen hidi, 7 #E| Fi ts’ien; to shoot up, into the air, 7} ch’ung. 
chéuk, adi. Choh hiai. Ch’ung, 7H ch’ung tin. Ch’ung tien; to 
Shoe, a, ff di. Wisi, Fg ‘ii. Li, $% ai. Hi, 加 | shoot along, #E WH fi kwo’. Fi kwo; to feela 
k’am. K’in, #% sok,. Soh, #4 tsuk,. Suh, @E¢ii| quick, darting pain, He J;7 tsat, t’ung’. Tsih t’ung; 
kat, mok,. Kih moh; a pair of shoes, — %} #£| to shoot forth, as light, 射出 来 shk ch’ut, Joi. 
yat, tui hai. Yib tui hidi; straw shoes, ff fai’.| Shik ch’uh 14i; to shoot wide, gl Sf lim’ shé. 
Fi, f& kéuk,. Kioh, 草 娃 ‘ts’d hai. Ts’4u hidi,} win shié; to shoot a shadow, 射影 sh6 Ying. 
避 ‘sai. Sai; leather shoes, JF pi hai. Pi} Shié ying; to shoot in the dark, to injure secret- 
hidi, fj ‘li. Li; hempen shoes, JjjikE mA hai. MA} ly, Gf WE Fp she om’ tsin’. Shié ngén tsien, 9% 
bidi, ff ki’. Ki; ladies’ shoes, GE kung hai.| 稍 伤 人 om’ tsin’ shéung yan. Ngan tsien 
Kung hidi; to put on shoes, 着 类 chéuk, hidi.| shang jin. 
Choh hisi, 2% #£ ch in hdi. Ch’uen hidi; to | Shooter, an archer, 5 =F kung ‘shau. Kung shau; 
take off the shoes, i iE tat, hdi. Toh hidi;| a gunner, py FF p’du’ ‘shau. Piu shau, $8 F 
shoes and stockings, rE 7 hdi mat, Hiai w4h;| ts’éung ‘shau. Ts’idng shau. 
to throw an old shoe after one, 原 A 7} iffi tn’ | Shooting, discharging, as fire-arms, 放 fong’. Fang, 
yan tak, fuk,, Yuen jin teh fuh, [if 2% 54 ja $F | FHS fat,. Fdh; ditto, as rays, 射 sh6. Shié; ger- 
tin’ chi: sz’ sui’. Yuen chu sz suii; the sole of| minating, ij 3f mang nga. Mang ya; branch- 


a shoe, iE Wc hai ‘tai. Hidi ti. ing, 天 #% hoi chi. K’Ai chi, 出 #¥ ch’ut, chi. 
Shoe-black P2i#E % ts’At, Ndi ‘ché. Ch' hii ché.|} Ch’uh ch{; ditto as birds, #7 ‘té. TA. 
Shoe-buckle #E4)) di k’au’. Hidi k’au. Shooting-star Wi At au sing. Lid sing, #4) #) 


Shoe-flower {# 3 fat, song. Fuh sang. chéuk, yéuk,. Choh yoh, #8 Af fat, sing. Fuh 
Shoe-horn #£ Fh ,hii ch’au. Hidi ch’au, HEP hai} sing. | 
pat,. Hidi pab. Shoots, rice ditto, FR yéung. Yang. 
Shoe-string BE 2% hai ta’. Hidi tai. Shooting-stick AX 樟 BA muk, chong’ ch’ui. Muh 
Shoemaker $y #E #% tsy hai ‘ché. Tso hidi ché, #E) chwing ch’ui. 
L jbdi kung. Hidi kung, & FE Gif (HF ts di! Shop, a, SH p’d’. P'u, HHA pd tau P's t’au, 铺 
sz fi’. Tso hidi sz fa, BE Pf di tséung’. Hidi| JE p’d’ tim’. Pa tien, Eft sz. Sz; to open a 
tsidng. | shop, Bf Sib hoi pm tau K’dip’at’au, #4 JE 
Shook #% J cham ‘lid. Chin lidu, $$ 动 了 chan | hoi tim’. K’&i tien, 2" Eft ch’it, sz. Sheh sz; a 
tung’ ‘lia. Chin tung lidu. _ druggist’s shop, #4 #4 4) yéuk, tsoi p’d’. Yoh 
Shoot (pret. & pp. shot), to discharge, as a cannon,| ts p’4; this shop, He [fj 4ij sa ni kAn p’d 
gun or pistol, #¥ fong’. Fang, %§ fat,. Fah, KE t’au; to close a shop, 闭 Ry par po. Pi p’u, 收 
shit. Shdu; to shoot an arrow, At Hy shé tsin’. | 44] shau séung. Shau sidng; a miserable, dirty 
Shié tsien, #{ fy fong tsin’. Fang tsien, 4% 42' — shop, 洽 汁 铺 ap, chap, p’0’; a shop where warm 
fat, ‘ch’i. Fah ch’f, iff} mi. Mi, 5¢) tik,. Tih, pH) spirits are sold, #4 灶 tong Jd. Tang 1d. 
pat, Pih; to shoot at a mark, 打 把 ‘té ‘pd. T&' Shop, to, see Shopping. 
pa; ditto at a target, $] fl) ‘ta kuk,. TA huh; to Shop-keeper, a, 4 + p’o ‘chi. Pa chu, 铺 Ze 
shoot birds, #77" ‘tA ts’éuk,. TA ts’ioh, #76; ‘t4 p’d hdk,. P’ik’eh, 4h zz p'U kA. PUkid, PEE 
‘nid. TA nidu; to shoot at a man, Hi A FT mit’ = tim’ ‘chit. Tien chu. 
yan ‘ta. Midu jin ti; to shoot through, 打 2¥ ,Shop-lifter a, 狗 % ‘kau td’. Kau téu, 狗 ff ‘kau 
‘té ch’iin. Téa ch’uen; to shoot to death, 47 天 | tau. Kau t’au. 
té ‘sz. T4 sz; to shoot out branches, oy 极 fat,  Shop-lifting 价 箱 tau sit,. T’ay tsieh, 


SHO 


Shopman fA 44) BABE hoi p’d tauké. 4h BZ pd 
hak. P’t k’eh. 

Shopping + 4 38 Fa fq hiv p’o’ t’au ‘mdi fo. Ki 
pa t’au mai ho. . 

Shore, a, ft ngon . Ngdn, 涯 negdi. Yai, HE negadi. 
Yai, 3 pin. Pien, 演 pan. Pin, #4 p’an. P’in, 
fe ngok. Ngoh; to look back and look at the 
shore,—to repent, 回头 是 岩 .ui tau shf ngon’. 
Hwui tau shi ngén; the shore of a lake, 济 37 
4 pan. Hi pin, JE po. Po; to go on shore, [ 
fe ‘shéung ngon’. Shang ngan, &% fF tang 
ngon’. Tang ngdn; to be on shore, 在 岸上 tsoi' 
ngon shéung’. Tsdi ng4n shang; to approach 
the shore， 就 f= tsau ngon Tsid ngdn, HE 岸 
mai ngon’. Méi ngén; to reach the shore 到 岸 
ts’ ngon’. Thu ngdn, #£ fet ‘tai ngon’. Ti ngdn; 
a brace or prop, #= .ch’dng, 

Shore, to prop, JH 住 teng chit. Ting cha, + 
ch’ang, 村 .ch’dng. 

Shore-board BK Hx tid’ ‘pan. T’idu pan. 

Shoreless fE7E md ngdi. Wi ydi; boundless and 


shoreless, fit FE fit jg md ngdi mongon. Wi 
yai wu ngan. | 

Shorlite 4 % shek meng. Shih ming. 

Shorn, cut off, 前 过 “tsin kwo’. Tsien kwo; depriv- 
ed, #H J tsitt, ‘lid. Tsiueh lidu. 

Short, not long, 49 ‘tin. wan, ffi HE kwat kwat,, 
he fin. Hwan, fee fe “p’di ‘k’di. P’4i k’i4i; to cut 
off short, {ff kwat, ; a short tail, {ff f% kwat, ‘mf, 
4g FA ‘tin ‘mi. Twin wi; short life, 45 <7 ‘tin 
meng’. Twdn ming; short in time, — [}Hf yat, 
chan’. Yih chin, 一 时间 yat shi kdn. Yih shi 
kien, tf] 刻 ‘k’ing haék,. K’ing k’eh, 4p HJ ‘shia 
hék. Shdu k’eh, }y-4% p’in’ shi. P’ien shi, 片刻 
pin hék,. P’ien k’eh, 38 刻 tsim’* hak. Tsdn 
k’eh, 须 负 sii aa Si yd, FRU ngo king. Ngo 
k’ing, 全 [a] pan’ ‘héung. Pwa4n shang; a short 
way or cut, 捷径 tsit, king’. Tsieh king; a short 
candle, §j5f; chuk, .t’au. Chuh t’au; to be short 
of money, ¢)P#a% ngan m kau’, ¢e7y4> ngan 
‘tin ‘shid. Yin twdn shau, @ @B fat, ngan. Fah 
yin ; to fall short, 第 chang. Tsang; to fall short 
of one’s expectations, P% H@ Ar && .m chit’ ‘sho 
‘mong’, Hin fit &¥% pat, i ‘sho mong’. Puh ji so 
w4ng; to come short of one’s design, 23% HF 
msui kit, FAME pat, tak, if. Puh teh 
jai; a short stature, 4% ‘ai. Yai; a short man, 
Re A ‘ai yan. Y4i jin; within a short time, 一 
[ef fA) yat, chan’ kdn. Yih chin kien, Sa} 2 [MJ 
tsim’ shi chi kén. TsAn shf chi kien; a short 
speech, 者 2% tsim’ ‘kong. Ts4n kidng, 苦 一 时 
ji] ‘kong yat, shi kdn. Kidng yih shi kien; a 
short memory, #£ 3p PE mdkf sing’, Wu ki sing; 
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chung to i ‘chi. Chung t’i rh chi; ditto, to 
stop at once, 仓 刻 [fF tsik, hak, ‘chi. Tsih k’eh 
chi, GJ Jf tsik, ‘chi. Tsih chi; to cut short, RR 
‘kim. Kien; to turn short, Hi Ep ‘chiin shan. 
Chuen shin ; to be taken short, #758 kw’an’ pik . 
Kiun pih, 4 3H kap, pik, Kih pih, 8% 4. ‘kan 
kap,. Kin kih ; a short treatise, 22 i¢j léuk, lun’. 
Lioh lun; short and ugly, 4 ifn ‘tin 人 ‘ch’au. 
Twin rh ch’au, £# [i745 ts'o lau*. ‘T's’o lau; short 
clothes, 7 €2 chi ii Chi ju; short sleeves, 49 
Ai ‘tin tsau’. Twin sit; in short, he is enjoying 


himself, = iifa MH 1& ‘héung fuk, 16 pé. 


Short-breathed #23q ,ha hf. Kia k’t.. 
Short-cake #4 fi/f sung ‘peng. Sung ping. 
Short-hand jf 4 (1) ‘k4m pat,. Kien pih, #4 SE (2) 


‘ts’> shi. Ts’Au shu, 7fae(3) hong shi. Héne 
shi, 4/75 (4) fa ‘ma. 


Short-lived 49 qj ‘tin meng’. Twin ming, 48 析 


‘tin chft,. TwAn cheh, #KH7 这 chit,, Y4u cheh, 
命 Bk meng® ‘id. Ming ydu, Hf shéung. Shing, 
F ‘it. Ydu, FR 14. Yau. 


Short-sighted 近 现 kan’ shf. Kin shi; not able to 


look far into futurity, 4@ §% ‘vin kin’. Twén 
kien ; limited intelect, 4 Fi of ‘ts’in kin’ ké. 


Short-winded Jpz5q dé hf. Kid k’f. 
Shortcomings 49 ‘tiin ch 让. Twin ch’t. 
Shorten, to, 短 @ tan chi. Twin chi, #849 ‘ching 


‘tiin. Ching twan, &R 49 km ‘tin. Kien twhn ; 
to lessen, fy 少 kkm ‘shit. Kien shéu; to 
contract, 4 短 shuk, ‘tiin. Shuh tw&n. 


Shortened 47 了 ‘tin ‘lid. Twin lidu, 49 3H ‘tin 


kwo. Twin kwo, }X 4 ‘kim kwo’. Kien kwo, 
i J ‘kdém ‘lid. Kien lidu. 


Shortening 47 之 tin chi. Twin chi, 城 短 下 km 


‘tiin. Kien twdn, #kAP khm ‘shit. Kien shdu. 

Shortly, soon, in a little time, Qf tsau’. Tsidu, Af 

Met ‘md ‘ki noi’, 4¥q ‘shit ‘k’ing. Shdu k’ing, 
Els tsik, shi. Tsih shi; in a few words, 
‘tsung chi. Tsung chf, 要 之 证 ch Yau chi; 
I will shortly answer, 我 就 回 新 gotsau ui 
w&. Wo tsid hwui hwé, 4 [Aj fe] 7a ‘king 如 
(i fuk. K’ing kien hwui fuh. 

Shortness, short in space or time, FF 者 ‘tin ‘ché. 
Twain ché; shortness of memory, 49 30 ‘PE ‘tin 
k? sing’. Twain ki sing; shortness of breath, 9% 
BX hf ‘kan. K’i kin, $@ {if hf ts’uk,. K’f ts’uh, 
pa SR, ha hf. Kid k’i, 3R tr hf ch in K’S 
ch’uen, JK tip, Tieh, #X hai’. Hidi; shortness 
of the day, 4 之 天 yat chi ‘tin. Jih chi twan; 
shortness of provisions, )% 4% fk #© .m kaw’ ‘fo 
shik,; conciseness, fff] #@ ‘kan kit, Kien kieh, 
fifi 林 ‘k4n kat, Kien kwoh, fi] #% ‘k4n koi. 
Kien k&i; imperfection, 49 )& ‘tin ch’. Twan 


short of breath, pi Sq ‘ch’iin hf. Ch’uen k’f, Ji ch’. | 

Sq hih?. Kia k’i; in short, 44 (% ‘tsung hai’.| Shot, the act of shooting, jing Kj fong’ P iu ， Fang 
Tsung hi, Hh{A td hai. Ta hi, 4 fF tdshi. Tu, p’au, He $4 fong ts’é6ung. Fang tsiang; a 
suis to be short with any one, VA {iH a = At s Cuinese short-hand writing is not extensively practiced, and 


Kwat, wa’ tap, yan; to stop short, 个 R m es never used for stenography, for which 2 and 3 are used. No, 
pun to J far. Pwdn tt 和 rh fei, 中 oR mn ile 4 is only applied to numerals. 
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Se a ee ee ee a a ee ee eh eee eee ee 
bullet, ia 子 tan’ ‘tsz. Thin tsz, #5 - ‘ma ‘tsz.| ts'ien; to shove backwards, $4 4% ‘ung haw’; to 
MA tsz; small shot. yf shad. Shd; small i iron ， shove down, 推荐 tui lok,. T’diloh, Bie ung 
shot, #4 VP tit, sha. Tieh shé; hollow shot, 7 元 ， lok,; to shove off, bg Ai BA ung hoi ’au, a 

#§ hok, *mé. Koh m4; a good shot, 好 炮 手 ho ， ti hoi. T’di k’di; to shove a boat, be ig ung 
paw ‘shau. Hau p au shau; pepper oul share | if? eng, fi: HE tui teng. Tdi t’ing; to shove 
of expense at a tavern, #9 Ae gh 4P ‘tsau ts’or| over ‘land, a] i tong’ chau. Tang chau. 
gan fan’, Tsid ts’Ai yin fan; at a shot， 一 jif\ Shovel, a, pee ‘ch’An. Ch’én, 3& ts’id’. Ts’idu, iB 
yat, ‘ha. ‘ch’4n. Ch’dn; a rice shovel, $8 Se wok, ‘ch’ An. 

Shot, to load, A ss) 65) yap, p’dw ‘ma. Jih pu ma. | Hwoh ch’én, Bgae fan’ ‘ch’An. Fan ch’én; a fire 

Shot-free, scot-free, 隔 使 出 $m ‘shai ch ut， mgan，, | shovel, BE ‘fo ‘ch’An. Ho ch’aén; a set of shovel 
AZ ZE FP pat, sii khu ngan. Puh sit kidu yin. and tongs, ~~ bil] SE BH yat, f@ ‘ch’4n k’im. Yih 

Shot-guage as qe BE ， Iéung ma hf. Liang ma k fi ch’an Kien; to be put to bed with a shovel, 

Shot- holes fi SE ‘ma jung. Ma lung, SR EFL fant BEE pi’ tsong’. Pi tsang. 

‘tsz ‘hung. Tan tsz une. _ |Shovel, to, paj ‘ch’ an. Ch’ an, #1) ‘ch’An. Ch’an, 3 

Should we ai. Kai, f(e#¥% ying koi. ams kil, Ke ts’id’. Ts’idu; to shovel up, fx #2 ‘ch’dn ‘hi. Ch 如 
党 ying tong. Ying ， ting, 本 oe pun 。 tong. ki; ditto, to gather in great quantities, 1 4 
Pun tang, 本 Ie pee ying. ‘Pun re. iff. i f; tin tsik, Twan tsib, # #4 ch’uk, tsik,. Ch’uh 
should get, ffé 7# ,ying tak,. Ying teh, ee tsih. 
tong tak,. Tang teh; should £0, He ay, oa ying Show (pret. showed; pp. shown or shewed), 
koi hi’. Ying kaik’i, FZ ihw. [k’t; should’ to exhibit, (fH BR ‘pi ‘ai, BAH! ‘bin ch’ut,. 
not, p2 RE m ying, 不 可 pat, ‘ho. Puh k’o. Hien ch’uh, 9A BA ‘hin ming. Hien ming, 

Shoulder 局 . kin. Kien, jogh kin tau. Kient’uu, 3 ‘pid. Pidu; to point out, 44 BA ‘chi ‘tim. 
Be pok,. Poh, Ip Bei pok, tau. Poh t’au, hi aa = Chi tien, 44f ‘chi. Chi, 示 shi’. Shi, 4 ap ‘chi 
kin pok,. Kien poh, 9G pok.. Poh, ey: yuk shi’, Chi shi, 4 tt 48 ‘chi ch’ut, Joi. Chi ch’uh 
lau. Yuh lau; shoulder blade, 6K Hb -F fare shi lai, 43 5] ‘chi‘yan. Chi yin, 49 明 ‘chi ming. 
kwat,. Fén shi kuh, Jj QA 4) kin kip, kw at . Chi ming; to prove, 77 A94¥ lap, pang kit. Lih 
Kien kiéh kuh， Ae se hot, ek Hoh ya; the pang ki, 3h 证 所 lap, ching’ ki’. ‘Lik ching 
shoulder joint, 3 7) 2 An kin kdp, kau tsit, kit; to teach, # kau’. Kifu; to disclose, ‘# 10’. 
Kien kiéh kiku tsit; to withdraw the shoulder, Li, WH sit, Sieh; to show the way, an #% ‘chi 
to rest, 4 J sik, kin. Sih kien, Jj f(2 kin’ 10. Chi li; to show forth, yj ii% ,ch ia chéung. 
‘k4i. Kien kiai; a shoulder of mutton, — kj Ch’du chang, 3 HA ‘pia yéung. Pidu yang, 43 
羊肉 yat, kin yéung yuk. Yih kien ying, fA chéung yéung. Ching yang; show it to me, 

juh, 2£ 4e yéung "bf Yang shi; to walk | ti 我 Bf * pi ‘ngo ‘t’ai; show it to him, {i 1 
shoulder to shoulder, as equals, Hf i in 行 ‘pi ‘k’a ‘t’ai; to show a pair of heels， 走 tsau. 
ping’ kin i hang. Ping Tsau, Jp 走 .pan ‘tsau. Pan tsau; to show kind- 


Q pong cho’. Ping tsu; the shoulder ie a, ness, fii] Ri shi yan. Shi ngan; to show mercy, 
letter, 字 之 六 tsz chi whk ， Tsz chi hwih; see’ @$ 2% JF fist, ts’z pi. Fah ts’z pi, 可 f4§ ho Jin. 
Carry. k’o lien; to ‘show a hard sentence, fi} HE fj kai 


Shoulder, to take upon the shoulder, xj]!8 ‘hi =e | nan ki’. Kidi nin kii; to show cause or reason, 
K’i poh, & 4 AS2A on tsoi pok, tau. Ngan tséi 4b HA shit, ming. Shwoh ming, an Lk te wi 
poh tau, & 4E JR 头 on tsoi kin t’au. Ngdin iin kw’. Hwa yuen ki; to show one’s self a man, 
tsfi kien t’au, #y 人 在 =I phi fong’ tsoi kin tau.， 卖 ct A ‘pit ‘ki wai yan. Pidu ki wei jin; 
Fang tsdi kien t’au; shoulder them all at once, to show through, Ze [H ‘pid ch’ ut,, Pidu ch’uh; 
—fB4EKE yat, pok, t’ok, sai’; to change should-. to show beforehand, 预示 i sh. Yu shi; to 
ers, ai Ae ‘chiin pok,. Chuen poh. show how to act, AX A 8 ER 4k kAw cyan ‘tim 

Shout, to, "s) hot. Hoh, rf pf fa hot, Id hoh,  yéune?’ ts Kidu jin tien ying tso, 4g #4 A 
喊 ham’. Hien, 时 喊 kid’ him’. Kidu hien, mf ‘chi ‘tim yan ts Chi tien jin tso; to show off 
号 fa hd. Hi héu; to shout with joy, #k af: one’s beauty, yi ff ma? ‘ts’id. Mai sidu, 53 FF 
fan fi. Hwar hi, ih mf ch’éung’ fi. Ch’ing: 凤 情 mai’ lung’ fung ,ts’ing. Mai lung fung 
hu, Ane ch’éung’ ham’. Ch’dng hien. _ ts'ing; to show forth they praise, Jy i2 fy fms 

Shout, a, Pky # hot, shing. Hoh shing, rf py . fii chit chéung ‘i tak, Ch’4u chdéng rh teh; he 
hot,. Hi hoh; shouts of joy, Php #2 fan ‘ft | could not show off long, +2728 ch’4ng m ai; 
chi shing. Hwan ha chi shing ; ditto, as from, he shows the white feather, [B if & Ea 牌 vant 
an army, 6% $e ‘kd fu. Ku fu, Hi #2 ve kwan: kw ‘min chin’ p’éi. K’i kw mien chen p’Ai, 
shing hiin. Kiun shing hiuen. 3B 44 ta? shuk,. Ta shuh. 

Shouting 喝 hot,. Hoh, 呼 fa. Hi. Show, to appear, 1B maéu® wai. Mau wei. 

Shove, to pore to propel, #¢ ‘ung, ££ ‘ung chi’, |Show, superficial appearance, not reality, $F fifi 
HE tui Tai, 2 tein’. Tsun, 7 Ai. Yai; toshove| chong shik, Chwang shih, 4 R# chong chong. 
along, be By ‘ung sin, FE py tui tein. Tui; Chwdng K’idng ; ; a public show, #& 4% ts’oi’ mat,. 


SHO 


SAi wuh, 2¢ 野 ts’or ‘yé; pomp, Sf HE fan wa. 
Fan hwi, #E YS p’di ch’éung. P’di ch’éng, HE 
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‘tsz. Nadu kid tsz; ostentatious, FE JE chong 
hong. Chwang k’idng. 


fe pai ch’éung. Psi ch’Ang; to make a fine Shrapnel shell, jn Hh lau hok, ‘ma. 
show, Et pai ‘king. Pdi king; to set to show, | Shred, to, YJ (% ts’it, t’ia. Ts’ ieh vidu, HY 休 ‘tsin 


#2 Fi) ‘pai it,. Pai lich, pK 列 ch’an lit. Ch’in 


10. Tsien t’idu. 


lich, $fia8 Pp zs ‘pi. Pt pdi; in show, 5 fas mau? | Shred, a long narrow piece cut off， 休 t’id. T’idu ; 


wai. Mau wei; with a show of friendship, 5a 
好 友 mau’ ,wai ‘hd yau，Mhu wei héu ya; to 


shreds of cloth, th (& po Pia. Pu t’ idu ; a frag- 


ment, 三， suf. Sui, Hf py sui mat, Sui wuh. 


make a show of anger, (6 #3 AK .yéung wai nd’. | Shrew, a, 8 PE @ HE ok, p "ik, cht ‘fa. Ngob p’ih 


t ‘ka isok, nd’. Kié tsoh 


Yang wei nu, ff 作 
nu; for show, BE Fi 


‘ki wai. Kid wei, Sit BS mau wai. Méu wei; a! 


show of hands, S42 =F ‘kit shau. Kii shau; to, 
make a show of riches, (#4 A 4n4 $& ‘pi yan chi 
‘yau ts’in, 7x g4 shi fi. Shi fa; to have a cattle- 
show, © 2S pe te’oi ch’uk, shang. Sai ch’uh 
shih; exterior show, #1) chong? pan’. Chwaéng 
pan ; to make a fair show of it, Bip & py 7) 
‘sha hh ‘mé ts’in td; a show of eating, |j 食 
muk, shik,. Muh shih; show and reality, 4 Ff 
"wa shat,. Hwa shih; to make a great show, $i 
UE REE aa pd chéung wa lai’. P’a ching hwé If; 
a great show at starting, 1 DA 3} 3 ch’o t’au 
fat, shai. Ts’i t’au féh shf. 


chi fi; a shrew-mouse, i A. sd ‘shi. Sau shi. 


18 wai. Ché wai, 假 #5 | Shrewd, sly, cunning, #3} 4% qkwai ka? ké, Ht St 


ny, ‘nau kai’ ke’, AX 猎 hu wat, Kidu hwéh, 
Ly FH ‘hau wit. K’idu hwéh, Te ty kwai hau. 
Kwai k’idu, 万 让 fry ‘béu kar tik K’idu kf tih, 
ae Jd. mau léuk,. Mau lioh ; ; astute, i ffi ling 
li. Ling lf, re 便 jing pin’. Ling pien, Fy 明 
ts’ung an Ts’ung ming; a shrewd fellow, 
=f 4 at 人 ‘kwai kai’ ke yan, 4k =+ 0p A ‘nau 
kai ké yan, 摘要 之 人 ia ‘nau chi yan, Ly 
Va fé ‘hau wat, chi it >. K’idu bwéh chi t’t ; 
a shrewd lad, — it Ky, yat, to wat,; the blind 
are shrewd, and the dumb dangerous, B iene 
ming tseng * & tuk,; a shrewd question, 说 籍 
Sewai man’. Kwei wan, tH RA iu man’. K’iéu 


Show-bill Fi HH fo .p’di. Ho p’i. wan; a shrewd business, 3f¢ 事 ‘kwai sz’. Kwei 
Show-case 玻璃 箱 po ， lf séung. Po lf siding. 8%; vexatious, ES 楼 的 sd ‘id tik, Sdu jdu tih， 
Shower, a, fifi chan’, xi ch’éung. Ch’dng, § 了 we BY AY fm min’ tik. Yen mwkn tih. 
P’oh ; a shower of rain, — [oR fy yat chan’ 和 Shrewdly ra ‘héu. K’idu, Ly | $k ‘hau fn. K’idu 
Yih chin yd, — $5 fy yat, eh’éung ‘i. Yih| jen, 749% wai’ in. Hwui jen. 
ch’ Ang ya, 一 活用 yat, p’at, ‘i. Yih p’oh yu, ZY) Shrewdness, sly, cunning, Ty 猎 hdu wat, K’idu 
Hy mui ‘i. Mei yd, mui ‘in. Mei yuen;| hw&h, #% }p ‘kdu wat,. Kidu hwéh, 说 =a ‘kwai 
3 passing shower, 3 22 a kwo’ wan ‘ii. ve kwat,. Kwei kiuch, zit IG ‘kwai ‘m4; sagacity, 
yun yi; a sun-shower, Fj fm hy pak chong’ “i. A re ts’ung wai’. Ts’ung hwui, HY A ts’ung 
Peh chwang yu; a violent shower, 3% fj po’ ‘i.| ming. Ts ung ming. 
Phku yu; a smart shower, 3¢ fay tsat, “a. Tih yu; | Shrewish 2 jeA4) ok, p’ik, tik, Ngoh p’ih tih. 
a shower of stones, 4] 4n hy [SK shek, a “ti “ha. | Shrewishness, petulance, #5 we ok, p’ik,. Ngoh p’ih. 
Shih ja ya hia; a shower of arrows, Ae tn My J. | Shriek, to, my bam’. Hien, pf 喊 fa ham’. Ha 
‘ch’i ii “a hi Shi ju yi hid; a shower of favors,| hien, WL kid. Kidu, 4% 喊 keng ham’. King 
KA ta Hi Be yan tung ‘i 10. Ngan tung yi 1d.| _hien. 
Shower, to water with a shower, } Jam. Lin, jf | Shriek, a, 喊 前 ham’ jing. Hien shing, #e me 
‘shé. Sha. Be king him’ chi shing. King hien chi shing, 
Shower-bath Wate sh& yuk,. ‘Shé ee sa eles kia’ ee Kidu shing. 


Wdeoel 


Showiness “7 #2 fan wa. Fan hw4; great parade, 
BE YE p’ai ch’ éung. 卫生 ch’éng, HE fe p’ai 
ch’éung. 了 bi ch’éng. Shrill 

Showing PBA ‘pi tai， 指 示 “ehf shi’. Chi shi, 46 


: aru, acute, piercing, as a sound, 徽 耳 的 
ch’it, “i tik,. Ch’eh rh tih, 24 4% ‘héung léung’. 


Shown 


BG ‘chi ‘tim. Chi tien. 

{#1 BBG ‘pi kwo’ ‘t’ai, 指示 了 ‘chi sh 人 ‘lid. 
Chi z liau, 4 #4 ¥ ‘chi ‘tim ‘lia. Chi tien lidu; 
proved, ir x9 ASHE lap, kwo pang ki’. Lih kwo 
pang ki. 

Showy 9 # fan wd. Fan hwé, $F Yi pai 
ch’éung. P’ i ob’ dng, He PT ,wh lai’. Hwa li, 冠 
2 By kan ‘min sz’. Kwén mien sz; a showy 
person, 好 9% 2£ AY ho’ fan .wé tik, Hau fan 
hwa tih, &F HE 38 BE ho’ pa ch’éung k6， 


2 -F- ‘pai ka’ ‘tsz. Pai kid tsz, Ba 架子 nov’ kh 


Hiing hang. 


Shrillness, acuteness of sound, #{ H RF ch’ it, 4 


ebi shing. Ch’eh rh chi shing, eS shing 
chi ts’ing ‘héung. Shing chi ts’ing hiang, RZ 
靖 a Shing chi ts’ing léung’. Shing chi ts’ing 
hang. 


Shrimp, a, #9 hd. Hid, GR hd. Hid, poy Ry ho ha. 


Ho hid, pj #8 ma ha. Ma hid, He 子 .hk ‘taz. 
Hid tsz; sea shrimps, vb HR sh& ha. Shé hid, 


oh we mgan ha. Yin hid; a ‘dwarf, 7B 15 ‘ai 
‘tsai. 


SHR (1598) SHU 


Shrine, a, 7% liom. 人 hn, jill fF shan hom. Shin) Shrugging, to draw up the shoulders, jf JR ‘sung 
k’dn, Ap ZF héung hom. Hidng k’dn, ¥¥ PE ‘p| kin. Sung kien. 
tso’. Pau tso; the lares’ ditto, if 楼 shan lau. | Shrunk, see Shrink. 
Shin lau; the shrine of Buddha, the “lotus seat”, | Shudder, to quake, as from fear， 战 2 chin’ lut,. 
落座 Jintso. Lien tso. | Chen lih, ## chan’. Chin, fi fig #2 ang tang 
Shrink (pret. & pp. shrunk), to, 444 shuk,. Shub,; chan’, #7 ig ‘t4 chin’. Ta chen; ditto from cold, 


yaa BH shuk, mai. Shuh mai; to shrink up, #4 


FJ BA ‘t& chin. TA chen. 


46 shuk, ‘tin. Shuh twin, 小 .ts’id. Ts’idu ; vol Shuddering && [#2 chin’ lut, Chen lih, #7 Be +4 


shrivel, 473 埋 tsaw’ mai. Tsau mai, {fF HE tsaw 
mai. Tsiu mdi; to shrink from, 34 fj tur 
shuk,. T’di shuh, yf p’&. P’4, #& keng. King, 
X. WE pat, ‘kom. Puh kén; to shrink at the 
thought of, AL if RE PA ‘séung ‘hd tsau’ p’&@, 
之 出 恨 sz chi tsak, ki’. Sz chi tsch ki, FZ | 
Full U3 44 sz chi tsak, tu? shuk,..Sz chi tseh | 
ti shuh. | 
Shrinking, contracting, {%j HH shuk, mé4i. Shuh 
mai, #4] #1] *ts’4m ch’d. 's’An ch’4; shriveling, | 
Hk HA tsau mai. Tsau mai, 433 BE tsau mi. 
Tsau mai; withdrawing from danger, 38 $iq tur’, 
shuk .Tai shuh; shrinking from, #4 p’a. P’4,' 
keng. King. | 
Shrive, to, #2 ('] ‘kéi hoi Kidi k’4i, £2 $e shik 
fong’. Shih fang, fj? JB ‘kéi tsi. Kidi tsdi. 
Shrivel, to, 463 Hi! tsau mai. Tsau méi, 9h HH tsaw 
mai. Tsau mai, figs! shuk, gai. Shuh méi. | 
Shriveled $i HP 了 tsau mai ‘lid. Tsau méi lidu, 
va BAY shuk mai ‘lid. Shuh mai lidu, ff tsau’. 
Tsau, HE ts’ii. Ts’idu; a shriveled skin, Qk 皮 
tsau’ p1 Tsau p 大 pi. Pi. 
Shriveling {if HH tsaw’ madi. Tsau mdi, 447 Jf! shuk, | 
mai. Shuh mai. : 
Shroff fifi $A A ‘t’ai ngan ‘ché. T’i yin ché. 
Shroffing pf 4} tai ngan. Ti yin, BAER HF ‘tai, 
mgan chi sz’. 'T’f yin chi sz. 
Shroud, the dress of the dead, ¥ ‘lfm. Lien, #% 
sui’. Sui, #27%¢.shau’ {. Shaui; a shelter, Jus 


| 
| 
| 
| 
| 


| 
| 


chin’. TA chen. 


Shuffle, to shove one way and the other, #£ 3 # 


去 Lai loi Pui hiv. Tui léi tdi k’a; to mix, 
BL Fé lan’ ts4p,. Lw4n ts4h, 混 #fE wan’ tsdp. 
Hwan tsdh; to confuse, #7 gl, ‘ta lin’. TA lwin， 
枢 gL kau lin’. K’ti lwd4n, fg gi Jd lan’; to 
shutile the cards, #§ hi! ‘sai p’di. Si p’Ai; ditto, 
to introduce by artificial confusion, 4G lin’ 
ch’4p,. Lwdn ch’4h, @| 48 lin’ k’au. Lwan k’i; 
to shuffle off, EFA tui lat,, 推 去 ui hiv. Tai 
ku FE BA tai hoi. Tui k’4i; to shuffle along, 
a suk, Suh; to shuffle up, 委 成 kap, shing. 
Kih ching, §| ik lin’ shing. Lw4n ching; to 
shuffile among the papers, f@ytfi @FH t’au ch’dp, 
‘chi chung. Tau ch’dh chi chung; to shuffle up 
a peace, 闪 事 不 家 pan’ sz’ pat, ‘t’o. PAn sz puh 
t’o; to shuffle the blame on another, FESR RA 
ui kwo’ ji yan. Tdi kwo yu jin, HR A 
ikwo a yan. I kwo yd jin. 


Shuffle, to, as cards, #§ ‘sai. Si; to change the 


position, #4 位 yik, wai’. Yih wei; to practice 
shifts, to elude detection, ##§ $f ‘fm shik,. Yen 
shih jf JER FE d@ ché ché ‘im fm. Ché ché yen 
yen; to evade, phy 34 PY ‘Iéung pin ‘shim. 
Liang pien shen; to avoid ansvering fair ques- 
tions, BA 各 ‘shim pi’. Shen pi; to move with an 
irregular gait, 77 7% Fu BK jhang tak, Jdi tdi; to 
shuffle a business, ;h¢ 94 pi’ sz’. Pisz, 47 A kx 
Hj ‘kau ‘ch’é tso sz’. Kau ts’ié tso sz. 


pf ch’iv’. Pi ch’u, i a yau ch’w’. Hid ch’t; | Shuffle, a shoving, FE ij tui hoi. Tdi k’di, FE 


the shrouds of a ship, fi #38 ,wai l4m’. Wei lan. 

Shroud, to cover, Jit p?. Pi, FEE pf chi’. Pi cha, 
(PE ‘pd W. Phu hu, YE BF ché koi’. Ché k’di; 
to dress for the grave, ¥{{ ¥% pan’ ‘lim. Pin lien, 
Wye shau ‘lim. Shau lien, % P ‘lim shi. Lien 
shi, 4% 9E #4 f ‘sz ‘ché. I sz ché; ditto without 
coffening, 小 ¥ ‘sid ‘lim. Sidu lien ; to cover or 
shelter, ff pf. Pi, 厅 yau. Hid; to shroud one’s 
self, 闻 埋 ni mai, & [¥# tsz nik,. Tsz nih. 

Shrouded, dressed, We 7 3# shau ‘lim kwo’. Shau 
lien kwo; sheltered, Ji?;#4 pf kwo’. Pi kwo. 

Shrouding 44% shau ‘lim. Shau lien. 

Shrub, a, $$ #4} ‘ai shi’. Yi shi, #6} fF shi’ ‘tsai, 
小 树 ‘sia shi’. Sidu shi; one shrub, 一 会 权 仔 
yat, .p’o shit’ ‘tsai. , 

Shrubbery, shrubs, #% 47 p’ok, suk,. P’oh suh, 2 


4 


tui hi’. Tui k’ii; the act of mixing and throw- 


. ing in confusion, FJ gl, ‘t4 lin’. Th lwdn, FE al 


kau lin’, K’t lwdn; an evasion, BA 避 ‘shim 
pi’. Shen pf; a trick, 33} ‘kwai kai’. Kwei ki; 
an artifice, 招 计 ‘nau kai. Nid ki. 


Shuffled, as cards, 洗 3H) ‘sai kwo’. Si kwo; moved 


by little shoves, HE fj tui hoi kwo’. T’di k’di 
kwo. 


Shuffling, changing the places of cards, BE J ‘sai 


pai. Si p’ai; playing tricks, [pe ngak, p’in’. 


Shun, to avoid, % ‘min. Mien, 各 pf. Pi, 3 hiv. 


K’i, f ki. Ki; toshun a person, 58% A pi yan. 


Pi jin, Y Ze fit A yat, kdu ‘i yan. Puh kidu 


yu jin; to shun misfortune, jhzjj§} pf wo*. Pi ho, 
see FA pi’ wan’. Pi hwdén; to shun justice as one 


does fire, 去 = AF Hh ‘Dil yéuk, it, K’ai f joh 
jeh; not to practice, 不 做 pat, tso. Puh tso; to 
decline, gy .ts’z. Ts’z, $f} k’éuk,. K’ioh; to shun 


ts’ung. Ts’ung. 

Shrug, to contract, 444 HBP shuk, mdi. Shuh méi; 
ditto the shoulders, $i }q ‘sung kin. Sung kien,| the world, sk¢ {H pe shai’. Pi shi. 
£4 }q hip, kin. Hieh kien, %k 93 ‘sung ‘t’ai. |Shunned 避 pi‘ kwo’. Pi kwo, % 38 ‘min kwo’. 
Sung tb pA is hip, kin. Hieh kien. Mien kwo. , 


SHU 


Shunning 3% p®. Pi, # ‘min. Mien. 

Shut (pret. & pp. shut), to, #4 HP im mai. Yen 
méi, A pai. Pi, #f ‘im. Yen, 埋 mai. M4i, }# 
kin’, Kien; to shut up, as the government, #} 
fung. Fung; to shut or close the door, ## PY 
fm min. Yen mun, #fHPPY ‘im mai min. Yen 
mahi mun, fj PA pai’ min. Pi mun, & PY hop, 
min. Hoh mun, fs hdp,. Hoh, 关 hdp,. Hoh, 
PK tsi. Ts’ ii, pik, Pih; to shut by bar- 
ring, 天 埋 kwdn mai. Kwan mdi, FY 埋 sh 如 
gai. Shén mai, fj han. Hien, ff] chép,. Chéh, 
fi ‘Om. Ngdn; ditto by locking, 镇 埋 so mii. 
So méi; to shut the door upon any one, PR ##FYA 
pH (4 A shdn mdi min m ‘pi yap,, BPI 
pai min pat, nép,. P{ mun puh néh; to shut the 
door, to exclude a visitor, PHYEPYI# fi Ze shan 
mai min m kin’ hak,, BYP 4PLAS pai’ mun td’ 
hak. Pi mun ti k’eh; to shut the door of pre- 
ferment, 2 94 kam’ kw’. Kin ki; to shut the 
door and keep at home, P9##F4 p21 shdén mai 
mun m ch’ut,, ft PY FR HY to° main pat, ch’ut,. 
Ta mun puh ch’uh ; to shut the door and decline 
visitors, fi FY pz & A ‘im min m di hék, By 
PABA pai’ min ts6 hak. Pi mun sié k’eh ; to 
shut the eyes, 4% HH AR ship, mai ‘ngén, & AR 
hop, ‘ngén. Hoh yen, BY pai’ muk,. Pi muh; 
to shut the eyes in death, Bi 目 ‘ming muk.. 
Ming muh; to shut the eyes in sleep, & AR Ba] 
hdp, :nghin fan’; not shut the eyes all the night, 
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Shutter, window ditto, 经 板 ch’éung ‘pin. Chw’dng 


SIC 


pin; venetion blinds, ~y #228 pak, ip, ch’éung. 
Peh yeh chw’ing, 4F Gy HE 2S xngan pak, fp, 
ch’éung. Nid peh yeh chw’dng; shutter bolts, 
ZAR WEE ch’éung ‘pan sut,; shutter screws, ZH 
we 6% ch’éung ‘pan lo sz. Chw’dng pan lo sz. 


Shutting, closing, as a door, BJ pai. Pi, #§ ‘im. 
" Yen, #@ HE im mai. Yen mai; ditto, by autho- 


ry, $f fung. Fung. 


Shuttle #F “hi Ch’t, #2 so. So, G ‘ch’i. Ch’d, 


&& ‘kan. Kwan, %. so. So; learned, as a full 
shuttle, qyAPRE fii ‘mun ‘ch’ king Jun. Mwdén 
ch king lun; to throw the shuttle, Hy fE .Dau 
so. P’4u so; the days and months pass like a 
shuttle, [{ 月 er #2 yat, tit, fi so. Jih yuch ja 
so; to pass shattle through, 2% #7 ch’iin so. 
Ch’uen so. 


Shuttle-cock 0 3ff¢ ‘in. Yen, #fit-F- ‘in ‘tsz. Yen tsz ; 
Shuttle-cork 


to kick up [play at] ditto, BB 4 
t’ek, ‘in. T’fh yen; to strike ditto, Fy hy ‘ta ‘in. 
TA yen. 


Shy, fearful of near approach, 上 省 wai’ pf’. Wei 


pi, $3 #8 war ki’. Wei ki, $2 44 wai’ shuk,. 
Wei shuh, 性 心 的 hfp， sam tik, Hieh sin tih; 
suspicious, JHE ui i. Hif; reserved, Ye Ye He 
> lok, lok, nan hdp,. Loh loh nkn hoh; a shy 
bird, $3 Ke0pr is war pi ké ts’éuk,, BE fi — HB 
wai ki’ chi ts’éuk,. Wei ki cbf ts’ioh; a shy 
horse, 4 4x opE HG shat, keng ke ‘m4, £) FE 


— 4 HK & AR yat, ye pat, hdp, ‘ngan. Yih yé} 4% ? keng chi ‘md. [ king chi mA. 
puh hoh yen; to shut the eyes and think, & Ap | Shyly #24 wai’ in. Wei jen, [4X hip, in. Hieh 
Ap hop, ‘ngdn ‘séung ‘hé, BA A im pai muk,| jen, 县 县 次 区 wai war shuk, shuk,. Wei wei 
di sz. Pi muh rh sz, f% ts’im. Tsien; to shut| shuh shuh. 
the mouth, 4 #8 fF hop, méi ‘hau. ‘Hoh méi| Shyness 县 性 wai’ pf. Wei pi, $i war ki’. Wei 
k’au, A DP pai ‘hau. Pi k’au, fy 禁 ‘ch’ikam’.| ki, 狐疑 站 人 Ha i. 
Ch’i kin, ¥% 口 kam ‘hau. Kin k’au, FH kim’. | Sibilant, hissing sound, Py BA 7 ‘ch’i tau yam. 
Kien, 98 ‘shéng. Sang; to shut other people’s| Ch’f t’au yin. 
mouth, 7} {1 ,k’im ‘hau. K’ien k’au, #{O Kim | Sibyl & pcx& chim puk, chi ‘ni. Chen puh chi 
‘hau. K’ien k’au; to shut closely, && A ‘kan pai’. nil. 
Kin pi, BY 4 pai mat,. Pi mih, fA 固 pai kw’. | Sic transit gloria mundi, ft 7 46 qu eh BE J shai 
Pi ka; to shut together, @ HBP hop, m4éi. Hoh! chi wing fi ‘ts’z fai’ ‘lid. Shi chi yung ju ts’z 
mai; to shut the hand, HYH#=F ché méi ‘shau;| fei lidu. 
to shut in, to inclose, 图 住 wai chi’. Wei cha; |Siccative 和 致 能 的 ch? kon tik, Chi kan tih. 
to shut out, P% {4 A .m ‘pi yap,, 1% 4E A 2m | Sick, affected with discase of any kind, 有 Fg ‘yau 
‘chun yap,, 不 许 A pat, ‘hi yap,. Pub hi jih;| peng’. Yu ping, 4 FE (fe ‘yau ching’ hau’. Yu 
to shut up, as an army, [#] 困 .waikw’an’. Wei| ching hau, 4 J “yau tsat,, Yu tsih, 有 六 ‘yau 
kw’an ; to shut up on every side, 环 住 win chi. | yéung’. Yu ying, ff Ag po peng’. P’du ping, 
Hw’&n chi; to shut up a street, PRY shin chip. | 4e Fg “im peng’. Yen ping, AX man. Min, 78 
Sh4n chéh; to shut up, to imprison, FRE tid| tak, Teh, JR ‘kin. Kwan; affected with nau- 
lok, k4m. Tidu loh kien; ditto, to lock in, 镇 荡 | sea, FH Ofhy ‘séung ‘au. Siding ngau, 作 Mf tsok, 
‘80 lok. So loh ditto, to confine by moral res-| ‘au. Tsoh ngau, x wk yuk, vo. Yuh ti sick 
traint, 禁 制 kam’ chai’. Kin chi; does not shut| of, disgusted with, BR Z im’ chi. Yen shi, BRI. 
close, HH f% SX mdi m ‘kan, 隔 埋 得 紧 m msi; im’ Ww chi. Yen wi chi; I am sick of it, 我 
tak, “kan, $f sho. Sa; to end, J shau. Shau;! [BREH{B ‘ngo im’ W *k’ii. Wo yen wii k’it, FE PR 
to terminate, 元 in. Hw4n; toshutanopening,| 8% @ ‘ngo im’ wW chi. Wo yen wi chi; sick at 
$= (1 sak, ‘hau. Seh k’an, 封口 fung ‘hau. Fung) heart, s jg sam peng’. Sin ping,  #y sam 
k’au, £¥ nip,. Nieh. mui’. Sin mei; sick people, 47 FE 4 of A, ‘yau 
Shut, closed, By 7 pai’ ‘lid, Pi liau, fh mkwo.| ching’ hau'ké yan, Fy A peng’ yan. Ping jin, Fg 
Yen kwo, —- A peng’ ‘ché, Ping ché, 47 fy fd peng ‘ché, 


SIC 


Fa ping ché; sick with sorrow, [Fl kt Fy yan 
yau ‘yau peng. Yin ya ya ping, J@ ‘shi. Shu; 
sick for love, #438 lin’ 10°. Liuen ldu; the sick, 


Hy "EE peng’ ke, Ay 4% peng’ ‘ché. Ping ché;' 
very sick, iff $4 chung’ peng’. Chung ping; sick 


abed, BAFy ngo' peng’. Ngo ping. 
Sick-berth FgfHfF peng’ ts’ong. Ping ts’dng. 
Sicken, to make sick, #% Jj chi peng*. Chi ping; 


to discust, }f a8 kik, W. Kih wa, {yy BR ba kik, 


TOS 
{m’ W. Kib yen wu. 


Sicken, to become sick, 起 Fy ‘hi peng’. K’f ping, | 
+: Fay shang peng’. Sang ping; to be disgusted, | 
BR 22 im’ Ww. Yen wi; to become weak, 力 i | 

lik, fai. Lih fei, 7] $F lik, shui. Lih sw 组; to: 


sicken and die, }ij $£ peng’ ‘sz. Ping sz, Ry Ax 
peng’ tsut,. Ping tsuh. 

Sickening, becoming sick, 4 4 }q ling’ shang 
peng’. Ling sang ping; disgusting, {2yBRus kik, 
{m’ a’. Kih yin wa. 

Sickish P% 38 #& .m ‘shong fai’, 唔 自然 mtsz 


in, }% & ZE .m tsa’ tsoi’, ik A; mi yéung’. Wi 


yang. 

Sickle, a, XI] ngév?. 1, $e Jim. Lien, 的 He kau 
Jim. Kau lien, XI] ¢4 ngai’ kau. [ kau, # sit,. 
Sich ; large ditto, A Gg ta’? Jim. Ta lien, HY ki. 


Ki, 绍 ch’it. Ch’du; short ditto, $¢ chat,. Chib; | 
a sickle with a handle, $4 44 .ch’it ‘ts’z. Ch’du_ 
sz, AHH Hs ‘pau peng’ chi lim. Yu ping chi. 
lien; a wheat sickle, 444) mak, kau. Meh kau; _ 


a wheeled sickle, fff tui Jim. Tai lien. 


Sickleman 4% ‘Fi] 4 shau kot, ‘ché. Shau koh ché. | 
Bickliness 多 4% to peng’. To ping, % Fe do tsat,. . 


To tsih. 

Sickly 多 Fj to peng’. To ping, % JK do tsat,. To. 
tsih, {@@ ‘lui. Lui; a sickly person, By A to 
peng’ chi yan. To ping chi jin; a sickly climate, | 
BE Fj Hh to shang peng’ chi ti. To sang 
ping chi tf; a sickly light, He 光 mung kwong. 
Mung kwéng; infirm, #9 ‘iia yéuk,. Yuen joh. | 

Sickness Jj peng’. Ping, Jj tsat,. Tsih, 症候 ching’ : 
hau. Ching hau, #¢ qj tsat, peng’. Tsih ping, 7. 
yéung’. Yang, FZ td. Tu, JF ning. Ning, RE: 
‘kau. K’id, #9 tak,. Teh; to report sickness, $f | 
$4 po peng’. Pu ping; to have a sickness or | 
failing, 4; #49 ‘yau peng’. Ya ping, 4 HY ‘yau 
{s’z. Yu ts’z; a slight sickness, Jy #4 siu peng’. 


Sidu ping, 7% 7 ami yéung’. Wi yang; sickness 
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SID 


shi’ lap,. Shi lih; the right side, 773 yaw pin. 

Yu pien ; the left ditto, 7: ‘tso pin. Tso pien; 

the sides of the mouth, ff] ‘man. Wan, 有 ‘man. 

Wan; the sides of the face, BR soi. Sdi; the side 

of the road, 路 这 10° p’ong. Lu p’dng, fH lv 

pin. Li pien, 4 ff td' chak,. Tdu tseh, 辽 po. 

Po; aside door, ff FY .p’in min. P’ien mun, 

45 FA pong min. P’ing mun, 横 门 wang 

min. Hung mun; side hall, fi fie long md. 

Lang mi; side appartments, {fj 关 .po kan. 

P ien kien; the side appartments [to the east and 

west], fj séung. Sidng, fj 表 séung fong. 

Siang fang; side chamber, {fq ff .p’in fong. P’ien 

fang, {fq EF p’in hd’. P’ien hid; H. I. M. kitchen 

or side appartment of his residence, 3 天 tat, 

kok,. T&h koh; side appartments of the imperial 
palace, 44 庭 yat t’ing. Yih t’ing; to go by the 
side of the road, #% 59 #7 10° p’ong hang. Li 
pang hang, 3 对 1; side by side, #ff Jy ping 
kin. Ping kien, iff 7% ping’ ké’. Ping kid; one 
side of a question, }- = p’in’ in. P’ien yen; to 
enter by the side door, to follow evil ways, di {fg 
FY lo p’in min; to lean on one side, fig Ei — 
{ii po .kwai yat, pin’. P’ien kwei yih pien; the 
sea-side, #f $$ ‘hoi pin. H4i pien; a side look, 
Mn chak, shi’. Tseh shi, i§ PR ‘min loi’. Mien 
lai, AWE ‘ngai shi. [ shi; on this side, WES nf 
pin, js #4 ché pin. Ché pien; on that side, 个 
vs ko pin, Hf 2s mh pin. Na pien; the eastern 
side, Hij& tung pin. Tung pien; the river side, 
河 3 ,ho pin. Ho pien, 河 £9 ,ho .p’ong. Bo 
pang, #3; si. Si; the water side, 水 # ‘shui 
pin. Shwui pien; the side ofa hill, 山 3% shan 
pin. Shan pien; the sides of the body, ig #% 
‘léung hip,. Lidéng hieh one side or party, 一 和 项 
yat, ‘tong. Yih tang; to take sides, $f —}¥ pong 
yat, pin. Ping yih pien; to be on one’s side, #t 
A pong yan. Pang jin, BY A cho’ yan. Tsi 
jin; to take one’s side, 44 3 ‘t’4n wi’. T’An hi, 
tii #2 po t’dn. Pien t’dn; to sit on one side, 
"i 4B .p’ong tso. Ping tso; the side af a pond, 
二 chung’. Chung; a side wall, #¥ He yat, win. 
Yih hwan; related on the mother’s side, 2h BY 
ngoi ts'ik， Wai te’ih; two sides, jij 3 ‘léung 
pin. Lidng pien, 两 ‘léung tau. Lidng t’au; 
to place on one side, #K 便 fong’ chak,. Fang 
tseh. 


arising from malaria, fx}, chéung’ peng’. Chang | Side, being on the side, 5 3% fy pong .pin tik,. 


ping; ditto from heat, # }i it, peng’. Jeh ping, 

P= ‘shit. Sha; ditto from cold, JE #y ,hon peng’. 

Han ping; nausea, {f ofa tsok, ‘au. Tsoh ngau, | 

Mia Jie, ‘au ching’. Ngau ching; an cold sickness, | 

从 HE ‘kau ching’. Kit ching, XK ‘kau. Kid, Jj | 

ki’. Ki; see Discase. 
Sida, see Hemp. 


P’dng pien tih; side wind, {4 J wang fung. 
Hung fung; oblique, #} HX .ts’é po. Sié po; 
long, fe .ch’éung. Ch’dng; to side with, fa 埋 
— 3 kwai mai yat pin. Kwei méi yih pien, 
34 ‘tong. Tang. 


‘Side-board 39 #4 ,p’ong ch’éuk,. P’éng ch’oh, p& 


Wk KE sai po t’oi. 


Side $4 pin. Pien, 动 pin. Pien, ¥ ize p’ong pin. Side-cut #q WE wang k’i. Hung k’i. 
Pang pien, {fq pin. Pien， 便 chak,. Tseh, 5% Side-saddle Hy #k “fa on. Fa ngén, fig # Be .p’in 
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》 ’ : aa po Lk. 
pong. P’dng; to stand on the side of, 47 qr pong | 


tso on. P’ien tso ngfn. 


lap,. P’ang lib, 例 9. chak, lap,. Tseh lih, 4 ar 'Side-table {| chak, toi. Tsch t’ai. 


SID (1601) SIG 


Sided, as: one-sided, {fj .p’in. P’ien, — 3% fy yat, | Sifter 也 着 shai ‘ché. Shai ché. 
pin tik,. Yih pien tih; many-sided, BH to| Sifting FF 。 shai. Shdi; critically examining, 查 AA 
pin tik.. To pien tih; one-sided view, a Si p'in| ch’4 ming. Ch’é ming, AF Jf ig QR och’é fan 


kin’. P’ien kien. ‘chan kA. Ch’4 fan chin kia. 
Sidelong, lateral, 3% AY pin tik. Pien tih; a Sigh, to, HA tn T’dn, Bf t’dn’. T’dn, we WK tsé 
sidelong glance, pif, 漫 tai pin. T’i pien. t’n’. Tsié tp, HE sé. Tsié, of; bi. Hi, mes * 


Sideral, pertaining to a star or stars, A BE sing; uu fa. Wahi, A we .tsz tsé. Tsz tsié, BR o 
ké, 星 的 sing tik,. Sing tih; a sideral year, #2 Nedi, ue yau Yu, FR ， hi. Hi, ag ‘kw’éi. Kw’ Ai, 


SF al beh 753 Ft of 之 原 位 sing min tsik ti fuk.) 息 sik Sib, pa #3 te t’An’. Téu t’én; to sigh 
sing chung chi ,in wai’. Sing nien tsih t{ fuh} for one, # 人 噶 wai' yan t’dn’. Wei jin t’4n; 


sing chung chi yuen wei. to sigh deeply, fe 3% ， ch’ éung t’an’. Ch’Ang fn， 
Siderite, see Loadstone. rex Sham t’dn’. Shin t’én, Ye A tar sik. T’di 
Siderography ¥ | Hy < #e hak, kong chi ngai.| sih; to sigh after one, [8 Seon ae sz mo f t’dn’. 
K’eh kang chi {. Sz mt rh ve an. 


Sideroxylon LL SSR ， shan ‘lam shi’. Shan lin shit. | Sigh, a, — & yat, tan’. Yih tan, 一 ee yat tan’. 
Sidewalk #% 路 .p’ong 10’. Ping lu, #F FE pong ‘Yih t ‘dn, WA RE tan’ shing. Tin shing, # A 

king’. P’4ng king. tan’ sik,. T’dn sih, pa At an’ sik,. T’4n sih, [Rf 
nig toward one side, (f]#~ —3 chak, mdi) _ tsé. Tsié, 隧 ts@. Tsié, 34 hf. Hi, 吵 AK yam 


Sidewise, yat, pin. Ts’ch mai yih pien, 44 fil °. Yin {; ia fetch a sigh, %$ MA fat, t’dn’. Féh 
king chak,. K’ing tseh; on one side, fq ,wing.| t’4n; along sigh, fe 次 ， ch’ éung t’An?. Ch’ang 
Hung. tin, 大 自 tar "sik. T’ai sib, hey ‘kw’di. Kw’'di; 

Siding, j Jouning one party, {fj 7H pin tin. P’ien| a sigh enough to melt a rock, 44 4 <2 WR fa 
tan, EF — 33 pong yat, pin. Pang yih pien. shek, chi t’4n’. Hw4 shih chi t’4n, HA A 4h A 


Siege, as: to lay siege to, 图 住 ,wai chi’. Wei) ti tsuk fa’ shek,. T’4n tsuh hbw& shih; a sigh 
chi, HE fF .wan chit, Hwan chi, Bf Fal 4E .win| of pity, ." HE ol tsoi Ngai tsdi; a sigh of ad- 
chi’. Hwan chi, [2] Aq .wai kw’an’. Wei kw’an,| 。 miration， Ay t6i ki. TA ki, HY By ch’ut, ki 
ee ‘id. Jdu, Ba fe wan ‘id. Hwan jdu; tolay| Ch’uhk’i, By p& tt 怪 mok, kwéi’ mok, kwA?. 
nee to a town, fe uf wai shing. Wei ching,| Moh kwai moh kwai. 
al es OF Mb, ， wai ‘it shing ch’. Wei jéu ching | Sighing HR t’dn’. T’din, # t’dn’. T’dn. 
oh’ to ine. the siege, ‘ii [J “kai wai. Kidi|Sight, the act of seeing, Bf ‘ai. Ti, ZF hon’. 


wei; see Besiege. K’4n; the faculty of vision, RE SL 2 A nang 
Sienite = innit kin’ cht ts’oi. Nang kien chi ts’4i; open view, 
Ryonite 石和 see a er 3 光 县 kwong ‘king. Kwang king; eye, AR 
Sierra 27 ‘Ieng. Ling. | mgin， Yen, § muk,. Muh; a fine sight, 好 BF 
Siesta let fan’ dn’ chau’, fll 2 fan’ dn’ kiu hd tai. Héu tf, 好 光 re ho kwong ‘king. 
‘ng k4v’. Wa kiéu, aE] ibe chaw ‘ts’am.| Héu kwang king ; to lose sight of, 喇 见 m kin’, 

Chau te’in, “- ee ‘ng mi. Wu mi. XK FA pat, kin’. Puh kien ; at first sight, #) 3B 


Sieve fifj shai. Shai, FE ki. Ki, FE 9% sz lo. Sz| A ch’o t’au kin’. Ts’ tau kien, #9) 具 .ch’o 
lo, iff sz. Sz, ‘a ie fan Jo. Fan lo; one sieve,| kin’. Ts’ kien, 44 上 内 “ch kin’. Ch’f kien ; to 
一 个 aa > yat, ko shai tau. Yih ko shéi tau; ;| know by sight, ive 1 ying’ min’. Jin mien, ah 
a aS K fi ‘mai Shai. Mi shéi; a four | shik, min’. Shih mien; to vanish out of sight, 
sieve, 粉 # ‘fan Jo. Fan lo, Bi 3 << HE shai; -E PE Jd chi’ m kin’, — 上 内 ch& pat, kin’. 
min‘-chi lo. Shai mien chi lo, 2% a fifi lo ‘tau| Cha puh kien; ‘to come in sight, 出 现 ch’ut, 
Shai. Lo tau shdi; corn sieve, 节 FE Shai ki.| in’. Ch’uh hien ; in sight, J 内 in? kin’, Hien 
Shai ki, ## shai. Shai; a fine sieve, er mat, kien; to take sight, 5g mit t’au. Midu t’au; 
shai. Mih shai, Shy fifi yaw shai. Ya shai, Lan a good sight, 好 AR WJ ho gm lik,. Hau yen 
sai’ shai. Si shéi; a coarse sieve, TH fj ts’>| ih; a bad sight, 喇 好 AR 力 mm hd ‘ngdn lik ; 
Shai. Ts’i shdi; a horse-hair sieve, [5 Fe Zan 22 | a weak sight, aR ‘ngdn ‘iin. ‘Yen yuen; to be 
‘mA ‘mi sai’ lo. MA wi si lo, 22 =+ #b do tau in sight of, Fa, kin’. ian: 见得 km' tak. Kien 
sha. Lo tau shé, 45 YE kin' lo. Kiuen lo. a ae 得 mong’ tak,. Wang toh: a horrid sight, 


Sift, to, (fj shai. Shai; to sift and throw away, Hy] Be ~ Hi ‘hou > chi sz’. K’o wu chi sz, 可 县 


Gi 出 shai ch’ut,. Shdi ch’uh, fifj iS shai t’it,. 之 情形 ho wai’ chi ts'ing ying. K’o wei chi 
Shai t’oh ; the flowers sift the light of the! ts’ ing hing. 
moon, 4b pee Aw fa shai ut, ‘ying. Hwa shai | Sighted, as: short-sighted, 近 现 kan’ shi, Kin shf. 
yueh ying; to sift an affair, ay 明 事 ， ch’4 ming | Sightless，blind， 言 ming. Mang; offensive to 
sz. Ch’4 ming sz, 访 明 事 ‘fong ming sz’. Fang the eye, S Af hoi ‘ngén. Hai yen, | A 的 
ming sz. shéung muk, tik,. Shéng muh tih, 可 = ‘ho a 
Sifted 区 了 shai ‘lid. Shéi liéu, 也 过 shai kwo’.| K’o wi. 
Shai kwo, Sightly, pleasing to the eye, (i A HY at, mu tik,. 


SIG (1602 ) SIG 
te a Tr 
Yuch muh tih, Ht AR % wt, ngin ké’; open to| p’ai, JE YZ tim’ ho’. Tien hau, fi # tim’ ngak. 


view, 明 ming. Ming. | Tien geh. 

Sigil FJ} yan’. Yin. Sign-manual of a sovereign, ff) 4& w’ pat,. Yu pih; 

Sign, somcthing by which another thing is known| ditto of another person, 74 4 .ts’an pat,. Ts’in 
or represented, #8 hd’. Hau, Zi) He kf ho. Ki}  pih, fy 4% tik, pat. Tih pih; to make ditto, as 
hau, 47 WE tsz ho’. Tsz héu; sign manual, 所 号 | Chinese woman, 打 指 槛 ‘td ‘chi md. Ta chi mi, 
Ap, ho. Yah hau, 449 748 ‘chi md. Chi mu; a| Signal, a, HE hd’. Hau; signal fire, %f fung. Fung, 
sign or omen, 4J¢ pq shai’ t’au. Shit’au, Jeng; *& HY fung in. Fung yen, 3% p’id’. Pidu, Hy 
chit’ t’au. Chau t’au; sign of heaven, F Z| id. Lidu; to make a fire for a signal, FY] sk 
tin tséung’. Tien sidng, ae sh?. Shi; a good| YP yung ‘fo wai ho’. Yung ho wei hau; a signal 
sign, 好 3 py ‘hd shai’ t’au; a bad sign, 了 喇 好 | gun, HE Ky hd’ p’du’. Ha4u p’du; a signal flag, 
at sy gm ‘hd shai t’au, [XJ Jk hung chit’.| Fe ff ho’ ki. Hau k’'f, Ht BP ki hd”. Ki hau. 
Hiung chau; visible signs, 表 ‘pid. Piau, FEA) Self ‘pid Ki. Piduk’i, Pat pik ki. Piduk’s, 
‘pid yéung’, Pidu yang, 4% ‘ying. Ying; the| EI tsing ki. Tsing ki FF fai. Hwui; a signal 
visible signs of things invisible, 所 上 见 镍 表 所 | flag with serrated edges, fy 4 所 pak, tsuk, dk 
ASSL 4 ‘sho kin’ ‘ché ‘pid ‘sho pat, kim ‘ché. So} Peh tsuh k’f, F fff ngd Ki. Yah k’i, EX ‘k’ai, 
kien ché pidu so puh kien ché, 44) fle pf td 732} Ki; signal posts, made of clay, {jy fn tan; a 
mat, mo ‘ho kin’ chi ying. Wuh wi k’o kien! — signal to look to, && 4% mong’ ‘pid. Wang pidu; 
chi hing; a sign of exclamation [!], (i mf +f | to make a signal of distress, Hk [iy Fit ‘ch’é ‘him 
{sing fi tsz’. Ts’ing hii tsz; a sign of interroga-| _k’f. Ch’é hien k’f, HE FE HE ‘ch’é ngai ki. Ch’é 
dion [7], Fi) 2% man’ chi hd*. Wan chi hdu; wei k’i; to hoist a signal, 模 林 ch’Ap, pid. Ch’éh 
sign of the passive in verbs, 被 pi’. Pi, Ji, kin’.| pidu; to wave a signal, ## pid. Pidu; the signal 
Kien, 5 shau’, Shau, #} .wai. Wei, 3% tsd.| for mounting, By HB 2 gE k’é ‘ma chi ho”. K's 
Tsiu; sign of the plural, oy ti, 等 ‘tang.| machi hdu; night signals, 7 5E yé ho. Yé hau; 
Tang, sfe pur. Pci, 们 min. Mun, {§ ch’di.| to make a signal, or give orders, 4f fifi ‘chi fai. 
Ch’di, BY ts’. Ts’Au; sign Of the genitive or Chi hwui, #8 Hf pid ki. Pidu k’'i, Ff HB ‘chi . 
possessive, ME ke’, fy tik, Tih, 之 chi. Chf;| fai. Chi hwui. 
sign of the dative, 3f4 kwo’. Kwo, JA ui. Yu, fii | Signal, worthy of note, remarkable, 3€ ‘By op 
‘ii. YU, FR chi. Cha; ditto, of the future, 4 shéung k6 ; memorable, 可 #3 30) ‘ho .wai ki. © 
tseung. Tsiang, wf pit, Pieh; ditto of the past; K’o wei ki; conspicuous, 特 界 的 tak, f tik,. Teh 
tense, BE hit,  ts’ang. Ts’ang, J ‘lid. Lidu,| { tih; a signal defeat, AA tA pa? Ta pai. 
ci. 1,  #f i king. [ king, 4% §f fp, king. | Signalize, to, by hoisting a flag, HL Ht £4 HE ‘ch’é 
Nieh king; a sign of the zodiac, HY kung. Kung;| k’f .wai hd’. Ch’é k’f wei hau, ES ft HR WE shi’ 
the zodiac is divided into twelve signs, ff #4 4h| kf wai hd’. Shu ki wei hau; to signalize to the 
Ts 1 =. 7 ,wong td’ fan wai shap, 个 kung.|; people, 3# FA VIJ#E tat, man ‘{ tsing. Thkh min { 
Hwang tau fan wei shih rh kung; the sign of}  tsing, 3 Fed Mt tat, man ‘i k’i. Tah min 人 kf 
a shop, fi 84 BR p’d tau hd. P’d t’au hau; to} to signalize one’s self, 出 名 ch’ut, meng. Ch’uh 
be a sign, F§ Jk ,wai chit’. Wei chau, 44 # Byj) ming, #2 % yéung meng. Ydng ming, EA % 


hai’ sha? t’au. Hi shi t’au; to see signs, to fore- ‘hin meng. Hien ming; to signalize a person, 
tell by signs, 占 Jk chim chit’. Chen chiu; al $37F RR k’ap, ‘teng tdi’. Kih ting tai. 
secret sign, Hj HE om’ hd’. Ngdn hau. Signalized, made eminent, 封 高 fung kd. Fung 


Sign, to make a mark, HP ho’. Hau, Fy HE th hd*.| = kdu, St 1 FG AF fung 4 kd tséuk,. Fung i kéu 
Té hdu, 3 30 YE wk, ke hd”. Hwéh ki héu,| tsioh. : 
上 BE ‘shéung hd’. Shkng hdéu; to sign, as|Signally, eminently, 显然 htm in. Hien jen, BAYK 
one’s name, ¢ ts’im. Ts’ien, Hl Ap,. Yah, 十 | ming jn. Ming jen, JT 9K ch’it in. Ch au jen; 
shi. Shu; ditto, as the emperor, RK HY chit! memorably, ina distinguished manner, 可 £3 27 
pai. Chu p’t, (Aes w pat, sha. Yu pih sha,| ‘ho wai kf. K’o wei ki. 
fi) 3% YY w pat, p’ai. Yu pih p1; to sign, to| Signature, a stamp, Ff/#P yam ha， Yin hiu ; ditto 
make a sign manual, as Chinese, 打 梢 模 ‘ta| of onc’s name, 名 号 meng hd. Ming hdu, Hf 
‘chi md. Té chi ma; to sign and seal, # FfJ! jf dp, hd’. Yah hau; ditto of one’s mark, 44 }#4 
ds fm yan’. Ts’ien yin; to sign one’s name, %$; ‘chi md. Chi m4; a letter or figure at the bottom 
4; ¢s'im meng. Ts’ien ming, fi HP Ap, ho’.|; of the first page of a sheet, by which the sheets 
Yah hau; to sign one’s name in furtherance of; are distinguished and the order designated, 一 fall 
an object, 2 题 ts’im t’ai. Ts’ien t’i; to sign | ABE yat fV ‘pan ho’. Yih fa pan hau. . 
or mark off for execution, 4) 决 kau kiit,. Kau! Signed 2% 34 ts’im kwo’. Ts'ien kwo, % 了 .ts’im 
kiueh. ‘lid. Ts’ien lidu. " 

Sign-board 招 HP chia pé’i. Chaéu p’di, Jip pai. Signet, see Seal. 
了 各， Pe pit. Piau; the sign-board of a shop, | Significance, ? meaning, TF ae 1s 人 sz; power 
fill BA 4 AP po t’au chia p’si. PG t’au chdu Significancy, of impressing the mind, 4 FJ ‘yau 


SIG | 
lik,. YU lih; importance, Hf chung’. Chung, 要 


iv’. Yéu; consequence, f){% 上 win hai*. Kwan |. 


hi. 

Significant, bearing a meaning, 有 FR ‘yauf. Ya 
i, Aw A ‘yauf sz. Ya iz; very significant, 
显 明 ‘hin ming. Hien ming, 明 44 ming ‘chi. 
Ming chi, £7 44 shat, ‘chi. Shib chi, Ff 84 明 
shat, ‘hin ming. Shih hien ming; significant 
expressions, 力 词 lik, ts’z. Lih ts’z, JJ gy lik, 
s’z. Lib pien ts’z, 

Significantly, with meaning, #7 3 HAZE py ‘yau? 
sz tsoi’ noi’. Yu {sz tsdi nui, Rr hom ?. 
Han i, 包含 意思 .pi hom? sz. Pdu hhin 
i 8z. 

Signification, the act of making known, 2% 知 wi 
chi. Hwa chi, 49 ‘chi shi. Chi shf, #8 fat pd’ 
chi. Pichi; meaning, #?. 1, 3%. 1, Fw 
人 sz. I sz; the signification of a word, 学 之 3& 
tsz chi f. Tsz chi {, <7 fF tsz* chi ?. Tsz chi 
i; to point out the signification, 44 H EF ‘chi kk 
f. Chi k’f{. 

Significative #7 ‘chi. Chi, 44 ‘chi?. Chif, 489) 
‘chi ming. Chi ming, 8H 44 ming ‘chi. Ming 
chi, $B ¢ hat. Tht FHL shit. f shi. 

Significator + 44 ‘chi ‘ché. Chi ché, 44 HA % ‘chi 
ming ‘ché. Chi ming ché. 

Signify, to, 话 知 wa’ chi. Hwé chi, 告知 kd chi. 


(1603) 


SIL 


出 #4 mok, ch’ut, shing. Moh ch’uh shing, 7 
57 mat, in. Wuh yen, Fi 2§ mok, ‘kong. Moh 
kidng; to think in silence, fj} 74 Om’ ‘séung. 
Ngan sidng, £44 ming ‘séung. Ming sidng; to 
put to silence, ZF 人 sak, yan ‘hau. Seh jin 
k’au, ff A ft = By & ‘pi yan mod fn ‘ho tép,, 
i A, ttt = By Hf ‘sz yan mo fn ‘ho tur. Shi jin 
wa yen k’o tui; to pass over in silence, [Rag mm 
‘kong, A Ft pat, shut. Puh shwoh, W = pat, 
in. Puh yen; secrecy, [3% # ‘yan mat,. Yin 
mih ; to repeat in silence, #2 mak, nim’. Meh 
nien, ‘EK 3} mak, tsung*. Meh sung. 

Silence, to, 林 kam’. Kin, #& #£ kam’ chi’. Kin 
chi; to oblige to hold the peace, (i p% & 7% ‘pi 
Im tap, tak,, {#1 fe = pl A ‘pf md in ‘ho tap, ; 
to restrain from speaking, i {1 3% .m ‘pi ‘kong, 
AR AE kam’ chi’. Kin chi, #4 kam’. Kin; to 
restrain, #& 制 kam’ chai. Kin chi, #4) 来 
yéuk, ch’uk,. Yoh shuh; to silence the enemy's 
guns, © i tf] sik, tik, chi p’4u’. Sih tih cht 
p’du; to silence one’s complaints, IR H pe At, 
ki sd ‘fa. Yah k’isd k’t; to silence a play- 
house, 4% J&& kam’ hi. Kin hi; to silence the 
voice of conscience, IR FLFE ND 4t, shi’ fi chi 
sam. Y4h shi fi chi sin; to silence by authority, 
ax [] kam’ ‘hau. Kin k’au, #f OF .k’im ‘hau. 
Kien k’au, #4 ,k’im ‘hau. K’ien k au. 


Kéu hi, 44 ‘chi. Chi, 44% BA ‘chi ming. Chi' Silent, habitually speaking little, 沉 if AY ,ch’am 


ming, 44 7. ‘chi shi. Chi shi; to signify to one, 

ag A a w& yan chi. Hwé jin chi, 4 A 4 ko’ 

yan chi. Kau jin chi; to have a certain sense, 
+e ef ‘yau ‘mau f. Yi mau {; to weigh, 重 
chung’. Chung; to have consequence, 有 关 {% 

‘yau kwan hai’. YG kwén hi; it does not signi- 

fy much, 喇 多 相干 mdo séung kon, fk 

HEM, md ‘ki tof sz, fit $e B HH md ‘ki to 

sz’. Wu ki to sz; it signifies nothing, fm 4 4H 

于 mo mat, séung kon, fit 4), Bi {4 md mat, 

kwan hai’, fi 7 md?. Wii, HE HM md? 

sz. Wi i sz; it signifies much, RF HA f% ho 
wan hai’. Héu kwdn hi; it signifies, {4% 了 
hai’. I hi, 3 $2 2 sh?. [ shi; it signifies begin- 
ning, df} 77) WR AF ‘cl’i ch’o ‘kom ‘kéi. Ch’f ts’t 
kAn kiai. 

Signifying 44 7s ‘chi shi’. Chi shf, 3£ 3a wa’ chi. 

“Hwa chi, 告知 kd? chi. Kéu chi. 

Signing, as the emperor, ffpHp iw p’ai. YU p’f; dit- 
to, as the people, % ,ts’im. Ts’ien, #f Ap,. Y4hb; 
ditto, as women, or persons who are unable to 
write, 打 档 模 ‘t& ‘chi md. T4 chi md. 

Silence, stillness, jy tseng’. Tsing, 3 pA tsik, 
tseng’. Tsih tsing, 4g ff yau tseng’. Yu tsing; 
to keep silence, Pf} m yuk,, P2 Hie m ch’ut, 
shing, 未 关口 mt hoi ‘hau. Wi k’éik’au, & 
口 hop, ‘hau. Hoh k’au, Bk 然 mak, in. Meh 
jen, Fi Hi tsik, in. Tsih jen, BK BR fk S mak, 
mak, mo in. Meh meh wi jen, #1 khm ‘hau. 
Kien k’au, 4X tsik,. Tsih; silence! P42 Ff ff 


gm “hd yuk, pK HY ‘mai ch’ut, shing, 5 


tseng’ tik,. Ch’in tsing tih, fifj ht 的 “kin mak, 
tik. Kien meh tih, pg pt tsing pf. Tsing pi, 
eK BK He = mak, mak, md in. Meh meh wi 
yen; having no noise, jt EK tseng mak,. Tsing 
meh, ## tseng’. Tsing, jf 密 tseng mat,. Tsing 
mih, jf $x tseng’ tsik,. Tsing tsih, [5 At kwik, 
tsik,. Kih tsih; silent time, jf} 时 tseng shi. 
Tsing shi, 3 时 tsik shi. Tsih shi; a silent 
place, 3g 处 tsik, ch’i’. Tsih ch’u, fF IG tseng® 
ch’i’. Tsing ch’d, 4 JR yauch’i’. Yu ch’t; 
not pronounced, 374 ‘A. YA; silent praise, BK ji 
mak, tsén’. Meh tsdn; by silent steps, 偷偷 :av 
tau. T’au t’au, je tseng’ ‘tseng. Tsing tsing, 
(FS SR ‘yan fn. Yin jen; silent communication, 
wk a mak, shi’, Meh shi; to remain silent, 1% 
am sheng, P44 m tdp,, 默然 mak, fn. Meh 
jen, M2 然 mak, fn. Meh jen, 默 [J mak, ‘hau. 

Meh k’au, # [1 khm ‘hau. Kien k’au, BFK He 

= mak, mak, md in. Meh meh wi yen; com- 
pletely silent, dead, [Bj $x ,iin tsik,. Yuen tsih ; 
a silent person, fff Bk @{ A ‘kan mak, ké’ yan, 
we BR A kém mak, chi yan. Kien meh chi 
jin, H Ade wR ,wai yan .ch am tseng’. Wei jin 
ch’in tsing. 

Silentiary 74% CAH nga yik, chi ching. Ya yih 
chi ch’ing. 

Silently, without speech or words, FF mak, mak,. 
Meh meh, #4 嘿 mak, mak. Meh meh, FX 然 
mak, in. Meh jen; without noise, jg} jyp tseng’ 
‘tseng. Tsing tsing, 3 HK tsik, fn. ‘Tsih jen; 
without mention, (fi {@j tau t’au. 工 au t’au. 


ill 


SIL 


Silhouette {2 相 yam séung’. Yin sidng. 

Silicic acid, silex, 7gy PZ shek, siin. Shih swd4n, 水 
fy shui tsing. Shwui tsing. 

Silicate 7EGj shek, {m. Shih yen. 

Silicify, to, pk #3 fy Be shing ,wai shek, sin. 
Ching wei shih swan. 

Silicion #4j shek,. Shih. 

Siliqua tty kép. Kiih, #2 hok,. Koh. 


Silique 
Silk *, raw ditto, #% sz. Sz, % sz. Sz; Canton 
raw silk, -- ¥% ‘t’d sz. T’isz; Nanking ditto, 
We a sz. Hu sz; Sz chuen yellow ditto, 
VG Jil te AA Sz chin wong sz. Sz ch’uen 
hwéng sz; the three grades of Canton raw 
silk, as—No. 1, Lung kong ditto, + }jf 7 # 
Lung kidng sz; Lung shan ditto, 7 Ill #¥ 
Lung shin sz; .Kom chuk, ditto, fy 4% Kan 
chuh sz; ,Wong lin ditto, ti j#i 44 Hwang lien 
sz; Lak, lau ditto, #7 et #% Leh lau sz; No. 2, 
‘Kau kong ditto, 7t /L #% Kit kidng sz; Hang’ 
an ditto, Ay def K% Hang tn sz; Shé tau 
ditto, 7b BA 4% Sha t’au sz; Kot, ngon’ ditto, B 
Bt 4% Koh ngan sz; No. 3, ‘Sid ‘lim ditto, Jv fi 
4% Sidu lan sz; Kwai chau ditto, KE} 4% Kwei, 
chau sz; Ts'at ‘li ditto, -—& 里 Ts’ih li sz; the | 
great worm, 大 #f tai’ ts’dm. TA ts’4n, Un ff, | 
[8] 花 Yuen hwé, Shit’ hing, 27] #1 Shdu hing; 
fs’in min’, 4 [fj Ts'iuen mien, Yung chong, ' 
At fe Jung chwing, Tung chong, FE T’ung 
chwang; refuse silk, gl 4% BA lin’ sz ,tau. 
Lwin sz tau, FRE RA Vin jdts km sz. Tien, 
ts’An sz; organzine or thrown ditto, jaf 2% & 0 | 
sz king. Hu sz king; ditto, reeled from dupions, 
ta Dy 4% tung kung sz. Tung kung sz; wild’ 
raw silk, #f TF 4% ‘yé .ts’dm sz. Yé ts’in sz;_ 
silk and cotton mixtures, #%.{})) sz min. Sz mien, 
£4 =e HH) sz mo ch’au. Sz mau ch’au; varietics ' 
of silk, 4 Xk HH HR kok, ‘fan ch’au tin’. Koh) 
kw’dn ch’au twin; to reel silk, $f #A ‘fong sz. 
Faéng sz; silks, 4% 3% sz fat, Sz fah; silk of 
maize, 3 2% suk, sd. Suh sii. 
Silk-cotton 4% of 44 4G sz ké min fa. 
Silk-mill ¥}41-%% Jay Yong chik, sz kuk,. Fang chih' 
sz kiuh, $% fay sz kuk,. Sz kiuh. | 
Silk-weaver 4} #4 44 chik, sz ‘ché. Chih sz ché. | 
Silkworm 从 ,ts’dm. Ts’n, 4 .ts’am. Ts’An; a 
silkworm moth, $f #4§ ,ts’4m ngo. Ts’4n ngo; 
silkworm oak, quercus mongolica, small-leaved 
ditto, -)y BE #15) ‘sid fp, cha shi’. Siéu yeh cha 
shi; large-leaved ditto, 大 HE HE Ki tai’ {p, cha’ 
shi’. Ta yeh ché shi; silkworm-shaped eye- 
brows, 蛾 眉 ngo mi. Ngo mei. 
Silken 4% ope szké, 4% $2 AY sz fat, tk Sz fab 
tih; made of silk, 4% 4 "PE sztso k@’; soft, 对 
au ‘in. Jau yuen; silken dress, FRS% 4e 3 
sz fat, i shéung. Sz fah i chang; silken bree- 


% For silk manufactures see under their respective names. 
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SIL | 
ches, Ape sz fa’. Sz k’d; silken cock, HEM 


8z md kai; silken sounds, the words of the em- 
peror, ¥q@7Z Jun yam. Lun yin. 

Silky AAPE sz ke, AA AY sz tik, Sz tih, 7B yB lia 
jit. Lidu lidu; silky soft, 4% pf # sz kom ‘in. 
Sz kan yuen. 

Sill, of a door, 4fé *ch’4n, [sf wik,. Yih, PY min 
hin*, Mun hien; a window sill, 你 机 ch’éung 
lim’. Chw’dng hien, 2 fff .ch’éung hin. 
Chw ang hien. 

Sillily Ay YA ngoi in. Ngai jen, Z§ YK ‘ch’un Jn. 
Ch’un jen, Kf Hk ngong’ fin. Nging jen. 

Silliness 入 ngong’. Ngdng, 有 呆 ngoi. Ngéi, Hi R 
chi ngoi. Ch’i ngdi, J ‘hoi. Kai. 

Silly #@ ngong’. Ngding, 3k mngoi. Ngdi, GR 
ngoi Ngai, fi Ae chi ngoi. Ch’'i ngdi, BRK 
ngong’ ‘ch’un. Ngdng ch’un, #4 ¥¥ i ngong’. 
Yu ngéng, ZF Ae ‘ch’un ngoi. Ch’un ngéi, $F 
chi. Ch’i, Z§ 4 ‘ch’un pan’. Ch’un pin, >§ ti 
mung ‘tung. Mung tung, J .wan. Hwan, && 
7% a ‘ch’un. Yu ch’un, 证 扫 ngong hf. Ngéng 
k’i, 你 sim’. Sdn, Wie oF ‘chin k’in. Chen k’ien, 

Hg lung’ ngong’. Lung ngang, fA) #& Kau 
méu‘. K’au miu, ¥7 a7, ts’éung hang. Ts’iéng 
hang; asilly fellow, 对 化 ngong ‘lo, A A pgoi 
yan. Ngai jin, 59 #4} ling ,chi fa. Ling ch’ 
fi; what is the matter you act so silly? 3 ff 
pif Ae mat, ‘ni kdm’ ngoi; silly looking, #8 #F 
chai’ ‘ch’un. Chi ch’un; a foolish thing, 7 物 
‘ch’un mat, Chun wuh, $i {4 tun’ mat,. Tun 
wuh; silly words, #s(%#F ngong ke wa’, Fe = 
mgoi in. Ngai yen, 73 = “ch’un din. Ch un yen; 
a silly laugh, #i4E chi sid’. Chi sidu, HRA 
tik, mik,. Tih nih. 

Silt, saltness, gf him. Hien; a deposit of mud or 
fine earth, {pi nai ‘tsz. Ni tsz. 

Silting JZEVAHE sak, “{ nai. Sch i nf. 

Silure, back dusky green, {% ff lim ji. Lien ya, 
ditto, bagrus, #x fff ‘kom ,i. K4n yi; another 
species of ditto, 4- fff ngau a. Nid yi; another 
species of ditto, 世 仔 mong ‘tsai; another spe- 
cies of ditto, 7¢ Hj fa ‘kom. Hw4 kan; ditto, 
plotosus, fr J om ting. Ngdn ting; ditto, 
heterobranchus, ## # tong shat,. ‘T’Ang sib; 
ditto, pimelodus, ff 7 -wong Jung. Hwang 
lung; another species, 68 Jf. 1, &4 nim. Chen. 

Silvan, woody, Af 0 Jam ké, 林 的 Jam tik, Lin 
tih. 

Silver 他 ngan. Yin, [47 4; pak, kam. Peh kin; sycee 
silver, ili #* aK sal sz ngan. Sisz yin; broken 
silver, Hf {) sui’ ngan. Sui yin; the rate of pre- 
mium on silver, 3} 水 ngan ‘shui. Yin shwui; 
to see silver, to act as shroff, [iff 银 tai mgan. 
T’{ yin; to assay silver, #44} k’ing ngan. K’ing 
yin; native silver, py Gf .ts'eng ngan. Ts’ing yin; 
one tael [ounce] of silver, — pi] €f yat, ‘léung 

gagan. Yih liang yin. 


+ The name before the Chinese is Punti and that after it Man- Silver gp Opt gaD ké, o} AY jngan tik, Yuin tih, 


darin pronounciation. 


$} fA BE ngan tsd' ke ; silver thread, BARK ngan 


SIL 


sin’. Yin sien; fine ditto, #3 44 ngan sz. Yin 
sz; silver fish, cyprinus, Bk fF <> 44 chi lun 
kam i. Chu lin kin yd; silver pheasant, see 
Pheasant; silver goods, jf # ngan hi’. Yin k’i, 
$8 ff ngan fo. Yin ho; silver hair, 白 4% pak, 
fat, Peh fah, 32] dng} fat, pak, i ngan. Féh 
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SIM 


shun yat,. Shun yih; artless, 棋 实 p’ok, shat,. 
P’oh shih, = #f ‘ld shat,.’ Léu shih, #€ 78 md 
ngai’. Wu wei; a simple husbandman, #&% —f #4 
夫 p’ok, shat, nung fu. 了 oh shih nung fi; 
simple manners, Jal 俗 浮 模 fung tsuk, shun 
pok,. Fung suh chun p’oh, #% £f 风俗 p’ok, 


peh ju yin; silver ore, {8 $f ngan kwong’. Yin} shat, fung tsuk,. P’oh shih fung suh; plain, 楼 


kwang. 3 p’ok, sd’. P’oh st, #; sd’. Su; simple dress, 
Silver-beater #] {49 % ‘té ngan pok ‘ché. Téa yin| eH KE p'ok sd { shéung. Poh sii {i chang; 
poh ché. to wear simple dress, # #3 3 KE chéuk, p’ok, 


Silver-smith Fy Zf fi 7 ‘té ngan sz fa’. Taé yin sz 
fa, $2 Pf ngan tséung’. Yin tsiang. 
Silver-tree gf} f&} ngan shi’. Yin shu. 
Silvered HE $f to’ ngan. Ta yin. 
Silvery, like silver, jj 4}! i ngan. Ju yin, ¢}) ff 
中 ngan shik, ké’. 
Similar, like, &f- 人 ‘hd ‘ts’z. Hau sz, 像 tséung’. 
Sidng, J) ‘ts’z. Sz, (4p) tséung® ‘ts’z. Sidng sz, | 
— § yat, yéung’. Yih ying, 一 般 yat pin. Yih | 
pwan, fal 一 #8 ung yat, yéung’. T’ung yih' 
yang, #436 lui 4. Lui ha, 如 ii. Jt, # yéuk,. 
Joh, 狂 yau. Yu, {AFR fong fat, Fang fub, 仿 | Tsien;i simple numbers, Vie fy ‘ts’in sho’. Ts’ien 
ip fong fat,, Fang fuh, 相似 séung ‘ts’z. Sidng; sd; a simple diet, £% 3 shik, sd’. Shih si. 
sz, #8 skung ts’it’. Sidng sidu; not very Simple-hearted 丹心 thin sam. Tan sin, 纯 心 的 
similar, 隔 多 全 .m ,to ‘ts’z; ina similar manner, | Shun sam tik,. Shun sin tih. 
— #8 yat, yéung’. Yih yAng; made in a similar | Simple-minded #% fff p’ok, shat,. P’oh shih, ¥j 一 
manner, — $8 fi PE yat, yéung® tsd’ fat. Yih} shun yat,. Shun yih, i ( #€ (4 md ‘ké md 
yang tso fh. | ngai’, Wa kié wi wei, {8 [4 ‘ch’un chik,. Ch’un 
Similarity {}J ‘ts’z. Sz, (#4p) tséung* ‘ts’z. Sidngsz,|  chih. 
仿佛 ‘fong fat,. Fang fuh, —#¥% yat, yéung’. Yih 'Simpleness, artlessness, 434 { p’ok, shat,. P’oh shih; 
yang ; great similarity with each other, #£ 4 {]| weakness of intellect, 478% 7 ‘ch’un. Ya ch’un. 
sham’ séung ‘ts’z. Shin sing sz, $f Af] 人 肖 sham’ |Simpleton ALfF ngoi ‘1d, 采 子 ngoi ‘tsz. Ngai tsz, 
séung ts’iw’. Shin sidng sidu. $4 #y tun mat,. Tun wuh. 
Similarly —#R yat yéung’. Yih ydng, (4p) tséung’ | Simplicity # E| Pok shat,. P’oh shih, FJ XY tain 
‘ts’z. Sidng sz. sam. Tan sin, 纯 心 shun sam. Shunsin, jt 
Simile 比 除 ‘pi i. Pi ya, 284 p’? a. P's ja. chat, p’ok,. Chih p’oh; simplicity and elegance 
Similitude, likeness, {¥t {)] tséung® ‘ts’z. Sidngsz,| of harmony, % jf #% #8 man chat, pan pan. 
AF lui i. Lui hi; comparison, 2% F p’?}| Wan chih pin pin, % A sf uf man chat, pan 
dong. Pi fang, 22 ye priv. Pi ya, 比方 | pan. Wan chih pin pin; artlessness of mind, #ff 
fong. Pi fang, EL bye ‘pi w’. Pi ya, 依 f. 1. Tix fle (8, md kh mod ngaj*. Wa kid wa wei. 
Simmer, to boil gently, HA Al ngd sin. Ngau tsien, | Simplification ¢; ji 2 HF ‘shdng 下 am chi sz’. Sang 
1 4k OR man’ fo pd. Man ho pau. kien chi sz, # 4# % ‘shang tsit, ‘ché. Sang tsieh 
Simmering if tsin. Tsien, fe Ge man’ fo pb.  ché. 
MaAn ho pau. Simplify, to, 27 ‘shang. Sang, 44 dq ‘shang tsft.. 
Simony i #2 By ‘mdi mii shing’ chik, Mai} Sang tsieh, + #X ‘sh4ng ‘kém. Sing kien, #% 
mai shing chih. ‘ching 人 Ching i, #54 # ‘ching .p’ing f’. Ching 
Simoom "ing i. | 
Simoon } 热风 化 fung. Jeh fung. Simply， without art, + #f ‘1d shat,. Lhu shih, 模 
Simper, to smile in a silly manner, 4 p’an. P’in,| { p’ok, shat,. P’oh shih; of itself, EJ 然 tsz 
Ax FE ngoi si’. Ngii sidu, FE 4E chi siw’.| fin. Tsz jen; merely, 不 过 pat, kwo’. Puh kwo, 
Ch’ sidu, 微笑 mi sit’. Wi sidu, my ‘ch’an.| 4% tuk, Tuh, HA 4% {én hai Tan hi, [fF ‘chf. 
Shin, 5X ‘ch’an. Shin, 4E K #8 $A sid’ pat, wa?) Chi, 而 已 人 4 人 Rh I simply desire it thus, 但 
gag4n. Siau puh hwdi yen; he simpers at my; i dn iY tan’ jin i ‘ts’z. 
word, ff aH 4s Ak o i fung’ shing. O yd fung) Simulate, to feign, to pretend, 伴 yéung. Yang, 
ching. 8, F ugai’ wai. Wei wei, (f% #§ ka wai. Kid 
Simpering 48 p’an. P’in, Ft 笑 ngoi st’. Nghi| wei, ZE FR ch@ wai. Cha wei, $fj FH mau’ wai. 
sidu, 微笑 mi sit’. Wi sidu. Mau wei, ff #E ‘kA chong. Kid chwang; see 
Simple, consisting of one thing, Ff tan. Tan; un-| Feign or Pretend. 
mixed, $j 精 shun tseng. Shun tsing, $f —! Simulated 2E9% J cha’ wai ‘lid. Ché wei lidu, 伴 


sd’ { shéung. Choh p’oh sti i chang; a simple 
woman, #% ## p’ok, ‘fa. P’oh fa; sincere, Zh 
‘1d shing. Laéu ching, 丹心 thin sam. TAn sin, 

chat, p’ok,. Chih p’oh; frank, 下 ( chik, 
pak,. Chih peh, 直 chik,. Chih; silly, Ay ngoi. 
Negi, 情怀 lung’ tung. Lung tung, Peps hung 
hung. K’ung k’ung; foolish, 痢 .ch’i. Ch Hj 
ngong’. Ngdng; credulous, £4 信 Ay f sun’ tik, 
[sin tih; stupid, 8% Z& i ‘ch’un. Yu ch’un; 
simple people or folks, #4 Fé a man. Yu min, 
ae tf ch’i man. Ch’{ min; shallow, ¥& ‘ts’in. 


SIM 
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yz 了 yeung ， wai ‘lid. Yang wei lidu, 48 tai J |Sinapism 芥末 Hy kA? mut, 


SIN 
. Kidi moh bi. 


ngai wai ‘lid. Wei wei lidu, 4 f£ J ngai tsok, | Since, after, 后 hau’. Hau; oes the time that, 自 


‘id. Wei tsoh lidu. 
Simulation 2£ Ti 者 ché’ wai ch6. Ch& wei ché, 
TE £5 AS ngai’ wai ‘ché. Wei wei ché, {fz HE 


mat, Kid méu; pretense, 伴 #} yéung wai. 
Yang wei. 

Simultancous fA 4 fi af ung ko chan’ shi, 同 
个 OF ung ko shi. Tung ko sh{, il tung. 
Tung, 闪 kung’, ‘Kung, ij —Ay ung yat, shi. 
T’ung yih shi. 

Simultaneously, at the same time, [FJ tung. T’ung 
— HR yat, ， ts’ai. Yih ts’f, [iu] Hl — 7s t’ung mai 
yat ts ai. 人 ung mai yih tsi, {aj AF ‘bung. ‘shf, 
Tung shi, 2 一 时 kung yat, shi. Kung yih 
shi; ‘simultaneously arrived, 同 埋 来 ung mii 
Joi. T’ung mai 14i, $ 至 kung’ chf. Kung ‘chi, 
— Fig We yat, ts’ai Joi. Yih ts’f lai. 

Sin JE tsai’. Ts’ti, JB 38 tsi kwo’. Tsdi kwo, IF 
Az ts hin. Tsdi k’ien, HE ka. Ka, J: Be tui’ 
ok,. Tstii ngoh, ge sit, Sieh; original sin, 原 界 
din tsti’. Yuen tsi, As JE pin tsi? Pun tsui; 
the root of sin, JE 之 }8 tsdi’ chi kan. Tsti chi 
kan; the origin of sin, JB 2 iz 四 tsai chi in 
yau. Tsui chi yuen y4, FEZ 来 由 tsai? ‘chi ‘oi 
yau. Tsui chi lai ya; to commit sin, 和 oF fin’ 
tsi’. Fan tsui; to forgive sin, fi JB shé tsti 
Shié tsi, 7 Es ‘min tsi. Mien testi, fife SB ‘kai 
tsui’. Kidi tsii, FE JE shik ts 站 

yau tsui’. Yu tsdi; to atone for sin, Bi AE 
shuk, tsdi’. Shuh tsai ; great sin, A JE tdi tev’. 
TA tsi, 重罪 chung’ tsui’. Chung tsi; a dead- 
ly sin, SESE ‘sz tui. Sz tshi; to ‘repent of one’s 


sin, 悔罪 far tsdi*. Hwui tsdi; intentional sin, | 


故意 之 ar ka’? chi tsii'. Kui i chi tsai unin- | 
tentional sin, (/§ eR <<. JE ‘ngau fn chi tsii’. 

Ngau jen chi tsti; to commit unintentional sin, 
偶 SK AL JB ‘ngau fn fn'tsai. Ngau jen fan 
tsi, [ FE JB ng’-fan’ tsai, Wu fan tsti. #8 
i 4L FF mmo ? fan’ tsii, Wi { fan tsii; 
actual sin, 77 #3 JE hang wai chi tsui’ 

Hang wei chi tsti, EJ #7 之 yp tsZ hang chi 
tsi’. Tsz hang chi tsti; to accumblate sin, ‘th 
JE tsik, tsui . Tsih tsuiy born in sin， 生 而 有 畴 
Shang is yau tsui’. Sang rh yi tsti; retribution 
of sin, “aE o tsui* ft,. Tsii nieh; evil of one’s 
sins, FI {f BE tsz tsok, it,. Tsz tsoh nieh. 

Sin, to, 4[) JE fan’ tsti’. Fan tsi; to sin against, 
4 JE iA tak, tsa’ i. Teh tsti yi, au JE I-A wok, 
tsai* it. Hwoh ts 看 yu, 和 法 fan’ fat. Fén 
fih; to sin against heaven, #4} JE 从 天 tak, 
tsQai i tin. ‘Teh tetii ya Vien, 45 FEF R 
wok, tstii i tin. Hwoh tsui ya t’ien. 

Sin-offering | 界 之 祭 shuk tsti' chi tsa’. Shuh 
tsul chi tsi. 

Sin-stung [A] JE [a fh yan tsdi 
hwui han. 


Sinapisin 芥末 E ka? mit, chat, Kidi moh chih. 


> fair? han’. Yin tsti 


ké 
chong. Kid. chw dng; counterfeiting, 1 j{) ‘ka 


i. | Sincere, pure, 


. Shih tsti, # | 


- 以 来 ttz i loi. Tsz i 14i; since that time, 当时 
以 来 tong ‘shi ‘{ loi. Tang shi { lai, 当时 而 后 
tong shi “{ haw. ‘Ting shi rh hau, PF IK 
‘pi , shi A loi. Pi shi rh 141; since the morning 
hour, Hy PB Ven yau chit ‘tsd td’ nf ‘hé, 
aA WAZ tsz’ chit ‘tsd 7 doi. Tsz chau tséu 
{lAi; since the ancients, 自古 人 以 来 taz ‘kt 


yan “i Joi. Tsz kui jin f ldi; since the time of 


Confucius, 目 孔 子 个 时 以 来 tsz’ Hungtsz ko’ 
shi f loi, A FLF UZ tsz’ Hungtsz f Joi. Tsz 
K’ung tsz { l4i; long since, fF A ‘ho ‘kau. 
Haéu i. 好 Ij} ‘hd noi’; not long since, 无 络 阶 
md ‘ki noi’; about two years since, MAE BI 
véuk, ‘léung nin ts’in. Yoh lidng nien ts’i ten; 
how long is it since ? (ait ye “yau ‘ki noi’ nf, 
ree you ‘ki ‘kau 站 YU ki kid hi; since 
we have been living here, 自 住 此 以 来 ts2 


chit’ ‘ts’z 1oi. Tsz chu ts’z { lai; since the 
world began, AK dh bd by Ld oR tsz tin tf 
choi p’ik, “i Joi. Tsz t’ien ti k’ai p’ih f 141; since 
I was a child, [J 4 tsz shit’. Tsz shdu; ditto, 
because that, EAs k? fn. Ki jen, PER kf hai’. 
Ki hi; since it is thus, "(up tit i ke hai’ ‘kom. 
Ki hi kan, PE 9 Yo pty kf dn it ‘ts’z. Ki jen ja 
ts’z. 

unmixed, 9% shing. Ching, aX 
shing shat, Shing shih, 老 rT ‘Jd shat,. Lau 
shih, Wee. chan shing. Chin ching, AE . chan 
shat,. Chin shyjh, ate tuk, shat,. Tuh shih, i 
chung hau’. Chung h hau, 12) pg tun hau’. Tun 
hau, 任 yam. Jin, Zi léung’, 愿 in Yuen, $f 
一 shun yat,. Shun yih, # king’. King, 9 模 
chat, p’ok,. Chih poh, ra iin’ k’ok. Yuen 
k’oh, ag ngok,. Ngoh, 3 ngok,. Ngoh; a sin- 
cere heart or mind = te KAY ， shing sam. Ching sin, 
Jk tan sam. Tan sin, a XY ch’ik, sam. 
Ch’ih sin, di 心 shun sam. Shun sin, + yat,. 
Yih, # hung. Kung; a sincere friend, se Bi 


WS 友 19 shat, p’ang ‘yau. Lau shih p’ang yi, 


诚 Ef MW R ， shing shat, 中 "ang ‘yau. Ching shih 
p ang yu; asincere w ish, dix Jesh shing iin’. Ching 


yuen. 

Sincerely JR shing. Ching, ig WR chan shing. 

_ Chin ching, gk wR ， shing fn. Ching jen, VJ a 
XD “i shing sam. f ching sin, i [{ chan shat. 
Chin shih, “HH NR] 次 ER ‘kw’an ‘kw’an ‘fan ‘fin. 
Kw’an kw’an lew! an kw’dn, Pe RE ts’o tso. 
Ts’4u ts’4u; what I sincerely desire, ARM) Ay RA 
Shing sam ‘sho iin’. Ching sin so yen ue 
feignedly, i FT SE ， chan shat, amd ngai’. Chin 
shih wi wei; sincerely hope, ae shing mong’. 
Ching wang, Ef ¢% shat, mong’. Shih wing. 

Sincerity dX Shing. Ching, =p fi Shing shat,. 
Ching shih, Bae shing {’. Ching {, FRY ， shing 
sam. Ching sin, , i dew'an. Kw’ an, tH ET ‘kw’an 
shat,. Kw’an shih, (ij {i ‘kw’an sham. Kw’an 
chin, 忠心 chung sam. Chung sin, }H PH 


Ts 
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chung sham. Chung chin, % 训 Kitn shing. 
K’ien ching. 

Sine }F#% ching’ in. Ching hien. 

Sinecure 宛 食 ‘yung shik,. Jung shih, $@ 87 f§ 


ing, Wa] chdu. Chau; the sound of singing songs, 
do Jai. Lo li. 


Singing-book 歌 部 [本 ] ko pd’ [pin]. Ko pu 


[pun |. 


shik kon ‘fung. Shih kin fung, 己 位 shi wai’.|Singing-master 4% pif ngok, sz. Yoh sz, ik (afi ko — 


Shi wei. 

Sine die 不 和 证 时 pat, teng' shi. Pub ting shf. 

Sine qua non 布 喇 得 ‘mo .:m tak, 77 16 PS GB 
‘md 下 im tsd’ tak, A> OR 74 ‘shia pat, tak, 
Shéu puh teh, 不 不 7% pat, pat, tak. Pub puh 
teh. 

Sinew 筋 kan. Kin ; stag’s senews, }}f ff luk, kan. 
Luh kin; strong scnews, fig “k’éung. K’idng; 
senews, RF }ij JJ ho kan lik, Hau kin lih. 

Senewy ff) kan. Kin, 7] jij ‘you kan ké ; vigor- 
ous, 47 ff FJ "Pt “‘yau kan lik, k@, st chong’. 
Chwang. | 

Sinful 有 JB ‘yau tsa? Yu tsdi, JE ope toa? ke, 
罪 的 teu tik, Tsui tih, 47 Jp #4 ‘yau tst ok.. 
Ya tsti ngoh; sinful nature, JF 性 tsdi sing’. 
Tsti sing; sinful man, 罪人 ts yan. Tsti jin; 
sinful heart, JE 心 tsi’ sam. Tstii sin. 

Sinfully WAJ~ Be { ts? ok. L[ tsai ngoh. 

Sinfulness 有 JE 着 ‘yau tsdi ‘ché. Yu tsi ché; 
the sinfulness of man, A <@ 44 5 A yan chi 
‘yau tst ‘ché. Jin chi yi tsui ché. 

Sing (pret. sung and sang; pp. sung), to, 唱 ch’éung’. 
Ch ing, 3K ko. Ko. A Ak ch’éung’ ko. Ch’dng 
ko, A 音 ch’éung’ yam. Ch’dng yin, 38 ok au 
wing’. Ngau yung, i wing’. Yung, =4 ch’éung’. 
Ch’ang, 2 ney Jo ‘hung. Lo hung; to sing a 
hymn, A —4 ay ch’éung’ yat ‘shau shi. Ch’dng 
yih shau shi; to sing hymns, HH 2% ch’éung’ shi. 
Ch’ang shi, A $22% ch’éung’ shing’ shi. Ch’dng 
shing shi; to sing a song, hy — fi) sf ch’éung’ 
yat, tsit, ko. Ch’dng yih tsieh ko, KE — Pz FK 
ch’éung’ yat, tin’ ko. Ch’4ng yih twan ko; to 


sz. Ko sz. 


Single ig tan. Tan, fy tuk,. Tuh, i 7ij tan tuk, 


Tin tuh, fq J tan ting. Tan ting, 77 Ki. Ki, 
Boy ki. Ki, Wi HE t4n tak,. Tan teh, Jy iy ki 
tuk. Ku tuh, 7 kit, Kich, [Ff — ‘chi yat,. 
Chi yih, — 4s * yat, ko. Yih ko; a sir gle, 
unmarried person, FA Ey {f- tan shan ‘tsai, 
Wie 夫 fong fi. Kwang fi; a single foot, -- 4% 
jl yat, chek, kéuk,. Yih chih kioh, FA ki. Ki; 
a single garment, Hi 7 tan sham. 'Liin sin, Ap] 
衣 ‘kwing f. Kiung BX 7 ‘kwing f. Kiung 全 
te kau. Kau, 78 pok,. Poh， 和 ‘ch’an. Chin; 
a single boat, —4§ JHE yat, chek, *t’?eng. Yih chih 
ting, 白骨 ku chau. Ku chau, 7} J} tak, chau. 
Teh chau; a single ox, #E4e tak, ngau. Tch nid; 
single and double, 1 4& tan kap,. Tan kiah, Hi 
ff tin shéung. Tan shwang, $y {fj ki‘ngau. Ki 
ngau; a single one, i J — 4. tan ting yat, 
ko’. Tan ting yih ko, #4 4: — 4S tuk, shf yat, 
ko’. Tuh shi yih ko; a single flower, HH #(¢ 4£ 
{dn pan’ fa. Tan pan hwé; a single house, fi] 
— jAj tuk, yat, kin uk,. Tuh yih kien uh; 
one single word, 独 — ji) tuk, yat ts’z. Tub yih 
ts’z, [-—3 ‘chi yat, jn. Chi yih yen; a single 
hair, 一 休 毛 yat id mod. Yih t’idu mau; single 
conversation, — pf < i yat, min’ chi ds'z. 


_ Yih mien chi ts’z; at a single washing, — 7 


yat, ‘sai. Yih si; with a single eye, ¥#j 一 shun 
yat,. Shun yih. 


Single, to sclect, fifj 由 kkin ch’ut,. Kien ch’uh, 栋 


Hi “kA4n ch’ut,. Kien chuh， 取 出 ‘ts’ ch’ut,. 
Ts’ti eh’uh. 


sing praises, jie3e tsdn’ ‘mi. Ts 和 in mei, HRA ko/| Single-handed 独 一 个 tuk, yat, ko’. Tuh jih ko. 
tsung’. Ko sung; to sing ditties, 唱 曲 ch’éung’! Single-hearted 月 心 的 tan sam tik,. Tan sin tih. 
buk,. Ch’dng k’iuh, HE 曲 te? huk,. Tai k’iuh; | Single-minded J} Xp off tim sam k6, Be FF p’ok, 


to sing aloud, 高 唱 ko ch’éung’. Kéu ch’dng; 
to sing southern ditties, A 南 词 ch’éung’ km 
js’z. Ch’ang nin ts’z; to sing or repeat over, as 
Chinese pupils, BA yam. Yin, 哈 yam. Yin; to 
sing, as a bird, 史 ming. Ming, PS ch’éung’. 


shat,. P’oh shih, ##j 一 shun yat,. Shun yih, Ht 
chung. Chung. 


Single-stick, a cudgel, #4 king. Pang; to teach 


boxing and single-stick, #y 44 48 1% kau’ tsdp, 
kin ‘pang. Kidu sih k’iuen pang. 


Ch’dng ; the birds sing harmoniously, EAE pepe | Singleness, separate from all others, 4) tuk, Tuh, 


nit ming kéi kéi. Nidu ming kidi kidi; to sing 
a child to sleep, p (FH t’am’ ‘tsai fan’, WRF fal] 
ol tsai fan’, EK fF 85) oi ‘tsai fan’. 
Singe, to, Met shid nung, {E t’dm. T’dn, 46 tsit. 
sl&u, ai 46 shé? tsid. Shai tsidu. 
Singer PH 者 ch’éung’ ‘ché. Ch’dng ché, Fk 者 ko 
ché. Ko ché, 唱 生 ch’éung’ shang. Ch’dng sang. 
Singing 唱 ch’éung’. Ch’dng, 3k ko. Ko, 2% wing’. 
Yung; singing boys and dancing girls, Hk 儿 $f 
女 ko i ‘md ‘ni. Ko rh wi ni; a singing girl, 
mK A ko ‘ni. Ko ni, 2k Yk ko k?. Ko ki; to 
Sing and dance, Hk #£ ko ‘md. Ko wi; birds 


I Fy ku tuk. Kuituh, Gf Hy tin tuk,. Tan 
tuh, [Kk — ‘chi yat,. Chi yih; the opposition of 
doubleness, fi tan. Tin; singleness of mind, F} 
NM {dn sam. Tan sin, — }- Y yat, pin sam. 
Yih p’ien sin, #4 Pf p’ok, shat. P’oh shih, #ifj 
— shun yat,. Shun yih. 


Singling 简 出 ‘kan ch’ut,. Kien ch’uh, $f 出 ‘kan 


ch’ut,. Kien ch’uh. 


Singly 4% 一 chuk yat,. Chuh yih, 一 一 yat yat.. 


Yih yih; they arrived singly, {BK — Zi] ‘ka 
chuk yat, to’. K’a chuh yih tau; sincerely, YJ 
a X) ‘i shing sam. [ ching sin, #f 一 shun 


Singing at night, a yé. Yé; ditto in the morn-| * See classifiers p-p. 1 and 2. 
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yat . Shun yih, — Fy x yat, p’in’ sam. Yih 
p ien sin. 

Singular, in grammar, one person or thing, Bf tan. 
Tan, — yat,. Yih, #y 一 tuk, yat,. Tuh yih, [fF 
— ‘chi yat,. Chi yih; singular number, i ify 
thin shd’. Tan si; singular and plural, Hi 5% 
tin chung’. Tan chung; unusual, without pre- 
cident, $2 %. 1, Si-Fe f shéung. [ chdng, 奇特 
kitak,. Ki teh, #f 出 tak, ch’ut,. Teh ch’uh, 
非常 fi shéung. Fi chang, #y #2 tuk, i. Tuh 
i; a singular affair, Hi SyoPEEB ch’ut, ki ké sz’, 
Ste 2 HEP shéung chi sz. [ chang chi sz, 4 
HE Yt kif chi sz’. Ki i chisz; singular 
conduct, Fe P shéung k@ ,hang wai; 
singular in their kind, Fe Fj Wee mi fyau ‘kom 
‘ke, HE Ff dn Ith Bp mit fyau atsz ‘ché. Wi yi 
ji ts’z ché; a singular man, H! 47 of A clvut, 
Kik@ yan, FY ZA? shéung chi yan; f 
chang chi jin; of singular industry, gf JJ 过 
人 kan lik, kwo yan. Kin lih kwo jin. 

Singularity, 47 #2 7 8} kif’ chi sz. K’ii chi sz, 

常 之 事 企 shkung chisz. [ chdng chi sz, 
Hi 47 << HE cl’ut, ki chisz. Ch’uh k'i chi sz; 
ditto, in a bad sense, “ay PE ki kwai. K’i kwai, 
ay ate Ki ‘kwai. K’i kwei. 

Singularly 147 ch’ut, ki. Ch’uh k’i, Sp FE ki 7’. 
及 工人 

Singultus, see Hiccup or Hiccough. 

Sinister, pertaining to the left hand, 74 ‘tso. Tso, 
Ac 的 ‘tso tik, Tso tih; evil, corrupt, 甩 .ts’é. 
Sié, #8 ok,. Ngoh; sinister principles, 7-34 ‘tso 
td. Tso tau, Ff 77 ts’é to’. Sié tau, PE S| i 
pat, king chi to*. Puh king chi tau; unlucky, 
[Xx] lung. Hiung; sinister purpose, Fh EH ts’é 
i. Sid i, Fh A .ts’é nim’. Sié nien; sinister 
affections, Fi 心 .ts’é sam. Sié sin, 38 jr ok, 
pik, Ngoh p’ih; sinister tricks, iff $f ‘kwai 
kai’. Kwei ki; a sinister birth, }f! {HA &F Jk BA 
ch’ut, shai’ .m ‘hd chid’ t’au, 4° YX] IE shang 
记 hung chit’. Sang yu hiung chau. 

Sink (pret. sunk & sank; pp.sunk), to, Hep .ch’am 
lok,. Ch’in loh， VA, ch’am. Ch’in, yj lun. Lun, 沉 
¥% ch’am mif,. Chin muh, 2/4 ‘tin mut,. Tien 
muh, ff cham’. Ch’dn; to sink, as a foundation, 
坐落 tsolok. Tso loh; to sink under the weight 
of, Fe 7K shat, chi. Shih chi, 38 心 song’ sam. 


AD 


Sang sin; to sink in destitution and misery, 渝 | 


落 Jun lok,. Lun loh, 7 YZ ‘man miat,. Min 
muh, yj i dun mut,. Lun mub; to sink and 
be drowned, Pt 74 ch’am nik,. Ch’in nih, 7% 4K 
ts’im shing. Tsien ching, Pe yg ch’am mut,. 
cl’in muh, [3 #4 ham‘ nik,. Hien nih; to sink 
into perdition, jg ym ch’am Jun. Ch’in hun, pe 
4 ch’am mit, Ch'in muh; to sink in the 
waters of a deluge, #E 水 Je hung ‘shui tsam’. 
Hung shwui tsin, $}3% fan tin’, Hwan tien; to 
sink into oblivion, je 7” ch’am mit, Ch'in 
muh, jf }4 ‘man mut,. Min muh; to sink into 


ship sinks, f¥$ §¢ shiin ch’am. Ch’uen ch'in; 

the river sinks, 河水 渐 洲 ,ho ‘shui tsim’ lok, 
Ho shwui tsien loh, 河水 渐 低 ho ‘shui tsim’ 
tai. Ho shwui tsien ti; to sink and float, 沉浮 
ch am fau. Ch’in fau; to sink, as a place in 
prosperity &c., $f shui. Shwd4i; to sink into 
the earth, 通 地 tun’ ti. Tun ti, 34 ++ tun’ to. 
Tun ft 和; to decrease, Xx ‘kim. Kien; to decay, 
Hi] ify tid ts6. Tidu sid, AP PK ing lok,. Ling 
loh. 

Sink, to cause to sink, {4 Pt ‘pi ch’am. Pi ch’in, 
合 沉 ling’ ch’am. Ling ch’in; to sink in a fight, 
43 Mt té ch’am. Th ch’in; to immerse in fluid, 
pz j% tsam’ lok,. Tsin loh; to sink a well, 开间 
choi ‘tseng. K’di tsing, 气井 kwat, ‘tseng. Kiueh 
tsing; to sink a pit, fi] 3E ,hoi tseng’. K’di tsing, 
掘 3 kwat, tseng’. Kiuch tsing; to sink into 
destruction, [75 42 hhm' hoi’. Hien hai, fA A 
him’ yan. Hien jin; to reduce in quantity, AX 
AY ‘kam ‘shia. Kien shdu; to sink a fund, 73 gf 
win ngan. Hwan yin, ja 7037] ,win him’ hong’. 
Hwan kien hiing; to sink or waste money, ¥#% 
级 far ngan. Fi yin; to sink men into brutes, 

| (4 KVR him’ yan ii kam shau’. Hien jin 

| ju k’in shau, fifi A £5 Gr BR sz yan wai ,k’am 

_ shau. Shi jin wei k’in shau. 

Sink, a drain, Wi ki. K’i. 

| eo Te ‘sam ‘tseng. San tsing. 

‘Sinking, as in the water, J cham. Ch’in; ditto, 

| asa wall, 4 JZ tso: lok,. ‘Tso loh; depressing, 

| 克 心 song’ sam. Sing sin; subsiding, # (¢ 

| tsim’ tai. Tsien ti; declining, $F shui. Shwa4i, 
Jw tid ts?. Tidu sié; a sinking fund, ja fg A 
‘wan ch ‘pin. Hwan chai pun. 

Sinless fil JB md tsui’. Wa tsii, HE 32 md ki. 
Wa ki. 

‘Sinner JE A tsi’ yan. Tsui jin, JE 者 tsi’ ‘ché. 
Tsui ché, 77 JE 4 hangtsui ‘ché. Hang tsui 
‘ché, APL JE % fin’ testi’ ‘ché. Fan tsui ché. 

Sinuate, to wind, ty qe ‘in in. Yuen yen, fT 
wan hhang. Wan hang. 

Sinuous # 兴 的 wwan tik, Wan tih, #3 wan huk,. 
Wan k’iuh, 2 Wy #2 chi ‘kom yéung*. Chi kén 
yang. 

Sinus, a bay, #4 win. Wan; ditto in a shore, 从 
iit,. Hiueh; a cavity in a bone, #7 FR kwat, it,. 
Kuh hiueh; the frontal sinus, FJ] 党 yan’ tong. 
Yin t’dng.: 

Sip, to, 嗓 chiit,. Chuch, 3% chit,. Chueh, 6% chit,. 
Chuch, 1 .ch’dm. Ts in, BAfR hap, ‘yam. Kidh 
yin, && sut,. Suh, aff ts’ai. Ts’f, pt ‘shin. Tsien, 
WE ts’ ui. Ts’ti, HF hAp,. Hidh; to draw into the 
mouth, wig Jau chit, Lid chueh; to sip wine 
and sing songs, 4 y/§ 53 AK .ts di ‘tsau chuk, ko. 
Tsui tsia chuh ko. 

Sip, to take a ditto, 吗 一 乓 chit, yat *hé, Hy —pf 
chit, yat, tam’. Chueh yih tan. 


vice, 743 FR Bk nik, ui ok, Nih ya ngoh; the!/Siphon, a bent tube whose arms are of unequal 


SIR 


length, PBR IK fi .win fong’ ‘shui t’ung. Wan 
fang shwui t’ung. 

Sipped if 384 chit, kwo’. Chuch kwo. 

Sipping’  chit,. ‘Chueh, MK chit, Chueh. 

Sir 先 AE sin shang. Sien sang, ‘ 72 tsiin ka’. 
Tsun kid, 7% 上 k& shéung’. Kid shang, = a 
kwai ka’. Kwei kié, #9 A séung’ kung. Siding 
kung, 老生 ‘lo ye. Lau yé, #f kwan. Kiun; sir 
or master, 84 pq sz t’au. Sz t’au; sir or teacher, 
先生 sin shang. Sien a 老 fp ‘1d sz. Lau 
sz; sir so and so*, Hf Al + ‘mau yan ‘chi. 
Mau ngan chi; sirs， 列 fr lit, wai’. Lieh wei, | 
PW ZA Mit, kung. Lieh kung, 2k 肥 AX chi kung. | 
Chia kang, 族人 位 chit wai’. Chu wei. 

Sire, a, Ufa. FG, HE ys. Y6 BAH tt y6. 
Léu thi yé, He BR 18 yé. Lau yé, 34 ‘sau. Sau, | 
(28 ‘sau. Sau ; grand-sire, 阿公 血 kung; ditto, | 
your Majesty, 陛下 pai’ ha’. Pi hid. 


Siren, 4 mermaid, Ag # ‘hoi ‘ni. Hai ni, Be ! 
hu yan. Kidu jin; an enticing woman, tk 女 . 


ia ste Yau ni. | 

Siri leaf HE lau ip,. Lau yeh. | 

Sirius 天 儿 tm Jong. Tien lang. | 

Sirocco 热风 %, it, fung meng. Jeh fung ming. — 

Sirup 糖水 tong ‘shui. Tang shwui. | 

Sister, elder, ist; ‘taz. Tsz, WA ‘tsé. Tsié, , 2A si. Si, 

By #A a ‘tsé. A tsid, Rif Hh a sz A tsz, # in 
af hing. Ni hiung; elder sister’s husband, 4h 
x ‘tsz chéung’. Tsz chang, 4 FE ‘tsz fa. Tsz 
fi, Ap hi, ngoi hing. Wai hiung. 5 ¥G ‘tsz sai’. 
sre af; younger sister, yas mui’. Mei, fi Hk ai 

. A mei, 2 ‘ni tai’. Na ti, ABB a ‘tal. 
A ti {; younger sisters’s husband, 妹夫 mui’ fu. 
Mei ff, Age x mii chéung’. Mei ching; sisters, | 
Bik ‘tsz mui’. Tsz mei; half-sister, 处 Hk ngoi’ | 
m&i’. Wai mei; brothers and sisters, J, ra 
idk hing tai’ ‘tsz mii. Hiung ti tsz mei; 7 
sister’s son, Sh BA ngoi shang. Wai sang; 
sister’s son’s wife, AbPAKs ngoi’ shang fa. Wai 
sang fa; sister’s daughter, 外 $44 ngoi’ shang’ 
‘nit. Wai sang ni; sister’s daughter’s husband, ! 
Sh BB ¥G ngoi’ shang sai’. Wai sang si; sister's: 
grandson, Xp PF F*% ngoi' shang siin. Wadi sang 
sun. 

Sister-in-law, elder brother’s wife, }{, 48 hing ‘sd. 
Hiung séu, i) ‘ts’z. Ts'z ; younger ditto, Hitt & 
‘sham. A shin, $f ‘t’ai. Ti HS ie tai’ “fa, pig 
‘si ‘sham. Sidu shin ; oe Brother. 

Sisterhood #§ 4 ‘tsz mui. Tsz mei. 

Sisterly # #h dk yeuk, dz mii’. Joh tsz mei， 加 | 


i tsz mur. Ja tsz mei. | 
Sisyphus 上 BE Sak 多 ‘ka kw? ts’4k, meng. Ki! 
kw4i ts’eh ming. | 
Sit (pret. and pp. sat), to, 4% tso’. Tso; to sit 
cross-legged or 4 la Turque, 42 BH 4p pin mai 
tso”. Pw’An mii tso, 
ii 党 pn tso’. Pw'in tso, BK fa. Fu, DK be 
ki ki’. Kiki, Bek ka fa. Kia fa, Bes pan 
Mims 
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pin’ tso’. 


~ 


SIT 


pok,. Pw’dn poh, #% F] Dan a Pw &n yueh ; 


to sit with the feet under one, 33 EW 而 坐 pun 
sat, i tso”. Pw’dn sih rh es ，ditto on one’s 
heels. ny mau, PAE mau tai, 足 tsiin. Tsun; 
to sit with the fect hanging ‘down, 7) A tam’ 
kéuk, tso’, BR ki. Ki, ne k?. Ki; ditto in a 
leaning posture, FR. HE AS ‘Ai mai tsoL TRA Ai 
tso’, 7% ts’o’. Ts’o; ditto astride, Se 4b kw’s’ tso:. 
Kw tso; ditto close to, fh 4B t’ip, tso. T’ieh 
tso ; to sit near, aur AB kan’ tso’. Kin tso; ditto in 
站 列 坐 lttso， Lieh ia HE AB p’ai tso’. 
P’dai tso; ditto i in court, 44 党 tso° tong. Tso 
tang; ditto with, tk 4h ee tso’. Kung tso, 
ces pti tso’. P’ei tso; ditto alone, 狂 AB tuk, 
tso”. Tuh tso, Ao tsz! ‘ki tso’. Tsz kf. tso; 
ditto on one’s side, (44 pong tso’. P’Ang tso, 便 
A’ chak tso*. Tseh tso ; ditto at table, 坐席 tso’ 
tsik,. Tso sih; ditto at the head, 4 ET BE tso’ 
‘shau wai’. Tso shau wei, 坐 正 位 tso' ching’ wai. 
Tso ching wei; ditto in a formal manner, fit 4 
tiin tso’. Twn tso, }F 44 ching’ tso’. Ching tso, 
FP A shi tso’. Shi tso; ditto at ease, H 4B on 
tso’. Ngan tso; ditto at one’s convenience, (ffi 4B 
Pien tso; ditto ina sedan, “ 力 tso’ 
‘kit. Tso kidu; ditto on a chair, 4h 7 tso’ {. Tso 
{; ditto as on needles or thorns, 4 44 4+ BE ii tso 
cham chin. Ja tso chin chen; ditto close, 34 4B 
pik, tso’. Pih tso; ditto in prison, 446 tso’ kém. 
Tso kien, 44 2 tso 1d. Tso l4u; ditto on eggs, 
Ei po", A] pe, +i 看 pd’ tén’; ditto without 
thought, 44 % tso mong. Tso wang ; ditto in 
the posture of meditation, 4 恩 , tso sz. Tso sz, 
E2 ip tso’ shin. Tso shen; ditto in pairs, 个 4b 
‘ngau tso’. Ngau tso, bull AB di tso’. Li tso; ditto 
to the painter or for one’s picture, ka pf wak,. 
Fi hwéh ; ditto in parliament, q% FZ B wai 
man ‘wai jin. Wei min wel yuen ; the parlia- 
ment sits, RE 虽 会 聚 了 man ‘wai ,iin ui’ tsi’ 
‘lit. Min wei yuen hwui tsii liau; to sit in judg- 
ment, 4h ‘5% tso t’ong. Tso t’ang; to sit close to 
one’s work, #3 ji 做 ran lik, tsd°. Kin lih tso, 
HAY) $x chin sam ts0d’. Chuen sin tso; to 
sit at great usuary, EE 4h Hr Ail] iW nap, chung’ 
lf. Ydu néh chung li; the wind sits fair, {B 
Wi ket, hai? shun’ fung. Hi shun fung; to sit 
or fit, as dress, <> 9 none chéuk,. Hoh choh， 
fy Sf hop, shan fan’, & KE hop, to*. Hoh 
ta, if | ching shan. Ch’ ing shin; please 
sit down, Z:5 坐 ‘ts’ eng tso’. Ts ing tso; to 
sit out, 1 By FS md t’au ly. Wu t’au ld, ff] 
As hin tso’. Hien tso; to sit up all night, XY 7¥ 
AR ， ‘shing g yé tso’. (Ching yé tso; to sit up at play, 
Wee RK shing yé ‘td. Ching yé tu; to sit up at 
work, 成 夜 te 工 shing ye tsok, kung. Ching 
yé tsoh kung. 


RE AB p’un tso: Pw'dn tso, | Sit, to, 44 tso’. Tso. 
Site 地 ti’. Ti; ditto fora house, fe hh uk, tf. Uh ti. 
Sitter, a bird that incubates, 4 Hz 的 po? tdn’ tik 


Pau tan th. 
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Sitting 4% tso’. Tso; ditto cross-legged, /#£ Dan. sixth time, 第 大 次 tai luk, ts’z’. Ti luh uh ta’, 第 
Pw'kn ; ditto on the heels, 吹 mau. WA oH tai? luk, pin’. Ti luh pien, W 法 tai’ 
Sitting, a session, 3% tsi’. Tsi 聚集 tsi’ tsAp,. Tsa | luk, pin， 第 去 MH tai luk, tsd. Ti luh tea: the 
tsih. sixth moon or monte [ gh HK FA [tai’] luk, iit,. 
Situate 在 tsoi’. Ts4i. [Ti] luh yueh, 林 馈 Jam chung. Lin chung. 
Situated 在 地 位 tsoi ti? wai’. Tsdi tf wei, Ze FEY Sixthly 第 大 tai Pen Tt luh， as Jy tai’ luk, ti. 
tsoi’ ‘mau pin. Ts4i mau pien; ditto, asatomb,! Ti luh hwui, 7\ {ty luk, tsak,. Luh tseh. 
内 位 at, wai. Hiueh wei; situated in the south, poy A+ luk, shap.. Luh shih ; cycle of 60 years, 
Tih tsoi nim pin. Tsai ma pien; pleasantly zs + 4t FA luk, shap, £4 kip. Luh shih hwa 
situated, &F Hh iy ‘ho ti? wai’. Hau ti wei, iki sft! kidh; sixty years of age, 六 十 战 luk shap, sui’. 
shun’ ‘king. Shun king; conveniently situated,; Luh shih sul, 年 登 花 用 nin tang fa kép. 
着 地 步 chéuk, ti? po. Choh ti pa, 1}! A 方便 | Nien tang hbw& kidh, 4 Ki. "Ks, Ps tht, Chih. 
ch’ut, yap, fong pin’. Ch’uh jih fang pien. Size, extent of bulk or superficies, A tai’. TA, fA 
Situation, position, site, +h 位 t? wai. TI wei 位 : Fe fit, ta?. Kw’oh té, BEA ‘kwong tai. kwdng 
wai’. Wei, J& ch’. Ch’t; official ditto, 任 td, 窗 大 fin tai’. Kwan té, 寅 有 Fa fin fut, 
yam’. Jin, #h kit,. Kiueh, Hie cbik,. Chih ; an | Kwan kw’ oh, K tai’. Ta, By Bh 78 yung nép, 
occupation, BE Pau 10°’, HE sz ip,. Sz nich, tak,. Yung nah teh; size or class, &} ‘lang. 
Rk HF chik, sz’. Chih sz, Ep 4p shan fant. Shin. Tang; of the size of a bullet, #2 -F- pH AC tan’ ‘tsz 
fan; a good situation, 好 地 位 hd t? wai, Hiu konm ta. Tan tsz ki ti; a quantity or allow- 
ti wei; an important or responsible situation, {f- | ance, #j ngdk, Geh, 定 i teng ngdk. Ting 
重 yam’ chung’. Jin chung, Ah fy td? tP war.) ech; of what size # 44 A le ‘ki té? ni, BAR 
Ta ti wei; to seek a situation, fi BY 路 ‘wan t’au fil dow ong tdi’ ‘ki ho. Kwang ta ki ho. 
lo’, 于 事业 dsam sz ip,. Ts’in sz nieh; to ob- | Size, weak clue, Biot . kAu ‘shui. Kidu shwui. 
tain a ditto, 得 倒 Bf 路 tak to tau 1d, 4 得 fir | Size, to adjust according to size or bulk, 4% 照度 
tak, wai’. Teh wei; state or Conditions HY i372 ‘ching chiW td’. Ching chéu ti, #8 {K 24 ‘ching 
ds ing ying. Ts ing hing, 7% 3# ying shar’. Hing J ngik,. Ching f geh, Hs A Zy (Kt) (| ‘ching hop, 
shi ; to be in an unpleasant situation, 在 I 好 | [ku dhau] Ching hoh (pau k’au|; to prepare 


地 位 tso m ‘hd ti wai’. | with size, fF J} ‘shéung kéu. Shang kidu, Hr 
Siva Hiya wip ‘tsia mit, chi shan meng. Tsidu; fii 7K ‘yam ki ‘shui; to swell, ay 大 fat, tai’. 
mieh chi shin ming. Fah ta, AS tai chi. Té chi. 


Six > luk,. Luh, 陆 luk. Luh; six o’clock A.M., | Size-stick #E JIE hai to. Hidi td, JE 度 tsuk, td’. 
IE 4p ching’ ‘mau. Ching mau; ditto P.M., iE Tsuh tu. 
本 ching ‘yau. Ching yi; the six Supreme. Sized 4R J A Dp fan ‘lid tai’ ‘shid. Fan liau ta 
Boards, > 部 luk, po’. Luh pa; the six depart-!  shdu, #4 J 42 JE ‘ching ‘lid chi’ td*. Ching liéu 
ments of administration in a province, 六 及 fy luk, chau tu; i with size, [iB 7K ‘shéung 
fong. Kuh fang; the six influences, 大 $@ (1) kwo’ kéu ‘shui. Shang kwo kiéu shwui, 推 芒 
luk, hf. Luh k’{; the six cardinal noes Or x- | 3 水 ‘yam lok, kwo® du ‘shui; middle-sized, 
tremities, 54 (2) luk, hdp,. Luh oe the six ， 中 等 chung ‘tang. Chung tang, 中 大 的 chung 
calamities which happen to man, sy SK hy (3) luk tai? 证 Chung té tih. 
omen Luh kih; the six kinds of domestic animals, | Sizeness ny cl i tik,. Ch’f tih. 
A® (4) luk, cbuk Luh ch’ub; six arts, A # Sizing, arranging according to size, a AB KE ‘ching 
(5) luk, ngai*. Luh {; to be at sixes and sevens, | chiw’ td. Ching chéu ta; #4 4 JE ‘ching hop, 
ar al lap, lin’, Lib lwdn, fi gra al ‘lung ‘sung to’. Ching hoh tt. 


lin’. Sizy T079 . cht tik. Ch’{ tih. 
Six-penny AN Nae luk, ko’ pin ni. ‘Skate, a IKE ping hadi. Ping hidi, #41 % ia meng. 
Sixfold A luk, pa Lub pel. | Yu ming. 


Sixpence 4B-F-% HUH AN Ps HE ngan ‘tsz meng, | Skein ) a knot of thread, — FE #R yat ‘nau sin’. 
k& chik, luk, ko’ pin ni. Yin tsz ming, kid chih ， hol Yib nit sien; to shake out skeins of silk, 
luh ko pien nf. | $224 nip sz; a skein or hank of silk or floss, #¥ 

Sixteen 十 大 shap, luk, Shih lub. | to. T’o; a skein of 40 hepeons fii ‘ki. Ki. 

Sixteenth B+K tai’ shap, luk,. Ti shih luh. Skeleton, a, 4A B48 2S yp 人 sin ‘ai chi kwat,. 

Sixth 第 大 tai’ luk, Ti uh ; the sixth part, Wy 4RsTs’iuen ti chi kub, 4 es pak, hoi. Peh hii, 

之 一 luk, fan’ chi yat,, Luh fan chi yih; the’ —filP{}§% yat fW kwat, kak, Yih ha kuh keh; 

(eee ae the skeleton of an amabrella: ché kwat,. 
1 (2, 阳 , BL 两, BB, OL or EDA eh, Oe a 


the skeleton of a fan, 而 骨 = shin’ 
>» Be, Fa At, LE, fp. kwat . Shen kuh; the skeleton of an essay, #4 


bl us 44 ‘tsung ‘Ieng. Tsung ling, 33 7 léuk, P. Lioh 
sty » 4, fie KK: K. i, K 4 tai leuk, Taé lioh; a very lean person, 
， We, a, AY fi), op yy, -—AyeP yat, p’ang kwat, Yih pang kuh. 
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SKE (1611) SKI 


Pn ES PS TE I a EE IIE 
Skeptic Be #§ f ‘ché. I ché, IRE a i ‘ché. Hd; ‘hau. Tsing k’idu, # shin’. Shen, 长 ,ch'kung. 
i ché. . Ch’dng, 4% ‘man. Min, Ss . Li 
Skepti [, SRE wéi fi. Hwai f AE ‘th 7 aaa ake ve > ig 7 ni 
mite ; Be i. ween wai f. Hwai i, J GE tf _ 明 Fy Nike - = a pg 3% tung 

epti . Hai. . Tung tah, ¥e fgg shuk, shik. Shuh shih, 
Skepticism #1 4% <7 HE. wai { chi sz’. Hwéi { chi 技巧 kf ‘héu. Ki k’idu, {5 k? ‘héu. Ki k’idu, 
— BE REC hd’ i chi Sz. Hau i chi ee H dkung. Lidng, . 明 sing. Ming; skillful in 
ee a ee en ere gira eee b 
, 3&2 FF léuk, ?. Lioh 1 Bf 42 iv} shin’ pok,, Shen poh, BY By ‘tsin ‘tsin. Tsien 
a et e A 32 Mai’ léuk,. TA lioh; ditto tsien ; skillful in quoting poetry, 2 中 3% & 
7 和 Dr 94s : : ne ra pe h 《 . . ’ 
: — pag te p ui mo. 上 el ree xp 形 ER Shen yin shi ché 
goi ying. Wai hing, EE ZHKAK pi md Skillfully #7 mit’, Midu, FH ‘héu. K’idu, $F tseng. 
chi tai kor. Pi mau chi té k’di; a rough | Tsing, #4 shuk,. Shuh, 3% shin’. Shen; skillfully 
sketch, BS ‘ts’ d ‘kd. Ts 细 kau, Be se its’, executed, 巧 做 J ‘hau ts “lid. Kidu tso lidu, 
‘ko. Ts éu kéu, 稿 本 kd pin. Kéu pun, Fi 4s, Wy 做 了 mitt tsd’ ‘lid. Midu tso lidu, 做 得 wv 
oe arr — os x a man ts Rileg sn aes mit’. Tso teh midu, 49 T mid’ kung. 
u; to make a rough sketch, Fi 和 ‘ts’d ‘ko. i4u kung. 
pelt kéu, Ef 创 ‘ts’d ch’ong’. Ts’du chw’dng, Skillfulness, skilfulness, #%¥ 3% kf? ‘héu. Ki k’idu, 
起 ‘hi “ts' OK ts’Au; asketch in drawing,, {X24 ki ha. Ki k’iau. 
HL = Zz wr th ghee TH, 相 ， ts’0 | séung 3 | i z= Pe nage =e beg os - oo 
lang, ? ts’0 tséung’. Ts’ sidng; a’ ofl, Fi pit, hi’. Pieh k’t, pit, t’ut,. 
sketch of a landscape, {J 水 3if shdn ‘shui wi ! P’ieh t’oh; to skim off a liquid, 撤去 浮 泡 pit, 
Shén shwui hwé. hi’ fau ‘p’>. Pieh k’i fau pu HEF pit 
Sketch, to, #@ [col: always ‘kii] ‘fai. Hwui, ft hiv ak as Pieh k’it oh Agape tte 
wik,. Hwéh, 和 给 图 ‘fai td. Hwui t’t, 7% sé.) milk, $y PY p’it, “a. Pieh ju. | 
Sié; to sketch an outline， mit. Midu, 44 | Skim, to hasten over superficially, #P 4X fau tsd’. Fau 
jz) anit ‘sé. Midu sié, 367% ,mo ‘sé. Mu sié, 如 | __ tso, ie 做 ,bing tsd’. K’ing tso; to skim through 
md. Mu, Hi Xp FE amid ngo? ying. Miéu wadi| the air, 4] 34 ngb ts’éung. Ngau ts’idng. 
hing. Skimble-scamble gl, lin’. Lwan. 
Sketched $4 J ‘fai ‘lid. Hwui liau, 7F 38 wik, ， Skimmer, a, Jj ¢ lau hok,. Lau koh. 
kwo’. Hwah kwo, #f 34 mii kwo’. Midu kwo, | Skimming 撤 p’it,. P’ieh. 
草稿 了 ‘ts’d ‘kd ‘lid. Ts’4u kiu liau. | Skimmingly 浮 浮 fau fau. Fau fau, 轻浮 hing 
Sketching 4 ‘fai. Hwui, 3{ w4k,. Hwdh, fj mid.; fau. K’ing fau. 


Miéu; ditto a rough draught, #4 7% ‘ts’d ‘kd., Skin, a, JF p'i. Pi, pe JB pi fa. Pifa, Ag Jo. 


Ts’au kéu, 起 草 ‘hi ‘ts’d. Ki ts’Au. | Lu, fi wai’. Wei; a hide, #4 kik. Keh, 皮 Fi 
Skew-bridge Kise fe ‘fo lin ch’éld kid; pi kak. Pi keh; the inner part of a skin, A 
gmeng. Ho lun ch’é li k’idu ming. | mok,. Moh, ff§j yéuk,. Joh; the outside of the 
Skewer FX J muk, ting. Muh ting. | flesh is the inner side of the skin, Py 表 革 He 
Skid, a; i fi) Jun chai’. Lun chi. _ yuk, ‘pid kk, 1a. Juh pidu keh li; dressed skin, 
Skiff, a, Hi ff ch’é chau. Ch’é chau. #h pe shuk .p’i. Shuh p’f, $A “wai. Wei, #7 yan’. 


Skill 技 巧 kf ‘héu. Ki k’idu, (¥ VW kf ‘hau. Ki, Jin, 8% ‘yau. Jau; skin and flesh, 皮肉 .p’i yuk, 
k’idu, + 2 ‘shau shai. Shau shi, F 22 ‘shau; P’i juh, fF HL fa ki. Fu kif; the cracking of ditto, 
tin’. Shau twan, em aJy ‘shau ngai’. Shau {, Fi KE YF pi ch’ak,. Pi ch ip， 足 Up tsuk, ch’ak,. 
+ ch? shik, Chi shih, 3f¢ 2% kw4i ‘h4u. Kwdi; Tsuh ch’ih, f ts’un. Siun; a shriveled skin, ZY 
kidu ; great skill, 好 手 4% ‘ho ‘shau shai. Héu =o J¥ tsa’ ké’ pf1; a rough skin, tee fF hai p's; 


shau shi, 好 技巧 ha ke ‘hau. Héu ki k’idu, ¥' to come off with the whole skin, 74 FA MK fF tak, 
手 shuk, ‘shau. Shuh shau, 55 = ‘hau ‘shau. | lat, md shéung; a glossy skin, 3¢ J¥ kwong 
K’idu shau, 妙手 mit’ ‘shau. Midu shau. | pi. Kwang p’i, #8 皮 leng .p’i; a white skin, 


Skilled 好 手 # ‘hd ‘shau shai’. H4u shau shi, Hf! 和 白 皮 pak, .p’i. Peh p’i; the skin sticking to the 
技 I ‘hd kf ‘Wu. Hau ki k’idu, 44 shuk,. Shuh, bones, F¥ Fy ASH pi kwat, séung Jin. P’i kuh 
放生 ‘Om lin’. Ngin lien, 说 3 “om shu | sidng lien; see Fur and Hide. 

Ngan shuh, 能 nang. Nang, 3 shin’. Shen, at | sin, to, $4) 皮 mok, p’i, 7 oh 化 . Ch’eh, 表皮 
Fs shin’ i. Shen yi, $§ tseng. Tsing, $e AE. Jai pi. Li pf, ZR Jai. Li; to skin a calf, #4) 4 
tai tai’. Ti ti, fe ch’éung. Ch’ing, Bf. 1, 44 : 仔 皮 mok ngau ‘tsai .p’{; to skin beans, FR & 
%e .bin shuk, Hien shuh, 并 % bin shuk,.' mit, tau’; to cover with skin, VF ko? 4 p's 
Hien shuh, Pj #4 hin shuk,. Hien shuh. _ | K’4i { p’{; ditto, as a snake, REY tui pi. Tai 

Skillet, brass ditto, $f ts’id. Ts’idu. p's. 

Skillful, skilful, well versed in any art, 3 shuk,.|Skinflint, a very niggardly person, HE? FER ha 
Shuh, 9 =f shuk ‘shau. Shuh shau; expert,| ch’un chép,, B\Gr 44 ‘p’i shik, ch6. P’t sih che. 
clever, 155 ‘h4u ‘shau. K’idu shau, 精巧 seng | Skinless jij HPL pok, pi ke. 


4 


Ski 
Skinned #4] J J¥ mok, ‘lid /p’t. | 
Skinner, one who skins, #3] JF 者 mok, p’f ‘che. 
Moh p’i ché; one who deals in skins, Ze op’ 
hék. Pt k’ch. 

Skinning #4] }¥ mok, .p’i. Moh p’f. 

Skinny, as a person, ‘fp Yili m4e kwat, shau’ i ch’di, 
一 棚 骨 yat, p’ang kwat,. Yih p’ang kuh, #RFR 
luk, tsuk,. Luh tsuh. 

Skip, to, Pk tid. TPidu, gf yéuk,. Yoh, ff yéuk,. 
Yoh, fA téuk,. Choh, ?/k chuk,. Choh; to skip 
or pass over, as a leaf, off) Jai, Pla Yay Jéi lau’; to 
skip a leaf, #f4| fig |-—f,§ lai [néim’] yat, p’in; to 
skip over, fap AY a ut, Yayuch, 起 距 chit ki’. 
Ch’Au ki, #4 lip, Lich; in learning do not skip 
the regular serics, 0/8 “G lok, pat, lip, ‘tang. 
Hioh puh lieh tang; to skip for joy, 72k 22. B7 Se 
fan ‘hi ‘yung yéuk,. Iwan hi yung yoh; to 
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SKY 


Skirt, to border, #73 ‘t& pin. Té pien, [E] 之 wai 


chi. Wei chi, 83:2 .wén chi. Hwan chi. 


Skirt, to be on the border, PRY ‘hai pin, 在 境界 


tsoi ‘king kA?. Tsdi king kidi. 


Skirted 有 3 ‘yau pin. Yu pien, [2] YW wai 4. 


Wei i, #2 YW wan 4. Hwan i; skirted round by 
trees, 再 以 树林 wan 4 shi’ lam. Hwan i shi 


lin. 


Skittish, shy, 4 #498 yung f keng. Yung { king, 


性 hip, Hieh; volatile, 轻浮 heng fau K’ing 


fau, Hi Jk heng tid. K’ing tidu, 3p Behe 
hok, tak, kdm’ tsid Jit. 


Skittishly #i@ yf heng fau. K’ing fau, HX Yk heng 


tid. King tidu, He Lid Vat, Tidu t’dh. 


Skittishness, shyness, J} #4 ? keng. I king; ficle- 


ness, Hki# tid t’at,. Tidu t’dh. 


Skulk, to lurk, HH 伏 .m4i fuk, Méi fuh, 藏匿 


skip about, Uk gi tiv yéuk,. T’idu yoh, gif gfe | 
‘yung yéuk,. Yung yoh, Pep? vid Jéung. ‘Tidu' 
lidng, PE fq vo Kia. T a k’i, tg kim’. Kiuen; | 
to skip and dance, [%) 46 tiw ‘mo. T’idu wi, § 
$e id ‘md. ‘Midu wi. . 
Skipper, the master of a trading vessel, 73 shin 
‘chi. Ch’uen cha; a dancer, Pk #8 45 tid ‘md’ 
‘ché. Tidu wi ché; a young, thoughtless per-| yan ‘mf. Ngdn kan jin wi; to skulk around, 3% 
son, 花花 公子 fa fa kung ‘tsz. Hw kung) tau’. Tau. 
tsz. Skulked 2h [3538 ,ts’ong nik, kwo’. Tsing nih kwo, 
Skipping Pk viv. Tidu, PR RE tiv yéuk,. Tidu; 埋伏 过 mi fuk, kwo’. Mai fuh kwo, 3§ J 
yoh; ditto, asa leaf, fq 了 Jai ‘lid, ma mE J4i; tun’ ‘lid. Tun lidu. 
hid; ditto, as an order, 路 过 lip, kwo. Lieh | Skulking 4% ‘to. To, [§ [i ‘yan nik,. Yin nih, 天 
kwo. | GE ts'ong nik, Tsang nih, 埋伏 mai fuk, Mai 
Skirmish, a light combat, ,J\ Hi — i$ ‘sid chin’; fuh; hanging the head and skulking away, #AH 
yat, ch’éung. Sidu chen yih ch’dng, ¥° — Y%| ‘fa ‘shau. Fa shaun. 
小 tit king yat, ch’éung ‘sid chin’. King yih Skull, the, of the head, Bfj 5% tau hok,. T’au koh, 
ch fkng sidu chen; contest, im{}*} chin’ tau’. Chen at He fa Jau. K’d lau; ditto of a boat, ae 
tau. ‘tséung. Tsidng. 
Skirmish, to, 小 打 ‘sit ‘ta. Sidu ta, ,Jyl ‘sid chin’. |Skunk, a, BRA shau’ meng. Shau ming. 
Siau chen. Sky, the aerial region which surrounds the earth, 
Skirmisher 小 打者 ‘sid ‘ta ‘ché. Situ th ché. 天 tin. Tien, z 中 .hung chung. Kung 


ts’ong nik,. Tsang nih, (3 (35 ‘yan nik,. Yin nih, 
to skulk away, JG tun’. ‘Tun, 通 tun’. Tun, & 
(1 tun’ ‘ch’tin. Tun tsw’4n; to skulk about, 52 
44 tau’ lau’. Tau lid, &A BS 49 HG chong chong 
shuk, shuk, 出 没有 无 党 ch’ut, mat, md shéung. 
Ch’uh muh wi chang; to skulk after one, i FR 
4E 人 am ‘mi ch yan, 8 88 A Ag om’ kan 


Skirt, the lower and lose part of a coat or other 
garments, %3 肝 sham kéuk,. Sin kioh, #2% ,tsz. 
Tsz, PR tsz. Tsz, 衣 被 Akik,. 1 kib, HE ‘yam. 
Jin; the back ditto, 7% 7% JI! hau’ sham kéuk,. 
Hau s4n kioh, 72% ki. Ku; the boarder, edge, 
margin, 3% pin. Pien; the skirt of a dress, # 
38 A pin. I pien; a long skirt, proud, f& 7 
ech’éung ki. Ch’ang kii; the plaits or folds in 
the skirt of a petticoat, BY fj} p’ik, tsik,. P’h tsih; 
ditto of a country, [Js kwok, pin. Kwoh pien, 
之 3X kwok, chi ka’. Kwoh chi kidi; under 
the same skirt, [aj #2 tung chik. T’ung tseh ; 
the draphragm of animals, Bk @ BEY shau® chi 
kak, mok,. Shau chi keh moh; the four points of 
the skirt are even, met. to indulge in four kinds 
of excess, [4 #ff WK sz yam .ts’ai; to lift up the 
skirt, # 4% ‘fan i. Fan ii to lift up and put the 


chung, 77 t’A7 dts'ing. T’di ts’ing, Jo BF var 
hi. TAi bi, 7 hd tm. Héu tien, 5% 天 
ho’ tin. Héu tien; the vaulted sky, @ 着 
kung .ts’ong. K’itng ts’4ng, 家 天 kung (in. 


_K’iung t’ien; a dark sky, £% ‘oi. Ng4i, KH 黑 


tin bak, Tien heh, 天 上 tin fai’. Tien hwui, 
rae ike A hak, wan pai t’in. Heh yun pf tien; 
the blue, azure sky, ZF 天 ,ts’ong t’in. Ts hng 
tien, hy A ,ts'eng tin. Ts'ing tien; a clear sky, 
WK ts’eng tin. ds'ing vien, FK BA SA pa tin 
‘long hi’ ts’ing. T’ien ling k’{ ts’ing, $e 天 taal 
tin. Tsi tien, (iy 器 ,ts’eng ‘tsai. Ts’ing tsi; 3 
dull sky, REF mung t’in. Mung tien， 天 路 沉 
tin yam .ch’am. Tien yin ch’in; lowering, the 
sky overcast, az <i t’4m km T’dn t’dn; as 
difficult as to climb up the sky, [ KK #6 ah # 
‘shéung tin t’ai kom’ nin. 


skirt in the girdle to hold something in it, #4 /|Sky-blue 青 ts’eng. Ts’ing. 
K 化 、 K’ieh ; to lift up an apron or skirt, @& kit,. | Sky-color 天 色 {in shik,. T’ien sih. 
Kieh. Sky-larking, frolicking, 页 4 ‘shé lok,. Shwé lob. 


BLA (1613) SLA 


Sky-light FAX t’in ch’éung. T’ien chw’dng. Slake, to quench, as thirst, ff? ‘kéi. Kidi, [fF ‘chi. 
Sky-rocket 起 火 hf ‘fo. Ki ho, ALvf{i{f ‘kau lung} Chi; to extinguish, 4% kaw. Kid, px mit,. 
‘tsai. Mieh ; to slake one’s thirst, {yf Ht) ‘ki &’ { hot. 
Sky-ward fi] Ke hkung t’in. Hidng tien. Kisi kf hoh, IE HY, ‘chi k’ihot,. Chi k's hoh ; 
Slab, a, 4; 板 shek, ‘pan. Shih pén, 4% 找 shek, to slake one’s ire, A A zw ve 4 sik, yan chi no’. 
pin’. Shih p’ien; a slab of marble, — $912 4,| Lih jin chi ig 2p dL 2 ‘ing Wi ‘nde, Ping ki 
yat, fa? ,wan shek,. Yih kw’di yun shih ; ad nu, dE 其 ‘chi kin Chi ki na; ; to slake 
of ditto, ce 石 片 .Wan shek, p’in’. Yun shih; one’s desires, ‘FR a 上 K's yuk,. Yah kf yuh, 
pien ; slab of tin, #} bo sek, ‘pan. Sih pan. iy H GK At, .k’i yuk,. Ngoh ki yu. 。 
Slabber, to, WE 本 Jau hau ‘shui. Lid k’au Slake, to go out, A sik. Lih, i a. Wa; to be- 
shwui; to spill, 7% sé. Sié. come extinct, [Uy mong mut,. Wang muh. 
Slack, not tense, ue" sung. Sung, ‘#§ £4 fan sung. | Slake, as: to slake lime, # JK fat, fai. Fah hwui. 
Kwan sung; remiss, He ‘lin. Lan, a at Idi Slaking, as thigst, [f ‘chi. Chi, 角 ‘kdi. Kidi; ditto, 
lau’, fir BA Jdi tdi; slow, man’. Mini al as lime, $$ fat,. Fah. 
slack hand, Pee shau sung. Shau sung, 榨 ra Slam, to shut with violence, 冲 fig ch’ung chong’. 


EX ope ché m ‘kan ké’; a slack sail, fi +A rT 
sung. Li sung; slack water, 4b 水 sz ‘shui. Sz 
shwui; slack in devotion, 4 j ‘lang tim’. Lang 
tin; to grow slack, 4 4 7R shang ‘lang tém’. 
Sang lang t4n; to tread on a slack rope, Pr itk 
‘ch’di ‘iin sok,. 

sung. Sung, 


Slack, to become less tense, $4 . 
maf KK #4 fong sung. Fang sung; ditto 
less violent, ddan. Kien; to slacken one’s ef- 
forts, AA 力 ‘ch’f lik. Ch’f lib, 渐 pk tsim® ‘lan. 
Tsien lan, ji [5 tsim? to. Tsien to; the fever 
slackens, # if it, tai. Jeh tui, th EP it, ‘kém. 
Jeh kien; slack your hand, # 44 fong’ sung. 
Fang sung; to slacken one’s pace, 47 co hang 
man’. Hang man; to slacken a motion, me it Be 
‘kam, kf shai’. Kien k’i shi, 并 1 7] ‘k4m ‘k's 
lik,. Kien k's lih, 41) 之 chai’ chi. Chi chi; to 
slacken one’s speed, 放 慢 手脚 ng man’ ‘shau 
kéuk,. Fang mdn shau kioh, 做 得 = tse tso tak, 
man. Tso teh man; to slacken one s hand, 慢 
手 做 msin: ‘shau tsd’. Man shau tso; to slacken 
a line, $4 fi# sung lam’. Sung ldn; to slacken 
in liberality, =F AT wif $4 shau ‘md kom’ sung; 
to slack lime [see Slake], #3 JX fat, fdi. Fah 
hwui. 


Slander TRS 


Slander, to, 3 ## ‘kong wai’. 


Ch’ung chwang, tip pung’ ami. Ping mai, 大 
J} BA tai’ lik, ‘par’ Té lib pi, 3 Ff PS BE shai 
nung shan mdi; to beat, ':2 kik. Kih; to win 
all the tricks in hand, wa Ve yeng sai’, 4b 
ds in eng. Ts’iuen yirfg. 


Slamming, striking or shutting with violence, 冲 


4@ .ch’ung chong’. Ch’ung chwang, AHP pung’ 
mai. Ping mii, ale ba be Hi shai’ hung fm mai; 


the noise of the striking of the wind or waves, 
湖 六 pang pong. Pang p’ing, ja (2 pang 
pong. P’ang p’éng; the noise of slamming a 
door, AJ FY ZZ HF pat min chi shing. Pi mun 
chi shing. 

cham’ in. Tsin yen, ET ， ts’am An. 
Ch’én yen, AEF¥ i p’ ong’. F{ p’dng. 

Kiang hwéi, ik =# 
‘fi p’ong’. Fi P ‘dng, one ‘wai pong’. Wei p’dng, 
引 a shén’ iP ‘ong’. Shan p’dng, 2h 证 ‘tai ‘wai. 
1M wei, 2% ifs p’ong’ tuk,. P’ ang tuh, Zi ZF ‘tai 
p’ong’. Ti p’ang, 放 ts’ Am. Ch’! an, 2 订 ‘tai ho. 
Ti ho, wk hy “fi mi. Fima, 7% By cham’ ‘wai. 
Tsin wei, BS 2? “wai ts’z. Wei tsz 3% #9 cham’ 
si’. Tsin st ; “to slander a person, #848 A, ‘kong 
wii yan. Kidng hwai jin; to defame, $8 人 Eg 
wii Van ， shing meng. Hwai jin shing ming. 


Slack, a small valley, 小 谷 ‘sit kuk,. Sidu kuh. Slandered 3, atk $38 5s ‘<ong wai kwo’”. Kiang hwai 
Slack-water PP }f§ ping Jau. Ping lid. kwo, eee y ‘fi p’ong’ ‘id, Fi p’dng lidu, 31l|\2# 
ne as a line, #4 ¥ sung ‘lid. Sung lidu, #% J shan’ p’ong’ ‘lid. Shan p ang lidu. 
ea 了 fong sung ‘lid. Féng sung lidu; ditto| Slanderer Hi} AE ‘kong wai’ yan ké, He A 4 

one’s efforts, aT 力 ‘ch’i lid lik. Ch’i liku lih ;| cham’ yan ‘ché. Tsin jin che, if ae MN A fi 

ditto one’s pace, 行 慢 bang mén’. Hang mén;| Pong yan ‘ché. Fi p’ang g Jin ché. 

ditto, as a fever, #438 it, tur. Jeh tui. Slanderous 3 2% opf ‘fi p’ong’ ké’, 31) Se AY = a 
Slackening, as a line, eA eng sung. Féngsung;|  p’ong’ tik,. Shan p’dng tih, 54 pi. Pi, mS 


ditto, as heat, i it, Pur. Jeh vai, Se FR it, 
‘kam. Jeh kien. 

Slackness #% sung. Sung; remissness, {Hj 慢 ‘lan 
mfn’*. Ldn man; slow nean: 慢 mén’*. Man; 
weakness, #5 ‘in yéuk,. Yuen joh; the slack- 
ness of men, A pits yan chi ‘l4n mdn’. Ji = 
chi l4n man. 


Slag, of metal, BR * ‘shi, 湾 Se cha ‘tsz. Cha tsz. | 


Slaie BR shing. Ching. 


Slain pp. of Slay, which see. 
* Vulgar. 


9 — 
ts’z. Pi ts?z SS aspersions, 7 == i He 
fn. Tsin yen. 


Slanderously Wiskeh t ‘fi oP ong’. I ff p’dng. 
Slang Kis am. pui* ‘ii, 隐 ae 


‘yan “a. Yin yu, 2 BB 
mai’ ‘a Mi yu, Th it 4G ‘shi ‘tseng wa’. Shi 


tsing hw4, 76% f4 meng. 


Slant, oblique, 4} is’é. Sié. 
Slanting, having an oblique direction, #} HR ts'6 


po. Sié po, } ts’é. Sié, 28 ‘mé. Wai, 4 tsik ， 
Tsih, {fq .p’in. P'ien, 便 chak,. Tseh ; slanting 
eyes, PAR. ts’é ‘ngdn. Sié yen; aslanting house, 


SLA 


A) fe ts’é uk, Sid uh, 47 Sf tsik, shat, Tsih 
shih; a slanting tree, Ft} 树 ds shit, Sié sha, 
A ， o 4. O yA; a slanting stroke from the} 
right to the left, J piit,. 
left to the right, 从 人 fat Fuh; rather slanting, 
LESLEY ， ts:6 ts’é th, WB Sp ’o ts’é. P’o sié. 

Slantingly Zeb RS ts’é dn. Sié jen. 

Slap, a, — #4] Yat kw tk， — 4, yat pd, — & 稳 
yat, pa ‘chéung. seit pi ching, — %J yat ‘to. 
Yih to, #£ chin. Chen; to give one a slap, 
34 — FN sung’ yat kwak,, JJ — 34 ‘ta yat, pa 
‘chéung. Td yih pa ching; give him a slap, 4J 
i — GG, ‘ta ‘k’t yat, pa. TA k’ti yih pd; a single 
slap, 后 一 巴 kwak, yat, pa; a slap in the face, 
He] fa Je kwak, min’ .pf a slap on the mouth, 
FT BG BL ‘ta “tsui pa. Ta tsui pA; a smart slap, 
i] itv — BL kwak, min’ yat, pd, A By HE tar 
pa fing’; a slap of the hand, — 巴 32 yat, pa 
‘chéung. Yih pd chang. 

~ Slap, to, iB kwak,, 4Jf pri. Pi, 47 (3, ‘td pa, BE 
tat. Tah, te. tau, A ‘tai. Ti; to slap the mouth, 
Ha] wt kwiik, ‘tsui, 2 af Effi ‘chéung ‘tsui. Chang 
tsui, FJ me ‘td one pa. Ta tsui pa; to slap the 
face, HS it kwak, min’, 4Jsifi p’ai kap,. Pf kidh, 
AW ity p’ai min. P's mca: to slap the table, #4 
村 pak, Voi. Peh t’di, JE JL ‘tai ‘ki. Ti ki; to 
slap sev eral times, ar 3% FI, shing ‘ki pa. 

Slapdash, all at once, 7) 4K fat, in. Hwuh jen, 实 
Hk tat, fn. Tuh jen. 

Slash, a lone cut, 在 刀口 ch’éung td ‘hau. Ch’dng 
tau k’au; a cut made at random, al 47 lin’ 4. 
Lwan ta, gl "2 lin’ kik, Lwén kib, jg fifi lin’ 
fai. Lwan hwui, 全 HF lin? ‘chdm. Lwén chan. 

Slash, to, | 47 lin’ t4. Lwan t4, @l ii lin’ 
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Slaughterer EA po 


SLA 


Slating $y h# teng shek, p’di. Ting shih p’4i. 
Slatter Fiz BK J4i tai, 7B ‘i l4m ‘lau [1é']. Lan 
lau [li], HiT ham shap.. 


Pi eh; ditto from the | Slattern 拉 BK OEE Se ldi tdi ke ‘ni, 5 #e lam 


‘lau .p’o. 

Slaughter, to kill, as animals, [K +’ i, 34 ‘toi. 
Tséi, 项 | Vong. T'ang, #y¥ ade. Pais to kill, 
as in battle, IK 3% to luk. Td lub, 3% luk. 
Luh, ay #¥ sai shat, Si shah, Be Hf .ts’An shat. 
Ts’4n shah 2k chi. Chi; to slaughter all, ens 
shat, sdi’, ae chit mit,. Cha mieh, 7% #4 shat, 
tsiit,, Shah tsiueh ; to slaughter cattle, #4] 牛 
Hong mgau T’éng nid, 34 4 ‘tsoi ngau. Tséi 
nid; to slaughter “animals, AX HE shat, shang. 
Shih sang, 室 牲口 tsoi shang ‘hau. T shi sang 
k’au. 

Slaughter, carnage, mi; #¥ sai shdt,. Si shih, HAT 
SZ shat,. Sz shah, #LF¥% shat, luk,. Shah luh, 大 
AX tai’ shét,. Ta shah; to prohibit the slaughter 
of animals, 区 kam’ to. Kin ta fond of 
slaughter， 财 入 shi shit. Shi shah, 好 RY hy 
shat,. Hau shéh. 


Slaughtered, slain, #¥ 了 shat, ‘lid. Shah lidu, 3% 


J # luk, ‘lid. Luh liku ; ditto, as animals, #| J 
Long ‘lid. T’ng lidu, RY. Oo ‘lid. T’d lidu. 
yan. Tt jin, FAP OBE tong 
ké, JR A to ‘ché. Ta ché, 3% 4 luk, ‘ché. 
Luh ché. 


Slaughter-house #J 午 ij tong ngau Jdn, KK fF 


to hong. T’t hing, iy, .p’du. P’du 


Slaughtering, as animals, /K t’d. T’a, FJ tong. 


T'ang, 34 ‘tsoi. Tsai, 32% ‘tsoi shat,. Tsai shah; 
ditto, as men, #7 shat,. Shah, 3% luk,. Luh, % 
3% shat, luk,. Shab luh. 


‘chim. Lwan chain; to cut in long cuts, i] £ | Slave, slaves, W nd. Nu, 4% fF nd puk,. Nu _ 


口 [JH] kot, ch’éung ‘hau [far]. Koh ch’dng 
aa [kw’ Ail), 切 长， 口 [Hil] tst ch’éung hau 
[far]. Ts’ieh ch tng k’au [kw’ai], fie ‘cham 
ch’éung ‘hau. Chan ch’ang k’au. 

Slashed, cut at random, ‘|, ith; 了 lin' ‘chdm ‘id. 
LwAn chan lidu, @|, 上 了 lin’ kik, ‘lia. Lwén 
kih lidu, & 47 J lin’ ‘ta ‘lit. Lwan té lidu, 
1  *yau ‘hau ké, 47 FLAY ‘yau ‘hung tik, Ya 
k’ung tih. 

Slashing aL 47 lun? ‘ta. Lwan ta, BL lin’ kik,.: 
Lwan kih, gl if lin’ ‘chim. Lwan chan. | 

Slat $f fa. Hu. | 

Slatch, a, — 陈 yat, chan*. Yih chin; an interval | 
of fair weather, 好 — fi FE ‘ho yat, chan’ t’in, | 
天 好 一 陈 t’in ‘ho yat chan’. | 

Slate 老 St ye ‘ld hing shek,. Lau kang shih, 4H | 
4y pishek,. Pi shih; adhesive slate, eae 
Cn 人 tik, pi shek,. 

Slate-board As Hie [版 ] shek, p’di [‘pan]. Shih p * 

n}. | 

Slate-pencil 43 iG shek, p’ai pat, Shih p’4i pih, 
44% shek, pat,. Shib pih. 


AL WB nd * 了 i. Na p’t; female slaves, Hc hl ‘n 
nd. Ni ni; aslave girl, ‘ 84 A tau， 了 Be 6 
wn. Ya hwén, Ha ‘pi. Pt, 妮 子 ni ‘tsz. Ni 
tsz， HE fm. Yen, La pf ‘tsz. P' tsz, bk fF 
mui ‘tsal ; a slave boy, i 4 tung nd. Tung 
nu, 3 A RH kA shang ‘ai; ‘male and female 
slaves, f% 4 puk, Spt, Puh pi, Hf BS ‘pi shi’. _ 
P’i shi; those whose persons have been sold to 
others are called slaves, 鹤 身 与 KREWE 
mai’ shan ‘i yan meng ,wai ,no puk,. Mai shin 
yu jin ming wei nu pub; a slave to one’s lusts, 
GC #& Se ‘ki yuk, chi nd. Ki yuh chi na, 怖 
ok by phi wai yuk, ‘sho ‘shai. Wei yuh so shi; a 
slave to money, 47 BE Sf shau sn ‘1d. Shau 
tsien lu, FY AX .ts’oi nd. Ts’di nu; free persons 
and slaves, fi HE léung tsin*, Lidng tsien; to 
deal in slaves, Hy 人 人口 fa mai’ yan ‘hau. 
Fan mai jin k’au; to be a slave, AX tong no. 
Ting nu, FA wai nd. Wei ni; to seize people 
for slaves, 所 人 ‘ld yan. Lu jin; your slave, 4 
FP no ,ts’oi. Nu ts’ai. 


Slaver, a, 人 A yan fan’. Jin fan. 


Slater 53) Ay Ral (ih fie teng shek p’di sz fa’. Ting | Slaver, to, y% ie. dau in (sin). Lid sien, 流 FI 7K 


chih p’di sz fu. 


| 


dau ‘hau ‘shui. Lia k’au shwui; a slave ship, 


SLA (1615) SLE 
6 (F A chit ‘tsai shin, [ifR] Hl fy} [tso?] md} _Jun hwédh, }@ chok,. Choh.- 


shin. [Tsai] nti ch’uen. Sleep (pret. & pp. slept), to, 43+ ‘tau, 肢 | fan’, fie 
Slave-trade Ff FF A < Hf ‘m4i ma? yan chi sz.) shui’. Shwui, 眼 min. Mien, Fy Ife ‘ta shu? Ta 
M4i mai jin chi sz. shwui, fife ff shui kau, RR mi’. Mi, 4% ‘ts’am. 


Slavery, bondage, # 奴 之 事 tong nd chi sz; Ts’in, $e mi. Mi, #3 “i. Yu, 7 p’ong. Mang, 
Tang nt chi sz, F AX FH wai nd ‘ché. Wei nt AE Hie kop, shui’. Koh shwui; let us go to sleep, 
ché; to sell into slavery, 可 #3 4Y m wai nd.| ft Re ‘tau Jo, Fri] Mf} fan’ lok,, = Ht hi’ min. 
Mai wei nu, ARF AM fan’ wai nd. Fén weind;|; K’i mien; to sleep off, fi) fit fan’ ‘pdu, fz) RR fan’ 
born in slavery, 生 jin 4 HX shang {i wai nd.| fm’; to sleep comfortably, % [Ei] on fan’, Ze Wz 
Sang rh wei ni. : on ‘ts’am. Ngan ts’in, Z Wt on min. Ngdn 

Slavish, pertaining to slaves, 奴 nd ké, 奴 的 | mien, far WA ,kongo. 人 hu ngo; to sleep a dog’s 
nd tik, Nu tih; servile, Bi 48 ti fj pi kung] sleep, (HR ‘kA mi’. Kid mi, 2 Fl chad fan’, 伴 
wat, tsit,. Pi kung k’iuh tsieh, ffi $% wat, hf.) Ai .yéung shui’. Yang shwui; to sleep away 
K’iuh k’i; mean, i} jt} ‘pi wat, PE k’iub, Bf} one’s sorrow, HHle 而 a ee shui 人 mong yau. 
同 ‘p’i tsin’. P’{ tsien; a slavish life, AGH, Shwui rh wang yd; unable to sleep, FA"2 4; fan’ 
wai nd kwo’ yat,. Wei ni kwo jih, SP4y RFA | .m tak, F927 fan’ m chéuk,, [Ele A ff} shut 
tong mo td’ yat,. Tang na ti jih; a slavish act,,; m yap, kau’; to sleep like a dog, fle 3¢ GE — #8 
eh RE < 77 ‘pi tein’ chi hang P’i tsien chi, shui chéuk, ‘sz yat, yéung*. Shwui choh sz yih 
hing. yang; no place where to sleep, #E €4 9 Fil] mo 

Slavishly An4y i nd. Ju nu, ZH yéuk, nd. Joh}  t’&t, teng* fan’; to sleep in one’s clothes, 过 4 
ni, FGA yau nd. Yu nd, A PAPE lu? w nd) FR Fl din 4 shéung fan’, 4 4¢ tf HE wo f i 
puk,. Lui ha na puh. shui. Hoirh shwui; to sleep by day, # LES 

Slavishness #3 4¥ 7 33 .wai nd chi sz’. Wei nt chi chau ‘ts’am. Chau ts’in, if 7} wong ‘néi. Hwang 
sz ; meanness, 1 H% pi tsin?. P{ tsien. nai; to sleep soundly, 2 [life shuk, shui’. Shuh 

Slay (pret. slew; pp. slain), to kill, #7 9G ‘té shwui, file Ft fan’ lok, 


kau, trilfé sham shui’. 
T6& sz, PY shat. Shah, 多 luk. Luh, FF chi.; Shin shwui, 黑 fit hak, t’im; to sleep with the 
Chi, f{ ‘lam. Lin; to slay a superior, % sh?’ 


eyes open, Ane 4 AR fan’ mm hop, “‘ngdn, Pil 现 
Shi; to slaughter, RAY sz sh 丝 . Sz shh, ay Py 


ngo shi. Ngo shi; early to sleep and early to 
8z shat, Sz shéh; to slay without distinction,| rise, Ail] hl éz ‘tsd fan’ ‘tsd ‘h{; to sleep at night 
Bl Pt lin’ shdt,. wan shéh; to slay the rebel- 


and rise at day-break, 7% HJ fi #2 ye min ‘tsd 
lious, 2k $f chit yik,. Chu nih, 2EPPF chi pa’?;| ‘hi. Yé mien tsdu k’s, Jl HM 7% HR suk, hing ye 
to slay two thousand rebels, #¢ 二 千 贼 shét,?) mf. Suh hing yé mf; to sleep on straw, f2\| 草 
ds in ts’4k,. Shah rh ts’ien ts’eh; to slay one’s 


bE * fan’ ‘ts’d tui, 2 BE ‘ts’am chim. 1's’in 
master, ¥#< + shf ‘chi. Shi chi; ditto one’s fa-' chen; to sleep after drinking,  {, f:!] ‘yam haw 
ther, #£ 4 shf fa’. Shi fa. fan’; to live thoughtlessly, fit 光度 日 mb yau 
Slazy, as cloth, #¥ p 人 Pi, 稀 创 htskuk.. td’ yat,, Wa ya tu jib 
Sleave gl, % liin’ sz. Lwén sz, gl # lin’ sin’. Lwdn | Sleep fife shui’. Shwui, 站 ‘ts'am. Ts’in, HR min. 
sien ; untwisted, as silk or thread, ff HE fy ‘kAi| Mien, fi] fan’; the long sleep, death, fe BR 
tim’ tik,. | oh eung min. Ch’d4ng mien; frightened out of 
Sleave, to separate threads, 解 HE £R ‘k4i tim’ sin’.| sleep, F5MU|Tt keng ‘seng fan’ kéu’; the sleep 
Sleaved, raw, 生 shang. Sang. of the willow, #Jf) A ‘lau min. Lid mien; to 


Sleazy, ; : is wake from sleep, [life fy shui’ ‘seng. Shwui sing; 
Sleozy, y thin, flimsy, if Yep ching pok.. K’ing poh. to forget sleep and food, es ey 忘 4% fai’ Petar 
Sled, a, for travelling over mud, #4 kéuk,. Kioh,! ,mong shik,. Fei ts’in wéng shih. 


if kéuk,. Kioh, #@ hid. Hidu; ditto for riding Sleep-waking ||! fan’ ‘seng. 
over snow, 雪 37 sit, kéuk,. Siueh kioh; a ve- Sleeper, a person who sleeps, fill "{ fan’ ke’, [he 4 
hicle moved on runners, jij Fi .to ki. T’o ka, shui’ ‘ché. Shwui ch6， 了 上限 者 .min ‘ché. Mien 


Fu Ha Jai ki. ché; ditto of a floor, (EF iH Jau chan’; the sleep- 
Sled, to, 3¢ % shing kéuk,. Ching kioh. : ers on railways, 4K fig Hi ¥4 [i fo Jun ch’é 13? 
Sledge, the same as sled. chan’. 


Sledge-hammer Z% HH HE tai’ tit, ch’ui. TA tieh | Sleeping #1 tau fill fan’, Te shui. Shwui; sleep- 


ch’ ui. | ing hours, fea shu? shi. Shwui shi; sleeping 
Sleek 油 滑 yau wat, Yd hwéh, ##}a chok, chok,.| carriage, Hi 马 也 ‘md. Li ma; sleeping gar- 
Choh choh, 肥 尘 fi chak,. Fitseh, flap fi wdt,.| ments, Me 4 shui i. Shwui {, J|/%2 fan’ sham; 
Fi hwah, $t ‘sin. Sien, :ts un. Siun. sleeping place, hill aes fan’ tene”’, Life: in shu? ch 这， 
Sleek, to, 整 油 消 ‘ching yau wit, Ching ya hw4h,} Shwui chtaisleeping-room, fl] jy; fan’ fong, pif 
63 ty ‘ching yun wat,. Ching jun hwaéh, #%| J ngo’ fong. Ngo fing, 7¥ 4% ‘ts’am shat,. Ts’in 

光 3A ‘ching kwong leng’. shih ; sleeping sickness, [下 症 shu ching’, Shwui 


Sleekness U yj fi yun’. Fi jun, 润滑 yun' wt,.[* On the death of one’s parents 


SLE 


ching; to put up, as a sleeping-place, # ff on 
tun’. Ngadn tun. 

Sleepless, without sleep, Aj ffl] ‘mo fan’, fill) PH af 
fan’ m chéuk,, §:{|\9% A lift fan: m yap, ‘ngén ; to. 
pass a sleepless night, jk 7% 2 frill shing ye mm | 
fan’, ¥% RANE chung yé' pat, shui’, Chung y6 
puh shwui, —- 7%  #= yat, ye pat, ‘ts’'am. Yib | 
yé puh ts’in. | 

Sleeplessly 未 Hal] mi fan’, Fe MMe mi shui’. Wi, 
shwui. : 

Sleepy || fan’, 想 睡 ‘séung shui’. Sidng shwui, 腿 ! 
E-l|| ‘ngdn fan’, 目 # muk, kin’. Muh kiuen; to | 
make sleepy, 4 睡 ling’ shui’. Ling shwui, 4: 
时 | ling* fan’; heavy, HZs/RG,)| hop, ‘ngan fan’, We. 
hop,. K’oh; very sleepy, {I} Kf fall ‘ngaén ho fan’, | 
J= fat. Hwuh. | 

Sleet 2% sin’. Sien, Ff fi. Fi. GR fan. Fan, 3K 雪 
‘mai siit,, Mi tiueh, § sok,. Soh; sleet and hail, : 
eg 4) sin’ puk,. Sien puh. | 

Sleet, to, Ye we lok, sin’. Loh sien. | 

Sleetiness 多 沙化 先 to lok, sin’ puk,. To loh sien | 

| 
| 


puh. 

Sleety 化 的 sin’ tik,. Sien tih. 

Sleeve @H tsau’. Sid, #4 -F tsau’ ‘tez. Sid tsz, # 
mai’. Mi, ff mai’. Mi, #4 P. 1, tf. 工 4 wai. 
Hwai, %& ki. K’t; a short slecve, 49 Aq ‘tin: 
tsau’. Twain sit; a wide ditto, Fa 7h fat, tsau’., 
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SLI 


inj “in t’ang. Yuen t’ang, BHR yéuk, t’ang. 
Joh t ang; slender willows meet the breeze, sg) 
30 Jel yéuk, ‘lau ying fung. Joh lid ying fung; 
a slender stalk, 55 & yéuk, hang. Joh hang; 
slender youth, #p Ju 0% Ft nid shaw ké tung; 
slender fingers, #{4]7 ,ts’im ‘chi. Sien chi, 积 指 
¢s’im ‘chi. Sien chi; slender, delicate fingers, % 
3 KF sftm ts’im yuk, ‘shau. Sien sien yuh 
shau; slender fingers like the vernal shoots of 
bamboo, git 49 4° 4 GF ts’im ‘chi yéuk, ch’un 
‘sun. Sien chi joh ch’un siun; a slender waist, 
eit gE ts'im id. Sien ydu, 4H Hi AY AE BE sar 
sai’ tik, i@ f. Si sf tih y4u rh; a slender estate, 
pp FE ‘sid ceh ip,. Sidu ch’dn nieh ; slender 
argument, 55 jie yéuk, ki’. Joh kii; slender 
knowledge, 3% 学 ‘ts’in hok,. Ts’ien hioh; slen- 
der merit, zy Gy ‘sid kung. Sidu kung; a slen- 
der figure, 相形 nid ving; a slender dinner, 薄 
#% pok ts’4n. Poh ts’4n; a slender comfort, 有 
4 zen ‘md mat, on wai’; a slender probability. 
PANE p’a am hai’, Fe 必 - 有 mi’ pit, ‘yau. Wi 
pieh yu; slenJer parts or abilities, A) 4 7 ‘sit 
‘yau s’oi. Sidu ya ts’di; a slender pittance, #% 
‘kan kaw’ ‘shai. 
Slenderness, weakness, 5% yéuk,. Joh, 软 # ‘in 
yéuk,. Yuen joh, 4: 54 yau yéuk,. Jau joh; 
thinness, {§ .ts’im. Sien, 各 ts’im. Sien ; want 


Kw’oh sit, ‘F¥ #4 fan tsau’. Kwan sit, HH of plenty, (ig ‘kan kav’. 

tdi’ tsau’. Ta sid, Aq Fh -F tdi tsau’ ‘tsz. Ta sid Slept $- J ‘t’au ‘lid, B2') 38) fam kwo’, pe J shui! 
tsz; a narrow sleeve, 4% #4 chak, tsau’. Tseh | ‘lid. Shwui lidu. 

sii; to laugh in one’s slceve, Hf fF O 4 ‘om i Sley, a weaver’s reed, #27] tsun’. Tsin, jf sho. Su. 
chi’ ‘hau sit’; sleeve-covers, {7 #4 ‘k’am tsau’;'Sley, to, 梳 经 sho kang. Si king. 

to hang on the sleeves, {K ii A. f lai’ yan. I Slice, to, YJ pil ts pok,. Ts’ieh poh, GJ Fp ts’it, 


lai jin; to add a picce to the sleeves, [f% 44 pok, 
tsau’. Poh sit. 

Sleeve, to furnish with sleeves, {3 7 séung tsau’. | 
Sidng sii; to sleeve the hand, #4 =f tsau ‘shau. | 
Sid shau; to sleeve the hand and look on, #4 ca 
4% fff] tsau ‘shau p’ong kin. Sid shau pang) 
kwan. | 

Sleeve-button- #37 tsau' ‘nau. Sid nid. 

Sleeveless fH 4H md tsau’. Wu sit. ! 

Sleigh i fi, HA to ki. T’o ki, 3 Se BYE kwo 

Sledge sit, chi hf. Kwo siueh chi k’i. 

Sleight, an artful trick, £9 3} ‘hau kai. K’idu ki, . 
=i st ‘kwai kai. Kwei ki; a dexterous trick or 
feat, Ib} clik, fit, Cl’ih fah, 55 HE lung’ fat, 
Lung fh, 3f #4 EE lung’ ‘pa bf, SE FY SE “mod 
‘pa h?, FE gh ‘nau kiit,, Nid kiueh; a sleight of 
hand, = 3 shau kit,. Shau kiueh. 

Slender, weak, if ‘in. Yuen, 7 ik yau ‘iin. Jau 
yuen, 4°55 yau yéuk,. Jau joh, @§ ts’im. Sien, 
oi) 5 sim yéuk,. Sien joh, @% 5% ts'im 
yéuk,. Sien joh, 95] #5 fm* yéuk,. Yen joh, 枪 
ts’im. Sien, #)\ nid, #2 ‘mid. Midu, Of 5) niin’ 
yéuk,. Nun joh, %4 chim. Chen, #€ id. Yau, 
tt 48 Jin kin. Lien kiuen; small in circum- 
ference compared with the length, {& iff if} 
ch’éung 人 un， Ch’dng rh yuen; a slender recd， 


| 
1 
| 


| 


pin’. Ts’ich p’ien, 切 HH ts’it, far. Tsieh kw’Ai; 
to slice meat, YJ 内 ts’it, yuk, Ts'ieh juh, }# 
pok,. Poh. 

Slice, a, — A: yat, p’in’. Yih p’ien, — Hf yat, far. 
Yih kw’di, — &% yat ‘nin. Yih lwan; a slice of 
meat, — FF Py yatpin yuk. Yih p’ien juh; 
a thin slice, $i Fe pok, pin. Poh p’ien; 4 
large slice, 7 Hf tai’ far. TA kw’di; slices of 
meat, [A] 片 yuk, p’in’. Jub p’ien; a slice of 
fiesh, fi pok,. Poh; a slice of bread, — Lite 
yat, fa? min’ pdéu; [it will] cut a slice off him, 
said of a stingy man holding on to his money, 
ABs kot, ‘k’t ‘nin yak,. 

Sliced J J Hp ts’it, ‘lid p’in’. Ts’ieh lidu p’ien, YJ 
3 HY ts 人 kwo’ fai. Ts’ich kwo kw’Ai. 

Slicing 切 片 ts 化 p’in’. Ts’ieh p’ien, YJ Hf ts 化 
fai. Ts’ieh kw’ai. 

Slide, (pret. slid; pp. slid and slidden), to move along 
the surface of any body by slipping, jg dau. Lid ; 
to slide down, 流落 au lok,. Lid loh, BE # 
chuL lok, Chui loh, fg 下 chui ha’, Chui hié ; 
to slide or fall, FF shat, tsuk,. Shih tsuh, RERY 
so t’o. So t’o; to slide along, Yi 3 lau kwo’. 
Lit kwo; to pass in silently, (fff A kau tau 
yap,. T’au tau jih; to slide one’s hand into a 
person’s pocket, #2 A qj fj ngam yan ho paéu; 
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SLI 


sié. 


Sliding 流 Jau. Lid; sliding down, 流落 Jau lok.. 


Lid loh, 流 下 dau hg Lid hid; sliding along, Slily =f ‘kwai. Kwei, 3 4 ‘kwai kwat,. 


Wie Jau kwo. Lid kwo; a sliding knot, # § 
a 19 ‘shi lit,, 4 4A shang lit, 机 % ki sok,. 


(1617) 
to slide into an error, [4 54 FR ham’ i ts’6. Hien | Slightness 7% 


SLI 


mi. Wi, #% heng. K’ing; want of 
attention, if 浮 heng , fau. Ki ing fau; superfi- 
cialness, 并 ‘ts’in. Ts’ien. 

Kwei 
kiueh, Z% ‘hau. K’idu; to slily put a worse in- 


stead, JH 包 ‘teng pau. 


Ki soh; a sliding door, #£ FA te ti min. T’ai| Slim, slender, 积 ts’im. Sien, $$ +s’im. Sien, Ji 


mun, etry tong’ min; a sliding tube, iin fa 
tan’ tung, 生 人 简 shang tung. Sang t’ung ; 
sliding rule, A t’an’ ch’ek,. 

Slight, weak, #) yéuk, Joh; inconsiderable, #X 
cheng. King, "4 léuk,. Lioh, jj pok,. Poh, 7% 
-af Wi, 和 ‘sh4u. Shdéu, 4 ‘ts’in. Ts’ien, 小 
‘sit. Sidu, ff. [; a slight acquaintance, — 
之 充 yat min’ cht kau. Yih mien chi kidu, jar 
IK <Z AE ping ‘shui chi kau. P’ing shwui chi 
kidu, 328 mt léuk, shik,. Lioh shih; a slight injury, 
ne 4 heng shéung. K’ing shang, 7% #% mt 
shéung. Wi shing, Ye 伤 ts 人 mn shéung. Tsien 


shang ; a slight knowledge of, 颇 识 ‘p’o shik. 
Po shih, 32 77% Iéuk, shik,. Lioh shih; a slight 
indisposition, 有 fy F% 38 快 ( FA) au | ti m 
‘shong fai’ [shau yung"), tH XE me mi yéung’. Wi 
yang, -\\Fq ‘sid peng’. Sidu ping; a slight struc- 
ture, Hi jFOBE heng ts ké&; a slight scratch, 小 
72 ‘sid lv. Sidu hia: a slight affair, 小 事 ‘sit sz’. 
Sidu sz; a slight offence, “a 罪 pok tsui’. Poh 
tsdi, $y JE mi tsi’. Wi tsdi; a slight mistake, 
J att 多 pit yat, ti kom to ts’o 
之 x Eo chi shat, [ts'o]. Héu li chi 
shih [ts’o]; not the slightest mistake, — iN 


ie yat, ti ‘md ts’o’", F7 Ay Gt ‘md ti ts’o 


Cd 


Slime, soft, moist earth, /- 


>, EL #F | Sling (pret. pp. and slung), to, JTF® 


shau’. Sau ; light, Hk ¥ heng fau. K’ing fau ; 
worthless, fi FARE mo yung ke, KS fy fai mat,. 
Fei wuh. 

nai. Ni, } Ve ik nai 


pan’. N{ p4n; viscous mud, Lasumaye ， ao nai. 


Sliminess #3 VE 4% .wai nai ‘ché. Wei nf ché. 
Slimy 泥 nai. Ni, JE ih 的 J nai pan’ tik, Ni pan 


tih, 泥 滑 的 a ai wat, tik,. Ni hwéh tih, aia Ag 
kéu wit, tik’. Kidu wah tih， ia 的 chi tik. 


Chf tih, 泥 Me nai ning’. Ni ning, ei chéuk.. 
Choh. 

Sling, a, for throwing stones, 7% the fi to. Fito; 
slings for carrying things in, #% lok,. Loh; netted 
slings, #4 #% sin’ lok,. Sien loh; a pair of rattan 
slings, — %f ffs #% yat, tu? tanglok Yih tii 
t’ang lob; oil slings, yi} ¥#% .yau lok,. Ya loh; a 
kind of hanging bandage put round the neck, 84 
¥% keng lok,. King loh; a rope sling, 38 #% 
Shing lok,. Shing loh; a throw, 一 4J yat, ‘ta. 
Yih to, — # yat, p’du. Yih p’du, 一 机 yat, 


sat,. Yih sah. 

BEL =H) 6 
’o. Té fi t’o; to hurl, fy p’du. P’du, 44 tam; 
to hang so as to swing, fJ afk BG ‘ta ts’au ts’in. 
Té ts’'id ts’ien, 4% f7E iu ‘péi. Yau pai. 


oh ta git sz hd pat, ts’o. Sz hdu puh is Slink (pret. and pp. slunk), to sneek away, jj 走 


in a slight degreo， 3, 有 l6uk，yau. Lioh yi, 
ae ;党 ts" in ‘ts’in. Ts’ien ts’i ion: 一 & yat, 
hd. Yih héu; a slight shower, £% hy .mi ‘i. 


au ‘tsau. T’au tsau, 7 Yb ,ts’im td. Ts’ien 
(Au; to miscarry, as the female of a beast, EE AR 
shang pul. Sang pei. 


Wi yu, 微 雨 mi “i. Wi yu; aslight examina- Slip, to slide along the surface, yg Jau. Lit; ditto, 


tion, 32 查 léuk, ， ch’é. Lioh ch’é, 32 4 léuk, 
‘héu. Lioh k’4u; ‘slight grounds, 73% Ax mi kw. 
Wi ki, FARE mi ki. Wi ki. 

Slight, a, 轻 i ,heng shi’. K’ing shi, 98 gH ‘mid 
shi’. Midu shi, #2) heng fat, K’i “ing hwuh, 请 
We pok shi. Poh shi, rz ， hi fa, K% fa. 

Slight, to, 脚 轻 ‘ai heng. I’ ‘Wing, By WH OBR 
tai m ‘shéung ‘ngan, #i@ yf heng shi. K’ing 
shi, Be 27 ， heng fat,. K’ing hwuh, ii Jp . heng 
hap.. K’ing hish, 区 ni ‘mid shi’, Midu shi, 其 
A. hf fa. KX fa, AM 侮 hkip, ‘md. Hidh wi, 小 
Bg ‘sid ts 站. 

Slighted ppt J tai heng ‘lid. T’i k’ing lidu, Hm 
ZA ¥ ,heng fat ‘lid. K’ing hwuh lidu. 

Slightly 4% mi. Wi, Hi heng. a ing, 32 léuk,. 
Lioh ; to part slightly with, Hi 检 .heng ‘shé. 


not to tread firmly, Fe shat, kéuk.. Shih kioh, 
失足 shat, tsuk,. Shik tsuh, 跌 tit,. Tieh, 打 跌 
ta tit,. TA tich, LE PY ts’o to. Ts'o t’o, Ps ‘wo. 
Wo, Fal no. No; to slip down, LR 倒 tit, ‘td. 
Tieh tau; to slip off or away, 2 JA ‘tsau lat,, 
FERS tsau tit, Tsau toh, 走 去 tsau hiv. Tsau 
ki to slip out of the hand, 4e =F shat, ‘shau. 
Shih shau, i} = tat ‘shau. T’oh shau; time 
slips away, 时 过 shi kwo?. Shi kwo, Oi 候 过 
shi hau’ kwo’. Shf hau kwo; to slip out of the 
memory, ti gi) mong kf. Wang ki, 349 wai 
mong. Wei wang ; to slip out, ff} {hij 出 tau 
‘tau ch’ut, ; to slip or err, 5 $i shat, ts’o’. Shih 
ts’o; to slip in walking, tT 失足 hang shat, 
tsuk,. Hang shih tsuh, BE A ts’o hang. Ts’o 
hang, ie t’At,. T’Ah. 


K’ing shie, Wk 3 heng hf. K’ing ki; slightly| Slip, to convey secretly, fii A y% Lau yap, lok. 


wounded, 7% % mi shéung. Wi shdng; to 
rg reject the heavenly degree, BM 3€ K 

heng hf t’in meng’. K’ing k’{ t’ien ming, 
ii yo 天 命 i sit, po tin meng’. Sieh po t’ien 
ming. 


T’au jih loh; to slip into a pocket, fii A. 2 48 
_ #au yap, lok, toi’. T’au jih loh 14i; to omit, @§ 
| lai, Be 18i lok, ; to slip beans out of their skin, 

the mit, tau’; to slip out a word, = shat, {n. 

Shih yen; to slip an opportunity, 失 机 会 shat, 


SLI (1618) SLO 


i 
kf ui. Shih kf hwui; to slip or let loose, HL | Sliver, a, BL(# lit, tit. Lich tidu, 所 制 | 之 条 ‘sho 
fong. Fang; to slip a branch, 析 #X chit, chi.| kot, chi ti So koh chi tidu, Hy Hr Z ( ‘sho 
Cheh chf; to slip a flower, #4 花 chék, f&. Tseh|. chit, chi ’iu. So cheh chi t’'1au. 
hwaé; to slip one’s shoes, fit #E tit, hai. T’oh |Sloam 7~ i} nai ts’ang. Ni ts’ang. 
hidi; to slip over, [ff 141, 7% ‘min. Mien; to Sloat, a, fu yf wang kin’. Hung kwan. 
slip a cable, 放 Sui fong Jin. Fang lien. Slobber, see Slabber and Slaver. 

Slip, a slide, 一 跌 yat, tit. Yih tieh, J 下 shat,|)Slobber-bib 7K [J] ‘hau ‘shui ,wai K’au shwui 
tsuk,. Shih tsuh; a secret desertion, fj # t’au| wei, 口水 和 ‘hau ‘shui tap,, Pe Ze in (sin) 4 
‘tsau. T’au tsau; an escape, Af & tit, shan.| Sicn f, 4 7 au lok,. Ngau loh. 

T’oh shin, Fj &} lat, shan, <ERR ‘tsau t’iit,. Tsau | Sloe, a, £334) u king ‘tsz. Wu king tsz. 

t?oh; a slip, as of bamboo &c., y: p’in’. Prien, |Sloop, a, G11; fi) tan wai shiin. Tan wei ch’uen, 
#7 ts'im. Ts’ien, # ts'im. Ts’ien, $e ch’dk,.| — #) fyi fi} yat, chi ,wai shiin. Yib chi wei 
Ts’ch, T tip, Tieh $8 ts’4n. Ts’4n; bamboo!  ch’uen. 

slips, 7 Jy: chuk, p’in’. Chuh p’ien; a slip of 'Slop #& 7k saw ‘shui. Sau shwui; ready made 
paper, — $8 8K yat, fA? ‘chi. Yih kw’di chf, Fr clothes, JK # shing J. Ching i; mean liquor, 
AG pin’ ‘chi. P’ien chi; tablets orslips on which; 4 y¥ ‘ld ‘tsau. Lu tsid. 

to make menioranda, 4% sin. Tsien; a slip of Slop-basin pf 7< Bi saw ‘shui ‘in. Sau shwui wan. 
memory, 74 4 mong kf. Wang ki, 34 4% wai Slop-shop yk Zc 4ij shing i p’o. Ching f p’d. 
mong. We wang; by slip of memory, [f] 4% Zt) Slope, a, Hk po. Po, WA kap,. Kidh, Fp py 4 
yan mong kf. Yin wang ki; to give one the’ min’. Sié mien. 

slip, 34 3 A avai hP yan. Wei k’i jin; to gct Slope 4} nif ds’é min’. Sié mien; a declivity, 坡 
the slip, @kHS p? k’éuk,. Pi k’ioh, $1 Hf kin’ po. Po, RAYE ts po. Sié po. 

k’éuk,. Kien k’ioh; a slip of bamboo for writing Slope, to, 44%} ify ‘ching ,ts’é min’. Ching sié mien, 
on, fig Ku. Ku; a slip of reed, fff] ‘ka4n. Kien; 4% 7} ‘ching ,ts’6. Ching sié. 

a slip of the tongue,’ = shat, fn. Shih yen; Sloping #} mq fy ts’é min’ tik,, Sié mien tih, #} 
slips of wood, {77 44 .ch’au chir. Ch’au chi; a 坡 ts6 po. Sié po, WA khp， Kidh, ne Wig po 


land-slip, [J] 7K shin lam’. t’o. Po toi ditto, as a roof, BE ‘sam. San; a slop- 
Slip-knot, a, > fit, 4A ‘1d ‘shi lit,. | ing road, #} Wi 7 #X ts min’ chi 16°. Sié mien 


Slipper, a, fC EE mo chang bai. Wu tsang hidi,; chi 10. 
¥¢ HE Vo hai. To hidi, A 借 pat, ts&. Puh Sloppy, wet, muddy, 7% 韦 shap nai. Shih ni, ¥2 


tsié, 4 ie chim ‘sai. Chen sai. + shap, wat, Shih hwah, 泥 泪 的 mai pan’ tik,. 
Slipperiness jfy wt, Hwdh, 滑 者 wt, ‘ché. Hwah: Nj pan tih, 2f ko. Ko, 尖 t’ong. T'ang. 
che. Slops 和 fw. K’u; drawers, ‘yi ha fW. Ba ka; 


Slippery yj7 wat, Hwah, 油 滑 yau wat, Yu; ready made clothes, see Slop. 
hwah, 清洗 wat, t’dt,. Hwéh t’Ah, vat yun’ Sloth 7x 狗 muk ‘kau. Muh kau; slowness, jE 慢 


eaar’ 


Shipshod #EAPHE t’at, chang hadi. | clownish fellow, py 化 tin ‘Id. Tien jiu [Ly £6 
' Shhkn ‘od. 
Slit (pret. and pp. slit), to cut lengthwise, }f ij Slouch, to have a downcast, clownish look or man- 
tim’ kot,, #5 tim’ po fe 4b ch’éung lt ner, LL] {% @ ii shan ‘1d chi mau’; to hang 
Ch king lieh ; to cut into long pieces or strips,; down, 3: shui. Chui. 
Hii kot, shing t’id. Koh ching t’idu, YJ 休 | Slouch, to depress, #2 {£ kam’ chi’, Hef kam tai. 
ts it tiu. Tsieh tidu; to rend, By fill lit, hoi.; Slouch, a place of deep mud or mire, 总 wah OK nai 
Lieh k’Ai, 7f§ 2 tim’ lit,, fe BL .ch’éung lit... pain’ *t’am. 
Ch’ang lieh; to slit the body open, 破 肚 p’o’ ‘t’d.| Slough, to, Hf ‘hit tuk,. K’i tuh, FFE PY ‘hi ‘sz 
Po tu, BiAk hoi to K’4i t’4; to slit the nose,| yuk,. K’it sz juh. 
He Z| $4. tim’ kot, pf. Sloughing ulcer, a, 84 (yt) 看 YF ok, [dau] tuk, 
Slit, a long cut, BY 口 p'o ‘hau. P’o k’au, Bi Ty ch’ong. Ngoh [lit ] tuh chw’dng. 
lit, “hau. Lieh k’au; a cleft, 98 14. Hid, 98 [ffi | Sloven, a man careless of his dress, HERR Iai tai 
la kwik,, Hid kih. | Ke, 72 SH fy Jam li’ tik, Lan li tah, Ras HS 


¥ 


SLO 
A om tsém chi yan. Ngdn tsin chi jin, pid (22, 
ZA him shap, chi yan. 
Slovenliness FiBK ldi tai, pihyZ, ham shap.. 
Slovenly fir BR PE ldi tdi ke, pul YA ham shap,, 
BF 4 lim li’. Lan la, 7 HE #% him’ chong 
‘ching. K’ien chwang ching, 衣冠 不 正人 .kan 
pat, ching’. I kwAn puh clring， 洽 @## ap, tsap,: 
to do in a slovenly manner, {ix 73 4 HL tsd° tai, 
‘kau ‘ch’é. Tso teh kau ts’i¢, {£ 7 47 {fZ tsok, 
tak, “kau ‘k4. Tsoh teh kau kid, (iy 75:47; (GIF (lt (0b 
tsb tak, ts’ui .ts’ui pin’ pin’; to walk in a slovenly 
way, Rao ‘tun lun. Tun lwdn. 
Slow, not swift, 慢 man’. Man, ji, (3 .ch’i mdn’. 
Chi man, 徐 sa Si, Zi si. Si, (= man’. 
Man, ¢f jl shit ch’i. Shi ch’f, ¥% an’. Hwan, 
HE tan. T’dn, 佚 游 yat tong’. Yih tang, HEY 
dm Jau. Yen lit, HE 3fE fn ch’i. Yen ch’i, JE 
内 .ch’t shé. Chf shié, RZ 用 .ui ‘nui. Wei nui, 
it yi yai’ yai. Li, 6 # wan in. Hwén hwhkn ; 
slow progress, Bit ai chai’; slow motion, Mn F7 
man’ hang. Man hang, 慢 fj m4n’ tung’. Man 
tung; slow at payment, jf 2% hf kau. Ch 
kidu, 证 还 .ch’i wan. Ch’i hwén; a slow poison, 
Whzz tsim’ tuk,. Tsien tuh; slow of speech, C1 iy 
‘hau nut,. K’au nuh, 4747) Gn’? kap,. Iwan kiah， 
UESH chi tun’. Ch’i tun, GE ch Ch’i, J an’. 
Yuen; aslow fever, Ma #1 Jj mén’ it, ching’. 
Man jeh ching; a slow disposition, PE f,5 (Hi he 
sing’ ts’ing ‘lan man’. Sing ts’ing lin man, 4 
性 mhin' sing’. Man sing; slow, as a watch, is 
man’. Mkn ; a slow, lingering death, is iif Jing 
hi. Ling ch’i; slow and suspicious, 5): 3 .ch’i 
Ji. Ch’ i, HH cham sham. Chin shin; slow of 
wit, (22K 3419 man? fai ai tik, Man kwei hi 
tih; a slow fire, (4 man’ ‘fo. Man ho; slow and 
fast, 慢 % mhin' kap. Man kih, #2 & un’ kap.. 
Hwan kih; a slow gait, #7 un’. Hwan; a little 
slower, 慢 慢 的 man man’ ti, 慢 LE man’ sé. 
Man si6. 
Slowback fj ("PE 人 ‘lan man’ ke yan. 
Slowly # man’. Man, 慢 慢 min: man’. Min man, 
ES chi man’. Ch’i min, ZZ un fin. Hwan 
hwAn, {fr si Si, PF Pt yat, tong’. Yih tang, 
of fe] chin hin. Chen hiuen; to write very 
slowly, 3 Jk (4% ‘sé t’d? man’. Sié t’4i man; to 
walk slowly, ( 77 m4n’ jhang. Man hang; he 
walks slowly, {& 47 7% { ‘k’t hang tak, man’. 
K’t hang teh man; to walk slowly behind one’s 
seniors, ( | 2 fF fe 44 man’ man’ kan chi? 
‘chéung ‘ché. Mén mkhin kan chi chang ch6， 徐 
45 #@ fe ts’ hang haw’ ‘chéung. Sa hang hau 
chang; the sun goes slowly, (i 2) [J 3lE wE 
ch’éung ngoi yat, ch ch’i. Chw’dng wai jih 
ch’i ch’. 
Slowness 慢 main’. Man; tardy advance, 3H} .ch’f 
mAn’. Ch’i man; dullness of intellect, $44 44 让 
tun’. Yd tun; deliberation, }fi 慢 shan mgkn': 
Shin mbhn ; slowness of heart, 4% 心 man’ sam. 
Man sin, MY 2 4p jR sam chi ‘ling tam’. Sin 
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chi lang ttn; slowly and rapidly, 3 j# .ch’i 
te’uk,. Ch’ sub. 

Slubber, to, #784 H. tsa tak, ‘kau ‘ch’é. Tso teh 
kau ts’ié. 

Sludge 泥 nai. Ni, 泥 汪 wai pin’. Ni pan. 

Slug, a, Bi #4 fat, Jun. Kw’oh lun, fA 3% ath pt 
tai ch’ung. Pit’ich’ung, $44F wo ngau. Kwa 


- nid. 
Sluggard ) Hi] FpRE A ‘lin to k@ yan, — Bf pihyyp 
Slug yat, shan ‘l4n kwat,. Yih shin lin 


kuh,  £& bij tai shik, ‘lan. 

Sluggard, lazy, {fj ‘lan. Lan, {if/[¥% ‘lan to’. Lin to. 

Sluggish #F $8] ho’ ‘lan. Hau lan, $F} FR hai’ toi’. 
Hiai tai, f#% TS hd? to. Hidi to; a sluggish 
beast, $4 BR ‘lan shau. Lan shau; slow, pif] Ne 
‘lan maén’. Lan man; insolent and sluggish, ff 
慢 ngo man’, Ngku man. 

Sluggishly, lazily, (#4 4 ‘én mén’. Lin min. 

Sluggishness 懒惰 ‘lan to’. Lan to, 懒 慢 ‘lan 
main’. Lin mén; dullness, jE: $f .ch’i tun’. Ch’f 
tun. 

Sluice, a, 水 PY ‘shui min. Shwui mun, 7 tuk,. 
Tuh, jie ping. Pang, @ PY tau’ min. Tau mun; 
a screen-sluice, 水 入 ‘shui ,p’ong. 

Slumber, to sleep slightly, 村 ‘’au, 754 f5)) smi fan’, 
微 睡 mi shui’. W{ shwui; to sleep, repose, 睡 
VP shui’ kéw’. 

Slumber, to lay to sleep, {4 f5i] ‘pi fan’, 4 Hi ling’ 
shui’. Ling shwui. 

Slumbering 睡 shui’. Shwui, fj fan’, #R mi’. Mei, 
454 Halll mi fan’. 

Slump, to fall suddenly into the water, 忽然 落水 
fat, {n lok, ‘shui. Hwuh jen loh shwui. 

Slung, see Sling. 

Slur, to sully, j% B i yuk, Wi juh, Ff Be tim 
yuk,. Tien juh. 

Slur, a, JF BR fi yuk, Wu juh, xh & tim’ yuk,. 
Tien juh, #% hd. Hid; to cast a slur on one, 于 
lm A. tim’ yuk, yan. Tien juh jin, Eh yR A tim’ 
ud yan. Tien wi jin; a slur in music, (—~), xf! 
ke ee lin .wkin shing. Lien wan shing. 

Slurred, soiled, JAR Y yuk ‘lid. Wa jub liu. 

Slush, soft, mud, j/~ mai. Ni; snow-broth, ‘2} jk 
sit, ‘shui. Siueh shwui. 

Slushy #X #4, shok nam. 

Slut, 0, HERI Jéi tai fa, HY HF lant fa. Lin £4, 
Mii ‘lin “FG. Ldn fa. 

Sluttish HEBRAY Jai tki tik,. 

Sluttishness Fix BK lai tai. 

Sly, cunning, 说话 ‘kwai cha’. Kwei cha, jj¢ iG 
‘kwai kwat,. Kwei kiueh, gp F9 上 wai ‘hau. 
Kwei k’idu, }ff wat, Hwaéh, £5 狂 ‘hau wit,. 
K’idu hwéh, 52} (9 ‘héu ka?-tik, K’idu ki tih; 
crafty, #F 独 dn wdt, Kien hwdh, #% 36 ki 
cha’. Ki cha; sly boots, ZF Ay ch@ i. Chaé yu; 
a sly blade, # Fi} Z FE “kAu wit, chi t’d. Kidu 
hw4h chf t’t; sly insinuation, = ‘tsin. Tsien. ° 

Slyness ga SE ‘kwai ch@. Kwei chad, 7% }ff “kau 
wat, Kidu hwéh. 


SMA 


Smack, to, 0 WH chit, ‘tsui. Chueh tsui, off 3 
sip, shun; to make a sharp noise by striking, 
ff} kwak,, #9 p’dk,. Pch; to have a taste, 77 HK 
‘yau mi. Yu wi. 

Smack, a loud kiss, 43 WA chit, ‘tsui. Chueh tsui; 
taste, 味 mi*. Wi; a quick, smart blow, @@ ch’au’. 
Ch’au; a small vessel, Yh dui fi} tan ,wai shin. 
Tan wei ch’uen; fishing ditto, ff] 艇 i ‘eng. 
Ya ting, fifi jt shin. Ya ch’uen, Pi fH Ay ‘lo 
a shin; to have a smack of antiquity, 有 古文 之 
Ws “yau ‘ki man chi m@® Yu ka wan chi wi; 
a smack of learning, && 47 @ $f hok, man chi 
mau’. Hioh win chi miu, 44 3 2 Wk hok, man 
chi chong’. Mioh wan chi chwéing; but a, 
smack, 惟一 wX wai yat tim’. Wei yih tin; to 
give one a smack, I A if chit, yan ‘tsui. | 
Chueh jin tsui; ditto on the lips, I Ee chiit 
shun. Chueh shun. 
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mi, #4 A ‘shéu ‘shdu. Shdu shéu; a small 
quantity， 些 小 sé ‘sid. Sid sidu, APZF ‘shit ‘hi. 
Shaéu hii; the small end ofa tree, PP ‘mid. Miku， 
a small house, ja uk, ‘tsai, 小 fa ‘sid uk. 
Sidu uh, ff it, Yeh; small feet, 1 脚 ch’in 
kéuk,. Ch’en kioh, 33£}[iI ‘kwo kéuk,. 


Small-clothes, breeches, 逢 fa. K’u. 
Small-craft 小 等 舟 ‘sit ‘tang chau. Sidu tang 


chau. 


Small-pox jf 症 tau’ ching’. Tau ching, 39 tau’. 


Tau, KH ZE tin fa. Tien hwaé; to have the 
small-pox, 1} jg ch’ut, tau’. Ch’ub tau, HH if 
ch’ut, fA. Ch’uh hwa, 时 天 花 hoi t’in fa. Kai 
tien hw; blisters of ditto, Jg J tau’ ‘ch’an. 
Tau ch’in; pits of ditto, Jy fi} tau’ pan. Tau 
pin; to inoculate the small-pox, as Chinese 
quacks, Bf Je fa hoi tau’ tan. 下 在 tau t’An, 
种 次 chung tau’. Chung tan. 


| 
Small yp ‘sit. Sidu, ff sai’. Si, 细小 sai ‘sid. Si) Small-wares 43 28 3} 4} ta? sin’ ‘tang fo. Tai sien 


sidu, 7% mi. Wi, Je ‘mi. Wi, $4 yau’. Yo, ge 
小 ts'im ‘sit. Sien situ; minute, 幼 细 yau’ 
sai. Yd s{; of small capacity, $¥ 前 .ts’oi ‘tsin. 
Ts’oi tsien; trifling, Fj FU ‘so ‘so. So so, AE 细 ， 
Shang sai’. Sang sf, [ih [fh ka. k’a. K’a ka, | 


tang ho. 


Smallness 细小 sai ‘sid. Sf sidu; weakness, jR 


tim’. Tén, § yéuk,. Joh; fineness, 幼 组 yau 
sai. YU si; the smallness of the charge, Jy 4 
‘siti fo’. Sidu ho. 


fk JP ts’im kdi. Sien kidi; small, cramped, 7. Smalts 大 青 tai’ ts’eng. Ta ts’ing, 7% FR yéung 


AW ‘pin ‘sid. Pien sidu, 9 DP chik, ‘sid. Tseh' 
sidu, JH vp hdp, ‘sid. Hidh sidu, 局 促 kuk,| 
‘ts'uk, Kiuh te’ub, () fi ‘mid tin. Midu twén 5 
a small affair, 小 事 ‘sid sz’. Sifu sz, #4 事 so 
sz. So sz; a little matter, pp) & BH, sia £ sp 
Sidu isz; asmall vessel, a narrow minded person, | 
小 器 ‘sid LP. Siu Je1; the place is too small, 
dh Fy vp t? fong ‘sid. Ti fang sidu, Hh Fy 7B 
tt fong ‘pin ‘sid. Ti fing pien sidu; too small, 
小 得 ‘sit tak, tsai’, 小 过 BA ‘sit kwo® t’au. | 
Sidu kwo tau Jr Jy tar? ‘sid. T’di sidu; too 
small by far, fp 7% Ze EY nid tak, kéu kwan;, 
very small, &f HI] ‘hd sa’. Héu si; smaller than, | 
小 过 ‘sid kwo. Sidu kwo, JW fA ‘sid 2. Sidu | 
ya; the smallest, 至 细 噬 chf sa? ke, 至 小 的 
chf ‘sid tik .Chbhf sidu tih; the patch is too small, 
A KE AE mi fung pat, kwo’; a small voice, #7 
Ré sai’ shing. Si shing; small work, 小 7 ‘sid 
kung. Sidu kung; small beer, 淡 啤 酒 tam p6 


ts’eng. Yang ts’ing, 7} 4k AF fa vd ts’eng. Hwa 
tu ts’ing; smalts blue, (/f} 5 fy fat, t’au ts’eng. 
Fuh t’au ts’ing. 


Smaragd, emerald, 7} 34. ¥% Liisung luk,. Lisung 


luh. 


Smart, sharp, JF] 尖 ‘teng tsim. Ting tsien, a 巧 


kwii ‘hau. Kwai k’idu, 49 {fj Jing li*. Ling li, 


精巧 tseng ‘hAu. Tsing k’idu, jn Hy ing ‘man. 
Ling min, i 捷 ‘man tsit,. Min tsieh, FR 化 
ts’ung ‘man. Ts’ung min, ff 4ij far li’. Kw'si 
i; quick, PR far. Kw’di, ( Ff far tsit, Kw’ai 
tsieh, 居 ‘lid. Lidu; brisk, 快活 far at, Kw'Ai 
hwoh; smart in reply, 4% #;% ‘man pin’. Min 
pien, {% kf’. Ki, $4 SG tsit, k’ap,. Tsieh kih; 
virtuous but not smart, {= jig % 4x yan J pat, 
ning’. Jin rh puh ning; rather smart, AA 村 害 
’o lf? hoi’. P’o li héi; a smart blow, Je 打 tsat, 
‘té. Tsih ti; smart as a steel-trap, #iFAHY tseng 
lat, pin. ) 


‘tsau; to look small, $d, 35 取 kin’ sau ‘ch’. Smart,to feela lively, pungent pain, #44 kok, t’ung’. 


Kien siti ch’i; to make one feel small, oe eR 
人 sau yuk, yan. Sid juh jin; small arms, 
Ay TK fk ‘sid ka ‘fo, 小 兵器 ‘sid ping hr. 
Siau ping k’i; small coin, gB ff ngan ‘tsai; 
small as dust, JRE dR pl Ay ch an oi kdm’ sa’. 
. Chin ng 纪 kan si; at a small rate, 好 4¥ ‘hd 
ping. Hau ping; a small subject, sy 物 ‘sid 
mat,. Siau wuh; small and insignificant, ¥& 小 


Kioh tung, 4 9% ‘fa tung’. K’a t’ung, 4 Ft 
tung’ ‘ch’o. T’ung ts’; to feel a pungent pain 
of mind, . Ff 3 Ji sam kok, ‘fa t’ung’. Sin 
kioh k’d t’ung, $844 ‘ts’am t’ung’. Ts’An t’ung; 
to feel the evil consequences of any thing, 5% JE 
— Bl f% shaw’ tsa? chi kwén hai’. Shau tsdi 
chf kw4n hi; you shall smart for it, #@ a 5 Jy 
hau’ pit, kin’ t’ung’. Hau pieb kien t’ung. 


Z hy sé ‘sid chi mat,. Sié sidu chi wuh; of|Smart-money #744} yéuk, t’ong ngan. Yoh t’Ang 


small moment, iE {4 8% 8% md mat, ‘kan id’, vj 
_ FB ‘sid sz’. Sidu sz; small talk, 49 3% sai’ tam. 
Si t’4n; rather small, BA 细 po sai’. P’o si, 
幼 得 的 yau tak, ti; small, tender looking, 大 
mgan; in a small degree, Fj i mi mi. Mi mf, 


yin, #8, 1 4 shéung ‘hau ngan. Shang k’au yin. 


Smarting J t’ung’. T’ung, +f Jy fa tung’. K’a 


? 
tung. 


Smartly, sharply, 44 {fj Jing lf. Ling li, Fa) Mt 


hoi’. Li hai; bristly, 快活 far vit, Kw’4i hwob; 


SMA 


showily, 放生 fong’ shai. Fang shi, yp AX §¥ ‘in 
‘pin sz’, Yen pun sz; vigorously, 7 lik,. Lih; 
to reply smartly, 4% ‘man tép,. Min tah. 
Smartness, of pain, #6 J ‘fa tung’. K’d t’ung; 
ditto of taste, $k HAE 1at, nae Lah - wi, 36 We san 
mf’. Sin wi, 苦味 ‘fi mt. K’a wi; sharpness, 价 
fAl ling l?. Ling lf; quickness, 7% $7 ‘man tsit,. 
Min tsieh; liveliness, Pej far at, Kw’di hwoh, 
Hie 使 heng far. King kw’di; showiness, AE Ht 
pai ch’éung. P’di ch’Ang, i #% fin wa. Fan 
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smell, §& 了 味 ch’au mi. Ch’au wi, Bs a ale 
ch au. Ngoh ch’au; the smell of goats, fa chin. 
Shen, fg sd. Sau; ditto of newly killed meat, 
iz seng. Sing; a smell of fishes, 4 Ae ail seng. 


Yd sing; infants have scarcely any smell, BH GS 部 


fy] Hoe ying J man 。 kin pat, ling. Ying rh 


wan kwan puh ling ; the a aged have a kcen sense 
of smell, 老 人 Bt ee = fo oe 13 yan man kin? 
ding. Lau pela wan kwian ya Fr the smell of 
fire, 火气 fohf. Ho ka 4& $2 tsid ch’av’. 

Tsidu ch’au, }& ‘king. Kine: neither sound nor 


hwa. 
FT Hy ‘th lin’, 47 HK ‘td su’. Td sui, Fe 


Smash, to, 
@% ‘tam sui’; to crush, 7¥ 43] chak, lan’. 

Smash, as: at a smash, 一 42. yat, ‘tam, 一 打 yat, 
‘ta. Yih tA, —#H yat ch’ui; all to smash, wLE 
sui’ shi, 粉碎 ‘fan sul’. Fan sui. 

Smatter, to talk superficially, 4% (3.7% 75 ‘kong tak, | 
fau wi Kidng teh fau hwdé, 7 = ‘ts’in fn. ! 
Ts’ien yen, ¥& gt ‘ts’in shit,. ‘I's’ien shwoh, is Smelling fH man. Wan, %& cl’au. Ch’au. 
mt fau shiit,. Fau shwoh; to talk ignorantly, | Smelling-bottle 人 fil YF man tsun. 

AL lin’ ngap,. Smelling-salts i} FAB ch’ uk, pt, im. Ch’uh pi yen, 

Smatter We & ‘ts’in hok,. Ts’ien hioh, ] Gf fou 4 avr p’ok, pi fm. P’ oh pi yen, We BGG héung 
wé’. Fau hw4, FPR . fau shiit,. Fau shwoh. __ fm. Hisng yen. 

Smatterer FE Aé pk AY hid ‘kt shing tik, Hidu ki; Smelt, atherina, Yb FF sha tsiin’. Sha tswadn. 
ching tih, F& 2% 4} 的 hid ‘ki ‘fan tik.. Hi&u Smelt, to melt or fuse, re rung, Yung, Sis BB chit 
ki fan tih, 什 学 的 ptn hok, tik,. Pwan hioh tih.. yung. Cha yung, 74 “yé. a. SHA WG sid *yé. 

Smattering, to have a ditto of, ai 44 346 ik shik, Siiu jé, $9 BF sid yung. Situ yung, 化 开 fv 
tak, ‘ki shing, PE (£1 $4 ‘hid tak, ‘ki fan. hoi. Hwé k’di,  {K yung fv’. Yung hw; to 

Smear, to, EE ， ch’A. Ch’ 4, we to. Ta, 抹 ae smelt and refine, # lin’. Lien, Zifi lin’. Lien, 倾 
Moh, 3% ‘yau. Ya, HF shok.. Soh, ER to. Ta, | Zi k’ing lin’. K’ing lien, eS Ke tiin® la. Twan 
thu. Wi, 48 mik,. Mih; to soil, ve 4. Wi;. lien; to smelt ore, epi ait ay sid kwong’, Sidu kwaing, 
to pollute, i ER 4 yuk,. Wa juh, Fi FR tim’ «= ox $B yung kwong’. Yung kwing. 

Md. Tien wi; to smear with blood, #64 fy. ch’A Smelter 1G Dr “yé tséune’, Jé tsiang, $x PF yung 
4 hiat,. Ch’& 人 hiuch, 4% yan’. Ilin, fp yan’,! tséung’. _Yung tsidng. 
Hin, VW fm et 2 ‘i hit, yan’ chi. [ hiueh hin Smelting 多 $7 Se chi’ yung. Chi yung, 7@ ‘yé. Jé, 


smell, fit At Hf FL mod shing md ch’av. Wi 

shing wt ch’au; the yank smell of urine of a 
privy, 52 96 ch’aw k&; the smell strikes the 
nose, J. He 4 ch’au’ p’ok, pi’. Ch’au p’oh pi; 
there is some bad smell, 有 $2 fi) 息 ‘yau ch’aw’ 
ts’ui sik,; a bad smell, — 4s J [iit yat, pung’ 
ch’au’ sui. 


chi, ME tip,. ‘Lich. $4 sit. Sidu. 
Snicar wy yau. YG, 家 ko. Kau. | Smerk, to, H§ 4Eé mi sid’. Mei situ, kK 4E id si 
Smearing #% .ch’A. C's a, wR. td. Td, sk mit,. Moh. YAu sidu. 


Smegmatic a8 AY ‘kén tik,. Kien tik. 

Smell (pret. and pp. smelled and smelt), to, fy 
gman. Wan, " ch’au’. Ch’au, §2 ch’av’. Ch’au, 
= hf. Kf; smell it, yj fp man hi fyl 之 
gman chi. Wan chi, #2 之 ch’aw’ chi. Ch’au 
chi; to smell fragrantly, 4 味 héung mi’. 
Hiéng wi; to smell il fragrance, |] 7 man 
了 kong Wan hidng, = 2m oe yuk, ch’uk,. ‘Yuh | 
ch’uh; to smell strong, as the meat of a 
goat, #¥ chin. Shen, he sd. Sdu; ditto, as fish, 
RZ seng. Sing; to smell out, to find out, a 出 
4R ch’a ch’ut, Joi. Ch’a ch’ub 141; to smell a 
rat, 料 其 FEM ki P. Lidu kL 6, fe FE ‘kd 
kif. Ka kil. 

Smell, to have an oder, 4 SE HE ‘yau ‘mau mi’. 
Yu mau wi 47 BE I ‘yau ‘mau ch’av’. YO mau 
ch au, +) p’ok, pi’. P’oh pi. 

Smell fj @ sui sik,, 具 ch’au’. Ch’au, $4 hf. 及 人 
the sense of ditto, §4 ff pf kan. Pi kwan; scent, 
办 ch’aw’. Ch’au; fragrant ditto, 香气 héung hf. 
Hidng ki, 香味 héung mi’. Hidng wi; a bad 


Smickering, smerking, as a woman, #4j 4 mf sid’. 
Mei sidu, RK 4E id sid’. Yau situ; ditto, as a 
man, 25 4€ ‘ch’im sid’. Chen sidu. 

Smilax, see China-root. 

Smile, to, im SE ami sid’. Wi sidu, 4 sit’. Siéu, 
ate sid’. Sidu, ug ‘ch’an. Shin, Apy SE ‘ch’an sid’. 
Shin sidu, ipl) ，e ‘ch’ an. Shin, 听 ‘ch’an. Shin, 5 从 
‘ch’an. Shin, 33 fig “wAn 4 Wan rh, $f ,p'an. 
P’in ; to smile at, 4€ {6 sit? ‘k’a. Sidu k’i, 4 
之 sid chi. Sidu chi; to smile at secretly, {fj 
2 tau sid’. T’au sidu; to smile upon any one, 
AK si (7 sii’ ying. Sidu ying; to countenance, fk 
喜人 fin “hi lea, Hwan hf ki, FS ‘hi chi. 
Hi chi. 

Smile, a, 4 sid’. Sidu, 微笑 mi sid’. Wi sidu, Me 
‘wn. Wan, Oi a. Ya; a pleasant smile, Ly 44 
ku sid’. K’idu sidu; to suppress a smile, 会 4€ 
hom si”. Han sida, 纵 hom. Han, 以 ham. 
Hien; to receive with a smile, SE 汪 sid’ nap. 
Sidu néh, 咽 Hj ‘ch’an nép,. Shin nah; beneath 
a smile to conceal a knife, 4 Ji #¥ JJ sid’ ‘li 
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T° Age kn si’, Kien situ. 

Smiler 7h eee ami sid ‘ché. Wi sidu ché. 

Smiling 74 SE ani si’. Wi sidu, Hy ‘ch’an. Shin; 
a smiling face, SE ES sit guns. Sidu yung, Ag 
Be aa mi Sidu madu, 4& j/g sit? min’. Sidu 
mien, 42 J}% siW ‘lim. Sidu lien; a smiling infant, 
Wy SR hoi ying. Idi ying. 

Smilingly Zé sit’. Sidu. 

Smirk, to look affectedly soft or kind, {£4 Be tsok, 
sit? miu’. Ysoh siku méu, $9 Ag mie si’, Mei 
situ, #6 W. Hit; to smirk and laugh, 4& 除 只 


‘hau yam yam. Sidiu k’au yin yin, ae Ags Pp an 
si. P’in situ. 

Smite (pret. smote ; PP: smitten), to strike, MEY kik, 
Kih, #7 ‘ta. 'T4, 43% 
的 ‘hom. Kan, 抓 ‘chdu. Chau; to throw, 4 | 
‘tam, ALi p’ck,. Pih; to kill, #¥ shat,. Shah, aT 
ae “th SZ. TA S2， Wz eI kik, ° sz. Kih 82 3 to afilict, | 
FRESE mo nan’, Mo nan, Ji ji) kA wo’. Kid ho; 
to smite with the sw ord, VI tit) 4e: ny 之 i kim’ kik, | 
chi. kien kih chi; to smite with the hand, nal 
kwak,, 打 把 子 ‘ta ‘pa ‘tsz. TA pd tsz, VAST 4, 
‘shau ‘td. [ shau td; to smite with the fist, 4: 
4y Jin ‘td. K’iuen ta, EP tik, T’ih; to smite: 
the breast, Hf i fa ying. Fa ying, ‘fo “piu. | 
P’iau; to smite with pestilence, KE qin Pe hae 
wan yik,. Kiang wan yib; to smite the hands 
togetlier, = pi ‘ak, ‘shau. Peh shau; to smite, 


and wound, 47 7 ‘ta shéung. Ta shding; to 
chasten, 20 ste ‘hin chak,. K’ien tsch ; to punish, 


Fa ay chak, fat,. Tseh fh. 

Smith, a, FJ sl fie ‘ta tit, ‘lo, F7 PAM ‘ta tit, sz | 
fi’. Téa tich sz fi, gp [yr tit, tséung’. Tieh 
tsiang; one who makes or affects anything, T 
Ur kung tséung’. Kung tsidng; a smith’s shop, 

T ER St ‘té Hit, p 0. 

anon striking, 7 4, Ta, "2 kik, Kih; kill- 
ing, 打 多 th ‘sz. TA sz, "2 $E kik, ‘sz. Kih sz; 
afflicting, Ji iE mo nan’, Mo nan; punishing, 
Ai ay chak, fat,. Tseh fab. 

Smitten, as: smitten with leprosy, %§ jig fit, fung. 
Fah fung ; smitten with pestilence, 有 Ui, HE 
‘yau ‘wan yik,, Ya wanyih; smitten with beauty, 
[FI GG FEL BEL yan kit ‘mi mai wan. Yin kidu 
mei mi hwan; smitten with love, 3 7% (4 .mai 
jushik,. Miya sih; smitten with amazement, {ff 
Hi 2 sham’ ch’ut, &’f. Shin ch’uh k’fi; smitten 

' with insanity, 2.) fiji fat, tin. Fah tien. 

Smock, a chemise, y- %#% hon’ shim. Ildn san ; 
a female, #& ‘nit. Nii. 


Smock-faced 女人 相 ‘nit yan séung’. Ni jin 
siing, ~% Zi ‘nit miu’. Nit miu, & FP ‘ni 


yung. Ni yung. 
Smock-frock ‘fH 2pz%Z .ts’o ngoi’ sham. Ts’G wai sadn. 
Smock-loyalty {7} fy kit no#. Kit nui, jay BE Ath 吼 
ho tung sz hau. Ho tung sz hau, 4 化 维 司 苦 
‘p’an ai SZ shan. Pin ki sz shin. | 
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ts’ong to. Sidu li tsing tau; a treacherous smile,|Smoke fj in. 


si” yam yam. Sidu yin yin, 笑 tA BA sit | 


p’ok,. P’oh, fh p’ok.. ong 
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Yen, 业 in. Yen; the smell of 
smoke, A in hf. Yen k’i; to hang in the 
smoke, fh} ik KA rp kw@ i in chung. Kwai ya 
yen chung; to blacken with smoke, 1H KA TR ps 
in .ts’au, 4H WATE ‘pi fn fan, AK @ ts’au chi; 
smoke ascending, 爆 冲 in ch’ung. Yen ch’ung, 
MW f in ‘shéung. Yen shéng, \Afie [ tang 
‘shéung. Yen t’ang shang, K put,. Poh; smoke 
blackens it, KW Hi 7 in “fan | chi. Yen hiun chi, 
AWK din ts’au chi; to dissipate smoke, Pa 
KA put, hoi ‘in. Poh k’4i yen. 

Smoke, to emit smoke, HAMA ch’ut, {nt Ch’uh yen; 
to be kindled, to rage, $F 奴 fit, no”. Fah nt; 
to use tabacco, £& 烟 shik, jm. Shih yen; to 
suffer, 4 shau’. Shau, 过 tsd. Tséu; the 
cinders of smoke, 烟煤 {in mui. Yen mei; a 
cloud of smoke, 42 {4 ,wan , in. Yun yen. 

Smoke, to, as meat, 4 fn. Yen, Wr ts’au. Ts’id, 
第 fan. Hiun; ditto, as tobacco, 食 shik,. Shih, 
we ‘ch’ ui. Chui; ditto,'to sneer at, =k Ake ki sit’. 
Ki sidu, Hi 2 heng fat, K’ing hwuh; to smoke 
tobacco, 食 {{] shik, in. Shih. yen, 吸 AH uP 
in. Hib yen; to smoke opium, $& 7 ;- shik, 
pin’. Shih es pien, AF bis F- yak, 4 p’in’. Rh 
ya pien, PI ch’ui A pin’. Ch’ui ya pien; 
to smoke ce 伸 烟 重 英 蜂 ‘pi fn fan wong 
fung. Pi yen hiun hwang fung. 

Smoke-dried ({J2ZH9 fn kon tik, Yen kén tih. 

‘Smoke-sail ， KA fn Ii, Yen it. 

‘Smoked, cured, WAY . in ‘liu. Yen lidu, HRY dsau 
Vid. Ts’it lidu. 

Smoker, one who dries by smoke, 4] 45 in ‘ché. 
Yen ché, 业者 ts’au ‘ché. Ts’ii ché; a smoker 
of opium, £ 72 片 者 shik & p’in’ ‘ché. Shih yé 
p len ché; see Opium. 

Smoking, emitting smoke, ! Hj ch’ut, fm. Ch’uh 
yen; ditto tobacco, 食 烟 shik, fn. Shih yen, M 
KH k’ap, in. Hib yen. 


Smoky JW oe in ké’, 4 sa Ay dn hi tik,, Yen k’i 


tih, #7 K4 Sei ‘yau in hf. Yu yen ki, HA IA BY 
cl’ut, fn tik, Ch’uh yen tih, 48 49 kit, kit, 
Kiueh kiueh, Ke wat, Woh, 423 eC var wit,. 
T’Ai woh; a smoky place, WA Hb in ti. Yen 
ti; ditto, not clear, 3 jf mung lung. Mung 
lung; a smoky house, JW ja: in uk, Yen uh. 


Smooth, having an even surface, 平面 ping min’. 


P’ing mien, 4» p’ing. Ping, - 4) p’ing ,wan， 
P’ing yun; smooth and shining, or glossy, yo 
Kwong wit,. Kwang hwah, +E vy yun’ wat,. 
Jun hwah, ypAe wat, chak,. Hwah tseh ; smooth 
and slippery, 4> yy 四， ing WE ， P’ing hbw&h， Pi 
vey yau wat, Yd hwéh, At ni, Rh, ; “a ts ui. 
Sui; to eagle smooth, 束 Wy ‘ching wAt,. Ching 
hwah, (i yp tso wat,. Tso hwéh, “ie 站 . ching 
ping ; a smooth style, ws Rll 63 li chi 
man. Lit li chi wan, yi AJ Ge lau ie chi pat,. 
Lid 1 chi pih, ¥& YZ 3z_ tsz yun’ chi man. 
Tsz jun chi wan; smooth and new, 光鲜 kwong 
sin. Kwang sien; a smooth tongue, )e Fy wat, 
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shit,. Hw4h sheh, we Hy wat, ‘tsui. Hwéh tsui; | Smother, to, 局 kuk,. Kiub, 局 佳 kuk chi’. Kiuh 


yi py yau ‘tsui. Yu tsui, aie kwong. Kwang; 
a plain, smooth body, 3¢ —& kwong shan. 
HwéAng shin ; a smooth catch, 滑 、 加 wit, ‘mu. 
Hwéh mau; a smooth pagoda, >; # Kwong 
tp Kwang t’dh; a smooth road, 平 路 ping 


chi, fy 多 kuk, ‘sz. Kiuh sz; to smother a 
flame, jx 住 火 kuk, chi? ‘fo. Kiuh chu ho; to 
smother a person, fiy 9E 人 kuk, ‘sz yan. Kiuh 
sz jin; to smother arising, JiR gi, At, lin’. Yah 
lwén. 


lo’. P’ing 1d; grind it smooth, jie 47 mo errs Smothered 局 了 kuk ‘lid. Kiuh lidu, 局 死 了 kuk, 


Mo hwaih， ie 到 Hy} mo td wt, Mo tdu hwéh ; 
smooth hair, fe yy 之 af kwong wat, chi fat,. 


‘sz ‘lid. Kiuh sz lida; a smothered fire, Hf} wan. 
Yun. 


Ee hw4h chi féh; smooth and glossy hair, Smothering 局 kuk,. Kiuh, 局 住 kuk, chi’. Kiuh 


BA 44 3 AD taufht kwong leng’; rough and 


echt. 


smooth, Hic 7 hai wat, ; a smooth-faced villain, Smoulder, to, 3 7 OK SX ,win ‘yau in h?. Wwan 


ZORA nam ‘iin kwong kwan’. 
Smooth, to make smooth, we Ah ‘ching p’ing. Ching | 


p’ ing, He wy ‘ching wat, Ching hwéh, ya 
ping chi. Ping chi; ditto, with a plane, bey 
pu p’ing. P’éu p’ing, i} 滑 
hwéh ; ditto the hair, #¥ BS man’ t’au fat,, ty 
BA man’ t’au; ditto with an iron, jg tone’. Wei, 
Ey “wai. Wei; to smooth with the hand, iy man’, 

He man’, 2 mak,. Pih, $4 put, lat,. Poh 14h; 
to smooth down, 下 ‘hd. Hid, a p’ ing. P’ing, 
fA 平 hoi ,中 ‘ing. 及 "和 p’ing; to smooth a fault, 


4034 man kwo’.. Wan kwo, BFF shik, fi. Shih | Smuggled, as: 


fi; to smooth a way, 4 路 p: ing 10°. Ping li; 

to soften with blandishments, 24 a 

Chen mei; to smooth off the shor or rough point, 
ts’o’. Ts’o. 


ya yen k's, ih $f Hi Se 
Chung yu yen k’f. 


Smug HE YS pai ch’éung. Pi ch’Ang, 
chéuk, tak: ts’ ai ‘ching. 


2 Se > 
chung’ ‘yau fn hf. 


Ws 4 : 
， 种 行 次 ee 
Choh teh ts: ching. 


pau wat,. P’du | Smugg cle, to, - 私 sz. Tsau sz, ffi} 和 让 au 


lau’. T’au lau, jh Bt law shu?. Lau shw ui, AK 
my kap tar. Kidh tai, pb dq vo ch’au. Tsu 
ch’au, [ft] 22] ch’ong’ kwan. Chw’ ang kwan; to 
smugele goods, £04 ‘tsau sz fo. Tsau sz ho; 
to smuggle salt, HL tsa S2 im. Tsau sz 
yen. 

smuggled salt, Fi, 上肢 sz fm. Sz 


yen; smuggled goods, FLAP FT sz ‘ha fo’. 


开刀 ‘ch’im mf. | Smuggler #7, & sz hak,. Sz k’eh, 走私 者 ‘tsau Sz 


‘ché. Tsau sz ché; to watch smugglers, ¥if 私 
ts’ap, sz. Tsih sz. 


Smooth-chinned prj YE ffi "% & .p’o min’ ké, fi ge Smuggling 走私 tsau sz. Tsau sz, ffiity tau law. 


的 mo 86 tik,. W4 sii tih. 

Smooth-faced 光 面 的 kwong min’ tik, Kwang 
mien tih， 潮 面 春 jal ‘min min’ ch’un fung. 
Mwan mien ch un fung. 

Smooth-tongued yp Fy "PE wat, shit, ke. 

Smoothed #% Y 7p ‘ching id wit,. Ching lidu 
kwéh, #8 了 光 ‘ching ‘lit kwong. Ching lidu 
kwaéng, > 3] .p’ing kwo’. P’ing kwo. 


Smoothing 3 平 ‘ching ping. Ching ping, He yp 


‘ching wat,. Ching hwah, 整 光 靖 ‘ching kwong | Smut, to, (if AK 


wit,. Ching kwaing hwah, 3® 2 ping chi. 
Ping chi; ditto with the hand, #g man’, 
man’, By} ‘wai. Wei; ditto with an iron, F 
t’ong’. Wei. 


Smoothing-iron, a, 5s =} t’ong’ ‘tau. Wei tau, Hs 


=E tong’ ‘tau. T’Ang tau. 
Smoothing-plane, a, £6 pau. Pu, 创 p’au. P’éu. 
Smoothly 4 p’ing. P’ing, 
yuen; to flow smoothly, rE 
lia ; to look softly, 4 容 yau yung. ‘Jau yung, 


EB 


jin ; to speak smoothly, aa f+ WH ya ‘kong tak, 
au wat, Kiang teh yi hwah. 


Smooth nee as a 


中 "ing wat,. P’ing hwd4h; smoothness of speech, 
pe wit, sui. 


wan, 


A. i, yau ‘in. Jau| Snack, a share, of fan’. 
ping lau. P’ing 


yau mau’. Jau méu; to act smoothly wy 
one, 采 婉 待 人 yau ‘in tor yan. Jau yuen thi 


surface, 平 了 ing. P’ i ing, 2p. wer Snag, a short branch, ix 


Hwaéh tsui; smoothness of: 
style, fli 利 之 文 shun' lf’ chi man. Shun lf chi! Snag， 
wan, 流利 之 区 lau ta chi man, Litt li chi! 


T’au lau; on the smuggling of alum, 私 46 ; SZ 
fan. Sz fain; smugeling tea, RF SZ. oh’s. 4. Sz 
ch’a. 

Smut — ae ai yat, tat, hak, ‘tim, 7 ae 1% 
tan ie ale au. Tan es chi wt; smut, in grain, 
K Hi 之 称 ， wo peng’ chi ch’ing. Wo ping chi 
ch 1 ing; obscene language, 活 Et fe Se a wai 
ke wa’, 7h Bk Ze wai chi in. Wu wei chi 

yen, 活 =". vi fin. Wa yen. 
CRETE ‘pi ‘fo thin ‘ching uv, VY Be 
WZ ivan 4 chi. [ tin wa chi; fa taint with 
mildew, $$ 37 rf) fat, mui. Fah mei; to blacken, 
Ma ‘tim 2. Tien wi. 

Smutch, to, 48 im HS SB ‘pi Van’ ‘ching hak,, YR EE 
i wai. Wu wei. 

Smutly, soiled with smut, [i ¥% opg ‘tim 区 
obscene, ¥F fF 区 wai. Wu wei. 

Fan, (} fan. Fan; to go 
snacks, /Jy FE sid shik,. Sidu shih, #4 心 ‘tim 
sam. Tien sin, {If BE im ‘yé; to put in for 
snacks, fae FY ‘Jo ‘fan, si} 分 to fan’; to go 
snacks, f'*] 4- taw ‘ng. Tau wi. 

Snaffle, a, Hi id ， tan keéung, Tan kiing, pid. 
Pidu. 


ae 
ke ; 


chi. Chi, 74% ‘tin chf. 

Twin chi; a tooth in contempt, A nga. YA; a 

knot, fi) tsit,. Tsieh. 

to hew roughly with an ax, fi] séuk,. Sioh. 

Snail, land ae or helix, #A, 4E wo ngau. Kwa 
nid, $4 fe rh ‘hin Jo .ch’ung. Tien lo ch’ung; 


SNA 


fresh water snails, lymnea, Hy #4 kf lo. T’ien 
lo; see Slug. 


(1624) 


SNA 


apt to snap, fare ‘ai ‘ngdu; peevish, #) 38 du’ 
‘keng. Yau king; sharp in reply, < 性 kap, 


Snail-like 慢 mdn’. Man. sing’. Kih sing, 4 4 kap, nd’. Kih nd, JF 发 
Snake, a, PE shé. Shié; one snake, 一 (% we yat,, A? fat, no. [ fab nu. 
ia shé. Yih tiau shié; large kind of ditto * ,| Snappishness 性 条 sing’ kap,. Sing kih, GA 
pike nim shé. Nan shié, $key ndim shé. Nan| kap, nd chi sing’. Kib na chi sing. 
shié; water snake, 水 PE ‘shui shé. Shwui shié;| Snare, a, for taking animals, #P#% pin’ lok, Pwan 


spotted ditto, AA 4% BE pak, fa she. Peh hwé 


shié; a green ditto, FR RE ts’eng she. Ts’ing 


shié; a kind of cobra, fi £# pf fan’ ‘ch’an tau; 
dragons and snakes, ffi Jung shé. Lung shié; 
a snake’s skin, We 4+ shé hok,. Shié koh; lazy, 
asa snake, WEE shé kom’ ‘lan. Shié kan lan; 


a poisonous snake, ge HE tuk, shé. Tuh shié; a} 


mouth like Buddha, but a snake’s heart, ff 口 


loh, YE 套 pin’ t’d. Pwén tu Bt’. Ta, B 
套 hint’. Kiuen tu 第 #% Jung lok,. Lung 
loh, §& ‘siin. Siuen; a net, ke #4 Jo ‘mong. Lo 
wang, #4 kin. Kiuen; a pit, 9¥ tsing’. Tsing, 
[74 iF ham’ tsing’. Hien ts’ing; to fall into a 
snare, ~% #4 lok, ‘mong. Loh wang, 7% 2 lok, 
to Loh td, [4 JA #4 hdm’ i ‘mong. Hien ya 
wing, A 2é Hy yap, Jo ‘mong. Jih lo wing, # 


hE wy fat, au shé sam. Fuh k’au shié sin; a 
snake’s head and rats eyes, wily, PESASVAR she 
au ‘shi ‘ngin. Shié t’au shi yen; to play with | 

a snake, #R HE ‘nan shé, Ff RE lung’ shé. Lung | 
shié. ! 
Snake-gourd, sce Gourd. ! 
Snake-nut, ophiocaryon paradoxicum, P% BR shé | 
| 

| 


kw&. Kw; to escape from a snare, Jit #9 tit, 

‘mong. T’oh wing, i 套 tat, to’. T’oh t’4, HE 

oe #3 tat, 1d lung. T’oh l&u lung; to be taken 

ina snare, 5% A fi #% shau yan Jung lok Shau 
jin lung loh, & A fit il] shau’ yan ‘sho chai’. 

Shau jin so chi; the snares of sin, JE Z #¥ tsar 

chi ‘mong. Tsii chi wang; the snares of the 

devil, 魔鬼 之 网 ,mo ‘kwai chi ‘mong. Mo kwel 

Snake-root, a 2% ZR (?) tsz sham. Tsz shin. chi wang; catch him in a snare, Yes {£ 1B kwak, 

Snake-weed 48 H Kin sham. Kiuen shin. chi? ‘k’i. 

Snaky, winding, (jigye ‘in in. Yuen yen; sly, wily, Snare, to, #8 4{£ kwak, chi’, 4B fF vd’ chi’. Tu 
PY 猎 hu wat, Kidu hwah; deceitful, Ly ii | cha, WEE pun’ chi’. Pwan chi, #$(£ lok, chi’. 
‘hau wat, K’idu hwah. | Loh chi, #3 4£ sok, chi’. Soh chu. 

Snap, to break suddenly, df chit,, Cheb, 24 7 [yy Snared fA JA Ad him’? wi ‘mong. Hien yu wang, [% 
fat, in ‘iin. Hwoh jen twain; to snap at, as a: J 48 hdm’ lok, td’. Hien loh tt 
dog, Wk k’ap,. Ilih, p4 chat,. Chih; ditto, as a Snarl, to growl, {€ JH fh] #2 tsok, 4 a shing, re 
fish at a bait, 7 ‘ts’éung. Ts’idng; to snap a-| fin. Fan, yEWe nedi ch’di. Yai ch’di, JZ ngan 
sunder, [jp in Twan, 24 9X [Pj fat, fn “tin. Yin, ABA ee hin tau’ shing. Kiuen tau shing; 
Hwuh jen twan. . tospeak roughly, ele 1d ts’d. Lau ts’du, 4396 

Snap, to break short, 折 [jy chit, ‘Vin. Chih twan,) 之 静 ‘10 “mong chi shing. Li mang chi shing. 
4) Bj ‘au ‘tin. Ngau twén; to snap away, 枪 Snarl, to entangle, # gl, ‘ching lin’. Ching lwén, 
+ ‘ts’éung hi’. Ts’idng ki WR 去 k’ap, hi’.! 47 ML ‘tA lin’. TA lwaén, gL Z lin’ ¢hi. Lwin 
Hih k’i; to snap up, to bite off suddenly, + chi; to embarrass, lui’. Lui. 
ky ‘ngdu “Pin. Yau twin, 2) 9k we fey fat, in Snarl, entanglement, g|, lin’. Lwan; a contention 
‘nedu ‘tin. Hwuh jen ydu twin; to snap the: or quarrel, |i 28 ai kau, fig ZE nku' kéu. Néu 
fingers, 8 44 tn ‘chi. ‘Tan chi, FJ F 48s] ta; kidu. 

‘shau ‘chi kw’dk,; to snap one up, to snap one Snarler (4 HAHEI tsok a a shing ké, 1 WEZe 
up short, 其 届 ‘fa md’. Km 和 JR dong | 的 ho’ 47? kau tik. | 

md’, Lang m4; to snap the fingers at one, i 7 Snarling, growling, 4£€ Jif Tif He tsok, i uu shing; 
人 heng fat, yan. K’ing hwuh jin; life snaps; cynical, 大 性 的 hin sing’ tik, K°iuen sing th; 
asunder like crust, 代 命 洽 洽 甩 vid meng’ a snappish, ‘YE 4k sing kap,. Sing kih; peevish, 
ap, ts’ui’. BY SPE ‘kG bh? ke, WAY wan p’i tik, Hwan 

Snap, a, 一 析 yat chit, Yih chih, 一 吸 yat, wep, | pitih; a snarling dog, 28 4fy ok, ‘kau. Ngoh 


. 3° D> sb. 
Yih hih, 一 枪 yat, ‘ts’éung. Yih ts’idng; merry| kau, 近 nau. Nau, fE nau. Nau, 4£ kw’ong. 
snap, =f AR A ‘kwai ‘md. chi yan. Kwei ma; 


Kwang; a snarling person, §% 34 8 A ‘kv hf 
chi jin; a crack of a whip, — 4F yat, fing’, 一 | ke yan; snarling impudence, (J $f ‘1d ‘mong. 
ii yat, pin. Yih pien. ! Lu mang. 

Snap-dragon 草 7% ‘ts’d meng. Ts tu ming; name ‘Snatch, to, {fF ‘ts’éung. Ts’idng, $2 ff ‘ts’ éung tit,. 
of a play, $4, 4) 29 J ER chap, pb vd tsz h?.| Ts’iing toh, FF tit, Toh, fe kit, Kiueh, + 
Chih p’a t’Au tsz hi. léuk,. Lioh, HE ‘kin. Kien, 技 k’a. Ki, FY BE 

Snapped 774, ¥K fy Y fat, in ‘iin ‘liad. Hwuh jen| 下 在 p’di. K’idi p’4i; to snatch away, #2 去 
twan lidu. | ‘ts’éung hi. Ts’idng ki 7 tit, hw. Toh 

Snappish, eager to bite, 好 咬 hd’ ‘ngtu. Héu ydu;, k’i; to snatch up, 4; 44 kap, shap,. Kih shih, 

cute ti“‘é™S™W#”#*L#C S39 Kap, chap,. Kih chih; to pluck, 4jj chak,. 


* See Boa Constr. | 


lut,. Shié lih. 


| 


SNA (1625) SNO 
Tseh; to catch, #~ chuk,. Chuh; to grasp, #8 Sniggle, to snare, 4 4£ 89k, chi’. Soh chi. 


Jung. Lung. Snip,’ to slip, 3 BY fy HE ‘tsin ‘sid fA. Tsien sidu 
Snatch, to catch at, as a dog, Wy k’ap,. Hih, 要 枪 | kw’di, Wy F- Aa pin’. Tsien p’ien. 
4 ‘ts’éung. Y4u ts’idng,  chat,. Chih. Snip, a single cut with shears or scissors, — yy 


Snatch, a, 一 栓 yat, +s’gung. Yih ts’ jing, — |} yat, ‘tsin. Yih tsien; a share, — 4 yat fan’. 
yat, chat， Yih chih, — 吸 yat, k’ap,. Yih hih;} Yih fan; to go snips with one, FE 人 4p kung’ 
by snatches, 一 陈 yat, chan. Yih chin, 一 证 | yan fan. Kung jin fan, 同人 分 tung yan fan. 
yat, hai by girds and snatches, 偷偷 tau t’au.| Tung jin fan. 

Tau t’au, ffi #/, au sz. T’au sz; snatches of Snip-snap ffjj 7% hi 如 t’dm. Hien t’dn. 

sunshine, 一 陈 日 光 yat, chan’ yat, 。 kwong. Yih|Snipe > 锥 E chui. Sha chui, %B wat, rkwat J. 
chin jih kwang ; the snatch of one’s voice, “2p 存 | Yuh, hill ditto, (ly @£ shan chui. Shan chui, 
<P et pin’ ,tan pir to. Pwdn tun pwin ti WIFE chuk, kai. Chuh ki; ditto, a fool, uty. 
snatches of pleasure, a5 HF ELE tsim’ shi fung; mgoi ‘tsz. Nei tsz; a block- head, Z& 4& ‘ch’un 
kwong. Tsdn shi fung kwang, — fifi 44 yat, pan. Ch’un pin. 

chan’ lok,. Yih chin loh. : Snivel, to, Yingepp lau pi tar. Lid pi t’i, HERES 

Snatched, with the hand, #7 了 ‘ts’éung ‘lid.| au pf t’ar’. Lid pi t’i, aya fe) shok, pi. Soh pi; 
Ts’idng lidu, #E ¥ tit, ‘lid. Toh lidu; ditto, asa| to ery, as children, 3£ #4 cha did. Cha kidu. 
dog, 吸 了 Kap, ‘lit. Hih lidu, [EB 了 chat, ‘lid. | Snivel 54 7K pi ‘shui. Pi shwui, 5% 4 pi’ tai’. Pi 
Chih lidu. ti, Se wh pf var. Pi vi, vB of. 8 

Snatcher 枪 着 ‘ts’éung ‘ché. Ts’idng ché, 枪 硅 者 |Sniveler, one who weeps for slight causes, 2 婚 
‘ts’éung tiit, “ché. Ts’idng toh ché, 4 FZ kip,| 的 ché’ kid tik, Ché kidu tih, By SE AY f huk, 


léuk, ‘ché. Kieh lioh ahe. tik,. f kuh tih. 
Snatching fg ‘ts’éung. Ts’idng, $4 # ‘ts’éung tit. Snively § ba fe AY pf var tik. Pi ts tih. 
Ts'iang toh ; ditto, as a dog, je chat,. Chih. Snob, a vulgar person, {ff fi ME 人 ts’d tsuk ke 


Snatchingly <4 kap,. Kih, 3E 4K tat, dn. Tub jen.| yan, cit 暴 的 人 ts’d po tik, yan. Ts’ pau tih 
Sneak, to, 偷偷 t’au tau. T’au t’au, Far sit, Tsieh;| jin, HE ZA. ts’d ‘p ‘t chi yan. Ts’ p’i chi 
to sneak away or off, fan fai FE t’au tau hi’.| jin, #& 7 ‘mong fa. Ming fa. 
Tau tau k’i, £4 ‘ch’in. Tsw’dn, 鼠 Ba ‘shit Snobbich BRAM mong fa ke. 
‘ch’iin. Shi ts’wan; to crouch, jf 季 wat, tsit,.| Snore, to, fk fp BY . ch’é pf hon’. Ch’é pi han, Bix 
K’iuh tsich, 84 i pi wat,. Pi k’iuh. hd4p,. Hiah, en wpe ‘ta fa. Ta hd, PRBS kap, kap,. 
Sneaking away ffi (fe 去 ， au tau hi’. Tau tau} Kiah kidh, 0% hip,. Eich. 
k’ii, fi jE “ch in pi’. Tswan pi; sneaking for | Snorer BT ¥, pf hon’ ‘ché. Pi han ché. 
food, Er) pe pd chit,. Pu chueh, i fk os ch’{| Snort, to, £3 pif pf P an’. Pi 了 in, ney Eb p’an’ pi’. 
fan’ ts’in; a sneaking mind, mean, fit SE! Pin pf, (4) vA Se [pi p ， ‘an’ hi. [Pi] pin k’i, 
wat, h? ke, TA Jat ope 和 wat, k@; covetous, 会 | 4 mp ‘ta fa. TA bu, BR § 是 ka pf. Ka pi; to 
KAY t'am sam tik,. T’an sin tih; niggardly, Z| rave and snort, me 曙 ip pan’ pr. P’in pi; the bull 


吝 vf lun’. Pf lun. snorts, 2F iff Bp Sa ngau p’an’ pi hi’. Nia p’in 
Sneakingly, in a sneaking manner, i FA opi wat... pi k’i, ch’ au. Ch’ au; to snort incessant, pf 

Pi k’iuh; meanly, 器 然 * pt in. Pf jen. | sa A | paw bf pat, sik, P’in k’i puh sih, BR 
Sneakup, a, Hh A ‘pi fi. Pi fa, Bl kn 27 GE pi wat, : is ‘pin tit,. Pien tich. 

hf to Pi k’iuh chi tu. Snort, a, 一 嘻 氟 yat, p p’an’ hi’. Yih p’in k’i; a snort 


Sneer, to scoff, zh me, ‘mid sh. Midu shi, 又 rs of defiance, 图 54 We Sr tau pi hf. Tau pi k’i. 
cheng fat,. K’ing hwuh; to gibe, 44 ‘lang sit’. | Snorting i pty pt pan’. Pi p’in, pif p’an’. P’in. 


Lang sidu, Of ng. Snot $3 fia pi tai. Pi t's i. 
Sneer, a look of contempt, Ai i ‘mid shi. Midu | Snotty, foul with snot, 4 wy HY pi var tik Pi ti 
shi, #8 heng shi’. K’ing shi. tih; mean, #i ‘pi. P's. 


Sneering 487% ‘mid shi. Midu shi, #2) ,heng fat. Snout We chui’. Chui, 44 ‘tsui. Tsui; the snout of 
K’ing hwuh, of hog.  ahog, 只 chui’. Chui; the snout of a bear, ZEypxe 
Sneeze, to, 打 a ef td hat, ch’, 打 nn ee ‘té p’'an?: kAchui’. Kid chui; the nose of a man, Bh pt. 
tar. TA p’in t’i, 47 pee 滋 ‘té p’an’ tsz. Ta p ‘in. Pi; ; the nozzle or end of a hollow pipe, HY ‘tsui. 


tsz, FJ ‘té p’an’. TA p’in, an’ t’ai.| Tsui. 

了 in t’i. a : sitet is r : Snow a} sitt,. Siac, =F] sim n pak,. San peh ; red 
Sneeze, a, PES fe p’an t’ai’. P’in t’f. snow, KL e ， hung sit,. Hung siueh ; a flake of 
Sneezing 4J WZ # ‘td hat, ch’t. | — aS iE sitt, fi. Siuch hwé:; as white as snow, 
Snib, or sneb or sneap, to, [ij ndu’. Nadu, ¥y 马 Ay pt 白 sit, kom pik, Siueh kin peh, 3} Fy 

chdk, m4’. Tseh mA. sit pak, Siueh peh; a fine fall of snow, ify Sf 
Sniff, to, Ui fs Wk Si pe k’ap, bh’. f pi hih k',! DRE Ww sit, fan fan. Yu siueh fan fan; a ee 

Wr SQ k’ap, bh’. Hh kf, 鼻 yap,. Hib. fall of snow, 大 A ts “mn 2) tii’ sit, fan fan. Ta 


Sniffing-valve J 34 $ sit, hi ‘im. Sieh Ki yen. ， sieuh fan fan: 


Snub, to reprimand, ne cl’ik,. Ch’ih, fg AK min’ 


SNO 


Hid siueh, py Sy siit,. Yu siueh. 


Snow-ball — 包 As yat, pau siit,, Yih p&u siueh. 
Snow-broth 4 7k sit, ‘shui. Siueh shwui. 
Snow-cap, 
Snow-capped ) 237i fy sit, kan’ tik, Siueh kwaén 
Snow-capt | 


a, ‘Fi fig sit, md’. Siueh mau. 


tih; snow-capped mountains, 47 


(1626) 
Snow, to, 落雪 lok, siit,. Loh siueh, [Sy *hé stat 


ear in China, 界 MA ae pf in uv 


SO 

Kien kwai; to snuff at, 轻 978 .heng shi’. K’ing 
shi. 

. Pf yen hi, 


by Ti it pi fn P ‘eng. Pi yen ping ; foreign 
ditto, be 烟 fr pi fn hop,. Pi yen hoh; gold 


ditto, gs Bp WN 4 ， kam pr in hop,. Kin pf yen 


hoh. 


冠 之 山 sit kin’ chi shan. Siueh kwan chi | Snuffer, snutters, is 47 chuk, ‘tsin. Chuh tsien. 


shan, (4 山 pak, shan. Pub shan. 


Snow-crowned SF Ff AY) sit, kun’ tik, Siueh hwan 


tih. 


Snow-drop 18 名 £4 meng. Hwa ming. 
Snow-shoe {1 a AE siit, hdi. Siueh hidi. 
Snow-storm is fifi pong P 人 


Ping p’ei, 3 jit, 


pong pu. P’ang p ‘ei. 


Snow- white ae Fy sit, ra Siueh peh. - 


Snowy, white, as snow, 


Hy pH Fy sit kom’ pak,. 
Siuch kan peh; abounding with snow, 379 silt, | 
tik. Siueh tih, bX 党 shing® siit,. Shing siueh ; 7 
pure, mill ， shun. Shun, 纸 Fy, 4 iF ， md tim’ md 
au Wa tien wi wit; a snowy breast, 雪 胸 sitt, 

chung. Siueh hiung. ! 


Snub, a rebuke, ti =} ch’ik, fn. Ch’ih yen, i 亏 


eWik, in. Ch’ih yen, fq 圭 “chk, in. Tseh yen: 
a knot or protuberance of wood, 木林 muk nga. 
Muh yé4, AF muk, ‘sun. Muh siun. 


ch’ik,. Mien ch’ih; to check, Wy 4£ hot, chi’. 
Hoh chi: ; to rebuke with sarcastic reply, ae NEY 
ch’ik, tar. Chih taa 


Snub-nosed a ob ‘tin chu? ké, (ip ba Ay ‘yéung 


p? tik. Yang pi tih. 


Snudge, to lie close, 埋 伏 mm 和 组 fuk,. Mai fuh; to 


Snudge, a miser, Sf GE BF ‘shau_.ts’in 


snug, which see. 
1d. Shau | 
ts’ien lu. 


Snuff, of a candle, Ry 花 tang fa. Tang hwa, BP 


Snuff, pulverized tobacco, 54 


tsik,. Tsih, ¥fi ‘t’o. To 籽 tsé. Sié, 43) tsit,. 

Tsich, uh tsit, Tsieh; the snuff of a candle, ye | 
46 chuk, fa. Chuh hwaé; a candle almost burn- | 
ed out, Ht 8A chuk, .t’au. Chuh t’au; to breal 
off the snuff, #7 BH chit, tsik,. Cheh tsih; resent- 


ment, 怒气 no hi’. Nu k’ 人 
5a A pi in. Pi yen; 


snuff color, 5) J.4 f& pt a shik,. Pf yen sih ;to 
take snuff, 42 53H shik, pt in. Shih pi yen, 吸 
fa Kf k’ap, pi’ in. Hih pi yen; to smell ditto, 
fil 2k man pi’ in. Wan pf yen, 8 Fa Hi ch’au’ 
pf in. Ch’au pi yen; to take in snuff, Fi 怪 
kin’ kwéi’. Kien kw4i; to go away in a snuff, 
2 in nd’ f hi’. Na rh k’i. 


Snuff, to, 食 shik,. Shih, 吸 k’ap,. Hih, mR by shok, | 


pf. Soh pi; to snuff at, Be tsik,. Tsih; to smell, 
fy] man. Wan, Ua ch’av’. Ch’ au; to snuff a) 
candle, By I's 7 ‘tsin chuk, f4. Tsien chuh hwé, 
BY iis) fe tik, chuk, da. T’ih chuh hw4; to snuff 


up, WAH We Se ‘i pe K’ap, hf. 1 pt hib k's, ra 


yap,. Hih, int $9. shuk pi’. Shuh pf, gt $f ‘lim 
hi’. Lien k’i; to snuff pepper, 


SUPE kin’ kwé?. 


Snugly, closely, 3¢° Diat. 


Snuffing, drawing in with the breath, as tobacco, 


食 shik， Shih, J k’ap,. Hih; ditto, as a candle, 
Hy ‘tsin. Tsien. 


ISnufile, to speak through the nose, fifi 5 3% 3% 


‘shai pi yam ‘kong. Shf pf yin kiang 


in 专 1 pi yam 4 in. 


» WAG 
I pt yin rh yen. 


Snuffler {i} 5973 7. Heyy: ‘shai pf yam ‘kong ké’. 
Snuffy, soiled with snuff, JR WAH oi fn. Wai yen. 
Snug, to lie close, 2 mat,. Mih, #8 ot mat, shat.. 


Mih shih, #438 ch’au mat,. Ch’au mih; a snug 
ship, a mat, shiin. Mih ch’ uen; to lie snug, 
Ai FE ts’ong nik. Tsing nih, 闭 埋 ， ni mii, 埋 
伏 ， mai fuk. Mii fuh; a snug room, fis 便 之 
yi pf pin’ chi fong. Pi pien chi fang g, ee 
ZW on lok, chi fong. Ngan loh chi fang, 
a (iH 之 Ti} fong pin’ chi fong. Fang pien chi 
fing ; ditto, being | in good order, 各 事 方 便 kok, 
sz fong pin’. Koh sz fang pien, 43 43 aK fj sz 
sz’ ts’ai pi’. Sz sz ts’f pi. 

Mih; safely, f ‘wan. 
Wan. 


So, in like manner, — * yat yéung’. Yih yang, 


如 此 itsz Jatsz Ay A: a shi. Ju shf, 4m 
斯 ii sz. Jisz; so so, tolerable, indifferently, 
中 中 Wy. chung chung tik,. Chung chung tih, 
在 中 tsoi’ chung. Tsai chung ; SO well, 可 以 
‘ho ‘i. K’o (; so so, the thing is done, BE RE pa’ 
lok, ; and so on, z- 7> ,wan wan. Yun yun, 3} 
物 ‘tang mat Tang wuh ; so on! so far! pit jg 
kom’ ‘in. Kan yuen; so early! ptf 早 kom’ ‘tsd. 
Kén ts4u; so much, so many, pif 多 kom’ to. 
Kan to, qu iil 2 ZB 多 a ts 2 chi to. er ts’z chi 
to; sothen, { pin’. Pien; so creat, 时 大 kom 
ti’. Kén ta, 加 此 之 大 atsz chi tai’. Ju ts’z 
chi taé, Ac $ tp ta? yéuk, ts’z. TA joh ts’z; if 
it be so, fizz ‘kom wa*. Kin hwé; they are all 
just so, Hp (Zane to hai’ ‘kom ké; don’t do so, 
that'll not do, 1% 好 路 zm “hod ‘kom ; so daring ! 
nH 7 AB xk kom’ tai’ ‘tam ts’; so! We ope dm 
ké; why so? 4k 44 WE tsd’ mat, ni, [A 何 yan 
ho. Yin ho; is it so? Aura ralreet a We hai? ‘kom 
yéung? am hai’ nf, Fix nf hai ‘kom ‘ma, 是 加 
th ¥ she i ‘ts’'z a. Shi ju ts’2 ha, 2 tn Ft F 
‘hi i shi a K’{ ja shi hu; if so, Ay th UR ER 
yéuk, hai ‘hom yéung’. Joh hi kan yang, 2H 然 
ki in. K’{ jen; so be it, RR 1% Wy tsau: ‘hai? 
‘kom. Tsit hi kan, ¢2 ‘hi chi. Wu chi, Ra 
yau chi. Yu chi, 可 以 ho 4. K’o f, Ry By tsak, 
tho. Tseh k’ o; not so good as, Mis m2 am ‘ts’z, x 
Au pat, wi. Puh ju; if so be, {iy #F ‘Vong yéuk,. 
T’ang joh, # 4 (2 youk, hai’. Jo hi, {jj BR ‘t’ong 


SOA 


n. T’dng jen; let it be so, 由 得 但 .yau tak, 
ka Yu teh k’ii; so excellent a fruit, pH 5S 
划 kom ‘mi ké& ‘kwo, Jl FE fn Ith ‘kwo ‘mi i 
‘ts’z. Ko mei ji ts'z; so good! pt 好 kom ‘ho. 


(1627) 


SOB 


‘kén. Shih kien; foreign ditto, 75 GiB, fan 上 hn， 
Fan kien ; perfumed or scented soap, #8 héung 
‘kin. Hidng kien ; salt-water soap, pid 4 M9, hdm 
‘shui “kén. Hien shwui kien; coarse, barilla soap, | 


Kan héu; so good a man, pit RF BE A kom’ ‘hd; =i, “in ‘kdn. Wan kien; castile soap, i 8, 
ke yan, VHF A tséung’ ‘ts’z ho yan. Sidng| dp, ‘kén. Lah kien; native soap, 肥 星 fi ts 
ts’z hdu jin; I do so love him, FR ih fA ‘ngo| Fi tsdu. : 

‘kom of ke’, FR GFZ dnb ‘ngo of chi i ‘ts’z.| Soap-berry fit #8 F- md wan’ ‘tsz. Wa hwaAn tsz. 
Wo ngai chi ju ts’z; so much as, 时 多 kom’ to. | Soap-stone ;内 石 wit, shek. Hwah shih, hep wat,. 
Kan to, $m tH 2 @ ,ii ‘ts’z chi to. Ja ts’z chi} Hwah. 
to; so faras I am able to sec, HB FR A chit’ | Soapy pH oP ‘kan ke, wy fy ‘kdn tik,. Kien tih. 
‘ngo tai Chéu wo ti, HA Fg <Z Fi chiv’ ‘ngo| Soar, to, 33 3 pid pid. Pidu p’idu, BF shing. 
chi kin’. Chéu wo chi kien; this is not so good: Shing, $43 ngd .ts’6ung. Ngau ts’idng, AH yai 
as that, WE Ay 77 4S AY ob RF nf t? ‘md ko tf [; to soar about, $4] J ngo ts’éung. Ngau 
kom’ ‘hd, jth  4n 7k ZZ Zé ‘ts’z pat, i ‘pi chi _ts’idng; to soar aloft, as a bird, 48}! 了 这 pi， 

P’idu p’idu, fay FG ko fi. Kéu fi, fie 4 t’ang 

hin. T’ang k’ien; ditto, asa flame, ;中 天 ,chung 

tin. Ch’ung t’ien; ditto, as one’s thoughts, jp 

Bf tk samf ko pat,. Lin { kau pah, 意气 高 

#4 Ph? kd ch’id. f k’'i kdu ch’éu. 


doet 


wR fp] yéung it, Yang yeh; 
to sigh with a sudden heaving of the breast, 1 
息 tw sik. Tin sih, #4 t’dn’ sik. T’dn sih ; 
ditto silently, 4h 息 .ch’au sik,. Ch’au sih ; to sob 
without ceasing, 5&)%4£ 3% huk, m chi’ shing, 


‘an. Ngau yuen, jij du nam; to soak till it: 
stinks, jf 到 网 du’ td’ ch’au’. Ngau téu ch’au ;| SYK kiw to Kidu t’du, by HIE A yap, pat, 
to soak hemp, ‘fim 厅 Au’ m4. Ngau mi; to soak; ‘chi. Rh yih puh chi; to sob and weep, 唱 鸣 而 
to rottenness, fq Hi] du’ lan’. Ngau l4n; to soak | Vic 4 4 i yap,. Wa wii rh yih. 
the skin, #% 皮 tsam’ pi. Tsin p’{; to soak Sobbing Hf 咽 ‘ang it,. Kang yeh, JF mpy pi it, Pi 
bamboo, 4m py du’ chuk,. Ngau chuh; to soak in! yeh; silent ditto, #  .ch’au sik, Ch’au sih, 
water, {MK AS4£ ‘pi ‘shui tsam chil’, 6 Ye zk! «RG SR BA shuk, hf tau. 
tsam lok, ‘shui. Tsin loh shwui, ( $4 水 tsam’| Sober 请 醒 .ts'ing ‘seng. Ts’ing sing; temperate, 
a ‘shui. Tsin yi shwui; soak it, A 74 [A tsam’; [jt Fj Jim tsit,. Lien tsieh, fi} }A tsit, yung’. 
shap, *k’i; soak the pencil full of ink, #% 4s 4%; Tsieh yung, 4° fff) ‘shau tsft,, Shau tsieh ; calm, 
tfm nam’ pat,; to soak one’s pocket, ffi A $&, ZE XD AY teng’ sam tik,. Ting sin sih, 安定 的 
‘shai yan ts’in, 2. A fz hung’ yan nong. K’ung| on teng tik,, Ngdédn ting tih; grave, fe #§° im 
jin néng; to draw in by the pores, as the skin,| suk,. Yen suh; to live a sober life, 4E ify AR ff 
We A k’ap, yap,. Hib jih. . shang i Jim tsit,. Sang rh lien tsieh; a sober 
Soaked #% J tsam ‘lid. Tsin lidu, # 过 im kwo.| understanding or judgment, HH] Ep°BE ming pak, 
Yen kwo; macerated, ti J du’ ‘lid. Ngau lidu,; ké, 3 Hf tung ‘li. Tungl 明理 ming ‘li. 


$e chim. Chen; soaked through, J 3% tsam’ 
tau’. Tsin t’au, HE YA Jung tung. Lung tung; 
not soaked enough, [#% # 2% ff am ts’ang fat, 


Ming li, 332 Hf tat, ‘li. Tah li; sober writing, 清 
Me < Gk ts’ing ‘seng chi pat, Ts’ing sing chi 
pih ; a sober person, 7 定之 人 tm'teng' chi 


gnam; soaked till spoiled, jaa 44j du’ lin. Ngau! yan. Tan tsing chi jin; to become sober, 酸 配 
lén; if soaked long it will spoil, F244)a) m k’am| tsui’ ‘seng. Tsui sing, ig tsui ‘sing. Tsui sing. 
Au’; spirits in which fruits have been soaked, be Soberly, without intemperance, Bt 他 lim tsit,. 
74 tsam’ ‘tsau. Tsin tsid; soaked with rain, Jk} Lien tsieh; without enthusiasm, 淡定 thtm teng . 
#2, + Jam shap, shan. Lin shih shin, 5% tap,| Thkn ting; cooly, 4p # ‘lang tém’. Lang tan; 
shap,, 4 #2, tap, shap.. gravely, fag % im fin. Yen jen. 

Soaking #3 tsam’. ‘sin; macerating, Jf du’. Ngau. | Sober-minded 飞 季 的 im tstt tik, Lien tsieh tih, 
soaking rain, 淋 (2) py dam Ji ‘a. Linli yo, 大 | 定 心 的 teng sam tik,. Ting sin tih, 7 7E AY 
Ny HR ti ‘G Jam Jf. TA yu lin li. | tém teng: tik,. TAn ting tih, 和 节制 的 tstt chai’ 

Soap wg ‘kan. Kien, 8 ‘kin. Kien, 4% §8 shek,| tik,. Tsieh chi tih, 限制 hitn chai’. Hien chi, 知 

* This character is chiefly used in the sense of to macerate. | 节制 的 chftstt chai tik, Chi tsieh chi tih, jg 

t & is added when applied to a person, 制度 的 shik, chai’ to tik, Shib chi t tih， 


SOB 


Soberness, frecdom from intoxication, jpy Me .ts’ing 
‘seng. Ts ing sing; temperance, fife fi} Jim tsit,. 
Lien tsieh; gravity, fiz 44 im suk, Yen suh; 
calmness, 3% 定 tam’ teng’. Tan ting. 

Sobriety, soberness, 清醒 ,ts’ing ‘seng. Ts’ing sing; 
temperance, Jj 和 多 lim tsit, Lien tsieh, #) }4 
tsit, yung’. Tsieh yung; habitual freedom from 
enthusiasm, 7% 定 tim’ teng’. Tin ting; moder- 
ation, fj {fjl] tsit, cha?. Tsieh chi; gravity, fig #f§ 
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SOF 


fuk, yam ti’. Fuh yin hwui; the Chinese 
Evangelization Society, ii, ff fuk, hon’ di. 
Fuh hén hwui; a public society, A 会 kung 
ui’. Kung hwui; to enter a society, A 会 yap, 
ui’. Jih hwui; ditto a secret society, Fi @ pai 
ui’. Pai hwui; a member of a society, @& 友 ti 
‘yau. Hwui yi; members of a society, 会 兄 前 
ui hing tai’. Hwui hiung ti, @ 友 ai ‘yan. 
Hwui yu; see Association and Club. 


dm suk,. Yen suh; sobriety in diet, fi} fr FF tstt Sock, a, FFBA mat, t’au. 


‘yam shik,. Tsich yin shih. 

Sobriquet 76 各 f& meng. Hwé ming. 

Soe, liberty or privilege of holding a court in a 
district, IRZch FeO 7 {28 in chung teng tsung | 
chi kin. Hien chung t’ing sung chi k’iuen; 
privilege claimed by millers of grinding all the 
corn within the township &c., in which the inill | 
stands, 7E Ft 1S 43 Fy RE SY 7 WE tsoi* ‘mau ch’iv | 
tuk, ‘yau mo’ kuk, chi .k’iin. Ts4i mau ch’t tab 
yu mo kuh chi k’iuen. 7 | 

Sociability, see Sociableness. | 

Sociable 好 相 fil ho séung ‘i. Hau sidng yu, 好 
BER ho kéu fyau. Wau kidu ya, YF Ze hod’ hak, 
Hau k’eh, 9% §% @7 % shin’ i ti hak. Shen ya! 

_ hwui k’ech. ) 

Sociableness 好 客 之 事 ho hhk chi s 了 hu k’eh | 


chi sz, 好 客 之 心 ho hhkk chi sam. HIhu k'eh Sodalite 


chi sin, Rf AH fli < Xp ‘ho séung ‘ii chi sam. 
Hau sidng yu chi sin. | 
Sociably 4X tsi’. Si, 友 ‘yau. Yu; sociably assem-, 
bled, A FZ *yau tsi’. Yu tsii, FX MF tsi’ ui’. Sa 
hwui. 
Social # 44 AY ‘ng Jun tik,, Wu lun tih, 4 AAY 
kéu ‘yau tik, Kidu yi tih; social relations, +A 


Socket, a, $f fat. Kuh, |W du’. Ngau, £2 Jung. 


Lung, FY ‘k’au. Kit, 4% fo. K’o, #§ wo. Wo; 
the socket of the eye, HR. #% ‘ngdn fat,. Yen kuh, 
BREE ‘ngdn lung, 腿 窗 ‘ngdin fo. Yen k’o; the 
sockets of the teeth, FF #4 nga ts’d. YA ts’du; 
‘ball and socket-joint, #¢ FY Z¢ fi) toh’ ‘k’au kéu 
tsit,, Ch’a k’1u kidu tsieh; the socket of a bone, 
"7 FA kwat ‘k’au. Kuh k’ii; the socket of a 
door-hinge, f'§ fi! min 4p,, 尼 sz. Sz, Je 时 
lok, shf. Loh shi. 


Socle if ‘tan, 4% ‘tan. 
Sod, turf, 草皮 ‘ts’d p’i. Ts’Au p’f. 
Soda Hf WT so ‘té. So té, MAE WT sa ‘td. Su té, 


=o 
Fa ts’eng im. Ts’ing yen; sulphate of ditto, % 
明 粉 in ming ‘fan. Hiuen ming fan; carbo- 
nate of soda， 和 ji 时 tan’? si ‘ta. 
be uate WY 4 .ldm sti ‘tA shek,. Lan su té 
shih. 


Soder, see Solder. 
Sodium, the metallic base of soda, #7 so; chloride 


of sodium, 4 [ev 


sik ¢ 


shang jm. Sang yen. 


Sodomite, one guilty of sodomy, 34 f— & mkm 


shik, ké’, 4¢ 2 ff shat, wan i. Shih hwan yi; 
see: Pederast. 


4% ‘ng lun. Wa lun; social rules, ZF 友之 道 | Sodomy 男色 nkm shik. Nin sih, HERE kai kan. 


kau ‘yau chi to’, Kidu ya chi tau, A if ‘yau 
to’. Ya tau, AAG 7 séung ui’ chi td’. Siding 
hwui chi tau; social ties, A <@ HE YY ”au chi 
wai hai’. Yu chi weih RB @ ¢t 4h ‘yau chi 
kit, ndp,. Ya chi kieh n&h, % 7 IZA ‘yau chi! 
k ai hop,. Yu chi k’f{ hoh; social love, 2F KF SZ 
 k4u yau chi oi. Kifu yu chi ngdi, Aho oe 
jun chi oi. Lin chi ngéi; a social visit, 4y It 


tsi’ hing’. Si k’ing; sociable, &F 44 Sil nd 
séung ‘i. 了 iu siding yi, 2F RS hE kéu ‘yaw | 
chi ,ts ing. Kidu yu chi ts’ing; conversible, 好 
AG BR ho séung t’dm. Hau siding t’én, gy 倾 ， 
hd’ king, RAL ho tsi’, Hau sii. | 
Socialism, communism, AV 用 之 理 kung yung’ 
chi Mi. Kung yung chi li, 公用 kung net 
Kung yung. | | 
Socially gn AJ 4m 2 .i p’ang ,ii ‘yau. Ju p’ang ju 
yu; socially united, J 7 << ¥4 .:p’ang ‘yau chi | 
ts’an. P’ang yi chi ts’in. 


{ 


Society @ ti’. Hwui, €4 at kit, ‘shé. Kieh shié; 
the triad society, = & @ sim hop oi. Shin 
hoh hwui; the white lotus society, fy Si ir pak, 
din di’. Peh lien hwui, Fy $8 社 pdk, lin ‘shé. 
Peh lien shié; an Evangelization Society, jg | 


Kikien, Fé #§ ‘mi kén. Wi kien, @€ 色 kai 
shik,. Ki sih, 93 风 nkm fung. Nin fung, 狠 
ki. Kib; to commit ditto, 24 #2 5 kéu Kai 
tai’. Kidu kt 行 男 色 ,hang ndm shik,. Hang 
nan sih. 


Soever: see Whosoever and similar compositions. 
Sofa, a, fife Ry shui’ {. Shwui i. 
11 Soft, easily yielding to pressure, #R ‘iin. Yuen, ip 


‘in. Yuen, 9@ ‘in. Yuen, 4 #R yau ‘iin. Jau 
yuen, #34 ‘iin shuk,. Yuen suh Be min “in. 
Mien yuen, 便 niin’, Nwan, $y ‘in. Yuen; soft, 
as boiled meat, 有 人 nam; the flesh is soft, flabby, 
内 嫩 yuk, niin’. Juh nun; soft of heart, &- 
ts’z. Ts’z, XD Bs de sam ch’éung ‘in. Sin 
ch’4ng yuen; a soft disposition, jf 2 ,wan yau. 
Wan jau; soft and weak, 3 5) yau yéuk,. Jau 
joh; soft, young and tender, #% niin’. Nun; a 
soft skin or soft leather, tk 皮 ‘in pf Yuen 
pi, se Be nin’ p’i. Nun p’i, 7 ‘nin. Jin; soft 
pongee, 744 §) shuk, ,ch au. Shuh ch’au; soft, as 
the weather, {# 和 .wan wo， Wan ho; a soft 
body, 软体 “in tai， Yuen ti; a soft answer, 
H = kom Jin. KA4n yen; a soft voice, 3 id 


au shing, $f) BY sai shing. Si shing, Fal Fe 


SOF 


wo shing. Ho shing; a soft light, 4 光 au 
«wong. Jau kwang; soft manners, 7: 软 she ith 
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SOI 


yam .wo hai. Pi yin ho hidi; to soften by mois- 
ture, yf7] 2 yun’ chi. Jun chi. 


au ‘in ‘kii tune’. Jau vuen ki tung; ditto of; Softened 4% ‘ching ‘lit ‘im. Ching lidu yuen, 
Jy S a eo) aE. =) 已 y 


a lady, 7% fie kid tar. Kidu tai; soft and 
winning, as females, 48 hit ‘wai ‘in. Wei yuen; 


soft, effeminate, 42m yau ‘in ke, BE yau | Softening He 
no’. Jau no, A (2 yau niin’. Jau nwan, Hy HE | 
o no. O no, & chi. Chi, 泥 nf. Ni, 3 嫩 


B44 JY 2 BR ‘ching ‘lid yau ‘iin. Ching li&u jau 
yuen. 

HR ‘ching ‘in. Ching yuen; making 
less violent, JX EC $y ‘kim k’i hf. Kien k’i k’f, 
4 A Sq ping KIL’. Ping k’f k’f. 


yau niin’. Jau nun, fi) At min yau. Mien jau; | Softish 2% fi léuk, ‘an. Lioh yuen. 
soft and delicate, -H ga kom ts’u?’. Kiin ts’ui, | Softly, gently, 422% yau yau. Jaujau, Hii heng 


Ht) 7H ‘yau ‘nau. Yui nid; soft and fascinating, 


oF yau. Jau; soft clothing worn by Buddhist 


priests, #2 % ts’ui 人 Ts’ui i; soft ground, ir, 
‘iin nai. Yuen ni, 4 -- yau to. Jau t’d; soft 
and spongy, fy, pau’, 44 Bf, Sung pau’; a soft, 


cheng. K’ing k’ing, #i@ $& heng fn. K’ing jen, 
V3 Aa { wan wo. [ wan ho; not loudly, 4p #7? 
sai’ shing. St shing; to speak softly, RARE sal 
Shing ‘kong. Si shing kidng; to rest softly, Pi 


在 软 定 ngo: tso ‘iin teng’. 


melting manner, 4K 7G id ‘yé. Yau yé; a soft | Softness ik “in. Yuen, 3: ik yau ‘in. Jau yuen ; 
tale, BA (ii 2 Ht tung ts’ing chi shit. Tung, the softness of a mattress, Hie? CHK shui’ yuk, 
ts ing chi shwoh soft and forbearing, 422% yau/ chi ‘in. Shwui juh chf yuen; softness of heart, 


‘yan. Jau jin, ff) 2) a ‘yan. Jii jin; a soft 


conscience, iit #: JE. Np ‘iin shi’ fi chi sam. ! 


Yuen shi fi chi sin, 软 AH x ‘iin Jéung sam. 
Yuen lidng sin; soft fellows, FE 55) oe A’ no 
yéuk, ké van; a soft, lobberly person, §% Bit 


NZ 2E sam chi ,ts'z. Sin chi ts’z; mildness, 温 
A wan yau. Wan jau, jf 和 .wan wo. Wan 
ho; effeminacy, Fy Aff ‘o no. O no; pusillanimity, 
(3a 5 no yéuk, No joh; smoothness to the 
car, Fi GR wo hai. Ho hidi; timorousness, 性 心 


kw’é pi. Kw’a p’i; a soft pace, | 26 sa? po’. hip, sam. Hieh sin; weakness, jf g1 .htm pi. 
Si pa; but soft, 慢 慢 min min’, Man min. Hien pi, alt 78 him yéung’. Hien jdng; softness 。 
Soft-hearted A4.Mffy .ts’z sam tik,. Ts’z sin tih. 


of disposition, jf 有 和 之 性 ,wan .wo chi sing’. 
Soften, to become less hard, 渐 fit tsim* ‘an. Tsien. Wan ho chi sing, JH 2 Z PE ,wan yau chi sing’. 
yuen, 渐 或 软 tsim’ shing ‘in. Tsien ching yuen, | 


Wan jau chi sing; softness of mind, % Al ZN 
FH MACHR tsim’ shing ,yau ‘iin. Tsien ching jau! shfn’ Jéung chi sam. Shen lidng chi sin. 
yuen ; the heart softens, 心 渐 软 sam tsim’ ‘in. | Soggy, soft with moisture, 腔 瀑 nam shap,. 
Sin tsien yuen, XM) % 4 ik sam pin’ yau ‘iin. So-ho RAMs & ui. 
Sin pien jau yuen; to soften or become more Soi disant 自 称 tsz ch’ing. Tsz ch’ing, 自 以 Fi 
mild, 化 成 温和 fv shing wan ,wo. Hwé ching ts “4 .wai. Tsz { wei. 
wan ho, €% FA | FL pin’ wai dts un Jéung. Pien | Soil, to, JHE G wai’. Wa wei, FF RE fi wai’. Wa 
wei siun lidng; to soften or become less rigorous,! wei, #4~% ‘ching 4. Ching wa, #¢/% ‘ching ‘nan, 
Hh OK UA A tsim’® shing wan yau. Tsien ching, #4} }H ‘ching 4 ts’, FAA ly tim’ [*’im] (6. 
wan jau, 44 Pia fd wai ,wan yvau. 了 wh wei; ‘Tien [t’ien] wi; ditto by smearing, RyF to da 
wan jau; to soften into tears, Jak Hj Wit JR ‘kOm| TT’ wi; to dung, jx 4é lok, fan’. Loh fan, $¢ 
tung’ Jau lui’. Kan tung lit lui; to soften by| 3 .p’di fan’. P’ei fan; to soil cattle, (i Fine 
immersion, #% 软 tsam’ ‘in. Tsin yuen, {jh {Z| ‘pi ‘ts’d wai’ ngau. Pi ts’du wei nid, YI Ea fig 4 
yung f&. Yung hwA. : { ts’) h? ngau. IT ts’du hf nid. 
Soften, to make soft or more soft, §4 ii ‘ching ‘in. | Soil, dirt, FREE A wai chi mat,. Wd wei chi 
Ching yuen, #34: #K ‘ching yau ‘in. Ching jau wuh ; foulness, JF §& G wai. WH wei, JF HH 
yuen, 软 之 ‘in chi. Yuen chi; to soften by | ts’), Hq ‘kau. Kau; stain, $4 YF tim’ vu. Tien 


immersion, fz Hi tsam’ ‘iin. Tsin yuen; ditto by 
maceration, mk du’ ‘in. Ngau yuen, jie 4 Aw 
au. Ngau jau; to soften the heart, 化 其 心经 
ki sam. Hwa ki sin, te 苦心 ‘in kf sam. 
Yuen k’{ sin; to soften by influencing, Je 4p If 
M ‘kom f@ kf sam. Kan hwé k’{ sin; to soften 
one’s pain, FX 人 Ji ‘kam yan t’ung’. Kien jin 
t’ung; to soften by caresses or flattery, Wy. iy = 
ek 4 ‘ch’im fn on wai. [ chen yenngan wei; 
that softens life, AS fy G A Zé 4 ih Hs ko’ tf 
ling yan on lok, kwo yat,, fi A 4% Jt 4b ‘sz 
yan lok, kf shang. Shi jin loh k’{ sang; to sof- 


wi; dung, #5 fan’. Fan; the upper stratum of 
the earth, HY yéung. Jang, - 3 VO fan. Td 
fan; rich soil, 7X $8 yuk, yéung. Yuh jang; 
white soil, fj #8 pak, yéung. Peh jang, | 3 
pik, fan. Pech fan; yellow ditto, i 98 ,wong 
yéung. Hwing jing; black ditto, 34 ert hak, 
yéung. Heh jang; hard ditto, 4 1d. Li; to 
turn up the soil with the plough, #@ 地 lai tf’. 
Li ti; native soil, 本 土 pun ‘t’d. Pun t’4, 本 地 
‘pun tf’. Pun ti; foreign soil, 处 地 ngot t?. Wai 
ti, #4 fan to Fan tu 3 fy fan kwok,. Fin 
kwoh. 


ten the glare, FXIt CE 上 km kwong chi ‘mang. | Soiled 整流 了 ‘ching 4 ‘lid. Ching wit lidu, ¥é J 


Kien kwang chi mang; to soften a sound, #1] H 


音 wo ki yam. Hok’iyin, (A A ‘pi | 


Vy 入 ‘ching ‘lid 4 wai’. Ching lidu wit wei, $5 
i J tim’ 4 ‘lid. Tien wa lidu. 


SOJ (1630) SOL 
Soiling, defiling, #% 7 ‘ching .i. Ching wi, ¥8 ¥%| ting, FEAX ping tsut,. Ping tsuh, 42 sz’ tent. 
fk ‘ching 4 wai’. Ching wi wei, a al ‘ching, Sz tsuh, 2 tsut,. Tsuh， 4t-+ chong’ sz. Chwaéng 


uu ts’d; feeding with fresh grass, WEY TT wai ‘i 
es、 Wei { ts’ au, {i VA EE bP 4 ts" Oo Ili if ts’du; | 
manuring, #425 lok, fan’. Loh fan. | 
Soiree a) “ee Sha HS ts? eng hak, ‘man tsi’. Ts’ing | 
k’eh wan tsi, 7% 3 小 yy vg tsi’ ‘sii chéuk,.! to receive, pay, as a soldier, #% #4 shik, déung. 
Yé tsi sidu choh. Shih lidng; soldier’s pomatum, 4p chuk, au. 
Sojourn, to stay, as a stranger, 27 4 kf chi’. K{|Soldier-like, ) martial, §} ‘yung. Yung, we “md, 
cha, Z> Ap kf? ki. Kiki, 4 f§ hak, ki. eh ere | Wu; becoming a real soldier, #° 
ki, 4y Hy kP w’. Ki ya; to live, {f chi’. Cha, Fe yeuls, chan ping. Jo chin ping, in (4 
居住 ki chi’. Kit chi. ae hai’ ping. Chin hi ping, 合 Ay Fe & hop, 
Sojourn 47 (fF kf chi’. Ki cha, 47; k? ki; dur-| ping chi wai. Hoh ping chi wai. 
ing my sojourn in a forcign land, [25] RAM Soldiership, military character or state, Fe @ 
ny (k?] ki ngoi kwok, chi shi. [Ki] ki wail tong ping chi sz’. Tang ping chi sz; martial 
kwoh chf shi. | skill, i kia ph #e chan shuk ‘md ngai’. Chin 
Sojourner, a, ** hik,. K’eh, 旋 ‘la. La, £3 Ux Xi! shuh wii {. 
‘la. Ki li, 2% Ze ， ki hak,. Ki keh; a sojourner Soldiery, soldiers collectively, Fe J ping ting. Ping 
in a foreign land, 在 外 137% tso? ngoi kwok,' ting, Ay Ai 之 称 ， ts'an kwan chi ch’ing. Ts iuen 
wai hak, Tsai wai kwoh wei k ch, 7 “3 Fi 1 kiun cbi cb’ ing ; “behavior becoming a soldier, 党 
hk . 4 fin pong wai ‘li. Yu fin pang wel Ms | 乓 之 事 tong ping chi sz’. Tang ping chi sz, 
Sojourning 4 sa 居 ke ki. Kiki, A Fe kr wv. Ki Tet EY 行 fe chan ping chi ,hang .wai. Chin 
yu, ite te tsim? chi, Tsin cli. ping chi hang wei. 
Sol 75% yam meng. Yin ming. ‘Sole, of the foot, 足 2 tsuk, ‘chéung. Tsuh chaéng, 
Solace, to, #};:t on war. Ngan wei, fitlet fa war. 朋克 kéuk, ‘tai. Kioh ti, 脚板 kéuk, ‘pan. Kioh 
Fu wei, ket wai’. Wei. pin, Phy hd. Hid, 路 chik,. Chih, fj chik,. Chih; 
Solace 安慰 on wai’. Ngdn wei, {{f kit ‘fu wai’. the middle of ditto, JB] 心 kéuk, sam. Kioh sin, 
Fa wei, 安 aie on lok,. Ngan loh, 4% lok, Loh. JE 心 tsuk sam. Tsuh sin, 脚板 膛 kéuk, ‘pan 
Solaced ZU JY .on wai’ ‘lit. Ngan wei ane. state _—t’ong. Kieh ‘pan t’ang; the sole of a shoe, 鞋底 
of being ‘comforted, ic tet shau' wai. Shau wei. : ‘hai ‘tai. I1idi ti, Fae, ‘Hi ‘tai. Li ti, &% ch?. Chi, 
Solanum 和 tomatoes, Hii fain k’é. Fan kid; so-， a lik,, Lih; soles fig #2 lun ch ing ; sole of 
lanum adic bi hh dew ong k’é fa. Uwang planks, fit 2 SH AK shin pin pok, ‘pan. Ch’uen 
kid hw; wild species of ditto, ii Hi tin k’é.|  pien poh pan; thy weary soles, fg 7# 7 AE 4 kin 
Tien kid; solanum nigrum, 4] ¥S kwai kw’? al.’ chi tsuk,. Rh kiuen chi tsuh. 


Kwei kw’ ci. Sole, solea, guava leaf ditto, #4 2£4F nim fp, ‘tsai; 
Solar  "¥% yat, k@, 日 的 yattk Jih tih; solar 


sz, ¢ FX ping yung. Ping jung, 军 人 上 wan 
yan. Kiun jin; to enlist soldiers, 要 Fe chid 


ping. Chdu ping; to be a soldier, 4 兵 tong 
ping. Tang ping, 食粮 shik, Jéung. Shih lidng; 


>” 


light, 日 光 yat kwong. J ih kwé ‘ing ; a solar ray, 
日 射 yat she. Jih shié; the solar s system, 及 
1 电 之 性 yat k’ap, chau yat, chi sing. Jih 


another species of ditto, 75 ## vb fa t’at, sha. 
Hwa t’4h shg&; ditto, archirus, 组 && #8 wp sai 
Jun t’dt, shd. Si lun t’4h sh&; another species 
of archirus, oe fk te jb mat, Jun t’at, sha. 


kih yk jih chi sing; solar spots, py 4 BE Mib lin tah sha; another species of ditto, 
yat, min’ hak, pan. Jih mien heh pén, {J 之 0M i BE PP hok lun tit shk. Heh lin t’4h 
JE yat, chi hak, pan. Jih chi heh pan; ole ‘ite another of ditto, 人 多 温 #8 vb kam pin 
heat, [{ 之 3 yat chi it,. Jih chijeh; a solar tt shi. Kin pien t’4h shé; another species of 
microscope, 日 9 qi £5 yat, ‘hin mi keng’. Jih ditto, 4b FA ke vb fa ‘tim t’at, sha. pg tien 
hien wi king; a solar year, 9 if] 天 < 年 yat, ! tah sh4i; another species of ditto, wa 点 BS 沙 
chau 七 fn chi nin. Jih chau tien chi nien. _ hak, ‘tim t’4t, shd. Heh tien t’4h shi; ditto 
Sold = 了 mai? ‘lid, Mai liau, §F 过 md? kwo’.. pleuronectes, HE JES A di ‘tai i. Hidi ti yd, 
Mai kwo. EK OA ff ‘pi muk, ji. Pt muh yi, i pp tat, 
Solder, ) to, €f hon’. Kan, $F 1 hon’ ‘hau. Han, — sha. Tah sha, Gr, ‘pin. Pien. 

Soder, k’au, 4 nat,. : Sole, to, 4] IE Be ‘ta hai ‘chéung. Té hidi chang. 
Solder, a metallic cement, ‘an g& hon’ yéuk,. Han | Sole, only, single, Fal tan. Tan, 独 tuk. Tuh, IE 
yoh. | “chi. Chi, 惟 wai. Wei; sole potentate, HK cham’. 
Soldering-club $43: nat, kai, £FH{} hon’ kai. In | Chin, HA ‘wd yan. Kwa jin; unmarried, i 

Ki. ¥& tin shan. Tén shin; sole occupant, 镍 住 的 
tuk, chit tik. Tuh chi tih; sole purpose, #y 要 
tuk, iw. Tuh ydu, [} #4 ‘chi ‘séung. Chi sidng, 
HE ik 、 wai yuk,. Wei yub. 
Sole-leather Bee 底 JE hai tai pt. Hidi ti p’t. 
Solecism, absurdity, ao = mau’ in. Mii yen; im- 


Soldier, a, Fe ping. Ping, J ping ting. Ping 


* In Hongkong there grow: Sol. nigrum; Sol. decemdendatum ; 
Sol. indicum; Sol. sanctum; Sol. ferox; Sol. Wrichtn. Of 
the physalis:— Ph. angulata. Of the nicandra:—N. physo- 
lades. Of the lyciuin:--L. Chinense. Of the datura:—D. alba. 
Bentham: Flora Hongkongensis. 


SOL 


propriety in language, 77 30 HE << = pui’ man 
fat, chi fn. Pei wan fah chi yen, A Py AHH td? 
pai’ man ‘li. Ta pei wan Ii. 

Solecistic ) incorrect, ¢# ts’o’. Ts’o; ircongruous, 

ceil = mau’. Mit. 

Solely Hi tdn. Tan, 7} tuk,. Tuh, [fF ‘chi. Chi, 管 
ch’f. Ch’, HE wai. Wei, 测 已 fi i. Rh it. 

Solemn, grave, juifiy tiin im. Twin yen, fag im 
suk. yen suh, 4 Hf chong chung’. Chwang 
chung, 3h § ts’uk, in. Ts’uh yen; reverential, 
Aste kung king’. Kung king, #£#% ‘kan king’; 
a solemn feast, 34 fj shing’ tsit,. Shing tsieh, 大 
简 tai’ tsit,, TA tsieh ; solemn worship, Z§ fk iy 
FF kung king’ i pai. Kung king rh pdi; solemn 
rite, HOq@ shing ‘lai. Shing li, Att ta? ‘lai. TA 
li; solemn silence, +14 jj suk, tseng’. Suh tsing; 
solemn countenance, {4% suk, yung. Suh yung, | 
hes ZH im suk, chi méu’. Yen suh chi mau, | 
tim Ze diin yung. Twin yung; solemn steps, Sig | 
Re <2 2 tin fm chi pd’. Twn yen chi pa, 路 
中 Shuk, sik, Shuh sih; solemn promise, jf @ | 
Wi A king’ ‘kan ying shing. King kin ying 
ching, #!ZF shing’ ‘hi. Shing hii; a solemn day, 
#28) shing’ yat,. Shing jih. 

Solemnness, reverential manner, 7$#% kung king’. 
Kung king; solemmity, which sce. 


1 
| 


(1631) 


SOL 


kau cho’. Kid tsi, & fj hat, cho’. K’ih tsi, 
AB ye FRY) Shan k'au pong cho. K’ank’it pang 
tsu; to solicit the hand ofa lady, 求婚 kau fan. 
KR id hwan, 求 #) k’au ts’an. Kitt ts’in, fi Hi 
tp man’ ‘hang kW ‘fau. Wan kang kid fau. 


Solicitation, earnest request, 切 求 ts’it, k’au. Ts'ieh 


k’id, YJ 48 tf 化 Shan. Ts’ich k’an, & hat, K’ih. 


Solicitor YJ +e 者 ts’it, kau ‘ché. Ts’ieh Ji ché, 


YAR ts’it, Shan ‘ché. Ts’ich k’an ché; a coun- 
selor at law, Wij {iti om chong’ sz. Ngan chwéng 
82. 


Solicitous, concerned, fF sam li’. Sin li, 局 lie. 
au 


Li, fbf kw li’. Kwa li, Yh tik, Tih, ia 不 
Zé sam pat, on. Sin puh nein, {ki Ki; 
anxious, — 4h AN Zu shap, fan sunz ehf. Shih 
fan siding chi, $f qx sham’ yuk, chi. Shin yuh 
chi; solicitous for the future, JR 44 li? haw. Li 
hau, qi} /8 75% kw li? haw’ sz. Kwa li hau SZ: 
solicitous of the opinions of men, J& A %F lie 
yan chit. Li jin chi i; a solicitous temper, My 
ED pa ké& sam, Peppy lie tik, sam. Li tih 
sin, Hpje CMY kw li’ chi sam. Kwa li chf sin, 
ME YY kit’ sam. Kii sin. 


Solicitously fa li’. Li, YL Hp ay ‘i kw sam. f 


: Ce, 4 . 二 
kwé sin, 小 心 siu sam. Sidu sin, 省 (A ‘kan 
shan*. Kin shin. 


Solemnity 32 入 shing ‘lai. Shing li, 7S $j kung Solicitude, uncasiness of mind, #}J& kw& le. Kwé 


king’. Kung king, piifig tin im. Twin yen, 3) 
fig ‘kan king’. Kin king; great solemnity, *K 
Hi AB tai’ ‘tin ‘lai. Té tien li; to perform with 
solemnity, #4 Sit ty suk, in 人 hang. Suh yen 
rh hang, 7$ ity #7 kung king’ fi hang. Kung’ 
king rh hang. ! 
Solemnization F7 #28 hang shing’ ‘lai. Hang shing | 
li; ditto of a feast, =f 32 节 ‘shau shing’ tsft,. ; 
Shau shing tsieh, 做 #2 季 tsd° shing tsit, Tso: 
shing tsieh. | 
Solemnize, to, 77 #§ hang ‘lai. Hang li, #7 Bt 73 | 
jhang shing’ ‘lai. Hang shing lf; ditto as a feast, ; 
<7 22 fff ‘shau shing’ tsit,. Shau shing tsich. | 
Solemnly 必然 im in. Yen jen, #§ 9& suk, in. | 
Suh jen, Wl Be Ai << Zi i im suk, chi méu’. 工 
yen suh chi mau. | 
Solen 马刀 mh td. M4 tdu, dpb ping’ t’ing. Ping 
ting, @2 ‘ch’ing. Ch’ing, 小 螺 sha Jo. Sha lo, 
Gy ‘ch’ing. Ch’ing, #E pai’. Pi. | 
Solicit, to, AR se ‘han k’au. K’an k’ii, & hat,. 
K’ih, 56295 &k’au ‘ts’eng. K’iv ts’ing, 央求 yéung 
上 au， Yang k’iti; to solicit a favor, & Mi hat, 
yan. K’ib ngan,， 求 施 kau shi yan. K’id 
shi ngan, > fff BA kau hoi yan. Kid k’di 
ngan; to seek by petition, Fi yf ‘pan .k’au. Pin | 
k’it, F175 ‘pan ‘ts’eng. Pin ts’ing; to solicit an | 
interview, 求 见 面 ,k’au kin’ min’. K’id kien | 
mien; to disturb, to disquiet, # Al, ‘kéu lan’! 
Kidu lwaén, fig, iG lin’, Jau lwdn; to solicit a’ 
glance, 3#\Hif; ‘ts’eng ‘t’ai. Ts’ing t’i, & HERS hat, 
Rhui kém’. K’ih chui kan, @ He FF hat, shui. 
lam. K’ih chui lin; to solicit assistance, 求 助 | 


li, {if XM kwa’ sam. Kwa sin, f& 心 li? sam. 
Li sin, H} @y kw@ nim’. Kwa nien, ut fh kw 
li’. Kwa li; solicitude for, JR li. La, H} kwa. 
Kwa, ftp fi kw li’. Kwai lit. 


Solid, dense, jf [=J£] 实 shat,. Shih, EX Ff kin 


shat,. ao shih, AL hong. K’idng, HE k’ok,. 
K’ioh, ZE ff sak, uate Sch shih, £F k’it,. Kieh; 
durable, strong, WP kam, BS [i] kin ki’. Kien 
ku, 47 ff Jo kw. Lau ka; having reality, 
shat,. Shih; trustworthy, true, 4% ff ‘1d shat 
。 ? 》 ’ * 2° 
Léu shih, #% EF p ok, shat,. P oh shih, & hang. 
Hang, £ shat,. Shih; grave, weighty, Hf chung’. 
Chung ; a solid eT ES i kin ts’éung. Kien 
ts’idng, 主 回 OE ny chit ki ke ds eung; a solid 
house, 和 人 wan tong’ chi hong. Wan 
ting chi hang ; a solid foot, 平方 只 ping fong 
ch’ek,. P'ing fing ch’ih; solid angle, 得 $ij shat. 
; : JY sna, 
kok,. Shih koh; a solid body, ri €2 shat, ‘ai 
1 ?1 。 1 SS ae eae 
Shih 1; solid gold, jy 4 ds'ing kam. Ts’ing 
kin, Z£ 4> tsuk, kam. Tsuh kin, 9% 4> ch’ik 
9° e ° e cs 
am. Cl’ih kin; a solid constitution, Hk felt 
chong kin’. Chwang kien, YE fit FF dh chong’ 
kin’ chat, ti’. Chwang kien chih ti; a solid rock, 
Be 44 Pun shek,. Pw’sn shih; solid argument, 
Pijg shat, ki’. Shih kii, #2 PS kok, kw. K’ioh 
kit ; solid men, 4, POO 人 ‘Wd shat, KG yan; so- 
lid learning, a 2)4 shat, hok,. Shih hioh; solid 
ground, 证 Siz shat, ti. Shih t{, Fe +- in ‘tO. 
Kien tu J§ hak, Heh; to render solid, & 
全 mM - li cot ° hi ) 2 . 。 ld 
F§% 用 ing’ wal shing’ yung’. Ling wei shing 
yung, a6 £5 Be JA lap, wai shing’ yung’. Lih 
wei shing yung. 


SOL (1632) SOL 


Solidify, to, HE + [Af ‘ching ,wai ‘chi kf. Ching; Tuh ts4i chi so, Jt $x fit 人 tsik , tsik, mo yan. 
wei chu ku, #3 + fi] ling’ wai ‘chi kw. Ling) Tsih tsih wu jin; the superior aa is watchful 
Ling wei chi ki. when in solitude, 7} — 44 Hy kwan ‘tsz shan 

Solidity #f shat,. Shih, + [fq ‘chi kW’. Cha ku, Fé) k’f tuk,, Kiun tsz shin k’f tuh. 

(i kin kW. Kien ka, 牢固 JO kW. Lau ku, £3 | Solo % ant (iy tuk, ch’éung’ tik,. Tuh ch’dng tih, #% 
EL 4h ,wai shat, ‘ché. Wei shih ché; validity, ee MALY tuk, ko tik . Tu ko tih. 

{if chan shat, Chin shih; certainty, gy teng’ Solstice 78 EA che, Chi, yey win. Hwdn, H yat, 
shat, Ting shih. — chf. Jih chi; winter ditto, & 至 tung cht’ 

Solidly Ff shat, Shib, 牢固 Jo kw. Lau kd, | Tung chi; summer ditto, 43 至 ha? ch?. Hid 
[a] ‘chit kw’. “Chu ki; Apt ws k’am. chi, 

Solidness 2F [4] Jo kw’. Téa ku, 1 shat,. Shih, 老 Solstitial points 二 至 f chi’. Rh chi, = jg ¢ 
Ef ‘lo iy Lau shih; truth, WL ti. ‘chan shiat wan. Ith hwan. 

Chin shih; validity, {fF [ii ‘wan chan’. Wan' ‘Solubility HY alah HE ho sid yung chi sz. K’o 
chin, £343 ‘wan tong’. — sidu yung chi sz, 4H] 地 化 之 事 ‘ho yung f@’ chi 

Solidungulate PPT y tuk, tai tik, Tuh titih. | sz. K’o yung hwé chi sz. 

Soliloquy WA aay Vung ts2 ‘ki ‘kone. Tung tsz | Soluble Feige joe sid yung tak, ke, 可 消融 的 
ki kidng, A FF BFR ts2 fn tsz’ “i. ae yen tet ‘ho siti yung tik, K’o sidu yung tih, 可 消化 


yu, f= tuk, in. Tah yen. fy ‘ho sia fw tik,, K’o sian hwé tih, 可 出 化 
Soliped, a, : wie 之 BR tuk, t’ai chishau’. Tuh Vi’ fy ‘ho yung fw tik, K’o yung hwé tih; soluble 
chi shau. in spirit, (4 774 [yh 74 0he “pi ‘tsau yung tak, ke， 


Solitaire ij Fyhh tuk, kak’, PRIA RB ‘yan ka‘ché. Ly yy bf 47K Gy ‘i ‘tsau ‘ho sid f¥ tik, I tsid 
Yin kii ché.  &k’o sidu hwa tih, 4] pyl VA W¥ ‘Sho yung ‘i ‘tsau. 

Solitarily 狼 tuk, Tuh, if fj tan tuk, T's k’o yung i tsit, Bl pV ye ‘ho sid ‘i ‘tsau. K’o 
iy AB, tuk, ts2 ‘ki. Tuh tsz ki. | sidu i tsid. 

Solitariness GX . ku tuk, ‘ché. Ka tuh chié, ih Solution 7fj (% sid fv. Sidu hwa, 7j Mt sid yung. 
tuk, Tuh; retirement, pe ‘yan. Yin, pS 用- yan’ Sidu yung, ih 化 yung fv’. Yung hw4; cxplana- 
‘ché. Yin ché. | tion, fit ‘kai. Kiai; ; the selitionjonn riddle, 估 

Solitary, alone, LEP thin shan. Tan shin, fiy tuk, 中 ‘ka chung’. Ku chung, REZ fh} mai chi 
Tuh, ii fy tan tuk,. Tin tuh, 证 儿 ka tuk,. | kai Mi chi kiai, fipg 2k AG ‘kai mai’ ‘ché. Kidi 
ka tuh, 41 a tain ting. Tin ting, 分 TJ din: | mi ché; solution of a difficulty, fipQ S£ 者 ‘kai 

| 
.| 


ting. Ling ting, 子 然 Wit, in. Kich | jen, Pars} na he. Kidi nan ché, fie HE HE ch’i nén’ 
‘ki ‘ka. Ki ki, { SEs ki ing k’ing. 下 iung | chisz. Ch’t nin chi sz; the method of finding 
k’iung, BA BR kwad kw’. Kw’d kw’d, 547 sit the solution, tH 3k 2 法 eoune kau chi fat, 
Sidu, |) ‘yan. Yin, 上 5 独 Wing tuk,. 1’ iung tuh; Siany kid chi fah; release, 3% shik,. Shih. 
solitary, as a place, FY mt tsik, mok,. Tsih “moh, Solvable, that may be solved, HY] 79 化 ‘ho sit fa’. 
$x Hi tsik, tsik, Tsih tsih, BF Jin. ‘Liu, 全 a K’o siau hwa; that may’be explained, fit 43. OPE 
sham tsil,, Shin tsih, Wy yau. Yu, fai aga ‘ts’O! hitak k@, BY fit 的 。 ‘ho ‘kai tik,. K’o kidi tih; 
fd. Ts’du lau, BY ‘10. Léu; a solitary life, Aj{f ; that can be paid, 可 74 ‘ho ,wan. K’o hwan, 8 可 
tuk, chi’, Tuh chi; a solitary place, 4 |& wa | $2 Sho kau. K’o ee 

ch’i?. Yu ch’d, 7 7 hi tsik, mok, chi ti. Soles e, to explain, fi ‘kai. Kidi, #E shik,. Shih, 剖 
Tsih moh chi ti, fle A 2 jz amo , yan chi ch’ | 杯 Dau sik, P’au sih; to do away, Bg: .ch’i. 
Wa jin chi ch’t, Kare CE pin p ‘ik, chi ch’ i’ Cl’u; to dissipate, as doubts, A% shik.. Shih, 
P’ien pih chi ch’; the solitary (orphans) and 去 ‘hi. Kk’; to unfold, fe ‘chin. Chen, fe 开 
widows, J]\ Fi ku ‘kwé. Ka kwa; a solitary! ‘chin hoi. Chen Ki to solve a cause, fi? 事 
ramble, FE] o 4S FF tsz ‘kiko’ huang. Tsz kiko! ‘kai saz. Kidi sz, Wi] HE ming sz’. Ming sz; to 
hang, PRB Gy ry “ki “ki tuk, hang. hii kit tuh solve a difficulty, Se WF ， ch néin*®. Ch’t aan 解 


hang; a solitary peak, jl ku fung. Ku fung Re kdi nin’. Widi nan; to solve a doubt, $F Unt 
4 We tak, fung. Teh fung; a solitary boat, 4% | shik, i. Shih f. 

tak, chau. Teh chau ; solitary before a lonely: Solved jit ¥ au a Kiai lidu. 

lamp, F HOME Wit, “ying ku tang. Kich ying Solvency af x2 fF A ‘ho win .ts’ing ‘ché. K’o 
ku tang. hwan nec ae 


Solitary Pe te ty tuk, chit’ tik,, Tuh cha tih, fj JG Solvend @byp{b gg pf sid fe tik, Pi sidu hwa tih. 
mf; tuk, ki ke’, 隐士: yan sz’. Yin sz, DA. i Solvent 77 {fy sia mat, tik, Sidu wuh tih, 融化 
yan. Shin j jin. (fy yung fw tik. Yung hwé tih; able to pay 

Solitude, a lonely life, 独 tuk,. Tub, Hi EP tan shan. all debts, 可 治 ;化 ‘ho sia fa. K’o sidu hwa. 
Tan shin ; _ a lonely place, (sey ke sas cl’. Ya Solvent, a menstruum, 化 物 之 7K fv mat, chi ‘shui. 
ch’t, PS)K ‘yan ch’w’. Yin ch’d, 33% tsik, mok,. wa wuh chi shwui, 44 ay 2 2% f@ mat, .chi 
Tsih moh, eS ‘ts’d ‘1d. Ts’ttu lau, re hung yéuk,. Uwa wuh chi yoh. 
tsik,. h’ung tsih, fy (EZ hip tuk, tsor chi ‘ahi. Sernatist i / 葱 有 Ep Vi we 2 oot i! 者 sun’ mat, ‘yau 


SOM (1688) SOM 


shan f fai’ k’{ shan ‘ché. Sin wuh yi shin rh|Somehow 或 呢 檬 或 个 模 whk ni yéung’ wak, ko’ 


hwui kf shin ché. 
Somatology 43 #4 [.] ‘t’ai hok [chf]. T’i hioh 


chi hioh. 


yéung’, He kB IL wk, pf wak, ‘ts’z. Hwoh pf 
hwoh ts’z. 


[chi], yy #8 2 S mat, tai chi hok. Wuh t’f ramen gg to turn a, FJ Fr =} ‘ta kan ‘tau, 


Somber ) #3 dm’. Ngdn, 4 Hf hak, dm’. Heh 

na | ngén, % in， Hiuen, ih} Hie Om’ mii’. 
Ngan mei, [fj ‘om. Ngan, BH ‘om. Ngdn, 4 
yam. Yin, 7f sham. San, 4p ‘midi. Midu; 
gloomy, [2 K@ Je Pe yam yam ch’am ,ch am. 
Yin yin ch’in ch’in, #K Sk shau mak,. Ts’au 
meh, 梅 梅 mui mii. Mci mei, #2Fq mik, ts’ik,. 
Mih ts’ih; cloudy, 22H} .wan dm’. Yun ngdn; a 
sombre color, % ff, iin shik,. Hiuen sih; a som- 
bre appearance, $4 ff yau shik,. Yu sih, BK FY 
hit, fat,. Hieh hwuh. 

Somberness 32} hak, dm’. Heh ngdn, OG Aff Om’ 

Sombreness fai. Ng4n bwui. 

Some #§* ‘ki. Ki, fj ‘yau. Yu, @ Ay ‘yau tf 
[tik], #f 者 ‘yau ‘ché. Ya ch6， 些 sé. Sié, 
的 ti [tik]. Tih; some time ago, jij f #% 
fy ts’in md ‘kf noi’, Hy A A ds pat, ‘kau. 
Tsien puh kii; I have some, #$ Fj 3% fk 


Sommerset, 


#7 fi) 2b ‘tA kan ‘tau. TA kin 
tau, FT K ff ‘ta td? fan. 


Something 有 物 yau mat,. Ya wuh, 有 事 ‘yau sz’. 


Yu sz, A AY pg ‘yau ti[tik,] tung sai. Yu tih 
tung sf; a part, 分 fan’. Fan, 457 ‘fan. Fan; alittle, 
的 ti, #& sé. Sié; there is something wrong, 
有 的 隔 著 ‘yau £4 [tik,] mchéuk, 44 2 
git “yau sé ch’é ts’o’; there is something over, 47 
的 多 yau ti [tik] to, Fj fp ‘yau i. Ya ya, 有 
“5 ‘yau ki. Ya ki; [ have something to tell you, 
He AT 2G th At ‘ngo ‘yau sz wi’ ‘ni chi. Wo 
yu sz hwé ni chi, S$: ff YF 22 fig i ‘yau s2* po 
{. Ya yi sz pi rh; to talk of something else, 
a Hi) Bf ‘kong pit, sz’. Kiang pieh sz, = ) 
din t’é sz. Yen t’é sz. 


Sometime, at one time or other hereafter, 47 时 


‘yau shi. Yu shi, 4% yf tséung pit. Tsidng 
pieh; formerly, 先 时 sin shi. Sien shi, #4: 时 
sik, shi. Sih shi, = J sik, yat,. Sib jih. 


‘ngo ‘yau ‘ki ko. Wo yd kiko; some do not | Sometimes, at times, 47 1% ‘yau shi. Yu shi, 或 时 | 


like this, 4 APSHA Frwey ‘yau yan m chung) 
Poni tt, AASB ey yau yan m of of 
ti’, AA HK ME WL ‘yau yan pat, tit, ‘ts’z. Yu 
jin puh yueh ts’z; some years ago, 46 4 前 ‘ki 
in ts’in. Ki nien ts’ien, py 3 FE ts’in ‘ki nin. 
Ts’ien ki nien ; some people say so, 有 人 WK #8 
‘yau yan om ‘kong; I have some, 我 有 的 | 
‘ngo ‘yau ti [tik]; if you have any money, | 
will you give me sme? fp #; 45 SE EF TH AY 
x Fe EA ‘ni yéuk, yau ngan ‘hang ‘pi ti [tik] 
kwo ‘ngo mo; I will give you some, 我 伸 的 过 
你 ‘ngo ‘pi ti kwo ‘ni; there are some persons, 


wik, shi. Hwoh shf, 47 [of a ‘yau chan’ shi. 
Yu chin shi; sometimes comes and sometimes 


not, 47 OF 2K A OF OE 3 “yau shi Joi ‘yau shf 


gm Ooi; sometimes there is some and some- 


times not, 有 时 有 有 时 无 ‘yau shi ‘yau ‘yau 
shi md. Yu shi yu yu shi wi; it sometimes 


happens, 77 &Y 3g ‘yau shi i’. Yu shi yd, mi 


wak, i’. Hwoh ya. 


Somewhat 32 léuk,. Lioh, 些 sé. Sié, fy ti [tik,], 


4% Zh ‘ki fan. Ki fan; more or less, 多 4 
to ‘shit. To shAu, % FT .to ‘kw4. To kw; 
somewhat like, 42 4} léuk, *ts’z. Lioh sz. 


a» oe e ° : 6 9d 
人 ‘yau yan. Yu jin; give me some wine, {i Somewhere, in some place, 其 处 “mau ch’i’. Mau 


的 酒 过 我 pi ti [tik,] tsau kwo ‘ngo; I want 
some dried fruit, F@ BE AY Fi “‘ngo id’ tf [tik] | 


ch’a, 4j J ‘yau ch’. Yachm KE HPIE pat, 


teng’ ,ho ch’ir. Puh ting ho ch’d. 


king ‘kwo. Wo ydu tih king ko; some other! Somewhile, once, for a time, BOT Wy tsAny shi. Tsdn 


person, His A pit, ko’ yan. Pieh ko jin; some: 


shi, #U UF sé shi. Sié shi. 


other article, $i] 件 pft kin’. Pich kien; some| Somnambulism PER AIZ ‘hid mai ,wan fit, Hidu 


twenty miles, —-+-3@ 41 { shap, ‘ki ‘li. Rh shih 
ki lf; give him some bread, (#@ AY 34 47 38 1B 
‘pi ti [tik,] min’ pdéu kwo’ ‘k’i3 some will not 
believe it, 有 A p#% {% 1B ‘yau yan m sun’ ‘k’i, 


有 人 不 信人 他 ‘yau yan pat, sun’ t’4. Ya jin | 


pub sin t’A. 
Somebody 有 人 yau yan. Ya jin, 3€ A ‘mau yan. 
Mau jin, sk A waék, yan. Hwoh jin; somebody 


mi hwan fah, He 9K ifn SHE shuy in f yau. Shwui 


jen rh ya, YE fil) & BF mai sin chi sz’. Mi sien 


chi sz 


Somnambulist FEPKARAY ‘hid. mai wan tik,. Hidu 


mih wan tih, Be SAS % shui in yau ‘ché. Shwui 
jen ya ché, Hie HAtze #6 shui’ in ng* ‘ché. Shwui 
jen wa ché, fide YE fy 4 shui’ in puk, ‘ché. Shwui 
jen puh ché, PK (lyse A mai sin ké yan. 


has said, 47 A 42% ‘yau yan ts’ang w4’. Yi jin |Somniferous 4> Fal 1% ling® fan’ ké@’, ¥g [ide py chf 


ts ang hwé, 或 日 wak, it, Hwoh yueh; some 
gentlemen, 其 先生 ‘mau sin shang. Mau sien 


sang, 有 位 先 4 ‘yau wai’ sin shang. Yu wei 
sien sang; somebody must have done it, wp 有 


shui’ tik Ch{ shwui tih; a somniferous potion, 
4> IE ob fy ling’ fan’ ke ‘yam mat,, By He 
(4) %8 7 chf shui’ tik, yéuk, ‘shui. Chi shwui 
tih yoh shwui; see Opium. 


人 做 但 pit, ‘yau yan tsd’ ‘kh’, YWAA BS Somniloquist Agerf Hk eE shui’ chung ‘kong ké, fie 


pit, “yau yan wai chi. Pieh yu jin wei chi. 


. Fe is sometimes followed by a classifier, see pp. 1 and 2, 


rh =f shui’ chung fn tik,. Shwui chung yen tib. 


.—__ |Somniloquy ie Hy 2 = shui chung chf fn. 
Somnjloquism 


Shwui chung chi yen, fiz Hy 


SON (1634) SOO 
之 事 shui’ chung fn chi sz’. Shwui chung yen!|Songstress, Tt # ko ‘na. Ko na, 48 ch’éung. 


_ chf sz. Ch’ang, 4y * kf. Ki, Phe ko kf. Ko ki. 
Somnolence ) 好 想 县 ‘ho ‘séung fan’, 上 腿 好 睡 Sonchus Ev RX. ‘fi ts’o’. K’a ts’Ai. 
Somnolency ‘ngdn ‘hd shui’. Yen héu shwui, | Soniferous 有 响 的 “yau ‘héung tik,. Yd hidng tih. 


Somnolent #4 Fil kung fan’, #F- {fe ho shui. Hau | Sonnet 小 曲 ‘sid huk,. Sidu k’uh. 

shwui. Sonometer JE Mf Ea 之 具 tok, ‘héung chi ki 
Son 子 ‘tsz. Tsz， 男 子 udm ‘tsz. Nan tsz, 匈 于 4 Toh hidng chi ki. 

‘tsz. Rh tsz, —- 8 《sz sik, Tsz sih， 团 kin. Sonorous 有 Ha) 的 au ‘héung tik,. Yu hidng tih, 


Kien; eldest son, fF ‘chéung ‘tsz. Chang tsz, | 
Re -F- ‘ch’ung ‘tsz. Ch’ung ts7, 大 {f ta? ‘tsai, | 
1c Cin cs7. Yuen tsz, 4¢ *¥ ka tuk,. Kid 
tuh, 大 oe 于 tai’ i ‘tsz. Ta rh tsz; second son, 
44 = (F ta? f tsa, RF ts’? csz， Ts'z tsz {if 
子 chung’ ‘tsz. Chung tsz; one’s own son, 独子 


4, bie yau héung ke, 4 #2 ma 的 yau shing 


‘héung tik. Yu shing hidng tih; giving a clear 
sound, aE i ny léune? shing tik. Lidng shing 
tih, JU) #2 [fy ‘long shing tik, Lang shing tih; 
to make sonorous, hike 啊 ‘sz shing ‘héung. Shi 
shing hidng. 


ts’an ‘tsz. Ts’in tsz; my son, 小 兄 ‘sid f. Situ. Sonoronsly Vi py ‘i ‘héung. [ hidng, J xe BB ‘i 


rh, AK sid ‘hin. Sidu k’inen; your son, 7 jij}: 


Shing ‘héung. [ shing hiang. 


ling Jong. Ling ling, A FS kung Jong. Kung Sonorousness 有 ae eh “ae ‘yau shing ‘héung ‘ché. 


ling: an “adopted son, 33 J f' ‘tsz. ‘f tsz, 让 


a fF, 
k'ap ‘tsai; son of the first wife, #4 -F tik. 


‘tsz. | | 


Yu shing hiding ché, ¥E5z 
Iliang lang ché. 


i # ‘héung léung* ‘ché. 


Tih tsz, JF 3% 2 FF ching’ shat, chi ‘tsz. Ching’ Sonship 做 子 tsD ‘tsz. Tso tsz, 简 子 A ,wai ‘tsz 


shih elif oe ditto of a concubing. yr 子 shiv | 
‘tsz. Sha tsz, 侧室 之 子 chak, shat, chi ‘tsz., 


‘ché. Wei tsz ché, Fe @ Ub fiz ‘tsz chi ‘wail. 


Tsz chi ti wel. 


Tseh shih chi tsz ; eer son, fig +. tuk, ‘tsz. Tuh. : at FE oa BY Ae hf A T'inchuk kw’ok, chf 


tsz; only begotten son, 独 生 之 于 tuk, Shang Sooder 


chi tsz. Tuh sang chi tsz; a bought and adopted 


hv ‘tang yan. T’ienchuh kwoh chi hid 


tang jin. 


son, %? -— yuk, ‘tsz. Yuh tsz; son of heaven,’ Soon, early, '}} ‘tsd. Tsku; immediately, Bfl ¥ tsik, 


the emperor, 天 子 tin ‘tsz. Tien tsz; son and 
heir, wil) tsz ‘taz. Sz tsz; sons and daughters, | 
-F- K ‘tsz ‘ni. Tsz ni; son of a daughter, ah oo 
ngoi siin. Wai sun; son’s son, fy f% noi’ sin. | 
Nai sun; sons and grandsons, -— f& ‘tsz sin. | 
Tsz sun; son’s mother-in-law, 71) 3c £f ,ts’an ka 
‘md. Ts’in ki4é mt; son’s father-in- law, 4A 家 
ts'an kd. Ts’in ki4; a prodigal son, if F- ae 
‘sz, Lang tsz; son of Belial, FA 子 kwai ‘tsz.' 
Kwei tsz. 

Son-in-law #§ sai’. Si, 去 sai’. Si, A HF ‘nti sar’. 
Ni si, #§ 7 kit hhik. Kidéu k’eh, 2 -F pin’. 
‘tsz. Pwan tsz, 姑 Fr ka yé. Ku yé; worthy: 
ditto, B¥H#5 fn sai’. Hien si. 


| 
| 
| 


hik,. Tsih k’eh, 37 Yj lap, h4k,. Lih k’eh, 立即 
lap, tsik, Lih tsih ; presently, ] 即 teik, tsik,. 

Tsib tsih, yl ay tsik, shi. Tsih shf; quick, quick- 
ly, Vis fi. Kw’ di, Peg fai tf [tik ]. Kw’ ai tih， 

速 ts’uk,. Suh, jit tsau’. Tsid; soon after this, He 
Uf ny ies El] ni kin’ sz hau’ tsik,, tt 42 Ef] ‘ts’z 
hau’ tsik.. Ts’z hau tsih; as soon as, BR teau’. 

Tsia, &f] tsik,. Tsih; you must come as soon as 
you are called, 就 时 就 来 tsau kid’ tsau’ Joi ; 
will come as soon as possible， 做 得 就 来 tsd’ 
tak, tsau’ Joi. Tso teh tsit 141; as soon as may 
be, #k 早 越 好 ut，tso ut, “ho. Yueh ts4u yueh 
hau; sooner, ie i kéw’ ‘tsd. Kidu tsau, BF 早 
kang’ ‘tsd. Kang tséu; a little sooner, PR 2b 


Sonata 2244 ， k’am ngok,. K’in yoh. | 
Soncy, lucky, % 吉 kat,. Rih ; thriving, 旺 相 wong’. pie ait 好 iit fav wit, ‘hd. Yueh kw 在 yueh hau ; 

séung’. Wing sifing. ' I would sooner die, 我 FS JE ‘ngo ning ‘sz. Wo 
Song HR ko. Ko, =8 ko. Ko, (lH huk,. K’iuh, Bd ning sz; too soon, 是 7 ms ‘tsd tak tsai’, Jc 早 


far “sé. Kw’Ai sié; the sooner the better, #8 


,ts 2. Ts'z， ay ‘shi. Shi, oy tid’. Tidu, ney 
‘hung. Hung; sacred songs, 1 ad shing shi. 
Shing shi; a drinking song, # Zk ‘ yam shi. Yin: 
shi; a heroic song, Hf Zif 之 ny ying hung, chi 
KO. Ying hiung chi ko, 7{f 3) hung ,ts’z. Hiunc 
ts， z; to sing a song, AS 歌 Fi eh’ ‘éung? “ko. Ch’ a 


ko, 唱 2 ch’ éung? shi. “Chang shi, nik ay ko. 
shi. Ko shi; not worth a song, 隔 矩 一 个 t= m 


Ha? tsd. Tai tsiu; I would sooner, 我 ‘a mgo 
ning. Wo ning; it is wanted very soon, Ef] 时 
Se 4% tsik, shi ‘tang ‘kan. Tsih shi tang kin; 
come soon, 4! 3K ‘tsd Joi. Tséu 141; very soon, 
Pe 4 BX far tak, ‘kan. Kw’di teh kin; soon 
aml + 3) mi ch’i. Wich’i; he strikes as 


soon as he speaks, 口 起 手 就 起 ‘hau ‘hi ‘shau 
tsa ‘hf. K’au k’i shau tsia K 


‘tai yat, ko’ ts’in, [3% 物 fai mat,. Fei eh ‘to | Soot ， KEE HY fo t’ém mui. Ho t’4n mei, K ¥E “fo 
buy for a song, 喇 便 钱 ， ri am ‘shai ts’in smi, Fi! andi. ITo mei, A Ke in mui. Yen mei, 烟 
得 桂平 mdi tak, kik, Pp’ ing. Mai teh kil p'i ing. | ‘in cl’an, vk A ,mai in. Mei yen, K4-F in ‘tsz. 
Song-book HK AS . ko‘ pun. Ko pun, 曲 本 huk, ‘ pun. ' ' Yen tsz, mB toi. Tai, RR, toi. T’di, FF iy oi 
K’iuh pun. anti. T’Ai mei, Pe sui. Sui; soot black, 油 外 
Songster FX 4% ko ‘ché. Ko ché, PH eh ify ch’éune? yau in. Yu yen. 
jko ‘ché, Ch’ang ko ché, 多 | ne 


* Used in a bad sense, 


SOO - (1685) SOR 


Soothe, to, # Ant ‘fa wai. Fu wei, d Feat ‘mo wai. sz. Shdu sz; senior ditto, fé + ‘chéung sz’. 
Wi wei, & AY on wai’. Ngdn wei, pt EY ‘fa w.| Ching sz, % + ‘1d sz’. Lau sz. 

Fa ya, fe + fa te, Fu tsz, Mt ‘Wi ‘fa sut,. Fd |Sophistic,  fallaciously subtil, 25 3 ku ché. 
siuh, ga fe chan’ ‘fa. Chin fa, Hf ‘fa. Fa, fe 45 | Sophistical, K’idu cha, 3p x ‘kwai ch&. Kwei 
‘fa ,te’un, $f JS ‘fa mo. Fa mo, HF ‘fa. Fu, 4] cha. 

amin. Mun, 啊 hi. Hi, Waite) ha hi. Hii hi; | Sophisticate, to corrupt, Fp Se tuk, wii’. Tub hwéi; 
to soothe one’s feelings, 安 丑 AWD. on Wai yan; to render spurious, as wares, a 低 kau tai. 
sam. Ngdn wei jin sin; to soothe the peonle,| K’t ti; to sophisticate the understanding BEY 
Ga Ft Fy #E chan’ ‘fa pak, sing’. Chin fa peh ql; wi’ sam shut, Hwai sin shuh. 

sing ; to soothe pains, #t Fa if ‘fa mo t’ung’ Sophisticating, corrupting » 2¢ 38 tuk, wai’. 

ch’. Fa mo t’ung ch’d, }X dik JR ‘kim heng hwii; adultering, HG kau tai. Kt ti. 

tung’. Kien k’ing t’ung; to soothe a child, pit Sophistication, the act of adultering , FETs k’au 
FFF A HL {F t’am’ lung’ sai’ man ‘tsai, fy fF bi) tai ‘ché. Ki ti ché; a counterfeiting, 13 冒 者 
‘tsz. Hii tsz; to soothe as a child, a & $5 -f- ‘kA md ‘ché. Kid mu ché. 

ai chi yéuk, ‘tsz. Hii chi job tsz; to flatter, Sophistry, fallacious reasoning, F% $7% ‘hdu pin’. 
=n am fps ‘ch’im mi. Chen mei. | K’idu pien，I5 首 之 给 au ch# chi lun’. K’idu 

Soothed 安仁 过 . on wai kwo. Ngkn wei kwo, fit chachilun, £9 26 = in} ea ‘ch&? cli tin. 

J ‘fa war did. Fa wei lidu; flattered, 23 #9: Kitu chaé chi twan, fg RE < ig ‘kwai cha? chi 
36 ‘ch’im mi* kwo’. Chen mei kwo. lun’. Kwei cha chi lun. 

Soother, a flatterer, 39 $F BE ‘ch’im mi’ ké, pt FF | Sophomore, a, ¥# HE 4E san iin’ shang. Sin yuen 
g tam lung’ Ke he or that which softens or| sang, %; Fé 生 san ts’éung shang. Sin ts’idng 
rap 安 fist 44 ‘on wai’ ‘ché. Ngdn wei ché, | sang. 
fin Fit # “fa wai’ ‘ché. Fa wei ché. Soporiferous F%AqE"E ch? shui’ ké’. 

Soothing 安 fit on wai’. Nghn wei, {it Jat ‘fa wai’. Soporific 个 胆 慨 ‘pi fan’ ke’, 致 睡 的 chf shui’ tik,. 
Fa wei; ditto, as a child, ( 弄 t’am’ lung’;, Chi shwui tih, 4 Gill fy ling’ fan’ tik, ; soporific 
ditto, as the people, ji fff chan’ i Chin fa: ; medicine, ffl ae. fan’ yéuk,, SAI yee ch? shui 
flattering, Oe Mg ba ha. Ha ha, 28 $9 ‘ch’ a tik, yéuk,. Cif shwui tih yoh. 

mi’. Chen mei; soothing the mind, or bef) on ‘Soprano RAC cht ko chi yam. Chi kau chi 
wai sam. Ngan Wei sin; soothing to the mind, | yin. 
BAAQIRE wal sam ke, Hie Foe ‘fa ts2? ke’. Sorb #§}% shi’ meng. Sha ming. 

Soothsayer a #1, 先 He chim kwdé sin shang. Sorbefacient 史 吸 混 的 ] k’ap, shap, tik, Hib shih tih, 
Chen kwA sien sang, A? bP 者 chim puk, he | [(REVAAY tsit shap, tik,. 

Chen puh ae Sorcerer 37K , ndm md. Nin wi, 4 hat, (‘sheng). 

Soothsaying ,4 £) chim kwé’. Chen kw4é, 目下 Hih, kar 公 hat, kung. Hib kung. 
chim puk . “Chen puh, [> £p puk, kw&. Puh Sorceress %& 7M * ni md. Nii wa 4] 4 hat, p’o. 
kwi. ' Hih p’o, Yih SZ. Sz. 

Sootish 烟煤 的 fo mui tik Yen mei tih. Sorcery AK 4g ， md shit, Wa shuh, 4K iF id shut,. 

Sooty K 煤 的 fo per tik. Ho mei tih, KD YAu shuh, HAS ， ts’6 shut,. Sié shuh. 

Ao mii tik,. Yen mei tih, 和 烟煤 的 sa | 四 Sordes 所 挫 lap, sip, ERS Hh Gi wai’ chi mat,. 
ai tik,. Yu yen mei tih; black like soot, Wu wei chi wuh, j ‘tsz. Tsz; useless matter, 
§ fo mii kbm’ hak,. Ho mei kkn heh. RS Py fa? mat,. Fei wuh. 


烧 畦 
Sop a PL EF ‘tim ké ‘v6, be DEE Hy yam ké mat,, Sordet, 入 damper, 制 音 马 chai yam ‘md. 


PEAS EF ‘yam tik, ‘yé, HE Ayn 物 ‘yam tik, tam’ | Sordine, 
mat,. Jin tih tin wuh, f= ff) 4 tsam’ tik, mat,. Sordid, characterized by filth, 7% #& AJ 4 wai tik,. 


Tsin tih yuh. Wi wei tih, 时 tuk. Tuh; vile, aly Ri ‘p’i lau’. 
Sop, to, ‘yam. Jin, #5 ‘tim. Tien, #* tsam’.| P’f lau, ih FUE ‘p “Ot tein’. P tsien ; niggardly, #f 
Tsin; to sop into, 托 从 yam 。 a. Jin y&， 点 | B& ‘pi lun’. 了 1 人 wl 2 ‘pi-shik, P'isih; a 
aA ‘tim a. Tien ya, ff fh ‘yam ‘hé, M4 fp ‘tim| sordid fellow, BRA RA or lun? ke yan, of ea 
*hé. ZH pi shik, chi fa. P’f sih chi fa. 
Sophism, a subtelty in reasoning, Ty 状 iu pin’. | Sordidly gh Yt in. P'fj jen. 
K’idu pien, 1526 CH ‘hdu ch 和 chi lun’. K’idu- Sordidness, filthiness, JX a wai. Wu wei; mean- 
ché chi lun, 3 #% ‘kwai pin’. Kwei pien, 说 3 | ness, 吕 陋 ‘pi lau’. P'ilau; nigg sardines, Bl 
‘kwai lun’. Kwei lun; a specious but fallacious| ‘p’{ shik,. P’{ sih. 
argument, $f 4)] ita BE HE mau’ ‘ts’z shi’ { shat, |Sore, an ulcer, Yr ch’ong. Ch’wang, Jff J .ch’ong 
fi. Méu sz shi rb shih fi. yéung. Ch’wang yang, JF 3 ch’ong {. Ch wing 
Sophist 15 #% & + ‘hau pin’ chi sz. K’idu pien| 4, Jq tung’. Tung ; sores occasioned by the itch, 
chi sz, 5h ig 2  ‘héu lun’ chi sz. K’idulun| Raye 147 ch’ ong. Lai ch’ wing, #Fifr ka? ch’ong. 
chf sz; a Philosopher, which see. Kidi ch’ wang, Fave « kd ‘1d. Kéu lAu; sores occa- 
Sophister, junior sophs or sophisters, 4> +4- shid’| sioned from coming in contact with varnish, #@ 


SOR 


14°, Léi; a running sore, ; Feit lau’ ch’ong. Lau 
ch’wang; sores in the mouth, [Jay ‘hau .o. K’au 
0; ditto on the head, 洲 了 站. P’ei; asore on the 
foot, #% mi. Wi, BF pun. Pw’dn; ditto on the 
feet of animals, Ff fe shau’ tsuk, peng’. Shau 
tsuh ping, # kap,. Kidh; sore, affliction, HE 
win’ nin’. Hwan nkn ; grief, 4% yau. Yu. 

Sore Jj tung’. T’ung; sore eyes, [IR 44 “ngan 
tung’, AB 1kun gz Liang; a sore throat, my AY 
hu ha. Hidu hid, Pf Jy au t’ung’. Hau 
t? ung, 3% fix jdu sok,. Hidu soh; sore cars， 耳 
ym “i tung’. Rh ung, He) EE lan’ i. Lan rh; a 
sore head, #1] pf lin’ t’au. Lan t’au, uk,. 
T’uh; sore heels, P45 5 ‘chung tsat,. Chung 
tsih, Wa Vix Mi tui. Hwui tii; a sore ‘mind, A 
Jy sam t’ ung’, 
will, 者 oe EE td ngik, ‘ngo £; sore evil ia 
‘fa nin’. K’d nan; a Se place, THe tung’ ch’ 
T’ung ch’d, HM shéung ch’i’. Shang oh | 

Sorely Hf chung’. Chung, Ze Bi] kau kwén. Kiiu 
kwao, 其 sham’, Shin, EAS ts’ai ts am Ts’i 
ts’4n; sorely wounded, #5 得 证 shéung aie 
chung’. Shang teh chung, 伤 得 pH ti shéung. 
tak, kwan ha. Shing teh kwan hi; sorely’ 
pressed, atin ‘fa pik, K’d pih, ,吉明 0, kap, pik,. , 
Kih pib ; sorely vexed, -- 5p #8 shap, fan nd’. | 
Shib fan nu. 

Soreness Jj tung’. T’ung ; nee of mind, 伪 
AM Sheung , sam. Shang sin, $4 心 yau sam. | 
Yu sin, MH 2 fi sam chi shéung. Sin chi. 
shéng, XD) jy sam chi t ung’. Shin chi t’ung; |! 
soreness of the ‘head, Bf diy tau trung T’au 
t ung. 

Sorghum Z ‘sha. Shia. 

Sorner, a, 借 福 ts’ suk, ke’. 

Sororicide FAA shat, ‘tsz mui. Shah tsz mei. 

Sorrel, of a reddish color, We RL tam’ hung. Tan 
huog, ¥& 证 2 in jiung. ‘I's’ien hung. 

Sorrel ar pie Fa * yéung “tai ‘ts’. Yang t’f ts’d. 
ee * ‘fa cham. ‘ chin, JEE* hon tséung. 
Han tsidng, ty £4 * pft kwan. Pieh kwan. 

Sorrily, meanly, se HE hon tein’. Han tsien, #1 Ag 
pitsin®. Pi tsien. 

Sorriness JE fI% hon tsin’. Han tsien, JEREZ hon 
sin ‘ché. Han swan ché. 

Sorrow de yau Yu, 44 RA) yau min’. Ya mwan, 
ase xk yau shau Yu ts’au, 7K BY shau min’. 
Ts’au mwdan, \) 4 sam tsid. Sin tsidu, ES 18 
ts’ai ts’ong. ‘Ts'i ts ‘Ang, a BS ‘min min’. 
Mwdn mwin, [if sd. Sdu, 4% nuk,. Nih, Ae 


we 


Py UP) 


eal 


tv'ik.. Ts’ih; the sorrow of heart, 心 之 dk sam |: 


chi yau. Sin chi yd; great sorrow, 大 ae 
tai? yau. Ta yi; extreme sorrow, {im 44 kik, 
yau. Kih ya; deep sorrow, ¢ ae sham yau. 
Shin yd; indifferent to sorrow, P# jy 4% m 
chi yau; no sorrow, fit Bes ‘md yau. Wu 
ya; secret sorrow, [% Be tg yan, Yin ya; 
to conceal one’s sorrow, 性 其 4% ‘yan k’i yau. 
* Medhburst. Oe 
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Sin t’ ung ; ; full sore against my | 


SOR 


Yin k’i ya; to dissipate one’s sorrow, a PS sid 
min’. Sidu mwan, ff PY ‘kai min’. Kidi mwén, 
BAK sid shau. Sidu ts’ au, BA hoi sam. K’éi 
sin ; sorrows, ES AF yau sz’. Yu sz; not feel any 
sorrow, 不 4: pat, yau. Pub ya; to my sorrow, 
FE BS BS iano yau min’. Wo ya mwin, HT HF 
‘ho sik,, K’o sih; ‘“ Dissipation of Sorrows”, fff 
re Jf 8d. Li shu 

Sorrow, to, Se fel yau min’. Yi mwaén, $e 愁 yau 
Shau. Yu ts’au, ESS whi yau. Hwai yo, 峰 紧 
kok, yau. Kioh ya; to weep, 内 huk. Kuh; to 
lament, Be SE oi huk, Negdi kuh; to sorrow 
secretly, 夕 tf sam ‘ts’id. Sin ts’idu, FB oe ‘yan 
yau. Yin yu. 

Sorrow stricken BY 心 song sam. Sang sin, % 志 
shat, chi. Shih chi. 

Sorrowful, mornful, BS yau. Yu, 3 B9oRE yau min’ 
ké, 3h #K 的 au ， shau tik,. YU ts’au tih, #KB4 
的 shau min’ tik, Ts’au mwan tih, JB BY A 
fan min’ tik. Fin mwan tih, 484A AY fan min’ 
tik,. Fan mwan tih, }fj tsia Ts’idu, 7} .ch’au 
chéung’. Ch’au chang, JE JE yik, yik,. Yih yih, 
列 和 lit, lit,. Lich lich, Be 避 puk, puk . Puh 
puh, 4 Ze krung ung. K’iung k’iung, aft 
mun. Mun, Hf in. Tw’ an, ‘PH ， ch’ ung. Ch’ung, 
i lut,, Liub, $% yung, ff, la. La, 8) BR au 
lut,. Lid lih, }fE % ts'ii sui’, Ts’idu sui, $F 
Saati Mwan, Bx ‘kang. Kang, 'y ‘ping. Ping, 
H7] vo. Tau, WS nid. Nidu, ‘}H kan. Kin, 恤 
so. Sdéu, 内 sit,. Sieh; a sor rowful countenance, 
‘Sh 色 yau shik.. Yu sih, Si 容 yau yung. Yu 
yung, FA% ， shau yung. Ts’au yung, fe pF ts 这 
sui. ‘T's’idu sui, i ws ‘om ‘ts’4m. Negdn ts ‘An; a 
sorrowful heart, #* KD shau sam. Ts’au sin, B 
XY) yau sam. Yu sin, 4 SEBS SY yau min’ chi 
sam. Yu mwan chi sin; sorrowful reflections 
leading to the weeping of blood, fA i yiry ‘shit 
sz yap, hiit,, Shasz yih hiueh; extremely sorrow- 
ful, LEP9 £l)4i, yau mun’ to kik, Ya mwén thu 
kih, A¥pdge kik, yau. Kih yi; to become sorrow- 
ful, D> [yRY sam ha’ nép, min’. Lin hid néh 
mwain ; distressing, EPR ts’ai ts fm， Ts’ ts ini 
lamentable, 可 惜 ‘ho sik, K’o sih. 

Sorrowfully Be ， yaa. Yu, S29K yau fn. YU jen. 

Sorrowfulness 48 34 yau ‘ché. Yu ché 抱 See ‘p’d 
yan. 了 au a Te ei Ah wa yau. Hwai yu; grief, 
He BY yau min’. Ya mwan. 

Sorrowing & dad yau. Ya, 4 PY yau min’. Yu 
mwan, 悄 ‘ts’id. Ts’idu, pa to’. Téu ; sorrowing 
in secret, $2 Xo M7 MP au sam tsia ‘ts'id. Ya 
sin ts’idu ts’idu, 3% 心 Uy, W) yau sam .to td. 
Yd sin tu tdu, 3h Xp F Fi yau sam it, Iit,. 
Yu sin lieh lieh. 


Sorry, to be, Be A yau min’. Ya mwadn, %& BS 


shau min’. Ts’au mwan, 3 Jy oi ts'ik,. Ngdi 
ts'ih， Sa ny yau ts' 让 .YU tsih， 感 ts’uk,. Ts’uh, 
* nuk, Nih, 由 ts’ ai. Ts $8 }QY wan’ nut,. 
Wan nub, eh k’an. K’in, 4324 Wit, k’it,. K'ieh 
k’ieh, 惟 Ms Li; poor, #{ FE pan ‘hon. P’in 


{ 


SOR 


han; mean, HAE pi tsin’. Pi tsien; vile, Bf 
‘pi. P'{; need not be sorry, P# 使 i qm ‘shai 
yau, % Ws pat, pit, yau. Puh pieh yi; I am 
sorry of it, Fe 3% PY 1B ‘ngo yau min’ ‘k’i. Wo 
yu mwan k’i; I am Sorry for you, 我 航 你 彭 了 网 
‘ngo wai’ ‘nf yau min’. Wo wei rh ya mwan, 
Sz FR SE a wai’ { yau. Ya weirh yd; a ary 
appearance, #4 $f yau mau’. Yu mau, FK 容 
shau yung. Tsau yung; ditto, a poor, mean ap- 
pearance, 41% 744 pi tsin’ chi mau’. Pi tsien 


chi mdu, #i\ Zf ‘p’i mau’. P’i méu; a sorry ex- Sorting 分 #8 fan yéung’. 


cuse, fiE 用 ny HE de md yung’ ké ti ‘wai, iit 
d& hii ‘wai. Hi wei; exceedingly SOITy, + 4: 
Fak By shap, fan yau min’. Shih fan yi mwaén, 

te ae sham’ yau. Shin ya, Tk Hk VAP yau. a 
ya; exceedingly sorry, term used by a guest, PH | 
过 得 意 mkwo tak, ?, 8 % BH kwo'? pat, | | 
ha’. Kwoi pub k’i, ~% FAA fe sam shéung 
m kwo’ tak, hi’. | : 
Sort, species, iff ‘chung. Chung, #4 lui’. Lui; 

kind, #@ yéung’. Yang, ff shik,. Sih, 3% shik . 

Shih, “— ‘tang. Tang, yj hong’. Hiadng, 7 
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Sortie, 


Sortilege #& 2% 


s0U 


ch’uh ; to sort rags, féx BA OY 4é ‘kim ‘tim lan’ J. 
Kien tien lan {; see Assort. 


Sort, to (sortir), HB pai’. P’ei; to sort colors, AE 色 


p ai shik,. Pei sih. 

a sally, 突然 出 打 tat fn ch’ut, ta. Tuh 
jen ch’uh ta, fay Hy FJ .ch’ung ch’ut, ‘td. Ch’ung 
ch’uh ta. 

ts’im ch’au. Ts’ien ch’au, +5 
nim Kwai. “Wien kwei, i! gy chai’ ts’im. Chi 


ts’ien, [. puk,. Puh. 

Fan yang, 分 ffi fan 
shik,. Fan sih, 4 ff fan ‘chung. Fan chung; 
reducing to order, 打点 ‘ta ‘tim. TA tien, #& Hh 
‘kim ‘tim. Kien tien. 


Sortment, see Assortment. 
Sot, a blockhead, ZF 4 ‘ch’un pan’. Ch’un pin; a 


habitual drunkard, 44) j7§ f§ lan’ ‘tsau ‘1d, ne tt 
tsau t’d. Tsit t’i; a confirmed sot, {yp F7¥ wat, 
&’al. “Hwah k’t. 


‘Soteriology, the doctrine of salvation, #2 34 kaw’ 


chi td*. Kid chi téu; a discourse on health, 保 
身 2 xq po shan chf lun’. P&u shin chi lun. 


hong. Hang, im Kien, 48 lui’. Lui, He Sottish RA ngong?, 呆 mgoi. Ngdi, 2 迷 fan mai. 


pa. Pei, a eels Tuh, #F pan. Pwdn; rank, 
fim pan. Pin, Jf 级 ‘pan k’ap,. Pin kih every 
sort, 各 榜 kok, yéung’. Koh yang, 各 项 kok, : 
hong’. Koh hidng, 各 
every sort of businees， #S £4 Hy yéung? yéung* 
sz. Yang ydng sz, 4} #% 44 kok, yéung’ sz’. 
Koh yéng SZ; me best sort, [ 等 shéung* 
‘tang. Shang tang 


Hwan mi; dull with ee 共 bye in vy 
fan mai wv ‘tsau. Hwan mi yd tsid, 沉 酒 ch’am 
‘min. Ch'in mien. 


kok, shik, Koh sih; Sottishness $¢jfq 74 ,ch’am ‘min .i ‘tsau. Ch’in 


mien yu tsid ; dullness in the exercise of reason, 


DK fan mai. Hwan mi; stupidity, By 2 i 
‘ch’un. YU ch’un. 


inferior ditto, 下 等 hé& Souchong, see Tea. 


‘tang. Hid tang; three sorts, = 等 sdm ‘tang. 'Sough, a small drain, /Jy 3% ‘sid kK’. Situ Ki. 
Sdn tang; all sorts of trade, 各 AS 4 fi kok, Soul pag, ling wan. Ling hwan, a wan. Hwan, 


yéung’ shang {’. Koh ydng sang {, 各 项 生理 
kok, hong? shang ‘li. Koh hiéng sang li; of ihe, 
same sort, fill + ， tung yéung’. “Pung yang, 同 ， 
色 jung shik.,. T ung sih, |aJ 式 tung shik,. 
Tung shih, 同类 Vung lui’. T’ung iui ; all sorts 
of colors, 4 #8 iff fi kok, yéung* ngdn shik. 
Koh yang yen sih; the same sort or class of 
people, fis] 38 ， ung pur. Tung pei, fi] #4 tung 
ch’ai. T ung ch 年; ; a strange sort of man, 

nfs A, kwa? 2 ke yan, ra 怪 的 人 Ki kw? tik, | 
an. Ki kwai tih j jin; in such sort, iY 柑 ‘dm | 
yéung’. Kan yang; in like sort, — #8 yat, yéung’. 
Yih yéng, — 3K yat shik,. Yih shih; in same: 
sort, 42 4) léuk, ‘ts’z. Lioh sz; the common | 
sort, 4 Fr pt Pp ing shéung k6, 4* & p ‘ing | 
‘tang. P’ing tang; to be out of sorts, out of or- 
ders, 整 Be J ‘ching wai’ ‘lid. Ching hwiai lidu, 
gL lin’. Lwin ; ditto unwell, 隔 自 然 mtsz in; | 
different sort, ili pit, yéung?, “Pieh yang, Sees 
f yéung’. T yang. | 
Sort, to, 分 檬 fan yéung’. Fan yang, 分 等 fan 
‘tang. Fan tang ,分 色 fan shik. Fan sih to re- 
duce to order, 打 Hh “ta ‘tim. Ta tien, ts a ‘kim 
‘tim. Kien tien, 检 点 ‘kim ‘tim. Kien tien, ¥ 
HE ‘ching tim’; to sort silk, $f 给 ing Jun. 
King lun ; to select from, $# H} ‘kan ch’ut,. Kien ; 


au 


aa ing. Ling; the animal soul, a pak, Peh; 
the spiritual part of the yang principle, 阳 y6ung， 
Yang; ditto of the yin principle, Aff pkk,，、 了 Peh ; 
the soul of man, A 2 iiyzf yan chi ling Wan. 
Jin chi ling hwan; a man has (according to the 
Chinese) three spiritual and seven animal souls, 
AF = 38, { BA yan yau sim wan ts’at, pak. 
Jin ya sén bwan ts’ih peh; theactive power, fr 
#4 ZF] ‘sho chf chi lik,. So chi chf lih, FLAS ch? 
‘ché. Chi ché; the soul of eloquence, AZ pia 
‘hau ,tsoi chi jing. K’au ts’Ai chi ling; the oul 
of enterprise, SL at Se g kai’ mau chi ling. Ki 
mau chi ling; to save the soul, Be 震 pe 2 kau’ 
ling ,wan. Kid ling hwan; to lose one’s soul, 
F- x4 shat, wan. Shih hwan; with all my soul, 
END ts in ‘sam. Ts’iuen sin ; all- souls’ festival, 
in China, = Ba Be & a Jén shing’ ui?. Yu lan 
shing hwui; an honest soul, HEI nme A ‘1d shat, 
ké yan; a good soul, » 好 A ‘bo yan. Hau jin; 
soul and spirit, jill sez, shan k’ap, ling ,wan. 
Shin kih ling hwan; body and soul, & kk 观 
Shan k’ap, ,wan. Shin kih hwan; courage, AH 
‘tam. Tén; life, fm Sq hit bh’. Hiueh k’i, 4 
Sq Shang hf. Sang k’{; fire, K 氟 Sq, ‘fo hf. Ho 
ki; ardor, $Y) it, sam. Jeh sin, 稚气 “fan hf’. 
Fan 上 1 


SOU 


Soul-destroying 把 fix 2 AY wai’ ling .wan tik,. 
HwéAi ling hwan ‘i, 

Soul-selling a A HY mai’ yan tik, M4i jin tih. 
Soulless, in China: a soulless fish, a sodomite, 4 
24 #4 shat, wan i. Shih hwan yi. 

Sound, entire, 4 ， ts’in. Ts iuen, 56 4 ,an ,ts'iin. 
Hwén ts’iuen; not shaky, {2: ‘wan. Wan, 主 固 
‘chit kw’. Cha ki, EX ff] Kin kW. Kien ki; not 
hollow, £f shat,. Shih; healthy, Ht 健 chong’ 
kin’. Chwaing kion, Ky 在 tsz tsoi’, fit Z md 
yéung’., Wi yang; right, #7 chéuk,. Choh; well 
founded, if {{f chan shat, Chin shih; orthodox, 
正教 的 ching” kw tik,. Ching kidu tih; legal, 
合法 hbp fit, 
明理 ming I. Ming li; sound, as currency, }f 
tsuk,. Tsuh ; sound, as sleep, gg sham. Shin, 
shuk,. Shuh, DR nung. Nung; ‘sound wood, 5 
A> ZK iin ts’iin chi muk,. Hwan ts’iuen chi 
muh; a sound horse, AT SE OG ‘md wa? lav 
~ké ‘mdi, A> hf 2 AG ts’iin ‘ho chi ‘ma. Ts’iuen 
hdéu chi m4; sound sleep, aati shuk, shui’. Shuh 
shwui, 4/h— sham shui’. Shin shwul, RUE nung 
shui. Nung shw ui, Fill 7s fan’ nam’; sound com- 
modities, 好 17 ‘ho fo’. Ildu ho, -上 22 17 shap, 
tsuk, fo’. Shih tsuh ho; a sound blow or stroke, 
iff 47 — jif\ chung’ ‘ta yat, 4; a sound kiss, # 
ALG it, ts’an ctsui Jeh ts in tsui; sound princi- 
ples, iE 理 ching ‘li. Ching li, 7F 3 ching’ td’. . 
Ching taiu; sound doctrine, JF 2% ching’ kav’. 
Ching kidu; sound currency, 是 4}! tsuk. ngan. 
Tsuh yin; safe and sound, > ping on. Ping 
ngan; to give one a sound whipping, iff FT A. 
chung’ ‘té yan. Chung ta jin, aff ip 人 chung’ 
(pin yan. Chung pien jin. 
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Hoh fin ; perfect, not deranged, | 


Sound, a strait, Wyk hkp Hish. | 
Sound, surgeon’s ditto, #2 Gf tin cham. T’én 


chin, $e (% tam tid. T’dn tidu. 
Sound, to try, as the depth 
Fe He tam’ t’o, 测 ch’ak,. 
tok. Ts’eh ‘toh ; to try, 
examine, PEA tam’ t’eng. 


vam’. Tatin, #4 (al kw’ ai tsz’. Kw’ei sz; 


sound the depth, ji} 其 tx ys tsam’ of sham 


‘ts’in. Tsin kf shin ts’ien, yl] H OR SS ch’ ak, 


sham ‘ts’in. Ts’eh k’i shin ts’ien; to sound a 
person, #27# A thm' t’eng yan. T’dn t’ing jin, 
$4 BE A kw’ai t’dm’ yan. ‘Kwei tin jin, 打探 | 


KE té tam yan 人 agent 

Sound, to, 出 ch’ ak.. Ts’eh, 42 RE tam’ t’o, 
tsam’. 

Sound, a report, #4 4 Shing hf. 


of water, jit} tsam’, 
Ts’eh, gil) je ch’ak 
aL ip sh? ‘ha; 
T’én ting, FT ER ‘td 


to 


to 
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Kwang; a jingling sound, Fy Fy ting ting. 
Ting ting, Ey #@ ting t’ong. T’ing tang; the 
sound of wings, #4 AW suk, suk. Suh suh; the 
sound of tumult or of rapid -waters, 44 }4) bung 
hung， Hiung hiung; the sound of a raging tor- 
rent, 4 par’. Pai; the sound of bubbling, ¥g 
7 hung ‘yung. Hiung yung; a sound in the 
ears, Ef fy 7% “i ming shing. Rh ming shing, 
Hx wan. Yun; the sound of a drum, ji Srl tin 
un. Yuen yuen, $2 ,p’ang ,:p’ang. P’ang p’ang, 
u pi. Pi; the sound of the shuttle, pgp tsik,. 
Teil: the sound of stones, hlize ping hf. P’ing 
k’i, AEB pang’ pang. Pang p’ang; the clattering 
sound of rain, Ws uk ng tip, tip, tap, tap, ; the 
sound of talking, 524 ts’o wong. Ts’au hwang; 
the sound of breaking wood, PASH sik, muk, 
chi shing. Sih mul “elit shing, #{ kan’. Kin, + 
ch’ap,. Ch’ ih; the sound of craunching a bone, 32 
"y He ngtt kwat, shing, VQ lap, Léh, Bg lép,. 
Lah; the sound of blowing, Pr $y FX ch’ui bh? 
Shing. Cl’ui k’i shing, Aig put, Poh, Wa hai’. 
Hidi; ; the sound of conversation, asa yap, k&p.. 
Hih kidh; the sound of music, #4 jez ngok, 
shing. Yoh shing, $9 8 ,wong wong. Hwang 
hw ae harmonious sound, fai B 3b & re: wo hai 
cm shing. Ho hidi chi shing; to harmonize, ay 

we Pit yam. T’idu yin; the sound of fishes, @& 
了 oil. P’idu; the py of fishes is their 
sound, jf} Bf] 82 th, kau tsik, ‘pid ‘yé. Kiéu tsih 
pidu yé; the sound of wind, ee mngo. Ngau; the 
sound of a bell, Sit Hx chung shing. Chung 
shing, $¢ fong. Hwang; the harmonious sound 
of birds, AX WR Ang ng. Ying ying; the sound 
of gems, F@ wong. Hwang, Efi ‘so. So, zt ts’éung. 
Ts 'iang. 


| Sound, to. to, HY a2 pon uf shing. Ch’uh shing; to sound 


the trampet, # RHETT ay ui hd? tung. Ch’ui hau 
t’ung; to te the alarm, TE OB 鼓 Tai ‘ku. Lui 
ku, Hb BY kik, ‘ka. Kih ki; to sound the gong, 
pee ming Jo, Ming lo, my A> ming kam. Ming 
kin, FJ $26 ‘ta lo. 14 lo; to sound the horn, Px 
$4 ch’ui kok,. "Ch’ui koh; to sound the bell, PE 
fia ‘ming chung. Ming chung; to sound a letter, 
Bist tuk, tsz yam. Tuh tsz yin; to sound the 
charge, PR We a Mic ch’ui hd’ kung tik,. Ch’ui 
hau kung tih, px I eo ul kung. Ch’ui kung; 
to sound one’s praise, ii He pe tsiin’ yéung. Tsdn 
yang, Af} fi ch’ing yéung. Ch’ing ydng; to 
sound back, fiij 2:2 ‘tung ‘héung. Tung hiang, 
Jt 28 “fan Shéung. Fan hiang. 


Shing k’i, ## Sound-board 


Shing. Shing, 2:4 ‘héung. Hisng, ee BB Shing | Soind-board hw héung ‘pan. Hidng pan. 


‘héung. Shing hiang, #4 = 
yen, BF ong’. “Yang 


shing jn. Shing Sound-headed 明理 的 .ming ‘li tik, Ming lf tih, 
» yt pat,. Pah, i ‘1d. Léu, 


HASH ming to’ tik,. “Ming tau tih. 


OX hung. Hung, 上 听 yau. K’ia; the sound of Sound-hearted 正 心 HY chine’ sam tik. Ching sin 


dashing “waters, 海 val] kwang kwang. 


Hung 


tih. 


hung; a upping sound, or the sound of | Sounded, uttered audibly, 14 48 ch’ut, ‘héung. Ch’uh 


thunder, gi& ; ant kwang wang. 


Hung hung; 


the buzzing sound of insects, $8 kwang. 


hidng; explored, #J #e J ‘td tam ‘lid. TS ban 
lidu, $2 BS J tam’ t’eng ‘lid. T’dn t’ing lidu; 
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examined, 7#¢#% J .ch’d ch’dt, ‘lit. Ch’A ch’éh lidu. | 
Sounding, uttering audibly, H} mq ch’ut, ‘héung. | 
Ch’uh hidng ; ditto, as water, 4 hy tam’ to jh. 
tsam’, ji] ch’ak,. Ts’eh; ditto, asa person, #8! sour man, Aesane A sin hf ke yan, § RS 
BA thm teng. T’dn ting, Ff PR ‘ta tom. TA) A ‘kG hf chi yan. Ki ki chijin; a sour taste 
t?4n; sonorous, #4 fin] YY ‘yau ‘héung tik,. = As BA sin mi, Swén wi, #3 £. 1; sour plum, 


SOU 


swin; a sour countenance, fie Jf siin méu’. 
Sw4n mau, 7 fy ‘fa min’. K’G mien, fe ## 
面 fong ‘fi ‘hau min’. Fang KE k’au mien; a 


hidng tih. | fe A sin mii. Swén mei; sour rice, 7H £K 
Sounding-rod #2 4 t’am’ kon. Thin kén, jh F | suk, fan’. Luh fin, {5 2. I; food turned sour, 
tsam’ kon. | Gh We OL & 4 pin’ siin ke shik, mat,; dogged, 


Sounding-post 响 柱 ‘héung ‘ch’t. Hidng ch’d. 4) SAY aw ‘keng tik, Ngau king tih. 

Soundings HJ il) KVR ZIG ‘ho ch’ak, ‘shui sham | Sour, to make sour, }/¥ ‘ching siin. Ching swan, 
‘ts’in chi ch’. K’o ts’eh shwui shin ts'ien chi} jg du’ siin. Ngdu swan, S/he ap, siin. 
ch’u. Sour, to become acid, *% 隘 pin’ sin. Pien swan. 

Soundless, that cannot be fathomed, A pf yA} 9 | Sour-crout ik AE ,hkm ts’o?. Mien ts’Ai. 
pat, ‘ho ch’ak, tik,. Puh k’o ts’eh tih, Sour-sop fi} 4 shi’ meng. Sha ming. 

Soundly, severely, Hf chung’. Chung; fast, 78 sham. |Source, a, ji in. Yuen, 5% .ts’in. Ts’iuen, $4 
Shin, 3% shuk,. Shuh; truly, 和 shat, Shih, gr, .ts’au. ‘’'s’it; the first cause, fi iin. Yuen, [f 
chan. Chin; to whip one soundly, 重 轩 人 chung | 由 an ,yau Yuen ya, 原 AX iin ‘pin. Yuen 
pin yan. Chung pien jin, Hf 打 人 chung’ ‘té; pun, 48 Jit kan jin. Kan yuen, 3 fly loi yau. 
yan. Chung ta jin; to sleep soundly, 2A shuk,| Lai ya, fei 39 iin tau. Yuen t’au, 3K AE ,loi lik,. 
shui. Shuh shwui, ~% iG] téi? fan’; to judge; Lai lih, 根 由 .kan yau. Kan ya; the source of 
soundly of, 宕 7 ‘sham chéuk,. Shin choh, 3! a river, yay yf ,ho chi in. Io chf yuen; from 
44 ¥8 ‘sham ‘yau ‘li. Shin yu li; to soundly feel, 


what source docs that come? 4S FF HE 漫 虐 来 
Et ih shat, kok,. Shih kioh. He ko kin’ sz pin ch ia lol ni? 4 Hy 4X 何 而 
Soundness, wholeness, 4 完 dsin jin. Ts’iuen 


| 2 ‘pi sz’ ts’ung ho fi loi 4. Pi sz ts’ung ho 
hwan; firmness, 主 固 ‘chi k@. Chi ka, [i] B&| rh 14i hd; the source of riches, Ay YA .ts’oi in. 
kin kW’. Kien ki, m2 k’am; healthiness, 自然 | Ts’di yuen. 
tsz in. Tsz jen, 自 在 tsz’ tsoi Tsz tsdi; truth, |Sourded 9 fa] MA ho’ ung chi ‘tsui. Hdu t’ung 
ig £{ chan shat,. Chin shih. chi tsui. 
Soup #4 t’ong. T’dng; thick soup or broth, 2 |Sourish 224% léuk, siin. Lioh swan. 
kang. Kang; meat soup, [Aj yy yuk, t’ong. Juh | Sourly, with acrimony, 4K ‘fu fn. K’d jen. 
t’dng, fii yap, Yih; fat soup, AE 4h fi t’ong. |Sourness, acidity, Re 味 sin mi’. Swain wi; hash- 
Fi tang, Ah tim. T’ien; ditto without greens,; ness of temper, ¥Z 9q sin h?. Swin kt, 苛刻 


es 


* Chinese terms, 


有 hok,. Hoh, ##) FRE .tsai hok,. Tsf hoh; pork 
soup, 34 Fy 4 chi yuk, t’ong. Cha juh t’Ang, 
fe ig. Ydu; chicken soup, $74) kai t’ong. Ki 
tang; to make soup, (R #} pd tong. Padu 
t’4ng; vermicelly soup, 天 4 min’ t’ong. Mien 
t’ang; soup-tureen, 六 地 tong tau. T’ang tau; 
soup-ladle, yf fk t’ong sht. Ting shi, gh 棍 
tong shi. Ting shi; a soup-plate, ype t’ong 
tip,. T’dng tieh ; a soup basin, ¥ GK tong put,. 
T'ang poh, Yi pi tong “in. T’dng wan; to 
ladle out soup, £y yy ‘id t’ong. Yau ting; 
preserved soup, jy) ts’ong t’ong. Tsang t’ang, 
gees ts’ong kang. Tsing kang. 

Sour A sin. Swain, BE bi. Hi, Ai ‘ts’dn; as- 
tringent, JHE kip. Kieh; harsh of temper or 
disposition, PeSqsE sin hf Ke, Be Sy yy ‘fa bh? 
tik. K’a k’{ tih; sour, begrimed, gy fig BE him 
sin ké’; rancid, ff seng. Sing; turned, as 
milk, qia Ag ee du’ sin ke, #* k’ing; rather 
sour or turned, #2 BFF 的 ndt, nat, tik, Ae AS AY 
sin sin tik, Swan swan tih, ffi fe ‘p’o sin. 
P’o swén; rather sour or musty, {@ 7@ AY suk, 
suk, tik. Suh suh tih; a sour nose, grieved, as 
from bad news, fig 5) * siin pi. Swan pi; a 
sour heart, sympathizing, .) fe * sam siin. Sin 


ee ee 


<M ,ho hak, chi sam. Ho k’eh chi sin; the 


sourness of one’s disposition, AZ t# x yan 


chi ‘fa sam. Jin chi k’t sin. 


Souse Fa ¥- {im chap,. Yen chih; the ears, feet 


&c., of swine pickled, fig 34 J bk 39 A ip, chi 


kéuk, w4k, chii “i. Yeh cha kioh hwoh chi rh. 
Souse, to, steep in pickle, i fp,. Yeh. 
Souse, to, $p p’ok,. P’oh; to souse down, "i 钛 而 


fF pit fin f ‘ha. P’idu jen rh hid, i 下 chik, 


thé. Chih hid, 扑 下 p’ok, ‘ha. P’oh hid, 7 
p’ok, *ha. P’oh hid; to souse against, SX] [Be 
shai’ hung p’ok, lai. 

Souse, to, {ify fig ch’ung chong’. Ch’ung chwang, 
fig #4 chong’ chéuk,. Chwang choh. 

Soused, steeped in pickle, fas;# fp, kwo’. Yeh kwo; 


plunged into the water, 4g J 7X tam’ lok, ‘shui. 


Souterrain 22 kau’. Kau. 
South fy ném. Nain, 4 ‘ng. Wa; to belong to 


the south, 大 南 shuk, nim. Shubh nan; facing 
the south, [a] Rj héung’ ndm. Hiding nén, 面 南 
min’ nim. Mien nan; region of the south, 南方 
mim fong. Nan fing; south by west, 47 AN py 
mim tai’ sai. Nan thi si; inclining to the south, 
{ig BA p’in nam. Dien nin; the south pole, 南 
fi; nim kik, Nadn kih; the south is related to 
fire, 险 确 火 dm shuk, ‘fo. Nan shuh ho; south 


SOU 


of the line, FR BY ch’ik, td’ chi nam. Ch’ih 
téu chi ndn, He rm 7 ch’ik, tar hf nam. 
Ch’ih thi chi nin; to come from the south, eH 
35) BY Shai ném pin Jai, dy PA iin WK yau nam 
i i toi. Yu nin rh lai; can sit with the face to 
the south, is able to reign, 所 可 使 南面 ho ‘sz nam 
min’. K’o shi nan mien. 

Southeast if 南 ， tung nim. Tung ngn ; southeast 


corner, tH j¥j 隅 tung ndm wu. Tung nan yas 
southeast wind, sf 南 i. tung nim fung. Tung | 


nin fung, 344 he fan fung Hiun fung; southeast | 


(1640) 
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了 Pih ; the sovereign of a state, 国 4¢ kwok, ‘chi. 
Kwoh chu, 国君 kwok kwan. Kwoh kiun; the 
sovereign of China, FH fj 54 Chung kwok, wong. 
Chung kwoh hwang rH | CE Chung , iin 
chi ‘chi. Chung yuen chi <r to be sovereign, 
att. wai ‘chi. Wei chi, #34 ,wai wan. Wei 
kiun, 作 主 tsok ‘cha. Tsoh cht, m BE ts’d 
kin. Ts’du k’iuen, tee {ff ohk ,kin. Ché 
k’iuen ; the sovercign’s pleasure, 每 ‘chi. Chi; a 
sovereign (£1), — # 4 yat, pong’ kam. Yih 
pang kin; see Ruler. 


by south, ff tha LaF J yy fang nim p’in [tdi] Sovereign, supreme in power, + ‘chi. Chu, # + 


gdm. Tung nim 1 P ien [tdi] nd 

Southeasterly. Bi wy a tung a tik. Tung nan - 
tih; southeasterly breeze, 晶 ie ik léuk, “tong | 
nam fung. Lioh tung nan fung. 

Southeastern ih) i Rg ‘héung? tung nim. Hidng 
tung nan. 

Southerly fj nim. Nan, 向 南 的 hkung' nam tik,. 
Hidng nao tih, 由 南 的 yau nkm tik : Yu nén. 
tih; a southerly wind, Rg 风 km fung. Nan: 


fung, AS RAAY fung tai’ ti [tik ] nim, 有 的 
Ta ia ‘yau ti [tik,] nam fung. 

Southern Li ， ‘ném. Nén, 责 方 nim fong. Na 
fing, T¥j 温 ， nim pin. Nan i VA vo Po. 
T’Au t’a; southern heaven, 7 FE im, tin. Yen 
t’ien; southern barbarians, # mdn. Mé4n; a 
southern breeze, Fj kx nim fung. Nén fung, 5 
fa ‘hoi fung. K’éi fung ; ‘the ‘southern ocean, | 

。 also the Nanhai district, 南 每 mdm ‘hoi. Nan 
hai; southern wood, Ree 4G * lo mgo. Lo ngo, 
His” tseng hd. Ts'ing héu, a $y * sid ake. 
Sidu tih, $a * ‘i. I wt ‘lau. Lau, 


shéung Jau. Shdng lau; (3 BY bo hd. Hau ‘Sow hur. asellus, #1 


hau ; white ditto, #& fan. Fan. | 

Southerner pg 3 PE ném pin ké, BOF fy nam: 
fong tik. Nan fing tih. | 

Southernmost fe kik, ném. Kih nan. 

Southing fA) fy héung’ ném. Hidng nan. 

Southward |i) Fg héung’ , nam. Hiding nan; to go | 
southward, i 9 而 +7 héung’ 
Hidng nén rh hang. & 4 ifp F7 rs 
jhang. Wang nan rh hang. 

Southwest pti sai ndm. Si nan. ! 

Southwesterly 向 py héung’ sai ndm. Hidng si: 
nan, Ay vy RA yau sai ndm. Yu st nkn， ra 
pH nkm tdi ti sai. , 

Southwestern 向 ar Ry héung’ sai nam. Hidng sf 
nan, 中 西南 yau sai nkm. Ya si ndn. 

Souvenir 7} 4 kt mat,. Ki wuh. 

Sovereign, a + ‘chi. Chi, 7G Ff in ‘shau. Yuen, 
shan; the sovereign of an empire, — ,wong. 
Hwang; ditto, of a kingdom, -F .wong, Wang: 
ditto of a principality, #f + kwan. Kiun, 主君 ' 
‘chi kwan. Chi kiun, 4@ Af ‘ch’ung kwan. 
Ch’ung kiun, #f fs kwan ‘chéung. Kiun ching, ! 

元 后 ,an hau’. Yuen hau, Fe haw’ Hau, FFP ik. | 


了 mong ném 1 


一 -一 一 一 一 一 一 一- 一- - -一 一 一 -一 -一 一 


”Medh urst. 看 + Often stands for Bs, + or =. 


nim f jhang. 本 


wai ‘chi. Wei cha, 作 = tsok ‘chi. Tsoh cha; 
a sovereign prince, + 7] ‘chi kwan. Chu kiun ; 
sovereign power, + {if ‘chit k’tin. Chu k’iuen. 


‘Sovereignty, supreme power, HE ‘chi: kun Chi 


k iuen; supremacy, #3 =F wai ‘chi. Wei chit. 


‘Sow {, a, 猪 WE . chit ‘na. Cha ng 4% +4 chi ‘md. 


Chi miu, 4 imd. Mu, {{% ‘sui. Sui, #2 lau. Lau, 
AP pa. Pa; a sow at heat, 4/§ {lt dd ne chi ‘nd 
‘hi ‘shui. Cha na°k’i shwui, 3x se -F- ci kau 
‘tsz. Ch’{ k’it tsz. 


Sow (pret, sowed ; pp. sowed or sown), to, if s&t . 


Sah, #} po’. Po; to sow seed, ti} Fifi sat, ‘chung. 
Séh chung, #f Afi po’ ‘chung. Po chung, 下 er 
‘hd ‘chung. Hid chung, re #4 ‘shau ‘chung. 
Shéu chung, ili chung’. Chung, 4 k@. Kia; to 
plough and sow, 4 fifi ‘han chung’. K’an chung; 
to sow the seed of righteousness, #§ A #E po 
kung f. Po kung{; to sow discord, 桃 唆 Liv 
50. T’idu so, Hk S# Lid so. Tiiu so, ee i so 
‘sung: So sung, ng 你 so ‘sung. So sung, Hk HS 
Vid put,. T’idu poh, , ie ¥& ka iin’. Kid yuen. 

地 请 任 了 0. Tip’ ua, Jib 4%G ti chit. 
Ti cha, + git ‘’d pit, Ta pieh ; large ditto, 


oniscus, $ffix { wai. 1 wei, PEt ‘wai ‘shi. Wei 
sha, fia ‘shi fa. Shi fa, Pies kwong .ch’ung. 
Kwang ch’ung. 


Sow-thistle, sonchus, ## 4 ‘fa ts’oi. K’t ts’di, x 


‘yau. Yu, FH ， ch’au. Ch’au. 


wed, as seed, iT sit, ‘lid. Sdhb lidu; ditto dis- 

cord, Hkwe J Liu so ‘did. Tidu so lidu. 

eee fit 4 sat, ‘ché. Sah ‘ché, 7} 4% po’ ‘ché. Po 
c 

Sowing, as seed, ti) sdt,. Sah, 7} po’. Po; ditto dis- 
cord, 桃 喉 t’id so. T’idu so; sowing and reaping, 
ARPS kM shik,. Kid sih, #7 kang wok,. Kang 
hwoh. 

! Sown, sce Sowed. 

Soy sx yi shi’ yau. Shi yu, 4% yh tséung’ au. 
Tsing yi; soy bean, Fy & pak, tau’. 

Space, room, extension, Hin Fy tf * dong. Ti fang, fa] 


Peb tau. 


kAn. Kien; empty space, 2 J& hung ch’ 


K’ung ch’t, hh chung ti. K’ung ti, 23 Be Rhy 
chung hi ti fong. K’ung hi ti fang; space be- 
tween, FEY séung kaik,. Sidng keh, AWB séung 


(i. Sidng lf, [i] BE <7 Hi, kan’ k4k, ‘chf ti, Kien 


keh chi th; the space between is s about, 相 a ®# YO 
it _ See Pig. _ 
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séung kak, yéuk,. Sikng keh yoh, #WBEM) séung | Span-long, a, —HZ fe yat, nim’ chi ch’éung. 
if yéuk.. Siing li yoh, AB SA #4) .skung kan’ | Span-new #7; fif san sin. Sin sier. 
yéuk,. Siding kien yoh; the space of three - years, | Spangle HE +p 之 ii ts’dn’ lin? chi shik. Ts’4n l4n 
三 年 之 从 sim nin chi ‘kau. Sdn nien chf! chi sih. 
kit; within the space of three years, 一 年 之 | Spangle, to, Bil AR A Z 4 shik “{ ts’An’ lén’ chf 
间 sam nin chi kan; the space ofa moment | mat,. Shih f ts’4n l4n chi wuh. 
rit 时 By sap, shi k4n; for the space of one Spaniel If} 名 ‘kau meng. Kau ming ; a cringing, 
month, — 个 月 之 人 yat ko tit, chi kau.| fawning person， 只 on a < 人 vi ch fm chi yan. 
Yih ko sack chi kit; the space between the! Pi chen cht j jin, 8 Ck pai ‘mf ‘kau. 
eyebrows, Jq li mi kdén. Wi kien, #2 yéung.; Spanish py HE A AY Sai pan nga tik,. Sf pan yA 
Yang; to require much space, .& 地 步 chim’| tih, AB RY Tar ta sung tik,. TA li sung tih; 
tf a Chen ti pu; leave a little space, FRiHAY;) inferior woolens and Spanish stripes, hs gp hd 
k4k, hoi ti [tik,], gE BA AY Ji hoi ti [tik,] ; ‘tang yung. Hid tang jung; Spanish brown, 74 
the space is limited, Kh 77 4] 限 外 fong ‘yau| AF fa yéung , kon shik,. Yang kan sih ; a Spanish 
han’. Ti fing ya hien; a little space of ground,| horse, 5 ti 名 ts oo ‘mang meng. Ts’4u mang 
ir Bl p'iw ti. Prien ti, Ay) EF Wh ‘sid ‘sid tét,| ming; Spanish leather, $4 ie 他 yaw vt meng. 
t?; the space is cramped, 31) Fy Hp t? fong, Yu pi ming; Spanish coin, fei os hi ‘ai 
‘pin ‘sii. Ti fang pien sidu. chf fin. Ha 1f chi ven; Spanish gout, NEFF kom 
Spacious FA KK "ff ‘fat, tai ké’, [if Fa kwong fut,. 


teng. Kan ting; a Spanish trumpeter, pet nfo ES 
Kwang kw’oh, #§ BA fan fit. Kwan kw’ oh, ,做 :ming ke@ li; a Spanish worm, AZ 内 z ey ‘pan 
‘ch’ong. Cl’ang, y— 7 wong yéung. Wang 


noi’ chi teng. Pan nui chi ting. 

yang; a spacious room, #7 并 ap 8. fin fat, ke Spanish broom, spartium, 47 树 wv so’ shi’ meng. 

fong, Fal APE Bs fat, tai ke fong ; ‘the room is} Shu shu ming. 

spacious, [fj iy Es 阅 ， kan fong fin ft Kien | Spanish-fly, see “Cantharides. 

fang kwan kw ob the spacious earth, Ks FH < | Spank, to slap, 47] p’4k,. Peh, }2] + kwak,. 

地 ‘kwong fat, chi ti. Kwang kw’oh chi ti; a! Spanker, the after sail of a ship, fee Zl ‘mf sung’ 

spacious house, ee Pope A ， fin fait, ké uk,. chi ‘li; one who takes long strides in walking, 
Spaciousness “2% Fe) an fut,. Kw’dn kw’oh, 魔 Fa 大 He tr he A tai po » hang ke yan; a stout 

‘kwong fit,. Kwang kw’oh. person, 有 站 之 A éi chong? chi yan. Fichwang 
Spade, a, 4&8 tsi. Ts idu, iM tit. Ts'idu, fat Ww chi jin, 7 1 {% tar chek, 40. 

Hwa, ey fok,. Kioh, 人 鳃 ts’im. Ts'ien， oa Ong Spanned 摘 了 an nim’ ‘lid. 

Ch’éh, 3 ch’ap.. Ch’sh; a garden spade, Bie Spanner MEE ie “P ’an Jo sz ning’. 

‘ch’an. Ch’an, pA) ‘ch’ fn. Ch’én; ; @ wooden | Spanning 774 nam’. 

spade, 7K 校 muk, ‘hom. Muh k’dn; ancient’ Spar He 4 Fis ， nai shek, chi ch’ing. Ni shih chf 

wooden spade, Hh ‘loi tsz*. Lai tsz. | ch’ing; ditto, masts yards, booms &c. » Aff Rt AR 
Spade, to cut or dig perpendicularly, #& tsia. | 之 6 $3 wai wang muk, chi ‘tsung cl’ing. 

Ts’idu ; ‘ditto horizontally, st ‘ch’an. Ch’dn, pAJ|} Wei hung muh chi tsung ch’ing. | 

‘ch’An. Ch’an. Spar, to, 4f#q@ chang lun’. Tsang Jun. 

Spadroon € $j) shéung ‘hau kim’. Shw&ng k’au| Spare, to, f sik,. ‘Sih, 48 ft hk tak,; to use 
kien. frugally, #4) Hy tsit, yung’. “Psich yung, 
Spalt, brittle, Ay}; lat, p sik, yung’. Sih yung, # 用 kim’ yung’. 
Span, a, —dpq yat, a 一 yat, wai. Yih wei;,; yung, 省 用 Shing yung’. Sang yung; to do 
two spans make a foot, nT — R‘léungndm’; without, f% {97 .m ‘shai, ZY 用 pat yung’. Pub 
,wai yat, ch’ek,; five inches make a span, 7. WH! yung; to forbear, 24 ‘yan. Jin; to forgive, #4 
* ‘ng ts’ain’ ‘it, wai. Wi ts’un yueh wei; one: shi’. Sha, AD He, shiv ‘min. Sha mien, ‘ey, fin 
span is called a wai -—t ALA yat p’o iit, ,wai ‘min. Kw4n mien; to spare one’s money, {fF it 
Yih p’4u yueh wei; the span of an arch, —— HE | 4B sik, &k’i ngan. Sih kf yin; to spare one’s 
之 Fa yat ‘kung chi fat. Yih kung chi kw’oh;| coming, 省 4 Fi ‘shang tak, ‘k’t dai, 45 H 3k 

a span of horses, — 对 le yat tai ‘ma. Yih tui 


‘shang kf loi. Sang k’i lai; to spare anes eh 
ma; a span of oxen, — 4/§ 4 yat, ngau ngau. : 


| 
| 
| 


as in war, fité A. Gj ia yan meng’. J4u jin ming 
Yih ngau nii; aspan of time, — A yat, sik. to spare life, ne He sik, shang. Sih sang, Ee 


it meng’. Jéu ming; spare me! 能 我 1 igo. 
Jéu wo, NE FR sik, ‘ngo. Sih wo; 外 spare 
one’s self, 展 EP sik, shan. Sih shin; cannot 
spare you, P24@ (Ef am ‘shé tak, “ni, 未 能 检 南 
pat, mang ‘shé 人 Puh nang shié rh; to spare 
one’s ‘strength, STE FJ ‘shang ki lik, Sang k’ 
lih; does not spare, Ys ‘li pat, sik. Puh ‘sih ; 


Yih sih, 外 Zl ‘k’ing hak,. K’ing k’eh. 

Span, to, 捕 nm , 434 —d ném yat, nim’; able to 
span heaven i is called man, A Fe fe MEA X 
king tin ‘wai tf ait, ， man. King tien wei ti 
yueh wan. 

Span, to agree in color and size, AP p’ai. Pei, 4 ff, 
hop, shik. Hoh sih. 


eer ee eee 


* Umspannen. 


+ This is chiefly applied to the face. 
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enough and to spare, fj % kaw’ ‘yau to. Kau yat, ‘tim. Kin ts’un yih tien; if any spark of life 


yu to, BA a) kaw ‘yau shing’. Kau ja shing,| is yet remaining, #* — & fig FF yéuk, yat, sik 
JE @ fp tsuk, ‘yau a. Tsuh yo ya; spare htm,| shéung* ts’iin. Joh yih sih shang ts’un; a brisk, 


NY 但 sik, ‘k’a. Sih k’a, FS 44 4, fan toi t’4.| showy, gay man, 8% # op A fan wh ké yan, 
Kwan tai t’é ; if God spare my life, $e bee PREC -F fau wé chi tsz. Fau hwé chi tsz; a 
fee FR yék, Shéung* tai’ [‘pd] id mgo meng .| _ lover, Fa WE 人 fung . lau ké’ yan. 
Joh Shang ti [péu] jku wo ming; to spare at |Sparkle, to emit sparks, 出  F ch’ut, fo sing. 
the spigot, and let it run out at the bunghole,| Ch’uh ho sing; ditto, as the stars, &e. .» Ree 
[Mvp Fe KH yan ‘sid shat, tai’. Yin sidu shih}  ts’An’ lin’. Ts’n lan, #44 lik,. Lih, 灼 #8 chéuk, 
t&; sec Save and Saving. lik. Choh lih, ® ying. Ying; to shine, } 
Spare, to live frugally, (@ 用 km yung’. Kien| 4% fai id’. Hwui ydu; ditto, as water or spirits, 
yung, fii FA tsit, yung’. Tsieh yung, (Rf ban; 起 泡 仔 ht ‘p’du ‘tsai; ditto, like a gem, 
kim’. K’ien kien; to use mercy, fq sik, Sih,| 3% kwong ‘ts’oi. Kwang ts’di; to glare, BY 办 
能 ii. Jéu; to forgive, fix shé. Shié. | 3 ‘shim ‘shim kwong. Shen shen kwdng, fh 
Spare, not abundant, it 4% ‘kan kau’. Kin sare 住 4 ‘yéung kwong. Yang kwang. 
是 ‘kan tsuk,. Kin tsuh; held in reserve, ff? ii - | Sparkling, emitting sparks, 出 火 FE ch’ut, ‘fo 
a a spare anchor, fr 锚 a ndu. Ya ae sing. Ch’uh ho sing; glittering, as a star, EG 
% 48] PE Fi to to ke nau; spare time, fi] 时 ten’ lin’. Te’4n lan; the sparkling brilliancy, as 
han shi. Hien shi, [jij WES 时 in ha’ chi sh 人 | of an illumination, 4 ving. Ying; a sparkling 
Hien hid chi shi; spare hours, “AH han. Hien ; star, WEARER GL ts 如 Tint ké? Sing; sparkling 
spare or lean, Jf shau’. Sau; sce Lean ; spare; water, #d yf] fF BE zk ‘hi p’du’ ‘tsai ké ‘shui, 
ground, 余地 ， a ti. Yu ti, ij th han ti’. Hien| 起 泡子 之 水 hi p’dw ‘sz chi ‘shui. Ki 
ti; give me of a little of the spare rib, ii; 9 fe] p’du tsz chi shwui; a sparkling fountain, 3% 


LE IB ‘cham i [tik,] ‘mf Jung kwat, Jai. | 58 wing .ts’in. Yung ts'iuen， 洛 lok,. Loh; 
Spared ‘#7 J sik, Tid. Sih lidu ; forborne, #4 rat ‘yan | water sparkling i in the sun, Hf Kwong. Kwang; 
‘lid. Jin liéu, $e ia ‘lid. Jéu lidu. _ a sparkling diamond, ¥% 4) oBE <> fil z ts’in’ 
Sparer Hf #% sik, ‘ché. Sih ché. lan’ k? kam kong shek,, BEY c & WG 


Spare-rib 尾 } aa. ‘mi lung kwat,. Wi lung ku | fai iv chi kam kong shek, Hwui yéu chi kin 


排骨 p’ai kwat,. P’di kieh. kang shih; a sparkling gem, 35 ¢ OBE =F fat, 

Sparing, using frugally, He" sik, ké’, # uff ‘shdng| kwong ké yuk, 348 2k kwong leng chi 
ké, Fy tsit, yung’. Tsieh yung, tH HA osik,! yuk, Kwang tsing chi yuh, 4 .wing g yuk, 
yung’. Sih yung, #@ 用 kim’ yung’. Kien yung, Yung yuh, $F sui’. Sui, 琉 yik,. Yih, 

怪 用 bin yung’. K’ien yung, 洛 用 “shing yung’.| Hien. 

Sang yung, Be @ Jim kim’. Lien kien, 省 #3) Sparring Fl BR 48 47 yung’ heng kin ‘té. Yung 
‘shang yéuk,. Sang ‘yoh; parsimonious, 将 lun’.| king k’iuen ta. 

Lun, 翌 lun’. Lun; _ Sparing of, ay kan’. Kin; | Sparrow phi Zé wad teéuk,. M4 tsioh, }pi Be ama 
sparing of words, '}; = sik, in. Sib yen; sparing; ts’éuk,. M&ts’ioh, 家 7 ka pan. Kid pin, ¥& 
of labor, ‘HF 力 6% sik, lik, ké, Ne SF AY sik, Jo) Ze ngd tséuk,. Y4 tsioh, ay tsd’ kw’an. Tsu 
tik. Sih lau tih, # 淡 ‘ling tam’. Lang tin; k’iun; Java ditto, Fi GB .wo kuk,. ‘Ho huh, 多 
sparing of things, ty 物 sik, mat,. Sih wuh;| py hung ‘tsui. Hung teu ; sparrow hawk, 
sparing in one’s diet, fi) BR 食 tsit, ‘yam shik,.| in. Yuen, +2 i iu ying. Yau ying, AZ far 
Tsieh yin shih; sparing of money, 异 $¥ sik, ts’i in. tséuk,. Fi tsioh. 

Sih ts’ien; sparing of instruction, BAR lun? kéw’. Sparrowbill ZE WB gy tséuk, tsui teng. Tsioh tsui 
Lun kidu, if 2% kan’ kau’. Kin kidu. ting. 

Sparingly 仅 4 ‘kan kau’. Kin kau; frugally, fifj | Sparse, thinly scattered, #4 HK hi sho. Hi su, #&% 
tsit,. Tsieh, ( kim’. Kien; seldom, 4 shidt. | hi. Hi, #£4P hf ‘shid. Hi shéu; a sparse popu- 
Shdu, 2 ‘hon. Han, fa ‘sin. Sien; cautiously, lation, AR 稀少 少 yan man .hi shia Jin min 
px? ‘sid sam. Sidu sing, 2 (ia can shan’. Kin! hi shdu. 
shin. Sparseness hf sho ‘ché. Hi sa ché, » 

Sparingness 怪 4@ jan kim’. K’ien kien, 像 用 av corte hcl ole -_ 
kim? yung’. Kien yung, te 用 sik, yung’. Sih | Sparus, see Gilt-head. 
yung; caution, -fv XY ‘siti sam. Sidu sin, fH 471 |Spasm +h fff ch’au kan. Ch’au kin, #4 7 ‘chin 
‘kan shan*. Kin shin. kan. Chuen kin. . 

Spark, a, #4 sing. Sing; ditto of fire, 火星 fo sing.| Spasmodic 抽筋 的 .ch’au kan tik, Ch’au kin 
Ho sing, — #4 At yat ‘tim fo sing. Yih tien!  tih. 
ho sing, — 后 之 火 yat sing chi ‘fo. Yih sing| Spat, a blow, 一 打 yat ‘té. Yih té, —®& yat kik. 
chi ho, #§f lau’. Lid, 4k 7& fo ti. Ho fi; vital] Yih kih; a little quarrel, K&ZF A? kau. 
spark, 4-7 4K shang chi ‘fo. Sang se 9 ho; scar- | Spatha ut BH AY aE $2 tim’ hoi tik, ff ngok,, TER 
cely a spark remaining, {if 47 — #4 ‘kan te’in | seathe} f4 i. Hwa i. 


SPA 


Spatter, to, 泪 tsin. Tsain, #2 tsin’. Tsfn ; to spat- 
ter with dirty water, UL }R RE — 7k JRA ‘fa war 
chi ‘shui tsan’ yan. [ wa wei chi shwui tsAn jin, 
VA vig 7K YEE A 4 chuk, ‘shui tsin’ yan. I chuh 
shwui ts4n jin; to defame one, ¥F [Fy] BA % 
ui [tim] yuk, yan meng. Wi [tien] juh jin 
ming, 343 BR A 2 ‘kong wai yan meng. Kiing 
hwai jin ming, 38 A 名 wai’ yan shing mery. 
Hwai jin shing ming; to asperse, 3}f3¥ ‘fi p’ong’. 
Fi p’ang, gl) 2% shdn’ p’ong’. Shan p’dng; to 
spatter with dirt, see Bespatter. 

Spatterdashes fa 泥 chéung’ nai. Chang ni, ¢@ 
chim. Chen. 

Spattered 7% J tsin’ ‘lid. Ts4n lidu; spattered 
against me, AR 74% 5 tsin’ shap, shan. Tsdn 
shih shin. - 

Spattering jf ts4n’. Tsdn, 7% tsAn’. Tsdn; aspers- 
ing, #4 二 ‘kong wai’. Kidng hwdi, Zk 2% ‘fi 
pong’. Fi p’ang. 

Spatula, ) a, ff 88 JJ hoi kd yéuk, td. K’di kdu 

Spattle, yoh téu; lime ditto, JK HX fai ‘pan. 
Hwui pan; the lime spatula holds mortar for 
pointing bricks, JK BX BL IK FX PH fai ‘pdn tsoi 
fai man’ chin. , 

Spavin JRE tui foi. Tai hwui. 

Spawl, to, me to. T’o. 

Spawn, of fishes, #4 #8§ i ch’un, & ‘t’o. T’o, BE 
&kwan. Kwan, ff? kwan. Kwan, @% {. I, Gf fai’. 
Fi, @t @@ ‘kung kwan. Kung kwan; ditto of 
frogs, A) $f FR tin kai ch’un, #4 yan’. Jing. 

Spawn, to, #i/fA§ sin’ ch’un. 

Spay, to, #M] BR ti} fm shau ‘n&. Yen shau né, #l] 

im ‘p’an shau’. Yen p’in shau. 

Speak (pret. spoke, pp. spoke or spoken), to, #% 
‘kong. Kiang, #t shit, Shwoh, 2% ‘a. Yu, zi 
wai’. Wei, = in. Yen, F] it, Yueh, 云 .wan. 
Yun, 34 td’. Tau, 话 wa’. Hw&, 2a 0. Negau; 
to speak about, 渝 及 lun’ k’ap,. Lun kih, 36 及 
‘kong ‘k’ap,. Kidéng kih, ff kz shit, k’ap,. Shwoh 
kih, 道 及 td' ap, Thu kih, 38 及 tm k’ap, 
T’én kih; ditto about one’s faults, BE A 38 庶 
‘kong yan ‘tin ch. Kidng jin tw&n ch’d, = 

A. $8 1% kit, yan ‘tin ch’. Kieh jin twan 

ch’4; to speak of, 4% J% ‘kong k’ap,. Kidéng kih, 

at % shit, k’ap,. Shwoh kih; to speak about or 
of heaven, #3 必 天 ‘kong k’ap, t’in. Kidng kih 


tien, if 改天 shit, k’ap, t’in. Shwoh kih tien, ' 


谈天 tbhm tin. T’dn t’ien; you need not speak : 
of it,  7E #& mtsoi wa’; to speak to or with 
one, tt A #@ kung’ yan ‘kong. Kung jin kidng, 
i] A i@g t’ung yan ‘kong. T’ung jin king, Hd | 
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yan ‘kong. Thi jin kidng, # A = t’ai’ yan in. 
T’{ jin yen, fR A 23 df toi’ yan ‘han k’au. Téi 
jin k’an kid, #0 A Ea toi yan ‘pan. Thi jin 
pin; to speak fair to one, }}] &F RR FE la A 
ai: yung’ ‘hd shit, wa t’ung yan ‘kong. Yung 
hiu shwoh hwé tung jin kiang, We Ss 
2h A shin? fn ‘i yan. [shen yen yi jin; to 
speak to one’s disadvantage, #§ $8 A. ‘kong wii 
yan. Kidng hwdi jin, GE 人 ‘fi p’ong’ yan. 
Fi p’4ng jin; to speak angrily, $ 4% 3§ fat, nd 
‘kong. Fah nu kidng, 4 =} nd’ in. NU yen; to 
speak angrily or by way of reproof, { ch’ik. 
Ch’ih, Sa 2 ‘hin no. K’ien nu, #E ch’&’. Ch’S, 
pe; ch’. Ch’4; to speak boldly, 但 讼 不 妨 tan? 
shiit, pat, fong. Tan shwoh puh fang, 只 ef 2h 
‘chi ‘kin shit,; to speak hastily, $%3§ fa? ‘kong. 
Kw’di kidng, 4 = kap, in. Kih yen, 5% yap. 
Hih; to speak correctly, #% 得 着 ‘kong tak, 
chéuk,. Kiang teh choh, git 得 着 shit, tak, 
chéuk,. Shwoh teh choh, #844 & 3\ ‘kong tak, 
hdp, shik,, Kiang teh hoh shih; to speak incor- 
corectly, #404 “kong m chéuk, = A IE in 
pat, ching’. Shwoh puh ching, fia 4 tan t’in. 
T’dn tien, fi ff t’4n J4n. T’dn lin; to speak 
respectfully, 7S 向 # kung king’ ‘kong. Kung 
king kidng, # = king’ in. King yen, [§ nok,. 
Noh ; to speak incoherently, gi, Wk lin’ ngap, BI, 
af lin’ ngdm’, % 5 ah fat, ngim’ wa’, ER oS 
chap, chat, Chaéh chih, 39) 24% ‘10 ‘mong. Li 
mang; to speak the truth, #@ ta 话 ‘kong chan 
wa’. Kiang chin hw4, = ig fn chan. Yen chin; 
to speak of the right way, #& ig: { ‘kong k’ap 
chan td’. Kidng kih chin tau, 49 Je && $i lun! 
k’ap, chan td°. Lun kih chin téu; to speak to a 
person, fil A 2 ung yan ‘kong. T’ung jin 
kidng, ¥} A git tar yan shut Tai jin shwoh, 和 
At .wo yan shiit,. Ho jin shwoh; to speak the 
court dialect, 唑 起 官话 lut, ‘hi kin wé’; to speak 
by the book, #2 & I shit, w& ‘yau ‘tin. Shwoh 
hw& yu tien, = @ 47 y in chi “yau mat,. Yen 
shf ya wuh; to speak one’s mind, 2% }H > 3 
‘kong ch’ut, sam sz’. Kidng ch’uh sin sz, § 心 
FW shit, sam sz’. Shwoh sin sz, # XD F&F shit, 
gam f. Shwoh sin {; speak out! [ff & #§ chik, 
pak, ‘kong. Chih peh kiang, 3 +H 3% ‘kong ch’ut, 
Joi. Kiang ch’uh 141; though dead he yet speaks, 
aft SE Hi fat sui sz ,kf shéung’ fn. Sui sz k’f 
shang yen, aft 9b HF fig fF sui ‘sz ki in shéung* 
ts’tin. Suisz k’f yen shang ts’un ; to speak a ship, 
fry A tung shiin ‘kong. Tung ch’uen kikng， 
fii A= “i shin jn. Yd ch’uen yen. 


A & ‘i yan in. Ya jin yen; to speak to one’s Speakable By] 24 ‘ho ‘kong. K’o kiang, Al = ‘ho in. 


self, Ej ag tsz ‘kong. Tsz kidng, 自 3% tsz “i. 


K’o yen. 


Tsz yu; to speak out, 3% 出 3K ‘kong ch’ut, loi. Speaker 3% 4% ‘kong ‘ché. Kidng ché, gt # shit, 


Kiding ch’uh 1é4i, git HY 3K shit, ch’ut, oi. 
Shwoh ch’ub 14i; to speak straightforwardly, ' 
IB Hit chik, pak, ‘kong. Chih peh kidéng, [f= 


‘ché. Shwoh ché, 22% lun’ ‘ché. Lun ché, 道 者 
to’ ‘ché. Téu ché; the speaker of an assembly, 


@ fe ui’ ‘chéung. Hwui chang. 


chik, in, jE ching’ fn. Ching yen, # #8 ‘kin Speaking 3 ‘kong. Kidng, jf shit. Shwoh, + 


ngok,. Kien ngoh ; to speak for one, Ft Ai toi’ | 


An. Yen. 


SPE 
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Speaking-trumpet ij 2§ [aj ‘kong wa’ tung. Kikng | 
hwé tung, = {fj in t’ung. Yen t’ung. 

Spear, long ditto, + mau. Mau, f2 F  ch’éung 
mau. Ch’déng miu, fsfe chekung ts’éung. 
Ch’ang ts’iing, 32@ shi. Shu, ipa sha’. Shai, 
fit,. Kin, HA shok, ‘Shoh, ry yak, Kih, Tx huk,. 
Huh, gs chai, Chai, af chai. Chi, 7 .ts’un. 
Ts’ wan, 7fR ,hau， Hau, Arie ， mau shin; short 
ditto, +9 ‘tiin maiu. Twin ema a ch’ung. 
Ch’ung, F# long. "Lang, Ta ‘lai. Li; a three- 
cornered spear, = = 角 x : sim kok, méu; a 
spear 20 cubits long, {a FP yau ， mau. Ya mau; 
ditto 18 cubits long, 3 肖 shok,. Shoh ; a single 
barbed spear, ty 44 fa * tan ‘kau ts’éung. Tan 
kau ts’idng, @ygiedr ,kau lim 'ts’éung, Kau lien 
ts'idng; double barbed ditto, ey Bi) * fx shéung 
kau ts’éung. Shwang kau ts itng; shields and 
spears, 开拓 .miiu *t’un. Mau tun. 

Spear, to, 4% 下 | ‘pi mdu kat,, VI A iit “i mau | 
tik. [ mau ts’ih, now i ts ‘ik, “{ mau. Ts’ih {) 
miu. 

Speared (FoF ih pi, mau kat, kwo’. 

Spearing {i fe < pi mau kat,. 

Spearman 4 Fe miu ping. 
ts’éung ping. Ts’ ling pins: 

Special Ht tak,. Teh, HK xs chiin tang. Chuen 
tang; a special edict， ye = tak, w’. Teh ya; 
a special order, 7 f tak, ‘chi. Teh chi, Bk ey 
yam ch lik， 和 in ch ih; a special design, idea 
or intention, 4% ¥¥ tak, P. Teh {; for special 
information, 457 ii 4 知 tsz- tung | cli. Teh 
tsz tune chi; a special proclamation, 福 示 tak, 
shi’. Toh shi; special grace or favor, #3 i tak yan. 
Teh ngan, fk tt shine? ‘tin. Shing tien ; special | 


mere. 


一 一 


Mau ping, 


tg 兵 


Species + fifi ‘chung. Chung, }f shuk,. Shuh, 4g 
jun. Lun; different species, 3 ¢ ‘chung. f 
chung ; every species, 4: 种 ‘mdi ‘chung. Mei 
chung, 各 种 kok, ‘chung. Koh chung, Aa Hi 
‘chung ‘chung. Chung chung ; the same species, 
Ll aE ， t’ung ‘chung. ‘ung chung ; a remarkable 
specics, ae f [kk 人 ‘chung. I [k’{] chung; 
current-species, 3 #¥ ,tung pd. T’ung pau 
according to their species, Wa if chi’ k’'f 
‘chung. Chau k’i chung, {K it Fi . { k’f ‘chung. 
{ki chung. 

Specific ) 特 tak,. Teh; that specifies or particu- 

Specifical larizes, 34% 一 chuk, yat,. Chuh yih, 
一 一 yat yat,. Yih yih; a specific statement, 
SK —: fp Wj chuk, yat, shan ming. Chuh yih 
shin ming; a specific account, [jf] [47 (hoi ‘hau 
sho’. K's k’au si, $4 27 ‘so kf. So ki, HY SF Ef 
‘so 82 luk,. So sz luh; a specific name, 种 +. 
‘chung meng. Chung ming; a specific remedy, 
Fal. oo. tan fong. Tén fang ; specific gravity, Eb 
Ht ‘pf chung’, Pi chung. 

. Specific, a, BL. tan fone. Tan fang. 

' Specifically, particularly, 特 tak,. Teh, 独 tuk. 
Tuh, Hi tan. Tan, {| ‘chi. Chi, 性 wai. Wei. 


"| Specificate， to designate the species, 定 Afi teng’ 


‘chung. Ting chung, 名 和 meng ‘chung. Ming 
chung; to Specify which sce. 

Specification, the act of determining by a mark or 
limit, $F Fifi 74 teng* ‘chung hk. Ting chung 
ché, 7 £8 7, teng yéune? hk Ting yang ché; 
designation of particulars, As chuk, fin. Chuh 
yen, AX — =| Z chuk, yat, fn, chi. Chuh yih 
yen chi; the specification of a contract, fil 列 
KO (& hoi lit, yéuk, ees K’ai lich yoh t’idu. 


purpose, He TK tak, tang. Teh tang, [vi] 音 kw er. Specified by words mo — ae 过 chuk, yat, ‘kong 


Kui; for special use, 43 4% JH wai tak, yung’. 

Wei teh yung; a special act, #4 fi tak, lait, Teh 
li; special care, 4% ff tak, kw. Teh ku, HE RK 
fic 和 tak, age Yai kw. Teh tang t’i ka; special 


opportunity, 4 — 13% ir 
ki hwui. 


Specially, particularly, for a purpose, fF 别 | £9 

pit, yéung’. Wu pieh yang, 44 % XK tak, he 

Teh tang, 特 tak,. Teh, HA ， chin. yore HA XK | 

chin tang. Chuen tang, fii ZF md fi. Wa fa, | 

#8 JE mok, fi. Moh fi, “il He ， mb i. Wu {, pe 
AH tuk, ‘séung. Tub siding, fig He uy tuk, id’. Tuh 

yau, Hi {% tan hai’. Taén hi, ii ln a wai J 
{. Wei rh {; chiefly, 77 — tai’ yat,. Ti Vih ; 

specially came, 等 登 来 tak, tang Joi. Teh tang 
léi, Bh 4% 2K chin tang ‘oi. Chuen tang l4i; 

agony) did it, #4 % « 做 1B tak, tang ts 让 *k’a, 


HA RK AE chin tang tsok, chi. Chuen tang 
tsoh chi. 


Specie GEG} ds 和 
Hien yin. 
* Rather single and double sickle-shaped. 


+t 3A is often used in the samo sense, but should only be 
plied to genus, which see. on 


9° e x 2 
mgan， Ts len yin, 34 3}! in’ ngan. 


— 


tai’ yat, ki ui. Ti yih ia tote. Ming, 征 


kwo’.. Chuh yih kiing kwo, 3% 7 chuk, yat, 
dn ‘lid. Chuh yih yen lidu; snecificd time, KR 
han’. Hien, 2 Of han’ shi. Hien shi, Hj) kt. 
及 1 


一 一 -一 
人 


名 teng meng. 
Ting ming, A” =| Z chuk, meng Jin chi. Chuh 
ming yen “chi, fk a2 st i < kin’ kin’ lun? chi. Kien 
kien lun chi, 3% ff 葵 chuk, kin’ ‘lun? chi. 
Chuh kien lun chi; ditto as articles or sections 
of a treaty, 7% RR = tf] chuk, ‘fan ‘kong .ming. 
Chuh kw’dn kikng ming, 5% (8 =e chuk, eit 
fn chi. Chub tidu yen chi, 7¢ * 区 人 teng ‘fin. 
‘Ting kw’dn ; to specify, as in an account, #f 件 
Bi) i kin’ kin’ hoi lit. bien kien k’ai heh; _ 
specify the terms, fy Bi He B® noi lit, kw ai 
vid. K’di lich kwei t’idu; to specify by name, 
FR — BY 2% chuk, vat, hoi meng. Chuh yih kk 各 


ming. 


Specimen, a, 闪 pfm Pan, $}; F- pan’ ‘tsz. Pan © 


tsz, #4 F yéung’ ‘tsz. Yang tsz, 法 式 fat, shik,. 
Féh shih, F -F fat, ‘tsz. “Fah tsz, 4% 式 kak, 


+ In order to be able to use this verb correctly, the student 


should have full commond of the classifiers, as the few examples 
will show. 


SPE 


pz. it t8 F m ‘hd yéung’ ‘tsz; a fine specimen, 
hy hd yéung* ‘tsz. Hau yang tsz; it may 
serve as a specimen, By] 3 tt F- Sho wai yéung’ 
‘tsz. K’o wei yang tsz, Hl 7 到 ‘tho wai tsak,. 
K’o wei tseh, 可 yaw il 之 表 榜 ‘ho wai ‘chung 
chi ‘pid yY6ung K’o wei or chi pidu yang ; 
it will serve as a specimen, 4k 74 #8 -F tsd° tak, 
y6ung ‘tsz. Tso teh ykng tsz, 以 需 模 子 生 wai 
yéung ‘tsz. [ wei yang tsz. 

Specious, as words, &c., dz Zia 的 shin’ miu’ tik,. 


Shen méu tib, 好 ZF of Sho mau’ ké, Zea 昆 的 | 


mau’ shf tik,, Mau shi tih, PEGE chong shik, 
hé, 粉 fii 的 fan shik, tik,. Fan shih tih, im 
ning’. Ning, LG ‘han. K’idu, 于 kwai. Kwai; 
_ the ‘mouth specious and the heart perserve, [J 
Fé 7B ‘hau kwaéi sam wai. K’au kwii sin 
wai; specious talk, #E @f "% #E chong shik, ké 
wi, 55 = hu fn. K’idu yen; a specious per- 
son, Fi] OPE A li ‘hau ké@ .van, 口 le fy ‘hau 
kwar tik, K’au kwai tih, ie 人 sim yan. 
Tsien jin, Fh 57 OPE A ‘héu in k@ yan; a spe-' 
cl1ous statement, ry = | fil ‘hiu in kau kd’. | : 
K’idu yen kiau ki; a specious flatterer, te A 
ning’ yan. Ning jin. | 
Speck, a spot, sa ‘tim. Tien, BE ¥4 pan ‘tim. Pain | 
tien, 天 tim’. Tien; a blemish, 环 hd. Hid, | 
BY hd ts’z. Hid ts’z, Fe HA ha tim. Hid tien, | 
age it 1 kwik Hid kih. ! 
Speck, to spot, Hh ‘tim. Tien, { i BH 。 fa ‘tim. Hwa | 
tien, BALA LY ‘tim & tik,. Tien wa tih. 
Speckle, a, §'A ‘tim. Tien, Zh tim’. Tien. 
Speckle, to, #4 ‘tim. Tien, $4 tim’. Tien, }{ Hk fh 
‘tim. Hwa tien. 
Speckled #44 ‘tim tik). Tien tih, 
tik. Hid tien tih, a lin. Lin. 
Speckling #4 ‘tim. Tien, #6 4: fa ‘tim. Hwa tien. 
Spectacle, something exhibited to pee as extra- 
ordinary, 奇 事 ks sz’. Ki sz, ty Br .k’t ‘king. | 
Ki king; a beautiful spectacle, by mitt ‘king. | 
Midu king ; any thing seen, fiir $1 fF ‘sho 
kin’ chi sz’, So kien chi sz, 可 见 之 事 ho kin’ | 
chi sz’. K’o kien chi sz; a dreadful spectacle, 
可 tHe ‘ho p’a ké sz’, ri] WE 4h ‘ho keng | 
aia sz’. K’o king chi sz, 可 县 之 事 cho wai? chi | 
. K’o wei chi sz; a pair of spectacles, i AP. 
ei yat, tui’ ‘ngin keng’. Yih tdi yen king ; 
crystal ditto, 7K FAN as “shui tsing ‘ngdn keng’. | 
Shwui tsing yen king; a spectacle - maker, 做 A. : 
$5 in tso ‘nedn keng’ &z fa°. Tso yen king g 82 
fa, OR ge Pr ‘ngdn keng， tskung'，Yen king’ 
tsi&ng. | 
Spectator BA A ‘Vai ‘ché. T’t ché, 看 者 hon’ ‘ché. | 
KK An ché, 4/1 4% p’ong kin ‘ché. P’4ng kwdn 
ché, fd, 者 kin’ ‘ché. Kien ché, 53 pill AG p’ong 
shi ‘ché. 了 Ping shi ché; an indifferent spectator, 
ah =F 5 (Bi tsau’ ‘shau p’ong kin. Sidi shau 
p’ang kwan, fa Yim 首 mok, in shi* ‘ché. Moh 
jen shi ché. 


一 -一 所 
— 
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shik. Keh shih, lj tsak,. Tseh ; a bad specimen, 


eA 4 ‘tim 


SPE 


“ror Ad % ‘ni kun ‘ché. Nit kwan one: 

Specter ) WKSq 这 ht Yauk’, UREN ， it fan. Ydu 

aero fan, PF B kwar tséung’. Kwai sidng, 
多 ‘kwai. Kwei, BE iy kwar mat,. Kwai wuh， 
幻像 win’ tséung*. Hwan sing, esa kwA? hf. 
Kwai k’f. 

Spectrum, a visible form, Jf ying. 
image of Se seen, [ 物 ] 曼 ; [mat,] ‘king. 
[Wuh] king; the elongated fears of the seven 
prismatic colors, ae ff, $s ts’at, “shik, ‘king. Ts’ih 
Sih king, hr $i hung ‘king. Hung king. 

Specular $% 的 keng tik, King tih; specular 
surface, £% 自 keng min’. King mien. 

Speculate, to meditate, iF 4H om’ ‘séung. hi 
sidng, BK 想 mak, ‘s¢éung. Mel sidng, 2 re 想 
ming ‘séung. Ming ae to speculate after 
gain, fia) Al) td li. Ts li, ‘cr Al) ying lf. Ying 
li; to speculate after, |? t 心 Pa, i mau. 
Man ; to speculate in trade, Ll ye te te Al { 
‘mdi ma? t’d If’. [ = mai t’a Hi; to speculate 
after good luck, fay 2; i ifn *7 ‘1 at sing ( 
chang. [ kih sing rh es FEE AE fi 47 tok. 
lav kat, ens A hang. Toh lai kih sing rh hang, 
fay MF 好 命 去 做 《sh ‘hd meng’ hi’ ts I 
shi héu mine k’ii tso. 

Speculating se AA dm’ ‘séung. Ngan siding, JH, Ail 
sz ‘séung. Sz siang ditto after, 图 tO. T’d, 
tt gmau. Mau. 

Speculation, contemplation, [fj 想 om? ‘séung. 
Ngan sidng, JH, 想 sz ‘séung. Sz siting; mental 
scheme or view, 7 ,mau. Mau, 3} ka’. Ki; an 
excellent speculation, ky = =f mit? kai. Midu kt; 
a good ditto, #F sf ‘ho ka?. Hau ki, AF AA pf 
‘ho ‘séung t’au. 

Speculative, contemplative, ® TH Se mF ho’ “héu 
kaw ke, 好 四 ,的 Be sz tik, Hau sz tih, 推 求 
的 。 ch’ui kan tik . Chrui k’id tih, KSB Kai 
ch’é tik. “K% ch’ tih; ; a speculative mind, ¥f 
18. ZN hd sz chi sam. Hau sz chi sin, 推理 
x NY ch’ui si chi sau. Ch’ui lf chi sin, 测度 
ZY ch’ ak, tok, chi sam. ‘T's’eh toh chi sin, 
好 图 的 hd td tik,. Hau t’d tih; theoretical, 
ut a [站 chap, fat, tik.. Chih fah tih; ideal, ‘HE 

win wai f 1 ‘{. Wei f{ rh {; speculative 
philosophy, Hes Se ， eh’ui ‘li hi hok,. Ch’ui 
li chi hioh, jij! #4 ‘li hok.. Li hioh, ; jaa byt 2 Aah 
kung ‘li chi hok,. K’iung li chi hioh. 

Speculatively, in contemplation, 2 aA A sz 
‘Séung. Tsz siding, YJ fed gt ‘1 vd mau. Tt'd 
mau. 

Speculativeness, HE oe 之 事 chui kau chi sz’. 
Ch’ui k’id chi sz, 4 事 ， SZ ‘séung chi sz. 
Sz sidng chi sz, fa] gf to mau. Ta mau. 

Speculator 推理 洛 . ch’ui ‘li ‘ché. Ch’ui If ché, 
法 吉 ch’ it, fat, ché. Sheh fh ché, ee St % 
cb’it, kai’ ‘ché. Sheh ki ché, (fal 名 vO ‘ché. 工 fi 


ché, 图 说 老 t’d mau ‘ché. 工 们 mau ché, Ne FE 
的 bia hang’ tik, Kidu hing tih; an observer, 


Hing; an 


wil! 
a 
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jig 者 shi’ ‘ché. Shi ché; a contemplator, 多 思 | speedily come, s/ Pt Fy AR pit, f4i ti [tik,] Jai, 
的 to sz tik, To sz tih; aspy, B&F t’Am’ ‘tsz.| Yj AK pit, ts’uk, Joi. Pieh suh 14i; will speedi- 
T’dn tsz. __ ly arrive, I 3K Ei\[ ZB] pit, ts’uk, to [chi]. Pieh 
Speculum 镜 keng’. King, 424% chiw’ keng’. Chéu; — suh tau [chi]; I shall speedily die, FERRE J 
king; ditto for the ear, #4 EC & chi {keng’., ‘ngo tsau’ kap, ‘sz ‘lid. Wo tsi kih sz lidu; 
Chéu rh king; ditto for collecting the rays of, speedily recovered, #R fy J ts’uk, i ‘lid. Suh 
the sun, #& sui’. Sui, REGGE tsi’ kwong shé| yu lidu. 
keng .Tsi kwang shié king. Speediness 速 ts’uk,. Suh, 速 者 ts’uk, ‘ché. Suh 
Speech 2% wa’. Hwé, a7 shit, w4’. Shwoh hw4,| ché, <j kap, ts'uk,. Kuh suh. 
= fin ‘i. Yen yd, O # ‘bau shit, K’au) Speedy ji ts’uk,. Suh, 4 ji kap, ts’uk,. Kih suh， 
shwoh, #% ‘kong. Kidng; slow of speech, J #y| [et far. Kw’Si, $e tsat,. Tsih; a speedy answer, 
‘hau nut,. K’au nuh, 口哨 ‘hau nut,. K’aunuh,; jx 4 ts’uk, tép,. Suh tdh; speedy payment, jf 
atk 4 Ne ‘kong tak, man’. Kidng teh mdn, FF Bf! AE ts’uk, kéu. Suh kidu. 
A shit, tau nut,. Sheh tau nuh; fair speech, | Speiss 4-47 % kam lui’ meng. Kin lui ming. 
IRS ‘hau in. K’idu yen, Ly if = ‘hau wat, Spell, a story, if shit, Shwoh; a charm, #f fu. 
chi in. K’idu hwdéh chi yen; fluency of speech, Fd, 5 chau’. Chau, 4 5 fa chau’. Fa chau; 
05S dye ‘hdu fn i Jau. K’idu yen ji lit, 3.  tosetaspell, 4 4 FE nim’ fa chau’. Nien fa 
如 流水 fn i Jau ‘shui. Yen ja lid shwui;' chau; a turn of work, — i yat lun. Yih lun, 
public speech, A\= kung fn. Kung yen, Azg — XR yat Jun. Yih lun; a short time, BF 时 
kung lun’. Kung lun; vulgar speech, 粗口 tsD tsam’ sh{. Tsén shi; fresh spell, 新 人 san yan. 
‘hau. Ts’ k’au, #4] lén’ ‘hau. Ldn k’au, 283% = Sin jin; I will try a fresh spell, 我 要 再 试 mgo 
ok, wé’. Ngoh hwé; to make a speech, #§ ‘kong. _iW tsoi shf. Wo yku tsdi shf try another spell, 
Kidng; peculiarity of speech, patois, #% t’4m.' #38 — Ap shf kwo yat, ‘ha. 
T’én ; to bamboozle with fair speeches, (#4 #F Spell, (pret. and pp. spelled or spelt), to, as the 
a 4E Ph ‘pi kin kd md’ lap, chi? ‘nf. ' Chinese, 切 音 ts’it, yam. Ts’ieh yin, 反切 ‘fan 
Speechless seg ‘4. YA, my ‘4. YA, Pp ‘fi. Fi. _ ts’it,. Fan ts’ieh; ditto according to the Tatars, 
Speed (pret. & pp. sped), to move with celerity, Ht  :4i <7 Jin tsz’. Lien tsz; ditto, as foreigners, 唱 
fai. Kw’éi, jf ts’uk,. Suh, 9€ tsat,. Tsih, BH, 字 峡 ming tsz ‘md. Ming tsz md; to spell 
kap,. Kih, 迅速 sun’ ts’uk,. Sin suh, 2% %$ put,’ [write] correctly, ¥¥ 7} ZF ‘sé tak, chéuk,. Sié 
put. Poh poh, if 7 fai fok. Hwui hoh, #4: teh choh; to spell [write] wrong, Ea GE ‘sé ts’0’. 
#= fat, fok. Hwuh hoh; to speed well, HE #9, Sié ts’o; spell that word, FE, 4S PEF FF ming 
wong scuny’. Wang siding, fl 4] ,hing séung’., ko’ fn k& ts ‘md, AES 7 FE AF ming pf 
Hing sidng, #4. 旺 hing wong’. Hing wang, | ts2? chi tsz’ ‘md. Ming pf tsz chi tsz mu, #4 个 
3# fat, tat, Hih tah; to speed ill, P% AE Af] m| 4 tuk, ko’ tsz. Tuh ko tsz; see Charm. 


1 


wong’ séung’ 隔 就 筑 ,mtsau siin’, 事 不 注意 Spell, to form words with the proper letters, 成 言 


| 
' 
\ 


这 
sz’ pat, sui’ 个 ，Sz puh sui f. | Shing in. Ching yen, J 字 shing tsz’. Ching 
Speed, to send away in haste, 速 办 ts'uk, pn: Suh __tsz; to read, 证 tuk,. Tuh. 


pan, [fy Hy far ti pan’; to assist, Et If pong Spell-bound Ak7jFipy, pl fa chan’ ke, £344 Hh Gt 

cho’. Pang tsa; to put in quick motion, 致 行 快 wai fu ‘sho chan’. Wei fa so chin. 

ch? .bang féi. Chi hang kw’di; to hasten toa | Spelled, ) as the Chinese, YJ 3 77 ts’it, kwo’ yam. 

conclusion, 速成 就 ts'uk， shing tsau’. Suh ching ‘Spelt, Ts'ieh kwo yin; ditto, as foreigners, 

tsid; to kill, #¥ shaét,. Shah; to ruin, 3B wéi., pe fit Hi ming tsz ‘md f Jin chi. Ming 

Hwai; to destroy, 94 #8 péi wd. Pdéi hwai; to. tsz mi rb lien chi, PR J “Ff ff ming ‘lid tsz 

accelerate, {#1 (ft ‘pi fa, 4 Pe ling’ fa7. Ling | ‘md. Ming liau tsz mu. 

kw’éi; to hurry, (#3f8 ds 站 pik,. Ts’Ui pih. Spelling, as foreigners, FEL +f ff ming tsz ‘md. 
Speed, rapidity of motion, 快 far. Kw’i, $k ts’uk.! Ming tsz ma. 

Suh, 4 kap,. Kih; prosperity in an undertaking, | Spelt pV} % ‘sia kuk meng. Siku kuh ming. 

HE 相 wong’ séung’. Wang sidng; favorable | Spelter, zink, 4 pak, jin. Peh yuen. 

issue, 3 意 sui’ f. Sui {, 9 音 shik, 人. Shih 4; Spencer 497 ‘tin sham. Twin san. 

to make speed, #t fai. Kw’di, ph ts’uk,. Suh; |Spend (pret. and pp. spent), to, #fi ‘shai. Shi, }¥f 

with all speed, 44 pif tt (i nH fe ‘yau kom’ fi | yung’. Yung, {ifi 77 ‘shai fai. Shi fi, 使 用 ‘shai 

tsd’ kom’ fai; great speed, 十 分 快 shap fan} yung’. Shi yung, J? 用 fai yung’. Fi yung; to 

fé?. Shih fan kw’di, $f PR sham’ fA7. Shin| spend money, 使 48 ‘shai ngan. Shi yin, BY HR 

kw’éi; to wish God speed, [iyi Hi 34 3% tin’ sz} fai ngan. Fi yin; to spend much, 到 多 人 ai to. 

SUi f. Yuen sz sui {. Fi to, 用 多 yung’ to. Yung to, ffi % ‘shai to. 
Speedily 速 ts’uk,. Suh, [R far. Kw’di, He Ay fa?) Shi to; ditto much money, % H¥ $¥ Ay to fai 

tf [tik,], %; kap,. Kih, 疾 tsat,. Tsih, $& ts’uk,.! .ts’in ,ts’oi. To fi ts’ien ts’4i; to spend one’s 

Sub; in a short time, }j tsau’. Tsid, 7¢ ij lap,| strength, % J fa lik Filih; to spend one’s 

hék,. Lih k’eb, Gj] 刻 tsik, hak, Tsih k’eh; will; breath, 2 $q fai hf. Fik’i; to spend one’s life, 
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4% 身 ‘shé shan. Shié shin, 44 §G kin ki Hwan tiien{, RAGE tin ‘tai f. Tien tii; a 
Kiuen k’i; to spend one’s life in, JE {Ht td’ shai’.| right sphere, 正 球 ching’ k’au. Ching k’it, JE 
Ta shf; to spend a day, J¥ 日 to yat,. Tajih,| ff ching’ 人 4 Ching {; a parallel sphere, ## 4% 
度 A -F te yat, ‘tsz. Tu jih tsz; to spendaday: ‘wai {. Weif; an oblique sphere, 23 4§ wii 
with a friend, #: A} 2 oh kung’ p’ang ‘yau' 人 W4i i; sphere of duty, 4p fy FA fan’ noi? 
kwo’ yat. Kung p’ang yi kwo jih, fil 2¢ FE Aj sz. Fan nui sz, 7V 4p ‘pin fan’. Pun fan; 
‘a ‘yau to’ yat,. Yu ya ta jih; to spend one’s| out of one’s sphere, 分 外 fan’ ngoi®. Fan wii; 
time in study, 1 side Ef) ‘i tuk, shii td’ yat,., that is beyond his sphere, {6 JA 9% Bj ‘k’ai kin’ 
[ tuh shi tu jih; to spend in idleness, WY tei 度 ; gm to’, (Ai PE We We 78 By kK UKE L Im k’ap, 
4 ‘lan td’. I lan ta, A TRIB 1 to’ kwo. [to) tak, td’, Ge tht fH TE Sd S Xp ‘pt ch’ut, vhf 
kwo ; to spend a mast, 7E 人 条 机 shat, tid wai kin’ chi ngoi’. Pi ch’uh t’4 { kien chi w4i; to 
Shih t’idu wei; to spend one’s self in well-doing,; go out of one’s sphere, 3 分 kwo fan’. Kwo 
W 2 47 48 9B ‘i shin hang kan ka. Ishen, fan, #84 iit, fan’. Yueh fan. 
hing kiuen k’ii; to spend extravagantly, jf& 用 | Spheric， globular 球形 的 kr'au ying tik K’id 
long’ yung’. Lang yung, fi 起 long’ fai’. Lang) Spherical, hing tih, [fi BK Z JE ,in k'au chi 
fi, 4% $3 ‘ch’i fai’. Ch’t fi, 侈 用 ‘ch’i yung’. Ch 人 ying. Yuen k’id chi hing; circular, [FJ an. 
yung, if YY fi fa’. Hwa fi, ) 2% lan’ fa’, HE; Yuen; the body of the heavens are spherical like 
Ye ho fa’. Hau fi, 挥 涯 fai ‘sha. Hwui sh 和 fifi; a globe, RAPER] so ER bn ‘tai want ,an i 
& fn -- fai kam a to. Hwui kin ju t’4; to! au. Tien tt hwan yuen ji k’id; a spheric 
spend to no purpose, ff 7? hi fai. Hii fi, #27, vault, [AJPE jin ‘kung. Yuen kung. 
i'd fa’. Ta fi, 7E HR ZB vd fin fai’. TG jen fi. | Spherically 例 球 tsz k’au. Sz k’id, tr PR i k’au. 
Spend, as: to spend and be spent, ¥% ity @k ZY fa’; Ja kid, [Bl tin. Yuen. 
i pf fai. Fi rh pi fi; to be consumed, #¥ tsun’. | Sphericalness |] ,in. Yun, 球形 k’au ying. K’id 
Tsin. hing. 
Spender 29 4% fai’ ‘ché. Fi ché. Spherics DR iq Kau lun®. K’id lun, BR 学 kau 
Spending, using or laying out, $% fai’. Fi, 使 shai.| hok,. K’it hioh. 
Shi; wasting, 7/7? f4 fai’. Hw4fi; exhausting, | Spheroid 栓 形 ,ch ing ying. Ch’ang hing. 


po ey a, ae 2 3 h idal ’ s : 
RE yung’ sai’, fF tsun’. Tsiu Epnero! he 形 的 ch hng ying tik，Ch'ing 


Spendthrift RT long’ ‘tsz. Lang tsz, BY 3 -F- pai | Spheroidic hing tih. 
kg& ‘tsai, Y4-F tong’ ‘tsz. Tang tsz. Spheroidical 
Spent 使 过 ‘shai kwo’, 用 过 yung’ kwo. Yung/Spherometer 量 球 之 器 Jéung .k’au chi hf. Lidng 
kwo, 2? 了 fai ‘lit. Fi lidu; wasted, 7§ k’id chi k’'i, EF HR Z ZF tok, k’au chi hf. Toh 
f4 far ‘lid. Hwé fi lidu, YS $K tong’ fin. Tang, kit chi k’f. 
jen. Spherule BK F .k’au ‘tsz. K’iv tsz. 
Sperm 精 tseng. Tsing. Spersm-oil, fi 5A 7H .k’ing| Sphery |B] in. Yuen, 球形 kau ying. K’id hing. 
tau yau. K’ing t’au ya. Sphincter, muscles, #X 44 < JL ‘lim shuk chi ki. 
Spermaceti ff 5A yi king tau au. K’ing t’au; Lien shuh chih ké. 
ya, i #4 ,king tseng. K’ing tsing; ointment|Sphinx 4) & & i © sz shan ‘ni min’ chi 
of ditto, sai BA wH ES oH king tau yau kd tséung’. Sz shin nii mien chi sidng. 
yéuk,. K’ing t’au yi k4u yoh; candles of ditto, | Sphyraena J % f@ chuk, ts’im i. Chuh ts’ien yi. 
fa BF eH Kg king tau yau chuk,. K’ing t’au ya Spica virginis #4 5 kok, sing. Koh sing. 
chuh. Spice Bk mi’. Wi; spices, 味 类 me lu® Wi lui, 
Spermaceti-whale ) 7 BA fi téi t’au k’ing. TA) 4 fy hkung mat, Hidng wuh, 香料 héung 
Sperm-whale i t au k’ing. lit’. Hidng lidu; to add some spice, 加 味 Jka 
Spermatic 精 的 tseng tik, Tsing tih; spermatic 
vessels, 精 链 tseng ‘kin. Tsing kw4n. 
Spermatozoa $j Gm tseng ch’ung. Tsing ch’ung. 
Spermatologist 博 精 士 pok, tseng sz’. Poh tsing 
SZ. 


mi’. Kié wi; the five spices, 五 味 ‘ng mf. Wa 
wi; there is no spice in it, 没 一 法 意味 mit, 
yat, ho f mf’. Muh yih hiu { wi; see Aroma 
and Aromatics. 
Spice, to, ¥ 味 lok, mi. Loh wi, Inj tf ké me. 
Spew, to vomit, nt to. T’d, fia nt ‘Au to Ngau Kia wi, Halt 上 au mi’. K’ii wi, aly te id mf’. 
tt EE wd. WA. : Tidu wi, 和 味 wo mi’. Ho wi; ditto, to season 
Spewed dat Jf ‘du t’d’ ‘lid. Ngau t’d lidu. | with scruples, ¢uyF ‘hi fi. Kt £. 
Sphacelus, see Gangrene. Spiced 沙 过 味 lok, kwo mi. Loh kwo w 加 了 味 
Sphenoid ) 3 [#9] 32 64 sim [sfp,] ying tik  ké ‘lid mf’. Kid lidu wi, 济 渴 味 14 kwo’ mf’. 
Sheet sphenoid bone, A We A a tip,) Tidu kwo wi; spiced with, 4 3 pk yau ‘mau 
kwat,. Hu tieh kuh. mf’. Yu man wf; well spiced, 好 味道 ‘hd me 
Sphere, an orb or globe, 球 k’au. Kid, #% fi. 1,| td. Héu wi tau; not well spiced, fit pk mE md 
3 > og § 
[Al BK in k’au. Yuen k’ii; celestial sphere, 天 | mi ké’, HARET md mi? td. We wi tau. 
球 in k’au. T’ien k’id, iff 天 t& wan vin AS Spicer WAR KH <4 mf lu? hak. Wi lui k’eh, 


SS A 
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Spicery 4:44) mf lui. Wi lui, Af 物 héung mat,. 
Hiding wuh. 


Spick and span, bright and shining, 光 f£ kwong | 


bobo 


sin. Kwang sien; spick and span new, 鲜 Spilling FJ 76 73 + ‘tA sé’. 


san sin. Sin sien. 
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Spilled #7 AtvH ‘t4 sé kwo’. TA sié kwo. 
Spiller 打 ri pt ‘tasé k&; a kind of fishing line, 


SPI 


QE tiv kon. Tidu kan. 
Ta sié, Y8 YH} s@ ch’ut,. Sié - 
ch’uh. 


Spicular A Fz th) ‘ch’f ying tik,. Shi hing tih, #7. Spin (pret. & pp. spun), to, #f ‘fong. Fang, #h 


形 {fy tsi ying tik,. Tsien hing tih, AY ， tsim. 


‘T'sien. 


1 有 # a 2 Ae 4 164 ve Fa ny. r 
Spicy, fragrant, 项 Jiéung. Hiding, Fe y9"PE .heng 


PP ke, #M4yy héung mf tik, Hidng wi tih. 
Spider, a, QA #3 k’am Jd. Kin lu BA wk 


chi chi. Chi cha, 44 2 “mong kung. Wang. 


kung, ae 出 下 dau it. Lid vu, pit Mi wat, 
mau. K’iuh man, i 上 全 tuk, i Tuh yu, 48 ee 
kin’ chuk,. Kiuen chuh; large ditto, yellow 


spotted, re 4$ pik, ts’in. Pih ts’ien, BY $i pik, 
keng’. Pih king; many spotted spider, fy, 名 to 
p35 ‘ng shik, kK’am Jd. Wa sih k’in lau, 7 fa. 


sih k’in lAu; burrow- | 


‘fong tsik Fang tsih, #% tsung. Tsung, £8 pik, 

Pih; to spin cotton yarn, FF ¥b ‘fong sha. Fang 
sha; to spin with the fingers, ££ ts’o. Ts’o, Hf 
no. No; to spin hemp, #5 Shi Mil i tsik, ma. Tsih mé, 
ft jit ts’ap, mad. Ts’ih mad; to spin silk, $f 2% 
‘fong Sz. Fang sz; to spin out the time, GE iE: 
1A ‘fn eli shi hau’. Yen ch’{ -_ hau; to spin 
out an afiair. 延 ; 还 事 dn ch’isz. Yen ch’f sz; 
to whirl, {% ning’; to spin hay, #4 87 Ea ‘kéu 
kon ‘ts’0. Kin kan tsdu; to spina ea te 
iff 48 ning’ ch’é mé; to make one spin, 47 A 


Ba Bt aS tA yan fam tam ‘chiin, $7 7 SBE th 


1 “ng shik. kam ‘ld. Wu ‘ta tak, pan “chan. TA teh pw tn chuen. 

ing spider, es is chat, tong. Chih tang, -- gale Spin, to, ona wheel, 外 ‘fong. Fang; ditto with the 

+3 ehi chi. Ta chi chi: field spider, Fa ae hand, pa ts’o. Ts’0; ditto, to whirl, te ning’. 

49D. chi chi. Tsa chi chi, #2 hi. Hi; water' Ning, A EAT ， tam (am ‘chiin. 

spider, 水 i wk ‘shui chi chi. Shwui cht chi; ‘Spinach + U Ed ZE in’ ts’o?. Hien ts’Ai; white ditto, 

a grey kind of spider, ie ie ying ‘fi. Yirig ha; Spinage t Sanit Al 6a 2& pak, in’ ts ol. 

a spider with long legs, 长 瓜 涂 人 cl’éung™ chéu. Peh bien ts 4a ; aes hung 1 in’® ts’oi’. 

k’am Jo. Cl’ing chdu k’in lau; a spider’s web,, Hung hien ts’ai, 3! a tsz in’. Tsz hien; long- 

pO di 网 ， k’am Td $ mong. K’in liu wang, #k $e lead ditto, A; Ea B&, ‘ma ‘ch’f fn. Ma ch’f Hien, 
chit sz. Chia sae it is luck to have a spider , Fis G3, ‘ch’{ in’. Chi’t hien. 

falling on one, SAS EY T Tee chi chi lok, ‘Spinal EFAS TTY pur tsek, kwat, tik, Pei tsih kuh 

shan “yan ‘i sz. Chi cha Joh shin yu hi sz tih ; awa marrow, 大 Bs tsek, ‘sui. Tsih 

spider crap, Wwe RE cht chit “hai. Chi chi hidi. | sui. 

Spike, a large wooden nail, KA J ti muk, ting. Spindle, a, + cham. Chin; ditto of a wheel, #1 % Al 
T& muh ting; along cute 2 7 AX oh’éung | tit, ts’un; a spindle for winding silk, ie pid. 
ting tak,; iron ditto, JZ § 1 Ry tai’ vit, teng. Pidu, en tte 2b shit’ ch’é cham. Shau ch’é chin, 
Ta f ‘ieh ting; a spike of ac FR sui, Sui,a key wo. Kwo, 2F ting. Ting; along slender stalk, 
thorn, i] ts’2; spikes in shoes, as worn in the uP kon’. Kan, ey, hang. Hang; an iron pin or 
north of China, iE Jit ¢y ,hdi ‘tai teng. Hiditi! pivot, ZF gy kaw teng. Kidu ting; the spindle 
ting, fq kuk,. Kiuh, ‘Bui. Lui, 1 ui Lui. | of a lathe, Fi ay ch’é teng. Ch’é ting; the 

Spike, to, €y ， teng. Ting, J ¢y ‘ta eng. TA ting ; | spindle of a mast, ae bis = kap, ,wai shit,. 
to spike a gun, 合 Hi hh teng paw’ edn. Ting | | Spindle-legs | ¢ 
p’au yen. i" i ! ‘Spindle. slanks WX {FE man tsai ‘pi. 

Spiked 杀 tong kwo’. Ting kwo, FJ Hy ‘té kwo’ | Spindle-shaped a INE HY tit, ts’un Ying tik,. 
teng. Ta kwo ting. Spindle-tree 树 4% shi’ meng. ‘Sha ming. 

Spikelet BF. feng ‘tsai. Spindling, tall and slender, hi. nid. 

Spikenard aR Y, liéung ‘ts’d meng. Hidng ts ae) Bae AF tsek,. Tsih, Ff App pui tsek kwat Pei 
ming, ff 4b xy : (?) “kom ts’ ung héune. Kan; — tsib kuh, AERP ny tsek, léung kwat,. Tsih ‘lidng 
sung hing. | kuh, #7 pur ‘li. Pei Ti, 73 wig. give Li; see Bone. 

Spiking ¢y teng. Ting, 77 ¢y ‘ta teng. Ta ting. | Spinet 小 Z& ‘sid shat,. Sidu ii 

Spiky 47 J ‘vau tong. xu ting, 44 §f ‘yau lak,. | Spiniferous 4% of, lak, ‘ke. 
YU leh, Ai gj ‘yau ts’2. Yu ts’z. Spinifex squarrosus A 

Spill, a, AU (F ch’at, “tsai, AHL sia chat, Sidu cbih. | leh. 

Spill, (pret. and DP spilled or spilt), to, thi mg lau Spinner #4 44 ‘fong ‘ché. Fang ché, #5 xb A fong 
- Lau sié, {i ‘ngau s@. Ngau sié, 打 yf ‘ta! sha yan. Fing sha jin. 

@. TA sié, ved | ye se ch’ut,. Sié ch’uh; to spill ‘Spinning, on a wheel, ¥f ‘fong. Fang, #5 AR fong 
the tea, Fp $4 委 me ‘ta s@ ch’ 4. TA sié cha, ya fl}. sin’. Fang sien; ditto with. the hand, ¢£ ,ts’o. 
办 s& ch'ut, ch A. Sié- a uh ch’a; take mate Ts’o. 
lest you spill it over, fi fi *Z vai tong’ s@; to Spinning-whecl ¥#J;ifi ‘fong .ch’é. Fang ch’é; spin- 
throw away, Ze tid hf. Tidu k’l. - ning machine, #)}% fong ki. Fang ki; a cotton 
ne ae + Edible species: —Artemisia and Chenopodium. 


‘1d ‘shit lak,. Léu sha 


*oM, edhiurst. 
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spinning establishment, #5 花 局 ‘fong fa —_ 
Fang hwé kiuh. 

Spinous #))"% lak, ké, ve y ‘yau lak 

Spinose leh tih, {7 sn] 的 au king tik. Yui 
king tih; a spinous plant, $j) 莫 lak, ‘ts"d. Leh 
ts 8u. 

Spinster $F %: LIK fong shé ké& ‘nit. 

Spiny £f if lak, ke， fil tell 8 king kik, tik, King| 
kih tih, 47 ae qy ‘vau king tik Ya king tih; a 
spiny affair, & Eh 4} to lak, k@ sz’, He HE | 
hn sz’. Nan SZ. 

Spiral Be beh [= %%] JE (ty lo sz ying tik,. Lo sz 
hing tih, BR Jf FEE lo ying ke ; the spiral bone 
of the ear, EF 内 i a ‘{ noi’ lo kwat,. Rh nui 
lo kuh. 

Spirally HAE Ty do ying tik, Lo hing tih. 

Spiration, a breathing, rf Wz fa k’ap,. HA hih. 

Spire, a winding line, “2D ae lo szsin’. Lo sz sien, 
en th eh aes lo sz chi young ‘tsz. Lo sz chi 
vang tsz; a curl, 一 43 vat, Win. Yih kiuen ; 
a steeple, PE Vap,. Tah, 4E Jie = [2] pat, ving 


> Sv 


ehi kok. Pih hing chi koh; the spire of corn, 
重子 sui’ ‘tsz. Sui tsz. 

Spireea crenata H¥ Fe pe sui yuk, fa. Sui yuh hwa. 

Spirit, wind, jj fung. Fung; breath, $@ hf. Wi, 
ditto, in contradistinction from matter *, 74 ‘IH. 
Li; vital spirit, 7 Gq ut, hf’. Job ki; general 
term for ditto, yi shan. Shin, ta Jing. Ling, 
Wk mak,. Mih; a good spirit, 32 jul, eit shan. 
Shen shin, yE Wy ching’ shi an. Ching ‘shin; 
the Holy Spirit, 2 sh shine? shan. Shing 
shin; to send down t the Holy Spirit, 过 ne ni 
降 Be ‘hin shing’ shan kong’ lam. Iien shing 
shin kidng lin; an evil spirit, {4 ‘kwai. Kwei, | 
He ji! ok, shan. Ngoh shin, Jf 各 .ts’é shan. 
Sié shin; the spirits of heaven and earth, FE i 
之 种 tin t? chi shan. Ticn ti chi shin; the 
Spirit of God, Fir Zit Shéung’ ta? chi shan. 
Shang ti chi shin; the spirits of heaven, 5 jill 
人生 shan. T’ien shin; ditto of the earth, 地 ji 
tf shan. Ti shin, Hl Wt t? ki; the human 
spirit, 人 nb yan shan. Jin shin; the good and 
evil spirits, 22 ac i ih shin*® ok, hi shan. Shen 
ngoh chi shin, & jit ‘kwai seule Kwei shin; 
the spirit of one’s ancestors, 35 pix sin Jing. 
Sien ling; the spirit of one’s deceased father, 
4e 7 Hh fi ehi shan. Fa chi shin, 4 oc yee fa 
chi ling. Fa chi ling; the spirit of one’s mother, 
母 ii 神 ‘md chi shan. Ma chi shin, FEM sin 
ch’ui. Sien ch’ ui, “pie ‘ka ch ui Kt eb’ ul; ;the 
throne or seat of a spirit, jc) 位 ， shan wai’. Shin 


一 一 一 一 -一 一 -一 一 mer i 


wei; the spirit of a hero, HL Nf ds oa Hh ying hung 
ebf hi. Ying hiung chi k’i, Hi Zig Sz Hig ying 
,bung hf k’o?. Ying rae ki k’Ai; animal 
spirits, Kyl tseng shan, Tsing shin, (yf sam | 


天 tft 之 fa Al zi! 44 $3 at coeli terrae (a) medio, habetur 


spiritus, habetur ima teria. Ee ti i, 3 IZ spiritus (id quod 


definiendum est): Forms. G. Pauthier. (Rather a strange 
rendering). 


shan. Sin shin; the spirit of a dead man, 
‘kwai, Kwei, 2 ,wan. Iwan; spirits of the 
water, 7{< iil ‘shui shan. Shwui shin, {3 %q ‘mong 
‘léung. Wang lidng; ditto of the mountains, {i 
WK ii mur, Lf mei; spirits and hobgoblins, ER Hi 
iu ‘kwai. Yau kwei; the pervading spirit, hil SR 
fung hf. Fung ki, Jal ff fang ts’ing. Fung 
ts” ing; the literary spirit, rare man fang. Wan 
fang : the pervading spirit of a place, nee 人 i 
fung to yan ts’ing. Fung ta jin ts’ing; the 
spirit of a guild, #7 风 hong fung. Hang anes 
45 2 JA Sq ong chi fung hi’. Hirg chi fung 
ki; the spirit of a people, Jit 十 人 - 二 fang 


‘VO yan tsing. Fung t’t jin ts’ing; an overbear- 


ing spirit, 做 Set $a, ngod’ hi’. Ngau Ki, BS He 
Sq kid ngd’ chi he. Kidu ngau chi k’i, (f 


{i 7 Sq kW ngo chi hi’. Ki ngau chi k’{; 

spirit or courage, {7} 过 “yung he Yung ki; to 
worship the spirits, SF pa’ shan. Pai celia: to 
sacrifice to the spirits, 2 4! tsa shan. Tsi shin; 

the spirit presiding over riches, HY mill ,fs oil shan. 

Ts’ai shin; a high or generous spirit, Ae AA ho- 
bh’. Ildu kt a rev ennetal ey MBE 2 HK po 
lu? chilf. Pauli chiki, fy 9% ‘sid h?. Sidu 
ki; a spirit of charity, 1 3° 之 Wl wai’ op chf 
fung. IILwui ngii chi funy, 2K mes 32 Mi ts’z oF 
chit “fung. Ts’z nei chi fune; spirit of benevo- 
lence, {© fl van fung. Jin fung; the spirit of 
this age, 4 {lk " J kam sha? ke fung, (fy fH 
之 风 ‘ts’z sha? chi fung. Ts’z shi chi fung; the 
spirit of youth, 4r 46 2 $4 shia’ nin chi h?. 
Shiu nien chi k’i; to be in low or bad spirits, HS 
NX) song’ sam. Sang sin, 8% $% song h?. Sing 
kj, SEM yau sam. Yusin, 4 志 shat, cb. 
Shih cht; every day out of one’s spirits, fiz HR 
34 ‘mui yat pat, lok,. Mei jih puh loh, i i 
4% yat， yat, pat, lok,. Jil jih pul loh, #y A ME KS 
mip * mui yat, mo , tseng shan. Mei ‘ih wh tsing 
shin; in good spirits, fs Ke shi fuk, M) 7 Hy 
sam fa 4 hoi. Sin hwa kai pe 活 far ut, Kw°'di 
hwoh, 3 He Ye ‘shong fai. Shwang kw’ a 精神 
tseng shan. Tsing shin, Uz 利 ‘shone li. Shwang 
is to recover one’s spirits, 米 和 ri 465 iF tseng 
shan fuk, sa. Tsing shin ful si; to put into 


spirits, de 起 49 pe chan’ ‘hi dseng shan. 


Chin k’f tsing shin; to rouse one’s own spirits, 


7% A= fit, ‘fan. Fah fan; the spirits excited, ¥§ 
ill ‘i 2% tseng shan ‘yung fat, Tsing shin 
yung fah; a nical and quiet spirit, 潜心 him 
sam. Hien sin; spirit of ape ij 酒 tseng 
‘tsau. Tsing tsitt; spirits, yy <7 44 Ait ‘tsau chi 
‘tsung ch'ing, Tsia chi see an ing; to drink 
spirits, {¢ j/4 ‘yam ‘tsau. Vin ee given to 
drinking spirits, 好 侈 Ty ho ‘yam ‘tsau. HE&u 
yin tsia, (5 W shi? ‘tsau. Shi tsii; generous 
spiri its, Rg Jing. Ling; medicated spirits, Te tak 
vit? tO sth ‘tsau. T’ sd tsid; good spirits, Efe 
wy 5mf ‘tsau. Mei tsitit; to steep in spirits, pz 
vf tsam ,‘tsau. Tsin tsii; weak spirits, 7 yF¥ 


SPI 


(1650) 


SPI 


tam’ ‘tsau. Tan tsid, ‘shui ‘tsau. Shwui 
tsi; spirits made from millet, 7} Ge WR kd 
léung ‘tsau. Kau ling tsid; sweet Epitits, 4H 
ae wong ‘tsvu. [wing tsid; the lees of spirits, 
区 全 ， vd. Tt 

Spirit, to, sed ‘ku ‘md. Ka wi, BYP ‘kd lai’, die 
{42 chan’ tsok,. Chin tsoh; to kidnap, FF HF 
‘kwaéi tar’. Kwai tai; see Animate. 

Spirit-piereing # XD Ty ts’2 sam tik. Ts’z sin tih. 

Spirit-rapping aT V4 (iq ‘talok, tung. Ta loh tung. 

Spirit-stirring > 8% Wy ‘ka tune, Ku tung, RAE 

ee chan’ tsok,. Chin tsoh, 

Spirited, bold, 14 4: 17y Sune he tik. Yung k’i tih; 
lively, ye 2p far it, Kwai hwoh ; ardent, ARS WY 
HJ ‘fan sam tik,. Fan sin tih, FE XD Ay it, sam | 
tik Jeh sin th. 列 志 lit, ch. Lich chit; high. | 
spirited, % ell ioe tik. II4u KE tib, fh oe ae 
iy neo hi tik. Neau kt tih; Pia spirited, Hi! 
43.4501 mo mat, tseng shan, 人 -二 shat, chi’: 
ti ik,. Shih chit tih, re ROY song’ sam tik . Sing | 

in th, 2K Sb ay shat, yur he tik. Shih jui 
kf tih, 44 ve yau sam. Yu sin; a spirited 
horse, EX ngo*. Neau. 

Spiritedness, animation, ia TR far at, Kw’ai bwoh. 

Spiritless, wanting animation, “I 志 44 mo ch? 
bY. Wa chi ret OL wy Gq md ut, hi’. Wa 

hwoh kf, fit wh $y mo eeu L?. Wa shin ki; 

dejee ted, Ae 多 及 shat, yui hf. Shih jui k’s, Hf | 

BA SE SQ shui ,Cau song’ h?. Shwui t’au sing 
k’i; wanting fire, GW. RR “md foh?. Wa ho k’f; | 
dead, 9 ‘sz. Sz, Basa song hi. Sang k’S. 

Spiritlessly, without sprit, 17> 2% ‘lang tam’. Lang. 
tan, tiv md sam. Wii sin. 

Spiritlessness， dullness, Vy i ‘lang tim, Lang 

tan; want of vigor, #1 ND mo sam. Wi sin, fit | | 

iy mor. Wai, et A SR md ch? hf. Wa chi. 


< | 


} 
1 


wuh ; 3_ spiritual persons, jilf A shan yan. Shin 
jin, Ap 人 chan yan. Chin j jin; spiritual court, 
I & Ar et shine’ vii No Shing hwui pd; spiritual 
ee at hos lw shan chi sz’. Li shin chf 

z; spiritual life, ves 7 ‘tak, hang’. Teh hing, Ey 
4 shing hang’. Shing hing; ; 3 spiritual meaning, 
mihit? shan ‘kAi. Shin kidi, 22 By 了 人 站 P't ya; 
my sterious, [(zj p?. Pi. 

Spiritual-mindedness ff jit <7 TH 1é° shan chf sz. 
Li shin chi sz, [2 ai) XY wAi shan chi sam. 
Hwai shin chi sin. 

Spiritualism V2 8 fy) #2 th aM Y man’ mat, wai 
shan chi kav’. fw hn wuh wei shin chf kidu. 

Spiritualist, one who maintains the doctrine of 


spiritualism, A= VAIN a PO Ry HE sun’ { man! 


rigs Ly ary 


mat, Ww ai shan chi kAw ‘ché. Sin { w4n wuh wei 


shin chi kidiu ché; one who professes a regard for 

spiritual things only, fi J mip 22 HE 4 wai lit 

shan chi sz ‘ché. Wei li shin chi sz ché. 
wry 2S wh £5 wai shan ‘ché. Wei shin ché, 
ou ling ché. W cl ling sya oe 


sing’, ht sing: it ae exercise ae holy 
affections, ‘(4£ J jh ZHE%% ,wai li’ shan chi sz 
‘ché. Wei li shin chi sz ché. 

bi ride age tay the act of spiritualizing, 比 oa pf 
lun ，Pi lan, fine oF tsé p chi sz’. Tsié p's 
chi sz, Ay 22 Ri js LTmat, wai shan chi sz’. 
I wuh wei shin chi sz; ditto, in ‘chemistry, a 
ching ‘tsau. Ching tsid. 

Spiritualize, to refine the intellect, Kit 性 lin’ sing’. 
Lien sing, £} HE lin’ sing’. Lien ue - to convert 
to a spiritual meaning, 借 鱼 而 渝 之 ts@ pi 
lun’ chi. Tsié prh lan chi, » Be 1973 ‘t’ai ae 
wal shan, Vi ty FS wif “i mat, wai shan. if wu 
wei shin; to extract spirits from natural bodies, 
AR A ching‘ tsau. Ching tsiu. 


Spiritous, like ee He i HY shang ut, tik,. oe aay without corporal grossness, wih shan. 


hwoh tih, yay " ut, put, tik,. Hwoh P ‘oh tih, ' 


ie eres A Ut, _ ‘ut, p’uit, tf. Hwoh p’oh p’oh ti; 
pure, jq tsi ing. Ts'ing ; fine, 52 ‘mf. Mei; a, 
spiritous address si ie HY aa vit, put, tik, wa | 
Hwoh p’oh tih hwa. 

Spiritousness 活 YF ut, pat, Hwoh p’oh, 4F 1 | 
shang ut, Sang hwoh. 

Spiritual My Shan. Shin, pif off shan ké’, $& ling. | 
Sing, tft chan. Chin; ditto, not material, 4 FE 
md ving. Wa hing ; mental, WfYy sam tik Sin 

tih ; “intellectual, 4 a jing. Ling; ecclesiastical, 


He it 9] shing’ ui tik, Shing hwui tih; spiritual Spirituousness Sure 


father, (in China, a Rom. Cath. priest), ), fh 4 shan | 
fa°. Shin fG; spiritual influence, ji! 感 HY . ia | 


Se ki ts 9 ， 


Shin, Gi. jing. Ling; in a manner conformed to 
the spirit of true religion, 4k jk { shan. I shin; 1 
spiritually minded, J 种 之 事 lie shan ,chf sz . 
Li: shin chi sz. 
Ts’au, #% ft, Jeh, 7 ‘tsau. 
Tsit, yt fy ‘tsau tik, Tsia tih; spirituous liquor, 
EWG shit ‘tsau. Shiau tsit, At fy yf ching tik, 
‘tsau. Ching tih tsid, {07 y7j pik, chi ‘tsau. Pih 
chi tsid; lively, pft 7% far ut,. Kw’si hwo, 活 
wee ut, put, Hwoh p’oh ; pure, 7d ts ing pak, 
Tsing peh. 

sd ft, ‘ché. Ts’du jeh che, 
ee sing ; life, RE 7 far ut, 


ze ut, pat, Hwoh p oh. 


iis 性 ‘tsau sing’. 
Kw’ai hwoh, 8 


‘kom tik,, Shin kin tih; spiritual nature, 祁 性 ， Spirtle， to, vit p’an. “Pin: to spirtle out anger, 喷 


shan sing’. Shin sing, ¢¢ 性 chan sing’. 
sing, ‘ibe bE ling sing’, Line sing . spiritual light, 
NY TY <Z 光 Sam ， aan cht Kwong. Sin shin chi 
kwang, Z3t sam chi wong. Sin chi kwang ; 
spiritual things, ii i shan sz, Shin s7, il ayy 


4 
shan mat,. Shin wuh, 44 物 shing’ mat,. Shing 


Chin, 


Spiry, of a spiral form, # 


Spissitude py 
Spit, an iron prong, 


RZ 


Ti 


pan no”. P’in ni, nf Rt ch’ik, no’. Ch’ ib nu. 


we lo xing. Lo hing, peas 


ZB tap, chi ying. ‘Pah chi Mine, “i CFE pat, 

cbi ying. Pih chi hing. 

之 结 mat, chi kit,. Wuh chi kieh. 
4 ch’ bi. Ch’di, 98 ‘ch’dn, 


spi 


Yih ch’én, — BK yat, ts’id’. Yih ts’idu; a spit of | 


land, 山中 shan ‘tsui. Sh4n tsui. | 


Spit, to, FN 4_ ch’s chi’. Cl’dchi, WE kin’ chi’. 
Kwan chu. 

Spit (pret. and pp. spit), to, PRE t’o’. T’o, pk ts’. | 
Ti to spit out, Hie HH to ch’ut,. T’o ch’uh, ak 
出 to ch’ut,. T’d ch’ub; to spit ‘plood, mh py vo 
hat,. Ta hiueh, 了 唾 人 to hut, T’o hiueh; to ‘spit 
in the face, HEE (yj t’o’ min’. T’o mien. 

Spit-box G7 t’o’ 4. T’o hd, JE He t’am i. Tan 
yu. 

Spital, see Hospital. 

Spite, hatred, 42 tin’. Yuen, fj han’. Han, 28 {fli 

in’ han’. Yuen han, #f tu’. Tai, ap nik, Hih; 

to harbor spite, 二 总 mai iin’. Mai yuen, ie 恨 

Wi han’. Hwai han, fa AB *p’d in’. P’du yuen ; 

in spite of, Shi ngak,, agi TF ak P, fh | aii Aw 

‘keng. Ngaui king, RS yik f. Nih i; [he] did it, 

in spite of me, Pa it ax 去 做 m kai ‘ngo hiv tsd° 

Be FR {ig ngdk, ‘ngo hi tsd, Mi Fk (2 

yik, “‘ngo [f] hiv tsd*. Nih wo ue ku tso; in 

spite of you, pP# Zt ff .m kai’ ‘ni, sf fj yik, * 

Nib rh; to mumble spite and chew hatred, yas 

醚 而 48 ham buk, { ban’, Hin k’uh rh han. : 


| (1651) 
Ch’in, #2 pat,. Pih; to roast ona spit, mM = ch’é | 
shid. Ch’A shu; a spadeful, 一 fA yat, ‘ch’ hn. | 


|Z 做 Spleeny, angry, Ee Sq nau hi; peevish, } 


SPL 

Splashy, full of dirt, #4 ‘nin, 多 
‘nan tik. 

Splay, a sloped surface, 9b 坡 17 
tik,. Sié po mien tih. 

‘Splay-mouth KO Hy tai? ‘hau tik,. ‘TA k’au tih, BB 
口 的 wai ‘hau tik Wai k’au tih. 

' Spleen Be lim. Lien, et pi. P’i; a hog’s spleen, 
4% Bis HE chit lim t’ip,, Cha lien t'ich ; diseases 
of ditto, ie 1 ? ff peus. P’i ping; congestion of 
ditto, ii 校 mk SE 多 pi tsip, hat, var to. P's 
tsich hiuch taito, fa ZY iy pi chi shing* 
hit,. Pi chi shing biueh; enl: ireement of ditto, 
FG) EF tuk ES pt ‘chat, pin’ kin. Pi chih pien 
‘i rae Wed po? le Pa li, A: i F shang far 
‘tsz. Sung kw’ai tsz, 有 By WE Fay “yau , lim tai 
peng’. Yu lien t’i ping; to have a spleen against 
any one, HP #2 Xr. mai in’ yan. Mai yuen jin; 
melancholy, Be Se | Tk FA yau yau shau shau. 
Ya ya ts’au ts’au, » Al Wid A ‘md shan ne a fit of 
anger, #6 2% fat, no Fah nd, 25 YO fat, man. 

,| Spleenful ppfnae ， lam lut,, 82 9iE ok, p’ik,. Neoh p ih. 

Pa ye ok, 

pik, Ngoh p’ih, % 34 ‘ka hi’. Ki ki: melan- 

choly, FR FKL EK shau shau mak, mak,. Ts’au 
ts’au meh meh, 险 哈 沉 vit yam yan ， ch’am 
ch am. Yin yin ch’in ch’in. 


Jj ‘nan tik, 


党 的 
vi HY ,ts’é po min' 


disse 


Spiteful 35 pp) tuk, sam. Tub sin, Sw hak, sam. | Splendent 交 kw one: Kwang; glossy, @#1 leng’. 


Heh sin, Fut ok, Ngoh, (Kx 32 yuk, hoi. ‘Yuh 


hai, 从 从 yuk, * shéung. Yuh: ine 3 spiteful Splendid 光滑 ieee ming. Kwang ming 


look, 如 
Yai ts’z. 

Spitefully Pi Figen i tuk, sam. [ tuh sin, [J 28 3 
4 ok, tuk,. [ ngoh tuh. 

Spitefulness Ke, Be 之 ZX yuk, hoi’ chi sam. ru 
hai chi sin, : Bn te ok, ‘tuk, cht sam. Ngoh | 
tuh chi sin. | 

Spitfire, a, ak Kk ope vO fo ké, pie Kk fy A to ‘fo 
tik, yan. T’o ho tih jin, AK Rye A tai’ ‘fo hf 
ke yan. 

Spitter Wie 4F t’o’ ‘ché. To ché. 

Spitting py t’o’. T’o, 了 时 to. Ta; ditto blood, mie 
fit, Vo hit, To hiueh; ditto phlegm, sie J% t’o’ 
tim. T’o t’dn. 

Spittle ( 7 ‘hau ‘shui. K’au suwui E Jin [sin]. 
Sien, #E KR in [sin] mut, Sien moh, fe t’o’. 
T’o. 

Spittoon JR Hi tm i. T’an ya, me ge t’o’ 4. T’o 


hia. 


目 ao muk,. Na muh, [JEW ngai .ts’z.: 


Tsing. 

Je te 
kwong wa. sip g hwé, FE AZ kwong ‘ts’ol. 
Kwang ts Ai, SE FE kwong ‘ts’ol. Kwang ts 如 ， 
Ae ME wé lai’ Hwa I, Way wong wong. Na 
hwang, 荣光 wing kwong. Yung kwéng, 光亮 
Kwong l6ung Kwi ‘ing liding, 3 ve ¥E kwong iu’. 
‘Kwang yau, “TF cia ming. Ch’au ming, KJ 
WA} ch’éuk, ch’éuk,. Ch’ oh ch’ oh, 47 #7 char 
cha?. Chi chi, nil, hi. Hi, ED ia hin hak, Hiuen 
hih, 4" 52 wé ‘mi. Hwa mei; celebrated, KB; 
mfg tai’ meng ké’; a splendid bed, #4 Be pe 床 
wa lai’ ke ch’ong ; splendid dress, fe jit FE HR 
wh lai’ f fuk . wa lif fuh, 4% 4% fe fie ts’An’ 
ts’An’ i fuk. T's’in ts’An { fuh; a splendid resi- 
dence, # Ate . fe wa lal chi uk, Hwa li chi 

uk, 3 42 fe ， kwong wd cui uk Kwang hwa 
chi ub ; splendid talents, bi A ‘hin ts’ol. “Hien 
ts'ii 英才 ying .ts’oi. Ying ts’ai; how splendid! 
ni ‘cae hak, hai. Hin hi, Ha 2: ‘hin tsoi. Hien 
tsAi, 52 HE "smi tsoi. Mei tsai. 


Splash, to, jf tsdin’. Tsin, £7 tsin’. Tsin, (} yéung. | Splendidly 光 42 kwong wd. Kwang hwa, 光 BY 


Yang, 7% 7< kik, ‘shui. Kih shwui; to splash | 

with “dirt, Je AG tsin ‘nan, [8 7B tein’ ‘nan. | 

Splash-board jf% fix tsim’ ‘pan. Tsan pan. ! 

Splashed jf 了 tsdu’ ‘lid. Tsin lidu, 43 JY yéung 
‘lid. Yang lidu; dirtied and splashed, jf§ 7@ 身 | 
tsin’ ‘nan shan. : 

Splashing a tsan’; Tsdn, %§ tsdn’. Tsdn, ps | 
yéung. Yang, 49 7k p’ak, ‘shui. Peh shwui;' 
ditto, as the waves, 7J 7K 7£ ‘ta ‘shui fa. Ta’ 
shwui hwa, {2 7£ long’ f4. Lang hw. 


kwong ming. Kwing ming , 排场 p’di ch’éung. 
了 "向 ch’dng ; splendidly dressed, 着 得 区 fF 
chéuk, tak, kwong sin. Choh teh kwang sien, 
Sf 得 +t ye chéuk, tak, kwong wa. Choh teh 
kw Fa hwé, 3% AYE chéuk tak, pai ch’éung. 
Choh teh pai ch ing ; splendidly arranged, (obi 
pl 2 TER ， ch’an ch’it, .wé lai’. Ch’in sheh hw lf, 
要 4 3 光鲜 ‘pai tak, kwong sin. Pai tch kwang 


sien. 


Splendor 4% HE wing wi. Yung hw4, fk 44 ts’dn’ 


SPL 


lan*. TS an lan, 36 ye kwong wa. Kwang hwa 
交 TG kwong Iéung*, Kwang liane, qk yt 
el’éung., Pai el’ang, ER wi lait, Hwa li, 3% 
wié kwong sin. Kwang sien ,光明 ， kwong ,ming. 
Kwang ming, 3 YF ‘kwong wai, Kwa ine wel, 
KUM hi kwone, Ii kwa ‘ing, “aE fain wa, Fan 
hwa; the splendor of heaven, 之 SEI in 
. ne = 
chi kw Ong wi. Tien chi kwang liv A, KZ ip 
Pe NS NE ea ate i Sou) PO 
Cin chi ho’. Tien chi hau, 天 之 和 vin eli 
。 “ 3 p- se 
ho. ‘Pien chi htu; great ee K He Ape tar 
Kwong wa. Ta kwang hwa, 7 KE ae bik, vik. Dah 
yih, Hifi, kwong fil. jane ui extraordinary: 
i +f oN ice t 42 
splendor, VE Ny U7 Se fee 
wa. { chane chi kwiang hwa, qu £5) shan ‘hin. 
Shin hien ; tlie splendor of the sun, te < 
chi kwong. Jih chi kwang, §, ‘hifi Mien, 
s /7 7 2 id 
mw. Yau, £2 yuk. Yuhs see Bright & ds 
ness. 


‘ee -2 tbe, 


Splice, to, fij #9 ER ‘kai ioe di pok, chi. Kidi 
lin rh poh = fis ive fy en Re Ai line {A tsuk, 
eli, Kadi Jan rh suh chi, Be ¢F pok, ain ~ Poh 


lan, Un ay tsuk, lan, Sub lin; splice the main 
brace, 71 8p rant ngik, ngol chi ‘tsau. Gel wai 
chi tsid. 

Splice 432 & tsuk, lim? ché. Sub lin ché; tapered 
ditto, 小 ia 的 加 ‘ching dsim f tsuk,. Ching 
tsien rh suh, 3 > my (sin chi tsuk,. sion eb! 

suh; long ditto, f& #3 #4 ely éung tsuk, ‘che. 
Cl’ang sub ché; cunt ditto, fis wea A shéung tsuk, 
‘ché. Shwang suh ché; a splice or support ona 
bow, 4fi§ pte Pih. 

Spliced [% 3 sh a3 pok, kwo’ lam’. Poh kwo lin, £9 
34 Aye tsuk kwo lam*, Suh kwo lin. 

Splicing {i} go Ht md < ‘kai him’ f pok, chi. Kidi 
lan rh poh cli, » OK ting pok, lam’, Poh lin. 


Splint, 2, }F pim. Pien, 碎 su’. Sui, FAL pan’. 
Splinter, Pan, 453 ‘pong. Pan, rhs ‘lO. Liu; a 


splinter of wocd, As. iy muk, pin. Muh p’ien; 
bamboo splints, jij Fé ts’ eng mit,. Ts’ing mich, 
竹 fs chuk, mit,. Ciuh mich ; ditto, those used 
in surgery, a my p,. Kuiah; long and short splints, 
fe FAK cl’éung ‘tin muk kip, Ch’dng 
twan muh kiah ; arm ditto, 42# ifs pi kap.. Pi 
kiih ; splint- basket BY chitin. Chuen; round! 
ates ae fe shi’ tan， Shit tw’dn. | 
Splint, >》 to, 打 成 小 Fr ‘ta shing ‘sit P in . Ta! 
Splinter, chiag sidu p’ien, +] ER ‘tA sui’. Ta sui. | 
Splintered #7 3h) iy Js FE ‘ta kwo’ shing ‘sid pir’. 
Ta kwo ching situ p’ien, 打 碎 了 ‘td sur ‘lid. ‘T Ti 


sul lau. 
opt to pin k@, w* sui’. Sui. 


Splintery, % 

Split ee ag & pp. split), to, divide longitudinally, 
SF p’ek,. P’ih, fi% pik, P’ih, if 析 p’ik, sik. 
P’ih sih, fie ‘kai. Kidi, “al #7 ‘p’au sik.. Pan! 
sih, BY by Po hoi. P’o k’ai, Gi) ling. Ling, al 
kwik,. Kib, #4) mok,. Moh, Be ， lai, “Li, al lik,. 
Lih, #1] fok,, Hoh; to rend, 4 lit,. 
burst, iff By ch ak lit,. Ch’ih ile ; to dash and 
break on a rock, 打 BR ‘td p’o’”. Ta p’o; split 让 | 


(1652) 
,| smaller, $1) Zn] Ay pit, sa’ ti [tik]; to split, 


pa ! 


WA chi 下 wong 


re 
tii’ ts’o’. 


SPO 


as wood, FX p’o’. P’o, Al to T’o; to split 
bamboo, 2B 钉 pun’ chuk,. Pw’an chuh ; 
split stones, Zs 4; .tsim shck,; to split in two, 
WE ie pek, hoi. Pih kai, 1 HY pik, hoi. Pih 
Ki di; ditto by rending, Az fj lit, hoi. Lieh k’4i, 
Fig fuk. Fuh; to split a di Terence, 47) 64 1B ‘du 
| hoi Hii, KS 中 tii’ pun’. Tui pw’dn; to split a 
| hair, WE po mo. Po mau; to split a ray, BR 
fy po shé. Po shié; to split one’s sides with 
| langhing, Se fy JIE sit? ts ko Sidu tsih ta 
i Gees ai? iin el’éung. Sidu luen ch’éng, 
ae = fel th sit? tO ti. Sidu tau ti; to make all 
aie AI PEVE ‘ta sur sav. 
‘Split, to ise. Af cl’ak,. 


Jos 


LE 


Clvih, 4 lit,. Lieh; to 

split through ripeness, “py sik. Sih ‘to split on 

a rock, 7 ¢ Ait tir ts’o. ‘Ta ts’o, F Ae GF hang 

ine tii ts’o; sce Burst. 

Split, acrack, #2 lit, Lieh, qa tis 
kih, Age lit” Ie. Lieh hia. 

Splitting 4'¢ p ‘ek, Pih, 42% pik, P'ih, 4 lit,. 
Lich, dp cl’ak,. Clvih. 

Spoil, <0 wie Jape ching Wi oy Ching hwai, BY *% pai 
war Pai Ai, HH wai. Tlwai, uy Be ‘wai wai’. 
Wei hw: ‘i, I ye lung wii) Lung hwii, #4 3 
‘siin wal. Sun hw; to spoil by altering, px es 
= wai, Kai hwai; to spoil an affair, BY Hs pai’ 

. Pai sz, $e! «fi wai’ sz Hw ai sz; to spoil one’s 
children, ast vy k tsune® kwai ‘tsai ‘nai, HEFL 
F te wai’ i ‘tsz ‘nit. iw kf tsz ni; to spoil 
by i VJ Lupe Pi ps ne ‘j xa sik, wai’ chi. 
1 kit sih hwai chi, Vi fd | tsun gp kwén’ 
wii chi. [ tsung Eva ee ‘ii clits timidity will 
spoil the business, 上 fA To (4 GF ‘sha ‘shau ‘fan sz’. 
Sha shau fan sz; to spoil a good essay by cor- 
rection, 34) fz ¥¢} 97] ‘kau ‘mi tsuk, tid. Kau wi 
suh tidu; do se ‘spoil it, Whe AS HS Bike 1B ‘mai ko’ 
‘ching wai’ ‘Ka, a igh 冯 aR wai chi. Moh 
hwai chi; to spoil the rich for the relieve of the 


lw kwik,. Hid 


poor, 37) Ay 7% $2 kip, fw tsar pan Kieh fa tsf 
p in. 


Spoil, to practice robbery, 4y U7 ta kip, Ta kieb, 
亏 ra kip, léuk,. Kieh lioh ; to decay, {fia BR ya 
wai, Neau bwai, 9 fied ， rit lan’. Mei lain; 


be corrupted, Ge2e pr wir’. Pi hwéi; will a 
if souked long, UH ying 


C， Ata mm k’ain Au’; indiao 
meal spoils, if kept a long time, BED Kop) i Bi Aba 
$4 suk, ‘mai ‘fan noi’ tsak, du’ w&i’; it will spoil, 
Bea so ai wail, 

Spoil, booty, £9 fii Z yy kip, leuk, cli mat,. Kieh 
lioh elif wuh， ("% tsong. Tsing, AE " tsong. 


Tsang, Elie ty tsong mat,. Teeng wuh; the spoil 
of oue’s labor, feb A 之 Noy chin 3 chi mat,. 

Chain tau chi wuh; a cast ce Re tar. Tui, i, BS 
ro VU? hok,. T’ui koh; waste, $7 4% ch’é ‘ch’. 


Ch’é ch’{; corruption, }¥) wai. Iwai. 


一 全， 


Lieb ; to! Spoiled AS byt 了 ‘ching wai ‘lid. Ching hwadi lidu, 


sig Be “TY lung? wai? Lia. Lung bwai “lidu, Bs 7 
wai’ ‘lid. Hwai lidu, 49 $i J ‘sim wai’ ‘lid. Sun 


SPO 


hwai lidu, #% pai’. Pi, Kit iy) fa’ lin’, Fa lan; 
pillaged, 57 #4 J kip, léuk, ‘lid. Kieh lioh lidu ; 
corrupted, #g J wai’ ‘lid. Hwiai lidu; ditto by 
soaking, ‘fin b8 J aw wai ‘lid. Ngau hwhi lidu ; 
ditto by moisture, ZU si] J mui lan’ ‘lid. Mei lin 
lidu ; a spoiled affair, #% 33 pai’ sz’. Pi sz, Wiz o> 
fk pai’ ,kh ‘fo; you have spoiled my affair, fj 3% 
我 事 ‘ni war ‘ngo sz’, Ni hwéi wo sz; the affair 
is spoiled, 43% J sz wai ‘lid. Sz hwai lidu; a 
spoiled child, #% 子 wai’ ‘tsz. Hwaéi tsz; spoiled 
rice, {7 "Pf fi suk, ké’ fin’, ey fan’. Fan, fj ai’. 
1; spoiled flour, HABeoPER}( 41g] dw wd? ke ‘fan 
[min*]; the flour is spoiled, 33%) B# J min’ ‘fan 
wai ‘lid. Mien fan hwai lidu; spoiled silk, Bef 


(1658) 
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p’du moh; to cleanse with a sponge, {tt yk 74 2 
‘pi ‘shui ‘p’d ‘sai. Pi shwui p’au si; to sponge 
out, 4 去 mit, hi’. Moh ka tospongea 
cannon, Ef) ‘sai p’du’. Si p’du; to extinguish, 
减 mit, Mieh; to sponge for meals, [3 A {8 
ch’i mak, hong. 


Sponge, to suck in or imbibe, as a sponge, TR A 


k’ap, yap, Hib jih, @% chiit,. Chueh; to gain 
by any means, #4-$/7 ying tsiin’. Ying twan. 


Sponge-cake 44 FE sung kd. Sung kau, 4: fiff 


《 bd ‘a 3 
sung ‘peng. Sung ping; sce Cake. 


Sponged (4 7K 74) $k 5h ‘pi ‘shui po mat, kwo’. Pi 


shwui p’4u moh kwo, 被 本 泡 林 过 pt ‘shui ‘p’d 
mut, kwo’. Pi shwui p’au moh kwo. 


#4 wii k@ sz, Ke We hin li. Kien lf; spoiled |Sponger, a, 42) .ch’i kéuk,. 

meat, 52 [Aj ch’aw yuk,. Ch’au juh, BY fy p 纪 | Spongiform 似 水 泡 ‘ts’ ‘shui ‘p’d. Sz shwui p’du. 

yuk,. Pai jul ; altogether spoiled, — {48 J yat,' Sponginess 74% sung pau’, 14, 4%) pau’ ‘che. 

k’or wai’ ‘lid. Yih k’ai hwai lidu; totally spoiled, | Spongy s7"P§ pau’ k6, 44 HA, sung pau’, 4) KK Thy 

¥EVE wi’ si’; how came this spoiled ? -yp}f}gi! ‘ts’z ‘shui ‘p’0; spongy officers, fil Ff ‘pau kun. 

mat, kin’ wai’; spoiled things, Beuppyy. wé? k@ | Pdu kwan. 

‘yé; aspoiled thing, BREE fk wa? ké kA ‘fo,! Sponsion 做 担保 tsd* tam ‘pd. Tso tan pau. 

Bey ei vg wai tik, tung sai. 了 wii tih tung st Sponsor 保 家 ‘pd.ké. Pdéu kid, 1 (yt A tam ‘pd 
Spoiler, plunderer, 37) 435 44 kip, léuk, ‘ché. Kich; yan. Tan pdu jin, 省 人 ching’ yan. Ching jin; 


lioh ché; a robber, 7 [pf td ts’4k,. Tau ts’eh ; 
one who corrupts, $8 45 wai ‘ché. Hwéi ché;' 
one who renders useless, #s4¢°Pf ‘ching wai’ ké, ' 


vod-father, 2 Wy kaw yé. Kidu yé; a god-mo- 
ther, HE kku ‘md. Kidu mu; ditto, among the 
Rom. Catholics, = 4% ‘chi ‘pd. Chi pau. 


BEE % pai’ wa? ‘ché. Padi bwai ché.  Spontaneity 自然 着 tsz in ‘ché. 'I'sz jen ché, 
Spoiling, plundering, 49) #i{ kip, léuk,. Kieh lioh ; : Spontaneousness #3 HE Bh FZ wai sing’ ‘sho ch? 
rendering useless, #4 }3 ‘ching wai’. Ching hwdi;| Wei sing so chi; willingness, {if Jf dsing tin’. 
corrupting, #@ wai’. Hwdéi; wasting, 花 2% f4| Tsing yuen. 
fai’. Hw fi; decaying, A#it9 mui lan’. Mei lan; Spontaneous 自然 tsz in. Tsz jen, F5VE MT BS ,wai 
ditto by soaking, {im 88 du’ wai’. Ngau hwai. sing’ ‘sho fat,- Wei sing so fah, 篇 性 所 致 wai 
Spoke, the, of a wheel, dij RE Jun ch’dng’, ii fuk,.| sing’ ‘sho chf. Wei sing so chi; spontaneous 
Fuh, 地 ts’au. Ts’id, HF ‘1d. Lau. growth, 自然 而 生 tsz in f shang. Tsz jen rh 
Spoke #§ J ‘kong ‘lid. Kiing lidu, 7 J wan ‘lid.| sang, Fj 生 tsz shang. Tsz sang; spontaneous 
Yun liau; see speak. motion, —] SK 2 Hy tsz in chi tung’. Tsz jen 
Spoken Aye ‘kong hid, 分 名 ts’ang ‘kong. Ts’ang| chi tung, Ej SF iy Hy tsz’ fn f tung’. ‘I'sz jen rh 
kidng, gy J ‘kong ‘lid. Kidng lidu; plain spoken| tung; spontaneous combustion, Fy Jif ts2 fn. 
advice, 3 ay ngok, ngok, Ngoh ngoh; see} Tsz jen; a spontaneous gift, 8% 心 Ze fat, sam 
Speak. kéu; spontaneous rice, 7% shik. Sih, #4 ‘li. 
Spokesman ft A = #% toi yan jn ‘ché. Tdi jin yen} Li, $§ ‘li. Li. 
ché, (4 = 4% ch’iin fn ‘ché. Ch’uen yen ché. | Spontaneously Fj 然 tsz fn. Tsz jen, Hi $d Fy HK 
Spoliate, to, #4 37) ‘ts’éung kip. Ts’idng kieh, FJ| ch’ut, ,atsz in. Cl’uh yu tsz jen, 5 fil ts’ing. 
kip, hi’. Kieh k’i. in’. Ts’ing yuen, 甘心 kom sam. Kén sin, s/t 
Spoliate, to, 47 £7) ‘tA kip,..Ta kieh. 而 致 之 sing' f chi chi. Sing rh chi chf. 
Spoliation ff #7 ‘ts’éung kip,. Ts’idng kieh, 57 447 | Spontoon 99 兵器 名 tan ping hi’ meng. Twin 
kip, léuk,. Kieh lioh, fa $ 4% ‘ts’éung hiv ‘ché.| ping k’i ming. 
Ts’idng k’i ché. Spool, a, 等 fa. Fa. 
Spomea tuberosa 424F-— hin ngau ‘tsz. K’ien nit | Spool, to, #8 #b ‘kin sha. Kiuen sha, #§ #8 ‘kiin 
tsz. ‘lau. Kiuen lau. 
Spondaic ) F2E)MAY .p’ing pd kéuk, tik, P’ing| Spoon 2b shi. Shi, 4 kang. Kang, $b g¥ sbi 
Spondaical § pd kioh tih. kang. Shi kang, Af shi. Shi, 9 af tid kang. 
Spondee (--) 平 步 脚 * p’ing po’ kéuk,. P’ing pa: T’idu kang, #k # tid kang. T’iau kang; a 
kioh. [* HA 24]. _ table spoon, A PLZ tai’ shi kang. TA shi kang; 
Spondyle, a vertebra, 背 骨 fi) pui kwat tsit,. Pei! a small spoon, $b 2 {Ff sbi kang ‘tsai; a tea- 
kuh tsieh. | spoon, #38 ch 和 kang. Ch’é kang, 7% Hk ch’ 
Sponge, a, 水 泡 ‘shui ‘p’d. Shwui p’du, 7K KR ‘shui | shi. Ch’é shf; broad ditto, Ay chéuk,. Choh; a 
gmin. Shwui mien, i} #& ‘hoi yung. Héijung., sugar spoon, $# ZF t’ong kang. T’dng kang ; 
Sponge, to, (AK i dK ‘pi ‘shui po mut. Pi shwui| salt-spoon, fj gf ,tm kang. Yen kang; gravy- 
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ditto, Yes = chap, kang. Chih kang; rice-spoon. ' “fan, Hau fan, 好 Je 斗 hd’ fan’ ‘tau, 7A Hy “4 
(i, #3 fi kang. ‘Fin kang: ege-spoon, 7g | wan ‘shad ké’, &F Yj fi] ho’ tsak, k’ek,. Hau tseh 


hp IP 


tin’ kang. Tan kang; to be past the spoon, k’ih, OE SR AY bP lung’ tik. Hi lung tih; spor- 
We J shing ting. Ching ting; see Ladle and tive talk, 4é3% Si wa’. Sidu hwa, jaf = he in. 
Scoop. - Hi yen; ludicrous, 1 Hay ‘kwai ‘mad tik, Kwei 

Spoon-bill ACB, gy ‘shui ‘nid meng. Shwui nidu ma tih; a man and wife’s sportive tal, ip 4b ke 
ming. ‘sha fa ts’éung. Shwa hwé tsidng. 


Spoon-meat 2% 


食 kang shik,. Kang shih. Sportively Fee ‘kong sid’. Kidng sidu, 1) )eESE 4 
Spoonful, a, - 是 英明 多 rat, suf kang kom’ to. 9 hf lung’. [ hi ane merrily, PR 7F fai ut, 

Yih shi kang kan to, — BY \ hat, shi. Yih shi, 一 = Kw’ai hwoh. 
if yat, atte Yih kang, — J yat, chéuk,, Yih Sportiveness #f 2% 44 44 hm ‘kong sid’ ‘ché. Héu 
eholi. kidng sidu ché, iy Jk FE bo’ fui hai. Héu kwei 
Sporadic : hidi, AF wi HE ho wan ‘sha. Hau hwén shwé, 
Sporadical Ry JZ bo ‘fan. Hau fin, AF 作 hd’ tsok,. Héu 
tsoh; mirth, [fe 1% far ut, Kw’di hwoh, 快乐 


sin th. 
Sport, play, JG bY. Hi, jes far lok,. Kwai loh. 


aa oak 


CUE saw kOe, SG Hig FY slo sho tih,. 
“q 2 AP . 4 一 ， 7 , . a 
Sus tih, gg yffy sho sin’ tik. Sa 


; #2 h? lung’. Ili lung, 


aE ai bv. 


Hit hi; divert: i I unt sha. 


Wan shwi, ie Bl win ‘sha. win shiwa Ay Vat ga). 


tsak, k’ek,. Tsch k’ ih, Pa Ba) hv ke’ sn Ki kih; 
jeer, GK pe fai dai. fen ci hid i, ER BE LP yéuk,. 
Hi hioh; fond of sport, hy HE SE 
Hau hiane sidu, ft Wit ho fui dai. 
hail, 

bi JZ2b Le Sin ‘tau; for sport’s sake, 4° iff Ais 
wal’ ‘kong sit?. Wei kiing sidu; to make sport, 
atte Oe ‘kone sid’. Kiing sidu; to make sport of 
one, aye Ah? lung’ yan. Hi lung jin, Ie 


iu kwei 


we Ah? yéuk, yan. ut hioh jin; i spoil one’s” 


sport, Ji% 人 之 2 ut par ， yan chi sz. Pai jin chi 
sz, VHA Sy a wai yan ， if hing’ oe ehi 
hing; Tam acquainted with his sport, 我 $i OE 
at ‘ugo chi Wi kai’. Wo chi Wi ki. 


Sport, to, m4 和 wan ‘sha. Hwan shwa, 3p 18 vn’. 


‘sha. Wan shwa, J0) 3% h? lung, LL lung, EE 4e 
= sit’. ILi sidu, 8) J Wek, Tseh Kih, j&§ 
bt yéuk,. Mi hioh, iif Ze ‘kong si’, 


we 


as hasband and wife, Bi 7% 7 ‘sha fa ts’éung. 


Sportsman, one who hunts, J 


ho’ ‘kone sitv. | 


hy Bs Ma ho’ wan hi. Hh hwan slwa, 


hiding | 
sidu, Kay fai hai. Kwei hii; to play together, | 


78 夫 lip, fa. Lieh fa, 
PAA lip, yan. Lich jin. 


Spot, a, ia tim. Tien, AY ‘tim, 于 tat, ‘tsz, BA 


子 ‘tim ‘tsz. Tien tsz, 24 Ff: hak, ‘tsz. Heh tsz, 
Fj tim. Tien, PF ‘im. Yen, AS chi. Chi; 
colored spots, Fy 545 fi ‘tim. Hwa tien, 
BE pin. Pan; spots on — body, J% chf. 
Chi; spots on a tiger, J 3¢ ‘fd man. 
Ifa wan, ¥Y av pauw mian. | Pau wan, 40 chai. 
Chai; spots on the face, i 9 min’ ch’. Mien 
chi; spots, as on the sun, AL pan. Pan; a spot 
of rust, —€) $7 yat, tat, sau’; a spot of ground, 
一 -下 vat, tat, ti’; spot of et FEE 
Aji tsone’ ko tat, ti’; le died upon that spot, 但 
4i AS GG BE GE YT ‘ka tsoi ko’ tat, tf ‘sz ‘Tid; 
upon the spot, BY si) tsik, hak. Tsih k’eh; a spot 
of oil, — €4 yh yat, tat, yau; it will cast a spot 
on one’s reputation, / Fy JR Re pit, tim’ 
站 下 ke shing meng, uf Yh bg (tl a A% pit, 
4 yuk, ta chi meng. Pich wi juh t’é chi 
ming; a white spot, fy Mi pak, ‘tim. Peh tien; 
a grease spot, -- #4 Fil: vat, tit, yan’; that spot 


Shwa hwé ts’lang; to sport together, 2 74 a or police, Ay RF bb 1 ho’ tit, ti? fong, 4S Bi 
kung’ wan ‘shit “Kung hwan shwa; “to sport; ko tat, teng*; to occupy a spot while ee 
with one, nie ‘kong sit’. Kidng sidu, JE Jp A | want it, § eh aE 地 pv nga’ ko’ tat, tf. 

hf lung’ yan. If her iin ; the nal sport in ; Spot, to, tu ‘tim. Tien; to stain, Hy tim’ u. Tien 


the water, frolim Achy i ‘hai ‘shui au, 4/3 bin he wi, EBS u yuk,. Wu juh; to spot one’s name, 
Vals a yeuk, W in. Yu yoh ya yuen; ; it is nota! | GAS. tim’ @ yan ans: Tien wt jin ming. 
matter to ee with, Wee (7 aoe am hai ‘kong | Spotless fi Bi md : tim. We tien, fi! Fh .mo tim’. 
sit’ k&’, Of J a 的 pat, shi? ‘sha tik. Pub shi! Wu tien, fat shun. Shun, $i (4 shun shik,. Shun 
shwa tih. ' sib; blameless, ft: Fr J&R mo chak, ch’’. Wu 

Sporter, JEG SF OPE LP lung’ ké&, WOE Se 3 bP lung’:  tseh ch’t, fil HHH yay mo tim’ md 4. Wa tien 
‘ché. Ili lung ché. wi wi, ff AY fit FQ shun pdk, mod hh Shun 

Sportful UY ie KT DO’ ‘kong si’ tik,, Wau kidng;  peh wii bid, Hf jf] shun ts’ing. Shun ts’ing, ff 
sidu tih, &f Bk pA ho fai hai. Hau kwei hiai,! FY md hd. Wa hid, £4 FY md ts’z. 


Wu ts’z, 
hy we Et ho’ A an oe Hau hwén shwa; ludi- fi ‘ii gh mo kan’ in. Wa Men jen; a spotless 
crous, HI TE (fy Skwai ‘ma tik, Kwei ma tib. 


animal, Pe ts’iin. Ts iuen; a spotless name, fk 
Sporting #4 Zé ‘kong sid’. Kiang situ, JOY Sf bP 


Fy oy 
lung*. Hi lung, afi ie awan Sha. Hwan shwa, ££ 
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11 md tim ke meng, fu 下 之 多 mo 
tim’ an meng. Wd tien chi ming; a spotless 

$i. an’ oe Wan shwa, :] Eu} tsak, K’ek,. Tseh 

3° ¢ He 《 =r =bb ere cae ee e778 

k’ih, fain ‘tau, GK #4 fu ， hii. Kwei hiai. 


character, fl EA REM md tim’ chi shing 
Sportive ys Hh Ake hO ‘kong sit he, hy BK Ht fe 
Lo’ fai hai tik, Hau kwei hidi tih, hy JR ho’ 


meng. Wu tien chi shing ming. 
Spotlessness ffi] shun pak, Shun peb. 
Spotted A's 吃 tim ke, Fh 的 tim’ tik,. Tien tih ; 
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en ee 
colored ditto, 7} Sine fa ttm ke, PE pin. Péin,| hoi. Chen k’Ai, ZF shit. Shu; ditto abroad, 
46 PE f4 pin. Hwa pan, BE Fe pan pok,. Pan! as a doctrine, 4) Seung， Ying， 播 #8 po’ 


poh, A 是 ang sing. Sing sing; white,’spot-| yvéung. = Jeans, fi py ‘ch’ un yéung. Ch’uen 
ted shirtings, ih 7 # 在 pik, ‘tim fa pd’. Peh| yang, 7 2} po yéung. Pa yang, Hy fa. Fa, 
tien hwé pu; many spotted spider, tt fi PRR PE Th “ cheung yéung ii ngoi’. Ching yang 
‘ng shik, .k’am 10. Wu sih k’in lau; a yu wai; to spread out, as ware, 77% bal vai hoi. 


as with rust, 入 管 的 ， Shang tat, tik,; the face} Padi k’ai, 176 Hil ‘pai lit. Pai lich, ff] 到 hoi 
spotted, 面 生 82 04 min® shang hak ‘im. Mien lit,, K’ai lich jig ot PAL t’’in. Pai t’An, Fit 1h 
sang heh tien, any Fag ts’iw ving. Sidy ying;| sho po”. Si pa, £4 Afi p’d ch’an. P’G ch’in, [i 


spotted fever, ae pan ching’. Pan ching. 列 ch’an lit,. Ch’in lieh, yi3 [if chéung han， 
Spottedness 有 HA 4 ‘yau ‘tim ‘ché. Yu fick ché, | Chang clin; to spread, as a race, 477 ‘in. ac Mts 
有 管 着 yau tat, ‘ché. | ditto extensively, [if4/7 ‘kwong ‘in. Kwang ven; 
Spottiness % 多 Wey to ‘tim tik, To tien tih. to spread out oe the hand, $i mit, hoi. Moh 
Spotting, Rh ia with spots, #4 ‘tim. Ticn; stain-: k’ai, At t’ong’, P44 put, lai’. Poh Mis to sj vead 
ing, Bi WF tim’ wv. Tien wi. | out cloth, RY A; hoi po. K’at pu, Tie in j 布 ， tn 
pres a WA WME to Stim ke, oY Tey ‘tim tik, Tien ; hoi po. Tan k’di pu. Hy fj ‘In po’. Yon pu; to 
SH. to tat, tik,. spread ie table, $j fh po Voi. P'u tai, YE pad 


Posie He i 姻 ey fan yan tik. Uwan yin tih, a pal ch euk ，P fi ch’oh; to spread out a feast, 
Hey fi “fa tik,. Fa fa tih; spousal rites, 婚姻 | -E FE ch’it, fn. Sheh yen, Flt RE sz Jn. Sa yen, 
Pas ‘fan yan cht ‘lai. Hwan yin chi Ji. | Tf kG . ting tau’, Ting tau; spread out a mat, 

Spouse, a married woman, fj ‘fi. FG; a married: — gif JH§ p’d tsik. P'a sih; ; ditto a carpet, if FE 


man, 天 fa. Fu. po chin. Pa chen; to spread an altar, £4 
Spout, a, 简 By tung ‘tsui. T’ung tsui, Hy 7K 口 mi po tan. Pd iin ; to spread out thin, 
p’an’ ‘shui ‘hau. Pin shwui kau, We 43 shat TEE tan pok,. T’én poli, (] Wi hoi ok 


‘kin. Shwui See the spout in front of the ia ai poh; to spread false reports, fy i! HK Wie 
eaves of a house, f% [J ,im ‘hau. Yen k’au; al = pd’ sn Jan fn. Pd sin lit yen, Wie = 


water spout, in Ciina, 1 Le lung Sheung oh an lau in. Ch’uen lia yen; to spread a re- 
‘shui. Lung shang shwui, 4 ‘shan. Shin. | port, ti 喜气 ch’iin shing hf’. Ch’uen shing kt， 
Spout, to, PAK p’aw’ ‘shui. 了 in shwui. {SS cl’iin fung shine, a uen fung shing; 


Spouted 喷 出 过 p’an’ ch’ut, kwo’. Pin ch’uh kwo. to spr ead out the win gs, fifi #2 shan yik,. Shin 
Sprain, to, %3 dai, BY ‘shim. Shen, 47. 23 “nau rn yih, fie 更 chan’ yik,. Glin wih, We Wy chéung 
to sprain one’s foot, Ji? 着 有 局 ‘lai chéuk, kéuk,, nie Chane yu, A pi. Pi; to spread out a tent, 
PA FI ‘shim kéuk,. Shen kioh; to sprain one’s’ = fi] Ti We hoi po chéung’. K’ai pu chang, hj3 #2 


hand, 43 4 = dai chéuk, ‘shau. | chéung mok.. Ching moh; to spread one’s fame, 
Sprain, a, ¥® {fF ‘lai shéung. th 2% yéung meng. Yang ming, 扬 Kafe jt 
Sprained 23 ;i%) ‘lai kwo， By J ‘shim ‘lia. Shen; yéung yan ke shing meng, pa AG Ee yéung 


Sprawl, to， 队 而 于 伸手 足 ngo f lin’ shan ‘shau! spread a sail, £3 WL yéung fan. Yang fan; to 
tsuk,. Ngo rh lwan shin shau tsuh, hig iA ‘lan’ spread the bedding, #] $39 ‘+4 podko. Ta pa 
ngo0' Lan ngo; to sprawl one 'slegs, Y Hi jl A) k’di; to spread good instructions, Fy {iif fa shi. 
hoi kéuk,; to scramble in creeping, gl JZ lin’; Fd shi; to spread throughout the world, iif A 天 
pd. Lwén p’d, JR (3 RE op’ tak, chiit ， Pateh! FR fa w tin ha. Fa yu tien bids to spread 
chueh ; to lie at the limbs strug cling， RA itn! | throuzhout the four seas, iy FA V4 we fa tis 
4s F AL ngo’ f yuk, ‘shau tsuk ; i: vues or} ‘hoi. Fa yu sz hai; to spread one’s aes 
open irregularly, as a body of horse, 3 Oy 困 san’ | i JA yéung os Yang wi; to spread a net for 
oi. San k’ai, Wi fy hoi hang. Kai ae ' catching beasts, 5f% iA ye eR chéung ‘mong ‘ts’ii 

Sprat, a, vy fA ‘sid na. Situ yu; to senda sprat to; shau’. Ch ‘Ang wang ts’it shaw, hilt, 422}. 从 于 7 shi 
to catch a herring, 抛 Fi} 3) 玉 p’du chin‘yan; ku ji to’. Shi ki yu tau, RY p’ai. P't, ye 
yuk,. P’4u chuen yin yuh. k’éung’ Kiang, ii k’éung’. Ki iang; to spread 

Spray, of a tree, fy chi. Chi; the tree has a! a net, 2” #4 chit ‘mong. Slich wing, ftv shi 
beautiful spray, hist ty ye yz Be shi’ chi p’o so.| kd. Shi ku; also: to stretch, Ay “shan. Shin, 
Shia chi po so; the spray 7 of a wave, PL 花 lone rE shan. Shin, (jd shan hoi. Shin kai. 
fa. Lang hwa, IK 4 ‘shui fa. Shwui hwa. || Spread, to, as Re cancer, &e., he Jin. Yen, HE 

Spread (pret. and pp. spread or spred\, to, as; £% jn man’. Yen min; ditto, as an epidemic, 
butter, plaster or ointment, fi] hoi. K’di;! rumor Xe. yi, #7 lau hang， Lid hang; to 
ditto, as grain, &c., so as to dry, 时 t’an ,hoi.| spread, as ink, E ‘tsau, | 淮 nam; the ink spreads, 
T’dn k’Ai, $f p’d hoi. PK 和 ii ditto, asa ae 7K YS mak, ‘shui nam’, 
plate, BY the hol chéung. K’di chang; ditto, to) Jo ea 


* Fruit and other things spread out for show; after which the 


poroll, 展 并 ‘chin hoi. Chen k’ Al, HE BH ‘chin dinner is 8eryed 


lidu. i yan meng shing. “Yang jin ming shing; to 
| 
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Spread as: the spread of the Gospel, i879 Hk 47 
fuk, yam chi Jau hang. Fuh yin chi lit hang; 
the spread of poison, pz 之 Wig FF tuk, chi lau 
.ang. Tuh chi ha hang. 

Spreading, as ointment, fff (hoi. K’di; ditto, as 
grain for drying, {Hifi tan hoi. T’an k’4i; dit-; 
to, as the Gospel, 7f HF po yéung. Pd ydng; 
ditto, as a sail, fame &c., # yéung. Yang; dit- 
to, as weed, poison, f£ 下 fn man’. Yen man, | 
& min’. Man; ditto, as ink, 涂 nam’; ditto, as 
an epidemic, ¥i77 Jau hang. Lit hang. 

Spree, frolic, (44 far lok, Kw’di loh. 

Sprig, a, EY chi. Chi, #¥F chi ‘tsz. Chi tsz. 

Sprig-crystal 一 #2 7K fi, yat, kau’ ‘shui sing. 

Spright, ) a spirit, 5@ ‘kwai. Kwei; an apparition, 

Sprite, ; We jo hf. Yau ki 妖精 id tseng. 


Yau tsing; see Sprite. . ! 
Sprightliness He 7] $4 fa? ut, ‘ché. Kw’di hwoh | 
ché, He (ili % fa? pin’ ‘ché. Kw’di pien ché, #8 | 
Pt heng fa’. King kw’Ai. | 
Sprightly, lively, gay, [R 7A fav at, Kw’di hwoh, 
He (i fa? pin. Kw'si pien, 轻快 hueng f47.| 
K’ing kw’ai; active, 敏捷 ‘man tsit,. Min tsieh; 
a sprightly boy, 47% Eft oe Ai! dec TF “man tsit, ke 
sai man ‘tsai, ify Ff aig F- ‘man tsit, tung ‘tsz. 
Min tsieh t’ung tsz, (R WF ZF far at, chi ‘tsz. | 
Kw’adi hwoh chi tsz, #4 ae tseng .kwai chi: 
‘tsz. Tsing kwai chi tsz. | 
Spring up (pret. sprung or sprang; pp. sprung), | 
to, as herbs, Wj 3 mang nga. Mang ya, in 
shang. Sang, #§ 1ff fat, in’. Fah hien, {H <a 
ch’ut, ngdi. Ch’uh y4; to spring at, 4} 网 p’ok, 
héung’. P’oh hiding; to spring back, as a dis- 
charged bow, 3% ‘fin. Fan, j@ yf ‘fan chéung. | 
Fin chang, 9g tid. Tidu, of§ p'in. P'ien; to | 
spring hack, as a spring, Mk vz tid ‘fan. T’idu 
fin, gm wat, k’éung. K’iuh k’idng; to spring 
forth, to leap out, kit} tid ch’ut,. ‘Tiau ch’ub; 
ditto, to rush out, [fijH4 ch’ong’ ch’ut,. Chw’ang 
ch’uh, 3€ 由 tat, ch’ut, Tuh ch’uh; the herb; 
begins to spring forth, ¥_4 tij 3f ‘ts’> mang ngs. 
Ts’au mang ya; to spring from, FY 来 yau loi. 
Yu ldi, 四 出 au ch’ut,. Yu ch’uh, Hy fe ch’ut, | 
vi. Chub hi, 4! #% ch’ut, a. Ch’uh ya, 从 出 
ts’ung ch’ut,. Ts’ung ch’uh; to leap, BR tid’. 
Tidu; to spring forward, Pk rg vid ts’in. Tiku 
ts’ien, ji 前 yéuk, ts’in. Yoh ts’ien; to spring 
up, Be 起 ti ‘bf. Titu ki, Ye et yéuk, “bt. 
Yoh k’i, £3 i fat, ‘hi. Fah k’f; ditto, to sprout, 
前 mang; to spring up in the heart, o&% 
‘hai sam ‘hf, 心中 起 sam chung ‘hi. Sin chung 
ki, ZEN) py fu tsoi' sam noi’ ‘hi. Tsai sin nui k’, 
‘if FAY mang i sam. Mang ya sin, ft ZA. 
‘bi i sam. K’i yisin; a breeze springs up, fil 
起 fung ‘hi. Fung k’i; thence spring all our 
misfortunes, FF" ai} cH 1B fe ‘ngok@ wo’ yau’k’t 
‘bi, FES HE A akin dt ‘ngo chi wan’ kdéi yau 
‘pi 4d ‘hi. Wo chi hwaén kidi yu pi rh kt; to spring 
on a horse, fk AR f tiv ‘ma shéung’, T’idu 


” 
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mf shdng, Fe f% pin ‘m4. Pien mé; to 
spring on or upon, PR 上 tid shéung’. Tidy 
shdng; ditto, to assault, ZZ kung. Kung; to 
spring out, as a piece, yj pang. Pang; to 
spring, to explode, 5 fiz pku s4n’. Péu san; 
to crack, # lit,. Lieh; ditto, as the ground, i 
ch’ak,. Cl’ih. 


Spring, to, as a mine, 32 shii. Shdu, # fong’. 


Fang; to start or rouse, 各 起 eng ‘hi. King 
kt; Yo spring a leak, 3.99 lit, 14’. Lieh bid; to 
spring a rattle, Hii fii] Hi ‘chiin nau’ ch’é. Chuen 
niu ch’é; to spring a light, #7 4K “tA ‘fo. TA ho. 


Spring, a leap, — 跳 yat vid’. Yih tiku, — gy 


yat, yéuk,. Yih yoh; a flying back, JK Jv tiw 
‘fan. T’idu fan; a spring, as of a clock or other 
machinery, 28 * (% fat, tid. Fah tidu, 机 ki. 
Ki, Ha Ki kwan. Ki kwan, fi HR Ki lai’. Ki 
l{; the springs of nature, F 机 tin ki. Tien 
ki, 44 Fig fa sui’. Fa shwui; the springs of 
action, $% ki. Kf, #% kf. Ki; the germinating 
of the action, 3% 75% 1] JE ki mi smang chit’. 
Ki wi mang chau; to know the springs of 
action is to be a spirit, ‘(ue @ HE 4% ih chi 
sz’ chi ki bai shan. Chi sz chi ki hi shin, 
Su A HC ih chi ki ki shan. Chi ki k’i shin; 
the springs of evil, Fi) # 2 $E lt ho? chi 
ki. Li hai chi ki; the spring or source, yi tin. 
Yuen, Jif iin. Yuen, yi 54 jin kau Yuen 
tau, Fi ts'in， Ts’iuen; origin, fii jin. Yuen, 
原 本 iin ‘pin. Yuen pun; spring water, 7 
yx ut, ‘shui. Hwoh shwui, J 液 yuk, sat,. 
Yuh yih; a clear spring, jo He wing ,ts’tn. 
Yung ts’iuen; a spring issuing from the side of 
a hill, JU ‘kwai. Kwei; ditto at the foot of a hill, 
ve ch’ung. Ch’ung; the spring of the year, #§ 
ch’un. Ch’un; the spring season, 74 ZS .ch un 
kwai. Ch’un kwei, 村 天 .ch’un t’in. Ch’un tien, 
Kiting vin tin. Tien twdn, fig bin. Hiuen, 
Fi} seng yéung. Tsing yng; spring pro- 
cessions, #¢ 鱼 .ch’un shik,. Ch’un sih; spring 
day, ## 日 .ch'un yat,. Ch’un jih; the spring 
term, #¢ 4 ch’un fan. Ch’un fan; spring and 
autumn, 春 秋 .ch’un ts’au. Ch’un ts’id, 发 丛 
fat, ‘lfm. Fah lien; the commencement of spring, 
it 春 lap, ch’un. Lih ch’un; the spring of life, 
te ¥& shang chi ‘ch’i. Sang chi ch’f, 4 2 
shang chi ch’un. Sang chi ch’un; the ruler of 
spring, 青 ‘if ts’eng tai’. Ts’ing ti; a spring or 
crack, #4 lit,. Lieh. 


Springhead iJ gf jin t’au. Yuen t’au. 
Spring-tide ++ 4 3] 7x shap, ‘ng ch’id ‘shui. Shih 


wa ch’Au shwui. 


Springe, a noose, /f-¥a, shang lit,, 3 fa Gy ‘ld ‘sha 
li 


>° 


Springer, one who springs, BK #} tiv ‘ché. Tidu 


ché; a spring-bock, Jk iS vid Jing. T’idu ling. 


Springing, arising from, py 3K yau Joi. Yu lai, [4 


一 一 


ere. x . 
法 is Often used for 发 ， but improperly. 
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HF ch’ut, a. Ch’uh yd; shooting up, 3% fit,.|Spruce 4A Adi @ FR dsung ‘chung chi ch’ing. 
Fah; leaping, BR tia. T’idu; springing back,| Sung chung Sis ch’ing. 
V's 4 ti tid ‘fan. T’idu fan. | Spruce-bear 哩 酒 7 pé tsau meng. Pé ts 这 ming. 

Springy, elastic, jf 强 wat, éung. K’iuh EANne Sprucely 4 leng’. Tsing, 好 Ht hd ‘t’ai, ae Bh ‘mi 
abounding with springs, % yi pe to iin ke, 多 | kun. Mei kwan, Rete ‘ch’o ‘ch’o. Ts’t ts’t. 
WH AX) to jin tik,. To yuen tih. | Spruceness BH 省 leng ‘ché. Tsing ché. 

Sprinkle, to, ‘as water K&C., ie ‘sha. Sha, yy ‘sha. Shé, | | Sprue JI kéuk,, 海 rm. cha kéuk, ; see Scoria. 
Wa BH sh& hoi. Sha k’4i, £% chap,, #§ p’at,. Poh, Sprung, see Spring. 
iL sun’. Sin, te fai. Hwui, Wh fa’. Fi; ditto) Spry hit fe heng fa’. King kw’di, PR (iB f4? pin’. 
dry things, as sand, sugar &c., A ‘sam. San; to Kwai pien. 
sprinkle water, yu 7K ‘shé ai Sha shwui; se bees froth, foam, yg] ‘p’d. P’du, 浮 fau. Fau, 
blood, 洒 fy ‘sha hit. Shé hiueh; to sprinkle | 1} jt) fau po Faéu p’du, 7K mat, Moh. 
evenly, #4 匀 ‘sh4 wan. Shé yun; first sprinkle Spume, to, §£t jf] ‘hi ‘p’0. Ki p’éu. 
a little water, A wary K sin ‘sha ti i tik, ] ‘shui. | Spumescence 起 泡 之 事 ‘p’d chf 92’. Kf p’au 
Sien shé tih shwui; ditto sugar, past ‘sam tong.| chi sz. 
San t’Ang; sprinkle a little salt on it, Uff 4 nie Spumiferous }{! re) ch’ut, *p’d. Ch’uh p’au, 出 浮 
‘shé tf [tik,] fm lai; to sprinkle and sweep, Hk if] ch ut fau *p’d. Ch’ub fau p’du, 出 法 ch ut 
ta shé 80°. SbA su; to sprinkle and make moist, mut,. Ch’uh moh. 
ye } YEP BE kid ling* yun’ chak,. Kidu ling jun Spun AE] ‘fong ‘lit. Fang lidu. 
tseh; to sprinkle flowers, jfk 4L dam fa. Lin Spun-yarn = ip <i sam ka shing. San ka shing. 
hwé, 22 花 kid fa. Kidu hwa; to sprinkle the Spunge, to, AV kf shik,. Ki shih, J 局 ‘hau. 
face, 河面 ‘sh4 min’, Shé mien, }{ mit, Moh;; Hd k’au, gig t’ai i. 1D, hu; see sponge. 
to sprinkle with gold, wy 4> H4 ‘sha kam ‘tim. ae ‘Kk wk ‘fo yung. Ho j jung, 火 烛 fo mui. Ho 
Shé kin tien; to cleanse, 次 tseng ‘Tsing, i: mei; an inflammable temper， 火 性 fo sing’. Ho 
kit,. Kieh. | sing, 火气 ‘fo h?. Ho k’t. 

Sprinkle, a, wy 2 ‘sha hf. Sha k’i, BA fi; ‘sam hi’. ‘Spunky ka 1 ‘fo hf ké’, 4 PE Ay ‘fo sing’ tik,. 
San k’{. Ho sing (ih. 

Sprinkled jf ym shk kwo’. Sha kwo, 4 J ‘sha Spur, of coe fh ki. Ku, 9% BR kai ‘k’a. Ki 
‘lid. Sha lidu; ditto, dry things, YA: ‘sam kwo’.| kt, $Y kai tik,, Ki t'ih; the spur of a rider, 
San kwo; sprinkled unevenly, yA . 4] samml "HS oh ts ‘1k, sma *k’ii. Ts’ih m4 k’ii; the spur 
wan. | | of a tree, HY 4: A <@ FB shit ch? tit chi kan. 

Sprinkling, as liquids, yy ‘shé. Sha; ditto, as dry | Sha chi th chi kan; the spur of a mountain 
things, 涂 ‘sam. San. _ range, #4 $j ,wing ‘leng. Hung ling; to set 

Sprit, a sprout, $F ngé. YA; a small boom or pole, | spurs to a horse, i) 电 ts” ik, ‘mé. Ts’ih m4, JF 
横 杠 名 ,wing kong” meng. Hung king ming;; Hj t’ik, ‘ma. T’ih m&; to be upon the spur, <& 
sprit-sail, TAG. t’au ts’ap,. T’au tsi. | 11 kap, pik, Kih pih, @ 4t ts’ung mong. 

Sprite, a spirit, § ‘kwai. Kwei; an apparition, RK Tsung mang; the spur of a post, RFS tung’ 
Si 这 hh Yau ki, RH pF ia kwa7. Yau kwai,; cl’ ing? ; that which excites, 区 Bh A 的 kik, tai 
妖精 过 tseng. Yau tsing, 怪物 kw? mat,.| yan tik, Kih lf jin tih, 5% $B A fy ‘ka ‘md yan 
Kwai wuh, BMS dan ts’am. Fan ts’in. tik, Ka wi jin tih; the spur of the moment, % 

Sprout, a, Ay mid. Miu, ae ngd. YA; paddy ny tang shi. Tang shi; to put spurs on, # jh 
sprouts, 禾苗 ， wo mit. Ho midu; wheat spous on *k’ii. Ngin k’ it. 

Bs F mak, ngé. "Meh ya; bean sprouts, 3¢ 荣 Spur, to prick with spurs, f# ip fol Pi ia ts’ik,, BF 
nga ts’oi’. V4 ts’4i; bamboo sprouts, #7774 lide VJ 距 vik, i ‘kt. Tih{ k’a; to incite, i Ray 
‘oui, Chuh siun, 4 ‘sun. Siun, 4 ‘sun. Siun; kik, lai’. Kih li, 5X By ‘kG lai. Ku li, $f 4% ‘ku 
slips of prepared bamboo sprouts, Hj] 4 ming ‘md. Ka wt; to urge, 催促 ds 站 tsuk Ts ne 
‘sun. Ming siun ; dried ditto, 火 4 ‘fo ‘sun. Ho|  ts’uh, (# 384 .ts 站 pik, ds pib ; to impel, 3H 


siun. pik,. Pib, 3H pik. Pih; to spur on a question, Bi 
Sprout, to, i mang. Mang, jj 3f mang ngd.| ff im ong. Yen fang; to spur on, 4 去 kap， 

Mang ya. hi’. Kih ki GJ ¢7 kap, hang. Kih hang. 
Sprouting AA 3f mang ngé. Mang yA, 发 村 fat, |Spurgall, to, 伤 以 距 shéung 4 ‘k’i. Shang { ki. 

gagd. Fah ya. Spurge, milk-weed, a ro * kom sui’. Kén sui, 


Spruce, nice, §H leng’. Tsing, 好 pif, ‘hd ‘t’ai, WG ivi * tsuk ts’ui ‘tsz. Suh sui tsz. 
‘hd hon’. Hau k’An, 楚 # ‘ch’o ‘ch’o. Ts’t ts’t, |Spurious, not genuine, counterfeit, #4 ngai’. Wei 
ZF Hi “mi kun. Mei kwaén; snug, foppish, 有 有趣 | fe ‘ka. Kia, At ee ‘kA ngai ké’, 4% EP oe ‘kA 
的 ‘yau ts’i tik. Yu ts’t tih. mo ké, ¢8 iit AY nip, tod? tik. Nieh ts&u tih ; 
Spruce, to, 着 78 4H chéuk, tak, leng’, 2 aE ZK pe at at) fictitious, Mi PEP, « hi tan’ ke ; sa spurious child, 


ch an J ‘ch’o ‘ch’o. Ch’uen { ts ts’ a, Fe 44 hy Wy + *yé ‘tz. Yé tsz, Ap AE a ngoi’ shang 
看 chéuk, tak, ‘hd hon’. Choh teh hau ton # Medhurst si iti‘ ‘zi isi 
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chi ‘tsz. Wai sang chf tsz; a spurious disease,| shiiu’ t’4m’. Shdu t’dn, Je JE ch’ ik, tok, Ch’ih 
{8 fie, ngai' ching’. Wei ching; spurious coin,| toh; a spy or inquirer in trade, FF f@ na8& ‘kti. 
1 OPE FE ‘kA ke ts’in, FB GE ngai’ ts’in. Wei) YA kw 和 
ts’ien; spurious goods, #& 货 ngai fo’. Wei ho;/| Spy, to, 打探 ttim. TA t'dn, AUER -kw'ai td’. 
spurious tales, $2 3 = 2% nfp, tsd’ fn ‘i. Nieh| Kw’ei t’dn, #3 9 kw’ai shi’. Kw’ei shi, 33 -y 
ts&u yen ya. | kw’ai ch’dk,. Kw’ei ts’eh, BE] kw’ai. Kw’ei, Af 

Spuriousness 7% ngai’. Wei, i 者 ngai’ ‘ché. Wei! chim. Chen, 2/7 H¥ ‘fong sz’. Fang sz, 刺探 
ché, 假 His ‘ké ngai’. Kid wei; illegitimacy, 外 | ts’2 tam’. Ts’z t’dn, mf #R shdu’ t’am’. Shéu 
+: ngoi’ shang. Wai sane. | an, fd ‘kom. Kaén; to spy out, as through a 

Spurn, to kick, 9 vik. Tih; to reject with dis-| crevice, et, chong; to spy out a camp, 4] ER 
dain, if #é im hf. Hien k’i, 其 慢 hi man’. K’ i ee té tam’ ging pun. Ta t’An ying pw "An; to 
man; to treat with contempt, 其 如 ， hi fi’. i; spy out one’s faults, 58 ASH B kw’ai yan Sin 
fi, 侮 慢 ‘md main’, Wi man. ch’iv’. Kw’ei jin twan ch’. 

Spurn, to manifest disdain in rejecting anything, | Spy, to scarch narrowly, 4] # sai’ ch8 Si ch’é. 
game ‘miu shi’. Midu shi, #77 heng fat. K’ing: Spy-glass =- Higa tsin ‘li keng’. Tsien li king. 


“sly? ¢ 


hwuh. | Squab, fat, 肥 嫩 fi niin’. Fi nun. 
Spurn 4jf 3 3 fim hf ‘ché. Yen k’f ché. Squab, a couch, fife #23 % shui’ 此 oi meng.Shwui 
Spurned Mf 3é f im hf. ‘lid. Hien ktliku Hi HH = t’Ai ming; a cushion, ¥ 7% tin yuk Tien juh. 
Jy ‘mid shi Tid. Midu shf lidu. Squab, to fall plump, [7 #K chik, tit,. Chih tieh; to 


Spurning Fae im h?. Hienk’i, KA bifid’. Kifd.; strike with a heavy stroke, iff Bt chung’ kik. 
Spurred, furnished with spurs, & ot BR on kwo | Chung kih. 
‘k’ti. Ngdin kwo k’ti; having spurs, A BR ‘yau |Squabby fie se Ay fi niin’ tik, Fi nun tih. 
‘ki. Yaka ; incited, 7) By Y ‘ku lai’ ‘lid. Ka Squabble, to dispute, pe Ze 全 kéu, af tie chang 
lf liau. | king’, Tsang king, [ij 4 niu’ kdu. Nadu kidu, 
Spurring, pricking with spurs, {#1 fh Wij ‘Spi “ka, AH ne 5 scung Ar, 4 口 taw chau. Tau k’au, 新 
tik, $i] 以 距 tik, ‘ik’. Ts'ih i ki; urg-| #4 ‘kau sui’. Kan sui; to scuffle, #7 Ze ta kau. 
ing, REE ts ui ts’ uk. Ts’Ui ts’uh; inciting, Be, y 'Ta kiau, 4 f"} ching tau’. Tsang tau, 殴打 ‘au 
| 而 ka Jai*, Ku If. ‘ti. Ngau ta, fy 2m ‘ta kv. TA kid; to squabble 
Spurt, to, pif p’an’. P’in, EN pan’. P’in, BK ‘pun.| about the shares, 门 分 tau’ fan’. ‘Tau fan. 
Pun, 6% sun’. Siuen, a sun’. Siuen; to spurt out, se orges a brawl, Me Ze OY: 事 : Al’ kau KG sz’, 4 
ny 出 pan clvut,. P’in ch’uh,; to spurt water,| 3: ‘ch’du nau’. Ch ‘fu nau, “fF pt chang king. 
nS 水 pan' ‘shui. P’in shwui; he that spurts Tsang king; a seuflle, mys o By au ‘td chf sz’. 
blood upon others, first defiles his own mouth,| Ngau ta clif sz, “ff []% chang tau ‘ché. Tsang 
含 血 喷 人 , 先 汪 已 口 hom hit, p'an yan, sin| tau ché. 
4 ‘ki ‘hau. Han hiueh p in jin, sien wa ki k’au. |Squabbler lin FEO a? kau ke, WPSEGY ‘ch’su niu 
; Spurt, ay nit yat, pan’. Yin p’in, — jf yat,| tik, Ch’au nau tih, ar Py ¥ chang tau’ “che. 
pan’. Yih P in, — ER yat, pan’. Yih p’in. Tsang tau eheé. | 
Spurting pff p’aw. P’in. Squabbling V6 ee A? kau. 
Spurway, a, # king’. King. ‘Squad AW [BX Fz ‘sit titi? ping. Sidu tui ping. 
Sputter gL 睡 lin’ to. Lwén t’o; ditto in anger, | Squadron, a square body of troops, -— Fy FESS yat, 
we pi} chat, tut. Chih tuh, Zof k’ik,. K’ih; to, ong ping ‘md. Yih fing ping m4; a body of 
sputter one's gall, rife 了 其 to Wind’. ToK1 troops i in any form, —th AG yat, chi yan ‘ma. 


nu, Pit H A pan’ k’i nd Pin ki na. Yih chi jin ma, -~ 队 兵 EG yat, tai? ping ‘ma. 
8 Sputtered gl mE 了 lim’ to ‘lid. Twin t’o hau ; | Yih tai ping m4; a squadon of horse, 一 要 Bi 
uttered with haste and indistinctness, 5/9 (fay vat, chi fma ping. Yih chi ma ping, ~- 3th 
peli pa “kong tak, Jd lb ts’d ts’d. Kiang teh iin vat, pid ‘ma ping. Yih pidu ma ping; a squadron 
lau ts’Au ts’4u. of ships, —- JIE gh * yat, p’di shin. Yih p’di 


Sputtering gl Me lin’ t’o. Lwin t’o; speaking; — cl’uen. 
hastily, <4. 4.2% kap, kap, ‘kong. Kih kih kidng,; Squalid, foul, filthy, py PL aa .ts’d, Be fe 1a’ ‘cha, 
at 74k shiit, tak, kap,. Shwoh teh kih. EW ir Pf hidm chap, ke’; a squalid attire, #2 BE 
Sputum 口水 hau shui. K’au shwui, 泪 ,tn | sin]. Ke LW ‘cha i shéung, ik Ye XK 3 hhm chap, 
Sien. A shéung. Hien chih 1 chang; a squalid face, 
Spy, a # F ta tm ‘tsz. T’An tsz, #4 T sin’ kung, 4K 只 呀 面 t fit, wong ke min’; squalid poverty, 
wh A sin’ yan. Sien jin, $4 BR PE kw'ai ey 44 tuth Dan £ Ae > in rh wi. 
» We 探 的 shiw tbom tik,. Shéu tin tih, 44 Squalidity, foulness, WE BE a wai. Wa wei, $8 
a ching lo’. Ching lo, 48 fi. ching tsz’. Ching Squalidness, BER lv ‘cha ‘ché. 
au ching. Ya ching, oy 作 sai’ sok, Se es ee a hes es ee 
sf tsoh, Hi AE Kn” tp Kien tich, aii |” A BB ore wo toi sina sng on 
. Kien si, {ff [Aj in’ kan’. Hien kien, if 8 # Mediursi. 


SQU 
Squad, to, 呼喊 fa ham’. Hu hien. 
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lan, BE ‘fi. Fi; a square table, 方 标 fong toi. 
Squall, a, of wind, — 陈 fil Hj yat, chan’ fung “t.| Fang t’4i; a square eye, Wy A fong muk,. Fang 
Yih chin fung ya, —[iJ% Jel yat, cham po’ fung.| muh, AAR fong ‘ngén. Fang yen. 
Yih chin pku fung; a black squall, 54 fifi hak, |Square, a, 方 fong. Fang, 方形 fong ying. Fang 
chan’. Heh chin; a white squall, [si pdék,| hing, | 449% sz kok, ying. Sz koh hing; a rule, 
chan®. Peh chin. a carpenter’s square, ff} 凡 huk, ch’ek,. K’iuh 
Squall, to, PF HE fa bd. Wu hau, 32 yf bo hém’.|  cl’ih, 和 ‘ki. Ku, Ge #G ‘yan kit, Yin kwoh, 
Hu hien, 时 喊 ki? him’. Kidu hien, #EWk hd! 4% kdk, Keh; a square on a chess-board, 格 
td. Hau t’du; ditto, as a child in anger or dis-; kak. Keh, Jy kuk, Kiuh, 方 yr fong ‘kwai. 
tress, I Wh wa wi. Wé wd, BE pk kid to Fang kw4i; a square body of troops, — Fy F 
Kidu t’du. yat, fong ping. Yih fang ping; to form asquare, 
Squalling 大 mR tai ham’. TA hien, vf FE. 成 方 shing fong. Ching fing; to bring toa 
Ha héu, Ok ki’ 4’. Kidu t’au; ditto, as, square, #4 77 ‘ching fong. Ching fang ; out of 
Tanka women do, MH pHi Wy WH .ts’d ts’d re square, #|, lin’. Lwdén, PF .m ching’; without 
‘ch’du. ' the compass and square, could not form squares 
Squally % BR AA iy do chan’ fung ‘i. To chin | and circles, 不 以 规 拖 不 能 成 方 和 pat 1 
fung yu, FE 0 ZK Jal ‘ld ‘hi pd’ fung. Liki) kwai ‘ki pat, nang shing fong jin. Puh i kwet 
ki puh nang ching fang yuen. 


pau fung. | 
Squalus, see Shark. ‘Square, to reduce toa square, #Y FF ‘ching fong. 
Squamiform #% JZ Jun ying. Lin hing. | Ching fang; to adjust, 准 ‘chun. Chun, 46 正 
Squamose ) gy , aie ' ‘chun ching’. Chun ching, pf ‘ki. Ku, HY We 
seta, | om Hy Jun tik, Din tih. ching ngim, #4 & ‘ching hdp,. Ching hoh; to 
Squander, to, 花费 fa fai’. Hwé fi, 7£ { fAsdn’.i square an account, 对 数 tai sho’. Tui sd, yp sf 


fa ho. 


Hw& san, jf 2? long’ fai’.. Lang fi, Be ¥% ‘mong | 
fai. Wang fi, 7b 2% On Ef fai’ md to’. Hwa fi: 
wi ti, $y 2% tong fai. Tang fi, Gl, Z% lan’ far. 
Lwin fi, 462% ‘cli fa’. Ch’i fi; to squander an | 
estate, 7E 3% a¢ Sy: fa fa’ ka ip,. Twa fi kid nich, | 
YA 产 tong’ ‘ch’dn. Tang ch’én; to squander | 
money, 浪 2? £E #2 long’ fai’ ts’in ngan. Lang 
fi ts'ien yin, }/r Af sdn’ ts’oi. Sin ts’Ai, (% AY, 


ts'ing sh. Ts’ing st, 完 数 ,in shb. Hwan si, 
fii Ye ts'ing chéung’. Ts’ing chang, 两 雍 ‘léung 
kat,. Liang kih; to square off an account, 本 逢 | 
对 安 Spin lf ta? *’o. Pun li tii t'o; to square 
other men by one’s own rule, YB HE A 4 ‘ki 
shing yan. [ ki shing jin; to square the yards, 
49 WH wang ‘li. Hung if; to bare the arms and 
square off, #4 $ ‘t’4n tik,. T’an t’ih. 


shéung ts'oi Shang ts’di, fff AY King ,ts’oi.| Square, to suit, nt ngdm, > hdp,. Hoh, 7 chéuk,. 


K’ing ts 向 


Choh. . 


Squandered 71.39 J £4 far ‘lid. Iw fi lidu, ji 74 | Square-rigged vessel, a, EAS YS AR ‘mau yéung* 
J long far ‘lid. Lang fi lidu, 4% $3 34 “ch’t fai’ | shin chi ch’ing. Mau yang ch’uen chi ching. 
kwo’. Ch’i fi kwo. ‘Squared, made square, ¥% 过 77 ‘ching kwo fong. 

Squanderer 7f 2% oR {4 fa? ke, 浪子 long ‘tsz.. Ching kwo fang; adjusted, we YT Ng ‘ching ‘lit 
LAng tsz, 浪费 46 long® fai’ ‘ché. Lang fiché. ngdm, 4 J ‘chun ‘Jig. Chun lidu, #3 了 ‘ki 

Squandering 花费 f4 fai. Hwé fi, i AA long’ ‘lit. Ki lidu. 
yung’, Lang yung, jft 37 fit RE long’ fai’ md td’. Squareness Fi 77 ,wai fong. Wei fang, 方形 fong 
Lang fi wi tu. . ying. Fang hing. 

Square 正 77 ching’ fong. Ching fang, Fy fong. Squarer #77 A ‘ching Jong ‘ché. Ching fang ché; 
Fang, |! Fy sz fong. Sz fang, JY $4 sz? kok,. a hot-heak, contentious fellow, ‘K PE ff ‘fo sing’ 
Sz koh; exactly suitable, 2 ngdm, 27% ngim  tik,. Ho sing tih. | 
chéuk,; that does equal justice, fk 7 ‘ch’é ‘Squaring, making square, 整 方 ching fong. Ching 
ping. Ch’é ping, Hk ff ‘ch’é chik, Ch’é chih, fang; adjusting, 4 ‘chun. Chun, #4 li ‘ching 
Fi lai p’ing; twenty inches square, 77 二 十 xngdm; ditto, as an account, 清 ts'ing. Ts’ing, 
sf fong f shap, ts’in’. Fang rh shih ts’un; a = jin. Hwdn, 对 tai. Tui, 说 kat,. Kih. 
square mile, 97 里 fong ‘li. Fadng lf; three Squash, a, 瓜 kwa. Kwé4; hairy ditto, i) 瓜 tsit, 

square, 三 4 的 sam kok, tik, S4n koh tih; a’ kwa. Tsich kw4; large, coarse ditto, 冬瓜 tung 
square piece of timber, Fy 7x fong muk,. Fang  kwa. Tung kwa; small yellow squash, # J fan 
muh, ## Jing. Lang, #& ing. Lang; square, _kwa. Fin kw; reddish, crooked ditto, #JI\ ‘ai 
leaving no balance, 及 各 ‘Ho tong. T’o tang, kwi. YY 组 Kw& bottle ditto, fz] 4d kong ,p’au. 
ZR WE ‘to sh’, 7 PL ts'ing shd. Tsing si; Kang pau; long, crooked ditto, 水 瓜 ‘shui kwi. 
square and round, FF 图 fong in. Fang yuen; Shwui kw4; a squash, a shock of soft bodies, 一 
the square root of any number is the product of 樟 yat, chong’. Yih chwang. 7 | 
that number. multiplied into itself, 1 & 3€ ZAR | Squash, to crush, £3 A kam’ lin’, Fey chak, wai, 
sho’ tsz’ shing chi tsik, St tsz ching chitsih;,  #f #9 chk, lan’, Pp FR at, wii, Yah hwai, Gy 
a square backet, JU Fy & sz fong Jim, Sz fang | ship,. Sheh, 
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AVI :sz kwa. Sz kwa. 

Squat, to, 3% mau, PF tsiin. Tsun, PY fay tsiin J. 
Tsun i, 2 ki’. Ki, FF Oo. Yu, BF Hy ts’in in. 
Tswan w4n; squat you there, =} | J mau ‘to 
ch’ii?; to squat ina jar, to be ignorant of the 
world, BR AS #8 BY mau ko’ ung’ lai; to squat 
down, FRAG .mau tai. 

Squat, short and thick, 肥 矮 fi ‘ai. Fi yai, 炮 局， 
Fé % pau’ ‘tan ying ké&; a squat, ges 
fellow, ffl 8% p’du’ ‘tan; a squat face, [yf ut,.; 
Hwoh, 43 ff ‘tin min®. Twin mien. 

Squat, to lie close, to escape observation, {R 公 Mh 
fuk, i ti’. Fuh ya ti. | 

Squatter, a, 4 FR PEK kiké, A yy kP ki. 
tik, Ki ka tib. | 

Squeak, to, as a pig, 34 HY w- chi ‘kom kit’. 
Cha kin kidu, 3 wy #4 chit ‘kdm shing. Chi 
kan shing, {£ 34 <2 7% tsok, chit chi shing. 


2° 


Tsoh cht chi shing; ditto, as a wheel, (£ ai Yi 


Ft tsok, wi wi shing, myf oe wi wi, 2 a? 
ngit, ngit,. 

Squeak, a, ie, Wy Re wi wi shing. 

Squeaking ny WE .wi wi. 

Squeal, to, HAW, a Go. Yu yu. 


Squeamijsh, fastidious, 5) (2 HE pe kwai pik ke， 俩 ， 
HE 的 pin pik, tik, Pien p’ih tih; scrupulous, 
具 心 组 微 kung sam sai’ mi. Liang sin si wi; 


a squeamish stomach, #K pf yuk, to Yuh t’d, 
he nZs ‘chung ‘yung. Chung yung, f® fff ‘yéung 
‘yéung. Ydng yang. 


Squeamishness ft HE kwai p’ik, Kwdi p’ih, {hj JR. 


pin p’ik,. P’ien p’ih. 

Squeeze, to press between two bodies, AK 4 kap, 
chi’. Kidh cha, #K {£ kip, chi’; to squeeze 
in, #4 chang’; to squeeze between the hand, ye 
cha’. Cha; to squeeze the fingers, a mode of tor- 
ture, $Y F ‘sin ‘shau. Tsin shau, $$ 4/7 ‘san ‘chi; 
to squeeze the fingers, as between a door, #K 住 


5-46 kip, chi’ ‘shau ‘chi; to squeeze the people, 
Hh 3% %4 #é lak, sok, pdk, sing’. Leh soh peh 


sing, 5H A # lak, pik, pdk, sing’. Leh pih 
peh sng, # ZE A # Jak, chad pak, sing’. Leh 
ch& peh sing, 3H # 人 pik, lak, yan. Pih Ich 


jin; to squeeze oil from rice chaff, + fi} #f #2. 


出 油 ‘1d hong td ché ch’ut, yau. Liu kang 
ta cha ch uh yu; to squeeze money, #}) #2 4X 
lak, sok, ,ts’'in. Leh soh ts’ien; to squeeze the 
juice out of anything, ## cha’. Cha, #2 ch’. Cha, ' 
y= pat, Pih; to squeeze dry, 要 #¢ ‘nau kon. 
Nid ki ; to pinch, ff mit,, #> nip,; to squeeze 
with pincers, $4} .k’im. K’ien, £4 nip,. Nieh; to: 
crowd, 34 & pik, ‘kan. Pih kin. ! 

Squeeze, to, press, fa pik,. Pih; to squeeze through, | 
$4 si) kip, kwo’. 

Squeeze, compression between two bodies. ak ¥, 
kap, ‘ché. Kidh ché, #K 者 kip, ‘ché; extortion, 
Bi 2 @ BE lak, sok, chi sz. Leb soh chi sz, sy 
a #& lak, pik, ‘ché, Leh pi ché, iy) af lak, cha’, 


(1660) 
Squashy ME kw ‘kom yéung’, Kwa kan yang, 
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Leh ché; a close hug or embrace, % fa 7 ¥ 
‘kan ‘p’d chi sz’. Kin p’4u chi sz. 

Squeezed, compressed, HE FF kap, chit’. Kidh ché, 
$50) kip, kwo’; crowding, 384 4 pik, kwo’. Pih 
kwo; oppressing, #f}f lak, pik, Leh pih, y# 
lak, sok,. Leh soh, $4 #f pik, lak,. Pih leh, HFH| 
dio hak,. Ho k’eh. 

Squeezing, between the hand, # ché. Chaé; ditto 
between the fingers, #> nip,. Nieh; ditto between 
pincers, H4— kitm chi’. Kien chi, FFE kim 
chiv. K’ien chi; ditto between two things, Ae {FE 
kAp, chi’. Kidh chu, #K4F kip, chit’; ditto, op- 
pressing, 勒索 lak, sok,. Leh soh, 3H #f pik, lak,. 
Pih leh, 苛刻 ho hdk,. Ho k’eh. 

Squib, a cracker, — 452% yat, .p’di péu’ tséung’; 
a petty lampoon, ji yx) ki ts’2. Ki ts’z, ga F- 
fung ‘tsz. Fung tsz, 49 EY 喇 ‘tin pak, chau. 
Twan peh chau. 

“Squib, to, 让 刺 kits”. Kits’; to contend in 

petty dispute, 相识 séung ki. Siang ki, 相 刺 

séung ts’z’. Sidng ts’z. 

‘Squill 7j WL Z% tuk, ‘kwo meng. Tub ko ising, $f 
2 yéuk, meng. Yoh ming. 

Squint, to, PMI A fong chak, ‘ngdn ‘t’ai. Fang 
tsch yen ti Jf lip te ‘ngén. Sié yen, AR 
‘ngdin mat,, 3} mld .ts’é shi’. Sié shi, 2B Wig mk 
shi’, Wai shi, Ji Wa ‘ngai shi’. T shi, Ha mik,. 
Mih, 5¢ 聊 ‘kdu ‘mdu. Kidu méu, BR loi’. Lai, 

| WS ngat,. Hih. 

Squint, to, {7Z5ip yap, yap, “ha. 

'Squint-eyed 23 mi Ay ‘mé shf tik,. W4i shi tih, #} 

wily ts’é shf tik, Sié shi tih. 

‘Squinting BP IP Wf fong’ chak, ngin ‘t’ai. Fang 

| tseh yen t Phys ts 6 shi. Sie sht. 

Squire 44'%if héung shan. Hidng shin; the young 
squire, AY 77 shid’ yé. Shiu yé, 2\-F kung ‘sz. 
Kung tsz. 

Squirm, to, like a worm, $f $f ‘iin fn. Yuen yen, 
43 HR ‘nid ‘no; to climb by embracing, 想 mm ® 
‘p’d df p’d. P’au rh pi to squirm right and left, 

Mee pESY tung ché sai ‘shim. Tung ché si shen. 

Squirrel, a, 424 sung ‘shi. Sung shu, 松鼠 ,ts ung 
‘shit. Sung sha, fi ff wong ‘shi. Hwang shu; 
flying ditto, 3H Gf, fi fuk, ‘shi. Fi fuh sha, BG 
ng. Wa, Ge By ‘lui ‘shi. Lui sha, Fe AE RA fi 
shang ‘shit. Fi sang shu. 

Squirt, to, WH Ht sit, ch’ut,. Sieh ch’uh, mit 出 
p’an’ ch’ut,. P’in ch’uh, ij 出 tsit, ch’ut,. Tsieh 
ch uh， 

Squirt, a, 水 季 ‘shui tsit,, Shwui tsieh. 

Stab, to, #] kat, Kidh, 4uj ts’ik, [ts’z’]. Ts’ih [ts’z], 
的 chang, #2 ch’am. Ts’dn, $i) ts’im. Ts’ien, 
By ch?. Chi, fj ch’ung. Ch’ung, 包 ki. Kf, Wl 
sha’. Sha, 控 chat,. Chih, i] shik,. Sib, 24] ‘cham. 
Chin, 3%] shat, Shih; to stab to death, all 死 
kat, ‘sz. Kidh sz; ditto, to act the part of an 
assassin, 77 i] hang ts’z. Hang-ts’z; to injure 
secretly, 除 1) vam kat, Yin kidh, WF 害 om 
ho?, Ngan hai, He FF fong ‘ling te’in’, Fang 


STA (1661) STA 
EEC 
lang tsien, HF Ay 13, A om’ tsin’ shéung yan. | Stacte }% 2% 水 mut, yéuk, ‘shui. Muh yoh shwui. 


Ngkin tsien shang jin. Staddle, a, f% ff ‘kwai chéune’. Kwai chang; dit- 
Stab, to, #ij kat Kish. _ to for the support of a stack, Hf 24 tai ka. Tui 
Stab, a, — Hi] yat, kat. Yih kidh, — fil yat ts’. kid. 

Yih ts’z. ‘Stade, fexQ— 17 +H AY cléung yéuk, 
Stabbed Fi] #4 kat, kwo’. Kidh kwo, ‘fi J ts’? ‘lid. Stadium } yat, pak, f shap, ‘ng pd’. Ch’dng yoh 


Ts’z lidu; stabbed him dead at a blow, — JJ HR' —yyih peh rh shih wa pi. 


SE 1B yat, to .ts’im ‘sz *k’it. ‘Stadtholder {if £2 fa toi. Fu tai, fe BE fa tin’. 
Stabber Zi] 着 kat, ‘ché. Kidh ‘ché; a privy mur-; Fa yuen. : 
derer, ¥:| 7g. ts’z’ hak,. Ts’z k’eh. ‘Staff, a, Af chéung’. Ching, 4Y ‘kwai. Kwai, 1h 


ey: +7. ¢ 。 《 eo 774) ¢ . Se EA 1- > A Gos 。 

Stabiliment 9% + [fi] 4% ching chit ka ‘ché. Ching | ping. Pang, Ay kwan’. Kwan, #4 ‘ing. Ting, 
ché ki ché, 7p f2é 44 lap, ‘wan ‘ché. Lib wan | 概 “ch’an; a stag or prop, jie ch’ane’; a badge 
ché, #4 FE iN << ff ‘ching ‘wan tong’ chi sz’! of office, sce Badge; a pole, #f kon. Kan, 44 
Ching wan tang chi sz. | kon. Kan ; a staff for old people, Ay ht ‘kwai 

Stability 4 [i] kin kw. Kien ki, 4 Pi] Jo kwW.,  chéung’. Kwai chang, Ff k’ung. Kiung, 472 ht 
Léu ku, {24 ‘wan tong’. Wan tang, =f ‘chi =f chéung’. Fa chang; to carry a staff, as the 
k@’. Chi ka, Yt fff chong’ kin’, Chwang kien; — chief mourner, ¥Eft chap, chéung*. Chih ching; 

ae ; : : : : ae: ee . 5 

stability of mind, k4 yw) kin sam. kien sin, PH' a flag-staff, 旗杆 Ki kon. K’f kén; the staff of 


NX) ,hang sam. Hang sin, ‘;5 心 shéung sam.' a general, FEM tai pit. Ii pidu; a bishop’s 
Chang sin; stability of state, [4] <1 £& fF kwok,; — staff, Fedciiae kam muk, sz kwai. Kien muh 
chi ‘wan tong’. Kwoh chi wan tang, py 3iiti] sz kwei; put his staff down, #fj tt #t chik, k’s 
kwok, chi ‘kung ki’. Kwoh chi kung ki. | ehéung’. Se 


Stable, fixed, strong, #4 k’am, 主 ‘chi kd’. Cha Stag, a, Jf luk, Luh, J mi. Mi, RE ee mi luk. 
ka, BX [i] kin kw’. Kien kd, %F fff ‘wan chan’,! Mi luh; male ditto, fi A luk kung. Luh kung 
种 “= ‘wan tong’. Wan tang, 2E 加 Jo kw’. Lau! H+} ye ‘mau luk. Mau luh， fe ka. Kid; female 
ku, BS Yt kin chong’. Kien chwang, (7% in， ditto, 44 ME pan luk,. P’in luh, JHE {i luk, ‘nd, 
Kien, # £% on ‘wan. Ngin wan, 7f Tf teng? JRE mi [I ka. Kid; stae’s horn, sce Hartshorn; 
shat,. Ting shih, i! ‘ting. Ting, 25% ‘t’o tong’. : stag’s senews, JE 7%; luk, kan. Luh kin; a stag 
To tang; ditto, as one’s mind or character, pj, bounding along, et ‘ting. T’ing. 
hang. Hang, ‘jy shéung. Chang, 外 kin. Kien, Stage, a platform, £4 t’oi. Tdi; ditto, a theatre, 
[fj kw’. Ku; not stable, 企 p% FE ‘k’i .m ‘wan; | JER ER * bP? oi. Hi Ai, EE BE t+ bh? ch’éung. 
how can future generations be stable? 和 后世 何 : Ili ch’ang; a place where anything is publicly 
VW BE iv, hau’ shai’ ho 4 nang lap. Hau shiho! exhibited, 3% .ch’éung. Ch’dng; stage plays, 
{ nang lih. ek bi. Hi; a place of rest, fe AF hit, ‘sho. Hieh 

Stable, a, 5 H} “m4 fong. Ma fang, {Ki 及 ‘m4 | so, Hew, yik, cham, Yih chan, HE ik Smé chim? 
kau’. M4 kid, fig kau’. Kid, J5 #4) ‘md Jan.| Ma chan; a floating stage, 整 般 踏板 ‘ching 
M6 lin, Fe fs] ‘ma hin. Ma k’iuen, [5 4% ‘ma | Shin tap, ‘pn ; stage-practice, 4 GE bso? 
chan’. M& chan, fff lik,. Lih; astable for sheep,, hf chi sz’. Tso hi chi sz, 44 Jép 2 Hi tsAp, hf 
手 His yéung Jan. Yang lan; ditto for cattle, chi sz’. Sih hi chf sz; to enter the stage, 做 a7 
2b Hi] ngau Jan. Nid lan. -F- tsd’ ht ‘tsz. Tso hf tsz; to go off [ quit] the 

Stable, to, # A 'G 7 fong’ yap, ‘ma fong. Fang _ stage, pee fy JEG -F- Im tso hf ‘tsz, BiE IGE SE lf he 
jih ma fang, HK A fii] fong’ yap, Jan. Fang jih pan. Li hi pin; a single step, — 和 步 yat po. 
lan. Yih pi, 一 般 yat k’ap,. Yih kih; the first stave 

Stable-boy i He ‘ma wong, [¥] A “i yan. Ya! of consumption, Jne 万 起 之 时 Jd ching’ aie 

Stable-man jin, Sj ‘a. YU, 3% [5 Ay ‘chdung = hi chi shi. Lau ching tsa kf chi shf. 
‘mA tik,. Chang ma tih. | Stage-coach VEL to el’é. Ta ch’é, We ut yik, ch’é. 

Stableness, as of mind or character, iq 省 hang Yih che #425 iff tap, hak, ch’é. Tah k’eh ch’é. 
‘ché. Hang ché, % 45 kin ‘ché. Kien ché, ‘fy  Stage-play AEE HL tO? hP chi s2*. Tso hi chi sz, 
shéung. Chang, k@. Ku; the stableness of | ga) hb? k’ek,. Hi k’ih, 
man’s mind, A @ tH xp 4% yan chi ,hang sam ; Stage-player fix /演唱 从 tsO hb? kéuk, shik, o§ 子 
‘ché. Jin chi hang sin ché, AY) 2 fA yan sam! Di ‘tsz. Hi tsz, 从 人 Jing yan. Ling jin, te 人 
chi shang. Jin sin chi hang, A. Z fi] yan} yau yan. Yu jin, QE¢i p’ai yau. Psi yu, pbf% 


ee eee ee 


sam chi kW. Jin sin chi ku. yau ling. Yu ling; see Actor. 2 
Stablestand @% 47 HZ WR yuk, ‘t4 lip, chi chong’. Stager, a, 兆 光 棍 ‘10 kwong kwan’, 

Yuh th lieh chi chwang. ‘Stagger, to totter, 7p 9% FE ‘k’{ m ‘wan, tn HK FS 
Stabling J ij ‘m4 fong. ME fing. | lap, pat, ‘wan. Lih puh wan, 77 Ki hang pat. 
Stack, to, (fH lam’ tui, Lik Je We lam? tsim tui. | ‘wan. Hang puh wan; to move to one side and 


Stacking-band ) HEF tai lam’. Tui lin, Hf "A tui} the other in walking, phase +% Téune tan chong. 
Stacking-belt sok. Tdi sob, * The place for the actors, + The place for the spectator 7 


STA 


Liing tau chwang, fq 53 77 ‘Iéung dau hang, 
mF WK TF chi tsz* ‘kom hang. “Chi tsz kan 
a, ; to begin to give w ay, AN “Ok séung tit . 
Siding tich, %#K yuk, tit, Yuh tich; to hesitate, 
Or pet eli cht. Chi ch’, ez MM sun .ts’un. 
Tsiun siun; to begin to doubt, mf | ue shang JA. 
Sang i, IC RE @ i. Wai; the enemy staggers, 
re Ali yee tik, ‘yan ， eh’ { ki’. Tih jin ch’i ki. 

Staggering, totte ring, Tr, % Fe lap, pat, ‘wan. Lih 
pub wan, pj Bi dif ‘Iéung tau chong’ 


ae a sun fts’un. Tsiun siun, Di get clvi chit. 
Ch { ch 
Stawgers， madness, 自持 tin kwong. Tien kwang. 
Staging 4} .p’ang. P’ang, HN) We pang ‘cl’ong. 
ang chw’dng; to put up ditto, 44 HJ] tap, p’ang. 
Tah p’ang. | 
Stagnancy vis 44 pat, Jau ‘ehé. Puh liv ché, 不 
Aj\$ 各 pat, yuk, ‘che, (isan ting chai’. T’ing chi. 
Stagnant, not flowing, X Hit 的 pat dau tik ，Puh 
lit tih, YE ‘sz. Sz; not active, I% {i m yuk, 号 ， 


fj mtung， 不 动 nat tung’. Puh tung; stag- 
nant, asa pool in a strcam, ¥J ting. Ting, 73. 


ting. Ping ; stagnant water, “By 水 ‘sz hae 
Sy shwul, ee wong. Wang, 全 IK tam? han 
My, 本 cWi TL. Ch’ sh wul， ie Ke fing ‘shui. | 
Ne ing shwui, 4E wong. Wang, yi nip,. Nich, 
‘Ll wai. Wei, us. i. Wu; ditto, as trade, pz es 
47 m lau hang, HS 7 fy pat, Jau hang. "Pul| 
hid hang; ditto, as industry, 8 Fe fing ‘shau. 
{’ing shau; a stagnant mind, Ag pF ‘pin chai’ 
Pan chi. ! 
Stagnate, to, 保住 ， bing chi’. Ting chi, 1% Ff} m_- 


vuk,, 1% i ， mn 人 J ft 4é ‘chi chit. Chi cha, 
rity {E chai’ chid. Chit chi, 2 yt pat, dan. Puh 


lit, 9 动 pat tung’. Puh tung, f% yi} Ving 
chai’. ing chi. ! 

Stagnation x mai, 44 pat, dau ‘ché. Pub lid ché, 不 ， 
Hii 动 者 pat, yuk, tune? ‘ché; stagnation of 
trade, 全 丰 i yi, £0" pat, sit lau. ITo puh siau ， 
lid, ay ZR AG fo chi pat, sit ‘che. a 
_ sidu ché; stagnar 

} hiit, chi pat, wan’. ii chi pul yun, fT 

之 Hie %4 hit, chi chai’ ‘ché. Lfiueh chi chi ché, | 
in, 4 SRL AT hiit, pat, tung hang. Ihueh pu 
tung hang. 

Staid, composed, WR 定 tam’ teng*. Tan ting, 十 心 | 
的 teng® sam tik Ting sin tih; grave, Wij ire! 
tiin im. Twan yen; steady, TFL TY kang sam 
tik ， TIang sin tig; sedate, wit tseng’. Tsing. 

Staidness 7 EF tim’ teng’ ‘ché. Tin ting ché, 


hey yh 1 ? ° QTfAr ‘Be 

Na 性 .hang sing’. ITang sing; gravity, 2 fiz! 

iin im. Twan yen. 中 
Stain, to make foul, “eR ‘im vw. Yen wit, @ey 


‘im 4. Yen wit . Yen wi, a a 
o> + , oe wp. fe Siva? ~ 
tim’ “. Tien wt, Vi by a war. Wa wei » oe WF; 
‘tim uu. Tien wa, 和 Wh ‘ching aM. Ching wt, 7 | 
‘mii. Mei, aly { tar’. Tai; to ein with 人 ray 
ff ‘im shik,, Yen sih; to stain one’s name, 天 


~IL TAN Ge , 


(1662) 


aly wi, 4 二 
Pid cat 17 © 
domns pin hang. Liang pien hang ; “vascilating, | 


STA 
Vi #% tim’ ai meng. Tien wi ming, Ay % ‘im 


a meng. Yen wi ming ; to stain with vice, 


PLEA Sm ‘im ‘{ ok, pai’. Yen fngoh pi, ey AE 
‘im “i ok, ts4p,. Yen 1 ngoh sih; to disgrace, }R 
ee yuk,. Wa juh. 

Stain, a, F4 tim’. Tien, Sh ‘tim. Tien, 斑点 pan 
‘tim. Pan tien, yy YR chim uv. Chen wi, ja $ 
tsik, ‘kau. Tsih kau, Hq ‘kau. Kau, fF $y 44 mat,. 
Wa wuh, FH tim’ ha. Tien hid ; eed 1 
yuk, Wajuh; a “red stain, £7 ae hung ‘tim. 
ITung tien; to cast a stain upon one’s name, Ff 
Reh tim? yuk, yan meng. Tien juh jin ming, 
AVN % ‘tim wi yan meng. Tien wijin ming. 

Stained Ge 了 ‘im id. Yen lidu, Goya J ‘im a 
‘lid, Yen wa lidu, YOYR YH ‘tim & kwo’. Tien wi 
kwo, £474 Y tim’ 4 ‘lid. Tien wt lidu, YR RY 
4 yuk, kwo. Wa juh kwo. 

Staining, discoloring, 44 ‘im. Yen; spotting, $4 VF 
tim’ vi. Tien wi, HAY ‘tim wv. Tien wi; tarnish- 
ing, #s Yj ‘ching wu. Ching wi, YR RE uv war. 
Wa wei. 


a Stainless FE ER HE 7h md tim’ md 4. Wu tien wi 


wit. 

Stair, a step, — 级 yat, Kap, Yih kih stairs, fg 
4g kai k’ap.. Kiai kih, Ri aR lau t’ai. Lau ti; 
one pair of stairs, — 度 fue 梯 yat, to lau fai. 
Yih tv lau t’f; one pair of stairs, — jest vat, ts’ang. 
Yih ts’ang; two pair of stairs, 43 — fet tai f 
ts’ang. ‘Ti rh ts’ang; “ ascend the stairs step by 
step, 26 4B & (tk po’ po’ ‘shéung Jau. Pa pi 
shing lau; the ae stairs, 4> “pe kam kai. 
Kin kid, ere kam sz. Kin sz; the closet under 
the stairs, 下 ets Hy dau fai fong. Lau tt fang; 
the head of thie ais and the foot of the same, 
AI ANY Cai ‘hau t’ai kéuk,. Ti k’au ti kioh. 

Stair-case ful i lau tai. Lau tf, 阶级 kai k’ap.. 
Kai kih. 

Stair-rod 4: Ay; FE (i 
chen tiau. 

Stake, a, #/§ chong. Chwang, $f tung’. Tung, i 
kiit,. Kiueh ; a row of fishing-stakes, HE BR do 
tune’; ; ditto of a palisade, $Y hid. Kidu; a stake 
to tie cattle to, 丰 tak,. Yih, Re ch’am. Clin, 
ak ko. Ko, Af chik,. Chih; to drive in a stake, 
AJ ve ‘t& chong. TA chwang; ditto, as a mark 
at a grave, #3 Kit, Kieh; a small anvil, 确 
cham. Chin; to have at stake, 在 危险 tsoi 
gai ‘him. Tsdii wei lien, ZF 危 Us st <7 FA tsoi’ 
mgai ‘him chi chung. Tsdi wei hien chi chung; 
our life is at stake, Fk 47 Ze [ee HA ‘ngo meng’ 
tsoi ‘him chung. Wo ming ts 和 ii hien chung; to 
put to the stake, "7! il as echt ? ‘him. Chi hien. 

Stake, to, 47 4/5 ‘ta ee TA chwing, FT AK ‘ta 
tang. TA tung, 4 4X ‘tam tak,; to wager, FFE 

ne pti’ m ob， 危 pan’ mgaii to stake one’s 
ten hi iy tim ying’. Tén jin; to stake one’s 
honor, $7? [fq “+. pti’ min’ ‘tsz. Pw’dan mien tsz. 

See put to hazard, KY pin’ ‘lid. Pw’dn liau, 
bit EO 8 pte ee om of, FY [ge mo? ‘him, 


au ai chin tid. Lau ti 


STA (1663) STA 


SOOO 
Mau hien; set or marked with stakes, #7 了 本 | Punchih, BY GB kin ‘tai. Kien t #4 A tai 
‘tA ‘lid tak,. Té lidu yih, #738) 4% ‘thkwo chong.|  chat,. Ti chih. 

T& kwo chwang. Stamineous 2% ae 的 ‘yui tik, Jui tih; stamineous 

Staking, supporting with stakes, 4J #4 ‘ta chong.| flowers, 这 化 * “yuUi fa. Jui hwé. 

Ta chwdng, 47 {Xt ‘té tak, TA yih; putting at |Stammer, to, 34% (5 aA} ik ‘kong tak, lak, k’ak,, [1% 
hazard, fff p’dn’. Pw’én, 年 [Ke md’ ‘him. Méu|  kat,. K’ih, 口吃 ‘hau kat,. K’au ih, 吃香 kat, 


hien. shit,. K’ih sheh, FJ if af ‘té cl’ung wa’. Ta 
Stalactite 4; #4] shek chung ‘i. Shih chung gja,; ch’ ung hw, WK? Ki, ey ‘hau nut,. K’au nuh, 

hE liv’ ‘nit Lidu nidu, 44], J shek, *i ting. 口 1h ‘hau nut,. K’au nuh, Fy Bf = shit, t’au 

Shih ja ting. nut,. Sheh t’au auh, pu 口 lau' ‘hau. Lia k’au. 
Stalagmite 7 Hk shek, ， ch’ong. Shih chw ing. Stammering 4J Ht 7G ‘t4 ch’ung wi’. Ta ch’ung 


Stale er #8 oft Aw’ kaw ké, “Bi eh’an. Ch’i in, | hwé, [MZ ‘hau kat,. 
kw. Ki; stale bread, pif Si fi ‘ch’an min’ pau ;| Stamp, to, with the foot, {44 Jil SS ‘pf kéuk, tam’, 
stale rice, Bi 饭 .ch’an fan’. Ch'in fan; a uals Wie tam’, gs tap,. ‘Tah, oo to. Tau, iff Ae tun’ 
virgin, + ik oR 10 ka néung. Liu ki néang tsuk,. Tun tsuh, PK 4 tit, tsuk,. Tieh tsuh, fF 
to grow stale, si}; tsim? 1d. Tsien léu, ob 足 tip, tsuk,.. Tieh tsuh, ie ch?. Chi, 跌 oh 
shang ‘lt. Sang léu; stale ale, fifi 1 WR .ch’an| Lai, 中 tok,. Toh, parry chal, chuk,. Chih chuh; 
pé ‘tsau; common, having lost its novelty, ii| to stamp out the bowels, pf fr! fi} “ch’ai ch’ ut, 


kau’. Kit. ch’é éung; to stamp with a scal, 打 站 ‘ta yan’, 
Stale, a, fH} 3A tim tau. T’ien t’au; a long han- 16 yin; to stamp to pieces, 47. Hi} ‘tam lan’, ie 

dle, 长 柄 .ch’ ‘éung peng’ Ch’ang ping. 4] chung lan’. Chung lin, #§ 4 .chung lén’. 
Stale, to, 小 便 : sid pin’. Sidu pien. Chung Lin; to stamp money, FJ +f! yan’ ngan. 


Staleness [if 者 .ch’an ‘ché. Ch’in ché, FF pH 4 | Yin jin; to stamp, as paper or money, with a 
wai ,ch'an ‘ché. Wei ch’in ché. mark, FJ 印 ta yan’. Ta yin, #7 YE ‘ta ho*~. Ta 
Stalk, a, of a plant, % jhang. Hang, ji kon’.| hau, 4¢ FJ ‘tam yan’. 
Kan, Hy fa. Fa, & ‘kang. Kang; ditto of pad- Stamp-act EJJs\ fil yan’ shik, lai’, Yin shih lf. 
dy, KFT wo ‘kon. Ho kin, TF es ‘kon. Ho Stamp-duty —{J 4 yan’ kam. Yin kin, (J 向 yan’ 
kan, fx ， chi. Chi, Ae yéung. Jing; the stalk; shui’. Yin shwui; ditto in China, 32 Fyh k’ar 
of a flower or fruit, (7 tai. Ti; the stalk of a shui’. K’i shwui. 
leaf, #2 蔡 ip, tai. Yeh ti; the stalk of millet, Stamp, a, EU yan. Yin; a stamp or mark, Hl) we 
RW ch’o. ne u, FE young. Jane: the stalk of yan’ ho Yin hau, 小 ho’. Wau, 入 De ts ho’ 
pulse, tf hang. Hang. | Per hau; make, cast, form, *% yéung’. Yang, 
Stall, a, for a hore or for cattle, 4 团 ngau hin.) fF F young? ‘tsz. Yang tsz, Ik chong’. Chwang; 
Nid k’iuen; a booth, fiff tin. Tan, ZE4R pung character, 性 情 sing’ ts’'ing. Sing ts’ing; ditto, 
jiu. P’ung lidu; a stall ina market, 4! {7 ka’ in a bad sense, Wh 下 EuKk shik,. Kioh sih; men 
wai’. Kid wel a seat fora clergyman inachair,' of the same stamp, — t% A yat, yéung’ yan. 
EY Gin PRE AB fi, muk sz ke tso wai; a butcher’s: Yih ydng jin, —yg A yat, Jau yan. Yih lid jin, 
stall, HA 4 42 . re yan k@ wait, Td jin kid, — €f JIN f6 BE yat, young? kéuk, shik k@; men 
wei, 内 Ke yuk, foi. Juh t’4i; a stall for fruit， of the right stamp, Ay to AL Sho yéung* KG 
He ft ‘kwo in. Ko t’in; ditto for vegetables,! yan, #2 : shin’ ‘tang yan. Shen tang ja. 
fet tsoi ‘t’dn. Ts’ Ai t’An. Stamped FI SE Ne) Y yan a: Yin kwo, 47 HJ ‘yau 
Stall, to put into a stable, HL A Nh jf fong yap| yan’. Yu yin, tT we fyau ho Ya hiu; stamped 
‘ma fong. Fang jih ma fang. : on the mind, {% #2 % ming ji sam. Ming ya 
Stall, to be sect, as in mire, 放 沙 fong lok, Fang! = sin, $% 3 到 fe XY ming hak, ji sam. Ming k’ch 


dD | 


loh; to stall together, fa] AK — Hip . tung fong | yt sin; a stamped deed, 部 % t 1 yur k’ar. Yin 
yat, ‘ha, fal AM Pung ki séung wo. “Pune 并 


ki si&ng ho. Stampede, a, Bik Px Ee XZ Alf shau’ keng ‘tsau chi 
Stall-fed, 食 WP Ff shik kon’ ts oO、 Shih kan ts' au : | ch’ing. Shau Ge tsau chi cl’ing. 

食 干 野 shik kon’ “ye. ' Stamper, El} yaw’. Yin, 日 ] 4 yan’ ‘ché. Yin ché, 
Stall-feeding 7&9 ‘yéung fi. Yang fi. Agi tik,. ‘Tih. 


Stallage ith PRES HE shi chung t tap, Can chi Stamping EJ yaw. Yin, Fy EJ ‘ti yan’. Té jin, 妥 
kin. Shi chung tah t’dn chi ee dung, Ea 月] ‘tam yan’, 49 Ef) kap, yan’. Kih jin; ditto, 


fan’. Fan. as with a pestle, # chung. Chung; ditto with 
Stallion 特需 ‘mdu ‘ma. Mau m4, Ha ‘m4 kung. the feet, #7 tup,. Tah, BF tam’. 
M4 kung, fig chat,. Chih, By fi’. Fa. Stam ping-mill oR chung mo’. Chung mo. 


Stamen, the, of a flower, 46 AS fa ‘yui. Hwa jui, | Stanch, to stop, [Ff ‘chi. Chi, tk vit ‘ht Jau. Chi 
- 4b ZZ {6 sd. Hwé si, Be EY p’ong put, Ping| lid. 
poh ; stamina, stamens, the firm part of a body, | ——————___--_-—___ — 


BX FW kin chat, Kien chih, Ay f{ ‘pin chat,.|* By] fe HE < FE. 
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Stanch, sound, firma, + ff ‘chit ki’. Cha ka, FE/H] | 
‘wan kW. Wan ki, (% fil ‘wan chan’, fiji cua 
kong ngai. Kang i, ¢ PE kL k’?. Kt k's i; 
{firm in principle, Fx AN 人 kin sam tik ien 
sin tih, 3% PY ‘1d shat,. Lau shih, na PT chan], 
shat, Chin shih, Hl {KR ‘ho 4. K’o f, 可 Dee 
fry ho lar tik, K’o lai tih; close, #% mat,. 
Mih, 3 £7 mat, shat, Mib shih; a stanch 
friend, Hy] 3 me ‘He ‘ho Kaw chi ‘yau. K’o 
k’du chi yd, He 众 之 友 mang 人 chi ‘yau. 
Nang i chi yu, B% mM x Hk Kin sam chi 
au Kien sin ae yu, 3b FA rH ie ee 大 kung? 
wan’ nan’ chf : au. Kung hwan nan cht ya; 
stanch troops, HE TK Zz Fe mang fi chi ping. 
Nang i cht tae Se men, BS WW) 7 A kin 
sam chi yan. Kien sin eM, 能 入 之 人 mang 
kaw eli yan. Nang khu cht jin, 4 FY oy 人 
‘1d shat, ke wan; a stanch knave, 4 Ht Att | 
上 wong van Liu kwang kwan. 

Stanchion 个 Ay RE ‘kf Sch’i. Kt ch’ u, HZ ch’ing’. 

Stanchless tk Ay 4 Fy ‘chi pat, tak, tik, Chi puh 
teh tih. 

Stanchness, soundness, = fi ‘chi kW. Cha ki, BX 
[4] kin kW’. Kien ki; firmness in principle, E% 
心 kin sam. Kien sin, 恒心 hang sam. Hane 
sin; closeness of adherence, Bx as dan mat,. Kin| 
mih, 347{{ mat, shat, Mih shih. 

Stand (pret. & pp. stood), to be upon the fect, 7r 
lap,. Lih, 中 hin. Hiuen; to stand erect, 4 *k’f. 
K’i, vr lap,. Lih, 企 住 *k’f oe K’{ cha, 企 起 
‘K'i ‘hi. Ki k’i, BE shiv. Shu, FF shi’. Sha, Bf 
shi Shui, gs] shir. Sha, 72, . Ki. Ki, BE ut,. 
Yueh; to stand erect, asa tal » Ail chik,. Chih, 
Bx shit’ Shu, BF shiv. Shia, & ES qr sbi’ lap,. Shia: 
jih; to stand AAs, qf IE AE FE ch’dng’ id ‘k's 
chi’; to stand alone, ij ir i | tuk lap,. Tuh lih, 特 
a tak , lap,. Teh lih, J] ar . ka lap,. Ku ih. Bi 

a; ch’ éuk. lap,. Ch’oh lih; stand there, 4P4S)& 
104 ko’ ch’, ic fF 4 JE lap, tsoi ko ch’. Lih 
tsii ko ch ta if FA Hf lap,..a ‘pi. Lih ya pf; to 
stand still, 隔行 mm hang, 号 jh m yuk,, )% i) 
m tune’, IE 和 步 ‘cht po. Chi pu, #8 JH Ping 
kéuk.. Ti ing kioh, #% {fF ting chi’. Ting at 
引 证 chim’ lap,. Chan lih, BE chiit Cha; my | 
watch stands, 我 经 隔行 mgo pit m hang, Ft. 
EG" EAE ‘ngo pit Hing chi’. Wo pia Ving elit 

to stand at a stay, P% 前 ms PE HY PE am 
shing tsau’, 不 5& pat, sui’. Puh sui; stand out: 
of the way, 77 bi chang | hoi. Hang k’ai, at 

xx tang méi yat pin. Hang mii yih pien ;， 

stand out of my sight! ng he lok,, FILME ‘ch’é 

lok,; to stand Si to oppose, sii yik,. Nib, 

Jd ‘fin. Fan, 商 tik,. Tih, are Yu; ditto, as an! 

item, RJA him’ w. K’ien yu, Aan yap, kau ， 

sho’. Jih k’au sti; stand aside, 行 Mi) hang hoi. 


Hang k’ai; to stand on end, as one’s hair, vii ite | 
‘sung ‘hi. Sung ki, DR SK ‘sung in. Sung jen, 
Hew sung din. Sung jen; to stand, as colors, [7+ 


起 om tdi > be 用 .m lat,; to stand good in law, 


pr ge eg 


‘ 


合法 hop, fat,. Hoh fah, ABN chiw’ fat , Shik, 
Chau fih his to stand in stead, FR AK to? tar’ 
Tai ti, 42 Gx toi’ tsd*. Tai tso, Ae HH t’ar ‘i. 下 
4% ‘shit. Shi; to stand neuter, PH £F — A 
m pong yat, ko", 中 if chung lap,. Chung 
lih; to stand between, 3 中 洁 lap, chung 
kan. Lih chung kien， 做 中 1 全 tso chung 
‘pd. Tso chung pku #3 中 人 ,wai chung yan. 
Wel chung jin; to stand by, to be near, jf 
tr kan’ lap,. Kin lih, #7 qr .Dong lap,. P’4ng 
lih; ditto, to be a spectator, 光 i pong lap. 
P’ang lih, re iii pong kun. P’éng kwén, 傍 
更 .p’ong shi*. P’ang shi; ditto, to be present, 
有 tsoi. Tsai; ditto; to be placed aside with 
disregard, 喇 用 m yung’, 不 用 pat, yung’. Puh 
yung; ditto, to support, Et Hj pong cho’. Pang 
tsi, $A Vy fa cho’. Fu tsi; ditto, to rest on for 
support, Hb ila’. 1 14i, {ate 4 k’Au’. I k’éu. 
售 Me 4 shi. I shit I stand by you, 4 Ft By HH 
‘ngo pong cho ‘nf. Wo pang tsi nf; to stand 
by tle side, FF 3 a shf lap,. Shi lih; to dass for, 
to offer one’s self, as a candidate, FY & tsz’ 
cling. Tsz ch’ing ; ditto, to side with, Et ph 
‘pong reli! Pang tst, | he ‘tong. Tang; ditto, to 
maintain, JA 4k tdém tir. TAm téi; ditto, to be 
in place of, 代 ‘toi. Tai, 4% tar. Ti; God 
stands for us， 上 上 af EF 助 我 等 Shéung” tai’ 
pong cho ngo ‘tang. Shang ti ping ts wo 
tang, | ‘ir fk a oF Shéung? ta Po mgo ‘tang. 
Shang ti pau wo ‘tang: I oe not stand for 
a weak, — AX qt FE D2 2 yat ko ‘lai par 
m lun’, — A ns J¢ D4 FH -F yat ko’ ‘lai 
parm pe. kon; to stand in, to stand in 
for, Ef [ij ‘shai héung’. Shi hidng; to stand 
one in, to cost, ffi mf B & Fi ‘shai kom’ 
to nmgan mhii Shi kan to yin m4i, 4jf chik,. 
Chih; to stand in necd of, {fi ‘shai. Shi, 4? 
si. Si, 271 sii. Si; to stand in defénce of, 
He ki. Ki, Ff ‘shau. Shau, Hj cho”. Tst, 表 
(J ‘pia pak,. Pidu peh; to stand in one’s own 
defence, 保 己 ‘pd ‘ki. Pau ki, El a SE ts2 wv’. Tsz 
hu; to stand in awe of, — wai. "Wei, 1 ki’. 
Ki; to stand in awe of the laws, #2 & wai’ fat.. 
Wei fah, 个 法 kit fat. Ka fA; to stand in the 
ranks, HE PE pai pan. Pai pan ; to stand off, to 
keep at a distance, gifé $f Jf ‘im. Li yuen, is ir 
‘iin lap,. Yuen lib; ditto, not to comply, 喇 从 
m ts’ung, 不 从 pat, ts’ung. Puh ts’ung, A at 
pat, hit. Pub hia; stand off, PK Jt 1B ‘mai kan’ 
ki, 7 JE < mat, kan’ chi. Wuh kin chi, # 
a Hh ir pat, ‘ho tsauz kan’. Puh k’o tsid kin; 
he stands off, 15 pus {8 ‘k’a p? ‘k’a. K’i pi ki 
{i she Za pi chi. T’ pi chi; stand no 
longer off, 隔 好 [五 多 m ‘hd mwan， 隔 
hy. 隔 ME m ‘ho m ‘chun, % i iE SF pat, 
‘ho ch’ hit. Puh k’o ch hi; to stand off 
from, Bilé jg: Jf ngon’. Li ngan; the enemy stands 


"off, Fz aH! Bik Be tik, shin Ji ngon’. Tih ch’uen lf 


neén; this picture stands off, 此 旺 如 至 美的 


STA 
‘ts’z fuk, wa’ chf ‘mf tik, Ts’z fuh hw4 chi mei 
tih; to stand on, to continue on the same tack 
or course, [4 fi chik, ‘shai. Chih shi, [ff 7 chik, 
hang， Chih hang; to stand on the tiptoe and 
look, Ap & ‘ki mong’. Ki wing, RR ey ‘k's 
mong’. Ky wing, yp EY ‘ch’ mong’. Ch’d wang 
Sap Kid 下 和 K’idu k’{; tostand on thie tipton 
of expectation, ApSZ *k’i mone*. Ii w ing, ¥ vy 2 
‘ch’ti mong’. Ch’t wing, Ay $i ‘imd’=. K’find; 
to stand on one foot, [7 Ki Ki, BFP ‘of. Pi; to 
stand out, to project, jit} tat, ch’ut,. Tuh ch’uh; 
to stand out against raillery, HE 74 5k af] ngai’ 
tak, ki ts’i’ Yai teh ki ts liu; ditto, to be pro- 
minent, 超 ch’id. Ch’au, {a 趣 ni it,. 
Ch ku yueh; ‘ditto, not to give way, P% 退 m 
ui, AS 避 pat, pi. Puli pi; ditto, not to yield 
or py XS BE pat, yeung . Pub jaug, 不 BF 
pat, ‘hi. Puh hi, EB TC ac ngii’ to jin. Yai tdu 
hwan, + i) ay Je ng 人 to Shau ‘mi; ditto, to 
direct the course from “land, Bilt 所 je di ngon’. Li 
ngan, &Y fF ify Ht mong’ ‘hoi f ‘shai. Wang hai 
rh shi; to stand on to urge efforts, we) to) cin 
‘min. K’iuen mien, (4 bi ‘min lai’. Mien li; | 
ditto, to persevere, 恒 shang. Hang, 不 麻 pat |! 
fai .Puh fei; ditto, to remain ee in opinion, 
BX oh a H kin chap, ‘ki kin’. Kien chih ki: 
kien, [i 4c Al kw chap, ‘ki kin’, Ka cbih kf, 
kien ; to stand to one’s word, 行 Hi ji} ae hang. | 
chia shit, w4*, Hang chau shw oh bg ei Ss | 
tsin’ ,kf ‘in. Tsien k’ 和 yen; to stand to one’s re- 
solution, EX va Ho ce Sf kin chap, ki ‘ 
Kien chih k’{ cha kien; I will stand to it, 46 {HJ | 


a 1B ‘ngo tim ta? *k’i, FR tH HR IB ‘ngo tam. 
‘pd *k’ii. Wo tan pau k， a; 1 will stand to the. 


loss, AG | i SUFK shit, pn sin ‘ngo, wR As Hk AR 


kit, ‘pin kwai * ngo. Kiueh pun kwei wo; to: 


stand thereto, not to fly, P% € .m ‘tsau, RM 
pat, ‘tsau. Pub tsau; ditto, to maintain the 
ground, BS <p kin ‘shau. Kiuen shau; to stand | 
to the ak 向 4U SP héung’ pak, ‘shai. 
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Chung tf mien, V4 jy FF 73 fi “i min’ ‘tsz wai 
kwai. [ mien tsz wei kwei; to stand upon one’s 
guard, 防守 fong ‘shau. Fang shau, # {if ‘kan 
sine Kin shin. HE Ty ‘tal fong. Tt fing; to 
stand upon one’s defence, 巴 防 i’ fong. YU 
fang, [7 iq fong pt’. Fang pi; to stand upon, to 
value, Be Zi ‘t’ai kwai’. vi kwei, 095 ff “{ wai 
kwai’. f wei kwei, ff chung’. Chung; ditto, to 
pride, 2 kw’A. Kw’d; ditto, to insist upon, hifi 
2  neAne® id’. Ngang ydu, 定 32 teng itv’. Ting 
yiu; to stand We ith, to be consistent with, 合 
hop,. Woh, 4 4 fa hop, Fa Om it stands 
with reason, 合理 hop, ‘li. Hoh lf, 44 x! fa ‘Hf. 
Fu li; it cannot stand with Rs xe 合 a 
RE ZNO pat, hop, ho kit, .chi sam. Pul hoh 
hau kieh chi sin; to stand eod-father, a 2h 女 
wai kaw fi’, Wei kidu fa; to stand gaping, i 
HoOAA Se mak, hoi ‘hau ‘tso yaw mong’. 
Pih k’ai k’au tso yi wing, .性 半 1 pda By &Y ‘ch’é 
choi ‘hau ‘léung tau mong’; to stand proof oe 
EH OE ‘lO lin’ ké, A 成 13 shing. Léu ching; 
ie stand firm, {2 7p ‘wan lap,. Wan lih; to stand 
together, fal ir t ung lap.. ‘Pung lih, aft sp ping’ 
lap,. Ping lih; to stand firmly, 4 [4] ‘chit kw’. 
Cha ki, FS) ‘wan chan’, £3 yy ‘wan lap,. Wan 
lih; to stand security for, Hi 2 aL. tim ‘kon ‘ki. 
Tan kan ki; to stand forward, $}! 84 ch’ ut, tau. 
Cl’uh t’au, #E Ep *t’ing a ‘Ting shin; to 
ane in the way, [H EF ‘cho ngoi’, Ts ngal, Pit 
ngoi Ngai; to stand all hazard, +f ye _ 
si? ; to stand fast, fa 10 i ‘wan lap,. Wan lih, & 
XY kin sam. Kien sin; don’t stand for trifles, 
2. ‘hi Hy m ‘shai k’ii; I cannot stand with you, 
12 EN taw mm chi’ ‘ni; to stand in hand, to 
be important to one’s interest, (4 2X WE hai ‘kan 
iv. Hi kin ydu, 33 Yepyy ch? iW tik,. Chi ydu tih; 
how does the barometer stand? JE 42 ¢}+ £1] 26 
JE 3F hon ‘shi cham to ‘ki to to’ 4. Han shi 
chin tau ki to ta ha; to stand on the lookout, 
“@ op kuk, lap,. Huh lih. 


Hidng peh shi, <% {fh mong* pak, ‘shai. Wang | Stand, to endure, HE nga’. Ydi, AE 73 ngdi’ tak, 


peh shi: to stand to sea, © j ey Se ifn {3h mong ‘hoi 
A ‘shai. Wang hai rb shi, fa} fit Gt héung’ ‘hoi 
i ‘shai. Hidng hai rh shi; to stand round, £3 ir 
wan lap.. Hwan lih, 圆 侍 ， wan shi. Hwan shi; 
to stand round the knee, as children, $# fF ‘id 
sat,. Ydusih; to stand up, ft ‘hi. K’i, 企 起 
mE hi Kk’, 站 起 chim’ ‘hi. Chén k’i, 
站 ac chém* lap, Chan lih; to stand up 
for, to support, 2 Hf pong cho’. Pang tsa, Hy 
cho’. Tsd, fR ‘po. Pau; ditto, to justify, Ze 3% 
‘pid i. Pidu i, 7 4 ‘pid pak, .Pidu peh; to 
stand up against, (qv tik, Tih, sifi yik,. Nih, 背 
si par yik.. Pei nih; to stand upon, ti gE ki 
chap,. K’i ‘chih, FAVE kG of. Ki ni; to stand 
upon etiquette, Fa] j@ ka ‘lai. Kd li, fq BE we 
it chap, ‘lai. K’& chih li; to stand upon the 
point of honor, pf df oF ‘t’ai chung’ min* ‘tsz. 


Vi chonz mien tsz 重启 yy chung’ tai min’. |; 


Yai teh; to stand trial, HE AGH ugar ‘tak, shi? 
lin’. Yai teh shi lien; to stand the touch, 受 434 
2X shau’ tak, shi’. Shau teh shf; to stand ute 
shock, 所 得 但 攻 ngdi' tak, ka kung, HL 得 
1H ve ‘tai tak, *k’it kung. Ti teh k’i kung; to 
stand it, iE 7] 1B nga tak, ‘k’a. Yai teh k’a; 
to stand fire, & FJ 4 8 shauz ‘té pat, ki’. Shau 
t& puh ki, 9279 K m pe ‘fo; to stand a siege, 
im 45 fe] 困 tak, wai kw’an’. Shau tel wei 
kw’an, 抵 得 BOAR ‘tai tak, chi’; to stand one’s 
ground, 4F it 地 ‘shau ki ti, Shau k’f ti. 


Stand, a stop, {k J& ‘chi ch’. Chi ch’d; to come 


toastand, [} ‘chi. Chi, (Ff Hj ‘chi tung’. Chi 
tung, {- #7 ‘chi bang. Chi hang; to make a 
stand, {f 26 ‘chi po’: Chi pu, #2} ting kéuk,. 
T’ing kioh; ditto, to oppose, 抗 k’ong’. Kang, 
\ 访 yik ， Nih; a stage, 2% oi. T’di; a stand, as 
at a race-course, BS as “Pai toi Tit ai, ap 
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hon’ t’oi. K’sin t’éi, {30-5% kin toi. Kwan t’éi;} Hid tang tih, “[.“4 ofE hd’ ‘tang ke’, “Pye he’ 

a stand to place things on, #1 k&. Kid, % on’.| au ké; “of an old standing, 7 kau’. Kid; friends 

Nedn, 4 kik. Keh, #3 kV. Kid; ditto for of an old standing, 7% 友 kau’ ‘yau. Kid yd; 

cups and saucers, 4% 2S 4 tsz hf k&’. Ts’z k’f| friends of long standing, 人 FZ ‘kau ‘yau. Kid 

kid, RK king’. King; a candle stand, pS Woh #2; yt; continuance, FF ， shéung. Chang. 

lip, chuk, ‘tan; a ‘stand or buffet for cups| Stanhope i Hi He heng ka chi hj ing. K’ing 

&ec., $4 tim’. Tien; to turn down the cups on! ki chi ch’ing. 

the stand, J% +4 ‘fain tim’. Fin tien; a stand) Stannates ¢3 fi Bi sek, siin im. Sih swdn yen. 

for spears, + kuk,. Kiuh; ditto’ for a bell,| Stannic iuUqy sek, tik, Sih tih; stannic acid, #39 

ei 21 chung k@. Chung kid, #@ ,iin. Yuen;| _ sek, ts’o’. Sih ts’t 

ditto ates provisions, fk 食 2" fo shik, ka’. Hol Stanniferous 出 锡 的 ch’ut, sek, tik,. Ch’uh sih 

shih kid; a pencil stand, aE oN 2m pat, ‘k&. Pih| 。 tih， PESEAY ‘ch’dn sek, tik.. Ch’én sih tih. 

kii; to put one to a stand, Be 人 lui’ yan. Lui, Stanza 24 shi. Shi. 

jin, PH Be A ‘cho ngoi gan. Ts ngaéi jin; , Stapes feaeaey ‘ma tang’ kwat,. Ma tang kuh. 

to be at a stand, $j He jf tO man ch’w’. Staphyline $8 4] 43 F 2 JE , k’au pd to ‘tsz chi 

Thu nan ch’t, 3] be ba BS to kw at, tau ld’; al ying. K’id p’a t’au tsz chi hing. 

stand of arms, — fiii| Fe 2% yat, fa ping hf’. Yih ‘Staphyloma PHBE tat, ‘ngdn . ain Tuh \ yen chi. 

fi ping k’i; a weight of 250 Ibs. 二 aE Staple, a mart or market, 市 ‘shi. Shi, Fl Fo Ga ‘mai 

[ Five] f pak, ‘ng shap, pong’ [ ts’eng lik, ]}. Rh mai’ chan’. Mbi mdi chin; the staple for a bolt, 

peh wa shih péng Lts ing ih J. | #& $y sut, kau; the staple for a lock, $4 Y ‘so 
Stand-point &% 1s; mong’ ch iw. Wang ch’t. | kau. So kau; the staple of a thing, #7 74 mat, 
Standard *, an ensign of war, Jif KL. K's, Wi k’f. | chi chat. Wd chi chih; the staple of land, Hi 

K’i, He fan. Fan, fia fijt tuk, ki i. Tuh k's i, ii he <2 PEt? chi sing’. Ti chi sing; long staple, & 

Ki ch. Ki clvi, ys a Ai tuk, Ki tuh, it | Ay, ch’ éung min. Ch’Ang mien; short ditto, +g 
‘hung. Hung ; a standard rule: 度 to”. Ta, He Afi ‘tin min. Ywan mien. 
度 ‘chun td Chun tu; standard measure, 官 尺 Staple, chiet, # ‘chi. Chi; iregular, %y shéung. 
kin ch’ek, Kwan cl’ih; standard weights, 法 Chang; staple goods, + 47 ‘chi fo. Chi ho, 市 
Bi fat, ‘ma. Fah m4, ‘fo #§ kun ‘mA. Kwan’ 1% ‘shi fo’. Shi ho; staple commodity or produc- 
ma; to be a standard rule, VJ 4% Ve i wai to’! tion, 在 FE ‘chi ‘ch’An. Cha ch hn; the staple 
I wei ta, JAF re { wai fat, I wei fih, WJ Ee mn production of China is tea, FAL iy B aH Beth 
{wai ‘kwai. T wei kw el, ys 75 He 1 S oer | Chung kwok, tsu?’ ,to ‘ch’dn ‘ché ch’d “ya. Chung 
I wei chun; standard of silver, ffi] 年 i fi | kwoh tsui to ch hn ché ch 各 ye. 
lai teng' chi gan shik,. Li tive 9 jin Star 尾 sing. Sing; fixed ditto, 7 ff teng’ sing. 
sih; to raise the standard, Kz fy shit? AL Shi; Ting sing, 恒 A bang sing. 人 sin, £¢ FA 


k’{; to bring to a standard, “ik Fat ‘chun Shing. | king sing. King sing: a planet, fy Af ,hang 
Chun shing, j¢% 例 clit, lai’. Sheh ii; standard Sing. Hang sing; the stars, A! ke sing shan. 
number, #4 J) ngak, sho’. Geh su. | Sing shin, ft 14 sing suk. Sing suh; a lucky 


Standard-bearer ae ii 之 Ss chap, ki chi kin. star, Ti BE kat, sing. Kih sing ,入 尾 fuk, sing. 
Chih k’i chi kwan; chicf ditto, #2 4 Hit ‘sung k’t., Fuh sing; a malign star, ys Ft shat, Sing. 
Tsung k’i. Shah sing, [x] 2 ,hung sing. Hiung sing, ¥ 

Standing ++ ir lap,. Lih, 4 ‘ki. K’f; ditto, asa flag-! 4 wai’ sing. Wei sing; the scven stars, 星宿 
staff, Ail chik,. Chih, &% shi*, Shu; continually 44 sing suk, meng. Sing suh ming; a shooting 
existing, #7 shéung. Ching, 4 hang. Hang;! _ star, it HE Jan sing. Lit sing; falling stars, 
tired from onde 企 a ‘’{ kai; standing| CA Bi ‘wan sing. Yun sing GH FE Swan sing. 
color, % Wk S fer pat, tui’ chi shik, Puh t’ ‘ai, Yun sing; one star, — 4 At yat nap, sing. 
chi sih, 不 用 之 ffi, pat, lat, ‘chi shik, ; standing, Yih lilising, — #4 ff vat, ‘tim sing. Yih tien 
wages, iF {4 teng® ‘fung. Ting fung; a standing 人 scattered like stars, He} tig Sing san’. Sing 
measure, ‘By Jt} eau to’. Ching ti; standing; sdn; the poie-star, 4b ip one tai. Peh ti; an 
forces, standing army, ‘7 #7] 之 Fe ‘shéung ngik, asterisk [*]. Aik fF sing sal; a precious star f, 
chi ping. Ching geh chi ping, #3 fx uk 之 兵 744 “pd sing. Pau sing; see Anise. 
ngdk, ch’it, chi ping. Gch sheh oni ping; a a| Star, to set with stars, $f Li fi séung ‘i sing. 
standing dish, Ti FE Shéung shik,. Chang shih;| Sidng ising, {% At (fF Seung sing ‘tsai. 
standing rules, 7381 shéung a ai. Chang kwei, Star-apple, chrysophyllum, hey % shit meng. Shi 
党 法 ， shéung fiit,. Chang fah, fs it FE shéung| ming. 

‘kwai td. Chang kwei tt, Star-chamber AE [ 刑 ] 部 sing [ying] po’. Sing 

Standing, as: high standing, fey di {fy ko ‘pan tik,.| [hing] pd. 

Kau pin tih, ts | sikungt ‘tang tik,. Shang Star-fish, asteria, /ff te ‘hoi in’. Hai yen, HE VA 
tang tih; low standing c,， 个 ae Ay he ‘tang tik.| kai ‘chdu ,i. Ki chau ya. 


* See Banner and Flag. + Term used for foreign decoration. Wade 


STA 


(1667) 


STA 


Star-flower 7/ 2% f4 meng. Hwé ming. 

Star-fort ft #4 E% sing pm foi. Sing p 4u t’a1. 

Star-gazer 星相 先生 sing séung’ sin shang. 
Sing siarg sien sang. 

Star-like #¢ 4% yéuk, sing. Joh sing; radiated like 
a star, 3% ti] 4° Ab ts’An’ lan’ yéuk, sing. Ts’4n 
lan joh sing; bright, illustrious, #2 光 ts’dw’ 
&kwong. Ts in kwang. | 

Star-roofed 22 V5! k’or { sing. K’Ai { sing. 

Star-shoot ‘£5 [gj pik, kd ‘kw’an. Peh kAu kw’an. 

Star-spangled 星 此 的 sing ‘tim tik,. Sing tien tih. 

Starboard fit 7 #7 i shiin chi yau pin. Ch’uen 
chi yi pien; starboard the helm, H£#@ tui ‘1d. 

Starch 4 tséung. Tsidng, 4¥ tséung. Tsidng, ip 
k’éung’. K’idng; rice ditto, 3k $f ‘mai tséung. 
Mi tsidng; potato ditto, 34 仔 儿 shi ‘tsai 
tséung; to prepare starch, /eE 4 mo tséung. 
Mo tsidng. 

Starch, to, 4% 衣裳 tséung 人 shéung. Tsidng 1 
ching, =f 衣服 tséung fi fuk, Tsidng 人 fub. 

Starched 49 yj ,tséung kwo. Tsidng kwo, st 了 
tséung ‘lid. Tsidng lidu; starched clothes, Ahi 

UE KBE tséung nging’ ké i shéung; a starched 
fellow, FEA A ‘pan keng ké yan. 

Starching 4 tséung. Tsidng. , 

Starchness 4 Gh Ay tséung ngdng’ tik. Tsidng 
ngang tih. 

Starchy 办 的 ,tséung tik,. Tsiing tih. 

Stare, to, 4% AR. Beh ch’dng’ ‘ngdn ‘t’ai, AS AR Hf 
ch bang ‘ngdn ‘tai, Ac pil tai* shf. Th shi, Ae 
ch’ang’, PX .ch’dng. Ching, fre fok,. Kioh, FH 
kwdn’. Kwan, 96 chéung. Chang, Bt ‘ch’i. 
Ch’u, fig tung. Tung, BA ch’ong. Chw’dng, 
AAUk§ koi chuk,. Kai chuh, qigHJ ‘mang ch’dng. 
Mang ch’ang, & ‘ying. Ying, Ba kw’ai. Kw’ei, 
AF bit. Hi, #4 ch’?. Chi; to stare in the face, 
RE wR BA if] ch’dng’ ‘ngdn ‘t’ai mfin*, AS inhi 
ch’éng’ ki min’; the proofs stare [him] in the 
face, FRPEHASR A ,Dang ki ch’id in muk, 
chung. P’ang ki ch’Au jen muh chung; to stare 
one out of countenance, fiif, ¥i] 1B Ja, BE ‘Vai to 
‘kit kin’ ‘ch’au. Ti tdi ka kien ch’au; to stare 
vacanhtly, << if, bung ‘t’ai, FR Ald hi shf. Hi 
shi; to stare about, 4 ff. J&] [fs] Bi ch’dng’ ‘ngan 
chau wai ‘’ai, Ji ql chau shi’. Shau shf{; to 
stare affrighted, Giff 4 BA iy hak, keng ‘t’ai ‘ha, 

H ‘ka. Ki. 

Stare, a, FE AB BP che EF ch’éng ‘nein Vai ké sz’, 
Re # ch’dng’ ‘ché, BBtiH ch’dng’ shi. Ts’ang shi. 

Staring 47 AR. fiz} ch’ding’ ‘nedn ‘t’ai, AEE ch’dng’; 
every eye staring, ji, 目 AS BRS man’ muk kwai 
kwai. Wan muh kwei kwei; staring about, 
AS AR EUSIER ch’dng’ ‘ngdn ch’au wai ‘t’ai. 

Stark, stiff, strong, 4ifi ngang’. Ngang; deep, Ze 
sham. Shin; mere, {jf wai. Wei, 而 已 44. Rh 


i; gross, 粗 ts’. Ts’i; stark nonsense, A 让 


tai mau’. dh mid; a stark fool, AC Be OPE ta? 
ngong’ ké. 
Stark, wholly, entirely, 全 .ts’iin. Ts’iven, YE sd?’ ; 


stark naked, 3 2 kwong shan. Kwang shin, 
Dy & ch’ik, shan. Ch’ih shin, 精 光 tseng 
kwong. Tsing kwing, GF 光 ts'ing kwong. 
Ts’ing kwA4ng; to strip stark naked, 47 9 Hy ‘tA 
ch ik mok,. Ta ch’ih moh, #1] #7) 3 mok tseng 
Kwong. Moh tsing kwing; stark blind, Hf 密 
mang mat,. Mang mih, Afi ts’iin hat,. Ts’iuen 
hih ; stark mad, Hi GE ngong’ sai’, HALE tin sd?, 
APug ts’in ngong’. Ts’iuen nging. 

Starless ut Af ue md sing ke’, fit Af fy md sing 
tik Wa sing tih. 

Starlight 星光 sing kwong. Sing kwing, 姓 ts’ing. 
Ts’ing. 

Starred Fie sing ké’; ill-starred, 38% pp] At ope we 
hung sing ké’, [xX] hung. Hiung, (2 yf yay 
mm ‘hd meng’ wan’ tik,. 

Starry A sing. Sing, Hj) 44 E ming sing ké; a 
starry night, Wj A @ 7% ming sing chi yé. 
Ming sing chi yé; the starry sky, 'f) fio 天 
ming sing chi t’in. Ming sing chit’ien; starry 
lights, 42 光 sing wong. Sing kwaing; starry 
light, RRM ts’an’ lin®, Ts’sin Lin. 

Start, to move suddenly, as by a twitch, Pk tid’. 
T'idu; to set out, to commence, as a journey, 
enterprise &c., 起 ‘hi. Ki, ff] hoi shan. K’di 
shin, 4d 手 hf shau. Ki shin, 起 24 ‘hi tau， 

i] + hoi shau, K’Ai shau; to start up, 跳 起 
tid ‘hi. Tidu k’i, 7 9K €e fat, in ‘hi. Hwuh 
jen k’{; to start back, P)kik tid fain. T’idu fan, 
ZA SR SB f@ fat, fn ta? hau) Hwuh jen t’di hau, 
2B sR MG fat, fn ta? shuk,. Hwuh jen t’di 
shuh; to start at sin, # JZ keng tsii’, King 
tsi, $2 JB wai’ tsai’. Wei tsdi; to start from, 
Bie li. Li, 行 氏 hang ts’o. Hang ts’0, #7 2 
jhang ‘mé; to start from nature’s rules, [iff PES 
s! li sing’ chi ‘li. Li sing chi li; to start, as a 
procession, 起 局 ‘hi ‘ma. K’{ md; to start ona 
circuit, Hix ch’ut, ts un. Ch’uh siun; to start on 
a journey, dv f# ‘hi ch’ing. K’ich’ing, #2 & ‘hi 
Shan. Ki shin; to start on a cruize or circuit, } 
x ch’ut, .ts’un. Ch’uh siun; when will the ship 
start ? fh AS AY GR EP sshiin ‘ki shi hoi shan. 
Ch’uen ki shi k’ai shin, #5 $8 Wh i] 7 shiin ‘kf 
shf hoi bang. Ch’uen ki shi AL hang; when 
does the train start? Je dq ile Se Gt He Sto 
dun .ch’é ‘ki shi hoi hang ni; when dovs tho 
sroom start? SNF fu die ye Kt shi ‘hi ‘kid nf; 
to start from Canton, 2% (4 BR [jj Ep ‘hai ‘shang 
shing hoi shan; to start in one’s slecp, hi 44 S& 
shui? chung shat, keng. Shwui chung shih king, 
{| ping. Ping, §8 fat, Uwuh; to start from 
fright, 72 keng viv. King visu, VE keng 
ngok,. King ngoh, #75 shat, keng. Shih king. 


Start, to alarm, 号 和 这 hik, keng. Ilih king, pg hak. 


. 7 . 1 、? 

IIih ; to start a new question, !}} #r 并 chut 
san man’. Cl’uh sin wan; to start a truth， 章 .出 
‘747 san ch’ut, chan to” Sin cu unh chin tau, 
ea ian - uy ° .2 We ony ° é 
eg Vai cl’ut, san Lo”. Ti ch ul sin tau ; 
ot start an enterprise, 起 fy if ‘hi san kar. Ki 
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sin ki, {fF} {i $i GF ,hoitsa san sz’, (5 7 


eWéung ,hang san kar’. Ch ang hang cin Kis At 
th at ch’ ut, san kai’. Ch’uh sin ki when are 
you going Lo start oo affair? 个 Pk HE 4 ti FE ti 
起 (Hr oot ko? kin® sz ‘ni = shi ‘hi tso’ nt; to 
start 7 Hi fs ch’ut, i. Cl’uh yt, tt ae. 
clvut, a. Cl’uh hi, 起 从 “hi a. Ki yd, ft 在: | 
‘hf toe . Wi tsal. | 
Start, a sudden motion of the body, 一  yat, vid’. 
Yih tidu; a sudden twitch, — Ah yat, .ch’au.| 
Yih cl’an, — PR vat, tid’. Yih tidu; a start of 
spleen, 省 Je 一 £% ok, pik, yat fit. Ngoh p’ih| 
vib fih, nn gee —(£ ok, p ‘ik Yat tsok.. Ngoh pih 


vib tsoh ; a start of passion, #2 4q¢ 一 ae no’ hi? 
yat, fat, Na ki yih fah; a is start, ZO SKU | 


起 fat, in vid’ Hwuh jen t’iau kt; to make : 
a sudden star t, 20 We | =F fat, fin hoi ‘shau. | 


I[wuh jen ki shau, 24 058i Ep fat, in ‘ht shan. | Starve, to kill with hunger, 


Hwuh jen k’i shin; a shoot, a sudden fit, — 33, 

vat, fat. Yih fah; to set the start, 做 先 tsi sin. 
Tso s Lov $ mes to gain the advantage ina similar. 

undertaking, fi fi, eng. 
Tan ying. 
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Starve, to, fjR ngo’. 
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We =F keng 
nga’, “King ya, ae hoi 他 Hii |, Te HH keng 


tung’. Kine tune. 


‘Starvation fii f& ki ngo. Kingo, fi pR kf ngo’. 


Ki ngo; death an starvation, fiff 9 ngo’ ‘sz. 
Ngo sz, {ib HE kt ‘sn. Ki sz, $i FE ngo pi 


ngo’ “p’id. 
Ngo pan. 

Neo, fil BR ki ngo’. Ki ngo, 
fit fit ,kingo Ki pgo, f% nui*. Nui; to starve 
to death, fit FE ngo ‘sz. Ngo sz, fi JE ki ‘sz. 
Ki sz, fit Hf ngo ‘pit. Ngo p’idu, 制 死 chai 
‘sz. Chi sz; to suffer extreme want, & 7 


凉 shau’ ts’ai Jéung. Shau ts’f liang, fy B 
kik, p’an. Kih p’in, 4h 如 kik, .k’ung. Kih 


k’iung ; to starve with cold, (4) 9 ang ‘ sz. Lang 
e =f rar : ‘Xe 9 
sz; to be very indigent, 4f 3:4 ‘ho k’ung. Hau 


k’iung. 
& fk GE ling’ ngo ‘sz. 
Ling ngo sz, 7 4b ch? o. Chi sz. 


Starved to death, fk IE ngo ‘sz. Ngo sz, ERR ngo 


‘wit. Ngo Piau. 


Ying, PY jy ta yeng. | Starved, the, RF. Pi. Pau, hag kan’, Kin. 
‘Starveling, a, fiJGE ngo’ shau ke’. 


Start-up, sce Upstart ; a kind of high shoe, Hee ea Starving, ‘perishing with hansen, ARIE ngor ' sz. Ngo 


hai meng. Ia ming. 3 


sz, {JL GE ki ‘sz. Ki SZ, QE BE ki ‘sz. Kf sz. 


Started, suddenly roused or alarmed, 失 区 了 shat,’ State, condition, 学 性 Er kwong king. Kwang king, 


keng ‘iit. Shih king lidu, 75 Bf J &eng hak, i 
‘lid. King hih liau; poured out, J 出 了 i) 
ch’ut, lid. Tau ch’uh lidn; ; discovered, I 14! 
sz ch’ut, ‘lid. Sz ch’uh hau; proposed, #1 起 了 
hung. Hiung, fe S J shu? keng ‘lid. Shwui 
king lidu; the perspiration started out upon their | 
forchead, 1) $4 4b Ki ‘song ‘yau ts’2’ | 
Starting, moving suddenly, Pk tiw. T’idu; rousing, 
pi, hak,. Hih, gpvé hak, keng. Hih king; com- | 
mencing, fi ‘hi. K’A, Hil = hoi ‘shau. K’Ai sbau, | 
起 做 hitso.， K’i tso; shrinking, 38 #4 tur, 
shuk,. Ti shuh. | 
Starting-place gt. 2 ffi hf ma chi ch’. K’{ ma: 
cht ch’d. 
Starting-post ,起 AAR Shi ‘ma tung’. K’f ma tung. | 
Startle, to, 4 keng. King, be fone. Hwang, Ae 
mong. Mau g, hung. Hiung, He 辑 : chan’. 
‘keng. Chin king, ae i: keng nek King ngoh, 
BY, V2 hoi ngok,. Hidi ngoh, 45 ee Keng hoi. 
King hidi; to startle at death, hits OE keng ‘ SZ. 


! 
| 

King sz, 4 9E p’a ‘sz. P’a sz. ! 
Startle, to impress with fear, Biff hak. Hih, pe ais | 
Itih king, 726 off ‘hung hak, K’ung 了 
| 


| 
| 


hik, kkeng. 
kih; you startle me, fp Hk FR ‘ni hak, ‘ngo. Ni 
hih wo, pf 4 JE HY Fy ‘ni ling’ mgo ch’ ut, kh. 
Ni ling wo ch uh k’i. 
Startled BATE hoi f. Hidif, 723% kengngd’. King 
y4, Be AG fong mong. wane mang; I was 
Startled when: 1 hoard it a > ap py) ry, t’eng’ 


> eo 


chi ‘ngo tsak, hoi i. Ting chi wo tseh hidi f, Be 
<. FE Hy BS ZF man chi ‘ngo tsak, keng nga. 
Wan chi wo tseh king ya. 


| * In China. 


IE ts’ing ying. Ts'i ing hing, JZ 3% ying shai’. 
IIing shi; the condition of the body, 形容 ying 
yung. Hing yung, 形状 ying chong’. Hing 
chiang ; a state or T empire, Ls kwok . Kwoh, Ff 
pong. Pang, [it] 家 kwok, kA. Kw oh kia; rank, 
ts pan. Pin, Jj} 级 pan k’ ap, Pin kih, {if wai’. 

Wei, Bh 位 tf wai. ‘Ii wei; the state of things, 
He pie SZ chi fs'ing ying. Sz chits’ing hing, 
BS ae sz chi kwong ‘king. Sz chi kwéng 
king, 43 a ay Su _ ying shai’. Sz chi hing 
shi; to keep state, 已 成 ‘shan ‘ki wai. Shau 


_ ki wei; to take ne upon one, ITT shin? hang. 


Shen hang, fie MB i; 7% ng man’ chi hang 
,Wai. Negau man chi hang wei; an officer [mini- 
ster] of state, A Bir, tai’ ， ivan: Téa chin; an affair of 
state, [jf kwok, sz. Kwoh sz, fl 3 <2 Hy 
kwok, ka chi sz. Kwoh kid chi sz; Pt officers 
of state, ff fF Adin win’. Kwan hwan, {£ ff sz’ 
win’. Sz hwan; a councillor of state, Tit #8 AC Us * 
kwan_ ki tai’ Shan. Kiunkitaichin, if aas t t 
kw ok, ‘chi “sz. Kwoh chi {sz; the foundation 
of the empire rests in the state, the foundation 
of the state rests in the family, FE Ph << AX 
Mi, fg 2 AS Zp gf vin hd chi ‘pan tsoi 
kwok,, kwok, .chi Pan tsor ka. T’ien hi chi 
pun tsii kwoh, kwoh chi pun tsdi kid; all 
the state, #4 3#]/ man’ pong. Wan pang; to 
deliberate on the aflairs of the state, FA ar A # 
shéung Jéung kwok, sz’. Shang lidng kwoh sz, 
li ae rl Hi “shéune : 二 = ok, sz. Shing { kwoh 
sz; to found a state, fy i fal hoi kwok ， Ka 
kwoh, a7 4] lap, kwok,. Lih kwoh, 2p 天 kin 


t Term n applied to foreign councellor. 
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pong. Kien pang, 他国 ch’ong’ kwok,. Chw’dng | State-paper A 文 kung man. Kung wan, A 35 
kwoh; contending states, &£ [) chin’ kwok.| kung shi. Kung shi. 

Chen kwoh; a neighboring state, (JE 国 Jun/State-prison AEG kung kém. Kung kien. 

kwok,. Lin kwoh; a dependant state, [4 | State-prisoner GR AIL yam fan’. K’in fan, 64 4p 
shuk, kwok,. Shuh kwoh; the states of Chris-; kwok, fin’. Kwoh fin. — 

tendom, Hf} fik PY ZE Zz fb] .Ye si. min t’d|State-room 大 大 ta teng. TA t’ing; ditto ina 
chi kwok,. Yé sd mun ta chi kwoh; united; ship, @ fiz yj dsong wai’ fong. Tsdng wei 
states, > Ff} hop, pong. Hoh pang, 4 国 hop, fang. 

kwok,. Koh kwoh, 4 7 hop, po”. Hoh pu; | Stated, in words, ZF jf wi’ kwo’. Uwaé kwo; ditto 
pomp, #< #2 fan .wa. Fain hwé; to live in| in writing or words, [Ei 过 .h’an kwo’. Ch’in 
great state, #% 2f€ J FY fan wa td yat, Fan! kwo, RY sa’ ‘lid. Sa lidu; ditto to a superior, 
hw tui jih; a life of state, HE jt! FE HW wala’; if YF shan ‘lid. Shin lidu, Ft J ‘pan ‘lid. Pin 
td’ yat,. Hwa li td jih; a prisoner of state, GK lidu; ditto to H. I. M., %& YT tsaw ‘lid. Tsau 
和 yam fan’, K’in fin; the state of a nation,; lidu; stated times, 定期 teng ki. Ting k’i, $F 


国 34 kwok, shai. Kwoh shi; offence against; [¥ teng’ shi. Ting shi, ¥aJVjj hak, ki. Kel k’4; 


the state, 44 JE ,kung tsui. Kung tstii; regula- at stated intervals, HYf-4 ‘mii kik. Mei keh. 
tions of the state, 2% Hi shing’ ‘tin. Shing tien; Statedly jy° 期 teng Wi. Ting ki, ‘fy Fp shéung 


to be in a bad state, as the body, 唔 好 形容 m shéung. Chang chang, ¥}-4j) hak, Kit. K’eh kf 
‘hd ying yung; to be in good state, 好 形容 |Stateless HE EX HE md fan aa. Wau fin hwa. 
“hd ying yung. Hau hing yung, 好 JZ WR ‘hod| Stateliness +3, 5} .hO ngong. Kéu nging, BEES bin 
ying chong’. Hiu hing chwing; things are in! gong. Hien nging; dignity, J& he wai im. 
an excellent state, 3% Rf 7: fF sz ‘hd kwong| Wei yen, [i% 7} fm suk,. Yeon suh; appearance 
‘king. Sz h4u kwdng king; a promising state,| of pride, 高 做 ,kongo. Kau ngau 7% 4% ko 
佳 景 kdi ‘king. Kidking, 4 Ht Bf ‘hd sha?| ngd’. Kau ngau; the statelincss of building, f# 
t’au; to be in a declining state, $4 ¥¥F shai shui.| 之 高 sf uk, chi ko ngong. Uh chi kau ngdng. 
Shi shwdi; a solitary state, without help, 3 jy Stately 高 kd. Kau, 73,53 kd ngong. Kau ngéng, 
shai ku. Shi ki; a flourishing state, 4%) sha?, 昂昂 gong ngong. Nging nging, 傲然 ng 
shing’. Shi shing, AF {lk Fk “hd shar kA’. Héul in. Ngau jen, 54 YA ngong fin. Ngdng jen; 
shi kidi; a state of happiness, 享 iif} ‘héung fuk,.| majestic, my ,wai Wei, fAiie wai im. Wei yen; 
Hiang fuh; a state of misery, [fi yg shau: ts’ai: a stately garb, PASE Z He ,wai im chi fuk, Wei 
jéung. Shau ts’i ling. -. yen chi ful; a stately appearance, Fy fi ff 
State *, to, in words, #% wa’. Hwé, dt shit,, (ko ngong chi mdu’. Kau ngang chi mau, 3A 
Shwoh, 3% ‘i. Yu, #7 ko. Kau, 4% @p ko’ si’. wai mau’. Wei miu; a stately and awe inspiring 
Kau si, jit shut, Shuh, 称道 ch’ing to’. Ch'ing appearance, fh Jil HA Tt ,wai fung ‘lam ‘lam. 
tau; ditto in writing or words, 陈 ch’an. Ch’in, Wei fung lin lin; a stately horse, 2.1 tsun’ ‘ma. 
# ,ch'ing. Ch’ing, fi ‘kai. K’i, 33% tat, Tah;  Tsiun m4; a stately gait, ji FEE lung hang 
to state to a superior, 伸 shan. Shin, 陈 ch’an. ‘fa pd’. Lung hang hi pu; a solitary, stately 
Ch’in, Fa ‘pan. Pin, Fie ‘pan ko. Pin kau, A gait FR Ph ‘kit ‘ki. Ki kia. 
Ba dsz ‘pan. Tsz pin, A Ht ,sz .ch’ing. Tsz Statement *, a, Fi ,ch ing. Ch’ing, 4! 子 ch’ing- 
ch’ing; to state to H. I. M., Z& tsau’. Tsau, BH. tsz. Ch’ing tsz, 伸 文 shan man. Shin wan; an 
3s ts’dm tsav’. Ts’an tsau, BH ¥f ts’dm hat,.. official statement, £1 hk ‘pan t’fp,. Pin t’ieh, 手 
Ts’4n hih, By ZS ‘k’ai tsav’. K’itsau, Hig fa. AX ‘shau ‘ptin. Shau pun, Ef ‘pan. Pin, iE Span 
Fu; ditto at an audience, {ij ZS min’ tsaw. Mien: shti. Pin shi; ditto presented to the empcror, 
tsau; to state one’s grievance, FF FE sw in. SU) Ze ‘pil. P’au, Fe FE ‘pid chdéung. Pidu chang ; 
yuen ; to state for one’s inspection, 4:24 ch’ing| a statement from the gentry, 0 5% hung ch’ing 
tin’. Ching tien; to state in order, BH 列 ban Llungch'ing; to sent in a statement, ve oF 
lit,. Ch’in lich, PH #!f .ch’an shut, Ch’in shuh,; — tai cling ‘tsz. Pi cl’ing tsz, JB Fi tai? ‘pan. 
A i) hoi lit, K’ai lich; I beg to state,! Ti pin; a verbal statement, ff 25% & HE ‘sho wa 
By = ‘k’ai ‘chié. K’i ché; to state clearly,! chisz’. Sohwa chi sz, Ay ze 2 HF ‘sho shit, 
陈 明 ch’an ming. Ch’in ming, He BY) EF) chi sa, So shwoh chi sz; a series of facts or 
‘kong ming pak,. Kidng ming peh, 件 明 shan| particulars, fj oj] 7% hoi lit, chi sz. K’di lich 
ming. Shin ming, 4/7.j ‘chi ming. Chiming;| chi sz, Bai Sal 2 BE elvan lit, chi sz. Ch’in lieh 
to state sincerely, #£ 心 4if jj chan sam shan chisz; a plan or specification, ys kine ying. 
ming. Chin sin shin ming, Pei RE kan’ kin’. King ying; a statement of reccipts and expendit- 
Kwan kwan, Wy[x8 ‘kau ‘lid. Kiau lidu; to state} ure, SES 7 Py tsun’ chi chi sho’. Tsin chi chf 
one’s ideas, ji 7X shut, f. Shuh f, Ff FF shi?.) sd, Ht] Ave cl’ut, yap, sho’ muk,. Ch’uh jih si 
Shu i; to state the amount, 7& 4n BAD wd’ chi muh; to make out a specified statement, i 件 
to ‘shit. Hw4 chi to shku, if 1) 26 =F shan (ij Hi} chuk, kin’ hoi lit. Chuh kien k’di lieh, 27 


ming yéuk, kon’. Shin ming joh kan. * See Communication and ‘Communicate, 
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项 并 明 chuk, hong hoi ming. Chuh hidng k’di| Stationer, one who sells paper, inkstands, &c., gr 
ming, 每 人 条 并 2) ‘mui Vid hoi lit, Mei t’iau| tai ‘chi pat, p’o’. Chi pih p’a 
k’Ai lieh; to give a detailed statement of the cir- Stationery #(ZfF fy “chi pat, ‘tang mat,. Chi pih 
cumstances, iH at {if dy .ch’an shit, ts’ing yau.| tang wub; stationery ware, ¢{2#5 {7 ‘chi pat, fo’. 
Ch’in shwoh ts’ing yu, 陈列 有 最 况 .ch’an lit,| Chi pih ho. 

‘king fong’. Ch’in shwoh king hwing. Statistic 记 的 kf tik, Ki tib, 志 AY ch? tik. 

States-general Feds 8g * man ‘wai ,un ui’. Min Statistical Chi tih, PRAY Meet t’d tik. Pin 
wei yuen hwui, + # * 52 ai. fsa hwui. | t'4 tih; a statistical account, 7 +: chi. Chi, 版 图 

Statesman {if JA TX #% pok, ii ching’ ‘ché. Poh va ‘pan to Pan ta; a general statistical account, 
ching ché; ditto, one in the service of the state, | tok gi ‘rung ‘kf. Tung ki; statistical tables of the 
hk Fa tai’ shan. TA chin, 大 -S% + tai hok, sz’. population, B ia ‘hau ch’4k,. Hu k’au ts’eh, 
T& hioh sz. 凸版 ‘pan. Hu pan. 

Statesman-like 4y {if Fz 2, .ii pok, ching’ ‘ché. Ju, Statistics [4 x4! kwok, ‘ki. Kwoh ki, 国志 kwok 
poh ching ché, #4 -F K be lui? a tai? “shan. Lui ch?. Kwoh chi; science of ditto, [ij 84 kwok, 
hi ta chin; his door is as a SR s beseiged | hok,. Kwoh hioh, 国 知 kwok, eh’. Kwoh chi. 
by applicants, 电大 如 市 man ting i Sshi, Statuary, a, P(A tit tséung” chi ngai’. Tidu 
Mun t’ing ja shi. — sgidng chi {; see Sculpture. 

Statesmanship ad 执政 事 ‘dm ii ching’ sz’. Ngdn Statue, an image, HR tséung’. Siding, 个 像 ngau 
yu ching sz, 49 [) 2 7 cht? kwok, chi .ts’oi. | tséung’. Neau sidng, {Mf} ‘ngau. Negau ; a wooden 
Chi kwoh chi ts’4i, 4% 778 king tsai’. ‘King tsi.' ‘statue, AX 像 muk tséung’. Muh siang, 7K {if 

Static > 重 学 的 chung" hok, tik ， Chung hioh muk, ‘ngau. Muh ngau; to carve a statue, ide: 

Statical ! tih. tid tséung?, Tidu siding, JZ 7B (tid ‘ngau 

Statics 重 学 chung’ hok,. Chung hioh. | tséung?. Tidu ngau siftng. 

Stating, verbally, =f. wi, Hwa, At shit,. Shwoh,. ‘Stature 形 WR ying chong’. ling chwdng, 7% 容 
WF st’. Su; ditto in writing, bi .h’an. Ch’in;, ying yung. Iling yung; of low stature, ， 身 rs 


ditto, to the emperor, Lea pe Tsau; ditto toa shan ‘al. Shin yai; of high stature, EP 高 shan 
superior, ih shan. Shin, t ‘pan. Pin. | ko. Shin kéu; of small stature, Ep 小 shan 
Station fy wai’. Wei, 地 位 te wai’. Ti wei; ditto,a: ‘sid. Shin sidu; a pcrson’s stature, Ep 之 形 Wh 
post assigned, Hh fiz tf wai’. Ti wei; office, Nik fiz’ shan chi ying chong’. Shin chf hing chwang, 


chik, wai’. Chih wei, fj 4 chik, fan’. Chih fan, | 身 Ff apart. shan ‘tsz fan? léung’. Shin tsz fan 
bef chik, ‘shau. Chih shau; duty, Ep 4p shan  lidng. 
fan’. Shin fan, AX AP ‘pin fan*. Pun fan; a guard Status quo H% 4@ chiw kau’. Chau kid, (K 16 S 
station, 十 k@. Tsth, J sun’. Sin, 市 Ye vin. kau’. { kid; in statu quo ante bellum, H8 + tt 
lok,. Tw’dn loh, 人 全 po. Pau; a high station, oes tt chi té ckéung* chi sin. Chau ta = 
位 。 kd wai. Kéu wei, 上 位 shéung’ wai. Shang,  ch{ sien, (f dT Z 前 ， i ‘ta chéung’ chi ts’in 
wel, 大 地 位 tai t? wai’. TA ti wei; alow station. | [ ta chang chi ts’len. 
下 位 hé& wai’. Hid wei; an honorable station, Statute I ‘tin. Tien, 例 lai’. Li, 律 例 lut lai’. 
¥3 fy tsim wai’. Tsun wei; the station ofa planet, Liuh ii, 律 法 lut, fat, Liuh fah, 制 法 chai’ fat... 
47 He fr ,hang sing wai’. Hang sing he. the Chi fib, 定 侈 teng? lai’ Ting li; the Collected 
station of a ship at sea, fit fr ， shin wai’. Ch’uen' Statutes of the Ta Ts'ing Dynasty, A fa BF HH 
wel; to oe each his station, 各 je FE fp kok, «Ta? Tsing a? ‘tin. Ta Ts ing hwui tien. 
pai k’f wai’. Koh p’4ik’i wei; a railway station, ‘Statute-mereh ant t+ PE fq fat, shéung. Fah shang. 
eG EES ye fo Jun ch’é hit, ch{ ch’. Ho Statutory 例 所 定 的 lai? ‘sho teng? tik. Liso ting 
lun ch’é hieh chi ch’ ‘th; sce Post. | tih, 4K (Mi) (4 fla? tik, ff tih. 

Station, to place, Kr fr. se ii wai’, 安 fA ' Staurolite aes 7 Pi. 
on i wai’. Nein ye wei, Hit ch?. Chi, 证 2B tir cane a 
Lih, : We pe par wai, P’Ai wei, YX Wk p’a? chik,.! Stave, of a cask, #4 4g tung ‘pan. Tung pan; 


Psi chih. . ditto in music, 9] 4% 7% ‘yan ngok, sin’. Yin yoh 
Station BK ha M2 hit, ch’W. Hieb ch’d, #8 fil. — sien. 
Station-house 218 ting kéuk, chiel’iv. Ting Stave (pret. and pp. stove or staved), to, 42/24 “tam 


kwh chi ch’t; a post station, ie 站 yik chim’, lin’, 奋起 ‘tam wai'; to stave to picces, fii jie 

Yih chan. ' chong’ lin’. Chwang lin; to stave in, 守信 ‘tam 
Station-bill “iz 4l meng wai tan. Ming wei tan. | yap, “pe A chong’ yap,. Chwang jib; ‘to stave 
Stationary, fixed, Te m yuk,, no ay a tung’, AE off, iE aE ， in cl’i. Yen ch’i; to stave and tail, 

teng’.- Ting; not progressive, 2 j yes pat, ds in， | bt 4 ell ‘lat., dik fir} “eh’é how. Ch’é k’Ai. 

Puh ts len A iy pat, ts’in. Pub ts’ien, Wf 进 六 Stay (pret. and pp. staid or stay ed), to dwell, 8x £ 

pat, tsun ts’in. Puh tsin ts’ien. | hit, chit. Hieh chi, fF chive. Chia, 居住 ki 
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chi’. Ki chi; to stay a while, [ei hit, ha, | By ASE A] ,pb bo shi’ ch’4ng’ [pang]， PE 
Df ‘tang ‘ha, ZF fy .ch’f ti (tik,), EY ch’i sé.‘ t’Au shui ts’ang [p’ang]; the stays of a corset, 
Ch’i sié, {i — 7 ting yat, ui’. Ting yih hwui; fff fiz min hung tap, kwat,. 
to stay long, 4 jfff chit noi’, 住 入 chit ‘kau. | Stayed U 住 了 chit ‘lid. Chu lidu; obstructed, $A 
Chi kid, # A Jau ‘kau. Lid kid, # A im Staid 住 了 ‘cho chi’ ‘lit. Ts cha lidu, 6H 
‘kau. Yen kit; stay here, {£ ip we 1G chi’ ‘hd: jf Y ‘cho chai’ ‘lid. Ts chi lidu. 
nich’, AEA it, lau chi tsoi ‘ts’z. Lid cht | Stays, a bodice, F Ep 7& ‘kan shan tdp,. Kin shin 


tshi ts’z; will not stay a single moment, 喇 肯 售 
留 gm ‘hang Ping lau, AK PE pat, yuk, t’ing 
au. Pub yuh ting lid; to stay or loiter about, 


tah; native ditto, f4fij min hung. Mun hiung; 
station, fixed anchorage, 船 位 shiin wai’. Ch’uen 
wei, 


xz 34 tau’ lau’. Tau lid; please stay here over | Stead, as: in the stead of, in stead of， 代 toi’. Thi， 


night, zy 0% Ve ie fy 7% ‘ts’eng ‘hai nf ch’i” kwo’ 
ye”, dij 74 A il, ‘ts’eng suk, .ii ‘ts’z. Ts’ing suh 
yu ts’z; shall we stay or go? FR fit AY mk 3A 
AR RF Ye ‘ngo ti Jau wik, hi? pin yéung’ ‘hd nf; 


where did you stay so long? {fp Zee iE We 


‘ni kom’ no ‘hai pin ch’? ni; to stay out over 


night, 47% 1% fi He kam yé m fan loi, 今夜 


AK tai. Ti, AR AK tor tai’. Tai t’i; in stead of 
me, 代 我 toi ‘ngo.. Th wo, F}FR wai ‘ngo. Wei 
ngo; in stead of that, {R gk toi ‘pi. Tai pf; to 
stand in stead, 77 7© ‘yau yik,. Yu yih, 4 7H 
‘yau pi yik,. Yu p’i yih; the eldest brother acts 
in the father’s stead, {3 Wf, #3 4¢ ‘chéung hing 
tong’ fi’. Ching hiung tang fa. 


Ay |e] kam yé pat, vi. Kin yé puh hwui; stay |Stead,) border, bank, shore, 4% pin. Pien, fy ngon’. 
for us, 9F lif) FR HE ‘tang *hé ‘ngo Joi; he stays | Sted, Ngkn. 


upon your will, (BX (pay ‘k’i teng ‘ni meng’. | Steadfast, firm, 本 kin. Kien, [fj kw’. 


K’ii ting ni ming; they stay themselves upon 
' God, 1B fk #4 ifr ‘kt f ld’ Shéung’ ta’. Ka 
fi Shéng ti. 
Stay, to stop, [fF ‘chi. Chi, #% ting. T’ing, fi 
hit, chit. Hieh chi; to obstruct, [AL 4£ ‘cho 
chi’. Tsai chu, Fe ff ‘tong chi’. Tang chi; to 
delay, #£ 38: in chi. Yen ch’{; to restrain, jf 
at, chi’. Ngoh chu， 人 制 jf chai at, Chi 
ngoh, £4} 来 yéuk, ch’uk,. Yoh shuh; to prop, 
ch’dng’ chi’. Ts’ang chi; to support, Hj 


Ki, & 
kin ki’. Kien kui, jf teng’. Ting, #£ k’ok,. 
K’ioh ; constant, 恒 jhang. Hang, ‘fg shéung. 
Chang ; steadfast in faith, 2% 43 ,ktn sun’. Kien 
sin, 恒信 ,hang sun’. Hang sin. 


|Steadfastly B& kin. Kien, 恒 hang. Hang, [A] kw’. 


Ki, 确 k’ok,. K’ioh. 


Steadfastness 攻心 kin sam. Kien sin, 恒 ,hang. 


Hang, 恒心 hang sam. Hang sin, fy % shéung 
‘ché. Chang ché; resolution, fifi] #§ kong ngai’. 
Kang {. 


住 cho’ chi’. Tsai cha; to sustain with strength, 'Steadily BX Kin. Kien, $4 dhang. Hang, 党 shéung. 


tk Wh fa cho’. Fa tsa, EF fy pong cho’. Ping | 
tsi; to stay one’s stomach, 3 fl .ch’ung ki. | 


Ch’ung ki; to stay the hand, {£ = chit ‘shau. 
Cha shau, [} =~ ‘chi ‘shau. Chi shau, (& 手 


(ing ‘shau. 上 ing shau; stay the gentleman, do: Steadiness E% 
住 4 ‘tong chi’ hak. | 


not let him come in, #% 
Thkng chu k’eh, #2 73 ‘tong k&. Tang kid; to 
stay a visitor, 留 4¢ Jau hak, Lid k’eh; to stay 
the plague, [f 4 Zé ‘chi shi ching’. 


Stay, abode for a time indefinite, ff chi’. Cha, 居 | 


AE ki chi’. Ki chu; obstruction, PH ey F ‘cho 
ngoi’ ‘ché. Tst ngdi ché, fH {EL ‘cho ‘chi. Tsa 


Ching ; to steadily advance, }H 前 ,hang ,ts’in. 
Hang ts’ien, LJ BS.) (7 iy “ft kin sam hang ts‘in. 
[kien sin hang ts’ien, BX 心 向 前 kin sam 
héung’ ,ts’in. Kien sin hidng ts’ien. 

Kin. Kien, [4] ki’. Kua; steadiness 
of mind, BX x) kin sam. Kien sin, 恒心 bang 
sam. Hang sin, ‘fy. shéung sam. Chang sin, 
定 a& teng’ chi. Ting chi; ditto of conduct, PAF 
f= 脚步 th ‘wan kéuk, pd’. Tah wan kiob pa, 
gue £22 jah 3B tip, ‘wan ti po“. Tah wan ti pa, 区 
47 kin hang’. Kien hing, 果 ¢7 ‘kwo hang’. Ko 
hing. 


chi; restraint of passion, jf GK #4 4t, yuk, ‘ché. | Steady, firm in standing or position, 共立 kin lap,. 
Ngoh yuh ché, jf fl] HY Gx at, chai ts’ing | Kien lih, 2: “wan. Wan, <£ [ff ‘cha ki’. Cha 


yuk,. Ngoh-chi ts'ing yuh; a prop, f}# ch’dng’. 
Ts’Ang; support, $f [ff fi cho’. Fa tsi; a 
large, strong rope to support a mast, fii #3 wail 
lam’. Wei l4n; main stay, KK {9 tai’ lam’. Ta 
l4n ; to be in stays, daj ff¥ ‘chiin ‘t’o. Chuen t’o, 
fe AA; ‘chin ‘t’4i. Chuen t’di; to make a stay, 
AE np chit “ha, fe f£ hit, chi’, Hieh ch4; make 
no stay, 4 u] 3fE pat, ho ch’{. Puh k’o ch’f; to 
make a long stay, 4 jfjf chit noi’, 4F A chi’ 
‘kau. Chi kit; to be at a stay, [4 RE wai J. 
HwéAi {; with prudent stay, YJ ita ‘4 “kan shan’. 
T kin shin, J-px> 1 ‘sit sam. [ sidu sin, WX 
4p 4 ,ts'oi chi’. I te’oi chi; stays for vines, 葡萄 


ki, £& [a] ‘wan kw’. Wan ku, 种 党 ‘wan tong’. 
Wan tang, 十 及 teng ‘t’o. Ting t’o, 安安 on 
‘Yo. Ngfn t’o, 9 teng’. Ting, lf ‘ting. Ting, 
£2 ff ‘wan chung’. Wan chung; stable, P24} m 
yuk,, FAs pat, yuk,, 不 动 pat tung’. Puh tung; 
steady conduct， 踏 得 脚步 tap, ‘wan kéuk, pd’; 
a steady mind, BX 心 kin sam. Kien sin, {a 
hang sam. Hang sin; a steady person, 恒心 之 
人 ,hang sam chi yan. Hang sin chf jin, Bm 
之 人 kin sam chi yan. Kien jin chijin; a 
steady breeze, %} fx king’ fung. King fung; 
steady toil, ‘Hy 4f shéung Jd. Chang liu, fa ¥ 
hang 10. Hang ldu; steady in principle, 7E BS 
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之 人 teng kin chi yan. Ting kien chi jin ; Ki, 籽 fau. Fau; steam rising up, $4 7H hf 
: steady resolution, arr 定 主 春 lap, teng’ cl’ung. Ki ch’ung, $% FF hf shing. K’{ shing, 
. Lih ting eh i. Oh Be cl’id hid. Ch’du hidu, By st hid hid. 

mo to make firm, #4 主 fa ‘ching ‘chi kW.' Hidu hiku ; high stcam， ie 有 之 5A se * kam? it, 

Ching cha ki, ti ‘yy ‘sa ‘wan tong’. Shi = chi hf; low steam, X kB lig ge pat, kam! 

ting, 48K Hy * SZ pat, tung’. Sz puh tung TR At, chi be. 

Ail che pat, yuk,. ‘Steam, to rise up in vapor, ?{! $q ch’ut, hi’. Ch’uh 
Steak, a slice of meat, —- Pi! 内 yat, far yuk,. Yih! k’{; to steam away, yi sq sit, hi’. Sieh k’t. 

kw’di juh, B& pok,. Poh, #4 把 vit, 2 “i. Pieh. Steam, to expose to steam, 7 ching. Ching, #3 

p’d; a steak of mutton, 4) #4 7E Py vit, pa. tun’, RK ch’ui. Ch’ui; to steam rice, AR ff 

yeung yuk,. Tieh p’A yang juh. ching fin’, Ching fan, 12% 6 tun’ fan’; to steam 
Steal (pret. stole ; pp. stolen) ) to， ij t’au. T’au, thoroughly, AGH a0 ching shuk, *h4; put in the 

iy) Bau sit, Tau tsieh, $3 zy) sit,. Tsich, ¥§ sit,. | still and steam it, 14 OH AR lok, tsang ching 

'Tsieh, Ait louk,. Lioh, 47% yéung. Jang, YF dé, chi. Loh tsang alae chi. 

Tau, 505 Ya sit, to. Tsich tau, iy Ux dm ‘ts’. Means boat i 类 四 fo Shin. Ho ch’uen, ik 输 

Ngin ts’ii, 73} VR sit, ‘ts’; to steal or decoy; Steam-vessel fit “fo dun shin. Ho af ch’uen, 

people, ~ 人 dau yan. T’au jin, FA ‘kwai. fe AY} Jun shiin. Lun ch’ ven, kK IN ify “fo fn 

hi’. Kwai k’i; is steal and sell women and! — shin. Ilo yen ch’uen. 

children, 44 (3 4%) He ‘kwdi mai ‘fa ‘nit. Kwai, Steam- boiler, a, #{ tsang’. Tsang. 

mai fa nii, $4 NZ Ak Ac ‘kwai fan’ ‘fa ‘ni. Kwéi Steam-carriage $¢ iff he ch’é. Kt ch’ & hte fi 


; *, {na 


fin fa na; to steal money, fijy 4]! tau Ngan. ‘fo Jun cWé 4. Ho lun ch’é. 
T’au yin; to steal military weapons, ff} ii 3% :| Steam- engine K #% ‘fo ki. Ho ki, 7k Sq EE ‘shui 
tau kwan hi. T’au kiun k’i; to steal fowls, res | hf (ki. “Shwaui k’t kf. 


rer tau Kai. Tau ki, $f $f young kai. Jing Steam-gun ix Sq fay ‘shui hP phau. Shwui k’f p’du. 
kf; to steal one’s self aw a v7 偷 去 ,tau tau Steam- packet US it ‘fo shin. Ho ch’uen. 

hi’. Tau tau Kit, {fj fii 出 tau ‘au ch’ ut,.;Steam-ship 4K 内 fo shiin. Ho ch’uen, 7 3 fit 
Tau tau ch’uh, WF Se Ow’ hiv. Nevin ki; to ‘shui hi shin. Shwui kf ch’uen. 

steal a marriage, 价 HA tau tsi’ Tau ts ii, 私 Steamed ae; iy ching kwo’. Ching kwo, $9 3 tu’ 
UA sz ts’iv. Sz tsi; oa steal alana {fii 价 Shy | Kwo ， 行 过 十 jhang kwo’. Hang kwo. 

tau tau kwo’. T’au t’au kwo, +R 者 lik, ts’'ik,.: Steamer een fo shin. Ho ch’uen, Yo sAAM ‘fo fn 
Lih ts’ ih; steal over a bridge, 偷 过 475 4aul shin. Ho yen ch’uen. 

kwo id. au kwo k’idtu; to steal a march ‘Steaming, as rise, 2% ching. Ching; a stcaming 
upon any one, fil k2 — Fz Lau chan yat, basket, 24 #% ching lung. Ching lung; steam- 
ch ing. ‘au ch’in yih ching; to steal upon any’ ing sticks, AR4¢ ching chit’. Ching cha; steam- 
one, fii fix A t’au tau td’ yan. Tau tau tiu ing, bending &c., as bamboo, fx 曲 wat, huk,. 
jin; to steal a elance, (i Ti He : dau tau tai| 9 Kiuh k’iuh. 

fi) De ， au shi. Tau shi, fay 4p tau hon’. Pau, Stearin 1h 2 PP YF yau chi shat, chat, Ya chi 
k’an, Kes nd sit, shi. Tsich shi, ane 4) kw’ai sit,.i sbhih ai, 

Kw’ei tsieh ; to steal into one’s favor, ¥4 ini 人 Steatite Wy 4 wat, shek,. Hwah shih. 

‘et sit, tak, yan oi. Tsich teh jin ngdi, 74 i ee Steatoma Hed 2 lau meng. Litt ming. 

人 aa sit, wok, yan ‘ch’ung. Tsich hw 
ch’ung, 私 ae 人 总 S4 kit, yan sam. 8z kieh Steed fF A ‘ma. MA, eg tsun’. Tsiun. 

jin sin, 丛 络 人 心 tau kit, yan sam. T’au kieh Steel gh] kong’. Kang, $6 fii ki’ vit, Kat ‘eb, aii 


jin sin. £8 kong’ Pit. King tieh, XK Fai] tai’ kong. ‘Td 
Steal, to, fy UP ope tau ‘ye ke, HJM [py sit, tsi king; a superior kind of ditto, ¢@ #Y paw a 
tik,. Tsich ts’i tih. Pin tich ; weapons, Fe Fe 区 ping hi. Ping kt; 


Stealing 偷 tau. T’au, 9.5 J sit, ‘ts’ii. Tsich ts’it,; head as steel, 54 #5 44 $M] tau hok, ‘yau kong 
Ve to’. ‘Tau; gaining gradually, Wf jp #6 tsftm ‘Iau koh yakhng; a Seoul whip, pra gi kong’ 
tsim’ wok,. Tsien tsien hwoh, 偷偷 得 .eau Vau' pin. Kang pien; nehaiitis of steel, 4}q #4 
tak,. T’au t au teh. | kong’ tsai. Kang tsi; blistered steel, 37 ge 

Stealth ffi tau. 工 au， yay sit,. Tsieh ; by stealth, | shéung kong’, Ching kang; refined ditto, 多 
偷偷 tau tau. Tau bau, $9 sit, Tsieh, if Mn? tik, kong’. Lien tih king. 

Stealthily fay am tau t’au. T’au t’au; imperceptibly, Stecl ora oye kong’ ke , 多 的 kong? tik, Kang ti; 
ANE pat, kok,. Puh kioh. | steel filings, 7c kong’ mut, Kang muh, gpl ij} 

Stealthy 偷 t’au. T’au; ina stealthy manner, fii 偷 | kong ‘fan. Kéng fan. 
tau tau. T’au t’au, re sit, Sieh, Xe §. Le pat, | Steel, to, 44 成 人 ‘pi shing kong’ » oF LK ord lin’ 
kok,. Puh kioh. shing kong. Lien ching kdng; to steel one’s 

Steam, the vapor of water, 7¢ 34 ‘shui hf. Shwui et ee sae ee ee 
kt, 2 ching. Ching, J& ching. Ching, 氛 2.| * Ze AP LY BY ZS RS. ot 4K Si. 
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self, Fj Sif tsz’ ngdng*. Tsz ngang; to steel one’s | ‘ni ‘shai hi’ pin ch’W nf; who will steer? 43 3 

self with boldness, Yt 已 HA chong’ ‘ki ‘tim.; #yP{ifte ye mat, shui hang | cha ‘t’4i nf. 

Chwiang ki tan. | Steerage, the, of a ship, Sree 2 Be Dé Shiin ‘t’di 
Steel-clad 2 以 iF k’o? ‘{ kong’. K’di { king. chi sz; the peculiar manner in which a ship is 
Steel-hearted $4] X) 的 kong’ sam tik. Kang sin | affected by the helm, fil Fe Re <2 #8 shin ying’ 

tih. ‘Ai chi yéung’; the part of a ship where the 
Steel-plated 钢板 whE kong’ ‘pan ke’, aie tiller traverses, He falc ha ‘vaéi tung chi ch’. 

k’o? “i kong’ ‘pan tik,. Kai § king pin ti. | Steered tisha ae Spa kwo’ my Ai, fas shh fe ch& kwo’ 
Steeled, hardened, [J 了 IK kin’ id ‘shui. Kien | “tai. 

liiu shwui, 成 了 钢 shing ‘lid kong’. Ching liau Steering FH fyg ‘pa ‘t’o. Pa t’o, fatt cha ‘t’Ab. 

kang, $4] kong’. Kang, $8 鲍 的 séung kong”.  Stocting-wheel Hae tig tai lun. 

tik. Siang kang tih ; steeled in sin, fiji] {2 目 用 : Steersman f/f T shhu kung. Shau kung, fie *t’o 

kong fuk. tsz yung’, Kang fuh tsz yung, #8 Fs kung. T’o kung. 

民 song’ t "in Jéung. Sing tien lidng. ~ ' Steeve, to: floAge shiin t’au ‘hi. Ch’uen t’au k’f; 
Steely 钢 kone’. King; a steely eae, EX #4 ~—s the bowsprit stceves, fH! Bei #2 3K shin t’au ‘hf 

xin *k i. Kien k’ii; a steely heart, ma NW) kong’ | loi. Ch’uen t’au k’i lai. 

sam. Kfng sin. Stegnography fas ts ze yau ‘sé chi fat, Yin sié 
Steelyard, small ditto, fit FY li tang’. Li tang, #8 sch fah, (3 之 de ‘yan ‘sé chi ngai’. Yin sié 

FE ‘pA ch’ing’. Ph ch’ing, 把 Fit “pA ch’ing’. Pé chil. 

ch’ing ; large ditto, 4/2 fj kun hang. K’iuen Stegnotic ji g4 chai’ yéuk,. Chi yoh. 

hang, f 称 tai ch’ine’. TA ch’i ing: steelyard’s. Stellary, astral, Ai py sing tik,. Sing tih. 

weights, AF fie ch’ing t’o. Ch’ing to Ai} Ef Stellate 7 BARA sing yéung? tik,, Sing ylkng tih, 

ch’ing’ .ch’ui. Ohi ing ch’ ui. Stellated ROEM . sing ying tik ， Sing hing tih. 
Steep, precipitous, I Be ts it pik,. Ts’idu pih, (Wy Stelliferous 多 星 的 . to sing tik,. do sing tih. 

下 全 Ki, FE ngai. Yai, fii mg8i Yai, fk Ki. Stelliform PIE AY sing ying tik. Sing hing tih. 

K%, hie, ki. ‘Ki, Hg tsi. tsi, bE t’o. To: a Stelography Syke Sah, | ming ch 和 ii chi ngai’, Ming 

steep bank, FEE ng 和 ngon’. Yai ngan; asteep' ch’t chi {, Histo ble hak. ‘ch’ii ‘cht ngai’. K’eh 

precipice, fj, bic ngai gam. Wei gan, fi bus ch’d chi {. 

if ngim ngam ‘ts’id ‘ts’id. Gan gan ts’idu Stem, of a tree, HP kon’. Kan, & shan. Shing, *¥ 

ts’ idu; very steep, AF Wy RE “ho ‘ts’id pik. Hau = chi. Chi; ditto of a branch, fof chi kon’. Chi 

ts’idu pih. kan, 柯 .o. O; ditto of a plant, # hang. Ilang, 
Steep, to, as in gravy, Hf ‘yam. Jin, fit ‘yam, A Gi ‘kang. Kang; the stem of an apple, ap i 

‘tim. Tien, fi, ‘t’im, #9 ‘wan; to soak, As tsam’., 4% Ding ‘kwo tai’. Ping ko ti; the stem ofa 

Tsin, 3 cham’. Ch’dn, jf du’. Ngau, ji tsik,. flower, 46% fi ta’. Hwa ti; the stem of 

Tsih, yj¢ ch’am. Ch’in, yg ,him. Hien, #% sii.. a ship, Rin shin ‘tsui. Ch’uen tsui, pyeF t’au 

Sia, ' 自 tsuk . Tsuh ; to steep in brine， 介 Fei Hs ngd, fit Ht shin ts’in kwong. Ch’uen ts’ien 

.过 “pi im ip, kwo， 腌 印 , i fm. Yen, [4 Be kwang, $C kwong. Kwéng; the ten stems, -- 

‘lo ch’éung. Lu ch’déng; to steep hemp, 7 ee shap, kon. Shih kan; the celestial stems, 

du’ mi. Ngau mé; to steep in liquor, ¢¥j/§ tsam’ ! KY tin kon. Tien kén; a stem or race， 族 

‘tsau. Tsin tsit. tsuk,. Tsuh ; progeny, branch of a family, $& 
Steeped, as in gravy, HF 过 ‘yam kwo’; ditto, as in Wie chi p’ai. Chi p’4i, Fig ‘chung. Chung; from 

water, 全 过 tsam’ kwo’. Tsin kwo; ditto, as in stem to stern, Ff 盟 到 尾 tsz tau to ‘mi. Tsz 

brine, fé 34 ip, kwo’; macerated, Be J Au t’au tdu wi. 

Ngau lidu; steeped in wine, ¥P¥ 读 Ay ‘tsau teil, Stem, to oppose or resist, as a current, HE 住 ‘tai 

tik,. Tsit tsih tih. | chi’. Ti cha, JA f£ ‘teng chi’. Ting chu, #8 
Steeping, as in gravy, Hf ‘yam, ff ‘’im; ditto, as} i’. Yu, PA fF ‘cho chit’. TS cha, Jk 佳 “ehi 

in water， 候 ' tsam ，Tsin ; ditto, as in brine, Reg | chi’. Chi chi. 

ip,, Be im. Yen; macerating, {8 Au’. Ngau. ee HERE kon’ ip, Kan yeh. 
Steeple, a spire, 类 Bs] stm kok. Tsien koh, $' Stemmed BUTE tai chit kwo’. Ti chi: kw o SATE 

t’ap,. T’ah. | A] teng chi’ kwo’. Ting chi kwo; stopped, 344 
Steeple-chase F*] {i <7 #} taw mh chi ch’ing. Tau, AE JY ‘teng chi’ ‘lid. Ting cha lidu. 

m4 chi ch’ing. , Pi HE A: ‘tai chi’. Ti cha, JA FE ‘teng chi’. 
Steepness IRE ‘ts’id pik Ts’idu pih, (if Ki. K’f., Ting cha. 
Steer, to, a ship, fy RY cha ‘di, HUSH DA ‘t’o. P&| Stemple, a, 4-28 shap, tsz° ka. Shih tsz kid. 

t’o, {ififfee ‘shai ‘t’4i, pari ， cha shiu. Ché shdu; | Stench, a, 52 (f& ch’au’ ts ui 52 ch’au’. Ch’au, Fe 

to direct, 479 fifi ‘chi fai. Chi hw ui; to guide, #£| 54 ch’aw be. Ch’anu, Wapk ch’aw mi’. Ch’au wi; 

to’. Tau, 5) 3e ‘yan to’. Yin thu ; to steer off, Bf the stench or smell of a he-goat, fy 气 chin hf’. 

78 ‘shai ‘mé; to steer a ship, {9 wit fe pa. shin | Shen k’i, fk2 $q sd bf. Siu k’{; ditto of fishes, 

*t’ai; which way do you stcer? 你 使 去 温 EWE | 腥 氟 seng hf. Sing k’i; a stench, — 77: Sa BR 
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yat. pung' ch au ts’ui, » FTG 和 yat, pung ts’ui; 
the stench of fire, 火气 fo hi Ho k’i, , KES 
Sq Shid mat, chi hf’. 7S bau wuh chi kL: a vile 
stench, ae ms ch'auw hang hang. | 
| 
| 
| 
| 


Stenographer #XK “ik F4 Z ‘kam pat, ‘sé ‘ché. Kien’ 
pih sié ché. 

Stenographic } jy SE fy ‘k4m pat, tik, Kien pih 

Stenographical tih. 

Stenography ji At ¥} 7 PE [Ale] ‘kim pat, ‘sé chi 
fat, {ngai’]. Kien pih sié chi fah [{]. 

Stentorian | Aif, | fay OE [ kik, ] KO ， shing ke ; with 
a stentorian voice, \J dia iy <7 i; 站， i kik, KO oy 
shing. [ kih kAu chi shing; a Scnionan tube, 3 ai 

‘kong tung. Kiang t’ung. 


pu; ashort, quick [stately] step, 7 he &— 4 
kung king’ chi pd’. Kung king chi pi, ¥% fok. 
Kioh; the lar ge stone steps at doorways, 7 
in kai. T’ien kidi; to enter the golden steps, 
游 人 金 eS yau kam kai. Yu kin kisi; the steps 
of a ladder, #4 i ai k’ap,. T’i kih, #8 i t’ai 
kit,. T’t kiueh ; the steps of the left stair in ‘the 
Imperial palace, Be Hy kai ‘ch’i. Kidi ch’; to 
make a false step, 77 ¢#26 hang ts'o pd’. Hang 
ts’o pi; a step in the right direction. 77 # 4 
hang chéuk, pd’. Hang choh pd; a few steps 
distant, 3H AEE ‘un ‘ki po. Yuen ki pa; afew 
steps difference, “f 36 26 chang ‘ki pd’. Tsang 
ki pi; sandy stepps, pPRE sha to. Sha t’o. 


Step, to are ihe foot, i) yp tung’ kéuk.. Tung | Step-brothers tia RSLS t’o Joi hing tai’. 
kioh ; to walk, 77 Jiang. Hang, 步 po. Pu, 26 | Step-child tii RF to Joi csai 
47 po’ huang. Pa hang, 行走 ， hang ‘tsau. Ifang | Step-father {2 42 ka? fa. Ki fa. 


tsau; to step over or cross, 开通 nim’ [laim’] kwo， 
EE ,pong. Ping, 路 kwa. Kwi, fal Kk’. 


to step forth, MEE tsun’ po. Tsin pt, 前 行 ， 7 in S 


ghang. Ts’ien Rane Wy ME .ts’in tsun’. Ts’ien tsin ; Ae 


'Step-mother “sft kai ‘md. Ki mu, #-£f hau’ ‘md. 


Hau mu, » Be i hau’ néung. Hau néang. 


teppe, a, Ft 4> JH ‘ts’ oO ping ‘t’dn. Ts’du ping 


t’An. 


to step aside, 77 HI! — js hang mai yat, pin. Stepped 47% hang kwo’. Hang kwo; ditto across 


we mai vih pien; to step to any one, 47 [A] 


or over, Bt is nim’ kwo’. 


人 Jiang héung’ yan. Hang hiding jin, Ft 人 |Stepping 26 po’. Pu, +F 步 ， hang po’. Hang pi; 


tsau yan. Tsit j jin; to step after one, Ht A Fe 
kan yan ‘mi. Kan j jin wi, DLE A Mil 步 kan, 


stepping across, Jig 过 nkm kwo, Pe i kwa 
kwo’. Kwa kwo. 


chit? yan kéuk, pd’; to step down, 7% Tr lok, ‘Stepping-tone BS Wl 4 tap, kéuk, shek,. Tah kioh 


ha. Loh hit; to step down towards one, {% 来 ， 
lok, Joi. Loh l4i; may I Oe you to step in, | 
KA 移 Ei 2B fan i kwa? po’. Fan i kwei pa; to| 
step over the cross, Bs + =f ZR kw shap, tsz’, 
k&. Kwa shih tsz kid ; riers step in, ay A 
‘ts’eng yap,. Ts ing jih， tf ‘ts’eng tsun’. Ts’ing | 


shih, 4 k’?. K’i, 4,AL shek, kong. Shih kang, 
Fa 44 ‘li shék,. Li shih; the stepping-stone by 
which to ascend a carriage, Af; ‘pin. Pien, 
hig kaw. Kau; a stepping-stone to further 
advancement, [ft 3) <Z $M shing ko chi k’ap,. 
Shing kau chi kih. 


tsin; step out of the chair, PA #% ‘ha ‘kid. iia Stercaiecous He AY fan’ tik, Fan tih; stercoraceous 


kidu; do not step out of the way, A ay Hie Ay Bi 
pat, ‘ho lf ‘pin 10°. Puh k’o li pun lu, 7 tH! $4 
4% mat, ch’ ut, i king’. Wuh el’uh ya king. 

Step, to erect, as a mast, 4 {— clap, chi’. Ch 
chi, FS shi’. Shu. 

Step, a pace, F po. Pa, BERK? Ki, 2S 26 kw 
po”. Kwé pa, Ji) 26 kéuk, po’. Kioh pd, #4 lik,. 
Lih, i tip,. Tich; step by step, x 4 po por, | 
Pai pu, — 26 — 36 yat, po’ yat, po’. Yih payih 
pa; one single step, — 26 yat, po”. Yih pa, 一 
Rae yat, lik. Yih lih; a step in a stair way, oe 


odor, ae 掘 Seq, fan’ hf’. Fan k’f. 


Stercoration }% #& lok, fan’. Loh fan. 
Sterculia balanghas [plantanifolia] BA BE* p ‘a 


Do. P’in p’o; fruit of ditto, #A YE Rt ,pan ee 
‘kwo. Pin p’o ko. 


Stereographic \ at 形 的 smid ying tik, Midu 


Stereographical 


hing tih, fa Py FERY mid mat, 
ying tik,, Midu wuh ‘hing tih. 


Stercography Hi 4 Te z 4 ar mit mat, ying chi 


ngai’, Midu wuh hing chi f, 描 形 之 hh Hp mit 
ying chi ngai. Mitu hing chi f. 


k’ap,. Kih, Ky xR kai k’ ap,. Kidi kih, 3 koi. Stereometer ok Eb iff 7 BY teng® ‘pi chung* chi hf. 


Kai, 1% koi. Kai, SK OR ‘pin k’ap,. Pan kih, 


Ting pi chung chit k’{ i. 


过 tang’. “Tang : to rise one step, | 钼 一般 shing Stereometry ji cy ds 5 léung ‘ai chi fat,. Liang 


yat, K’ap.. Shing yih kab ; the steps of the 
throne, [BE pai’. Pi, Ht pai’. Pi; promoted ten 


ti chi fith, | ne Ag oe ib léung ‘tai chi hok,. 
Liding t’i chi inal: 


steps, 加 十 级 . ka shap, k’ ap,. Ki shih kih; a Stereoscope He H2 Al] GE chive ying séung’ keng’. 


step or grade in rank, ra op pan k’ap,. Pin kih; 
to rise step by step [in rank], 级 级 下 Kap, k’ap, ! 


Chau hing siting king, pj¥$% sai yéung keng’. 
Si yang King: 


‘shéung. Kih kih shing, 26 26 } [it po’ pd? kd | Stereotomy Sp #2. 之 法 an ‘t’ai chi fat,. Fan ti 


shing. Pu pu kau shing : : look well to your aan 
踏 er jal F tip, ‘wan kéuk, po. Téh wan kioh 


chi fah, 4] §4 2 7 ts’it, ‘tai chi fat,. Ts ieh tf 


chi fah. 


pu; your steps, Fi kwai po’. Kwei pa, - ZF | Stereotype 梗概 ‘kang ‘pin. Kan pan. 


yuk, po’. Yuh pa; to restrain one’s steps, to] sa. 


stop, If 26 ‘chi pd’. Chi pu, Qf 26 Jau po’. Lid 


edible sterculia grows in Hongkong and adjacent main- 


land. 


STE 


Stereotype #8 #z 的 ‘kang ‘pan tik. Kang pan tih. 
Stereotype, to, 做 AB HX tsd° ‘kang ‘pan. Tso kang 
An. 


Pp 

Stereotyped 梗概 的 ‘kang ‘pan tik,. Kang pdn tih; 
fixed, unchangeable, HEDLEY ‘kang pin tik,. 
Kang pan tih; stereotyped opinions, KS H 4 
‘kang ‘pan chif. Kang pan chi i. 

Stereotyping 做 梗 板 ts ‘kang ‘pin. Tso kang 
pan. 

Stereotypography #BAZElJ 7 je ‘kang ‘pin yan’ chi 
fat,. Kang pkn yin chf fah. 

Sterile, barren, as land, fiz hau. Kidu, £f 地 shat, 
t®. Shih ti; ditto, as a woman, Aa 胎 Mis shek, 
Voi ké, 4 RAY shek t’oi tik,. Shih t’di tih, 4 

的 mo shang y6ung tik. Wi sang yang 
tih, fk th 的 .mu tik,. Wa ch’uh tih; a 
sterile mind, #4: 33 的 ， md shang fit, tik. Wu 
sang féh tih, H£ aH gk pe md? SZ ke ， sterile 
soil, # Hh hdu tt, Kidu ti, Wy t- tsek ‘’d. Tsih 
t’u. 

Sterility, in women, 47 胎 shek, (oi. Shib t’di; 
ditto of soil, #E héu. Kidu; sterility of expres- 
sion, 无 见地 mod kin’ t?. Wu kien tf. 

Sterling, a pound ditto (£1), 

_ Kam ‘tsz. Yih ping kin tsz; genuine, i chan. ' 
Chin, i shat,. Shih, 正 ching’. Ching; a sterling | 
quality, 15. i Bey chan shat, Ke . 

Stern fy im. Yen, 版 局 ， im lai. Yen li, HE his 
chong Am. Chwang yen, ju fg tin im. Twan 
yen, fix FA im suk . “Yen sub, [ty lai’ Li, 4 ‘lam. 
Lin, (% ‘im. Yen, Hi ‘im. Yen, jh 2x ack. ts’ai. 
Sub ts’i, (ae pik, in. Pib jen, #7 9K i in. Li 
jen; cruel, By Spee. ho hak, ké’, A 277 PE ts dan 
‘yan ké, {ig pe 的 ts’ im huk, tik, ‘I's’4n k’uh 
tih; a stern father, [7% 4 4¢ im fa’. Yen fu ; a stern 
teacher, fr; fi im sz. Yen sz; astern look, ¥¥ 
bk 之 HR chong fm ， chi mau’. Chw dng yen chi 
mau, 3% Fg C fH im suk, chi mau’. Yen suh chi 
mau ; severely stern, aH 让 han im. K’an yen, 


fee §% fm ‘kan. Yen kin; stern eyes, ast Pa AR : 


im suk. chi ‘ngén. Yen suh chi yen, fag (im 
muk ， Yen muh; stern times， 族 9 fm shi. Yen. 


(1675) 
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jen, MA ¥ ‘lam fn. Lin jen, 肃然 suk, in. Suh 


jen. 

Sternness 以 im. Yon, 4¥ fiz chong im. Chwing 
yen, fig cid im suk. Yen suh; harshness, ay 刻 
cho hak,. Ho k’eh; austerity, #i fiz sham im 
‘ché. San yen ché. 

Sternmost Hy 尾 tsui ‘mi, 
hau. 

Sternum 胸骨 .hung kwat,. Hiung kuh; sce Bone. 

Sternutatory FJ 1% fan Ay ‘ta hat, ch’f tik,. 


nc | snoring, bs | Br ch’é p 人 hon. 


Stertorous, 

Stethoscope, a, 上 FE fa] man ching’ 
ching t’ung. 

Stevedore fx 4740 11 4 lok, fo’ ‘hi fo ‘ché. Loh ho 
k’i ho ché, 46 [ b 4] VY BH ‘kdn nen lok, | 
fo’ ‘ché. Kwan [shang loh] ho ch 

Stew, to secthe or gently boil, }% . Yau, € ui’; 
to stew vegetables, 4 7E ui’ chai, JOE 。 d chai. 
Yau chéi; to stew meat, er py ui yuk ; to 
stew pot-luck， Mi: py od yuk. Ydu juh; stew it 


well, @F He ui’ nam, iz 脸 OO nam, iS hh 如 


shuk,. Yau shal. 


& 
lig #@ tsu? hau’. 


Tsu 


tung. Wan 


一 磅 金 于 yat, pong’ | Stew, a ‘brothel, 418 48 ch’éung Jit. Ch’dng lidu; 


a stew of veal, $7 和 牛仔 内 ti KG ga ‘tsai 
yuk,; a stew of pigeons, (7 0 Fy Gf ui ké pak, 
kop.. 

Steward, a, }¥ ¥i# * *mai pan’. Mai pan, 管家 ‘kin 
ka. Kwan id, 5e SE kd ‘tsoi. Kid tsdi, PE EF 
者 ‘Kin sz ‘ché. 和 win sz cbé, BE 者 ‘kin 
chong ‘ché. Kwan chwang ché, 4 3¢ tong ka. 
‘Tang kid; a fiscal agent of certain bodies, #4 BE 
ro ‘kan chéung’ ‘ché. Kwan chang ché, 38 Jit 
4q ‘chéung fi’ ‘ché. Chang ka ché; a ship’s 
steward, fi} F2 #7 Shiin ‘mai pan’, Ch’ucn mii 
pin; a minister of Christ, J £% < HF [4] 
K’i tuk, chi chap, sz’ [yik,]. Ki tuh chi chih 
sz [yih]; we are the stewards of Christ, 我 倍 
WS ASS Gh BE ‘ngo ch ai ,wai Ki tuk, chap, sz’. 
Wo ch 和 wei Ki tuh chih sz. 

‘Stewardess Hr ¥f HF ‘nit chap, sz’. Nit chih sz, & 
‘eee na “kun ka. Ni kwan kia. 


sh{ ; "stern and awe-inspiring, naan . ngong | Stew ene Fl He Wik “mai pan’ chi chik,. Mai 


ngong ‘yéung ‘yéung. Ngang ngaéng yang eae. 
7d yp ‘lam in. Lin jen. 

Stern of a ship, the, Ay Fe shin “mi. Ch’uen wi, 
Aly 后 shin hau’. Ch’uen ‘hau, Hie chuk,. Chuh, 
tA. shdu. Shau, Ft Fe chau ‘mi; the head and 
stern, BA fp tau ‘mi. Tau wi, fad] fi chuk, lo. 
Chuh li; the hinder part of any thing, “mi. 
Wi, @ hau’. Hau. 


Stern-board fff} 738 74 


chi t’ui hau. 
aig fy Fe ZK shin ‘mi chi pu 
Ch’uen wi chi p’éu. 


shin chi tai? hau’. Ch’uen 


Stern-chase 
Stern-post Fe 4 ‘mi ngu. 


Stern-sh . 
inane } é fiz ts’ong wai’. Ts’4ng wei. 


Sternly fa 然 im fn, Yen jen, JAS 9K lai in. Li 


oi 之 职 chap, sz chi chik . 
$F WK ‘kin kh chi chik . 


pan chi chih, #4 
Chih sz chi chih, 
Kwan kia chi aie 

Stewed 3 i kwo’, JE 3) O kwo’. Yau kwo. 

Stewing fi7 ui, PE Oo. Yau. 

Sthenic BX His shing? lik, tik,. Shing lih tih. 

Stibium, : see Antimony ; ; stibium emetic, Alia 34 如 
yéuk,, Ngau yoh. 

Stich, a verse, — fifi ay yat, tsit, shi. Yih tsieh shi. 

Stichomancy #RK aj fy chai’ ‘king ki’ chf puk . 
Chi king ki chi puh. 

Stick, a, fa kwan’. Kwan, #£ ‘ving. T’ing, 44 
‘ping. Pang, #t chéung’. Chang, #% 杖 “kwai 
chkung . Kwai ching, BR ‘ping. Pang, #£ Ht 
kwa?’ chéung’. Kwei chang; sticks or faggots, 


ae ee ee ee = er 


* Term used in China. 


STI 
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a 
#2 ch’di. Ch’Ai, Me tk kon chi. Kan chi; a Stick, to adhere, #8 4£ .ch’i chi’. Ch’f chi, & Hf 


stick of any thing, 休 (iu. T’idu; a single stick | 
of any kind, — 人 条 yat tid. Yih tidu; a bare 
stick, a scoundrel, 光 要 kwong kwan’. Kwang 
kwan; bare as a stick, poor, #ip|{3¢ kwan kom’ | 
kwong. Kwan kin kwing; bamboo sticks,, 77, 
策 chuk, ch’4k,. Chuh ts’eh; a lime stick, JK i) 
fai cl’id. Hwui ch’du; a walking stick, Si $F 
pin kon. Pien kin; a stick of incense, }-— chiv. 
Cha; a set of three incense sticks, — 4% ¢¢ yat, 
chi héung. Yih chi hiding, — JE | yat, chi’! 
héung. Yih cha hiding; light the incense stick, 
VE chW hhéung. Che hiding, #4 4 ‘tim héung; 
a stick of sealing wax, — (i 1K jE yat, tid ‘fo 
ts’at,. Yih t’14u ho ts’ih; a stick for striking the 
hours at night， pong. Pang; little sticks 
used in divination, {f° ts'im. Tsien, %f ,ts’im. | 
T's'ien; a stick of eels, = + F. (% BE # shap, 
‘ng tid “shin. Bh shih wi tidu shen; a stab, — | 
Fl yat, kat,. 

Stick (pret. and pp. stuck’, to stab, Ej] kat, Kiah, | 
ij ts'ik, (ts’2 |. Ts’ih [ts’z], #% ch’am. Ts’dn, 
$i) sz. Tsz, 名 ch’dm. Ts’dn, #i] shung. Ts’ung; 
ditto with an awl, ¢f£ chui. Chui, 4% ts’im. 
Ts’ien; ditto with a fork or prong, {iJ cls. | 
Ch’d, FY A ch’d yap,. Ch’ jib; ditto, as a pig, | 
P| 4s im. Ts’ien; to stick a pig, 4fi] 猪 .ts’im' 
chi. Ts’ien chi; to stick on, #4 nim [ chiin]. 
Nien, HA tip, T’ieh ; to stick a Dill, Ay fe £0 
ip, ch’éung hung. T’ieh ch ing hung, #4 fe 41 
Dim ch’éung hung. Nien ch hng hung; to stick 
up an edict, HA 45 ay tip, ko sh? Tieh kau! 
shi, Ah Ab 4 ay nim tip, ko shi’, Nien tieh | 
kau shi; to stick in or into, #4 7% ch’dp, lok,. | 
Ch’éh loh, #4 A ch’dp, yap,. Ch’d4h jih, §y 
wai. Kwei 下 ch’dp,. Ch’4h, $3 s’iin. Ts’un, : 
ju tsam’. Tsin, # ‘yung. Yung; to stick a 


pin into, 2] A kat, yap, Kish jih, fF 7: 
cham yap,. Chin jih; to stick with lard, (#1 


cl’i mai. Ch’i mai, #4h chim. Chen, 入 ch’. 
Chi, #2 tim. én, ¥F a. Ha, Hh 6. He, $F 
chi. Chi, 337% cha na. Cha na; tostick to, as 
to a doctrine, &ec., Fy PRE Kini. Ki ni, fh 
ki? chap, Ka chih, Jp fA nf wi. Ni yd, Ye 
nf? chéuk,. Ni choh; to stick in the mire, 7 + 
pe chi i nai. Chi ya ni, PR BK chi ch’a. 
Chi ch’; to stick at, JAZ: s fi. Sz, et Ee 
wai f. Hwéii; to stick at nothing, FER ES ME RK 
yéung yéung® ‘kom tsd’. Yang yang kan tso, fit 
fir Xs Fy md ‘sho pat, wai. Wa so pub wei; to 
stick together, AH 7& HP séung chi mai. Sidng 
ch’i mdi; don’t stick together, [75 4 BP .m ch’t 
mai; sticks very tightly, (@ 7% #7 Ef ch’i tak, 
‘hd shat,, 粘 得 好 鹤 chim tak, ‘ho shat,. Chen 
tech hau shih; to stick, to stop, as in a discourse, 
72 AE 1 chat, chi’ ‘hau, — a 38 §2 fa yat, 
shi k’ung jw ts’z. Yih shi kiung yd ts’z; 
they stick close together, 1B 4H i &F RR Sa 
séung chi ‘hd ‘kan, (i #8 [td SE Va séung 
kW kit. T’d siang ka kieh; it sticks to my 
heart, {HK PA FR NY ‘k’t chi i ‘ngo sam, [A 
ek of ji kW kit, pat, ‘kéi. Ka kich puh kiéi; 
to stick upon trifles, FJ ¥A ki chap,. Ki chih, 
ZH ss ih PZ sz hd pit, kau’. Sz hdu pieh kidu, 
iy Gh we Gt sz hd kdw léune’. Sz hdéu kidu 
ling ; to stick to an opinion, [A ¥it C$ kw chap, 
‘ki kin’. Ka chih ki kien, BY ¥tc Jt kin chap, 
“ki kim’. Kien chih ki kien; to stick to a ductrine, 
Ne HA #& ni a kau. Ni yt kidu; to stick toa 
bond, 24142 chap, k’a?. Chih k’4, $2992 cha k’a’’ 
Cha k’i; deep mud does not stick, GeYLIE TSE 
sham nai m .chi chi’, (RYLMER HA sham nal 
am ch’i Jun; to stick out, 全 出 tat, ch’ut,, Tuh . 
ch’uh, 32 4 ta? shuk,. T’ui shuh; see Adhere. 


Stick-lac 344i) ‘tsz “kang. Tsz kang. 
Stickiness P@na(y ‘ai ch’i tik,, I Ah AY “di chim 


tik,; see Adhesiveness. 


Ke 3% Py 8 % ‘pi pin’ ff cha yuk, ch’4p,! Sticking-plaster FEE 4% ch’i kd yéuk,. 
lok,, WA Fe AE 4% A 48 ZE FH ‘i p’in’ fi chi! Stickle, to altercate, GF chdng. Tsang, [KE 2 ai 


yuk, ch’ap, tsoi noi’. [ p’ien fi cha juh ch’dh 
tsdi nui; to stick on labels, 4fj#% ch’dp, pid. Ch’dh 
pidu, HAS vip, pid. Tieh pidu; to stick flags in | 
the ears when whipping a thief through the street, | 


kau; to take part with one side, BY cho’. Tsu, 
aH ‘tan. T’An; to play fast and loose, EF fh eS 
pong ‘Iéung pin. Ping lidng pien, 左右 祖 tso 
va ‘t’én. Tso yd t’dn. 


枉 耳 游 刑 ch’dp, i yau ying. Ch'ah rh yi hing; Stickler fi) 者 fW ‘ché. Fa ché; an obstinate con- 


to stick papers on the tombs, FRA at, ‘chi. Yah 
chi; to stick up a candle, (4 ff 484 40 J EE ‘pi 


tender about anything, fr] FF PE tung chang 
ké. 


lip, chuk, lok, t’oi, VA 4%) 4di £8 i chuk, ch’dp, Sticky P fOr mE “Ai ch’i ke’, Pe HO HE Ay “ai ch’ 


toi. 1 chuh ch’éh t’4i; to stick into the ground, 
4G 4h ch’p, lok, ti’. Cl’dh loh ti; to stick on 


mai tik,, 答 的 ch’f tik, Ch’ftib, 44 of chim 
ke, [LOE kéu ke, 


a fork, 47% 52 ch’dp, lok, .ch’&. Ch’éh loh ch’4; ' Stiff, not easily bent, 硕 nging’. Ngang, fiji] kong. 


to stick flowers into the hair, {41 7 47 yz Bhs ‘pi 

f& ch’ap, lok, t’au fat, J te 4G Ase i fa ch’Ap, 
a fat, [hw ch’ah ya fab, 4 76 sade ch’dp, 

fi i tau fat,, Ch’ah hwa ya t’au fah; as poor 

as not to have a place where to stick an awl, 47 | 
$e ir GE <Z Hh p’an mo lap, chui elif 他 P’in 

wii lih chui chi ti. 


《 
& 
< 


Kang, (#8 ‘kang. Kang, 4ji ‘kang. Kang ; ditto 
not liquid nor fluid, %t kit. Kieh; stiff stalk, 
hii ff nging® hang. Ngang hang; stretched out 
stiff, as a corpse, [7 { ff chik, kéung kéung. 
Chih kiing kidng, 直列 chik, kéung. Chih kiang; 
to make stiff, 4% 大 ‘ching ngdng’ Ching ngang, 
#e IN ‘ching ‘kong. Ching kang; to grow stiff, 


STI 


渐 从 tsim’ kéung. Tsien kidng; a stiff breeze, 
} ja, king’ fung. King fung; stiff in opinion, 
Be by kin chap, ‘ki kin’. Kien chih ki kien, 
4 2 SU Ck’a nf ‘ki kin’. K’i ni ki kien; a 
stiff man, [i] #4 SE A kW chap, ke yan; a stiff 
contender, fifi 4¥ 0P§ nging' chang ké’, [A] 4F ff 
kw chang tik, Ku tsang tih; stiff language, if 
4% ngd4ng’ wi’. Neang hwd; stiff adherence to 
one’s wish, fifi 22 ngdng’ iw. Ngang ydu; stiff 
clay, BRHE kin nai. Kien nf, 23 pok,. Kioh, B% 


(1677) 
Stigma, a brand, ##J¢ shit han. Shau han, (i pf 
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shit tsik,. Shau tsih; any mark of infamy, yA) 
yuk, Wa juh, $4 kg tim’ yuk,. Tien juh; to 
cast a stigma upon oncs name, Jy Fs *t’im yuk.,. 
Tien juh, 将 器 名 项 过 人 tséung ok, meng 
和 kwo’ yan. Tsidng ngoh ming kid kwo jin, 
MY Be 4% .ka 4 ok, meng. Kid { ngoh ming, 
Zs A ba % ‘wai { ok, meng. Wei { ngoh 
ming, Yi Be A # «yuk, yan meng. Wt juh 
jin ming. 


+ Kin ‘’d. Kien t’t; stiff in manners, +f) 9% 5 | Stigmatic Regime vw yuk, ke, PREY MW yuk, 
ki ‘lai tik, K’i Ii tih; stiff pongee, 4: 多 | Stigmatical 和 tik, Wu jub tih. 
Shang .ch’au. Sang ch’au; stubborn, Ay 84 off | Stigmatize, to mark with a brand, 4% YP lok, ho’. 
‘pan ‘keng ké’; stiff from cold, (> af ‘l4ng| Loh hav; to set a mark of disgrace on, fF ):% 
nging’. Lang ngang; stiff starched clothes, #4| yuk,. Wd juh, #4h% tim’ yuk,. Tien juh. 
hippy tséung ngding’ ke’. | Stiletto 32 [A] Py 7J .tsim in yuk, to. Tsien yuen 
Stiff-hearted [fi] 狐 kW chap,. Ku chih, 74 Ai fy) juh tau. 
wwAn ‘kang tik,, Hwdén kang tih. . Still jj8 tseng’. Tsing, wR Y4|qy tseng’ vau yau, Fy 
Stiff-necked 硬 颈 的 ngdng* ‘keng tik, Ngang king: ff tsik, tsik,. Tsih tsih, pyjiZ¢* tseng’ mat,. Tsing 
tih, $4) SH ope aw’ ‘keng ke, Ag Bf AY ‘pin ‘keng| mih $x =l4 tsik, p?. Tsih pi, $¢ BE tsik mok,. 
Tsih moh, "K mak,. Meh, 9 tsik,. Tsih, gi ‘4. 


- tik, Pan king tib, #4 #8 .win ‘kang. Hwan 
kang, 5p PE .k’éung sing’. K’idng sing, BG fy! I, Be Py hit, ft Hiehb hwuh, fit #2 ME my md 
Shing md ‘héung. W4 shing wi hidng, Bk Bk 


‘kang chik,. Kang chih. 
Stiffen, to, #4 硬 ‘ching ngdng’, 合 硬 ling ngdng’.| mak, mak, Meh meh, {% t’4m. T’dn, SF mak,. 
Meh, $ ar’. 1, 3% mat, Mih, Ei h?. KA; retir- 


Ling ngang; to make more thick or viscous, #% 
ed, as women, 33 3g ‘it tit’. Yau tidu, ja 


f 
tseng’ ts’im. ‘T'sing ts’ien; quiet, resigned, 


£* ‘ching kit,. Ching kieh; to stiffen one’s self, 

自 硬 tsz nging’. Tsz ngang, Fj gif tsz k’éung. : 
tim. Tien ; to stand still, [F236 ‘chi pd’. Chi pu, 
fk 4£ ‘chi chi’. Chi cha, [fj it ,hkn lap. Hien 


Tsz Kiang. | 
Stiffen, to become stiff, 成 硕 shing ngéng*. Ching: 

lih; still water, 潜水 tseng* ‘shui. Tsing shwui, 
iH cham’. Cl’dn, y— ‘wong. Wang, 32 lid. 


ngang; to become more thick, 成 结 shing kit. 

Ching kieh; tostiffen clothes, #f hifi K28 tséung 
ngdng 人 shéung. Tsidng ngang{ chang; to stif-; Lidu, {4 .chin. Chen; hold still! be still! cH} 
fen cloth, fil] 1 kwat, tscung. | #2 ‘mai ch’ut, shing, Bi #¥ mok, ‘kong. Moh 
Stiffening 3% Sif ‘ching ng4ng’. Ching ngang; to! kidng; still and meditative, % Sf in mak. 
grow more obstinate, #k 2% ip Bh wt, tonging Hiuen meh; stagnant, $f ‘sz. Sz; still [stag- 
nant] water, 9E 7K ‘sz ‘shui. Sz shwui, 2 
wong. Wang. 


‘keng. Yueh to ngang king. 
Stiffly Sif ngdng’. Ngang, [A] ki’. KG, BS kin. Kien; | 
to maintain stiffly, 固 宁 kw ‘shau. Ku shau; to Still, a, 颌 tsang’. Tsang; put it in the still for 
be stiffly bent ona thing, 4$ 3% ngdng’ iv’. Ngang| distillation, J @| 7% lok, tsang’ ching. Loh 
yau. tsang ching. | 
Stiffness Hi nging*. Ngang, Aji % ‘kang ‘ché. Kang! Still, to this time, fq ,win， Hwan, fit shéung’. 
ché ; the stiffness of will, 意 @ [A] $f chiki} Shdng; nevertheless, Hf chung’. Chung, ff 


{ 


chap,. 1 chi ki chih, 7% CELE? chi kin chap,. 
I chi kien chih; obstinacy, [i 加 k@ chap,. Ki 
chih; thickness, 5 kit. Kieh, ~# 者 kit, ‘ché. 
Kieh ché; tension, &% 者 ‘kan ‘ché. Kin ché; 
formality of manner, Fiji et ki ‘lai chi sz’. 
K’a li chi sz, Sin? 2 HF chap, ‘lai chi sz’. Chih 
li chi sz. | 

Stifle, to suffocate, Ji} 9E kuk, ‘sz. Kiuh sz ; to stifle 
a rebellion in its birth, ji ik gl, BY tan at, lin’ 
gmang. T’4n ydh lwdn mang ; to suppress, jin AR 
tan at,. T’dn yah, FRE at, chi’. Ydh chi; to 
conceal, [3 (4 ‘yan nik, Yin nih, (3 4ee ‘yan 
ts’ong. Yin tsing; to stifle enquiry, Ze t’ong 
sak. ‘T'ang seli. 

Stifling, suffocating, 局 9b kuk, ‘sz. Kiuh sz; sup- 
pressing, §iHR t’an at,. Thin yah, IRfE at, chi’. 
Y4éh chi. 


shéung’. Shang, 仍 ying. Jing; still in, stillin 
existence, {7 在 ,win tsoi’. Hwan tsdi, 向 在 
sh6ung tsoi’. Shing ts 仍 在 ying tsoi’. Jing 
tsdi; still wanted, ji #2 .wan iw’. Hwan ydu, 
重 要 chung’ iv’. Chung yau, 何 Be shéung’ iv’. 
Shang yau; still dare, 还 HY win ‘kom. Hwan 
kan, Ht kX chung’ ‘kom. Chung kan; still better, 
Ht RF chung’ ‘hd. Chung hau, Hi 好 kang’ ‘hd. 
Kang hau; there is still, 这 有 ,wan ‘yau. Hwan 
yu, iff #7 chung* ‘yau. Chung ya, 向 有 shéung’ 
‘yau. Shing yd; stillit is so, fj H uy shéung’ 
‘ch’é hai‘ ‘kom. Shang ts’ié hi kan, (9 (4 ying 
hai’. Jin#hi, 774% ying fin. Jing jen; still chea- 
per, $k 4P iit, p’ing. Yueh p’ing; still more, 越 
%% 让 fat Yueh fah, Ut AL fong ‘ch’é. Hwdng 
ts'ié, AO hy wv kA. Ya kid, 2 fong’. Hwang, 知 | 
‘ch’an. Shin, {J ‘ts’z. Sz, 40 yau’. Yu; stil 


STI 


more improper, $f 35 P2AF- it, fat, m ‘ho, XH 
可 yau’ pat, ‘ho. Yu puh k’o; still more singular, 
e Hi Dy ME tit, fat, cl’ut, kL ke, AG Se yau 
i, Jc B) PE yau ‘ho kwaé?. Yu k’o kwai, 
¥@ kang’ ‘ho i. Kang k’o {; still larger, 


tai’. Kang ta; still coming, iff 3 chung’ Joi. 
Chung lai, Jif 来 yau Joi. Ya lai; still asleep, 
If Bll] ehung fan’, fap fz] shéung’ fan’; still more 
erieved, sf ee 42M) ut, fit, yau sam. Yueh fah 
yi sin, 4p #7 YA) HE yik, sang .ch’au chéung’. 
Yih tsang ch’au ching; still more ridiculous, 
Ak 2 ny SE ut, fat, ‘ho si”. Yuch th k’o sidu, 


et 


笑 yau kok, ‘ho si”. Yd kioh k’o sidu; 
after all, 4) JE te ‘tai. Tau ti; still unwilling, 
ify FF chung’ ,m ‘hang. 

Still, to put a stop to, [Ff ‘chi. Chi; to pacify, 4 
ping. P’ing, ji} tseng’. Tsing; ditto, asa tu- 
mult, ff tseng’. Tsing; to suppress, 弹 Rik t’An 
at, T’an yah; to restrain, #i)/ chai kwo’. Chi 


kwo; to still the waters, # H 7k p’ing &k’{) 
‘shui. P’ing k’i shwui; to still the noise, #& 上 | 


pee me kan’ ‘chi hin wa. Kin chi hiuen hwé; 


to still one’s desire, W4 AZ @K ‘mun yan chi Stimulating 


yuk,. Mwan jin cht yuh. 

Still-born 4 有 ‘sz Poi. Sa tai. 

Still-room ZK Wz ching fong. Ching fang. | 

Stillatitious 4 7% tik, lok,. Tih loh. 

Stilled, [E YF ‘cht Tit. Chi lian, 平邮 ping kwo’. 
P’ing kwo, 到 由 过 kam’ ‘chi kwo’. Kin chi kwo. 

Stilling 4* jj ping tseng’. P’ing tsing, [ ‘chi. 

, ?3 ld re 4 外 

Chi, 禁止 kam ‘chi. Kin ché, iff tseng' Tsing, 
7 ping. Ping. 

Stillingia sebifera, tallow tree, #ffi4f ‘k’au shi?. K’iu 
sha, Atak * a ‘kau shit. Wa kid shi. 
. cg ae eee a 。 

Stillness jj} tseng 7 Tsing, IX BL tsik, mok,. Tsih 
moh, #% on. Ngan, igh on tseng’. Ngan tsing, 
itt 部 suk, tseng’. Suh tsing ; extreme stillness, 
pikie kik, tseng’. Kih tsing; the stillness of pas- 
sions, {ij 2 & ts’ing chi on. Ts’ing chi ngdén ; 
stillness and motion, Hj pf tung tseng. Tung | 


o 
tsing. | 
Stilly §#P tseng’. Tsing, 再 iF p’ing tseng . Ping | 
tsing; quietly, ppp tseng® ‘tseng. Tsing tsing ; 


~w 


a stilly night, rift PE 7X tseng’ ke ye, fz WP yd 
tseng’, Yé tsing. 

Stilt, a, EQ iENAE pok, kéuk, kwan’. Poh kioh kwan; 
to go on stilts, 2) 458 fy pok, kéuk, kwanm shang. 
Poh kioh kwan bane; feats performed on ditto, 
Fee Eg pok, kéuk, hi’, Poh kioh hi. 

Stilted Fe Y ERIN Ait shing ‘lid pok, kéuk, kwan’, 
Ching lu poh kioh kwan. 

Stimulant 4 4 ill Ba Po tseng shan yéuk,. Pd 
tsing shin yoh, #4] 4X $4 ‘po ‘fo yéuk,. Pa ho 
yoh. 6 

Stimulate, to encourage or excite to exertion, #4 HF 
‘ki ‘md. Ki wa, ok Wh ‘ka Jai’. Ka li, 4 PH 

* Often called Av 3 kung shu, The kuny tree belonys how- 


ever, to the willuw family. 
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‘sung tung’. Sung tung, 4 Bj ‘min lai’. Mien 
| oW, dhe 作 chan’ tsok,. Chin tsoh, 2% ‘tséung, 
| Tsidng, 交大 ‘tséung lai’. Tsidng lf, 767A ‘sung 
| ‘yung. Sung yung, fj hiin’ ‘min. K’iuen 
mien, j#% kik, Kih, 45 ‘yé. Jé, 4% # ‘ye 
shia’ ‘min. Shdu micn, A] ‘tsung. owe 
‘yéung. Ying; to impel, 3 pik,. Pib, 38 pik. 
Pih, (## 3% ts’ui pik,. Ts’ui pih; to stimulate to 
exertion, #7 4 力 hin ‘min lik,. K’iuen mien 
ln ; stimulate him, $9) £16 ‘ki ‘md ‘k’i. Kiwi 
kt, 722 ff kik, ka Kih k’i, G& Bh 1B ‘ko lai? 
*‘k’ti. Ku li k’i; to stimulate the husbandman, 
A # shiv’ nung. Shdu nung; it stimulates me to 


thinking, #7 Zp 14,4 ‘yé ‘ngo sz nim’. Jé wo sz 


micn ; to stimulate traders by removing obstacles, 
te fa JJ shi shéung lik, Sha shang lib; to 
stimulate the body, 褐 精 种 ‘pd tseng shan. 
Pu tsing shin. 

Stimulated FE HE JY ‘ka ‘md ‘lid. Ku wa liu, pf 
fe F ‘kd ‘sung ‘lid. Kt sung lidu, yi YT hiw 

‘min ‘lid. K’iuen mien lidu; exasperated, j§h J 

kik, ‘lid. Kih lidu. 

鼓舞 ‘ku ‘md. Ki wa, hth hin ‘min. 
Kien mien, f4}§} ‘min la®. Mien li, §% Bh ‘ka lai’. 
Kai li, #b Ae oy ka fmd ke, 勤勉 的 him ‘min 
tik, K’iuen mien tih, fy 脚 的 ‘min lai’ tik,. 
Mien li tih, &) fyipy ‘ka tung* tik, Kua tung tih. 

Stimulation $f) ME ‘ka ‘md. Ka wi, GPE ‘kd ‘sung. 
Ku sung, Bk 4 4% ‘ka ‘sung ‘ché. Ki sung ché, 
HE I 者 ‘sung ‘yung ‘ché. Sung yung ché, fy 
者 kik, ‘ché. Kih ché; stimulation of vanity, 激 
SAW kik, fiin wk ‘ché. Kih fin hw che, 激 
A WE A Oy kik, fan wa chisz. Kih fin hwa 
chi sz. 

Stimulative 洲 ope kik, k@, 4 AY “yé tik,. Jé th, 
By MEO ku ‘md ke’. 

Stimulator §¥ 26 4% ‘ku ‘md ‘ché. Ku wit ché, F 
者 him ‘ché. K’iuen ché, fyi) % ‘min lai’ ‘ché. 
Mien li ché, 激 者 kik, ‘ché. Kih ché, #% 3 ‘yé 
‘ché. Jé ché. y 

Stimulus ¥¥ 者 kik, ‘ché. Kih ché, 4° 省 ye ‘che. 
Jé ché; to give a stimulus to trade, #7 A HI 
shit shéung lik,. Sha shang lih, 激 人 做 生意 
kik, yan tso shang f. Kih jin tso sang i, $f {F 
¥{ 24 chan’ tsok, mau’ yik,. Chin tsoh mau yih. 

Sting (pret. & pp. stung), to pierce with a sharp- 
pointed instrument, AI] kat,. Kidh, yj ts’2’ (ts’ik,). 
Tsz (ts'ih), 9 ts’v. Ts’z, $+ cham. Chin; to 
sting, asa bee, 4¥ ch’ik,. Shih; to sting to the 
heart, fil ts'ik [ts’2] sam. Ts’ih [ts’z] sin, #l] 
心 kat, sam. Kith sin; to sting into rage, #ij#) 
KK tv ik, tv td? nd’. Ts’ih tu té nv. 

Sting, the, as of poisonous insects, Xc., iB ch’ar. 
Ch 看, f cham. Chin, 4¥ ch’ik,. Shih, #7 chit,. 
Cheh, ir ts’z’. Ts’z, 刺 ts'ik,. Ts’ih; the sting of 
poison, 入 之 Ax tuk, chi ch’ik,. Tub chi shih; 
the sting of conscience, Jt 心 之 fi] léung sam 
chi tsik [ts’2]. Lidng sih chi ts’ih [ts’z], #2: 3F 


STi 


之 心 之 刺 shi? fi chi sam chi ts’ik, [ts’2]. Shi 

fi chi sin chi ts’ih [ts’z]|; the sting of a lampoon, 

aA 2 #| fung’ chi ts’ik, (ts’z]. Fung chi ts’ih 
ts’2 |. 

oe Bh ‘pishik,. Pi sih, BR ‘pi lun’. Pi 
lun. 

Stinginess 地 # ‘pi shik,. P’i sih, Hh 7 ‘p’i lun’. 
PT lun; niggardliness, $74 lun’ shik,. Lun sih. 

Stingy Bh 2 ‘pilun’. Pi lun, Fh @& Ay ‘p’i shik, 
tik. P’{ sih tih, 2 7 lun’ shik,. Lun sih, fiji 
‘p’'i pok, . P’i poh; liberal and stingy, J yi hau’ 
pok,. Hau poh ; a stingy fellow, & 2 ZK pp 
shik, chi fa. P'% sih chi fé. 

Stink (pret. & pp. stunk), to, 5% ch’au’. Ch’au, 出 
臭 氟 ch’ut, ch’aw’ hf. Ch’uh ch’auk’i, 2 2 fat, 
ch’au’. Fah ch’au; to stink of garlic, pA | 
ch’aw’ ‘siin t’au hi’. Ch’au swan t’au k’f. | 

Stink, a, Je ch’au’. Ch’au, 只 所 ch’aw h?. Ch’au | 
k’i, #8 § ok, ch’au’. Ngoh ch’au, $2 wh ch’au’ | 
mi’. Ch’au wi, §& Sq wai hf. Wei k’i; to leave | 
a stink behind, 37452. ,wai ch’au’. Wei ch’au; sce | 
Rank and Stench. | 

Stink-pot, a, 4% #% BA ‘fo yéuk, Ang. Ho yoh ying, | 
‘Kk 3% EH ‘fo yéuk, Ang. Ho yoh ying, 1K %& fF | 
‘fo yéuk, pd. Ho yoh pau, > HY shé Mi. Sha If, | 
IK && fai pd; to throw a stink-pot, 42 sk He ER | 
‘tam ‘fo yéuk, pd, 2E kK WE8" pik, fo yéuk, Ang. | 

Stink-stone 内 4 ch’aw shek,. Ch’au shih. | 

Stinkard 只 人 ch'au yan. Ch’au jin, 2 ch’av’| 
fa. Ch’au fa. 

Stinking 3% J. fat, ch’au’. Fah cl’au, HH 58 $4 ch’ut, 
ch’aw’ hf. Ch’uh ch’au k’i, 52 ch’au’. Ch’au, ff 
chai’. Chi, YG ‘yau. Hid, 72 ch’au’. Ch’au, Ae 
Gk hai nai’. Hidi ndi; stinking rice, {4 {i suk, | 
fan’. Suh fan, £4 £. I; stinking food, 5 off: 
食物 ch’aw ké shik mat,, §% GR ngd? fui’ 1: 
hwui; stinking venison, 9 #3 luk, ‘wai. Luh 
wei; a stinking fellow, § 夫 ch’au’ fa. Ch’au | 
fa, 2 人 ch'aw yan. Ch’au jin; stinking feet, 
5 脚 * chaw kéuk, Ch’au kioh; stinking 
breath, 1 $& J. ‘hau hf ch’av’. K’au k’{ ch’au; 
stinking fish, 58 #@ chau ji. Ch’au yu, 4 ff | 

i wv. Ju yu. 

Stint, to restrain within certain limits, KJ§ 定 hdén’ 
teng’. Hien ting, 制 chai. Chi, 节制 tstt chai’. | 
Tsieh chf, (f& 制 han’ chai’. Tien chf{; to stint! 
one’s task, Iki TA ban’ teng’ kung fi. Hien 
ting kung fa, 9 34 teng’ fo’. Ting k’o; to stint 
one’s appetite, 制 其 肚 chai k’i‘t’d. Chi kf t’4; 
stint your anger, ji ff 4 ‘kim ‘nf nd. Kien nf! 
nt, il #3 #% chai’ i nd’. Chi rh nu. | 

Stint 限 han’. Hien, 限 ¢f han’ teng’. Hien ting; 
a stint of work, Ts kung fo’. Kung k’o; with- 
out any stint, #& | mod han’. Wi hien; with- 
out stint or grudge, #4 fit PF HF ‘tsung md lun’, 
shik,. Tsung wa lun sih, %f4 AX ay fy ‘tsung pat, | 
kan’ sik,. Tsung puh kin sih. 

Stipend, settled pay for an officer, (4 fi¢ ‘fung luk,. 


* A term of reproach applied to small-footed women. 


| 


(1679) 


| 


STI 


Fung luh, # ‘fung. Fung, jig luk,. Luh; ditto 
for a teacher, (f§ > sau kam. Sid kin, 学 企 
hok, kam. Hioh kin,  fi§ ch’uk, sau. Shuh 
sii; wages, T ¢B kung ngan. Kung yin, L& 
kung kam. Kung kin. 

Stipendiary £ ji¢ "PY shik, luk, ke, 食 杰 省 shik, 
luk, ‘ché. Shih luh ché. 

Stipple, to, #4 区] ‘tim kak,. Tien k’ch, #4 ff] ‘tim 
wak,. Tien hwéh, Pay ‘tim wak,. Tien hwah. 
Stipulate, to, 4, 3% 4 sin ‘kong teng*. Sien kiing 
ting, #4) 定 ~yéuk, teng’. Yoh ting, 定 规 teng 
kw’ai. Ting kwei, 定 人 条 teng Vid. Ting t’idv, 
a) A ting’ ming. Ting ming, ¥, 1] yéuk, ming. 

Yoh ming. 

Stipulation ZJ HH oft ZF ting ming ke wa’, ¥) FE 
Z. = yéuk, teng’ chi jin. Yoh ting chi yen, $y 
人 条 yéuk, tid. Yoh tidu, 规 休 kwai tid. 
Kwei t’idu. 

Stir, to, as grain &c., Hy Jo, fh ‘kau. Kiau; to 
incite, as to rebellion, strife or mischief, #% 2, 
hu lan. Kidu Iwan, #8 ‘id. Jdu, #8 BL St 
lin’. Jéu lw4n, #4 $8 ‘kéu ‘id. Kidu jiu Pk oe 
Lid so. Tiku so, ne #% so ‘sung. So sung, Hk 
Fe tid lung’. Tidu lung, $k sR Vid so. Tidu 
so, Hk BS vid put, Tiau poh, Hk Hy Pid tung’. 
T’idu tung, PERS lid put, Lidu pob, 42H} ‘sung 
tung’. Sung tung; to provoke, #* ‘yé. J6 小 kik,. 
Kih, #3 nik, Nib; to stir up, [4 起 ‘kau ‘hi. 
Kidu k’i, 和 4} wo’ wan. Ho yun, 要 SJ ‘kéu 

~ wan. Kidu yun, Ait vida “kau. T’idu kidu; to 
stir up and take out, Hk IN tin ts ia T'idu ts’, 
$¥ id. Lidu; to stir up to rebellion, 1) aL A 
姓 iu lin’ pdk, sing’. Kidu lwan peh sing, #2 
AL Gf ¥é ‘id lin’ phk sing’. Jau lwdn peh sing; 
to stir the grain, fpq 2 Jo kuk,; cannot stir my 
hand, p% 4} 7 =F .m yuk, tak, ‘shau, Y. HE Hy 
手 pat, nang tung’ ‘shan. Puh nang tung shau ; 
to stir up the passions, #53 |, A. A 14 lin’ yan 
sam. Jdéu lwén jin sin, 4% Hi A xy ‘sung tung’ 

an sam. Sung tung jin sin; that stirs up the 
appetite, AS AY #22 Ak ik ko’ ti kik, *t’O ngo’; do 
not stir, wt Ff} ‘mai yuk,, 1% HF Fj} .m ho yuk,, 
不 可 动 pat, ‘ho tung’. Puh ko tung; he would 
not stir, { M% 4} ‘kK’ xm yuk,, A KW Fe VA 
pat, tung’ shau’. T’A puh tung shau; need not 
stir, D% Pf 4} .m ‘shai yuk, % 2 Hy pat, sit 
tung’. Puh si tung, ABE Bf pat, iw’ tung’. Puh 
y4u tung; to stir the pot, 4% HE Fy Ef ‘hai wok, 
it ‘y6, PI Aggie 4 chéuk, jlit fa. 1 choh lidu 
ki to stir up the dust, Hi [Hi] 起 YE HE ‘kau 
[.yéung] ‘hi nai ch’an. Kidu [yang] k’i nf ch in; 
to stir with the hand, {#=- #3} ‘pi ‘shau ‘kéu, (# 
=F dj SJ ‘pi ‘shau 10 wan; to stir out of, 出 
ch’ut,. Ch’uh; to stir up of one’s bed, fff Fg jf 
ch’ong. Li chw’ing; to stir out of doors, 出 FA 
ch’ut, min. Ch’uh mun; stir it up evenly, 机 
&] khu wan, Kiéu yun. 

Stir, to move one’s self, # tung’. Tung, 4} Bf 
yuk, tung’. 
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Stir, bustle, fii] # nau’ it, Nau jch, $f [i] it, ndu’. 
Jeh néu; a great stir, ¥F[hi) e Sho ndu’ 化. Hau 
niu jeh; much stir, % Ht to sz’. To sz, 嘻 fii 
yéung’ nau’. Jang ndu, E) {i ch’aw nadu’. Cl’dau 
niu, WI [i ch’Aw nau’. Ch’du ndu; to raise a 
stir, £2 WP [hj ‘Shi ch’aw niu. Ki ch’4u ndu; to 
make a great stir in the world, ¥jj !l- tung’ shai’. 
Tung shi, #2 f)) [HSH chan tung’ shai’ k4?. Chin! 
tung shi kidi; do not make such a stir, 不 好 | 
pt fA] #& pat, Sho kom’ nau’ it, Pub héu kan 
niu jeh; there is a great stir among the people, 
Ani Al yan sam ‘hd lin’. Jih sin hau lwan. 

Stirred, as grain, fq 384) Jo kwo’*, 要 了 ha ‘lid.! 
Kidu lidu; ditto, as people’s passions, fi J ‘id 
‘lid. Jéu lidu, 4 By J ‘sung tung’ ‘lid. Sung: 
tung lidu. | 

Stirring, as grain, &e., Hf 1d, 机 ‘kau. Kidu; stir- 
ring up, as people’s passions, #4 gl ‘kéu lin’. 
Kidu lwan, fA] id lin’, Jdéu lwaén, $k a Pid 
so. Tidu so, %% # ‘sung tung’. Sung tung, i 
chau’. Chau. 

Stirrup, a, FG S(fpk ‘ma tip, tang’. Ma tah tang, §& 
tane’. Tang; stirrup-bone, EPA EES pp i noi 
‘ma tang’ kwat,, Rh nui m4 tang kuh. 

Stirrup-cup JlJ yl pF scéung pit, chi pui. Sidng 
pieh chi pei. 

Stitch, to, asa book, gy teng. Ting; to sew or: 
unite together, *% fung. Fung, {4 47 Jin fung. 
Lien fung, [jf Jin. Licn; to sew with a back 
puncture of the needle, 42 针 kdu cham. Kidu 
chin, FE chit; to stitch the leaves of a book, 
ey BH AE 篇 teng mai shi pin. Ting madi sha 
p’ien. | 

Stitch, a, 一 步 针 yat, po’ cham. Yib pu chin, #R 
3 sin’ pd’. Sien pi, $f 26 cham pd’. Chin pi; 
close ditto, # 26 9% sin’ po mat,. Sien pu mih ; 
wide ditto, # 26 Gi, sin’ po’ sho. Sien past; a 
cross-stitch, + 学 #'t 26 shap, tsz sin’ pd’. Shih 
tsz sien pu, rH “4 Zt 2h min! tsz? cham po’. 

Stitched, as leaves, gy 3f4 eng kwo’. Ting kwo; 
ditto, as clothes, # 34 ung kwo’. Fung kwo, 
ei Jin kwo’; sewed with a back puncture of 
the needle, BEY ,cba ‘lid. 

Stitching 4° ¢}+ kdu cham. Kidu chin, BE chi. | 

Stitly 线 而 5 tit, cham. Tien chin. 

Stoccade, ) a thrust, 一 ©] yat, “p’id. Yih p’idu; a 

Stoccado,{ stockade, 3€ chai’. Chai, #}} ch’ak,. | 
Ts’eh, JE} chai ch’dk.. Chai ts’ch. 

Stock, the, of a trce,. AX 输 muk, kon’. Muh kan, 
AK 身 muk, shan. Muh shin, A Bfj muk, ,tau. 
Muh t’au; a post, #R tung’. Tung; ditto ofa 
tribe, 族 tsuk,. Tsuh, Ax fi ‘pin tsuk,. Pun tsuh; 
the royal stock, -F 族 wong tsuk,. Wang tsuh ; 
a rotton stock, Fis fi kon’. K’u kan; the stock 
of a mast, fii Ae .waikap,. Wei kiah; a very 
stupid, dull and senseless person, 7X Bj] muk, t’au. 
Muh t’au; the stock of a gun, #7 J ts’éung 
ch’ong. Ts’idng chw’ang; the stock of an anchor, 
$j Ep ndu shan. Miu shin; acravat, {7 43 
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‘keng tai. King tdi; the stock in trade, 本 ‘pin. 
Pun, Age ‘pin ts’in. Pun ts’ien; a good stock 
of commodities, % 49 4} to fo mat,. To ho wuh ; 
to take the stock of a shop, JH $% ‘teng shau’. 
Ting shau; purchase money of a stock, JH 5 ¢ 
‘teng shau’ ngan. Ting shau yin; to sell one’s 
stocks, #7 .HAiy mai ki ‘ki fan’. Mai k’f ka 
fan; live stock, #7 ¥#E ch’uk, shang. Ch’uh sang, 
BA de .t’au shang. T’au sang, 牲口 shang ‘hau. 
Sang k’au; the slaves of a plantation, — [FEF 2 
奴 使 yat chong chi nd puk,. Yih chwing chf 
ni puh; to be a laughing stock, F% $2 Ar 4 
wai chung’ ‘sho sit’. Wei chung so sidu, Fi, 44 
W> $2 kin’ sid’ ii chung’. Kien sidu yi chung; 
stocks for criminals, 7% ##§ chat, kuk,. Chih 
kuh; ditto for the legs, 权 chat,. Chih, 械 hai. 
Hidi, #7 hang， 了 ang， 校 kAw’. Kidu, Fil FR 
kéuk, lid. Kioh lidu; stock and block, [RE $4 
‘lung ‘tsung; a great stock of learning, 多 见识 
to kin’ shik,. ‘To kien shih, % 44/4) ,to hok, tik,. 
To hioh tih. 


Stock, to lay in store, git Hf ts’ong .mai. Tsang 


mii; to stock money, 4,5 Hf! J} tsik, mai ngan. 
Tsih mai yin, fy PH! gj: ‘ch’ mdi ngan. Ch’d 
mai yin; to stock with people, jf AfE chf yan 
chi, Chi jin chi; to stock a park with deer, YJ 
We a [fi] ‘i luk, ch? ‘yau. [luh chi yd; to stock 
the mind with learning, Fj 3, UW AF tsz .ch’ung 
‘fchf. Tsz ch’ung f chi, 充 已 以 智 chung ‘ki 
‘{ chi. Ch’ung ki i chi; to stock up, i) px ‘tsid 
mit,. Tsidu mich. 

Stock-broker }[% (fF #¥ HE ‘kG fan’ king ‘ki. Ku fan 
king ki, A We #6 HP kung ‘ki king ‘ki. Kung 
ka king ki. 

Stock-fish 3% 441 ch’di i. Ch’di yu, 82 44 kon ii. 
Kan yu. 

Stock-jobber 做 .3¢ 2 4E FF tso ‘ki fan’ shang f. 
Tso ku fan sang {. 

Stockade 守 chai’. Chai, EE chai. Chai, Hf} ch’dk,. 
Ts’eh. 

Stockholder 4 AS Ji% 4% ‘yau kung ‘ki ‘ché. Yu 
kung ku ché, F Ap 4 ‘yau ‘ku fan’ ‘ché. Ya 
ku fan ché. 

Stocking 7 mat,. Wah, 7% -F mat, ‘tsz. Wah tsz, 
林子 mat, ‘tsz. Wah tsz, RE mat, ‘tsz. Wah tsz, 
ez mat, Wah, #2 mat, Wah; a pair of stock- 
ings, — 35f #e yat, tii’ mat, Yih tai wah; lined 
ditto, 3% 7 kap, mat, Kidh wéh; quilted ditto, 
Ais HE min mat,. Mien wéh; cotton cloth ditto, 
4 Hii pO mat, Pa wah; silk ditto, & 8 sz 
mat,. Sz wih; figured ditto, 7/7% f& mat, Hwa 
wih, 30 7% man mat, Wan wah; stocking 
overalls, pf 44 fd° chi’; stick it into the stock- 
ings, HAIG AE AMA) chai ka tsoi’ mat, ‘tung. 

Stocky, thick and firm, 板 JE pkin hau’. Pan hav. 

Stoic, a, FJ 77 44 tsz* ‘yau ‘ché. Tsz ya ché, Mb 3 
op A * md hf ke yan, 淡定 者 tim’ teng 
‘ché. Tén ts’ing ché, ff if 4 hak, .ts’ing “che. 


* Colloquial. 
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lg Annee en Acne pdiperaaaaae -、 - wun emaee 
K’eh ts'ing ché, #% ij 4 ngai ts'ing ‘ché. [ 


ts ing ché. 


fo ee ee on ea ee 
strengthening the stomach, 4p 7) BE “po wai 
lik, ke, WE FB PE ‘niin wai ke. 


Stoic i 目 有 的 tsz’ ‘yau tik,. Tsz ya tih, 7 EOF | Stone 石 shek,, Shih; a lump of stone, — (EG 


Stoical tAm’ _teng’ ké, 无 Sr EE * he ké, 


BY 的 ngai sam tik,. [ sin tih, » 功 傅 的 hak. 
ts’ ing tik,. K’eh ts’i ing tih, BR MK JE hi 
nd? pat, ying k6， 自 有 tsz ‘yau. Tsz ya, fit 
气 md hi. Wa k’i. 

Stoiciem FG tsz ‘yau chi ‘i. Tsz y chi Ii, 
TRE. <2 Hi tam’ teng’ ‘chi i, Tén ting chi lf. 

Stoker, a, #2 kK 0pE shit fo ké. 

Stola #4) .p’d. P’éu, AK ch’id f. Ch’du f; ditto 
of Buddhist priests, zs kA sha. Kid sha. 

Stole, of a Rom. Cath. priest, ye SA 由 tap, ‘keng 
kan. Tah king kin; from of the stole, fA if noi’ 
kém’. Nui kien, 大 B tA? kém’, TAi kien. 

Stolen ff J ,t’au ‘lid. T’au lidu, iat J to ‘lid. TAéu 
liéu ; to deliver up stolen goods, “i ‘kid .tsong. 
Kidu tang. 

Stolid 采 ngoi, HF pan’ ngoi. 

Stolon $i wang 。 chi. Hung chi. 

Stomach F} wai’. Wei, opi wai’. P’t wei, a 
胃 piwai'. Pi wei; liking, 好 ho. Haéu, Au 
‘séung. Sidng; the three coats of the stomach, | 
BSC Fas wai’ chi sim ts’ang. Wei chi sin. 
ts’ang; the inferior mouth of ditto, (44 PY yau 
min. Yu mun; the cardiac orifice of ditto, Ef 74 | 
pan’ ‘in. Pin mun; the region of the stomach, 
胃 部 war po. Wei pu, Af ‘kin. Kwan; the pit 
of the stomach, Xt) fH Sam wo. Sin wo, AE 
wai’ ‘kin. Wei kwaén; a morbid stomach, an in- 
satiable appetite, FY 大 成 wai’ ‘fo shing’. Wei ho 
shing ; to open the stomach, to take stimulants, 
BH 骨 hoi wai’. K’4i wei; a weak stomach, Ff 7 
wai" yéuk,. Wei joh, BB ita yéuk, P { wai’. Joh 
pi wei, jig A 7 pi wai’ pat, tsai’. P’i wei pub 
tsi; to settle the stomach, Y Ff ‘shang Wai ; ; it 
turns the stomach, 1h Jt F ‘k’t ‘fan wai’. K’i 
fan wei; that goes against my stomach, 个 的 ia 
我 胃 ko ti’ ‘fan ‘ngo wai’; he has no stomach to 
fight, 1B #£ % (P4 #8] 47 “Ka md sam [m 
‘séung] ‘td; of unbounded stomach, Ee fe Ik eA 
kit ngd’ va? kwo. Kidu ngau t’éi kwo; I have 
my stomach for the roast meat, Fe } lif Ke py 
‘ngo ‘tang *hé shia yuk, ; ditto, sullenness 3 jy 
4 min’. Wa mien. 

Stomach, to resent, ¢ 2% po’ in’. Pd yuen; to re- 
member with anger, ii Xe wai in’. Hwii yuen; 
to brook, #7 < ‘yan . chi. Jin chi, HE @ ngii 
chi. Ydi chi; to stomach an insult, ZI lee ‘yan 
yuk. Jin juh. 

Stomach-pump Hh Ff fj ch’au wai ts{t,. Ch’au wei 
tsieh. 

Stomacher & fit ‘niin ‘t’d, fig fi Z& hung shik, 
jmeng. Hiung shih ming. 

Stomachful 48H ‘pan ‘keng. Phin king, 7A wan 
‘kang. Hwan kang. 

Stomachic Ff p{ wai’ ké, 胃 的 wai’ tik. Wei tih; 

， © Colloquial. 


vat, kau’ shek ， 一 境 石 yat, fa? shek Yih kw’ai 
shih, 43 38 shek, tau; Lydian stone, BE SR AG t 
mo ngan shek,. Mo yin shih; stone in the blad- 
der, 砂 淋 sha ‘lam. Sha lin; an edifice of stone, 
44% shek, shat Shih shih; precious stones, #¥ 
#y ‘pd shek.. Pau shih, 玉 45 yuk, shek,. Yuh 
shih ; to quarry stones, FJ 44 ‘ta shek.. Ta shih, 
BS 7 tsok, shek,. Tsoh shih; to pave with stones, 
His £; ts’ ai shek,. 'I's’i shih; stone steps, MY £% 
之 Ay kai k’ap, ‘cht shek, Kidi kih ehf shih; a 
round stone pillar with an inscription, 4% k’it,. 
Kieh; the inscription on a stone or pillar, 7#@ 3p 
pik?. Pi ki, 种 文 pi man. Pi wan; a grinding 
or millstone, B® {7 mo ‘shek,. Mo shih; a stone, 
for beating clothes on, £8 # 2 74 ‘td f chi shek.. 
Tau i chi shih, Age cham. Chin, @§ ， cham. Chin, 
RE Gh tai cham. T’i chin; a stone bridge, 4 
‘5 shek, kit. Shih k’idu, Rie hi. K’{; a calen- 
dering stone, ff4 shin’. Shen; the stone or stony 
seed of fruit, fY hat, [ wat, ]. leh; to kill two birds 
with one stone, — “ag fy 但 yat fat, ‘léung tak. 
Yih fah lidng teh, — J a itj (ft yat, ‘ki ‘Iéung 
pin’. Yih hi lidng ten: a heart as hard as a 
stone, WY) fa] 4 nH oi sam tung shek, kom’ 
nging’, M An 4 sam ,i shek ， Sin ja yu; to 
leave no stone unturned, silt at X FX md ka? 
pat, shi. Wu ki puh shi; a stone of wool + oe” 2% 
te yat, shek, min. Yih shih mien; stone ballast， 
File G chék. tsoi shek,. 

Stone, to pelt, (HZ Be “pi ‘shek, mak,, #1 4 47% “pf 
shek, ‘tam, | 7a? tséung shek, p’ek,, }J GAR 
‘{ shek, kik. [ shih kih ; to stone to death, 18 
AT OF of shek, ‘th ‘sz, LA 44 WS OE “i shek, kik, ‘sz. 
[ shih kih sz. 

'Stone-blind 34 ,ming mat,. Mang mih. 

Stone-cutter 47 G {¥% ‘t& shek, ‘ld, 石匠 shek 
tséung’. Shih tsidng. 

Stone-cutting FJ 4G ta shek,. Ta shih. 

Stone-dead SE bhi ‘sz nging’. "Sz ngang. 

Stone-fruit 4 $Z HL yau wat, chi ‘kwo. Ya heh 
chi ko. 

Stone-hearted 心 hn fi) 7 sam i t’it, shek，Sin 

Stony-hearted ja tieh shib. 

Stone-horse, a horse not castrated, F< Al] @ FB mf 
im chi ‘ma. Wi yen chi ma. 

Stone-pit 43 shek, hang. Shih kang. 

Stone-wall 4, 4 shek, ts’éung. Shih ts itng. 

Stone-ware 4; 2% shek, ‘he. Shih k’t, 

Stoned, pelted with stones, b 4G BE 3B pf shek, 
mak, kwo’. 

Stoner BG 者 mak, shek, ‘ché, Ht GA p’ek, shek, 
‘ché. P’ih shih ché, 22 4 4 ‘tam shek, ‘ché. 
Stone’s-cast ) 一 石 之 路 yat shek, . child. Yih 

See shih chi lu. 


+ Used for testing the purity of silver. 


+ 即 十 网 仿 ， 
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Stoniness % 7 .to shek,. To shih. 

Stony, made of ditto, 4, {FENG shek, tsok, k@, 70H 
shek, k®, 4 {jy shek, tik, Shih tih, 4 shek,. 
Shih, $F HF ling ling. Ling ling, 72% ti ‘ui. 
Wei lui, 4 Kit. Kit, ER Ap ‘kwo ‘no. Ko 
no; stony land, #4; 1 shek, ti’, Shih ti, ft jh 
hdu tt. Kitu ti, $2 Off bdu kok,. Kidu koh, $f 
RE luk, tsuk,. Luh tsuh, 49 si Tsii; a stony 
heart, 石 心 shek sam. Shih sin, 三 心 ngfng 
sam. Ngang sin; Heh; cruel, E27 ts’An ‘yan. 
Ts’An jin; pitiless, PARE “ts hm huk,. Ts’4n k’uh; 
perverse, £8 个 ok, Pik, Ngoh p’ih. 

Stook, twelve sheaves set up in the field, — 4 不 | 
iB yat ‘kw’an ,wo chuk Yih kw’an ho once 


Stool, a square ditto, 7 tang’. Tang, HX tang’. 
Tang, Fy ty fong 1 Fang {, + Hf ‘tau f. Tau 
{; earthen stools, 3285 ‘ngé ‘ka. Y&ku; bamboo, 
ditto, 7 #ay chuk, ‘i. Chuh {; stone bottomed 
stools, % wa 有 ZI shek, min? ‘m4 4. Shih mien 
m&é hi; a three-legged stool, 三 吊 和 登 sam kéuk, | 
tang’. San kioh tang; a foot-stool, jij PARAL kéuk, 
tip, tang’; to go to the stool, # HH} 7§ hw’ ch’ut, | 
Aung. K’ii ch’uh kung; to ease by stool, 由 ZX: 
ch’ut, kung. Ch’uh kung, 7% Yf tang tung. 

Tang tung, fi} = ‘kai ‘shau. Kidi shan; how: 
many stools have you had? 由 7& 3h 3% jig we 

ch’ut, kung ‘ki to pin ni. 

Stoop, to, (if ‘fi. Fu, (ff Ey ‘fa ‘shau. Fd shau, ze. 
首 shui ‘shau. Chui shau, 必 wat,. Kiuh, ae 
wat,. K’iuh, JF’ wat, shan. Kiuh shin, ff [i 
huk, id. K’inh ydu, £3 8! wan iG. Wan yau, | 
og HB kuk, kung. Kuh kiung, ¥ ff yéuk, wat,. | 
Yoh k’iuh ; to stoop to the very ground, 俯首 至 ， 
Hh ‘fa ‘shau chi ti’. Fa shau chi ti, fi Ep > sh! 
wat, shan jit#. K’iuh shin ya tf; to stoop in 
walking, {i eafy tai tau hang. Ti t’au hang, | 
AG HA Wei ji tai .t’au wat, wat,; can stoop or: 
resist, AE JR FE fit mang wat, nang shan. Nang’ 
k’iuh nang shin; to stoop to follies, 了 {4 FE 33, 
hém’ i ‘ch’un sz’. Hien ya ch’uen sz; to stoop 
down, to acknowledge inferiority, [2 }f{ tsz* wat,.. 
Tsz k’iuh, Fj gitsz’ pi. Tsz pi; to stoop forward, 
ij py fa ts’in. Fu ts’ien. 
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$k kaw’. Kid, FE ‘ni. Ni, # on’. Ngdn; to stop 
or close, ‘as a bottle, 4 f£ chat, chi’; ditto, to 


arrest progress, {| 4 ‘chi chi’. Chi cha, fH [fF 


‘cho ‘chi. Tsa chi, [fF @ ‘chi sik,. Chi sih, #4 
ving chi’. T’ing chi, ff yau. Hit, 这 组 . 
Ngoh, ize H9] ché Jin. Ché lan, #2 if ‘chi. Ya 
chi; to stop by a prohibition, #* kam’. Kin, 
禁 住 kam’ chi®, Kin chi; to stop an orifice, 
A chat, ‘hau. Chih k’au, JE sak, ‘hau. Seh 
k’au; to stop one’s mouth, ZE 4F A fF sak, chit 
yan ‘hau. Sch chi jin k’au, #48 A. kam’ yan 
‘hau. Kin jin k’au, 2% 4£ A 1 chat, chi yan 
‘hau. Chil chi jin k’au, #f A .k’im yan ‘hau. 
K’ien jin k’au; to stop or keep out, 44 2 kv 
kam’. Ku kin; to stop up a source, 3€ yf sak, 
in. Seh yuen; to stop up a crevice, $§ 鲜 sak, 
1. Sch hid; to stop a leak, JE ft HR sak, shin 
1¥. Seh ch’uen hi& to stop a bottle, A fe et 
chat, chi? tsun. Chih chi tsun; to stop a pas- 
sage, JE {E 路 sak, chi’ lu， Seh cha li, #3 
Jan lo’. Lin 14; to stop a thief, LE 4E BR ‘chi 
chi ts’k,.’ Chi chi ts’eh, #% fk .k’am ts’dk,. 
Kin ts’eh; to stop one in the middle of the 
road, 42 §% #0 1K paw 10 tsit, ki, PS 
pin’ JY id cli. Pwan lu yéu chi; to stop the 
market, 22 市 pt’ ‘shi. Pa shf, Fifa] far. Hwii; 
to stop a carriage, 7 %8 ‘tong k@. Tang kid, 
i) yan’. Jin, 个 车 .bing ku. T’ing ki, 机 
iY Jén i. Lin ya; to stop the hand, (+ 
chi’ ‘shau. Chi shau; to stop a gate, # FY 
tong min. Ting mun, FJ PY pai jmuo. Pi 
mun; to stop the ears, JE Jif El sak, .mAi “i. Seh 
mai rh, #, He ch’ung 4. Ch’ung rh, HAF p’ing’. 
P’ing, 7% tap,. "lah ; to stop the blood, [F ff ‘chi 
hiit,. Chi hiueh; to stop in the way, #k 路 人 tsit 
lo. Tsieh 14, 的 路 Jan lo’. Lan 14; to stop litiga- 
tion, A 2 sik, tsung’. Sih sung, F382 7 [Sh kot, 
ang ‘wing tiin’. Koh tang yung twan; to stop 
the breath, fi 3% sik, hi’. Sih k’{; to stop any 
thing with the hand, #3) {£ J4n chi’, (=F (EF 
‘pi ‘shau ‘chi chi’. Pi shau chi chi, 2% t’ong’. 
T’dng; to stop the troops, 校 兵 on’ ping. Ng 如 
ping; to stop or detain, 留 住 Jauchi’. Lid cha; 


Stoop (it #% ‘fa ‘ché. Fa ché, fit % wat, ‘ché. K’iuh’ 
ché. | 
Stooped it J ‘fa ‘lit. Fa lidu, fil 了 wat, ‘lid. 
K’iuh lidu. | 
Stooping (ff ‘fa. Fa, fil wat, K’iuh. ! 
Stop, to, by obstructing, as a passage, #2] {£ lin 
chi’. Lan chi, 7X ff tsit, chi’. Tsieh chu, 塞 住 


to stop hunger, Fi .ch’ung ki. Ch’ung ki, [FAR 
‘chi ngo’. Chi ngo, #4 #8 did ki. Lidu ki; stop 
him, [f {£ 1B ‘chi chi’ ‘k’a, #3) 46 JB Jdn chit 
‘ki, £¥ 4£E fi) tsit, chi’ t’4. Tsieh cha t’4; to 
stop up the road, to rob men, HHP +4 57 lan Cy 
‘ts éung kip,. Lan lu ts’iaug kich. 

Stop, to cease to go forward, [F246 ‘chi pd*. Chi pu, 


sak, chi’. Seh cha, 闭塞 pai sak,. Pi seh, 23 ¢¢ 
chat, chi’. Chih chu, 甸 #4 kw kam’, Ku kin, 
ym chéung’. Chang, 7/9 ‘yung sak,. Yung seh, 
Ey tsui’. Tsti; ditto by filling, 3£ JE ‘yung sak,. 
Yung seh, ZE 埋 sak, mai. Seh mai; to stop or 
defend, #F $% hon’ kék,. Han keh, 44 #§ hon’ 
kak. Han keh, 阻 #3 ‘cho ‘tong. Tsi ting, 档 
AE ‘tong chi’. Tang cha, #0 i’. Yu, $e Fe ‘tai 
‘ong. Ti t&og, 机 yéung. Jang, pp yik,. Yih, 


it 脚 bit, kéuk,. Hieh kioh, BR ft hit, teuk, 
Hieh tsuh, # 脚 t’ing kéuk,. T’ing kioh, 4K 
yau. Hid, @ sik. Sih, ZB p&. Pé, @ i. 1, Re 
hit,, Hieh; to stop a while, Brap hit, ‘ha, #— 
fv ing yat ‘hé, #2 -- [ii t’ing yat chan’, ff 
—|si hit, yat, chan’; to stop for the night, By 
hit, suk. Hieh suh; to stop work, as for the 
day, 收工 shau kung. Shau kung, # 1 fong 


‘kung. Fang kung; to stop work for good, 溪 


STO 
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eee ec Ar 
kwo; ditto, as a bottle, AU{—- 38 chat, chi’ kwo ; 


4 p& kung. Pi kung, HT ting kung. Ting 
kung; to stop suddenly, 2% #& [fF fat, in ‘chi. 
Hwuh jen chi; to stop the foot, 4£ & chit tsuk,. 
Chu tsuh, fj chdk,. Chih; to stop a discourse, 
Ea pa ‘kong. P4 kidng; to stop eating, to be 
still, Bk 4¢ 1 hit, chi’ ‘hau. Hieh cha k’au, fi 


the road stopped, ¥f #% tsiit, 10°. Tsiueh 14; it 
has stopped raining, 十 晴 ‘tt ts'ing. Yu ts’ing; 
obstructed, #} JY Jan ‘lid. Lin lidu, PA [E J 
‘cho ‘chi ‘lid. Tat chi lidu, 得 着 ngoi' chéuk,, 
(9 24 ngoi’ chéuk,. Ngai choh. 


we hit, ‘tsui. Hieh tsui; to stop still, 由 26 ‘chi| Stopper, a, A chat, ; the stopper of a bottle, ie AN 


pd. Chi pd; to stop half way, AW 38 im JE 


tsun chat,. 


chung bb { ‘chi. Chung t’d rh chi, 42 3R ify | Stopping, ceasing to go, Tk ‘chi. Chi, [F F£ ‘chi 


gS pin to f fai. Pwan ta rh fei; to stop 
when it ought to go on, © ‘tan; to kwow where 
to stop, 4 此 chi ‘chi. Chi chi; nothing to 
stop at, fit fic [k ‘md ‘tai ‘chi. Wa ti chi; will 
not stop, [fk  4£ ‘chi pat, chi’. Chi puh chu; 
to stop war, [EF 7-2 ‘chi .kon kwo. Chi kan 
kwo; stop now, 22 J pa ‘lid. Pa lidu; stop! 
stop! for peril awaits those who engage in 


chi, Chi cha, f% ff ting chi’. T’ing chi; 
closing, as a bottle, FA{E chat, chi’; prohibiting, 
a kam’. Kin, 2% 3 kam’ &t,. Kin ngoh, j& 制 
At, cha’. Ngoh chi, 44 [f kam’ ‘chi. Kin chf; 
shutting, BY par. Pi; obstructing, BH 4 ‘cho 
chiv. Tst chu, 但 #4 ‘cho ngoi’. Tsi ngdi, 柄 住 
jan chi’, Lin chi; ditto a hole, or one’s mouth, 
赛 住 口 sak, chit ‘hau. Seh chi k’au. 


politics, 28 242 BE Pe, itn Be Ut, ES WE HF Bk OPE LEE | Stopple, a, 可 chat,. Chih; to close with a stopple, 


pa Jo p# lo, i ké t? kan m ‘hd tsd’ ke Jo, 


PAE chat, chi’. 


Ome mA 2 te KS tH 1 A i A,| Storage Ky FAT* ’ch’t G chin?. Ch’t yi chan; a 


kan chi ts’ung ching’ ‘ché ‘oi 人 [ rh { rh, 
kin chi ts’ung ching ché t’Ai rh; how dare you 


godown, a warehouse, 4% chdn’. Chain; storage 
charges, 楼 各 chan’ tsd. Chan tsu. 


always say, stop! stop! Mii #4 2£ 2 We BE RE We | Storax 7 Ze Ay * (?) héung yau ts’oi’. Hidng jau 


‘tim tak, wé' pa’ Jo p# Jo ni, J. AES oO 
oF ki nang in i i f a. Ki nang yen f{ ha 
{ ha. 


一 一 一 


_ Stop, cessation of progressive motion, {f ‘chi. Chf, 


者 hit, ‘ché. Hich ché, #8 % ting ‘ché, 
T’ing ché; hindrance of progress, | [ “cho 
‘chi. Ts chi, jf dt. Ngoh, 4% chai’. Chi, fi 
j4n. Lin, £2 tsit,.°Tsieh; prohibition of sale, 
4A kam’. Kin, 74 [F kam’ ‘chi. Kin chi; a stop 
at the end of a period, [e ©], — #4 yat, ‘tim. 
Yih tien, — yat, hin. Yih k’iuen; make a 
full stop, #7 #4 ‘tA ‘tim. TA tien, 47 国旗 
. bin. Ta k’iuen; to make a stop, [fF ‘chi. Chi, 
Bk ip hit, ‘ha, Be 4 hit, shi’. Hieh cha, # {f 
ing chi’. T’ing cha; to put a stop to, # kam’. 
Kin, 4& 目 kam’ ‘chi. Kin, 制 chai at,. Chi 
ngoh, fH 3 ‘cho 4t,. Tsi ngoh, j& [F At, ‘chi. 
Ngoh chfi to put a stop to litigation, #* 欠 kam’ 
tsung’. Kin sung, @ 2 sik, tsung’. Sih sung, [fF 
WA ‘chi tsung*. Chi sung, 34 7) At, tsung’. Ngoh 
sung; to put a stop to war, (ii Fl FF Ay ‘pi sik, 
kon kwo, 止 打 ‘chi ‘ta. Chita, @ at sik, chin’. 
Sih chen ; to put a stop to a business, # '} kam’ 
sz. Kin sz, 24% 3 Hi ti® kam’ at, sz kon’. Kin 
ngoh sz kén; a stop on an organ, 到 可 _k’am chat,. 
Kin chih; ditto on a violine, |i] 级 # sz in 
‘ch’an. Sz hien ch’in; a stop in music, Bi fat,. 
Fuh. 

Stop-cock #£ Bf lung t’au. Lung t’au. 


Stoppage j# chai’. Chi, JE sak,. Seh ; stoppage of | 


secretions, Sq chai’ h?. Chi k’{; a stoppage in 
the urethra, J ‘p’i. Pi; a stoppage of circula- 
tiou, ff, #is hit, chai’. Hiueh chi; a stoppage of 


the nose, §).3£ pi sak,. Pi seh ; stoppage of per- | 


spiration, ¥ BA hon’ pai’. Han pi. 


tet te Te 
Twin tsih, $8 5 


ts’al. 


Store, a, 4} p’d. P’d, JR tim’. Tien, 4% chan’. 


Chan, Jgi fu’. K’u, 4y ts’ong. Ts’Ang; a store of 
miscellaneous goods, #1 47 #j tsAp, fo’ p’o. Tsth 
ho p’a; a store of foreign goods, 7¥ fj $i! yéung 
fo po. Yang ho p’u, 7 $7 Is yéung fo’ tim’. 
Y&ng ho tien; a book-store, {Fi} shi po. Sha 
pu, 22/5 shi tim’. Shu tien, 7 4% shi chan’. 
Sha chén; a ware-house, 4% chan’. Chan, #* Ff 
chén’ fong. Chang fing; astore ofall things, % 柑 
4° #+t kok, ybung' fo’ p'0. Koh yang hoptai stores 
for the army, 军需 kwan si. Kiun sii; a large 
store, A 铺 tai’ p’d’. Ta p’u, 7 73 tai chan’. 
Té chin; a store of money, Aj Hf < gf tsik, mai 
chi ngan Tsih méi chi yin, fr Ash 4h ‘sho tsik, 
chi ngan. So tsih chi yin; stores of victuals, fik 
食 ‘fo shik,; government stores, ## # kan mat, 
Kwan wuh; on the transmission of government 
stores, Hit (7 ‘~f yy ‘chitin kA’ kuin mat,. Chuen 
kidi kwdn wuh; on the damaging of government- 
al stores, 44 EH 7 fifi Hb 4 ‘stn wii ts’ong fw 
ts’oi mat,. Sun hwai ts’dng ku tb wuh; to 
have in store, 更 47 in’ ‘yau. Hien ya; in store 
for, ## ‘tang. Tang, 4 hau’. Hau; in store for 
him, # {fi ‘tang ‘k’ii, (% (i, hau’ t’4. Hau t’4, 
Wy Ze iH tséung kéu t’d. Tsidng kidu t’4. 


Store up, to, 4% 埋 tsik, mai. Tsih mdi, it? ‘ch’d. 


On’d, 2: ch’uk,. Ch’uh, 音 理 ch’uk, mai. Ch oh 
mii, 2744 ch’uk, tsik,. Ch’uh tsih, sit HH ts’ong 
mii. ‘Tsang mai, ity suk ‘ch’ ts’ong. Ch’d tsang, 
fe ch’i. Ch’t, Kyi] “cht tun’. Ch’itun, By 
td chi’. Ta cha, 7% tf .ts’tin ‘ch’. Ts’un ch’d, 
HE A tai tsik, Tai tsih, WH Ay tan tsik,. 
‘Jui tsik,. Lui tsih, Ji, tin: 
Twn, 府 fa. Fa; to store up riches, ii 财 


Stopped, closed, FE {£ 3H) sak, chit kwo’. Seh chi | * Medburst. 
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tsik, ts’oi. Tsih ts’si; to store up wealth, 堆 & | A fF Jai ‘i t4i tsok,. Lui yd tA tsoh; to take a 
积 玉 tui kam tsik, yuk, Tui kin tsib yuh; od town by storm, Wayyk kung p’o’ shing. Kung 
store up victuals, if Ff i Ra ch’ tsik, léung! p’oching; toraisea storm, 起 暴风 ‘hi pd’ fung. 
‘s’d. Ch’u tsih lidng ts’du; to store a ship, 4fi | K’{ pdu fung; a storm of wind arose, 3% MA it 
He, A772 HY pl pan’ sii mat, lok, shin. Pipdn| pd’ fung ‘hi. Péu fung kf, 7 WR tai’ fung ‘hi. 
sii wuh loh ch’uen, J is 3 4 Jz A {sii chi} ‘Ta fung kt By tt fa ‘hi. Fa k’{; a storm of 
mat, lok, shin. T sti ch{ wuh loh ch’uen; to; anger, Fk 2 pd’ nd’. Pau nd, Ke FR A tdi ‘fan 
store up grain, fff 9% .cl’i kuk,. Ch’ kuh; to; nod’. TA fan nu, fff #% ‘nd nd’. Nau nd; a storm 
store goods, sk 好 ,ts’ong fo. Tsang ho, 4@ 44/ arose, JN AA fung long’ tai’ ‘hi. Fung ling 
chong fo’. Chwang ho; to store up goods, Ry fm] ta k’i; storms of sand, fm méi. Mai. 

4% oy ‘ch’i tin’ fo mat,. Ch’ta tun ho wuh; to; Storm, to, as a fort, 攻 kung. Kung, HY p’o’. P’o, 
store one’s mind with knowledge, 储 知 .ch’i; Ye kik, Kih; to storm a fort, By t@ S kung 
ch?, Ch’i chi; to store away, 收 埋 shau madi.’ p’du’ toi Kung p’du t’4i. 

Shau mai, 4% HE ts’ong mai. Tsang mai, 收 45% | Storm, to blow with violence, 47 JA ‘té fung kav’; 
shau ,ts’ong. Shau tsing; to store up under| to rage, K 7A tdi’ ‘fan nd’. Té fan ni; to 
ground, sb fe 22 ts’ong kaw. Tsing yu kidu;| fume, 暴怒 pn Pdu nd, py p’an’ nd’. Pin 
to store up treasure, JQ Jil FF FL .ts’ong mai ‘pd| na. 

pur. Tsing mai pau pei, [t F¥ wai ‘pd. Hwai| Storm-petrel 7f7 s%-F ‘hoi in’ ‘tsz. Héi yen tsz. 
piu; to store up arms, #) fi -}- Ae tsoi’ ts’ap,| Storm-sail Fy Jal PE HH t4 fung kau’ ‘li. 

kon kwo. Tsi tsih kin kwo, gk Fe ,ts’ong|Stormed ZZ fF kung ‘lid. Kung lidu. 

ping. Tsing ping; to store up clothes, 42 7 $2 | Storminess 4) FAVE ‘ta fung kau’, 风雨 大 作 dung 
chong 4 人 shéung. Chwdng 人 chang, $j shik,.| ‘i tai’ tsok,. Fung yd té tsoh. 

Shih; don’t store up for private use, Mit 私 7 | Storming, 攻 kung. Kung. 

amd sz ch’uk,, Wa sz cl’uh. Stormy, tempestuousness, 3k FA EE {fF pd’ fung ‘li 

Store-house, ware-house, godown, 楼 另 chén’ fong.| tsok,. Péu fung li tsoh, 风雨 大 作 fung ‘0 tai 
Chan fing, 7% chén*’. Chan, Jff 位 . K’d, WP Jifi] tsok. Fung yu ta tsoh, & FJ bal HE to ‘tA fung 
‘cl’ fi. Ch’a kU, fff ‘fa. Fa, fe ka. Ka, RF} kau’; a stormy wind, 暴风 pd’ fung. Phku fung; 
‘kui. Kwai, FX ngd. Ngau, fi] JE phu chong.| acyclone, fi fil ki’ fung. Ki fung; a stormy 
Phu chwang; ditto for goods, 14 4% fo chin’.) debate, 3&3; pd pin’. Pdu pien; the roar of a 
Ho chan, {74 fo .ts’ong. Ho ts’ing; agovern-| storm, Re) BR Le i. La Mi, Sab ph sid sit. Sidu 
ment store-house, #7 .ts’ong. Ts’ang. siAu. 

Store-keeper, a, fi] fi) 1H 2A hoi p’d’ sz tau, 4if| Story, a tale, 话 wi. Hwé, 设 shit, Shwob, 34 
Ze Po hak,. P’u k’eh; one who has charge ofa] td’. Téu; a written narrative of facts or events, 
store, 链 7% ‘kun chin’. Kwan chin, %f@ ‘kin| Hf ‘sz. Shi, 事 Pf sz tsik,. Sz tsih; a trifling 
ts’ong. Kwan ts’Ang; government ditto, @ 7% | tale, -JyZ ‘sid shit, Sidu shwoh, Jv 37 ph ‘sid 
使 ts’ong tdi’ sz’. Tsing t& shi. sz’ tsik,. Sidu sz tsih ; to tell a story, #4 yy ‘kong 

Store-room fk fy fo shik, fong, {JR fo fong.| ‘ki. Kidng ki, # py HE shit, ‘ku sz’. Shwoh 
Ho fang; underground ditto, 22 kdéu’. Kidu, 地 | kd sz, Mt 3 Hyp shit, sz’ tsik,, Shwoh sz tsih; a 


ZO tf kau’. Ti kidu. | false story, }if Hf fong tong. Hwdng t’dng, i 
Store-ship, a, (£4 届 ‘tan shin. mE bi tén’. Hi tan, 7 = mau’ in. Mid yen; 


Stores, military ditto, qi F> kwan sii. Kwan si ;| he tells youa story, {Bing ithe “ki ‘kong fong 
ship’s ditto, fit 774? shiin shéung’ fo’ ts’ong.{ __t’ong. K’ikidng hwang t’Ang; an idle story, if 
Ch’uen shang ho ts’Ang; director of stores, a] Bi) = hi fn. Hu yen, 3= ‘mong fin. Wang yen, 
gz a. Sz yi; great director of ditto, 7c wi) Ba tai] = FE ZH tan’ ‘i. Tan ya; the story goes, A ff 
sz a. Tasz yu. yan wi. Jin hwd, 人 传 yan ch an. Jin ch uen 

Storge 22 Ff 2% fu ‘md chi ts’z. Fi md chits’z,! yg =F lau fin. Lit yen; long story, fe f® 
ER ts’z. Ts’z. ch’éung wa’, Ch’Ang hwa, fe = ch’éung Jn. 

Storing, laying up in-ware-houscs, jy ts’ong. Tskng, Ch’dng yen; a loft, a story of a house, je ,ts’ang 
a chong. Chwang. Ts’ang, — fet Fifi yat, ts'ang ‘chung. Yih ts ang 


ee ee 


Stork KE AB kau ts’ing. Kidu ts’ing; see Crane. chung; a house three stories high, = kg fi sim 
Storm of wind, a, A 邮 tti fung. Ta fung, ZH fj .ts’ang Jau. San ts’ang lau. ~ 
po fung. Pau fung, ZEJM kwong fung. Kwang Story-post 柱 ‘ch’. Cha, 性 栋 dau tung’. 
fung, Bk JA fi fung. Fa fung, — pe fil yat Story-teller, a, 3% d; % ‘kong ‘ku ‘ché. Kiang ki 
chan’ fung. Yih chin fung, a {& fung kaw;  ché, Ht <4, shiit, ‘ka ‘ché. Shwoh kd ché, jf 
Re pid. Pidu; storm of rain, of qly po’ ‘a. Pau; yf FH shiit, sz tsik, ‘ché. Shwoh sz tsih che. 
yu; it blows a strom, #7 i {7 ta fung kaw’; a‘ Stout, strong, Yt gt chong’ kin. Chwang kien, 5 
storm of wind and rain, 2& fl fly po fung ‘i.) Yt k’éung chong’. Kidng chwang, Ep Yt shan 
Pau fung yd, JA AE fung “i tai tsok,. Fung) chong’. Shin chwang, #4t tseng chong’. Tsing 
ya té tsoh; a storm of wind and thunder, 雷雨 j chwang, Yt 2% chong’ shing’, Chwang shing, AL 
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旺 chong’ wong’. Chwang wang, Yt § chong’} money paid for ditto, 4} fq chong mat, chif 
‘yung. Chwdng yung; corpulent, 肥 A fi tai’.| so Chwdng wuh chf tsi. 
Fi t4; stout and corpulent, 肥 At fi chong’. Fi, Stowed 42 7 chong ‘lid. Chwang lidu. 
chwing; a stout champion, Yt -— chong’ sz’. Stowing au chong. Chwang, Wx ay shau ts’ong. 
Chwang sz, 好 jh ‘hd hon’. 了 hu hén; a stout! Shau tsang, #XHH ,ts'ong mai. Tsing mdi, Se (a 
fellow, FJ -b lik, sz’. Lih sz, 93 夫 ‘yung fi.| — tii ‘wan. 
Yung fa, 4+ # chong’ fa. Chwang fi; proud, | Strabism FLZENREY fone’ ‘mé ‘ngin ‘t’ai, Ab i 
resolute, fix} .kong ngai’. Kang {; a stout ves- | Strabismus Hk .ts’é shf ‘ngdn. Sié shf yen. 
sel, ne My k’am shin, EX [iq oi Ab kin kw’ ké’ | Straddle, to, 了 By UN & .hol keuk, hang, 足 
shin, BS ft kin shiin. Kien ch’uen; a stout kw. Kwa, DAS AE kwé po”. Kwa pu. 
bottle, nh k’am sun, / if} hau’ tsun. Hau Straddle, to, 了 了 于 脚 & hoi kéuk,, ‘y JAS kéuk, 
tsun; stout of his hands, #8 H kK Jj kw’ ki) kt 
tai’ lik. Kw’a k’f ta lib, ag IC 5 kw’s ki ‘yung. | Straddling, standing with the legs far apart, 了 了 WAS 
Kw’é k’i yung; stout ale, (nity hak, pé ‘tsau, =A kéuk, kit; walking ditto, 了 JMi 77 kéuk, 


daar 


pele wy nung pé ‘tsau. | hang. | 
Stout-built ] > ot Tihne ki Straggle, to rove, Jet yau tons’, Yu tane: to be 
? cr 5 nN. i. ALS 口 ， ol) 
Stout-made ait GE Keung kin’, Kidng kie dispersed or apart from any main body, #% ff 7 


Stoutly, obstinately, ii ngdng’. Ngang, [Aj kw’.: sin hoi hang. San k’di hang, 3"; 77 san’ hang. 
Ka, 8% kin. Kien, #3 然 nega’ fn. [ jon; toi Sdn hang; to straggle behind, ES Jz 4 to lok, 
hold out stoutly, + kin ‘shau. Kien shau, | hau’. To loh hau. 
固守 kW ‘shau. Ku shau; to strike stoutly, 力 Straggler 游 游 yau tong’ ke, 游 ya A yau 
FJ lik, ‘ta. Lih ta, Ff 打 chung’ ‘td. Chung ta, | tong’ chi an. YG tang chf jin; a vagabond, 7 
Ae ER fan kik,. Fan kih; to drink stoutly, HF fix | ya we A fone’ tong ke yan; something that 
el’Z.iny ‘yam. Ch’dng yin; to cry stoutly, TK stands by itself, Fajr tuk, ke’, Bl saggy tin tuk, 
téi’ him’. Ta hien. _ tik, Tdn tuh tih, i 7 tan ting. Tan ting. 
Stoutness, strength, Yt ft chong’ kin’. Chwang . Straggling, roving, 33% Ys yau tong. Yu tang, fy 
kien, 强健 .k’éung kin’. K’idng kien ; bulk, 肥 | Wa ‘sdn tong’. Sin tang; a straggling house, Ba 
A fita’. Fi té, A hau’ tai’. Hau té; cou-; J [Aj tan ting kan uk. Tin ting kien uh; a 
rage, 大 fH tai’ ‘tam. Td tan; valor, 田 ‘yung., straggling tree, Hi Ti} tan ting p’o shit’. 
Yung; fortitude, fi] ¥¥ .kong ngai’. King {; . Straight jf chik,. Chih, 拓 tim’, Fi ching’ chik . 
stubbornness, 板 颈 ‘pan ‘keng. Pan king, [4] $f: Ching chih, (ff king’. King, {G ‘shang. Sang, 
k@’ chap, K4 chih. | §£ ing. Ting; right, 正 ching’. Ching, iF if 
Stove, a, ‘K WH fo Jd. Ho li, FH sham. Shin; fo- | ching’ chik,. Ching chih, 站 正 tin ching’. Twin 
gong or portable ditto, Ja We fung 10. Fung 1d; | ching, 是 shi. Shi, #E kuk,. Kuh, AR AS king’ 
a stove bed, —$ipki[ [ft] yat, .pb hong’ [k’ong’],; king’. King king, #F #|) chéuk, hi. Choh hf; 
Kr Pe hong’ ,ch’ong. Hang chw’ing; to spread; a straight, narrow head, #4 ‘t’ing. Ting; a 
one’s mat on the stove bed, 7E Wu | Sif tsoit) straight line, 直 4 chik, sin’. Chih sien, 直 38 
hong’ sh6ung ,pu tsik,; “he is spreading his bed! chik, wak,. Chih hwah; straight, as a pencil, at 
on the stove-bed,”’ (i, CF Wu _ Si REY 4 tsi | nH 扩 pat, kom’ tim’; to go on straight ahead, 
hong’ shéung’ ,pb tsik, ‘lid; on iron stove, 线 火 ， — i HK yat, chik, hw’. Yih chih k’i, 5 SE 


| 
| 
| 


HR tt fo 1d. Tich ho 14; a hand-stove, 手 $f, tim? pat, lut,; straight as an arrow, ACOH a ‘ch’4 
‘shau Jd. Shau 14. : | kom’ chik,. Shi kén chih, H 直 如 AE kf chik, 
Stove, to, #1 MR ‘pi ‘niin, $8 3K We fat, fo Jo. Fah; ui ‘ch’. K’f chih ja shi; not straight, ne Pe om 


| 
| 
ho li. | tim’, 喇 直 m chik,, 不 丰 pat, chik,. Pub chih 
Stover, fodder for cattle, {4 7 4 ZZ EL h? ch’uk,, come straight here, In 3K We Is chik, Joi .ni 

Shang chi ‘ts’>. Hi ch’uh sang chi ts’du, We FF ch’i’, fr 4° iv chik, chi’ ‘ts’z. Chih chf ts’z; 
4 <7 Fa wai ch’uk, shang chi ‘ts’6. Weich’uh| straight, inflexible, Afi jf ‘kang chik,. Kang chih; 
sang chi ts’éu. to make straight, #4 qf ‘ching chik,. Ching chih, 
Stow, to, 4% chong. Chwdng; to stow away, 活埋 | we PE ‘ching tim’, {ijt fi shan chik,. Shin shih ; 
chong mai. Chwing mai, Jih HP tsong mai.| straight and crooked, p{ ill chik, huk,. Chih 
Tsing mdi, WX Hk shau ts'ong. Shau tsdng, He’ kiuh; a straight road, “i 路 chik, 10°. Chih 14, 
HH chai mii; to stow away goods, AE{Y chong! [fai chik, td. Chih téu; in camlets the threads 
fo» Chwang ho; to lay up, 放 好 fong ‘hd. are straight, ZR 49 #2 WY sin? tsaw gman chik,. 

Fang hau, Efe tai ‘wan. | Sien tsau wan chih; a straight-edge shows what 
Stowage 4# #4 chong ‘ché. Chwiéng ché, 4¢ 147 | is level and straight, #é 能 定 H 4% JE ‘chun 

事 chong mat, chi sz’. ChwAng wuh chi sz;' nang teng ki p’ing ching’. Chun nang ting 
room for the reception of things, # ty fy fong’| ‘k’f p’ing ching; straight up, fff f chik, ‘shéung. 
mat, chi ‘cho. Fang wuh chiso, 42 4 << Wy| Chih shang; cannot get it straight, ys pe de 
chong mat, chi fong. Chwdng wuh chi fing;, ‘ching .m tim’; by bending one cubit you make 
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eight cubits straight, FER ifn if = ‘wong ch’ek, | 
JA ~chik, ts’am. Wang ch’ih rh chih tsin; a 
stiff straight neck, #9 K 化. 

Straight, immediately, IBA tsik, hak,. Tsih k’eh, 77 Te 
刻 lap, hak,. Lih k’eh ; directly, fi chik,. Chih. 
Straight-lined 站 #Ri}y chik, sin’ tik, Chih sien tih. 
Straight-pight, erect, fil chik,. Chih. 

Straighten, to, ae Ui ‘ching chik,. Ching chih, 3%! 
HE “ching tim’, fy 正 hom chine’. Kn ching, | 
ii chik,. Chih, 7 “kid. Kidu, 47 shan. Shin, | 
Hi shan. Shin, Lie it. Kidu; to straighten | 
what is crooked, wits ith Fi 直 ‘ching huk wai 

chik, Ching k’iuh wei chih, YJ th 23 18 1 huk, 

wai chik 工 k'iuh wei chih; to straighten . 
crooked affair, fit fh HE shan wat, chi sz’. 
Shin k’iuh chi sz; to straighten an arrow, 475 J | 
‘kia ‘ch’i. Kidu shi; can straighten it, i #4 1B: 


| 
| 
| 
| 
' 
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Hs mang’ ‘kan; to put to the utmost strength, 
ay 7 tsun’ lik,. Tsin lih, oi 3H *k’éung pik. 
K’idng pih， Goh 3 ‘min ‘k’éung. Mien k’idng, a 
*k’ éung. ne ling; to strain one’s voice, as in 
calling, F Fy 喊 tsun’ lik, hdm’. Tsin lih hien, 
践 All ne i ham to’ shing p’o. Hien tau shing 
po, Mk wy BEE Nie ham’ po hau Jung. Hien p’o 
hau lung; to strain the sense, te HOW ‘kid ki 
°, Kitu k’t i, oy Hote “k’éung kif. Kidng ki 
i; do not strain yoursel iz. fe fe i m ‘hd tsz’ 
‘k’éung, YY Hy Ef am 3H pat, ‘ho tsz? ‘k’éung 
pik, Puh k’o tsz k’idng pih; to strain without 
retching, ita 7% LIne BR ‘au chi pat, ch’ut, 
kak, hak, in. Ngau chi puh ch uh k’eh keh jen; 
to strain one’s arm, } #7 = wat, chéuk, ‘shau. 
K’iuh choh shau; to make tighter, +e 更 紧 

mang’ kang? ‘kan, #£ 5% fy mang’ ‘kan tf [tik]. 


chik, tak, ku， 可 Ti 之 ho chik, eli. K’o chih Strain, to filter, fig kak, Keh, ye li’, Li, 
chi; to straighten a line, $i ff mang? chik, ; shuk,. Shuh, 4 luk,. ‘Luh ; to strain milk, f% 
reduce to difficulties or distress, 困 kwan.， 4 kik, ‘i. Keh ju; to Pai off wine, f% 酒 
Kw’an, 45 kw’ an’. Kiun. | kak, ‘sau. Keh tsid, 345 JX 洒 luk, ‘ts’ ‘sau. 
Straightened #4 3#4 [fl ‘ching kwo chik,, 冰 了 让 ， Luh ts’ tsid, vir 酒 alah sau. Suh tsid, pu 
‘ching ‘lid chik,. Ching Hau chih, jf J chik,. | ts’au. Ts’au, ff ts'au. Ts 这 ; strain it， 隅 住 但 
ig. Chih lidu, 4S HE J ‘ching tim’ ‘lid, (ip 了 | kik, chit ‘k’ ii. 
shan ‘lid. Shin lian. ‘Strain, to make violent efforts, 3H pik, Pih, 5 
Straightener as Tey AG “ching chik, ‘ché. Ching chih  ‘k’éung. K’idng. 
ché, ff 4 chik, ‘ché. Chih ché, We shan ‘ché. SoD, a stretching or exertion of the limbs, 7] (f 
Shin ché. 2 Lu he. lik, shan sz chi. Lih shin sz chi; 
Straightforth [ff chik,. Chih. an injury by excessive exertion, 4 伤 shan 
Straightforw ard iff chik,. Chih, }§ tim’; procced-， shéung. Shin shang, #7“ ‘k’éung hoi’. K'ikng 
ing in a straight course, itt 前 chik, ts’in. Chih hai; a strain of law， 枉 法 “wong fat. Wang 
ts’ien, 7 king’. King, 拓 ‘ch’i. Shi; ina straight- fah, JR YE wat, fat. Kiuh fah; style, Al 法 
forward manner, [iff [4 chik, pak,. Chih peh, }f° ,man fiit,. Wan fih, Ae 法 pat, fat. Pih fab; 
| Ti ching’ chik,. Ching chih, KA 1 chat, chik, melodious strains, Fl ZZ’ 之 ite wo hadi chi 
Chih chih, Vt ja. Kong chik,. k’ang chih, ar Shing. Ifo hidi chi shing, j#§ 音 hh 外 yam. 
‘kong. Kidng, #4 kuk,. “Kuh, pang. Plang ; Hi 人 yin ; in one strain, — ji yat, Jin. Yih 
a straightforward disposition, HH NG 让 FJ sing’: lien, 


— Sq yat, hf. Yih ki; a soft strain, 
ts*ing chik, pék,. Sing ts’ing chih peh, pe 未 然 yau in. yau jen,， 系 过 yau yan. Jau 
king’ ts’ing; a straightforward minister, 9F [A : 


jau; a high strain of style, $& ae 之 Mm ‘kit 
a Bi ching’ chik, chi shan. Ching chih $k’ éung chi man. Kidu k’idng chi wan; a strain 
chi chin, HPS ba kwat, ‘kang ， chi shan. Kuh. of horses, — BG yat, ‘chung ‘ma. Yih chung 
kang chi chin; straightforward language, la 41. 


mi; he is of noble strain, 1B Ft 2c 家 出 6B i 
nf. a chik, pik, ke wd", 28 gj ‘kin ngok,. Kien hai’ kwai’ ka ch’ut, ké, (lb, 32 {4 3e AY ’é shf 
ngoh. | 


kwar kd tik . TSut kwei 1a — of the com- 
Straightforwardness [ff (4 chik, pik, Chih peh, 正 | mon strain, Te ope ha’ Jau ke’. 
ca ching’ chik,. Ching chih. 


Strained, stretched, 4 了 shan ‘lia. Shin lidu; 
Straightly Tk chik,. Chih, 搞 tim’. | 


| violently exerted, mui J 4éung ‘lid. K’idng lidu; 
Straightness [ff 者 chik, ‘ché. Chih ché, #3 i % *# | filtered, fy Y kak, ‘lid. Keh lidu. 


wai chik, ‘ché. Wei chih ché, Te tim’; ie Strainer, a, {3 ot BY kak, ke ue JER la* po. Li 
straightness of a line, wk ra iff sin’ chi chik,.; pd, ye ne li he. Lak’; hege la’ lo. Lit lo, Fy 
Sien chi chih, #% 7 HR sin’ chi tim’; rectitude, A} Nav’ chéuk,, Lau choh; milk- strainer, ce a 
iff ching’ chik,. Ching chih; tension, bX ‘kan.| #7 kak, “a po’. Keh ju pa, BS FL 2S kak, “a hf’. 
Kin, me can ‘ché. Kin che. Keh ju k’i; a wine ditto, [4 酒 只 kAk, ‘tsau 
Straightway, immediately, €]] yl} tsik, hak,. Tsih ki’. Keh tsid ki, ae} ts’au. Ts’au, RE kong’ 
k’eh, Ef] WF tsik, shi. Tsih shi, 7p Fil lap, hak,.| shéung. Kidng shwing, Aig cha’. Cha. 
Lih k’ch, fifi pin’, Pien, WOR fan in. Fan jen; Straining, stretching, tf GX mang’ ‘kan; exerting 
directly, [ff chik,. Chih. with wiglouce. a ‘k’éung. K’idng; filtring, fy 
Strain, to stretch, Nt lik, mang’, FJ 4ik lik, ‘ch’é.;  kak,. Keh. 


Lih eld, 9h fp fk’ éuug shan. 中 ie Si i | Strainings fir [3 <7 dy ‘sho kak, chi mat,. 


So keh 
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chi wuh, Je 2 4y 1 chi mat,. Li chi wuh. 

Strait, a, ok hap,. Huidah, 峡 hap,. ‘Hidh, AK 了 6p;. 
Hidh, HK pik, hdp,. Pih hidh ; distress, #¥ 34 
kw’an’ pik. Kiun pih, 困 @ kw’an’ fat,. Kw’an 
fah, $83 有 kan nan. Kien nin; a straits of the 
sea, HE ilpk ‘hoi hap,. Hai hiah, sf{% 儿 ‘hoi hhp,. 
HR&i hidh; the Straits of Gibraltar, [J tt Fe gk 
Yat pa 1b tai? hap, Jih p& 14t& hiaéh; the Straits 
of Malacca, JK AV HM ipe M4 luk, khp hdp,. Ma 
luh kiéh hidh; to drive one to straits, (Hh A ZE 
3H ‘pi yan tso? kw’an’ pik, #655 A kw'an pik, 
yan. Kiun pih jin; in straits, 2434 2 |i] kw’aw 
pik, chi k4n. Kiun pih chi kien; to reduce to 
straits, Bg tun. Tun, 昼 tun. Tun; one in great | 
straits, ain k’ok, ch’it,. Hol ch’eh. 

Strait, narrow, 3H 4 pik, cbak . Pih tseh, HK hap,. 
Hikh, 3 chak,. Tseh, #3 ‘pin. Pien, 7% fy ‘oh 
‘id. Pien sidu, Pie hap, 47. Hidh yai, px hap,. 
Hidh; a strait degree of favor, {if 7H) BR ‘hd ts’an | 
mat Hé4u ts’in mih ; ; Strait decrees, fax 例 dm | 
lai. Yen lf; straight, [ff chik,. Chih. 

Strait-jacket eee fa shan sham. 

Strait- — griped with stays, Be Exar cl’ iin ‘kan | 
ké, 36 BR ay ch’iin ‘kan tik, Ch’uen kin tih; 
rigid in opinion, hig fim. Yen; strait-laced in| 
principles, [a] 7 sa ke chap, to. Ku chih thu3 
he was too strait- laced, 1B 4% §53 7 ie fk’ a hai’, 
dim tak, tsai’. | 

Straiten, to make narrow, Hig Be ‘sine chak,. Ching 
tseh, Hs aK ‘ching hap,. Ching high ; to ‘confine, | | 
图 kw’an’. Kw’an; to make tense or tight, [| 
拓 mang’ tim’, 所 2X mang’ ‘kan; to pérplox: 
BA lui yan. Lui jin; to press one with Po- | 
verty or other necessaries, 你 人 困 ‘pi yan | 
kw’an’ fat,. Pi jin kw’an fah, 4% 5H A Ewen! 
pik, .yan. Kiun pili jin. 

Straitened 2% 3H kw’an’ pik. Kiun pih, fj 2 
kw’an’ fat,. Kw’ an fah, $= pan fat,. P’in féh, 


BK pian yéuk,. P’in yoh, fz Ak. Ngeh， Ak | 


pik,. Pih; narrow, # [it hap, 47’. Hiah yi; in 
straitened circumstances, 困 <x. kw’an’ fat. 


Kw’an fah. 

Straitly, narrowly, Z£ chék,. Tseh; closely, 
‘kan. Kin; strictly, ji% im. Yen. 

Straitness, narrowness, 7% chk. Tseh, 77% 和 ‘pin 
ch&k Pien tseh, ‘ik hap,. Hiah ;the straitness 
of one’s mind, M <2 7% sam chi ‘pin. Sin chi 
pien, FS WO TK Jéung , sam chi hap, chadk,. 
Liang sin chi hidh tseh ; distress, 4% 3H kw’an’ 
pik,. Kiun pih, Aj = kw’ an’ fat,. Kw an féh ; 
want, $#{ 乏 Dan fat,. P’in fh; rigor, fy fm. 
Yen; the straitness of his proceedings, {{fj oy 之 
ie . 他 pin’ chi im. T’4 pan chi yen. 

Stramineous, strawy, TTHY ‘kon tik,. _Kan tih. 

Stramonium, ) datura stramonium, 7% 7 草 tuk, 

Stramony, ‘} ‘hiin ‘ts’>. Tuh k’iuen ts’4u, 并 羊 
花 ndu’® yéung fi. Nau ydng hwé, BR eG . 
mhn to lo f4. Man to lo hwé. 

* Medhurst. 
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Strand, a shore or beach, j# ngon’. Ngdén, 4 pin. 
Pien, #4 .p’an. P’in; the strand of a rope, JP¥ 
‘ka. Ku, #4 ‘kéu. Kiau. 

Strand, to, wt BR hong’ wai’, #7 [| pe ‘td “shéung 
ngon’. Té shang ng 和 in， ays fat hong’ ngon’. 

Stranded, 4 J hong’ sit; the ship is stranded on 
the rock, ff ak Gwe te shin pf’ shek, long’ 
chit’. 

Strange fy 怪 ka kwa?. Ku kwai, pe FE kw? f. 
Kwai i, 4 PS ki kwé?. K’i kwéi, 6 怪 ‘kwai 
kwal: Kwei kwai, ¥ IPF chan kwai. Chin kwéi 
WORE. kwdéi kwdr. Kwai kwai, B'S ‘kwai kw’. 
Kwei kwii, 3¢ F2 ‘kwai . Kwei {, 说 tL ‘kwai 
ch’éuk,. Kwei ch’oh, 7 yan. Ya, 4 Ki 
Koi. K% kéi, 4 2 ， k 1 mw K’{ midu, {i far. 
Kw’? di; very strange, Ht 1 2) op ch’ut, Ki ke’, 地 
Hi Zy ho ch’ut, k’{. Hau ch’ub k’i; ‘not — 
1H PE 4h am kwi? tok, pz fle Ht A - 
‘shai ch’ut, lor unusual, uncommon, 4% 4 了 
shéung. {' ching, JE ‘ie fi shéung. Fi ere 
a strange place, 出 Zr OPE 地 方 chut, ki ké’ tf 
Jong, ‘se #h @ héung. [ hidng; stran ge dreams, 
PS BA kwé? mung’. Kwéi mung ; how strange ! 
ni Hi kom’ ch’ut, ki, PEE kwai tsoi. Kwai 
tsi, oe we Ai ya, HLF of A. Ngdi yé; s 
strange ! ptf 而 怪 kom’ ‘kt kw. Kan kt kwai; 
it is strange, Ff [1] 4 ‘hd ch’ut, Kh Hau ch’uh 
k’i; a strange sail, ap 国 船 nego? kwok, shin. 
WaAi kwoh ch’uen, $2 ff shiin. [ ch’uen; it has 
a strange look, Hi “ay 呀 za ch’ut, k’i ké mau’, 


Ay Bi ， KS méu’. K's mt du, #2 9 f maw. { mau; 
strange and peevish, 怪 wi of kwai p’ ik, k@; a 


strange p person, Wy ‘PE BE A ‘ka kwar ke yan, 
pe FE me A kwai f chi yan. Kwai { chf jin ; 

rarely met with, 4 3) 的 ‘shia kin’ tik，Shgu 
kien tih, 42 见 fy ‘hon kin’ tik, Han kien tih ; 

on making strange books or strange speeches, 
MEK EAS tsd’ id shii id fn. Vsdu yéu sha 
yau yen; as a verb see Estrange. 


Strange-looking 45 Zi of k’i maw ké, FE Za fy ¢ 
maw tik,. [ mau tib. 


' Strangely 奇 ， ki. Ki, Fe PL. 
Ki kwai. 

Strangeness, foreiganess, 处 图 fy ngoi kwok, tik. 
Wai kwoh tih, 5 Fi Hy 2 pong tik, I pang 
tih; reserve, #8 4H Hi ‘ch’au séung Sa. Ch’au 
sidng yu, #X 4 fy Ay fong’ ‘fa min’ tik. Fang 
k’G mien tih; coldness, 4p j ‘lang tim’. Lang 
tin; wonderfulness, 4p PE ki kwai. K’i kwdi, 
bE 5 者 kwA? f ‘ché. Kwai { ché, ieee 
shéung chi sz. [ chang chi sz. 

Stranger, a guest, a visitor, ,和 洽 hik. K’eh, A 和 客 
yan haék,. Jin k’eh, WE % ‘la hak. Li k’eh, ¥y 
客 san hkk,，Sin k’eh, ge pan. Pin; a for- 
eigner, 4{F 人 fan yan. Fan jin, i 人 ‘in 
yan. Yuen jin, 外 ngoi yan. Wai jin; one 
unacquainted with, P# 27 A el IPE .m yan (ying’) 


min’ ké’, JK 271 it AY pat, ying’ min’ tik. Puh 
jin mien tih; to make a stranger of one, 待 


1, 2 PE kt kwa?. 
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ee | 
A 4m & to? yan ji hak, Tai jin ju *k’eh, | Strategem, a 3} kai’. Ki, 计谋 kai’ mau. Ki, 3+ 
1 1B in & tong ‘k’t i hik, YI Buse A, Bf ka? ch’dk,. Ki ts’eh, HAR Vd léuk, Thu 
‘{ to ‘lai toi yan. [ to li tdi jin; to make one’s; liob 4% # ki mau. Ki mau, gH 32 mau léuk, 
self a stranger, 77 FE] (ig A tong’ tsz’ ‘ki hai?| Mau lioh, 3/§ yau. YU, (ij shut, Shuh; a trick, 
‘an yan, 少见 人 ‘shit kin’ yan. Shu kien jin,| fg #f ‘kwai ka?. Kwei ki; cheat, ER St pf 
Ay #2 AY AK ‘shid t’dm’ pang ‘yau. Shaéu t’4n| kai’. Pien ki; fraud, [f~ ER ngak, p’in’, Pp # 
p’ang yu; you make yourself a stranger here, 你 | ngak, kai’; full of strategems, fy #f OBE pak, kai 
AP RYE GE ‘ni ‘shia loi nich’w’, ga 3e th i‘shin| ké, BAP to kai tik,. To ki tih, ip He AY 
Joi ‘ts’z. Rh shdéu lai ts’z; I am not quite a; shan ki tik, Shin ki tih; strategems in war, 
stranger, Jf WE 4% 4E tl "fE ‘ngo m hai’ shang| ‘+f #% kwan ki. Kiun ki. 
min ke, FR. HEE fu F19 ‘ngo pat, shi? shang Strategic ) Zf AY ka? tik, Kitih, Sf si 64 ka? 
min’ tik,. Wo puh shi sang mien tih; strangers, acal mau tik, Ki man tih, #43869 t’d 
guests, 2232 * hak, ka. K’eh kid. léuk, tik,. Thu lioh tih. 

Strangle, to, Hi) HE lak, ‘sz. Leh sz, £4 OE ‘kau ‘sz. | Strategist 3% 十 mau sz’. Mau sz, 4% -£ ch’ék, 87°. 
Kidu sz, #8 kau. hid, £% 63] king lau. King, Ts’eh sz, 审 岳 kwan sz. Kiun sz, 3 YBBRF 
lid, 46 a?. 1; to strangle a criminal, #f FE 4f) shin? a bo Iéuk, ‘ché. Shen yd tu lioh ché. 
lak, ‘sz fan’. Leh sz fan, 42% 把 ‘kau fin’, Kidu Strategy #24 to léuk,. 了 hu lioh, 3} 3 ka? mau. 
fin; to strangle one’s self, 日 4 tsz a’. Tsz{;! Ki mau, #44 chin’ ch’tk,. Chen ts’eh. 
to suppress, jig fil] At, char. Ngoh chi. ‘Stratification pk ke 4 shing ,ts’ang ‘ché. Ching 

Strangled #} 9b3i lak, ‘sz kwo’. Leh sz kwo, #9 J | ts’ang ché. 

‘kéu ‘lid. Kidu lidu, 4 $6 J ‘kau ‘sz ‘lid. Kidu Stratified ii, ts’ang k&, 层 的 ts'ang tik, Ts’ang 
sz lidu. tih. 

Strangler 4) 死者 lak, ‘sz ‘ché. Leh sz ché, £29 45 ‘Stratiform ete tsang ying. Ts’ang hing. 

‘kAu ‘ché. Kidu ché, £6 & a? ‘ché. [ che. | Stratify, to, jk kt shing .ts’ang. Ching ts’ang. 

Strangles Hj RT. ie ‘ma soi ha‘ ching’. M4 sdi Stratocracy J j& ping ching’. Ping ching, 军政 
hid ching. | | kwan ching’. Kiun ching. 

Strangling iff) 4b lak, ‘sz. Leh sz, 42 死 上 hu ‘sz. Stratography ii 37 kwan lun*®, Kiun lun. 

Kidu sz, ¥6 GE av ‘sz. I sz. 3 ‘Stratum ff ts’ang. Ts’ang, Hit & I, $ kdk. 

Strangulation i) JE <2 Yi lak, ‘sz chisz’. Leh sz  Keh, 7, 4g $4 shek, ‘pin 10°. Shih pdn 14; one 
chi sz, #8 9b Ys ‘kau ‘sz chisz’. Kiduszchisz, stratum of earth, 一 Jf} 4- yat, ts’ang ‘td. Yih 
oy #6 ‘kau ‘ché. Kidu ché, 46 ¥ a’ ‘ché. Iché.'  ts’ang tb — 39, yat, kak, Yih keh; a stratum 

Strangury 小 使 不 通 ‘sid pin’ pat, tung. Situ: of coals, -— fos j5¢ yat, tsang t’dn’. Yih ts’ang 
pien puh t’ung, Jf Jam. Lin, 次 fj Jung par. t’An. 

Lung pi, J} {i #44 ‘sid pin’ it, 'ung’. Sidu pien ‘Straw Fil ‘kon. Kan, 75 ‘kd. Kau, 32 ‘kd. Kau, 
jeh t’ung. | pee kon ‘ts’. Kan ts’iu, BEF ‘ts’ kA?. Ts’du 

Strap, a, of leather, 皮带 pi ta’. Pi tai, BF p’i | kiai; paddy straw, FC 程 wo ‘kon. Ho k&n, #2 
via. PT tidu; a barber's strap or strop, % JJ, hung. K’ung; a stack of straw, FC FE HE wo 
J¥ hot, td p’i; the girth isa strap fastened under} ‘kon tui. Ho kan tui, 7¢ F# Hf wo ‘kon ‘tan; a 
the horse’s belly, 3 Ak 4* #2 HG ik ‘ma *t’0 ta? straw broom, #2 $5 ‘kon sd’. Kan sdu; a straw 
hai’ ‘ma ‘t’d. M4 t’a tai’ hi m4 t’t. hat, i gq tso md’. Ts’du miu, Fe & ‘ts’d lap. 

Strap, to, UL RAT A ‘i pi vid t4 yan. [p’'i} Ts’Au lih; straw shoes, 草鞋 sb hai. Ts’du 
tidu td jin, We AR AT A ‘i pi tar “té yan. I} hidi; straw sandals, re ‘shi. Si, FE ‘sAi. Si; straws 
pi téi ta jin; to fasten with a strap, 1 Je a used in divination, 46 ES. shai’ ‘ts’. Shi ts’Au; a 
BK AE 4 pi ta? ‘pong chi’. I pi tdi pang chi;| man of straw, BE A ‘ts’d yan. Ts’Au jin; to be 


to strap a razor, Pfy JJ hot, to. in the straw, 坐 得 tso’ yuk,. Tso juh, 耸 如 fan 
Strap-shaped jy 4% fF pi ta’ yéung* ‘tsz. PT ‘min. Fan mien; a worthless thing, & 物 fai 
tdi yang (sz. mat,. Fei wuh; to stumble at a straw, #4 Ay # 
Strappado Pk if Z Fi] viw chak, chi ying. Tidu! FA ix wai’ ‘sid sz’ kin’ kwaéi’. Wei sidu sz kien 
chih chi hing. kwal. 


Strapped, rubbed on a strap, ['} J hot, ‘lid; beaten | Straw-built F2fUP; ‘kon ‘hi ke, FA Ye Ay ‘kon tsd' 
with a strap, VA KE (FT a 1 pi id ‘taékwo’.| tik. Kan tsau tih. 
[ pi tidu ta kwo. Straw-colored F# ffi ff ‘kon shik, ké. 

Strapping, drawing on a strap, [}j hot,; binding | Straw-cutter #2 7J ‘kon td. Kan tau. 
with a strap, Bh VW JE 4 ‘pong ‘{ pita’. Pang | Straw-stuffed PU ji Fue chat, ‘mun ‘kon ké, ya7e 
{pi tai; tall， ko. Kéu, 3 Yk kd chong’.! fy ‘min ‘kon lik, Mwaén kan tih. 


了 hu chwang. Strawberry Bi} ‘ts’> mui. Ts’4u mei. 
Strata, a, fi} .ts’ang. Ts’ang, Rip 2. 1; see Stra- trawberry-tree, arbutus, 杨梅 yéung mui. Yang 
tum. mel. 


* The Hakka in S, China. Strawy FAY ‘kon tik,. Kan tib. 
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Stray, to, #7 jhang. Hang, 游 yau. Yu, GE yéung. 


Yang, 4a (ee shéung yéung. Chang ying; to 


stray from the right way, It IF 1 ， tf ching’ 10’. 
Li ching li, BE VEGa Ji ching’ td’. Li ching tau, 

行 绀 路 hang ts’o’ Tot Hang ts’o lu, 和 失 路 shat, 
Ibe Shih li, #7 HK = hang mai t’d. Hang mi 
ta; to stray about, thy ya Me J au tone. -YU tang, 
ii 游 chau au. Chau ya, bk 游 oie ngo =yau. 
Ngau ya; to ramble, $iif vau. Yas wherev er my 
footsteps stray, FE KE lp sd Ua Z. kth ‘ngo tsuk, ‘sho 


au chi ti*, Wo tsuh so ya chi tf, 折 AE 之 地 
sho lilk, chi ti’. So lib chi ti; to stray away from 


the flock, HE #4 Jf kw’an. Li k’iun. 

Stray 4 shat . Shih, ye BS OE mai 10° ké, K hes 
的 shat, lo tik. Shih 14 tih, tb mong. Wang; 
a stray "sheep, "ae 路 羊 shat 1 yéung. Shih 
la yéng, 症 mong yéung. Wang ydné; a 
stray child, % we 之 了 shat, 10° chi ‘tsz. Shih 
la chi tsz, AK 3 ZF mai td’ chi ‘tsz. Mi tau 
ehitsz. 

Straying YF yau. Yu, 3h2 $e ngd’ yau. Ngau yi, 
笠 yéung. Yang. 

Streak, a, 3¢ man. Wan, Z .man. Wan, (% Hh 
vid sin’. Tiau sien, (i 2 , tid gman. T’idu wan, 
理 MX ‘li man. Li wan， 体 yi ， tid ban. Tidu 
han; the streaks on a stone, 47 yy shek, aman. 
Shih wan; the streaks on a gem, FX yuk, man. 
Yuh wan, fp! fi. Fai; one streak, 一 人 条 x yat, 
tia man. Yih tidu wan; the streaks on a 
tiger, 虎 区 ‘fa man. Hi wan; the streaks on a 
tiger are light red and black, FE acai 44 ‘fa man 
eb’ik, hak. Hi wan ch’ih heh; a streak of light, 
一 射 光 yat, shé kwong. Yih shié kwang, -- 3 

2 yat to’ kwong. Yih tau kwang. 

Streaked 人 条 x me via man ke, ra fy .man tik,. 
Wan tih, (*% Eee via pan. Tidu pan, ES 
dun. Lin, 3 Fe ， lun pin. Lin p’ien, ¥ff p’in. 
Pien ; streaked and colored, $Xf ya pan Jan. 
Pan lan. 

Stream, a current of water, Wij Jau. Lid; a river, 
泣 ho. Ho; a brook, j% kai. Ki, 川 ch’iin. 
Ch’uen, 47 ShAi. Hidi, {fi ‘kan. Kien, vie mM. lau 
eh’in. Lid ch’uen, 74 kin. Kiuen to go down 
with the stream, JIA Wit iii TF Shun lau i hang. 
Shun lit rh hang, 流落 lau lok,. Lid loh, “iz 下 
lok, hk. Loh hié, We yee 而 下 shun’ Jau J ‘ha. 
Shun lia rh hid; a stream of eloquence, 口 “hn Ae 
wy “hau i ,in ho. K’au ji hiuen ho; a stream of 
words, = = 如 流 水 din alau ‘shui. Yen ju lit 
shwui, ths as hau in ja Jau. K’idu yen ja 
lia; diverging streams, i ‘kong. Kidng; fra- 

grant streams*, 2p 2h Héung ‘kong. ‘Hing 
kidng; to sail against the stream, hay [ ee 水 
上 ‘shai ng4ik, [Jau] ‘shui ‘shéung, 折 Si Vig sti 
yik, lau. Si niki lid; a mountain stream, tu 溪 
shan k’ai. Shan k’{, 和 个 k’ai. K’{; to fish in the 
streams, 的 溪 tid k’ai. Tidu k’{; to cross a 
stream on stepping stones, ##i lai. Li; to branch 

* Meaning of Hongkong. — 
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off, as a stream, 4h 3 Vie fan chi par. Fan chi 


p's, PHSEYS choi hf ptt Kai chi p’di 
vee to flow, we 4 au. Lit, i So vig lin be Jau. 
Streamer, an ensign or flag, Bl Wi. K's, TB ‘fan. 
Fiin, tik ch’?. Ch’ f, re ch’?. Ch’ i, P= pid. Pidu, 
iat & cl’ong fain. Chw’dng fin; a pennon, fff 
co itar. Ki tai, jig lau. Lid, fei ch’éung 
hey Ch’ing fuh; gay streamers, Sif Hifi par 
pur. P’ei p’ei, #4 6% pid ch’. Pidu chi, fe BE 
pi ‘mi. Pi mi; a luminous beam, —- 4} yat, 
.shé kwong. Yih shié kwang, 一 道光 yat to 

kwong. Yih tau kwang. 

Streaming wit dau. Lit; - ing loosely, as a flag, 
i” oe ia ‘pai. Yau pai, 区 a ai pit tung’. P’idu 
tung. 

Streamlect, a, Jy $4 ‘sid Kai. Sidu kf Ay Jif ‘sid 
clin. Siu ch’uen, 7} ‘kan. Kien, je ‘sin. 
Siuen, I yan. Yin. 

Streamy 2 Be to kai ke. 

Street 街 kai. Kidi, 77 to”. Tau, FF lo’. La, FF 
ki, i 征 ， tung. T’ung, fT u tung. Hi tung, 
fer 4 ii ‘yung to”. Yung tau; a straight street, iH 
447 chik, kai. Chih iid ; in the street, 77 | 
kal yeaa. Kidi shang; a single street, 一 (% 
街 yat, vid kai. Yih tidu kiti; a street of 
courtesans, ie 4s5 AN AE fi kaéi ‘lau hong’. Hwé 
kidi lid hidng; to go ‘into the street, HH fy 
> ut, kal. Ch’ uh nate street ous iy He ‘shi 

Si, Shi yu; strect news, ay b= as it fe kai shéung* 
in ‘a. Kidi shang yen yu; to patrol the streets, 
查 街 ,ch 和 kai. Ch’d kidi; the householders of 
three or four strects, 街坊 kai fong. Kidi fing; 
to ramble in the street, ae au ， kai. Yu kidi; 
the principal strect of a city, sf 内 大 街 shing 
no? ta? kai. Ching nui ta kidi, fi fly yap, shut,. 
Yih shuh; the common market people of streets 
and markets, 街市 小 民 kai ‘shi ‘sid gman. 
Kidi shi situ min; see Road. 

Street-walker, a, F777 HES hang kai ‘10 ‘ki. 

Strength Jj lik, Tih, $4 7] he lik,. Ki lih, FJ 能 
lik, nang. Lih nang ,你 力 na lik,. Nu lih, JK 
ty ii lik, Li lih, 地 it shai’. ‘Shi, aI ff shai’ lik,. 
Shi lih, aH LF yung hong’. Ung hiding; solidity 

or toughness, ve k’am, 只 使 的 ， k’am ‘shai tik, ; 

security, Ebi vehi ewe. Chu kt; ereat streneth, 

KA tar lik, ‘Ta lih, Wy dak, Leh, fj] kan’. 

Kin, if 7] chune lik. Chung lih, Ji Dy ‘ting 

lik,. Ting lh, 3 力 pang. Pang, yy Jj kwat, lik. 

Kuh lih; ; of little strength, fA AY lik, Shia. Lib 

shau, Jjpé lik, hip, Lih hich ; strength of mind, 

AW ie sam lik,. Sin ih, Fk 7&5 : chong? chr. 

Chwaing cht, AL. nA chong’ sam. Chiwiing sin, fil] 

a kong ncai Kane f, BRS « wang ngai’. Hung 
; bodily strength, 十 力 shan lik,. Shin lih; 

ala bodily streneth, +} J] K shan lik, tai’. 

Shin lih ta, FF yy cl’uk, lik,. Cun lih: the 

strength ofa roe y I kung lik,. icine lih; 

ditto “of wine, $Y 7j “tsau lik,. sia li h; with 


united strength, [i FJ hip, lik,. Ulich hh, thy 力 


STR 


hip, lik,. Hieh lib, fi 77 ,t’ung lik,. T’ung lih, 
作 FJ ping lik. Ping lih, 动 ) 力 luk, lik, Luh 
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forts, 上 FJ ch’ut, lik, Ch’uh lih, 力作 lik, tsok.. 
Lih tsoh. 


lih; strength failing, 7j i7§ lik, faP. Lih fei; pro- Strennonsly 7] lik,. Lih, #4 JJ kan lik. Kin lih， 


strate strength, JJ sj lik, pok,. Lih poh ; to exert 


one’s strength, $f} Fy kit, lik, Kieh lih, 44 7, ° 


Re ¥4 yan ,kan Yin k’in, Hy k’an sam. Kin 


sin. 


ch ut hk, Ch’uh lih, 4 JJ ‘min lik, Mien lih Strenuousness Wy ) #. Jk’an lik, ‘ché. Kin lih ché, 


#* f: tsun’ lik Tsin lib, }{] Jy yung’ lik. Yung: 
lih, #27) Kung lik, K’iung lih, @4 8} ‘min lar. | 
Mien li, ZA shia’. Shéu, ff ‘hau. K’an, $% 力 Streperous wy 并 cl’éw nku: 
mo! lik, Wa lih, #f fej ‘p’au ‘hau. P’au k’au; | 


7 XD 4 Yan sam ‘ché. Fan sin ché, 热心 之 事 
it, sam chi sz, Jeli sin chi sz. 


Cl’iu nk Rp AY 


ch’aw néu’. Ch’Au nau. 


strength exhausted, Jj g¥ lik, k’ung. Lih k’iung. ' Stress, force, Ff lik, Lih; importance, fff chung’. 


Jj se Wk, kit, Lin kieh, 7] 3 lik, tsun* Lih| 

tsin; strength of writing, 4° Ff pat, lik Pib lih; 

the strength of the bones, fj 力 | 
| 
| 


kwat, lik. Kuh 
lih; the strength of a fort, #@ #2 2 EX ff piu , 
toi chi kin ki’. P’Au t’4i chi kien ki; a fort of 
great strength, €£ 4 [A] i £2 sham ‘chit kw’ p’Aw 
toi. Shin cha ki p’Au t’Ai; ten catties make | 
one strength, -}+ ir 和 一 - 个 力 shap, kan wai 
yat, ko’ lik,; how much is the strength of the’ 
bow ? We FL EAS Fy we ni Spé kung ‘ki ko’! 
lik, mi; to give strength, Z6 FJ ‘pd lik,. Pa, 
lih, (4 7] ‘pt lik, Pilih; I know his strength, | 
FP HH Fj ‘ngo chi ki lik, Wo chi k’f lih; | 
strength of reason, HH 之 FY ‘li chi lik, Li chi. 


Chung, #8 #£ ‘kan iW. Kin yéu, ® iW. Yau; 
to lay stress on or upon, Pf} 重 ‘t’ai chung’. Ti 
cliung, US fs) fF 4 wal kwar’. 1 wei kwei, VE 
Px a fi wai ‘kan iW. I wei kin ydu, Ht? 
chung’ chi. Chung chi; to lay stress on, as in 
réading, fj! fi} chung’ tuk,. Chung tuh, ), Fz 
yung’ lik, tuk, Yung lih tuh; stress of the 
voice, Hi #2 chung* shing. Chung shing stress 
of weather, Ii ff¥ 77% fung ‘i chi ‘mang. Fung 
yu chi mang, Jal J fung ‘mang. Fung mang, 
mm WE A fung long’ tai. Fung ling té; he lays 
stress on that, 1 fli fi AN Ay ‘ki ‘t’ai chung’ ko’ 
ti, fl LA $k ts ar v4 “i ‘pi wai chung’. T’é { pf 


weil chung. 


lih; upon the strength of, #§ p’ang. P’ang, 46 Stress, to press, 34 pik, Pib, 3H pik,. Pih; to 


pang. P’arg; see Force. 


distress, ¥¢ 3 kw’an’ pik,. Kiun pih. 


Strengthen, to, as a fort, iy 4 [A] ts ‘chi kv’, Bis Stretch, to draw out to greater length, +7 £& mang 


EX [A] ‘ching kin ki’. Ching kien ki; to add 
strength to, BS 之 kin chi. Kien chi, BS [a] a 
kin ki’ chi. Kien ki chi, jn FY ka lik,. Ki 
lih, Wy}: JJ cho’ 4 lik,. Tsa {lih, Hy cho. Tst | 
to strengthen, as a tonic, 滋生 sz Spd. Tsz pu; | 
to strengthen a town, 3% #61 2% chuk, p’dw’ oi. | 
Ch’uh p’éu t’di; to strengthen the mind, Bx ap | 
kin sam. Kien sin; ditto one’s will, Ht chong’ | 
chi. Chwang chf, 强 志 k’éung ch’. K’idng chi; | 
to strengthen one’s body, Yt & chong’ shan. 
Chwang shin, 4 & JJ ‘pd shan lik,. Pushin lih, 
Ai) SR “POLL. Pu k's, Zi yy He Spd hit, he. Pa’ 
hiueh k’i, 2% 46 ,tsz ‘pd. T'sz pu; to strengthen. 
folly, 助 Z& cho’ ‘chun. Ts’t ch’un, Hh at cho’ | 
mgol. ‘Tsai rgdi; to strengthen one’s faith, BX A: 
< {is kin yan chf sun’. Kien jin chi sin. | 
Strengthened &% 了 kin ‘lid. Kien lidu, 7 了 {pe 
‘lig. Pu lidu, 多 过 cho’ kwo’. Tsti kwo. | 
Strengthener 区 者 kin ‘ché. Kien ché. | 
Strengthening 和 补 力 噬 pd lik, ké, zi fy 7G “pd hit, 
tik, Pa hiueh tih, gf $@ fy ‘poh? tik. Pu ki 
tih; strengthening pills, # fn AL ‘po bit, jin. 
Pu hiueh hwan, #§ 4 FL ‘pd shan jun. Pi shin | 
hwan. . | 
Strenuous ¥ FJ k’an lik, Kin lih, 用 力 vung lik.. 
Yung lih, #4 Jj ‘min lik, Mien lih, B% Th yan 
an. Yin Win, Jj lik, Lih, af k’éung’. Kidne, 
il FF nging chang, Hs 41d. Na, fk 1S miu’! 
sau. Mau sit; ardent, ak ND it, sam. Jeh aie 
4:3 XN; Yan sam. Fan sin: intrepid AH fry “tam 
‘hom. ‘Ldn kan, 5} “yung. Yung; strenuous ef- 


el’éung, FE fe ‘ch’é ch’éung. Ch’é ch’ing, Fir 
igi ch’éung, #E chéung. Chang, #8 shan. Shin, 
ti; fok,. Kwoh, BY fd. Fa; to stretch out, (if 
shan. Shin, 4 shan. Shin, 4 到 shan hoi. 
Shin k’Ai, (# shan. Shin, 介 sz shan. Sz 
shin, Hh 天 pd boi. Pa k’di, FE Vin. T’dn, #3 
Ji, Li, $f ‘kon. Kan; to stretch out, as clothes 
todry, #2 #i ch’dng’ hoi. Ts’ang ki 要 FH 
‘Ving joi. Ting k’ai; stretch out to dry, # 上 
S$ apg ch’Ang’ ‘shéung hiv shai’; to stretch a lea- 
ther, £53 JF mang’ .ch’éung pi, HE fe WK ‘ch’é 
ch’éung p’i. Ch’é ch’ang p’i; to stretch a rope, 
Fit a Se Se ‘ch’é chik, jshing sok,. Ch’é chih 
shing soh; to stretch out the hand, #1 = shan 
‘shau. Shin shau, # iff =f shan chik, ‘shau. 
Shin chih shau, 使 国手 shan hoi shau. Shin 
ka shau; ditto the fect, 伸 jf Jl shan chik, 
kéuk,. Shin chih kioh, (if }}& shan king’. Shin 
king, By k’ong’. K’dang; to stretch or throw out 
the arms, {% pt, Bf =e kw hoi tur ‘shau. Kwa 
k’si tdi shau; to stretch one’s hands and feet, 
4 =F Jl shan ‘shau kéuk,. Shin shau kioh, 
PE RL =e HY wan hoi ‘shau kéuk,; to stretch 
out the wings, 伸 Hf shan yik,. Shin yih, fi #2 
hoi yik,. ai yib, (Pp He Shan hoi yik,. Shin 
ki yih, #R p’o. b’o; to stretch a bow, a FH 
ehéung kung. Ching kung, 3% kau’. Kau; 
ditto a crossbow, 中. 7% chéung ‘no. Chang nt; 
to stretch one’s self when weary, fi Pi -f9* shan 
‘lan kwat,. Shin lin kuh, 4p Hi qf Br Shan ‘én 
kwat, t’au. Shin lin kuh t’au, (apjz shan ‘hé 
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ia, RR fH him’ shan. K’ien shin, 2 H shi 
Shan. Sha shin, Af shan. Shin; to stretch-one’s 
self when standing, +8 & ‘sau shan. Sau shin, 
SE 胸 *t’ing hung. T’ing hiung ; to stretch a 
text, Fi 音 sh? éung °K idng {; to stretch to, 
t+ 到 mang’ td’, i 至 mang’ chi’; to stretch 
credit, 8 (23 得 多 kwo sun’ tak to. Kwo sin 
teh to, 38 {5 mi? kwo sun’ ta? kwo. Kwo sin 
vai kwo; tostretch a thing too far, gift 4} *k’éung 
sz’, K'idng 8Z, i E, kwo’ shat,. Kwo shih. 
Stretch, to be extended, 伟 ， shan. Shin, 伸展 shan 
‘chin. Shin chen, rahe ‘chin choi. Chen Kal: to 
stretch to, J 至 k’ap, chi. Kih chi, 7 chf. 
Chi; to sail, Sf ‘shai. Shi; to stretch forward, 
+E Ep +: ‘t’ing shan ‘tsau. T’ing shin tsau, HE | 
[A] gy “ting shun héung’ ts’in. 4 ing shin hiing 
ts’ien ; stretch once, 舒 伸 一 Ar bi shi shan 
yat, ko ‘lin; to stretch forth ae hand of help, 
48 于 FB ih shan ‘shau pong cho. Shin shau 
pang tsa, 其 人 cho’ yan. Tsa jin; to exaggerate, 
we tt WT kwo k’i shat,. Kwo k’i shih; to strug- 
gle, 4 chang. Tsang. 
a extension in length and breadth, fixe fat, 
. Kwoh ta, if ‘kwong fit,. Kwang kw’ oh; 
ae 及 k’ap,. Kih, 至 che’. Chi; struggle, oF | 
chang. Tsang; strain, sip “k’éung. Kiang, sf 
pik.. Pih; the stretch of the sense, Ef < a 多 
人 chi ‘sho k’ap,. T chi so kih, #% LR? chi 
kik,. { chi kih, BH @ SP chi kung. I ‘chi 
k’iung, EO j ae f chi tsun‘. f chi tsin ; the 
utmost stretch that nature can, HE fir BE 之 Kine 
sing’ ‘sho mang cli kik, Sing so nang chi 
kih, PE 所 及 = th jm sing’ ‘sho k’ap, chi kik,. 
Sing so kih chi kih; to put one’s thoughts and 


wits upon the stretch, ip JM *k’éung sz. Kiang, 
82. | 
| 
| 


Stretched, drawn out in length, ££ 34 长 mang’ | 
kwo ch’éung; extended, 4s 3 


utmost, Ff tsun lik. Tsin lih, 38 FJ kit, lik,. 
Kieh lib; stretched out, 伸 {ij J slan hoi id. 
Shin k’di lidu; stretched out, roomy, 2f Z shi 
yung. Sha yung; stretched himself out to that 
degree, 24 tu 4S iy: ER tun ‘hi ko’ tf ‘fin. 
Stretcher TS 。 shan ch6. Shin ché, (YF PE shan. 


tih, fF op, 21 ch’dng’ ke ka’; to open by a 
stretcher, of 住 cl’ang’ chi’. 's'ang chi. 
Stretching, drawing out in length, Fz fe mang’ 
ch’ éung ; extending, 张 chéung. Chang, ABA {344 
shan hoi. Shin ki; spreading, Fue ij tan hoi. 
T’an kai. 
Strew, to scatter, fix sAt,. Sah, shn Sin; ditto, 
as sand or sugar, ¥ ‘sam. San; to strew about, 
Sq .po. Pu, i SHB ae Pu， Sin p’d, + Bi 
sat, hoi. Sah k’ai, .-. fi skin avi. Sdn k’di; 
to strew on the mance Hi Is 地 sit, wi ti, Sab 
yu ti. 
Btrewed fii J sat, ‘lid. Sah lidu; strewed over, jj: 


(1691) 


shan kwo. Shin | 


kwo, 申 了 shan ‘lid. Shin liu; exerted to ay 


| 


6 ké, 3 物 的 ch’ang’ mat, tik,. Tsang wuh | 


STR 
Hi Y ‘san p’d ‘lid. Sdn p’d lidu; strewed about, 
ity Pe bh shin a ti. Sdn yd ti. . 

Strewing, scattering, as flowers, fi) sit, Sah, " 
‘sin. Sdn; ditto, as sugar or sand, ¥ ‘sam. San, 
Ht Si) san ‘p’d. Sdn p’d. 

Strewn Hy J sat, ‘lid. Sah lidu; sce Strew. 

Strize 4 ,man. Wan, ‘x man. Wan. 

Striate } AC UP gman ke, 有 义 yau man. Yu 

Striated wan. 

Stricken, as: stricken in years, % 34 ‘10 mdi, Léu 
mai; terror striken, FL} chin’ lut,. Chen lib. 

Strickle, a strike, 4% k’or. 长 ai. 

Strict, close, 8 ‘kan. Kin; exact, J nedm, Ye 
‘chun. Chun; severe, fx; 2% jim ‘kan. Yen kin, 
ike 2 fm mat, Yen mih; too strict, i} 3 BA 
im kwo au. Yen kwo Vau, AS Ft EX ‘kan tak, 

‘kan. Kwan teh kin, fx 得 [2% fm tak, tsa’, 8 
fxy kwo’ im. Kwo yen, Fe Re t var im. 人 yen; 
very strict, Le 能 sham’ im. Shin yen, <i. fig 
Sham ,im. San yen; a strict teacher, fis RY fr 
生 fim ch’uk, ké’ sin shang, In Gib im sz. Yen 
sz; strict necessity, Yr # uh i. pit, id’. Pieh ‘yéu, ah 
须 pit, si. Pieh sii; to ‘Keep a strict watch, 
“f ‘kan ‘shau. Kin shau, 32 &% ‘chéung aa 
Chang kin, jf} [J ‘kan fong. Kin fang a a strict 
father and an indulgent mother, fre BC 7 ee fF im 
fi’ ts’z ‘md. Yen fa ts’z mu. 

Strictly iz im. Yen; to strictly prohibit, fy+k fm 
kam’. Yen kin; strictly embraced, ff] 8X id 
‘kan. P’éu kin; strictly united, 54 4 ‘kan hdp,. 
Kin hoh; to examine strictly, fi 他 fm cb 有. 
Yen ch’a. 

Strictness, closeness, 5% 者 ‘kan ‘ché. Kin ché, 坚 
a ‘kan mat,. Kin mih; severity, f% fm. Yen, 
jae 3B im eh’ uk,. Yen shuh; to procecd with 
strictness, fez $x im pan’. Yen pan; the strict- 
ness of the laws, 4 之 fag lai’ chi fim. Li cht 
yen; religious strictness, {hz JA 教 ， fm a kau 
Yen yu kidu, ing F231 fim if td’. Yen yu ‘téu. 

Stricture, critical remark, He sii pin’ , ts’z. Pien ts’z; 
censure, Fy Ae chik, ,ts’z. Tseh ts’ z; stricture of 
the esophagus, res 机 理 slik, ‘kan ch’au mii, 
食 管 ny 2S shik, ‘kun pin’ ‘chak,. ‘Slik kwén 
pien etl, 

Stride, a, HG po’. Pa; a long step, fe 步 ， cl’éung 
po. Chl’ang pt, 大 步 ， ta po. ‘TA pri; ; to take 
strides, 大 $ 17 tai po’ hang. TA pa hang, fe 
# tai’ ‘tsau. Ta tsau, ue fok,. Kioh; one or free 
strides, — 36 piu 2B yat, pd’ ‘igang Pde. Yih pa 
lidng pa; to make large strides, 跨 fe 步 kw 和 

ch’éung pD、 玫 WwW8 ch ang pd; to make repid 
strides in civilization, $55 3B A 4h, ts’ po’ ‘i te. 
Ts't pa i hwa. 

Stride ‘pret. strid, strode; pp. strid, stridden , 
walk with long steps, ba 7” 2B 7 nado tai’ he 
hang, AKAAN tai’ pd‘ hang. ‘Ta pi hang, A 26 
yy tdi’ po’ ts’in. ‘TA pu ts’ien; to straddle, ie 

kwé’. Kwa, ‘pie sik. Sil; to stride or pass over, 

中 lip,. Lieh. 


STR 

‘fo sing. Ta ch’uh ho sing; to strike soundings, 
4a hie, ‘tam t’o; to strike the tents, +f hR ch’ék, 
chéung’. Ch’ih chang; to strike the sands, Hyp 
hong’ sha, j4 hop. K’oh, #% hop, K’oh; to 
strike a bargain, F2 fk “mai shing. Mai ching, 
ag 成 kong shing. Kidng ching; ditto and pay 
the amount, jk ZF shing kau. Ching kiéu; to 
strike a bell, Mii kik, chung. Kih chung, BGs 
.hhu chung. Kidu chung; to strike with fear, 4 
Bi ‘hung haék,. K’ung hih; to strike with surprise, 
"29% ngok, in. Ngoh jen, 32-49% ngok, in. Ngoh 


jen ; to strike blind, {4 £5 | ‘pi wai mang, Me 
O kik, ‘ki. Kih ki; to strike dumb, ee kik, 
‘A. Tih y4; to strike asunder, "% A kik, hoi. 
Kih k’Ai; to strike down, FJ Pe ‘ta tit, Ta tieh, 
47 J% ‘tA lok,. TA loh; to strike into, FJ 
‘ti lok, noi’. Ta loh nui; to strike one on the 
head, #7 A BA Fe ‘taeyan tau hok Ta jin t’au 
koh; to strike at any one, #7 fh) A ‘ta héung’ 
yan. TA hidng jin, 44 AGT ‘chi yan ‘ta. Chi jin 
tA; to strike up one’s hecls, +% PR kiu’ tit,; to 
strike a league, FJ & fai] ta bop, t’ung. Té hoh 
tung, © #4) kit, yéuk,. Kieh yoh; to strike off, 
to print, EJ) yan’. Yin; to strike off, to deduct, 
dy kau. K’au, 除 hi Cha to strike off, to 
scparate by a blow, if SE ‘cham hi’. Chan k’A, 
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(1693) 


Striding, walking with long steps, fil A26 47 nd 
[!dm’] tai po hang, fe2bF7 .ch’éung pd’ hang. 
Ching pu hang, 中 有 步行 kt ch’éung pd’ 
hang. Kwa ch’ing pu hang. 

Stridulous, see Creaking. 

Strife, exertion for superiority, 4fj/Z$ chang shing’, 
Tsing shing, 4,4 4 chim’ sin. Chen sien, 4 4f 


chang sin. Tsang sein; conflict, WE Ze a? kau, 
4F 78 chang ar, 4iF J] ching taw. Tsang tau, 
Giga chang king’. Tsang king, fj 7¥ ndu’ kau, 
AW A scung AP, #] YF scung chang. Siang 
tsang; litigation, 7/\ tsung’. Sung; strife of words, 
全 口气 ching ‘hau hi’. Tsang k’au k’{; the strife 
” of 下 I IR dit bis pa pe ig ‘wa. | 
rigil JY inl] pi shat. Pi shwah. 
Strike 人 a oy hae to, FJ ‘ta. Ta, UR 
。 ’ ’ . ye Te 
kik,. Kih, fy ‘au. Negau, $e vat. Tah, £4 fp, 
Tah, fy nut, Nuh, ¥E ki. Ka, $% chéuk,. 
Choh, #i& lik, Lih, JP bi. Ki, BE Jung. Lung, 
AY} kau’. Kau, 13 yap,. Wih, df fi. Fa, #0 
cha’. Chai, $% kat, Kih, #3) kik, Keh, quit fap: 
pok, kik,. Poh kih, #7 tin. Wien, 42 cha. Cha 
Hj mid. Midu, $4 pin. Pien, ye kwak,, 4/3 fat,.| 
Hwuh, #2 wang. Hung, 8 huk,. Kuh 抒 fa. 
Fa, fj ‘nia. Nidu, ¥{ kit. Kich, 4% ‘ch’t. 
Chi, fF shan Shau, #¥ luk, Luh, 2% fat,. 
Hwuh, 3% lung. Wung, #2 ‘tong. Tang, Ay; he se kik, hiv’. Kih k’i; to strike out, to blot 
suk, Suh; to strike with the flat hand, js]; out, Ye 4K to miut,. Ta moh; ditto, to erase, 
kwik,, 4!’ pai. Pi; to strike with the fist,| jj}} shan. Shan; ditto, to contrive, 77 Si ‘ta 
{41 48 B48 97 ‘pi Win tau ‘td. Pi k’iuen taul sin’. T’A swin, A mau. Mau; to strike in the 
té, 2.47 kin ‘td. Wiuen ta, BY Jy ‘ou ‘té.| middle, 44 &2 chung kik,. Chung kih, Fe ‘yéung. 
Ngau ta, fili pok. Puh, 435 87] 47 .ch’ui tau ‘tAé,; YaAng; to strike on the back, 47 ff 4 ‘t& pur 
#47 ch’ui ‘ta. Cl’ui ta, Fifi cl’ung’. Ch’ung;} — tsek,. Ta pei tsih, %% PF kik, pai’. Kih pei, RK 
to strike the nose, as fragrance, fyi f} p’ok, pi.| gli. YAi; to strike up music, {f£ 4% tsok, ngok,. 
P’oh pi; to strike an average of accounts, 本 路 | Tsoh yoh; to strike work, 72 1 pa’ kung. Pa 
[J ‘nau sho’ ‘hau. Nii si k’au; tostrikea balance, kung; to strike sideways, {fii chak, kik,. Tseh 
Fy Hy ‘td sho’. Ta st; tostrike the ear, We ff kik,| kih; to strike one publicly, A #& FP kung Jo 
‘i. Kih rh; to strike the eye, 2 目 kik, muk,.| ‘td. Kung jen ta, fz JA hy tat, a ‘shi. Tab yu 
sh{; to strike deeply, 48 打 sham ‘té. Shin 地 


Kih muh, fj  ch’uk, muk,. Ch’uh muh, 4 fok,. 
Kioh; to strike the gong, 4] $f ‘ta lo. Tdlo;| $4 ‘cham. Chin; to strike severely, 至 打 chung’ 
‘ta. Chung ta. 


to strike the hands together, 4] =F p’ak, ‘shau. 
Strike, to, 47 ‘td. T4, 44 p’dk,. Peh; to strike 


Peh shau, $j), pin’. Pien; to strike with both 
hands, 对 手打 tni ‘shau ‘ta. Tui shau td, GF =| against, fiji #y¢ chong’ chéuk,. Chwang choh, {ip 
着 pung chéuk,. Ping choh; that strikes against 


打 shéung ‘shau ‘ti. Shwang shau ta; to strike 
with a whip, {lea 77 ‘pf pin 4, Fh pin. Pien;| reason, 4S fy HH Fl ko t? ngak, ‘li, Ges HE Pi 
yik, ‘li. Pi nih i; to strike in, to enter suddenly, 


to strike a flag, 74 fiji lok, Ki. Loh KG Jy ft 

‘hA kG. Tid k’i; to strike sail, $4 WH lok, ‘li; 3E HR A tat, in yap, Tub jen jib, 忽然 A 
Loh li, J.B ‘ha ‘li. Wit li; to strike with the} fat, jn yap, ilwuh jen jih; ditto, to recede 
back of the hand, = ff FJ ‘shau pa? ‘td. Shau| from a surface, 38 J~ tui ‘fan. T’di fan; ditto, 
pei ta, $f{9 p’ai. Pi; to strike with terror, Wk YW] to disappear, 唔 见 .m kin’; to strike in with, G 
hik, keng. Hib king, BX 5% avai chan’. Wei| hdp,. Hoh, ft ngim, 和 从 sung. Ts’ung, 学 A 
hok, yan. Hioh jin; to strike into irregularity, 


Wh ine 
chin; to strike mentally, 4j¢ Wy kik, sam. Kih 
7 gl, hang lin’. Hang lwén, 77 # bang cha. 
Hang ch’; to strike [lead] into, as a street. | 


sin, [] 4 tsz kok sz kioh, 4} 4 kok, chéuk,, 
Kioh choh; to strike dead, FJ HE ‘ta ‘sz. Ta sz. 


M2 OE kik, ‘sz. Kih sz; to strike with pestilence, 
ee Yl yen Pe kik, ‘i wan yik,. Kih f wan yi, 降 
Wye fe kong’ i wan yik,. Ring { wan yih; to 
strike fire, Ff J¢ ‘ta ‘fo. Ta ho, 84 Ye ‘tim “fo. 
Tien ho; to strike a spark, FJ }} 4e Ae ‘ta ch’ut, 


A ‘yan yap, Yin jih, BY A hoi yap, K’ai jib; 
to strike over, "2 4g] kik, ‘td. Kih tau; to strike 
root, 4i¢4#8 fat, kan. Fah kan; to strike rapidly, 
38 4] mat, ‘té. Mih td; the clock strikes, Ja FJ 
chung ‘té. Chung t4; to strike to an enemy, 


8TR 


(1698) 
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+n ie ie ‘au hong. Tau hidng ; the water runs in 
when the ship strikes, f 4 tr A OK shiin tim’! 
shek, yap, ‘shui. 

Strike, a, for leveling a measure of grain, = al 


kk’: 


‘tau kwat,. Tau kwah, 44 kor. Kai, 6 wit. 
Woh, #€ hat,. K’ih, #E han. Han; a strike of 
flax, — Fie yat, ‘pa ma. Yih pd ma; a strike, | 
2 pa ， kung. Pa kung ; ditto among mar ket- 
traders, ? ‘ite +; pd ‘shi. Pa sit to support each: 
other in a strike, Ee ¥¢ iin ‘yéung. Tw’din yang. | 
Strike-block k 7 ” p Au meng. Pan ming. | 
Striker Ff 4%, ‘ta ‘ché. TA ché, WE 名 kik, ‘ché. Kih! 
ché; one niliot is disposed to strike or in the habit of | 
. striking people, 44 47 #4 ho ‘ta ‘ché. Hau ta ché. | 
Striking FJ ‘té. Ta, 2 kik. Kih; ditto with ue 
hand, 4 kwak, ; ditto with the fist, Pl AS We ‘i 
un kik . I Kiven kih; ditto with a stick, at 
kwan’. Kwan, bt chéune?, Ching; ditto with a 
whip, i pin. Pien; ditto, as a flag, 7% lok,. 
Loh, J. ‘ha. Hid; a striking likeness, it. A 
chan séung’. Chin sing, i £2 chan y6ung . 
Chin ying, {4% jill! AY ch’in shan chi séung’. 
Ch’uen shin chi siing; w ives and concubines 
striking their husbands, AE Ze RY HK .ts’ai ts’ip, 
‘au fi. Ts’i ts’ich ngau fa; on male and female 
slaves striking their masters, 妈 44 BY ae fe nd 
‘pi ‘au ké ‘chéung. Nu p’i ngau kid chang 
children striking their grandparents or parents, 


F Ac bey itll 3e CEE FE ‘tsz ‘nit ‘au ‘tsd fu? ‘md fa? 
‘md. Tsz ae ngau tsa fa mu fa miu. 
Strikingly }H 4 ch’ ut, ki. Ch’uh k’i, 7s Al PE Ey 
ling’ yan . keng nga’. Ling jin king ya. 
String, a, mR shine. Shing, fit ening ‘tsa. 
tsz, wR He ‘si? ‘sok. Sien soh, Yn 
Sien soh, 433 mak,. Mech, #4) .p’in. P’ien; one 
string, — (Aff yat ti shing. Yih t’idu shing; 
the string of a bow, 5% ， in. Lien ; (litto of mu-; 
. Sical instruments, ¥% , in. Hien, £3 sin’. Sien, 
a lun. Lun; a string GE cash, in general 1,000, 
ts’in, — Fy Ge yat, ch’ ne 


Shing 
a Yits sin’ sok.. 


Ff mn 


} 
| 
i 
| 
| 


= 品 ae yat, tid’ 
ts’in. Yih ch’uen ts’ien, —]P's PE yat kin’ ts’in. 

Yih kwén ts’ ien, fof *k’éung. K’idng, ve lo. 

Lo; a string of crackers, -—— a Ag) yat, chan’. 
p’Au’. Yih ch’uen p’du; a string of beads, —' 
He ER yat, ch’in’ oo Yih ch’uen chu; the 
string of a garment, 7 Ae sham tai. San tai, 
Ys kam. Kin, KH ihai’. ‘f hi; the string of 
an apron, {{)4 kw'an ta?. Kinn tai; the string: 
of a cap, FA48 md? ta?. Mau tai, HEA md hai’ : 
Mau hi, 4! ying. Ying, 4 king. King, ¢ 

,wang. Mune: ine ‘sai. Si; the strings of a = 
of drawers, 下 \ ib are A FW tar. Hid k's tai, ron 
yae yai kid. [ kidu; the string of a purses 入 i Dsl | 
带 fa 人 tau ta’. K’d tau tai, (ij 1 AF ho pau! 
ti. Ho pau tai; the string of a net, gi ' } mone | 
shing. Wang shing, ¥jJ ， kong. Kang ; a string 
tied to an arrow or spear to draw it back again, 

eh “kid. Kidu; to have two strings to one Dow, ; 


thy 28 ‘léung yik,. Lidng yih, ff; 便 ‘léung pin’. | 


Lidng pien, iy te Hy HE ‘éung yéung? fone 
fat,. Lidng yang (ane fah, ffi Fy ‘léung . fong， 
Lidng fang, py te Leung fat,. Liang fah ; to fur- 
nish with strings, $2 xf séung shing. Siang 
shing; ditto, as a violine, [| 44% ‘shéong Jn. 
Shang hien ; to deprive of strings, 2% ‘hii sin’. 
K’a sien ; to make astring of, § ch’iin’. Ch’uen, 
fi kin’. Kwan; a string of horses, 一 粥 马 yat, 
shing ‘ud. Yih shing ma; strings of pearls 
strung together from far and near, jij jBe jsf #2 
ha “i kin chan. Hid rh kwan chin. 

‘String (pret. & pp. strung), to, 4 ch’iin’. Ch’uen, 
or kin’. Kwan, $f & kum’ ch’tin’. Kwan ch’uen, 
ee ch’iin kan’, Ch’uen kwan; to string cash, 
4 ch’iin’ ts’in. Ch’uen ts’ien; to string a 
violine, | 经 *shéung in. Shang hien; to string 
pearls or beads, ne ch’in’ chi. Ch’uen chi. 

Stringed #47 Zh ops tyau siw ke; a stringed instru- 
ene YA2E in “cam. Hien k’in; a four-stringed 
instrument, a violine, Puy sz’ in. Sz hien; three- 
stringed ditto, = ¥X% shm in. Sin hien; two- 
stringed ditto, = Hw 人 “in. Rh hien. 

Stringing —R ch’in’. Ch’uen; furnishing with 
strings, [| ¥%% ‘shéung in. Shang hien. 

Stringy 经 的 sz tik. Sz tih ; ; ropy, #aAY .ch ft tik,. 
Ch’f tih. 


; Strip, to, as the leaves from a twig, $¥ lit,. Liueh; 


ditto, as one’s clothes, #4] mok,. Moh, fig t’it,. 
T’oh, 去 ‘hi. K’i, fh} ‘kai. Kidi; to strip naked, 
ae # ‘ti ch’ik, mok,. Th ch’ih moh, #4] 精 光 
mok，tseng kwong. Moh tsing kwa ing, FA HE Ze 
‘ot mok, afi d shéung ; z to strip one’s self, Ais #K 
tit, i. T’oh i, $i 衣 每 mok, 人 shéung. Moh 1 
oh WME RE “kai aA 人 to strip up the sleeves, 
icf 上 ase lat, ‘shéung shAm tsau’. Liueh shang 
sin sit, #% e 10’ p?. La pi, #8 BF yéung pf. 
Jang pi, 44 ‘ain. Than 2 vik, Tih, 祖 神 : t’an 
fik T’dn t’ib, fa ‘siin. Siuen, #2 wan. Hwan, 
7 hin’. K’iuen; to strip of every thing, fi) 
WE mok, ki sai’; to strip off the husk, td mit, 
hok,. Mieh oe 去 元 ‘hit hok,. K’i koh, [给 ay 
fora hok,. i koh; to strip off the skin of 
hemp, bi Shit it if mit ama Pi, FA biti BE mok, ma 
pi. Moh ma p’i, f= p?. Pi; to strip and mangle 
the slain. fifi pok,. Poh; to strip off the bark of 
trees, $3] st 3 mok, shit’ pf Moh shi p’i, 去 
Ke} Re ha shiv’ pi K’a sha pi, 4 wat, Wah. 
Strip, a narrow piece, 一 人 条 yat, iu. Yih tidu; a 
strip of cloth, — (@& ff yat, Pith po’. Yih t’idu 
pu; astrip of land, — (% Hh yat, tid ti’. Yih 
tiau ti; to make strip and waste, 拆 45) ch’dk, 


lin’. Ch’ih lin, #8) UF lan’ sdi’, 花费 f4 fai’. 
Hwa fi. 

Stripe, a, 条 id. Tiku (RH sid ché. Vida ches 
a line, £9 ‘sin’, Sien, aie wk. Iiwéh, 34 to’. 


Tau; stripes of cloth, #4) 休 ‘au Vid. Lid tidu ; 
a stripe made with a lash or whip, jt 
tid jan. T’idu han; gave him many stripes, 
AT 2 & IX ta to tik shan. TA to t'idu 


STR 


han; one stripe of cloth, 一 人 条 布 yat wid 
po. Yih tidu pa; stripes of colors, as in gems 
&e., 傈 文 Pid man. Tidu wan, % man. Wan, 


%#% man. Wan; to receive stripes, @¥ 47 (& J 


pi ‘ta vid jan. Pi té tidu han, %% #4 shau’ 
pin. Shau pien, &% igi #% shau’ pin t’dt,. Shau 
pien th 5% if Jf] shau’ pin ying. Shau pien 
hing; sce Spanish. 

Stripe, to make stripes, 分 (& fan tid. Fan t’idu; 
to varicgate with stripes, 31} (% wk, tid. Hwéh 
tidu. 

Striped 4; (®% ‘yau #id. Ya tidu, A AR “yau sin’. 
Yusien, €j 40 yau anan. YG wan; striped cloth, 
SME th ‘lau tid po. Lid t’idu pa, $5) (AR ‘lau 
tid tin’, Lid tidu twain. 

Striping, forming into stripes, 54(% fan tid. Fan 
idu, fi} hoi Vid. Ki vidu; forming stripes, 
HG wak, Vid. Hwah t’idu. 

Stripling, dH) Hr nid tung. 

Stripped or stript, 44) 过 mok, kwo’. Moh kwo, $j 
J mok ‘lid. Moh litu; ditto, with the hand, 7% 
了 1at ‘lid. Liuch lidu; stripped naked, #4] J 
4 St mok, ‘lid tseng kwong. Moh lidu tsing 
kwang, 4p J) 9% Hy ‘ta Vid ch’ik, mok,. Ta lidu 
ch’ih moh; stripped of every thing, 43) YE 了 
mok, sai ‘lid, Ais BE 了 tat sd? ‘lid, 4% kung. 
K’iung. . 

Stripping 4] mok,. Moh; ditto, as a twig of leaves, 
f¥ lit, Liuch; ditto, as of husks, 拓 mit,; flay- 
ing, #1)" mok, .p’i. Moh p’t. 


Strive (pret. strove; pp. striven), to vie, 等 chang. | 
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chung’. Yih chung; a fatal stroke, #7 $f ‘té ‘sz. TA 
sz, His pai’. Pi; calamity, $f tsoi. Tsdi, (HE tsoi 
hoi’. Ts4i hai; without striking a stroke, »2 (fi 
FJ m ‘shai t4, A ZF FJ pat, si ‘ta. Puh sii té; 
a stroke of the pen, — 7} yat wak,. Yih hwah; 
strokes of a character, 74 wdk, Hwéh; how 
many strokes has this character? WE 4 “¥ & 
3% % SE ue ni ko’ tsz ‘yau ‘ki to wak, nf; 10 
strokes, -+ 3{ shap, w4k,. Shih hw4h; I know 


his stroke, F¥ jt (§ 1B St Wh *ngo shik, tak, ‘k’t 
pat, tsik,. Wo shih teh k’ pih tsih; a bold stroke, 
se ¢ ‘him hang’. Hien hing, |} [fe 2 #7 mv 
‘him ,chf Jiang. Mau hien chi hang; a stroke of 
business, — fifi 4: i yht chan’ shang f. Yih 
chin sang {; a stroke with the oar, -— #4 yat, 
chdu’. Yih chau; he bears a great stroke, {B 
HER WUKE Win tii, HS ifn KK vA chi 
min’ ‘tsz tdi’. ‘l’A chi mien tsz t4; to finish with 
one stroke of the pen, — 4t 4) 74 yat, pat, kau 
sid. Yih ph kau sidu; see Blow. 

Stroke, to, as the beard, 4 lit, Liueh; ditto, as 
a dog, &c., #F ,mo. Mo, Ji $4 mo lit, Mo 
liuch, #{{ ‘im. Yen, f{ man. Min; to soothe, 
Ht ‘fa. Fa, #4 .ts’un. Siun; to stroke the beard, 

7% lit, sd. Liuch si; to stroke a cat, Sh 
mo mdu. Mo mau; to stroke one with fair 
promises, [FE 5- A t’am’ lung’ yan, J Ff A mo 
lung’ van. Mo lung jin; to stroke a cow, #} 4 
奶 cha ngau “néi. 


‘Stroked J 了 mo ‘lid. Mo lidu, $F J lit, ‘lid. 


Liueh liau. 


Tsang, F%J tau. ‘Tau, 4% ts’oi’. Sai, qh, ‘man. Strokesman fi Fe 3 1 chau’ ‘mi ‘tséung ké. 
Min; to make efforts, 4 力 “min lik,. Mien lih,! Stroll, to, 游 vau. Yu, GE kwdng’, WE F7 ,yau 


出 力 ch’ut, lik, Ch’ub lib, 4 Eh ‘min lai’. Mien | 
li; to contend, 4% chang. Tsang, $F #5 chang | 
king’, Tsang king; to strive for victory or mas- | 
tery, 4F fi, ching yeng. Tsang ying, $ f%, 
chang shing’. Tsang shing, 4##& #2 chang tit, 
pid. Tsang toh piau, 4# ez chang kung. Tsang 
kung; to strive to be the first, 4# 4, chang sin. 
Tsang sien, F*| 先 tau’ sin. Tau sien; to strive 
about words, 4% = chang fn. Tsang yen; to 
strive against, Sih ngdk,, iff yik,. Nib. 

Striver 4? 者 chang ‘ché. Tsang ché, Fy} 者 taw 
‘ché. ‘Tau ché, FE 4%, ts’oP ‘ché. Shi ché. 

Striving, making efforts, {4 JJ ‘min lik,. Mien lih; 
contending, 4f chang. Tsang; emulating, 4 
chang. Tsang, 7¥ ts’oi’. Sai; striving to be good, 

Li tsz tsz wai shin’. Tsz tsz wei shen. | 

Strix bubo 3if af ff mid tau ying. Midu t’au! 
ying. 

Stroam, to, fi] 有 hkn yau. Hien ya. 

Stroke, a blow, —4J yat, ‘ta. Yih té, — yat, kik,. 
Yih kih; ditto of the hand, —. jif=F yat, ba ‘shau, | 
— #3] yat, kwik,; ditto of the fist, —- 48 yat, 
kin. Yih k’iuen; a stroke with a stick, — 4: 

yat kwan’. Yih kwan, — 4g yat, chéung’. Yih 

ching; one stroke with the sword, — JJ yat, td. 


P 


Yib tau; a stroke, as of apoplexy, 一 中 yat,' 


hang. Yu hang, Ji] Uf chau yau. Chau yi, 游 
uh yau tong’. Ya ting, 闻 YF ,bdn yau. Hien 
ya; to stroll about, {726 i) 77 sun po’ i hang. 
Sin pt rh hang. 


Stroll, a, 游 洲 yau tong’. Yu tang, 并 游 han yau， 


Hien yu, 轩 kwdng’; one stroll, — 小 yat, yau. 
Yib yu, 一 游荡 yat yau tong’. Yih ya tang, 
-—¥& yat, kwak,. 


Stroller, one who strolls, 并 游 者 ,hkn yau ‘ché. 


Hien yi ché, SF ih 4% yau tong’ ‘ché. Yu tang 
ché; a vagabond, #X JF of fong’ tong’ ké’. 


‘Strolling 游行 yau hang. Yu hang, 游荡 yau 


tong’. Ya ting, Z7 hE wai J. Wei 1; strolling 
women, = th Fv YE sim kd luk, p’o. Sdn ki 
luh p’o; a strolling company, — [BK SE A yat, 
tii’ yau yan. Yih tui yd jin; a strolling lady of 
the town, + ## ‘ld ‘kit. Liu ka. 


Stromatie 外 让 fy tsdp, ‘chung tik, Tsdh chung 


tib 


Strombus Ak 44 HY KAT ‘chi Jo. Kidi chi lo. 
Strong, robust, having physical power, 4t ## chong’ 


kin». Chwaéng kien, BX Yt kin chong’. Kien 
chwing, :有 7j ‘yau lik. Ya lih, 力 yau 
Ja lik, Ya li lih, 4 ‘yung. Yung, & king’. 
King, op .k’éung. K’idng, 5 .k’éung. K’1dng, 
fe king King, 4 pi. P'i, &% kin. Wien, Ky 
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man. Min, 7) #) kong kwéi. K’dng kwai, | K’iuh; strong and robust, like a tortoise, fi} pf. 


x’au. K’id, Ay Jong. Ling, 3h ‘yung. Ung, Pi; a strong bow, hifi FH ngding’? kung. Neang 
kin’. Kiuen, #7 pt’. Pi, 3% king’. King, fA #{| kung, 5 朋 pang. P’ang; a strong will, BR 志 


pf fa’. Pi fa, 44 BA mit, hot. Moh hoh; dur-| kin chi. Kien chf; strong, brawny, = Tif ‘shau 
able, m& k’am, 牢固 JO kw. Liu kd, + fA] ‘chi}| ngdng*. Shaungang; notstrong, ne m k’am, 
kw. Cha ku, B&i kin ki’. Kien kd, 犀利 sail 2 = [i] mm ‘chii kw’; strong and weak, Bip 55 
li’, Silf; strong, as tea, flavor &c., 4 yung Keung yeuk,. K’idng joh; a strong impression, 
[nung.] Nung; ditto, as liquor, ff yung. ce Hy x sham tung gam. Shin tung sin; a 
Yung, * tik, Tih, ff} chau’. Chau; strong,| strong light, 773% ‘mang kwong. Mang kwang. 
rank smell, #4 chin. Shon, fJ@ sd. Sau, 54) Strong-colored 3 ff "ff yung shik, ké. 

ch’au’. Ch’au; strong flavored vegetables, 7#¢ | Strong-fisted 而 78 1% ngdng* k’in ké. 

fan. Hiun; a strong taste, iff 味 chung’ mi’. | Strong-handed if 4 of nging' ‘shau ke, & =F afig 
Chung wi, 3/3 味 yung [nung] mi’. Nung wi;| to ‘shau ke’. 

strong or fierce, Jf “mang. Mang; strong, as| Stronghold $f shing. Ching, #4 5% p’aw toi Phu 
colors, #4 yung [nung]. Nung; strong, as aj _ t’di, [i] 7 kW ‘sho. Ka so. 

fabric, (5 &{ kit, shat,. Kieh shih; a strong per- | Stronger Hq Fi kang ‘yan lik, ke Fy ie lik, 
son, 右 Fj my A “yau lik, ké yan, Jt # chong’| shing. Lih shine, Jj % 4" lik, to i. Lih to ya. 
fai. Chwing fa, Yt -- chong’ sz’. Chwang sz,| Strongest, A BW Fj ws" ch? to lik, ké@, 48 AQ 8 AY 
By + ‘vung sz. Yung sz, !f! +4 ‘ting sz. Ting} chi tai’ k’iin tik, Chi ta k’iuen tih. 

sz, Ht ft 人 chong’ kin’ yan. Chwang kien jin; | Strongly 力 lik，Lih, Yt chone’. Chiwang, Fi kin. 
a strong beam, BX 27) kin Jéung. Kien ling; a) Kien, ff kw’. Ka; strongly made, 做 得 下 同人 ts 
strong box, 用 ii kép, man’; a strong army, & tak, ‘chit kw’. Tso teh chi ki; strongly built, 7 
军 tdi kwan. TA kiun; a strong breeze, fx Ja) 7 + [ti] kim’ tak, ‘chi kw. Kien teh cha ki; 
‘mang. fung. Mang fung, %} ji king’ fung.| strongly fortified, + [A] tf 4% ‘chi ki’ p’Aw Loi. 
King fung, 决 风 kit, fung. Kiueh fung, 7@]) Cha ka p’déu tai, BX yf kin shing. Kien ching, 
jau. Lid; a strong fort or city, RR 4% kin shing.; fa] 3% kd’ shing. Ku ching; to recommend 
Kien ching, [a] 成 kt shing. Ka ching, 金城 | strongly, J] aif lik, tsin’. Lih tsdn, 力 it§ lik, 
kam shing. Kin ching, [i #1 £2 kW p’du’ toi| tsin. Lih tsien, FJ #f lik, hin’. Lih k’iuen; 
Ku p’4u t’Ai; to be strong in one’s purse, 有 多 | eagerly, ¥#YY it, sam. Jeh sin. 

Z|) yau to ngan. Yu to yin; I am but a dollar oat yen . 

wf $b ps 7 - [B] ‘ngo tuk, “yau yat, iin. Wo | Strontitic THT HY pak, tik, Peb tib. 

tuh yt yih yuen; he is very strong, {8 & A JF | Strontium #7 pak,. Peh. 

We ka ‘hd taf lik, ke, 16 7% + PA Tyee “ki | Strop, razor ditto, Py 7) jp hot, td pf. Hoh téu 
hai’ shap, fan tai lik, k@, 他 有 效力 t’a‘yau} pf see Strap. 

‘la lik. Ta yd la lih; strong snd courageous, | Stropholate ; BV PRAY td? ‘ts’oi tik. Tai ts’Ai tih, 
Wi) He kong ngai Kang {, 台 多 k’éung ngai’. | Stropholated HRY ‘ts’oi tik,. Ts’Ai tih. 

K’idéng {; strong reasons, 47 PPupe He ‘yau “li ké | Struck #7 3H ‘té kwo’”. TU kwo, MS 3h kik, kwo’. 
ki’, 7 7 $F yau ‘i chiki’. Yulichiki;! Kih kwo; struck with surprise, 14 4F ch’ut, K's. 
a strong table, + [ij SE tS ‘chi kW ke to CbL’uh k’{, 76 Ph kenge ?. King {, PRSE kwar 2. 
BS fi] kin kW chi toi Kien ki chi t’4i;| Kwéi {; struck with terror, WE 4% hat, keng. 
strong cloth, 1 ff am pd’; strong vinegar, #4! K’ih king, if {2 chin’ lut. Chen lih; struck 
Ba ung ts Nung ts, 5m fig .k’éung ts’d’.) dead, " GE kik, ‘sz; ditto, as by the sun &e., 
K’idng ts’d; strong beer, PRs PH yung pé‘tsau;; f1-74- chung’ ‘shii. Chang shi; struck off, printed, 
strong expressions, iJ Sz 0p ZF lf hoi k@ wa’,| El) J yam ‘lid. Yin liau; struck out from the 
PRTG lat, ke wa’, 47 JJ 7 = ‘yau lik, chi fn.) list, BR 4 ,ch’ti meng. Ch’ ming. 

Y4@ lih chi yen, 于 k'6ung. K’idng; you are toojStructure, act of building, 起 ‘hi. K’i, ur ft ts ‘hf. 
strong for me, ff Jj xia Je ‘ni lik, kwo ngo. Ni} Tsdu k’f, 4f! yi kin’ ts Kien tsfu; manner of 
lih kwo wo, #3 JJ Hi FE ‘i lik, shing’ ‘ngo. Rh) building, 24 7 #R -F to chi young’ ‘tsz. Tsdu 
lih shing wo; a strong inclination, $£ @K sham’) chi ydng tsz， 之 模子 ki chi yéung* ‘tsz. 
yuk,. Shin yuh, 十 分 想 shap, fan ‘séung. Shih) Kien chi yang tsz, 起 村 之 法 its chi fat. 
fan siing, BF [Aj pik, hung’. Pih hidng, HS Aj} ‘Ki tsdu chi fah; the structure of animals, ‘i ay 
chin héung’. Chuen hidng; a strong voice, 大 | HE <2 HE shau’ pf’ tsv’ chi fat. Shau pi tsdu chf 
i tai’ shing. TA shing; a strong breath, 32. $4) fh; a solid structure, EX ft] 2% fp kin kw chi 
ch’aw’ hf’. Ch’au k’{; strong and firm, 4 |i] 10) ‘sho. Kien ki chi so. 

ki’. Lau ku, 完 固 in ki’. Hwin ku, 属 梯 wat, re a, in Sz ch’ucn, [54s ‘mi kuk,. MA kuh; 
iu; strong and durable, 哈 ffi k’am ‘shai, + | Strode, general term for ditto, 3 [4] ‘ma kin’. 
chi k@. Chika, 入 ZE Ki Vi. Kt ki， Ma k’inen, 4 4% #15 V2} shang ‘véung ‘ma kin. 
Ba] kéu kW. Kidu ka; strong in the legs, hf Sang yang m4 k’iuen. 

脚 力 ha kéuk, lik. Hau kioh lih， 励 wat.l Struggle, to, 4? ching. Tsang, FY tau’. Tau, “Hr 


a 
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4? ‘fa chang. K’G tsang, 2 95 fa Jd. Ku lau, | Tun; a stubbed fellow, 7 #% p’Aw dan, % a 

Ii # lik, ching. Lih tsang er struggle to get: ‘ai ts’o. YAi ts’o. 

ahead, $F 前 chang ts’in. “Tsang ts' icn， yt 7p Stubble 二 ‘kon. Kan, 程 24 ‘kon tau， Kan t’au, 

(nj 前 ‘fa chang héung’ ts’in. KG tsang hiding} a id. Yau, 入 kai. Kidi. 

tsien; to struggle with the waves， 竺 fii ra Stubble-goose Filupi ji) ‘kon t’au ngo. 

chang ‘i long’. Tsang yi ldng; to pa Stubborn, inflexibly fixed in opinion, way ex chap, 

with (against) death, 4 “aap fil 死 chang 和 ‘sz. Aw ke, Rost J aw keng tik,. Yau king tih, 板 

Tsang va yz, 扩 命 军 了 in’ meng chang. Pw’dén| 双 Hy pin ‘keng tik,. Pan king tih, Fifi 25 ogy 

ming ins to struggle against fate, 第 ， mf “7! nakng ‘keng ke, fy, Se chap, mai. Chih mf, [fj 
ching ‘i meng’. Tsang yu ming; to strugele | SY kw chap, tik. Ku ehih tih, BS oh Ay kin 
with (against) difficulties, 4? Sid | He chang ci | chap, tik, Kien chih tih, fy Hg ‘ka ‘pain. Ka 
nin. Tsang yi ndn, 42 3% fa Jo. K’G liu; to’ pian, Pq $e th FL Ay kw chap, ‘ki kin’ tik. Ka 
struggle against obstacles, 7}? fil ity HE ching! chih ki kien tih, 7] XX tid tang. Tidu tang, 
‘i ngoi’ sz’. Tsang ya nc 年 ie to struggle for | {if} FE pat, lui, FL XY ‘nau sam. Nid sin; con- 
victory, 4¥ }# chang ching’. Tsang shing. / tumacious, {jj ot kong k’éung. King k’idng, 

Struggle, great labor, #F 4% ‘fa Jo. KG lau, Fy sa k’ ong’ yik,. K’dng nih ; persisting, Sif 52 
FR sige ‘ché. Tsang ché; forcible effort to nedng iv. Neang yilu ; persevering, fae ,kong 


obtain an object, Ti lik, chang. Lih tsang; sing’, fy ‘kong nzai’. Kang 人 ral mp kong 
agony, #RE kan nan. Kien nan.  k’éung. King Kidng, fF of tsz k’éung. Tsz 
Struggler 第 an ching ‘ché. Tsang ché, Fy qe % ki iding; stnbborn and wicked, 4iji #8 nf ngdne’ 
lik, chang cheé. Lib tsang ché. ok, ké, BP AR ma’ far. Mai fai; SAD bOER and 
Struggling “a chang. Tsang, FJ 4 lik, chang. ; es of consequences, 7] 通 tid wan. Tikhu 
Lih tsang. E Awan, 
Struma # {if ‘lo lek,. Lo lih. | Stubbor oly fi nging’. Ngang, [fi] kw. Ku 
Strumous 42 frkify ‘lo lek, tik,. Lo lih tih. Stubbornness Tal i ¥, k@ chap, ‘ehé. Kui chih 


Strumpet 3 Hi ‘Vo ‘ki, 45 Ke : CE ka Chang ché, 44) SZ 4b Aw ‘keng chi sz’. Ngau king 
ki, 4 K kf ‘ni. Kini, ye 女 yam ‘ni. Yin chi sz, Bi) pk. kone sing’, Kang sing; sulkiness, 
ni, 48%¢ ch’éung “fa. Clr et fa. ivi je win pi. Mwin p’f; stubbornness may 

Strung ip 了 tiv lid. Tidu ne W JY kan’ ‘lid.: hring calamity to ten thousand generations, # 
Kwan lidu; strung together, RUPE 了 ch’in’ mai: fis (Ik @ 8 ngd’ man’ sha? chi win’. Ngau wan 
‘lit. Ch’uen mai Hida; ; see String. shi chi hwan. 

Strut, to, Ei fy itn fF ngong shau 1 hang. Ngdng Stubby ZA ES Wy to muk, t’au tik, To muh t’au 
shau rh hang, EB YE tn 17 mgong , in i hang.!  tih. 

Ngdng jen rh hang, 4% 44 7 ee ja iu ‘pai pai. Stucco ju JE yau fii. Yu hwui, ( 4 JK pak, 
Yau ydu pai pai, ERG ify ty wai f i hang.’ shek, fui. Peh shih hw ui, eI shek, kd fui. 


| 
‘ 
| 
| 
| 
| 
| 
) 


Wei i rh hang. © | Shih kau hwui Ky 2 IK pak, wan shek, fai. 
Strut, a, 4% 4 472 He du id ‘pai "pai. Yau yau pii, Peh yun shih hwui; work made of stucco, YH /K 


pai; an affected strut, Fe 6 wai i. Wei i. | OC yau fai kung. Yu hwui kung; to adorn a 
Strutting £8 9K iti Ty ngong in { hang. Ngang wall with stucco, $5. vt. Wi. 

jen rh hang, + 12 机 eB cit it “pai ‘pai. "Yau | ‘Stucco, to, |. 油 Pe ‘shéung au fui. Shang yu 

yau pai pai, $48 [78 Fy ‘pai nai jnang. Pai pai: hwui. 

hang; birds strutting about, TaFp . iccune kéung. Stuck, asa bill, #4 了 nim ‘lid. Nien lidu, Ah 了 


Kikng kiing; a strutting fellow, 71 1% Du © tip, lid. Tieh lidu. 


tan. '‘Stuckle, a, $8 12 AGE ‘ki ch’uk, séung pang’. 
Strychnia uy 74 “ma ts’in chat,. Ma ts’ien ‘Stud, a ice “Bi tung’. Tung; a nail with a large 


Strychnina tie HRY tuk, ‘hin yéuk,. Tah head, 大 By Gy tar ce au teng. Ta t’au ting; a 


Strychnine k luen yoh. ' stud of horses, — 47 «3 yat， ch’uk, ‘mA. Yih 
Strychnos * [5 jy ‘ma tsin， Ma ts’ien. ; ch’uh ma, — 4° 06 yat, kw’an ‘ma. Yih k’iun 
Stub 木 BA muk, tau. Muh tau, Mf Bf] shit’ tau. : mf; a stud of four horses, BJ sz. Sz; a stud 

Sha t’au. for a shirt, dy @ Kaw ‘nau. K’au nit, 2 


Stub, to, RR #2 ch’ kan. Ca kan, Hy} ‘tsit.) kau ‘nau. K’au nit. 
Tsidu, Hi) PR ‘tsid mit, Tsidu mieb ; to buy at Stud, to adorn with studs, fj LA [£0] 76 Et et 1 
the stub, ssf FR shit au shéung? ‘mai. Sha [k’aw] fa ‘nau; to set with ditto, PE 以 


t au shing mai. ! séung 工 位 ‘nau. Siang { hwa nit. 
Stub-nail gy By) feng t’au. ‘Ting t’au; a short, | Stud-brace of a plough 4 Si ed ch’ak, ngak,. Ts’eh geh. 
thick nail, {ff ee Sy “kwat, au teng. | Stud-horse 2715 el’uk, ‘ma. Ch’ uh ma. 


Stubbed {frp pty OE kwat, tau ké ; blunt: &h tun’. Studded qe J séune ‘lid. Sidng lidu; studded 
-——— | with diamonds, GE VL 4> fil] 4_ séung { kam 


* In Hongkony grow Str. paniculate, and Str. a angustillura. See 


Bentham, Fl. Hongkongensis p. 232. | kong shek,. Siding { kin kang shih, an i I 全 Fat 
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shih; studded with trees. #% Yt} Fx séung ‘i 
shi’ muk,. Siang i sha muh. 

Studding @ séung. Sidng. 

Studding-sail 4 7 fn WH ch’Ap, fi ka ‘li. Ch’ah 
hwi kid li, 

Student 学 生 hok shang. Hioh sang, 44 4% hok, 
‘ché. Hioh ché, 院 生 tin’ shang. Yuen sang ; 
a scholar, -[ sz’. Sz, 3 Z 人 tuk, shi van. 
Tuh shi jin; a student of the lowest grade, 4 4: 
k4m’ shang. Kien sang; ditto of the rank of A. 
B., PE 4 ts’éung shang. Ts’idng sang; to give 
grain to students, ea ‘lam. Lin; a stipend for 
students, Jed 7% ‘lam luk,. Lin luh. 

Studied 学 3% hok, kwo’. Hioh kwo, #9 3§ tuk, 
kwo. Tuh kwo, 4% 了 ‘hau ‘lid. K’idu lidu; 
closely examined, #% 沁 hhu kwo’. K’idu kwo; 
learned, 博学 的 pok, hok, tik, Poh hioh tih, 博 
+ pok, sz’. Poh sz; premeditated, Fg J, Ay wv 
sz tik, Ya sz tih, 预谋 的 i’ mau tik, Ya mau 
tih, 预 度 的 让 tok tik,. Ya toh tih, 特 登 tak 
tang. Teh tang. 


(1697) 
石 shik § kam kong shek,. Shih { kin king | 


| 
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sih; ditto books, #4 2 tuk, shi. Tuh sot， 攻 
= kung shi. Kung shi, Hig chin chik,. 
Chuen chih; to study diligently, yj 学 k’an 
hok,. Kin hioh; to study attentively or care- 
fully, 小 心包 ‘sid sam hok,. Sidu sin hioh, #7 
2% sa? sam kok,. Si sin hioh, Fy x) $ yung’ 
sam hok,. Yung sin hioh, #8 Hea fe ‘kan shan’ 
tuk, shi. Kin shin tuh shi, HAY) chin sam 
hok,. Chuen sin hioh, BAn)g8 2 chin sam tuk, 
Shi. Chuen sin tuh shi. $#§ &4 md hok,. Wa 
hioh, 构思 kaw’ sz. Kau sz; to study minutely, 
田 , 索 .sz shék, [sok,]. Sz soh, $ 3 shak, [sok,] 
Rau. Soh k’it; to ponder, 瞳 想 bum ‘séung. Ng 如 
siding, FA 想 sz ‘scung. Sz sidng, BK 想 mak, 
‘séung. Meh siding, 寻思 ts’am sz. Ts’in sz, 39 
经 ts’am yik,. Ts’in yih, 玩 $# Gn’ shik, (sok, ]. 
Wan soh; to study hard, 7] lik, hok,. Lih hioh, 
而 &% min? pik. Mien pih, }f $f mo lin’. Mo 
lien, 4iq SF ‘ch’ui mo; to study in the college, 
ZE iS tsoi tin hok,. TsAi yuen hioh; to study 
day and night, 9 7% 4) 44 chaw’ y6 k’an hok,. 
Chau yé kin hioh, 4643-4248 fan kd ka? ‘kwai. 


Fan kéu ki kwei; to study thoroughly, 84 3 


| 
Studier 学 者 hok ‘ché. Hioh ché. | 
| hok, shuk,. Hioh shuh; to study languages, 


Studio FREE tid tséung’ ‘kan. Tifu siting kwén, 


wk aepe wik, wi ‘kan. Hwdh hwa kwan. 

Studious 好 S406; hd? hok, ke, Hh 4 的 kan hok, 
tik,. Kin hioh tih, $33 ZEAY .k’an tuk, shi tik,. 
Kin tuh sha tih, 4 5); shi’ hok, tik,. Shi hioh 
tih, BAA chiin hok, tik, Chuen hioh tih; he 
is very studious to please you, {B/AM IR Tp ‘kit 
yung’ sam it, ‘ni. K’i yung sin yueh nf; 他 UX 
Tit HS Ag v6 4s’ at, wf. T’A ts’ yuch ya rh, 
AUER mod’ ‘i it, ‘ni. Ma f yueh nf; studious 
of their trade, Fa /& (BREE tan li’ ‘k’ ke sz’, 

Boe .wai li’ ‘ki sz’. Wei la ki sz. 

Studiously, carefully, 小 心 ‘sid sam. Sidu sin; at- 
tentively, sft ‘kan shan’. Kin shin; with zeal 
and earnestness, VJ 3 a) ‘i it, sam. [ jeh sin. 


| 
| 


iif hok w 引 .Hioh hw&;i to study physiognomy, 
24 相 hok séung’. Hioh sitng, 学 ff 相 hok， 
人 ai séung’. Hioh t’i siang; to study incessantly, 
iS pat, hit, hok, Puh hieh hioh, 4Z Hz 9 
46 ngat, ngat, k’ung nin. Kuh kuh k’iung nien ; 
to study one’s self ill, 44 到 3g hok, to’ peng’. 
Hioh t4u ping, #3 Hd Fg 3K tuk, ch’ut, peng’ Joi. 
Tuh ch’uh ping 141; to study how to tranquillize 
the people, Yj Few £3 AR ST aman sam wai nim’. 
{ min sin wei nien; to study one’s self, 4 jth 
自 已 hok, shik, tsz ‘ki. Hioh shih tsz ki; to 
study the classics, #4 经 hok, king. Hioh king; 
to study the Sacred Scripture, # 32 经 hok， 
shing’ king. Hioh shing king. 


Study, application of the mind to books, & hok,.| Stuff, a mass or matter, 物 mat,, Wuh; materials, 


Hioh, #4 B= tuk, shi. Tuh shi, 学 3% hok, {p.. 
Hioh nieh, & 4ij hok, shut, Hioh shuh; the 
study of astronomy, 星 学 sing hok,. Sing hioh; 
the business of study, #8 2 Z HF tuk, shi chi 
sz. Tuh shi chi sz; he makes it his study to 
please you, JA Nt TR #3 EE ‘i ut, ‘nf wai f. I 
yueh ni wei {; to be in a brown study, Yi Ai 
cb’am sz. Ch’in sz; light study, 4 & ‘ts’ 

hok,. Ts’ien hioh; profound study, @R@ $ sham 
hok,. Shin hioh, FA 妙 @ 84 0 mid’ chi hok,. 
Ngau midu chi hioh; the difficulty of study, & 
Se 之 He hok, fp, chi nén. Hioh nieh chi nan; 


easy of study, 易 ooh ?? hok,. I hioh; a study, ae | 


Gp jy tuk, shi fong. Tuh shi fang, 3£ ZX ,wan 
ch’éung. Yun chw’éng, 25 7k shi chai, Sha 
chai; study of Chinese, 8% 44 } 7G hok, tsdp, 
’ong wt’. Hioh sih t’4ng hwé; rules of study, 
Fe fo ch’ing. K’o ch’ing; given to study, # 
ZF shi pik, Sha p’ih. 


Study, to, 学 hok,. Hioh, 4 4 hok tsfp,. Hioh 


Stuff, to, 可 chat,. Chih, #4 chdng* 机 ngat,, 


材料 tsoi lid’. Ts’4i liau, fF A tsoi chat,. 
Ts’Ai chih; household stuff, 32 fk ka ‘fo; 
medicine, #4 材 yéuk, .ts’oi. Yoh ts’Ai, B% 料 
yéuk, lid’, Yoh lidu, 44 #4] yéuk, tsai. Yoh tsf ; 
woolen stuffs, $F yung. Jung, A FY yung fo’. 
Jung ho; stuff to laugh at, @ Hl 4 @ 3 *yau 
‘ho sit? ch{ sz. Yu k’o sidu chi sz; silk 
stuffs, 4% 4% sz fat. Sz fah; nasty stuff, ji; TH 
FHF 4 ts’d ke sz’, BA] 28 7H [= py] ‘how chi 
s2 (mat, |. K’o wi chi sz [wuh]; old stuff, 4H 
fai mat,. Fei wuh 7@ BF kau’ “yé. Kia yé; stuff, 
as applied to ships, &c., 桐油 厌 tung jyau - 
fai. Tung yd hwui, we Ab @ HF t’d shiin chi 


sz’. T’a ch’uen chf sz. 

ch’ung. Ch’ung, [x] ff tin shat,. Wien shih re 
wing’. Hung, @% yéung’. Nidng, 4 yy chong 
‘min. Chwing mwan, 3& sak,. Seh; to stuff so- 
lid, 4 ~ chat, shat, Chih shih, 充 Ef ch ung 
shat Ch’ung shih, fa] 实 tp shat,. T’ien shih ; 
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to stuff full, tin 。 ch’ung ‘min. Ch’ung mwén,' 4% ngoi’ shek,. Ngai shih, Fal 44 ngoi shek, 
HU i ngat ‘min, 94 满 chang? ‘min; to stuff Ngdishih, #& ki. Ki, @% ngoi’. Ngdi; to bea 
with cotton, Aut rte Basi) ‘pi min fa chat, ‘mun, | stumbling- black to one, 3% 致 人 (3 HA SR ch? yan 
TL ia 3 TE ngat, ‘min amin fh, tt chong.!| ham? i tsd?. Chi jin hien ya tsti, (fi A 4p 
ge sy mE wan ‘ch’. Wan ch’d, 24 sf ‘sz yan fan’ tsdi’. Shi jin fan tsti. 
wan’ chéuk,. ‘Wan choh; to stuff a fowl, ik 24g Stump, of a tree, the, fe] os shi’ t’au. Bhi t’au, 机 
yéung’ kai. Niing ki; to stuff a cucumber with | gat, Wuh, 柚 相 un’ wat,, PE . chi ki Ohta 
meat， aR fis IT yéung? wong kwa Nidnghwang, k’i, HR kwat,. Kiueh, ice fp,. Yeh, a = 
kwa; to stuff sausages, i ya ching* eh'éung 5 Nich: ee it,. Nieh : the stump of a tail, i Fe 
| 


to stuff pork sausages, Aj§ Jif I$ yéung’ .chi kwat, ‘mf. Kineh wi; the stump of an arm, 

ch’éung. Niding chit cl’ang; stuff it full, ir ti) BF kwat, p?. Kiueh pf; legs, 脚 kéuk,. Kioh ; to 

{5 ngat, shat, Wi, 9c EF 1B chung shat, *k’i.| — stir one’s stumps, J}j ji] yung’ kéuk,. Yung kioh; 

Ch’ung shih k? i, +n We z chat, shat, chi. ‘Chih| to take the stump, ¥e fh Bf - Shing kwat, 

shih chi; to stuff one’s “belly, ny ve Ji ‘teng| au [shii’]. 

‘mun ‘t’ b, $3 wt AE chang* ‘min ‘t’d; to stuff a Stump- orator ¥€ ffi 3A i i HE 者 shing kwat, 

mattress, Ati cl’ung yuk,. Ch’ung juh, 42 vA tau shi’ f oe ‘che. Ching | kiueh t’au shi rh 

上 得 chat, ‘min sae yuk . Chih mwan shwui kidng ché. 

juh; to stuff a cock with sand, ba ve FE chang’ Stumpy {fits Byhe kwat, t’au KG. 

shé kai; to stuifa bird, for preservation, ff Rit Ze Stun, to, with a blow, 470 ye t& wan’, Ta yun; ditto, 

yéung" tséuk,. Nidng tsioh. with a noise or report, 2 chan’ ‘{. Chin rh, 9B 
Stuffed FAT chat, ‘lid. Chih lidu, $C JF ngat, iu, | EE nung 4. Nung rh. 

wy clrvung Jia. Ch’ ung lidu ; a mattress stuff. Stunned, with a blow, 43 qe Y ‘té wan’ ‘lid. Té 

ed with rattan shavi ings, FR AF i tang sz yuk,.| yun lidu; ditto one’s ears, #2 J A chaw ‘lid 4. 

Tang sz juh ; stuffed with chaff, Au “EF VW tik Chin lidu rh. 

chat, shat, “i hong. Chih shih { kang, yi VJ. te Stunning, as with a pul AT iy ‘te ‘t& want. TA yun; 

‘mun 和 hong. Mw fn { kine; stuffe d solid, [f 44 ditto one’s ears, #2 be chan’ ‘i. Chin rh; a stun- 


shat, mat,. Shih wah. ning noise, #2 EE 2 #i¢ chan’ ‘{ chi shing. Chin 
Stuffing Fy By yéung’ mat,. Nidng wuh, HEY} me) rh chit shing, 2 EES pi chan’ § chi ‘héung. 


Stultified 4th A £3 We ling kwo yan ,wai ngoi. ‘Stunt, to hinder from growth, 但 4E ‘cho shang. 
Ling kwo jin wei ngai. Ts sang, ff 生 ngoi shang. Ngai sang. 

Stultify, to, {HEE AS ‘pi wai ngoi, ffi $F Ab F ‘sz |Stunted Ef HK OPE ai ‘ts’ 0 ké, Fi Tu fy ‘ai .ts’o tik,. 
wai ngoi ‘tsz. Shi wei nei ts, 4x43 4E ch? Yai ts’o tih, $85 ‘ai ‘tin. Yai twAn, 屈 短 wat, 
wai ‘kw’ ong. Chi wei kwang; to pio to be in-| ‘tin. K’iuh twdn; a stunted tree, Fe SOAS ， al 
sane, We Be ZHE lap, wai ngong: chikiv. Lih,  ts’o KG shiv, aust Hy wat, ‘ai ke shi’, AX FB 
wel chun chi ki, qf 24 ade ps. Be +. lap, pang ， 也 $4 muk, ‘tiin ch’ut, mau’. Muh twin ch uh 


| 
lie. Wi lidu. | Chin rh chf hidng. 


ki’ shf ngoi ‘tsz. Lih q : ‘ang a shi ngii tsa.  méu;a stunted appearance, Ff Fk pe Za ‘ai ts’o 
eros gad J ine “EASE oF ngap, ngim’ k®' k@ mau’, JB Zi FR RE ying mau’ ‘ai .ts’o. Hing 
Stultiloquy wil, _ mau ydi ts’o; stunted hair, #£ ¥E put, sui. Poh 


Stum, must, fy ‘yau. Yu. sui, 毛 7H ,mb ‘tin. Mau twan. 

Stum 和 py . iy wo “yau ‘i ‘tsau. Stuntedness 4% #%# ‘ai ts’o. Yai ts’o, 4 49 ‘ai ‘iin. 

Stumble, to, {if kwdén’, PEF chi. Chi, Fy kit,.| Yai twan. 
Kiueh, 47 EDR Et ‘té Iéung’ ts’éung. Ta lidng. Stupe yi Be ffi ,wan ‘niin po’. Wan nwan pi. 
ts'idng, wir 上 wai Kwei, as ts’o to. Ts’o to; |Stupe, to, ttt LE wan ‘niin. Wan nwan. 
to stumble and fall, qi 倒 kwan’ 3, ty 创 ch? Stupe faction *, the act of rendering stupid, 使 迷 异 
‘to. Chi tau; to err, 77 git jhang ts’o’. lang | 'sZ mai gaung. Shf mf mung, 使 迷 Be sz smal 
ts’o, Fe 足 shat, tsuk,. Shih tsuh, 43 JE ang， mung. Shi mi mung, fifi se He ‘sz mung mu 
tsi’. Hang tsii; to stumble upon or against, tis | Shi mung mei, SRY pik chfY fan mai. Chi cae 
chong’. Chwaéng » AE Ai chong’ chéuk,. Chwang | ni, isha ag « sz Mung jung pai’; a stupid or 
choh, 个 58 Sostu i. Ngau yu, 介 过 ont ay ‘ngau _ senscless state, ae fan mai. Hwan mf, 迷 Ze 

- i chéuk,. Neau ya choh. | mai mung. Mi mung, Kp ct ， a mai. Ha a 

Stumble, to obstruct in progress, [ff #- ‘cho ngoi’. | torpor, 7 chat,. Chih, P27} ， mm kok, Aste pat, 
Ts ngdi, #3 ngoi’, Ngai; to enous Tint ' ng’. Puh wa; stupidity, 3% “£8 ju ‘ch’un,. Yu 
Lwin. ch’un; stupefaction by dissolute pleasures, #p 

Stumbled {i} kwén’ kwo’, fj f ch? ‘lid. Chiliau.| 367/49 ‘lau mai fé p’in’. Lid mi hwé p’ien. 

Stumbler {ff opE kwan’ ké, fey A4 ch? ‘ché. Chi ché, | Stupefactive * reese ‘pi fan mai tik, Pi hwan 
失足 者 shat, tsuk, ‘ché. Shih tsuh ché. mi tih, ¥% ee te 的 chi’ ‘mung ‘tung tik, Chi 

Stumbling tff kwén, ig ch?. Chi. Re 

Stumbling-block #% 4, ngoi shik,. Ngdi shih, mal 


| 
: 


* Frequently sl elt stupifaction, stupified, stupify, stupifier, and 
stupitying. 
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tung tih, i B AY 8SZ pat, kok, tik,. Shi pub 
kioh tih, 使 $& Ay ‘sz tun’ tik,. Shi tun tih. 

Stupefied *, made dull or stupid, FRE JY fan .mai | 
‘lid. Hwan mi lidu, #42 mai mung. Mi mung, 
$i mung ‘tung. Mung tung, ZF Gh ‘ch’un 
tun’, Ch’un tun, ¢# tun’. Tun; having the per- 
ception blunted, +} 迷 . fan mai. Hwan mi, jf | 
mai. Mi, HE 42 ,mai ， mung. Mi mung, {2 {[q] ; 
mang ui. Mang hwui, BE RE md’ ts’0. Mau 

ts’4u, HE BS md’ ts’>’. Mau ts’Au, rae tsui’. ‘Tsui ; 


fat, mai. Pi min fuh mf; sorrowful as if stupefied | 
with wine, 32.0) Yn BE yau sam i ch’ing. Yu 
sin ju ch’ing. 

Stupefier * 其 迷 者 fan mai ‘ché. Hwan mi ché, 
MK Se 4% mai mung ‘ché. Mi mung ché. 

Stupefy ae to make stupid, 4 ae $t ling’ ‘ch’un 
tun’. Ling ch’un tun, BGK sz fan mai. Shi. 
hwan mi, BEE ES sz mai mung. Shi mf mung, 
臻 MEK Se ch? mai mung. Chi mi mung; to de- . 
prive of sensibility, 使 不 Ft ‘sz pat, kok,. Shi 
puh kioh. 


‘tsz. Ngai tsz, qa ‘ch’un ‘tsz. Ch’un tsz, 38 
HY A. ‘ch’un pan’ tik, yan. Ch’un pin tih jin, 

BA muk, tau. Muh tau, il} 24E shan ngau, 3 
¥ pan’ tséunge’, ASAT ’d ngat ， Tau wuh ; 
stupid looking, Aff 5 fai chat, Hwui chi; very 
stupid, +5} ier shap, fan 习 ‘ch’un. Shih fan 
yu ch’un, — $e ji yat, kia pat, t’ung. Yih 
Widu puh tung, Amir Aay pat, tung ie tik,. 
Puh tung k’idu tih; stupid, silly, as bashful WO- 
men, 3 life tam’ shau ke’, y2.7fuE shap, mii 
ké’; a stupid boy, AF PES ALF a ‘ch’un ke 
sai’ man ‘tsai, a 子 ugoi ‘tsz. Ngai tsz, FE FY 
-F ‘ch’un ,hoi ‘tsz. Oh un hidi tsz; stupid ignor- 
ance, jE HR 不 知 mong in pat, chi. Mang jen 
pub ae a stupid plan, Hb at chiit, kar. Chueh 


ki, ZRSf ‘ch’un ka’. Ch’un ki, ht sit chit, mau. 


Chueh mau; a stupid world, 7 {Ht ‘ch’un ‘shai’. 
Cl’un shi; stupid people, 3) Fe ad man. Yu 
min, ye ft ch’i man. Ch’i min; a stupid mind, 
AK NY ngoi , sain. Ng 和 sin, ZF 心 chun sam. 


Ch’un sin ; stupid from grief, ER PE ee fan 
mal pat, kok,. Hwan mi pul kioh. 


Stupefying * FRE fan mai. Hwan mi, (PERE AY Stupidity 起 18 ， ch un. Yu ch’un, 7E HS H 


‘sz fan ,mai tik,. Shi hwan mi tih. ) 
Stupendous, wonderful, Ht 45 fy cl’ut, ki tik,. | 
Ch’ub kftih, 4 #2 AY ke { f tik,. Kt f tih, yee 


32 wy tak, f tik,. Teh { tih, AK 办 的 pat, 下 tik,. 
Pah ftih ; stupendous mountains, 4‘F Be 之 iy 


‘ch’un pan’ chi sz. Ch’un pin chi sz, J iy 
mung ‘tung. Mung tung, 7& FH ‘ch’un chit,. 
Ch’un chuch, ne, Hh i chit, Yu chueh, #§ pi 
ch’i mai. Ch’'i mi, ik Wi mK Be wa ming wan pat, 
ling. Ming hwan puh ling. 


tak f chi shin. Teh i chi shan, t€$A 2 | tak, Stupidly HL 然 chit, in. Chueh jen, Z& 4% ‘ch’un 


tai chi shén. Teh tdi ch{ shan, FERS ZU tak, 


din. Ch’un jen, Y iat Liueh, i ngong’. Chun. 


A < ‘chi shan. Teh kéu chi shan; stupendous Stupidness, see Stupidity. 
work, 出 ZF 0G T ch’ut, hike kung, $2 CZ Stupor FYK fan mai. Hwan mi, $y fan kwai. 


T tak, f chi kung. Teh { chi kung. ; 
Stupendously ee 界 tak f. Teh i, $F Gy tak, k’f. 
Teh k2 By FFE ‘ho tak, {. K’o teh f. 
Stupendousness #¢F% tak, #. Teh f, ay 38 % Ch 
‘ché. K'{ ché, 特大 tak, tdi’. Teh ta, ZF =; : 
A kif chi té?*. KA i chi ta. ! 


Hwan kwei; numbness of sense, #1 pe. P{; in- 
tellectual stupidity, ‘ AC 2 Jk mung muti’. Mung 
mei, ,用 时 mung mii’. Mune mei; moral ditto, 
2K Sé mai mung. Mi mung; hecdlessness or 
inattention to one’s duties, }% i mung ‘tung. 
Mung tung. 


Stupid B® i. Ya, #§ ‘ch’un. Ch’un, 于 = ch un ,Stuprate, to 了 mie k’éung yam, K’idng yin. 
pan’. Ch’un pin, 春 生 ch un pan’. Ch’un pin，Sturdily 硬 ngéng’. Ngang, EX kin. Kien, ki] #8 


Ax ‘ch’un ngoi. Ch’un ngai, FE ngoi. Ngai, | 
gong . Chun, 3K Se mai mung. Mi — 
7 $4 ‘ch’un tun’, Ch’un tun, “FA RG ii ngong 


kong ngai’. Kang {, Zi ier ngAng’ chik,. Ngang 
chih, 5p ft . k’éung kin’. K’idng kien, Ht BK 


chong’ in. Chwé ang jen. 


ka Ze a mung. Yu mung, ean mung ‘tung. _ Sturdiness ty UL kwat, chik,. Kuh chih, jf 


Mung tung, 懂 慌 mung ‘tung. Mung tung, 1a 


i fi mung mung pai’. Mung mung pi, & ili 
db tun’. Lt tun, jf (7% wan’ tun’. Hwan tun, #E 


kk cung kin’ Kidug kien, lil) fete kong i 
Kéne Kien, FZ WY) kin sam. Kien sin, if 让 


ngang’ chik,. Ngang chih. 


eh’i. Chi, 最 ,ch 人 Ch’i, 4¢ pan’. Pin, WS pan’, ‘Sturdy 强 eung， King, i ip k’éung kon’. 


a ue & to Ha ta, (ffi wan’ tun’. Hwan | 
tun, iti tun’. Tun, #2 hak, Heh, #478, a ‘ch’un. ! 


Ya ch’un, fH wik,. Hwéh, Hey | $& k’au? maut. 
K’au mau, 348 17 mung hang. Mung hang, BS 
秋 hu nim. Kidéu nien, Bf ngan. Yin, 130 
tung. Tung, ft HC mong mong. Mang mang, 
BABk kd. Kéu kéu, “Gl BE AA? tor. Km 
tui, GF RR lung’ ngong*. Lung chun; a stupid | 
fellow, HFS E A i ‘ch’un ke yan, 果子 mgoi | 


* Frequently spelt stupifaction, stupified, stupify, stupifier, and 
stupifying. 


| 


K’idng kan, 硕 直 nedng* chik,. Neang chih, 将 
ed kwat, chik . Kuh ebih, git: ngai ch? Ichi, 
Ht fet i 4) chong’ kin’ tik. Chwang kien tih; a 
sandy lout, 4 月 请 做 ngiing® chik, 1d, AD 
tai lik, ‘lo, Ji #G “mang 1; sturdy strokes, 
打 lik, ‘té. Lih ta; a sturdy beggar, n & be 
i’ 6ung hat, 人. Kiang k’ih tsz; a sturdy fellow 


W 十 lik, sz. Lih SZ, B + ‘yung sz’. Yung sz, 
HWE fe chong’ fa. Chwang fa, A “yung fa. 


Ny 
Yung fu. 


Sturgeon, accipenser, f= 7fi fA dsam Jung i. 
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Ts'in lung yt, 鳗鱼 ktsam ia Ts’in yd; ano- 
ther kind of ditto, mi ‘chin. Chen, te ff .wong 
ja. Hwdng " Bafa wong i. Hwang yu; ditto 
acanthurus, 大 aA tat fai. TA hwui, 4 将 军 
#7 hak, ts¢éung kwan ts’ong. Heh tsidng kiun 
ts’Ang, ges 4 wong i. ‘Hwang yu, BE fA wong 
‘fii. Wang hwui, aR fi ‘kang mong. Kang 
ming; a smaller kind of ditto, at fj shuk, ‘fui. 
Shuh hwui, 4) #f ‘sid ‘fui. Sidu hwui. 

Stutter, to, 47 Hf gF ‘té ch’ung wa’. Th ch’ung 
hw, Hf FF hung yen Ch’ung sheh, £ FF 
kit, shit,, Kieh sheh, "'Z 口 kat, ‘hau. K’ih k’au, 
We kat, shit,, K’ih sheh, [的 nut,. Nuh, 9A 


nut . Nuh, 口 ai ‘hau nut,. K’au Al att chiit,. | 


Chuch, =Q yan’. Jin. 

Stutterer #J Hr F MH ‘tA ch’ung shit, ke’, 1% 
的 kat, shit, tik, Kih shch tih. 

Stuttering FJ ag ‘té ch’ung wa’. Ta ch’ung hwa, 

性 吃 吃 ， in “it kat, kat,. Yen ya k’ih k’ih, it 
es “kit, pa. Kieh pa. 

Sty, an inclosure for swine, J4 fj chi: chap,, 44 ty 
chi: Jan. Chi: lin, 75) chit kin’. Chi k’iuen, 
猪 a chit wo. Chi wo; a place of bestial 
debauchery, 4J 打炮 ff ‘té p’du’ ‘kin, 48 HR 
ch’éung id. Ch’ang liau, 4 fy kau Jan. Kau | 
ln; a sty Lye on the edge of the eyelid, FEE | 
Hef 小 HS J& ‘ngan tsip, ° sii nung .ch’ong. Yen 
tsieh sidu nung chw’ang, (ee $+ t’au cham. 
T’au chin. 


Style, of writing, 3 法 ， man fét,. Wan fah, 文理 ! 


aman ‘li. Wan li, 4 aq. man ts’z. Wan ts’z, W 
‘man. Wan, 作法 tsok. fat,. Tsoh fah, 47 4% 
‘man kak, Wan keh; ditto of speaking, HR 法 ， 
‘kong fat,. Kidng féh; antique style, Py 347 ‘ke | 
man. Ka wan; modern ditto, 时 52 shi man. 
Shf wan; an elegant style of writing, 佳 作 ， kai | 
tsok,. Kid tsoh, #6 3¢ ki man. Kid wan, 4£ 

kai kaw. Kid kau; a perspicuous style, EZ i) pid ssa 
pgs Piau ping; a sublime and elegant style, 
yas YoY fa iz ‘pid “mid fung wan. P’idu midu | 
fung yun; the ick of the essays is modern, 32 #4 
有 时 Ye man chéung yau shi p’4i. Wan chang 
yu shi p’di; the style is unimprovable, DAR WB: | 
aman pat, ka ‘tim. Wan puh kia tien, 才子 之 | 
ts’ oi ‘tsz chi man. Ts’di tsz chi wan; a bad 
style, 4 理 x 好 ， man ‘li pat, a Wan l{ puh 
hdu; the six styles of writing, >\ @ luk, shi. 
Luh shi; the fanciful style, fy 2E ‘k’ i ahi. 
K’iai shi; the stiff running hand style, ¢7 2: 
hong shi. Hang shui; the free ditto, is a’ 
ts shi. Ts’Au shu ; the elegant or printing 
style, Je 32 sung shi. Sung shi; a diffusive 
style, HE @ < fr) in ‘man? chi ts’z. Yen man chi 
ts’z; the style of court, aq ia ch’id ‘lai. Ch’éu 
lf, BH OH ch’id Jai’. Ch’du lf, aH HE ch’ii: kw’ai. 
Ch’éu kwei; the imperial style, 御 a 3 i’ 
gman [pat,|. Ya wan [pih], 御 式 立 shik, ; form, 
manner, Wk chong’. Chwang, #% yéung’. ‘Yang, 


FA shik, Shih; style of dress, wey chong pén'’. 
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Chwang pan, A4& 节 chong shik,. Chwang shih; 
7 style, 7 #8 ‘ka yéune’. KE yang, 十 
KR ‘ki chong’. Ku chwdng; modern style， 时 
次 ， shi ‘fan. Shi kw’4n ; to dress in fashionable 
style, 着 44 OY ERIK Ak chéuk, shi ‘fan i fuk, Choh 
shi kw’an { fuh, MAP AE 5K ACM chong pan’ shi 
‘fin { fuk, Chwang pan shi kw’dn i fuh; what 
style? 44, Bf 4e 5A mat, *yé chong t’au; a po- 
lished manner or style, jt7 文 # 的 S2 aman 
yéung’ tik. Sz wan yang tih; new style, Sh BR 
san ‘fan. Sin kw’dn; their style is called, H 式 
a = &’i shik, lun iit,, Kf shih lun yueh; to 
live in style, fix 4 in te fan wa i shang. Fan 
hwa rh sang, 9 HE ES iq. fin w& ‘héung yung’. 
Fan hwa hidng yung; a style or graver, #]| w4k. 
Hwih, 7) 4 ‘td pat,. Tau pih the style, as ap- 
plied to chronology, 年 号 nin ho. Nien hau; a 
black woolen collar is in good style, 54 #& BA ZH 
至 着 hak, yung fung ‘leng chi chéuk,. Heh 
jung fung ling chi choh; when the subject is of 
ercater force than the language in which it 1s 
expressed, the style is then rough and harsh, 3f 
HE Se HI fe sz shing ,ts'z tsak, k’ong’. Sz shing 
ts’z tsch k’4ng; when the language expresses more 
than the subject justifies, the style is then poetic 
and too labored, §% AS SF Hi Hit .ts’z shing’ sz’ 
tsak, fa’. Ts’z shing sz tseh fa; when the subject 
and the language, in which it is expressed, cor- 
respond, the style is then classical, 93 3A Ail AC 
sz’ ,sz ch’ing’ tsak, king. Sz ts’z ching tseh 
king ; the highest order of style, BfR SX 
sz’ sun’ fin man. Sz sin yen wan. 
Style, to ,时 kiw. Kidu, 称 ch’ing. Ch’ing, % 
meng. Ming, 日 it,. Yuch, we “hd, Hau, #i 
呼 ch’ing fa. Ching hi, # #% ‘hi meng. Ki 
ming, 称 省 ch’ing meng. Ch ing ming， a yA 
‘tim meng. Tien ming; to style one’s self, A 
时 ts’ ‘ki kit’. Tsz kf kidu, 自 称 tsz ch’ing. 
Tsz ch’ing, 名 tsz meng. Tsz ming, 上 自 呼 
ts2 fi. Tsz hui; what do the landlords’ style 
those who have hired their houses? 3¢ = #} Fl 
ope BAe fp, ‘chi ch’ing tsd yam’ KG yau’ 
‘tim nf. 
Styled 称 了 ， ch'ing ‘lid. Ch’ing lidu. 
Stylet, surgeon’s, +; 53 eh ch’ap, pi’ cham. Ch’éh 
pi chin. 
ee 外 形 的 cham ying tik. Chin hing tih, 
丁 形 ting ying. Ting hing, ae 形 pat, ying. 
Pih hing. 
Styling #8 .ch ing. Ch’ing, 名 meng. Ming. 
Stylish, being i in a fashionable form, & te 次 hop, 
shi ‘fan. Hoh shi kw’ dn, 2 ay BL hop, shi hing. 
Hoh shi hing. 
Stylobate Hh 2 t? toi. Ti t’di, 墩 tan, 4% tan. 
Stylobation #F ch’ tan. 
Stylographic cards $} ae bE cham pat, tip, Chin 
pib t’ieh. 
Stylography 健生 书法 cham pat, shi fat, Chin 
pih shu féh, 


STY 


Styptic JE ff AY ‘chf hit, tik,. Chi hiueh tih. 

Siyptio medicine [fF fi B ‘chi hit, yéuk,. Chi hiuch 

oh. 

sen, see Benzoin. 

Styx 种 名 “* shan meng. Shin ming. 

Suability 可 被 告 告 者 cho pf kv’ ‘ché. K'o pi kau 
ché. 

Suable 可 4 off ‘ho ko’ ké’, 可 告 的 ‘ho kv tik,. 
K’o kau tih. 

Suasible 3 {3 Ay % sun’ tik,. [ sin tih. 

Suasive, having the power to persuade, #4 4 {5 fy 
人 ling sun tik . [ ling sin tih, 3 EAS f ‘ts’ 
sun’ tik,. [ ts’ii sin tih. 

Suavify, to, Ei HF: AH GL ‘sz Sho séung * ‘a. Shi hau 
slang yu. 

Suaviter in modo #fF AY Gil AY ‘ho séung ‘i tik,. 
Hau sidng yu tih, AF fice SAW ‘hd ‘lai sho’ tik,. 

Suavity, sweetness, Af t’im. T’ien, fi} t’im. T’ien; 
agreeableness, ff ， tim. Tien, tit ‘tim. T’ien, 
BED 的 ait, sam tik. Yueh sin tih, by 2 wo 
中 ing. Ho p; ing ; ; suavity of temper, 7} PE ， tim 
sing’. T’ien sing, jf Fl @ SX ,wan wo chi hf. 
Wan ho chi k’{, itt 软 之 心 ， min | in cht sam. 
Micn yuen chi sin, 4 #R yau ‘in. Jau yuen, 1A 
和 .van wo. Wan ho, 性 情 和 平 sing' ts’ing 
Wo Pp ‘ing. Sing ts’ing ho p’ing. 

Sub, under, ft ha. Hia; second, fi] fa 
f, Rh. 

Subacid 42 # léuk, siin. Lioh swin,， fi RE po 
sin. P’o swan. 

. Subacrid 424 léuk, ‘fa. Lioh k’t, 42 3 léuk, 1ét,, 
Rate ‘p’o “fi. P’o k’u. 2 

Subaction #3 4J k’au .wan. K’i yun, #1 SJ wo’ 
jwan. Ho fo yun, py “ty lan’. Téu ldn. 

Subaerial 党 eK tong. tin. Tang tien. 

Sub-agent 支 事 chi sz’. Chi sz, 二 办 个 pin、 

Subahdar #f = fa toi. Fi t’di. 

Subaltern, inferior, 下 h&. Hid, — 企 ， Rh ;ia suhb- 
officer in an army, fr fa yé. Fa 

=F f yé. Rh y6 下 官 hk kin. Hid kwén, 
ye sui’. Sui. 

Subalternate, succeeding by turns, ¥& tit,. Tieh, 轶 
tit,. Tieh, ZA iq tit, lun’. Tieh lun. 

Subangular 5 AR Hy léuk, ‘yau kok,. Lioh yu koh. 

Subaquatic ? 7K Ay PE ‘shui noi ké, 水 下 的 ‘shui 

Subaquatous hh tik, Shwui hid tih, 水 中 的 
‘shui chung tik,. Shwui chung tih. 

Subastral 尾 下 的 sing hé tik, Sing hid tih, 天 
下 的 in he tik. Tien hid tih, 地 Bg tt tik, 
Ti tih. . 

Sub-base 38 {& 7 chf tai chi yam. Chi ti chi 
yin, 4 BECP k’am chi tai chi chat, K’in 
cht ti chi chih. 

Subcarburated f $y fy ha’ tin' tik Hid t’én tih. 

Subcaudal, FA RAY ‘mi hé’ tik,. Wi hid tih. 

Sub-celestial 天 之 下 tin chi hé’. Tien chi hid. 

Sub-censor 副 御 史 fa 中 a ‘sz. Fu yu shi. 
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Subclavian artery A ‘2¥ WK “$ yap, p? mak, ‘kun. 
Jih pi meh kwan. 

Subcommissioner fi] ili fW ‘sz. Fa shi, 
Fu sz. 

Sub-committce fil p79 i fW ‘shau sz’. Fa shau sz. 

Subconical 44 iéuk, tsim. Lioh tsicn. 

Sub-contracted 7% 和 的 定 的 hau’ yéuk, teng’ tik,. 
Yau yoh ting tih. 

Sub-contrary K JX ts’2 ‘fan. T’z fan. , 

Sub-cordate 当心 形 的 luk sam ying tik, Lioh 
sin hing tih. 

Subcutaneous ps3 Ty pi hé tik, P'i hia tih, pF 

fh pi fa chi ha. Pt fa chi hid. 


Subdeacon Be Fil 牧 in héd fa 


> muk, S72. 
mult sz. 


Subdilated 22 ff] AC léuk, .hoi tai’. Lioh k’ai ta. 

Subdivide, to, 绸 分 tsoi fan. Tsdi fan, 4 yaw 
dan. Yu fan, 分 分 . fan fan. Fan fan. 

Subdivision BREA 。 fan k@ fan’, Ap ZAP fan chi 
fan’. Fan chi fan. 

Subduable 可 服 的 ‘ho fuk, tik, K’o fuh tih, By 5 
服 的 ho hék, fuk, tik,. K’o k’eh fuh tih. 


Subduce, } to, Bf ch'i Ch’d, Fy k’aw’. K’au. 


hill a) fi sz. 


hia fa 


Subduct, 
Subdue, to, asa state, 征服 ching fuk,. Ching fuh, 


平 服 ping fuk, Ping fuh, mf 服 chin’ fuk,. 


Chen fuh, Hs 服 shing’ fuk,. Shing fuh, BA 
chan’ dt,. Chin yah, 5%, AR hak, fuk, K’eh fuh, 


fiz fuk,. Fuh, RAR at, fuk,. Yah fuh， 降 kong’. 
Kang, 下 ping. Ping ; to subdue again, to 
reduce, 克 复 hak, fuk,. K’eh fuh; ditto by autho- 
rity, Ba PR t’dn At,. T’én ydh, git JAR chan’ At,. 
Chin yah; ditto, as one’s self or others， 制 渴 
chai’ at,. Chi ngoh, 克 hak. K’eh, 服 fuk,. Fuh; 
to subdue one’s self, 克 已 hak, ‘ki. K’eh ki, AR 
已 fuk, ‘ki. Fuh ki, fy At, ‘ki. Yah ki, 制 已 
cha?’ ‘kf, Chi ki; to subdue one’s passions, jf 
Ze St, ‘ki chi yuk, Ngoh ki chi yuh, Re 
私欲 At, ck SZ yuk Yoh Ki sz yuh; to subdue 
one’s will, PR 其 志 at, k’ichf. Yah k’f chf, 克 
已 志 hak, ‘ki che，K'eh ki chi; to subdue one’s 
flesh, 5¥, 已 内 hak, ‘ki yuk,. K’eh ki juh; ditto 
one’s lusts, 5, B 4uh hak, 4 yuk, K’eh ki yuh ; 
to subdue people by love, 以 爱 服 A 工 of fuk, 
yan. [ ngai fuh jin; to subdue people by virtue, 
VA fits 服 A “tak, fuk, yan. Tteh fuh jin; to 
subdue people by force, Vl Fi WB A “lik, fuk, 
yan. T lih fuh jin; to subdue one’s fear, Sit Re 
chan’ keng. Chin king, FR #§ dt, keng. Yah 
king ; to subdue the violent, 届 其 强 x, wat, Ki 
k’éung ‘ché. K’iuh k’i k’idng ché, 3) WL ‘ yung 
yat,. Ung yih; to subdue ovil demons, 5¢, #¥ [I 
种 hak, shat, hung shan. K’eh shah hiung shin; 
to tame, el AE char ‘chit. Chi chu. 

Subdued fF AR J ching fuk, ‘lid. Ching fuh lidu, 


Fe Wee hak, fuk, kwo. K’eh fuh kwo, 3 fk 
ping fuk, ia. Pi ing fuh lidu; ditto by autho- 


rity, 哩 Ba J wan fit, id. Tan yah lidu, 得 压 
J chan’ at, ‘lu. Chin yah lidu; ditto one’s 
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self, 克 J @ hak, ‘lid ‘ki. K’eh lidu ki; ditto,| ‘kong k’ap, ‘ché. Kiang kih ché, 3 及 者 lu 
tamed, 4/44] char ‘td. Chi tau. k’ap, ‘ché. Lun kih ché; the nominative case to 
Subduer 克服 # hak, fuk, ‘ché. K’eh fuh ché, 征 | a verb passive, 3 4 shaut ‘ché. Shau ché, 见 者 
Ak % ching fuk, nk， Ching fuh ché, AR #, fuk,| kin’ ‘ché. Kien ché. 
ché. Fuh che, 制 温 cha At. Chi ngoh. Subject, to subdue, jf Jk at, fuk, Ngoh fuh, RR ¢f 
Subduing ff Ak ching’ fuk,. Shing fuh, 征服 ching; at, fuk, Yah fuh, fA 服 At, fuk, Y4h fuh， 服 
fuk,. Ching fuh, a y ing fuk. P’ing fuh, 克 fuk, Fuh, {K fuk,. Fuh, 服 管 fuk, ‘kan. Fuh 
hak. K’ch, Hk fuk,. Fuh, PH at,. Yah, ill jee 过 kwin， hel yak tn at,. T’an “age to. subject to, 
chai At,., Chi ngoh, SR Van at,. T’An yah, Sui! f# && ‘pi shaw. Pi shau, 使 S sz shau’. Shi 
TBR chan’ at.. Chin yah, . hau to subject to sufferings, (i a a ‘pi shaw? 
Subduple pfj 4 < — ‘léung “ché chi yat,. Lidng, ‘fu, Wyte. ka fa. Kid ka, 使 受 Se « sz Shau ‘fa, 
chk chi yih, —2P vat pan’. Yih pwan; three 4 Shf shau k’ ui; to subject one to bad treatment, 
the subduple of six, =J3ACZP sim wailuk,; Yi) A} A kak, pok, yan. K’eh poh jen, i HL 4 


chi pin’. San wei luh chi pwan. | 人 hak, pok, toi yan. K’eh poh tai jin; to 
Subequal 近 同 kan’ t’ung. Kin t’ung. | subject to a trial, ad 之 shi chi. Shi chi, A ip 
Suberin FH £% ‘chi lik, “chat,. Chi lih chih. sh? ‘ha, $R Z lin’ chi. Lién chi, aR TR 之 shf 
Suberous 4)) Al Ee Wy ‘ts’z ‘chi lik, tik,. Sz chit lih, lin chi. Shi lien chi. 

tih, FAKE AY ‘chi lik, tik, Chi lih tih. Subject-matter Ay ita <Z UE ‘sho lun’ chf sz’. So lun 
Subfuse #F (4. {sung shik.. Tsung sih. chi sz, Arey pats ‘sho in chi sz’. So yen chi sz, 
Subgenus | Ki ts’? lui. 'T's’z lui. MA tai muk.. Tt muh. 
Subglobose JP WWE YY kan tan’ ying tik, Kin tin | Subjected ik ¥ fuk, ‘lia. Fuh lidu, RI fuk, kwo’. 

hing tih. _ Fuh kwo, fr {f 了 At, fuk, ‘lit. Yah fuh lidu; 


Subinfeudation iii 4% ‘chitin yam’. Chuen jin; un-' made to undergo, (if 受 ni shau’, 4 受 ling’ 
dertenancy, jl. 7K 48 tso? shing yam’. Tsdiching  shau’. Ling shau, fifi §&% ‘sz shau’. Shi shau. 
jin. Subjection 服 fuk,. Fuh, ZF 47 下 tsoi kiin ha’. 
Subjacent ZF J. tso’ ha’. Tsai hia. | TsAi k’iuen his, 在 手下 tsoi ‘shau ha. Tsdi 
Subject, tributary, /%j shuk, Shuh; subordinate, — shau hid, i¢y teng meng’. T’ing ming, 管辖 
手下 ‘shau ha’. Shau hia, 服 fuk .Fub ({ fuk, 之 下 下 in hat, chi ba’. Kwan high chi hid: to 
fuh, HA A ope t’eng yan ké’; liable to, HA ft. 1; ;, reduce to subjection, fir 4% ching fat, Ching 
subject to China, | hes 中 加 shuk, Chung kwok,. —fiih, 克服 hak, fuk,. K’eh fuh, 征服 ching fuk, 
Shuh Chung kwoh; subject to another, Kote Ching fuh, Wek AR “ft, fuk,. Yah fuh; to bring « 
h yan ke ‘shau ha’, J A fuk, van. Fuh jin,; one’s “self under subjection, Hr CA hak “ki. K’eh 
pst Ai eng van meng Ting j jin ming; sub-» ki 服 己 fuk, ‘ki. Fuh ki; to be in subjection of, 
ject to poeer oh: 下 Join ht, Kiven bid; sub- ik JA fuk, iL Fuh ya, 伏 钴 fuk, jf. Fub ya. 
ject to government, his ‘+ ig shuk, ‘kin hat,. | Subjective =) kf, Ki, 日 己 的 tsz ‘ki tik, Tsz ki 
Shuh wit hiah; subject to ; anger, 易 您 nd’. tih, 2 音 的 ‘ki? tik ，KTT tih， 本 XD AY ‘pin 
[ nu; ee to steal, 好 从 ho t’au. Héu t’au,; sam tik, Pun sin tih ; ; subjective truth, GW 
par (my. ‘Gi tau ‘yé, Tip HE Ay . tau *yé tik, ; sub- 3 i i tsz § wai chan. T'sz { wei chin; sub- 
ject to fits of epilepsy, 发 24 Ft fit, yéung tit’;/ jective opinion, 已 ， ia ‘ki kin’. Ki kien, 已 意 ‘ki 
the woman is subject to her husband, i Atk HA ?. Kif, wm S$ 2 & sam wii chi ?. Sin hwdi 
大 也 ‘fa yan fuk, i fa‘yé. Fa jin fuh ya; chit. 
fa yé. Subjectiv ee = CA 者 lun’ ‘ki ‘ché. Lun ki che, 
Subject, a, HE fe ZA Kin hé& chi yan. Wiven! BY @ 44 kwan ‘ki hk Kwin ki ché, AG 
hid chi jin, }3 A shuk, yan. Shuh jin, 管 下 之 | kwan ‘ki. Kwan ki. 
A. ‘kan hh chi yan. Kwan hia chi jin, ==: Subjoin, to add at the end, 添 t’im. T’ien, FR a 
“To OPE ‘shau he ke, Fi shan. Chin; a subject of tim ‘pd. Wien pi, 添 尾 tim ‘mi. T’ien wi, 续 
China, 中 国人 Chung kw ok, yan. Chung kwoh # tsuk, i. Suh yd, 49 尾 tsuk ‘mi. Suh wi, fj 
jin; the subjects of China, ae ae Ay ve. Chung Je fa’ ‘mi. Fa wi, 加 尾 ka ‘mi. Kid wi. 
wA pak, sing’. Chung lw peh sing, 中 加 之 民 Subjoined 加 了 ké ‘lid. Kid lidu, YS Y t’im ‘lid. 
‘Chung kwok, chi man. Chung kw oh chi min;| Tien liau, #9 了 tsuk, ‘lid. Sub lidu. 
subject or theme, Hi t’ai muk . Ti muh; the|Subjoining 7X tim. Tien， 加 kd. Kid, 4 tsuk,. 
subject matter of my discourse, Fe tk 及 个 件 事 Suh, 附 尾 fi2 ‘mi. Fu wi. 
‘ngo ‘kong k ap ko kin’ sz’, $: = 7% ZS} a in | Subjugate, to, fF JR ching fuk,. Ching fuh, ie 
k’ap, chi sz’. Yu yen kih chi sz, 4 Ah 2g 之 ay shing fuk,. Shing ful, 平 服 ping fuk,. P’ing 
uu ‘sho lux’ chi sz’. Ya so lan chi sz; it is her| fuh, 4 fuk . Fuh, fk fuk,. Fuh, 降 kong’. 
perpetual subject, 1 Ay aly Ke AS (RAB ll Kang, 降 te kong’ fuk.. Kéng ful, 5yi RR tan 
Shéung ‘kong k’ap, ko’ Nin! s7, fy iy = B28) at, T’dn yah, ii; tk ‘cham fat, Chan fah ; to 
ta shéung in k’ap, chisz’. Ta chang yen kih subjugate a state, 7jE Ak ching fuk, kwok,. 
chf sz; the ‘person who is treated of, 2th 2% 4,| Ching fuh kwoh; to subjugate the heart, 使 其 
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XD JR ‘sz ki sam fuk,. Shi k’i FAL AY at, hh tik,, Yueh hié tih， 天 
NX) kong’ fuk 1 sam. Kang fuh kf sin. | Sublunary Ph AY win ha’ tik,. Tien hid tih; 


Subjugated 征 月 7. ching fuk, ‘lid. Ching fuh lidu. | 

Subjugation JAR Hk 洛 At, fuk, ‘ché. Yh fuh ché, 
56 WR #% hak, fuk, ‘ché. K’eh fuh ché, 征伐 者 
ching fat, ‘ché. Ching fah ché. 

Subjunctive, added or subjoined, 77:9§ tim ké’, As 
的 tim tik. T’ien tih; the subjunctive mood, 


车 x yéuk, shik,. Joh shih, 7A 3¢ ZF Z 3K ut, 
tsz yéuk, chi shik.. Hwoh tsz lem e shih. 


Sublapsarian 信 4 gp Z. te LE ter Ee + AK HE x 


sun’ fan’ tsa chi hav’ Shéung* 


sublunary things, {li 事 shai’ sz’. Shisz; sublu- 
nary ladies, {#4 A shai’ fa yan. Shi fa jin, pt 
tlt 2 dc ‘ts’z sha? chf ‘ni. Ts’z shi chi ni. 

Submarine if Je Ay ‘hoi ‘tai tik, Hai ti tih; sub- 
marine plants, ic 4: 2 Fe ‘hoi ‘tai shang chi 
‘ts’d. Hai ti sang chi ts’4u; sub-marine telegraph, 
“EPEC 2 ‘hoi ‘tai tin’ sin’. Hai ti tien sien, ;ff 
JR FHEFR ‘hoi ‘tai tin’ po’. Hai ti tien pa. 


‘Sub-maxillary glands 7F JK P< 4% nga ch’ong 


Sin tak, | 


ha’ chi wat,. Y4 chw’dng hid chi heh. 


‘wing shang ché. Sin fan tséi chi han Shang ti 4 Submedian 中 下 的 。 chung he tik,, Chung hia tih. 


siuen teh yung sang ché. 
oe 去 hi， Ki, BRE SV HF ch’i ‘hi cht; 
. Ch’ k’ii chi sz. 

Sub. let fi HH 4& ‘chin ch’ut, yam’. 
jin; to sublet to others, Wii 4p ‘chiin p’ai. 
Chuen p’i. 

Sublieutenant +f! éfa ph ‘tsung. Pd tsung. 

Subligation EF 在 下 的 pong tsoi’ ha 4 tik, Pang 
ts4i hid tih. 

Sublimable 可 Ff ‘ho shing. K’o shing, 升 得 的 
Shing tak, tik, Shing teh tih, 可 2% ho .ching. 
K’o ching. 

Sublimate A¢ffy ching tik,. Ching tih, 升 的 shing 
tik,. Shing tih; sublimate of mercury, Ff 的 水 
¢R shing tik, ‘shui ngan. Shing tih shwui yin, 
AR AY 2K 4 ching tik, ‘shui ngan. Ching ti 
shwul yin. 

Sublimation 7K #y YF ching mat, chi sz’. Ching 
wuh chi sz, Ff <7 44 shing mat, chi sz Shing 
wuh chi sz. 

Sublime 高 KO. Kau, (3) 2 ko ngai. Kau wei, 
we ek ， ae ago. Wei ngo, £f £8 ngai ngai. 
Wu wi, uge 高 tsun kd. Tsiun kdu, Ht 3} 
ch’ut, ‘tang. Ch’uh tang, FL 高 Sung kd. Sung 
kau, 4 shung. Shung, 4# 5% shung kd. Shung 
kéu; a sublime idea, 局 站 kof. Kéu f; a sublime 
view, & 见 ko kin’. Kéukien; the Sublime 
Port, + HE ay ZE Toiki ch’'id ting. T’arhki 
ch’du t’ing; how sublime! gf #£ mgai ssoi. 
Wu tsdi; a sublime style, 1 HE Zt man 
mak, kd ngai. Wan meli kau wi, 42% Hy ee AB 
‘p’ ia ‘mid fung ,wan. P’idu midu fung yun. 

Sublimed 升 了 ， shing ‘lid: Shing lidu, AY. ching 
‘lid. Ching lidu. 

Sublimely 高 bole Kau. 

Sublimeness = 高 $e ko ngai. Kau wh, PRPS HK 
sung ko ohk Sung kau chai. 

Sublimity 高 kd. Kau, it #5 ngai ngai. Wa wi, 

高 将 k mgai Kéu wi, 9% fay Sung kd. Sung 
ane ; sublimity of thought, 高 ik ko ?, Kau 1 
sublimity of views, tl §L ko kin’. Kéu kien; 
sublimity of style, F< . kd man. Kau wan, | 

Sublingual 7 J. fy shit, ha tik,. Sheh hid tih; 
sublingual glands, =r ZI shit, hé’ chi wat,. | 


i 


Chuen ch uh 


Submerge, to, De iE ch’am lok,. Ch’in loh, 沉 下 
ch’am ha’, Ch’in hid, BH 2 KBE ， mai mut, ‘shui 
i. Méi muh shwui li, HC yg ch’am mit,. ‘Ch'in 
muh, # 4% fm mit, Yen mali to drown, wt 
多 ch’am ‘sz. Ch’in sz， 44 4b nik, ‘sz. Nih sz. 

Submerge, to plunge under water, # 7X mi’ ‘shui, 
BKK “nik, ‘shui. Nib shui. 

Submerged wey ， ch’am ‘lid. Ch’in lidu, 3 J nik, 
“lit. Nib hau. 

Submerging }j¢ 7% .ch’am lok,. Ch’in loh, Pe Ts 7k 
ch’am ‘ha ‘shui. Chin hid shwui, 744 nik,. Nih. 

Submerse } 7X ## ‘shui ‘li. Shwui li, 7k 中 ‘shui 

Submersed chung. Shwui chung. 

Submersion ## 水 a mi’ ‘shui ‘ché, Yt yz ‘ x 
ch’am lok, ‘shui ‘ché. Ch’in loh shwui ch6， 沉 
‘ch’ am. Ch’ in, 447K nik, ‘shui. Nib shwui. 

Submission 服 fuk,. Fuh, | 顺 服 shun’ fuk. Shun 
fuh, 服役 fuk, vik, Fuh jih, fi ¢ shun’ ‘ts’ ung. 
Shun ts’ung, Ft 7 him ,ts’ung. Hien ts” ung ; 
willing submission 4+ IA 顺 I. ‘kdm sam shunt 
fuk. Kin sin shun fuh, {hit Hi 从 ts*ing iin’ 
shun’ ts’ung. Ts’ing yuen shun ts’ung; hearty 
submission, #4 Xt Ak king sam it fuk,. 
K’ing sin yueh fubh; submission to the will of 
God, Ak bk if 2 f fuk, Shéung’ tai’ chi ‘chi. 
Fuh Shang ti chi chi; humble submission, 3{f¢ 
ae MG HE him yéung’ shun’ ts’ung. Hien jang 
shun ts’ung, jt XD jh Ak him sam shun’ fuk,. 
Hien sin shun fuh, ff me him shun’. Hien 
shun; submission to suffering, +f M3 4 kom 
sam shau? ‘fé. Kén sin shau ae submission to 
pel 服 国 fuk,.kwok,. Fuh kwoh; — 
i ke kwai hong. Kwei hidng, fii i kwai 
shun’. Kwei shun. 

Suhwieave Ak fuk,. Fuh， 顺 shun’. Shun, fq 服 
shun’ fuk,. Shun fuh, 2s ii kung shun’. Kung 
shun, 顺 fie shun’ ts’ung. Shun “te ung, IA NA 
shun’ shun’. Shun shun, Ig x3 him ar. Hien 
tui, BAR aye him yéung’. Hien jing, JB Z78 .k’in 
yéung’. Kien jing, 7 Jf yau shun’. Jau shun, 
jis 服 tip, fuk, T’ieh fuh, 35 sun’. Siuen ; 
passive, 5 shau’. Shau. $# ng 红 . Yai. 

Submissively JJ Zé Wp { htm sam. [ hien sin, A 
him. Hien, jjtays . him yéung?. Hien jang. 


Sheh hié chi heh, F GZ 4% shit, ‘tai chi wat,. ‘Submit, to, Ak fuk,. Fuh, Bi Bk kwai fuk, Kwei 


Sheh ti chi heh. 


fuh, Ibs A tp， fuk. T’ieh fuh， 顺 服 shun? fuk. 


SUB 
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Shun fuh; to submit willingly, + x) AR kom |Subordinately 下 ha’. Hid, A 等 ts'z ‘tang. Ts’z 


sam fuk,. Kan sin fuh, [i fi JR sing tin’ 
fuk,. Ts’i ing yuen fuh; to submit, as rebels, fe 
i kwai fuk,. Kwei fuh, fi 降 .kwai hong. 
Kwei hidng, 投 降 tau .hong. Tau hidng; to 
submit to the laws, 服 法 fuk, fat,. Fuh féh ; 

the empire submits to him, 7 Bist ARIE tin ha 
kwai fuk, ‘ki. Tien hid kwei ful k’i, PE oF 
他 tin hi kwai ts’ung ta. Tien hid kwei ts’ung 
ta; the hearts of the anuletide submit to him, 
FE GG ARIB .man sam kwai fuk, ‘k’i. Min sin 
kwei fuh k’ii, BEN 他 ， man sam kwai t’é. Min 
sin kwei t’4; to submit to instruction, 服 教 fuk, 
kav’. 


submit, A Xp 0% iijj AR yan sam m shi fuk,, 


人 人 心 不 服 yan sam pat, fuk,. Jin a puh ful ; ' Subpena, 


my mind docs not submit, 我 XY WE iii Ak go 
sam m shii fuk, fey ge P m kom i 
tso? kK ha: ; tosubmit cheerfully, 4 Hie A lok _fuk,.| 
Loh fuh, ait Ak wt, fuk, Yueh fub ; to submit: 
entirely, 7 


Fuh kiiu; the minds of the people do not | 


tang. 

Subordination, JR 人 省 fuk, yan ‘ché. Fuh jin 
ché, 属 人 shuk, yan. Shuh jin; inferiority of 
rank or order, |. 等 hé ‘tang. Hid tang, X 
等 ts’z’ ‘tang. Ts’z tang. 

Suborn, to procure a person to take such an oath as 
constitutes perjury, A Bh 2 ‘mai yan re 
*k4 shai’. M4i jin fah kid shi, 4 人 
ling’ yan fat, ‘ké shai’. Ling jin "tah kid = to 
procure privately, Fl, 48. sz tak,. Sz teh, if 得 
sit, tak,. Tsieh teh; to poss by indirect means, 
fie 路 得 wing 10° tak,, AR tt ts’6é tak,. Sié teh. 

Subpena i 到 32 HH to on pid Téu ngfn p idu, 


Subpoena ui pi’. P’jau. 
Subpoena, i 


to, le 到 | 4 Cy :Ch in to on’ piv. 

Ch’uen thu ng8n p’idu. 
Sub-prefect 同 知 tung chi. Tung chi; indepen- 
dent ditto, re ee ed Sa chik, tai’ t’ung chi. Chih 


li tung chit. 


E He tsun? fuk,. Tsin fuh, 不 A ts'ian Subprior Wt fi’ fong chéung’. Fu fang chang. 


fuk.,. Ts'inen fuh, Hh ra fuk, shat,. Fuh shah ; ISubquadrate ERA shéung* ha’ fong. Shéng his 


to bend one’s self and follow others, ka op 
A wat, ‘ki fuk, yan. Kiuh ki fuh jin, 含 已 从 


人 ‘shé kft ktsung yan. Shié kf ts’ung jin; to’ 


submit to another’ 8 judgment, 服 人 之 St fuk, | 


yan chi kin’. Fuh jin chi kien; to submit to, 
the decision of another, jt A ff aE yéung’ yan 


tsok, ‘chi. Jang jin tsoh chi; I submit to your: 


decision, 我 a 你 作 让 ngo Le “ni tsok, ‘chi, 
A TE I ASE ， 

wei chi; to submit to punishment, 服 my fuk, ; 
ying. Fuh hing; to submit to disgrace, 27 K 
‘yan yuk,. Jin eh, ji Be wat, yuk,. K’iuh juh. 

Submitted 服 34 fuk, kwo. Fuh kwo, Ak 了 tuk, 
‘lid. Fuh liau, Af yéune’ ‘lid. Jéng lidu. 

Submitter 服 4% fuk, ‘ché. Fuh ché, pyé 老 yéung 
‘ché. Jang ché. 

Submitting HE fuk,. Fuh, ae yéung’. Jang ; sub- | 
mitting to, g/8 #4 yéung’ i. Jing ya, AR fuk. 
Fuh ; referring to another for decision, {Hi 3 f£ 
=e ‘pi ‘mau tsok, ‘chi. 

Subnude YF 3%  tséung kwong shan. Tsidng 
kwang shin. 

Subordinate FR ha’. Hid, T% h# ‘tang. Hid tang, 
KR F ts’? ‘tang. Ts’z tang, hi} shuk,. Shuh, 管 
下 ‘kan ha’. Kwan hid, hi “fe shuk, ha’, Shuh 
hid; subordinate officers, }*} 只 shuk, jun. Shuh 
yuen, }i; 更 shuk, li. Shuh If; subordinate dis- 
trict magistrate， 州 刊 chau p’tin’. Chau pw’én; C 
subordinate supervisor, 少 f% 事 shid chim sz’. 
Shau chen sz; of siborlinate importance, wy 二 
BR tai’ f Kan i. TS rh kin yau, A 2 BA BE 
ts’z ‘tang ‘kan it’. Ts’z tang kin yu. 

Subordinate, a, hii As shuk, hk. Shuh ché. 

Subordinate, to, {3 信人 下 pi. wai ha’, ti 篇 下 SZ 
wai ha’. Shi wei hid, 使 7% KK ‘sz wai ts’2. Shi 


wei ts’ 2, RZ tse chi. Ts’z chi, ae 之 hh chi.| Subscriber 4 


Hid chi; to make subject, Wf fuk,. Fuh. 


a 


Subramose， 


fang, jr Fy kan’ fong. Kin fing. 
having few branches, AP FX fy ‘shit 
bene ehi tik Shdéu chi tih, #§ FX AY 
sho chi tik,. Su chi tib. 

‘Subreptitious, sce Surreptitious. 

‘Subrogate, to, {RAK to? ta’. Thit APA t’aP on. 
Ti ngin, {R77 toi’ lap,. Tai lih. 

Sub rosa ee mat, mat,. Mih mih, 丛 价 Vau tanu. 
Tau t’au, [je 然 ， ‘yan dn. Yin jen, iB $8 “yan 
mat,. Yin mih, Hy 然 um Jn. Ngan jen, Hy 做 
dm’ ts Ngdn ie Ke 着 人 做 pu chéuk, yan 
tso 

Subrotund, almost round, 4% Bal tséung ,iin. Tsikng 


| yuen, 上 下 贺 shéung’ ha’ iin. Shing hid yuen. 


> Subsaline 44 fat léuk, him. Lioh hien. 

| Subscribe, to, #7 ,ts’ cin: Tsien, 7% ts’im meng. 
Ts’ien ming, “ti 名 4p, meng. Yéh ming, “Hf we 
ip, ho’. Yah hau, [- 各 ‘shéung meng. Shang 
ming, ¥3, % ‘sé meng. Sié ming ; ; to make one’s 
mark, A} 7p i wak, “ff Ap,, Hwah hwé y&h to 
subscribe to, #% , ts’im. Ts’ien, 答题 ts’im tai. 
Ts’ien tf; to subscribe money, 45 GE . ts’im gan. 
Tsien yin, 4 BA 4}! ts’im fai ga. Ts’ien ti 
yin， 相 #) .kin ngan. Kiuen yin， 相 W@W kin 
sz. Kiuen tsz; to subscribe willingly, 4% 签 lok, 
ts’im. Loh ts’ien, #449 lok, kin. Loh kiuen, i 
My) Je cho’. Loh sere to subscribe a covenant, 

合同 ts’im hop, t’ung. ,Ts’i _ hoh t’ung; he 
ap not ‘subscribe, 1B pz ‘kK’ m ‘hang 
ts’im; to subscribe, term used z Buddhists, ri 
化 md? 全 MG hwi. 

Subscribed 签 了 ds'tm ‘lid. Ts’ien liku; how much 
has he subscribed ? 1B % ¥E ZB we wi ts’im ‘kf 
to uf, Hh JT BD. CA ts'im ‘litt to ‘shia. 1°A 
ts’ien me to suka 

i AS ts'im ‘ché. Ts’ien che， Bi 

省 ds im 2 meng ‘ché. Ts’ien ming ché. 


aa 


RB. 
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Subscribing % .ts’im. Ts’ien, 等 
Ts’ien ming, 答题 ts’im tai Ts’ien t’i. 

Subscription, signature, 2 ee 名 者 ts’im meng ‘ché. 
Ts'ien ming ‘ché, 7 94 ts'fm tai. Ts’ien t’'{; 
ditto, term used by Buddhists, 蔓 化 ma fi. 
Mu hw&;i a subscription paper, i 部 tin pd’. | 
Yuen pt; a subscription list, 7 名 BL ， ts’im 
meng tan. Ts’ien ming tan; "i circulate a 
subscription list for repairing, either a temple, 
a house, &c., 5% 4 Ht 1% md’ fi .ch’ung sau. 
Mu hw4 ch’ung sid; the subscription or sum 


subscribed, 所 SE > an ‘sho ts’im chi ngan. So Subsistence, 
ts’ien chi yin, a By 2 ah tai cho cht mgan. | Subsistency, 


T’t tsa chi yin. 

Subsection 分 @ 4p fan’ chi fan’, 从 4p ‘kin 
chi fan’. Kiuen chi fan. . 

Subsequent 后 hau’. Hau, 随和 后 sui hau’. Sui! 
hau; subsequent events, #4 hau’ sz. Hau sz; | 
subsequent calamity, # FA hau’ wan’. 

hw; subsequent ages, 4% 此 hau’ sha’. Hau: 

shf. 


Subsequently #3 hau’. 
hau. 

Subserve, to, Hj cho’. Tsi. : 

Subservience ) 助 cho’. Tsu, dif f@. Fa; in sub-! 

Subserviency servience of their designs, fj ff 
ae 者 chd’ kf mau ‘ché. Tst kt mau ché, det 
Hat Z fa et ka? ‘ché. Fi kf ki ché. 

Subservient 助 cho’. Ts, 可 助 ho cho’. K’o tsi, 
By LA By ‘ho Si cho’. K’o f tsi, By 得 cho? tak .| 
Tsu teh; subservient spirit， 下 种 ha’ shan. Hid | 
shin; sense is subservient to fancy, 五 官 辅 幻 | 
AQ ‘ng kin fi’ win’ ‘séung. Wa kwan fa hwan | 
sidng ; subservient to one’s will, HR A 2 #% fuk, ' ! 
yan chif. Fuh jin chi f. ; 

Subside, to sink or fall to the bottom, as lees, sere | 
king lok,, 7% Js lok, ‘tai. Loh ti, fi ‘ha. Hid; 
ditto, as ground, 4B 洲 tso’ lok,. Tso loh; ditto, 
as wrath, ‘ji; A a sik. Tsien sih, Hy 4 tsim’ 
ping. Tsien p’ing; to retire, 38 tar. Tdi; 
ditto, as a swelling， 79. sid. Sidu; his wrath 
subsides, {5 (% # 72 4. ‘i ke nd? ‘kém sik, 
ft, <2 i a Lv 7 chi nd’ tsim’ sik,. T’4 chi nu 


to hau’. Tai. 


tsien sih; the swelling subsides, Hes ij ‘chung | 


siti. Chung sidu; the heat subsides, #% 38 it, 
tai. Jeh t’ui. 

Subsidence 9 ¥ |ft % lok, ‘tai ‘ché. Loh ti ché, fh 

Subsideney ¢ 38 *haé bg Hid ché, FR 自 ‘kam 
sik,. Kien sih, 7“ tar. Tui. 

Subsidiary, aiding, HI cho’, Tsd, AhpE cho ké’, HT 
HI pong cho’ tik, Phing tsa tih, #E By yy fa 
cho’ tik,. Fa tsi tih; subsidiary treaty, 4H BY 
YA) 。 séung cho’ chi yéuk,. Sidng tsi chi yoh, 助 
LK cho? chi yéuk,. Tsa chi yoh. 

Subsidize, to, Aj. cho “{ ngan. Tst f yin. 

Subsidized ij J cho’ ‘lid. Tst lidu. 

Subsidy, aid in money, Bl <2 cho’ gan. Tst yin, 
Hea 4h pai ‘pd chi qngan. Pei pu chi yin. 

Subsign, to, # ,te’im. “Te'ien. 
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% sm meng. | Subsist, to | be,  ‘yau. Yu, 在 tsoi’. TsAi; to con- 


Hau |, 
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tinue, ; ta TE ,wintsoi. Hwén tsai, 1) 4 ying 
‘yau. Jing g yu, 仍 在 ying tsoi’. Jing tsdi, 

shéung tso?, Chang tsAi, Ti 在 in’ tsoi’. Hien 
tshi ; to subsist on, VW Fi ¥a 1 wai léung. [ wei 
lidng; to subsist on rice, £¥ 使 shik, fin’, Shih 
fin, 以 £K FS Ha “i fin’ gwai Jéung. [ fin wei 
lidng ; to subsist on meat, 食肉 shik, yuk,. Shih 
juh, VA py £3 4G 4 yuk, wai Jéung. { juh wei 


lidng; to subsist on charity, Si Ki a JE A ila? 
shi tsai td’ yat,. Lai shi tsi ta jih. 


real heing, 在 % tsoi ‘ché. Tsdi ché, 

} AY Fh “yau hk Yu ché; means 
of supporting life, 类 Jcung. Lifng, 养生 之 物 
‘yéung shang chi mat,. Yang sang chi wuh, fF 
lL] < tia to’ yat, chi Jéung. Td jih chi lidng, JE 
ty to’ yat, chi mat . "Tt jih chi wuh, 度 用 
to yung’, Ta yung, 使 用 ‘shai yung’. Shi yung; 
to labor for sihuictence: aT TL #e 4E ‘t& kung 
yéung shang, 4J TT #s a7 ta kung ‘yéung 
meng’; to gain one’s ne q+ By 24 tak, 
‘sho sil. Teh so sii, 得 其 使 用 tak k’f ‘shai 
yung’. Teh k’f shi yung, 得 其 fle ye tak, ki 
pun far. Teh kt pw’dn a: : subsistence money, 
PES 了 Eung , shang chi ngan. Yang sang 
chi yin, f12 3% 了 Gn fa?. Pw'én ff. | 

Subsistent 在 tsoi’. Tsai, 有 ‘yau. Ya; subsistent 
in, 在 内 tsoi noi’. Tsi nui. 

Subsoil PE ha’ yéung. Hid jing. 

Subspecies HX fifi ts’z ‘chung. Ts’z chung. 

Substance, body, fi! ‘t’ai. T’, 体 ‘t’ ai. 1, ae 
shat, ‘t’ai. Shih b i, 形 盘 ying ‘ai. Hing tf1， 
Wy uit mat, ‘t’ai. Wuh t’{; substance, essence, 
¥§ chat,. Chih; the essential part, HF 32 iW léuk,. 
Yau lioh, Ke th? iv. TA ydu, KB tai’ léuk. 
Aig tar ‘ai. ay: i 月 昌 要 . ‘Pal id’. T’{ ydu, 大 
a4 tai yéuk,. Té yoh, Kee tdi’ ?. TA{; materials 
or substance of a thing, »f ,ts’oi. Ts’di, 才 ,ts’oi. 
Ts’4i; of the same substance, Fy Aa ung “t’ai. 
T’ung t’{; the substance of things, ees mat, 
chi ’ai. Wuh chi fi; g goals, Ti fo’. Ho, f¥ 物 
fo” mat,. Ho wuh; estate, 家 pf kh ch jin. Kid 
ch’an, 业 ip,. Nieh, 3¢ 7 ka tsz. Kid tsz; the 
substance of the letter, {5 CAE sun’ chi léuk, 
?. Sin chf lioh {, {§ 2 Xk 42 sun’ chi tai? léuk,, 
Sin chi ta lioh; to exhaust one’s substance, at 
HB # tsun’ ki fp,. Tsin k’{ nieh ; no substance, 
NE He mu ‘ai, Wa tf, ATA oP ‘md shan fan’; 
all substances, #8 ) man’ mat,, Wan wub; other 
substances, Ji] pit, mat,. Pieh wuh, 他 Py t’é 
mat,. T’A wuh; a person of substance, 有 EP 家 家 
oor tyau shan khk6e， FF JIS A fw hau’ be 
yan. Fa hau chi jin. 

Substantial, belonging to substance, #® Of, ‘t’ai ke’, 
aa Ay ‘vai tik, Ti tih, @ 8 yau Vai. Yu t’f; 
real, true, ff shat,. Shih, fx chan. Chin, 老实 
‘1d shat, Lau shih, sy tun. Tun, £4 PY p’ok, 
shat Poh shih, B& Ef yan shat,. Yin shih, Bt 


厚 ， ‘fung hau’. Fung hau, #@ 模 chat, p’ok,. 
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kuk,. Kuh, Ag JB yak, hau’. Juh hau; the 
substantial part, Mm thi id. Ta ydu, 7 22 
td? léuk,. Ta lioh， 要 io 39 iW’ léuk,. Yéu lioh; a 
sabetantial present, an nite shing® ‘lai. Shing lf, 
je ye hau’ ‘lai. Hau li; a substantial rew ard, 
厚 倘 hau’ Sheung ; substantial doors, 主 [ey Py 
Fy ‘cht ke ke min, fe PY hau’ min. Han 
mun; substantial woolen cloth, ean’ haw yung. 
Hau j jung; a substantial building, = [ri ot Fes 
‘chi kW k6 uk,; substantial meat, Je py fi yuk, 
Fi juh; substantial food, 村 Hii ko léung. Kau 
lidng; substantial men, 7] Lb 4 ne 入 ‘van shan 
k4ké yan; substantial and unsubstantial, fff 
Ag shat, hi. Shih hi. 

Substantially, strongly, 3: [i] ‘chi kw. Chi ka, 
ve k’am, Ee | fi] kin kW. Kien ki; truly, 这 
shat,. Shih, it chan. Chin; in substance, in 


the ‘main, AK jc ta’ Vor. TA Wai, FE Hy td? ], 


yéuk,. TA yoh, 大 4 tai’ léuk,. Td lioh; sub- 
stantially made, 4'% 7% IR ts tak，k'am， 做 
得 主 固 ts’ tak, ‘chi kw’. Tso teh cha ka ; 
Un true， KATE ui tdi k’o? ha? chan. 
T& Ki hi chin, K #4). i ta? yéuk, sh? chan. 
Ta yoh shi chin. 

Substantialness + (a ‘chi kW. Chi kt, Es xin 
kW - Kien ka, [i] 4 k@ ‘ché. Ku ché, 会 (hi x 
kam ‘shai mae 针 4% shat, ‘ché. Shih ché. 

Substantials, essential parts, #& 24 iW léuk,. Yi 
lioh, 44 7% léuk, f. Lioh {, Fe 8 Tt? téi ?. TA 4, 

Substantiate, to verify, AL MEE lap, kok, ki’. Lih 
Wioh ki, Wr TF 4X lap, shat, kw’. Lih shih ki, 
证 ching’. Ching, 让 FE ching’. Ching. 

Substantive, a noun, 7; “# meng tsz’. Ming tsz, 
hy ok 3% 2 mat, wak, f meng. Wuh hwoh 1 
ming. 

Substantive color {ff ff, shat, shik,. Shih sih, §) / 
‘t’ai shik,. T’f sih. 

Substantively, as a noun, A aa yéuk, meng ts2 . 


Joh ming tsz, 4K * meng tsz’. ‘f ming tsz. 
Substitute, to, 代 toi. Tai “Ee tai. Tf, 4 AR toi? 
tai’. Tai tf, ai ship,. Sheh, 代 7 toi’ lap,. Tai 


lih, 代用 to yung’. a yung, ie 作 tar tsok.. 

T’i tsoh; to change, 4 yik,. Yih; substitute 
that for this, Jf AS AY AF We 的 yung’ ko ti tar’, 
ni ti, WRU 4 5 ‘pi toi’ ‘ts’z. I pi tdi ts’z; to | 
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Chih p’oh, 4% 3% chuk, chuk,. Chuh chuh, 34 


Part ate, 
Substratum, 


Subsulphate 下 硫 [it 


Subsultive, 
Subsultory, 
Subtangent J. YJ ha’ ts’f 
Subtend, to extend under, 至 下 ch? hé’. Chi hié; 


Subleranean 
Subterraneous 


SUB 


substitutes for workmen, 7% L tar kung. T’{ 


kung, #¥ 7 tai yik,. T’{ yih; soldiers serving 
as substitutes, Hi 人 7 4 kwan ,yan tai yik. 

Kiun j jin t'i yih; to answer aroll bya substitute, 
9p ying’ ‘miu. Ying méu; substitues who sell 
themselves to be bambooed, ik Hf t’ai “méu. T1 
mau. 


Substituted 42 J toi’ ‘lid. Tai lidu, 4& 7 toi’ ta 


Tai t’f, {R Vz toi’ lap,. Tai lih, 代 用 toi yung’. 
Th yung; a scholar cannot be substituted fora 
great officer, — i dE A HK sz pat, ship, tai 
fa. Sz puh sheh t4 fa; a deputy, Zs & ‘wai iin. 
Wei yuen. 


oo to subtract, #X¥ ‘kim. Kien, BR hi. 


a, BRE ch’t hi’. Ch’d ki 

a layer of earth lying under another, 
“T Fe ha’ ts’ang. Hid ts’ ang ; the 

substrate of a discourse, = 柄 wa’ peng’. Hwé 

ping. 


Substructure Ft kf. Ki, 脚 kéuk,, 底 ‘tai. °Ti, 本 


‘ptin. Pun. 


Substylar, 44 Tr Aj ‘kwai hh tik, Kwei hia tib; 


substylar line, 44 Ti @ $R ‘kwai ha’ chi sin’. 
Kwei hid chi sien. 
的 hha’ Jau ‘tai tik, Hia liu 
ti tih, 下 硫 本 的 ha dau ‘pun tik,. Hid lid pun 
tih. 

bounding, leaping, BR AY tid tik, 
} 'T’idu tik. 
t,. Tia ts’ieh. 


to be opposed to, JX ‘fan. Fan, $i yik,. Nib, 对 


tur. Tui. 


Subtepid 4377 kG léuk, wan ‘niin. Lioh wan nwan. 
Subterfluent 
Subterfluous 


yin 的 ,lau hi’ tik, Lid hié tih, 


在 下 流 的 tsoi ha au tik,. Tséi 
hid litt tih. 


Subterfuge 托 侠 tok .ts’z. T’oh ts’z, 333 口 tsik， 


‘hau. Tsih k’au, {ft $e BE Zh tong sak, ké wi, 
LAE? St ‘hau pf chi kai’. K’idu pi chi ki, A 
she Z = ‘shim pf ， chi dn. Shen pi chi yen. 
ui Ts HY t@ ha? tik, Ti hid tih, 在 
地 下 的 tsoi tf ha? tik Tséi tf 
hid tih, 4h pA: Ag tf noi’ tik, Ti nui tih ; a subter- 
ranean viver, th PB AY 河 tf ha’ tik, ho. Ti hid 
tih ho, wn po tf noi chi ho. Ti nui cht ho. 


substitute a stone for a jewel, 以 右 代 玉 ‘ft shek,  Subtile, thin, i hi. Hi, 微 mi. “Wi, Fie Di mi. 


toi yuk,. I shih tai yuh. 

Substitute, a, 代 4% tor ‘ché. Tdi ché, AR 者 tar 
‘ché. Ti ché, #@ Ep toi’ shan. Tai Sn 容 身 
tai shan. T’i shin， 代 Fk toi’ tai. Tai ti; a, 
criminal’s substitute, #* HE A tar ‘sz ‘kwai. TT 
sz kwei; a workman’s auleunic. AR 4k oe toi: 
tsd’ ké’, aS 作者 tai tsok, ‘ché. T’i tsoh ché; a: 
manager’s substitute, 代 理 的 toi aitik， Tai lf, 
tih, 4% EF xt H% tar ‘kun ‘li ‘ché. Tf kwan Ii 
ché, AR iy tan pin’. Tt pan, * He AG ta? pan’ 
‘ché. T'f pan ché; an official’s substitute, AG Al 
‘shit yan’. Sha yin, 49 ( Shi yam Sha jin; 


Hi wi, 44) pli hi pok,. Hi ‘poh, 轻 heng. ‘King, 
Jk Gi hf sho. ‘Hi 80; nice, fine, 精 tseng. Tsing, 
P| dseng sai’. Tsing si, #} mid’. Miéu, 微妙 
mi mit Wi midu; delicate, hq yaw’ sa’. Yu 
sf, Bi 者 x tseng ling. Tsing ling; smart, 47 例 
jing li’. Ling lf; artful, 59 ‘hau. K’idu, ae £49 
kwii ‘hu. Kwai idu, ae tseng kwai. Tsing 
kw Ai, 54> ‘hau wat, Kidu hwah; cunning, Rr 
Yep kau wat,. Kiau hwah, ah aa 的 ‘kwai kwat, 
tik, Kwei kiueh tih; deceitful, 15 ZF ‘hau cha’. 
K’idu ché; treacherous, WT 2— kén ch&. Kien 
cha; the subtile matter of nature, 机 ki. Ki; the 
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more subtile part of the body is called 所 hi. | Subtutor EI#% pong , kau’. Pang kidu. 

K’{; subtile matter, 4% 气 tseng hi’. Tsing k’i, | Subulate BT yui’ ying tik. Jui hing tih. 
HA amichat,. Wi chih; aubtile,. matcrial, es Sq, |Suburb ) 城 处 sbing ngoi. Ching wai, 2 kwok, 
chat, h?. Chih k'; very subtile, Rink . sham mf. | Suburbs Kwoh, me kéu. Kidu, 却 fi. Fa, aI 
Shin wi, BR a Sham tseng sai’. Shin tsing fa. Fa, 于 kon. Kan. 

si, 好 %y Sy ‘hd yaw sai’. Hau yu si; a subtile | Suburbian He Ah 的 shing ngoi tik, Ching w4i 
trick, £9 3} ‘hdéu kai’. K’idu ki; a subtile fellow, | Suburbial tih, aa kwok, tik. Kwoh tih. 

ty OF FE ‘hdu wat, chi to K’idu hwah chi! Subvention, the act of coming under, BS} shuk,. 
tu. Shuh; support, £7 ty pong cho’, Fi} cho’. Tsii. 

Subtilely ry 9K ‘hau fin. K’idu jen, 3fé 巧 kwai) Subversion 7 73 ing fuk, K’ing fuh, 倾倒 
Piu. Kwai k’iau; not densely, #4 Sif bhi sho.| king ‘td. K’ing tau, rane tin fuk. Tien fuh ; 
Hi si; finely， 精 妙 tseng mid’. Tsing midu,| subversion of dynasty, Hil tt tine k kak,. Ting 
St) HA yau’ sa’. YU si; cunningly, 3 着 ‘kwai, keh; the subversion of order, JZ AL 是 JE ‘fan 
cha’. Kwei cha; craftily, $f 2: ‘kwai ch 加 .| lin’ sh? fi. FAn lwdn shi fi, git 43] fi JE tin “td 
Kwei cha. | shi* fi. Tien tu shi fi; destruction, BY 338 pa? 

Subtileness, thinness, $f Hf hi sho. Hi si, #4 fH) wai. Pdi hwéi; extinction, ¥)] 减 tsia mit,. 
hi pok. Hi poh; fneness， 幼 徊 yaw sai.: Tsidu mich; suppression， 压 HR at, fuk,. Yéh 
YU si; rareness, Wi #% .heng hi. King hi;, fuh. 
acuteness, 3f¢ 巧 kwai ‘hau. Kwdi k’idu, $9 £5 | Subversive 倾 的 king tik, King tih, 倾倒 的 
tseng ‘hau. Tsing k’idu, fe 0H ling ‘hau. Ling! ing ‘to tik,. K’ing tau tih, if A] Wy tin ‘to 
k’idu; artfulness, 说 £9 ‘kwai hau. Kwei k’idu.' tik,. Tien tau tih, 472719 king fuk, tik, K’ing 

| 

Subtilization He HE I 4% ‘ching tseng ‘hau ‘ché.; fuh tih. 

Ching tsing k’idu ché, #8 ¥ 4H ‘ching yaw sai’.|Subvert, to, fj 73 king fuk, K’ing fuh, 494 43] 
Ching yu si; ditto, in chemistry, AR mkSy ching! king ‘to. K’ing tau, pyi{A] tin ‘td. Tien tau, 44 
emg hf. Ching ching k’{; extreme acuteness,! [ij k’ing to’. K’ing to, 4] J% ‘to ‘fan. Téu fan, 
纤巧 Jing ‘hau. Ling k’idu. Ff fa] ‘té ‘td. TA téu, Ff 7% fan fuk, Fan fuh; 

Subtilize, to, HY 4% Bie ‘ching | hf sho. Ching hist, to destroy, Ryb# is wai. Pdi hwaéi; to subvert 
整 Sy SH ‘ching yau sai’. Ching yu si, wes HH) the truth, i 倒是 非 tin ‘td shf ff. Tien ttu 
‘ching at pok,. Ching hi poh, #4 #5 4) ‘ching! = shi fi, 8] yi FP: SE ‘td ch? shi’ fi. Thu chi shi ff; 
tseng sai’. Ching tsing si. | to subvert a government, (4 Au f] 32 King 

Subtilize, to make very fine distinctions, L937 ‘hau. fuk, kwok, ka. K’ing fuh kwoh kid; to subvert 
lun’. K’idu lun, Ly HF hkhu pin’. K’idu pien, £4’ the ‘laws and order, inf 得 ni Ef tin fuk, kong 
at hhku shit, K’idu shwoh, £9 = ‘hdu in.’ ‘ki. Tien fuh kang ki, 23 #3 EN a k ing fuk, 
K’iau yen. | ching’ fat,. K’ing ‘ful ching fah; to subvert the 

Subtilizing #% 9% Hj ‘ching hi sho. Ching hi sd, mind, R al Ane f4n lin? yan sam. Fan lwdn 
Ly ¥¥ hhu pin’ Kida picn, Lh 39 hau lun. jin sin; to extinguish, #4] pX ‘tsid mit. Tsidu 
上 ”ku lun. | mich. 

Subtilty, thinness, #4 Hf hf sho. Hi si; fineness, Subverted iti 4A] J tin ‘td Tid. Tien tau lidu, 4h 
x moi. Wi, 精微 tseng ， mi. Tsing de Shin: fal J Wing ty Lid. K’ing tau lidu, BY 了 par 
yau sai. Yu si; extreme ‘acuteness, % my LY lid. Pai naa Ry oy pai ‘wai ‘lid. P&i wei 
jing hhiu ‘ché. Ling k’idu ché, iF tsengi  lidu. 

‘hau. Tsing k’idu; cunning, 3G LF kw 组 hau. ‘Subverter 倾倒 省 king “td ‘ché. King tau ché. 
Kwei k’idu, 3 5% ‘kwai 中 hu. Kwei k’idu, 7 |Subverting iwi 倒 tin “td, Tien tau, (473 king 
ye khu wét,. Kidu hwah. fuk . King fuh. 

Subtle LF hau. K’idu, 36 巧 ‘kwai ‘hdu. Kwei. Succcdaneous ARAY to? tik, Tai tih, #ei7y ta? tik,. 
k’idu ; see Subtile. | Tt tih, AR FRYE toi’ yung ké. 

Subtelty, see Subtilty. | Succedanenm, a substitute, 4% #F toi’ t’a’. Tai t’f, 

Subtract, to, BR ca Cha, RAF ch'ihi. Ch’: AF H t’ai’ shan. Ti shin. 

k’i, Fy k’aw’. ‘Kk? au, ee ‘kim hiv. Kien k’it. ‘Succeed, to follow, 搂 tsip,. Tsich, 从 .ts’ung. Ts’ung, 

Subtracted Be J .ch’t ‘lid. Ch’d lidu, FR Tim ry i ts’ui. Sui, #2 kai. Ki, 56 tsfp,. Sib, FH $2 


| 


kwo’. Kien kwo. Seung tsip,. Siang tsich, 相 稚 séung kai’. Sidng 
Subtraction 除法 .ch’ii fat,. Ch’d fab, PER PE ‘kam ki, Aes Shing ka?’ Ching ki, 接 和 tsip, tsulo， 
f4t,. Kien fh. | Tsieh suh, Ac HE shing tsip, Ching tsieh, {f 44 
Subtrahend Bz Z ¥X ‘sho ch’ii chi shd’”. So cha kai’ shit’. Ki Shiu; sy wi} kai tsuk . Ki suh, 条 


chi su. '  tsz. Sz, 承 有 shing shaun’, Ching shau, K 过 
Subtranslucent 3 明 léuk, ming. Lioh ming, 3. ts’z chi. Ts’z chi; love succeeds lntred. wet 从 
3B HK léuk, tau wong. ‘Lioh t’au kwang. i. or ts’ung han’. Ngai ts’ung han; revenge 
Subtriple = 分 ZZ 一 sim fan’ chi yat,. Sin fan succeeds to love, TR 72 fe oe py in ts’ung of . 
chi yih. | Pi yuen ts’ung nedi; a wife succeeding the 
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first, 4% 4% ZE tsuk in ts’ai. Suh hien ts’{; to 
succeed to the estate of one’s ancestors, 7K jf] 2 
3 Shing ‘tsd fa’ ip. Ching tsi fa nieh; to suc-， 
ceed to a family estate, 7) 4¢ FE shing kd ‘ch’An. | 
Ching kia ch’An, . ji] Ae SE tsz’ ka fp, Sz kid. 
nieh ; to succeed to the throne, Pz 位 tsfp, wai’. ! 
Tsieh wei, fi] fig tsz’ wai. Sz wei, PS 位 tsinm 
wai. Tsien wei; to succeed one’s father, £3 党 ， 
kai’ fa’. Ki fa; to succeed, to obtain the object’ 
desired, 7} tak,. Teh, BY shing. Ching, % wok .| 
Hwoh, 7) 4 tf tak, ‘ki ?. Teh kif, 得 所 频 tak 
‘sho tin’. Teh so yuen, 3%; fey su? in’ Sni yuen, | 
如 三 i tin’. Ja yuen, 24 Af fat, tsik Fah tsih, 
% hang’. Hing, pé hang’. Ming, ih tung. 
Tung; if you succeed, 4P 7% 3% 7% yéuk, tak, 
sui 人. Joh teh sui f, 49 HE 74 pk ‘ong sz tak, : 
shing. Tang sz teh ching, 3) ji OH HE yéuk, Wj vd in fa? lik. T’d jen filih, Be ¥e Fy hi 
shing kis’. Joh ching k’i sz; willsuececd, 44 far lik. Hii fi lih, 2 ¥@ Fy hung far lik, 
Wh Bk tséung pit, shing. Tsiane pich ching;’ K’ung fi lih; success and failure, 743 tak, 
must suceced, wh 成 pit, shing. Pieh ching, fu shat,. Teh shih, 得 3 tak, song’. Teh sang. 
不 成 之 理 md pat, shing chi ‘li. Wii puh ching Successful 7% G # tak, ‘ki ?. Teh ki 4, py KH 
chili; to succeed in finding, 4if ff] ‘wan ‘td;  shing ki Ching ki 3 FF sui P?. Sui i, 好 
succeed in obtaining， 得 便 tak, ‘td. Teh 4% ‘hd tsoi 有 效 验 ‘yau hdw fm’. Ya hidu 
tau; to succeed in purchasing, f% fA] ‘mai yen, 47 fe HS ‘yau ying’ fm Yu ying yen, 有 
to. Mai tau; will not succeed, yh Kye pit, fig ‘yau Jing. Yu ling, 2% 3 fat, tat,. Fah tah, 
pat, shing. Pich puh ching; to suceced or fail, ji 3 tung tat, T’ung tah, & ‘héung. Higng; 
政 成 或 不 成 whk shing wak, pat, shing.. a successful war, 7 HE A tai’ wok, shing’. TA 
Hwoh ching hwoh puh ching; to succeed plea- — iwoh shing; successful, as in trade, as EY fat, 
santly, 3¢ 7'} hang’ tak. Hing teh. _ ts’oi. Fah ts 和 RB £E chan’ ts’in. Chin ts'ien ; 
Succeeded, followed, 4 J tsip, ‘lid. Tsich lidu, #2 — successful at home and abroad, HARK EY ch’ut, 
J kai ‘ia. Ki lidu, A 了 shing ‘lid. Ching’ yap dm ang. Ch’uh jih hien hang, HH 入 ¥ 
liau; prospered, 7%} ff] tak, ‘to. Teh tau, 得 通 ch’ut, yap, ,hhang t’ung. Ch’uh jih hang 
tak, ‘lid. Teh lidu, 4: 3% su? f. Sui i, 3 Se fat,i tung. 
tat,. Fah tab, 旺 相 wong’ séung’. Wiing sidng;' Successfully #7 He EA ‘yau ying’ fm’. Yu ying yen, 
attendéd with success, ji YF shing ‘lit. Ching’ 47 4% ES ‘yau hiv’ im’. Yu hidu yen, jit shing. 
lidu; succeeded in everything, 43 Hi ¥% sz’ sz?! Ching, 得 tak,. Teh, 347 7% sui 2. Sui {; to look 
sui f. Sz sz sui i, HY By Fi} $32 82° s2° 12 tit, Sz successfully, ## $4 fan mdu’. Hwan mau. 
sz li tah, Ht HF 3 32 sz sz t’ung tat, Sz sz’ Successfulness 成 shing. Ching, 成 完 shing ,iin. 
tung tah, 4% Hf 3% ¥F kok, sz su? Koh sz sui: Ching hwan, 完事 者 ,in sz’ ‘ché. Hwan sz ché, 
{; succeeded in finding, 2% 4A] .ts’am ‘td. Ts’in | EB AEF sz sui 人. Sz sui i. 
tau, 棍 倒 ‘wan ‘td; succeeded to the throne, ¥X : Succession ei kai. Ki, 相 BE séung tsip,. Sidng 
47, tang wai’. Tang wei. | tsieh, 相 yy: séung jin. Siding lien, $F 4% tsip, 
Succeeder 得 省 tak, ‘ché. Teh ché, We Shing | ‘st. Tsieh si, Aff #2 Séung kai’. Siang ki, #E%4 
| 
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kung. Té ching kung, A 得 ta? tak,. Té teh, 
A Hf tdi wok, Ti hwoh, AK p¥ tai’ shing. T4 
ching; success in war, 4] fry ‘td eng. Th ying, 
4J A ‘tA shing’. TA shing; to meet with bad 
success, Hf. WK 3% TF sz pat, sui ?. Sz puh sui , 
MS 75 5% EF pat, tak, suit ?. Puh teh sui{; to 
have success, 有 成 yau shing. Yd ching, 成 让 
亲 shing ki’. Ching kif, 7 4 3 tak, KP. 
Teh ki i, 成 事 shing sz’. Ching sz, PH 47 78 s2 
‘yau tsai’. Sz ya tsi; with success, 4, 18] 4% ‘yau 
kwan hai’, Yu kwdn bi, pk Dy shing kung. 
Ching kung; to work with success, {£ C Ji Ail 
tsok, kung shun’ l?. Tsoh kung shun lf; to 
attack with success, x 47 %% HS kung ‘yau héu' 
im’, Kung ya hidu yen, ye 77 fis kung ‘yau 
jing. Kung yu ling; no success at all, € 4k B 


‘ché. Ching ené. | tsip, tsuk,. Tsieh sub, [4% luk, tsuk,. Luh sub, 
Succeeding, following, 7% hau. Hau, 4% s’ung.; fai] tsz’. Sz; a succession of discharges of guns, 


Ts’ung, f% tsip,. Tsich, fia] tsz’. Sz, #4 ka’. Ki; 

being 有 tak,. Teh, 成 shing. Ching, 
2-5 G 4) ’ bd ° 

49 34 YT tak, su’ ?. Teh sui {; succeeding ages, 


后 lit haut shai. Hau shi, 7% 42 hau? to. Hau | 


tai, 世系 shai hai’. Shi bi; succeeding according 
to one’s wishes, 79.) Mfe=f- tak, sam ying’ ‘shau. 
Teh sin ying shau, [iy IF i 7% ts’ui ? f tak, 
Sul { rh teb. : 

Success (9 tak, Teh, §& hing. Ching, Fi) 3 12 
tat, Li tah, $i 3% tung tét,. l’ung tah, ay 3 
fat, tat, Fah tah, Fil 路 lle Lila, £ Yi 
Yih; complete success, f% 0 Gk ma pat, shing. 
Wa puh ching, fi A fil 2% md pat, 12 tat, Wu 
pub li tah; great success, 大 成 功 tai’ shing 


jf Ba $8 lin wan ts’éung. Lien hwan ts’idng ; 
a succession of years, fi 4F lik, nin. Lih nien; a 
succession of calamities, $f jij 4H 48 tsoi wo’ 
séung kai. Tshi ho sidng ki, 7.) BY 相 过 wo! 
wan’ séung Jin. Ho hwan sidng lien; uninter- 
rupted succession, A] iii A. Fi séung ln pat, 
tsiit,, Sidng lien pub tsieh, #14 74% 7 Ht ka? shing 
pat, tsiit,, Ki ching puh tsiueh; arrived in suc- 
cession, PEX3#l| luk, tsuk, to’. Luh suh téu, 49 
级 到 séung ka? td’. Sidng ki tau; to pass over 
the line of succession, 过 #2 kwo’ kai’. Kwo ki; 
apostolic succession, HY 26 AY 7% PI 2K shing’ 
ch’éi séung shing 1 Joi. Shing ch’di sing ching 


{ 14i; succession of bishops, ffi (REG fifi lik, toi’ 
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k4m muk, sz. Lih tai kien muh sz; in succes. | 
sion, 相 汪 séung Jin. Sidng lien; right of suc-: 
cession, 级 之 权 kai’ chi k’iin. Ki chi k’iuen, | 
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to comfort, {thst ‘fu ‘wai. Fa wei, 4¢ Fst .on ‘wai. 
Ngdn wei; to succor a mast, 4 {fi kAp, wai. 
Kidh wei. 


nil Be 2 Tif tsz tsip, chi kin. Sz tsieh chi Succor aid, £t 助 pong cho’. Ping tst, $£ Wy fa 


k’iuen; leniage, 世代 shai toi. Shi téi, {He A: 
shai’ hai’. Shi hi; a succession of descendants, 局 
yan’. Yin. 

Successional 相 蕉 的 séung kai’ tik,. Sidng kf tih, 
相连 的 Séung Jin tik, Sidng lien tih. ! 

Successive fff lik, Lib, #4 sii séung Jin. Siding 
lien, HIER scung tsip,. Sidng tsieh, A] HE séung | 
kai’. Sidng ki; successive generations, }# {€ lik, | 
toi. Lih tai, Ff {Ik lik, shai’. Lih shi; successive 
kulpas, fi 4y; lik, kip, Lih kich; successive 


cho”. Fa tsa, [yj cho’ tsa’. Tst tsi, $% kaw’ 
tsai. Kit tsi; the person or thing that brings 
relieve, [Wj #4 cho’ ‘ché. Tsa ché, $% 4% kau’ ‘ché. 
Kit ché, ¢#£ 4 fa ‘ché. Fa ché; to send succor 
toanarmy, $$ te ty Tf? fat, ping kaw kwan. 
Fah ping kid kiun, $3 FEL fat, ping fa kaw’. 
Féh ping fa kid, 2% Jf Fe fat, cho’ ping. Fah 
tsi ping, Pe77i Fe fat, un ping. Fah yuen ping; 
to send succor to the distressed, #% 4% kaw kap.. 
Kid kih. 


dynasties, AE J lik, ch’id. Lih ch’du; successive Succored JY YF cho’ Tit. Tsti liau, HEN YT fa cho’ 


discharge of musketry, $f 99 Jin wan ts’éung. | 


e e / ° = | 
Lien hwan ts’iang; successive order, #8 HX tip, 


‘it. Fu tsa lidu, +f And 了 fu kaw’ ‘lid. Fda kit 
hau. 


ts'2’. Tieh ts’z, A FR Ay Zi ts’2 tsi’ séung lin. Succoring Hj cho’. Tsu, $¢ kaw. Kid, 7 tsa’. Tsi. 
Ts’z sii sidng lien; to attain degrees at successive Succorless fit fff mid cho Wu tsu. 


examinations, 3! ¥ff Jin tsit,. Lien tsich. 


Sucecory BEEF wo ki’. Wo ki. 


Successively 相 $i scung Jin. Sidng lien, #] #2 Succulent 7+ off chap, k&, ¢f 鸭 chap, tik,. Chih 


°) 7 2 有 A 2 Ly 4 
séung kai’. Siding ki, 相 $e scung tsip,. Sidng 


tih. 


tsieh, 陆续 luk, tsuk,. Luh suh, #264 tsip, tsuk,. Succumb, to, 7] }§§ lik, fai. Lih fei, FY ZS lik, fat,. 


Tsich suh, 463 tsuk,. Suh, 汪 Jin. Lien, . 7 bt 
tsin’ lik,. Tsien lih. 

Successor £4 省 kai ‘ché. Ki ché, fii 者 tsz’ ‘ché.'! 
Sz ché, 7 fi} hau’ tsz’. Hau sz, 后 #4 hau’ ka’. | 
Hau ki; successor in office, 接 {34 tstp, yam’: 
ch6 Tsich jin ché, RE{E 4) tsip, yam’ ‘ché. Sih’ 
jin ché; successors to the throne, 级 位 者 kai 
wai ‘ché. Ki wei ché, $8 {ir % tsip, wai’ ‘ché. : 
Tsieh wei ché, fal fiz % ts2 wat ‘ché. Sz wei ch6; 
successors, 后 省 hau’ ‘ché. Hau ché, 42 if hau’. 


Lih fh, FJ 困 lik, kw’an’. Lih kw’an, ft & 
wat, shan. K’iuh shin, Ik fuk. Fuh, 4 fuk,. 
Fuh; to succumb myself, to do my duty and 
wait heaven’s time, Ji SPAR LI FFIAF wat, 
Shan shau fan’ 4 toi’ t’in shi. K’iuh shin shau 
fan { tai t’ien shi; will at last succumb, 4%. j}/ FR 
Ey tséung pit, wat, shan. Tsiing pieh k’iuh 
shin, Fy44. wig lik, tséung pit, fa’. Lih tsidng 
pieh fei, 将 wh 服 tséung pit, fuk,. Tsidng pieh 


ful. 


pur. Hau pei, 7473 hau’ yui’. Hau {; no sueces- Such, of that kind, i #2 ‘kom yéung’. Kan yang, 


sor, 无 后 者 md haw’ ‘ché. Wii hau ché, fit 4 


ode 


fice, $e FR (4: 7% tsip, ‘ngo yam’ ‘ché. Tsich wo 
jin ché. 

Succiferous 4: 汁 的 shang chap, tik, Sang chih. 
lih, 生 液 的 shangh yat, tik, Sang yih tih. 

Succinate HP HY AE RA ‘fu pdk, sin fm. Hu peb. 
swan yen ; succinate of lime, HEFA REX ‘fa pak, 
Sun fui. Hi peh swan hwui. 

Succinct, short, brief, fifj ‘kan. Kien, +4 
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二 ‘ian 

Sang, 39 léuk,. Lioh, fffjj2% ‘kan kit,. Kien kieh. 
Succinctness 简 者 ‘kin ‘ché. Kien ché, 简捷 ‘kAn 
tsit,. Kien tsieh, fifj 省 者 ‘kAn ‘shang ‘ché. Kien | 
sang ché. | 
Succinctly fifj & ‘kin fn. Kien jen. : 
Succinic, pertaining to amber, HF Ff4(f4 ‘fa pak, tik,. | 
Fu peh tih; succinic acid, HEEA|YS ‘fi pak, sin. : 
ee peh swan, 9% 34 ff ‘fa pak, ts’o’. Hi peh : 
t. | 
Succor, to aid, Hj cho’. Tsi, Et Hj pong cho’. Ping | 
| 


tsi, 扶助 fa cho. Fa tsa, 78 Hy pong cho’. 
Ping tsi, +k ## fa ch’i. Fu ch’i; to relieve, ¢ 
B kaw tsai’, Kid tsi, 7 Hy tsa? cho’, Tsf tsu ; 


如 化 vi ‘ts’z. Ja ts’z, ¥eitb yéuk, ‘ts’z. Joh ts’z, 
Anify ii sz. Ja sz; he did no such thing, 1 1% 
TP Be OR ER OE EE 下 让 mm _ts’ang tso ‘kom y6ung 
ke sz’, fh He P38 to tk CZ HE ta mi’ wai ii ‘ts’z 
chi sz. 'I’A wi wei ji ts’z chi sz; such precepts 
as tend to make men good, {Hl A &f "% 34 #f 
‘pi yan ‘hd ké@ to’ li, AE CC FT ling’ yan 
shin* chi to”. Ling jin shen chi téu; such a one, 
WA te OM “kom yéung ke, Mu th A% ia ‘ts’z ‘che. 
Ju ts’z ché; such was his virtue, {5 off (i@ % nix 
tp ka ke tak, hai ‘kom yéung’, (i ft UL 
va chi tak, ii ‘ts’z. T’a chi teh ju ts’z; such as 
a poor, {4% ig hai kung ké, £3 FX % wai 
p’an ‘ché. Wei pin ché; I am not such a fool, 
FQ 1 (2 wee FEE go m hai’ ‘kom yéung 
a ‘ch’un ké, 对 不 旺 基 此 之 起 站 pat shi? 
yéuk, ‘ts’z chi wi. Yu puh shi joh ts’z chi ya; 
such like, S$ 47 ‘tang mat,. Tang wuh, ‘*: [A] 
‘tang yan. Tang yin; wood, stones and such 
like, 木石 等 muk shek, ‘tang. Muh shih tang; 
such and such, $f 基 ‘mau ‘mau. Mau mau; at 
such a time, as you may fix, ff Sy FE OF Sni 
‘sho teng' ,chf shi. Niso ting chi shi; in sucha 
manner, pz ‘kom yéune’. Kan yang, Ant ee 
色 ia ‘ts’z yéunge shik,. Ja ts’z yang sih; such 


SUC 
people, Wy tx A ‘kom yéung’ ké’ yan, gn 此 


ae A ii ‘ts’z ‘tang yan. Ju ts’ tang jin; such 
are, yy AS Fe ity ‘nai ‘pin & “ts’z. Nai pun hay 
ts’z; such is, 做 (th ‘fong ‘ts? z. Fang ts 2 ; such 
is, WH HR & ‘kom tsau hae, j ia Ae | i ché ts’ oj 
shi. Ché io di shi; such then, Wf ; aA com wit. 
Kan hwa. 
Suck, to, H tsiit,. Tsuh, Rf tsiit,. Tsuh, Mm chiit,. | 
Chuch, eg chiit,. Chueh, pe clVui. Clv’ui, ne 
yap, Hih, WJ k’ap.. Hih, aif shok,. Soh, aya 
shok,. Soh; to suck up, Wr A k’ap, vap,. Hih | 
jih, EA tsiit, yap,. Tsuh jih; to suck out, ar 
tH tsiit, ch’ut,. Tsuh ch’uh; 
(TIT. tsitt, hit,. Tsuh hiuch, He rit c's? 


hit. 
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SUE 


Sudation HHy¥F 4% ch’ut, hon’ ‘ché. Ch’uh hkn ché, 
Sudatory 人 出生 的 ch’ut, ‘hon? tik,. Ch’uh han tih. 
Sudden ZI 9k fat, fn. Hwuh j jen, 突然 tat, fo. Tuh 


jen, Le pj: ts’ iit, din. Tsuh jen; “unexpected, 音 
Sb? ngor. I wai, 偶遇 ‘ngau 记 . Ngau yi; un- 
anticipated, 不 a} pat, lid’, Puh lidu; a sudden 
death, AX YE ts’it, ‘sz. Tsuh sz; a sudden shower, 
— EG yat, chan? fung ‘i. Yih chin fung yi; 
a sudden fear, uf keng hak,. King hih; ona 
sudden, of a sudden, upon a sudden, 4s pr fat, 
in. Iwui jen, 一 扑 yat, ‘hé. Yib hid; a sudden 
clap of thunder giving no time to close the ears, 
DU tS HS 2 HE AE sun’ Mui pat, kap ‘im ‘f. Sin 
lui puh kih yen rh. 


Ch’ - hiueh ; ; to suck milk on the breast, mx 乳 Suddenly — jip yat ‘ha, 77 i HK fat, in. Hwuh jen, 


tsitt, * a. Tsuh jt, HPT po’ ii. vost FL shik, 
‘it. Shih ja, 1 2 HE yak, nin, (3% 5 yak, ‘nai; to. 
suck a sore, Au Hee ‘shin yung. Tsien yung; to! 
suck dry, Wa 87 au tsiit, .kon tseng’. Tsuh kin! 
tsing, Wy, #7 闻 ‘shiin kon tseng. Tsien kan’ 
tsing; suck it up dry, rs we UF 4S tsiit, kon 
tseng ‘k’i. Tsuh kén ane 人 ii; lambs kneel 
down to suck, 26 56 ae = Se Pil ‘young ， kd kwai’ | 
Yang kdu kwa&ai pd; still sucks his mother’ s| 


teats, TER EE CF shéung’ shik “md chi nin; 
to suck any one’s marrow, Wet fr: at ie ke ap, i 1 
kwat, ‘sui. Hih k’i kuh sui. 

Suck nix 者 tsiit, ‘ché. Tsuh ché; to give suck, ne 
# 年 食 ‘pi nin shik, mH PL pod ‘ii. Pa j ju. 

Sucked me 了 tsiat ‘lid. Tsuh lidu, P2 了 yak, Tid, 


Ze 然 ts'it in. Tsuh jen, en pr put, fn. Poh 
jen, WI) Yk pit, ， in. Poh jen, 4% & sut, fn. Suh 
jen, FA VY ts’ iit, din. Tsuh jen, 候 然 shuk, in. 
Shuh jen, Je tsat,. Tsih, E9R cha’ in. Cha jen, 
党 然 shik, fn. Shih jen, 42 fF ngo in. Ngo 
jen, “il chip,. Chih; suddenly come upon one, 
AX HK AK Fi] ts’ iit, fn loi td”. Tsuh jeh 14i tau; 
suddenly there was, suddenly there came, 2) 然 
4j fat, fn ‘yau. Hwuh j Jen yu; suddenly it ap- 
peared. and disappeared, 77) AY) 2) iy fat, ming 
fat, oo”. Hwuh ming hwuh ngk&n ; suddenly fell 
down, 2% 4 #3 i bye in ‘to. Tsuh jen tau; sud- 
= arrived, 724 1 gr 到 fat, in to’. Hwuh jen 
tiu, We} Fi] pat, li® to’. Puh lidu téu; to 
recollect suddenly, Sify 起 ch’uk, ‘hi. Ch’uh k’f. 


mf 了 :po ‘lid. ‘Pa lidu; absorbed, We 了 k’ap,! Sudorific BEAMS fat, ‘pid tik,. Fah pidu tih, Bit 


‘lid. Hih lidu, HA 了 Ran， 
lau. | 
Sucker fA ify tsiit, ke, mA 7% tsiat, ch@. Tsuh che, 
We a ap, ‘ché. Hih ché; the shoot of a plant, 
FH SE pid nga. Pidu yd; the piston of a pump, | | 
Pe AOEL tsiit, ‘shui ‘mau. 

Sucking We tsiit,. Thuh, H@ chit,. Chuch, ff po. | 
Pa, Wz k’ap,. Hih; sucking a sugared olive, Lae 
AE He ARG hom chi t’ong dam; 


$e HEE He 50 shik, nin KG ving A, at 子 si 
‘tsz. Ju tsz, FF FL 之 多， shik, * it chi A. Shih ja ， 


yap, ‘lid. ih jih 


try fit, hon’ tik,. Fah han tih, FF AY “pid bon’ 
tik,. Pidu han tih, 74 ¥F fy ch? hon’ tik. Chi 
han til; sudorific medicine, 23 Ze 944 fat, ‘pit 
yéuk,. Pah pidu yoh, $3 Je ZZ wa] fat, ‘pid chi 
tsai. Fah piau chi tsi. 


'Sudra FE bd Te A d’in chuk, kwok, chi’ ha’ 


‘tang yan. T’ien chuh kwoh cht hid tang j jin. 


Suds py 水 ‘kan ‘shui. Kien shwui; to be in suds, 


Bp ME fi kAn nan chi kan. Kien nan chi 
kien; to leave in the suds, itch a A nan’ chung 
hf yan. Nan chung k’i jin. 


chi rh, fff FL ZZ 匈 po *i chi J. Pi ju chi rh, ‘Sue, to, FJ [7 fF ‘t& kan ‘fa. TA kwan fd, +7 B il 


WZ Hd <Z OL yik, ‘nai chi 人 a sucking pig, 
- BL 4G ‘a chi. Ja chu; the sucking fish, fan fk he 


yan’ lun. ‘Yin lin. 

Sucking-bottle ATHY tsiit, tsun. Tsuh tsun. 
Suckle, to give suck to, {1 FU fk ‘pi “a ‘yam, pif 
po. Pi, ‘a, OL ‘a. JO, KGL pod. Puja, SY kuk,. 
Kuh, §% kuk,. Kuh; to suckle a child, 已 了 所 
‘tsz. JU tsz. 

Suckled (#38) RE 饮 - pi kwo nin yam, 学 ‘it. Jd. 
Suckling (94 fR ‘pi nin ‘yam, FL *t. Te, Tif po. 
Pa. 

Suction Wi tsiit,, Tsuh, WR k’ap,. ILih, pf pd. Pa. 
Suction-pump ih 本 fij ch’au ‘shui t’ung. Ch’au 
shwui t’ung. 

Suctorial We i 47 tsiit, tik, Tsuh tih; suctorial sie 
me ft tsiat, “nit. Tsuh niu. 


Sued, prosecuted, 


by request, 4f 求 本 
hau; demanded, § 
Suet 脂 chi. Chi, a Hs ngau chi. Nid chf, 实 月 
shat, chi, Shih chi, ££ 油 shat, yau. Shih ya, 


‘té kin sz. Ta kwan sz, #2 S\ kd’ tsung’. Kau 
sung, Pk Us sz tsung Ts’ z sung; to sue fora 
debt, 44 告 从 服 kw hin’ ‘chéung’. Kau k’ien chang, 
WTFRAS Sp pan him’ chéung’. Pin k’ien chang; to 
sue one, 4 人 ko yan. 人 hu jin; to sue upon, 


4 kd’. Kiiu; to eek ay ‘t’d. T’du. 


Suc, to seck by request, 求 k’au. K’id, AR fe ‘han 


4 


Kau. K’an k’it, YJ 求 ts ‘it, k’au. Ts’ieh 上 这 ， 
切 Ax ts’it, ‘han. Ts’ich k’an; to sue for peace, 
来 和 kau wo. K’id ho, 5 求 成 ， k’au shing. Kit 
ching. 

告 过 ko kwo’. Kéu kwo; sought 
han kau ‘lid. K’an k’iu 
才 了 vo id. Tu lidu. 
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Bt AG ‘shan chi. Shin chi, Pk 脂 ping chi. 
Ping chi, FR tim. Tien, § WH chi yau. Chi 
yi, SEAS ying chi. Ying chi. 

Suffer § shau’. Shau, ff ngdi’. Yai, 见 kin’. Kien, 
x pt’. Pi, 4 sd. Tsdu, HZ yak,. K’ih, 区 yak,; 
to suffer injury, % 害 shaw’ hoi’. Shau hai, $/ 
# kin’ hoi’. Kien hai, #¥Z2 pi’ hoi’. Pi hai; to 
suffer hardships, PE +# ngdi’ ‘fa. Yai k’G, BS He 
shau nin’. Shau nan, $% HE shau’ ‘fa. Shau k’t, 
327e tsd fu. Tsdu k’d, tote ydk, ‘fa. K’ih kG; 
to suffer misery, 54/4954 shau' ts’ai Iéung. Shau 
ts'{ lidng; to suffer calamity, 38 if} tsd wo’. Tsdu 
ho; to suffer punishment, 4 刑 shau’ ying. 
Shau hing; to suffer persecution, 5% 害 3/1 shau’ 
ho? pik Shau héi pih, #4 Hz $f] tsb ho? pik, 
Tsu hai pih, 583 S2 3H w hoi’ pik, Yu hai pih; 
to suffer for former misdeeds, 5 Jf shau tsii’. 
Shau tsii; to suffer hunger, 5 fil shau Ki. 
Shau kf; to suffer from water, gf 7K JE pf ‘shui 
tsoi. Pi shwui ts4i, 受 水 HA shau ‘shui wan’. 


oils? 


Shau shwui hwAn; to suffer patiently, 275% ‘yan 


J ‘hi ‘Tid. Hii liau; borne, 2% J ‘yan ‘lid. Jin 
lid4u; Christ suffered for us, JC 4CPFR SoH Ki - 
tuk, toi’ ‘neo shau’ ‘fa. Ki tuh tai wo shau k’. 


Sufferer 3 着 shau ‘ché. Shiu ché, HE 者 nga? 


‘ché. Yai ché, 24 # ‘yan ‘ché. Jin ché; one 
who tolerates, 24 者 ‘hii ‘ché. Ia ché, 侍者 
yam’ ‘ché. Jin ché; one who suffers, ¥ 者 
yung ‘ché. Yung ché, Ay #% yau ‘ché. Yu ché; 
a sufferer of pain, 5% 44) 省 shau® tung ‘ché. 
Shau t’ung ché; ditto of ills, 3 46 4% shau’ ‘fa 
‘ché. Shau k’t ché; ditto of hardships, & gt 7 
shau’ nin® ‘ché. Shau nan ché. 


Suffering, bearing, 4 shau’. Shau， 见 kin’. Kien, 


JE ngdi. Yai, ZF ‘yan. Jin, permitting, {£ 
yam’. Jin, 2f ‘hit. Ii. 


Suffering 5 4 46 shau? ‘fa ‘ché. Shau k’& ché, 受 


He 34 shau nin* ‘ché. Shau nan ché; distress, 
ae we ‘fa nan’. K’4 nin; misery, GF I ts'ai 
jéung. Ts’i lidng; injury, 3? hoi’. Hai; the 
suffering of Christ, J EF Ar He <@ t# Ki tuk, 
‘sho shau’ chi ‘fé. Ki tuh so shau chi k’4. 


shau’. Jin shau, ZU +E ‘yan ng 纪 . Jin yai, Zi iif | Suffice, to, 4} kau’, #} kaw. Kau, ff tsuk,. Tsuh, 


‘yan noi. Jin ndi; to suffer mockery, #E AKT 
pi yan hi fi’. Pi jin k’{ fi; able to suffer, 5 
得 shau tak,. Shau teh, $FE 得 ng 全 tak,. Yai. 
teh, HE 7% 住 ned? tak, chi. Yai tch chu; to | 
suffer disgrace, 5% Jee shau: yuk,. Shau juh, HE. 
44 be ngii' tak, yuk,. Yai teh juh, 2 78 Es ‘yan | 
tak, yuk,. Jin teh juh; to suffer, to allow, to 
permit, 任 yam’. Jin, 4 yung. Yung, ZF ‘hii. 
Hi, 2% ‘yan. Jin; to suffer loss, 失 shat,. Shih; 
ditto in trade, HF shit,, #7 chit, Cheh; to suffer 
a great loss, 7 RF 多 shat, ‘ho to. Shih hau to, 
AF td? shat,. TA shih; suffer him, 容 伍 yung 
‘Ki. Yung kt, 许 他 ‘hi th Hi 4, (4 Hh 
yam’ (4. Jin t’4, 容 他 yung t’4. Yung 04; 
suffer me， 容 我 yung ‘ngo. Yung wo, sf ‘hi 
4. Hii yi; she must not be suffered to talk, sj 
ASF ALF pit, pat, ‘ha t’ fn. Pieh puh hi t’4: 
yen ; suffer him to come. {¥- {BH 3K yam’ ia Joi. | 
Jin k’t léi, SF i, AE Shi t’4 loi. Hii ta ldi, 由 | 
他 来 you WA loi. Yu t's lai. ! 


LARE AL ‘i wai tsuk,. I wei tsuh; it suffices, 4% 
i$ kaw lok, AE Wf tsuk, lok; it suffices for our 
happiness, jf VI FP FR Ee aj tsuk, “4 ling’ ‘ngo 
‘héung fuk,. Tsuh i ling wo hidng fuh. 


Suffice, to satisfy, {41 @ ‘pi tsuk,. Pi tsuh, (#4 4% 


‘pi kau’; let it suffice thee, ul Z#} A FA PR ‘ho 
wai tsuk, ii ‘nf. K’o wei tsuh ya nf. 


Sufficed 4 tsuk,. Tsuh, 4% kaw, 以 735 A 4 wai 


tsuk,. I wei tsuh. 


Sufficiency 4% kau’, 5%} kau’, qi tsuk,. Tsuh ; com- 


petence, 能 mang. Nang, A] qE ‘ho nang. K’o 
nang’; conceit, FJ yj tsz ‘min. Tsz mwan; his 
sufliciency is such, 1 有 也 2 ‘kt ‘yau kbp” 
to, fi) 47 AL ot’ *yau tsuk,. T’d ya tsuh; with 
sufficiency, AL tsuk,. Tsuh, Jp 4 .ch’ung tsuk,. 
Ch’ung tsuh; a sufficiency of every thing, 4 檬 
Bhi AE kok yéung’ fung tsuk,. Koh yang fung 
tsuh ; to have a sufficiency, 4% fiji kau’ ‘shai, X¢ 
用 tsuk, yung’. Tsuh yung, 7 使 tsuk, ‘shai. 
Tsuh shf. 


Sufferable 可 5% ‘ho shau’. K’o shau, $7338) shau' | Sufficient 4% kau’, 3} kau’, A tsuk,. Tsuh, J 足 


tak kwo’. Shau teh kwo, 27 7834) ‘yan tak, kwo’. 
Jin teh kwo, 可 2% ‘ho ‘yan. K’o jin, & 74. 0p 
shau tak, ke, & 74 (74 shau’ tak, tik, Shau tch 
tih, #E 得 的 ngai’ tak, tik, Yai teh tih, # 得 
起 tong tak, ‘hi. Tang teh k's, jj} 7% noi’ tak. 
N4i teh. 

Sufferableness 4% #% shau’ ‘ché. Shau ché, 2 # 
‘yan ‘ché. Jin ché. 

Sufferance, allowance, {4-46 yam’ ‘ché. Jin ché, ¥ 
45 yung ‘ché. Yung ché; endurance, 任 者 yam’ 
‘ché. Jin ché, ¥ yung. Yung, zf ‘ha. Hi, 7 
‘yan. Jin; misery, $f § kan nin. Kien nan, 
Be ‘fa nén*. K’G nan, Ze ye ts’ai léung. Ts’f 

ng. 

Suffered $ 了 shauw ‘lid. Shau lidu, # 了 pf ‘lid. 
Pi liau, HE 了 ngéi ‘lid. Ydi lidu; allowed, 24 


ch’ung tsuk,. Ch’ung tsuh, ik im’. Yen, 3 im’. 
Yen, 4,{ pt. Pi, fy fa tsuk,. Fa tsuh; quali- 
fied, FE mang. Nang, HJ 以 ho ‘i. K’o {; suffi- 
cient for, J JJ tsuk, “i. Tsuh {; sufficient for 
use, 使 使 kau ‘shai, ft 用 tsuk, yung’. Tsuh 
yung; to give sufficient, (#1 4% ‘pi kau’, (i AE ‘pf 
tsuk,. Pi tsuh, BA At ts'z tsuk,. Ts’z tsuh, 49 
k’ap, kau’; more than sufficient, 4% 有 多 kaw 
‘yau to, 9% 4 py kau’ ‘yau tat,, 是 有 人 也 tsuk, 
‘yau i. Tsuh yi yi; hardly sufficient, (% 3 
‘kan kaw’; sufficient ! AMS tsuk, lok, 够 略 kaw 
lok, ; a sufficient witness, B] {£ 证 4% ‘ho tsok, 
ching’ ‘ché. K’o tsoh ching ché; who is sufficient 
for this ? 43, HE i 7 We mat, shui tsd° tak, nf, 
PR AE AS LAF shuk tsuk wai ‘ts’z 4. Shuh tsuh 


wei ts’z hu. 
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Sufficing Jf tsuk,. Vsuh, (41 ‘pi tsuk,, [9% ts’2|  hwé, DK Ph) ping tong ‘fan. Ping t’dng fan; 
kaw’. unclarified sugar, #5 Hi kit, tong. Kieh t’éng; 
Suffix #¢ Fe*¢ tsip, ‘mi ts2 Tsieh wi tsz, [Sf fe ! sugar images, “git ‘i héung tong. Hidng t’dng; 


fi’ ‘mi tsz’, Fa wi tsz. 

Sufllate, to inflate, pe fi cl’ui chéung’. 
chang. 

Suffocate, to stifle, to smother, Jay ¥E kuk, ‘sz. 
Kiuh sz; ditto by drowning, j44 9 nik, ‘sz. Nih: 
sz, 4 4E im ‘sz. Yen sz. -_ 

Sutfocated 局 死 了 kuk, ‘sz ‘lid. Kiuh sz lidu. 

Suffocation 局 多少 kuk, ‘sz ‘“ché. Kiuh sz ché; 
ditto by drowning, ;j§ IK IK HE nik, ‘shui tm 
‘yung. Nih shwui t’an- yung, 44 OE nik, ‘sz. Nih: 
SZ; strangling, By OE lak, ‘sz, HP OE ch’ uk, ‘sz. | 
Shuh SZ. 

Suffocative }5y 40% kuk, ‘sz KG 

Suffragan fi] Fy fw olé. Ft ché ; a suffragan 
bishop, AVA Cth fv muk, sz. Fa ay Si. ! 

Suffragant [yi cho ke , 扶助 性， fi cho’ ‘ché. Fa, 
tsa ché. 

Suffrage, a vote, Histy % ch’ut, ke meng; a voice 
given in deciding a controverted question, Ayre 
+ ‘sho t’au chi meng. So t’au chi ming, Hs 
HS <A Nik tein’ hi sz’. Ki tsien chi sz, {i shh 
Zs ‘pd ‘kit chi.sz. Pau ki chi sz; power to 


| 


Chu | 


soft sugar, yp Hi sha tong. Shé tb dng, 砂糖 
sha song. Sha tang; erystalized sugar, 75 糖 
séung ft’ong. Siing t’4ng; to sweeten with 
sugar, 落 fii lok, ong. Loh ting; refined sugar, 
ie ts’ing ,t’ ong. Ts'i ing t’'ng; sugar in leaves, 
Pays t’Ap, ‘tong. Thh t’Ang; sugar of the first 
quality, [Hi shéung’ t’ong. Shang t’4ng; sugar 
of milk, 4 {i “a tong. Ju tang; acid of sugar, 
{it fig tong ts’o’”. T'ang ts “sugar plums,” 
ik 仅 tong kwa. T’Ang kwé. . 

Sugar, to Panis lok, tong. Loh t’dng. 

Sugar-how] 站 号 也 ong chung. T’ang chung. 

Sugar-cane jit ché. Ché, at che. Ché, Hj kim 
ché. 和 hn ché, #G ché. Ché, 2% jtF chit ché. 
Chu ché, fFHBE kom ché. Kan ché; boiled ditto, 
#h fF it, ch. Jeh ché; dark ditto, $y jm tit, 
ché. Tieh ché; white ditto, 4 iff pak, ché. Peh 
ché; small ditto, 477 ji? chuk, ch®, Chuh ché, 
Fj irF ‘long ch@. Lang ché; suckers of ditto, jit 
EY ché ka’. Ché ki; settlings of ditto, fF ## 
che ‘ngau. “ee ngau; sce Cane. 

Sugar-house pi fy; :tong fong. T ang fang. 


choose a representativ c, Be BB Ft 4:2 Sun ‘wai Sugar-loaf, a, — pe fii yat, t’ fp, tong. 
jin chi k’tin. Siuen wei yuen chi k’iuen, #2 多 Sugar-maple {i fung. Fung, $F 树 tong shit’. 
之 138 tan meng chi k’in. T’au ming chtl Sugar-tree 人 ding shu. 
kiuen ; aid, WH cho’. "Tsit, tt Ij pong cho’. ‘Pang Sugar-mill j jie #8 ché lid. Ché lidu, ji? 
tsu. Ché kiuh. 

Suffraginous 4F AE fy mhau kéuk, sat, tik, Nid | Sugar- plum 相称 tong mui. T’dng mei; see Sugar. 


jit Fy ché kuk,. 


kioh sih tih. 

Suffruticose <P. 4% hij <P. Tt prin’ ‘ai shi’ pin’ ‘tsd. 
PwAn yi shii pwan ts’du, 入 让 ‘ai .ts’ung. Yai 
ts’ung. 

Suifumigate, to, Fe fan chi. Hiun chi, yea 
wan ‘niin cli. “Wan nwan chi. 1 

Suffuse, to, al tt to sin’. Tau san, 疡 1 区 dau san’. | 
Lid san. 

Suffused f(A J ‘td sdn’ ‘lid. Tau sin lidu; suffused 
eyes, #Riljt lui’ ‘ngan. Lui yen, AR WR ‘ngdn 
‘min lui’, Yen mwAdn lui; the face suffused 
with blood, yf ifs 38 RL ‘mtn’ min’ fat, hung. 
Mwa4n mien fah hung. 

Suffusing 人 [to sin’. Tu sin; ditto, as the face 
with blood, re fat,. Fah. 

Suffusion 9] 1 区 44 ‘td san’ ‘ché. Thu sin ché; the 
state of being suffused, fy ‘min. Mwan, %¥} &1 | 
者 fat, hung ‘ché. Féh hung ché; that which’ 
is suffused, 便 让 之 物 ‘tO sin’ chi mat,. Tau 
sanchiwuh. 

Sugar {it t’ong. T'ang, f/f t’ong. T'ang; brown 
ditto, Ht Ht cl’ik, tong. Ch’ ih tang; white dit- 
to, A ALi pak, tong. Peh tang; yellow ditto, | 
sugar in cakes, 7; {if wong t’ong. Hwang t’ang, 
Fre pin’ tong. Prien ting; sugar candy, 水 
He ping tong. Ping tang; native or raw sugar, 
白沙 pak, sha , 了 ong; ‘pounded and sifted 

sugar candy,” ping fa, YK 花 ping fi. Ping 


Suggesting FEM tai f. 


Sugared 7 vA uy flit lok, wo? ong. Loh kwo t’ang; - 
sprinkled with sug: ur, A 3 iff ‘sam kwo’ 七 ong. 
San kwo t’dng. 

Sugary 站 ， ong. Ting; sweet, At t’im. Ten; 
tasting like su gar, ALOR tim mf ké’. 

Sugescent [Ay tsiit, tik. Tsuh tih, Wry k’ap, tik,. 
Hih tih. 

Suggest, to, HE du tai ‘hi. Ti kf, HER tai k ap: 
T’i kih, 题 起 tai bhi. THK, $E FH) tai “yan. 
Ti yin, HE PY , bai : seng. T’{ sing, 动 总 tung’ 人， 
Tung {, i te ‘ki?. Kil, 3% wi. Hwd, # 
kéu’. Kidu, 4t- ko’. Kaéu, Yim} chuk, fa’. Chuh fu; 
to suggest itself to the mind, sD ‘kit nim. Ka 
nien, i ZS tung’ nim’. Tung nien, Wy GY mang 

nim’, Mang nien, ¢¢ JA XN ‘hi ji sam. K% ya 

sin, 在 心 起 tsoi sam ‘hi. Tséi sien k’,, fi 

ch’uk, sam. Ch’uh sin; to hint, #7 HA ‘ta e 

Ta tien; I will do as you sug ggest, 我 从 你 命 

‘ngo sung “ni meng’. Wo ts’ung ni ming. 


| Suggested 1h 起 ai ‘hi ia. Ti k's lidu, ae J 


wi’ ‘lid. Hwa lidu, #47 kaév’ ‘lid. Kiau liau, © 
程 起 ， sam ‘lit ‘hi. Sin 1 hinted, # BAY ‘ta 
‘tim ‘lit. TA tien liiu; I suggested to him, 我 新 
J 1B ‘ngo wt’ Tid ‘kit. Wo hwé lidu k’a; I 
suggested it, t ak HE dt 1B ‘ngo tai ‘hi *k’a. Wo 
ti 1 ki, HE tl J a tai hi chi. Ya tik’ 


chi. 
TY Fe tung’ 人 Tung 


SUG (1713 ) SUL 


和 
i, # kéu’. Kidu; hinting, 打点 《hk ‘tim. Tal EOE Ht ying , i. Ying f, 4: 2. [; so exactly ae 
tien. able, mH iz kom’ ngdm; pee very suitable, 1 


Suggestion 可 起 之 意 tai ‘hi chi f. Ti k’i chi ti， ye m to ngdm, 12s 多 合宜 mm to hop, f, pe 多 
fe CE ,tai k’ap, chi?’ Tt kih cht {, fed) AB ve om to séung J; not ‘suitable, j2 ot om 
事 t’ai ‘hi chi sz’. if of chi 8%, Pec HE tai) ngdm, 也 着 pat, chéuk,. Puh choh, 不 iff pat. 
‘seng chi sz’. T’f sing chf sz; secret suggestions, | ying. Puh ying; suitable, due, /fé #1} ying tak,. 
私 传 sz ch’iin ; an idea, 意 7. [, 估 ‘ki. ' Ying teh; a suitable present, Le Rif? hdp, shik. 

Suicidal Fy at 的 tsz tsun* tik.. Tsz tsin tih, 目 ‘ Dh KG Slai, & Zit hop, f chi jai. Hoh { cht Ii; 
的 tsz' ‘man tik. Tsz wan tih, Fy ik Hy t tsz a suitable quarters, 合 合 身 分 Zz. Fe hop, 。 shan fan’ 
tik,. Tsz pi tih; a suicidal course, Fj # chi uk, & Hh fz es ‘e hop, ti? wai’ cht chak.. 
tsz ts’am ‘tiin kin’. Tsz ts’in tw&n kien. Hoh ti wei chi tseh; to ie suitable to, 4 hop,. 

Suicide Fi de tsz’ tsun’. Tsz tsin; ditto by hanging! Hoh, #4 ngdm. 
or strangling, Fy #6 tsz ai’. Tsz {; ditto by: Suitableness, ‘fitness, lg ngim, & A hop, ean 
cutting one’s throat, [J Fi] tsz* ‘man. Tsz wan ; | Hoh ché, 宜 者 ， i R fone Ie HOA ying 
ditto by poisoning, AR Zi; fuk, tuk,. Fuh tuh, .  ‘ché. Ying f ché, 2% % AG ? ‘ché. [ ché, fy fii 

Suit, a, as of clothes, 一 有 yat t’it,. Yih toh, —' ‘sho ying tong. So: ying tang. 

&} yat shan. Yih shin, — 4 yat, ’o. Yih t’a, Suited heme) 合 a ‘ching hop, id. Ching hoh lidu, 
一 a8 ‘yat, tsip,. Yih sih; a suit of table finen: tee Bae ae ‘ching ngdm lid, HE Sih 合 Le | ¥] ‘ching 
— ZS tS ff yat, to toi pe’. Yib t’G t’Ai pa; a kwo’ hop, yung’. ‘Ching kwo hoh yung foe 
suit of sails, — HE yat vo ‘li. Yih tuli; an’ 隔音 su Sui f, Att hop, ?. Hoh i, Ha 意 
officer’s suit or suite, (M7 员 ,ts’ui ,un. Sui yuen, [iF | chung i. Chung f. 

‘3 ¢s’ui kin. Sui kwan, iat 8 ‘shuk, jun. Shuh Suiting Hee ‘ching hop,. Ching hoh, He tet ‘ching 
yuen; a suite, attendants, 跟 YE kan pan, Kan jxngamn, 合 hop,. a H A. 工 党 品 tong. Ting. 
kan; a petition, Fi ‘pan. Pin, Ft 求 pan k’au. ‘Suitor, detitiouer: E va 者 ‘pan ‘ché. Pin chéd, 求 x 
Pin ka， WTR ， kt kau. K’ik’id; solicitation of ,kau ch6. 及 这 ché; one who attends a court, 
& woman in marriage, AA ee oe ap man’ ‘hang ka’ 有 案 者 “yau ow ché. Yi ngan cl ché; one who 
‘fau. Wan kang kid fau; a suit at law, 3 从 4%: solicits a woman in marriage, 1!) #7 ke 7p man’ 
tsung’ on’. Sung ngdn, FA 94 tsung’ sz’. ‘Sung ‘hang k@# ‘fau. Wan kang kia fau, SRL. k au 
sz; to havea suit igus one, flil A fA “a yan:  ts’an ‘ché. K’id ts’in ché, 革新 如 者 ts'am san 
tsung’. Yu jin sung; to hear a suit, rai t’eng ‘fa ‘ché. Tsin sin fa ché. 

tsune’. T’ing sung. Sulcate ) 8 Ht % ‘yau hang ‘ché. Ya kang ché, 

Suit, to fit, #e & A ‘ching hop, shik,. Ching hoh 人 A Rt AW ‘yau vid hang ‘ché. Yu 
shih, #% & 用 ‘ching hop, yung’. Ching hoh ， t’idu kang ché. 
yung, 做 得 得 合 闭 tsd? tak, hop chéuk,. Tso teh Sulk fy +# [fq fong’ ‘fa min’. Fang k’t mien. 
hoh choh, 做 fa A WN Ez tsd? tak, hdp, *. Tso teh Sulkily et 1 § fui min®. [k’4 mien, YJ 4 iy 4 
hoh {, oS 3% EF ‘ching sui ?. Ching sui 4; to hak, min’. I heh mien, 8 jfg 1 4 min’. I wit 
clothe, sf #€ ch’iin i. “Ch’uen {, eK chéuk, 4i.' mien. 

Choh 1; to suit the caprice of others, [iy 比 oO -Sulkiness, sullenness, 7 cod Spe ok, p ik,. Ngoh p’ih, 


pi. O pi, Net ie HE shun fung ki. HE i ‘fa min’, K’d mien, 1 AY ‘fa yung. Kd 
Suit, to, 吧 ngdm, 中 意 chung f. Chung i, yung, & ff 4 min*. Wa mien, KE Th 45 fong’ 


hop.. Hoh, 合 式 hdp, shik,. Hoh shih, 全 ‘fa min’ ‘ché. Fang ka mien ché, HX 4 fj 7 
hop, yung’. Hoh yung, © Hf hep, A. Hoh 4, 对 fong’ hak, min’ chf sz’. Fang heh mien chi sz, 
. Tai, 9% shik,. Shih, “ee 个 tong ngau. | WE ti AG fong sin min’ ‘ché. 
hing ngau; to suit one’s panos or views, 中 Sulks 酸 (i) siin min’? 4 gy fa mfn’. K'd mien ; 
莫 。 chung 1 1. Chung i, #i} F ching f. Ching' to be in the sulks, x HE iti fong ‘fi min’. Fang 
i; to suit to one ‘another, | AB FZ séung t’au. 是 k’a mien, 放 黑 面 fong hak, min’ ; ; a fit of the 
Sidng t’au; that suits you well， 个 的 合 着 所 你 sulks, 维基 (fy fat, fa min’. Fah k’t mien, 铝 
ko? tf hop, chéuk, ,& ‘ni; to suit exactly, a PEGE © wai’ Jai. 
ngadm sai’, + hap, ‘hd; to suit toa i tg ye Sulky, sullen, fie te 面 的 fong’ ‘fa min’ tik. Fang 
AR ugdm sin’; to cut so as to suit, #Rnes soil kG mien tih, He 84 fy ME fong’ hak, min’ ke’; : 
ng&m, $X 4 ,ts’oi hdp,. Ts’oi hoh ; Ag suit one’s} obstinate, #) #4 du’ ‘keng. Ngau king, A Bs 
mind, £ hdp, ， sam. Hoh sin, & A NY 7K hdp,| ‘pan ‘keng. Pan king, 放 厚 Tl Be oe fong” hau’ 
sam ‘shui; to suit one’s interest, # A, yik, yan.) min’ p’iké’; let him alone i in his sulky grumbling, 
Yih j jin. sf 73 (Bi uta ee ‘kun tak, *k’ii t’ap, t’ap, shing. 
Suitable [出 ngim, 宜 J. 1, @ tong. Tang, ffi | Sullage Hp ua dm’ k’t. Ngdn k’i. 
ying. Ying, j% koi. KAi, Wen hdp, shik.. Hoh|Sullen, sour, #X 址 而 fong ， ‘fa min’. Fang ka 
shih, ey Choh, # SK tong fn. Tang] mien, #% Hii fong ~@ min’. Fang wa mien, x 
jen, 宜 然 4 in. Tjen, & hodp,. Hoh, 合 当 当 hop| 苦 容 容 fong’ ‘fa yung. Fang ka yung, {ij 44 
tong. Hoh ting, 恰 可 ‘hap, ‘ho, 恰 if | hap, ‘hd,! = min’ hak. Mieh heh, #* 届 OP ， shau mi KG， ap 


SUL 


Si wat, hf. Yuh k’i, pfk Off Jam lut,; obstinate, 
¥ 44) chap, dw. Chih ngau, #9 3 Aw ‘keng. 
Nzgau king; gloomy, $2 沉 yam .ch’am. Yin 
ch’in ; sorrowful, 4.4 #*K yau shau, Yu ts’au. 

Sullenly 2 4 1 aie ‘Te min’. FAng k’t mien, 
Be “4 ug fong’ hak, min’. Fang heh mien; in- 
tractably, ai} 4 chap, Au’. 
ngdng’ ‘keng. Ngang king, 8" Si ok, pik. Ngoh 
p ih, UE “{ oan “keng. [ pin king. 

Sullenness 二 jy ‘fi min’. K’G mien, tr AF we ‘fa 
yung. K’a yung, {377 wimin’. Wi mien, eit | 
hak, min’. Jleh mien, Ie $c yam ch’am. Yin | 
ch’in, Be we ok, pik, N goh pib; intractableness. 
44) 8 Aw ‘kong. Ngan “king, jig 颈 ‘pan ‘keng. | 
Pan king, fyi m1 ngdng ‘kong. Negang king. 

Sullied JRE i wai’. Wa wei, FRB ‘tim wv. Tien 
wh, Eby tim’ uM. Tien wi, JAY G 

Sully, to, yA i. Wa, “te Vj ‘ching %. Ching wi, 
Be ¥F ‘im uv. Yen wa, diy HE Gwar. Wu wei, 
HE ;从 ‘ching ‘nan, He it ‘ching ‘nan; to spot, 
Fy yA tim’ “th. Tien wi, Zs i ‘im wi. Tien 
wu; to sully ones reputation, jy 人 名 a van 
meng. Wai jin ming ¥F AL Re % tt yan shing 
meng. Wii jin shing ming, y $2 人 a ou nip, 
yan meng. Wa celina ming, JR ER 人 从 
yuk, yan meng. 

Sullying sie rE ‘ching wi . Ching wi, 747 HE vi wa’. 
Wu wei, F475 tim? 站 Tien wi. 

Sulphate 硫 pis fa dau sin jim. Lid swan yen; 
sulphate of es 用 2 4 tam fan. Tan fan ; 
sulphate of iron, 7 #4 ht ts’eng fan. Ts’ing fin, 
AE tsd* fin. Tsu | fin ; sulphate of soda, see 
Glauber’s salt ; sulphate of zink, HEATED EY Jan 
ts 0 pak, iin. og ts’u peh yuen. 

Sulphite, ie Fi RS wa dau stin fm. Lid swan yen. 

Sulpho-salt ) #4 leva shéung ， lau im. Shwang lit 

Sulpho-sel ie yen. 

Sulphur 4 Fig Jau wong. Lit hwang, 4; 硫 shek, 
lau. Shih lid; flowers of ditto, yi 8 hy au wong 
‘fan. Litt hwang fan, ff way AE Jau wong mit,. 
Lit hwang moh; oil of sulphur, 硫 aH lau au 
Lit ya; ointment of ditto, Him ey oS ， lau wong 
KO yéuk,. Lia hwang kau yoh. 

Sulphuration TRL THE ， Kau 4 dau. Kaitlin, Hey 
硫 fan “ lau. Hiun { lit. : 

Sulphureous 硫 的 lau tik,. Lid tih, 硫磺 的 an 
Wong tik,. Lit hwéng tih. 

- Sulphuret fpf 5 au ‘tai. Lid ti; sulphureous acid, 
ffi, Hq Jau ts’0’. Lid ts’i; sulphuret of lead, Ff! 
ge au in. Lid yuen; tincture of ditto, 了 硫 色 酒 ， 
lau shik, ‘tsau. Lid sih tsit; sulphuret of arsenic, 
BY Kay pai scung. P’{ shwang. 

Sulphureted 硫 Jau. Lid, PE au ke sulphuret-_ 
ed hydrogen, ff#7 Jau ‘shui. Lid shwui. 

Sulphuric ff 的 dau tik, Lid tih; sulphuric acid, 
fit Ga lau to. Liu ts sulphuric ether, ff #4. 
$4, lau tseng hf. Lid tsing k’'i, 硫 精 水 Jan. 
dseng ‘shui. Lit tsing shwui. 


Sulphurous, like sulphur, 车 硫磺 yéuk, lau wong. 
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Chih ngau, fi #7] | Sultana 


ts 


Numac 
} 
‘Sumach 


SUM 


Joh lid hwang, 4p) Ff *ts’z lau. Sz lid; contain- 
ing sulphur, 硫 ope ,au ké’, 硫 的 au tik, Lid 
tih, He #5 dau ‘yéung.. he yang. 
Sulphury 47% aa ké, 4# fy Jau tik, Lid tih. 
Sultan + Hl Bs “i T’doiki wong chi ch’ing. 
‘T’arhki hwéng > chi ch’ing. 


十 iA 基 星 Js @ Ai} T’dtki ,wong hau’ 


Sultaness ° chi el’ing. T’arbki hwang hau chi 


ch ing. 

Sultriness K GF tin ai’. Tien (, FR Se Gy A tin 
hf ai’ {t,. Tien kf jeh, K 3a BY BF tin hf 
pai’ ai’. 

Sultry 天 对 tin ai. Tien {, KE Sq GR Se tim hi 
ai’ it,. Tien k’t { jeh, KABA tin hf pai ai’. 
T’ien k's pif, Kags fis} tin he a? néué. Tien 
k’i i nau, Kieth ， tin shi ‘shi it,. T’ien shi 
sha jeh. 

Sum, the aggregate of two or more numbers, Ft at 
kung’ kai’. Kung ki, 合计 hop, kai’. Hoh ki, & 
4% hop, shd’. Hoh sa, oe HE hop, chéung’. Hoh 
chang, ‘tah ‘tsung shd’”. Tsung st, 486 ‘tsung 


chéung’. Tsung ching, 统 iit ‘tung — Tung 
ki, tek it ‘ung siin’. ‘Pung swin, #4 tf ‘tsung 
kung’. Tsung kung; compendium, KB tA? léuk,. 


TA lioh， 统 男 cn ung léuk,. T’ung lioh ; abridg- 
ment, fifj 从 ‘kan l6uk . Kien lioh ; a general 
sum, 7) po’. Pa; the sum of wisdom, #8 At 
‘tsung chf’, Tsung chi, 2 A 4B chf chi tai 
léuk,. Chi chi ta lioh ; the sum of a book, = ad 
£4 衣 chi chi ‘tsung ?. Shi chi tsung i, HZ 
32, #F ， ali chi léuk, 2. Sha chi lioh {; the sum 
of a discourse, fia = = ‘tsung in. Tsung yen, 28 
Ziq tsung lun’. Tsung lun, = = léuk, in. Lioh 
yen, #4) = yéuk, in. Yoh yen; in sum, sl {Zs 
‘tsung hai’. Tsung hf, sa 星 ‘tsung shi*. Tsung 
shi, 4 网 元 过“ tsung chi. Tsung chi; the original 


sum, a Ey ‘pin shan. Pun shin, AX $4 ‘pin 
sho”. Pun st. 


Sum up, to, rw SH kai’ ami, tk 让 2 kai’. 
Kung ki, ff #f kung’ sin’. Kung swan, 全 合理 
St hop，， méi sin’ 合租 打 》 $f hop, pn 4's siin’. 
Hoh pw ‘an té swan, § 过 sin ‘hf. Swan k’{; 
to sum up a discourse, 44 之 tsung in chi, 
Tsung yen chi, 48 = i léuk, fn chi. Lioh yen 
chi; to sum up all, #t tt 31 1B kung? siin ku FE 
atc. kung’ ka? chi. Kung ki chi. 


} 食 某 黄 shik chit a. Shih cha yd. 


Sumless 3} §# HE kar an iin’, 3+ 7} ka? pat, 


tak,. Ki puh teh. 


‘Summarily, 32, leuk,. Lioh, #4) yéuk,. Yoh, fj 


‘kan. Kien, 8 iw, Ydéu; summarily punished, 
HEFT ‘fi ta. Kv ta, PE 打 tsat, ‘ta. Tsih ta. 
Summary #4 léuk,. Lioh, 4%) véuk.. Yoh, # iw 

Yau; summary proceedings, summary jurisdic- 
men: Eli; 4 tsik, tin’ on’. Tsih twan ngén, $F 
让 上 折 A ONE t’ong tiin’ on’. Tang t’Ang twan 
ngan, #3 a Bil EK tong tong ptn' tin’. T'ang 
tang an twan; the Summary Jurisdiction 


SUM 


Court fof Hongkong), ¢& fi 葛 ， ts’in chai’ kot,, 
Se fer ay Ph ts ch 向 ng& man. Ts’ien chai yi 
mun; a summary view, —- iH 目 yat, a muk,. 
Yih ya muh. 

Summary 要 中 id’ léuk,. Ydu lioh, 42 = id’ Jn. 
Yau yen, ¥) = yéuk. din. Yoh yen, .: 43. ‘kan 
léuk,. Kien lioh, #@ 时 Jung chau’. Lung chau. 

Summation a fy tsung sho’. Tsung su. 

Summed up Zt J kai mai ‘id. Kf mai —— 和 
=+ 了 ‘tsung kai ‘lid. “Tsung ki lidu, $b 3 | 
kung kai’ chi. Kung ki chi. ! 

Summer 息 ha’, Hid; the summer season, BAX 
h& shi. Hid shi; summer day or sky, BK ha 
tin. Hid tien, 5 天 hd’ fin. Hau tien ; the | 
commencement of summer, tr lap, ha’. Lih 
hia; summer solstice, 3 至 "he chf?. Hid chi; : 
the summer quarter, }3 4 ha’ kwai’. Hia kwei; ! 
summer cloth, §) 7f ha’ po’. Hid pi; summer, 
dress, B 衣 ha’ J. ae 2 Ak ha fuk,. 卫 i 
fah ; summer hunt, fy A mid lip,. Midu lich ; | 
the summer sacrifice, 种 HE: fuk, tsd’. Fuh ted ; | 
the ruler of the summer, 53 7" he tai. Hid ti; 7 
asummer cap, #f |g léung md’. Lidng mau 5 | 
the summer of a door, 泥 深 ， nai léung. Ni liang, ' 
Aj mi. Mei; Indian summer, es th 之 时 ts ， 
it, chi shi. Ts hu jeh chi shi. | 

Summer-house 46 2% f4 ving. Hwi ting, Hf ES 
Jéung ting. Lidng t’ ing. | 

Summerset, see Sunmersault 

Summing up #f HE ka? mai. Ki mai, $t 3} kung’. 
kai’. Kung ki. | 

Summit JH ‘teng, fa din. Tien; the summit of a 
mountain, 山顶 . ‘teng. Shan ting, 内 fung 
Fung, #% sui’. Sui, A Be he sham lau. ‘Shin lou, | 
kee lin. Lwan, 省 ngak,. Geh, Est WA yam iin. 
Yin yuen ; the utmost elevation, 最 高 之 BK ts 
上 oO chi ch’i’. Tsui kéu chi ch’d; the summit of 
power, 标 大 之 机 kik, tdi’ chi k iin. Kih taé chi 
k’iuen, #22 Hu &’ in ‘chi kik. K’iuen chi kih. 

Summon, to, 7 chiv’. Chau, wp fi. Hu, sf fa. 
Ha, # ching. Ching, Br p 付 fan fi. Fan fu; 
ditto by a warrant, fy 尝 ch’ in p’iv’. Ch’uen | 
pidu, fy #8 ch’ut, p’iv. Ch’uh pidu; to sum- 
mon to surrender, 44 & chiv’ hong. Chéu 
hidng ; to summon a city to surrender, 2 bh a 
降 chit’ shing t’au jiong. Chdu ching tau 
hidng; to summon to an interview, 44 Jd chit’: : 
kin’. Chau kien. | 

Summoned 4 ff chit’ ‘lid. Chau lidu; not to " 


—= 


eee 一 -一 一 cee 


pear when summoned, 743 RK Fi] chit’ pat, to. 
Chau puh faéu. 

Summoner 77 4 chit’ ‘ché. Chau ché. 

Summons, a, 7 4% chit’ ‘ché. Chéu ché, #4 p’id’ 
P’iéu; an official summons, #% 2 hat, ,man. 
Hih wan; to issue a summons, 出 要 ch’ ut, 了 id’. 
Ch’uh p’idu; to serve a summons, “ay 是 wat ch’ iin 
pia’. Ch’uen p’idu. 

Summum bonum jy % tsui’ shin’, Tsui shen, 4X 


<< ¥e taui 14? chi shin’, Tsui wi chi shen. 
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Sumoom #3 JR Ps Be fung meng. Jeh fung ming. 

Sump, a marsh, / chak.,. Tseh ; 3 round pit of 
stone, lined with clay for roceivine metal on its 
first fusion, CAC yung kam ‘t’am. 

Sumpter, a, FEREG .to ‘ma. Wo ma. 

a 用 ‘fa? yung’. Fi yung; sumptuary 


laws, WR 4 3H s& fuk, she6 wwai shik,. Fuh shié 
wei shih, i Fa eal far yung" * chai’ la. Fi yung 
chi li, 可 用 制度 ‘fAi yung’ cha? td’. Fi yung 
chi ta, (Jj Zi @ fi) han’ far’ chi lai’ Hien fi 
chi li. 

Sumptuous, costly, Y¥/AA far yung’ tai’. Fi yung 


th, 7 Py ho* far tik, Wdu fi tih, eee gas ‘shai 
fai’ tai’, S<HN fin fai. Fan fi, (i )id fe SK ‘shai 
yung’ hd? fin. Shi yung hau fan; splendid, #% 
He fin wa. Fan hwé; sumptuous dress, 化 32 
HE 2 fin wa i shéung. Fan hwé fi chang, 4% 
IE Ee AR. wa la? 4 fuk, Hwa li { fuhy a sump- 
tuous meal, By HE shing’ ts’dn. Shing ts’An, Je 
4% hau’ ts’in. Hau ts ‘in; sumptuous presents, 
px qf shing gf? con Shing li. 
‘Sumptuously #% AE fin wa. Fan hwa, ies FY he? 
fav. Hau fi JN shing’. Shing, JZ hau’. Hau; 
sumptuously accra: ji 4 hau’ toi’. Hau 
tai, 435 1 Jez it! toi “i hau’ ‘Jai. Tdi { hau li. 
‘Sumptuousness fie hd? fa’. Hau fi, Be ZF shing’ 
‘ché. Shing ché, ps 者 hau’ ‘ché. Hau ché, G4 
ae fan wh. Fan hwa, 2j8} wh] 全 Hwa ii. 
‘Sun th 5 it, tau, Je BR var ‘yéung. T’Ai yang, 
日 Jih, FH BH yat, tau, BK fa. Fu, OR tai. 
Ti, 朱 明 chit ming. Chi ming, It 4 tung 
wan. Tung kiun, in ay yall chuk, jung. Chuh 
lung, 主 光 ‘chi: kwong. Cha kwang; the body 
of the sun, [J #% yat ‘’ai. Jih ti; the light 
of the sun, H 3 yat, .Akwong. Jib kwang; an 
eclipse of the sun, f{ fa yat, shik,. Jih shih ; 
the disc of the sun, [J pia yat, min’, Jih mien, 
日 输 yat, Jun. Jih lun; the orbit of the sun, 
1} BE yat, ch’ in. Jilt ch’en, fi ‘im. Yen; the 
charioteer of the sun, a Fil bi wo. Hi ho; the 
tree from which the sun commences his journey, 
tk 3 fa song. Fu sang; the sun rising, 4 14 
yat, ch’ ut . Jih ch’uh, ${ #2 yat ‘hi. Jih k’f; 
the sun setting, (J YZ yat, lok. Jih loh, Ff 入 
vat, yap,. Jih jih, Raa pris ts’ ip, ‘lip, Ts’ieh lieh, 
‘an. Yuen; the land of the rising sun, Japan, 

日 4x Yat, Spin. Jih pun, [i wee yéung kuk,. 
Yang kuh ; " ditto of the setting sun, Tibet, pi 茂 
Sai isons. Si tsing; the sun ie H H&B yat, 
chit’. J ih chau, [J KK H2 yat kwong chit’. Tih 
kwang chau ; to dry in the sun, IW “sha? Shai, 

Ai long? ; the sun shedding forth his beams, [J 

sa Kt At yat, t’au kwong ‘sh@. Jih t’au kwang 

shié, 日 WG He tH yat, lun chit’ ch’ut,. Jih lun 
chau ch’uh; the sun not yet risen, or rising and 
not yet clear, [bs 引 ne mung Jung. Mung lung, 

A He yung mung. Ung mung, H 未 WI yat, 

mt ming. J ih wi ming; the sun about to rise, 


cE) Ha Vung lung, Tung lung, A gx HA yat 
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a i a 
yuk, ming. Jih yuh ming; the sun about burst- | Sunday-school q@ FFE ey ‘Jai pA? shii ‘kan. Li pai 
ing forth, RE HE ‘hung ‘hung. Hung hung, WY! sha kwan. | 
yéung. Yang; the sun just risen, [] 初 出 yat Sunder, to part, 分 fan. Fan, 分 开 fan hoi. Fan 
ch’o ch’ut,. Jih tsa ch’uh, He 4 HY yat, ‘ch’ | k’oi, 分 Hi) fan pit, Fan pieh, fi pit, Pieh ; 
ch’ut,. Jih chi ch’uh, Ry tan. Tan; the sun' ditto by rending, 3 BH lit, hoi. Lieh k’41; ditto 
shining out clearly, J% it. Ydu; the sun shining, by splitting, BY HH! p’o hoi. Po k’éi, fy ‘kai. 
on the hills, (f sf 88 [ly yat, ?au chi shan. Kidi; to sunder friendship, ¥fi BE tstit, kau. 
Jih trau chau shan, i) ‘cham. Chan; the sun ‘T'siuch kidu, #4 友 tsiit, “yau. Tsiueh yu; see 
rising without clouds, 日 出 张震 yat ch’ut, md; = Asundcr. 
wan. Jih ch’uh wi yun, 其 dn’. Ngdn; the sun: Sundered 4A J fan ‘lid. Fan lidu, 分 别 了 fan pit, 


in the meridian, A YE yat, ching’. Jih ching, | 


Hh yung. Yung; the sun obscured, [f lige yat, 


iu. Fan pieh lidu; widely sundered, fAj fj kan’ 
fit,. Kien kw’oh. 


mung. Jih mung, |] WF yat, om’. Jih ngan, Ags Sundering hin fan hoi. Fan k’Ai, 分 别 fan pit,. 
#E ong noi’. Yang nai, APF IF mo Jo. Mo lo, Sundry #ff tsp, Tsth, 碎 ling sui. Ling sui, 


日 Aff yat fur. Jih hwui, 9Ré ‘tong. Tang, RR 


luk, Luh, % ‘ming. Ming, BB yik,. Yih; sun, 


moon and stars, = jie sim ling. Sin ling; the 


sun aud moon shine on all alike, ff Fj fit #/, Ae 


yat tit, mo sz chiw’. Jih yueh wi sz chau; the 


sun of sovereignty, 主 之 光 ‘chit chi kwong. , 
Chi chi kwang; there is no new thing under the 


sun, Jo fs AN ft $y HF Vin ha’ ‘pan md san sz’. 


T’ien hid pun wii sin sz; to put in the sun, 4 


Air. 
He ki, Ki, $48 ‘ki yéung*. Kiydng, 珠 檬 shi 
véung’. Shi yang, % 檬 to yéung’. To yang; 
sundry goods, #17 tsAp, fo’. Tsih ho, Wy sui’ 
fo’. Sui ho, ‘& # Ff ling sui’ fo’. Ling sui ho, 
sundry articles, 牙 野 tsp, ‘yé, He fF HF ‘ki kin’ 
‘vé; sundry places, 4% 4 bh ‘ki tat, tf; sundry 
wavs or manners, $4 #2 shi yéung’. Sa yang; 
sundry persons, i 位 sh wai’. Sa wei, 数 人 
sho’ yan. Si jin; sundries, 维 货 tsap, fo. Tsah 
ho. 。 


‘Sunfish ff % ,i meng. Yu ming. | 
‘Sunflower, helianthus, 向 日 ¥& héung’ yat, .kw'ai. 


Hidng jih kw'ei, 37 kw’ai fa. Kw’ei hwé, 服 


id. Ko lidu. 
Sun, to, Af shai’. Shai, 97 sha. Shai, Aa long’, | Sung style 3°29 tsung shii. Tsung shu. 

We puk,. Puh, 3& puk,. Puh, 晒 暴 sha? puk,. Sunk 338) nik, kwo. Nih kwo, 4) nik, ‘lid. Nih 

Shai puh; to sun clothes, His # Ak long’ i fuk,.| lidu, YE .ch’am ‘lid. Ch’in lidu, Pye x ch’am 
Sun-beat 中 34 chung’ ‘shit. Chung shi, 中 AE)! lok, kwo’. Ch’in loh kwo; sunk in vice, 95 Phe 

chung’ hot Chung hoh, FH ¥& chung’ 化 . Chung : ii nik, i ok, pai’. Nih ya ngoh pi, Ee FA ae nik, 

jeh. ti ok,. Tih ya ngoh; sunk in debauchery, YU jel 
Sun-bright A pH3t yat kom’ kwong. 锥 酒 ch’am ‘min .f ‘tsau. Ch’in mien yd tsid, 
Sun-burned, sun-burnt, apy A 面 sha’ hak, min’. | 4 Wy WPA nik, i ‘tsau. Nih yu tsiu. 

Shai heh mien, 97 44 op sha? hak, ke’. Sunken, sunk, jj@ J .ch’am ‘lid. Ch’in liau, $f 荡 
Sun-burning 44 shi hak, Shd4iheh. — 3g) ch’am lok, kwo’. Ch’in loh kwo, Pt PF J 
Sun-clad mountain 3 ‘chim. Chan. ch’am ‘hé ‘lit. Ch’in hid lifu; deep, @R sham. 
Sun-dial 4 ‘kwai. Kwei, A 4 yat ‘kwai. Jih Shin; sunken eyes, 深 目 sham muk,. Shin mub, 

kwei, + 表 kwai ‘pid. Kwei pidu, 9 #4 yat,) IR Tf ZB ‘ngdn fat, sham, FE] jek muk, ,ts’ong. 

kw’ai. Jih kwei, --= to kwai. T’d kwei; the; Muh tsdng, ff au. Ngau, YS ‘mid. Midu, ie 
shadow of ditto, 44 33% ‘kwai ‘ying. Kwei ying ;| hau’. Hau. 

see Dial. Sunless 2% yam ch’t’. Yin ch’t. 

Sun-dried qpgtiZfE sha? kon ké, Hi 的 shan kon | Sunned ERT sha? kwo. Shai kwo, Hi ¥ long? ‘liu. 
tik,, Shai kan tih. Sunning [if shd?. Shai, 及 long’, He puk,. Pub. 
Sun-proof |] 3% He opg yat, pat, tau kwong ké, ‘Sunny 光 kwong. Kwang; proceeding from the 

日 固 的 yat, kw tik. Jih kd tih. / sun, (J tH op— yat, chnut， k@; exposed to the 
Sun-scorched ff 4& ff] yat, tsid tik, Jih tsidu tih. ! rays of the sun, {{ 4% fy yat chid’ tik,. Jih 
Sun-stroke 中 44 chung’ ‘shi. Chung shu, chéu tih; sunny locks, #3 kwong in. 

chung’ hot,. Chung hoh, FH #& chung’ ft,, Chung} Kwang k’iuen; a sunny face, #'X 向 fun min’. 

jeh. : Hwan mien; sunny prospects, 3¢ fi kwong ‘king. 
Sunbeam H 3 <2 Gf yat, kwong chi shé. Jih} Kwang king. | 


kwang chi sbié. Sunrise 日 tH yat, ch’ut,, Jih ch’uh, H 初出 
Sunday fits FEA ‘lai pa? yat,. Li pai jih, 主 之 日 |Sunrising 引 yat echo ch’ut,, Jih tsaoch ub， H Ft 
chit chi yat.. Chiu chi qu, A 纪 on shik, vat, yat, shing. Jib shing, Ait ho’. J4u; at sunrise, 


Ngan sih jih. RL chit ‘tsd. Chiu tein, 日 Huy yat, ch ut 
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ne ae a a ae SNE NE aes ORE ER (OC i ee 
hf shi. Jih ch’uh chi aM, A tén’. Tan, 介 | chung, 1% 着 gvong ‘kau. Hwadng kau; a 
huk.. Huh; the east, Wf 3% tung pin. Tungpien.| superannuated beauty, + %& ‘1d ‘nit. Lau ni; a 


Sunset 日 沙 yat lok,. Jih loh, HA yat, yap. superannuated soldier, {- 4% ‘1d tsut,. Léu tsuh, 

Sunsetting Jib jih; place of ditto, HK 4 mur} Fe Hy < Fe shan yéuk, chi ping. Tsin joh chi 
kuk,. Mei kuh. ping; a superannuated officer, #; Yo. ‘10 shan. 

Sunshine 日 光 yat kwong. Jih kwang, 大 阳光 | Lau chin; noted as superannuated, ha ee tin 
va? yéung kwong. T’di yang kwang, Hf ch’id.| nin ‘10. T’ien nien lau. 

Ch’4u; warmth, HR * ‘niin. Nwan. | Superannuation Ke & var ‘ld. Ti lau, 3 3 3A 
Sunshine ) @&A HA pi yat, chid’. Pijih chdu,3¢| ‘10 kwo’ ’au, + eS % ‘1d fa? ‘ché. Laéu fei ché. 
Sunshining kwong. Kwang. | Superb ph mit’. Midu, 52 ‘mi. Mei, ff 好 shik, 
Sup, to, 哮 hap, ; see Sip. | mit’. Shih midu, ei xe ch’éuk, {. Ch’oh {, 想 


Sup, to eat the evening meal, 食 晚 终 shik ° ‘min | BE ch’it ch’éuk,. Ch’dAu ch’oh; august, Zp neai. 
ts’4n. Shih wan ts’an; to Sup with a friend, 局 ， Wi. 
FS 2x 6 FE tung pang yau shik, ‘man ts'&n， Superbly ky mit’. Midu, 32 ‘mi. Mei. 
Tung p’ang ya shih wan ‘ts an. Supercargo Fe YE tai* pan. Ta pain, 2 Py hak, 
Superable 可 [ff ‘ho ne K’o shing, J¥# 得 | shéung. K’eh shang. 
shing’ tak, ké, H¥ 得 1 3 shing tak, kwo’. Shing ' | Superchery Te hi p’in’. Ki p’ien. 
teh kwo. 可 Superciliary lB J Lt ‘ngdn mi sh6ung ké. 
Superableness 可 jf #% ‘ho shing’ ‘ché. K’o shing Supereilious |i #2, ‘ngdn ko. Yen kau, ABE FLOOR 
ché, f¥ 7850 4 shing tak, kwo? ‘ché. Shing teh tdi’ ‘ngdn ‘hung ke, Hp 角 he 高 ‘ngdn kok, ko. 
kwo ché. Yen koh k kau, 有 眼眶 天 ‘ngdn ong ti Yen 
Superabound ff 有 UR tsuk, yanu ， i. Tsuh ya ya, : kw’ang ta, (Fy Ap Loyy pak, inodn ke, ne Ate FER 
Ht shing’. Shing, 多 if @ fF to, ti‘yau ti. To, ‘Vai yan sm ‘shéung ‘nedn, tH nit AL £3 kom 
rh yi yi; to superabound with corn, # 足 有 ee kom’ tai’ pi’, 413 iff ‘mia sht. Midu shf, 居 ngd-. 
kuk, tsuk, ‘yau i. Kuh tsuh yi yu, 2Y x kuk. | Ngau, PR 然 yeung An. Yang j jen; overbearing, 
shine’. Kuh shing. | fix Mb ngd? man: Neau man. 
Superabounding 成 shing Shing, ee ui. YU. ‘Superciliousness, haughtiness, Beier kid ngd. ee 
Superabundance fe i. Yu, %A vw. Yu, BK shing’. | ngau, 傲慢 ngd min’. Ngau mén, sy 做 者 kk 
Shing, jig ， long lui’. Lang li, Jj #8 . long tsik,.. | ned? ch6 Kéu ngau ché, in 角 高 者 -au Kok 
Lang tsih, re yau. Yd, 优 fe yau i. Yu yu, kb ché. 
Bxep tsau a. Tsau yi. ‘Supereonception we it Be Le 胎 shau’ t’oi hau’ 
Superabundant Ae 4 ff tsuk, yau ,ii Tsuh yi yu,! yau' shan’ t’oi. Shan 人 t t’ Psi hau ya shau t’ Ai, Faith 
rr uu. Yu, Be Yu, fk ‘shing’. . Shing, ZR | nies yan 4 tso? yan’. Ying rh ts 加 ying. 
jing i. Ling ya, WE hd’. Hau, fir yat, Yih, aN ‘Supercrescence #4 ying. Ying. 
yik. ‘Yih, Tc B var to. Tdi to, fiz B kik, to. a emi 44 ai ch ia ch’éuk,. Ch’dAu ch’oh, 
Kih to, jiff pai. P’ei. Supereminency i= 8 ve ch’éuk, i ‘ché. Ch’oh 
Superabundantly x 成 shine’. Shing, fi PR kaw} {ché, $3 4E ch’id .Qkw’an. Ch’ au k’iun, 超 次 
‘yau i, Bape t tsuk, ‘yau a. Tsuh ya yi. | hia chung’. ‘Ch’éu. chung, HAE pat, sui’. Paéh 
Superacidulated Tk ig var sin. T’di swan, 成 tsui, BRL fe fai ‘wai. Hwei wei, {ff} K fai tai’. 
shing’ sin. Shing swan. Kwei ta, 高 HE kd ch’ut,. Kéu ch’uh, 高 多 ka 
Superadd 添 tim. Tien, Jj ka tsang. Kid, i. Kau yu. 
tsang, i 添 fuk, t’im. Fuh tien, bf Ab Jy 3 Supereminent #8 Ft ch’ii ch’éuk, Ch’du ch’oh, 
fan’ goi ka tsang. Fan whi kid tsang, XZ 加】 a FE ch’éuk, f. Cn’oh 1 i, #8 $2 ch’id chung’. 


yau’ ka. Yu kid. Ch’au chung. 
Supperadded 48 I) Y fuk, ka ‘lid. Fuh kia lidu, Supereminently 超越 ch ia tit, Ch’au yueh, £4 
FERS J tsoi t’im ‘lid. Tsdi tien lidu. | ch’id ch’éuk,. Ch’du ch’oh. 


Superadding 复 添 fuk, t’im. Fuh tien, 74 Jy fuk, Supererog gate, to, 做 分 外 工夫 tsd° fan’ ngoi kung 
&ké. Fub kia, if 添 ch’ ung t’im. Ch’ungtien.; fa. Tso fan wai kung fa, WP Ab lap, fan’ 
Supperaddition Jj #4 ka tsang. Kid tsang Her 4*| ngo chi kung. Lih fan wai cht kung. 
{sang yik.. Tsang yih ; a superaddition of favor,  Supererogation, works of ditto, #4 Bz wv “kung. Yu 
Im Bi. ka yan. Kid ngan; ditto of salary, {48 jf kung, 4p ch 7 fan’ ngot chi kung. Fan wai 
Z IN ‘fung luk, chi kh tsang. Fung chi kung, 27] &p << Br ngdk, ngoi chi kung. 


Ki 和 tsang. i Geh wai chi kung, {?> 攻 ， it kung. Yu kung, 
Superadvenient 添 t’im. T’ien, fy kA. Kid, ys) Fu) Be shing* kung. Shing kung, Ate 攻 shing* 
kA tsang. Kid tsang. | kung. Shing kung. 


Superangelic BFK ECE shing’ t’in sz’ chi sing . Supererogatory $f éii 处 H ngdk, ngoi tik, Geh wai 
Shing t’ien shi chi sing. : tih, 4 处 的 fan' ngo? tik . Fan wii tih, GR i 
Superannuated + 38 BA ‘1d kwo f’au, 3% HS Ye) YU. 
1a mung ‘tung. Léu mnung tung ， Tie Cl lung! Superessential ai 一 . Bx WE tai’ yat, ‘kan it’. Ti vih 
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kin ydu, 4 要 ch? iv. Chi ydu, 最 要 tsuP iW’. | shéung’. Shing shang, 4h 幼 tsit yau’. Tsiueh 

Tsui yAu, 超 Te HY ch’it: chat, ik. Ch’éu chih: yd, 43 kik, ‘mi. Kih mei. 

tih, EU PEAY . ch’ id sing’ tik,. Ch’du sing tih. ‘Superfluity, a greater 7 than is wanted， 大 
Superexalt, to， 阿 Li ur Ha ‘kd ‘ki ch’ ut, chung. Ztai to. Tai to, i BZ kwo’ to. Kwo to, 有 

Kau ka ch’uh chung, —% 县 越 ko ‘kit at, Zs yau ， to. ¥G to, ep iv. . YG, Fal shing’. Shing, 

chung. Kau kit yueh chung, #3 2644 IL. ko Kit “Xx it /Ytsa <uperfluity of everything, 4 WK 


chia fin. Kau ki ch au fan. 多 kok, nat, ta to. Koh wuh t’di to, 3% 
Superexcellence #4 J) tsiit, mid’, Tsiuch miau, th im 全 chit mat, ‘yau i. Chi wuh ya ya; redun- 

i ch’éuk, tsiit,, Ch’oh tsiueh, Fa $Y ch’éuk, iit,. ; daney, 11 He pe ch’ung fuk,. Ch’ung fuh; useless- 

Ch oh Je Pat 4 fe tsiit, ‘mi. Tsiueh mei, Wi yb ness, fHE 有] ， md yung’. Wa yung. 

kik, mia’, Kih midu.  Superfluous, more than is wanted, Kk B vai to. 


Superfecundity 小 生涯 tsa shang ‘ché. Tsz sang ‘Tdi to, 过 多 kwo to. Kwo to, 8 Fb haw 


ché. yung? chi ngoi’, fp Au) a shing’. Yu shing, 3%] 
Superfetate, ) to, 7% Afi Jk Z 多 lok, chine tar to. | J» shing’ ha: ; useless, “fi 用 “md yung. Wi 
Superfete, Loh chung t’Ai to, 有 Ne "a BB et yung, 1 hi. Hii; redundant, Hr ¥§ .ch’ung 

‘yau toi yaw shau t’oi. Yu tb 组 ya shau t’di. fuk. Ch’ung fuh; a superfluous appendage, 
Superficial ® ts’in. Ts’ ien, TF fau. Fau, (% ‘ts’in.| Ae she tsuk.. Shié tsuh ; superfluous characters 

'Ts’ien, Zp ‘tsin. Tsien, 3 % “sin, Tsien, )4 7 fa| in compositions, 4/7 % ‘in man. Yen wan, iff tH} 


‘ts’in. Fa ts’ien, PE fan pi. Fau pi, vw tay.) 27 4¢ hung chut chi man. Ch’ung ch’uh chi 
Fan, [fj fau min’. Fau mien, [iJ [| ymin’! wan; a superfluous toe, 7) tap,. ‘ah, FF Pak ma 
shéung’ tik, Mien shang tih ; superficial learn-; ‘chi; superfluous words, it ay ,coh ung fuk 
ing, e eh ‘ts’in hok,. Ts’ien hioh, EE @ #3 | ke w, HEH! = ch’ung ch’ut, chi ‘in. Ch’ung 
‘hau “i chi hok,. K’au rh chi hioh, 7 ie fan cl’uh.chi yen, ff #3 2 = ,ch’ung fuk, chi in. 
hok,. Fau hioh ; superficial knowledge, is a | Cl’ung fuh chi yen. 
‘ts’'in shik,. ‘Ts’ien shib, $43) 4 kin’ shik, ‘ts’in. iSapornanisness 大 多 tai to. Tdi to, fe A it 
Kien shih ts’ien ; superficial show, PAE fau WwW “hk Ya che, ef ff w ché. Yu che, fi 用 ,mo 
Fau hwé, rb S ngoi mau’ tik,, Wai miu tih; | yung’. Wa yung. 
superficial view, 7 Hi ‘ts'in kin’. Ts'ien kien; a ‘Superflux 44 i. YO, Hi] shing®. Shing. 
superficial person, 7Py20(% A fuu fan ke yan; ‘Superhuman 3 sta AC ify kwo’ van tik, Kwo jin tih, 
very ee RFE ‘hod ‘ts’in ke; superficial | i se A clvut, @ yan. Ci’uh hi jin ; superhu- 
and vulgar, 24 ‘ts’in sut,. Ts’ien suh; a super- Loy man strength, ‘i 入 "% JJ kwo yan ké lik,, 出 
ficial tale, as ap fau shit,. Fau shwoh; super-| 2 A ji ch ut & yan chi lik’. Ch uh ha jin 
ficial i inquiry, Pe NY fau man’. Fau wan, 73 lif. cht lih. 
(av man*. lan wan; superficial area, Fil 大 fat, 'Superimpending {fp 上 上 kw&@ shéung’ tik, Kwa 
tai’. Kw’oh ta, @t hy tsung wang. Ps? ung hung ; | shing tih, #% 上 的 an shéung* tik,. iuen 
the superficial area is about, ahs sir 的 tsung shang tih. 
wang tik, Tsung hung tih ; superficial and pro- |Superimpose, to, 加 上 ka ong od Kid shang, Tit 
found, Fie sham ‘ts’in. Shin ts’ien. | 水 ka tim. Kid tien, J Je 上 on shéung*. Ap 
Superficially is ‘ts'in. Ts’ien, 浮 fau. Fau, 在 面 | de I. 
上 tsoi min’ shéung’. Tsai mien shang, fig KAY) Superineumbent 安 上 的 on shéung’ tik, 4 [A] 
mfin' shéung’ tik,. Mien shang tih; slightly, He 8). FAY fa [yan] shéung’ 'tik,. Fa [jin] shéng tih. 
heng K’ing; superficially exuminend, 3 fF ‘ts’in |Superinduce 加 ka. Kia, PR 。 t’im. Tien, 加 其 上 


‘ch’h., Ts’ien ch’a. ka ki shéung’. Kid k’i shang ; to ne 
i rae 站 ‘ts’in. Ts’ien, Ye 者 ts ‘che. of further proof Ii as RED ka im P’ ang ki’ 
Ts'ien ché, }* 7% ‘ts’in fau. Ts’ien fau; slight! Kia tien p’ang ka, wpa Zig a lap, p’ang ki. : 


knowledge, oe #3. ‘ts’ in hok,,. Ts’ien hioh ; show : Yu lih p’ang ki. 


without substance, 处 Be neo? mau’. Wai mau, "Sapenuduetion Was 4% ka Vim ‘ché. Kid tien 


HES iy EL wai mau’ i i. Wei mau rh i. | ché; the superinduction ‘of bad habits, 4 58 #4 
Superficies, the surface, 面 min’. Mien; the length| 4fi hok ok，kw'ai ‘ki. Hioh ngoh kwei ka, AA 
and breadth, sf tsung wang. Tsung hung, fi): = fA Ah tsiip, . u ts’é. Sih ya sié. 


上 ‘kwong fat, Kwang kwoh; the superficics of Superinjection 46 {if A fuk, tsit, yap,. Fuh tsieh jih. 
things, I Z 面 mat, chi min’. Wuh chi mien; |Superinspect, to, £2 kam. Kien ; see Superintend. 
the superticies of a thing i is its length and breadth, Superinstitution ies chung fung. Ch ung fung, 
Fi Fe lied in IAL Piet 之 面 : yau , ch’ éung fut, J md! 加 封 ka fung. Kid fung, iff 4 ch’ung ch’ft,. 
hau’ wai chi min’. Yu. ch’éng kw’ oh rh wa hau | Cl’ung shoh. 
wei chi mien. Superintend, to, 4% tuk,. Tuh, F{ kim. Kien, 3B 

Superfine 4ig 幼 A) Kik， yaw sai’. Kih yu si, $f: 幼 | li. Li, 本 #4 tuk, ‘li. Tuh Wi, “Bie zif ‘chéung ‘If. 
Ai Sham yaw sar. Shin yu si, by oh tsuP yaw.! Chang li, a Ey ‘chia Uh, Cha li, 4} 理 lide AL. 


Tsui yo, 更 上 eng shéung’, oe 上 Lidu ti, os Che shay, Chi shau, @ aif han 


fe ‘chéung. Chang, 
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‘li. Kwan lf, 2 管 kém ‘kin. Kien kwan, 4% | 
WA ‘kan k@’. Kwan ki, B] sz. Sz, ik HY chik, | 
‘li, Chih 1， 职 党 chik, ‘chéung. Chih chang, Rik | 
主 chik, ‘chi. Chih chi; to superintend an 
atfair, resins eo bs sz’. ‘uh lf sz; to superin- 
tend education, 42 BERN ‘chéung kau’. Chang kidu; 
to superintend an seaman. fe % ‘chi ‘hau. 
Chi k’idu, 2& % ‘chéung ‘hau. Chang k’idu; to | 
superintend several affnirs, 4!" kfm ship,. Kien 
sheh. 

Superintended 督 理 ] tuk, ‘li ‘lid. Tuh li lidu, 7% 
YP Y ‘kin 4 ig. Kwan Ii liu, ‘ip 了 wv Aid. 
Y¥@ lidu. | 
Superintendence ) {¥ 理 tuk, ‘li. Tuh li, 7 tH 之 
aseeliiectoney ¢ Mt tuk, “Mi chi sz’. Tah li chi 
sz, FPS HH ‘chi ‘If chi sz, 
理 ‘kun ‘Hi. Kwan li. | 
Superintendent H4 £f ,kkm tuk,. Kien tuh, #7 sz.) 
Sz, Air muk,. Muh; superintendent of customs, | 
Hf Rea] BE EX ‘hoi kwin kdm tuk, Hai kwan kien | 
tuh, By 部 kwén po’. Kwan pu; superintendent 
of grain, HE 如 Vai “ki. Ti ki; superintendent 
of education, {4 £4 hok, toi. Hioh t’ai, PE 4x | 
Ey tai tuk, hok, ching’. Tt tuh hiob ching ; | 
superintendent of education in a department, | 
Ail £ fan’ to. Fan tau; a district superinten- | 
dent of colleges, #% zi khu i’. Kidu ya; supe-. 
rintendent of learning, 司徒 sz td. Sz tu; ditto’ 
of the treasury, } jiji sz fi. 
the manufacture of cloth, 司 He sz fuk,. S7 
fuh; ditto of malefactors， 司 Tz kaw. Sz kh AU; | | 
superintendent of the papers of the court, 2%}! My 
kW kok. Kid koh; ditto of the Tau school, ix 
司 都 x ae ‘ki sz td ‘ki. Tau ki sz ti ki; ditto 
of works, * Ee 工 tuk, kung. Tuh kung, 3 4 工 ， 
kung kung. Kung kung; ditto of trade, ry Bi 
shéung tuk,. shang tuh, 9 目 shéung muk,. 
Shéng ‘mub; ditto of the people, Bue man muk,. 
Min muh ; see Commissioner and Inspector. | 
Superintending £f #f tuk, ‘li. Tuh 1， 司 sz. Sz, 
Hp ‘li Li, 和 党 ‘chéung. Ching, 4 牧 muk,. Muh. | 
上 shkungt Shing, 
}§ shing’. Shing, +] cl’ut,. Ch’uh, 4 be ch’id | 
iit,, Ch’Au yueh, 越 让 Yueh, 时 ch’éuk,. Ch’oh, 
大 tai. TA, JE 党 tt shéung. Fi chéng; of’ 
superior quality or rank, 上 等 shéung® ‘tang. | 
Shang tang; superior goods, | $7 shéung 2 fo’ 
Shang ho， 上 <& 过 shéung’ ‘tang fo’. Shang 
tang ho; superior to, /i# 从 shing .i. Shing yi, 
在 上 tsoi sh6ung 'T'sdi shéng, kek Oka 
shéung’. Kii shdng; superior to the common 
people, IB sh 人 shing kwo’ yan. Shing kwo 
jin, 出 $8 clr ut, chung’ Ch’uh chung, #3 ad 


Chu li chi sz, 管 | 
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Superior, a, fe 


Superlative degree, signs of, 到 chi’. 


Superlatively 4: chf’. 


SUP 


yuen, | i; shéung® sz.. Shing sz， 上 等 党 
shkung' ‘tang kun. Shang tang kwdn, f3 官 
‘chéung kin. Chang kwan; superior learning, 
AS tai hok,. Té hioh; a superior man, #$ 子 
Awan ‘tsz. Kiun tsz; superior being, wif HY 
shan ming. Shin ming; you are superior to 
him, 你 oe {B ‘ni shing ku faz GS 4h, { shing’ 
ta. Rh shing t’A, ty ak (i, “Lat, va. Rh yuch 
A; ae talent, - 7 shéung ， ts’oi. Shang 
ts’Ai, o: WP ak shkung ‘tang its’ oi mang. 
Shing co ts ‘Ai nang; superior “excellence, fs 
=f= ch’euk, ‘mi. Ch’oh mei ; 有 in age， 大 
这 tdi’ kwo’.. TA kwo, f@ #% ‘chéung .i. Chang 
yi; superior virtue, 至 pM “che tak,. ‘Chi teh, f£ 
得 shéung’ tak. Shang teh; superior in good- 
ness, [ af 的 shéung? ‘hd tik,. Shang hau tih. 
‘chéung. Chang, Fi fe tsiin 
‘chéung. ‘Tsun chang, [ 者 shéung’ “ohk. 
Shang “ché, JE ching’. Ching, ;% mang’. Mang, 
但 pak, Peh, @ kei. Ki, (66 tsun’. Tsiun ; 
superiors, ke 老 、 ‘chiéung 19, Chang léu, $3 3 
‘chéung pui’. Chang pei, #f 攻 kwan ‘chéung. 
Kiun chang ; the superior of a temple, F x 
fong chéung?. Fang chang; ditto of the Tau 
sect, i4 fé td’ ‘chdéung. Tau chang ; a superior 
scholar, | 等 + shéung' ‘tang sz’, Shing tang 
SZ, 通 + shik, sz’. Shih sz; to receive from a 
superior, Ax fung’. Fung. 


Sz kd ; ditto of Superiority fi 省 “shing” ‘ché. Shing ché, #3 fe 


wai ‘chéung. Wei chang, $f itt,. ‘Yueh, 超 ik 
‘ch’ it iit,. Ch’du yueh, Fi 上 ， wai shéung’. Wei 
shang, 卓 越 ch’éuk, iit,. Ch oh yueh， 上 &} 
shéung’ ‘tang. Shing tang to Be snoMicdee 
another's superiority, 2 篇 入 下 yan’ (ying ) 
Wai yan ha’. Jin wei jin hia, 2 oh A A WS cyan? 
(ying?) gan shing’ ‘ki. Jin jin shing ki; I 
willingly acknowledge another’s superiority, 
si) ia 下 fil kom pa? bh& fung. Kan pai hid 
fung. 

Chi, yg tsui’. 
Tsui, [- shéung*. Shing, 4 — tai yat,. Ti yih, 
Hy tsui’. Tsui. sr sham’. Shin, YR sham. Shin, 
#4 tsiit,. Tsiueh, ht kik,. Kih, a shi. Shu, 
{it ‘sun, Tsin, ;{& tsun’. “sin, 4)J ts’ it,. Ts’ieh, 
AF pat, shing. Puh shing ,条 shat,. Shih, 41 
狠 tak, ‘han, 7!} 7f% ta, ‘han, af pin ‘sha, ti 首 
shat, ‘shaun. Shik shau; see Too. 

Chi, 项 ‘teng. Ting, 4% kik,. 
Kih, #4 shiit,. Tsiueh ; superlatively good, 4: 
好 ch? ‘ho. Chi hau, JH af ‘teng ‘ho. Ting hau, 
Ah 妙 tsit mit’. Tsiueh miau; superlatively 
happy, 2H Z ik hkung pat, shing ché fuk. 
Hiang puh shing chi fuh. 


Ch ia kw an. Chiu k’iun, jf ais 人 _ shing’ ii |Superlativeness 348 者 chf ‘ché. Chi ché, #i 者 


‘shéung yan. Shing ya chang jin, 3¢ ( ， ha 


kit, Héu kieh ; superior power, Aik — 


,k tin. Shang k’iuen; superior officers, 7K 


Superlunar 
Superlunary tih. 


tsiit, ‘ché. Tsivieh ché, 可 者 kik, ‘ché. Kih ché. 
月 上 的 it shéung’ tik. Yueh shang 


tai? Kan. TA “kw! an, K Be tai’ hin’. TA Fa, 了 Supermedial 中 上 的 chung shéung’ tik, Chung 


df shéung' hin’, Shéng hien, 大 其 ti in. Ta | 


shang tih. 
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Supermundane H}! 3: {lEf§ ch’ut, sha? tik, Ch’uh | Superreflection J% H8 ‘fan chid’. Fan chéu, 复 照 
hi shi tih. | fuk, chiw. Fuh chau. 

Supernaculum 22 y¥ ‘mi ‘tsau. Mei tsid; to drink 'Supersalient J f viv ‘shéung. T’idu shdng. 
ditto, PK WE ‘yam sai’, at 人 饮 tsun® ‘yam. Tsin  Supersalt 5% ij BA shing® tso chi jm. Shing 
yin, fk 3 4g Ad ‘yam to’ ‘chi kap,. Yin tau chi! — ts’a chi yen. 
kidh. Supersaturate, to, J% 7 Jk 3 lok, tak, t’4r kwo. 

Supernal 在 上 的 tsoi* shéung’ tik,. Tsii shang tih,, Loh teh t’4i kwo, 2% oy Tk & lok, mat, t’ai’ to. 
Fl 上 来 的 tshGung Jo? tik, T’sz shang 14i: Loh wuh t’éi to. 
tih， 天 的 vin tik, Tien tih. Superscribe, to, 路 hd. Hau, Be Bf ho tau, 号 名 

Supernatant 浮 上 的 fau shéung’ tik, Fau shang] hd’ meng. Héu ming, 题 欣 ,t’ai ‘fan. T’f kw’An. 
tih, 浮 在 果 上 fau tso min*® shéung*. Fau tsdi | Superscribed $f J hd' ‘lid. Héu lidu, 号 名 hd’ 
mien shing; floating on the surface, 777% fau; meng ‘lid. Hiu ming lidu. 
fan’. Fau fan. Superscribing HE ho’. Hau, {1 x tai ‘fan. T's 

Supernatural 超 性 的 ohia sing’ tk Ch’au sing. kw’4n. 
tih, Ak PE Ay wt, sing’ tik, Yueh sing tih, 443% Superscription 号 ho’. Héu, 4% oF meng hd. 
性 ch’ut, .@ sing’. Ch’uh hd sing, 性 外 的 sing Ming hau, 区 #7 ‘pin ngdk,. Pien geh,， 牌 区 
ngo tik, Sing wai tih; miraculous, strange, }£: —_-p’di ‘pin. Pi pien, Hi] 名 ,ai meng. T’i ming. 
Si kwé? % Kwai, Zp FE KIL. Kf, WK id. Supersede, to make void or useless, FE Gi, far ‘cht. 


> ° 4 ss eat *> Fe ss ate bd ers » 
Yau, 九天 a id kw a’. Yau kwai, ji P& shan | 
kwa?. Shin kwéi; supernatural appearances, 站 及 
ae fo wan 
U3 kwA? sui. Kwai sui; that which man cannot. 
effect and which is still accomplished is called: 


supernatural, A Ay 4: FES tn 25 4% Fe yan. 
‘sho pat, mang wai f wai ‘ché tin ‘ya. Jin so 
puh nang wei rh wei ché tien yé; supernatural: 
beings, ji} shan. Shin; supernatural birth, jill 
AE AY shan shang tik,. Shin sang tih. 


Fei ch’i, Bi ff kdk, chi’. Keh chi; to be placed 
in the room of, 42 fk toi tsd’. Tai tso, AR AE 
to? tsok . Tai tsoh, {& af toi’ lap, Tai ih; to 
supersede one, #2 人 fiz tsip, yan wai’. Tsieh jin 
wei, 7} A Wik tak, yan chik,. Teh jin chih; who 
will supersede him? +44, 3{E #2 1B BE he We mat, 
shui tsip, ‘k’ai ke wai ni, 就 级 他 之 位 平 
shuk, kai’ t’é chi wai 4. Shuh ki t’4 chi wei 
ha 


| 3 PE Z HT ch’id sing’ chi td*. Superseded, made void， 革 了 kak, Vid. Keh lidu, 


Supranaturalism Ch gu sing chi tau, £4 PE =. 
* 9° 2 ? 2 Ge \ 4 ° - rae : 
FH chit sing’ chi li. Ch’du sing chi li, Uf 


Re Hh Y fa? ‘ch’i ‘lid. Fei ch’i lidu; superseded, 
NY chut, ‘lid. Chuh lidu. 


AR SAT mak, sh? chi to. Mech shi chf Superseding, sctting aside, Wi {fF kék, chi’. Keh 


tau. 
Supernaturalist (7jUtays ZT 7, sun’ mak, shi? chi 
tod ‘ché. Sin meh shi chi téu ché. 


chu, f%% 了 地 fa? ‘chi. Fei ch’i, (Fi chut,. Chub; 
coming in the place of, {& (x to? tso, 4% ar. tor 
lap Tai lih. 


Supernaturally ji) shan. Shin, 性 理 之 处 sing’ ‘lf Superserviceable Hy A, Fx 3Hh sz yan va? kwo’. Sz 


chi ngoi’. Sing li chi w4i, 出 乎 性 理 chut a 
sing’ ‘lf. Ch’uh hd sing li. 

Supernaturalness 性 上 的 sing’ shéung’ tik,. Sing 
shing tih, WF PES Xp ch ut ising’ chi ngoi’: 
Ch’ub hu sing chi wai, 起 性 着 ch’id sing’ ‘ché. | 
Ch’du sing ché, jit #§ << Yt shan wai chi sz 
Shin wei chi sz. : 
Supernumerary #{j 处 ngik, ngoi’. Gch wi, {Fp 


WW 


jin t’Ai kwo. 


Superstition JG FE ha tan’. Hi tin, FE Ay fong 


tong. Hwang ting, $i 3 2 tin. I twAn, Ff 
教 ts'é kdu’. Sié kidu, Jl) 37 ,ts’é to”. Sié tau, 
=e 信 mau’ sun’. Mit sin, 左 站 “tso to’. Tso 
tau, #7 ‘ké td. Kid tau, #848 i md pang 


chi to. We pang chi téu, foryi a td. Ya tév. 


ii. | Superstitious 店 244 ji tin tik, Hi tan tih, ¥f 


YG, Hy 4 kft Jing. Ki ling, Boy ki. Ki; super-, 
numerary officers, 体外 之 各 ngik, ngoi’ chi 
kin. Geh wai chi kwan, 7f‘f9 ‘yung ‘kan. Jung’ 
kwén, 9p (4 ‘yung jin. Jung yuen. ! 

Superoxyd JX #y shing* ‘yéung. Shing ydng. 

Superplusage ff a. Yu. | 

Superpose, to, 7 上 tip, ‘shéung. Tich shang, ji 
HE tip, mai. ‘lich mai, 安 上 鸭 on ‘shéung tik 
Ngan shang tih. 

Superposition 4 [| #% on ‘shéung ‘ché. Ngan) 
shing ché, i |< YF tip, shéung chi sz’, Tich, 
shang chi sz. 

Superpraise, to, jigf Je A 3th tsan’ yan tar kwo’. 
TsAn jin t’Ai kwo. 

Superpurgation #X YA Je th tong’ se td? kwo’. 
Fang sié t’ai kwo. 


jit 的 fong tong tik, Hwdng t’Ang tih, 9B 7 
的 ts’6 kdw tik, Sié kidu tih, FE 9 64 ¢ tan 
tik. I twan tih, Zf md. W4%; addicted to super- 
stition, ja If ZopE nik, ts’é kaw ke, PE RAB 
nf i ts’é tik, Ni ya sié tih, RF SE pe Ay hoe 
tiin tik,, Héu { twin tih, BE 43 FS AX OBE huk, 
sun’ ts’é kaw ké; superstitious doctrine, rit 

ts’é kau’. Sié kidu, SE gi f tin. ItwAn; su- 
perstitious sacrificing brings no good, 7 mil ff 
ii yam tsz md fuk, Yin sz wa fuh; supersti- 
tious awe, f# Jing. Lang， 戌 号 之 恨 .wai Jing 
chi ki. Wei ling chi ki scrupulous be yond 
necd, 3h AANA kwo’ i ‘sid sam. Kwo ya sidu 
| sin, ge ti Dx wih ‘kan shan’ t’4? kwo’. Kin shin 

tdi kwo. 
Superstitiously, with too much care, 小 心太 过 SU 


>° 
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Bee eC ee en ee 
sam t’ai’ kwo’. Sidu sin t’di kwo, 2% 4H Jc 3H | Supper time €& WG #§ @ AF shik, ‘man te’An chi 


‘kan shan’ t’4? kwo’. Kin shin t’Ai kwo. 
Superstitiousness, see Superstition. 
Superstratum 上 /@ shéung* ts’ang. Shang ts’ang. | 
Superstructure $f [ fuopE . ki shéung’ ‘hi ke, PRL 

上 的 ktn Ki shéung’ tik. Kien. kf shang tih, 

起 上 的 htshkiung' tik,. K’{ shang tih. 
Supersubstantial BX fi 大 过 kin kW ta? kwe’. 

Kien ki t’4i kwo. 

Supersubtle JLLy t’A? ln T’di k’idu, 38 5 kwo’ 
‘héu. Kwo k’idu, afé 55 (} Pe kwai ‘hdu tak 
tsai . 

Supersulplate FX ip, agg ea 
liv ts’G yen. 

Superterrene 地 面 上 的 仁 min' shéung’ tik, Tf 
mien shang tih. 

Supertragical 38 4B AY kwo pf tik, Kwo pi tih, JF 
TH pi oi ta? kwo. Pi ngdi t’di kwo. 

Supervacaneous, see Superfluous. 

Supervene, to, 后 来 hau Joi. Hau lai, 后 起 haw 
‘hi. Hau k’i, fj ka a Kid yu, 处 来 的 ngoi’ 
loi tik,. Wai 1éi tih ; to happen to, 33 a. Ya, 
ij 有 Shik : ‘yau. Shih ya; peru a new evil 
will supervene, AU@ #48 yau tsang san wan’. 
YU tsang sin hwén. 

Supervenient 如 的 khtik. Kid tik, AF Qy tim 
tik. T’ien tih, #7 ZR AY tsang t’im tik,. Tsang 
tien tih. 

Supervise, to, #= kam. Kien, ¥§ ‘li. Li, ££ 40 tuk, 
‘li. Tuh li, a 理 ch? ‘li. Chi li, @ sp ‘kin i. 
Kwan li. 

Supervisor 24 kam. Kien, BS 督 kam tuk. Kien 
tuh, 72 事 chim sz’. Chen sz; the supervisor in 
the office of supervisors, fi 府 f§ 4 chim sz’ 
‘fai chim sz’. Chen sz fi chen sz; a supervisor or 
judge, . 3K tg ts’un ‘kim. Siun kien. 

Cie see Survive. 


Supination 1 Ef BA ‘hai pai’ ngo’”, 在 背 队 省 tsoi’ 
pai ngo ‘ché. Tsai pel ngo oe 


| 
| 
1 
} 
| 
| 
| 
| 


shing' Jau ts'o im. Shing 


Supine 在 背 队 的 tsoi par ngo tik .Tshi pei ngo | Supplemental 
tih; negligent, #7 [75 toi’ to’. Téi to, fii Ts lin Supplementary 


to’. Lan to, ts ‘a J man’ ?, Man i; heedless, {ij 
慢 ‘ldn man’. Lan man, Ve | to man’. To man; 
their supine credulity, [B% $id (fg “ka ké heng | 
sun’, fi, 之 轻 信 va chi heng sun’. T’a chi, 
k’ing sin. 

Supinely (Kf Me ‘lan man’. Lin man. 

Supineness pei ts 45 ‘lan man’ ‘ché. Lan man ché, | 
ta. Teg & toi to’ ‘ché. Ti to ché. 

Suppalpation ce) ‘ch’im m{*. Chen mei. 


shi. Shih wan ts’4n chi shi. 


‘Supplant, to remove，| 用 at] 除去 [yung' kai’) 


eh’t hi’. [Yung ki] ch’t k’i; to displace, 用 计 
移 人 yung’ ka? fi yan. Yung ki { jin; to force 
away, Wat 3H +. ‘{ kai pik, ‘hi. I ki pi ki; 
to take the place of, to supersede, 4 toi’. Téi, 
AS tar. Ti, 代 作 to tsok,. Tai tsoh, 4 gy toi’ 
tsd*. TAi tso; to overthrow, 打 倒 tt ‘td. T& téu, 
FT BK ‘tA tit, Ta tieh, [AF hém’ hoi’, Hien héi, — 
(73 un him’ hang. Hien kang; to supplant by, 
代 toi’. Tai; to supplant any one, 用 让 这 去 人 
yung’ kai’ pik, ‘hi van. Yung kf pih k’i jin, 以 
StLHA ‘tka? hit yan. [ ki k’t jin. 


Supple, easily bent, 4k :au ‘an. Jau yuen, 软 熟 


‘in shuk，Yuen shuh, 2 # yau ‘ndu. Jau 
néu, ya oh ch’éuk, yéuk,. Ch oh yoh, $i gin 
‘iin. Mien yuen ; supple fingers, 4 48 hi chf. 
Jau chi; a supple horse, i $f 0p iy iin shuk, 
ke *maé; supple souls, bi eh OE A. ‘an ‘chan ke 
yan, Zs Wet ER A ‘wai in k6 yan, 2 AY A 
au shun’ tik, yan. Jau shun tih jin; to make 
the will supple, RA c& wat, yan chf. K’iuh 
jin chi, Fl A EE wat, yan sing’. K’iuh j jin sing, 
使 A. Wt ¢@ ‘sz yan shun’ ts’ung. Shi jin shun 
ts’ung ; fawning, 25 #9 oh im mf. Chen mei. 

Supple, to, hi Fh sz yau ‘iin. Shi jau yuen, #% 
4%) chi ch’éuk, yéuk,. Chi choh yoh, 致 顺从 
ch? shun’ .ts’ung. Chi shun ts’ung, # ik fit ‘pi 
‘iin wat,. 

Supplement, a, Fi ei ‘pO wai. Pu wei, 7§ BE ‘pd 
tip. Patieh, |} 帖 fa tp, Fa tieh, 63 从 
tsuk, ‘kin. Suh kiuen, 469 篇 tsuk, p’in. Suh 
p ‘ien, fii fi PO p'in. Pu p’ien, #f 3Z ‘pd .man. 
Pd wan, ff) FR <2 fq fi’ ‘mi chi pin. Fa wi chi 
p’ien; a supplement toa gazette, ft $2 fa’ po. 
Fu pa; a supplement attached to a document, 
Kh4d nim [chim] ch’Au. Chen ch’éu. 

Supplement, to, jj ‘pd. Pa, 附 尾 fi’ ‘mf. 
tt Ae ay fa’ ‘mi tik. Fa wi tih, 

4 (19 ‘pd tik, Pa tih, 绩 尾 的 
tsuk, ‘mf tik,, Suh wi tih; supplementary treaty, 
Rip ey ‘pd yéuk,. Pa yoh, ft #4) fa yéuk,. Fa 
yoh. 

Supplementing fy rig Kid, FR tim. Tien, 
‘po. Pu, 奉 fi’. 

Suppleness 4 软 a ‘in. Jau yuen, 3 必 yau 
wat, Jau k’iuh, i 必 ‘in wat, Yuen k’iuh; 
compliance, NB 从 shun’ ts’ung. Shun ts’ung, 
孙 顺 yau shun’. Jau shun. 


| 
Supped & 3m J 4% shik, kwo min ts’4n. Shih iSuppliant, asking ee and submissively, ARR 


kwo wan ts’an. 


Suppedaneous 在 足下 的 tao tsuk, ha’ tik,. Tshi 


tsub hia th. 
Supper ffi 餐 ‘m4n ts’4n. Wan ts’An, ffi 3$ ‘man, 
ch’. Wan ch’, 4, HG fi ‘mén fan’. 


Sun; the Lord’s supper, = < WG 4B ‘chit chi. 
‘m&n ts’4n. Cha chi wan ts’an 


Wan fan, ff | 
ie ‘man shin’. Wan shen, BH po. Pa, 7 sin. 


Bf ‘han kau ké@, GR & [fy fuk, hat, tik, Fuh 
k’ib tih, 切 求 的 ts’it, .k’au tik,. Ts'ieh kit tih, 
HES AY ‘fa Kau tik,. KG kid tih， 

Suppliant, a, Fyfe % ‘pan .k’au ‘ché. Pin k’id ché, 
#, ye #, hat, .k’au ‘ché. K’ih kid ché, 你 求 者 
‘yéung .k’au ‘ché. Yang k’it ché, vt mA 上 
+a ‘ché. Ki téu ché, H) & 者 kau hat, he 
了 au kih ché. 


SUP | 
Suppliantly VAR Zi i ‘han .k’au chi mdéu’. [ 


k’an k’it chi mau. 

Supplicant FI>feyyy ‘pan .k’au tik, Pin kiu tib, 7h 
He 的 ,tm kau tik. Hien k’id tih, AS [9 
k’aw’ hat, tik, K’au k’ih tih, & >fe 4 hat, k’au 
cché. K’ih k’iti ché, 4 4 hat, ‘ché. K’ih ché. 
Supplicat, a, Et ‘pan. Pin, F4ihk ‘pan t’ip,. Pin t’ieh. 
Supplicate, to, 42 sf ‘han k’au. K’an ki 乞求 
hat, k’au. Kih kid, UJ 求 tstt k’au. Ts’ieh 
kid, 新 求 ki Wan. Kik’id, ¢k & fuk, hat, 
Fuh k’'ih, #£ xfé fa kau. K’G kid, BE SR ai 
下 au Nedi k’i, Ft spe ‘pan .k’au. Pin k’id, 23 
#4 ‘han yéuk. K’an yoh; to supplicate assis- 
tance, 4B sk 78 Hy ‘han kau pong cho’. K’an 
k’id pang ts >fé fy k’au cho’. K’id tsi, & Sy 
hat, cho’. K’ih tsi; to supplicate favor, & Mi 
hat, yan. K’ih ngan, 48 Bi ‘han yan. K’an 
ngan, KAI k’au,yan. K’id ngan; to supplicate 
forgiveness, >fe Jz .k’au shé. K’it shié. 
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Shi tsi, fie #7 chan’ tsai’. Chin tsi, 3% 困 teai 
kw’an’. Ts{ kw’an; to supply one’s place, 代 人 
做 toi yan ts， Tai jin tso, 代 A 4 toi yan 
tsok,. Tai jin toh; to supply the wants of a state, 
AL [eg tsuk, kwok,. Tsuh kwoh; to supply super- 
iors, (ii KE kung ying’. Kung ying; to supply a 
loss, Hifi p'ui fan. Pei fan, sf Hi ‘pd fan. Pa 
fin, H's 4] pui ‘pd. P’ei pa; to supply one’s 
urgent need, fifi. A 7 & ying’ yan chi kap,. Ying 
jin chi kih, Ji] 4 .chau kap,. Chau kih; to 
supply with troops, {Fe ‘pi ping, Bj WF cho’ 
‘i ping. Tst f ping. 


Supply #4] 2 4y ‘pd chi mat,. Pa chi wuh, 需 si. 


Si, Wy 4% cho’ ‘ché. Tsa ché; a supply of troops, 
Hy Fe cho’ ping. Tsi ping; a fresh supply of 
troops, 新 到 之 兵 san to chi ping. Sin tu chi 
ping, 2, Hf) Fe san cho’ chi ping. Sin tst chi 
ping; a supply of money, $& 条 ,ts’in ngan. 
Ts’ien yin, 助 组 cho’ ngan. Ts jin; a supply 


Supplicating 4J§ 求 han ,kau. K’an k’id, & hat,. 
K’ih, 求 k’au. Ki fk & fuk, hat, Fuh k’ib. 
Supplication 483 ‘han k’au. K’an k’id, pf 4 K's 


of provisions, fk 食 ‘fo shik,. Ho shih; a supply 
for the army, i497 kwan si. Kiun si. 
Support, to, as a wall, pillar or the thing resting on 


kau. Ki kid, gH 4% chuk, ‘td ‘ché. Chuh 
tdu ché, if fez k's ‘to. Kf tdu, BE sfe Span k’au. 
Pin ek’it, YJ 求 FF ts 化 k’au ‘ché. Ts’ieh k’id 
ché. 

Supplicatory 48 sfe 0fF Shan kau ke, FA se Ay ‘pan 
au tik. Pin k’id tih, 7 se Ay ‘fa .k’au tik,. 


. K’a kid tih. - 


Supplied, fully furnished, 4} #4 J pf pan’ ‘lid. Pi 
pan liadu, Zt > 了 kung k’ap, ‘lid. Kung kih 
lidu, Mi f kung ‘lid. Kung lida, WK fig YY ts’ai 
pi’ ‘lia. Ts pi lidu; supplied with every thing, 
4> tR UK fj kok, yéung’ ts'ai pf. Koh yang 
ts’f pi. 
Supplies Zt #7 < 4 kung k’ap, chi mat,. Kung 
kih chi wuh, 7 si. Si, Hy 者 cho’ ‘ché. ea 
ché; moneys granted by parliament for pubiic 
expenditure, [#j 4 kwok si. Kwoh si, Jj 4 | 
cho’ ngan. Tsa yin, [a] 3% kwok fa’. Kwoh fi, 
Bs Fe kung fai. Kung fi; supplies of the army, 
He oj kwan sii. Kiun si. 
Supply, to give, {# ‘pi, <7 k’ap,. Kih, (fi kung. 
Kung, fi) a’. Yu, 和 次 .tsz. Tsz 供给 kung k’ap,. 
Kung kih, (li kung yik,. Kung yih, fi kung. 
Kung, 施 shi. Shi; to add what is wanted, aH 
‘pd. Pa, Hj cho’. Tst; to serve instead of, AL toi’. | 
Tai, 4 tar. Ti; to furnish #¥ pin’. Pan, 4 : 
| 


pi pan’. Pi pan; to supply with provisions, £7 (ik 
$ k’ap, ‘fo shik,. Kih ho shib, 供 伙 食 kung ‘fo 
shik,. Kung ho shih; to supply with food, {ik & 
kung shik. Kung shih; to supply a deficiency, 
4 ih ‘pd kit, Pa kiueh, HH #§ J’in ‘pod. : 
Trien pu, 4X Fj ‘chau ‘pd.. Chéu pu, 滋补 dsz| 
‘pd. Tsz pu, 4h RF ZS ‘pd fai hung. Pu kw’ei| 
k’ung, 4 A. AL ‘pd pat, tsuk,. Pu puh tsuh ; 
to supply the army, # Hf = pdn’ kwan sii. 
Pan kiun sii; to supply the wants [of the poor], 
组 六 chau tsai’. Chau tsi, fff 济 shi tsai’. 


it, 承 作 shing chi’. Ching chu; to support bya 
prop, 项 住 teng chi’. Ting chu, 7 住 cb ing 
chi’, #f ‘cl’i. Ch’i; to support the rafters, WJ 
He Sy 4h { shing teng kok,. I ching ting koh; 
to support with the arm, 4E 住 t’ok, chi’. T’oh 
cha; to endure, ## {£ ngai' chi’. Ydi chi; to 
verify, ar 48 {5 lap, p’ang ki’. Lih p ang ki, 
it #4 HR lap, ching’ ki’. Lih ching ki; to pa- 
tronize, #° Hh tai ttp, 1’itieh, Bf RA pong 
ch’an’. Pang ts’in; to uphold, ¥* Jj fa cho’. Fa 
tsi, 扶 桂 fa ch’. Fa chs, #E PE Vai kw'ai 
Ti kw’ei, #222 tai kit, Ti k’ieh; to assist, By 
cho. Tsai, £4 jf pong cho’. Ping tsi, 换 hai. 
H{; to support one under his arms, #€ ff fd 
ch’ap,. Fa ch’sh, H¥ yat, Yih, $K F¥ hip, .ch’i. 
Hith ch’i; to support father and mother, {Jt 45 
4¢ £¢ kung’ yéung’ fi’ ‘md. Kung ydng fa mt, 
AEH yéung’ ts’an. Yang ts’in; to support one’s 
self, #8 已 ‘yéung ‘ki. Yang ki, #é fa *yéung 
‘piu ‘hau. Yang pdu k’au; to support one’s self 
by swallowing spittle, 4 1 7x Ae 4A tan ‘hau 
‘shui ‘yéung meng’. ‘I’un k’au shwui ying ming; 
to support life, #4 yeung shang. Yang sang; 
to support a good object, Hf} 3 cho’ shin’. Tsai 
shen; to support by subscribing, By Wl ee 
cho’ { ts’im tai Tsd its’ien ti, BABY tai cho’. 
T’i tsa; to support on a frame, AY 物 ké&’ mat,. 
Kid wuh; support one another, #W By séung 
cho’. Sidng tsu, 44 FF séung fai. Sidng fa, 相 
4f séung pong. Siding pang; to support one’s 
self by writing, J ¥% 3 Hr 4E ‘1 ‘sé tsz’ ying 
Shang. [ sié tsz ying sang; to support one’s 
family by hard work, J 4) 20 9% He ‘{ ‘té kung 
‘yéung ka. I té kung ydng kid, Yi Fy SOK 
i ‘té kung tong ka. I té kung tng kid; to 
support one’s wife and children, #§ 7G BE 5, 
‘yéung ts’ai ut, f. Ydng ts’{ hwoh rh. 
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Support, the act of upholding, # Hy fa cho. Fu 
tsi; a prop, 村 ch’dng’. Ts’ang, #f£ ‘ch’t. Ch’%, 
支柱 chi ‘ch’t. Chi ch’t, 栋 tung’. Tung; de- 
pendance, ff #4 Jit 142. Lidu lai, #2 FE Ai 
pang’, 7 GE ‘{ pang’. [ pang; no support what- 
ever, {ft Hil f£ #4 md lid md lé?. Wh lidu wi 
ji fE FR GE md Ai pans’, HH FH! yéung kong. 
Yang kang; a support of the state, PR 4 tung 
Jéung. Tung hang; the main support in a house, 
BR tung’. Tung; to give support to, Ef cho’. Tsu; 
to give support to the poor, Wj 4% chau .p’an. 
Chau p’in; to exert one’s strength upon the 
essential supports of life, Fj $4 Ax 4% lik, .& ‘pin 
mé*. Lih ya pun wi; a support (in a sedan) is 
for leaning upon, if, 4] #3, shik, ‘ho wai .p’ang. 
Shih k’o wei p’ang; supports are used for hang- 
ing bells, FA WSR Ti ki’ yung’ { tin chung. 
Ki yung i hiuen chung; food, 食 4 shik mat. 
Shih wuh, 伙食 fo shik,. Ho shih. 

Supportable, endurable, HJ 2% 7! ‘ho ‘yan tak,. K’o 
jin teh, 2 78 0f€ ‘yan tak, ke’, HE (4 ngai’ tak. 
Yai teh, fF 得 HY tong tak, tik, Tang teh tih, 
> #4 shau: tak. Shau teh. 

Supported 助 了 cho’ ‘lid. Tsd lidu, #E Hy JT fa 
cho’ ‘lid. Fai tsa lidu; subsisted, #8 J ‘yéung 
‘lid. Yang lidu, 食 J shik, ‘lid. Shib lidu; en- 
dured 27 ff ‘yan ‘lid. Jin lidu, HE 了 neat ‘lid. 
Y4i liaéu; supported by the labor of sons and 
grandsons, 于 f4% ft YF tsz siin to? 1d. Tsz sun 


tai lau. 

Supporter, a prop, 村 ch’dng’. Ts’ang; a pillar, #£ 
‘ch’. Ch’d, 栋 tung’. Tung; a comforter, Hit kat 
my ‘fa war ké’; a helper, HH 4 cho ‘ché. Tst 
ché, £4 Hj pong cho’ ké, $ % fa ‘ché. Fa 
ché, 鞭 助 者 fa cho’ ‘ché. Fatsach6;iasup- 
porter of the state, iff 国 者 fa’ kwok, ‘ché. Fa 
kwoh ché, [x] 栋 kwok tung’. Kwoh tung; sup- 
porters, @ 省 fi ‘ché. Fu chéd, 46 者 bok ‘ché. 
Toh ché, JA % ‘teng ‘ché, #f ‘ch’t. Ch 

Supporting fj cho’. Tsi, $k Hy fi cho’. Fi tsi; 
enduring, 2% ‘yan. Jin, #£ ngdi. Yai. 

Suppose, to think, conjecture, 估 ‘ka. Ku, Jf tok,. 
Toh, Ff lia’. Lidu, 猜 度 .ch’di tok,. Ch’di toh, 441 
‘séung. Sidng, 时 lkung. Lidng, ff it ku Jéung; 
suppose that, ay #F chit, yéuk,. Sheh joh, 7 
ch 化 ‘sz. Sheh shi, 假使 ‘ka ‘sz. Kid shf, 3% 或 
ch’it, wak, Sheh hwoh, (ij 荐 ‘t’ong yéuk,. 
T'ang job, 如 车 i yéuk,. Ju joh, fj fifi ‘t’ong 
‘sz. T’dng shi; suppose then, suppose now, for 
example, ££ pf i. Pi ya, Eb mu ‘pi a. Pi ja, 
Eff pi a. P'i ja, EMR IN pe? vw kan. Pi yi 
kien ; suppose it to be true, ‘fq ¢¢ 16 {4 i ‘t’ong 
yéuk, *k’a hai’ chan, # i, {i ig yéuk, t’4 shf 
chan. Job ta shi chin; suppose they will not. 
tei 45 1894 FF ‘Vong yéuk, ‘k’ti m ‘hang, 22 (hx 
BR ch 全 té pat, in’. Sheh t’4 puh yuen; I sup- 
pose they will not, 3 (4 {RNS fF ‘ngo ‘ka ‘k’t m 
‘hang, AVF (FF ‘ngo ‘i wai t’4 pat, ‘hang. 
Wo { wei t’4 puh kang; suppose it to be so, {ij 
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4% ie ‘tong hai’ ‘kdm; suppose you now have, 
tn A 4 ‘k& .& kam ‘yau. Kié ji kin ya; 
suppose you are wrong, {fi {p (74H ‘t’ong ‘nf hai 
ts’o’. T’Ang ni hi ts’o, g% fag A FE chit, ‘{ pat, 
shi, Sheh rh puh shi. 

Supposed 估 J ‘ka ‘lid. KG lidu, Bp 73 ‘t’ai tak. 
Tt tih, WPS ‘i wai. I wei; is it to be supposed? 
Wy) VA #3 4 ‘ho 4 wai ‘fau. K’o i wei fau; sup- 
posed it to be his own, fff 4% & GY ee ‘kt hai 
ts? ‘kt ké, YL Ts B AY ‘ft pwai ‘ki tik. I wei kf 
tib. 

Supposing 估 ‘ka, VI £3 ‘4 wai. [ wei, 44 sun’. 
Sin; laying down to exist or be true, 设 若 ch’it, 
yéuk,. Sheh joh, 假如 ‘kA i. Kid ja; supposing, 
taking as an example, ## We p’? i’. Pi yd, EF 
tn ‘pi i. Pi-ja; supposing it to be, 俩 保 ‘ong 
hai’. Ting hi, 储 行 tong yéuk,. T’Ang joh, 设 
{% ch’it, hai. Sheh hi, (J 时 fej tsik, shi kan. 
Tsih shi kien. 

Supposition, the act of laying down, fj {74 =f ‘sho 
‘ki chi f. So ka chi f, g¢ #° <Z fi) chit, yéuk, 
chi ¢s’z. Sheh joh chi ts’z, 3% 着 ch’it, yéuk,. 
Sheh joh, 47 ZZ Hy ‘k4 i chi .ts’z. Kid ja 
chi ts’z; imagining, J F% ‘{ wai. I wei; surmise, 
fk & ‘ka ‘ché, 475 JE ch’di tok,. Ch’ai toh. 

Suppositional 3% 车 AY ch’it, yéuk, tik, Sheh joh 
tih, EL Ifly ‘ka .f tik, Kis ja tib. 

Suppositious fh 44 (EL ‘ka hai k@, BY ZF [py chit, 
yéuk, tik, Sheh joh tih, VJ 43 AY ‘i wai tik,. I 
wai tih; spurious, 7% AY ‘ké tik, Kid tih; not 
genuine, [2 (Ai mm hai’ chanké, AIA 
pat, sh 人 chan tik, Puh shi chin tih; put by a 
trick in the place belonging to another, as a 
child, 4% £35 ‘ké .wai. Kid wei, % VW FR “ké ‘1 
wai. Kid i wai. : 

Suppositiously {4 44 ‘ka hai’, 以 篇 而 已 人 ,wail 
S. [ wei rh {, 惟 估 wai ‘ku. : 

Suppositive BY (4 of chit, hai’ ke, BY 37 HY ch’it, 
yéuk, tik, Sheh job tih. 

Suppository 2¢ 45 FY Z #3 AL on fan’ min chi 
yéuk, jin. Ngan fan mun chi yoh hwan. 

Suppress, to, as a rising, &c., Gif AR an at, T’dn 
yah, $fi FR chan’ at, Chin yah, 同仁 At, chi’. 

Yah chi, Hf HR At, fuk, Yah fub, fik At, Ydh, 

fil &p,. Yah, $p yik,. Yih; to suppress an 

incipient rising, Fi ik gl Wy ,t’dn At, lan’ mang. 

Thin yah lwAn mang; to suppress anger, IS 如 

hom nd’, Lan nu, 4y %% liom nd’. Hin na; to 

suppress a smile, 含笑 ,hom sit’, Han sidu; to 

suppress one’s lusts, j/y #X at, yuk. Ngoh yuh, 制 

4 chai yuk,. Chi yuh; to suppress alarm, ARG at, 

keng. Yah king. $i fj chan’ keng. Chin king; 

to obstruct, [if] ff ‘cho chai’. TS clif, 阻碍 ‘cho 
ngoi. Tsi ngdi; to conccal, [3 ‘yan. Yin, (3 AR 

‘yan ts’ong. Yin ts’Ang; to suppress a cause, jg 

案 ch’am on’. Ch’in ngén; to suppress, as a 

passage in writing, [¥§ #£ nik, ch wu’. Nih chu, (& 

4 ‘yan chi’, Yin cha, gy{f ,ts’ong chi’, Tsdng 

chi. 
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Suppressed, crushed, AR Y at, “lid. Yah lidu, JR fF 
J at, chit id. Yah chu lidu, i RY tan at, 
‘lid. Tan yah lidu; ditto, as a smile, &c., 4 了 
hom ‘lid. Han lidu; concealed, SF i8 nik, kwo’. 
Nih kwo, [& J ‘yan ‘lid. Yin lidu; stopped, 
BA YE y ‘cho chai’ ‘lid. Tst chf lidu. 

Suppression 于 FR 着 an at, ‘ché. Thin yah ché, 
AR 4% At, ‘ché. Yah ché, BeHk at, fuk,. Yah fuh; 
the retaining of anything from public notice, [F 
[3 ‘yan nik,. Yin nih, 医 者 nik, ‘ché. Nih ché. 

Suppressive, tending to suppress, ff At, Yah, RR, 
服 的 at, fuk, tik Yah fub tib; concealing, [3 
B= ‘yan nik,. Yin nih. . 

Suppressor At 4 At, ‘ché. Yah ché, FR ARH at, 
fuk, ‘ché. Yih fuh ché, fi} AR 者 chai’ At, ‘ché. , 
Chi yah ché. | 

Suppurate, to generate pus, 4: ft shane nung. | 

| 
! 


Sang nung, {H}|2 ch’ut, nung. Ch’uh nung. 
Suppuration AUF shing mung chisz. Ching | 
nung chi sz, 4: i! 4% shang nung ‘ché. Sang 
nung ché; the matter produced by suppuration, | 
He mung. Nung, Alp Hi @ AM ‘sho ch’ut, chi: 
mnung. So ch uh cbf nung. | 
Suppurative 4: JE Ay shang nung tik, Sang nung | 
tih. 
Supputation, sce Computation. 3 
Supra-axillary §Y% [AY yat shkung tik, Yih shang 
tih. | 
Supracretaceous (JK F <2 4 fii shéung chi 
Supercretaccous § shek,. Hwui shang chi shih. | 
Supralapsarian, a, (3 Kuh & ty LHP E A 
之 犯罪 及 人 之 救 以 耶稣 者 sum in 18 
chi ,ts’m Shéung’ tai’ i’ teng yan chi fan’ tsvi* 
k’ap, yan chi kau’ 人 Yé su ‘ché. Sin tien ti. 
chi ts ien Shang t{ yu ting jin chf fan tsdi kih | 
jin chi kid { Yé sa ché, 43 HR ei HK HRA 命 
省 sun’ ‘wing fuk, ‘wing wo’ ‘yau meng?’ ‘ché. | 
Sin yung fub yung ho ya ming ché. ! 
Supramundane, {1} HH << Xp ch’ut, ti chi ngoi’. | 
Ch’ub tf chi wai, Hh FAY ti? chi shéune tik,. : 
Ti chi shang tih. | 
Supranaturalism, see Supernaturalism. 


Suprarenal  [ 的 ‘shan shéung’ tik Shin shang | 
tih 


Supravulgar 俗 上 的 tsuk, shéung’ tik,. Suh shang 
tih. . 

Supremacy 7B K "HE ch? tA’ kC k’in, Fy He HE 
tuk, ts’) kin. Tuh ts’au k’inen, KS HE 
cht’ ta? chi k’an. Chi ta chi k’iuen, 44 fi tak, 
in. Teh k’luen, #3} 上 ,wai shéung’. Wei 
shang, $3 72 K .wai ch? tdi’. Wei chi td, sige 
¥ ,wai ch? tsiin. Wei chi tsun, P9 fi — fF | 
dsiin mo f shéung’. Tsun wi rh shang. ! 

Supreme, [| shéung’. Shéng, [ off shéung’ ké, 
至 fey chi’ kd. Chi kéu; greatest, 至 大 的 ob 
tdi’ tik, Chi td tih most excellent, Zz FT AY 
chf tsiin tik,. Chi tsun tih; the supreme ruler, 
God, [fr Shéung’ tai. Shang ti; the supreme 
ruler, the emperor, 皇上 wong shéung’. Hwdng 
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shding; the supreme ruler of the Tauists, 太 上 
td? shéung’. T’Ai shing， 上 ig shkung chan. 
Shang chin, 5! hip yuk, wong Shéung* tai’. 
Yuh hwang shang ti, i 54 K ifr yuk, .wong 
tin ta’. Yuh hwaing tien ti, 54 FE _b if ho 
Vin shéung ta’. Hau tien shdng ti; the 
supreme ruler of the Buddhists, FE ir t’in tai’. 
Tien 人 天 是 tin sin. T’ien tsun; the Six 
Supreme Boards of China, 34 ji} luk, pd’. Lub 
pu; supreme power, 至 大 之 权 chi tai’ chi 
iin. Chi ta chi k’iuen; to sway supreme 
power, Fiy42 172 tuk, ts k’in. Tuh ts’4u k’iuen, 
SFR iE tuk, chi k’in. Tub ché k’iuen; minis- 
ter of the supreme Court of judicature, 大 HP 寺 
Sy tai’ ‘li tsz’ hing. T& Mi sz k’ing; assistant 
ministers of ditto, A MPSA Hy td? ‘i tsz shiv 
ching. Téa li sz shd4u k’ing; examiners in ditto, 
A vl Se PP FF td? ‘Mi tsz ping tsz’. Ta li sz 
ping sz; supreme contempt, 4h ii ZI kik, .heng 
fat,. Kih k’ing hwuh, ti 2) 3 kik, fat, léuk.. 
Kih hwuh hoh. 

Supremely 4g kik,. Kih, Jy t’ar. Ti, 4: ch’. Chi; 
supremely ridiculous, -+ 4 BT 4é PE shap, fan 
‘ho si’ k@, Raw] A€ (4 kik, ‘ho sit tik, Kih k’o 
sidu tih. 

Sural My kéuk, kwé tik,. Kioh kwé tih. 

Surbase, a cornice or series of moldings on the top 
of the base of a pedestal, #% [| 7£33 tan shéung’ 
fa wan. 

Surbate, to, #4) 脚 ‘sin kéuk,. Sun kioh, 47 48 JH 
shang sin kéuk,. Hang sun kioh; to harass, 济 
网 {fm min’. Yen mwan; to fatigue, (#1 A #e7 
‘pi yan kur. 

Surbed 47 (| # ‘té chak, fong’. TA tseh fang, Hr 
Mi] fong' chak, pin. Fang tseh pien. 

Surcease, to, [fF ‘chi. Chi, 停 F ing chi’. T’ing 
cha, 欧 住 hft chi’. Hieh chu. 

Surcharge, tu, overburden, #% 得 多 tsoi tak, to. 
Tsai teh to, #787 Z tsoi’ tak, t’dr to. TsAi teh 
ti to; to surcharge a gun, A 327k 2 yap, yéuk, 
tai to. Jih yoh t’ai to; to surcharge a common, 
Hi 2% tA EA ub @ fong’ ch’uk, ii ‘ts’d ti kwo’ 
to. Fang ch’uh ya ts'au ti kwo to; to surcharge 
a person, Troy A tar 10 yan. T’di léu jin. 

Surcingle 5 Ee ‘m4 tb tar. MA t’t tal. 

Surcingle, to, Jf At AF ‘kwo ‘tO tar. Ko t’t tai. 

Surcoat 49 Jc 7 ‘tin tai’ sham. Twin t san. 

Surculate, to prune, which sce. 

Surd, deaf, 7% Jung. Lung; surds, ff HB f% par’ 
‘Mi chi sho’. Pei lf chi su. 

Sur, certain, ff shat, Shih, 确实 k’ok, shat,. K’ioh 
shih, 9! ‘kwo. Ko, 决 kit, Kiuch, [Aq ka. Ku, 
iv chan. Chin, # teng’. Ting; secure, 主 
‘chi kW. Chu ka, §% [ft Swan chan’, 种 — ‘wan 
tong’; strong, B% [i] kin kw’. Kien ku; a sure 
covenant, ]{{¥) shat, yéuk,. Shih yoh, [A] #4 ka 
yéuk,. Ki yoh; to be sure, be sure, Af ¢F ma 
ts’o’, Fj A tsz* in. Tsz jen, [i] XR kW in. Ku 
jen, He 然 k’ok, in. K’ioh jen, Yl 然 kwo in. 
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Ko jen, £{ {% shat, hai’. Shih hi, £f 在 shat, 
tsoi’. Shih ts4i, 7/2 (4 k’ok, hai. K’ioh hi, Pf 中 
shat, shf. Shih shi, ii {4 chan hai’. Chin hi; 
to be sure of, FF 知 shat, chi. Shih chi, HE 41 | 
k’ok, chi. K’ioh chi; not sure of it, Auf tgz chi 
m chan, $1 FF chi pat, shat, Chi puh shih ; 
be sure to do it, 隔 好 了 喇 做 伍 ma ‘hd m tsd**k’ ii, 


X BW HK 4E Z pat, ‘ho pat, tsok chi. Puh k’o | Surfeit, to, (RAR WAAL ‘yam shik, kwo’ léun 
puh tsoh chi; be sure not to do it, 隔 好 做 便 ， 
am ‘hd tsd° ka, 不 可 作 之 Pat ‘ho tsok, chi. 
Puh k’o tsoh chi; is sure to be laughed at, 12% 
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surface, 3¢ [I] Kwong min’. Kwang mien, » ij 
wat, min’. Hw4h mien; underneath the surface, 
if} 下 min’ ha’. Mien hid; on the surface of, 在 
面 上 tsoi* mfn shéung’. T'sdi mien shang, 而 上 
min’ shéung*. Mien shang; it is on the surface, 
m% fit [ ‘hai min’ shéung’, Ze jij _f tsoi® min’ 
shéung’. Tsdi mien shang. 

. Yin 
shih kwo hang, {x #2 Fk B ‘yam shik, t'a? to. 
Yin shih t’di to, KR £F xl] [RR ‘yam shik, to’ {m’. 
Yin shih tau yen. 


得 见笑 xm ‘min tak, kin’ sit’, PE LAE pat, \Surfeit, to cloy, (i Pe 3H fk ‘pi shik, kwo’ léung’, 


nang ‘min kin’ sid’. Puh nang mien kien siau, 


AX BIB AK pat, ‘min chia yan siv’. Puh mien | 
chéu jin sidu; as sure as 1 live, JE G4 BPE 
‘ngo yau shang meng’ wai ki’. Wo yd sang 


ne ek ZB wai shik, t's? to, 食 到 伤 胃 tsz td 


shéung wai’. Sz tau shdng wei. 


Surfeit f£}}7 shik, chai. Shih chi, (ty RE ‘yam 


shik, kwo’ td’, Yin shih kwo tu. 


ming wei ki; to make sure, {# 7}. 77 ¢# ‘pi tak, Surfeiter YE BS FE Voit, chi to T’du tieh 


‘md ts’o’, 整 {ie SH “ching ‘wan chan’, whe TN Ey Ge 
‘ching td ‘md ts’o’, 
chan‘; to play a sure game, 77 73 77 git hang 
tak, ‘md ts’o’", 明知 而 行 ming chi { hang. 


chi tu, AFL ta? shik, ke’. 


(74 EE PH ‘sz tak, ‘wan Surfeited #7} Y shik, chai’ ‘id. Shih chf lidu, & 


€= 3) BR Y ‘yam shik, td’ fm’ ‘lid. Yin shih tau 
yen lidu. 


Ming chi rh hang, 明 4 服输 ming chi yeng Surfeiting pk £% wh Hf ‘yam shik, kwo léung*. Yin 


shi. Ming chi ying shi; sure hope, ME Hl A Ee | 


shih kwo lidng, 喂食 太 多 wai’ shik, t’di to. 


k’ok, chi ‘sho mong’. K’ioh chi so wing, £f 4 Surge, a, Kk tai’ long’. Té lang, 波 ff po long”. 


rap a 《 。 ee 
Ay & shat, chi ‘sho mong’. Shih chf so wang, {ff 


& shat, mong’. Shih wang. 


Po lang; a great rolling swell of water, 9X if ¥y 
i po long’ hung ‘yung. Po lang hiung yung. 


Surely 7] ¢ ‘md ts’o’, 自然 tsz in. Tsz jon, $F 47 Surge, to let go suddenly, 4 放 kap, fong’. Kih 


shat, ‘yau. Shih yu, #f {# shat, hai’. Shih hi, #¥) 
是 shat, shi’. Shih shi, [, 4% tin’ in. Twn jen, 


fang; the cable surges, $if Sit 24 YA HR mn 如 Jin 


fat, in t’an’. 


定然 teng’ fn. Ting jen, WY HK pit, fn. Pieh' Surge, to swell, jf) jg} ,hung ‘yung. Hiung yung; 


jen, i chan. Chin; without danger of falling, 


[A] ‘cha kw. Chu kt. | 


to slip back, 29 4K GR yx fat, in tan lok, 忽然 
ARI fat, in tan ‘fan. 


Sureness, certainty, £f 知 shat, chi. Shih chi, HZ Surgeon Ap F} SF AE ngoi’ fo f{ shang. W4i ko { 


Jai k’ok, chi. K’ioh chi. | 
Suretiship $$ +A [TR wai tam ‘pd. Wei tan pau, F3 
保 家 ,wai ‘pod kd. Wei pau kid. 
Surety, certainty, #@ ff k’ok, shat, K’ioh shih; 


sang, Nh FL Ze ngoi fo ké. Wai ko kid, ya 路 
yéung 人. Yang 1 4-52 ngau i. Nid £. 


'Surgeon-fish, a canthurus, S449 Wf 7 hak, tséung 


kwan ts’ong. Heh tsidng kiun ts’Ang. 


security, = [fi ‘chi ki’. Chi ku; safety, 种 fife Surgery Xp F} BF HE ngoi’ fo f fat. Wai ko { féh, 


‘wan chan’; a surety, 4H 保 tam ‘pd. Tan pdu, 


外 科 锋 业 ngoi' fo f ip. Wei ko 1 nieh. 


FRA ‘pd ké. Pi kid, FR A ‘pd yan. Pa jin, 4 | Surgical 处 科 的 ngoi fo tik, Wai ko tih; sur- 


= ‘pd ‘chai. Péu chi 中 保 chung ‘pd. Chung: 
pau, 代 保 toi ‘pd. Ti pdu; to become surety, | 


做 担保 tso tam ‘pd, 做 保 家 ts Spd ka. 
Tso pau kid; for the greater Surety， 以 #3 
Ef = [A] 1 ywai kang’ ‘cha kv’. I wei kang 
chi ki; surety of peace, 41 {ht 4® Fl tdm ‘pd 
ping ,wo. Tan pau p ing ho; to become surety 
for one’s good behavior, £2 A. uF +7 F% ‘pd yan 
‘hd chang .wai. Pdu jin hau hang wei; I will be 
surety for him, 3 fH {% 6 ‘ngo dim Po 
Wo t&n pau k’i. 


gical instruments, Xp} #} 2S 具 ngoi fo h? kit’. 
Wai ko k’i ki; surgical operations, 处 科 手 法 
ngoi fo ‘shau fat. Wai ko shau féh. 


° Maio C e 
Surging 4) ig ,hung ‘yung. Hiung yung. 
Surlizess, gloomy moroseness, yj [fg Sf ‘min 


mfn 4 wan. Mwan mien wi yun, 4 if AR 
‘min min’ fai h?. Mwan mien hwui kf crabbed 
ill-nature, B# 9% ok, p’ik,. Ngoh p’ih. 


Surly i JF ok, pik, Ngoh pih, Bx $a AY ‘ka he 


tik. Kua ki tih; suarling, pp a Jam lut,; 
sternly sour, #4 pn fong ‘fi min’ k@; cross 


Surf #9 ifs 383 AE ‘hoi long’ p’ang pai. Héi ling| and rude, PAA ts’d’ po k&; tempestuous, 暴 
p’ang pai, #7) ME JH ‘hoi long’ tang ‘yung. Héi] ely pd' lui tik, Péu li fib. 
lang t’ang yung, yf iff YG] YS] ‘hoi long’ kwang | Surmise, to, {ff ‘ku, WAZ “f wai. { wei, #4 ‘séung. 
kwang. Hai lang hung hung, #2 wang. Hung.| Sidng, #£ “4. 1, BENE “i tok,. [ toh, 32 $F md 4. 
Surface 面 min’. Mien, 处 面 ngo min’. Wai; Mut. 
mien ; the surface of the earth, tp ifg ti min’. Ti; Surmise, a, fff 7 ‘ka ‘ché, UW FR 44 “i pwai ‘ché. I 
mien; ditto of the water, 7 fj ‘shui min’. Shwui| wei ché, fe 44 ‘f ‘ché. I ché; doubt, Be 1. 1; 
mien; a rough surface, ify hai min’; a smooth! his surmises proved false, 1B 4 给 下 ‘ki ts’o’. 


SUR 


Surmised {i i ‘ka kwo’, {74 J ‘kd ‘lid. 

Surmising {jf “ki, 44 ‘séung. Siang, VJ #3 “i .wai. 
[ wei. ingenious, 十 if 精 He shap, fan tseng kwii. 

Surmount, to, }# shing’. Shing, }§ 38) shing’ kwo.| Shih fan tsing kwai, -+ 4h {4 {AJ shap, fan ding 
Shing kwo, #§ 让 . Yueh, 起 Hi! ch’id ch’ut,. | l?. Shih fan ling lf. 
Ch’du ch’uh; to surmount a difficulty, G3 oe Surplice, of the Rom. Cath. and RE ministers, 
shing’ nén’. Shing n4n; can you surmount it?; 白 法 衣 pak, fat, i. Peh fah f, ~] BZ pak, kA 
你 胶 (858 (Bé ‘ni shing tak, kwo’ ku mé. sha. Poh kid sha; ditto of Buddhist priests, a0 

Surmountable 可 胶 ‘ho shing’, Ko shing, WS FETS ye ka shi. Kid shé, 62 2 ka shé. Kid shi, 
shing’ tak, kwo’. Shing teh kwo. WJ: 4e fat, f. Fah i; ditto of a nun, Je, iy 2B: 

Surmounted jf 3 shing kwo. Shing kwo fi Wh ni ki ka sha. Ni ki kid shé, 只 被 ki chi. 
yeng kwo. Ying kwo, 越 J it, ‘lit. Yueh: K’i chi; to take the surplice, 9k #y .p’i nép,. 
lidu. | Pindh; the ee is the best armor against 

Surmounting }{ shing’. Shing, 超 由 ch’id ch’ut,., insult, 2B ge 73 27 念 be 3g ka sha wai ‘yan yuk, 
Ch’du ch’ub, 趣 it,. Yuch. ‘hoi. Kida sha wei jin juh ki. 

- Surmullet, mullus, 4X my ta ff tai ts’éuk,. Fi tt ‘eee fees Th 7/4 g}) kung tak, ngan. Kung teh 

ts'ioh ; dark green ditto, 洋 “gt yéung tsiin’.s yin, Hyfti4> kung tak, kam. Kung teh kin, 42 


(1726) SUR 


Surpessinely foe kik, Kih, ¥ff tsiit,. Tsiueh, 十 
分 多 多 shap，dan to. Shih fan to; surpassingly 


Surpass, to, £2 趣 ,hia it,. 


Yang tswan. 


Surname # sing’. Sing, Ft shi’. gee 姓氏 sing sh. 


Sing shi; double ditto, ff & KE shéung sing’. 

Shwing sing, #9 姓 fuk, sing’. Fuh sing ; what 
18 your lofty surname? [ey ve PF ko sing a; 

what is your honorable surname ? ej yt kw ai’. 
sing’ &, 27. 姓 呀 . tsiin sing’ 4’; my humble sur-| 
name is, 小 姓 ia sing’. Sidu sing, He WE tsin’ 
sing’. Tsien sing, 时 姓 pi sing’. Pi sing, 做 姓 ， 
pa 让 sing’. Pi sing. | 
Surnamed 姓 稻 sing’ ch’ing. Sing ch ing， HEB 

sing’ kid’ tso . 

Surnaming Ak G4 ch’ing wai. Ch’ing wei, 4} ae 
kid? tsd°. | 


Suroxyd x 7 (fy shing’ ‘yéung tik,. Shing yang 
tih. 


| 
Ch’au yuch, BAG 
cl’éuk, ut, Ch’ oh yueh, #2 上 chit ch’éuk,. | 


Ch’du ch’oh, ANB, a ut, Yu yueh, ‘plan itt, 
YG yueh, #3 iH kw’ it ， Kwa yueh, fj shine’. 
Shing, 2 k’o’. K’di, FG kun’. Kwan, rae 


it 4> ka shdé kam. Kié shé kin. 


‘Surplus Bi i shing?. Shing, ise shing’. Shing, fF? #4 


ishing. Yu shing, oth yat ch’ ut,. Yih ch’ub, 
v2 hh yat, s sho. Yih sa, Hay . ki. Ki, Edo sin’ i. 
Sien yi 4y ki. Ki, & ling. Ling, iim Aah yeng. 
Ying, fu GP yeng i. Ying phy mp k’éung. 
K’idng; a small surplus, Se fos 4H E sin’ fi md 
‘ki. Sien yh wi ki; there is a surplus, 有 el 
‘yau shing’. Yu shing, AF fp * yau ， i. Yd yd; a 
limited surplus, 40) AER shing ‘yau han’. Shing 
yu hien; the surplus of an estate, #4] 3% shing’ 
ip,. Shing nieh. 


Sur plusage, a surplus, i] shing’. Shing, @P .ii 


ditto i in pleadings, A Be] 42 之 事 pat, on 
chi sz’, Puh kwan ngdn chi sz, 不 FS ge 的 pat, 
shuk, on tik,. Puh shuh ngén tih. 


Surprisul 次 外 4 2 ngot ché. 1 wii ché, 不料 之 


Hf pat, lid’ chi sz’. Pub lidu chi sz, (5 4 34 
‘ngau in chi sz. Ngau jen chi sz; to be in a 


surprisal, 出 奇 ch’ ut, ki. Ch’uh k'i, BR FE hoi 
f. Hidi f. 


ch’éuk, lik, Choh lih, 4% pat, Phi， 出 ch’ut,. Surprise, to come suddenly and unexpectedly,. 喇 


Ch’uh, 4 tong’. Tang, }% mit. Muh, #? it, 
‘Sieh, i shai’. Shi; to outstrip, ji, yeng. Ying 
to surpass all understanding, AB ik fA EX ch’id. 
iit, mén f. Ch’au yuch wan i, Ms A OF shing 
man? 人 Shing wan 1; to surpass conception, HE 
赣 shing' f. Shing 人 to surpass in beauty, 32 
超越 ‘mf chia iit,, Mei ch ku yuch, 32 §X ‘mi 
iit. Mei yueh; to surpass the common people, | 
出 gm ch’ut, chung’. Chuh chung, {4 22 ch’id 
,kw’an. Ch’du k’iun ; to surpass the age, 2! 


fri 到 m ‘ki to", HF AUP Zl LP ‘séung pat, td. I 
siing pub tdu, x as 到 pat, lid’ td’. Puh lidu 
= ia Mp AK P Le A doi. { whi th lai, 忽然 
BY fat, fn lai, 2 然 到 fat, in to’. Hwuh jen 
tau; to strike with wonder or amazement, & 
$y ling’ ch’ut, k’i. Ling ch’uh k’f, HH Fy ‘sz 
ch'ut Ki. Shi cl’uh k ffi ame 2y ‘sz keng ngé’. 
Shi king ya; to confuse, @ A lin’ yan sam. 
Lwin j jin sin, 打 混 ‘ta wan’. ‘la hwan, RE 
jt ling’ yan fong mong. Ling jin hwang - mang; 


世 k’o? shai’. K’di shi, 冠 世 kun’ shai’. Kwan 


to surprise an enemy, {ij Be fi tau kung tik,. 
shi. 


Tau kung tih, WF BE Ve fie on” tsip, . kung tik. 
Surpassable 可 超越 ho ch’id iit, K’o ch’Au yueh, | Ngan sih “kung tih, ie Gi Be ig .ts’ im SZ “kung 
过 得 呆 kwo’ tak, ké’. oy Ts’ien sz ‘kung tih; to ee a camp， ffi 
Surpassed 超过 jj ii kwo’. Ch’Au kwo, fi% 2B <% tau ying. Tau ying, BS ‘tsp, ying. Sih 
shing’ kwo’. Shing kwo. : ying ; you surprise me, th > 我 出 a ‘nf ling’ 
Surpassing 胶 shing’. Shing » eK ch’iti it, Ch’s Au | ngo cl’ut, kk 人 Ni ling wo ch， uh k2 fy BE 
yueh ; of surpassing: beauty, Hon, SR kik, mf, a | ‘{ ‘sz ,ii keng nga’. Rh shi yd king ya. 
mei, #4 38 tsiit, ‘mi. Tsiueh mei, FZ K i inf | Sur 机 we a kenge nga’, King yé, 5 。 hoi 在. 
pat, shing. Mei “puh shing. | Hidi f, ae kf 他 Ki i, FS , Keng hoi. 


SUR 
T’au hiadng hdu; ditto to one’s own government, 
i ik Y &kwai fuk, ‘lid. Kwei fub lidu; ditto, as 
aright, #2 f chf ‘lia. Chi lidu. 

Surrendering to a foe 4% ff tau hong. T’au 
hidng; ditto to one’s own government, Fri AR 
Kwai fuk,. Kwei fuh; ditto, as a right, #% 
chf ‘lid. Chi lidu; ditto one’s self, 自首 tsz: 
‘shau. Tsz shau, 1/4 fy ch’ut, ‘shau. Ch’uh shau; 
surrendering troops, {if fe ,hong ping. Hidng 
ping; criminals surrendering themselves to jus- 
tice, 4, JE [] Ey fan’ tsti’ tsz’ ‘shau. Fan tsti 
tsz shau. 

Surrenderee 5 #4 Be 44 
kiau nieh ché. 

Vi Surrenderor #4 4% ‘kid ‘ché. Kidu ché, gh SE He 

82 keng nga’. Shi king y4; wonderful, 4!4j0%| ‘kid ip, ‘ché. Kidu hieh ché. | 

ch’ut, Ki ke, Gy FE AY Ki? tik. Kf tih; ex- Surreptitious 私 sz. Ss, (fj t’au, 77} ts’im. Ts’ien, 

traordinary, 界 常 的 企 shéung tik, [I chang tih;' 3} om’. Negdn, ¥§ sit,. sich. 

unexpected, 估 隔 到 ‘ki mt 401% Fi] ‘séung Surreptitiously 私 sz. Sz, 偷偷 tau tau, FF 

gm td", 意 想 不 到 人 skung pat, to. [sidng puh!  ts’im. Ts’ien; to get surreptitiously, #, 79] sz 

tau; of surprising beauty, 1! 4 fy Se ch’ut, k’i; tak,. Sz teh, 47 得 ‘kau tak,. Kau teh. 

ke ‘mi, FPLC kif chi ‘mi. K’i{ ch{ mei; Surrogate, a deputy, Zs ‘wai in. Wei yuen, #% 

surprising! 好 出 柯 ‘hd ch’ut, k’i, PE 3h kwai’, 7 Zs ti kaw ui ‘wai iin. Kiau hwui wei yuen ; 

tsoi. Kwai tsdi, 4 #2 Pé tsuk, wai kwa?. Tsuh: a substitute, 代理 各 toi’ “li kin. Tai lf kwdn, 
wei kwAi. ”1 Ae Sshit kin. Sha kwadn, 44 #49 ‘shit ‘Ii tik,. 

Surprisingly Hj 4 o%{ ch’ut, ike, 7 FE fy Ase Sha li tih. 

{* tik, K’f{ tih. Surround, to, wwai. Wei, I wan. Hwan, £% 
Surrebut, to, Hf sv’. Su, HRY) sv ming. Sa ming. | ‘ii. Yau, [2 住 ,wai chi’. Wei cha, AE wan 
Surrejoin, to, (H@fF shan sv’. Shin su. — chi. Hwan cha, 82 f£ win chi, Hwan chi, 
Surrender, to, as troops or rebels to a foe, 投降 tau , 图 线 wai ‘id. Wei yu PE FE 14 chi’. Ydu 

shong. T’au hidng; to surrender to one’s own, cha, fii] [] chau .wai. Chau wei, fig “wai. Wei, 

government, {i 服 kwai fuk, Kwei fuh, (5 隆 : 还 sun. Siuen; to surround a town, [i] $% ,wai 


SUR (1727) 


King hidi, 4 #3 shat, ngok,. Shih ngoh, #3 然 
ngok jin. Ngoh jen; to my ‘surprise, 我 出奇 | 
‘ngo ch’ut, .k’i. Wo ch’uh k’f. 

Surprised, to be ditto, 出 奇 ch’ut, ki. Ch’uh k’i, 
MAF keng ngd’. King yd, 8% ¥E hoi f. Widi j, 
$y FZ Ki ?. Ki; to be surprised at, ! 47 5 
ch’ut, ki ‘ki, 怪 之 kwh? chi. Kwai cht; I 
am very much surprised, 我 十 分 出 奇 mgo shap, 
fan chut k’i. Wo shih fan ch’uh k’i, 3s Je Zy 
ava? kL Yu bgi ki | 

Surprising, as an enemy, fy We t’au kung. T’au 
kung, 瞳 攻 Om’ kung. Ngin kung, (43 .ts’im 
kung. Ts’ien kung, HK 4+ we pat, lid’ kung. 
Puh lidu kung; striking with something novel, 
43 [14 47 ling’ ch’ut, k’i. Ling ch’uh k’f, {ifi*2 


t 


shau’ ‘kid ip, ‘ché. Shau 


‘kwai hong. Kwei hidng, 42 OR tau shing. | 


T’au ching, JR 辖 fuk, hat, Fub hidh; to sur- 
render up to government, ‘4 ff ‘kid kan. Kidu 
kwan; to surrender up stolen property, #3% IX 
‘kid tsong. Kidu tsing; to surrender up a town, 
VA ok T% E 1 shing tau hong. [ ching tau 
hidng; to surrender one’s self up a prisoner, = 
首 tsz’ ‘shau. Tsz shau, 72 首 ,bau ‘shau. T’au 
shau, 出 首 ch’ut, ‘shau. Ch’uh shau, 上 自行 校 到 
tsz hang t’au td’. Tsz hang t’au tiu; to sum- 
mon to surrender, ## i chia hong. Chau hing; 
to surrender up a charge, 7% $$ chf sz’. Chi sz; 
to surrender up a right, #% 4 ch? kan. Chi 
k’iuen; to surrender to one’s creditors, #€ (i 


shing. Wei ching, r& wan shing. Hwan 
ching; to surround a hill, $35 ({y “id shin. Yau 
shin; to surround a rendezvous of thieves, [i] 2 
[J ,wai tau’ ‘hau; to surround with soldiers, [3] 
Vi wai { ping. Wei f ping, Wt fe # ‘1 
ping ,wai chi’. [ ping wei cha; surround them, 
AE 1B wai chi’ ka Wei cha k’i, By fE fh 
wan chi’ (’a& Hwan chi t’4; to surround with 
a wall, A] Vig wai ‘i .ts’éung. Wei { ts’idng, 
lf] LA Ha, wai “i in. Wei i hwdn; to surround 
the earth, Ji] 图 Hh chau ,wai ti’, Chau wei ti, 
Ail ith pau ti’. Pau ti; as an egg surrounds the 
yolk, 4 Of YE fy ,v ‘un ‘kwo wong. Ja lwdn 
ko hwang. 


‘tai shéung. Ti chang. ° 

Surrender, to yield, #8 yéuug’. Jang. 

Surrender, as to an enemy, ¢% 降 着 ’au .hong 
‘ché. T’au hiding ché; ditto to one’s government | ndn. Wei f kien nan, [7] {— VA Rh BE wai chit 
fe ie kwai fuk, Kweifuh; the surrender of a} ‘{ kén nén. Wei chi i kien nén. 
bankrupt, 抵 {8 4% ‘tai shéung ‘ché. Ti chang | Surrounding 图 .wai. Wei, #3 w4n. Hwén, $ 这. 
ché, $F 5& ZF (iif =e .tséung ip, kdu ché? ‘chi.| Jiu [RJ {£ ,wai chi’. Wei cha; a surrounding 
Tsiaéng nieh kidu ch 和 ii chi; to make an entire; wall, [jf wai ,ts’éung. Wei ts’idng, [RAB wan 
surrender of ourselves to God, Gy JEk # [ifr ts7 — ts’éung. Hwan ts’iang. 
hin’ G Shéung’ tai’. Tsz hien yi Shang tf, [ak | Surtout HK vo fi. Tui, AW chéw .人 Chau {, 
Wy b tf bin’ ‘ki i Shéung' ta?. Hien ki yo} ApS ngoi vd. Wai ta. 

Shang ti. Surveillance, watch, 3 查 .ts’un ch’d. Siun ch’é, 

Surrendered, as toa foe, 投降 JY tau hong ‘lid.' [38 fy ‘kan fong. Kin fang, 看 Sf hon’ ‘shau. 


Surrounded 天 JY wai ‘lid. Wei lidu, BY J win 
1i4. Hwan lidu, “4 ‘lid. Jéu lidu; sur- 
rounded with difficulty, 图 Ul Bt sf .wai { kan 


SUR (1728) SUS 
K’dn shau; strict surveillance, fj; 7 jm .ch’A. | to Sié lidu t’G, 和 给 过 ‘fai kwo to Hwui 


Yen ch’, fi¢¥¥ im ch’dt,. Yen cb’ih, fypip dm! kwota. 

‘shau. Yen shau; a close surveillance, ‘fiji} cha? Surveying, viewing with attention, & Ye J kkm 
fok,. Chi foh. ch lt ‘lit. Kien ch’4h lidu; ditto, as land, 
Survey, to view with a scrutinizing eye, {GifLJEMp: leung. Liang, £4 fig ‘sé td. Sié ta, SS EM ‘fai 

‘pi ngin tok, “ha, Fr¥% kam ch’ét, Kien ch’éh,;  [‘kui] to Hwui td. 
AW JE séung’ tok,. Siang tob, 址 JE Jéung tok,. ;Surveyor, an overseer, B kim. Kien, 7 kam 
Lidng toh, §4 ‘lam. Lan, WS chim kin’. Chen | tuk, Kien tuh; surveyor of land, yr) % Jéung 


DF 


kien, Bi) FF it, ‘lam. Yuch lin, 在 (7 im kin. | 


Yen kwan, jill shi’. Shi; toexamine, #7 7% kw’ai 
ob Kwei ch’d, 7§ ¥¥ ch’4 ch’at,. Cl’a ch’dh; 
to measure, as land, ji Jéung. Liang; to survey 
the ground, yr 地 kung ti’. Liing ti, AW 地 
séung’ ti’. Siang ti; to survey land, 4r¢ 田地 


t? ‘ché. Lidng ti ché; official ditto, it #h E 
Jéung ti? kin. Lidng ti kw4n; a surveyor of 
ships, qr ff} 4 Jéung shin ‘ché. Lidng ch’uen 
ché; a surveyor of the customs, ff ¥ ‘— Jéung 
fo kin. Liing ho kwan, #j} {7 #6 shu? fo kam. 
Shwuti ho kien. 


Jéung tin ti’, Lidng tien ti, ayrilf Hi, chéung’ |Surveyor-general 量 地 官 Jéung ti kan. Lidng ti 


léung tin ti. Chang liing tien ti; to survey 


kwan. 


the state of affairs, AY, mp ff JE ‘vai ‘ha ts’ing , Surveyorship #reh CHK Jéung ti chi chik,. Lidng 


ying, fk) ARSE {i} wt, lik, sz ts’ing. Yueh lih sz 


ti chi chih. 


— te’ing, ZF yy h kw’ai tok, ts’ing shai. Kw’ei) Survival fay 存 shéung’ ts’iin. Shang ts’un, 未 JE 


9° { feay & > ?2 as ‘ 

toh ts’ing shi, 相 具 情形 séung’ ki ts’ing ying. 
Siang k-{ ts’ing hing; to survey a harbour, 沁 海 
a > ft Cy 97 6 we wou cS 47V > 

ae Ve tsam wan sham ts’in, PR OR OS Vim’ 
win sham ‘ts’in. T’4n wan shin ts’ien, 2032" |?) 
fai [‘kdi] wan tv’. Hwui wan tai to sarvey 
the coast, #9 jig fat Be scung’ ‘hoi ngon? shai’. 
外 ° ; 7 ne ; pty 2 《 bd 
Siing hai ng&n shf， 让 JE 7 Ft lung tok, ‘hoi 
ngon’. Liang toh hadi ngdin; to survey one an- 
other, Fy AAs W séung kw’aishf. Ha sidng 
kw’ei shi, 2 4H] nga? séung’. [ sidng; to survey 


all under heaven, F4 ¥¥ FE . kim ch’at, t’in 


ha’. Kien ch’éh tien hid, BEAM Ay kam ken] 


sz fong. Kien kwan sz fang; to survey care- 


mi ‘sz. Wi sz. 


1] , _ £2 Cor ag Ft. : ’ 
Survive, to, FE 9E mi ‘sz. Wisz, P4425 .m ts’ang 


‘SZ, fi fe WH meng’ ch’éung kwo’. Ming ch’Ang 
kwo; to outlive, fit 和 存 shéung’ ts’iin. Shang 
ts’un, ja 在 wan tsoi’, Hwan tshi, 33 有 .win 
‘yau. Hwan yu, fap yy shéung’ ut,. Shang hwoh; 
such as survive, Fi ¥E #4 mf ‘sz ‘ché. Wi sz ché, 
pe ti DE oye mm ts’ang ‘sz k@ ja TE AE wan tsor 
‘ché. Iwan tsai ché, 何 和 省 shéung’ .ts’iin “ché. 
Shang ts’un ché. 


Surviving fig {~ shéung’ ts’iin. Shang ts’un, 4 9E 


mi’ ‘sz. Wi sz, #4 ZE ,wdn tsoi*. Hwan tshi, Bf 
在 chung* tsoi’. Chung tsdi. 


fully, ai 查 ‘kan ch’A. Kin cd § fF ‘kan|Survisor, (77 fe wh HY meng’ ch’éung kwo tik, 


ch’a. Kin ch’A, Si] Ze sa’ ch’d. Si ch’, My Ay 


sai hon’. Si k’an; to survey a ship, Fr fys Jéung, 


shin. Liang ch’uen. 

Survey, an attentive view, #] ## sai’ .ch’d. Si ch’d, 
量度 eung tok,. Lidng toh; an examination of 
all the parts of a thing, BS #¢ tm ch’At,. Kien 
ch’éh, 阅览 站 4m. Yueh l4n; a survey ofa 


Ming ch’dng kwo tih, Fe YE Ay mit ‘sz tik, Wi 
sz tih, tif 77 4 shéung’ .ts’iin ‘ché. Shang ts’un 
ché, 过 在 者 wan tsoi ‘ché. Hwan tsdi ché. 


Survivorship 47 <7 fe5s Fi] 4S ‘yau meng* .ch’éung 


kwo pit, ko’", Ae GE << Be mi’ ‘sz chi sz’. Wi sz 
chi sz, fat 47-2 4} shéung’ ts’in chi sz’. Shang 


ts’un chi sz. 


country, ff HH Jéung ti. Lidng tf, hy Fy 44 34j-| Susceptibility 3 iy 44 f nap, ‘ché. I ndh ché, J 


t? fong ‘tsung lun’. Ti fang tsung lun, I: #4 
5 5 8 3 Li 
| ti ying shai’ to. Ti hing shi t'd; to take a 


survey of a country, 31 地 Jéung ti. Lidng ti, 
ASL ak fy ‘fai (‘kui) shan ‘shui t’d. Hwui shan | 


| 


shwui t’d, £4 Hh [fy ‘fai ti? t’o. Hwui ti t’a; the 
survey of a harbor, 7 [ji] wan to Win t’d, 7 


JE (A wan ying shai’ t’d. Wan hing shi t’4; | 


to take a survey of a harbor, #43 7 [fa] ‘fai (‘kui] 
wan to Hwui win ta 54 [ty JE ‘sé ch’ut, 
wan ying. Sié ch’uh wan hing; a survey of 
affairs, Hy 2b £4 39 sz shai’ ‘tsung lun’. Sz shi 
tsung lun, fel PE Ys ## iit, tok, sz shai’. Yueh 
toh sz shi. 

Surveyed, viewed with attention, 组 查 了] shai .ch’A 
‘lid. Shi ch’é lidu, BeYs 7 kim ch’dt, ‘lid. Kien 
ch’éh lidu, fj Fe Y wt, ‘lam ‘lid. Yueh lhn lidu, 
Bel AE J at, lik, ‘lia. Yuch lih liiu; ditto, as land, 
im 3 Jéung kwo’. Liing kwo, ‘¢4 J [Gj ‘sé ‘lia 


JX fj % ‘kom tung’. [ kén tung, # By f tung’. 
[ tung, £5 Oy i AY & tung? .ts’ing tik,. I tung 
ts’ing tih, #4 ff Ay f kok, tik, I kioh tih; feel- 


e rf Pe J 5° 
ing, 外 .ts'ing. Ts’ing. 


Susceptible Fh (y f nap, tik, I ndh tih, 易 感 的 


人 ‘kom tik,. [kan tih, A Hy BE P tung’ ke, F 
‘i Ay ? kok, tik, I kioh tih; susceptible of 
truth, £) 4h #4 AY ¢ ndp, kaw tik,. I néh kidu 
tih; susceptible of impressions, # # AY f kok, 
tik. [ kioh tih, 35 ky Ay & pt tung’ tik,. I pi 
tung tih, Fy Jee Ay ¢ ‘kom tik. [k4n tih, J $f 
Ay & ki tik, [ kien tib. 


Susception fi} 者 nap, ‘ché. Nih ché, & 者 shau 


‘ché. Shau ché, ¢ 4 tsip, ‘ché. Tsieh ché. 


Susceptive 可 (fj ‘ho nép,. K’o néh, Jy FH f kok,. 


[ kioh, #4 i ? ‘kom. [ k4n; susceptive of im- 


pressions, #4 Ft 0, f kok, ke, A, Bk By AY & pf 
tung’ tik, I pi tung tih. we 


o 
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Susceptor, a god father, 7 4¢ kau’ fa’. Kidu fa. 

Suscipient, receiving, jj ndp,. Nah; admitting, 5 
shau’. Shau. 7 

Suscitate, to rouse, 鼓动 ‘ki tung’. Ku tung, bY tf 
‘ki ‘md. Ka wi, HR fF chan’ tsok. Chin tsoh, 
py & ‘ka ‘sung. Ku sung; to call ‘into life and 
action, .复生 fau® shang. Fau sang. 

Suscitated BYE YF ‘kd ‘md ‘lid. Ku wi lidu, ob Fy 
Jy ‘kG tung’ ‘lid. KG tung lidu. 

Suscitation, the act of exciting, 8% 4 ‘ka ‘md. Ku: 
wi, BY 4 ‘ku ‘sung. Ku sung; the act of rais- 
ing, 复活 者 fau ut, ‘ché. Fau hwoh ché, jk 省 
sii ‘ché. Sa ché. 

Suspect, to mistrust, ¥F 4. 1, Mik ot a i. Ha f, pe 
Re wii i. Hwai {, HEE SZ. Saf i, Te pa. PA. 

恐怕 hung p’ &. K’ung p’a, Ans ch ai f. Ch’, 
Be BE f wak.,. { hwoh, 4 ie ee dm JL. lfien §, tg 
to. TAu ; to surmise, {fj Ku, Ka, Hy hy tai 
tak, Vy 起 “i wai. I wei; I do not suspect him, 
eK SE ngo pat, 人 ku Sz HK Be fil, ,it pat, 
id va. Yu puh {t’A; I would not suspect them 
[of it], RPEAIB ‘ngo ¢m pa ‘ki, 余 不 疑 他 | 
0 pat, f va. Yu puh 1 t’4; never suspect, fz | 


> § 《 


怕 mp 和 ， A Ft pat, f. Puh i, Of ff pat, ‘kd, | ‘Suspending, 


不 料 pat, lid’. Puh lidu, XV Pa pat, ‘i wal. 


Puh i wei; to suspect the truth, % eet iwtl A chan 
to’. [chin tktu JC BE GL Hi uf chan to’. Id 5 { 
chin tau; to suspect one’s own " strength, has ve 
pm? 力 wai J ‘kf chi lik,. Iwai i ‘ki chi lik ; | 
he suspects him of falsehood, (B44 (NS a ie “ka 
‘ka ‘kK’ om chan, He AU TE ee ‘pi 7 va wai 
pat, chan. Pii ta wei pub chin. 

Suspected {7 J ‘ki ‘lid, &% J J ‘lid. I liu, 狐 rate 

a fA ‘lid. Ha f liau, pe hal, J wai f ‘lid. 

HwaAi { lidu; suspected him, jt), FE 1A. SZ 1 下 | 
Bet ， { t'4. [t’4; to be suspected, ai eye ‘ho | 
A ké, al KES 人 ‘ho f chi yan. K’o i chi jin, 
形 Bk 可 ERE ying tsik, ‘ho iké. 

Suspectedness 4} aE 4 pf i ‘ché. Pit ché, Sige % : 
kin’ f ‘ché. Kien i ché. | 

Suspecting ar ‘ [, RUBE sz fd, MERE wdi f. wai 
i, A pa 

Suspend, to ta to something above, ; 
Kwa, #> 住 kw 如 chi’. Kwa chi, 


tp kw 
We iin. | 


FA AE fh Ff yung’ shing tiv kan’. Yung shing 
tiku kwdén; to suspend on the finger, 指 
Hh 4— ‘shau ‘chi kw& chi’. Shau chi kw& cha, 
MA PA 4q in a chi. Hiuen ya chi; to suspend 
in vacuo, "WI 寮 zs jin hung. Hiuen k’ung; to 
suspend from the top of a door, qi} 住 BE 于 
kw chi? min shéung’. Kwa chit mun shang, | 
Me Pe | 4b jin ji mun shéung’. Hiuen ya 
mun shang; to suspend from a beam, 4f{h} 
Wy kw& chi’ Jéung, 1 2% tth fF ‘hai Jéung 
kw? chit’, 4% igh un ee Hiuen lidng ; sus- 
pend your iadienations <2 ty fy 2X hom ‘ni nd’. 
Han ni nt; suspend bei “doom, Aik ue ch 
事 fin ch’i kit, t’4 chisz, Yen ch’f kiueh t’4 
chi sz. 


Suspended, hung up, fi} Y kw ‘lid. Kwa lidu, ha 


Y tiv ‘lid. Tidu lidu; ditto, as from office, Ai 
了 kak; ‘lit. Keb hau, Bat 了 chut ‘lid. Chuh 
lidu ; delayed aie Ste J an, ch’ lid. Yen ch’ 
lidu; to stand suspended, Ht} RE kwh i. Kwa |, 
wa ee wai i. Hwai i. 


Suspender, a, as from office, 7 Ay kik, ‘ché. Keh 


K's tai. 

hanging up, di} 起 kw& ‘hi. Kwa k’, 
iy te tur hi Tidu ki, He jin. Hiuen, 树 ff. 
kwé@ chi’. Kwa cha; staying, tk 1E ‘chi chi. 
Chi cha; delaying, [if pg cho min*. Tsi man, 
iE 31 dn ch’i. Yen ch’i; ditto, as from office, 
ap kak. Keh, © AM! chut,. Chuh. 

Suspense, a state of uncertainty, Hh 念 kw niin’. 
Kwai nien, {i} Ei kwa ?. Kwaé i, fp ay kw 
sam. Kwa sin, x ft pat, kit,. Pub kiueh, j2% 
ie ch’au ch’ii. Cl au cn rc; to rest in suspense, 
fi: fs ee chit ， ai i. Cha ya {, JE HS BE ki i f. 
Ki yu i; to be in suspense, ft} 4 kw? nim’, 
Kwa nien, ff} Ji kwa li’. Kwa la, fat Be wai 
i. Hwai i, #)%e kw& i. Kwa 1; to keep in sus- 
pense, BEHE hin kwé’. Kien kwé, Af KEE lau 
ud. Lid yo i, AIBA yau tak, “k’i sz f; 
a temporary cessation of a man’s right, ayy ts 您 
K <i tsim’ shi tiit, yan chi k’iin. Ts&n shi 
toh jin chi k’iuen; stop, (LIE ‘cho ‘chi. Ts chi. 

Suspensibility 4] £Eh45 ‘ho kw& ‘ché. K’o kw& ché, 
Ft} (4-7 8 kw tak, chi sz’. Kwa teh chi sz. 


ché; suspenders, #1 4A fw tar. 


Hiuen, }% HED ， in kw 如 ，Hiuen kwd, 挂 kw2. Suspensii Oy thy ‘ho kw@ tik,. K’o — tih, By 


ae ‘it tit’. Tidu, FB tid’. Tidu, tp tid’. Tidu, 
4 8% kid ,in. K’idu hiuen, {24 tip, Tieh, 
We. {2 “ain ha?. Hiuen hi, [ Fe ‘shéung tiv. 
Shang tidu, fx tap, Tah; to suspend upside 
down, fj Fy ‘td tid’. Tau tidu, A] % ‘to iin. 
Tau hiuen;-to suspend from office, #4 {if kak, 
chik,. Keh chih, 4 {ik chut, chik,. Chub chih, 
BE it pa’ chik,. P& chih; to suspend work, f# 
LT ing kung. Ting kung, Ze J p& kung. 
Pa kung; to delay, 阻 慢 cho man Tsti ‘nin, 
ME je in .ch’i. Yen ch’i; to intermit, to stay, [H 
{— ‘cho ‘chi. Tsi chi, ih TE hit, chi’. Hieh chu, 
REL Fs ‘cho ngoi’. Ts ng 年, f& ti ing. T’ing, 53)? 
tsAm’ ting. Tskn ting; to suspend by a string, 


县 的 ho ,in tik,. K’o hiuen tih, ftp 73 OE kw 
tak, ke . 

Suspension, the act of hanging up, ¢} fd 着 kw 
‘hi ‘ché. Kwa k’iché; delay, HE3E: fn ch1 Yen 
ch’i, 但 [k ‘cho ‘chi. Ts chi; temporary cessa- 
tion, ‘iy ay #2 fE tsim’ shi t’ing chi’. Tsan shi 
t’ing chi; suspension, as from office, right &c., 
ti 4% kk, ‘ché. Keh ché, Mi 4 chut, ‘ché. 
Chuh ché, 除 者 ， ch’ii ‘ché. Ch’t ché; points of 
cg Oe +h 之 La kwa chi ch’i’. Kwa chi 

ch’a, H¥ J iin ch Hiuen ch a; suspension 
of a sentence, we ip 定 案 ， ch’f ‘hd teng on’, 决 
g° Zi kit, on’ chi oe i. Kiueh ne chi ch’{; 
a apie werd hit, chit. Hieh cht, IEE ‘chf ch 让， 


SUS 


Chi chi; suspension of arms, [| “F 3¢ ‘chi kon 
kwo. Chi kin ko,  -F 3g sik, kon kwo. Sih 
kan ko. | 
Suspension-bridge 4% {75 iin ki Hiuen k’idu, 持 
fi= kwh kid. Kwa kidu, 0 tf ‘kang kid. 
Kang kid. 
Suspensive, 不 征 
teng’. 
Suspensor, a bandage to suspend the scrotum, uh 
Ha kwa mong. Kwa nang. 
Suspensory “Hh 的 kw@ tik. Kwa tih, ## Ag i 
tik,. Hiuen tih. | 
Suspicion Wee vw i. Wa i, 加 IEE sz i. Sz 4, HE 心 
《 sam. I sin, av Ke ch’ Ai ce Ch 年 f, 外 KW A ‘ , 
peng’, I ping ; jealousy, 4A tv ki’. Ta ki; to 
harbor EDS DiC a, im Be wii J. Iwai f, ti ee 
‘p’d fi. P’du {; to look upon one er suspicion, 
to entertain a suspicion of any one, [8 aE 1B . SZ | 
i *k’i, iz < A chi. [ chi; to avoid suspicion, 
‘HR Ey pr im Jj. Pi hien i; suspicion falls on 
him, EES IB (19 ‘k? ii, BE 7% fi ik’ap, va. 工 
kih t’4; suspicion increased,’ #3), | Be 加 二 sz 人 
ka tsang. Sz {i kid tsang, Fy BE GE LE ch’di fi 
vik, ‘sham’. Ch’di 1 yih shin. | 
Suspicious, inclined to suspect, IU BEM sz J vag 
hf RE AS ho’ f tik, Hau tih, ps bey ， wii 
tik,. Hwai i tih, 狐 a HY a fi tik, Ho i tih, 狐 


pat，teng Puh ting, 了 唔 征 m 


BE O(n ft witk, ké, i OE 1 ku { tik, Ku f tih, ! 
Ai Fld au si. Yi yu, tt} HE ， cham sham’, Chin 


shin, 3) 3 yau yau Yu ya, i BE tsai 和 Tst 
{; adapted to raise Se a 可 颖 的 ‘ho : 
K’o ftih， 动人 锋 tung’ yan f. Tung jiu i, > | 
人 生 Ee ling’ yan ， shane a "Ling jin sang {;/ 
suspicious looking » AF Zia 可 ky yung miu’ ho 
fi. Yung mau ko 1 12 ih al GE ying tsik, ho J. 
Hing tsih k’oi; to be suspicious of, PASE ea 
[ k’a, Ai Be ch’ai f. Ch’di f, 45 ZF ch’ Ai ner’. 
Ch’éi ya; very suspicious, BPE, to ike, 
BREN sam to itik,. Sin toi tih; a suspicious 
ae Ay KE ZL 人 ‘ho i chi yan. K’o i ie 
jin, at RE té ‘ho f chi td. K’o { chi tt 
suspicious mind, Z Ke 之 心 ， to f chi sam. mo 
{ chi sin; to avoid suspicious acts, SRE a Ee pi 

* fm ys Pi hien {; you are so very suspicious, 你 : 
nH BEE ‘ni kom’ td ad 

Suspiciousness 狐 ae a i. Ha i, RE BE Fh ho 4 
‘ché. Héu f ché, 4 HERE # hd’ bt che Hat 
hwai i ché, &F J pe Ay ho’ a i ‘ché. Tau hi i 
ché. 


Suspiral $4 BE bf lung, sq Af he ‘ngiin. K’i yen. 
Suspiration #}3q ‘t’au hi’, WR $x k’ap, h?. Hih kf 
HAS Van’ hf. T k’i; a sigh, HA Fl t’dn’ sik. 
T’an sih. | 
Suspire, to sigh, H& t’din’. T’dn, HA A t’dn’ sik, 
T’An sih; to breathe, 呼吸 fa k’ap,. Hd hih. 
Sustain, to bear up, fk fa. Fa, +f WI fa cho’. 
Fi ‘tsi; to bear, to endure, 2% ‘yan. Jin, 


HE ‘tai. Ti, ## ngdi’. Ydi; ditto to keep from 
falling, 杖 起 fa ‘hi. Fu ki, FR 4E fa chiv. 
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Pa ch $ ‘tai. TY, 扶 HE fa hip, Fa hieh 
42 tdm. Tan, 44 fi. Fi, 8 fay fa ho. Fa 
ho, {f yam’. Jin, 44 Kit, Kieh, fg tam. 
Tan, Ef) kin. Kien, ,与 ji. YU, HY tsoi. 
Tsdi, 44 yat,. Yih, 44 Gy t4m tong. Thn tang, 

na Ch’t, FAHY ， fi yat,. F4 yih, i f. Rh 
$i, hak, K’eh, Hi shing’. Shing, a= ‘tsz kin. 
fsz kien; to sustain one, 扶助 人 fa ho’ yan. 
Fi tsi jin} sustain him, # (£ 1B , fa chi? ‘ka, 
tk iy 4 fa cho’ t’a. Fa tsi t’4; to sustain an 
injury, 受害 shaut hoi. Shau hai; to sustain a 
loss, FE YF shat, ‘lid. Shih lidu, BEX 80 song’ shat . 
Sang shih; to sustain a disgrace, 27 i ‘yan 
yuk,. Jin juh, fiZ@jij yak, fai. K’ih kw’ei; my 
labor will sustain me, eed of FE FR ‘ngo ‘Jung 
fi kaw ‘yéung ° neo, REWER :go kung 
tsuk, ‘{ tsz’ k’ap,. Wo kung tsuh { une kih; to 
sustain life, 75 i yéung meng’. Yang ming, 
fy AE iy ‘po .ts’iin shang meng’. Paw ts’un sang 


ming; to sustain one in sorrow, $5 BY Z Fs i at 
人 yau min’ chi kén fa wai war Ya mwén 
chi kien fa wei jin, 34 BY x. 加 A 人 yau min’ 
chi kén cho’ yan. Ya mwan chi kien tsa jin; 
to sustain under calamity, K fa tsoi. Fa 
tsii; how can I sustain it? 我 eae 但 A Be. ‘ngo 
‘tim ‘tai tak, ‘k’ti nf, fq VI oe By {Hl hho “i hak, 
tong tA. Hofk’eh tang t’A; able to sustain, 
me 得 住 ‘tai tak, chi’. 下 1 teh cha, #E 任 hom 
yam’. K’An jin; able to sustain a burden, tH =e 
‘tam tong. ‘lan tang, #Il 7 tam shing. Tan 
ching, f(y tam ho’. Tin ho, eS ch’im fa. 


Ch’aén fa ; not able to sustain, #t 喇 住 ‘tai m 
chi’, JH SF | A AE tam tong pat, chi’. Tan ting 
puh cha, 4 不 +i tone pat, ‘hi. Tang puh 区 工 ; 


to sustain tlie duties of an office, # 任 fi’ yam’. 
Fd jin; to sustain one’s expectations, {4% A°PESE 
sui’ yan KG mong’, fie 人 Zz “Y ying’ yan chi 
mong’. Ying jin chi wang; to sustain the whole, 
党 党 得 哗 tong tak, sai’, “At it 任 tsun': yam’. Tsin 
ane to sustain one’s self, Mey 守 tsz ‘shau. Tsz 
shau. 

Sustainable, 可 助 的 ho cho’ tik, K’o tsa tih, Bh 
的 cho’ tik..Ts& tih; bearable, 型 得 路 ‘yan tak, 

, HEE 的 ‘tai tak, tik. Ti teh tih. 

Pr upheld, HEY fa ‘lia. Fu lidu, BY cho’ 
iu. ‘Ts lidu; maintained, as 了 ‘yéung ‘liu. 
Yang lidu, us 4 本 po ， ts’iin ‘lid. Pdu ts’un 
litu; borne, 27% 了 ‘yan ‘lig. Jin lidu, > HE AE 了 
‘tai chi ‘lid. Ti chad liau; suffered, §% J shau 
‘lid. Shau lidu. 

Sustainer tk 者 fa 
Tsa ché; one that suffers, 亚 
ché. 


Sustaining, upholding, 


‘ché. Fu ché, Hy 4 cho’ ‘ché. 
Be 44 shau ‘ché. Shau 


tk fo. Fo, $e FE fa chix’ 
Fa chi, Bf cho’. Ts ; maintaining, 4 ‘shau. 
Shau ; bearing, a4 ‘yan. Jin, # fa. Fa, FE 
ngdi’. Yai, 任 yam’. Jin, fil7K tam shing. Tan 
ching; suffering, 5 shau’. Shau ; subsisting, Bid 
‘yéung. Yang, 存 生命 tsin shang meng. 
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Ts’un sang ming; becoming security denotes 
receiving and sustaining [a thing], #1 % til A +h 
tam ‘ché tim shing *‘y4. Tan ché thin ching yé. 

Sustaltic ef fy oi tik, Ngdi tih. 

Sustenance, support, food, “8 Iéung. Lidng, 食用 
shik, yung’. Shih yung, (ik 食 ‘yam shik,. Yin 
shih, HH te yat, yuug’ chi Jéung. Jih yung 
chi lidng, fir ie 2 4 ‘sho sit chi léung. So sii 
chi liang, 伙食 fo shik,. Ho shih: 

Sustentation, cee +k Wy fi cho’. Fa tsi; sup- 
port of life, 日 用 之 粒 yat yung’ chi Jéung. 
Jik yung chi lidng. 

Susuration, a whispering, 低 低 趣 ai tai shing, 
唱 对 yung yung. Yung yung. 

Sutler, a, fj Hi TT A. ts’ ui kwan mai’ fo’ tik,. 
Sui kiun mai i tih. 

Suttee Frog EMRE ‘kwé ‘fa tsz’ ‘wai sun tsong’. | 
Kwa fa tsz wei siun tsdng. 

Suttle weight [-R JF 4 2 kt . ch’i pi haw’ chi 
chung’. Ch p’t ne chi chung, We it tseng®: 
chung’. Tsing chung. | 

Suture re (1 fung ‘hau. Fung k’au, £% yf Tang， 
tsik,. Fung tsi. : 

Suum cuique tributo, give every one his due, {i 4, 
Ay Fé #4 ‘pf sie ‘sho ‘ying tak,. Pi koh so ying 
teh, 4S. flr fie 75: BA A tséung ‘sho ying tak 
ts’z’ kok, yan. “Teidng SO ying tch ts’z koh jin. 

Suzerainty $3  ,wai ‘chit. Wei chi, #2 + 7/2 ts’d 
‘chit .k’in. Ts’ du chi k’iuen. 

Swab 和 绿 后 sin’ sd’. Sien séu. 

Swab, to, 用 $n te 4K YGF yung’ sin’ sd mat, tseng’. 
Yung sien shu mah tsing. 

Swaddle, a, AE FE 人 ， fi tsro KG@ yan. 

Swaddle, to, 包 3% pau ‘wo. Pau ko, Ae ch’ i in 
‘kwo. Ch’en ko. 

Swaddle, a, #9 :p’ang. P’ang. 

Swaddled 42% J pan ‘wo ‘lit. Pau ko lidu. 

Swaddling €J2% pau ‘kwo. Pau ko. : 

Swaddling-band, WAS op ‘ang tdi. P’ang tai, ' 

Swaddling-cloth, 和 布 pang pd. Pang pi, 
aa it) pang kan. bang kin, 带子 thi? ‘tsz. Tai’ 
tsz, 绚 a8 F ， ch’in t4? ‘tsz. Ch’en tii tsz, {iJ 4% 

-天 pau tar ‘tsz. PAu tai tsz ; 人 out of iis. 
swaddling clothes, 4) tp 4h “ch’i ‘min *k’ ~~ 
‘po. Chf mien k’idng piu. - 

Swag, to sink down by its weight, [Ms 7% chui lok,. : 
Chui loh; his belly swags, (Ent TE DI Ha ke 
to chui’ lok, 他 之 腹 1085 Ww v8 chi fuk, chui’ 


lok,. T’4 chi fah chui loh. 

Swag-bellied 大 jit tai’ *’d. Ta ta, fe AY pang 
chang. P’ang hang. 

Swage, to, fa Fl) HY HZ mod yaw ttt ‘pan. Ma yin 
tvieh pan. 

Swagger, to boast or brag noisily, 2 大 kw’ tai’. 
Kw’é té, 33 fau kw& Fau lark ie 4 hi 
kw’d. Hiikw’dé, % chd. Chaé; to bluster, 踩 


a ts po，Tsiu pktu PP) PS do tat, To 
tah, 包 体 p’du hdu. Pu hau; to be tumultu- 


人 088 有 
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id ath ‘pai ‘pai, 772 ‘pai ‘shau. Pdi shau, {i BY 
tid’ p?. Tidu pf. : 

Swaggering, blustering, BR J& ts’ pd. Ts’du pku， 
tf. 3 id ‘péi. Ydu pai; gp Donsuns noisily, aa 大 
kw’ ti Kw’a t4, 38 fau kw’d. Fau kw’d; 
a proud, swaggering gait, ay a fie ia ia ‘pai 
‘pai, EMG wai i. Wei i, GE GE séung young. 
Sidng yang. 

Swaggy, hanging, jx chui' lok,. Chui loh, afé 
shui tai. Chui ti. 

Swain, a young man, 后生 hau’ shang. Hau sang; 
a countryman, ¥' 做 . héung 1d, 田 做 in ‘ld, 
Hi 天 tin fa. Tien fa, is 夫 mung fa. Nung 


(ly AK i PS shin Jam mg& min. 
| Shan lin yi mun, tl ARR BE shan 
Swanimote Jam on’ iin’, Shan lin ngén yuen. 
Swale 4 kuk.. Kuh; a shade, [i 处 yam ch’i 
Yin ch’; a flame, — 2% sk yat, ‘to fo. Yih to 
ho. 
Swale, to, 113 猪 毛 ， tam ,chi mo. ‘l’an cbha mau. 


Swallet 7K A Ti R ‘shui yap, kwong ut,. Shwui 
jih kwang yueh. 


raed 


‘Swallow, or martin, ji fn’. Yen, i -F in’ ‘tsz. 


Yen tsz, po fn’. Yen, Be ine Es . I rb; rock 
swallow, Hf gig iin. Ha yen; sce Birdsnests. 

Swallow, to, 7 . tan. Tun, (4 hop,. Koh, Yh 噬 
‘ha yik,. Hid yih, WE yak,. Kih, if hdp,. Hidh, 
Wa ts’dn. Ts’in, £¥ shik,. Shih, p& tim’. Tan, 
fie in’. Yen; to swallow down, dy 7% Lan 
Jok,, Tun loh, Ze 下 an ha’. Tun hid, iD 下 
it, ha. Yeh hid; to swallow a pill, Ze — kit AL 
tan yat, nap, tin. Tun yih lh hwan; to swal- 
low the empire, AKT tan Vin ha’. Tun t’ien 
hid; to swallow the sky, to be grasping, Ay 
van tin, Tun t’ien; to swallow opium *, 7 FG 
片 tan A p'in. Tuny&pien;i to swallow gold- 
leaf *, Fe fp van kam. Tun kin, 44> t’an 
kam pok,. Tun kin poh; to swallow preedily, 
ie 56 ri tim’ t’au tan, iff 4p chik, tan， Chih 
tun; to swallow a pagoda crosswise, fi Zp Hf BE 
wing tan fan t’Ap,; cannot swallow it, Z p# 
ATT (an am lok, ‘eng, fice A. JR Sk ft, pat, hat 
vd. Yeh pub hid t? a, PF OK Pe yak, pat, ha’; to 
swallow an insult, 1% iif yak, fai; to swallow 
one’s words, {= = shik, fn. Shih yen; to swal- 
low like a whale, ffxi Zp ， i ing t’an. K’ing tun; 
to swallow up the whole, 天 ; 小 WE t’an lok, sai’, 
Ae 2% t’an chi. Tun chi. 

Sw ek the gullet, if hau,， Hau; at one swallow, 
— p& yat, tim’. Yih tin, — Ze yat, t’an. Yih 
tun; to take a swallow, #¢ — p#& t’an yat tim’, 
Tun yih tan. 

Swallow-tail #))) fifi ‘lau ‘chung. Lit chung. 

Swallow-tailed, dove-tailed, 3} Fe0pE in’ ‘mi ké’, 其 
FEI iw ‘mi tik, Yen wi tih. 

Swallowed 7p 3h , tran kwo’”. Tun kwo, 7 了 tan 
ig. Tun liéu; ditto, as an insult, Wey yak, 


ously proud, 2 fe iG ‘péi. Yau padi, HE PEE | © To commit suicide. 
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‘id; ditto, as one’s word, 
hau. 

Swallowing, as food, 存 t’an. Tun, 7 7% tan lok,. 
‘Tun loh; ditto, as an insult, [FZ yak,; ditto, as 
one’s word, 食 shik,. Shih. 

Swam 游 了 yau ‘lid. Yu lidu, WAY yau ‘id. YG 
lidu; see Swim. 


Swamp by, Hi 之 th pau’ nai chi ti’, 44 a Z 


aan pau’ chi t?. 


ch’ am. Fuh chau rh i in; to plunge into inex- 
tricable difficulties, jx 7 we lok, a nin’. Loh 
yu nan, [3 4% Bie ham’ ji nan’. Hien yu nan. 
ns 本 < ALAS | : LAS 区 ? 

Swamp-ore, bog-ore, j! fff chak, kwong’. 
kwang. 


(1732) 
食 了 shik ‘lit. Shih |Swarth, 


ius 


Swamp, to, we ee By, VE 人 Ih ch’am lok, pau’ .nai | 
chi ti; ditto, in water, # ie ea 而 沉 fuk. chau A 


Tseh | 


o f a 《 4 
Swamped, oversct in water, 72 7 J fuk, ‘lid chau. | 


y is 。 - 4 "6 vp Sh He th })’ 
Fuh hau chan; sunk in the water, Uty4u4 ch’am | 


lok, kwo’. Ch’in Joh kwo; eee with diffi- 
Sulu. 6 aE lok, kwo’ nan’. Loh kwo nan, 
7k ES Sie ham’ kwo” ii nin*. Tien kwo yd 
nin. 


Swamping, as a boat, #} AE fuk, *t’eng. Fuh t’ing, | 


ei Ft fuk, chau. Fuh chau; sinking in water, 


Ye 74 .ch’am lok,. Ch’in loh; IT Ww ith 
difioulties: (‘74 Pe Hk ham’ i ndin’. Hien yu nan, 
BY Ys FE lui’ ii nan’. Lui vu nan. 

Swampy bY, {Jt 的 pau nai tik,. 

Swan, a, Kil) tin ngo. Tien ngo, Hf kuk,. IIuh， 
eB dG hung kuk,. Hung huh. 

Swan-skin ¥f Jy ff yaw ‘sid vung. Ya “1 jung. 

Swap, hastily, AA 然 tsit fn. Tsuh jen, 7) yk fat, 
dn. Hwuh jen. 

Swap, a blow, a eS —f% yat kik, Yih kih. 

Swap, to eae aE OF kau ‘yik,. Kidu yih. 

Swapped 25 4) HED 。 kau yik, kwo’”. Kidu yih kwo. 

Sward 4,4 内 JE in yuk, pi. Yen Juh pi; turf, 4 
JE ts’d pi. Tsu pP 

Swarm, a, 2 kw’an. K’iun, 队 tu? Tai, $9 chung’. 


sey? 


Chung; a swarm of bees, 一 一 蜜蜂 yat kw’an 


mat, fung. Yih kiun mih fung; a swarm of in- 
sects, — AX ie yat, kw’an ch’ung. Yih k’iun 
ch’ung 


yat, kw’an ‘ngai. Yih k’iun f. 

Swarm, to, 44 die .kkw’an tsip,. K’iun tsih, 
wan tsip,. Yun tsih, JQ 4 a tsi’ chung’, 
chung; to swarm with, 2F 
K’iun tsih; 


rin 
ae 

Tsii | 
Yi .kw’an tsap,. 
to swarm Ne soldiers, Ju J AE 


A ping , ting kw’ an tsa 4p,. Ping ting k’iun tsih, | 


joi At ping ting tin tsip,. Ping ting 
> tsih; to swarm wick insects, an 4fé ch ung 


tsip,. Ch’ung tsih; to swarm, as bees ,分 村 ， fan 
tau ; to climb, as a tree, Jit 上 pa ‘shéung. Ps 
shing, 4 AC in muk,. Yuen muh; to swarm) 


; a swarm of people, -— 44 人 yat kw'an 
yan. Yih k’iun jin; a swarm of ants, — ES ie 


和 


SWA 


an apparition of a dying person, 将 死人 
i ive 75h tséung ‘sz yan k6 .wan, §8 95 
x7 ft lam ‘sz ‘ché chi ,wan. Lin sz ché chi 


局 色 


1 hak, Heh, { i. Wt; tawny, 着 
tvong. ‘Ts'éng; a swarthy face, "i hak, mint 
Ich mien, J fi gi min’. Wa mien, 面 妓 


min*? kon’. Mien kan, Lit ZF min’ ts’ong. Mien 
ts hnag. 
AGE Ay tan’ ying tik, Thin 


Swash, an oval figure, 
hing tih. 

Swash, a blustering noise, 7% 7 fau kw& Fau 
kw’, [G28 .hia ， Tad. Hi kwh. 

Swash, to bluster, [J 32 Fy 36 tsz’ .chéung tsz 

kw Tsz ching tsz kw’a, 78 AQ ché nad. Ché 


ni; to swagger, PEE itt ‘pai. Yau pai. 


'Swairth 
Ws 
I a 
Swarthiness 
sih. 
'Swarthy 


本 hak,. Leh, shik. Wa 


fr 


| 


Swash ) FT ge [1 uy tsz chéung tsz tai tik. 
Swashy ¢ Tsz chang tsz ta tih, as 大 的 kw’ 
tii tik Kwa ta tih, + aD « it ‘pai ké. 


Swash-buckler [| 345 fs Kay tsz’ ‘kw? 4 tai ké, 22 5B 
4 kw’ cic ché. Kw’é chang ché. 

Swath, a, 一 行 草 yat hong ‘ts’o. Yih hang ts 如， 
—- 7 Fe vat, hong wo. Yih hang ho. 

Swathe, to, (GL 7 el ‘of ta? ch’in, WJ Ae BH “A ta? 
ch’in. [tdi ch’en, YI 4 * Ai 更 ti phu ‘kwo. 
I tai pau ko, #428 ch’in ‘kwo. Ch’en ko. 

Swathing gt ap clvin tai’, Ch’en tai, 更 Tf ‘kwo 

po. Ko pu; a swathing-cloth to carry infants 
pickapack, jf f the *k’ éung ‘ po. K’iang pau. 

Sway, to rule, AE cha ain. Cha k’iuen, fan HE 
ts’d kin. TS Au k’iuen, + yi ‘chi chf*. Cha 

chi, et ‘chéung ‘kin. Chang kwan, si}! ‘kin 
‘MH. kwan lf, #% ung. Tung ; to direct, 44 tH 
‘chi fai. ou 1 és swing, Gf Re .ts’au ds 人. 
Ts’itt ts’ien; to sway the scepter, day Pie 柄 ， cha 
&iin peng. Cha k’iuen ping ; let my counsel 
sway you, 3 JR #x eng ‘ngo kau’. Ting wo 
kidu, Fe JPY KLM teng ‘ngo kaw to? ‘ni, T’ing 
wo kidu tau ni. 

Sway, to be drawn one side by weight, & [rj wal 
héung’. Kwei hidng, 俩 向 p’in héung’. Pien 
hidne, {fy He p’in chung’. P’ien chung; to sway 
on, Iaj iy héung® ss fn. ‘Hiting ts’ien. 

Sway, power, {jf , k’ an. K’iuen; rule, 4 pz ‘kun 
hat,. Kwan hish, ¢ Cicut# ‘ung hat, T’ung hidh; 
empire, [rg kwok,. Kw ol > to bea sway, to have 
sway over, 428 ‘chéung ‘kin. Chang kwin, }§ 
人 cha Win. Cha ki iuen, fin 机 “ts’d xk’ in. 
Ts'4u k’iuen ; ; under one’s sway, VF 下 ch? he. 
Chi hid, = JR ‘shau ha. Shau hit, #F se @ TP 
‘kin hat, chi bi’. seen hidh chi hia; under 
one’s sway, fy Be 4 i 下 tsoi’ ‘mau chi’ ha, Ts 加 
mau chi hit， 服 某 之 权 fuk, ‘mau chi ki 


with, to breed multitudes, AE $8 shang chung’.| Fuh mau chi k’iuen. 

Sang chung. Swayed 2% 7 J ‘chéung ‘kin ‘lid. Chang kwan 
Swart | ™ hak. Heh, lidu, 名 过 ne Zz ts kwo° kin. Ts’Au kwo ’iuen, 
Swarth ter 了 ie cha ‘did kin, Cha lidu k’iuen, 4G T 
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ch? ‘lid. Chi lidu; biased, ffij [nh] pn héung’ | Sweaty ¥F of hon’ ké&; laborious, #& 45 fe ‘fa Jd 
ik. P’ien hidng lidu, {fj He Y pin chung’ ‘lid.| ké. 
P’ien chung lidu. Sweep (pret. and pp. swept, to, if so”. Sau, 声 sd’. 
Swaying #7 fff ché k’in. Cha k’iuen, 4% ff ts’> Shin 47 FF ‘tA sd. Ta stu, 所 ‘sha. Shad; to 
in Ts’4u k’iuen, 74 chi’. Chi, 管理 ‘kin ‘li. sweep the floor, $i Wh HZ sv tf ‘pan. Shu tf pdn, 
Kwan li. | taf Hh sv’ ti’. Siu ti; to sprinkle and sweep, fq 
Sweal, to melt and run down, $f yi, yung dau. tit ‘shé sd’. Sha s4u; to sweep clean, fay BZ 
Yung hu, it 落 lau lok,. Lid loh, 流 油 Jau, so’ kon tseng’. Sau khn tsing; to sweep a house, 
au. Lit yu; this ‘word i 1S "also written Swale. § >} fa sv” uk. Sau uh; to sweep the chimney, 
Swear, (pret. swore; pp. sworn), to, ae ft shai fF MS sm fn tung. SAu yen t’ung; to sweep 
Féh shi, #5 shai?. Shi, 2 fi] sha tin’. Shi yuen, away, lit a sO hiv. Sau k’u, 4% 除 sd” ch’ - 
AR BA ‘ch’ iin’. Shi yuen, #5 shit, shai’. Shwoh | Sau ch’u, #% siit,, Siuch, @F chav’. Chau; 
shi, 起 #£ ‘hi shai’. K’i shi; to swear falsely, 3, sweep away the encmy, $$ [jf sv’ hiv tik,. i 
ir smong shai’. Wang shi, i He ‘kA shai. Kid’ ki tih; to sweep away, as heresy, #% 人 sd’ 
shi, 枉 的 att jit ‘wong sha? in. Wa ang shi yuen;; hia Siu ch’a; to sweep away heresy, fai RFE 
to awear  profanely, ‘Al Ye Be lin’ fat, shai, Twin yi so ch’i f tiin. Sau cl’ f tw’dn; to sweep 
fah shi; to sw ear on trifing occasions, fs Jy | the st kes, Ho aa) ais tséung [ yong] sdi’; to 


发 的 eal ‘si sz* fat, shai, Wei sian sz fih shi;| sweep the hold, 4) fii 7 sd ts’ong. Shu ts’Ang; to 
to swear like a tinker or trooper, 2 #1: JE GE; sweep the sea, to exte rminate the pirates, tk 前 
shai’ i ‘fi t’d. Shi ya fi tu; to love to sw ear,| $j, sO’ tseng' ‘hoi fan. Sdu tsing hai fan; must 


tr. a “ee A: 日 shai in' tong’ shang yat,. Shi} sweep the ceiling, yn ts PK FE Hg iw sv’ hé tin 
yuen tang sang ] to swear by breaking an| (fa pan; to sweep the deck, 4% ff} [fq sd shin 
arrow, nr Bt FA 2 Hr chit, chin’ wai shai’. Cheh} min’. Shu ch’uen micn. 
tsicn wei shi; ditto by cutting off a cock’s head, | Sweep, as: to sweep along, 4% 38) sd’ kwo’. Sdu 
Hi; 346 8A ‘chim kai t’au; to swear the peace} kwo, Wee 过 au kwo’. Lit kwo, 37% 38 fi kwo’. 
against one, 44 ae 其 人 fre X th ZX) shai ‘mau} Fi kwo. 
yan ,wai pat, ‘kwai chi sam. Shi mau jin hwdi|Sweep, the act of sweeping, 4i7 者 so” ‘ché. Sau 
puh kwei chf sin; ; see Curse and Oath. ché ; a sweep with the pencil, — tik yat p’it,. 
Swearer ea fat, shai’ ‘ché. Fah shi ché, #£ fiji} Yih p’ich, 一 J yat, p’it,, Yih p’ieh, $7 léuk,. 
者 shai’ iin’ ‘ché. Shi yuen ché. | Lioh; the sweep of a wheel, a < ka x Jun 
Swearing 发 # fat, shai’. Fah shi, # fir shai’ ins! chi fat, tai’, Lun chi kw’ oh ta, HRS RK ‘lun 
Shi yuen, 的 shai’. Shi, 4e fie a ol iin’. Shi, ‘chi king’. 上 chi king; violent and general 
yuen. destruction, 大 A tai pa’. TA pai, % rd ta? 
Sweat YF hon’. Han, yh yat,. Yih, PL ‘ts’ai. Ts'zi wai’. TA hwdi; within the sweep of a torrent, 流 
cold sweat, ¥ YF ‘ling hon’, Lang han; to 发 < 地 lau k’ap, chi ti’. Lid kih chi ti, 流 到 | 
promote sweat, 2% 计 的 fat, hon’ tik, Féh hin; 2 )& dau to” chit ch’t’. Lid téu chi ch’; at 
tih; the sweat of a dead person, ‘( [2 <@ ¥F one sweep, — La yat, so’. Yih sau, — pip yat, 
mong ,yéung chi hon’. Wing yang chi hin;; ‘ha, — ff yat, mat,. Yih mah, 一 概 yat k’or’. 
the body covered with sweat, se 身 是 汗 ‘min! = Yih k’di. 
Shan shf hon’. Mwan shin shi hin, — & Sweep-net 刊 M4 kwat, ‘mong. Kwaéh wing, #K 49 
省 yat, shan hon’. Yih shin hain; the whole| Jadu ‘mong. Lau wang. 
body covered with cold sweat, — 身 yw Ee yat, Sweeper fi 7 s0 ‘ché. Shu ché, FJ dah OBE ‘t& so 
shan ‘ling hon’. Yih shin lang han. ke6 . 
Sweat (pret. & pp. sweat and sweated), to, Hi YF | Sw ecping fy sO. Sdu, 打扫 t4 so’. TS sdu ; drag- 
ch’ut, hon’. Ch’uh hin, %$ YF fat, hon’. Fab; ging over, #/% lau, 到 kwat,. Kwah. 
hdn, "Ws YF lau hon’. Lid hain; to sweat from | Sweepings 6 5 lip, sip,. 
fear, asa keng ch’ut, hon*. King ch’uh han; | Sweepstake, aman who wins all, ji YE OBE yeng 
to sweat blood, 1} fit YF ch’ut, hiit, “hon. Ch’uh} sa? ké. 
hiueh han; to toil, 做 羊 $i 0 夫 tsd* san ‘fa Sweepstakes, the whole money or other things 
kung fd. Tso sin KG kung fi, 3f Hf 1d ‘fa.' staked or won at a horse-race, 合 注 银 hop chi 


Lau Ka, FH 16 shan. Léu a | mgan， 
Sivealincas AF (5 syau hon’ tik. Yu han tih, | Sweepy be shy fA? kwo. Kw’di kwo, F4¥ wy £5 sm 
YF 4 ‘yau hon’ ‘ché. YU han ché. | ‘kom yéung’. 
Sweating 'H¥> ch’ut, hon’. Ch’uh han. ‘Sweet Fit t’im. Tien, {if t’im. Tien, +f kdm. 
Sweating-bath yF 7 hon? yuk, Han yuh. Kan, sth yan. Yin, ff t tam’, Tan, it toi’. Tai; 
Sweating-house ¥f /% hon’ uk,. Hin uh. a sweet perfume, {|} 7 .’im héung. Tien 
Sweating-iron {> #ij hon’ kwAt,. Han kwah. | hidng; a sweet taste, FIL ik im mf Tien wi, 
Sweating-room YE et hon’ fong. Han fang. | +h 47 ,kom “chi. Kan ae ; a sweet sleep, Flt le 


Sweating sickness }fJe hon’ ching’. Han ching. | tim: shui, Tien shwui, {ff 4e kom ‘ts’am. Kén 


SWE 


ts’in, 44 
yih kidu, -一 枕 4 Fit ‘yat, ‘cham hak, t’im. Yih 
chin heh t’ien; a swect breath, itt 52 Sq tim hi. 
T’ien k’{; sweet music, f]} 4% tim nvok,. T’ien 
yoh; a sweet child, {lf + tim ‘sz. Tien tsz ; 
sweet oranges, 刊 松 im ch’ dng. Tien isons: 


a swect look, KA fun yung. ‘Hwan yung; uy 


swect sinile, A Why fs sit Yam yam. Sidu yin ， 
yin; as arent: 是 honey, 4 Soll fi mat, kom’ tim. 
Mih kan tien, 7} dn 党 vim ii mit,. Ti ion ja, 
mili; sweet water, {iif je tim hut Tien shwui, 
PR AS tam? ‘shui. Tan phy sweet wine, fil} yf 
tim ‘tsau. Tien tsi, 行 订 ‘chi ‘tsau. Chi tsid, 
yl Sai. Li, fi f. 1, RE 人 yt{ no: ‘mai ‘tsau. No 
mi tsid; sweet rain, 4r iy kom ‘a. Kan yd, ff 
‘ay kom shi’. K&n shu; a swect mouth, fi} G1 | 
vim ‘hau. Tien k’au,  # hau hhéung. 人 "au 
hidng sweet words, fil} F ， fm in. Tien yen 
ie BR mat, “i. Mih yu, > ‘kom ， in. Kan yen, 
=e in “ti wan wo. Yen ya wan ho; 
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4 Fit — iB) t hak, t’im yat, kau’. Ifeh t’ien| Sweeten, to, /< fil} HK lok, 


SWE 


‘im mf. Loh tien wi: 
We pit lok, ,t’ong. Loh t ing He Fit ‘ching t’im 
Ching tien, 和 At ok wo tm mf’. Ho bien 和 
加 AR WE kA ti im mt. Kis tien wi; to sweeten 
tea, % its 大 3 > lok, tong & ch’é. Loh tng 
ya ch’A; to sw nee one s temper, {#4 ‘PETS 1B 2: 
‘pi sing’ ts'ing wan vau; sweeten your anger, 
有 成 你 am AB ‘kim fnf ke nd’, Dix Hie fag Ae ‘kdm 
ae 《no Kien k’ing rh ni; to sweeten off, 
4y HY YR ling* ‘ho ‘ts’ti. Ling ko ts i, an A 可 44 
ling’ ‘ho lok,. Ling k’o loh， ii 可 Xt ‘sz ‘ho at, 
Shi k’o yueh ; to sweeten one’s life, (i A # i 
‘pi yan on lok, # A  & ling’ yan ‘héung 
on. Ling jin iene nen 1h A ES iii ‘sz yan 
‘héung fuk,. Shi jin hidng fuh. 

Sweetener J fits #% lok, t’im mf’ ‘ch.é. Loh tien 
wi ché, He filt % “ching t im ‘ché. Ching tien ché. 

,| Sweetening ¥ Flt wh lok, vim mi. Loh tien wi, 
Ye fle lok, ong. Loh f° Ane, Rs Flt ‘ching tim. 


Ching tien. 


race expressions, iit Bt tim sz Tien ts’z; Sweetish As. Zi\y léuk, t’im. Lioh tien. 


sweet dews, }f 4'2 om 10°. 
potato, <}F a fain shi. Fan shu, RL 
shi. Hung shi; sweet cakes, fig 3B { mat, 
{ mih; sweet smell, fit & .om héung. Ti ien 
hidng; revenge is sweet, ¥[2 (iy ft fit ‘po ch’au 
shi tim. Pa ch’au shi tien; a sweet temper, 
AMZ PE wan wo chi sing’. 
温 孙 之 性 wan yau chi sing’. 
sing; a sweet mind, FA" wo sam ké; ditto, 
wine: 1m kom sam. Kin sin; rather sweet, 
hi Hb ‘po im. Po tien, 4h 4h Ay kom kom 
tik, ; "very sweet, 
fan t’ ien, Tf 匀 耳 ， kom lat, “i; a sw ect style, [ij 
“ie shun’ pat.. Shun pili, te 4k wo pat,. Ifo pih; 
a sweet smell, fil} 7p tm héung, Tien hidng, 
aig Fa im tam. Yen. tan ; SR bazil, 
tsz st. Tsz su. 


fig 


Wan ho ehi sing, | 


Wan jau chi! 


* 


| 
| 


EF oP Tit ras fan tt im. Shih | 


| 
' 


Sweet fit 7% tim ‘ché. Tien ché, 4f # kom ‘ché. ; 


Kan ché; a sweet substance, fijf Hse tim mi’. 
Tien wi, fit 4 t’im mat, Tien wuh; ‘perfume, 
和 héung. Hidne ; ; the sweets of life, {lt HAG sha’ 

. Shi wi, {ik <7 WA sha? chi mf. Shi chi wi; 
anil be 204 far lok,. Kw'ai loh. 

Sweet-bread 让 Vy tim yuk,. Tien juh. 

Sweet-brier {jij HE 7E *yé kwar fa. Yé kwei hwa. 

Sweet-flag, see New us calamus. 

Sweet-beart， sweetheart, 心肝 sam kon. Sin kan. 

Sweet-lipped fi} [7 AE .fm ‘hau k@, vip a [hy wat, 
shit, tik, Hwah sheh tih. 

Sweet-scented hE HY lo Néung tik, Hau hidng 
tih, Zi} Fe (iy tim héung tik. Tien hiding tih. 

Sweet- smelling hy ie 9 We héung Ke, Ap AG TY 
heung mt tik,. IWiang wi tih. 

Sweet- tempered 温和 ， wan wo. Wan ho, Jil Se 1, 
wo hi ké, 2 外 的 yau . ts’ing tik,. Jau ts’ing 
tih. 

Sweet-tooth mie shi? 

Sweet-william ‘Wj up vie * 


tim 上 二. 


tsin pin Jo. Tsien pien lo. 


Kén hi; ; sweet | Sweetishness 22 fil} léuk, t’im mi. Lioh tien wi. 
zg ， hung |Sweetly 乔 然 tim fn. Ti jen jen. | 


| Sweetmeat Hee tong ‘kwo. ‘l’Ang ko, 
tsin’, Mih SS ，Sce Preserves. 
eetness fit #4 t’im ‘ché. Tien ché, Ff 2 kom 
‘ché. Kan che， 4% fit wai tim. Wei tien; the 
sweetness of flavor, Fit Hk ， tim mi’. T’ien wi, 
a wk héung mf. Hiding wi; the sweetness of 
flowers, te ZA ， fa chi héung. Hwa chi hidng; 
mildness, jf) 4 ,wan yau. Wan jau, 和 SR Sq WO 
h?. Wo k’{; sweetness of temper, Fl 4R ,wo he. 
Ifo kf, (ih A << Sq wan yau chi hf. Wan jau 
chi k’f; amiahbleness, 45 HH Hid hod séung “i. 
‘Swell, (pret. swelled; pp. swelled & swollen), to, as 
the body or a wounded place, |i ppc Chung, 
J ‘chung. Chung, je tui. Tui, eRe fat, ‘ —_ 
Fah yung, 3% TE fit, ‘chung. Fah chung; to 
swell, as with wind, AE chéung’. Chang, 性 He 
fit, chéung’. Fah chang; to swell, as a river or 
the flood, jE chéung’. Chang, ¥F ‘shi. Shi; to 
swell up, |Ijt #% ‘chung ‘hi. Chung k’{; to swell 
with anger, AX $¥ bit fig nv’ bh? tin hung. No 
kf tien hiung, #3 7% Ze fat, tdi no’. Fah td nu; 
to swell, as the belly, $9 wa ath He fat, ka chéung’. 
Fah ku chang; to swell, to become large, AE J 
大 shang kang” tii’. Sang kang t4; ditto, as an 
amount, 渐 大 tsim? ta. ‘Tsien td, iH Fi Hh K 
tsim’ tsik, tsim’ tdi’, Tsien tsih tsien t4; to be 
~~ or bombastic, 2s Kk kw’d ta’. Kw’ ta, 
Ke 2 hi kw’d. Hi kw’, 张大 chéung tai’. 
Chang tA; to rise in altitude, it tent tsim’ ko. 
Tsien “kan, ae fi fat, bi. Fah k’i, BS (Sy, fat, ‘kd. 
Fah kau, fede chkung， ‘hi. Chang k’t. 


OY mat 


Swell, to increase the size or bulk, #£ %& ‘ching téi. 


Ching ta, 4% 大 fat, ta®. Fah ta, Ab 大 chéung’ 
tai’. Ching ti; to aceravate, 放 kd. Kid, 3 
tsang. Tsang, ym i ka tsang. Kid tsang; to 
swell the sails, WE ‘ka “chéung? ‘li. Ka 
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chang lf; the rain swells the river, fly fe yay ‘a 
chéung’ ,ho. Ya chang ho; to swell [ swell up | 
a volume, $s? [ii ith tsang ‘kwong 了 0. Tsang 
kwang pt, HE 大 部 chéung? tii po Chang ta 
pu; to swell a charge, Jif tf 告状 kd KL kv 
chong’. Kia k’i kéu chwadng, daa eke ifs ka ts’z 
kd chong’. Kia ts’z kéu chwang. 

Swell, extension in bulk, Afi chéune tA? Chang 
ti; increase, Jy seF ké tsang. Kid tsang; a wave 
or billow, #% po. Po, iff long’. Ling, g# if po 
long’. Po lang; a succession of larse = es, ¥ 
iE Gt Ge po long’ ‘kw’an ‘kw’an. Po lang kw’an 
kw’an; the swell of the ocean, /ff. {ft AS ji4 ‘hoi 
long’ t’ang ‘yung. a ne tang yung; the 
swell of sound, 74 首 fiz fi shing yam yau 
yéung. Shing yin yi yang; a swell, yb FE A Op 


(1735) 
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ting; to wander from any line prescribed, 行销 
hang ts’o’. Hang ts’o, pitt 正 近 li ching’ to’. 
Li ching tiu; to swerve from the right wey, Bilt 
ie 路 ii ching’ 10°. Li ching ‘Ah, Fit 1a Olt 
ene! tor. Lif lined tiu, Ze VE x7 shat, ching’ 
| Shih ching tau; to swerve from duty, balk i 
Gh di chik, fan’. Lih chih fan ; to swerve from a 
rule, fife HL Al Ji kw’ai ‘ki. Li kwei ki; to 
swerve from one’s subject, if HY Uf .t’ai. Li t’f, 
BNE 47 Ui “chi. Li chi; tbe just man will rather 
die aa aver from his integrity, 3 set 2 tii 
a EAS RL sz’ chi tsit, ming ‘sz pat, wat,. [ sz 
chi tsich ning sz puh K’iuh. 


Swerving, Sore 源 yau. Yu, 3% ngd’. Ngau; 


deviating from, 
Kiuh. 


vie Ji. Li; bending, fi wat,. 


sha ch’an tai ke, 7 38% fau wa ‘ché. Fau! Swift (R fa’. Kw'di, J tsat,. Tsih, 速 ts’uk,. Suh, 


hwa ché. 
Swelled ff 过 ‘chung kwo’. Chung kwo, faa 了 
‘chung ‘lid. Chung lidu, fff J ‘chung ‘hi ‘lid. | 
Chung k’i lidu, AR AC J chéung’ ta? ‘lid. Chang! 
td lidu, Af #2 JY yung’ ‘hi ‘lit. Nisng k’f lidu;' 
swelled, [lif 噬 ‘chung k@, FB 的 ‘chung tik,. | 
Chung tih. ! 
Swelling 7G ‘chung. Chung, |ffi ‘chung. i 
用 起 ‘chung ‘hi. Chung k’{, J 起 “bung ‘hi.: 
Chung kis swelling with rage, [I 3% tg Jie: 

cheung’ : mun bung t’ong. Chang mwan She 
t’Ang. : 
Swelling, a, Ji ‘chung. Chung, ffi ‘chung. Chung, | 
} fii fou ‘chung. Fau clung » fie 和 -chéung’ 
‘ché. Chang ché, ARE Jif ‘yung ‘chung. Yung) 


rw] 
chung; dropsical swelling, 7< fi ‘shui chéung’. 


Shwui chang; dropsical awellin g of the abdomen, . 
oy file “ku chéung’. | 


wa fi ‘ka chéung’. Ku ching, 
Kai chang, JK pang. Pang, Ff p’ang. Pang, 
FE AL pong kong. Pang kidng, Hg firs fae 


‘chung. Fuh chung; swelling fori weakness, | 


“& kap,. Kih, <3. juz sili kap, ts? uk. Kih suh, ‘5K Th 
tsat ts’uk,. Tsih sub, [jij far ts’. Kwai ts， 
at ii fi ts’ uk,. Fi suh, 赵 sa、 Ts’, 2] ‘pin. 
P’idu, B/E ‘pid tsat,. P’idu tsih, $f tsit,. Tsieh, 

V2 ki’, Ka, PL sun’. ‘Sin, fy 3G He hat, tik,. Hih 
ti § mal Pe heng fav. King kw’ai, ii F zy) cheng 
Di. ~K ing Pp ian, aN itt, Kiueh, in sun. 
Siun, fj tsun’, Tsium， hi hor. ai, SA 8 sun’ 
tsun’. Sin tsiun, ZF 证 pid lap,. Pidu lih, Bp 
‘shai. Shi; a swift boat, + fue fa? ‘Veng. Kw’di 
ting; a swift vessel, ie oe far shin. Kw’ di 
ch’uen ; a swift horse, [eH far ‘ma. Kw’déi m4; 

a swift wand, De fil tsat, hing, Tsih fung; swift 
as theavind, i pil te ， fung kom? far, Fung kan 
kwdi; swift as lightning, Health tin’ kom’ fai’. 

Tien kAn kw’ ai; swift as an arrow, Jeph Pe ‘ch’f 
kom’ fai’. Shi kan kw’ti, JE ‘ch’i. Shi; be swift, 
bey far tik, Kw’ai tih; swift water, 7<¢ 8% ‘shui 
‘an. Shwui kin. 


‘Swift. foot ff Ff ‘man tsit,. Min tsieh, be JH far 


kéuk,. 


屋 Hes hii ‘chung. Hi chung ; swelling of the ‘Swift-heeled 4% Pe .hucng fa’. King kw’di, PRA AG 


neck, 3% # ‘lo lik,. Lo lih; a swelling of the’ 
feet, FHI fz kéuk, ‘chung. Kioh chung, $4 chui’. 


Chui, ie chui’. Chui; ~ ditto of the legs, JIN Hi. ‘Swifter oy Jz VG ‘kaw pu 
kéuk, ‘chung. Kioh chung, ff ‘chung. Chung; : 
swelling and ready to burst, }[ji 74 ae ‘chung | 


skung ch’iin. Chung sidng ch’uen, fifi @ yy 
‘chung yuk, kwai’. Chung “yuh kwei, ie baa: 


fa? tsuk, tik,. Kw’di tsuh tih, 快 步 的 了 了 
tik,. Kw’4i pu tih. 

n lim’. Kidu pw’dén lan; 
the swifter of a boat, 促 AE 有 “pd “teng lam’. 

PAu ting lan; the forward ssliroudé of a mast, 
机 Ty 人 OE wai dts in shing t’ai. Wei ts’ien 
shing t’i. 


Hidu, we AS pia bid. Pidu hidu; to disperse a Swiftly He fr. Kw’di, aus tsat,. Tsih, ji ts’uk,. 


swelling, 7 fg sid ‘chung. Sidu chung, {ty fi 
sin’ ‘chung. San chung ; swelling of the face, 
Ter Hes min? ‘chung. Mien chung Ry ) p'du’. P’du; 
the white swelling, Fy fii pak, 
chung. 

Swelter, to, Ft BS # kok, ai it, Kioh f jeh; to be 
overcome and faint with heat, [i] #4 Fe aL yan 
化 shat, wan. Yin jeh shih hwan. 

Sweltering FA) he Fe HL yan it, shat, wan. Yin jeh | 
shih hwan, ji Bg # kok, a it,. Kioh 1 jeh. 


Sweltry Ba #h ai’ it,. [ jeh. 
Swerve, to wander, to rove,, Sif BY .yau tong’. Yu 


Tuh, = kap,. Kih, 2 速 kap, ts’uk,. Kih guh ; 
to fly swiftly, A#& 74 fi tak, far. Fi teh kw’ a 
Te Fw tsat fi. Tsih fi. 


‘chung. Peh | Swiftness pie i fai ‘ché. Kw’di ché, 速 者 ts’uk, 


‘ché. Suh ché, JE 者 tsat, ‘ché. Tsih ché; with 
the swiftness of an eagle, iit RS be shan ying 
chi far. Shin ying chi kw’di; the swiftness of 
an arrow, 大 之 Pe chif chi far. Shi chi kw’di, 
A x ji ‘chi chi ts’uk,. Shi chi suh; great 
swiftness, 十 分 快 shap, fan fai. Shih fan kw 组， 
Ape Pe kik, fA?. Kih kw’ di, tie sham’ ft, Shin 
kw’éi. 


SWI 


‘yam. Ta thn yin, Kes tae tsit . ‘Td tsuh. 


(1736) 
Swig, to drink by large draughts, Ang {ik ta’? tam’ | 


SWl 
. swindling people, ## A, ¢f 


gan jm ngap, “ngdn. 


Wey Wig AR tat, yan 


Swig, to castrate, #i] fm. Yen, HR AE Ta) pong chi’ an Aye chi. Chu, ZX ‘ch’i. Ch’f, #4%A chi lui. 


im. Pang eee yen. 
Swill, to, Fe ps eA tai tim’ tsiit,. 
chit, Chueh, A kx tai chiit,. 


Ta tan tsuh, $7 
TA chueh; to 


drink erossly, Aux lan® ‘yam ; to swill down, 4 | Swine-coat 
Swine-crue 


Ye .an lok,. Tun loh. 


Chi lui, fa ian. Yuen, fe chip,. Cheh; a wild 
swine, 野猪 y6 chi. Yé cha; a herd of swine, 
—A2P 54% yat kw’an chit. Yih k’iun cha. 


4% Hy) chit Jan. Cha lan. 


Swill, large draughts of liquor, -K p& 酒 tai’ tam’ ‘Swi ine-herd 44 AX 4, muk, ‘ch’i ‘ché. Muh ch’f 


‘sau. TA tan tsid; swillings, Hix aN sau’ ‘shui. 
Swilled * nf fey tai* tam’ vam kwo’. ‘Téa tan yin 


‘swine -pox 7K 3g ‘shui tau’. Shwui tau. 


kwo, Fak qT chit, “lid. Chueh lidu, Hi] fi 384 lan’ Swing (pret. & PP. swung), to, 47 bi Be tA ts’au 


‘yam kwo’. 
Swim, (pret. swam; pp. swam or swum), to, Uj. au. 
Ya WA yau Ya, 油水 yanu ‘chu, Yu shwui, 


站 ， ts’au. Ts it 5 ， ts au， Tsi6 to float on the | 


fau min’ shéung’. 上 au mien 


surface, iF Wi 上 ， 


shkng, ela ， 和 证 ii min®. Fau ya mien, Pye 


fau fin’. Vau fiin ; to swim acer oss, SP) 这 yau 
kwo. Yu kwo; to swim across a river, “Al 过 站 | 
au kwo’ ho. Yu kwo ho; to swim with a stream, 


顺 wi YA shin au yau. Shun lid ya, Ke] aK ‘i 


a< 
shun’ ‘shui lau. ‘Shun shwui lid, [ie ae ee ， ts’ui 


po chuk, dau. Sui po chuh lit; to be giddy， ak 


want, Yun; my head swims, 我 Bo ‘ngo tau 
2 》 nan ? oe 
wan’. Wo t’au yun, pally au jin. 


小 au hiuen;_ 


ts’in. Ta ts’id ts’ien, 4 SE shing ht’ Shing hf ; 


to move to and fro, $5 15 Hs tid’ tid’ fing’, art 
fs ‘léung pin ‘pai. Liang pin pai, 7% He id 
“pai. Yiu pai; to vibrate, # chan’. Chin; to 
swing, as a ship, Be oe a tam 也 am ‘chiin; to 
be hanecd, ak fl LiF pi man’ tid’. Pi wan tiau; 
to swing about one’s arms, #/% =F ‘pai ‘shau. Pai 
shau, Ly 2 =F id ‘pai ‘shau. Ydu phi shau, 标 
=F. tid’ ‘shau. Tidu shau; to swing the tail, Fee 
“pai ‘mf. 


Swing, to cause to wave, 1H 4% Ee a ja ‘pai. Pi 


yau pai; to cause to vibrate, {4 #2 中 1 chan’, 使 
# ‘sz chan’. Shi ons to whit round in the 
air, fi #6 ‘chim ‘md. Chuen wt, 旋转 sin 


the earth swims, 7K y& j% Hy ‘shui fan’ lam’ ti’.. ‘chin. Siuen chuen; to brandish, 4ifi fai. Hwui, 
Shwui fan lan ti; to have abundance, 有 中 ye aE “mo. Wa. 

‘yau fung shing Yu fung shing; able to swim, Swing, oscillation, 47% if id tung’. Yau tung, 震动 
flee 2 Sai yau. chaw tung’, Chin tung ; motion from one side 

Swim， to i sara in water, Pe JAZK tsanm ii ‘shui. to the other, uth we ts’ au ts in， Ts’id ze ien, # 

sin yu shwul in “pai. Yau pai; unrestrained liberty or 

Swimmer yf] 4 yau ‘ché. Yu che. oe IK & 和 fong tsung’. Fang tsung 放 次 

Swimming ;] yau. Yu; floating on the surface, fong ts’z. Fang tsz; the swing of a bell, $a 

YS fau fan’. Fau fin; overflowing, y> 证 fan ye chung fing’ chi 10’, $i 

io ‘Fan lan; abounding, Hl 1X pine tone) Ue < tsau ts in chi 1d, St RE Z 
Fung shing; a swimming place, J 地 yau tf. chi li; the prev ailing of corrupt nature, FRM 
Yu ti; a swimming school, *4 4 JX fig hok, 之 上 所 间 ts’é sam chi ‘sho héung’. Sié sin chi 
a ae ‘kin. ee Wie. Kit ee . : oe | ia 之 个 4s sing’ chi p ‘tn "HEA gr 

wv yau chic idu ya chich’4; chi p’ien p’ih; to give one a swing al 
3 swimming jacket, A IK 移 yau ‘shui pd ii ji jin, i) 人 tung’ yan. Tung 3 jin; ‘the 
Shim. Yu shwui sin, 油水 衣 yau ‘shui 4 Ya Sw ing of one’s genius, 才 en fay Wl ts’oi chf kd 
shwui {. piu. Ts’di chi kau p’1éu; unrestrained tendency, 

a grin) Nie dR Sl shun? din. Shun jen, 月 理 shun’ | kite § fa JE fong’ tsung md to’. Fang tsung wi 

i. Shun li, 34 $F sui’ ?. Sui f. 

Swindle, to, $a pect pir’. Kwan p’ien, (iM t’am’, | as g-bridge FA be 4% lat, ki Wid, HR ff .ts’au 
Sz ngak,, Je ij ngak pin’, 7% Ee ‘kwai P’ ‘in| Wid. Ts’'id k’iau. 

Kwai p’ien, 4% kw 和 Kwai, ale Wey ,hong p’in’, Swing- plow TZ ts’au lai. Ts'ik li, HE fy He 
iif Lae — pin’. Chwang p’ien, = fi al ‘kwal Swing plough = 各 md ts in Jun chi dai. 
p in’. Kwei p’ien. Wai ts’ien lun chi lf. 

Swindled 说 过 kwai kwo’. Kwei kwo, #§ &% J | Swing-tree Hf AL {if AX kit kong’ wang muk,.. Ki 
‘kwan p’in’ ‘lid. Kwan p’ien lidu, $7 BF jig ‘kwai | kdng hung muh. 
pin’ kwo’. Kwei p’ien kwo; to be swindled, $§ | Swing-wheel HE RZ Gy Vui ‘pai chi lun. Tu 
人 De pi yan ngak,, Bx A We pit yan t’am’, : pai chi lun. 

A @ ‘shéung yan tong’. 'Swinge, to, ii pin. Pien, Hh $e pin t’at, Pien 

Swindler 光棍 . ‘wong kwan’. Kwang kwan, ALI tah, 相 kwan’. Kwan. 
kwan’ kéuk,. ' Swingel TFT -wo ‘té. Ho ta. 

Swindling [jp ngak,, PE tam’, [ihe ngak pin’, si | Swinger Dit Be ae ts'au ts’in 
fr kwan p in’, Kw: an pien; he thinks 二 | Swinging, waving, HF fing? 


‘ché. Ts’it ts’ien che. 
, 控 所 id Spai. Yau pai 


Swi 


RE ds'au ts’in. Ts’'id ts’ien; vibrating, | 
chan’. Chin ; brandishing, $e ‘md. Wi. 

Swingle, to dangle, 4% #72 id ‘péi. Ydu pai, " By 
pid yéung. P’iau yang. 

Swingle, to, as flax &c., 47 P ‘td tseng’. TA tsing, 
+7 ffi t4 md. TA mi, 

Swingling +7 MF fii ‘té tseng’ md. Th tsing ma. 

Swingling-knife 47 [hi JJ ‘td m4 td. TA mé téu, 打 

Swingle Wig ‘t&é ma Span. Té mé pain. | 

Swinish TEMBER . chi ‘kom yéung’, Chi kin yang, 
FG lui’ 4 chi. Lui ha ch; gross, y5 ¥H PE 
a ts’d ké, ERG Gi {s’d tik, Wa tsa tih, | 

Switch, a, i pin. Pien, | ii 子 pin ‘tsz. Pien tsz, | 

ch’ui. Ch’ui, 52% ché. Chw4, §8 ch4. Chwé, | 
bin Pien, aH lai, Li; a small switch 
‘sii pin. Sidu pien, 小 项 子 ‘sid pin ‘tsz. Sifu 
pien tsz, 枚 mui. Mei. 

Switch, to, if fat,. Fuh, & pin. Pien, Hf # pin 
t’4t,. Pien tah, ai FJ] pin ‘ta. Pien ta, 策 ch’dk,.' 
Ts’eh. | 

Switchel 糖水 tong ‘shui. T’ang-shwui. ! 

Swivel, a, $F 2 i kaw ting win. Kidu ting 
hwan, fh Fe ki win. Kit hw hn ; a swivel gun 
it $A ‘chin ch’ ung’. Chuen ch’ung, EF T ze 
kau’ ting ch’ung’. Kiéu ting ch’ung , BEET BE 
on kau’ ting ch’ung’. Ngdn kidu ting ch’ung. 

Swivel, to, a EF 7 ik ‘hai kaw’ ting ‘chin, 在 
$F JT ili tsoi ki ting ‘chin. Tsdi kidu ting; 
chuen. 


Swivel-hook ¢f JT 44 kau’ ding kau. Kidu doy 
kau. 
Swob 


BE OR Ai ， shing sin’ sd’. Shing sien sau. 


Swobber J 2 44 i Hh “{ sin’ sb mat, ti. [ sien 
sau mah ti. 


ra 


Swollen ) fii 了 ‘chung ‘lid. Chung lidu, ED 

Swoln | ‘chung ké, ec pit,. Pich, FEAR pong | 
chéung’. P’ ing chang ; ; a swollen face, Jay "PE tu 
‘chung. ke min’, py} min’ ‘chung. Mien chung; 
a swollen hand, = jai ‘shau ‘chung. Shau chung, 
FB opt =. ‘chung ké ‘shau. 

Swoon, to, Jez, shat, wan. Shih hwan, 发 量 fat, 
wan’, Fah yun, 3343 ES fat, fan. Fah hwan, sor 
mong wan. Wang ean to swoon away from 
pain, 因 J Fe BL yan tung’ shat, wan. Yin 
tung shih hwan; to swoon with joy, 因 Ei 
yan ‘hi shat, wan. Yin hi shih hwan. : 

Swoon, a, Bh shat, ,wan. Shih hwan. 

Swooning zff shat, Wan， Shih hwan. 

Swoop, to, +} 4 p ‘ok, “ke? am. P’oh k’in, # tf .k’am 
chi’. K’in chi; to swoop up, ## JX fok, “tet. 
Kioh ts’i, #@ {2} Kam ‘hi. K’in k’f. 

Swoop, a, 一 thf yat, p’ok, *hé. Yih p’oh hid; at 
a swoop, — 4| yat, p’ok. Yih p’oh; a swoop of 
a baling vessel, — ft yat, fir. 

Swop, an exchange, 一 易 yat, yik,. Yih yih. 

Sword *, a, 刀 td. Téu, JJ yan’. Jin, G 里 pdk, 


* 
$3) always means a straight sword, such as officers wear; the 


sword of a cavallerist is either a JJ or 8& jit JJ 。 


(1737) 


S WO 


‘li. Peh lt， 局 诸 ‘pin chi. Pien chu, 人 kép.. 
Kidh; one sword, — [J JJ yat, ‘hau td. Yih k’au 
téu, — FF JJ yat, ‘pa td. Yih pé tau, 一 把 剑 
yat, ‘pi kim’. Yih p& kien; a small sword, 小 创 
‘siti kim’. Sidéu kien, 剑 仔 kim? ‘tsai; a two-edged 
sword, ij kim’. Kien, = 口 gi} shéung ‘hau 
kim’. Shwaéng k’au kien, #& [J JJ shéung chau 
td. Shwing k’au tau, pi ¢ I JJ ‘léung yan’ td. 
Lidng jin tau, phy fy ZJ ‘léung min’ td. Lidng 
mien téu, $i FS mok yé. Moh yé; the edge of 
a sword, 剑 品 kim’ ‘hau. Kien k’au, fil] JJ kim’ 
yan. Kien jin, 8 tim. T’dn; the guard on the 
hilt of a sword, S323 kim’ wdn. Kien hwan, $4 
t’4m. Tin;i a double sword, Se if fi] shéung 
ca kim’. Shwang kt kien, JHE HE si] ts’z hung 
kim’. Ts’z hiung kien; the sword of an execu- 
tioner, #¥ A JJ shat, yan td. Shéh jin tau, By 
JJ au td. Ngau tau; a hanging sword, |! JJ 
au td. Ydu tau; an officer’s sword, f= 亿 kan 
kim’. Kwan kien; a student’s sword, 2! 剑 shit 
kim’. Sha kien; a sharp sword, 4jj $j 1? kim’. 
Li kien, #R $i) f4? kim’, 3% 4 fil) fi md kim’. 
Fi mau kien, ¥'| ngok.,. N goh; to draw the sword, 
Pt fai] pdt, kim’. Pi kien ; to brandish a sword, 
t fall ‘md kim’. W4 kien, +ESI . fai kim’. Hwui 
ident: to fight with the sword, HE pA ‘pi ‘md. Pi 
wu; a precious sword, a sword set with gems, $f 
si ‘pd kim’. Pau kien, #7] ‘pd td. Pau tau, JR 
#2 lau’ ‘ying. Lau ying; to sheathe a sword, 4fj 
fai) ch’4p, kim’. Ch’éh kien, #4) .bo kim’. T’du 
kien, A 于 2 sik, kon kwo. Sih kén ko; to 
put to the sword, 条 Bs shit, luk,. Sh&h luh, 3 
chi. Chi, 3% td luk,. 1°4 lub; a sword and 
buckler, fall 钳 kim? ‘hoi. Kien k’4i; the art of 
fencing with the sword, fil] 术 kim’ shut,. Kien 
shuh; tongue and lips like swords, 7 剑 Fe 给 
shit, kim’ shun ts’éung. Sheh kien shun ts’idng; 
to wear a sword, 佩 剑 p ui kim’. P’ei kien. 
Sword-bayonet $2 fi] ts’éung kim’. Ts’idng kien. 
Sword-bearer 带 便 te tai kim’ ‘ché. T4i kien ché. 
Sword-belt a)4* kim’ tai’. Kien tai, # wok,. Hwoh. 
Sword-blade 剑 内 kim’ yuk,. Kien juh, 剑 妨 kim’ 
yan’. Kien jin. 


Sword-tight 2 <j mb kim’. Wa kien, EL fi) ‘pf 
kim’. Pi kien. 


Sword-fish ales A ki ‘tsui a. Ki tsui ya, 全 ff 
kim’ i. Kien ya. 

Sword-grass EVA t (?) pak, K’ap,. Peh kih. 

Sword-knot JK kim’ .k’au. Kien k’id. 

Sword-law Ha He p& fat. Pé fah. 

Sword-man ‘= J png ting. Ping ting; a guard 
of sword-man, Fe fy 7) “m4 sin td. MA ts’ien 
tau. 

Sword-shaped 剑 形 kim’ ving. Kien hing. 

Sword-smith 7J br td tséung’. Téu tsidng. 

Swore 2538 shai’ kwo. Shi kwo, $55 ZF fat, kwo’ 
shai’. Fab kwo shi. 

Sworn $F 了 sha ‘liad. Shi lidu; sworn brothers, 

+ Medhurst. 


SYB (17388) 


BSL if) mang Jing tai’. Mang hiung ti, | taining the heads ofa discourse, FW 之 目 teak, 
m Jt op hap, hit, hing tai’. Shah hineh hiung} ch{ muk,. Tseh chi muh, — Bi} 2 & & yat, 
ti. tsak, chi tid muk,. Yih tseh chi ti&u muh. 
Swung Be Jy fing’ ‘lid, oft RE YF .ts’au ts’in ‘lid. Syllogism Wha chéuk, tiit,. Choh toh; FRB te’oi 
Te 证 ts’ien lidu. tiit,. Ts’oi toh, ore teng? tit,. Ting toh. 
Sybarite &F Pe 4% of ho far lok, k@ "| fH 7% shi |Syllogistic ) AREA ,ts’oi tit, ‘tik, Ts’oi toh tih, 
shik, ‘ché. Shi sih ché, pe#A 7 7E shf yuk, chi Sea ATE chéuk. titt, tik. Choh toh 
td. Shi yuh chi t’u, 4 4% < GE ch’é ‘ch’ f chi tih, # a HY teng' tit, tik, Ting toh tih. 
+d. Ch’é ch’i chi t’a. Sylph HK 3q GU hf. Yau kf 
Sybaritic IG & (fy shi’ shik, tik. Shi sih tih, pf | Sylva, a work containing a botanical description of 
Sybaritical FRI shi? yuk, tik, Shi yuh tih, #! the forest trees of any region or country, 地 方 树 
BAY ch’é ‘ch’i tik, Ch’é ch’t tih. #, ti’ fong shit meng. Ti fang sha ming, Kt 
Sycamore ‘A fung ‘shiv. Fung shu, fi 76 HC kt) 树 名 ‘mau ‘t’d shi’ meng. Mau t’t shad ming. 


das 


SYM 


mo fa ‘wo shiz. Wa hw ko shi. | Sylvan 树林 的 shi’ Jam tik. Sha lin lih; a faun, 
Sycee Pall Bh sai sz. Sisz, $i] #4 Sf sai’ sz ngan.| 林 Te ， lam shan. Lin chin, 4 oe li mii’. Li 
Si sz yin, 6 A man mgan， Wan yin. mei. 


Sycophancy, obseqitions flattery, tie Feo gh pai “mi Sylvie acid #A ae fig sung ,hkung ts’d’. Sung 

ke sz, 28 #9 ‘ch’im mf. Chen mei, ff .ts’dm. hidng ts’t. 
Ch’An, if ie. ts’4m ning’. Ch’sn ning, 阿 ah Fe ‘Symbol, a, Fe WE “pid hod’. Pidu hdu, Fe HR ‘pid 
Ff co i fang? shing. 0 yu fung gle mean yéung’. Pidu yang, 2 De kf hd’. Ki hau; a 
talebearing, ean tso sin’, fit Byy OD ts leung ， letter or character which is significant， 号 he? 
tau ‘kwai. Hau; a creed, 信人 条 sun' tid. Sin tidu, (ZA 
Sy cophant, a tale-bearer, x ZIM ts sin’ k@, tye aa sun” shik,. Sin shih; a summary, fe B tia 
多 6ung tau ‘kwai, $2 信 AN, po’ sun’ he Pa; jl6uk,， diu lioh. 
sin clhk， ry if JJ ‘léung min’ td; a mean fat- Symbolic BE wpe ho ke 
terer, #2 Feoty A ‘pai ‘mi k& van, Jf Hi} 之 人 ， ‘Sy we 
umf chi yan. Ha mei chi jin, #3 94 a olim ——s hu tih. 
me ‘ché. Chen mci ché, Bea 人 ts’Am ‘eh’ fm Symbolically Zeist { pid hd’. f pidu h4u, WR 
chi yan. Ch hn chen chi jin, EYHhj haw mf. ae EE 4 pid yéung’. I pidu yang. 
mei, “pe ‘shai chi* ‘ché, ACK tt ‘shai shf Symbolics {22 hh sun’ shik, hok,. Sin shih hioh. 
fat, ‘ché; a deceiver, 3 4f£ kwong kwan’. Sy mbolize, to, Fz TF ‘pid f. Pidu i, ir Fe Mp lap, 

Sycophantie, taie- bearing, Wealth tsd? sin’ tik, ff]. ‘pid yung’. Lih pidu yang, Fe4q Om’ ‘chi. Ngén 
面 刀 的 ung min td tik, Ho RE AF ‘shai che | chf; to agree, 合 hdp,. Hoh. 

‘ché ; obsequiously flattering, WY a mi tik, Symbolized Z wth EF ‘pid kwo’ f. Pidu kwo f, 3 
Ha mei tih, #2 Fey ‘pai ‘mi tik, 证 如 的 clefm 过 表 榜 lap, kwo ‘pid yéung’. Lih kwo piéu 
mf’ tik,. Chen mei tih. vang. 

Sycophantr, y, mean, officious tale-bearing, ix 21) 2% 之 | Symbolizing He it ‘Spin f. Pian (, AR lap, ‘pit 
4L tsd' sin’ chi sz’, fg BY OL i BF ‘iéung eek yéung’. Lih pitu yang, Ze HR ‘pid ki yéung’ 
‘kwai chi sz’; mean adulation, Pe faz ny fshail Pidu k’t yang, (f HR ts6ung K1 yéung®. Sidng 
ch? chi sz, At HE 省 AY mi ‘ché.* Ht mei ché, | k’{ ydng. 

Pie 2 之 事 ‘shai chi chi SZ . Symbology Seve ZS ‘pid ho chi hok,. Pidu hku 

Syenite, a rock composed of quartz, hornblende and | chi hioh, 3% Ke #4 hy chi hok . Hau chi hioh, 
mica, 石 名 shek, meng. Shib ming. He 理 * pit bo chi ‘li. Pidu han chf li, 信 

Syllabic Le a at 的 ， in fan tik,. Yen fan tih, 4f (ie eh sun’ t’it hok,. ‘Sin t’iéu hioh. 

Sylabical 音 的 fan yam tik,. Fan yin tih, Symmetrian ) fl ae Ait <7 BE OS pok, i séung 

va ty fan wan’ tik, Fan yun tih; a syllabic |Symmetrist J  ch’ing’ chi ‘If ‘ché. Poh yt& sidng 
dictionary, Ap tA $F wt fan wan’ tsz tin. Fan ch’ing chi lf ché, 相 Fa {ii 4+. séung ch’ing’ pok, 
yun tsz tien. sz’, Siang ch’ing poh sz. 

Syllable, a, = tsz’. Tsz, 字 75 tsz’ yam. Tsz yin, |Symmetrical 相称 的 séung ch’ing’ tik, Siang 
=227yG fn chi ts’it, yam. Yen chi ts'ieh ch’ing tih, 相宜 的 séung f tik, Sidng f tih, 相 


yin; a word of two syllables, pa Be F + ‘hin hok,| 当 séung tong. Sidng tang, 相对 séung tir 
Sidng tui, 相 fife séung ying’. Sidng ying; sym- 


音 De 的 f hd tik. f 
hau tih, Ser ay | pit hd’ tik,. Pidu 


tsz’. Hien koh ts2, CIFOR f ts2 .chf in. Rh 


tsz chi yen, — 77 ZS f yam chi fn. Rh yin 
chi yen; connected syllables, He lin tsZ Lien 
tsz; do not tell a syllable, pz. UE iy yi ‘WLS m ‘hd 
‘kong tin tsz, Wl = KR A] = tan tsz’ pat, ‘ho 
An. Tan tsz puh k’o yen. 

Syllabus, an abstract, fffj 42 ‘kAn léuk,. Kien lioh, 
Be 33 id’ léuk,. Yau lioh; a compendium con- 


metrical solids, Af] Ff Z yy Séung ch ing ， chi 
mat,. Siang ch ing chi wuh. 


Symmetrical VY 相 7a Gy “i séung ch’ing’ tik. I 


sidng ch’ing tih, #4 称 séung ch’ing’. Sidng 
ch’ing. 


Symmetricalness 相称 者 Séung ch’ing’ ‘ché. Sidng 


ch’ing ché. 


SYM (1739) SYN 


Symmetrize, to, 作 得 相称 tsok tak, séung ch’ing’.| with, Fe|~ey ‘pid Jin sam. Pidu lien sin, 显明 
Tsoh teh sing ching, # 74 44 Ff ‘ching tak,| 2% XM ‘hin ming .ts’z sam. Hien ming ts'z sin, 
séung ch’ing’. Ching teh sidng ch’ing. Fe BENNY ‘pid sz sam. Pidu ts’z sin; unworthy 

Symmetry 相称 séung ch’ing’. Siang ch’ing, 相宜 | of sympathy, Ft YE pat, hdm Jin. Puh k’dn 
séung 4 Siang i, #9 4 séung hdp,. Siang hoh, | lien, Yr Et als pat, tsuk, ‘ho Jin. Puh tsuh k’o 
相符 séung fi. Sidng fi; with symmetry, J} lien; sympathy of colors, #4 f& < 48 4 ngdn 
相称 工 skung ch’ing’. [ sidng ch’ing. shik, chi séung fa. Yen sih chi sidng fa, [fr j5? 

Sympathetic, ) pertaining to sympathy, Heyy Jin' 之 相符 shik chkk chi séung fi. Sih tseh chi 

Sympathetical, tik, Lien tih, Ei AY din sut,; siding fa. 

tik. Lien siuh tih, frl 情 Ay tung ds'ing tik,.| Symphonious 和 7 的 wo yam tik, Ho yin tih, 
Tung ts’ing tih, fal HY tung kok, tik, Tung) 谐音 的 hai yam tik,. Hidi yin tih, 合 衣 hop, 
kioh tih, 同 5 的 tung shau tik, Tung shau| wan’. Hoh yun. 
tih; sympathetic pain, {jij 42 之 4] t’ung shau | Symphonize, to, 和 次 ,wo yam. Ho yin, FF 
chi t’ung’. T’ung shau chi t’ung, tt fy kung | hdi yam. Hidi yin, A] & seung hop,. Sidng 
tung’. Kung t’ung, 9 KE by FX <2 JH pit, ching’, hoh, #114 wo hdp,. Ho hoh. 
‘sho chi’ chi t’ung’. Pieh ching so chi chi t’ung; |Symphony #4 7 di yam. Hidi yin, AIFF .wo 
sympathetic ink, [= 黑 水 ‘yan mak, ‘shui. Yin; yam. Ho yin; a musical composition for a full 
meh shwui, Hi; Zs 水 om mak, ‘shui. Ngan meh | band of instruments, #i! 4% ,wo ngok,. Ho yoh, 
shwui. «=k hi ngok,. Hidi yoh. 

Sympathetically JA t#E 4 Jin. Llien, Y fej [if 1 Symphysis pubis ‘fp Me Hy Fp ZE RE * kwat, pin 
ung ts’ing. [ t’ung ts’ing, 因 同 情 yan tung | wang kwat, kau fung. Kuh pw’dn hung kuh 
ds'ing. Yin t’ung ts’ing, [J HA ff {oO ch’in. [;  kidu fung. 
ngau ch’uen. Sympiesometer 7H Ay Jal RY GF yau ‘shui fung ‘td 

Sympathize, to have a common fecling, fil {| cham. Yu,shwui fung ya chin. 
tung .ts’ing. Tung ts’ing, fa] 爱 .tung shau’. Symposiac tl) 3% yy ch’éung’ tsa tik, Ch’dng tsit 
T’ung shau, fj ft tung kok,. Tung kioh; to tih; symposiac meetings, Wi 34 ch’éung’ tsi’. 
sympathize with, #& Jin. Lien, Hy Bf ‘ho Jin. Ch’dng tsii; symposiac talk, Jif [i] <BR tsik, 
Ko lien, ##e#F Jin sik, Lien sih, $61 Jin sut,.; kan chi t’4m. Sih kien chi tin, 48 RR BR 
Lién siuh, Fy tit’. Tidu; to sympathize with | tso’ tsik, ,chf t’4m. Tso sih chi t’dn. 
one in trouble, 4h A H& fan yan chi yau. |Symposiarch 主人 ‘chit yan. Cha jin. 

Fan jin chi yd, fal 人 tung yan yau. T’ung Symposium Wii ch’éung’ ‘yam. Ch’dng jin, iy 3k 
jin ya, SE A GZ kung’ yan yau. Kung jin yt | ch’éung’ tsi’. Ch’dng tsit. 

fd. A ie ‘i yan yau. Yu jin ji; to sympathize |Symptom, indication, 3} pA shai’ t’au, JK BH chid 
with in joy and sorrow, 4% A ope #474 A ue ge! tau. Chau tau, JB YR ying chong’. Hing 
lok, yan kK6 lok, yau yan ké yau 44% H 44 ify : chwing; the symptoms of a discase, Fyj Ht peng*® 
we HOSE lok, .k’i lok, f yau ki yau. Loh ki, shai’. Ping shi; symptoms of disorder, gl 9p 34 
loh rh yi k’{ yu; those who have the same com-' Bf lin’ ke shai’ tau 49 gL, < Hh tséung lin’ 
plaint [or who are in the same disaster] sympa-, chi shai’. Tsidng Iwan chf shi, @[ Jl lan’ chi 
thize with each other, [rq] 7j 4H be tung peng’ chit’. Lwan chi chau. 

Sung Jin. T’ung ping sidng lien. Symptomatic | at pyi PE shai tau ké’, Jk BA OBE 

Sympathized with Ny Jin sut, kwo’. Lien siuh ! Symptomatical chit’ ,tau ké; a symptomatic 
kwo. | | disease, 3h 543 ag shai’ tau peng’. 

Sympathizing #46 Jin. Lien, FW] $F ‘ho |fin. K’o Symptomatically {k 3} pfi i shai’ t’au. [ shi t’au, 
lien, Fj # ,tung kok,. T’ung kioh, 同 爱 t’ung!) 4-3/5 hop, shai’ ’au. Hoh shi t’au. 
shau’. T’ung shau, J man. Min, #¥ yan. Yin; | Symptomatology 4/651 4% shai’ tau hok,, jog 3 2h 
to take a sympathizing interest in, #4 ,ts’un! peng’ sha? hok,. Ping shi hioh, 7yj A" jal peng’ 


Siun; tender, compassionate, 2 .ts’z. Ts’z, ZEN) z shai ‘tsung chi’. Ping shi tsung chi, ij 3p 


> sr 5 MCA 


,sz sam. Ts’z sin; a sympathizing heart, HE yw peng’ shai chi ‘li. Ping shi chi li. 
jin sam. Lien sin, 2) s’z sam. Ts’z sin. | Synaoresis 末次 合 税 一 lung yam hop, ,wai yat,. 


Sympathy, fellow-feeling, fi 情 dung ,ts’ing. | Liang yin hoh wei yih. | 
Tung ts’ing, 同 爱 tung shau’. T’ung shau, 站 | Synagogue JG fc A Gr ie Yaut’a? yan chi di 
爱 kung’ shau. Kung shau; compassion, # t’ong. Yut'ai jin chi hwui tang, J4§ KA & 
din. Lien, $i 者 Jim ‘ché. Lien ché, HE hin Jin! jf Yaut’é? yan di ‘sho. Yut’di jin hwui 0. 
sut,. Lien siuh, 244F .ts’2 pi. Ts’z pi, Zen) .ts’z| Synalepha “+ 7> hop, tsz yam. Hoh tsz yin, Hy 

gam. Ts’z sin; condolence, 3 tit’. Tidu; agree-; 7 <4 {7 & 74 — ‘léung tsz chi yam hop, wai 

ment, 4%) hop, sam. Hoh sin, 相合 séung| yat,. Lidng tsz chi yin hoh wei yih. 

hdp,. Sidng hoh, 同性 tung sing’. T’ung sing; | Synarchy jij 7G tung chi’. T’ung chi. 

to have sympathy with, HT }§ ‘ho Jin. K’o lien, | Synarthrosis #pZ If JH kwat, chi Jin maéi, Kuh 

Be ‘Mia lin sut,. Lien siuh; to show sympathy|* Hobson. 


\ 


SYN (1740) SYP 
chi lien madi, ‘Fr 之 联 者 kwat .ohf lim ‘ché.| Synonyma fi] BS “fF A’ung? chi tsz’. Tung { 


Kuh chi hen ché. chi tsz. 
Synaxis, a congregation, 会 ui’. Hwui. Synonymize, to, WiFe*FtH}— Pe ‘4 f tsz’ ch’ut, yat, 
Syncategorematic Y AE A Hi < f pat, nang tsz| f. [ff tsz ch’uh yih i. 

yung’ chi tsz. Puh nang tsz yung chf tsz. Synonymous fa] EF PE tung? ké, AA fal séung 


Synchronal fri 时 AY tung shi tik, T’ung shitih.| t’ung. Sidng t’ung, fi] — ## J’ung yat yéung’. 
Synchronical 同时 嘱 ung shiké, 同时 的 tung| Tung yih ying. —#% yat, yéung’. Yib ydng, 猜 
shi tik,. T’ung shi tih. yau. Yu, # yéuk,. Joh; synonymous with, 同 
Synchronism 园 时 之 事 tung shi chi sz. Tung|j — #% t’ung yat yéung’. T’ung yih ydng, 同一 
shi chi sz, 同时 之 史 tung shi chi ‘sz. Tung) 意 bung yat,?. T’ung yih {; synonymous words, 
shi chi shi. fl Ht tung? chi tsz. T’ung if chi tsz; 
Synchronize, to agree in time, fig 时 tung .shf.| worthy is synonymous with good, F% [aj 3 —# 
Tung shi, 一 时 的 yat, shi tik, Yih shf tih, 合 | {fn bung shin’ yat yéung’. Hien t’ung shen yih 
Hf hop, shi. Hoh shi, (pj]—aF Ay tung yat, shi} ying, PF Jj oe th fn yau shin’ ‘y&. Hien yi 


tik,. T’ung yih shi tih. shen yé. 

Synchronous 同时 的 tung shi tik, T’ung shi tih,| Synonymy 同意 之 事 tung? chi sz. T’ung { chi 

一 时 的 yat shi tik, Yih shi tih. sz, 同意 务 tung? ‘ché. T’ung i ché, FRE 
Synchysis |, lin’. Lwén. fy 者 ts2 PP tung ‘ché. Tsz ii t’ung ché. 
Synclinal 7} (Aj AH fA] ,ts’é min’ séung héung’. Sié Synopsis #4 #F tsung f. Tsung {, 简 田 ‘kAn léuk.. 

mien sidng hidng. Kien loh. 

Syncopate, to, J 字 ‘kém tsz’. Kien tsz, UL 9S 3) Synoptic ) fj 22 AY ‘kdn léuk, tik, Kien lioh 

GX = ‘i ‘lai tsz’ km Jn. ead tih, %4 FF AY ‘tsung f tik, Tsung 1 
Syncopation kX 者 kkm ‘ché. Kien ché, #R “7 | tih. , 

‘km tsz’ ‘ché. Kien tsz ché. Synovia ZF fifi zk du tsit, ‘shui. Kidu tsieh shwui, 
Syncope 4 2 shat, wan. Shih hwan. | -2e A AB 2% * kop, mok chi kd. Kiéh moh chi 
Syncopize, to, FX F 下 km tsz*. Kien tsz， WSK! = kau. 

= ‘{ ‘lai tsz ‘kam fn. Synovial membrane ZF Jae AR kdu tsit, kip, mok,. 


Syncretism 4 AZ HF fi kdv chi sz. Fi kiau; Kidu tsieh kid4h moh. 
chi sz, gl, AX §F lin’ kéw’ chi sz’. Lwdn kidéu! Syntactic y 文法 的 man ft tik, Wan fih tih, 


chi sz. Syntactical § fi ACHE AY Jin tsz man fat, tik,. 
Syndesmosis 318 Ff #% lin kwat chisz. Lien kuh| Lien tsz wan féh tih. 
chi sz. Syntax }) 3¢ }E man fét,. Wan féh, PH F = 


Syndic ‘ Wik <2 2% kun chik, chi meng. Kwan | Syntaxis Jin tsz’ chi fat,. Lien tsz chi fh, (f 
chih chi ming, Z fj ‘wai in. Wei yuen, 代理 官 | 3 av $E tsok, shi man fat,, Tsoh sha wan féh. 
toi’ ‘If kan. Tai li kwdn; a syndic in an inferior | Synteresis 悔恨 fa? han’. Hwui han. 
department, 通 刊 t’ung p’an’. T’ung pw’An. ,Synthesis, composition, 会 埋 的 4? méditik,. Hwui 

Syndicate, to, i ‘i. I, HG FX fi chék,. f tseh. | m tih; synthesis, fr 7% @ HH ui P chi sz’. 

Synechia AR A fii 13 HH Et Cie “ngdn kék, lim kéu| Hwuif chi sz, @ fF 4% GPP ‘ché. Hwui f ché, 
ging chau’ chi ching’. Yen keh lien kiku ming) 9 @#%#2 29 ui P chi lun’. Hwui f chi lun, 推 求 
ch&u chi ching. Cig ch’ui k'au chi lun’. Ch’ui k’it chi lun. 

Synergetic [r] 做 的 tung tsd’ tik. T’ung tso tih, Synthetic é HA AY ai mai tik, Hwui mai tib, 
fd 作 的 tung tsok tik,. T’ung tsoh tih. Synthetical fr F Hy ui f tik, Hwui f tih; 

Syngraph fal 4 Ay ge tung ts’im tik, shi. T’ung synthetical reasoning, ffE se <2 iq ch’ui kau 
ts len tih shu. chi lun®. Ch’ui k’id chi lun. 

Syneurosis ji f} 7 lin kwat, ‘ché. Lien kuh ché, 骨 | Syntomy 简 毒 ‘kin tuk,. Kien tub. 

之 相连 kwat chi séung Jin. Kuh chi siéng lien. | Syphilis Ff HE teng ching’. Ting ching, 凤 HE Te 
Syngnathus, pipe-fish, ;每 [5 ‘hoi ‘m&. Héi m4. . fung lau tsat,. Fung lit tsih, 7% {I ge fa ‘lau 
Synod fz (7 ‘chéung ui’. Chang hwui, 4¥ fff | ching’. Hwa lid ching, {Jy kom ting. Kan 

muk, sz ai. Muh sz hwui, U2 {2 @ shing’ a?) ting, 7f 5) 3% fA ‘lau tuk, Hwa lid tuh, 花 柳 

‘chéung ti’. Shing hwui ch:ing hwui. ih az f4 ‘lau kit, tuk, Hwa lia kich tuh, IT Fe 
Synodal fe (# ]Y ‘chéung di’ tik, Chdéng hwui tih. teng tuk,. Ting tuh; to have the syphilis, AF 7 
Synomosy Ti @ Jt 5 mang ui’ hing tai. Mang! shang teng. Sang ting, 4E Jf Jf shang kom 

hwui hiung ti, 盟 Jt 第 mang hing tai. Mang} teng. Sang kkin ting; secondary syphilis, Jy 他 

hiung ti. qe teng i tuk,. Ting ya tuh. 

Synonym, i a, [rl FF PES tung ? ké ts 同意 | Syphilitic FF PE teng ke, Fy FE ME teng tuk, ké, 

- Synonyme, 之 字 ¢ung? chi tse. Tungichi) FE Mp ieee fA ‘lau tuk, ke’, 76 Pi) zie fy fa ‘lau 
tsz, SEER CAF kung’? chi tsz’. Kung i chi tsz,| ching’ tik. Hwa lit ching tih. 

同 六 之 字 vung tf chi ts. Tung { chf tsz, fr] | Syphon 喉 hau. Hau; wine ditto, Ye pfe ‘tsau -hau. 

ka 4 tung f ‘ché. Trung { ché. “Hobson. SOOOCStS 


’ 
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Tsi hau; water ditto, 水 Of ‘shui hau. Shwui| chai’ fat,. Chi fah, ‘fj] 度 chai’ td’. Chi tu; the 
hau; a pipe, AC [7K] fej fong' [‘shui] ,’ung.' solar system, 日 th 之 理 yat tung’ chi ‘li. Jih 


Fang [shwui] t’ung; see Siphon. ' tung chi li; to strengthen the system, 7H i ‘pe 
Syren, see Siren. . hiit,. Pa biueh. 
Syriac er ee : ; ‘Systematic wey fat, tik, Fab tih, RAAAY ts’? 
Syrian eA iy Soe ak, Saba i, | Systematical tsi’ tik,. Tsz sii tih. 
Syringa. Sai ch’au’ ng t’ung. Ch’au wii t’ung. | Systematically 依法 的 ， 1 fat, tik, I fith tih. 
Syringe 7K fi) ‘shui tsit,. Shwui tsieh. Systomatize, to, 77 证 法 lap, fiit,. Lih fah, ; = acid; cl ch’it, 
Syringe, to, ij tsit,. Tsieh. fat,. Sheh fah, 定 法 teng fat, Ting fah, 7 理 
Syrop # 7K t’ong ‘shui. T’4ng shwui; see Sirop. | teng? ‘i. Ting li, Ef ‘pi. Pi. 


Syrt -DHE . sha (An. Shé t’An. Systole JX f& 77 ‘kam ch’éung yam. Kien ch'fng 

System, an assemblage of things adjusted into a yin, fe IK ch’ éung yam chi ‘kam. Ch’ ing 
whole, 法 fat,. Fh, 站 式 fat, shik,. Fah shih,| yin chi kien. | 
x oe ‘sung fit, Tsung fah, 40 理 ‘tsung ‘If. Syzygy 日 Ate Et yo, iit, séung tai’. Jih yueh siding 
Tsung lf; system. of botany, Ei A 之 法 tsol tai Hy A AES ey ‘dung iit, kAu kA? chi shi. 
muk . chi fait, Ts’4u muh chi féh; system of| Lidng wach isu kidi chi shi; see Conjunction. 
government, 政法 ching’ fat.. Ching fah, /4 Szchuen Pu Ji] Sz ch’in. Sz al 4q Shuk,. 
chi’ fét,. Chi fah, 大 fF tai’ pin’. Th pien, 制 法 | Shuh. 


T 


英 话 字母 第 二 十 学 Ving wa" tsz "md 7s wv. Yu. 

tai # shap, tsz . ving hwé tsz mi tf rh shih | Tabernacular, latticed, #{7 {% FY ‘4m wat, tik. Lan 
tsz; T [=160], — A 六 十 yat pak, ee shap,.| heh tih; tabernacular work, ffi {% 工 dkm wat, 
Yih peh luh shih; T [二 160， 000], +A i shap, | kung. Lan heh kung. 
luk, mdn*. Shih luh wén; t.o., turn over, jt |Tabernze montana 4fj 了 牙 花 ‘kau ng& fa. Kau ya 


| the twentieth letter of the English alphabet, Tabernacle, to dwell, Fy ki. Ki, 4 chi’. Chi, 


‘chin. Chuen. hwa. 
Tabard 4972 ‘tin sham. Twin san. Tabes fai ui ching’. Lui ching, JEJE 1d ching’. 
Tabasheer ff fiz chuk, wong. Chuh hwéng, 天 人 竹 | Léu ching. 

wy ttn chuk, wong. T’ien chuh hwang. Tablature, painting on walls and ceiling, Be ery 
Tabby, brindled, 花 ops fake, Be AY pok shik | Mwdn, $8 BE gntin pik, Mwén pih, st) 全 wak, 

tik, Poh sih tih. _ pik,. Hi pih ; ditto, in music, i tf 4s ph 


Tabby, a coarse sort of taffeta, ¥fj kin’. Kiuen; a} | yung tsz “md ‘sé ngok, ‘yan. ts tsz mit 
mixture of lime, gravel &c., JK vb fai sha. sié yoh yin; ditto, in anatomy, VI aA Zs sp pid 


Hwui sha. fif “f t’au hok fan ‘léung ‘ha. 
Tabby, to, tir shin’ wat, Shen hwah. Table, a, tS. toi. Tai, Ke t’oi. Tdi, pi chéuk,. 
Tabefaction £¥ 55 shui yéuk,. Shwai joh. Choh, BL chéuk, Choh, it -F- chéuk, ‘tsz. Choh 
Tabellion, a, 7-37 shi lf. Sha li. eh 5.48 chéuk, on’. Choh ngdn, JU ki. Ki, JL 
Tabernacle Gr 3% ei # Gi? mok,. Hwui moh, ih 党 # ki on’. Ki nein, Re tsik,. Sih, 便 ying. 
chkung Py Chang tang, fir te 7 be* u Hing; a round table, 四 | pak ， ‘in oi. Yuen tai, 


tong “eh chéung’. Hwui tang chi chang, 12 fy sin. Siuen; a square table, Pits 3: fong t’oi. 
shing” mok,. Shing moh, #2 thE shing’ chéung’. Fang Ai, 方 杯 子 fong chéuk, ‘tsz. Fang choh 
Shing ching, 0) ie yéuk, chéung’. Yoh ching, | tsz; a table, —— Hf fx yat, chéung toi. Yih 
Ee A shing’ ‘sho. Shing so. ching tai; a writing- table or ‘desk, aus “F REE ‘sé 
* Terms used in translations of the Bible. _ “——~| tsz toi. Sié tsz ft 和 在; a square table or a table 
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TAB 


for eight persons, /\ {lj {2 pat, sin ,t’oi. Pah |Table, to board, 44 食 tap, shik,. Téh shih, cs) 


sien t’éi; a marble top table, 32 4 tty (3 ,wan 
shek, min’ oi. Yun shih mien t’4i; the table 
or altar before a shrine, also: a magistrate’s ta- 
ble, 2 #& k’am fui. K’in t’di; a dining table, 
A Hts tdi ts’n toi TA ts’dn tai; to spread 
a table, $2 K& ‘pai toi. Pai t’Ai, ff] HE Doi boi 
Ki tdi, 9h KE p’d oi. P'a t’di; to clear the 


tap, ts’iin’. Tah ts’win; to table with, fj @ 
tung shik,. T’ung shih; tables and chairs, i 
fy Voi f. Tai f. 


Table, to form into a table， 做 册 tso ch’&k. Tso 


ts eh ; to supply with food, #7 k’ap, shik,. Kih 
shih; to table charges, fj HR .hoi chong’. K’si 
chwang, Hi} {R lit, chong’. Lieh chwang. 


table, W& #2$ ,shau toi. Shau t’di, Hk fi clit, Table-bed fro vac k’ong’ ch'ong.K'king chw’dng. 
toi. Ch’eh t’4i, Fi 席 ch’it, tsik,. Ch’ch sih; to) Table-beer 74uGi Wy tam’ pé ‘tsau, $3 0 HR toi pé 


rise from table, to leave the table, fit {i$ li ,t’oi. 


‘tsau. 


Li Si, PE AG li tsik,. Li sih, ff I} san’ tsik,.) Table-bell {23 Gi (fF toi chung ‘tsai. 
Sdn sih; a sofa table, ]] “ (23 yat, tsz’ t’oi. Jih! Table-cloth [3 布 toi po. T’di pa. 
tsz t’4i; the table in front of a couch, 7 f. 1,) Table-land 原 iin. Yuen, 高 原 kd iin. Kau yuen, 


Wee 1, JL ki. Ki, 机 kf. Ki; to sit at table, 


fi 0. ngau, 开 ngat,. Wuh. 


A JRE tso’ tsik, Tso sih, HP 席 mdi tsik, Méi, Table-moncy (i ¥% toi fa’. T’Ai fi, WY AE 4B ‘tau 


sih; to lean on the table, #R HP fs Ai mai toi, 
4% JE 4 toik,. Tsih; to wait at table, ( AE sh? 
tsik,. Shi sih, 7 (2 “k’f oi. Ki t’4i; whilst at 


tsik, ngan. ‘I'sid sib yin. 


Table-talk 席 谈 tsik t’4m. Sih t’an, PE 话 tsik, 


wi, Sih hwa. 


table, jE fj tsik, kén. Sih kien, FE rh tsik,, Tableau, a picture, ff wa’. Hw. 


chung. Sih chung; to eat at separate tables, 分 
fan ts’iin’. Fan ts wkn;i at the same table, 
taj Ye tung ts’iin’. Tung ts’wdn, fr] et’ ung 


Table dhote A Fa kung chéuk,. Kung choh, ¥ 


同 食 之 标 hak, tung shik, chi ,t’oi. K’eh tung 
shih chi t’ai. 


tsik, T’ung sih; to sit down at table, A jig | Tablet 牌 pai. Pdi, FE NK tsin tip, Tsieh tieh; 


yap, tsik,. Jih sih; to converse about whilst: 
at table, J fA] aX 及 tsik kdn t’4m k’ap,. Sih! 
kien tin kih; a table front (frequently embroi- | 
dered), 棒 轩 chéuk, wai. Choh wei, #iiipE chéuk, 
chéung’. Choh chéng; the Lord’s table, 主 之 村 
‘chit chf ,t’oi. Cha chi t’4i; table or index, §] | 
$f muk, luk,. Muh luh; ditto a register, ff} 
ch’4k,. Ts’eh; a clear table, 请 册 ts’ing ch’dk,. | 
Ts’ing ts’eh ; astronomical tables, ff 3p lik, k?. 
Lih ki, 夺 名 lik, ‘ki. Lib kf, PE ff lik, ch’4k,. | 
Lih ts’eh ; table used in meteorology, Fx muk | 
on’. Muh ngdn; a table of rates, a tarif, Fiz fil] 

shui’ tsak,. Shwui tseh; tables of descent, #¢ 7% 

‘p’d teik,. P’d tsih, fit sha? hai’. Shi hi, fect | 
tsuk, ‘p’>. Tsuh p’t; a card-table, A kif Ke: ‘chi! 
pai t’oi. Chi p’ai t’ai; the tables were turned, | 


the ancestral tablet, }4 #4 .p’ai ngdk,. P’di geh, 
种 JE shan ‘chi. Shin cha, pif 3 AB shan ‘chi 
pai. Shin chi p’di, (2 lut,. Lih; memoranda 
tablets, S& sin. Tsien, fi tip,. Tieh, 7% sm. 
Tsien, AL, chat, Chéh; an elegant tablet, 7£°S 
fi tsin. Hwa tsien; a tablet of ceremony, # 
fat,. Hwuh; tablets suspended in temples in 
commemnooration of aid received from idols, 区 
#fi ‘pin ngak,. Pien geb, fy 84 ‘pin ngdk,. Pien 
gch; tablets suspended at the door, fig $i ‘pan 
tsik,, Pan tsih, f{ 条 yun tsik,, Mun tsih, R 
fig cl’ik, tuk,. Ch’ih tuh; a stone-tablet, 4, fu 
shek, ,p’ai. Shih p’Ai; to make out a tablet, 诗 
册 chi? ch’4k,. Cha ts’eh, FE A Oy ff chi’ 
i ‘hau ch’4k,. Cha hi k’au ts’eh, 开秤 hoi sin. 
K’Ai sien. 


shai kA? pin’. Shi kidi pien; to keep ' Taboo, to, 7* kam’. Kin, #4 kam’ tsok. Kin 
P P 


an open table, #f 4 ho’ hak,. H4u k’eh; to keep : 


a good table, 珍 食 .chan shik,. Chin shih, £& Aq | Tabor 
gM fs shik, yung’ fung hau’. Shih yung fung Tabour 
Taborine 
Taborin 


Tabouret, a, #0 4j 7 Fy md peng’ .chi 1 Wu ping 


hau; to retrench one’s table-expenses, 4% 用 
‘shang yung’. Sang yung; a projecting table, 
Py tt ts tat, ch’ut, chi t’oi. Tuh ch’uh chi ti; 
a synopsis, fifj 44 ‘kan léuk,. Kien lioh; the 


tsoh, #4) kam’ yung’. Kin yung. 

eh {F ka ‘sai, 小 ‘sid ‘kd. Sidu ka, HH 
BY wai ‘ki. 
=F ih ‘shau ‘ku. Shau ki; see Tabor. 


chi 人 


palm of the hand, = 4g ‘shau ‘pan. Shau pan,! Tabular ji p'di ke, 册 的 ch’dk, tik,. Ts’eh tih, 


党 “hkung. Chang; the two tables [of the Ten 
Commandments], fj}! ‘Iéung p’dr. Ling p’di; | 
a table diamond, 4° jay hij] 4 .p’ing min’ kam | 
kong shek,. P’ing mien kin kang shih; Twelve | 


片 形 的 pi ying tik, P’ien hing tih; “let 
these two particulars be brought together in a 


clear tabular form”, 阿 造 具 清 册 ung ts 
ki’ ts'ing ch’dk,. Lidng tsku ki ts’ing ts’eh. 


Tables, + 二 fi * shap, 人 pai. Shih rh p' 在 ;| Tabular spar 4; ” shek meng. Shih ming. 
racked table, £#% ‘ch’i tan; an imposing table | Tabulate, to, 做 册 tso ch’dk,. Tso ts’eh, i] FR Ht 


is used for arranging pages, = Hix $23 HI! SE PZ 


tsz’ ‘pin toi mai shi: ‘pan. | 


eee 一 


* EUG Th BA BR. 


-一 一 | 


| 


lit, wi ch’dk,. Lich ya ts’eh. 


Tace UK mak, Meh, #.= pat, fn. Puh yen. 
Tachometer $f (3 Z} fa? maén’ cham. Kw’déi man 


chin. 


TAC (1743) TAG 
Tachydromian 3g 7K BB yau ‘shui ts’éuk, YU|Tackling, harnessing, $¥ p't. Pi, | AX ‘shéung 


shwui ts’ioh. ‘mé 人 Shang m4 {; seizing, 榴 住 ,kam chit’. 
Tachygraphic ) ja S* ffy ‘kam pat, tik, Kien pih | K’in chi. 
Tachygraphical tih. _ Tackling [fi FEB ,wai chi lam’ ‘li. Wei chi lan lt, 
Tachygraphy je 4k ¥4 <% YE ‘kam pat, ‘sé chi fat,.| fey lam? 5 ‘tang mat,. Lin lf tang wuh; 
Kien pih sié chi fib. instruments of action, 25 AR bf hai’. K’f hidi, 


Tacit BK mak. Meh, #% Bk kkm mak,. Kien meb,| 9% Hh? ki’. Kiki; harness, IB FL ‘ma kw’. 
KK mak, mak. Meh meh, AS pat, dn. Puh 号 ki; to look well to one’s tackling, 细心 上 自 


yen; tacit consent, eks7 mak, hit. Meh hi. Cc <@ & sai’ sam tsz’ ‘ki chi sz’. Si sin tsz ki 
Tacitly Bk mak,. Meh, "k 然 mak, in. Meh jen,| chi sz, 25 Ai ol ‘kan shan? ‘ki sz’. Kin shin ki 

meek mak, mak. Meh meh. sz; fishing-tackling, jf 2 wi h?. Yu k’s, is 具 
Taciturn = wp Kwa in ké, HK BZ SS Hy pat, t a ki’. Ya ki; kitchen-tackling, By} Ie 家 


dn tik, Puh to yen tih, 学 a 吃 .ch’am nh Aa ch’ fong kk ‘fo, EF 35 A ch’ fong hf Pkt 
ke, AERC ‘kin mak, ke’, 沉默 的 ， ch’am mak | Chit fang kf ki. 

tik .、Ch'in meh tih, KO 的 kam hau tik,. Kien Tact, Pack. ft kok, Kioh; feeling, [\f ds'ing. 
k’au tih, FA= 7 HY ‘hon in tik.. Han yen tih. Ts’ing; peculiar skill or faculty, Fy ‘shau shai’. 

Taciturnity a= = x ‘wa fn chi sz’. Kwa yen Shau shf; the stroke in beating music, fj # ts 人 
chi sz, fifj 默 kkn mak,. Kien meh, YC mt 25 tsau’. Tsieh tsau; a person of tact, 明 事 的 ming 
ch’am tseng ‘ché. Ch’in tsing ché. sz’ tik, Ming sz tih, 明理 的 ming ‘li tik, Ming 

Taciturnly 只 mak,. Meh, AMR mak, fn. Meh jen.| lf tih, Ds a chi ‘lai ké, 碍 数 的 ‘lai sho’ tik . 

Tack, to fasten, yh nai, KF fa. FU, 可 kau. K’au,! Lisi tih. 
tan ‘shéung k’auv’. Shing k’au, 上 引子 ‘shéung Tactitian Br PR tk Ghy A shin’ i chin’ shut, ‘ché. 
k'am ‘tsz. Shang k’au tsz, $4 4— kau chi’. Kau; Shen ya chen shuh ché. 
chi, #4 kau. Kau; to unite by stitching toge- | Tactics ee to léuk,. T’du lioh, 计策 ka? ch’dk,. 
ther, ie SH fung mai. Fung mdi, If HE Jin mai. Ki ts’eh, ah 法 chin’ fat, Chen fah, 战术 chin’ 
Lien mai, Hk aH tid méi. T’idu mai; to fasten shut,, Chen shuh, 知 chin’ chf. Chen chi; 
slightly by nails, By BS ， teng ‘kan. Ting kin. : military tactics, 武 孝 ‘md ngai’. Wa f. 

Tack, asmall nail, ¢y {¥- teng “Esai, $y-F teng ‘tsz.| Tactile 摩 得 的 mo tak, tik. Motehtih, # 得 
Ting tsz; a hook, 的 子 kau ‘tsz. Kautsz; a, off kok, tak, ké, 可 沉 的 tho kok, tik). K’o kioh 
buckle, 个 子 k’aw’ ‘tsz. K’au tsz; the tack of alj ftih. 
flag, $f 和 .kf shing. K’i shing; to hold tack, Taction, the act of touching, A 省 mo ‘ché. Mo 
哈 k’am; to make a tack, 一 行 "yat, hong. Yih}  ché. 
hing, — 去 yat hi’. Yih k’ii; a good tack, 47 Tadpole, a, Ht det fo ‘tau. Ko tau, BB # 仔 ang 
好 路 数 .hang ho 10° sho’. Hang héu li si; to} ong’ ‘tsai, 水 仙子 ‘shui sin ‘tsz. Shwui sien tsz, 
go on the other tack, iii 26 ‘chiin p’ung. Chuen| fy 74 #4 Jai kung i. Lui kung ya, FRA Jui 


aoar 


p’ ung， fe INE ‘chiin ‘If. Chuen li. | kane ka’. Lui kung kidi, BRZf in cham. Hien 
Tack, to, ij 7 ‘chin pung. Chuen p’ung, 反 梢 | chin, 师 fat,. Kw’oh. 
‘fan shdu. Fén shéu. Taedium, see Tedium. 


Tacker W5ree nai’ ké’, Ki} 老 fd ‘ché. Fa ché, $y 3% | Tael *, 14 oz. av., or 579,84, grs.; nominal value in 
kau ‘ché. K’au ché, 的 和 kau ‘ché. Kau ch6.| money $1.38, or 6s. 8d., — fj yat, ‘éung. Yih 


Tacket $y {F teng ‘tsai. lidng, — fig yat ‘Jéung. Yih lidng; a tael of 
Tacking, changing a ship’s course, #ii 和 ‘chiin| _ silver, — Wg yat, ‘léung ngan. Yih liang yin; 
pung. Chuen p’ung. two taels, 二 fig & ‘Iléung. Rh lidng. 


Tackle, a machine for raising and lowering heavy | Teenioides ¥T 4A hung 区 Hung 14i， Be SE 8 
weights, i§§ #2 luk, 10. Luh 14; see eps chii pat, i. Cha pih yu; another species of ditto, 
weapons, 2& if hi hai’, K°Ai hii, 器 FA bf be sR shé kang. Shié kang. 

Ki ki; an arrow, 稍 tsin’. Tsien, 4¢ ceb bet Teftedl ¢ fey 2x2 Bil shin ki lat, 


the tackle of a ship, fie fF HHA Z 4% shin | Taffrail 
shéung’ ‘shai yung’ chi mat, Ch’uen shang shi Taffety ¢ “8 kin’. Kiuen; see Lustring and Lutes- 


yung chi wuh, ff} EWE ， shan shéung’ ‘lf 14m’. | Taffety tring. ._ 

Ch’uen shang li lan, Riri Jo pang. Li p 'ang ;| Tag, a metallic point put to the end of a string, £7 

the main tackle, Kk Ais 8 He = hy tae wai lam: WK O+ kin’ ta? cham. Kwan tai chin, S¢ AK Gf 

‘If ‘tang mat,. TA wei l4n li tang muh. ch’in té? cham. Ch’uen ti chin; something 
Tackle, to harness, #¥ pi P’{; to supply with | mean and paltry, BNASHY ‘p’f tein’ tik, P’f tsien 

tackle, ij 3h WH #3 = hy pf pant ‘If 14m? ‘tang| tih, 小 物 si mat,. Sidu wuh. 

mat,. Pi pén li lan tang wuh; to seize, #% 4 | Tag, to fit with a point, 4, 4K St pau ta? cham, 

am chi’. K’in chi, #Y ché. Cha. Pau ti chin; to join or fasten, WF néi’; to tag 
Tackled, harnessed, #34 F5 ‘pt kwo ‘m&. P’ikwo| lace, (J 4X Bt pau ti cham. Péu tai chin, We 

m4; a tackled stair, MPAA shing tai Shing t’i.|* Wiliams = 


TAG (1744) TAK 
带 Zt kép, tir cham. Kidh tai chin; to tag) Taint, to stain, sully, #4 j% tim’ 4. Tien wi, fF 


after one, fig FZ) t’o ‘shau nd? kéuk,. 

Tag-rag 下 流 hh dau. Hid lid, Pye A ba Jau 
ké& yan, BAS A ‘pi tsin’ ke yan. 

Tagetes patula ji) #2 4j mdn* shau kuk,, Wan 
shau kuh. 

Tagged aK J By kap, ‘lit ‘tsui. Kish lidu tsui ap- 
pended to, J J nai ‘lid, i) J JA fe lid. Fa 
lidu yu. 

Tagging, fitting with a point, AKA kdp, ‘tsui. Kidh 
tsui; fitting one thing to another, WF nai’. 


Tail fA ‘mi. Wi, 尾 把 ‘mi ‘pé. Wi pa, Fe kA “mi | 
‘pi. Wi pad, Fede ‘mi mut,. Wimoh; the tail of 
a bull, 4 尾 ngau ‘mi. Nid wi, Fe ji. Li; the ; 


tail of a bird, #f fe ts’éuk, ‘mi. Ts’ioh wi, FB; 尾 
‘nid ‘mi. Nidu wi, ¥ nd. Nu; the tail ofa coat, 
42 ki. Ki; ditto of a fish, fff Fe ji ‘mi. Yu 
wi, fi san. Sin; tail feathers of the peacock, 
44 Jing. Ling; a horse tail, Hj fg ‘m4 ‘mi. Ma 
wi; along tail, fe fg ch’éung ‘mi. Ch’dng wi; 
a short tail, 49 尾 tan ‘mi. Twin wi; a stump 
tail, {if J kwat, ‘mi; to wag the tail, #2 尾 ‘pai 
‘mi. Pai wi; the tail of a comet, ja} #4 At FE so 
‘pi sing ‘mi. Sdu p& sing wi, #¥ At fe wai’ sing 
‘m{. Wei sing wi; the tail of a letter, = 尾 tsz 
‘mi. Tsz wi; a plough’s tail, 472 $2 Aj Jai .p’é 
ping’. Li p’é ping; the tail of a steelyard, #¥ 
fF tang’ kon. Tang kin; head and tail, 首尾 
‘shau ‘mi. Shau wi, sf fe tau ‘mi. T’au wi; from 
head to tail, Ej 5/3 fg tsz t’au tO ‘mf. Tsz t’au 
tau wi; neither head nor tail, ff Fy fit Fe mod ‘shau 
md: ‘mi. Wa shau wi wi; to turn tail to, to 
decamp, 起 尾 注 ‘hi ‘mi chi’, pb 走 to ‘tsau. 
Tau tsau; ditto secretly, H} 7% HB ch’ut, ye 
Song; to squat upon the tail, BR FA 4th mau i 
ti’; an estate in tail, (fi git 2B 4)! ban’ tsé pd’ 
jagan. Hien sié pu yin; an estate limited to 
certain heirs, {{f finj¥2 hn’ tsz fp,. Hien sz nieh; 
to smooth the tail, to soften the expressions, ]e& 
尖 休 尾 ‘nam tsim t’id ‘mf. 

Tail in, to, 4 A on yap,. Ngin jih, B A #¥ on 
yap, ,ts’éung. Ngan jih ts’idng. 

Tail-piece Fe }H ‘mi fa’. Wi kw’ai. 

Tailless fm Feo md ‘mi ke’. 

Tailor, a, 3X i ,ts’oi fung. Ts’oi fung, #¥ [Ff ,ts’oi 
tséung’. ‘I's’oi tsidng, pk #K AY shing J tik. 
Ching f tih, #% T fung kung. Fung kung; a| 
woman’s tailor, # #5 KK fy tso' ‘fa f tik,. Tso 
fa { tih; a woman-tailor, 女工 ‘ni kung. Ni 
kung, A#ET na fung kung. Ni fung kung; 
a master tailor, JX && (i ff ,ts’oi fung sz fi’. 
Ts’oi fung sz fa; tailor bird, £5 %* B ‘hau SF | 
‘nit. K’idu fi nidu, TZ kung tséuk,. Kung | 
tsioh, Hk Zé :to tséuk,. Tdu tsioh, ~& [fB sii 
tséung’. Nii tsiing, LER ning kit, Ning kiueh, | 
#2 Zé mat, tscuk,. Wah tsioh. 

Tailoress # #% T ‘nii fung kung. Nii fung kung. : 

Tailoring 34 4% 7 HA ds'oi fung chi sz’. Ts’oi fung ， 
chi sz, | 


夺 A yuk, Wi juh, 4 yF ‘im xv. Yen wi; to 
corrupt, AY #8 padi’ wdi’. Pdi hwdi; to poison, 
ag tuk, Tuh, 3 BB tuk, wai’. Tuh hbwii; to 
infect, yp Ze chim ‘im. Chen yen. 


Taint, to be infected, yy At J chim ‘im ‘lid. Chen 


yen liau; to be infected with incipient putrefac- 


tion, jt 3 Aj ‘hi wa? lan’. 


Taint, tincture, ff shik,. Sih; stain, Hh yj tim’ u. 


Tien wi, QeyF ‘im 4. Yen wi; infection, 沾染 
chim ‘im. Chem yen; a taint on one’s character 
or reputation, fF 名 区 meng. Wi ming, Ff 
之 名 tm 4 chi meng. Tien wi chi ming; to 
fall into taint, J 48 shat, sun’. Shih sin. 


Tainted Zt 3 ‘im kwo’. Yen kwo, Ae yR JT ‘im a 


‘lid Yen wt lidu, Fh YA YH tim’ w kwo’. Tien 
wi kwo; infected, y§ @¢ 3% chim ‘im kwo. 
Chen yen kwo. 


Tainting 4 ¥ ‘im 上 Yen wi; infecting, yf & 


chim ‘im. Chen yen; corrupting. 7 #8 tuk, 
wai’. Tuh hwii; staining, $4 YF tim’ .4. Tien 


wu. | 
Taintless Hh fk y md tim’ md i. Wai tien wi 
wu. 


fa haus bt 9 wy6 chit. Yé cha. 


Tajassu 
Take (pret. took; pp. taken), to get hold or take 


possession of a thing in almost any manner, JX 
‘ts’. TS， 将 tséung. Tsidng, ¥ chap,. Chih, 
Hf ‘pa. Pa, fe chap,, 4 k’id. K’idu, 搬 ts’am. 
‘I's’in, 4i) ship,. Sheh, fk si. Sd, APH ,tsz ‘tsi. 
Tsz ts’i, $$ ‘ts’4m. Ts’an, $4) ldp,. Lah, 搞 ta’. 
Ti, Be im. Yen, 村 chin. Chuen, # chin. 
Chen, fa] ka. Ki, 盾 kun’. KwAn; to receive, 
We shau. Shau; to receive with a certain affec- 
tion of mind, 4 ndp,. Ndh; take hold of, 4 4£ 
nd chi’. N& chi, + ‘pd. P& 可 chuk,. Chuh, 
$e 住 chuk, chi’. Chuh cha, 4 住 上 am chit’. 
K’in cha, ## 4 chf chit. Ch’t chu, $F ki. 
Ki, #4 4£ .ché chi’. Ché chi, #2 k’am. K’in, 
4 on’. Ngan, fF ch’i. Ch’i, F 捆 ch’i man. 
Ch’i mun, $e 10. Lu, 机 ‘4m. Lan, ¥ 4 chap, 
chit. Chih chi, 内 léuk,. Lioh, ff] 4. Rh, 4 
sz. Tsz; to take with the fingers, # nim, +4 
nim. Nien, #4 枪 chap, nim, $3 ts’it,. Ts’ob, 
a ch’d. Ch’d, #4] tsau. Tsau $8 ying. Ying, 

lut,. Luh, #g nuk,. Nuh; to take in the 
fingers, # lit,.- Liueh; ditto with the right 
hand, 右手 #4 yau’ ‘shau chap,. Yu shau chih, 

kuk,. Kiuh; to take with the left hand, #7 
=F 加 so ‘shau chap,. Tso shau chih, FY kik,. 
Kih; to take with two hands, #tt ‘kung. Kung; 
ditto with one hand, 拉 ‘nim, 探 "wh WA; to 
take with the hollow of the hand, 4 住 fung 
chi’. Fung chi, #9 kuk,. Kiuh; to tahe alive, 
+e # shang kam. Sang k’in, Je ‘1d. Li; to 
take for granted, 348 ch’{t, ‘sz. Sheh shi, 喇 使 
ait 1H. am ‘shai ‘kong ku FZA=S Z pat, sii in 


chi. Puh sii yen chi; to take an impression, HJ 


—— _— 


TAK 


yan’. Yin; won’t you take a jest ? #ppz fe 8 4 
eE ~ ‘ni m ‘hit ‘kong sit’ ke mé, ffx He Jar bE 
wf { pat, chi hf si” 4. Rh puh chf hi sidu | 
ha; ta lake an affront, WZ F y4k, fai. K’ih kw’ei; 
to take hold of a thing, HF BF cha ‘yé; to 
take a likeness, #3 #4 ‘ying scung’. Ying sidng, 
HJ MJ yan’ séung’. Yin sidng, 344] wdk, séung’. 
Hwah sidng; to take the height of the sun, J | 
日 tok, yat,. Toh jih; to take dimensions, }t 
Jéung. Lidng, JE # fd A tok, kf fut, tai’. Toh 
k’f kw’oh t4; to take snuff, $% 43 MW shik pf fn. 
Shih pi yen; to take physic, € 4% shik, yéuk,. 
Shih yoh, Hk #4 fuk, yéuk,. Fuh yoh; to take 
tobacco, 食 J,4 shik, in. Shih yen; to take mea- 
sures, 用 方法 yung’ fong fat,. Yung fang fah; 
to take the measure of, i7f léung. Lidng, JE tok,. 
Toh; to take the veil, to take on the religious habit, 
WE 4 chuk, fat, Chuh fah, A ie yap, om. Jih 
ngan, A Ae yap, om. Jih ngdn; to take a seat, 
A’ TT tso ha’. Tso hid; to take heed, 7% + ‘kan 
shan’. Kin shin, 小 心 ‘sid sam. Sidu sin, $2 fF 
ai fong. T’i fang, tit 之 shan’ chi. Shin chi; 
to take heed unto the Commandments, [fF + 3% 
‘shau shap, kdi’. Shau shih kidi; to take a book to 
read, Fa Gf i BA ning pd’ shi tai, PREG p'i 
Shit hon’. P’i sha k’an; bind up the hair and take 
the book, if 425 2 ch’uk, fit, shaw’ shi. Shuh 
fah shau shi; to take warning, | 1B # 7k ‘i 
‘ki Wai kai’. [ k’t wei kisi, Jt @% Yts kAm’. 
Tsi kien; to take one at his word, HA @ = 
chap, yan chi fn. Chih jin chi yen; to take the 
place of, 代 toi. Tai, BF t’ar’. Ti, FR 做 tor 
ts Tai tso; take me to him, 5] #& ZI] JH ‘yan 
‘ngo tO’ ka Yin wo tauk’i, 5] FR 4 GR ‘yan 
ngo chi ‘pi. Yin wo chi pi; to take advantage 
of circumstances, 3 hi @ shing kf ui’. Ching 
ki hwui, #¢ $ shing shai’. Ching sh{; to take | 
the liberty, #{ “kom. Kan; to take advantage of, 
fe ngak,, ER pin’. P’ien; may I take the liberty to 
ask? #4 fl] ‘kom man’. Kan wan; to take notice, 
Bf ‘ai, 32 k?. Ki, YP ho’. Hau; to take without 
leave, 3 取 ‘mong ‘ts’i. Wang ts’; to take a 
boat, iit, SHE (F- ‘ts’eng ‘t’eng ‘tsai, ML BE kid ‘t’eng. 
Kiau ting, (@ HE kw ‘eng. Ku t’ing; to take 
revenge, #724 pd iin’. Pai yuen, 3>4f sit han’. 
Siueh han; to take in marriage, 34% #3 3£ ts’ 
wai ts’ai. Ts’ii wei ts 人 9X ts’. Ts’i; to take 


one in a lie, HA 3% 1B PE fk & ‘tai taw kake | 


ka ngai’, 洞悉 HL ip tung’ sik, k’f fong. Tung 
sih k’i hwang; to give the merit to others and 
take the blame to one’s self, Jy &E A 3B GE B 
kung kwai yan KWwo kwai ‘ki. Kung kwei jin 
kwo kwei ki; to take opportunity by the fore- 
lock, 乘 $# shing shai’. Ching shi, § 3 ch’an’ 
shai’. Cl’in shf; tv take a criminal, #€ 4 chuk, 
fan’. Chub fan, =: Jf na fan’. Na fan; to take 
a town, # 城 tit, shing. Toh ching, yj 城 pa 
Shing. Pa ching; to take fire, #f 4X chéuk, ‘fo. 
Choh ho; to take in writing, ¥4 下 ‘sé ha’. Sié 


(1745) 
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hid, HE PA @ shi ha’ chi. Shi hid chi; to take 
one aside, Fiz A fF BY Jai yan hang hoi. Lai 
jin hang k’4i; to take aim， .mid. Midu, thi 
44 mit ‘chi. Midu chi, #f§ 天 mit tau; to 
take air, GE kwdng’; to take breath, P} 氟 
‘tau hf, Wk Sy k’ap, bf. Hih kf; to take 
wind, Aj 3% ming sz’. Ming sz,， 通 事 tung 
sz’, T’ung sz; to take the hint, [f© /*} ‘hid tak. 
Haiu teh; to take a walk, F YE hi’ kwing’; 
to take a ride, By AG ay 2b k’é ‘ma shn pd’. 
K’{ mA sin pi; to take a drive, 3e [FE Ha HH 
44) shing ‘maé .ch’é ch’ut, kéi. Ching mg8& ch’é 
ch’uh kidi, }H BY ch’ut, i. Ch’uh yd, 出 得 ch’ut, 
i’, Ch’uh ya; to take arun, # ‘tsau. Tsau, 走 
一 于 tsau yat tsd. Tsau yih tsku;i to take a 
leap, BR — BK vid yat vid’. Tidu yih t’iau; to 
take a journey, 起 #% ‘hi .ch’ing. K’i ch’ing; to 
take a voyage, fy *} khang shin. Hang ch’uen, 
7B ft k@ shiin. Kid ch’uen; to take a look, EDs 
—fift tai yat “ha, 看 一 看 how’ yat hon’. K’an 
yih khnji to take the field, HH inf ch’ut, chin’. 
Ch’uh chen, 出 {if ch’ut, chan’. Ch’uh chin, 4! 
Be fk ch’ut, k& ‘fo; to take a ship, 4% fH tap, 
shiin. Tab ch’uen, 沙锅 lok, shin. Loh ch’uen, 
es ‘Ht yam’ shiin. Jin ch’uen; to take orders, as 
a Buddhist, 出 家 ch’ut, ka. Ch’uh kid; to take 
a bath, #E & ‘sai shan. Si shin; to take the 
waters, }] 次 yung’ yuk,. Yung yuh; to take 
root, 2% 根 fat, kan. Fah kan; to take airs, ff 
mg ngd shf. Ngau shi, 44 9 ‘mid shi’. Miau 
shi, BH & A co ‘vai ko ts2’ ‘ki, Ay 7B AR pak, 
kop, ‘ngan; to take airs on one, 44 yi A ‘mit 
sh? yan. Miéu shi jin, & mf A ngd shf yan. 
Ngau shi jin; to take the water, A 7K yap, ‘shui. 
Jih shwui; to take a hedge, PRih HE viw kwo’ 
Uf pa. Tidu kwo li pd; to take a turn, && pin’. 
Pien, B& ‘koi. Kai; to take an easterly course, 
fa) 877 béung’ tung hang. Hidng tung hang; 
to take one’s own course, {f- #¥ jij #7 yam’? f 
hang. Jin i rh hang, #4 2 (iB teng ‘ki pin’. 
T’ing ki pien; to tuke a certain course, Fj Ht 
法 yung ‘mau fong fat, Yung mau fang féh; 
to take pains, }#] 心 yung’ sam. Yung sin, 2% 
NY % fa? sam ki. Fi sin ki, (fF 心 lau sam. 
Lid sin; to take an account of any thing, aff 44 
‘fong sz’. Fang sz, 3# [if] $3 ‘fong man’ sz’. Fang 
wan sz; to take leave, 4 tt kd’ ts’z. Kau ts’z; 
to take a final farewell, 4 Fag? jl shau ‘mi ,ts’z 
pit,. Shau wi ts’z pieh, 终 别 chung pit,. Chung 
pieh; to take a nap, #} fift ‘t’au ‘hd; to take an 
oath, %% #F fAt, shai’. Fah shi; to take place, 

‘yau. Yu, 做 tsd’”. Tso; when will it take 
place ? #$ af 4 We ‘ki shi ‘yau ni, 4 a He He 
‘ki shi tsd’ ni; to take a disease, Qt 多 ‘im 
peng’. Yen ping, #4 #9 tak, peng’. Teh ping; 
to take cold, 得 伤风 tak, shéung fung. Teh 
shang fung, Je Ef be JE kom mo fung hon. 
Kan mau fung hén, Al 3 chung’ hon. Chung 
han, (PFE ch’ung ,hon. Ch’ung han, fiZiF¥ ch’uk, 
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hon. Ch’uh han; to take effect, 47 BY 14 ‘yau 
kwén hai’. Ya kwdn hi, 47 fai; ‘vau Jing tsik,. 
Yui ling tsih, 47 4 ES ‘yau hiv im*®, Ya hidu 
yen; to take a part, JX — 4Pf ‘ts’it yat, fan’. Ts’i 
yih fan; to take part, #7 4 ‘yau fan’. Yu fan; 
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centage, +) 甸 .ch’au fan’. Ch’au fan; to take 
one’s ease, }f# 4 (ii teng ‘ki pin’. T’ing ki pien; 
to take to heart, 伤心 shéung sam. Shang sin, 
十 分 信心 shap, fan yap, sam. Shih fan jih sin, | 
Weg iin nim’. 上 iuen nien; to take amiss or in ill 
part, Fl PE kin’ kw’. Kien kwai; you take me 
right, (paie 7 Fk ‘ni ‘hid tak, ‘ngo. Ni hidu teh wo, 
lg 3a FR 7a ‘i t’ung ‘ngo?. Rh t’ung wo f; let: 
them take it as they like, i (ii t’eng’ *k’t pin’. 
‘Ting k’ti pien, {F- {i vam’ ta Jin t’4; to take’ 
pity on one, Tif HE 人 ‘ho Jin yan. K’o lien jin; | 
take affection to one, J 3 A ts’it, oi yan. 
Ts'ieh ngai jin, RE ee A ‘ho or yan. Lau ngai 
jin, $f 8 A chung op yan. Chung ngii jin; 
to take delight in, 43 lok,. Loh; to take pleasure 
in, PHF fan ‘hi. Hwan hi; to take shame, fi 3 | 
取 kin’ sau ‘ch’i. Kien sid cl’i; to take a reso- 
lution, Gp  ¥F lap, ‘chi ?. Lih cha f; to take 
nothing, X. ji pat, ‘tsa. Puh ts’; to take firm: 
hold of, BS $f kin chd. Kien cha; to take a 
pinch, 要 ts ut ‘I's’oh, #> nip,, 检 一 控 nip, yat, 
nip, ; to take an airing, #} jf ‘t’au Jéung, Kh Ue | 
nip, Jéung. Nah ling; to take a little, yx 4: 
‘tv’ ‘shia. Ts’i shdu; to take precedence, 1% fe | 
Ay wai ‘chéung ch6 Wei chang ché, 73 PE ¥, 
wai tsiin ‘ché. Wei tsun ché; to take the lead, 
{it Ae BA tso' ta’ tau, 24 2 ‘tsung sut,. Tsung 
suh, #33 FF 但 wai ‘shau ‘ling. Wei shau ling, | 
qi 40 cl’éung ‘ling. Cl’dng ling; to take a 
meal, #7 — 43 fi shik, yat .ts’An fain’. Shih yih 
ts’in fin; to take as an example, Eb By ‘pi wt’. 
Pi ju, Ji 73 Pe ‘ts’a wai fat, Ts’ wei féh, | 
i. 篇 法 hok .wai fat, Hioh wei fih; to take. 
the tide, 3% iy 7< shing shun’ ‘shui. Ching 
shun shwul, 3 }4) ching chu. Ching ch’au ; 
to take clandestinely， 丛 地 tau ‘ts’i. T’au ts’ii, 
oe JX sit, ‘tsi. Tsieh ts’i, JA FR sz ‘ts’. Sz 
ts’i; to take publicly, A JM kung tsa Kung 
ts’ii; to take a wife, HAZ ts’ ts’ai. Ts’it tsi, HA. 
¥H ts 让 ts’an. Ts’ii ts’in, 44% shau' shat, Shau 
shih; to take a concubine, 343% ts’ ts’ip,. 'Ts’i, 
ts’ieh, 44) #E ndp, ‘ch’ung. N&h ch’ung; to take, 
a general oversight, Fir 理 kim ‘li. Kien li, #f : 
4 Kim ship,. Kien sheh; to take command of 
an army, fix J& {4 tsd’ ping ‘tsung. Tso ping 
tsung, #% Hi ‘t’ung kwan. T’ung kiun, FEA 
Hi ‘tung sut, chung’ kwan. T’ung suh chung 
kiun; to take the reins of a government, 4 [i | 
权 ts’d kwok, .k’iin. Ts’4u kwoh k’iuen, §§ fff) 
jam i’. Lin ya; to take liberties with a wo- 
man, 儿 要 hap, sit, Hidh sich, # jf tip, ui. 
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'Tich wi; to take courage, JAH fong ‘tam. Fang 
tin, 大 3G HA tai chéuk, ‘tam. Td choh tén; to 
take from the people, JXF* Be ‘ts’t i pman. Ts’ii 
yi min, 47 ¥ anau pak, sing’. Mau peh sing; 
to take a tenth, {jj} 一 抽 kA yat ch’au. Kid yih 
ch’au, 十 分 机 一 shap, fan’ ch’au yat,. Shih fan 
ch’au yih, 每 十 机 一 ‘midi shap, ch au yat,. Mei 
shih ch’au yih; to take too much, JR % 38 Bf 
‘ts’ to kwo’ t’au, \e) JX kwo ‘ts’. Kwo ts’t, 
FY lam’ ‘ts’. Lan ts’, fs 14m’ shau. Lin 
shau; to take along with tea, {4 28 i& ‘pi ch’a 
sung’; to take about the town, 带 游 城 tar yau 
shing. Tai ya ching; to take about a glass full, 
取 上 下 一 杯 ‘ts’i shéung’ ‘hé yat pai, RH — 
iF ‘ts’ yéuk, yat, pai. Ts yoh yih pei; to take 
away, to deprive of, FX— ‘ts’ hi’, FEF tit, hi’. 
Toh ku, $4 去 ‘t’éung hi’. Ts’idng ki  ~F 
nih’. Nhki EF Ahi’. Na ki, 4B HM 
léuk, ‘ts’i. Lioh ts’; to take away, to remove, 
te nim hi’. Nien k’ia, 423: shau hi’. Shau 
k’a, $5 OY nim hoi. Nien k’4i, 4f JE tar hi. 
Tai k’i, # ch’it,, Ch’eh; take away those knives 
and forks, AX fal fy JJ LK shau ko ti to ch’d 
hi”; take away one half, $7 4B. chit, pin’. Cheh 
pwin, Be — <4 .ch’a yat, pun’. Ch’ yih pwan, 
4 —4:2 k’aw’ yat pin’. K’au yib pwan; to take 
by the hand, $f = chap, ‘shau. Chih shau, 7 
手 kw’ai ‘shau. Kw’ei shau, fy Aye ak, ‘un. 
Ngeh wan, 近 hak. K’eh; to take care, to be 
careful, /Jy ) ‘sid sam. Sidu sin, 2 fa ‘kan 
shan’. Kin shin, 留心 lau sam. Lid sin; take 
care how you roast the pigeon, {46 15; HE BEAR 
‘pi sam ki shit pan kau; to take care of, to su- 
perintend, #3 ‘kun ‘li. Kwan li, 3243 ‘chéung 
‘kin. Chang kwan, 4% #8 tuk, ‘li. Tub li, 料 #4} 
lid ‘ii. Lidu li, | kW. Ku, 4¢ muk,. Muh, 4% 
链 shau ‘kin. Shau kwan; take care of that 
clothes’ trunk, #2 [yj ip 4s K #4 tai fong ba 
ko’ { séung; take care of me, fif, #4 ZF ‘t’ai kw 
‘ngo, HY wa FR chiW kw *ngo. Chau ki wo; take 
care of the child, pes M]\ {i #H sex {F ‘t’ai “hd ko’ 
sai’ man ‘tsai; to take care of one’s health, 7% 
Fy ‘yéung shan. Yang shin, 珍重 chan chung’. 
Chin chung; to take by the arm to stop, #4 和 贸 
‘wan Jau. Wan lit; to take by force, pipfe &k’éung 
‘ts’éunig, Kidng ts’idng, gf f k’éung tit,. 
K’iang toh, $7) kip, Kieh, $2 39 ts’éung kip,. 
Tsiangkieh, J, fia hip, Wuk,. Kiehlioh, B¥ chéuk,. 
Choh, ¢hF¥% chap, ch’i. Clih ch to take down, 
to reduce, 关 ‘kam. Kien, 4 ‘kim ‘shia. Kien 
shdu; ditto, to bring down, JW ‘ha. Hid, #% 
lok,. Loh; ditto, to depress, 3% 住 dt, chi. 
Ngoh chu, RR 4 at, cha’. Yah chu; ditto, to 
swallow, Zp 下 ,tan ‘ha. Tun hid; ditto, to pull 
down, fit ¥% ‘ch’é lok,. Ch’é loh, #7 #% mang’ 
lok,; ditto, to write, 3:) Te ‘sé ha’. Sié hid, ES 
shi. Sha, 3 kf. Ki; to take down the flag, 
下 旗 ‘bd kf. Hid 4; to take down a sail, 落 
# lok, ‘li. Loh lf; to take down the sheets, 取 
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‘ts’ lok, ‘chi lai; to take down one’s 
i BR OA BS fe At, ‘yan kid ngd’. Yah jin | 
kifu ngau; to take from, to deduct, RR ch’i. 
Ch’. fu kau. K’au, 3% pau. Pau; ditto, to 
deprive of, He 去 tit, hv. Toh k’i, H F tit, 
hz. Toh ki iz ‘ts’éung hiv’. Ts’idng k’i, HX 
‘ts’ hi’. Ts’ti ka ditto, to detract, FE $e | 
kong Wai. Kidng hwai, Z1)2% shan’ p’ong’. Shan! 
pings, ww =@ ‘fi pong’. Fi p’Ang; to take from’ 
amongst, fii HH ‘kin cl’ut, Kien ch’uh, 楼 
1 pat, ch’ut,, Pah ch’uh, #& Fl pat, ‘ts’. 
Pah tsi; take it from him, 4 ~ 1B tit, 
hi Kk’ ia, FES PH A, tit, chi i tt Toh chi: 
vi t’ 5 to take heed, {if @ shan’ chi. Shin 
chi, “7¥ 心 Jau sam. Lit sin， 留 心理 lau. 
sam “li- Lia sin li; to take for, WH} Af wai. 
{wei, fF {% ‘kd hai’; what do you take me for? 
Uh fy FR GG A aE WE ‘nf ‘kG ‘ngo hai mat, shui 
nz py WA e145 ty A 1 41 ‘ngo ,wai ho yan. 
Rh & wo wei ho jin; he takes me for a fool, 但 
we Ae 4k ‘k’ii tong’ mgo pan’; to take in, to. 
inclose, to fence, fi] BE wai i If pa; ditto, 
to embrace, 想 ‘p’d. P’éu; ditto, to comprehend, 
‘i #4 .phku kit,. Phiu kwoh; ditto, to contract, 
SHG shuk, mai. Shuh mai, pR ‘kam. Kien; 
ditto, to furl, 7% lok,. Loh; ditto, to cheat, (PR. 
t’am’, [jp ngak,, 5 pin’. Prien; ditto, to admit, 
4 DAp,. Nab; ditto, to receive, 收 shau. Shau; 
to take in hand, {ix tsb’, #¥ pan’. Pin, 3) 理 
liv’ ‘lf. Lidu Hi; to take in sail, #% HH shau ‘li. 
Shau li, y% iH lok, ‘li. Loh lf; the love of our 
country takes in our families, friends, &c., Ax 国 
ZB LIER EN K HF ‘pin kwok, chi 
oy pau kit, ka kin’ p’ang ‘yau ,wan wan.) 
Pun kwoh chi ngdi pdu kwoh kid kiuen p’ang 
yu yun yun; he shall take in your instructions, 


1B i FAR TR SH ‘k’t pit, ndp, ‘ni chi kav’. 
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kX ‘kim. Kien, ty k’au’. K’au; to take off one 
half, 除 —¢P. .ch’ii yat, pin’. Chi yih pwin, fy 
— <P k’au’ yat pin’. K’au yih pwin, $i] — 
kot, yat pin’. Koh yih pwaén, #7 42 chit, pin’. 
Cheh pwaén; to take off a copy, Fb .ch’du. 
Ch’du, FJ yan’. Yin; to take off commodities, 
Ea f7 ‘mai fo’. Mi ho; to take one’s self off, 4} 
身 ch’au shan. Ch’au shin; to take off, to 
swallow, 7 t’an. Tun; to take on one’s self, 
HY 行 shin’ hang. Shen hang, | tsz’ shin’. 
Tsz shen, Fy HA tsz chin. Tsz chuen, 挟持 
hip, ch’i. Hieh ch’i; to take on trial, RAP sh 
‘ha, af sh?. Shi; to take out, to remove from 
within a place, #§ H! nim ch’ut,. Nien ch’uh; 
机 出 pan ch’ut,, Pwan ch’uh, 4% Hf ta? chut . 
Tai ch’uh, 5] 4! ‘yan ch’ut,. Yin ch’uh; ditto, 
to separate, JMU tt} ‘ts’i ch’ut,. Ts’i ch’uh, 4p 
[fan hoi. Fan k’di; ditto, to deduct, fF 
bi Ch’i, fy Kau. K’au, Ji H} ‘ts’ii ch’ut,. 
Ts ch’uh; ditto, to extract, #7 ‘ta. Ta, ¢H 
kim. Kien; to take out a summons against 
one, je FI 4: A tai ‘pan ko’ yan. Ti pin 
kéu jin; to take out a tooth, FJ 7 ‘té nga. 
Ta yA, ¢} 7 kim nga. Kien yd; to take 
out with a fork, a small stick &., PH tid 
ch’ut, .T’iau ch’uh; to take up, to lift, #h if chap, 
hi. Chih k's, #4 起 shap, ‘bi. Shih k's, HE BL 
chik, ‘ts’. Chih ts’i, £# ,hai. Hi, HEIL yy ship, 
‘ts’ii mat Sheh ts’i wuh; ditto, to borrow, 借 
ts@. T'sié; ditto, to buy, Ja ‘mai. Mai; ditto, to 
begin, 起 5A ‘hi tau. K’i t’au, 国手 .hoi ‘shau. 
K’di shau; ditto, to have final recourse to, J 
yung’. Yung; ditto, to seize, $2 chuk,. Chuh, 
ar nd. NA, Hf po’. Pu, 74 wok,. Hwoh; ditto, 
to answer by reproof, 责 chak,. Tsch, 7&3] chak, 
fat,. Tseh fah; ditto, to begin where another left 
off, #2 2 By tsip, ‘mi tsd*. Tsich wi tso; ditto, to 


Ki pieh néh nf chi kihu ; you cannot take 
me in, 70% we 78 FE ‘ni m t’am’ tak, ‘ngo; 


do you think you can take me in? ff fh Tf 


we & FE we ‘ni ‘ka ‘ni tam’ tak, ‘ngo mé; 
to take off, 胸 tit, T’oh, Ze ‘hi. Ki 


% ‘min. 


Mien; to take off a cover, 迭起 ‘k’in ‘hi, 43 dz ! 


k’it, ‘hi. Kieh k’s, 43 开 ktt hoi. Kieh k’Ai, 
XB ‘hi koi. K’i k’4i; cannot take off the 
cover, #77 1% 起 ‘k’in m ‘hi; to take off one’s 
clothe’s, Jit 7 ‘sf tut, f shéung. T’oh i chang; 
to take off the skin, #4) 皮 mok, p’f. Moh p’f; 
to take off a cap, 4 PS ‘hi md. K’i mau, % SF 


‘min kin, Mien kwAn, 陛 冠 shing kun. Shing | 


kwan; to take off, to cut off, + 去 kot, hiv. 
Koh kt, iff 3 ‘cham hw’. Chén ka 前 去 ‘tsin 
hi. Tsien k’a; to take off the edge of a knife, 
$i 7) O tun? to ‘hau. Tun tau k’au; to take off 


the taxes, 人 和 ‘min shui’. Mien shwui; to take | 
to take off the spell, 9 | 
解答 ‘ksi fa. Kidi fa; to, 


off by death, 多 ‘sz. Sz; 
Kj p'o’ fa. Po fa, 
take off the odium, B® ‘hii yuk, K’t juh; to 
take off from, as from an account, 除 ch’i. Ch’a, 


occupy, Hj th Fy yung’ ti* fong. Yung ti fang, 
用 管 地 yung tat, t?; ditto, to manage for an- 
other, 4% Hf tot ‘Ii. Th lf, 42 Hf toi pdn’®. Téi 
pain; ditte, to comprise, 4] #§ pau kit,. Pau 
kwoh; ditto, to adopt, JM tsa Ts’t; to take up 
arms, 动 于 芝 tung’ kon kwo. Tung kan ko, {H 
家 fk ch’ut, kd ‘fo; to take up the pen, #4 Sf 
chap, pat,. Chih pih, #5 4% nim pat,. Nien pih, 
i! 4 cha? pat, Chi pih; to take up a quarrel, 
+ #5 BY AL ch’dng wing tau shin, FF | &} 
chang ‘shéung shan. Tsang shang shin; to take 
up a challenge, 多 Ri ‘wan chin’. Yun chen, gf 
ik ‘hi chin’. Hi chen; to take up a trade, 做 某 
/E 7% ts ‘mau shang {’. Tso mau sang {; to 
take one up sharply, fiz} A im chak, van. Yen 
tsch jin, #277 A ‘fa chak, van. K’d tsch jin; to 
to take up water in the hollow of the hand, #9 7K 
kuk, ‘shui. Kuh shwui; ditto in both hands, 
$ 水 pung ‘shui; to take up money, {fF gf tsé’ 
ugan. Tsié yin; to take up much room, 使 好 多 
ith 7 BCAE ‘shai ‘ho to ti fong fong chi’, 用 多 
ih Ze Ts yung’ to ti on ‘ha. Yung to ti ngan 
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hia; to take up the mind, ‘Ay #} ZE XM shéung 
kw’ tsoi’ sam. Chang kwa tsai sin; it takes up 
scven years, 使 七 年 ‘shai ts’at, nin. Shi ts’ih 
nien; to take up the whole, 4 mE Smdi sai’, 4 
Ja ts'in “mai. Ts’iuen mai; to take upon, to 
assume, i shin’. Shen; to take upon one’s self, 
吕 | fel tsz shin’. Tsz shen; to take side with, 7 | 
4H ‘tso ‘t’an. Tso tan, #3 — 34 pong yat pin; 
to take bold of with the nails or claws, Jf 桂 
‘chau ch Chau ch | 


Take, to, as: to take after, to learn, to follow, ae 


hok,. Hiob, fy ,ts’ung. Ts’ ung ; ditto, to copy, Tale, a narrative, £4 sbit,. 


to imitate, HK fs 法 ‘ts’ wai fat,. Ts’ti wei fah, 
Ae hau. Hidu; ditto, to resemble, 像 例 tséung’ : 
‘ts’z. Siang sz; he takes after his father, {B 4 
其 4 ‘Ki tsid ki fa’. K’t sidu k’f fi; to take 
for, Fk i (i ‘ka hav. Ka hi, WF ‘i wai. I wei; : 
to take on, to be mer affected, 其 动 shanl | 
tung’. Shin tung; that books takes, 4 yh BH &f | 
a4 ko’ pd’ shit “hd mai’, 俩 Ti SE AF TB We ko” 
por shit hd sit lau. Ko pu shu hau situ lit ; to 
take to, to be fond of, yy ho’. Hau, 45 EF chung ?. 


Chung {, 4% lok,. Loh, 4% ‘hi. Hi; that does not Tale-bearer 


take with me, 个 的 喇 动 我 心 ko’ ti m tung’ : 


‘ngo sam, F¢ AH FF fi ‘ngo pat, chung? t’a.: 
Wo puh chung {i t’&; it cannot but take well 
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ché, & 省 .ng& ‘ché. Na ché, HE 4 chuk, ‘ché. 
Chuh ché; one who subdues, fk 45 fuk, ‘ché. 
Fuh ché. 


Taking, receiving, ¥ shau. Shau; catching, asa 


disease, ge ‘im. Yen; getting possession of, 得 
tak. Teh; apprehending, % nad. Na, 可 chuk. 
Chuh, $f] po’. Pa; deceiving, Sha pin’. Pien, [i 
ngak, PY t’am’; attracting, 7} tak,. Teh. 


Talapoin 44] ff ,wo shkung. Ho shang r, 
Tale ‘Az 和 组 4q .wan ‘md shek,. Yun mii shih, 42} 


wan ‘mo. Yun mt, ag wat, shek . Hwéh shih. 
Shwoh, wy Hf sz tsik,. 
Sz tsih, {4 cl’iin. Chruen ; tale， He 
‘ki sz. Ku sz ; a modern tale, A a @ 4% kam 
shi chi sz’. Kin shi cht SZ; a fable, Fit wat fong 
tin’, Hwing tin, $f it fong t’ong. Hwang 
t’ang, Li BE hi tan’. Hii tan; a falsehood, {i 
He ‘kd wit’. Kid hw4; to tell an ancient story, 
ait 而 ‘kong ‘ki. Kidng ku; to tell tales, #R iff 
shit, fong. Shwoh hwang; to carry tales, 机 唆 
‘pai so. Pai so, Hk rg tia so. Tiku so; a 
memoir, 4{' ki. Ki, 20 ER ke luk. Ki luh. 
at 4 shui hak. Shwui keh, He OP 
人 sho ‘hau ke yan, =f 人 As’Am yan. Ch’én 


jin, ET LAE %, pun lung’ sht fi ‘ché. Pwaén 
lung shi fi ché, =P 4 kit, ‘ché. K’ieh ché. 


with him, Keer He A pat, ‘min iit, i t’4. Puh Talent *, a, about $1,100, ef Wy — fF — A B ka 


mien yueh yut’a, fps wv 4 pit, ait, chi. T’ i 
pieb yuen chi; to take to the church, ab 27 ft 
拜 常 fan ‘hi hiv ‘lai pa? t’ong. Hwan hi k’i' 
If pai tang; to take to business, 做 生意 ts 
shang ?. Tso sang f, J4 4E EF #3 3% ‘{ shang i 
wai fp,. I sang 1 wei nich; to take in with a, 
faction, Ry ‘hea lin ‘tong. Lien tang; to take to | 
heart， 以 #3 {wai li’. 工 wei li; to take up, | 
to stop, JF ‘chi. Chi; to take up with, 4 足 ， 
chi tsuk,. Chi tsub, M 足 sam tsuk,. Sin tsub; | 
to take to one’s bed, Me Bi Shau fong. Shau 


fang. 

taken ill, aes Hy shang peng’. Sang 
ping, ite Hy ‘hi peng’. K’i ping, 2% Fg fit, peng’. 
Fah ping ; taken in, i, Bie Sa ngak, pin’ hwo ; 7 
taken in by, [ ‘5; ‘shéung kwo’ tong’. Shang S| 
kwo tang, @& A 4 5 pi yan pfn kwo’. Pi jin 
pien kwo; will not be taken in by you, P# | 
fj HE m t’eng ‘ni t’am’, 7 1% Pp 8 4A] ‘ni m 
ngak, tak, ‘tO; taken to pieces, 4h 5§§ ch’dk, 
kwo.. Ch ih kwo; taken alive, 4 # 3) shang 
am kwo’. Sang kin kwo; taken captive, $i 
“Eh ‘ld kwo’. Li kwo, ff Fi fa 1d kwo, i J 
‘ld lid. Lu liau; taken away, He 去 了 tit hi 
‘id. Toh k’t lid ; taken in with, 49 lok.. Lob, 
ww. ‘hi. Hi, &f- he’, Hau; taken up with, 做 
tsd’. Tso, 理 ‘li. Li; has taken two months, 使 
Big AS Al ‘shai ‘dung ko’ iit, ; cannot be taken at 
hoth ends, unmanageable affair, th 1k 4 it, ‘fo 
‘pang. 
Taker 取 % ‘ts’ ‘ché. Ts’ ché, 得 者 tak, ‘ché. 
Teh ché; one who catches, $§ #{ pd ‘ché. Pa 


yéuk, yat, ts’in yat pak, jim. Kid yoh yih ts len 
yih peh yuen ; a weight of about 57Ib av., Ht is 
+ + # chung’ yéuk, ‘ng shap, ts’at, pong’. 
Chung yoh wu shih ts ih pang ; ; faculty, natural 
gift or endowment, A ,tsoi Ts’di, 才能 soi 
nang. Ts 和 nang, A 内 ts’oi kon’. Ts’di kén, 
能 mang. Nang, 4X HE ke mang. Ki nang, 7 
Hy ‘pun sz’. Pun sz, 4 fi ‘tsz chat . Tsz chih， 
44 sz kdk,. Tsz keh, 才 地 ， ts’oi ti. Ts’Ai tf, 
A. ts’oi chat . Ts’Ai chih, Bie hi. Ki, 77 A 
ts’oi kit, Ts’Ai ki, 46 Si chung sling. Chung 
ling; acquired talent, A 4 Fay ts’oi ngai’. Ts’Ai f, 
$f #h ki ngai’. Kt f, Fy shau sha’. Shau shi; 
creat talent, 大 才 tii ts’oi. Ta ts’Ai, Aq BF tai 
he. TA k’i; superior talent, 过 A 之 才 kwo gan 
chi ,ts’oi. Kwo jin chi ts'ai, 才 胶 人 ts'oi shing’ 
yan. Ts’Ai shing j jin, Ay HBAS ts’oi ch’i id kw’an. 
Tsai ch’Au k’iun, 俊 义 tsun ngai’. Tsiun {; to 
have talent, 67 ‘yau , ts’oi. YU ts’di; inadequate 
talent, 才 不 生 dtsoi pat, tsuk,. Ts’Ai puh tsuh ; 
inadequate talent for, A vl. ts’oi pat, tsuk, 
{. Ts’Ai puh tsuh {; talents and knowledge, AA 
ts’oi ch?. Ts’Ai chi; no talent, #£7> RE mo ts’ ol 
mang. Wu ts’4i nang; my poor talents, Ae I 
tsin ts’oi. Tsien ts’ai, Fy lit, Liueh; literary 
talent, XA .man ts’oi. Wan ts’4i; talent of 
speaking, [J 才 chau ts’oi. K’au ts’Ai; slender 
talent, 小 才 ‘sid ts’oi. Situ ts 和 ii， 小 器 ‘sit hi. 
Sidu k’{; ordinary talent, Ai 7A’ yung tsi. 


本 
* That which heaven gives is called Gi oh bys and that which man 


[ 
Y a2 2 F 
recelves or possess 18 才 能 . 
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Yung ts’4i, ‘5 A shéung ts’oi. Chang ts’di; 
extraordinary talent, $% ‘hy 2 7 ? shéung chi 
ts’oi- [ chéng chi ts’4i; the talent required for 
public service, Ia. 材 chan ts’oi. Chin ts’di, 

fn .ts’oi. Hien ts 各; the talent of great 
statesmen, AK fi 7 tai’ shan chi s’oi. Ta 
chim chi ts’ai. 

Talented 4 7 ‘yau tsoi Yu ts’ti, 有 才能 yau 
toi ,nang. Yu ts’i nang, #5 sii. Siu, gf sing. 
'sin > fap ta’. Ti; a talented person, 4 A AHEC 

S‘yau tsoi mang ké yan, 有 才 可 yau ts’oi 
Ché. W its’diché, Aj A .ts’oi mang ‘ché. Ts 和 | 
nang ché, 才子 soil ‘tsz. Ts’Ai tsz; a talented | 
youth, A He <Z te ts’oi nang chi tung. Ts’Ai 
nang chi tung. 

Talesmam {ChE Fes toi’ Dai ‘sham kin. Tai pci 
shin k-wvAn. ! 
Talionis, jus talionis, $2 77 << Hf po fuk, chi ‘li. 
PE ful chi li, ! 


(ZI fh kong Ka lo ‘kom ‘hau kok, #& An /T. 
WHT ‘kong ,ii kong wt ‘10; specious talk, 花 政 
AA fa ned li ‘tsui; to talk little, =i AY ‘kong 
‘shia. Kiang shdu, 2769 Si Jan. Yalan; to talk in 
one’s Sleep, 好 中 请 mung’ chung ‘kong. Mung 
chung kidng, 94 mong. Mang, 43 hom. Han, 
fe min. Mien, ##i ngai’. I; to talk in a delirium, 
akg chim. Chen; do not talk so much, 你 号 多 
Wa “ni “mai to ‘tsui; do not talk loud, 7 By # 
mat, ko shing. Wuh kau shing; to talk at 
random, Wx ngap,; to talk loud, Fy aX ko tm. 
Kau t’an; unable to talk, WH YE ‘kang sak. 
Kang sch; to talk about every thing, BAA: CH 
vam tin shit, ti, Tan tien shwoh ti; to talk 
regularly, 4k ngd. Ngau; let us talk it over, 
fy 7 US UE} tung ‘ni cham cham; sce how 
he will talk, Sf Hite shi ‘hau kf. Shi k’au ki; 
small talk, adversity and success, 3k {fH hon 
~wan. Han wan. - 


Talisman. 4% fa. Fa, Fee ki ts'é fa. Wi sié Talk ER t’dm. Tan, #6 wa’, Hwa, 相 论 skung 


fa; the one worn on the lappet of the jacket, 7 
56 44 <k’am tau fi. | 
Talismanic 4 ff fa ké, BE Ap AY ki ,ts’é tik,. 
Kit sié th. | 
Talk, to, 3 ‘kong. Kidng, #X t’dm. T’an, 57% ‘bi. 
Hi; to talk nonsense, %$ 7% jf fat, ng4m’ wa’, 
Wk GFE ngap ngim’; do not talk nonsense here, 
WK BZ Be 2 3% GH ‘mai ‘hai ch’ fat, ngim’ wa’; 

to talk without aim, 鹃 三 吸 由 ngap, sam ngap, | 
sz’; to talk much, ij (4% ‘kong tak, to. Kiang 
teh to, it 7 B- shit, tak, to. Shwoh tch to, 
ae alge lip, lip,. Lieh lich, Pi FF tid’ shtt Tidu 
sheh, fi] 刺 ts’2 ts’2. Ts’z ts’z; to talk fast, 
#f ‘kong tak, far. Kiang teh kw’ai, | 

VE 喇 hot l4t,. Hoh lah, 5y§ fat,. Fuh; to talk 


lun’, Sidng lun; idle talk, small talk, fj ax hhn 
tam. Hien t’n, 并 7G Dan w4’. Hien hwa, 4H 
ax sai t’Am. Si t’an; much talk, % = to in. 
To yen; foolish talk, We i #F ngap, ngd4m? 
wi’, fe ge hii tin’. Hi tan; incoherent talk, 
23 ‘kwong. Kwang; to have a talk with any 
one, Gi Al dj “G yan lun’. Yd jin lun, fi] A 3k 
aq ¢ung yan t’4m lun’. Tung jin tin lun; 
full of talk, 2 Sopg to in k6; market or strect 
talk, 市 谈 ‘shi .t’4m. Shi t’An, 街 谈 kéi tam. 
Kiai t’4n; common talk, fy sk shéung t’4m 
Chang t’4n; it is all very casy to talk, BY 2% 8 
‘tsui ‘kong f°. Tsui kidng {; familiar talk, 2% 心 
4m sam. T’an sin; mere talk, RRSX bi t’Am. 
Hi t’an. 


reason, gf 得 有 理 shit, tak, ‘yau ‘li. Shwoh Talkative Rf ih ME ho’ ‘kong ke, HF OF $4 ope ‘hd 


teh y@ 1f; to talk scandal, 3 A [SH ‘kong yan 
‘ch’au. Kidng jin ch’au; to talk about a person's 
shortcomings, jf A 99 I ‘kong yan ‘tin chi 
Kiing jin twan ch’t, git A ff: J shit, yan shi 
fi. Shwoh jin shi fi; to talk about heaven, sR K- 
vam t?in. T’An t’ien; to talk about politics, EX 
政 dim ching’. Tin ching, Hh Ly 4 ‘kong ching’ | 
sz. Kiang ching sz, #7 5% lun’ ching’. Lun ching; 
to talk about, 34 及 t’dm k’ap,. T’dn kih, 35 2% | 
‘kong k’ap,. Kiang kib, 379 @ lun’ k’ap,. Lun kib; ' 
to talk of, 4 shiit,, Shwoh; to talk to, #f hin’. 


‘hau kok, ke’, % wy to ‘tsui. To tsui, Fp BR 1? 
‘tsui. Li tsui, fi] G lf ‘hau. Li k’au, wy PR 
‘tsui far. Tsui kw 如 Z = OPE to ink’, BF wh 
chip, tau. Cheh tau, Af 鄙 chip, sii. Cheh sii, 
O ag ‘hau ts 化 Kau tsich, Gah tsau tau, 
llg§ tsip,. Tsieh, AR ix 3B pat, hit, ‘kong. Puh 
hich kidng, % #t FF to shit, wa’. To shwoh 
hwa, 9 .ts’im. Ts’ien. 


Talkativeness 2 Mf 4% to ‘tsui ‘ché. To tsui ché, 


All WH Ay le ‘tsui ‘ché. Li tsui ché, 利口 1? ‘hau. 


Lt k’au. 


Kuen; J will talk to him, #§ 8% #4 {BH ‘ngo iv: Talker % =e to ink’, Buk to tsui ke ,ji 从 


3 


hin’ *k’a. Wo ydéu k’iuen k’i; to talk inces-' 
cantly, WZ aif zm hit, hau ‘kong, ai} 
9% TSu ta to talk together, 44 ZK séung | 


97 》。 ee = 。 2 : 
人 sim yan. Ts’ien jin, 全 人 ning yan. Ning 


jin, Fi) By lf ‘tsui ‘ché. Li tsui ché; a ereat 


talker, — plu} yat ‘pd ‘tsui. 


t’dm. Sidng t’4n; to talk a while, 2% — WP) Talking BR dm. Thin 29 lun’. Lun, FP shiit,. 


6m yat ‘hs, BA —-B 6m yat, tm ‘Tin yih 
thn; to talk to no purpose, |, Wx lin' ngap,; to | 
rm : the purpose, #t 7% 4 Pi! shit, tak, ‘yau | 
Shwui; to talk big, 23 A kw’é tai’. Kw’d td, 75 
oe kw’4 chéung. Kw’a chang, uw kéu. Kidu, aff] 
b ung. Tung; to talk like an apothecary, /T. 济 


Shwoh ; incessant talking, ("| Ji} 0 {K ts’ik, ts’ik, 


pat, yau. Tsih tsih puh hid; talking about 
every where, [jl gg .ts’ui ch’W ‘kong. 
‘woh teh ya li; to talk up, git shui.| Tall fa; ko. Kau, (3) fe kd ch’éung. Kau ch’dng, 


fé ch’éung. Cl’ing, 录 im’. Yen, it MR long 
chong. Ling kang, fq ki. Ki, gy f= Jd ta. 
Liu tu £5 £¢ FI) Hij ngok, ngok, lit, lit, Ngoh 


Tallness 向 ko Kau, fh fe ko ch’éung. 


Tallow, cow’s ditto, i vil} chi 


TAL 


ngoh lich lieh ; a tall person, 
nf 人 ko ev ‘ang k6 van, EE. ch’ éung yan. 


Ch’ Ang jin, SL Adi. KR. fii 
wu chi jin, sy) 之 人 : ming ‘mit chi ,yan. 


Ng chs, yan. Kwei 


(1750) 
fis] tan {& « ko ‘Lo, 向 长 


TAM 


Tamable # HY 90 ‘ho ‘yéung shun. K’o yang shun, 


BY e Fl ‘ho ‘yéung , ts’un. K’o yang siun, fy] eT 
‘ho ts’un. K’o siun; ‘that may be subdued, 可 服 
‘ho fuk,. K’o fuh. 


Ming midu chi jin, BR fiz long “hoi. Ling | bidi, Tamableness HY FE HLA ‘ho ‘yéung shun ‘ché. Ko 
Ap fi lam ts’4m. Lan ch’én; tall tre es, 高 | 树 


ho shat. Kau shi, FAAS Wid muk,. K’idu muh, 
ix Az shin? ‘chin. Shen chen, UR ts'dm. Ts’An: 
a forest of tall trees, #5 AX 44 Kit muk, 
KJ Au muh a sturdy, hold, By ‘vung. Yung. 


ch’dng, fe 者 ‘ché. Cl’ang ché. 


Tamarisk HE A J) shui sz ‘lau. Chui sz lit, 


Kau | 


yau. Chi ya, 4 qi 


yang shun ché, 本 Hil % ‘ho ts'un ‘ché. K’o siun 


ché. 


Tamarind 枸 + ‘kit. Kid. 


Jam. | ' Tamarinds 


Hy -F “kit ‘tsz. Kit tsz. 
PE BP 


Tallage ) J. 等 合 Z. Ti & hi ‘tang tséuk, “chi ‘ch’ing ‘lau. Ch’i ing lit, ph 河 榴 ) ‘sai ,ho ‘lau. Si 
Talliage 人 kung’ ngan. Hid tang tsioh chi kung ho lid, #4 tsik,. Tsih. 
yin. Tambour =F gf ‘shau ‘ki. Shau ki; a species of 


embroidery, $4) ¥7§ ‘kam sav’. Kin sit; a frame 
for making the latter, $14¥j5 2M ‘kam sau’ chi 
ka’. Kin sid chi kid. 


ngau yau. Nid ya; vegetable tallow, B 析 vi Tambourine, hand-drum, =¢-§¥ ‘shau ‘ki. Shau ka, 


4 ‘kau | 
'ts’ eng yan. Tsing yu; clarified ditto, 7H pak, 
yau. Teh vu; see “Stillingia. 


Tallow, to, (4 HS ju Pt pt chf van ch’s, F ABH 
-2 
\ 人 


Tallow-candle 后 sal Raq ngau y 


‘shéung .chi ,yau. Shang chi ya, i Ag yi ak 
§ chi yau mut, chi. I cht ya moh chi. 


chuh. 


， =t. = , , ° 
Tallow-faced j¢ € [ft [fy ds’eng pak, min’ tik,. 


Ts’ing peh mien tih. 


Tallow-trec, see Stillingia. 


* Tallowed [| ya fay shkung kwo’ chi yau. ee 


Tallowish 脂 油 的 chi yau tik Chi ya tih, 牛 i Tame, to, Fig 


kwo chi vu. 


y ， ngau vau tik. Nid vu tih. 


Tally, a, 47 ， Tt. Fu, FEA, fa muk,. Fa mub; ditto, 


Tally, to score with correspondent notches, 744-1 , 


Tally, to suit, 合 hop,. Hoh, 符合 fa hop,. Fé hoh, 
相符 ， séung ft. Siing fii. | 
Tally-shop Wi 7 Bh 


an officers commission, 4p ff , fi tsit,. Fu tsieh ; 
an agreement, 474 4> fu hop, 
hop, (ung. Hoh tung; a deed, 47 ka. K’i, | 
a) pit,. Pieh, Est pit,. Pieh; they were tallies 
for each other, fj 个 符合 kungko fai hdp,. 
Likng ko fa hoh, jy 4s 相 7A ‘léung ko’ Seung 


Fu ‘hoh, 4 合同 ， 


yau. Wa k’au yu; crude ditto, 7] 油 | 


| 


yau chuk. Nii ya 


fy oy Wit, ‘ka. Kieh ki; tambourine fish, 鼓 色 
‘kU i. KK yu. 

Tame xf shun. Shun, 加 ts’un. Siun, $& “id. Jau, 
il rite OE ， ts’un shuk, ke; gentle, mild, 41 ff om 
wo sing” ke, FM wan wo. Wan ho, Fit au 
‘iin. Jau yuen; subdued, Bo ¢& ts’un fuk,. Siun 
fuh, ‘PE 服 的 sing’ fuk, tik, Sing fuh tih ; to 
crow tame, sii) 4iff tsfm? shun. Tsien shun, 4; Fl 
tsim’ ts’un. Tsien siun; tame slaves, ij oF $y 
shun ke nd; a tame snake: FE 心 (fy hip, sam 
tik,. Hieh sin tih, Ay HU ‘md ‘tam ke ; a tame 
poem, #HE WA OME 2% md m? ke shi, 7X 24 tim’ 
shi. Tan ons 

& ab ‘yeung shuk,. YAng shuh, 9% #4 

yeEung ， Ei Yang shun, 教 纯 kh shun. Kiau 

shun, iN I tin ts’ un, T’idu siun, tH Si ts’un 
shuk,. Siun shuh ; to civilize, 2% 化 kaw fi. 

Kidu hw; to subdue, 克服 hak, fuk, K’eh fuh, 

Hj Hk shing’ fuk,. Shing fuh; to repress, hak 服 

at, fuk,. Yah ful ; eS tame birds and beasts, ji 


El iB BR ， tid ts’un ‘nid shau’. T’idu siun nidu 
shau. 


ch’ing’. Liang ko siang ch ing. 


Tamed Asin Wh “yéung kwo’ shuk,. Yang kwo shuh, 
rally HE) ， Cit kwo shuk,. Tidu kwo shuh, ay EN 
J id ts’ un ‘lit. T’idu siun lidu. 

Tameless gis ‘yé. Yé, 4 shang. Sang. 

with unresisting submission, We, 4A shun’ 


téuk, fi ‘hau. Choh fa k’au; to fit, BE ‘ching 
hop,. Ching hoh. | 


« shé mai’ po Shié mai pu 


Tallying #& & chine hdp,. Ching hoh; agreeing, 


Talmud #45 {Mf ® A 传 给 IIfpkkloi yan chiin’). 


相 合 séune hop, Siang hoh, 符合 fa hop.. 
Fa hoh, Aly} fy séung cl’ing’. Siang ch’ ing. 


xing. Hipehlai jin chuen king, #5 ff 3k OA @ Sth 
Hipakloi yan ui ‘tin. Hfpeblai jin hwui tien. 


Talon Jf ‘chau. Chau, 49 HA ‘chi kép,. Chi kidh ; 


to tear with the talons, (Aid ‘chau lan’. 
lan, $f A ‘chau lA’. Chau ln; to seize with 
the talons, J{\{£ ‘chdu chit’. Chau cht. 


Talus 7} Yk ts’é po. Sié po. 


* * 有 除 Fy Of tA 


清 数 


| 
| 


t 


Tameness ¥#) shun sing’. Shun sin 


Chau ‘Tamer Hh) Fy ta 


‘Tamine 
—---—~—] Tammy 


jn. “Shun jen, VA Jy "pe { shun? pee: T shun 
ts’ ing; without manifesting spirit, #> PR ‘lang 


tim’. Lang tan. 

go, HE shun 
shuk,. Shun shuh, SA ts un shuk,. Siun shuh, 
Lal ¥ ts’un ‘ché. Siun ché, Wi Ak x shun’ fuk, 
‘ché. Shun fub ché; want of api Uy UR ‘lang 
tam’. Lang tkn ; gentleness, hae cl a WO0. 
Wan ho, 也 软 yau ‘iin. Jau yuen. 
ts’un ‘ché. Tiku siun ché, 9% 
ih 者 sy6ung shuk, ‘ché. Yang shuh ché, Ej) Yt 
项 :ts un shuk, ‘ché, Siun shuh ché. 


t Fil md shai. MAu shi. 


t -Medhur st. 


TAM (17 


一 
Taming Aa Gl vid ts’un. Tiau siun, 状 咒 Yeung 
shuk,. Yang shuh; civilizing, 2% 化 kku fd. 
Kiau hwa. 
Tamis ha #& fh k&ék, tséung’ po’. Keh tsidng pu, 
ie vt fh kak, chap, po’. Keh chih pa, 

Tamkin FA chat,. Chih.. 

TamP， to fill up a hole bored in a rock for blasting, 
落 J 38 lok, ‘fo yéuk,, Loh ho yoh. 

Tamper, to meddle, $0 fi GF “Mi chan sz’. Li hien sz, 
现 3+ Spc YE ‘i fi fan’ chi sz’. Li fi fan chi sz, 
ps pees tap, ‘tsui, $j YR Ye Be ch’dp, ‘tsui lok, hi’, 
+i =F- FBE chy, ‘shau lok, hi’. Ch’4h shau loh 
k’i: 0 tamper with one’s religion, #, HE A 
Hy SZ shf ‘koi yan kau’. Sz shi k’éi jin kidu; 
to tamaper with one's feelings, 3k 7% A KR sh? 
tak, ~yzan ts ling Shi teh jin ts’ing; to tamper 
with any one, 74%} AD shf tak, yan sam. Shi 
teh jin sin; to tamper with troops, 5 tip,. Tich. 

Tampering, meddling, #4 (fj $4 “i ,hdn sz’. Li hien 
sz, ¥i9 =F VK F ch’sp, ‘shau lok, hiv. | 

Tampins yy Ze ‘main lung. Mwin lung, f% +k 2% 
lok, “fo yéuk,. Loh ho yoh. 

Tampion 4fjJi1 p’Aw chat,. P’du chih. 

Yamtam Ayah, ‘pin ka meng. Pien ki ming. 

Tan, to, @#e)E im pi. Yen pi, 硝 皮 sid p'i. Sidu 

"4. 

Tan *&% 5S 5 lik, pi mat,. Lib p’i moh. 

Tan-house 7 Beye im pi fong. Yen p’i fang. 

Tan-pit ;本 JE Ai im p’i ‘t’ung. Yen p’f t’ung, #% 

BA CE lik, pi mat, *t’am, 8 pe AE Aff lik, pi 
mut, ‘t’ung. 

Tan-vat yr py {yj} im pi ‘t’ung. Yen p’i tung. 

Tandem Afjiz séung tsip,. Siang tsieh, 前 和 后 ts fn 

hau’. ‘T's’ien hau; to harness horses tandem, 7 

HG iy <@ k@ ‘mé fts’in hau’. Kid mé ts’ien hau. 

Tang, a strony taste, #nk l4t, mi’. Léh wi; relish, 
! mi*. Wi; the tapering point of a knife, chisel ' 
&¢., wjlaich goes into the handle, 7J py FR td 
yuk, ‘mnf, | 
Tangent )FF tJ ching’ ts’it,, Ching ts’ieh; the tangent, 
ofan arc, MIE U) 7 ZR a ching’ ts’it, chi sin’. 
EL chim g ts’ieh chi sien. | 
Tangibility  y Hl J % ‘ho mo ‘ché. K’o mo ché, 
Tangibleness 可 4 ‘ho kok. K’o kioh, 可 §#' 
者 ‘ho kok, ‘ché. K’o kioh ché. i 
Tangible Ja 74 ofp mo tak, ke， 摩 和 


| 导 的 mo tak, 
tik, Mo teh tih, #4 74 of kok, tak, k6, $$ (869 
kok, tak, tik. Kioh teh tih, wf §} (fy ‘ho kok, 
tik. K’o kioh tih; tangible proofs, 可 HF 之 
‘ho mo chi ki’. K’o mo chi ki, aff} 7 HE ‘ho 
kok, chi ki’, K’o kioh chi ki, {f 得 之 所 kok, 
tak, chi ki”. Kioh teh chi ki, # PE k’ok, ki’. 
K’ioh kiy. 
Tangle, to implicate, % lu’. Lui, gi lin’. Lwan, 
4 BL ‘td lin’. Ta lwan ; see Entangle. 
Tanist, a lord, =e ‘cha. Chi; the proprietor of a 
tract of land, 4h 主 ti ‘cha. Ti chi. 
Tank 7K Aj ‘shui ‘t’ung. Shwui t’ung, 水 Hq ‘shui 
kwai’, Shwui kwei, AK FE ‘shui ‘tseng. Shwui 


51) TAP 


tsing, 7K OK ‘shui ‘t’am, 池 ch’i. Ch’i, 塘 tong. 
T'ang. 

Tankard @# .d. Iu, se @y ‘tsau .o. Tsid ba. 

Tanner JY [jf .p'i tséung’. P’i tsiang. 

Tannic acid #&% BY +e PF lik, :p’i ‘fa chat,. Lib pi 
ka chih, 海 皮 质 fm pi chat,. Yen p’{ chib. 

Tannin ff fy FJ im .p’i chat,. Yen p’i chih. 

Tanning 海 皮 im pi. Yen pi 

Tansy te He (P) shé ‘mai. Shié mei. 

Tantalism jt 5% < si hf lung’ chi sz’, Hi lung 
chi sz. 

Tantalize, to tease, JB 3 hf lung’. II lung, [B& 
t’am’; to vex, provoke, }#¥ kik,. Kih, 起 *yé. Jé; 
to torment, # B§ jm mun’. Yen mwan. 

Tantalized fi J tam ‘lid, J6f5 i bh? lung’ kwo’. 
Hi lung kwo. 

Tantalizing (PR t’am’, J&£5f bP lung’. Hi lung. 

‘Tantamount to, equivalent, — #% yat, yéung’. Yih 
yang, 相同 séung tung. Sidng t’ung, fa] — FR 
tung yat, yéung’. ‘T’ung yib yang, fil ¥é mod 
Wi i. | 

Tantivy, to, Be Pa far Pan. Kwai p’du. 

Tantling Ri $% % lin’ mo’ ‘ché. Linen ma ché. 

‘Tantrums, lusts of all humor, 245" jee fat, ok, p’ik,. 
F4h ngoh p’ih. 

Tap, to, #4 p’dk,. Peh, Hf fi’. Fa, 4) p’ok,. P’oh, 
# yok. Poh, BY hku， Kiku， héu. Kidu, 
各 kik. Kih; to tap at, 相 p’ak,. Peh, Af) k’aw’. 
K’au; to tap at the door, [I[Jj¥j k’au’ man. K’au 

— mun. 

‘Tap, to pierce for letting out a fluid, $7 22 tsiin’ 
Jung. Tswan lung, fi} 4% hoi Jung. K’di lung; 
to insert a tap, &¢ jjff off on Jung tau. Ngdn 
lung t’au; to tap, as a vessel, #% fong’. Fang; 
to tap a tree, PrisfuMy fong shi’ ke chap,, HK 
Kit 之 液 fong shi ‘chi yat,. Fang sha chi yib ; 
to tap for dropsy, fx wa Alt fong ‘ka chéung’. 
Fang ka ching, #{ #A 7K fong’ ‘kd ‘shui. Fang 
ka shwul. 

Tap, a gentle blow, — 47 yat, p'ak,. Yih peh, — 
+} yat fi’. Yih fa, 44 ,heng p’dk,. K’ing peh, 
af} fok,, Kwoh, — 3 yat, p’ok,. Yih p’oh, 一 
#|. yat, p’ok,. Yih p’oh; a pipe for drawing off 
liquor, Ae 7k {Rj fong’ ‘shui ’ung. Fang shwui 
fung ; a cock, AE 54 Jung t’au. Lung t’au. 

Tap-house 酒店 ‘tsau tim’. Tsid tien. 

Tape #% ta’. TAi, o ta’. Tai, #2 mir. Mien, 4% 


Tt) 


$b #K min sha tdi’. Mien sha tai. 


《 


He | Tape-ends # 54 sok, .au. 


Tape-line FAAS ch’ek, ta?. Chih tai. 

Tape-worm $f fai. Hwui, #t#k fui ch’aung. Hwui 
ch’ung, 蝴 di. Hwui, $f] ai. Hwui, 4X gh tar 
ch ung. Tai ch ung. 

Taper, a small wax-candle, /Jy Hf My ‘sid lap, chuk,. 
Sidu 14h chuh, 小 烛 ‘sid chuk,. Sidu chuh. 

Taper, conical, 4 sim. Tsien. 

Taper, to, 3 sim. Tsien. 

Tapering 尖 tsim. Tsien, ff nid, #¥ ts’im. Sien, 
$$ ts’im. Sicn, 98 ‘iin. Yuen; tapering fingers, 
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t844 ts’im ‘chi. Sien chi, HY H7 .ts ‘chi. Sien i (4% po hau. Pi hau, 7h $F pd’ pd” Pa pa; 
chi; the tapering end of a tree, #} ‘mit. Midu, to fire at a target, ¥) BP ‘ta pa’. TA p4, FT KL XY) 


Sa fay o o. Oo. th hung sam. Ta hung sin; a shield, ff hf 
Taperingly 729K tsim in. Tsien jen. tang p’di. T’ang p’Ai. 
sis Sigel tf 诗人 条 kw’ chin tit. Kwa chen t’idu, Tar cum es WHat: Af ‘ka shing’ king San yik, 
I HR sai yung. Si jung. chi ching. Ka shing king fan yih chi ch’ing. 
Tapet, worked or figured stuff, 花 线 fa yung. HE Tariff, Bp FI) shur tsak.. Thwui tseh, f1l| 例 tsak, 
jung, 76 ME fa chin. wa chen. lai’. Tseh li. 
Tapioca, sago, JG se sai “mai. S{ mi, > 2 HK sha: Tarn, a bog, 7! chdk,. Tseh. 
kuk, ‘mai. Sha kuh mi, |Tarnish, to destroy the lustre, 3 fi mung = 
Tapir $4 mak, Mech, E34 pak, p’av’. Peh p’du. | Mung pi, 去 光 ‘hi kwong. K’i kwhing; to 


Tapis ae Sth i Voi po. [ tdi pi; ; on the tapis, | sully, Ai ‘fm 4. Yen wi; ‘to stain, HyVF tim’ 
Weis wae 事 ， shéung Jéung chi sz’. Shang liang a. Tien wi; to dim, TE AR ‘ching mung. Ching 
chi sz, [ij zy 之 Hy shéung ? chi sz. Shang { mung; to tarnish ones glory, 47 RrA Zz # 


chi sz. mung pai’ yan chi wing. Mung pf jin chi yung, 
Tapping 前 Jhoi. K’di, $x fong’. Fing; a tapping | i 人 a 光 此 党 im yan chi kwong wing. Yen 
cock, 7? By jung ’au. Lung tau. jin chi kw aes yung; to tarnish one’s name, 2 
Tar 57 A yl pa ‘ma yau. Pa ma yi; asailor, 水 A @ % ‘im yan .clii meng. Yen jin chi ming. 
手 ‘shui ‘shau. Shwui shau. Tarnish, to, 失 光 shat, kwong. Shih kwAng. 
Tar, to, [5E wh ‘shéung p& ‘ma yau Shing pé Taro, arum aquaticum, SE py a tau. Ha tau, & 
mg yi. ‘ki. Ki, ¥ hi. Wa; the early taro, Ai ‘tsd 
Tar-water DUMB atc pv ‘ma yau ‘shui. Pai mi yo = w. Tsdu hd; the late taro, J 3 min ti’. Wan 
shwui. _ hd; taro leaves, TE ‘py. 11a yeh. 
Taranis 52 ji”, ok, shan meng. Ngoh shin ming. Tarpaulin 719) nt wih fj p@ ‘ma yau po”, 7H 布 yau 
Tarantula, see Tarentula. | po. Yu pa. 
Taraxacum jij 44 Hi Do kung ying. P’d kung Tarried 4 佳 4 dau chi? kwo’. Lid chi kwo, 茧 
ying. FA yin 所 eng Jau kwo’. T’ing lid kwo. 


Tardigrade a Px ere Pics doth ail ‘Tarring BIE wh ‘shéung p& ‘m4 yau. 
Tardigradous 要 Ta rang ‘ oder in - lace, Be 留 teng 
Tardily Ep cl’i man’. Ch’i man, {$ man’, Man.' lau. ‘Wing lid, 留 住 lau chi’. Lid chi, a Ki 
Tardiness, slowness, 省 慢 cl’i man’, Ch { min, oe dau ki. Lit kii, EAD ch’i *hé, 5 2% .ch’i dn’. 
者 man’ ‘ché. Min ché, XE 经 CD tin’. Ch Ch’t hws ‘in, EAE ， ens fn. Ch yen; to tarry for, 
hwaén; lateness, Ji HE 4 ‘min loi ‘ché. Wan fe (pe Peng’ hau’, = ‘tang, Tang; to tarry, as in 
14i ché. | indecision, ena) out dau. Tau lit; to tarry two 
Tardy hs (E of man’ sing’ ke » PE (i AY sing’ main’; days, 44 4£ fly H lau chit’ ‘léung yat,. Lid chi 
tik,. Sing man tih, Kom man’, Man, UE 慢 ， ch’i liang jib, Fe fe rij 日 teng hau’ ‘léung yat, ; 
man’. Ch1 min, slE Me ch’i an®. Chi hwé An, PE, ow here did you tarry so long? “oe nH mit me SESE Oe 
ay sing’ tn’ tik,. Sing hwan tih, (iio qy ‘lan; ‘ni kam’ no? ‘hai pin ch’ ni; tarry me here, 
man’ tik, Lan man tih, J 2K AY “man Joi tik,,; Ze We J BS He 我 tsoi’ ni ch’i’ teng hau’ go, 
Wan lai 'tih, IK FSS loi tak, ch’i. Lai teh ch eit 此 (Pe Gz tsoi® ‘ts’z haw u. Tsdi ts’z hau yu; 
徐 ts’. Si, 2% 慢 ， Sung man’. Sung man; tarry here for us, &% ff VP # md 2 ‘tang ‘ha ngo 
unwary, 不 防伪 的 pat, fong p? tik,. Puh fang ti’ Jai; to tarry all night, 成 夜 留 住 hing : VC 
pi tih. an chi’. Ching yé lit chi, $3 7% kwo’ yé. Kwo 
Tardy-gaited MPEf’y mén’ sing’ tik, Mén sing tih. y6， 44 suk,. Suh. 
Tare, a weed that grows among corn, f# pai’. PA, | Tarry CBRE ao p&@ ‘ma yau ké. 
Aik pai’. Pi, AE Mi. Li, ig vai. T’i; ditto, pian stopping, oH 住 Jau chi’. Lid chi; 
darnel, 种 long. Lang, Aik He ， long : yau, Lang!  tarrying for, 9% teng haw, +5 ‘tang hau’. 
yu. Tang hau ditto, as in indecision, 32.4 tau’ Jau. 
Tare J¥ pi. Pt, Hy ‘in, FE ho. Hau, 皮包 pi; Tun lid. 
piu. P’{ p&u; after the deduction of the tare, | Tarsal cartileges HE 53 5 Aija fy tstp, pin tsui kwat.. 
Bez BE He ch’ pi hau’. Ch’t p’i hau, 除 妮 后 ! Tsieh pien ts’ui kuh ; the tarsal follicles, [Ef vat 


eh’ ‘in hav’,  ¥@ EE tsip, tsun yat chi ‘kun. Tsieh tsin yih 
Tare, to, FF ch’ti p’i. Ch’ p’t. : chi kwan. 
Tarentula se im wk #, tuk, chi chi meng. Tuh , Tarsi, of insects, #R AE .ch’ung tsuk,. Ch ung tsuh. 
Tarantula ¢ chi cha ming. , Larsus of the eyelids, the, ARB Ey gan tsip, 


Target, a, F 9B ching’ kuk ， Ching huh, 4 pi pin ts’ui’ kwat,. Yen tsieh pien ts ui kuh. 
PA, 2B pi’ Pa, 的 tik,. Tih, 红心 ,hung sam. ‘Tart, acid, fiz sin. Sw4n; severe, PHY kip, mf 
Hung sin, ¥2 ‘to. To, 2) ‘chun. Chun, 要 shite, | tik, ; sharp, ih ldt,. Lah, #6 ‘fa. K’u; tart fruit, 
Shau, Me ， hau. Mau, J¥ f%& pi bau PE hau, |! ANE pr ope Ba kip, me ké ‘kwo; a tart answer, 答 


TAR 


4m sing’. Yen sing. 
Tart pe F $f ff ‘kwo min’ kwai. Ko mien kwei, 4% 
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得 4 tap, tak, l4t,. Tah tch lah; a tart reproof, 
‘fa chék,. 了 tseh; a tart humor, 天 性， 


' 
一 1 


TAS 


kung; a difficult, task, #i£ #2 min fo’. Nan ko, 
KE OY: THe nan ké& kung fa; to take to task, 
¥"t Hy chak, fat, Tsch fah, #% 责 ‘king chak,. 
King tseh. 


t’dt, 3 sweet carambola tart, w PEIS yeung Vo. Task, to impose a task, (ff TZ fk “pi kung fa 


t’at, - 

Tartan #St AR 4 th Ki p’an shik, pd’. K’t pw'in: 
sih pti, RR 色 HE pok, shik, yung. Poh sih jury, 
Ege £4 yung. Hwa jung; tartan ribbon, Ff 
带 pok, shik, tdi’. Poh sih tai. 

Tartan -FF- 名 chau meng. Chau ming. 
Tartar 
fa .-Pp 定 to chap, im. P’a t’4u chih yen; a per- 


Sie SE erect ，， 和 
tsd’; to assign a definite amount of labor, 4 34 
teng’ fo’. Ting ko. 


'‘Task-master 9° 3 #% teny’® fo ‘ché. Ting ko ché, 定 


THK 4% teng’ kung fi ‘ché. Ting kung fa ché. 


Tasked 7 ii I teng* kwo’ kung. Ting kwo kung, 
! 


ae = ‘ 2 Ss 4 > 1 。“ 
iE. ) pail teng*® ‘lid fo’. Ting liau ko. 


Ag FH pb Vd im. P's t’du yen, HjAyYP Tasking 7E jf teng' fo’. Ting ko, 定 工 夫 做 teng' 


a i N 2 7 2 , 
kung fu ts". Ting kung fa tso. 


son Of 2 keen, irritable temper, /Jy $4 9G A, ‘sid Tassel ## ying. Ying, 2% sui’. Sui, 2 yui’. Jui, 


he ké&” cyan; see Pheasant. 

Tartar *, ssee Tatar. | 

Tartar-emetic 77H ag p’d bo siin ‘au yduk,. 
PE t?A2 swan ngau yoh. 

Tartarean 2 1 Ee 

人 | bh FAK OBE ti’ yuk, ke. 

Tartaric acid #j 4 ++ AE p’d vd chap, sin. Pd 
pau chih swan, #jZjpAgi Do to sin im. Pa 
¢7Au Swan yen. | 

Tartarization JK #4) 4j He 4 shing Do vo siin 
‘ché. Ching p’d t’du swan ché. | 

Tartarize, to impregnate with tartar, }¢ 4) 4 Aes 
lok, .p’O to siin. Loh p’t t’du swan, fie 4 4 
a k’au .po tb sin. K’ii p’d t’du swan. 

Tartarous 4j 4j Me ay pd vod sin tik, Pd tau 
swan tih. 

Tartarus ffi #2 tf yuk,. Ti yoh. 

Tartly As Ay siin tik, Swan tih; severely, {% im. 
Yen, © ‘fa. K’u. 

Tartness pS ifs sin mf. Swan wi, ‘EEA kip, mi’; 
harshness, # ‘fa. Ki, 2 2K ‘fa ‘ché. K’G ché, 
yx lat, Laéh; the tartness of his face, 1 of 3 
fi ka ke fa min’, HS AiG 4 chi fa min’. 
T’a chi k’t mien. | 

Tartrate 443) 2j RG py .p’d td im tik, P’a t’du yen 
tih, @) Sey RAE EY po to im ‘ai tik, Pa tau 
yen ti tih. 

Vartuffe & 3 % ngai’ shin’ ‘ché, Wei shen ché. 
Task,a, #4 fo. Ko, Tf kung fi. Kung fi, FE 
AR ching fo. Ch’ing ko, 4} Wi sz kon’. Sa 


1 


统 hip,. Hieh ; the tassels of a cap, ta as md? 
sui, Mau sui, 772 mu ying. Mau ying, 冠 经 
kan yui. Kwan jui; red tassels, $0 #82 hung 
ying. Hung ying, 7A #2 chit ying. Cha ying; 
long tassels, f 4% .ch’éung sul’. Ch’4ng sui, fe 
he cl’éung ying. Ch’Ang ying, 2% pid. Piku ; 
tassels of a purse, (ij {2 23 ,ho pau sui. Ho péu 
sui, iS lai’. Li; tassels of a banner, ft SR J’i 
sui. K’i sui, FF yau. Yd; neck-cloth-tassels, $j 
at wt ‘keng ta’ ying. King tai ying; the tassels 
of a coach, Hi 4% ki sui’. Kii sui. 


Tastable 可 #2 ho shéung. K’o chang, WP Ze ity: 


‘hd shéung kf mi’. K’o chang k’i wi. 


Taste, to, 22 shéung. Chang, 4° shéung. Chang, 


nfé tid’. Tsu, p& tim*®. Tan, [Bf tsiit,. Tsub, 19 
tsu’. Tsui, ft hj 人 sm ‘ndm. Ts’an nén, Ak 
tsai’. Tsi, 0% ts’dm. Ts’dn, 2 ts’im’. Ts’ien, ofp 
sip,. Sah, ¥& chap,. Shah, aff shit,. Shwoh; 
ditto, as the spirits, #* yam. Yin; to taste tea, 
#2 9 shéung ch’d. Chang ch 和 GAR shf .ch’d. 
Shi ch’d; to taste timber, FMP A sh? “hd muk; ; 
to taste a little, ja np 4 shf *hé ‘shit; may 
not taste it, 14 #Y ES om ‘kom shéung, I% fy 2 
16 m ‘kom shéung 上 ii to taste of pleasure, 2%" 
44 shéung lok,. Chang loh, 744% 7 #& tak, lok, 
chi ts’i’. Tech loh chi ts’i; to taste death, 党 外 
shéung ‘sz. Chang sz, iif 多 sd ‘sz. Tséu sz; 
it tastes bitter, (4 TENE hd? ‘fa mi ke, 73 
Hf: ‘yau ‘fa mi’. Yu KG wi; to taste of the cask, 
£3 VAG pag yau p’i p’a tung ke mi’. 


k4n; to work by the task, tf 0 fk p’an’ kung! Taste 味 mi’. Wi, 味道 mf to’. Wi tau, 滋味 stsz 


tsb, Hf 工 作 p’an’ kung tsok,. Pw’an kung, 
tsoh; a daily task, Jf gh yat, fo. Jib ko; one 
task, — 28 yat, fo. Yih ko, 一 工 yat kung. 
。 = = | 
Yih kung; to finish a task, {iy Se ZH ts in fo’. | 
Tso hw4n ko, 523) jin fo. 了 win ko; to set on 

a task = ‘pi fo’ yan tsd*; an easy task 
Fe ee A BLP Bee ae T 
Tx fi ké kung fa, 4, T f kung. 上 
oe ee oe ee te Ge ee nen ane, 
* Tartar, Le. men from Tartarus, hell, or infernal region, 1s a 
corruption of Tatar. The priests and monks of the 13th, and 
14th centuries added an R to the word Tatar, in order to ex- | 
plain the ferocity of the hordes that issued from Central Asia. | 
This mode of spelling was in use for several centuries, until | 
the Tatars were driven back to their inhospitable regions | 
and all fear of them had vanished. To write at present ‘Tar- | 
tar displays either ignorance or great lack of deference to the 


teelinys of the people now coming in contact with us. | 


mi. Tsz wi, [J A ‘hau mi’. K’au wi; a nice 
taste, RE 味道 ‘hd mi to’. Héu wi tau; an 
excellent taste, 3 4s ‘mi mt Mei wi; a bad 
taste， 隔 好 味道 m ‘hd mi’ td’; the taste 
of the present age, 4 {lk @ We kam shai’ 
chi mf. Kin shf chi wi; the taste is excellent, 
Fis $s URS kik, hd me td’. Kih héu wi tu, 味 
4 tte AF mf td’ kik, ‘ho. Wi tau kih héu; the 
taste is good, pie 道 好 mf to’ ho. Wi tau hau, 
好 味 ‘ho mi’. Hau wi; out of taste, pz eu mo 
ts’it shi; to take a taste of, GHP sh? ‘ha, Zenp 
shéung ‘h4; to have a slight taste of, fj 的 味 
‘yau ti mi’; different tastes, YA | HAC pat, tung 
mf, Puh tung wi, SE th Pts. [ ts’d; there is 
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taste in the composition, ww }& 47 We aman fat,| wd’. Shwoh fau hwé, 如 有 并 话 ‘kong hin wit. 
‘yau mf’. Wan fah yi wi; add another taste, fpf] Kiang hien hw4, #§ BR @& ‘kong hi wa’. Kikng 
一 | 未 ka yat, mi’. Kid yih wi; the five tastes, Fy. hi hwaé; to tell ee ait K Ff ‘kong tai wi. 
ie ng mi’, Wt wi. Kiang té hw4, Zi Ht shit, fong. Shwoh hwéng, 
Tasted. 2° 过 shéung kwo. Chang kwo, #4 过 shf communicate secrets, i i Hl. BA sit, lau’ sz 
kwo’. Shi kwo; w roll tasted, Lipink ot ‘ho mf ké; . Sieh lau sz sz. 
ill tasted, 恶 味 吃 ok, mm 人 下 会， 由 直木 的 “bau mm Tattle, prate, 浮 话 fau wd’. Fau hw4, fig 28 ba 
tik. Ch’au wi tih. Vim. Hii tin FPR fau tim. Fau ti 如, Im 
= 有 味道 ‘yaumf to. Ya witdu, 有 际 yau FF ngap, ngdm’ wa’. 
. Ya wi; having a good taste, 好 Ae 7 ‘hd| Tattler 设 安 Z* shu? hak,. Shwui k’eh, % ey BE to 
mé ta Hau wi én, 1 Ap, hd ‘Vai, 22 ‘mi. Mei;} tsui Kern a female tattler, Kk RR & ‘nit shu? 
neat and tasteful, iri Sit ts’ing ‘king. Tsing king.| hak,. Nui shwui k’ch, FP YE ng 人 Do Y4p’o; 
Tastefully 2g pif, ho ‘tai, fi ee “hd hon’, du k’ fin, one who pn tales, BATE shit, fong ké. 
fe Aq ‘mi hon’. Mei k’sin, Fe ffl ‘mi kan. Mei! Tattling fit 6 ax hi t’dm. Hi t’dn, ae HH 话 ‘kong 
kwdn; tastefully dressed, 3% (4 4f E Mb chéuk, tak,| han wa’. Kidng bien hwé. 
‘hd ‘tai; to embroider tastefully, #1474 THiS s sau’ , Tattoo aIZE kat, fa, Fi) kat, Kidh, 刺 ts'ik ，Ts'ih 
tak, ‘hd tai. to tattoo the face, xi{ 面 ts’ik, min’. Ts’ih mien, 
Tasteless, having no taste, fil BK ， md mf. Wa wi) Bag ding min’, K’ing mien, emp mak, king. 
fe WAS SG md mi’ to Wu wi tau, Ye tim’, Tan,| Mih k’ing; ditto the cheeks, ¥en Age ts’ ik ‘lim. 
Bey BE: kim’ tim’ Kan tin; insipid, 次 tinm' Ts’ih lien; to tattoo a criminal, #o! 和 ts’ik, fan’. 
Tén, ff ‘kom. Kan, #¥ ia ‘kom ts4m’. Kan}  Ts’ih fan, S40 kat, fan’, SL ， k’ing fAn’. K’ing 
ts’An, ax Be ‘kom wok,. Kan hwoh. fin, C4 ny man fan’ min’. Wan fan mien. 
Tastelessly yf BA ， m ‘hd ‘ai, Rr kf ZF pat, ‘hd | Tatto, a beat of drum at night, giving notice to 


hon’. Puh hau k’an. | soldiers to repair to their quarters, {| §% ‘man 
Tastelessness AVAS Gi md mf ‘ché. Wa wi ché, ff, ‘ka. Wan ku. 


味道 mb mf td’. Wa wi téu. Tattooed fi} ¥ ts’ik, ‘lid. Ts’ih lidu, El] 花 了 kat, 
Taster 党 Ay shkung ‘ché. Chang ché, 试 放 sb fa ‘lid, 文 了 man ‘lid. Wan wae a tattooed 
‘ché. Shi ché. body, 4 EY man shan. Wan shin. 


Tastily 4 pif, ho ‘tai, 32 Zp ‘mi hon’. Mei k’dn. | Tattooing 刺 ts’ ik. Ts ih, Zi] kat,. 
Tasting = shéung. Ching, aX shf. Shi; suffering, | Tau sect, the, #7 Yh t kaw. Téu kidu. 
uf 。 tsd. Tsdu, 5 shau’. Shau; tasting death, 4E | Taught # J kaw ‘lid. Kidu lidu; see Teach. 
‘sz. Sz. Taught, tight, &% ‘kan. Kin. 
Tasty 好 味道 ‘ho m? td. Hau wi téiu; elegant, ‘Taunt, to revile, ie FE yuk, ma’. Juh ma, GA 
hig 6 hd ‘tai, 3 ‘mi. Mei fa ma. K’4 ma, 责 Mi) chak, ma. Tseh ma, 辆 
Tatar, a, PETE lid t? om tat, i. Tah t’dh rh, BEptfg! ndu’. Nau. 
t’Ap, t’dp, “i. ‘Tah tah rh, de 子 vat, ‘tsz. Wah ‘taunt | By fe md’ “i, Ma yu, [i] =F udu’ in. Nau 
tsz, #Y 2H tat, ‘tsi. T’dh tsii; the Manchu Ta-| yen, #r FG ae chdk, md chi wa’. Tseh mg& chf 
tars, Wail] A ‘Man chau yan. Mwan chau jin; hwa, jal if 2= fung ts’? chi in. Fung ts 
the Mongol Tatars, Ae so 人 Mungki yan.; chi yen, eK 之 = sau yan 。 chi An. Sit j jin 
Mungka jin, 旗下 人 ki ba yan. 玉 '  hi6 | jin; | chi yen. 
the language of the Manchu Tatars, Vida ts’ing | Taunted 4 FB J ‘fa ma ‘lid. K’d mé lidu, x if 
‘a. Ts’ing ya; ; the Manchu Tatar characters, oe J Kits’? ‘liu. Ki ts’z lidu, jp] BB 了 tsz mh 
字 ts’ing tsz’. Ts’ing tsz; the Tatar tribes, the; ‘lid. Ts’z mé lidu. 
northern barbarians of the Classics, #X tik, Tih. | Taunter 4 Fi ope ‘fa ma ké, He fa] A .kfts'z ‘ché. 
Tatta yi AVA lau ‘shui pang. Lau shwui p’iing. Ki tsz ché, #¢ By 省 chaék, m4 ‘ché. Tseh ma 
Tatter, to, 41k AR ‘ch’é p’o’. Ch’é p’o, Fk Hy che 《|  ché. 
lan’. Taunting ti £8 ‘fa mi’. K’d ma, 7 局 chak, més’. 
Tatter, tatters, AY XK po i. P’oi, MK lin’ 人 Lin Tseh ma, hE yuk, ma’. Juh ma, pee HH) ki ts’Z’. 
i, PET sui pd’. Sui pu, wie ff lin’ po. Lén pu; | Ki ts’z. 
to be all in tatters, AAS lan’ sar, FEYE sui sai’. Tauricornous +e. 4% 0 ngau kok, ke， 有 $y 
Tatterdemalion 精 仔 lan’ ‘tsai. yau kok, yéuk, ngau. Yu koh joh niti. 
Tattered, as a garment Xc., 类 lin’, 7 #E Jam li’. | Tauriform 午 形 ， ngau ying. Nid hing. 
Lén li, 7 ri oF sui én? ké, 破 py 的 j p’o sul’ | 'Taurine 4F 的 mgau tik, Nid tih. 
tik. P’o sui tih, 7 A . chit ja. Chi ju, #8 ok,., Taurus, the bull, ae ngau. Nid. 
Ngoh， #7 sit,. Sich, i pai’. Py, ea He lai? shar. Tautolite 34 4; 2, hak, shek, meng. Heh shib ming. 
Lai shai; tattered raiment, Hi] Ze lin’ f, OF 衣 Tautologic GH Fe ofa fin fuk, ké, He 
po f. Po i, A ASeB GE A sham Jim lit, f sin cede ak | ar ung fuk, tik,. Ch’ung fuh tih， 
lan li. WG HY ‘fan fuk, tik,. Fan fub tib. 
Tattle, to talk idly, WR ngap,, gt FP FF shit, fau | Tautologize, to, HTS ch’ung fuk, ‘kong. Ch’ung 


TAU 


fuh kidng, YM 78 34 fan fuk, ‘kone. Fan fuh 
king, #8  B kong yau’ ‘kong. Kiang yt 
kiang. 

Tautology AAV AG fan fuk, ke wa, HAI SS 
ch’ung fuk, chi fn. Ch’ung fuh chi yen, Bis 
之 we ‘fan “fuk, chi ‘a. Fan foh chi yu, 5E HA 
a “lat. Chui Tui, : = chui’ in. Chui yen, 3% 

ie Be Se ‘kong loi ‘kong hi’. Kidng 1hi kidng 
ka, aR RK BR SE shit, loi shit, hiv. “Shwoh liti 
shwoh k’i, if 7h .ch’ ung shit,. Ch’ ung sheh, = 
=e ch’ Ap, ch’ap,. Ch’éh ch’sh, eR fy ching ying. 
Ching jing, 42:4 ‘si td*. Si tau. 

Tautophony Py #8 45 4 «fan fuk, yam ‘ché. Fan 
fuh yin ché, FH ral = 之 事 fin fuk, ,fn chi sz. 
Fan fub yen chi sz. 

Tavern, a house licensed to sell liquors in small 
quantities, to be drank on the spot, WY JE ‘tsau 
tim’. Tsiti tien, WY 内 ‘tsau fong. Ts 这 fang, WF 
ff ‘tsau ‘kin. Tsau kwan, 酒 坊 ‘tsau fone. Tsit 
fang, #4 tE tsau lau. Tsid lau, 人 己 ko. lau. 
Kau lau, 酒 铺子 - ‘tsau p’d’ ‘tsz. Tsid p' pa tsz an 
inn or hotel, 2 JE hak, tim’. Ke tien， Bk 店 
hit, tim’. Hieh tien, ae hak, i’. K’eh yu. 

Tavern-haunter : wa 1 5 ‘tsau dau ‘tan. 

Tavern-keeper ye ‘tsau ka. Tsit kid, 店主 tinm 
‘chit. Tien chi, 酒 店 + ‘tsau tim’ ‘chi. Tsit 
tien cha, 主 A ‘chi yan. Chi jin. 

Tavern-score 酒 {tr ‘tsau chai’. Tsid chai. 

Taw, to, HEY sid pak, p’i. Sifu peh pi 

Taw, a, 44 558 -F- shek, tant tsz. Shih tan tsz. 

Tawdrily ot AR AY ‘yéung ‘ngan tik, Yang yen 
tih; tawdrily dressed, 3% (5 Wx G chéuk, tak, jin 
muk,. Choh teh hiuen muh. 

Tawdriness fit ft <7 eh yéung ‘ngin chi shik,. 
Yang yen chi shih, #2 目 之 饰 iin ‘muk, chi 
shik,. Hiuen muh chi shih, pf 花 if Z. 凶 ‘Pai 
4 ‘ngdn | chi shik,. 

Tawdry BAP i E. yéung ‘ngdn shik, ke, AY B fii 
的 ,an muk shik, tik. Hiuen muh shih tih, 3¥ 
PA 的 Kwong ‘shim tik,. Kwang shen tih; taw- 
dry dress, HL HR 4K 了 Gung ‘ngdn f shéung. 
Yang yen i chang, AY  K 38 ,iin muk ds ‘shéung. 
Hiuen muh i chang. 

Tawed #j 38 A] JF sit kwo’ pak, p’{. Siau kwo 
peh p’i. 

Tawer Ff [r pak, pi cane Peh p’i tsidng. 

Tawny 局 该 0 wong. Wa hwAng g, iy 34 wong 
hak .. Hwang heh, WW aR 2 ith. wong tar hak. 


| 
| 
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Taxed, rated, #7 


Taxer, WERE MRS 


TAX 


Ching shwui, W% fig shau Jéung. Shau lidng, 
征 ve fe ching shau ts’! in Jéung. Ching 
shau ts’ien lidng, Sif 向 Yim shu’. Lien shwui, 
Hit At f@ shu’. Fa shwui, fh FF .ch’au shui’. 
Ch’au shwui, $f 4% HE 4 ch’au shau shui’ 
Jéung. Ch au shau shwui lidng ; to pay taxes, 
ih it nap, shui’. Nah shwui, fj fig nap, léung. 
Nah ling, ij BE sh shu?. Sha shwui, 输 Hit 
shi fd. Shi fa, ON shi Jéung. Shu liang; to 
levy an income tax, +h if ch’au ‘i Ch’au li, 机 
Jit 4 ch’au Ji kam. Ch’au li kin; a kind of in- 
come tax levied in the market, fh ‘ku. Ku; a tax 
on land, KhAg tf? shui. Ti shwui, 田 租 .ti .tsd. 
Tien tsd, 和 pi. P’i; a tax on goods, 44 向 fo 
shui’. Ho shwui; a heavy tax, 重税 chung’ shui’. 
Chung shwui; a heavy tax upon one’s memory, 
EEA 2 aU PE sham* ching yan chi kf sing’. 
Shin ching jin chi ki sing, [£4 (=|) AH 
‘PE sham’ fa’ [shf*] yan chi kf? sing’. Shin fa 
[shi] jin chi ki sing; a tax on houses, / # uk, 
shui. Uh shwui; a censure, #4 7 ‘king chak,. 
King tseh; see Duty. 

Tax, to assess, 定 税 teng' shui’. Ting shwui, fh Ff 
ka shui. Kua shwui; to impose oo 征 Ae 
ching shu’. Ching shwui, Hit ®t fw shu?. Fa 
shwul; to tax everything, i HE BE mo yat, 
pat, ching shui’. Wa yih pub ching shwui; to 
load with a burden, 4 (if fa ho’. Fu ho; to tax 
one’s strength, #4 KAZI sh? yan chi lik. Shi 
jin chi lih; to tax one’s brain, 7 人 Z. WG sh? 
yan chi ‘nd. Soe jin chi nau; to tax one’s | 
ability, we. A ZZ AE sh? yan ， chi mang. Shi jin 
chi nang; to tax one of delay, 责 AGH. chak, yan 
:ch 人 Tseh jin ch’f, Ft 人 慢 chdék, yan man’. 
Tsch j jin man. 

Taxable 日 可 征 的 ho ching tik, K’o ching tih, Fy 
Phy ‘ho ch’au tik. K’o ch’au tih, ARRAY fuk, 
shu? tik,. Fuh shwui tih. 

Taxation, a taxing, 征 税 之 事 shui’ chi sz’. 
Ching shwui chi sz; tax, #z shur. Shwui, /y 
‘héung. Hiing; the sum imposed, fr ZF @ Ht 
‘sho ching chi shui’. So ching chi shwui. 

J #t teng® ‘lid sbu?. Ting lidu 

shwui; accused, 4 J ko’ ‘lid. Kéu lidu, #f 了 

chak, ‘lid. Tseh lidu. 

‘chun kin hang chéung’ 

jléung chi kun. Chun k’iuen hang chang hang 

chi kwan. 


tik,. Hwang tdi heh tih, ,楼 3 Lit Hg tsung wong Taxidermy AW tr BR BS <7 ES pi , k’am shau p’i chi 


tik. Tsung hwing tih, -% ff ‘ld wong. Thu 
hwang. 

Tax #% shui’. Shwui, fj ‘héung. Hiing, 租 so 
Tsa, JR 4> Ji kam. Lf kin, 
BR A shui’ léung. Shwui lidng, 


$= Ha :sf | 
éung. Ts’ien lidng 


» BE fi) shui “héune., Shwwui 


ngai’. Pi k’in shau p'i chi 4, He a RS BE 


chong Shing .&’am shau’ chi ngai'， Chwéng 
ching “kin shau chf f. 


ai fo’. Ko; taxes, ‘Taxing, imposing a tax, Mik Ht ching shur. Ching 


shwui; assessing, iE. Bt teng' shui’. 


估 从 ke ke 


Ting shwui, 
. Ka kid; accusing, 4 ko’. Kau. 


hidng, 税 课 shu? “fo Shwui ko, 的 =i ‘néung Taxonomy 定 aE an ie 理 teng? ‘chung chi ‘li. Ting 


fo’. Hidng ko, #6 fai’. Fei, it fi”. Fa; to levy | 
taxes, 7iE # ching shui. Ching ‘shwui, NX Fe 
shau shuj. Shau shwui, 征 #& ching shui’. 


chung chi lf, 定 类 之 理 teng lui chi ‘li. Ting 


lui cht Hi, eA HE teng' ‘chung ， chi fat,. Ting 
chung chi fah. 


Taxor, see Taxer. 
Taxus ERAS ， lo hor’ ts’ung. Lo han sung. 
Tea HE ， cha. Ch’ A, AE Shh clva ip,. 


TEA 


re 


Ch’é yeh, 7 
‘ming. Ming, Yan: ming ‘chung. Ming chung; 
the icaves of the tea-plant, Be th We ch’é fp,. Cl’ A 
yeh; different kinds of ditto, oe ae XH cl’d ip, 
lui’. Ch’é yeh lui; all kinds of tea, Banas kok | 
‘chung ¢h’d. Koh chung cli’é a; tea from the Bohea 
hill, at $e FE ‘md f ch’A. Wu f ch’d; ditto 
from the Sunglo hill, pA ts’'ung Jo. Sung lo; 
ditto from Fychau in Neanhwui, 4h Ny ye fai 
chau ch’. Hwui chau cl’é; Twanky tea, 1 | 
溪 im kai Twin ki; congou, 工夫 kung 
fu. “Kune fi; the finer oe of ditto, from 
the province of Hupeh, #5 ip Mi) yéung ‘lau 
tung’. Yang lit tung; the middling of ditto, 4}. 
AID Wa yeung ‘lau tung’. Yang lid tung; the 
inferior variety of ditto, 7h 家 iff nip, ka ‘shi. 
Nieh kia shi; congou forz 了 unan，the best 
variety, fé FE fy hkung shau kai. Ch’dng: 
shau kidi; ‘tite middling ditto, + yi 5) ping: 
heung， 了 Ping hiding ; the inferior a 湘 酒 
séung t’Am. ‘Siding t t’an; the varicties of congou 
called Monin, ph ia sia ‘md ning. Wu ning, ‘9 py 
ming chau. Ning ae 极 香 ts ung héung. 
Sung hidne; Hok’au congon, 河 口 ho re 
Ho k’au, Fal 街 sing ts’iin kai. Sing tsun kiadi; , 
the best sort of black tea, 办 首 kar ‘shaun. Kidi 
shau, 下 梅 ha’ mui. Hid mei, 莫 壤 街 ts’d tan. 
kai. Ts’du tun kidi; Taysan congou, 大 山 让 
shan. TA shdén; sonchung AW Fifi ‘si ‘chung. | 
Sidu chung; pekoe, Fe pak, hd. Peh ae 
Bohea, 武 at $% ‘md J. Wat Vit EH k’f ‘ling. K’f: 
ling, yy yh, ‘sid ch’. Sidu ch’f; caper congou, 
ER fi] chit lan. Cha lin; plain orange Pekoe, 
Le shéung? diéung. Shang hiang ; Oolung, oe 
ne U lung. “Wu lang, TY ning veung. Ning’ 
ving: Kokew oolung, £F ha i 局 iB pe kd. kn uu 
jung. Kau k iau wii lung, yb 4% shad in’. Shi 
hien ; a RLS jing mui. Hung mei: 
AW vif ‘sid ga Sidu hi, x tty sm tan kai. 
Ts’4u tun Misi, Hh 村 re ne ts’ ain kai. Sing 
ts'un kidi, AS 子 hane’ ‘tsz. Hang tsz ; green 
teas, £# Fe luk, ch’. Luh ch’ 4; the three kinds 
of which are:- 到 TY smd wai. Wa wei, TP ‘shui | 
ping. Shwui p’ing, Ws vin k’ai. Twn ki; 
the commonest description of Wuyuen, £ FFA. 
a] 1E 3 茶 ch’éung hang kung sz ching el’a. 
Cl’ang hang kung sz ching ela; ‘middling dlitto, 
$e, APL 古 He chung ‘nein shang a ‘A. Chi ung 
yen sang chy’ A: the finest ditto, Dae 
ching’ ‘ngin shang hi ch’un a spree yen 
sang “hi ch’un eh’ a; varitics of Taiping teas are :- 
the common sort, f2 77 ZS ch’éung jhang ch’a. 
Ci’dang hang ch’a; the bee kind of ditto, ut fa 
3 ‘ngdn shang el’a. Yen sang ch’4; young’ 


Hyson, iy gy “a ts" in. Yui ts’ien; : Hy son tea, i | arte smoky quarty, 从 时 


Xe hi ch’un. Ti Cun;i ITyson a. 应 从 
cb Py eh’a; Trace ny like [Ilyson], i 


外 《 
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-Tea-cup we x cl’ pui. 


Tea- plant 2 He ay ec 
Tea-pot 茶 a ， ch’ A ua. Ch’é hi; tin ditto, 锡 茶 可 


Tea-m oy F 


Tea- saloon 
 Ter-saucer Ae fle ch’ A tip,. Ch’4 tieh ; long or Chi- 


_ Tea-shop 


Tea-spoon 从 283 FF ch’a 


TEA 


vin kai. Twn k’{; imperial gunpowder tea, 
图 ek jin chi. Yuen chi, # 珠 chi chi. Chi 
chit, CER 。 hi chi. Hi chi, PFEK ‘pd ， chi. Pi 
cha, 7 EK am ma chi. Ma chi; Canton gee best 
varieties, [yi 河 ,wing dio. Hung ho, = % FF 
sim to chuk,. San to chuh; a ee sorts, 4} 
ung fa iin’, Hwa. hien, A iy ta? shdn. TéA 
shin, Ft Pi ‘kau Jin. Kid lien, <% 7K kap, 
‘shui. Kih shwui, A 溪 sham k’ai. Shin k’(; 
scented orange Pekoe, 7¢ 7p fa ,hkung. Hwé 
hidne; scented caper, #E 7 BR fa heung chi 
clin. “lw hidng chi lan; campoi tea, fi KS ‘kén 
par. Kien pei, 4% FF NY Jin ‘tsz sam. Lien tsz 
sin, 7 FF tséuk, shit,. ‘Tsioh sheh, HE [i] lung 
an, Lung tw ‘in, th di % lung sd. Lung si, 极 
iY 4s"ung ee Sung. chi, Zt JA kwan ni. 
Kiun mei, ee eh. tsz hod. ‘Tsz hau; brick tea, ra] 
茶 chiin ch’. Chuen ch’A; wild tea, 上 山茶 shan 
ela. Shan ch’d; strong tea, vis Fe nung 。 ch 
Nung ch’A; weak tea, } soe tam’ ch’. Tan ‘ch’ A, 
Ny 2) ye pok, ch’d. Poh ch’a; winter tea, HA Ae A 
‘ip, une ch’ i. Ydh tung ch’é; to pick tea, ER 
me ‘ts’oi ob Ts 和 ch， Hae chak, ch’d. Tseh 
ch 4; to inspect tea, 473% hon’ ch’ 和 K’én ch’; 
to weigh tea, Af} 茶 ching ch 各 Ch’ing ch’4; a 
chest of tea, 一 箱 茶 yat, séung ， ch’s. Yih sidng 
nl to boil tea, 44 AE pd ch’ 4. Pau ch ， 训 
Je pang ch’. P’a ng ch’4; to make tea, Jay 5A 
kuk, .ch’A. Kiuh ch’ f; to drink tea, #K Fe ‘yam 
el’ A. Yin ch’s » xe shik, ch’4. Shih ch’d; to 
fire tea, KAS ‘ch’au ch’a. Ch’du ch’é; pour out 
the tea, Aa He ‘td cl’ . Tdu ch’A; serve up the 
tea, FE AS ‘fung ch’ A. Fung ch’A; a cup of tea, 
一 标 茶 vat pti ， ch’. Yih pei ch’é. 


a 


Tea- -caddy 茶 箱 箱 ch’A séung. Ch& sidng. 
‘Tea-canister JENN ， ch’é fp, tsun. Ch’é yeh tsun, 


HEHE Sik ch’ ip, kan. Ch’a veh kwan. 
Ch’é pei, 茶 HA ch’é 
chung. Ch chung ; covered ditto, Jay #4 kuk, 


chung. 


Tea-dealer 茶 客 ch’A hak,. Ch’a k’eh. 


-P 


Tea-kettle He CR oh po. Ch 8 p&u. 
Tea- KET ry ehb shéung. Ch’é shang, 茶 


> ch’a hak. ch 各 hong. Ch 各 


hare. 


Chia k’eh, RT 
cl’é shiv. Chl’d shui. 
a tt al. Sih eb’a t’i. 


人 机 ， ch’a ki. Ch’é ki. 
i? cl’ A ki. Ch’d kit. 


sck, 


2S 


nese ditto, ae iy ch’a shin, Ch’ ch’uen. 

Ay He at cb 组 ip， Ch’d yeh p’u, 茶 
店 ch’d tin’. Ch’a tien. 

kang ‘tsai, 茶匙 ch’é 
shi. Ch’a shi. 

bg tsing. Ch’é 
tsing. 


ea. store, BEEK ch’d lam. Cha lin. 


TEA 


Tea-strainer 4874; ch’a lau’. Ch’a lau. 

Tea-taster FEfAifi ch’é sz. Ch’ sz. 

Tea-tray 茶 fH ch’A pin. Ch’d pw’dn. 

Teach (pret. & pp. taught), to, #% kéu’. kidu, Fill 
fan’. Hiun, 3% ‘chéung kau’. Chang kidu, jifp 
fai. Hwui, # eff khuw fai’. Kidu hwui, §Jll a 
fan sh. Hiun shi, 7 shi. Shi, 44 示 ‘chi shi. 
Chi shi, #4 k4k. Keh, 9% chit’. Chau; to 
accustom, #474 kiu tsfp,. Kidu sih, 7% tq kaw 
kwdn’. Kidu kwdn; to teach one to read, #¢ 人 
38 kau’ yan tuk,. Kiau jin tuh, 教 人 文才 kaw 
yan tuk, shi. Kidu jin tuh shu; to teach the 
young, # A 48 of kdu’ shit nin ke, #e AY -F 

khu shid ‘tsz. Kidu shau tsz, 2% ig Se kaw 

tung mung. Kidiu tung mung, FF Af shit, 
kang. Sheh kang; to teach children, to teach 
the rudiments, By 42 ‘k’ai mung. K’i mung, #Jll 

5? fan’ mung. Hiun mung, ¥y 47) 4 kaw’ ch’o 

hok,. Kidu ts hioh;, to teach and transform, 


教化 kdu’ f4. Kidu hwé, Bi 化 hoi fa’. 开征 | 


hw4; to teach and convert all men, #e4KFR A 
kh f@ chung’ yan. Kidéu hw& chung jin; to 
teach religion, #% #4 HE kau’ td’ ‘i. Kidu tau li; 
Kidu téu lf; difficult to teach, $f 2% nkn kau’. 
Nan kiau; easy to teach, Jy #% f kau’. T kidéu; 
to teach without weariness, 2% 不 俊 kau’ 
pat, kin’. Kiaiu puh kiuen, fff Ye f& far 
pat, kin’. Hwui puh kiuen; to teach archery, 
ae Sy ‘yau she’. Ya shié; to teach one how to | 
do, 教 人 点 檬 做 khiuw yan ‘tim yéung’ tad. | 
Kidu jin tien yang tso, 教 人 做 法 kav’ yan tsd’ | 
f4t,. Kiau jin tso féh, 49 ax A fit ‘chi shf yan : 
tsd*. Chi shi jin tso; I will teach you how to do 
it, Fe 4K OR FH ‘ngo kéw ‘ni tsd’. Wo kihu nt | 
tso; to teach in the womb, fff AY to kaw. T’ai | 
kidu; to teach wit, $f fi 3G lin’ kin’ shik,. Lien 
kien shih, # 精 kéu’ tseng. Kidu tsing; to 
teach one’s grandom to grope ducks, 7% 4 #4 fit 
dt 4¥ hav’ shang ‘séung ts shuk, fi’. Hau 
sang sidng tso shuh fu; to teach the manual, 
il 48 fan’ lin’. Hiun lien; to teach for a living, | 
VW #& FB AE ‘i kau’ ,wai shang. I kiéu wei sang, 
Ty Adf shit, kang. Sheh kang. 

Teachable, that may be taught, #% 4% 34 kdéu’ tak, 
kwo’. Kidu teh kwo, tf #% 7 ‘ho kiu tak,. K’o 
kidu teh, 教 得 另 kAw’ tak, k@; apt to learn, 4 | 
logy & hok, ke, #44114 © hok, tik,. Thioh tih ; | 
docile, RPA ho kaw kO, AACN T kaw ke, 
Bi) FL ts’un Jéung. Siun liang. 

Teachableness, capability of receiving instruction, | 
可 教 得 着 ho kdw tak, ‘ché. K’o kidu teh che; : 
willingness to be informed, HR2#% fuk, kaw’. Euh 
kidu, #7 4h #% ‘hang np, kaw’. Kang nkh kidu, | 
By &P 4% T hok, ‘ché. 1 hioh ché; docility, Fi fk | 
ts’un Jéung. Siun liang. | 

Teacher 2 ¥%¢ ‘chéung kAu’. Chang kidu, 2% 4% kau’! 
‘ché. Kitu ché, 教师 kaw sz. Kidu sz, fifi sz. | 
Sz, Gi (i sz fa. Sz fa, ¥e #% kw shau’. Kidu 
shau ; teacher of religion, #% 34 BE A kdw’ td’ 


— 
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TEA 


‘ché. Kidu tau li ché, 孝道 先 牛 hu to’ sin 

shang. Kidu tau sicn sang; a teacher of a free- 

school, 3% 4% 38 2% f hok, ‘chéung kau’. [ hioh 
chang kidu; the pupil is superior to his teacher 
[or master], YK 4E #4 7K ping shang jit ‘shui. 
Ping sang yi shwui, 77 Hi J% HE ts’eng ch’ut, 
uu Jam. Tsing ch’ub yu lan; the pupil is not 
above his teacher, 7£ Afiypim .t’d pat, a sz. Ta 
puh yu sz; a teacher of eminence, 天 子 fa ‘tsz. 
Fu tsz. 

Teaching #% kau’. Kidu, #¢FI] kaw fan’. Kidu hiun, 
A658 ‘chi shi. Chi shi. 

Teak rae + >) Te 1:2 , 

ae PET mad lut, shi’. Ma lih shi. 

Teal 小 水 骆 ‘sid ‘shui ap Sidu shwui yah; erested 
ditto, 7.3 kin 4. Kwin hit. 

Team of horse, a, fj] 03 sz “ma. Sz m4, — sf BG 

yat, shing ‘md. Yih ching m4; a team of wild 

ducks, —2429K {3 yat, kw’an ‘shui 4p,. Yih k’iun 
shwui yAh; reins of the inner span of a team 
of four horses, 站 内 ndp,. Nah. 

Team, to, (iJ!f1—3fé k& méi yat, shing. Kid mi 个 
yih ching. 

Teamster BY je 15 4; w shing ‘m4 ‘ché. Yu ching 
ma ché. 

Tear, (pret. tore; pp. torn), to, 4 lit. Lieh, 破 
p’o’. P’o, 破裂 p'o lit,. P’o lich; to tear asunder, 
apart or in two, 44 [jj lit, hoi. Lieh k’4i, fl BY 
‘ch’é lit,, Ch’é lieh, 4k fh] ‘ch’é hoi. Ch’é k’Ai, 
12s fi] ‘ch’é hoi. Ch’é k’di, Hy fi sz hoi. Sz 
k’4i, 本 ff ch’dk, hoi. Cl’ih k’si, fe AY ch’dk, 
Jan’, Chih lan, Fz fik lai ‘ch’é. Ladi ch’é, £F 
BL mang’ lit, Mang lieh, £§ tsu?. Tsui, 

折 ‘ch’é chit,. Ch’é cheh, i) pat,. Paéh; to 
tear away, #L Z ‘ch’é hiv. Ch’ék’i, BE | lit, 
hiv’. Lieh k’ii; to tear with the claws or nails, 
Hf. ‘chau. Chau, )f\ ‘chau. Chdéu; to tear to 
pieces, fit #4] ‘ch’é lan’. Ch’é lan, f% 44) mang’ 
lin’, 3 WE lit, su’. Lich sui, fk HE ‘ch’é sui’. 
Ch’é sui, 相 fat,, Hwuh, $f pak,. Pih, 4% chan’. 
Chin; to tear a garment, 4) 4 lit, i. Lieh {, 破 
K po f. Poi, He 7% lit, sham. Lieh sén, 4 
烈 chin’ lit,. Chan lieh; to tear one’s face, +f 
41] ‘ch4u ‘sin min’. Chau sun mien, 4f\ we (eo 
‘chdu lkn min Chau lAn mien, af BR We ‘chéu 
po ‘lim. Chau po lien; to tear to rags, 抓 碎 
‘chau sui’. Chiu sui; to tear men to pieces by 
chariots, 3% wan’. Hwan, Hf cha’. Cha, ifi3 A 
ch’é lit, yan. Ch’é lich jin; to tear bodies of 
the living beasts to pieces, BUA lit, ‘Vai, Fat kit. 
Kieh; to tear with the tecth, (7 fik sy ‘pi ngd 
‘ch’é lin’; to tear a cat, 2 Za lit, miu. Lieh 
min, Fe #e f no’. I nt; to tear from, 括 

mang” lat,, fi; # mang hm He A sho kdn’. 
Sti kien; to tear the father from his son, ya 

F-AHSh fi’ ‘tsz séung fan. Fd tsz sidng fan; to 

tear the clothe s from off the body, #3) & 4% 4% 

mok, hi’ i shéung. Moh Ki f chang; to tear 

off, fa) 去 mok, hiv. Moh ku #6 用 mang’ lat. ; 
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to tear out, }F H! mang’ ch’ut,, 4k tH pat, ch’ut,, fin min’ ‘lid. Fan mwaén lidu; teased to anger, 
Pah ch’uh; to tear up the ground, Zi) Sih lit, ti. is BBY kik, to hing’, Vik $i) ee kik, to’ nd. Kih 
Lieh ti; to tear up silk, 烈 22 和 Ze lit, sz ft,. tau nu. 

Lieh sz fih, Bd Fyf lit, pak,. ce nel Hil kw ai. | Teasel ffl) 7% shat, fa. Shwah hwaé, fil) 7H 7E shat, 
Kwei; to tear up the floor, Ae TH Sth Wh ‘ch’dk, po fa. Shwah pa hwaé. 

choi t® ‘pin. Cl’ih kai ti pain, Hp [i] FE 板 Teaser Ye BY OL im min’ ké, Ye BS HB fm min 
cl hoi Jau ‘pin. Cl’ih ki lau pin; to, chkG Yen mwim ché, P75) # kik, nau ‘ché, 矿 
tear with the hand, =f ¥ shau lit, Shau lich,| 374% bP lung’ ‘ché. Hi lung ché. 


=F. fi, “shau sz. Shau sz. Teasing, nn or carding, fl) shat,. Shwéh; 
Tear, to rave, to rage, Ak & HR po no’. Pau ntt, AFR vexing, ie BY tn min’. Yen mwin, rey ba kik, 
kw’ong a Kw! ang nt. | nau; “ditto, as spoiled children, 2: ¥§ chh kia. 


Tear, a rent, At 18 lit, WW. Lich hid, dp 8 cl’ak, | Ché kidu. 
lv. Chih hit a fisure, aye We. Wid, 3 pri 1 Teat, the nipple, ge 天 nin ,tau 1% BA ‘nai t’au, 
kwik,. Hi& kih; wear and tear, 使 jf ‘shai 乳头 ay ‘a tau. Jd tau; the teats, $F 仔 ， nin 
yung’, Shi yung. ‘tsai. 

Tear 腿 溪 ‘ngan lu’. Yen lui, BEY chii lui’. Cha 'Techiness 88 jf ok, p’ik,. Ngoh p’ih, 怪 #2 kw? 
lui, HB 水 ‘ngan ae Yen shwui, HA lui’. Lui, f. Kwai f, $¢ J¥ kw 人 pik. Kwai p’ih. 
ta’. i, 汪 人 I, iA lui. Lui; tears wet ， Peclinic etree ngai tik,. { tih, 7 (THY .hong tik. 
the checks, jf 14 Al lui’ ying soi. Lui ying sai; ne Hang tih; a technical term, Hope ¥, 
traces of tears, YR st lu? han. Lui han ; “tears | ncai KG meng, IS Fa ngai’ chi ch’ing. I chi 
bedewed his coat, yf Wy yk 和 讼 lu? ‘min chim ch’ing, TANS A kung ngai’ chi ch’ing. Kung 
&k’am. Lui mwan chen k’in; tears trickling dew | ¢ chi ch’i Ing, 77% ‘hong meng. Hang ming. 
like rain, Fe fm fy fe lui’ ja “a “ha. Lui ju yi Technically 依 4s { ngai’. Lf, Wy # ‘fi ngat. 14, 
hid; tears standing in the eyes, 4y TR ， hdm lui’. Tj9PE ,hong ke, 行 的 ， hong tik. ‘Hang tih. 
Han lui, 次 jr te 日 sham lui’ tsoi’ muk,. Tsin Technicalness 6 者 ngai ‘ché, Tf ché, js he A 
lui tsii muh; to shed Loa: vii, DR | au lui. Lia. Technicality es shuk, ngai’ ‘ché. Shuh ; cle. Ae 
lui, FEFR shui lnui .Chui lui, acs hé lui. Wid FR nga’ chi ch’i ing. “f cht ch’i ing. 
lui; to dry up the tears, #4 涯 shik lui’. Shih, Technics ee 3p ngai chi ‘i. f cht ii, atu. ngai 
lui, #5 YA ‘kid lui’, fy YR maw lui’; tears and hok,. { hioh, ANe 4 1 J] ngai chi to wate f cht 
sorrow, , AER pi lui. Pi lui; tears rolling down,’ — tau it. 
PRA lui’ lau lok. Lui lit loh; tears of blood, Technological #% 4 的 ngai hok tik,. I biob tih. 
im we ‘hat, In. Winch lui; tears trickling down Technology Alp Sash Pear hok,. [ hioh, I Sqr ngai’ 
te breast, Ee De iy Ha RE chit lu? tik, hung chi. I “oie kad ngai’ chi 1. L chi li. 
ong. Cha lui tih hiung ang; tears flowing Techy, pecvish Hit ge ok, Pik Ngoh p’ih, PS #¥ 


> sty. 


down in streams, [i]! ARTE wt “nedan ‘shui Jam. kwar pik,. Kwai p’ih, aA wan ‘kang. Hwan 
Jam Jf. Yen shwui lin lin li. ! kang; a as a crab, 中 Ton: ha kom tiv’. 
Tearer 到 者 lit, ‘ché. ong ché, BL Bil 省 Po lit, ‘Tectonic 71! af Soe Ble AQ kin’ ts ngni’ tik, Kien tséu 
‘ché. P’o lich ché, tt BY # mang lit, “ché. ‘| { tih. 
Tearful ij J ‘mun lui. ann ee Ww ‘ith tearful Tectrices 37 FA Z 3G kor yik, chi md. K’di yih 
eyes, [Pay ‘ngdn ‘min lui. Yen mwan lui. | chf mau. 


Tearing $i lit, Lich, 括 类 mang’ lan’; ditto with Ted, to spread, fff AJ Cdn hoi T’4n k’di, $m Bf 
the claws, 扑 He ‘chau lan’. Chau lan, Hh wi} = .Po hoi. Pa k’di. 
‘chdu lin’; she gocs tearing tine, 伍 着 得 价 俐 Tedder JK FR & AE ‘pong shaw chi shing. Phkng 


*k’i chéuk, tak, Jing If’. K’i choh teh ling li; a} shau chi shine ; we know the length of their 
tearing lass, Ek kid ‘nit, Kidu nia. tedder, JE 4A THES fe ‘ngo chi k’i shing chi 


Tearless “ts FR mo lat, Wa lui, fii py moar. Wa} ch’éung. Wo chi k’i shing chi ch’ dng. 
ti; with tearless eyes, {RE Ha aoe ie mo lui’ ke | Te ‘Deum Fai ae 上 ir im 2 tsfin’ ‘mi Shéung’ tai’ 


‘ngdn, HP (kon “ngin. Kan yen. chi shi. Tsin mei Shang ti chi shi; te Deum 
Tease, to comb or card, fill shat,. Shwah ; to ves} laudamus, Ik att 32 _b ifr ‘ngo ts4n’ ‘mf Shéung’ 

with gabe ie fi) dm mun’. Yen can ta’. Wo tsin mei Shang tf. 

iA GH} nat, nau, WF fst sd id. Siu J jau, ja 3 ‘it | Tedious, tiresome from continuance, KB 

lui, Jiu lui, 部 jit dis el in “iu. Ch’en jau， sis dex ling yan kui’ k@, 4} Kut 的 ling’ yan dm tik . 


kik，na' Kih na, Vik ye) kik, mau, }{* He ‘mo Ling’ jin hicn tib， "ES St HY ch’ éung hf tik,. 
nin’. Mo nan, $8 有 t8'0 mo. Tso mo; to tan-| Ch’ Ang ki tih, fe “A HY ch’ éung “kau tik.. 
talize, JEG 5 hi lone’. Ii lung, fig 弄 tsit, Cl’ing kit tih, FEMS AY fin man? tik, Yen mén 
lung. Ts’oh lung, JER JE ht yéuk,, Ili yoh;!  tih; a tedious person, ES Seq aA 人 ch’ éung hi’ 
tease him, ;让 #0? {4 kik, nau rar k@ yan; a tedious preacher, 2/§ 得 fe 
Teased, carded, filjh shat, kwo'. Shwah kwo; vexed, ‘kone tak, ch’éung hf’ tik,, Kiang teh ch’ang k’t 


if J im min’ ‘lid, Yen mwan hau, Jat] fo: tbs a tedious iscourse, & BR PS Z FF leng’ 
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im’ teng chi wa’. Ling yen t’ing chi hw4; a! ¢43F k’im ngd. K’ien yi; distorted teeth, gf 
tedious affair, 4 FAR PE YF ling’ im’ ke ‘sz, 使 生 | BAB nga, i. YA yu; to grit the teeth, eT ngit, 
BR 4 ‘sz shang im’ chi st. Shf sang yen chi) nga, me a ngit, nga, HY A ‘ngdu nga. Yéu 
sz, MEK HF mb mi’ chisz’. Wa wi chi sz. ch’ i; to gnash the teeth, 切 次 ts’ it, ‘ch’i. Ts’ieh 
Tediously fe 9q ch’éung be. Cl’ ing k’i, 7% Jer fy! chi; the teeth set on edge, siin. Swan, #8 
ch? kai’ tik 以 fe 从 { ch’éung ‘kau. { ch’s ing! ‘ch’o. Ts’i; the teeth chattering, Fr py 47 Bk 
kid. | nga ‘ch’j th ‘ka. YA ch’i t4 ki, 政商 相 打 ng 
Tediousness, tiresomeness, TTS < Hi chf ku? chi} ‘ch’i sdéung ‘ta. va chi siding td, FP BF nega 
sz’, TC BR Bf kik, fm’ chi sz’, Kib yen chf sz,| chan. Ya clin, Bic Baly ch’dp, nap,. Chl’dn nah ; 
长 HR ， ch’éung h?. Ch’ ing k’i; length, 长 从 | to get between the teeth, 14 3F ching nga; | 
ch’ éung ‘kau. Ch’dng kid; the tcdiousness of! © a set of tecth, — fil AP yat fw nea. Yih fa 
one’s life, He 之 站 ae Shang chi im’ ‘ché.| yd; to insert teeth, $2 A séung ngh. Sidng 
Sang chi yen ché, SpE 18 shang chi pi! yA} in the tecth, directly in front, se lig tong 
kan’. Sang chi pf kiuen. min’. Tang mien; in the teeth, in direct opposi- 
Tedium, wearisomeness, Jf 俊 p’i kiin’. P’i kiuen.! — tion, Sh nek, Siff yik,. Nih. 
Teem, to bring forth, as young, jz a AE {sz shang. 'Tecthing tH ch’ut, nga’. Ch’uh y4, 4E FF shang 
Tsz sang; to be pregnant, 有 AG ‘yau toi. Yi nga. “Sang ya. 
vai; to be full, #4) ‘man. Mwan, i) tung’ 4 Pestotalen a, Hk w9 OE kAP ‘tsau ke Fe A A KAP 
Tung; to teem with ants, qi ‘mun i‘ngai. ‘tsau ‘chi. Kidi tsid ché, Fie Ha WY 4A tsun* tsit, 
Mwan i {, RE 4E HE tsz shang ‘ngai. Tsz sang {;; ‘tsau ‘ché. Tsin tsiuch tsia ché. 
to teem with inhabitants, A KH 稠密 yan fn| Teetotum Hi As ch’é m6 fil Wi fung ch’é; to 
ch au mat,. Jin yen ch au mih; the waterteems| — twirl or spin a teetotum, FJ Hi 28 ‘ta ch’é mé, 
with fishes, JK wih M1. ff ‘shui ‘man ‘ff i. Shwui) = 47 JA ‘ta fung ch’é, (g Yi ZB ning’ ‘ch’é mé. 
mwan i yu, IK Hy VA fii ‘shui tung’ { i. Shwui Tegular pope ， chan ke Fy ‘ned tik,. Ya tih. 


tung i yu. Tegument a k’o?. K’ai, 23 皮 Kor pi. K’Ai p’f. 
Teemful 江 ‘man. Mwan. ‘Teil -tree fi} 4% shi meng. Sha ming. 
Teen, grief, {4 问 yau mun’. Ya mwan. ‘Teinoscope, prism telescope, iE 4 pis ching’ shik, 


teens, as: to be in one’s teens, Fe ff —-+ LE mf! keng’. Ching sih king, + f4 Zi ts’at, shik, keng . 

‘yau  shap, sui’. Wi ya rh shih sui, 46 未 登 Ts'ih sih king. 

二 十 nin mi tang fi shap,. Nien wi tang rh Teint iff, ,ngin shik,. Yen sih, ff 7 shik, chak,. 
shih 5 a miss in her teens, 可 嫁 7 & ‘ho ka’ chi | Sib tseh, a shik,. Sih. 

‘nit. Ko kid chf ni. Telamones 杜 ‘ch’. Ch’d, 人 像 柱 yan ts6ung 
Teeter, to, +7 Ek af ‘ta tang’ ts’au. | ‘ch’t. Jin sidng ch 页 住 人 像 teng chi’ yan 
Teeth (pl. of tooth), 7F nga. Ya, fy ‘ch’. Chi,’  tséung*. Ting ona jin ine aN EF 之 人 像 tai 

EZ «ming. Ming, fiat ‘ping. Ping; to cut the: ‘yé chi yan tséung’. 

teeth, HP 才 chut nga. Cl’uh ya, +E F shang Telary Mi iy ‘mong tik.. Wang tih. 

ngd. Sang ya; to shed the teeth, it FF tur |)Telegraph 7% po. Pu, {ilk + ch in pd’. Ch uen 

gd. Tai ya, HA lok, ngd. Loh yd, fy ye Hi} = pt; a wire telegraph, Zh a sin’ po’. Sien pu; 

生 ‘ch’ lok, kang’ shang. Ch’i loh kang sang electro-telegraph, {fj #{} tin’ pd’. Tien pi. 

BF ta ‘wai ‘ch’f. Wei ch’, HD tid. Tidu, ri Telegraph, to, {#42 ch’iin pd’. Ch’uen pa. 

ts’an’. Tsin; incisor teeth, FY 牙 min nga. | Telegraphic (HEL ch un po’ tik,. Ch’uen pd tih, 
Mun yA; canine teeth, FL AF f ng. Rh yas xR po tik,. Pu tih; a telegraphic message, an 
small and large molar teeth, * 5s tai nga. Ta $2 fy; Bl sin’ po’ san man. Sien pu sin wan, 
ya, $e hav ts ngé. Hau ts’du yi, ei F +2 gy fy] tin® po’ san ‘man. Tien pa sin wan, ‘fy 
tin ngé. Tien yA; the milk tecth, » AF ung. FR TG tin’ pd sid sik. Tien pu sidu sih. 

Ja yA, ” ‘ch’én. Ch’in, AW 58 Py ‘sid J ‘oh’. Telegraphy {it FR 2 zip ch’ iin pd’ chi ‘li. Ch’uen 
Siéu rh ch’{; rotten teeth, Ah Ww. an nga. Ka pu chi li, fi eR Ae ch’ iin po’. chi ngai’, Ch’uen 
ya, #3 A lan’ ngé. Lan ya; irreg cular teeth, fy: puchit. 

xX Bis ‘ch’{ pat, .ts’ai. Ch’f puh ts’i, fi faf chan’ : Teleology 44 Fi ZEHE mat, yung’ chi ‘li. Wuh yung 
ngin*. Chadn yen, ui hép,. Hiah, pei ch’ ngd.{ chi li, 44 £% @ HY mat, chung chi ‘li. Wuh 
ch yd, Ri RE ‘tsi ‘a. Tsii ya, BE ng 和 Yai; chung chi li. 

projecting teeth, ff 牙 shku nga. Shéu y4, #%Teleosaur ) &8)K Ff f4 14% pin’ shing shek, 
fy k& ngdi. Kid ya, Bas Be ‘kin ‘chin. Kien | Ese 5 ngok, ,i lui’ meng. Pien ching 
chen, bi Bt pa nga. Pa ya; the tecth wide apart,| shih ngoh yu lui ming. 

Hit sho ng. Su yd, Mia) lik, ‘ch’f. Lih ch’{; Telephonic, far-sounding, 3% 赵 fy ‘in shing tik,. 
bare or exposed teeth, #2 fy lo’ ‘ch’i. Lu ch Yuen shing tih. - 

i. 1; loose teeth, FZ ngé sung. YA sung, | Telescope 千里 锁 ds'fn ‘If keng’. Ts’ien li king. 

A. KY; good teeth, ie oF hd ngd. Hau ‘Telescopic 千里 镜 的 。 ts’in a keng’ tik,. Ts’ien 


ya; “to extract teeth, At F vat, ng Toh ya, |Telescopical § li king tih, Wt de Wy 


TEL 


全 ts’fn ‘Ii keng ‘ho kin’ tik [ ts’ien If king k'o 
kien tih. 
Telesm 4+ fu. Fu; see Talisman. 
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to tell lies, Ai 7A FF ‘kong tdi’ wd. Kidng 
ti hwdé, # Hi, shit, fong. Shwoh hwang, 
4T OE 32 ‘td ‘kwong ‘i. T& kwdng yi, Fe Jy 


Telesmatic 心 之 活 ‘kong ‘fan sam chi wd’. Kidng 
Telesmatical 4419 Lee oar eM fin sin chi hwaé; to tell the truth, a I 


Telestich 24 4% 4 tt ‘iJ Je = “F WW WN 2 A shi 


gmeng hop, , f kw “mi chi tsz tsak shing meng 
‘ché. Shi ming hoh k’i ka wi cht tsz tsch ching 
ming ché. 


Telic £¥ 3% fy chung f tik,. Chung { tih, 末 意 的 


mut, ? tik, Moh { tih. 
Tell (pret. & pp. told), to inform, 话 wi’. Ilwa, § 


知 wat chi. Hwaé chi, 3} 知 shiit, chi, Shwoh 


chi, ae 知 ‘kong chi. Kiang chi, fH! 9 the 3 
a Cl’uh shing, 4 ko’. ‘Kau, 4k. Jk ko’ sw’. 


Kéu si, 2°] wai. Wei, fiir “ii. Yu, ik fil po” 
man. Pu wan, err chi ui’. Chi ae ul, # FH 


po chi. Pu chi, (hi chin man. Ch’uen wan, 
yy Fn shi chi. Shi chi, py shut, Shuh; to 
teach, 7% kéw’. Kiau, 45 an ‘chi shi. 
to ac er, to disclose, Yi j},j sit, lau’. Sich lau, ’ 
7 sit, Sich; to — ) 
or acknowledge, 74% yan’. Jin; to punlish: Hi 
ch’ut,, Ch’uh; to unfold, Je fi] ‘chin hoi. Chen: 
K’si; to ee plain. fy¢ ‘kai. Kidi; to find, AW 倒 


‘kong chan， 玉 itng chin, fit it shit, chan. 
Shwoh chin; to tell stories, 7 古 ‘kong ‘ka. 
Kiéng ko, 2 de shit, ‘ka Shwoh kd; to 
tell tales, 3% 小 We sung ‘sid ‘tsui; to tell 
big stories, 3% #% 2G shit, mung’ w4’. Shwoh 
mung hw4; to tell abroad, ih 53 sit, lau’. Sieh lau; 
tell your money, ‘}4 过 你 路 na ‘shd kwo? ‘nf ke 
ngan, {4 jij 4h ‘sho “i ngan. Si rh yin; tell me 
the reason, 话 我 知 个 缘故 w& ‘ngo chi kd’ jin 
kW, 以 故 告 我 1 ka k ‘ngo. ‘Tks kéu woi 
never tcll me, fit Ay He zz . md yung’ tdi ‘wai. 
Wu yung tui wei; tell them off, 4 温 {Bi ‘shd 
kwo’ ‘k’ii; tell them off, as for duty, #768 7% ‘tim 


eu meng. 


Chi shit Tell, to make a report, # po’. Pd; to take effect, 


4a BY ‘yau kwin hai’. Ya kwan hf. 


‘sho. Sti; to confess Tell-tale Hp O pp Sho ‘kau ké, (i pfy B ‘léung tau 


‘kwai, PSE HS sit, sz* ‘ché. Sieh sz ché, $2455 
A p® sun’ Ke yan HE ee PE A tid go ké 
yan, it 2% shu? hak,. Shwui k’eh. 


cl’ai ‘td. Ch’di tau; to discern, Sh kin’ t’av’. Bs oF oe wi’ ké, = 省 : shit, ‘ché. Shwoh ché, 


Kien t’au; don’t tell, WKH} #4 ‘mai ch’ut, shing, 
“a 出 ite mok, ch’ut, shing. Moh ch’ uh ‘shing,. 


5h 泪 好 mok, sit, laut. 


Moh sich lau; who. 
can tell? 3% 个 条 We pin ko chi ni, Ph 知 | 


+12 % po chek. Pi ché, ak A ‘kong ‘ché. Kidng 
ae one who numbers, $j: 4 ‘sho “ché. Sa ché; 
an officer of a bank, who receives and pays money 
or checks, 32}(% ‘chéung kwai’. Ching kwei. 


shuk, chi. shal chi, +3 Ef Su mat, shui chi; Tellina #tF3 $A toi mui’ “hin, Tai mei hien, 2 ¥ 


nobody can tell, fu A $a ,mo yan chi. Wa 
jin chi, 
jin k’o chi; tell him yourself, ih eae iif 1B 知 
ft ‘ki wa? ‘kt chi, fig BYR i tsa po’ ta. 
Rh tsz pt t’4; tell me your opinion, #F a 知 
th HE Tw’ ‘ngo chi nike ?, 将 前 a) 


无 人 可 Any mo yan ‘ho chi. Wu Telling, relating, ae wii 


gr kau man ‘hin. Kido wan hien. 

*. Hwé, 讼 shiit,. Shwoh; 
disclosing, WE yy sit, law. Sich lau; informing, 
12 FA po” chi. Pa chi, 2G Fl wa’ chi. Hwa chi; 
counting, J ‘shd. Sa; ditto, as fortunes, J 
sin’. Swan. 


tséung if ko i. Tsiing rh i kau ya; “wait Telluric {i 的 tf tik, Ti tih. 

and I will tell you, oe TN IP SF 温 你 车 ‘tang ‘hé Tellurion th SH 4G t® wan’ d. Ti yun f. 
‘ngo wa kwo’ ‘ni t’eng, fq fe arith ki ng i? Si.; Tellurium guy ti’; yellow, ij fi wong ti’. 
Kit wa yu yu; tell him to come, 时 1 B42 kid Tellurous acid, #ty Aq tf ts’o’. 


‘ki lai, <4 i A chit’ 4 loi. Chau (4 di; ; Temerarious © [i 的 ma ‘him tik,, Mau hien tih. 
tell her of your love, 活 {i cu i SE Oat uz wi *k’iti; Temerariously | 然 htm Jn. Hien jen, [Kz ‘him. 
chi ‘ni of ka #2 fi Ku fig < we pe vd chi 《| Hien. 

‘chi or. Pa 4 chi rh chi ngaéi; tell him of his Temerity [ig #7 ‘him ,bang Hien hang, =; er md’ 
faults, pit TE FM TBI Au Ja wi *k’i chi ‘ki k& | ‘him. Miu him, EP fe mo ngai. Mau i, 大 A 
‘tin ch’, YA th $2 fh “i kwo po t 4. I kwo pu; tai ‘tam. TA tin, FH at Tr pun meng’, Pwan ming, 


a, 2B 他 有 过 “Dd ta *yau kwo. Pa t’é ye fe SE pay ‘sz. Pw’adn sz. 
kwo; to tell one’s mind, LA ‘kong ch’ut,| Temper 性 情 sing’ ts’ing. Sing ts’ing, JP SR 了 


sam sz. Kidng ch’ub sin sz, pt 出 心 cn te? 


ch’ut, sam sz’, nae ch’uh sin sz, 此 名 心腹 to 


lo’ sam fuk, T’a Ia sin fuh tell all, 23% HE 
‘kong sai’, res g¥d af tH Bee ‘Jung ‘tsung to ch’ut, | 


lai ; “to tell only half, 4 Fe 2 nf pun’ t’an pin 1 
to Pwén tun pwan tai to tell the news, hig 74 | 


Ad, po sit sik. Pa sidu ve 4 i po sun’. Pi 
sin; to tell fortunes, Gt. sim’ meng*. Swan 
ming, 7G £p chim kwa’. Chen kwé, 小 者 puk, 
kw@. Puh kwi, FG 


7 2 2 : z 
hon meng’. K’dn ming; | 


hi. Pik, fF ， ts ing. Ts’ing, REE fung ie 
Fung ts’ing, nen Sq fung h?. Fung ki 性 a 
sing’ ‘t’ai. Sing t’i, FF Hh chat, ti. Chih ti, 性 
地 sing’ ti’. Sing ti, ADHD sam ti. Sin ti, nn J 
‘pan chat,. Pin chih, & iy 性 : pan sing’. Pin sing 
vin His ‘pan kak, Pin keh; a hasty temper, Pt 
sing’ kap,. Sing kih; of a hasty temper, 3 ‘PER 
kap, sing’ ké; a fiery temper, KH ‘fo sing’. Ho 
sing; a hard temper, {jf 22 38 ,ts’ing shkung 
ok, kwo’. Ts’ing shang ngoh kwo; inflexible 


TEM (1761) TEM 


temper, ff 性 ngdng* sing’. Ngang sing; of alj ament, 轻浮 之 性 .heng fau chi sing’. K’ing 
fiery temper, 4K WE off ‘fo sing’ k®; a mild tem-| fau chf sing. 

per, PENSE A sing’ ts’ing wan wo. Sing ts’ing | Temperance ff tsit,. Tsieh, i) H] 4% tstt yung’ ‘ché. 
wan ho, ji #0 Z ‘PE .wan ,wo chising’. Wan| Tsieh yung ché, fijé fi} Jim tsft,. Lien tsieh; 
ho chi sing, 和 气 之 性 .wo hf chi sing’. Ho | temperance in drinking, fi} @x tsit, ‘yam. Tsieh 
k’{ chi sing; to keep one’s temper, 7F 34 shanu yin; temperance in everything, 44 43 if fj) kok, 
hi’. Shau k’i, 23 34% ‘yan hi. Jin k’i; a good; sz’ Jim tsft,. Koh sz lien tsieh. 

temper, HF Fy [Rt] Sq ‘ho .p'i hf. Hau p’i k’i, 4) Temperate fi) tsit, Tsich, Jie fi) Jim tsft,. Lien 
性 情 ‘hd sing’ ts'ing. 了 hu sing tsing, 好 心 — tsieh. Fh fil) .ts’d tsit,. Ts’Au tsieh, Sf fi) ‘shau 
4 “hd sam ti’. Hau sin ti; of a bad temper, tsit,, Shau tsieh; moderate in the use of things, 
性 的 ok, sing’ tik. Ngoh sing tih, 47 (PE fy ‘tai fit }4] tsit, yung’. Tsieh yung, # 用 kim’ yung’. 
sing’ tik,. Tdi sing tih; tv have controll of one’s! Kien yung; temperate in drinking, ij € tstt 
temper, AE <P HH: SQ nang ‘shau .k’i hf’. Nang! ‘yam. Tsieh yin; ditto in eating and drinking, 
shau k’i k’i, RESf H PEPE nang shau ki sing’, fi) @& FF tsit, ‘yam shik,. Tsieh yin shih, fF 
人 tsing. Nang shau kf sing tsing, REFRTF aaa Re i 
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ij ‘yam shik, tam’ pok,. Yin shih tén poh, 
hip, .ch’i. Nang hieh ch’{; an even temper, fH: {K £ [iE fi) ‘yam shik, Jim tsit,, Yin shih lien 
7 — We hang ping chi sing’. Hang p’ing chi. tsich; temperate weather, JH 41H} We .wan wo 
sing ; to lose one’s temper, 7c H $q shat, k’ibf.! shi hau’, Wan ho shf hau, 4 $a j8 Fa in h? 
Shih kf k’'i, 4 ZW jfj} shat, ‘yan no’. Shih jin, wan ,wo Tien k’{ wan ho, 4#X$q shuk, hi’. Shuh 
nai, 3§ 2 fat, nd. Fib ni; out of temper, 57%; k’i; the temperate zone, {4 48 wan td’. Wan 
shat, ch?. Shih ch{; to keep one in temper, {1 — tai; cool, ji 7 tam’ teng’. Tan ting; temperate 
AW Fe FE ‘pi yan m shat, chi’, 使 Afgan ga above others, i) fi 人 tstt kim’ kwo’ yan. 
‘sz yan ts’iin wo hi. Shi jin ts’un ho k’{; a = Tsieh kien kwo jin, Jit fi) 304 AQ Jim tsit, kwo’ 
bad temper, P% 4f- Hl $4 m ‘hd pih?;inabad van. Lien tsieh kwo jin; temperate in one’s 
temper, 发 48 Pt fat, ok, sing’. Fah ngoh sing,, demands, ff Fl] 4 Hf ‘sho man’ ‘yau ‘lf. So wan 
3% BS we fit, ok, pik, F4b ngoh p’ih, 起 加 性 ya li, Wr af 47 fH ‘sho to ‘yau tsit,. So t’du ya 
‘hi ok, sing’. K’{ ngoh sing. | tsieh; to be temperate beyond the general mass 
Temper, to mix so that one part qualifies the other, of men, 38 AZ fij] kwo yan chi tsit,, Kwo jin 
和 之 wo chi. Ho chi, 泣 利 之 Lid wo chi. chi tsieh. 
T’idu ho chi; ditto, to adjust, #£ ‘chun. Chun; .Temperately, moderately, {fj tsit,. Tsieh, #j 9K tsit, 
to temper, as steel, Ji 7k kim’ ‘shui. Kien shwui,' in. Tsieh jen; to eat temperatcly 节食 tsift, 
A 7K yap, ‘shui. Jih shwui, 3% sui’. Tsui, #48) shbik,，Tsieh shih; the wind blows temperately, 
sui’. Tsui, #7] kong’. Kiang, #% kin. Kien, BX 1 Jnl ,wo fung. Ho fung, {it J wan fung. 
Kin. Kien; to temper a sword, # XT ful] Sd 7° Wanfung. 
shit .hung kim’ kin’ ‘shui. Shéu hung kien kien Temperateness Jjf {ij Jim tsit,. Lien tsieh, f@ 74 
shwui ; to temper equally, 调 和 tid wo. Tidu kim’ ‘ché. Kien ché; coolness of mind, jx 定 
ho, 调匀 tid wan. T’idu yun; to temper colors. _ tim’ teng’. Tan ting. 
a SBA fH vid wan ngin shik,. T’idu yun|Temperature 天 气 tin hi’. Tien kf autumnal 
yen sih; to temper hard, #il 篇 ,wo kit, Ho temperature, { $q ts’au hf’. Ts’ii k’{; the tem- 
kieh ; to temper justice with mercy, i 45 Ff fifi | . perature of the air, K $@ vin hf. T’ien k’{; the 
yan ? kim shi. Ngdn 1 kien shi, Al ¢4f 44 7; temperature of a place, Hh Fy 34 ti’ fong cht 
yan @ kim séung tsai’. Ngan {kien sidng tsi;/ hf. Ti fang chik’s, + 9% ‘t’d hf. ‘I’ k’{; a plea- 
to temper one’s self, 5] Fl AN PE i ,wo pun sant temperature, jj! Ml yung wo. Yung ho. 
sing’. T’idu ho pun sing, 克己 性 hhak ‘ki sing’. Tempered, as: good-tempered, RF HE if oB§ ‘hd sing” 
K’eh ki sing. | ts’ing ké’; bad-tempered, 58 HE (if off ok, sing’ 
Temperament 性 氛 sing hi. Sing k1 性 sing’.:  ,ts’ing k6 ; even-tempered, 和 气 的 ,wo hi’ tik,. 
Sing， 质 地 chat, tf. Chih ti; a choleric or ner-; Ho k’f tih. 
vous temperament, 火 性 fo sing’. Ho sing, 男 ‘Tempering, as steel, Fi IK kin’ ‘shui. Kien shwui, 
气 ‘yung hf.’ Yung k’{; a phlegmatic tempera-| {¢ sui’. Sui, #%] kong’. Kidng; ditto, as colors 
ment, 4) /}} PE ‘lang tam’ chi sing’. Lang tan! &c., 调和 :in wo. T’idu ho, jf] SJ ’id .wan. 
chi sing, X # Wy Z PE pat, f tung’ chi sing’.; T’idu yun. | 
Puh { tung chi sing; a sanguine temperament, ; Tempest #3: /a pd’ fung. Phiu fung, % jal tai fung. 
喜 性 ‘hi sing’. Hi sing, B &Y —@ VE to mong’| Ta fung, JE fl kw’ong fung. Kwang fung, Px 
chi sing’. To wing chi sing, #4 (4 | (3 SC PEL) Jnl ts'tt, fung. Ts’uh fung, Hh Jal fa fung. Fa 
[heng] sun’ chi sing’. [ [k’ing] sin chi sing, 成 | fung, 万 lut,. Lib, fig Rl wang lut,. Hung yuh, 
ML 之 性 shing’ hit, chi sing’. Shing hiueh chi| Haq ,wing tong. Hung t’ang; a whirlwind or 
sing; a spleeny temperament, f2 jt Z ‘VE yam, hurricane, pli Jel ki’ fung. Kii fung, 请 网 ‘om 
ch’am chi sing’. Yin ch’in chi sing, 3)R Z'PE| i. Ngan yu; a furious tempest, 独 ja ‘mang 
to li’ .chi sing’. To li chi sing; a light temper-; fung. Mang fung, 烈风 lit, fung. Lieh fung, 


TEM 


lit, fung. Lich fung; tp ay, ae ee 
" wat a pd. fung. K'% pdu een x3 Fixe fat MPeraporals i 在 之 shai chi ip, Shi chf nieh. 
po “nd. Fah pau nu; the tempest i in his mind, Temporally #5 nt} (fy tsAm* shi tik, TsA4n Pg tih, 
TBE Ak ‘kt ké po no", (i, 7 FR we VA chi) th tH Ay ‘ts’z shai’ tik, Te'z shi tih, A A 的 
po’ nd. T’A chi pau nu. kam shang tik,. Kin sang tih. 
Tempest-beaten, ZEIR FTE po fung ‘tik’, 狂风 Temporalty, the laity, 促 人 ts’uk, yan. Ts’uh jin. 
的 po’ fung lan’ tik, Pau fung Hin tih. Temporarily #%F 时 的 tshm shi tik, TsAn shi tih, 
Tempest-tost ! 相册 fy pid ia tik, P’idu y&u tih. "07 tsim’. Tsan, 425 A tsi am? ‘ch’é. TsAn ts’ ié, 地 
Tempestive me OF fy ngim shi tik, & cry ff {fy hop,; tsdm’. Tsén; not perpetually, 不 X's pat, shéung. 
shi tik, Hoh shi tib. Puh ching; to hold a post temporarily, Z ‘shit. 
Tempestuous weather 肥力 大作 fung ‘a ta? tsok,.' Shu; temporarily acting as magistrate, [| 用 县 
Fung yu ta tsoh; a tempestuous WwW ind， FE Ip po i tsik, yung* in’. Tsih yung hiuen. 
fong. Pau fung, ese lit, fung. Lich fung. ‘Temporariness #0; tsim’. Tsin, 4 者 tsém’ ‘ché. 
Tempestuousness “il iy 大 4} 人 ding ; u ta? ‘tsok.. T'stin ché. 

Fung ya ta tsoh, 34 Je LEE 作 po’ “fung liv’ tsok.. ‘Temporary 4% tsim’. TsAn, "5 时 tsdm* shi. Tsin 
Péu ‘fung lit tsoh. | shi, 8¥ tsAm’. Tsin; temporary stay or lodging, 
Temple BF ‘tin’, Tien, }P kung. Kung, try kung! 4 AF tsAm’ chi’. Tskn cha, $7 蛙 居 tsAm’ ahi 
tin’, Kung tien, WF , mt ong. 下 ‘Ang; piers ditto, kit. Tsin shi ki, Ak? ka, Af Fe ke we. ‘Ki 
Jay mid’. Miu, Jia mite, Miu, iy} i if mit’ t’ong. yu; a temporary dictator, # = shi ‘chi. Shi 
Midu ting, 42 fre jij] p’d sat, mid’. Pt sih | chi; it will do fora temporary arrangement, 4] 
midu ; an idol’s temple, Tit yy ， ‘shan mit’. Shin 407 XY uy By ‘ho tsim’ pat, ho shéung. K’o tsan 
midu; a temple dedicated to Confucius, 0 ij)! puh k’o chang; it is only temporary, RMS 
shing mit’. Shing miu; a sacred temple, oe hai’ ts4m? shi tik. Tif tsin shi tih, fl OK ‘Be Ag 

shing tiu’. Shing tien, Lm 9 Lt shinc kung. Shing | shi pat, shéung tik. Shi puh chang tih. 

kung, #2 党 shing t’ong. Shing ting; a 了 Bud- ， Temporarization pi 时 ra HE ， ts’ui shi chi sz Sui 
dhist temple, 佛 Sf fat, tsz. Fuh sz, (ip ae fat, | shi chi sz, iy Uy A sui shi ‘ché. Sui shi ché, 
ong. Fuh ting, 3 院 a iin’. Sz yuen, ae AZ TS A ch’an’ shi ché. Clvin shi ché, ¢2 3 % 
Fy ts2 min. Sy mun, fifi qf ngin’ t’ong. Yen ch’am’ shai’ ‘ché, Ch’in shi che. 

t’ang, pi An po fong. Pau fan, yi} SF sid tsz*.|Temporize, to comply with the time or occasion, 
Sidu sz, 34 Al) . fin shit. Fan chakh; a Tauist ， iy a ts’ui shi. Sui shi, 4 WE ts’ui shai’. Sui 
temple, #3! kan’, 
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tsung mit’. Tsung mifu, 


Ze fi} ka mid’. Kid 


mniaus Be mia) ka ts z. Kid ie z3a temple for vir- 


kw An; an ancestral temple, | 
jin) ts’z. Ts 2 而 .ts’z tong. Ts’z tang, 7 aie 


shi, Ra on (T ， ts’ui shi i hang. Sui shf rh 
hang, £33 1% my 77 tsi ‘shi 1 hang. T's’ shi rh 
hang, 过 im 行 chan’ shi 1 hang. Ch’in shi 
Sui shi rh 


rh hang, [Ri oF 而 Aig cts’ ui shi f pin’ 
pien ; to humor, 34% K 音 、 sui’ van f. Sui jin {, 
fe A 3% sung yan f. Tsung jin i; to delay, 
fd) tim kok,. Tan koh. 

Temponrizer Rid 1 者 ui shi ‘chi. Sui shi ché, fy 
AS ， ts ui ‘ché. Sui shi ché. 

o fi af ts'ui shi. Sui shi, fig SF ts’ui 
shai”. Sui shi, £64 时 tsa shi. Ts’it Che ids z 
ch an shai. Ch’in chi. 

Tempt, to seduce, 77 BR ‘yau wdk,. Yu hwoh, 3% 
au Yu, BE wak,. Hwoh; to entice, Bla ‘yan 
yau Yin yi, 4J 5) kau yan. Kau yin; to try, 
eX shi’. Shi, Bt ti sh? in’. Shi lien, aA #e shi’ 
van’. Shi t’An; tempt him, 35 BE JB ‘yau wak, 
‘k’i. YU hwoh k’i; to tempt to evil, 7% FT i ct 
yau hang ok,. Yu hang ngoh, a £3 FF “yau 
wai fi. Ya wei fi, fia 棚 ‘chin chiit,. Ch’uen 
chueh ; to tempt one’s fidelity, #4 人 Fa 忠 shf 
yan chi chung. Shi jin chi chung ; tempt not 
the needy to dispair, ws) ak EB x 者 8 心 mat, 
‘yau .p’an fat, ‘ché song’ sam. Wuh ya p’in faih 
ché sing sin; to tempt the hearts of the people, 
Dy ee AD ‘yau wak, yan sam. Yt hwoh jin 
sin; to tempt to eat, 3 eS yau shik. Ya shih; 
there is nothing to tempt me, {iif 5] 我 md ‘ho 
wak, ‘ngo. Wi k’o hwoh wo. 


tuous women, {ij 2% jin) tsit, haw s’z. Tsieh hidu | 
ts’z; the wings ofa temple, hve iM ngim ong. | 
Gan lang, 股 iF tin’ pi. Tien pt; the orbate 
temple, fl iJ $4 mod tsz’ 由 din. Wa sz taua 
temple designation, ff heyy BE mit’ ho’. Midu hau; 
a temple curator, sexton or acolyth, Jif mf miw 
chuk,. Midu chuh, |iyj ij ZS mid’ chuk, kung. | 
Miaéu chuh kung; to go to a temple, 上 Bi 
‘shéung mit’, Shéng miéu ; ; the emperor’s tem- 
ple, i aoe man’ shau' kung. Wan shau kung; 
the Beas of the head, eA 角 ngik, kok,. Geh | | 
koh, #7? 34: pan’ pin. Pin pien; hair dressed i in | 
puffs on the temples, a 检 shin pan’. | 

Temple, to, 起 大 Shi mid’. K% midu. | 

Templet 验 #4 Jun ‘ch’i. Lun cb 模 .md. Ma, |! 
Re F ykung ‘tsz. Yang tsz. 

Tempo 时 shi. Shi. 

Temporal 此 tit fy ‘ts’z shai’ tik, Ts’z shi tih, jf 
AE fy ‘ts’z shang tik,. Tsz sang tih, tH shai’. Shi, 
AF shi. Shi, 今生 的 kam shang tik, Kin sang | 
tih ; temporal power, jth tH: << 472 ‘ts’z shai’ chi 
iin. Ts’z shi chi k’iuen; temporal happiness, 
tH th Z iis ‘ts’z shai chi fuk. Ts’z shi chf fuh; 
temporal affairs, [I] EA shai.sz’. Shi sz; temporal 
born, see Born. 


* Delegates’ version. 


TEM 


Temptable 可 #7 ‘ho ‘yau. K’o yu, #F FRAY ‘yau 
wk, tik, Ya hwoh tih. 

Temptation ay Be ‘yau wak,. Yu hwoh, BEA wak, 
‘ché. Hwoh ché; trial, 2p shf. Shi, 3f HR sh? 

lin’. Shi lien ; lead us not into temptation, (# 771 
FR HK * ‘pi mat, ‘ngo shi’. 
我 zs Re t mat, ‘yan ‘ngo kw 和 ‘yau wdk,. Wuh 

yin wo ike yu hw oh, WRI 我 Wr ay t mat, ‘yan, 
‘ngo ji ‘yan. Wuh yin wo yt yi; temptation by 
the devil, fig Be mo wik,. Mo hwoh; to yield 
to the temptation, #f¢ 惑 ， ts ung wak,. Ts’ 
hwoh, 从 话 ts'ung ‘yau. Ts ung yt. 

Tempted 
Di Jy ‘yau ‘lid. YU lidu; to be tempted, #¥ BK | 
pr wik,. Pi hwoh, ie Pee shau wak,. Shau hwoh, | 
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Shih 


shap, ts’z’. Shih ts’z, -- #4 shap, p’in’. 

p ien ; ten thousand， 十 千 shap, ts'in. Shih 
ts'ien, — 而 yat man’. Yih wan, 万 man’. 
Wan; ten fingers, 十 dq shap, ‘chi. Shih chi; 
ten duties of life, +3 shap, f. Shih i. 


Pi wuh wo shi, 77] 中 | Tenable, as a fort, HY 47°74 ‘ho shau tak,. K’o shau 


teh, 宇 得 住 shau tak, chi’. Shau teh cha; ditto, 
as an opinion, ¥}t #24 chap, tak, ‘kan. Chih teh 
kin, P74 (£ ‘shau tak, chi’. Shau teh chi; not 
tenable, 17% 4f 74 4£ .m ‘shau tak, chi’, 不 能 守 
pat, mang ‘shau. Puh nang shau, 守 不 得 ‘shau 
pat, tak.. Shau pub teh. 


wh BK “BS yau wék, kwo’. Ya hwoh kwo, ns 可 年 ho ‘shau. K’o shau, 44° {2 4£ 
Tenability 


” ‘shau tak, chi’ ‘ché. Shau teh 
chu che. 


Hoe kin’ *yau wak,. Kien yu liwoll: ditto, to aoe holding fast, [i] YE kW chap,. Ku chih, 


be tried, Hee RR kin’ sh? lin’. Kien shi lien, 


~ Tempter aR 44 ‘yau wak, ‘ché. Ya hwoh ché, 引 


as 4 ‘yan “yau ‘ché. Yin yu ché, 2% % § yau ‘ché. 
Ya ché, 4 5) 4 kau ‘yan ‘ché. Kau yin ché; 
the devil, 有 时 .mo ‘kwai. Mo kwei. _ | 
Tempting vy Fe syau wak,. Ya hwoh; enticing,， 吕 | 


ays “yan Van. Yin ya; trying, 试 i sh? Iin®. Shi 
lien ; ; very tempting, 十 分 af 人 "f& shap, dan 

yau yan ké, $f 27 ff) sham’ ‘yau tik, Shin ya. 
tih; a tempting plan, 好 BR St hd § yau chi, 
kai’. Hau yi chi ki; tempting to the eyes, 2% an 

的 “yau muk, tik,. Yu muh tih. 

Temsed-bread 幼 fe J 的 vallh 包 yau min’ tik, min’ 

pau. YU mien tih mien pau. 

Ten 十 shap,. Shih, #4 shap,. Shih, 一 十 yat, dite | 
Yih shih; a file of ten men, {f shap.. Shih ; ten | 
feet, +--+ J shap, ch’ek,. Shih ch’ih, 
ehéung’. Yih chang: ten fect square, Jy + FR. 


fong shap ch’ek,. Fang shih ch’ih; ten feet cube, | ‘Tenaceousness fi YA, kw 


— PF yat, chéung? ping fong. Yih chang ; 
ping fang; ten feet cube, term used to express 
the capacity of sheds &c., — 3 yat, ‘tseng. 
Yih tsing; the Ten Commandments, +3 shap, 
kA?. Shih kidi; ; ten o’clock a.m., -- 84 $4 chap, 
‘tim chung. Shih tien chung, jf 已 ching’ tsz’. 
Ching sz; ten o’clock at night, }F 3% ching’ hoi’. | 
Ching héi; ten days, a decade, 二 Ty shap, yat,. : 
Shih jih, -一 (J yat, ts’un. Yih siun, RH tsip, 
yat,. Tsieh jih; within ten days, 十 日 之 By 
shap, yat, ehi kén. Shih jih chi kien, ij A 
:ts un noi’. Siun ndi; ten catties weight, -- 
重 shap, kan chung’. 
se hang. Yih hang; ; ten to one he will die, 十 
a shap, ° sz yat, shang. Shih sz yih sang 
oe sell nine things for ready money tan 


ten on credit, T Sis A on 一 更 shap, shé pat, 
yat, in’. Shih shié puh jd yih hien ; got five i 


BS SE kin’ chap. Kien chih, sif4 ngang* ‘shau. 
Ngang shau, #2 Sf .ts’d ‘shau. Ts’du_ shau, 
BY Sf kin ‘shau. Kien shau; hard to break, 
HA ugan’; adhesive, #& 84 yy chi ‘kan tik; 
niggardly, (®% f@ .ha kim’. Kien kien; ten- 
aceous of one’s opinion, B& #4 已 见 kin 
chap, ‘ki kin’. Kien chil’ ki kien, ¥4 一 chap, 
yat,, Chih yih; tenaccous of their power, [¥] 
i Ay i kW chap, ‘pin kin. Ki chih pun 
k’iuen, BS i, ye kin chap, ‘ki .k’in. Kien 
chih ki k’iuen; tenaceous of their property, 
Ie AX 3 kW chap, ‘pun fp,. Ku chih pun nieh ; 
a tenaceous memory, 好 记性 hokf sing’. Hau 
ki sing, 5p 2 AU ， k’éung kf. K’idng kf; obstinate, 
Ay] BE ngan® ps, 大 &A fy ngkng' ‘keng tik,. 


Ngang king tih. 


— xt yat, ‘Tenaceousiy 国 kW. Ku, B% kin. Kien, 48 ngdng’. 


Ngang. 

chap,. Ku chih, BX 3h 
kin chap,. Kien chih, tif <f* 3 ngdng’ ‘shau 
‘ché. Ngang shau ché; adhesiveness, X73 8 #6 
‘kan ch’i mai ‘ché. Kin chft mai ché. 


‘Tenacity 面 Pa # kW chap, ‘ché. Ku chih ché, BX 


Mt 44 kin chap, ‘ché. Kien chih ché, 4 4 4 
ngang* ‘shau ‘ché. Ngang shau ché; adhesiveness, 
WS Sit 省 chi mai ché. Ch’t méi ché, 5% ier 36 
‘kan ch ‘ché. Kin ch’f ché; cohesiveness, (3 
埋 之 性 chi mai chi sing’. Ch’i mdi chi sing; 
to adhere to with ereat tenacity, PR i kin 
chap, chi. Kien chih chi, 回 狐 他 kW et ea. 
Ka chih t’A. 


Shih kin chung, — 4 | Tenaculum, or hook, {if 44) yui kau. Jui kau, 钢 


人 鬼 kong kau. Kang kau. 


;| Tenaille gu by EE ru im pau’ toi. K’ien p’éu ft 向 
errs SPR ‘shau ‘ché. Shau ché, <F 7 F ‘shau 


chi sz. Shau chi sz, fy < 4} ki chisz. Ki 
chi SZ, 后 As 。 kui ‘ché. Kii ché. 


of ten, -+ 中 得 tt. shap, chung tak, ‘ng. Shih| Tenant, a, #3 hak. K’eh, {¢ 4¢ chi’ hék. Chi 


chung teh wi; not one in ten, +- 唔 得 一 shap, | 
gm tak, yat,, - fit _H — shap, md ki yat,. Shih | 
wi ki yih; ten years, -+- 5 shap, sui. Shih’ 


sui; ten times, 十 同 shap, .ti. Shih hwui, 十 如 | 


+ Giitzlaff. 


k’eh, ij 27 kit bak. Ki k’eh, AE: Ay chi’ ‘ché. 
Chia ché, fe G kii ‘ché. Ki ché, Ff 者 shau 
‘ché. Shau ché, { iL 省 tsd ‘ché. Tsa ch6; inha- 
bitant, fi; 34 kit ‘ché. Ki ché, 住 者 chit’ ‘ché. 
Cha ché; the tenant of a shop, fi} 4 Pb hak. 
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P’a k’ch; ditto of a house, Fa 2 uk, hak,. Uh 
k’eh, {f i 着 chit uk, ‘ché. Cha uh ché; ditto 
of land, fj % Jin hak,. 工 len k’eh; tenant in 
capite, tenant in chief, 4 % ‘chi hdék,. Chu 
k'eh ; tenant at will, 4E {EGS EA CE chi’ 
‘pat, chi’ t’eng’ ‘chi yan chi ?. Cha puh elit 
ing chit jin chi {, FE XE FE FE E A chit’ pat, | 
chi? yam’ ts’ung ‘chi yan. Cha pub chi jin 
ts’ung chi jin; tenant at life, — -E Tf = yat, 
Shang ‘shau chi. Yib sang shau chi, 租 — +4: 


Ae Aei|| ‘séung fan’; a tendency to relapse, 44 7 
#$ ‘séung fuk, fat,. Sidng fuh fah, §K79 $F yuk, 
fuk, fat,. Yub fuh fh. 


r = ‘ € ee 2 eo 
ender, a small vessel, 小 Af} % ‘sid shiin meng. 


Siiu ch’uen ming; a coal-car, 77 Hi t’dn’ ch’é. 
Tan ch’é; a tender or offer, Bf fz B ‘sho tau 
chi pit’. So t’au chi p’idu, 所 落 之 票 sho lok, 
chi pid. So loh chi p’id4u; to make a tender, 
投 蝗 tau piv’. T’au p’idu, #298 lok, pig. Loh 
p 1du. 


tsd yat, shang. Tsu yih sang, fi] ¥l] FE tsd to’ | Tender, delicate, 嫩 niin’. Nun, %4 yau’. Yu, #% 


‘sz. Tsai tau sz. 

Tenantable 可 但 ‘ho tsd. K’o tsu 可 赁 ho yam’. 
K’o jin, 租 得 的 tso tak, tik ,Tsa teh tih, 住 得 ， 
chi’ tak, Cha teh, {£ 79 (fy chit’ tak, tik,. Chi. 
teh tih. | 

Tenanted #% FIL pf sd. Pi tsa, @k fe p? ki. Pi: 
ki; tenanted by, Wk FE A Ff pi’ ‘mau yan so 
Pi mau jin tsa, SE A {E 7k ‘mau yan chit’ ‘pi.’ 
Mau jin chi pi; tenanted by him, {4 {B fi] 
hai? ‘k’t ted ke, (ih FL 7 va tsd chi. Tatsu 
chi. — | 

Tenanting fi] tsd. Tsd, 4f ‘shau. Shau, {£ chi’... 
Chi. 

Tenantless ft ,. FR f— md yan ki chi’. Wa jin 
ki chu, 2 ha. Ha. | 

Tench, leuciscus, #¢ f4 ‘wan ,ii. Wan yd; blackish 
ditto, ‘4a hak, ‘win. Heh wan; another species 
of ditto, #) Sif aw keng .ii; another species of 
ditto, ALAR SF hung mgkn ‘sun. Hung yen siun; | 
another species of ditto, '4 #2 hak, shek, ‘wan. 
Heh shih wan ; another species of ditto, 8% “kom. 
Kén; another species of ditto, 83) .tsz. ‘I'sz, Gf 
tsi’. Si, fig 4. Rh. 

Tend, to watch, to hold and take care of, 4* ‘shau. 
Shau, Bf ‘t’ai, BAY tai ke Ti ku, 7 hon. 

- K’én, 4f Sf hon ‘shau. K’dn shau; to tend the 


kid. Kiau, 2% hy yau nin’. Jau nun, 稚 chui. 
Chui, 称 chi’. Chi, #2 nin’. Nun; of tender age, 
年 筷 嫩 in ‘ki niin’, Nien ki nun, 4 §¥ shiw 
shi. Shau shi; fine and tender, 2] 嫩 sai’ niin’. 
Si nun; tender looking, 4 74% shang tak, niin’. 
Sang teh nun, 454 kid niin’. Kidu nun; tender, 
as boiled meat, Ji; nam; to suspend until tender, 
as meat, Ay 4:4 tid’ sung. Tidu sung; tender or 
soft, 4 #k yau ‘in. Jau yuen, #f§ 软 amin “in. 
Mien yuen; to boil tender, 4% A> .pb nam; to 
bake tender, fajff{ kuk, sd; to roast tender, 燃 
Fl) Fk shid td sa. Shdu tdu si, 8 7A i shit 
tak, niin’. Shdu teh nun; a tender mind, ¥& 
ts’z sam. Ts’z sin, HR XD JB} ‘in sam ch’éung. 
Yuen sin ch’déng; tender affections, 2% 3 ts’ 
o?. Ts’z ngdi; tender disposition, ¥& 情 ,ts’z 
ts’ing. Ts’z ts’ing; tender grass, i 草 nin’ 
‘ts’O. Nun ts’au; a tender voice, 4 7% .yau 
Shing. Jau shing, 细 #2 sai shing. Si shing; a 
tender conscience, Jj # fi XY yau’ sai Jéung 
sam. Yu sf lidng sin; to have a tender love for, 
2K JG ts'z of. Ts’z ngdi; tender verses, 3th, 
zy yau ‘in ké shi; tender of one’s reputation, 
ai (ia 6 2% ‘kan shan ‘ki meng. Kin shin kf 
ming; terider of the minutest things, Bip tat 


‘kan ‘sid shan’ wmf. Kin sidu shin wi. 


cattle, 4 4E .hon ngau. K’én nid, 牧牛 muk, Tender, to, for acceptance, #7 ‘fung. Fung, ek 


gagau. Muh nid; to tend a patient, Wk Ht tg A 
fuk, sz peng’ yan. Fuh sz ping jin; to tend an 
averment in law, &| 机 ‘yan ki’. Yin ki, 让 4h. 
##% lap, p’ang ki’. Lih p’ang ki. | 
Tend, to, {mj héung’. Hidng, {* fa) kwai héung’. 
Kwei hidng; the mind tends towards, {rj sam 
héung’. Sin hidng, 志 闻 ch? héung’. Chi hidng, | 


hin’. Hien; ditto a price, 3 (ig wan ka’. Hwan 
kid; to tender for, 7% #8 t’au p’’. T’au p'idu; 
to tender one’s resignation, #% fj% chi chik,. 
Chi chih, 2 职 .ts’z chik,. Ts’z chih; to tender 
one’s assistance, [Sk Hj hin’ cho’. Hien tsi; to 
hold, VJ #% ‘{ wai. I wei; to esteem, # king’. 
King, ¢¢ kwar. Kwei. 


VE fA] sam chi’ hkung Sin chi hing. 心 注 ,Tender-hearted 2& Wp ffy_.ts’z sam tik,. Ts’z sin tib. 
sam chi’. Sin chi; to tend to, fifi ‘sz. Shi, 致 ， Tender-heartedly JAZKXD 1 .ts’z sam. I ts’z sin. 


cj Chi; to tend to ereate trouble, By 473 HE &  Tender-heartedness 花心 ts'z sam. Ts'z sin, BAR 
chia nén’. I chéu nan. | ts’z pi. Ts’z pi. 


Tended Pf J ‘ai ‘lid. T’i lidu, abe hi Y Vaikw 
lid. Wika lidu, Zp 】 hon ‘lid. K’an lidu. | 
Tendency, direction of course, [f) héung’. Hidng, | 


Tendered, as a price, #3 J win ‘lid. Hwan lidu; 
ditto, as for service, 4% 3# #2 tau kwo’ piv. 
T’au kwo p’1du. 


° 5) ° ° e e e 
i (a) kwai héung’. Kwei hiang; aim, #* ?. I,; Tendering, offering for acceptance, 77 ‘fung. Fung, 


意 因 人 sz. Tsz ATF tar ?. Tat; a tendency 
of the mind, .% ff fA) sam ‘sho héung’. Sin so! 
hidng, 75 fly {A} chi ‘sho héung’. Chi so hidng, 
NOAA a 2 sam ‘sho pin id. Sin so p’ien yéu; 


ek hin’. Hien; ditto a price, jg fi2 ,ww ka. 


9° 7) 


Hwan kid; ditto for service, #¢ #4 t’au p’it. 
T’au p’idu; ditto one’s resignation, £% Rik cht 
ehik,. Chi chih. 


= c rr ie Ges 
tendency to vomit, Affita ‘séung ‘au. Sidng ngau, | Tenderness # niin. Nun; softness, BR Fy “tin ‘ché, 


AF ls tsok, ‘au, Tsoh ngau; a tendency to sleep, 


- 


Yuen ché, 东软 yau ‘in, Jau yuen, #% sung, 
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—_—— 
Sung ; cee AK si. Su, WG ts’u?. Ts’ui;} — #T yat, to’. Yih tau; character, F777 ‘pan 
soreness, 44 iy 7 i 4 ‘ung’ ‘ché. [ trung ché;| hang’. Pin hing ; even tenor, 4 ¢7 < HE p’ing 
ditto, as boiled meat, ffx 77 mam ‘ché, “fi Ks hang chi sz P’ing hang chi sz; sense contained, 
niin’ ‘ché. Nun ché; tenderness of heart, 2& 心 pur port, general course or drift, 7 Pf. [, TF IG P 
{s’z sam. Ts’z sin; tenderness of conscience, 及 sz. 182, ¥4 ¥F _tsung 4 ft. Tsung 1 i, Lt ea ‘Pung 


心 之 软弱 ， léung sam chi ‘in yéuk,. Liang sin| 了 人 Tung f, ， ME tsung chr. ‘Tsung chi; tenor 
chi yuen job ; benevolence, 仁 惠 yan wai’, Jin; voice 第 二 vie Fe tai { * tai yam. Ti rh tf yin ; 
hwui, FH 3 wai’ oi. Hwui ngai; “kindness, if upper and oan tenor, 7.4 7 AC 之 低音 .ko tai 


amu A gs or. Ch’ung negii, ‘VE ny Vang ol. ehi tai vam. Kanu ti chi ti yin; the are of 
Pang ngai, 34° HY oP sik . di si sensibility, writs, 4e BR PATE ow pid chi tsung ?. Ngdén 
By Ft 的 f Kok tik,. I kioh tih. p idu chi tsung i. 

Tenders 机 #8 au pid. T’au pidu, Wy Fz < BR) Tenctomy 4] nit 之 Hi kot, kan chi sz. Koh kin 
‘sho t’au chi p’id’. So t’au chi p’idu. chi sz. 


Tending 间 héung’. Ilidng, fj [A] pin héung’. = ee PX ‘kan. Kin, fila fs SS =< mang’ tak, 
P’ien hiding. | ‘kan, 4k 7 BX “el’é tak, ‘Kan. Ch’é teh ion 拉 
Tendinous or 的 kan tik,, Kin tih, Py fj WY yok, | 7g dai tak. ‘kan ; rigid, } jag im. Yen. 
kan tik,. Juh kin tih. Tense We shi. Shi; the present ‘ditto, A 外 上 kam 
Tendon A 名 yuk, kan. Juh kin, ff kan. Kin, | shi. Kin shi; the past ditto, 7£ oF srong shi. 
妥 kin’. Kien, fog *k’éung. Widng; cad d ditto, | Wang shi. 
[Al #7) ,in kan. Yuen ae flat ditto, 而 Jj pin Aenseness rx ‘kan. Kin, 8% 省 ‘kan ‘ché. Kin ché, 
kan. Pien kin; the tendon achilles, fi chang.' fe5% 44 mang ‘kan ‘ché, HEE #% ‘ch’é ‘kan ‘ché. 


Tsang. | Ch’é kin ché. 
Tendril, of vines, pulse &c., $F ki. Ki; ditto of a Tensible 可 打开 ‘ho va ae K’o ta k’4i, FT 74 
melon, Jf & kW& mdn*. Kwa min. | me “ta tak, hoi ké’, He Bl 大 ‘ho ching "fut, 
Tendril, climbing, as a tendril, fy] Jin, fi ff Jan, tai’. K’o ching kw’ rs i 可 vis A ‘ho chéung 
ang, & 生 man’ shang. Man sang. _ tai. Ko ching td, A] ngan’. 
Tendry, see Tender. Tensile HJ] ngan’; sce Ta ie - 
Tenebrous, ) dark, 黑 瞳 hak, dm’. Heh ngiin, 4 Tension bE BR: 4, mang’ ‘kan ‘ché, HER # ‘ch’é ‘kan 
Sooke hak,. Heh, {ij 6m’. Ngan, ja yam. : ‘ché. Ch’é kin che: ; the state of being stretched 
Yin. _ or Strained, &% 4% ‘kan ‘ché. Kin ché. 
Tenebrousness ) ) ， . ， 3 Tensive ¥% PAY chi ‘kan tik Chi kin tih. 
Tenebrosity i 人 Tensor Hej) chéung kan. Chang kin. 


Tenement, a house, 屋 uk,. Uh, 4 chak,. Tseh; a; Tent & chéune’. Chang, 中 到 局 chéung’ fong. Chang 
house or lands depending on a manor, fif ME [ae fang, Tie po’ chéung’. Pu chang, IKE ee chéung’ 
田 tsd ke uk, tin, Fi FE yam’ chi tin, Dung. Chang p’ung, ¥¢ mok.. Moh, EE wai 
chkk Jin chi tien tseh; usur eat of lands chéung’, Wei chang, le dk. Uh, He wai. Wei, 


| 
| 
and tenements, 7 Yi Ay 45 to’ mai tin 四 Oe yik.. Yih, ha yéuk,. Yoh; to pitch one’s tent, 
Tau mai tien tseh. | to establish one’s self as a teacher. at hE ch’it, 
Tenementary BJ tH 456; ‘ho ch’ut, yam’ ké’, WY {7}! chéung’. Sheh chang, {iJ PE hoi chéung’. K’di 
俩 的 ho ch’ut, yam tik, K’o ch’uh jin tih; ligne: to pitch the tents, as soldiers, 44 HE tdp, 
held by tenants, 侍 的 yam’ tik,. Jin tih. chéung’. Tah chang, 98 4/5 chéung mok,. Chang 
Tenesmus rae * i? ehing ‘li kap,. Li ching g | moh, 关 帐 lap, chéung’. Lib chang; the general’ S 
| tent, 4% Hi HE. tséune Kwan chéung’. Tsidng 
"| kiun ching. 
| 


li kih. 
Tenet, doctrine, 31 理 ta ‘lf. Tau li; dogma, 傈 理 
tid ‘li. Tidu i. Tent, to, ui% Ne By TE ‘hai chéung’ ki chit, {£ hE 
Tenfold + ren pui. Shih p’ei. chi’ chéung’. Cha chang, 尼 ie kit chéung’. 
Tennentite JX fG 3:3) HA @ fai shik, tung kwong | Kiichang. . 
gmeng. Hwui ih tung kwdng ming. Tent, to probe, 榨 tam Tin, 47 Ve ‘ta tam’. TA 
Tennis FJ jee % ‘ta po hi meng. TA po hi ming.|  t’an. 
Tenon #ff£ 5f ‘sun tau. Siun t’au, 扒 BH sun tau. | Tent-bed Ike J chéung’ ch’ong. Chang chw’ dng, 
Siun t’au, #6 2F ‘sun ned. Siun yd, FF 牙 : sun; 2% Jc Ving ch’ong. ‘Vine chw’é ane, 
nga. Siun yA, 4 F ‘sun ned. Siun ya, py tat,. Tentacle ! Kas uh CD 3; 5 Shui “el ung dh xu so. Shwul 
Tuh; see Dove-tail; door-pivots are the wooden | Tentacula cl’ung k’au sii. 
tenons of the door, f"] (fi G]1 AC PY Sf mun “elt Tentative, trying, 试 shi. Shi. 
tsik, muk, min ‘tau. Mun ch’d tsih muh mun | Tented 入 YJ ph kor *i chéung’. K’dif ching, % 


也 

tau. ie nfo MS cheuno k& 
Tenon-saw AE DKI EY sun t’au ki”. Siun t’au kit. Tenter, a, F% 布 如 fan 1 mang’ Pe kY; to be on the ten- 
Tenor, whole course or sa 一 路 yat 1]0. Yihla ters, 在 fie Ze Fa (SS nin’ chi kan. Tsdi nan 


a i nr a 


* Hobson, | ch{ kien; to keep on the tenters, mt 人 vam yan. 
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Tenter, to, Q44ik fh 7 f kau ‘ch’é po ka shéung’.| — shwui; tepid vapors, {4 42 Sq .wan ‘nin chi 
Kau ch’é pu kid shang, HH) PA AL ff i kw ul he Wan a chi k’f. 
‘ch’é pO kv. Kwa yi ch’é pa kia. a ee wan ‘niin. Wan nwa 温 者 
Tenter-hook Jik 7 EN fy ‘e ch’é po k# kau. Ch’é pu | Tepidity wan ‘ché. Wan ché, (uh Fl % wan 


kia kau; ditto, in China * WOES man chéung’ wo ‘ché. Wan ho ché. 


$ 


kau. Tepor Wik wan ‘niin. Wan nwan. 
Tenth, the, 4s 4 tai’ shap,. Ti shih; a tenth part, | ‘Teraphim 3: ji! kA shan. Kia shin. 
+4 ZZ — shap, fan’ chi vat,. Shih fan chi vih,' Teratology, the science of malformations and 


一 成 vat, shing, —~#'£ yat, cclving. Yih ch’ing, | 
—- Hr yat, chit, Yih cheh; the tenth moon, i | 
- FI tai’ shap, it,. Tishih yueh, Fi 月 Jéung 
it. Liang yuch, bi 月 yéung iit,, Yang viel 
to take one tenth, -f bp sh) 一 shap, fan? ch’ au 
vat,. Shih fan ch’au yih, Fy 一 成 ch’au yat, | 
shing. 

Tenthly us 
Shih tsch. 


monstrosities, {{y 4E 2 理 huk shang chi ‘Mi. 
Kiuh sang chi Hi, om th <2 x shan huk . chi 
ch?. K’iuh sang chi chi, 43 曲 侈 ry m6 huk 
tsung lun*, Wai k’iuh tsung lun; bombast in 
language, 243 5f8 2 Zh sais chéung chi wa’. 
Kw’a chang chi hwé, 98 K + ae chéung th? 
chi wa’. Ch dhe ta chi hwa. 
tai shap,. Ti shih, -{-!I} shap, tsak,. Teree, a cask whose contents are 42 gallons, BL, 杷 
Ail) 2% vi P' a ‘tung meng. P’i p’é t’ung ming. 


Tenting ££ tam’. 工 an. Terce-major == #3 Z% ith Zt sim chi to ‘tim chi 


Tenuate, to make thin, 4 jl} ‘ching pok,. i pai. San chi to tien chi p’di. 

poh. Tereine WETIALZ ‘ts’d ‘chung ngoi f. Ts’4u chung 
Tenuifolious fii HE 的 pok, ip, tik,. Poh yeh tih. wai f. 
Tenuious 4% hi. Hi, #3; ifs hi sho. i su. Terebinth 树 4%, shit meng. Sha ming; see Tur- 
Tenuirosters f& 从 es jae cl’ éung tsim ‘tsui ‘nit. pentine tree. 

Ch’dng tsicn tsui nijau, 机 nea (nid ‘tsui ‘nit. ‘orcbrate, to, $7} YL tsi’ ‘hung. Tswdn k’ung, # 


verity ¢ 
Tenuity, tines as a plate, tM} x pok, ‘ché. Poh- FL ch’iin ‘hung. Ch’uen k’ung. 
mid ‘ché; thinness, - Terodo ae AK ay % cl’in muk, 


ché; slenderness, fy) 7 
rareness, as a fluid, 4%, hi. » yy Ay pok, ‘ché.' = Ch’uen at ch’ung ming. 
| _Terete Fs Peth . hung k’ap, nid. 


Poh ché. 
‘Tenuous, thin, ‘ij pok,. Poh; ditto, as a fluid, 7%: Tergiminal aie 
ai. Hi; aa. 3 oh “i yaw sai. Ya si. 7 Tergiminate } = == = 41810 . sim “p’id tik, San p’ei tih. 
Tenure, manner of holding real Lee Ole Sf XE 者 Vergiferous 4 at: +f (‘1 76 2 EL ip, pa? joi £4 chi 
‘shau ip, “ché. Shau nich ché, SF Be 2 fyi] ‘shaun; ‘ts’. Yeh: pei k’Ai hw chi ts 和 u. 
ip, chi lai’. ae 之 «FE shau Tersiversate, to, PY ike ‘shim pf. Shen pi. 
ip, chi fat, Shau nich chi fal; manner of Tergiversation 网 姓名 ‘shim pt ‘ché. Shen pi che, 


9 
ch ung meng. 


Shau nieh chit li, 4F 守 Eye 
holding i in eencral, “fo % ‘shau ‘ché. Shau ché, 


TZ 法 hau chi fat,. 


4 2 《 2 《 oe 4 8 
shéung’ ‘tang tsz ‘chil chi ip, Shang tang tsz 


cha chi nich; base tenure by copy of court roll, 


Te ee 2 hat ‘tang ip,. Ilia tang nich, 下 等 须 


ih Ait S x va’ ‘tang sii nip, shu? chi fp, Wiad. 


PRE ‘to pe To pi, PeEA ‘to ‘shim. To shen. 


Shau chi fah; free;Tergum | 版 < | fi fuk, chi shéung’ pb. Fuh chi 
mene in common soccage, [| “¢ EE ZB 


shéng pu. 


Term, lini ff han®. Hien, 54 kar. Kiai; the time 


for which anything lasts, (ff 期 han’ k’{. Hien 
k'1， 限 hain’. Hien, fff tsit,. Tsieh, ge 时 teng 
shi. Ting shi, @ 限 teng? hin’. Ting hien, 


tang sii ‘i aie chi ‘nich ; tenure in gross or 
in capite, £4 Fa i Fe ZZ Ze mong chik, shau chi 
ip,. Ifwang cebih shau chi nich; tenure by: 
knight service, 4 2 ify 2ft I) GE ‘shau ip, f si 
cho’ wong. Shau nich rh sit tsi. hw dng. 

Tenures, the nine, 7U%% ‘kau ki. Kitt ki. 

Teocalle mG shan chik,. Shin tsch. 

Tepefaction ih RL BE wan ‘niin chi sz’. 
nwaén chi sz. 


Tepeficd ¥E J dun BBE ‘ching ‘lit wan ‘niin. Ching 


lidu wan nwiin. 


4s {i shi tsit . Shi tsieh， 日 ie yat, han’. 
Jib hien, 人 ‘kau. Ki, fs noi’; the term 
or session of a court, 4B tr @ Hil tso’ tong 
chi ki. Tso t’Ang chi k’t; =T solar terms, 二 = 
十 四 fy £ shap, sz tsit, Rh shih sz tsieh ; 
semimonthly terms or term of 15 days, i) tsit,. 
Tsieh, fi} 气 tsit, hf’. Tsieh k’i; to collect bills 
at four terms, HZ fA shau tsit, chéung’. Shau 
tsich ching; terms, termini miliaris, Ze 44 ‘piu 
shek,, Pidu shih; word, expression, ds 2， 
Ts’z, fi) ts’z. Ts’z, 4 AR tsz ‘ngan. Tsz 
Tepefy, to, His cin de M2 tsim’ shing wan ‘niin. Tsien! yen; denomination, * meng. Ming; for a 
ching wan nwan. certain term, $€ ii} ‘mau 人 Mau ki ， 基 
Tepid FB . wan ‘niin. Wan may ‘in, Ut 2 1 Wan wo. : fj “mau shi. Mau shi, nit fj} kom’ noi’; for 
Wan ho, dit wan. Wan, 24 4% léuk, ‘niin. Lioh; a term of life. — 生 yat shang. Yih sang 
nwan, it nin’. Nan; tepid water, 温 We WE LK —/E YZ yat shang chi ‘kau. Yih sang chi 
wan ‘niin ke ‘shui, {ig 本 wan ‘shui, Wan| kii; woman’s terms, #& A @ §% Hi ‘nit yan 
站 biking .k’i. Ni jin chi king k’i; the terms of 


Wan 


* Bridgman. 


TER (1767) TER 
capitulation, FRE KHR fau hong chi yéuk,! the word terminates in, fe 4% ‘mi tsz hai, 尾 
via. T’au hidng chi yoh t’iau; terms for pay- | oe: Fi. ‘mi tsz* shi’; £8 5 did it terminate ? how 


ment, Ae EW 1g) . kau ngan chi k’i. ou sy 
chi k’i; to make good terms with one, i ERT i 
之 ¥*) kit, ‘yau yik, chi yéuk,. Kieh ya yih chi. 
yoh ; not upon any terms, #{} 14 to md. Ta wis 


did it end? AK 此 BI A ye We shau ‘mi ‘tim yéung’ 
ni, Fal pe BS Ee wht to ‘tai: tim véune’ nf, 98 这 
fy fof kaw ‘king ia ho. Kid king ju ho, of 
FAYE sz’ ‘tim kit, ‘mi nf, 如何 持续 i ,ho kwai 
not on speaking terms, | 4H aL m séung kiv;'  kit,. Ji ho kwei kieh; it will terminate in misery, 
on good terms, AH kf séung ‘hd. Siing hau; not WX 尾 Wye shau ‘mi pit, ts’ai déung. 
on good term, P# 相 好 ， m séung hd, As AW Fn Terminated, ended, J ‘id. Liéu, 22 元 了 jan ‘lid. 
pat, séung .wo. Puh sidng ho; your own terms,' Iwan lidu; limited, {Qf han’ ‘lia. Hien lidu; 
{i 你 作 主 ‘pi ‘ni tsok, chi, 任 fig 作 十 ‘terminated the affair, 元 其 事 ， in kf sz’. Hw én 
‘{ tsok, ‘chit. Jin rh tsoh chu, {£-fj 42 HS yam’ * kf sz ; it terminated in a quarrel, x Fe AW SP 
ten titt,. Jin rh ting toh; in general terms, 未 shau ‘mi séung chang. Shau wi siding tsang. 
iE 之 =F pat, teng* chi wa, Puh ting chi hwa; | Termination, the act of setting bounds, 定 限 teng © 
in mysterious terms, py HAR ues Omit chi: han’. Ting hien, Jt JX han’ kA?. Hien kidi; the 
wi, [ ngau midu chi hwé, VIALE fp? ts’z. I act of ending, $¢ 4% in ‘ché. Iwan ché, 了 者 
pi ts’z, UW by 7 ay 1’ mite chi ‘ts’ z 1 ‘lit ‘eché. Liau ehé, J ‘lid. Lidu; the end, 收尾 
ngau midu chi ts’z; terms of arts, Hy 之 嫩 ngai shau ‘mi, 和 到底 to ‘tai. Téu ti, 327% kaw ‘king. 
chi .ts’z. I chi ts’z. Kid king, {jf pat,. Pih, 7% shing. Ching, 4¢ 
Term, to name, 7% .meng. Ming, AiR mut, Moh; the termination of a word, 尾 字 ‘mi 
Ch’ing; to call, BY 4% ki@ tsd*. Kidu tso. eg Wi tsz, S ZH HF dn chi mit, tsz’. Yen 
Termagancy pe 3% ts pd’. Tshu pau, 并 所 niu’ = chi moh tsz; the termination of an affair, 事 之 
h?. Nau k’f. ¥% sz chi chung. Sz chi chung, §} @ Fé sz 
Termagant AF Peore h? Ar ke’, YF AF yy ho changi chi ‘mi. 
tik,. Hu tsang tih, [ij 9% fy ndu® bP tik. Nau Terminative hy, EY hin’ teng’ tik Hien ting tih. 
ki tih, PRZRHY ts pd tik, Ts’4u pau tih. Terminator 3¢ 这 jin ‘ché. Hwan ché; ditto, as 
Termagant tit ok, ‘fu. Negoh fa, ky SF 2 A ho applied to the moon, KE ZPAGK kwong yam 
ching ， chi ‘fa. Hau tsang chi fa. ehi han’ sin’. Kwang yin chi hien sien, Pp He 
ee fan .kwong yam ‘ché. Fan kwaéng yin ché. 


Termed, named, 4 F meng ‘lik. Ming Sd 
called, p35) kiW kwo’. Kida kwo. ‘Terming a meng. Ming, 4} ch’ing. Ch’ ing, ASL 
做 kiw tsd. Kidu tso. 


Termer 这 检 ts'un ‘kim. Siun kien; one who has | 
an estate for a term of years or for life, FF 72 mk Sate 六 & meng hok,. Ming hioh, # <2 


9° | 
cling. 


中 iE Mm—A CA ‘shau 1 ip, wak, sho’ win wak, 
yat, shang chi ‘kau. Shau nich ‘hwoh sit nien | 


ia Hh ming chi ‘sung hok,. Ming chi tsung 


hioh, 1. H8 a 之 sy ch’ing meng chi ‘li. Ch'ing 


“a ay mane meng ‘tsung che. 


hwoh yih sang chi kid. ming chi li, 4 4% % 
Termes yt pik, ‘ngai. Peh {. Wan ming tsung Ai 
Terminable HJ 限 ho hint. K’o hien, 可 和 定 限 ho Terminus, a Toundar y, $2 kai. Kidi, 47 JN ‘king 
teng’ han’. K’o ting hien， 可 完 ‘ho jin. K’o, kai’. King kidi, [ff han’. Hien; the extreme 
hwaén, 完 得 ,un tak HwéAn teh, 可 a ‘ho sik,.! point, 尾 “mi, #& chung. Chung. 
K’o sih. ‘a termites, a) IKE pak, ‘ngai. Peh 1. 
Terminal #% Fe 4: fy chi ‘mi shang tik, Chi wi Termless fil [f§ mo han’. Wu hien. 
sang tih; terminating » Fe (& ‘mi hai, Wi hi, fe Termly, term by term, 每 其 ‘mui ki. Mei k'f, HK 
有 ‘mi ‘yau. Wi yi. HA ochuk, ki. Chuh k’i, 每 限 ai han’. Mei 
Terminalia fi) 名 tsit, meng. Tsieh ming. | hien, 每 45 | “mui tsit,, Mei tsieh, 定期 的 teng 
Terminate, to complete, 成 守 元 shing jin. Ching ki tik, Tingki tih. 
hwan, #* 完 tso iin. Tso hwAn, 成 ray shing ‘Termonology, sce Terminology. 
tsau’. Ching tsi: to close, to end, 了 lid. Tern, threefold, = 4% sim ‘p’di. San pei. 
Liau 52 an. 了 win, 4% & chung chi. Chung: Ternary 以 三 nz " sim ké chf. [ sin kid chi; 
chi, i <E kwai kit,. Kwei kieh, "He pat,. Pih,; consisting of three, = ae sim ke. 
区 tsut,. Tsuh, RAK tsut,. Tsuh, ek k’au.* K’id, | Ternary = sim. Sin 
43 ts’au. Ts’id, 1% mit,. Muh, 7% miit,. Muh; ; Ternion an es ， 
to terminate a difference, 息 4 sik, chang. Sih | Terra }} ti’. Ti; terra firma, [ff tt shat, ti. Shih 
tsang, 22 4¥ pa’ chang. Pé tsang; ‘to er ti; terra verte, ¥%} th luk, ti’. Luh ti; terra 
a war, [EF 7% ‘chi kon kwo. Chi kan ko, , pig ev AJ kuk, t’i Kuh vien, JK 田 ,wo 
sik, chin’. Sih chen 5 to terminate an affair, 7 ay . Ho tien, F uy + 地， wo kuk, chi ti’. Ho 
‘lid szz，Liku sz, sc Wi iin sz’. 了 win sz, Se BF toh cht ti. 
pat, sz’. Pih sz, +e fal lai ‘td. Terra-cotta, baked clay, #% fy Ye shia tik, .nai. 
Terminate, to be limited, 有 限 : ‘yau hin’, Yu hien,| Shdéu tibh nf; statues, figures &c., cast in a paste 


Aq #% *yau chung. Yi chung, 有 尾 ‘yau ‘mi;| made of pipe or potter’s clay, Ay Ye A fF Le 


TER 


Vi 2 yy pak, mai kung ‘tsai k’ap, piv’ hon 


‘tang mat.. 


(1768) 
p’é chi jin, Hy 45 << A ‘ho keng chi yan. K’o 


TER 


king chi jin. 


Terrae filius Bil 计 人 Oi 人 fung’ ts’? chi sb yan. Terribleness # HY 45% ‘ho keng ‘ché. K’o king ché, 


Fung ts’z chi siu jin. 

Terra incognita pie ot 
fong, =: $US ho omi? ki 
chi ti. 

Terra japonica, sce Catechu. 

Terra lemnia 9fHE ch ik nai. Chih nt. 

Terra sicnna 7K (4 Yt 4% 名 “hk shik, mai meng. Ché 
sih ni ming. 

Terrace &% toi. T’di, FRAY Voi tse. Tdi sid, EE 
‘pan. 了 win te ngim. Gan; a terrace on the 
roof, also: a roof terrace, Fo Vin toi. Vien 
tai, fi AB Jau toi. Lau tii; a terrace for 
drying things, fg £2 shar toi. Shai t’ai; in 
terraces, one terrace above the other, ey £% 
{sang t’oi. Ts’ang t’di; a high terrace, (fy 4% 
ko tol Kau t’ai; a terrace for sacrificing, {ii 
shin*. Sheh. 

Terrace, to, 3% £% chuk, 2’oi. 
kin’ t’oi. 


chi {i?. 


et 


Chuh tdi, 4\') 28 

een tai. 

Terraced Jy £3 NY shing #’oi tik, Ching tai tih; 
terraced hills, ket.£% veal ts ang toi chi shan. 
Ts’ang t’di chi shan, FE pf. Pi. 

Terracultural 41 kp iy kang ti tik,. fang ti tih. 

Terraculture 耕地 kang ti’. Kang ti, #32 Yi nung 
sz. Nung sz. 

Terraqueous 7K -{- 的 ‘shui to tik, Shwui ta 
tih. 

Terre-plein 43 £$7P jy Pa toi ping min’. PAu 
t’éi p’ing mien. 

Terre-tenant 

Ter-tenant 

Terreen, see ‘lureen. 

Terrel £2 ER ship, shek, k’au. Sheh shih k’it. 

Terrene #10 t? k&, ey Vo tik,. 1’ tih. 

Terrestrial 地 % t? ke, 地 的 t? tik. Ti tih; 
terrestrial globe, 4h sf ti* k’au. Ti Kid, 13 ee | 


aus Hh Jy am shik, ke ti 
Wi kien ‘Terribly 可 性 ‘ho p’é’. K’o pd, 可 48 ‘ho keng. 


Ley 地 x ‘shau ti ‘ehé. Shau ti che. . 


Uy Ay % ‘ho p’e & ‘ché. K’o p’d ché, 可 ie > wy 


‘ho keng chi sz. K’o king chi sz. 


K’o king, x 关 kau kwaén. Kidu kwin, fj 
Awan hai’. Kwan bi, ee PA ts’ai ‘ts’Am. Ts’ 
ts’n ; very greatly, -+ 4} shap, , fan. Shih fan, 
hf Ze Ee] ‘ho kau kwan. Hau kiéu kwan ; to 
Took t terribly, 可 Henge ‘ho p& ké mau’, A 
之 和 狐 ho keng chi mau’. K’o king chi eae 可 
其 已 容 howai chi yung. K’o wei chi yung; 
temibly wounded, “(i i 得 tS Shéung tak, s’ai 
ts um， Shang teh ts’i ts’4n; terribly frightened, 
Wy 7 SE E 本 pa tak, kau kwan. P’é teh kidu 
kwan, 44 得 ist tA keng tak, ts’ai ‘ts’am. King 
teh ts’i ts’dn. 


Terrier Zi AK 3fg Mp, 4 ‘kau. Lich hu kau, $A 


po 4 ‘kau. Pai ha kan. 


it 
Ko pid, i 县 ‘ho wai’. K’o wei, 4 A Mi ling 
yan pa Ling ] oy pi, & A At ling’ yan ki’. 
Ling jing ki, BR 人 ORE hak, yan ké; a terrific 
animal, Ay rune aR ‘ho p'& ke shau’, Fy 28 7 BR 


‘ho eau chi shau’. K’o king chi shau. 


Terrifie 可 4% Sho keng. K’o king, 可 pf ‘ho p’s. 


Terrified 再 kkeng. King, 4 pa. P’A, ite ki’. Kia, 


ela Ane 


be 5 chan Keng. Chin king, £% #2 hoi ki’. 
iia ka, 打 Wik ‘ti chin’, pe ie fong chéung. 
Ifwing chiang, {0226 wong ‘hung. Hwang k’ung, 
fe £% keng hoi. King hiai; much terrified, t 
Sp py shap, fan p’W. Shih fan p’4, RF 7G “b 
Keng. Hau king, FEM 4 sham’ keng me ‘ai 
king p’a; it terrified me, levies ii hak, ‘ngo; 
a terrified look, +1 Zit pe mau®. P’a mau, BE 
‘kw’ing. K’iung; frightfully terrified, 7 4 Af 
Keng shat, gwan. King shih hwan, 2 渡 ， Wan 
wong’. Iwan wing; att. as an animal, cal “ag BR 
huk, fs， uk. Ifoh suh. 


ti’ i. Tif; terrestrial spirits, Bilt ui) ti? shan. Ti Tervify, to frighten, Bik hak. Hih, 2n}* Shung hak. 


shin, WW ki. Ki; terrestrial affairs, ph ti’ sz. . 
Ti sz, tit Hi sha? 62. Shi sz, tbh tlk < Hi ‘ts’z. 
shai’ chi sz’. Ts’z shi chi sz. | 

Terrestrious 地 的 t? tik,. Ti tih. 

Terrible, adapted to excite terror, BI, a5 ho keng. 
K’o king, HJ i ‘ho pv. K’o p’a, pH] Hi ho kit. 
K’o ki, ef $i ‘ho war. K’o wei, u] &% ‘ho hoi. 
K’o hidi, B A #6 ling’ yan keng. Ling jin 
king; very, ae 
fan, $f oe Shin, Ze be) khu kwaén. Kidu 
kwan; horrible, 得 At es tak, ts’ai ‘ts’im. Teh 
ts’f ts’dn; a terrible cold, -- 4p (5 Ii shap, fan ' 
shéuug dung. Shih fan shang fung; a terrible’ 
wound, 
Shang teh kidu ea in, {i #4» TBE bs shéung tak, 
ts’ai ‘ts’4m. Shang teh tsi ts’an, fi 43 可 
shéung tak, ‘ho keng. Shang teh ko king; a: 


* Hakka. 


* keng, , 十 分 shap, fan. Shih ; ‘Territorial 地 ti ti’. 


K’ung hih, 4 es Ot keng hdk,. King hih, 4 # 
kenge ngoi. King ngii, Bia bee hak. fong. Hih 


hwang. 

| Terrifying wif hak, Wih, #4 
hih, wp) 4 ‘ho. eng. K’o king, 8 可 县 ho war. 
KX’o wei. 


Terrigenous ht AE Age ti 


Zu pik Chung hak,. K’ung 


shang ké, sh Ab fy tf 
sang tih. 


Ti, - vd. Tt Hh A Ay tf 
fong tik. Ti fing tih; territorial a. 篇 地 主 
wai ti ‘chit. Wei ti chi, ++ tt > ‘chi. Te 


shang tik,. Ti 


FE 
cht; territorial aggrandizement, ic tf t 


ts "Am shik, ob ti’. Ts’4n shih tu tf. 


pe Ik ote Zc bd shéunge tak, kau Awan. Territory fyi ti Ti, 34h 7, ti fong. ‘li fang, 境界 


‘king kav. King kidi, 47 hi ‘king yéung. King 
jing, 封 fung. ‘Fung, fig Dy wai’ KA Wei kf 


domain, ae ki. Ki, £4 2 wong . ki. _Hiwang ki. 
terrible person, 可 Mme 人 ho pa. chi hi yan. “K’o Terror % 


Be ， keng ngok,. es ngoh, Be V6 chan’ 
‘kong Chin king, 性 2 wong ‘hung. Hwang 


TER (1769) TES 


kung, BVH hoi ki’. Hidi ki, 44 BX keng hoi.| ‘lien chi féh, 4 2§ @ jk King siti chi fat,. 
King hidi; to strike terror into, 4 4% HF ling’, K’ing sidu chf fah; criterion, Pe fat, Fah, Bill 
keng fong. Ling king hwang, if HE hak, fone, tsak,. Tseh; to put one to the test, #4 oR A 
Hih hwang, iF 怕 hak, p’@’. Hib p’é, fifi 7% WE | shf lin’ yan. Shi lien jin; to stand the test, 2 
‘sz tak, keng. Shi teh king; struck with terror,| 7% #4 sh? tak, chéuk,. Shi teh choh, 3£'|} i=’ fj 
et BE chin’ lut. Chen lih, #¢ 4% chan’ keng.' sh? ch’ut, chan ts’ing. Shi ch’uh chin ts’ing; 


Chin king, #% pf keng hdk,. King hih. | proof, #3 #8 p’ang ki’. Pang kii; to make a 
Terror-smitten mf [2 chin’ lut, Chen lih, #3 | test between, 4 iJ fah pit, Fan pieh, 辨别 
chan’ keng. Chin king. pin’ pit,. Pien pieh; to take the test, 2% 2} fat, 


Terror-struck 4 #@ shat, keng. Shih king, 4% 48! shai’. Fah shi; judgment, 定 见 teng kin’. Ting 
keng ngok,. King ngoh, #44 keng fong. King} kien, + Ji ‘chit kin’. Cha kien. 
hwang, Gas— Pk hak, yat, tid’. Mih yih tidu. | Test, to try, 3 shf. Shi, $f pin’. Pien, 试看 sh? 
Terrorism 2% Wik <7 8F ‘hung hak, chi sz’. K’ung! hon’. Shi k’an, ES fim’. Yen, 84 kan. Kwan; 
hih chi sz, 2 gif 7 Be ‘hung hak, .chi ching’.| to refine, #@ k’ing. King, #@ RR .ing lin’. 
K’ung hih chi ching, JE % yéuk, ching’. Yoh| Ling lien; to test the purity of, @t H 7} sh? 
ching. ki tseng’. Shi k’i tsing; to test one’s character, 
Terrorist Ty BBE A ho ching’ ke yan, Gt ee | OR A lin’ yan. Lien jin, #4 GR A sh? lin’ yan. 
huk, ching’ ‘ché. K’uh ching ché. Shi lien jin; to test one’s veracity, 试 H int qf 
Terse, clearly written, W] 次 ming tseng’. Ming 


shi’ kf chan ‘ka. Shi k’{ chin kid; to test one’s 
tsing, HAAS ‘hin ‘ts’in. Hien ts’ien, 光明 kwong! ability, 试 fH A AE sh? .kits'oi nang. Shi k’f 


ming. Kwdng ming, 3¢ & kwong ch’éung.| _ ts’di nang; to test one’s fitness, 试用 shi yung’. 

Kwang ch’aéng, Hj #7 .ming sik, Ming sih, J) Shi yung; to test tea, {Jl 9 kan ch 和 Kwan 

ming. Ming, BA A ming pdk, Ming peh;,  ch’d, gf 9 shi ch’A. Shi ch’a. 

clean, #724% .kon tseng’. Kan tsing. | Test-paper #X OE AE sh? ke ‘chi, ES Ay At im’ tik, 
Tersely 明 ming. Ming, BY PF ming sik. Ming! ‘chi. Yen tih chi. 

sih. 'Testable, that may be given by will, 可 和 下 ‘ho 


Terseness Hf] #7 ,ming sik, Ming sih, {fj VS ‘hin | wai hd’. K’o wei hid. 

‘ts’in. Hien ts’ien. Testacea, shelled animals, 螺 晨 之 类 la p’ong’ 
Tertian, fever, hf H — 4 kak, yat, yat, tsok,. Keh tata ¢ chi lui’. Lo p’4ng chf lui. 

jib yih tsoh, #E HH A — (f£ yéuk, kan’ yat, yat, | Testaceology, see Conchology. 

tsok,. Hioh kien jih yih tsoh, FZ YE koi yéuk,. |Testaceous 螺 晨 的 Ju pong’ tik, Lo p’dng tih, BR 

Ki hioh. EAT Jd pong’ lu? tik, Lo p’dng lui tih. 
Tertiary, third, 第 三 tai’ sim. Ti sadn; tertiary |Testament 34 5 ,wai chia’. Wei chau, 99 1 chit’ 

rock, |Z; sh 和 shek,. Sbé shih. shi. Chau shi, 30% # wai shi, Wei shi, off J 
Tertiate, to, 第 三 次 做 ta sdm ts’? ts Ti skhn ，  chuk, shi. Chuh sha, jj = ,wai in. Wei yen; 


we ~ _ e e A 》 os 
ts’z tso, 第 三 回 做 ta sam Ui tsd’. Ti sin| Old Testament, 130i ag ae * Kau’ ,wai chid’ shi. 


hwui tso. Kid wei ch&u shi; New Testament, 938i ag 3 * 
Terzetto = Fz 44 s4m tin’ ngok,. Sdn twin yoh. : san ,Wai chia’ shii. Sin wei chau shi; to make 
Tesselar JZ£ (2 s¥ (fy .k'{ pn shik, tik. K’i pw’in; a testament, (f 3gj 2 tsok, wai shi. Tsoh wei 

shih tih. shi; see Will. 


Tesselate, to, 慌 #4 sR wadk, kdk, shik,. Hwdh keh Testamentary a J} Ay chid shi tik, Chau sha 
shib, 2 FX A sk whk kf pin shik, Hwéh ki ti, 33244 ,wai shi tik, Wei sha tih, 3 Toff 
pw’an shil; to lay with checkered work, $@ 4% | wai hé tik,, Wei hid tib. 

起 的 séung khk shik, tik, Sidng keh shih tih, |Testate, to die ditto, HE ig @] 38 B® ‘sz flau wai 
PE FE He Se Kk séung kf pin chi shik,. Si4ng! shi. Sz rh lid wei sha, 9£ ff 344 HE ‘sz yau ,wai 
kf pw’an chi shih, $F 5X BES séung ki! shi. Sz ya wei shu. 

pun shik, tik, Siang k’i pw’dn shih tih. Testator 4 34 2 4 ‘sé wai shii ‘ché. Sié wei shu 

Tesselated FE RY HR AY ki pan shik tik. Ki, ché, (£ 34 AP G tsok, wai shi ‘ché. Tsoh wei 
pw’An shih tih, B% 4 的 pok, shik, tik, Poh sih| shu ché, Gf 34 #4 lau ,wai shi ‘ché. Lit wei 


tih. sha ché, ff 34 = 4 lau .wai in ‘ché. Lid wei 
Tesselation, mosaic work, § 工 stung kung.| yen ché. 

Sidng kung. Testatrix (438i 22 ZH A ‘sé ,wai shi chi ‘fa yan. 
Tessera, a six-sided die, AY-F ,t’au ‘tsz. T’au tsz. Sié wei sha chi fa jin. ; 
Tesseraic HBA AY 1 pn shik, tik, K’t pw’dn| Tested #03 sh? kwo’. Shi kwo, ga F shf ‘lid. Shi 

shih tih. lidu, 4 J Min’ ‘iG. Lien lidu. 


9° ° 9° , e Man Ph ee on ee a 

Tessular 平方 的 <P 10S dong tik,. P Ing fang tih. * The rendering of Testament by x), a covenant, as has been 

Test, a cupel, 48 Ee Peat: 上 上 Ing ngan au. K’ing yin! done by the Deleyates, is very objectionable. A Testament is 

ngau ; trial, 试 WR sh? lin’, Shi lien, 34 PE sh made by one party and becomes valid by his death (see Hebrew, 

ry , ee , wr d “7 , chapt. 9); whilst a covenent is made by two parties and be- 
fat,. Shi fah, af PR — PE sh? lin’ chi Mt, Shi! 


comes mul and void by the death of one party. 


TES (1770) TET 


a ee se ns 
Tester Hx Ji] man chéung’ ‘teng. Wan chang | Testutinate fe tf 2H = kwai pai ying tik. 
ting. Testutinated Kwei pei hing tih. 
Testicles Ap 2% ngo ‘shan. Wai shin, §f) 了 ‘Tun |Testudo gf, Kwai. Kwei. 
‘tsz. Lwan tsz, 9 AS ‘un psu. Lwdn p’iu. —_| Testy, peevish, fretful, #ABigy du’ ‘keng tik, Ngau 
Testiculate Ap BX HE [J ngoi ‘shan ying tik. Wadi king tib, Jt #) ‘fan du’. Fan ngau, §F & ‘ki 
shin hing tih. h?. Ka ki, paj¥ wan pi. Hwan pf 小 器 ‘sit 
Testification 作证 者 tsok, ching ‘ché. Tsoh ching, hf. Sidu k’f, 板 性 pin sing’. Pan sing, & 4 
ché. kap, sing’. Kih sing, 44% ? nd”. [ na. 
Testificator 作 3 者 tsok ching’ ‘ché. Tsoh ching | Tetanus J FE ‘hau kam’, JF EA BS 并 ng& kwdn 
ché. | ‘kan pa’. YA kwan kin pi, FF EE BR ngs kaw 
Testified 24 过 ching’ kwo’. Ching kwo, (4: si) Hf! = “kan. . 
tsok, kwo’ ching’. ''soh kwo ching, jE J ching’| Tctchy, Testy, Touchy, which see. 
iG. Ching lidu; made known, 4 2% kung ching’. | Tete 假 毛 ‘ka md. Kid mau, £2 kai’. Ki. 
Kung ching. | Tete-a-tete, head to head, [fj #4 面 mn? ta? min’, 
Testifier 性 者 ching’ ‘ché. Ching ché, {f 3% # tsok,| Mien tui mien, by 人 对 坐 kung yan ti? tso’. 
ching’ ‘ché. Tsoh ching ché, 证 人 ching? yan.|  Lidng jin tui tso, 相 会 séung ui’. Sidng hwui; 
Ching jin. private conversation, 私 会 sz ui’. Sz hwui, #, 
Testify, to, 做 从 tsy ching’. Tso ching, 作证 tsok,! sR sz dm. Sz tin, A, pp BH 3G sz ‘hd thm 
ching’. Tsoh ching, 2% ching’. Ching, #iE ching’.| lun’. | 
Ching, 向 ching. Ching, 符 fa. Fu, # 2% J1| Tete de pont fy pases Kid t’au p’au’ t’oi. K’idu 
ts’ ching’ kin. Tso ching kien, {JE @% .kung| t’au p’du t’ai. 
ching. Kung ching, £3 fm’. Yen; to testify |Tether (4 Af han’ ngau shing. Hien nid shing, 
about, 2% J% ching’ k’ap,. Ching kih; to establish} #2 W24E Yh wai hai’ ngau siin’, Wei hi nid siuen, 
some fact, Ti#8HE lap, pang ki’. Lihp’angki,,; WR 4F Yt A wai’ mgau chap, shing. Wei nit 
二 证 所 lap, ching’ ki’. Lih ching ki; todeclare| — chih shing. 
against, fk U4 (2 ching’ m hat, 2% H% 4 ching’ | Tether, to, VJ Aa BR CE €e Hr “f shing ‘pong ga 
pat, shft，Ching puh shi; to publish and declare} — shik, ‘ts’. [ shing pang nid shih ts’du. 
freely, AA #f kung ching’. Kung ching. ‘Tethys 7 pk Y% ‘shui ch’ung meng. Shwui ch’ung 
Testifying 做 证 tso ching’. Tso ching, 2% ching’.| ming. 
Ching, 77 #45 lap, p’ang ki’. Lih p’ang ki. =| Tetrachord [1M 经 s? fn. Sz hien. 
Testily y) Ba ee “f ok, pik 1 ngoh pib, VAmty 1) Tetrad Py sz’. Sz. 


| 


wan p’i. I hwan p’i. 'Tetradactyl JU Pik — BR sv? ‘chf chf shaw’. Sz chi 
Testimonial, a, #7 ching’ shi. Ching shi, 47% | chi shau. 


tsung’ shi. Sung sha, j7f BE tsiw shi. Tsin|Tetradynamia [| fe ph To OF &S 7 GE sz ch’éung 

shi, Ayj fla @ ai: tsung’ tak, chi shi. Sung teh} ‘Iéung ‘tin yéung yui chi £4. Sz ch’dng lidng 

chi sha, Aff ft 7 yy tsung’ tak, chi mat,. Sung} — twaén yAng jui chi hwé. ~ 

teh chi wuh. Tetragon, a quadrangle, |/\] $4 [FJ] sz kok, to 82 
Testimony 24= ching’ fn. Ching yen; affirmation,; koh ta, Fy JB < [ed fong ying chi to Fang 

28 f% ia ching’ wai chan. Ching wei chin;; hing chi t’d, 7 {ij fong to Fang ta 

sufficient testimony, AY 据 tsuk, ki’. Tsuh ki; ; Tetragonal 四 44 of sz kok, ké’. 

to be a testimony, VJ 75 af “fi wai ching’. I wei! Tetragrammaton 由 字母 之 等 sz tsz ‘md chi Jn. 

ching, J 73 2548 ‘i wai :p’ang ki’. [ wei p’ang| Sz tsz ma chi yen. 

ki; evidence, 2H ching ki’. Ching ki, f@ 8S |Tetragynia JU ft Ws FE sz yam ‘yui chi fa. Sz 

ying’ im’. Ying yen, BSS im’ ki’. Yen ki; the} yin jui chi hw. 

law and precept of God, 上 这 之 律 例 Shkung Tetrahedral JY 2 fy sz pin tik, Sz pien tib. 


tai’ chi lut, lai’. Shang ti chi liuh If. Tetrahexahedval = + 04 mit < #8 2 shap, sz min’ 
Testimony, to, 3 ching’. Ching. / chi tai Rh shih sz mien chf t’f. 
Testiness 38 pe ok, p’'ik,, Ngoh p’ih, wi] ¥ AG win; Tetrameter [Uy 2 s¢ kéuk, shi meng. Sz kioh 
pi ‘ché. Hwan p’f ‘ché, gF5q ‘ku hi. shi ming. 


Testing 试 sh?. Shi, Ni lin’, Lien; ditto, as silver, ‘ Tetrandria Li BR Re th sv yéung Yui chi fa. Sz 
倾销 King sii. King sidu; a lydian stone is yang jui chi hwa. 
used for testing silver, FE 4)! 4; ¥f Gt fa moj Tetraodon ¥% fii ry [Hi] tang Jung ‘p’d [ii Tang 
mgan shek, pin’ ngan shik,, Mo yin shih pien' lung p’éu [ya]. 


yin sih. Tetrapetalous PYRE AY sz ip, tik, Sz yeh tih, 由 花 
Testoon, a silver coin in Italy and Portugal, 4}! 7 #2 ff sz fa ip, tik, Sz hw4 ych tih. 

4, * mgan tsz meng. Yin tsz ming. Tetrapharmacon |} 4) 4% wh Je HKG BSB 
Testutinal {fffy kwai tik. Kwei tib. _ ‘{ ts’ung héung, ldp,, chit yau kap, lik, ,ts’eng 


TTP gai ko yéuk,. 1 sung bidng, 14h, chi yo kih 
RRO +AARMA RO +A Wt. _ ik ts’ing wei kau yoh. 


TET 


(1771) 


Tetraphyllous JY #5 的 sz ip, tik. Sz yeh tih. 
Tetrapla [4 26 <@ 38 s2? wi? chi shit. Sz hwé chi | 


shi, JY 35 <7 HE XK sz wa’ chi shing’ king. Sz 
hw4 chi shing king. 


Tetrapterons, 由 oe 之 ue SZ _yik, chi ch’ung. Sz 
yih chi ch’ung. 
Tetraptote 四 座 之 名 学 s2 tso chi meng tsz’. Sz! 


tso chi ming tsz. 

Tetrarch * 四 分 —<@ 44 sS2 fan’ yat chi kwan. 
fan yih chi kiun, 4f #¢ @ 
上 kwan. Fan fung chi kiun. 

aot 04 AP — <f- sz fan’ yat chi kwok,. 

Tetrarchy Sz fan yih chi kwoh. 

Tetraspaston JY Hj 7 ii} sz Jun chi luk. Sz lun: 
chi luh, pfi 9 FA lin wat, ch’ é. Lien hwah ch’é, 

Tetraspermous 四 于 yy sa ‘tz tik,. Sz tsz tih, |: . 
米 WH sz. mai k6, 站 仁 子 的 sz yan ‘tsz tik,. 
Sz jin tsz tih. 

Tetrastich [Y fi) 7 2% sz tsit, chi shi. Sz tsich chi 
shi. 


At fan fung chi | 


Tetrastyle RE 层面 se fch’t chi uk, min’. Sz 
ch’ chi uh mien. 


Tetrasyllabic ee 
ah 只 ie if SZ 人 tik. Sz yin th. 
chi yen. 


Tetter J ‘ sin. Sien, 4k Fy Jf ‘fo teng ch’ong. Ho 
ting chw’dng. 


Tettish < ‘PE kap, sing’. Kih sing. 


1 


| 


Teutonic 日 慎 ab hk a Yat, ‘i man’ tsuk, meng. 


Jih rh man tsuh ming. 
Tew, to work, 做 工夫 tsd? Kung fa. Tso kung re 


作 工 tsok kung. Tsoh kung; to pull, 4b ‘ch’é. | 


Ch’é, Fi fk Idi ‘ch’é. Lai ch’é; to tew hemp, 
47 beh ‘ta md. TA ma; to tew the mortar, £7 Fy 
ui ‘k’au. “Lui k’it. 
Tewel 烟 通 in t’ung. Yen tung, fi tung. T’ung. 
Text he x pal, gman. Peh wan, a man. Wan, 
AX 3 ‘pin man. Pun wan; the text of the 
classics, 着 x king man. King wan, #% 2 EH 
40 king chi pak, aman. King ‘cht peh wan, ; 
Hi king tin. King tien; the text of a discon 
a 目 tai muk,. Ts muh, is Hy shi t’ai. Shu 
i, 肯 Fy tal ‘chi. TL chi; a passage of the 
hi aK 全 king ki’. King ki; the text 
to a musical composition, i = ngok, chi in. 
Yoh chi yen. 
Text-book 2% 4 iw’ léuk,. Yau lioh, fi] 4 ‘kan 
léuk,. Kien lioh ; ditto in music, £14 
ngok, fn chi sha. Yoh yen chi shi, 44= 
ngok, 人 an ， cht po’. Yoh yen chi pu. 
Text-hand pe 42 ‘k’ai shi. K’idi shu. 
Textile 织 chik, ke, #7 fy chik, tik, Chih tih; 
textile fabrics, 475 (fy jy chik, tik, fo. Chih tih 
ho. 


Textorial 题目 噬 tai muk, ke’, wy 7% A ZK ho wai 
muk, luk. K’o wei a luh. 
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Textualist 
Peary 


THA 


we | AK 5 44 shin* ‘yan king ‘ché. Shen 
yin king ché, 3& fA 引 和 经 的 shin’ i 
‘yan king tik,. Shen yu yin Later tih, 35 Ste EAS 
‘om it king ‘ché. Ngan yu kine ché ; me who 
adheres to the text, 泥 hS AS x 者 ni a ‘pin 


man ‘ché. Ni ya pun wan ché, ye FA 白 MA 
ni (a pak, man ch6. Ni ya peh wan chk. 


i Textually | B13 ASE chi’ ‘pin man. Chau pun wan. 


Sz | Textuary, textual, = ATHY pak, man tik,. Peh wan 


tih, ZS 4g ff ‘pan man tik, Pun wan tih ; con- 
tained in the text, AC AL Pa poe « pin man noi ké, 
8) WA M ,pdu ji pik, man. Piu yu peh wan; 
serving asa text, $3 Ji] A wai t’ai muk,, Wai 
tf muh. 

‘Texture, the act of weaving, #/$ chik,. Chih; the 
warp, ¥¢ king. King, £& i king sin’. King 
sien; the woof, fii ‘wai. Wei, ets ga « wai sin’. 
Wei sien; the texture of cloth, 777 <Z & po chi 
Shan. Pi chi shin; of loose texture, HLA AY sho 
Shan tik, Sa shin tih, 2% 74 Sj chik, tak, sho. 
Chih teh su, £ te ‘alia Sho tik, Shin sa 
tih; of close texture, ig es Eb iy “kan mat, 

~ shan tik, Kin mih shin tih，[ 布 ] 学 RB 密 
po] shan ‘kan mat, (Pui] shin kin mih; of 
excellent texture, {j- 布 EY ‘hd po shan. Hau 
pi shin; the texture of silk goods, 4/9 #3 <- & 
ch’au tiin*’ chi shan. Ch’au twdén chi shin; of 
strong texture, 哈 叫 k’am ke, [i kW ke’; of 
the same texture, {aj Ep yy tung shan tik,. Tung 
shin tih; the disposition or connection of threads, 
wh @ +f chik, ch{ fat, Chih chi fah; the man- 
ner in which the constituent parts are united, #9 
Hi ZZ PE séung Jin chi fat, Sidng lien chi fab, 
AW KE 2 CE séung kit, chi fat,. Siang kieh chi 
fah. 

Thaler, a dollar [S$], 一 只 yat, jim. Yih yuen, 一 
Wt yat, in. Yih yuen. 

Than 38 kwo. Kwo, #4 .i. Yu; better than, &F 
ia ho kwo’. Hau kwo, a 办 shin’ i. Shen yu, 

25) ‘mi shing’. Meishing, 3 jy shin? it .Shen 

yueh ; more than, 多 to kwo’. To kwo, Zh 
to a. To yu; worse e than, Fash Ok, kwo’. Ngoh 
kwo3; higher than, F538) ko kwo . Kéu kwo, 

IR ko ji. Kau yas you are taller than he, $f 

tT EATS fn ‘nf ha? kd kwo ‘kK’. Ni hi kéu kwo 

k’ii, Rd ey FA i ko i va. Rh kau yo t’4; 

comparing ourselves, you are taller than 1, FR 

SLR AN ET 1 A (A a AR : ngo ‘i ‘ni séung ais 

‘ni hai kd kwo ‘ngo, 4X hil qj FAG EE RS lis; a “a 

| séung ‘ pi ‘i tsak, ko. Yu ya rh sidng pf rh 

tsch kéu ; I am better than you, IR 4 好 过 你 

‘ngo hai ‘hd kwo’ ‘ni, FR We fig YE dy “ngo kéw’ 

*f kang’ ‘hd. Wo kidu rh kang héu; I am a little 

better “than you, FR RF hh 你 Hy ol & mgoho 
kwo’ ‘ni tik, kom’ to, S28 HS fg a leuk, shing’ 

“. YG lioh shing rh; there have never bec diffi- 

culties worse than these, 7 有 RE FAL mi fyau 

man ji ‘ts’z. ee yu nin yu tsz; more than 


enough, ay 45 B kaw ‘yau to,  4¥ fe tsuk, 


THA 


‘yau i. Tsub ya yu; this is dearer than that, We 
HZ ES ASAY oni tf hai’ kwa? kwo ko’ ti’, j{b 
Fi WS Gk ‘ts’z kwai’ i ‘pi. Ts’s kwei yi pi; no- 
thing is greater than heaven, $1 大 从 天 mok, 
té? a t’in. Moh t4 yd tien; more than once, 


ith — Shi to kwo yat p’in’. ‘lo kwo yih p’ien, |. 
yy 


% sth — KH to kwo’ yat, ts’z’. To kwo yih ts’z; | 
more than a hundred men， 百 有 你 人 pak, ‘yau 
ji yan. Peh yi ya jin; more than ten years, 十 
多 年 shap, to nin. Shih to nien; not less than, 
不 下 pat, ba’. Puh hid; not less than five cat- 
ties, 不 下 五 厅 pat ha’ ‘ug kan. Puh hid wi 
kin; more than a hundred times higher, ©. fy 
42 kd shing pak, ‘p’ai. Kau shing peh p’ci; | 
older than, *K 3h tai’ kwo’. Ti kwo, A fA tar 
a. Ta yd, £% ‘chéung. Chang, 大 ta TA; less | 
than, 4 ‘shia. Shau; not less than, WV AP pat, . 
‘shit. Puh shau. 1 
Thane 3 #y AZ Fif ‘mau kwa? yan chi ch'ing. 
Mau kwei jin chi ch’ing. : 
Thank, to, ji} ts@. Sid, FX ji} ‘kom ts@. Kan sié, 
称 谢 ch’ing ts6. Ch’ing sié; thank you, Jai} * 
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THA 


ts@ ‘lid. Ch’ing sié lidu, & HH Y tap, ts ‘lit. 

Tah sié lidu, FF YT ts’or ‘lid. Sai lidu. 
Thankful Jee fy ‘kom yan tih, 感谢 的 ‘kom tsé 
tik. Kan sié tih, 40 A 的 chi yan tik, Chi 
ngan tih; not thankful, 55 Zp mong yan ké, 
4{ May fae yan tik, Fa ngan tih, 不 谢恩 的 
pat, ts@ yan tik, Puh sié ngan tih; thankful 
for taking, 32 取 .mung ‘ts’ii. Mung ts'i; 
thankful for patronage, % 3? 光 型 to mung 
kwong kW. To mung kwang ku; I am thankful 
for your assistance, JF Z wt Hp oe ZT Hh ‘ngo 
to mung ‘ni k@ pong cho", % 4 fz Z Hy to 
mung “i chi cho’. To mung rh chi tsi; thank- 
ful in the extreme, 4 融 kik, tsé. Kik sié, 多 
i Xe AF to tsé pat, tsun’. To sié puh tsin, 感 
AY fl ye “kom kik, md ngadi. Kan kih wi yai, 
jek Fa OK fF ‘kom yan pat, tsun’.. Kén ngan 
puh tsin; deeply thankful, -- 4h %& gt shap, 
fan to tsé. Shih fan to sié, $f 多 ji} sham’ to 
tsé. Shin to sié, $£ 感 sham’ ‘kom. Sin kén; 
sce Grateful. 


‘kdm tsé. Kan sié; I thank you very much, % Thankfully Wj { ‘kom sam. [kan sin, fH tse. 


48 Hf to tak, ‘ni, B Pt Hf to ts@ ‘nf. To sié ni, 
多 蒙 你 to mung ‘ni. To mung nf, Ws fp bo 
mung ‘ni. ‘I’4u mung ni; to thank God, % 
上 # to tsé Shéung’ tai’. To sié Shang ti, Fit 
at b ‘ifr ching ts6 Shéung’ tai’. Ch’ing sid. 
Shang ti; to thank the spirits or gods, 7H wih 
ch'au shan. Ch’au shin, ji} ji tsé shan. Sid. 


Sié; to reccive thankfully, 47H} ‘leng tsé’. Ling 


° 4 
SI. 


训 Thankfulness, expression of gratitude, #} Rt 4% 


clring tse ‘ché. Ch’ing sié ché; gratitude, jm 
il} 7 XY ‘kom ts? chi sam. Ké4n sié chi sin, J 


Pl?) om yan chi sam. K4n ngan chf sin, 
3 ZN to tsé chi sam. To sié chi sin. 


shin; thank you for the trouble I have given, Thanking 夭 谢 ,ch'ing tse’. Ch’ing sié, 感恩 ‘kom 


有 党 你 Syau lb ‘nf, HEP san fa ‘ni. Sink’ 


yan. Kan yin. 


ni; I thank you for a glass of water, FREANPf Thankless = VA ot mong yan ké, pe & Ao m 


{Ha — 1K 7K FR ‘ngo to ts6 ‘ni ‘pi yat, pai! 
‘shui kwo ‘ngo; I thank you to come, 25 i | 
‘ts’eng “ni Jai; thank you, very good, £% $f tt | 
iy Kai tsik, hung fuk. Kidi tsih hung fuh. | 
Thank ) pH & ts¢’ in. Sié yen; many thanks, 多 ， 
Thanks ¢ at to tsé. To sié, W) 32 .bo mung. | 
Tiu mung, 34? to mung. To mung, ¥ jak to 
‘kom. To kan; to return thanks, to give thanks, 
Fj} ch’ing ts6. Ch’ing sié, 答谢 tap, ts. Tah 
sié, Jae BY ‘kom ts6. Kan sié, 4% ft ch? ts&. 
Chi sié; to receive with thanks, 领 谢 "eng tsé. 
Ling sié; thanks to, 4£ 看 t’ok, 14”. T’oh léi, 
F% iff tsik, 1l4i'. Tsih di, 75 tsik,. Tsih; thanks 
to Buddha for his favor, $f {/} 44 ¢& tsik, fat, 
‘yau im. Tsih fuh yi yuen; thanks! jaja ‘kom 
‘kom. Kén kén; cannot express my thanks, Jak 
BX iff “kom ts6 pat, tsun: Kan sié puh tsin. 
Thank-offering 3k ts6 tsai’. Sié toi, FY Mt & 
ch’au ts6 chi tsai’. Ch’au sié chi tsi; thank- 
offering at the close of the year, #2 23 po tsa?’. 
Pu tsi, FE pip ts’o? shan. Shi shin. | 
Thank-worthy yi Ay hbm nip ts6 tik, K’én 
n&h sié tih; meritorious, 4 Dy *yau kung. Yu 
kung, 4 FF ‘yau kung Jd. Ya kung lau. 
Thanked 谢 过 ts6 kwo’. Sié kwo, Fi} Y .ch’ing 
: ee 5 epee ees | 


| 


* Cumshaw, a corruption of ‘kdm ts, 


tip, yan ke, 4 Biay fa’ yan tik,. Fa ngan tih, 
pe sj Ble m chi ‘kom yan ké, fe AY mo 
ts’ing tik, Wu ts’ing tih, #7 WARY par yan tik. 
Pei ngan tih; a thankless office, Y eR FF ZT 
pat, po lo chi kung. Puh pt léu chi kung, 1% 
i OP Gy Ie A gm ch’au Jd tik, kung fa; a 
thankless nation, 4 Bl < Fe fw’ yan chi man. 
Fd ngan chi min. 


Thanklessly APF BAY ‘i pa? yan tik, f pei ngan 


tih, VAT{ BA “i fi’ yan. [ fa ngan. 


Thanklessness 4 Pa ¥% fi? yan ‘ché. Fa ngan ché, 


tf 因 者 pur yan ‘ché. Pei ngan ché, 乓 wiz 


¥ ‘ 1 1” ‘ 
Hy} among yan chi sz. Wang ngan chf sz. 


Thanksgiver #8 ji} 4 ch’ing ts¢ ‘ché. Ch’ing sie 


ché, Je FA & ‘kom yan ‘ché. Kan ngan ché, 醒 
PA cl’au yan ‘ché. Ch’au ngan ché. 


Thanksgiving ij jit 4 ch’ing ts@ ‘ché. Ch’ing sié 


ché; a day of thanksgiving, 称 放 之 日 ching 
ts chi yat,. Ch’ing sié chi jih, 感恩 之 日 kom 
yan chi yat,. Kén ngan chi jih. 


‘That 他 (9 ‘ko ko’, 7] 42] ‘ko ko’, 个 的 ko tf, Hf 


个 ‘ni ko’. Nako, 更 ‘na. Na, ZR ‘pi. Pi, & 
koi. Kai, Ht 人 I, HE i. Ki; that gentleman, 
个 位 先生 ko wai sin shang. Ko wei sien sang, 
fitz A ko’ wai yan haék,. Ko wei jin k’eh, 
彼 位 先生 pf wai sin shang. Pi wei sien sang; 
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that man, 个 个 人 ‘ko ko yan, aN {fi 人 ‘niko | shé. Mau shié, && ‘kd. Kau, 蒜 put,. Poh, & 
yan. N& ko jin, #¥ A ‘pi yan. Pi jin, 3% A Koi pat,. Poh, HR R ts’? ts’2. Ts’z ts’z. | 
yan. KAi jin; that which, ff ‘sho. 8 ,省 ‘ché. | Thatcher, a, bs! 2 FF tip, mau k’o? ‘ché. Téh 
Ché; that which I give you, F¥ (#8 (hE ‘ngo; mau k’di ché. 
‘pikwo ‘ni ké, By HA Ry Ha oo hey 5 ‘ohé. | Thatching tA A Be A tip, mau k’o? ‘ché. Tah 
Yd so ts’z i ché, BB fg 之 物 ts’z “{ chi mat,. ! miu k’Ai ché. 
Ts’z rh chi wuh; that which a superior man does, -Thaumatology st nas 之 道 i tsik，chf td. I tsih chi 
君子 所 行 kwan ‘tsz ‘sho hang. Kiun tsz so tau, Fe ih 之 Hf f tsik, chi 4. f tsih cht li, up 
hang, 74 ¥ Ki 4 47 Awan ‘teu yau hang. Kiun: Pf CYT shan tsik, chi td. Shin tsih cht tm 
tsz ya hang; the book that I have read, FR 所 ‘Thaumatrope Fas BY, i, Bk oF pit ‘ying tsik, hi’. Pidu 
2 FB ‘ngo ‘sho tuk, .chf shi. Wo so tuh chi | ying tsih . i, 32 Bk Ze ‘ying tsik, ‘pid. Ying tsih 
shi; 了 he that speaks, 所 24 ofp 人 ‘sho ‘kong k@| _ piau, 4 St fel “V4 king 0. KI king t’u. 
yan, #t 7 shit ‘ché. Shwoh ché, = 4% dn <ché. | Thaumaturgic a Hy mG} ling’ ch’ ut, ki ké, 
Yen ché; that book, Ti) th Ge ko po’ shit. Ko| Thaumaturgical 4 25 BEY cht kit tik. Chi 
pu shu, 2% ZF koi shi. Kai sha; that is better, Jeff tih. 
than this, fj; 的 好 过 WE 的 ko’ ti ‘hs kwo’ ani Thaumaturgus 47 SEY huang f tsik, tik, Hang 
ti’, 7K fia FA tk ‘pi w tt ‘ts’z. Pi yi} yi ts’2; ‘at, itsih th, ty MPLA ， hang shan tsik, ‘ché. Hang 
* that time, 个 陈 时 ko’ chan’ shi, #4 mf tong! shin tsih ché. 
shi. Tang shi, 个 时 ko shi, #£ a} .wai shi. Thaumaturgy 行 Si Bh hang ? tsik,. Hang 1 i tsih, 
Wei shi, 那 时 ‘nd shi. NI shi, 是 ae ‘sh? shi. | ty 47 SZ SS at hang k’i re chi sz. Hang kt 
Shi shi; that year, Sy 年 tong nin. Tang nn nien,: chf sz. 
个 年 ko nin; ta night， 个 夜 ko yé, 当夜 ;Thaw, to, 油 sid. Sidu, 融化 yung fa. Yung 
tong yé. Tang yé, 旦 夜 sh 人 ye. Shi yé, +t 7z' = hwé, 消融 sid yung. Sidu yung, Agr sid san’. 
人 76 K’{ yé; that way, 个 休 路 ko tid lo’,; Shu sdn, 18 各 sit shik,. Sidu shih, 冲 p an’. 
4h xq ‘pile. Pi la; what of that ? 点 样 呢 ‘tim Pw’an, a sz. Sz; ice thaws of itself, HK 自满 
yéung’ of, 披 如 何 BA ‘pi i ho 4. Pijihoht;; ping tsz sid. Ping tsz sidu. 
in rag FA] yan. Yin, 以 “of; in ed that,; Thaw 79 者 ， sit ‘ché. Siu ché, 消融 着 sid yung 
VY ‘i I, ARK S cht. I chi, ffi ‘sz. Shi, 4 ling} ‘ché. Sidu yung ché. 
Ling; that is [i.e.], SI] {@ tsik, hai’. Tsih hi, Thawed jf 48) Sit kwo’. Sidu kwo, 了 融化 了 yung 
Eli 星 tsik, shi. Tsih shf， 便 pin’. ‘Pien; so that,! fa? ‘lid. Yung hwaé lidu. 
in so much that, JJ 4. I; seeing that, 54 伍 | Thawing 消 sid. Sidu, 融化 yung fv. Yung hwa. 
kin’ ‘*k’ii > Wie rg sh? chi. Shi chi, 因 yan. Yin, | The 其 改革 K'1; the rest, the remainder, FE RR k’f 
以 和 1; only that he may be praised, 以 了 到 at Ais Kt yu; give me the book, yak Sz ‘i shi 
x ‘i ts’ tsdn” mi. [ ts’ tsAn mei, HE FBR ‘iu i. [sha ki&u ya; the boys and girls, 8 
而 已 ,wai ‘te’t w ff. Wei tsi ya rh f; it is 仔 及 女 仔 nkm ‘tsai k’ap, ‘ni ‘tsai; the sooner 
not that I do not love you, WE (R08 BOM ， mhai’: _ the better, sph Hebe ar at, far it, “hd. Yueh kw’éi 
m of ‘ni, RFR TE RZ pat, wai pat, oi s. Puh: yueh hau, 趣 早 趣 好 it, ‘tsd ut, ‘hd; the crime 
wei puh ngdi rh; that he may come, Ate Er is great, HJEKR ki tsai ta? 4. K' tsi t& f. 
: ‘pt ka Jai, 1 致 他 来 对 che .8 loi. T chi! Theanthropism Us mip ra 人 wai shan wai yan. 
ai VA Bi 4, 38 i ‘oz UAch?. [shi t’ chi; Wei shin wei jin, £3 F 3-43 AZ wai Shéung’ 
sad allege that the man is ‘innocent, 你 话 个 人 ta wal yan ‘ché. Wei Shang ti wei jin ché. 
pita JE ‘ni w& ko yan , md tsti’, fg ae, fl, te Be 对 | Thearchy fF iT a 全 Shéung’ tai’ chi cht. Shang 
shit, t’4 md ki. Rh shwoh t’& wi ki; I heard: ti chf chi, £ ir 2 EF BS Shéung? tai chi ‘kin 
that he had been victorious, JP H% 1H #7 fq ‘ngo| hat Shang ti chi kwén hidh. 
teng ‘k’ii ‘té yeng; that and this, 7 t¥ ‘pi ‘ts’z. Theater sk Eh HE be Hoi. Hi tai, BE Ee] bh? in. Hf 
Pi ts’z Theatre f yuen, ret es hf ‘tin. Hi yuen; to go to 
Thatch, material for ditto, 3% mau. Mau, 37 ‘ts’d.| tbe theatre, FS WH SE hiv ‘ai bh’, Fe ZF JAE hiv 
Ts’Au, A Fa mau ‘ts’d. Mau ts’4u, RK méu| hon’ bf. K’t k’4n hi; the theatre of war, 战场 
ts"z Mau ts’z, & ‘kd. Kéu; the thatch of al chin’ ch’éung. Chen ch’dng. 
house or shed, 3 2 mau k’oi’. Méu Kai #4 | Theatric st vise hf ké, BE my bf tik, Hi tih; 
iz ‘ts’d k’o?. Ts’hu k’di, He minu ts'z na 各 | Theatrical ¢ theatrical amusements, §f {i psi 
ts’z, fe hop, chim. Hoh chen. au. P’di yd; theatrical performances, 演戏 ‘in 
Thatch, to, # 章 se tap, ‘ts’d k’o?. Téh ts’éu k° Ai,; hf. Yen hf; theatrical performers, 戏 于 hf ‘tsz. 
其 以 Ea k’or 4 ‘ts’d. K’4i f ts’du, 其 Wa 2 #¥| Hi tsz, (8 ih ch’éung yau. Ch’éng yu, He A 
k’oi “i méu ‘ts’>. K’4i { mau ts’du, 1 nies yau yan. Yu jin. 
Chen, + ts’z’. Ts’ Z, 其 ts’ap.. Ts’ih. Theatrically 依 IEE F-. {hf ‘tsz. I hi tsz, ARs et 于 
Thatched iat 1 草 koi kwo ‘ts’d. K’Si kwo ts’du,| chi? he ‘tsz. Chdu hf tsz. 
有 草 盖 yau tso k’oi’. Ya ts’du k’di; a thatched|Thee 你 nf Ni, fy “f. Rh, fk ‘i. Ya, Fy ni, 


cottage, 7 屋 mau uk., Mau uh, 某 会 mm 纪 | Nai. 
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Theft (fj tau. T’au, fii 2 ， t’au ‘ché. T’au ché, fff} 
VF tt t'au td’ chi sz. T’au tau chi sz, 55 
ZW sit. mat, chi sz’. Tsieh wuh chi sz; to 
commit theft, 从 Ay. tau ‘yé, +7 条 hang sit,. 
Hang tsich, 做 Uk fF ts ts” dk, ‘tsai. 

Theft-bate GX fh Be tso° wo ka. | 

Thein # FF .ch’A chat,. Ch’é chih. | | 

Their {5 ohh OE KA tH KE, HH ae fy i ‘tang tik, [ 
tang tih, APA ta min tik.. Ta mun tih, 他 ， 
tT] tA tik, a tib, ae ‘pi tik.. Pi tih, HE ki. 
Kt, Sik kiit,. Kiueh ; 2 is their house, {% 15 Bah 
pp fas hai? qa te ke u >» FLA Pe shi? t’a chi 
uk. Shi ta chi uh; 7 is theirs, 4% 75 Ob (5 hai? 
Kite ke, 是 他 们 的 she v4 miin tik, Shi ta 
mun tih, 45} 他 shuk, ,t’a. Shuh t? A; this book is 
theirs, WE ith 2 {7 AL, ni pd’ shit hai’ *k’i ké’. 

Theism {3 #7 _} ‘jy sum yau Shéung tai’. Sin yu 
Shang ti. 

Theist 信 47 _k ip # sum ‘yau Shéung’ ta?’ ‘ché. | 
Sin yu Shang ti ché. 

Theistical {3 有 é afr fe sur yau Shéung’ tai’ | 
ké. 


Them {6 ‘k’i,. Ki, fa wy ki ti’, 他 们 v4 min. 
T’é mun, f}t = fy 4 ‘tang. [tang, 2. chi. Chi, HH! 
Wi. Ki, Wk “pi. Pi, ye kit. Ke “ty return it to| 
them, ASUTTE * pi. fan ‘ka tt, AE (Sp ,khku 


wan i ‘tang. Kidu hwan 1 tang ; I Ove them, 


ares 
then there, m ZE Ith ae 4 Ge wak, ‘tsoi ‘ts’ ps 


tsoi® Ti. Hwoh tséi tsz hwoh tsdi pi, 或 时 
或 时 在 彼 wak, sbi tsoi ‘ts’z wak, sh? tsoi of . 
Hwoh shi tsai ts’z hwoh shi tséi pi: ; now rising 
and then declining, PK YAR tit , ching t tit, fai’. 
Tieh hing tieh fei; it was then called, cm 
做 tong “shi Ki tsd*. Tang shi kidu tso, eae 
< tong shi ch’ing chi. Tang shi ch’ing chi, 
te OF Bed tong shi meng wai’. Tang shi ming 


wei the then bishop, eek & Beran tong ， alt 
chi kam muk, sz. Tang shi chi kien muh sz; he 


was then a youth, tes A 1B RBA AF tong shi ei 
hai’ niin’ ‘tsai; then ¢ 20, hiide tsau’ hi’. Tsit k’a, 

F; & fong hi’. Fang k’ii; then he set up a 
corresponding door, x09 aie Me PY ‘nai lap, ying’ 
min. Ndi lih ying mun; it will do then, 就 做 
得 We tsau’ tsd? tak, lok, Fy B] fong ‘ho. Fang 
k’o, fifi] pfo' ‘ho. Pien ki o; if you go first, then 
wait for me, ff Fo FH (i 2% FR ‘nf sin hi’ pin’ 
‘tang 180, th cE PR Se FR BS ‘ni sin hiv tsau' 
‘tang * ngo lai; this then is the lasting expedient, 
ia = if Bn 和 久之 计 chG ts’oi shi ko? ch’éung 
‘kau chi kai’; till then, 治 个 随时 to ko’ chan’ 
shi, 五 HR a ch? ‘né shi. Chtn&asbhft, 至 是 时 
cht she shi. Chi shi shi; what shall I do then? 
qe 做 世 GF We ‘ngo tong tsd° mat, ‘yé ni, 余 


me fa iv ‘a tong ,ho “hang. ‘Yu tang ho hang. 


我 爱 ‘{B ny ‘ngo of ‘k’it ti’, Se 3a Ht Sp or f Thence, from that place, a ‘hai ko’ shir, 由 


‘tang. Yu ngdi { tang; look to cm for help, 
Hi ABET I i td pong cho. [ t’4 ping tsa. 
Theme }ij Ej t’ai muk,. Ti muh, [4 i muk, luk,. 
Muh luh, a Shi vai. Sha ti, Fig chéung | 
‘chi. Chine chi, | ai. TT’. ! 
Themselves 113 Ff ch ha tez ki, (i Py A [2 ti 
mun ts? ‘ki. Ta mun tsz Ki, 他 自己 ita tsz 
‘kd. T’A tsz ki, 7 FJ ty ‘pi ts ‘ki. Pi 人 sz ki; | 
they came themselves, 1B AG 3K ‘k’ti tsz’ ‘ki 
Joi, fi FF] A va min tsz’ chi, T’d mun tsa 
chi. | 
Then, at that time, 47) [iti ny ko chan’ shi, ¥p i | 
‘nA shi. Na shi, @ v tong ha’. Tang hia, a | 
HF ‘koi shi. Kai shit, fp ry wal shi. Wei shi, 


AWE yau ko ch’, HY AK bei au ‘pi ch’. Yu 


pi ch’ a, rH 7K yau ‘pi. Yup pi, fe HIS JE ts’ ung 
ind ch’i’. Ts’ ung nd ch’, 从 役 ts ung ‘pi. Ts ung 


pi; from that time, 四 个 时 si we, ff yau ko 
shi to ni “ha, % pe UF 局 来， tong shi { Joi. Tang 
shi 人 lai, Fy ee uy Ff te tsa tong shi jf ‘hav’. 1sz 
tang shi rh hau; for that reason, 人 息 呢 的 ey wai 
ni ti’ sz’, [Fy 此 yan ‘ts’z. Yin ts’z, $3 此 wai’ 
‘te’z. Wei ts'z， gx itl .iin ‘ts’z. Yuen ts’z, [Al ji 
ge ty yan ‘ts’z iin ki’. Yin ts’z yuen ki, @ jt 
oe de wai ‘ts’z ,an ki’. Wei ts’z yuen kd; thence 
it comes to pass, Ar We ‘sho 4 ‘yau. So fyi, 
是 以 有 Sh 企 和 全 * yau. Shif yd, Ath 4 yan ‘ts’z 


‘yau. Yin ts’z yu. 


‘ny -时 tong shi. Tang shi, fi ny sh? shi. Shi; Thenceforth, oe ae time, 自 贸 时 ts2 tong , shi. 


shi, aan tong ‘sh? eli shi. Tang shi chi 
shi, $i 72% shik, ts’ ol. Shih ts’dis then, afterwards, : 
Fy Long. Fang, MK fe in hau’. Jen hau, it 
i haut. “Rh hau, ji pin’. Pien, fifi 可 pin’ ‘ho. | 
Pien k’o, Si 
RE sin. Siuen, te ‘king. King; sabersecgee 
sch tsa. Tsid, [{j] tsik,. Tsih, j4¢ sui’. Sui, 站 

ts’oi. Ts’Ai, A ‘ch’é. Ts'ié, lut,. Yuh, 7 


Ts’z tang shf, ea 时 之 fiz tong shi chi haw. 
Tang shi chi hau, 人 ee WE 而 $e tong , shi 4 hau’. 
Tang shi rh hau, EF] 7% WF tsz ‘pi. shi. Tsz pi 
shi. 

ASG) ain n ts ik. Jen tsch, JY ‘nai. Ndi, | Thenceforward 和 党 时 ri tie tong shi f hau’. Tang 
shi rh hau, & pb ifn 4 fe toy? te) z A hau. Tsz ts’z 
rh hau, [Dy #% sz haut * Sy hau, He 4% “ts’z hau’. 
Ts’z hau. 


k’éuk,, Kioh, |)f sz. Sz, 324 ‘ndi. NA&i; just; Theobroma }#}yh Stk} cha ‘ku lut, shi’. 
then, jp tsau’. Tsid, Ef] tsik,. Tsih, Fy ¥f fong|Theocracy 上 和 请 之 政 ‘tai chi ching’. 


ts’oi. Fang ts’Ai, Jy EL fong ‘ch’é. — ts’ié ; 
then there will be, i 有 tsau’ ‘yau. Tsit yd, 即 ， | 
上 时 af 43 tsik, shi pit, ‘yau. Tsih shi pieh ya; , 


Shang ti chi ching, [i Z + Shéuug? tai’ chi 
chi. Shang ti chi “chi, bee es Shéung’ tai” 


chi ‘kan hat,. Shang ti chi-kwan hidh. 


then there was, EH Aj tsik, ‘yau. Tsih ya; now. Theocratic 上 ip 政 i Shéung’ ta? ching’ ké, 
and then, 或 时 wak, shi. 上 [woh shi, £j a4 ‘yau | Theocratical ie BONY Shéung’ tai ching’ 


shi. Yu shi, ZEA tit, tit, Tieh tich; now here, | 


tik,. Shang ti ching tih. 


THE 


| (1776) 
Theodicy Uf if He < HY ‘i Shéung’ tai’ .wai| Therapeutic &: 


THE 
4 ay i tik. [ tih. 


shin? chi ‘li. I Shang ti wei shen chi lf, 以 鲁 Therapeutics ti 之 as 7 A chi ‘tsung ‘lf. [ chi 


hf a FS 3 ZA “i man’ sz Shéung’ tai ,wai 
A chi td’. t ola sz Shang ti wei f chi Tha: | 


f chi Ii Bae f fat. 


chi Ni, es 


tsung li, BX Hp 
[ fah. 


Theodolite Ewe Ke tS tok, shan kd tai chi} There, in that place, 4\ QfE ko shit’ ,个 党 ko’ pin, 


di. Toh shan kau ti chi f. 

Theogony wh dy Zw shan yau chi to’. Shin yu 
chi téu, ih yp <2 FE shan yau chi ‘li. Shin yi 
chi If. | 

Theologian Fi ?% Z (ii Shéung’ ta? kéu’ chi sz. | 
Shang ti kidu chi sz, 上 帝 道 之 Gay Shéune? tai’! 
to chi sz. Shang ti tau chi sz. | 

Theologic 上 上帝 道 的 Shéung ta? td’ tik,. Shang 

Theological $ ti tau tih. | 

Theologist 上 i # Z ith Shéung’ ta? kéw chi sz. | 
Shing ti kidu chi sz. | 

Theology | i 2 34 Sheung tai’ chi to Shang 
ti chi tau, fF yr 7 #E Shéung’ tai’ chi kAw’. 
Shang ti chi kidu, f Wr ZU +44 Shéung? tai’ | 
chi td? ‘lf. Shang ti a tdu li. | 

Theomachy Of bee & af 4 yik Shéung’ tai’ chi! 
‘cbf ‘ché. Nib Shing tf chs chi ché, $F il jit % | 
chang ‘a shan ‘ché. Tsang yt shin ché, Wd 战 | 
shan chin’. Shin chen. 

Theopathy fi 同 情 
ts’ing. Yu Shang ti t’ung ts’ing 
shan jung ts’ing. Yu sia tung ts’i ing, hifi 他 
shan ts’ ing. ‘Shin ts’ing. 

Theophany 上 请 之 目 LF Shéung’ tai’ chi tz? 
‘hin. Shang ti chi tsz hien, [| ir & BA Aid Ki 
Shéung’ tai’ tsz ‘hin ‘i yan. Shang ti tsz ae 
yu jin. 

Theopneustic 应 32 jill <2 Jak Hj “i Shing’ shan ar 
‘kom tung’. [ Shing shin chi kAn tung. 

Theopneusty HM ih 之 感 t A} Shing’ shan chi dm | 
tung’. Shing shin chi kan tung. 

Theorem ae = chit, .ts’z | Sheh ts’ Ze ne OT 
ch’it, lun’ chi Ge Z. Sheh lun chi ts’z. | 

Theorematic 

Theorematical tih. 

Theoretic 

Theoretical § Li tih, #% 思 的 ? sztik. I sz til; 
theoretical instruction, HEV 法 kau’ ft、 Kidu 
i f4h, WPA S i ‘Mi kAw’ chi. [lf kidu “chi. 

Theoretically Ae 4 fat, I foh, Vie S. 工 1 

Theorist fF ir HE A hy lap, fat, ‘ché. Hau lih fab 


ché. 

Theorize, to, v7 lap, ft, Lih fb, 33} lun fat, 
Lun féh. 

Theory 法 fat,. Fah, 9: 3X fat, shik,. Fah shih, 法 
-F- fat, ‘tsz. Fah tsz, ¢i4 理 ‘tsung ‘li. Tsung li, 
统 理 ung ‘li. oe 次 田 ° sz. 1 sz. 

Theosophic 的 的 Shkaung ta? cht tik,. 


I 
Theosophical f ae ti chi tih, 7a AG 的 shan 
ch 人 tik,. Shin chf tih. 


‘a Shéung’ tai’ 


Theosophy 上 帝 智 着 Shéung’ ta? ch? ‘ché. Shang | 


ti chi ché, 种 智 AB shan chf ‘ché. Shin chi ché, | 
x Hu wilh cs! kéu “i shan chi ‘li. Kidu ya shin 
hi I 


tung | ! ‘Thereabout, 
,组 mip 同 情 所 Thbereabouts， 


Ee AY fat, tik, Fah tih, 理 ff ‘lf tik,. | 


— 


AW iG ko cl’ i’, PP IK ‘nach’. NA ch’ ti, IIS 种 
‘nf ‘li. N& li, HR ‘pi. Pi, ZE Fz tso? ‘pi. Tsdi pi, 
该 F koi fong. K4i fing; there is, there are, 
有 ‘yau. Yu, {% hai’. Hi; there is not or none, 
FA mi ‘yau. Wi yi; there is no such thing, 
AT WHE BE ‘md ‘kom yéung’ sz’; there are merely, 


不 ah Th pat, kwo hai’. Puh kwo hi, YE 星 ,wai 
shi’. Wei sh{; will you be there? 你 将 Hh OE Ah 
ye ‘ni tséung ‘hai shi? ‘md nt 也 45 GE tty AP 
{ tséung tsoi! ts’z fau. Rh tsiing tsdi ts’z ie : 
there and here, ANTE JC OEE ko’ sh 让 ni shi’; here 
and there, 在 此 在 彼 tsoi ‘ts’z tsoi “pf. TsAi ts’7, 
tsdi pf; here and there, scattered, Af. sing san’. 
Sing sin; there I hold with them, Zy ie 件 事 我 
共 伍 同 & tsoi ni kin’ sz ‘ngo kung’ ‘k’it_t’ung 
P, Ait FG Hd Ai fa] FF ,atsz ‘ngo UD t’4 tung f. 
Yu ts’z wo yu t’4 t’ung i; where there is wit, 
there is pride, Aly 47 ut}. 4 ff ‘sho ‘yau ch yik, 
‘yau ngd’. So ya chi yih va neau. 

near that place, jr 7% JG kan? ‘pi 
1 ch’i’. Kin pi ch’d, ji 48 OBE kan’ 
ko shiv, 这 在 kan’ tsoi’. sae tsai ; 3 nearly， 上 
下 shéung? ha’. es hia, 7% xe XK B® ch’ pat, 
to. Ch’4 puh to, 7 A id ecl’é pat, jin. Ch’é 
puh yuen, 3% 乎 ， 1 J. Ki hu, A) yéuk.. Yoh; 
he is fifty or thereabout, {IB fh + aA ‘kA 
oe * Pape’ ‘tso yaw’; are you thereabout ? 你 

AN ABE Hi Ne n { hai kan’ ko’ shi’ ‘mo of, 

ao fA. 5 He Ap ‘i sh? kan’ ‘pi ‘fau. Rh shi kin 
pi fau. 


| Thereafter |i 后 sz hau’. Sz hau, a Jk ‘ts’z hau’. 


Ts’z hau; accordingly, 4K i. i, fu ke ai sh?. Ja 


shi, FA 是 ， i shi’. Ya shi. 


ae an HY clit, ts’z tik, Sheh ts’z 'Thereat, at that place, 在 小 中 tso om chiP、Ts&hi — 


n& ch’d, Ze FRE tsoi’ Ditcha Tsai pi ch’; on 
that account, 因 1B yan *k’a. Yin k’G, i 2. 
wai chi. Wei chi; he blushes thereat, 1B #8 1B 

5 Bi *k’ wait ‘k’t sau ‘chi, HU #3 CPE ta wai! 


chi kw’ai’. 'T’4 wei chi kw’ el. 


Thereby, by that means, {J {B *t fk’, YD Hh Af A. 


[t'4, Viz {i chi. [ chi; in consequence of that, 
所 以 ‘sho ‘{. So 4. 


Therefore, consequently, JAJWERY yan ni ti, Five 


FF : wai’ ni kin’ sz’, fiir Uh ‘sho “i. So f, 是 以 
shi 4. Shi, Arty kw ‘ts’z. Ku ts’z, [A] ty yan 
‘ts’z. Yin ts’z, £4 (tt ,tin tsz Yuen ts’z, 是 改 
shi ki’. Shi ku, 73 此 之 wx wai’ ts'z chi kW 
Wei ts’z chi ka, Ay kW. Ku. 


Therefrom FH YE FY yau af ti’, FUL yau ‘ts’z. Ya 


ts’z; to spring therefrom, AWB HH yau 全 "也 ch’ut,, 


申 之 出 yau chi ch’ut,. Yu chi ch’uh, HH SP ae 


ch’ut, 4 ‘pi. Ch’uh ha ph, 由 和 披 而 来 yau ‘pi f 
loi. Yo pi rhb 141. 


Therein 在 内 tsoi' noi’. oe nui, 在 中 tsoi chung. 


TILE (1776) THE 


Tsdi chung, 在 ‘H 1 tsoi k’f chung. Tsdi k’{|Thermolamp $27 ‘niin tang. Nwan tang. 

chung; contained therein, 名 在 内 pau tsoi’ noi. |Thermometer 9€ #2 $f hon ‘shi ham. Hin shi 

Pau ts 和 ii nui, {ij Hf .pku mdi. Pau mai, {ij FR} chin. 

pdu kit, Pdéu kwoh; therein you are quilty, Termoscope #% 3 it, ‘pid. Jeh pidu, $F hon 
Ze We att 5 4 5 JE tsoi ni ti sz ‘ni ‘yau tsi?) ‘shi ‘pid. Han sha pidu. 

7 it fis Ff 和 tsoi ‘ts’z ‘i fat, shi’. Tsdi ts’z rh! Thermostat POR 由 ing hf? ki’. Ping KKki， 


ful shi. Thesaurus 库 fi’. 
Thereinto A 7% 委 yap, lok, Pi. Jih loh pi, A 在 These * 呢 (1) ， - te, We ay (1) nf tf [tik], ae 
彼 yap, tsoi ‘pi. Jih ts 看 pf. Ob ape (1) af t® ke, ia Tl (2 ) che gun. Ché 


Thereof HTB 、 yau ‘k’i, 由 之 yau chi. Yu chi, Ie mun, 这 洁 个 (2) ché ko’. Ché ko, 35 等 (2) ché 
k’ap,. Kih; "T shall give you an ‘account thereof,| ‘tang. Ché tang, 过 些 ch6 sé. Ché sié, 此 等 


我 将 aii 个 件 EF al op Ha ‘neo tséung ‘Kong (3) “te? z ‘tang. Tez Z tang, 此 ae ‘ts’z pti. Ts’z 


ko’ kin’ sz ‘pt 1 teng， 余 将 以 上 ee me Oe fg ， i pei, 此 #9 ‘ts chung’. Ts’z chung, 是 shi’. Shi, 
tséung ‘i ‘ts’z sz shiit, ‘i ‘i. YU tsidng { ts’z . 斯 sz. Sz; these men, We Wit A of ti yan, 此 
shwob yi rh. ae ‘ts’ pui. Ts’z pei; these gentlemen, Me a 


Thereon, on that, 在 上 tsoi shéung*. Tsai shing; <A 2 nit? yan hak, 此 位 先生 sz wai sin 
put it thereon, 放 便 企 上 fong itsor shéung’. shang. Ts’z wei sien sang; these children, He 
Thereout }{4 过 {Bh ch’ut, kwo *k’t, Hef ch’ut, 个 fate ix {Ff ni ko’ sai’ man ‘sai, [ft #8 -y F- 
a ta. Ch’ub hi t’4, FEE yau ‘k’i, 由 他 yau， "sz chung’ ‘sid ‘tsz. Ts’z chung sidu tsz; these 
va. Yu ta. are better than those, We abh &F 3B EH mab ni tt 
Thereto Wi ka. Kid, YE tim. Tien; thercto ‘hd kwo’ ko’ t®; take yey these things, iH 
Thereunto ¢ he added, 1h (4 (49 AR ‘k’a Pi tik, 的 时 去 shau ni ti’ ‘yé hi’; these kinds, pf 
Lim, A FAIE va ks it ‘ts'z. WA kid ya ts’z; ti at yéung? Pa ché yéung*. Ché yang, 此 等 
thereto he added in words, {A X% §§ “ki yau’. ‘ts’z ‘tang. Ts'z tang ; like these, 加 we wih OBE i 
wi’, BEG AAS ‘k’ii chung’ wa’ tik, t’im, 他 oni t2. k@, 4 He St ‘te’z ‘tang. Yu ts’z tang ; 
又 设 th yau’ shit, T’4 ya shw oh; to persuade these books, We Hy 2E ni ti shi, we 部 = uf 
us thereto, Vt 我 fi “i shui go ts’ung. [ po’ shi, We fy HE ai te shi, 此 二 ‘ts’z shi. 
shwui wo ts’ung, Y a Sz Ge ‘t shu? i ts’ung. | ste shu. 
[ shwui yd ts’ung; thercunto he replied, pA 此 Thesis, a theme, 一 休 题 目 yat tid t’ai muk,. Yih 
ALB i 上 sz vA tpi Ya ts'z ta tih; Thaveno  t’idut’i muh, Hy A tai muk.. Ti muh; a sub- 
heart thereto, A AIDA ned mo sam ， ject, ik yp tid “UL. "Pidu ii, aK (i kéw Age 
héung’ ko’ tik, sz’, RR | THE YD 向 ix i md sam Kidu tidu, riz UR to chi tid. Tau chi tide; 
héung’ ‘pi. Ya wa sin hidnge g pi. _ a proposition, which a person advances and offers 
Thereunder 在 下 tsoi ha’. Ts 和 hia. to maintain, $3¢!52 7 (@& pin’ pok chi t’iu. Pien 
Thereupon, upon that or this, ff 后 sz hau’. Sz_ poh chi t’idu, HE fet ZF tai pin’ hi tid. Ti 
hau, 此 # ‘ts’z hau’. Ts’z hau; in consequence | pien chi tidu, J #% 题 目 ‘ts’it pin’ tai muk,. 
of that, BY ‘sho ‘4. Sof; immediately, Wt tsau’., sa pien tf muh. 
Tsid, F fong. Fang, 3% sui’. Sui, Tr ， ts ui Thesmothete ¢f PE fifi lut, fat, tik, Liuh fib tib. 
Sui, a 即 ,ts ui tsik,. Sui tsih, #2 ts’oi. Ts’ Ai, Thespian JE YJ jb Ay pi ts’ it, he tik, Pi ts’ich hf 
{ii pin’. Pien, 4 来 haw’ Joi. Hau lai, HE RE tib. 
sin king. Siuen king. Thetical £2 J fy clit, ‘lid tik, Sheh lidu tih, 3% 
Therewith VA IB ‘i ‘ka, FA fB yung’ ki VAR 1， 二 it J ch’it, lap, ‘lid. Sheh lib lidu. 
pi,. I pi FAR yung ‘pi. Yung pi, yes ‘ft chi. hanes AK Hig md shut, Madu shuh, RR Fz it 
[ ch | shut, Ydu shuh. 
caer over and above, + 外 ling’ ngoi’. They 1 1B *k’t, 7 ath ‘k’i tf, 人 的 *k’a t?, 伍 等 
Ling wéi; at the same time, [ii OF tung shi. 4 ‘tang. a tang, ff f. I, 伊 i ‘tang. | 
Tung shi, — fj yat, min’. Yih mien; ‘wit h that, tang, fit. t’A. T’A, 他 FA ， vA mun. T’A mun, 他 
FAB yung? a, YZ 4 chi. I chi. | aE VS pai. T’d pei, 其 KN. is, 其 人 ki yan. 
Theriac WK iE zo Bel ， kung tuk, chi tsa. Kung 5 yan jin, rid “pi. Pi, 彼 等 Pi ‘tang. Pi tang, ip 
Theriaca tuh chi tsi. | part Ki, $f FF yéuk, pu. Joh pei; they say, 
Thermal 温 .wan. Wan, {1 k& wan ‘niin. Wan {fi SE “Ki wa’. K’i hwd, A #R yan wd’. Jin 
nwan ; thermal springs, thermal waters, jf FR hwa, BG wak, wa’. Hwoh hwé, 他 设 t’d shiit,. 
wan ts’in. Wan ts iuen， aK wan ‘shui. Wan | T’A shwoh; they talk nonsense, {B 发 =f ah Ki 
shwui, din, 382 7K ye wan yéuk, ‘shui ts’iin. Wan fat, ngdm® wi. 
yoh shwui ts’luen. ‘Thibet py # Sai tsong’. Si tskng, 西域 Sai wik,. 
Thermo-electricity jf ke WF 3% wan ‘niin tin’ h?. Si vik i . 人 
Wan nwéAn tien 上 1 
Thermogen 4: #& @ 4 shang it, chi chat. oe 
jeh chi chih, #4 it, chat . Jeh chih. 


U 


(1) Punti; (2) Mandarin; (3) book language. See pp. 1 
and 2 and pay attention to the Classifiers. The plural 1s 
* | seldom expressed. 


THI 


Thick, not thin, $€ ‘p’an, dg haw’. Hau, [{ MZ shat ,| 
hau’. Shih hau, #2 p’i. Pi， 证 tan， Tw An; 
not thin, asa fluid, %£ kit,. Kich, ra ying. Ying 

turbid, muddy, not clear, yay chuk,. Chuh, vii a | 
v6 HY chuk, ‘yau mai tik, Chuh vi ni tih; ditto | 
characterized by density or closeness, as bushes, | 
goods, &c., #24 ch'au mat,. Ch’au mih, 多 窜 | 
ch au mat,. Ch’au mih, Rar ‘nung. Nung, i ai 
mung mat,. Nung mih, FE yung yung. dung 
jung, 比 ie pi “mat,. Pi mih ; thick erowing 
grain, 穆 nung. Nung, ate pik, tsik,. Pih tsih 

a thick man, HE A fi yan. Fi jin, Ae HE fi ‘lo, 有 
IP fi p’in. Fi pw’4n; as thick as ants, eo 


‘ngal fom yung. [kin nung, #% 聚 mgai tsi’. 
T tsi; frequent, JR: fi ‘la i. Li la, Da Bw quil 
‘lui. Lui lui; intimate， 狗 4 ts’an mat,. Ts’in| 


(1777) 


THI 


aE ， k’ing, BE ZE Wing kit,, #§ kit,. Kieh; ditto 
in diameter, waif 成 ja tsim’ shing hau’. Tsien 
ching hau; to become dense, 成 yA $8 shing 
yung mat, Ching nung mih, By #¥ #8 。 ‘shing 
Clean mat Ching ch’au mih; to es more 
numerous, eiice ka tsang. Kid tsang, 成 稠密 
shing ,ch au mat,. Ching ch’au mih, pk Bs 
shing ， yung mat ， Ching nung mih; to be 
crow ded, AA 密 ly’ au mat Ch’au mih, 3 #4 
yung mat,. Nune mih, hg i | ngai tsi’. I tsi; 
the crowd ‘thickens, A tit 448 EXE yan tsim’ tsai 


‘yung. Jin tsien tsi yung, Kath #4 “se yan tsim? 
ch’au mat,. Jin tsien ch’au mih, A ity S38 3 yan 


tsim? pik, ; the combat thickens, #R A Ak Fy BE 
tit, ‘kau wit, lik, chin’. Yueh kia yueh lih chen, 


Bs ‘yung hf? iit, ka. Yung kf yueh kid. 


mih, #% #2 chi chin. Ch’i ch’ en; as thick as Thickened me ae Y ying kit, ‘lid. Ying kieh lian, 


thieves &c., A ARE hap, nik,. Hidh nih; a thick 
air, 将 Sq chuk, h?. Chuh kt: as thick as hail, 
AG alt BR puk, kom’ mat,. Pub kén mih; thick: 


as 24: T. king kit, lia: ditto, as a crowd i Be 
和 tsfm oh a mat,. Tsien ch’au mih, jp HE 
tsim’ tsai ‘yung. 


oil, ij vj chuk, .yau. Chuh yu; thick porridge, ‘Thickening, asa fluid, RE KE ying kit,. Ying kieh ; 
糊 a. Hi; to speak thick, Si] Afi] ty 水 kot, re ditto, as a crowd, j4 聚 yung ts 记 . Nung tsi, 
‘kom shing; thick and thin, as a fluid, rine kit, Litié tsai ‘yung. Tsi yung, obs mat, tsi’. Mih 
hi; ditto, strong and weak, ik IR 炎 nung tim’. tsi. 
Nung tain; a thick tone, wig iy 2 chuk, “shing. ‘Thicket, a, ite ts'ung. Ts’ung, #4 ‘ch’o. Ts’, Fp 
Chuh shing; thick lips, JB 情 ne shun. Hau iki 之 BY king kik. chi t®. King kih chi ti, 他 
shun, ¥ cha. Cha, #s chéuk.. Choh through = #ft_ pau, lam. Pau lin, 
thick and thin, (ARF UAB ‘f ‘ho Sf ‘ch’au. I hau ‘Thickly, closely, #9 3S ch’au mat, Ch’au mih, 74 
i ch’au; thick of hearing, 厚 & (fy hau’ “ tik,. A yung mat,, Nung mih; in quick succession, 
Hau rh tih. “8 mat,. Mih ; thickly set, as gems, fe 44 Fy oS 
Thick, fast, Je tsat,. Tsih; closcly, #9 3 ch’ au. séung ‘tak, ch au mat,. Siang teh chau mih ; 
mat,. Ch’au mih， s mat,. Mih; they came ‘thick thickly planted, fi ya at chik, tak, yung mat,. 
and ‘three-fold, 1B 来 得 we 4k’ Joi tak, mat, Chih teh nung mih, 植 ff #2 chik, tak, ‘yung. 
Ka 1éi teh mih. Chih teh nung. 
Thick-headed A 4 Fz tai’ pan’ tséung’, FE 4 ‘ch’un ; Thickness, extent from side to side, 厚 hau’. Hau, 
pan’. JX 着 haw’ ‘ché. Hau ché, ty P ‘an; density, #¥ 
Thick-lipped Jf? EA hau’ shun tik, Hau shun tih. | ye ch’au mat, Ch’au mih, 4 i mat, ‘ché. Mib 
Thick-mouthed i FFI] WR ie kot, 1? ‘kom Shing. | ché, yh yung mat .Nung mih; spissitude, ge 
Thick-necked BEA. A “pain ‘keng tik,. Pan king tih. | fy kit, ‘ehé. Kieh ché; want of quickness or 
Thick-planted #q 7% 4 chik, tak, ch’au mat,. _ acuteness, 4 4% 4% pan’ ngoi ‘ché, ZF 4 ‘ch’un 
Chih teh ch’au mih. | gl ie a td. Hu t’4; thickness of hearing, 
Thick-set 种 得 称 密 chung tak, nung mat,. Chung HERS F , ndn teng ‘ché. Nan ting ché; the 
teh nung mih, FM fii .ch’au ohik Chiau chih, | thickness of the blood im <2 hit, chi kit,.. 
AS 4G . ch’au chik,. Ch’au chih, 漠 泊 mok, pok,., Hiueh chi kieh. 
Moh poh, FR ts’z. Ts’z. ‘Thief, a, Gi FR au “yé ké, fk ts’dk,. Ts’ eh, gk 
Thick-skinned /% FE hau’ pi ké, JK ,chflui {F- ts’ak, ‘tsai, ve We ae ts’Ak,. Tau ts’eh, = t% 
Ch li; a thick-skinned face, a to 的 jae =F sim chek, ‘shau. Sdn chih shau, %3 72% sit, toe 
min* p’i tik, Hau mien p’{ tih, 面皮 厚 的 min’ Tsieh tau, 鼠 摩 shi mo. Sha mo; a petty thief, 
pi hau’ tik. Mien p 于 hau tih. 小 Hk ‘sid ts’dk,. Sidu ts’ch, Ay %F ‘sid to’. Sidu 
Thick-skulled AE Fe pan’ ngoi, A AE Fe th? pan’, tau, Ffy ffi ‘kau tau; askulking thief, 说 鼠 
tséung’. _ ‘kwai ‘shi. Kwei shu; one who seduces by false 
Thick-spring 出 得 稠密 ch’ut, tak, ch’au mat,.' doctrine, Wy Ap 道 aE A Ay ‘1 .ts’é td’ yau yan 
Ch’uh teh ch? au mih. hk. I sié tau yt jin ché; a cheat, Jp, A 4 ngak， 
Thicken, to make thick, 4% 45 ‘ching kit,. Ching | yan ‘ché; to catch a thief, #2 ik chuk, ts’ ik. 
kieh, # ¢* chi’ kft,. Chi kieh; to make close, | Chuh ts’ch, HE pk po’ ts’Ak,. Pa ts’eh, 4 BF na 
BR ‘ching ， ch’au mat,. Ching ch’au mih，  ts’4k,. Na ts’eh; to search ‘for, as thieves, $i Hh 
Ba ES py ‘ching mat, shat,. Ching mih shih. | ts’ap, po’. T's’ih pi; to set a watch for thieves, 
Tnicken, to become thick, as a fluid, BE HG ying 
kit,. Ying kich, pk GF sshing kit,. Ching kieh, , 


ea applied to a fluid is read nung; when applied to a crowd 
yung. 


THI 


“ th tong po. Tang pa; eyes as sharp as a 
thief’s, WE We AR ts’ Aik, ‘kom ‘ngdn. Ts eh kAn 


yen 

Thief-catcher Hy We ay po’ ts’ak, ‘ché. Pa ts’eh ché, 
YE BE 4 chuk, ts’Ak, ‘ché. Chuh ts’eh ché, # jit 
者 n& ts’dk, ‘ché. Na ts’eh ché. 

Thief-leader Af Hit # tai ts’Ak, ‘ché. Ta ts’eh ché. 

Thief-taker Hf Wk 44 po’ ts’ ik. ‘ché. Pu ts’eh ché, 
te Bk 4 chuk, ts’ak, ‘ché. Chuh ts’eh ché, 

Thieve, to steal, ( au. . T’au, fig BP Cau tyé, 73 
YZ sit, to. Tsieh tau, 47) JX sit, ‘ts’a. Tsieh ts’i, 
暗 偷 om ,tau，Ngdtn trau， tI. iy 82 sit, Sz 
tsich, § 条 ‘shi sit. Shu tsich. 

Thievery ffi¥JZ HE tau ‘yé chi sz; that which is 
stolen, Hy {jj <Z 437 ‘sho tau chi mat,. So t’au 
chi wuh. 

Thieving fj t’au. Tau, FA ¥5 ‘shit sit, Shi tsieh ; 
thieving and pilfcring, ft 4/4 3fy (ij ‘shit sit, ‘kau 
au. Shu tsich kau t’au. 

Thievish &F- ffy PE HO Pauke, PO fy oe “Ui tau 
ke, 好 ¥4 (fy ho sit, tik, Tau tsich tih, ky 入 
取 ho’ sit, “ts Luin tsieh ts’, Bre 项 chik, 
kéuk,. Chih kioh; a thicvish heart, we Ny ts’ Ak, 
sam. Ts’eh sin, ¥ XM to’ sam. Tau sin; sly, 
afi Ay wai kwat,. Kwei kiueh; sceret, 7, 
sz. Sz; a thievish propensity, {pk PE ts’ak, sing’. 
Ts’eh sing. 


Thievishly 偷 tau. T’au, fiz fay :au tau. Tau 


tau. 


Thievishness ff PE ts’dk, sing’. Ts’ch sing, |pk 心 | 


ts’4k, sam. ‘I's’eh sin. 

Thigh Jf AG kéuk, ‘pi, ML Cai. Tai, A 腿 ta? 
ai. TA tai, PY ki. Ka, Jey ne 
tui, AS kwa’. Kwa, fA ‘kd. 1.4, fj wik,. Hwah, 
AR cha’. Chwé, JK tin. Twin; space ‘between 
the thighs, FS kwi’. Kwé, 3 kw. Kwa. 

Thigh-bone #iy/p ‘pi kwat,. Pi kuh. 

Thill, a, #L kong’. Kang; ditto of a carriage, i 
jan. Yuen; thills of a sedan, i§ #1 ‘kid kong’. 
Kidu kang. 

Thiller \ Hee A <7 AG in kan’ chi ‘m4. Yuen 

Thill-horse kien chi ma. 

Thimble, a, ¢} 和 cham ‘teng. Chin ting, Jf 49 
‘teng ‘chi. Ting chi; an archer’s ditto, #45 p’an 
‘chi. P’dn chi， ‘hoi. Iai; sce Archer, Ring 
&c.; a golden thimble, 金针 项 ， ae cham ‘teng. 
Kin chin ting; an iron ring, #3 zi lim’ wan. 
Lén hwan. 

Thimble-case $f} Jf] £ cham ‘teng hdp,. Chin ting 
hoh. 

Thin, having little thickness, jij pok,. Poh, ZF ii 
‘fi pok,. Fi poh, AF "ba Ch’; rare, not dense, 
as a fluid, 稀 hi. Hi, FF Jim. Lien; ditto not 
crowded, 4%; He hft sho. Hi si, Hit 世 sho sho. 
Si si; not full or well grown, Z ngan; so very 
thin! asa child, 4 得 nit 六 shang tak, kom’ 

gan; slender, 机 nit; lean, meager, Yi shaw’. 
Sau, 机 症 nid shave ， Ke lui. Lui; thin texture, 
#6 bi pok,. Hi poh, RGR . li sho. Hi sd, 9, 
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hi. Hi; thin cloth, # 7 .bi pd’. Hi pt; a thin 


‘ki Pi. Ka! Thine 你 ‘OPE ‘ni ké, 


Thing, a, 物 件 mat, kin’. 


THI 


veil, HchfA sho Jim. Sa lien ; thin shaved, 创 属 
séuk, ‘pin. Sioh pien ; thin and emaciated, }? & 
hi dui. Hii lui; a thin air, FSR hi bf. Aik’, 
a) és pok, hi’. Poh k’i; thin sounds, 2H Wn} sai 
‘héung. si hidng ; ; a thjn suspicion, 7% BE mi f. 
Wi i, Ay Be ‘sid i. Sidu i; a thin pretext, es 
口 hi tsik, ‘hau. Hit tsih k’au; very thin, 
5 10° yéuk,. No joh; a thin broth, #R ¥ tam 
Vong. Tan t’dng, #% y hi t’ong. Hi t’dng; to 
go through thick and thin, 局 BA ORS th 4 my 
fung “i f hang. Mau fung yd rh hang; to 
grow thin, $f §5 shui yéuk,. Shwai joh, BF 
shui tui. Shw4i ta to make thin, BE 称 
‘ching hi. Ching hi, 9 黎 清 ‘ching Abi pok, 
Ching hi poh; a thin man, }U fF shaut ‘1, rr 
A slau yan. Shau jin; thin grain, HK 
Sho wo. Su ho; a thin table, jaf 食 pok, shik. 
Poh shih ; a thin population, BRK. ki 
gman hi sho. Ki min hi si, A 民 和 稀少 yan 
man hf ‘shid. Jin min hf shéu; a thin house, 
A Sit yan sho. Jin sé, A AP yan ‘shid. Jin 
shau; rather thin, as a fluid, #6 AFGY bi hi tik. 
Hi hi tih, 颇 稀 po hi. P’o hf 


Thin, to make thin, #% jij ‘ching pok,. Ching poh ; 


ditto, as drink, #4 j4% ‘ching tam’. Ching tan; 
ditto, as another fluid, ¥4 4% ‘ching hi. Ching 
hi; ditto, to make less dense, Hs FE ‘ching hi 
sho. Ching hi si; to thin plants, Hf #R sho 
yéung. Su yang. 


|Thin-skinned 7% J¥ Pf pok, p'i ké’, fH BAY pok, 


了 DT tik,. Poh p’f tih. 

你 的 ‘ni tik, Ni tih, pg 41. 

Kh, fig Ay ‘i tik, Rb tih; thine house, TEE B 
‘ni ké’ uk, Aa fA fuk. Rh uh. 

Wubh kien, Hf jy tung 
sai. Tung si, iF V6, FF BP kin’ *vé, 5 fik kA 
fo. Kid ho, fir ‘sho. So; things, {+ 物 shap， 
mat,. Shih wuh; all things, # 物 man’ mat, 

Wan wuh; a ridiculous thing, #F4E AY Fi De hd 
sid’ tik, tung sai. Hau sidu tih tung si, 好 笑 
之 物 hd si chi mat,. Hau sidu chi wuh; my 
things, #¢ KE ‘ngo 人 shéung. Wo i chang, 我 
KAR ‘ngo f fuk,. Wa i fuh, 我 行李 ‘ngo hang 
‘li. Wo hang li; where are my things ? 我 东西 
BY we We eos tung sai ‘hai pin ch’a ni, 我 
47; 44 在 if x ‘ngo mat, kin’ tsoi’ ho ch’it 
ja. Wo wuh kien tshi ho ch’é hu; good things, 
好 野 hosye6 RFE BE vy ‘hd tung sai. Hiu tung 
si, 好 物件 ho mat, kin’. Hau wuh kien ; to do 
things by halves, 浮 做 BF ， fau tso “yé; a little 
proud thing, -) fiz iff py ‘sid ned. tung sai. Sidu 
ngau tung sf; the poor thing! i re 的 ts’ai 
Jéung tik,. Ts’f lidng tih, 5] RF 1B ‘ho sik, Wi; 


an abject thing, By Ba YA pg ‘ho > chi tung 
Sai. K’o wi chi tung si; a useless thing, Bs W 


fai mat, Fei wuh, fit 用 之 物 mb yung’ . chi 
mat . Wa yung chi wuh; it is a bad thing for 


you, DBA ER ko’ tf sz’ pat, 1? a “of; 


THI 


not a little thing, JE 同 小 可 fi t’ung ‘siti ‘ho. 
Fi tung sidu k’o; to bring a thing about, 打通 
té tung. TA t’ung; don’t waste things, WK YE 
Hy ‘mai sii ‘yé; to take things hard, 大 He tai’ | 
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THI 


self, TAH Om’ ‘séung. Nein sidng, WFAA Om’ 
‘séung ‘hi; I think so, JE {7 1% mh ‘ngo ‘ku hai’ 
‘kom, FE Hy 75 (Ky “ngo ‘ai tak, hai' ‘kom, 余 
VW YA ‘i wai fn. YUiwei jen; to think 
light of, #i@ yj .heng shi. K’ing shi; to think 


| 
| 
nan. Td nan. | 
Think (pret. & pp. thought), to, 44 ‘séung. Siang, | best, Hi} 73. 42 &F ‘Vai tak, ch? ‘hd, WL £5 Ay 
思 sz. Sz, FA AA sz ‘séung. Szsidng, BWP. 1[,, “i wai kik, mid’. I wei kih mitu; do what you 
FA EE yung’ ?. Yung {, WF AM om’ ‘séung. Ngdn|_ think best, {f£ {fi EF {hy yam’ ‘ni f tsd’; charity 
siing, = 思 ts’am sz. Te'in sz, Hf} JE ‘ts’in! thinks no evil, (£ 3 HM, YE yan op pat, sz A 
tok,. Ts’un toh, #£ .wai. Wei, f@ yik,. Yih, mé| Jin ng 组 puh sz {; think nought a trifle, FE RF Bs 
‘wal. Wei, 愉 Jun. Lun, 2% FM ts’2 sz. Ts’zsz;' i — PF OB m ‘ho ‘’ai eng yat, kin’ sz, 不 以 
ditto, to believe, deem or fancy, 估 ‘ku. Ku, pifi' — EH 43) pat, ‘i yat, sz’ wai ‘sid. Pub f yih sz 
得 ‘tai tak,, YF i wai. I wei, #} lid’. Liau,! weisidu; he thinks himself an able man, {§ 
zy léung’. Lidng; to intend, @ HF ‘fyauf. Yu ff | B, A FE tip ‘KG ‘kd tsz ‘ki ‘yau mang 
{, 想 ‘séung. Sidng; to reflect upon, to dwell’ kon’, 他 以 已 候 有 能 者 ta A ‘ki wai ‘yau 
upon in contemplation, fH, sz. Sz, JR li. Li;' mang ‘ché. Ti ki wei ya nang ché; think 
to call to mind, 想起 skung ‘hi. Siang k’i, 224%. _—sowbut,, Fs A A) — AF Om’ seung hyat shf; to 
kf? nim’. Ki nien, #42 sz chi. Szchi; tothink think a little, #4f1—{l ‘séung yat, ‘séung. Sidng 
on or upon, to muse on, 4 ¥ nim’ tsoi’. Nien _yil siang, 想 sift ‘séung ae; to think fondly of, 
ts4i, HA wai nim’. Hwai nien, 思想 sz ‘séung. REE KK Jo Jo lin’, KAS lin md’. Liuen m4; 
Sz sidng, Pt HY ch am sz. Ch’in sz, Bk 4, mak， to think of virtue, hi fit wai tak, Hwai teh; I 
sz. Meh sz, 3% JA chit sz. Chi sz, 六 {4 chi’ think you do not know me, FPR AMIE WR 
8z. Chi sz; to think of 思念 sz nim’. Sznien, ‘ngo ‘t’ai tak, ‘ni m chi ‘ngo, FRI léung’ 
AHI ‘séung ‘hd, App sz ‘hd, 4B ‘yam. Jin; to; pat, ‘ngo chi. Liing puh wo chi; I think I can 
think well of, to hold in esteem, fi 上 ‘t’ai! not do it, FEMS AEM ‘ngo tai tak, ngo m 
‘shéung, fe 重 ‘t’ai chung’, #% king’. King, #7! ‘di, EQ PPA AE tsz liv’ pat, nang. Tsz lidu puh 
< kwai’ chi. Kwei chi; matter to think on, Bf; nang; I think you will find things as I say, #} 
MH 7 HE Sho sz chisz. K’o szchisz; he thinks  J4 a) fi lid’ sz ji kin’. Lidu sz ja kien; how 
on deceit, 16 F xD [JE Bg ‘k’a ts’tin sam ngak, many do you think there are? 你 料 得 阁 多 ‘ni 
pin’, fi, HE BB ta wii pin chit. T’4 lid tak, ‘ki to. 
hwdi p’ien chi {; think of it, F4n[{B sz ‘ha ‘k’a,' Think, to imagine, 估 ‘ka. Ku, pif 7 ‘Vai tak,, 以 
可 思 之 ho sz chi. K’o sz chi, B] 2404. fH ‘ho, Fj ‘i avai. [ wei; to think much, to grudge, P% 
kf? nim’ ‘k’a, #8 #E yau tsoi. Yu tsdi; tothink' 2 AI m to ‘séung, RH FE Al pat, sham ‘séung. 
of leaving, #47 # @  ‘yau hi’ chif. Yok’a Puh shin sidng, FR im’ chi. Yen chf, ff sik,. 
chi i, #4 3 ‘séung hiv. Sidng ku 4 7+ yuk, Sih; me thinks, 我 佑 mgo ‘ku. Wo ku, Zep /H 
“wong. Yuh wang, 4 Pit it, <2 FF ‘yau Ji ts" ‘noo ‘t’ai tak,, HA ie FF chid ‘ngof. Chau wo fs; 
chi f. Ya If ts’z chi {; do you think you are; to think much of, if, 4} iff ‘tai tak, chung’, Y 
safe? ff fh th 72 KE HH m¥ ‘ni ‘ka ‘nf ha? ‘wan =F} Ht ‘i pwai chung’. [ wei chung, WB ARI 
tong” mé, fg VW 43 FE BF 1 { wai ‘wan tong’) ‘{ awai ‘yau kwén hai’. [ wei ya kwan hf, $f Z 
ja. Rh i wei wan tang hi; what do you think?: kwai chi. Kwei chi. ' 
Pee EF FA BA eS We ‘ni ke’? sz ‘tim yéung’ nt Thinker 4 着 sz ‘ché. Sz ché, 想 44 ‘séung ‘ché. 
By te $f for ‘If yéuk, ho. Rhijoh ho;I think, Sidng ché, JR 7% li’ ‘che. Li ché. 
him bad, 3% Bf 74 (BE kf ‘ngo ‘t’ai tak, Tu m Thinking, having ideas, 有 7% ‘yauf. Yu f, et 意 
hd, FV A 73H ‘ngo i ts’4 waiok. Woit’Awei wif. Hwai f; supposing, fff “ka. Ka; imagin- 
ngoh ; to think of one’s parents, AX #% 44 nim’ ing, 脱 得 ‘vai tak,, YI 13 ‘i wai. I wei; meditat- 
chéuk, fa’ ‘md. Nien choh fi mi; to think of; ing, 也 想 sz ‘séung. 8z siding, MO, Z> sz nim’. 
former affections, Ayn pte if nim’ ‘hé kau’ ts’ing;| Sz nien, [hij 起 om ‘scung. Nein siding; intend- 
to think constantly of, to think on incessantly,; ing, 4{l ‘séung. Siding, [ht Er wai P. Hwai t. 
BK & pat, hit, nim’. Puh hieh nien, & 4 H | Thinly Ff4 HE hi sho. Ui su, sie i sho san’. 8a 
区 nim’ nim’ pat, mong. Nien nien puh wing,| sdn; thinly inhabited, A j4 74 Sig yan dino bi 
刻 @y h&k, nim*. K’eh nien, # & kw nim’.| sho. Jin yen hist, Hf Y sho ‘lid. Su lid. 
Kwa nien， 思 , 顷 sz ‘min. Sz mien, #& RA | Thinned, made thin, 4% 了 wip ‘ching ‘lid pok,. 
高 lin’ lim’ pat, mong. Liuen liven puh wing;| Ching lidu poh; made rare, 4% J 4% ‘ching ‘lid 
did not think, 9 料 pat, liv’. Pub lidu; did| hi. Ching lidu hi, ¥% 4%, shit ‘ching bi sho. 
not think you would come, Fi #} Hf 3K pat,| Ching hi sa. 
lid’ ‘nf Joi. Puh lidu ni lai; to think of the! Thinness, state of being thin, ji} pok,. Poh; rare- 
future, J& 后 li’ hau’. Li hau; to think of one| ness, F4% 44 ,hf ‘ché. Hi ché; paucity, 4% Hie hi 
another, as lovers, #4 A, séung sz. Siding sz,| sho. Hisu. 
ft $B lin’ 1d. Liuen léu; to think with one’s| Thinning #% jilj ‘ching pok,. Ching poh, 4% 4% WH 


THI 
‘ching ht poh, 9% #4 He ‘ching hi sho. Ching 


hi su. 

Third 4 = ti sam. Ti sin, _ time, #3 = K 
tai’ pm ts’2. ‘Ti san ts 2， a = [e] tai sim ui. : 
Ti san hwui, fy] <= shy tai’ sim p’in’. Ti sAn | 
pien; the third month or moon, — 月 sam it,. 
San yuch ; the third day of the month, 初 三 一 ， 
ch’o sim. Ts’ san, HE 明 tsoi shang ming. 
T sii sang ming; the third of the Hanlin, "2 a, | 
tan’ ff. T’an hwaé; the third part, one third, | 
= = 5h - 一 sim fan’ yat,. Sdn fan yih; the third, 
day, ¢ B= =u tai’ sim yat,. ‘Ti san jih. 3 
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fifi ui chek, ‘ngdn, 此 目 ‘ts’z muk,. Tsz muh; 


THO 


_ day, 46 日 kam yat,. Kin jih; this month, 

AN fT kam it, Kin yueh ; this year, ap kam 
nin. Kin nien, 本 年 pin nin. Pun nien; this 
这 ening, 4 jj@ kam ‘man. Kin wan ; this morn- 
ing, A EA kam ‘tso. Kin ts&ui this moment, ity 
YH ‘ts’z hak. Ts’z k’eh; this shop, oe fii 铺 BA 
mi kan po tau 此 铺 ‘ts’z p’d’. T's’z p’t; this 
time, Hy 时 : sz shi. Sz shi; this man, ft 个 人 
ni ko yan, = 个 人 ch6 ko’ yan. Ché ko jin, 
ty 人 ‘ts’z yan. po Zz jin; in this way, this way, 
rh #6 ni yéung’, ché yéung’. Ché yang, 


Thirdings any = a sa Hj kuk, sim fav : LEE ‘ts’z J peor ‘Ty z yang; this sort, YER . ni 


chi yat， “tsho kwai (in ‘chi. Kub sin fan chi 
yih so kwei t tcn cha. 

Thirdly = fe] sam wi. San hwui, = 
San tsch. 

Thirds 42 Af = aR ZB ha Ka ‘ch’din sam 
fan’ chi yat, ‘sho kwai ‘kwa ‘fa. Kid clan san 
fan chi yih so kwei kwa fu. 

Thirl, to, Me tsiin’. swan. 

Thirst 六 hot,. Hoh; to quench one’s thirst, [Fye4 
‘chi hot . Chi hoh, fy ‘kai hot,. Kidai hoh; [he] 
merely ‘said <“ plum” and their thirst stopped, 
ii Fi Vey LE w& mui hot, ‘chi. Hwa mei hoh chi; 
a craving thirst, WEY ， fan hot,. Fan hoh. 

Thirst, to, ¥64 hot,. Hoh, ih $% i hot, mo’. Hoh miti ; 
to hunger and thirst, aL i AY ki hot, ms’. ki 
hoh mt; to thirst after, yB a hot, ind’. Woh 


mi; to hunger and thirst after rightcousness, | 
fil to. 
thirst for riches, ¥By $% At Hy hot, md’ ts’oi pak,. | 


Bt 5 «ki hot, mo’ i. Ki hoh ma (; 


Hoh mi ts’ai peh. 


Thirstiness $3 yy Z% ,wai hot, ‘ché. Wei hoh ché, | 


BAVE A ‘keng hot, ‘ché. King hob chk. 


人 AR ‘kenge hot . King hoh， 口 yé, ‘hau | 


hot, K’au hoh, oa} ‘hau “kon. K’au kan; 
thirsting after, y8, 莫 hot, md’. Hoh mu. 
Thirsty 4 yf) ‘keng hot,. King hoh, yf} hot,. Hoh, 


(1 yE ‘hau hot,. K’au hoh, a 志和 ‘hau kon. K’au. 


kd4n; very dry, parched, 8% hip kon ts’o’. Kan | 


| 
Ail sim tsak,. | 


yéung’, 这 等 ché ‘tang. Ché tang, 此 &} ‘ts’z 
‘tang. T's’z tang, 此 种 ‘ts’z ‘chung. Ts’z chung; 
at this time, 此 上 时 sz shi. Ts’z shi, tt ( ‘ ts 
tsui’. Ts’z tsi, 是 时 shf shi. Shi shi; from this 
time, 4 if 7% kam J hav, Kin rh a iy 48 
SZ hau’, Sz hau; this life, 4 和 牛 kam shang. 
Kin sang, 此 {lt ‘ts’z shar. Ts z shi; this place, 
We WHE af shi’, He jE ni ch’i’, fh j& ts'z ch 
Ts’z ch’u, 在 此 tsoi? ‘ts’z. Tsdi ts’2; up to this, 
FA to kam. Tau kin, PEK to nich’, 到 
nt to ‘ts’z. Taéu ts’z; this is what is meant, RSE 
he ‘kom ke’? sz’, th 7 ZH +th, ‘ts’z .chi wai ‘ya. 
Ts'z chi wei yé; on this account, || 此 yan ‘ts’z. 
Yin ts’z, Ax i kd ‘ts’z. Kui ts’z, 是 fie shi’ kw. 
Shi ku, £€ i ,an ‘ts’z. Yuen ts’z; what does this 
mean P mete ih Ane ni t? ‘tim ‘kAéi ni, 此 事 何 
fe “ts” t sz’ hho ‘kai. Ts'z sz ho kisi, 此 fy i 
‘ts’z sz’ hho f. Ts’z sz ho {; in this country, EWE 
的 地 4; tso? ni t? t? fong, ZF ty Ht tsoi’ tsz 
ti’. Tsdi ts’z ti; by this, 以 此 对 ‘ts’z. I ts’z; this 
once, We -一 次 ni yat, ts’z; that and this, 个 的 
e We Hy ko’ tf k’ap, ni t?, 人 彼此 “pi ‘ts’z. Pi 
z; that or this, a 个 的 或 呢 的 walk ko’ tf’ 


_ wak, ani ti’, bine pHi yik, ‘pi yik, ‘ts’z. Yih pi 
yih ts". 


‘Thistle, a specics of cnicus, ij kai’. Ki; small ditto, 


Jy @ij ‘sia ka?. Sidu ki; large ditto, 
kar. Ta ki. 


大 Bij tai’ 


ts’Au; a thirsty person, y5 a hot, ‘ché. Hoh ché; : Thither, to that place, 44 ko’ pin, 那 ER mn 和 chia. 


hungry and thirsty, {il 向 ki hot . 
desire virture as a thirsty person to drink 
ft vB sz in yéuk, hot. Sz hien joh hoh. 


Fa 
9 ais et 


Ki hoh; to | 


Na ch’, 7 JE pt ch’w. Pi ch’a; hither and 
thither, 3#€ f. Joi ‘woug. Léi wing, AE 去 loi 
hi’, Léi k’a; go thither, J GY hi’ ‘pi. Ka pi. i 


Thirteen 下 三 一 shap ， sAm. Shih san ; the thirteen | Thitherward fi AN BE héung’ ko shiv, [Aj 7% héung’ 


factories (formerly of Canton), LS — 77 shap,. 
sim .hong. Shih san hang. 
Thirteenth #8 +-= tai’ shap, sim. ‘Ti shih sin. 
Thirtieth h#= = + tai’ sim shap,. Ti san shih. 
Thirty = + sam shap,. San shih, ij| s4; thirty 
three, = = = = sim shap, sim. Sin shih sAn, 
HS SA sim ; at thirty I was established, a 
wr sim shap, i lap,. San shih rh lih. 
This * We (1) ni, We ta (1) niko, Hey (1) ni tt, 
这 (2) ché. Ché, 此 ‘ts'z. Ts’, fA shiv. Shi, iy 


‘pi. Hidng pi, 747% “wong ‘pi. Wang pf. 


|Tho’ see Though. 

Thole 4% BT tséung “{ teng. Tsikng rh ting. 
Thole, to, & shau*, Shau. 

| anes mS BG PAE shing’ To ma min tt’. 
‘Thomite 

Thomsonite 4; % shek meng. Shih ming. 


‘Thong, a, 皮 AR pf1 ta? Pt ti, je AX Fp 


Shing To m4 mun tu. 


sz，P tai tsz, SF Re pi via. P's tidu; on 
of a bridle, 2 p&. Pa. 


. Sz, 2 tsz. Tsz, $% 42> tsz ‘ché. Tsz ché; Thor 7 ay #5 mi 各 ‘kt shi lui shan meng. Ku 


* See pp. 1 and 2. 


(1] Punti; (27 “Mandarin. 


this book, we Bb Zp ni por shi; this eye, HE fe 任 


shi lui in ming. 


Thoracic 胸膛 的 hung t’ong tik,. Hiung t’Ang tih. 


THO 


vung to’. Tung tau, 通衢 tung ki. Tung 
k’i, FL Wt ‘hung to”. K’ung téu, ff ch’it,. 
Ch’eh, fig &w’ai. Kw’ei; no thoroughfare, §% 
不 通 10° pat, Vung. La puh t’ung, sAk k’ung 


THO (1781) 


Thoral 床 .ch’ong. Chw’ing; thoral separation, 分 
|| fan fan’. | 
Thorax 胸膛 .hung t’ong. Hiung t’ang, A gF hot, | 
hon*. Hoh han. 


Thoria ) #3 7 & yéung fii kam. Yang hwui| hong’. K*iung hiang, ii BF AS kwat, t’au hong". 
Thorina kin. Thoroughstitch 他 ,ts’in. Ts’iuen, # tsun’*. Tsin, 
Thorium ) ,,- ie a: scene: mE SA’; to go thoroughstitch, 完事 jin sz’. 
Thorinum Wy & fai kam. IIwuikin. | ‘Thvén se. 


| 


Thorn, a, {fj lak,. Leh, FF lak, Leh, 3] fe king Thoroughly ji t’ung. T’ung, 3% t’au’. T’au, 微 


kik. King kih, ‘{i] ts’2. Ts’z, jij ts’2. Ts’z, Wi 
ts’z. Ts’z, Ye ch’dk,. Ts’ch, % Gf} kwo cham. | 
Ko chin, Ff chiwv. Chau; ditto, the shrub, $f). 
Wi king kik, King kih, jolt Mf kik, shi’. Kih ， 
shu, $8] fo @ Ki king kik, chi shi’. King 
kih chi sha, HE 4k cla? kA?. Ch’di kidi, 44 
‘ch’o. T's’i; a thorn in the flesh, Py py OPE fil 
yuk, noi’ ke ts’2, PAA) fu) yuk, noi chi ts’2. 
Juh nui chi ts’z; to sit upon thorns, 4n BAH fF 
ji tso’ lak, shéung’, gy 4b St GE ii tso’ cham 
chin. Ja tso chin chen; no rose without thorns, | 
Ai BAL AS yau kwai fd pit, ‘yau lak Yo. 
kwei hw pich ya leh; thorns and briars, $$} iif 
king kik. King kih; black thorn, 54 $4} hak, 
lak, shi?. Heh leh shi; to stick a thorn in the: 


clit, Cheh, WE sai’; thoroughly acquainted 
with, 3 [FE t’ung ‘hid. Tung hidu, EWE ‘hid 
sii’, 313% ung tau. Tung t’au, fyb 33 shik, 
tau’. Shih t’au, 3% ji shuk shik. Shuh shih, 
REGIE tsun’ ‘hid. Tsin hidu; thoroughly versed 
in, $4 Mb lin’ shuk,. Lien shuh, 377 4 Om lin’. 
Ngan lien, fal @ ¥T GH yung ui’ kin’ tung. 
Yung hbhwul kwan t’ung; thoroughly learned, 
fe WE ~md pat, ‘hid Wa pub hidu, fi #p 
pok, shik, Poh shih, {i} 学 pok, hok,. Poh 
hioh; thoroughly roasted, as coffee, KD4E ‘ch’du 
tsi. Ch’du ts’idu; ditto, as meat, #2 YR shia 
shuk,. Shaéu shuh, # 37% Shi t’auw. Shdu 
tau; thoroughly intoxicated, Aj Ae l4n’® tsur’; 
thoroughly refined, — gi pak, lin’. Peh lien. 


foot, 34 FF ‘ch’di chéuk, lak,. ‘Thoroughness, completeness, 4> 者 .ts’in ‘ché. 
Thorn-apple, sce Datura.  Ts’iuen ché, 7 tsun*. Tsin. 
Thorn-bush #] 树 king shi’. King shu. ‘Those 个 个 ‘ko ko’, fi] qf ‘ko ko’, 个 个 ‘ko ko’, 
Thorn-hedge g(4 Fi fA lak, ke Ji pa. 个 的 ko ti’, HRY] ‘nd min. NA mun, Fp fH ‘nd 
Thornless 47 为 “md lak, ke, #% fh [fy md lak, ko. NA ko, Hf 4b ‘nd sé. NA sié, 7¥ ‘pi. Pi, HF 
tik. Wi leh tih. “ ‘pi ‘tang. Pi tang, H ki. Ki, HA Ki 


Thorny $f) lak, k?, 97 ME lak, ke, FH] eh Ay yan. K’f jin; those places, 个 星 ko’ shi’, AW 虚 
king kik, tik, King kih tih; thorny bushes, or 


ko ch’t’, 9h [& ‘nd ch’. Nd chu FR IE ‘pi 
shrubs, #f] 4 king ts’ung. King ts’ung, #H] 3% = ch’. Pi ch’G; those who, fif ‘sho. So, # ‘ché. 
king ch’ui. King ch ui; thorny (troublesome, . 


Ché; those who followed, #§ 4§ tsun hk. 
harassing) affairs, 44 $f) (0 Hi ‘yau lak, k@ sz’, Tsung ch6 Hy fe Z A ‘sho ,sung chi yan. 
th & S38 king kik, chi sz’. King kih chi sz; 


+A So ts ung chi jin; those who followed and those 
thorny ways, $y (E 7% lak, ké lo’, 硬 环 之 道 。 who went ahead, OR Fe oe 2e Pit #7 PE kan ‘mi 
ké k’ap, .ts’in hang k6G, 从 行 着 允 前 行 者 
ds ung ,hang ‘ché k’ap, .ts’in ,hang“ch6.Ts'un 

hang che kih ts len hang ch6 # 3" fj #2 hau 


king kik, chi to’. King kih chi tau; the thorny 
euphorbia, 火 灿 ‘fo yéung lak. Ho yang: 
leh. 


Thorough, passing through, 3 ’ung. T’ung;' pa sin pur. Hau pei ts’ien pei. 
complete, mE sAi’, #F tsun’. Tsin, 3% t’au’. T’au,: Thou fp ‘ni. Ni, fg 4. Rh, fh ‘a. Yu, 7% ‘nai. 
全 sin. Ts’iuen, 通 ung. T’ung, ¥f Jung., Nai, ifg J. Rh, 47 yéuk,. Joh, fy a. JG, 分 
Lung, 41 ‘ch’ong. Chw’dng; a thorough know-| ni’. Ni. 
ledge of, WE .chi sai’, AS Ac 45 Jat ‘Spin mit, Though Me YA sui in. Sui jen, HE sui. Sui, yt 
td chi. Pun moh ti chi, #E A smd pat, tung.| tsung’. Tsung, ft 4% tsung hai’. Tsung hi, ahs 
W4a puh t’ung, fi 7% IPE md pat, ‘hid. Wa puh| 4 tsung’ fn. Tsung jen, gfé A) ‘sui tsak,. Sui 
hidu, 3% $1 tsun’ chi. Tsin chi, 全 知 ts'in chi.| tseh, fe 之 tsung chi. Tsung chi, AF 之 ‘hi 
Ts’iuen chi, fa Ht bam chi. Mien chi, 31 3 chi. Hi chi, 2 2 yam’ chi. Jih chi; though 
tung t’au’. T’ung t’au, iff .ung ‘hid. T’ung; it be thus, HEY (Aa sui fn hai ‘kom. Sui jen 
hidu, jug 3% shik, t’au’. Shih t’au, 3 3% tung; hi kan, de Yk wu dt sui in ui ‘ts’z. Sui jen ju 
tat,. Tung tah; a thorough acquaintance with |  ts’z, @#Mé Hil Wy sui tsak, ‘kom. Sui tsch kAn, fH 
letters, 3 HE az Sf t’ung ‘hid man tsz’. T’ung fil] 44 sui tsak, hai’. Sui tsch hi; as though, #F 
hidu wan tsz. | AY ‘hd “ts’z, Hau sz, yy ZF i yéuk,. JG joh; as 

Thorough-bred 7A AlMPE ts’ing ‘chung ké. | though he did not see it, Rf 4p] 9% 3] 1G ‘hd ‘ts’z 

Thorough-lighted p{j fy Bi Ay ‘léung min’ ch’éung : m kin’ 下 如 不 网 之 a pat, kin’ chi. Ja puh 


tik,. Lidng mien chw’ang tih. kien chi; see Although. 
Thorough-paced WF sd’, 全 ts’tin. Ts’iuen. Thought 轧 了 sz ‘lid. Sz liau, 想 过 ‘séung kwo’. 
Thoroughfare 通路 tung 10. T’ung 14, 通道 = Sidng kwo, {ff 3 ‘ki kwo’”. Ki kwo, 以 得 了 


THO 


wai “lit. [ wei liau; much thought, 多 让 Lo liv. 
To li; see Think. 

Thought, idea, 4 Byj nim’ t’au. Nien t’au, 1A, 人 
SZ. [ sz, Afl pA ‘séung tau. Siang t’au, fF f. I, 


3 in 》 4 7 
XOBA sam tau. Sin tau 心思 sam sz. Sin sz, 


me .下 shan sz. Shin sz, x ({H sam buk,. Sin: 
kiuh， 意 能 人 tb. Tb 诊 ‘sham. Shin, PE 


》 Aw 


(1782) 


THR 


Sz, Pub sz, 轻浮 .heng fau. K’ing fau, 浮 

fau pok,. Fau poh, 34 2 ‘ts’d sut,. Ts’4u suh, 
fd BT 1d ts’d. La ts’éu, 2 A ‘kau ‘ch’é, Kau 
ts’ié; the thoughtless world, #RPKE Z tH pf anai 
chi shai’. Pi michi shi; stupid, 43# ‘1d ‘mong. 
Li ming; a thoughtless age, 浮华 人 世界 fau 
wa shai kav’. Fau hwa shi kidi, {¢ 4£ tlt BB fa 


Jung. Lung; anxious thoughts about, #£} J§ 
kw@ li®. Kwai li; thoughts about the future, ' 
485 litt hau’. Lit hau; serious thought of, #8 


fa sha? ka?. Hwaé hwa shi kiai; thoughtless of 
the future, 174 JR @ .m li’ hau’, We j& 8 pat, 
, #8, la? hau’. Puh li hau. ‘ 
j& sz li’. Sz li; serious thoughts about, 念 应 | Thoughtlessly 喇 思 m sz, 不 思 pat, sz. Pub sz. 
nim’ li’. Nien li; second thought, Jif .BY, tsoi’ sz. | JR pat, li’. Puh li; to live thoughtlessly, #% 
Tsdi sz; deep in thought, .深思 ,之 sham sz chi... py) {| heng fau kwo yat,. K’ing fau kwo jih, 
Shin sz chi; a wicked thought, #8 2 ok, nim’! yf m kW hav’, % J % pat, la hav’, Pub 
Ngoh nien, % FE NM pat, llkung chi sam. li hau; stupidly, Z#¥X ‘ch’un jm. Chun jen. 
Puh lidng chi sin; want of thought, ff J .md) Thousand, a, —  yat, sin. Yih ts’ien; ten 
lav’. Wa li, tie 思 md sz. Wi sz; an important, thousand, 十 千 shap, ts’in. Thih ts'ien, — #% 
thought, if 思 chung’ sz. Chung sz; upona: yat man’. Yih win; a hundred thousand, -- 
thought, with a thought, — pf yat “ha, gf] All 余 yat, yik,. Yih yih; a thousand millions, — 
tsik hak,. Tsih k’eh, — [fff yat, chan’; thatisa, 4 jj yat, ‘pd. Yih pi, — -- Jk pat, ts’in chit’. 
strange thought, AS [fy (% PE t ko t? hai kwa? | Yih ts’ien chau; thousand and a myriad, by any 
?, 72 BPE TF ‘pi shi kwé? f. Pi shi kw4if; be means, = i, s’in man’. Ts’ien wadn; a great 
has other thoughts, {BH A “ka yau number, 好 多 ‘hd to. Hau td; Thousand Char- 
pit, yéung’ ke’? sz, fi, (7 J TE td ‘yau pit,’ acter Chassic, 7- 4° 3¢ 人 sin ts’z' man. Ts’ien 
T’4 yu pieh {, (i, Cf FEM ta ‘yauf sam. T’4 tsz wan. 
yuisin; I will express my thoughts to you, % Thousand-fold 千 全 ,si ‘p’ti. Ts’ien pei. 
将 我 意思 话 你 知 mgo tséung ‘ngo f sz wai’ ‘ni Thousandth, a, 一 千 之 一 yat ts’in chi yat,. Yih 
chi, & AXES Ay WAP kO A’ Yatikéurh;;  ts’ien chi yih, #% sz. Sz; a ten thousandth, 忽 
one sincere thought, — 4& @ Hk yat, nim’ ch fat. Hwuh; the thousandth, 4 — 7 tai’ yat, 
Shing. Yih nien chiching; much thought injures, __ts’in. Ti yih ts’ien. 
the spirit, BU, Z 4fqaip sz to ‘siin shan. Sz to sun Thrall, a slave, 奴 nd. Na. 
shin; not a thought stirred, —- 7 Agy yat, nim‘, Thralldom, slavery, 73 4% Z@ 4} ,wai nd chi sz. 
yat, tung’. Yih nien puh tung; Iam a thought Wei na chi sz, @¥ 4% 2 EH tong nd chi sz’. 
better, 我 好 一 的 ”go ‘hd yat, ti; take no ‘Tang ni chi sz; in thralldom, $f 4X tong no， 
thought for to-morrow, A JR WY (4 < YF pat, li’, = Tane na. 
ming yat, chi sz’, Puh li ming jih chi sz’; in- Thrapple PRS¢4$ shau hf ‘kin. Shau k’i kwén. 
most thoughts, 至 内 << ~& chi’ noi’ chi nim’. ‘Thrash, to thresh, 47 Fx ‘ta wo. Ta ho; to thrash 
Chi ndi chi nien; he has no thought at all, {B#f into a tub, 相 沙 机 p’dk, lok, ‘t’ung. Peh lob 
AT EB ‘kG td ‘mdf gz; he has not many, t’ung; to thrash one’s coat, to beat one soundly, 
thoughts, 1B 77 +4, #4 2H ‘k’i ‘md mat, ‘séung) 4H 47 A ‘fa ‘tA cyan. K’U ta jin, #7 AL ‘ta yan: 
au, 1B Fi 4088 ‘ki ‘md mat, nim’ tau, fh TA jin, HG A pin yan. Pien jin. 
约克 多 意思 、ki mo ki to f SZ. Thrash, to, #7 AC ‘ta avo. Td ho; to drudge, at 
Thoughtful j§ la’: Li, fs vp ‘sid sam. Sidusin,’ ‘fa Jo. K’d liu. 
Sy WY) sai sam. Si sin, 用 心 yung’ sam. Yung Thrashed 47 38 FE ‘ta kwo? wo. TA kwo ho, #9 J 
sin, 2 (i ‘kan shan’. Kin shin, 子 网 ‘tsz sai.i  F{ p’dk, ‘lik wo. Pech lidu ho. 
Tsz si, 性 tip, Tieh, #8 hai. Hidi; thoughtful ‘Thrasher 4y A % ‘ta wo ‘ché. Ta ho ché, AKA 
of gain, A) fA) 利 sam héung lf. Sin hiding lf,’ Pak wo ‘ché. Peh ho ché. 
Ate AU HF A wai li? shi? shit, Wei li shi shi, 出 利 Thrashing-floor FJ FE 5 ‘ta wo ch’éung. Ta ho 
tole Ta li, HA) Pam le’, Tan ii. _ eb’dng, #¥ 所 上 uk ch’éung. Kuh ch’dng, Hh‘ 
Thoughtfully $$” ‘kan shan’, Kin shin, Ay ‘sid | 


ti t’ong. 
sam. Sidu sin, 组 IAA sai’ sam. Si sin. ‘Thrashing-machinc FJ FAK He ‘ta wo ki. Ta ho ki. 
Thoughtfulness, deep meditation, YR FA, sham sz. | Thrasonical, boasting, 24 大 kw’ tai’. Kw’a 14, 
Shin sz, Ze Jf sham li’. Shin la, J@ lw. Las; Ge 7E chéung tai’. Chang ta. 
anxicty, #})G kw li’. Kwa li; solicitude, 7) |Thrave 二 十 则 企 shap, sz’. Rb shih sz. 
‘sid sam. Sidu sin, SM] Q sai sam. Si sin, 4! fii. | Thread, a, 2% sin’. Sien, #¥ sin’. Sien, 4% sin’. Sien, 
‘kan shan*. Kin shin, 留心 Jau sam. Lit sin. 杂 muk,. Muh; a fibre, #% sz. Sz; a thread not 
Thoughtless, heedless, 唔 小 心 m ‘sid sam, 不 小 twisted, 和 sha. Sha; silk thread, 4% HR sz sin’. 
心 pat, ‘sid sam. Pub siau sin, 隔 用 心 mm, Sz sien; hempen thread, pz md sin’. MA sien; 
yung sam, % f& pat, la’. Puh la, FX 思 pat,! gold and silver thread, ¢ gy #% kam ngan sin’, 


| 
i 
4 


THR (1783) THR 


人 hak, wa’ shat, yan. Hih hw& shéh jin; a 
calamity threatens to come down, 4¥ 8 fig Z 
af ‘yau Jam wo chi shai’. Yu lin ho chi shf; to 
threaten self-destruction in revenge, tf HE Hk 1B 


Kin yin sien; cotton thread or yarn, ff 4 min 
sin’. Mien sien, 43} $b min shdé. Mien sha; 
cotton fibres or threads, ra lok,. Loh, ne liv. 
Li; silk threads arranged in order, WA gd SZ 
dun. Sz lun; a thread of silk, — (% 4% yat, tin) PEn ‘sz tim’ ki. 

‘82. Yih t'idu sz; one thread, 一 (% 4h yat, ti it | Threatened Bis aig) kak, wa ‘lid. Hih hwé lidu, 
sin’. Yih t'iau sien, OI yan’. Jin; os used | eu ik sy ‘hung hak, kwo’. Kung hih kwo; 
in weaving, 7fyw po la. Pa lu, 纤 yam’, Jin; to| threatened folks live long, qt Bt AAS PEG 
spin cotton yarn, ¥ %b fong sha. Fang sha; to| pf hhk chi yan ‘yau ch’éung meng’. Pj hih 
grasp the thread, 3if7 44 t’ ung sin. T’ung sien;! chi jin ya ch’Ang ming. 

fine thread, SHAME yaw sav Ke@ sin’, 细 wat,.|Threatener XU Bij 者 ‘hung hak, ‘ché. K’ung hih 
Hwuh; a red thread, £7 #R hung sin’. Hung ché, 33 ok 44 ,heng hak, ‘ché. King hih ché. 
sien, 朱 fs chi ts'am. Chi ts in, re i kong’ | Threatening Whe hak, wi’. Hih hwé, 2 pk ‘hung 
sin’. Kiang sien ; connected like a thread, 不 Fi. hah, K’ung hih， ag hk keng hak, King hih; a 
加 #K pat, tsiit, - sin’. Puh tsiuch Ju sien; the threatening aspect, {% 7 之 aft tséung s mau 


vital thread, — 4% < (7 yat, sin’ chi mong’. | 

Yib sien chi ming; 

这 之 比 shit, ehf sin’. Shwoh chi sien, gg 

HU kong ‘ki. Kang ki, ih jun. Lun; needle 

and ‘thread, Bt Oh cham sin’. a sien ; to lose! 

one’s thread, Je H 45% shat, k’i sin’ sok,. Shih! 
kf sien soh; to resume the — of one’s dis- 
course, £3 £4 28 9 tsuk, fan sin’ sok,. Suh ftin 
sien soh; to hang on a slender thr ead, ‘Wi Re Bifi 

Im ‘wan chan’; to grasp the thread, #2 tsung 
Tsung ; to act the part of a thread, to be a spy, | 
HE ZR tsok, sic’. Tsoh sien; a knot of thread, ¥4— 
kau’, 

Thread, to, as a needle, 3% 织 ,clan sin’. Ch’uen: 
sien, Fi %it kun’ sin’. Kwan sien, 22 Gt ch’iin | 
cham. Ch’uen chin, 给 人 针 yan’ cham. Jin chin, | 
以 pK 26 St ‘i sin’ or ‘cham. T sien ch’ an 
chim; to pass through, rae ch an kwo .Chuen 
kwo. | | 

Thread-shaped 4356 sin’ ying. Sien hing. 

Thread-bare BaD 的 lo si tik,. La sien tih. 

Thready #RP sin’ ké@, An H% 这 sz. YU sz. 

Threat, to utter a, 2 Hit eine hak,. K’ung hih, | 
Bay bdk,. Hih, 威 嘛 wai hak. Wei hih, hd 
‘king ch’ik,. King ch’ ih; to alarm by threats, 
Beta hak, cha’. Kih ché; on obtaining property. 
by alarms and threats, 7 Ck Hi IR 财 chung hak, : 
ts ia .ts’oi. K’ung hih ts ia ts’Ai. 

Threaten, to menace, 7 wai’. Hwa, gift shiit,. | 
Shwoh, if 3& hak, wa’. Hih hwd, 74 Hf keng, 
h&ak,. King hih; to terrify, 2 Bis ‘hung hak,. 
K’ung hih, 成 wk wai hak,. Wei hih, FA] Wi 


Three = sdm. San, A 


‘mau chi shai’. 


the thread of a narrative, Threatful 7eu ik <7 a hung hak, chi shai’. K’ung 
hih chi shi, fA Gf BE wai hak, chi shai. Wei 


hih chi shi. 

sam. Sdn, ||| sam. San; 

three times, = fe] sim vi. Sdn hwui, = 次 
sim ts’2. Sdn ts’z, = 3f% sim p’in’. San p’ien ; 
the three Buddlas, = 3% * sam ‘pd. Sén pk&u ; 
the three powers (heaven earth and man), = 77 
sim ,tsol San ts’4i; the three kindreds (father 
mother and wife, =} s4m tsuk,. Sén tsuh; the. 
three relations or ties (prince and minister, father 
and son, husband and wife), = $j 4m kong. 

Sin kang; three classes 7 ‘attendants i in public 
courts t, = JE sim pan. San pan; the three 
highest graduates of the Hanlin (1), = 7% 9 sam 
k’ap, tai’, San kih ti; the three commissioners 
in a province, = 4] sdm sz. Sdn sz; neither 
three nor four, neither one thing nor another, A 
= 4 pat, skm pat, sz’. Puh sin puh sz; the 
three generations, = 代 sim toi’. San tai; the 
three extreme powers, = fig S4m kik,. San kih; 
three times three make nine, = = gn JU sam 
sam ,i ‘kau. Sdn sin ji kit; the three lights, 


| — ae sim wong ‘ché. San kwAng ché; three 


times as much, = of 多 sim pi kdm’ to. 
Sam p’ei kan to; the three highest officers of 
the state, = J sim ing. Sin k’ing; three 
per cent, JU 七 ‘kau ts’at, Kid ts’ih; must 
discount three per cent, #& Jy + Fn iW ‘kan 
ts’at, k’au’. Ydu kid ts’ih k’au; three taps on 
the drum, 4J 3ff §f ‘ta t’ung ‘ka. 


hung hhkk .Hiung hih, ee Sj ‘king ch’ik,. King | Three-capsuled = 0% sim hok, ké’. 

chih ; to charge strictly, | ie By im shik,. Yen | Three-celled = PAY sim ,wo tik,. Sdn wo tih. 
chih, FA OF shan shik,. Shin chih; to threaten | Three- cornered TAN siro. kok, tik, S4n koh tih. 
to come down as rain &c., 4% J. < ab tséung |Three-edged 三 口 的 。 sim ‘hau tik,. San k’au tih. 
ba chi shai’. Tsidng hid chi shf, 44 je < a} Three-fold = = : fe ， shim 4 pai. Sdn p’ei, = #R sim 
tséung lok, chi shai’. Tsi4ng loh chi shi; ditto, | yéung’. Sdn yang ; three-fold rope, = 三 股 壳 . ‘sim 
as a house, wall, &c, 44 4 @ He tséung k’ing| ‘kd sok,. Sdn ki soh. 

chf shai’. Tsidng k’ing chi shi; to threaten with | Three-lobed 三 珠 (2) 的 sim chi tik, San chu tih. 
punishment, 2E AFT wi pit, ‘té. Hwa pieh t’4, 

ED AS= OT shiit st chak, fat,. Shwoh pieh tseh | * They are called: 上 IR 中 FR, 下 FR. See Attendants 
fah; to threaten one with death, ae Wr RX A.| (1) They are :— UR 3c, REAR, BRIE. (2) 耳 珠 is the 
wi? pit, shat, yan. Hwé pieh shéh jin, Wt #5 AE | lobe of the ear. 
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Three-parted 4 = Lip 的 fan sim ‘ha tik,. : fi] ND <7 HE ts’? sam chi ki’. Ts’z sin chi ki; 
Three-pence = AYA . sim ko’ pin ni. the thrill of a sound, 7 EE @ 7 ch’it, { chi 
Thee-seeded SCF i, sim yan ctsz tik,. San jin | shing. Ch’eh rh chi shing; a hole, ¥, ‘hung. 
tsz tih. K’ung. 
Three-sided Say sim pin tik, Sin Bien tih. | Thrill, to bore, #7 tsiin’. Tswan, 27 ch’iin. Ch'in; 
Threescore 35 十 uk shap,. Luh shih, 7 ij luk,| to pierce, ail) kat, Kiah, ya] ts’z. Ts’z, Hl 穿 
¢s’un. Luh siun ; near to threescore, &%54 mong S| kat, ch’in. Kidh ch’uen. 
luk,. Wang luh. ‘Thrill, to pierce, #J] kat, Kidh, qf] ts’. Ts’z; to 
Three-stranded = £4 fy sim ‘kéu tik, Sdn kidu| penetrate, Hj] A kat, yap,. Kidh jih; to cause a — 
tih; a three-stranded cord, = #5 xii sim ‘kau! tingling sensation that runs through the system 
shing. Sdén kidu shing. | with a slight shivering, #2 chan’. Chin; to thrill 
Threnetic $£ BY yau min’. Ya mwin, £& FK yau, with pleasure, #k 嘉 到 和 震 fan ‘hi td’ chan’. 


shau. Yu ts’au. ' Hwan hi tau chin. 
Thresh, to thrash, 47 FE ‘ia wo. TA ho, FJ GF ‘ta. ‘Thrilled, pierced, ales kat, kwo. Kidh kwo, 刺 了 
kuk,. Ta kuh, 4% 4 kik, wo. Kib ho. ts’? ‘lit. Ts’z lidu; thrilled with remorse, 悔恨 
Threshing-floor =¥ a 志 kuk. ch’ éung. Kuh ch’ing., iy fa? han’ ts’? sam. Hwui han ts’z sin. 


Threshold PAE .muan ‘ch’An, “pl 了 min han’. Mun ‘Thrilling, perforating, $3 tsiin : or se ch’i 
aig PY #¢ mtn wik,. Mun yi， fd wik,. Yih, Ch’uen; piercing, ii ts’z. Ts’z, # al) kat,. ‘Kidh, 
PY fits 于 .man lin’ ‘sz. Mun hien tsz， ‘py te a thrilling sound, Ga & Hit ch’ it { cht Shing. 
min long. Mun kw’dng, XK kiit,, Kiueh, #28 Ch’eh rh chi shing, ¢i] HZ it tse 1 chi 
dun. Lin, Fe han’. Hien, 下 本 Jun. Lin, [i] ‘kw’an. shing. Ts'z rh chi shing, #2 HZ HK chaw 4 


Kw’an; the threshold of a sleeping apartment, chi shing. Chin rh chi shing; a thrilling shriek, 

室 皇 shat, wong. Shih hwing; the threshold to 去 | 耳 omg kat, “{ chf ham’. 

heaven, also to the emperor’s palace, K: fe] Vin Thnitings all > tp kat, chi sz’, Hi] 2 HE ts’? chi 

‘kw’an. T’ien kw’an; to stand on the threshold, Ts'z chi SZ, FS 者 chan ‘ché. Chin ché. 

AP PAA ‘ki min ‘eh’sin; ditto, a door, PY mun. Thrive (pret. thrived; pp. thrived or thriven), to 

Mun. prosper by industry, fil AE hing wong’. Hing 
Threw, see Throw. wing, f[E Af] wong’ séung’. Wang sidng, 39 it 


Thrice = Je] sam wu. San hwui, = fj sim pin. fat tat,. Fah tah, 发 HE fat, wong’. Fah wang, 
Sin pien, = &f sim pin’, = 2 sim ts’”. Sin [JE 2& wong’ shing’. Wang shing, 3% Bf fat, 


ts’z, = 347 sim tsd. San tsdu. ¢s’o1. Fah ts Al, 29 ni fait, fuk, Fah fub; to 
Thrid, to, fi kun’. Kwin, 265%) ch’in kwo’. Ch’uen ory ow, 44: Shang. Sang; to flourish, #8 AE mau’ 
kwo. ane Mau sang ; to thrive in health, 4t 旺 


Thrift, good husbandry, 4 用 ktm' yung’. Kien — chong’ wong". Chwéng wing, Ht 健 chong’ kin‘ 
yung, fA tsit, yung’. dsieh yung; success and Chwéng kien; they cannot thrive together, % 
advance in the acquisition of property, oD se fat, 能 同 生 pat, mang tung -shang. Puh nang 
tit, Fah tah, #3 Fy fat, ts’oi. Fab ts’di, JH HE t ung sang, 不 能 3 北 中 pat, mang kung shang. 
hing wong’. Hing wang ; vigorous growth, 7 aa Puh- nang kung sang. 

AE mau’ shane. Mau sang, AE ws shang fat,. Thriving, prospering in wordly goods, we BY fat, 
Sang féh. ts’oi. Fah ts’di, JE 相 wong’ séung’. Wing 

Thriftily fil] tsit,, Tsieh, fg kim’. Kien; with i in-, sidng, 发 过 fat, tat,, Fah tah, HE hing wong’, 

crease of worldly goods, uy EF fat, ts’oi. Fah Hing wang; ditto, ‘as a plant, 共生 mau’ shang. 


ts 如 FFB = chan’ ts’in. Mau sang; ditto, as animals, Yt HE chong” 
Thriftiness, frugality, fi) FA tstt yung’. Tsieh yung,’ Ww ong’. Chwang wang; thriving both in family 
1@ 用 kim? yung’. Kien yung; prosperity in and purse, ty Ty 网 旺 sing ts'oi ‘léung wong’. 
business, [[E 相 wong' séung’. Wang sifng， fh ! Ting ts 各 lidng wang; a ‘thriving man, Hi. AE OP 
AW .hing séung’. Hing siding. ” 人 “hing wong ké yan, 3% 33: 4 fat, tat, hg 
Thriftless BES, , ch’é ‘ch’i. Ch’é ch’i. | Fah tah ché; thriving and numerous, 4 1X a 


Thriftlessness a5 4% 3% cl’é ‘ch’i “ché. Ch’é ch’{) —_ch’éung sine. Ch’ hng shing. 
ché, = 用 .che yung’. Ch’é yung, 4% H] ‘cli 1 Thrivingly, as: he goes on thrivingly, 1B 23 By kt 
yung’. Ch’i yung, 花村 fa fai. Hwa fi. fat, ts’oi, 1B BEB ee ‘k’t chén’ ts’in, AH HE ta 
Thrifty, frugal, 从 用 kim' yung’. Kien yung, ff hing wong’. ‘I’4 hing wang. 
用 tsit, yung’. Tsich yung, WE 俭 han kim? | Throat WE han. Hau, PR pgp ,hau Jung. ‘Hau lung, 
K’ien kien, Het) Jim tsit,. Lien tsich, 特色 ap| UF shik, ‘an. Shih kw4n, ugk 子 ‘song ‘ts7. 
ch’o. Ngoh ts’ ; “thriving g, Beiy fat, tat. Fah: Sing tsz, ns ， hau ‘song. Hau sang, ME ， ha, of 
tah ; crowing rapidly, Tk “HE mau’ shang. Mau: Ue ， ha fu. Hid KA, WE yik,. Yih, 腮 喉 in hau. 
sang, Fy ft saw mau’. Siti mau. Yen hau, the fn hau. Yen hau; a stoppage in 
Thrill, a, $f) ts’. Ts’z, El] 者 kat, ‘ehé. Kidh ché,| the throat, jij it,. Ych; the throat stopped, 3% 
FAL 省 ch it， ‘ché. Ch’eh ane: a thrill of horror, fung hau. Fung hau, MY Ph it, ， hau. Yeh hau, 
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咽 35 it, sak, Yeh sch; a hoarse throat, mf 0% | Thronging {#£5H ‘ yung pik,. Yung pih, 38 pik,. Pih. 
hau shé. Hau sha; to have a sore throat, 只 44 | Thropple F554 ‘m4 hf ‘kan. M4 k’f kwAn. 


‘hau tung’. Hau t’ung 


OF 4K hau ‘fo. Hau ho; | Throstle 7B i ‘fong ki. Fang Ki. 


a sound in the throat, Opa ‘hau jung ‘héung. | Throttle $q 4 hf ‘kin, K'{ Kwan. 
Hau lung hidng; to cut one’s throat, 自 细 ts2 Throttle, to choke, HAE cha ‘sz. Cha sz, 3) 9E lak, 


‘man. Tsz wan, ff 3] p 侨 tsz kot, hau. Tsz koh | 


‘sz. Leh sz, $6 $f ai’ ‘sz. I sz. 


hau ; a bone sticking in the throat, "Bi ¥ ‘kane ' Throttle, to, as a person who is about to die, Ak Hx 


‘keng. Kang king, BE ‘kang. Kang, fi ‘kary. 


Kang; cannot get it down the throat, Zs 1% 


An. ‘Shih puh hid yin; the throat of a bird, Be 
if ts’éuk, hau. Ts’ioh hau, mp k’ong’. 
not rough in the throat, R77 pat, shap, yik,. 
Puh shih yih. 

Throat-latch esis au tai. Hau tai. 

Throat-pipe 34 4 hf ‘kun. K’{ kwan. 

Throb, to beat, as Sih heart or pulse, Mk tid’. T’idu, 


PEBEDE puk, puk viv’, MERE ka ti. Ka tidu;! 
my heart throbs, AK OSE OPE BERK ‘ngo ke sam 


puk, puk, ti 


Throbbing se fe Be puk, puk, tid’; a throbbing. 
pain, Pq viv tang Tidu tung; a throbbing 


sam, Jk mM Pit. 


heart, 23 EEIPED puk, puk, ke’ 
sam. ‘T’idu sin. 


Throe, extreme pain, 4% us kik, tung’. Kih t’ung, 


十 分 bf shap, fan t’ung’. Shih fant? ung; anguish, | 


de hi ts’ai léung. Ts" lidng ; ; pangs, ‘Hh a att 
lo. K’t lau, 椎 .chui t?ung’. Chui t’ung. 
Thrombus (fil years hit, ch’ong ‘tsai. 


Throne 位 wai’. Wei, Ht ki. Ki, 应 tso ，Tso， a 
fi pL wong wai’. 


oi. Tdi; the imperial throne, 1 fi 
Hwéng wei, iE fe Jung wai Lung wei; the 
royal throne, 王位 ， wong wai. Wang wei; the 
throne of an idol, ee fr ‘po wai’. Pau wei; to 
ascerad the throne, Xf$ fy tang wai’. 


ki, & 大 ve tang tai 2 ‘pd. ‘Tang ta pau, 足 位 
tsin* wai’. Tsien wei; to obtain the throne, (3 
tak, wai’. Teh wei; to lose the throne, A fz shat, 
wai’. 
wai’. Tso wei, [?j 面 nim min’. Nén mien; to 
come to the throne, Bil fy tsik, wai’. Tsih wei; 
to report to the throne, as tsau . Tsaui the throne 
of grace, 题 至 yan toi Ngan t’di; 
throne of grace, #4 3a Z 前 、 yan toi chi .ts’in. | 
Ngan ft 向 cht ts’ien; to aspire to the throne, fe 
fiz ts’im’ wai’. Ts’ien wai. 

Throng, a multitude, a crowd, — ay 人 yat, kw’an 
yan. Yih k iuen jin, Ay yan pik. Jin pih, 人 
DRE an tsai yung. Jin tsi yung, #4 $4 fung 
‘yung. Fung yung; a great multitude, AA tar 


;kwan. Ta ae ASR yan chung’. Jin chung; | 


a great throng, (14 7 Rf BX pik, tak, ‘hd ‘kan; 
see Crowd and oh 

Throng, to, A 34 yan pik, Jin pih, #% He tsai 
‘yung. Tst yung; see to Crowd. 

Thronged 3H pik, kwo. Pih kwo, $8 EF 3H tsai 
‘yung kwo’, 44 $4 58) fung ‘vung kwo’. 


yung kwo. 


ay Throttles $i HE 
喉 an mm lok, hau, 食 不 下 lp shik, pat, = a from end to end, 通 tung. Tung 


Kine, | 


Tang wai, 


F Bia ， tang kik. Tang kih, rate tang . ki. “Tang 


Shih wei; to sit on the throne, 4B 位 tso' 


before the , | 


上 | 


‘ch’é hf. Ch’é k’t. 

tam ‘yung. T’an yung. 

» Oe 
ts’ung. Ts’ung, 3% ta. Tau, 月 首 到 | 局 tsz 

. ‘chau to mi’. Tsz shau tau wi; by, W ‘i. 工 由 
au. Yd; through and through, 一 jf yat, 
tung. Yih tung, 一 足 yat, 18. Yih li, 4 
然 ,ts'in in. Ts’iuen jeh; to go through, 77 
i ,hang kwo. Hang kwo, 通行 tung hang. 
T’ung hang; to go through the town, 77 过 
yh hang kwo’ shing. Hang kwo ching; to 
enter through the lor tH py 而 A yau min 
A yap,. Ya mun rh jih; the light passes 
through, 36 3% .kwong t’au’. Kwang t’au; to 
sce through, aS ‘through a device, Bt BY ‘tai 
po’, Hfise ‘Vai t’au’, Sf xe kin’ t'au’. Kien t’au, 
看 33% how ta. K’an t’au, 3 i taw ch’tt,. 
Tau a eh; to look through a mae. o 低 Py Es nA 
‘hai min ‘t’ai yap,, HY pH 看 A Yau man hon’ 
yap,. Yd mun k’An jih; through ‘him, | =e 
‘ki, Yt “fa. 1 0'A; to look through a book, 
Wh seh Bh Br ‘Yai kwo po, shii, (i HB Je wf 
ts’ung au chi’ ‘mi ‘Vai, & 首 至 尾 看 ts2: 
‘shau ch? ‘mi hon’; through fear, (A) +4 yan p’s’. 
Yin p’é, VA te kit T ki; through thirst of 
cold, VA 4] 4B ‘i vam ngan. [ t’An yin; to run 
through, as with a sw ord, fi) 3% ts’2 t'aw. Ts’z 
t’au, iy s¥ kat, ch’iin. Kidh ch’uen, fl] 过 kat, 
kwo’. Kith kwo; to be wet through, 423% shap, 
tau’. Shih t’au, sya shap, nam; boiled through, 
ey Res shap, nam ; read through, Fb Wie ‘tai sai’, 
BS sc 元 本 Cai iin ‘lid; to chill one through, 35 
NY i tau’ sain Jéung. ‘l’au sin liang; to look 
at the heavens through a tube, [J ¢F $4 FR ‘i 
‘kin kw'ai tin. [ kwdn kwei t’ien, through 
mistake, VJ 失 gt 对 shat, ts’o’. [ shih ts'o; to 
suffer, 4% shau’. Shau, He: ng4i’. Yai, fa kin’. 
Kien; to go through an operation, i 38 tso 
kwo. Tso kwo, £ 3 tsok kwo’. Tsoh kwo; 
did not pass through my hands, Fe KK F¥ =F mi’ 
king ‘ngo ‘shau. Wi king wo shau; through 
inadvertency, 以 不 甩 ， pat, sz. I puh sz, VA 
RR 4 pat, liv. 1 pub lidu, Oe ae ‘{ shat, ng*. 
{ shih wi; soaked through, 7% Ke shap， nam ; 
gone through the whole, +5 at hang tsun’. Hang 
tsin; to squeeze through, 相 过 去 ， kin kwo hiv’. 
Kiuen kwo k’ii; to get through a hole, 49 十 
kin lung. Kiuen lung. 

Throughout gee Bei dsung wang. Tsung hung, [Jif 
方 sz fong. Sz fang, 34) pin. Pien, 7h p’in’. 
Prien; throughout China, tah fg pin' Chung 
kwok 、P'ien Chung kwoh, # #@ °P fj sung 
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wing Chung kwok,. Tsung hung Chung kwoh, 
sh Aa fl tung Chung kwok,. T’ung Chung 
kwoh; throughout the year, jj 年 chau nin. 
Chau nien, 3) 年 tung min. T’ung nien ; 
throughout the body, 4) dsin shan. Ts'iuen 
shin, EP tung shan. T’ung shin, J) Ep chau 
shan. Chau shin; throughout life, 一 生 yat, 
shang. Yih sang; the whole throughout, — #4 
yat k’o?. Yih k’di; finished throughout, {iy 完 
首尾 to iin ‘shau ‘mi. Tso hwin shau wi. 
Throw (pret. threw; pp. thrown), to, 47. ‘tam, # 

pek,. Pih, Z tia. Tidu, 7} chak,. Chih, Hy 
pau. Phu 机 vau. Tau, fx kiit,, Kiuch, £% 
mdk Pih; to fling, #3 sing; to throw stones, 
{i} 44 chak, shek,. Chih shih, ff 4, p’ek, shek,. 
Pih shib, 2% 4 ‘tam shek,, fy 44 .p’du shek,. 


P’au shih, #4 4 .cl’ui shek,. Ch’ui shih; to: 


throw dice, {ii} jf chak, shik,. Chih shih; to 
throw nines, to gamble, 4/3) JL {fF chak, ‘kau ‘tsai; 
to throw the lead, 4% RE tam’ t’o; to throw 
brick-bats, 4 Fg }\> chak, ‘nga pin. Chih yd 
pien; to throw a net, #4 #q p’du “mong. P’du | 
wing, 44) £4 sit ‘mong. Sah wang; to throw: 
about in confusion, jjL {ij lin’ sit, Lwan sdb, 
BL 4. lin’ ‘tam; to throw about ones arms, {fi 
= sit, ‘shau. Sib shau; to throw aside, FE Lp 
tid mai, fit HY p’ek, madi. P'ih mii; ditto as 
useless, Je 和 tid hf. Tidu ki, Hy He p’au hr.) 
P’au ki; to throw away, 4 =& ‘tam hi’, F 
tit hw. Tituk’i, He pau hv’. Pau k’i, Hi 
去 chak, hi’. Chih ki, Hh HE p’du he Pau 
oe oe. 。 ye 17 ?1 od 
kf, i a fai h?. Uwui k’i, iH. & p’tin hiv. 
Pwdn ki PERG Ye Pun m id’, 47} kin. | 
Kiuen, {23 chip,. Cheb, fyi tia’. Tidu, 43398 ‘shé | 
hf. Shié k’i; to throw away, to bestow without | 
compensation, 7/ Y% fa far. Uwa fi; ditto, a 
reject, 36 h?. K’{; to throw away time, Hh #§ | 
Wl pau hf? kwong yam. Pau k’i kwAng yin, 
{ith chak, kwong yam. Chih kwdng yin; 
to throw away one’s life, P2327 m oi meng’, #7 


Gi pan’ meng’. Pw’dn ming, 拌 命 Ptn meng’. 


Pw’dn ming, 49 47 .Qkiin meng’. Kiuen ming; to 
throw away moncy, {f¥ $4! p’ek, hi’ ngan. P’ih 
k’t yin, 4) £4). chak, hi’ ngan. Chih k’t yin; to 
throw away one’s property, iit Ay Be Poek hiv 
‘pin fp,. P’ih k’a pun nich, fif WS sat, pat, Sah 
poh; to throw away watey, fi] Je 4¢ “to hiv ‘shui. 
Tau ka shwui, ¥8 水 put, ‘shui. Poh shwui; to 
throw away dregs, [ft J iff Jp) p’ek, hi cha 
kéuk,, #4 luk,. Luh; throw it away, = +B 
tid hiv *k’t, 手 去 但 pek hiv ‘k’ii; to throw one’s 
self away, to abandon one’s self to, A #& FE 
tsz pd’ ts hf. Tsz pau tsz k’i; to throw back, 
tre 反 p’ek, ‘fan, #3} {tu} chak, ai. Chih hwui; to 
throw by, to lay aside, Fe HP tid mai. Tidu 
mdi; to throw down, 22 j% ‘tam lok,, #:/% p’ek, 
lok,. P’ih lob, {2 下 Diek ‘ha, #¥ 下 wing ‘ha, 
#6 J chdk, ‘ha. Chih hia, 4% 下 bau ‘hd. Tau 
hid, $B ,ch ui Ch’ui; to throw down, as a house, 


倾倒 king ‘td. K’ing téu; ditto, to subvert, as 
right, (if: 4a] B-ZE tin ‘td shi’ fi. Tien tau shi fi; 
the gale will throw down a man, 大 AGH A 
tdi? fung ‘ung ‘td yan; throw it down, 2% fi 
Ji ‘p’id lok, ha’ ‘tai; to throw in, to inject, fj 
A tsit, yap, Tsieh jih; ditto, to deposit with 
others, 43 4f ‘yau fan’. Yu fan, fal gy tung ts 
T’ung tso; ditto, to give up, HE  .m tsd’, HE IM. 
Li, #6 bf. K%, 栓 ‘shé. Shié; to throw into 
confusion, #J fl, ‘ta lin’. TS wan, #3 Gl ‘kéu 
lin’. Kidu lwdn, {7 al ‘id lin’. Jdu lwén, Pg 
tav lin’. Tau lwén, #} | taw lim’, #8 jij tin 
pai. Tien p’ei; to throw into prison, Fy & 
tid lok, kém, FR #2 ‘h& yuk, Hid yoh, 4% 
au yuk,. T’au yoh; to throw into a pit, A i 
‘tam lok, tsing’, t# #4 3F ,t’au . tsing’. T’au 
yu tsing, fi Pe HLH au  hdng chung. Tau 
ya kang chung; to throw one’s self into the 
water, F] 7 #4 7K tsz’ t’au i ‘shui. Tsz t’au ya 
shwui; to throw into the scale, 4 ¥x Bk A tam 
lok, tang’ pin; to throw into the bargain, FR 
Vim. Tien, Hy Zs ké im. Kid tien; to throw 
into the tire, 477! sk ‘tam lok, ‘fo, ff fA 4k chék, 
i ‘fo. Chih yd ho; to throw all into disorder, Pj 
aL YE tau’ lin’ sdi’; to throw off, to expel, AF 
chuk, hi’. Chuh k’i; ditto, to clear from, 去 hi 
K’i, 推 去 tui hi’. T’ai k’i; to throw off one’s 
cloak, #4) 去 戎 mok hi’ Jau, AR PF vit, Jau; 
to throw off a garment, Ri #* t’iit, 人 T’oh i; to 
throw off an acquaintance, #4 2 tsiit, kéu. 
Tsiueh kidu ; to throw off the rider, F fx BF 
tid lok, .k’é ‘ché. Tidu loh kf ché, 1B & B 
mm shau k’é, 让 %@ fain’ kd’. Fan kid; to 
throw off fetters, Ait fi HH tut, chat, kuk,. T’oh 
chih kuh; to throw off a ship, 7 fii fong shin. 
Fang ch’uen; to throw off a responsibility, +41 
hi’ yam’. K’u jin; to throw on, to cast on, #f 
上 p’ek, ‘shéung. P’ih shang; ditto, to load, i 
上 tso? ‘shéung. Tsdi shang; to throw dirt on 
one. {4 HE Ee A ‘pi nai p’ek, yan, VAPERR A 1 
mai chdék, yan. I nf chih jin, 49 JERE A tséung 
nai t’au yan. Tsidng ni t’au jin; to throw on 
some one else, f£ 3 (#1 A 如 ti kwo ‘pi yan, 推 
a GS A viikwo a yan. Tai kwo yd jin, 扒 
AE f AL tai t’ok, i yan. Tui t’oh yd jin; to 
throw open, FE RE Pui hoi. Tdi k’di, §e 开 
pik, boi. Pih k’éi; to throw out, to cast out, 
7 tH ‘tam ch’ut,, #2 H} p’ek, ch’ut,. P’ih ch’uh, 
#0 1} chak, ch’ut,. Chih ch’uh; ditto, to expel, 
x 出 chuk, ch’ut,. Chuh ch’uh, €8 出 ‘kon 
ch’ut,. Kan ch’uh; ditto to utter carelessly, ji 
#& lin’ wé’. Lwin hwé; 浮 话 fau wé’. Fau 
hwa; ditto to speak, FE wa’. Hwé, ff shiit， 
Shwoh; ditto, to exert, Hi 7J ch’ut, lik,. Ch’uh 
lih, 3 7] kit, lik, Kieh lih; ditto, to distance, 
jig < iin’ chi. Yuen chi; ditto, exclude, P% (# 
A. mm ‘pi yap,, 不 许 有 和 甸 pat, ‘hii ‘yau fan’. 
Puh hii ya fan; ditto, to reject, #2 hf. K’i; to 
throw out a hint, #7 MA ‘ta ‘tim. Th tien, Bp 4A 
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om ‘chi. Ng&n chi; to throw out of the hand, 
He FA p’ek, lat,, HY tea ‘pa ‘Idi. Ph& ii to throw 
up, to resign, 了 唔 做 .m tsd’*, #% chi. Chi; to 
throw up from the stomach, bli Hi ‘au ch’ut,. | 
Ngau ch’uh; to throw up into the air, #4 上 天 
ge p’du ‘shénng t’in hung. P’Au shang tien 
k’ung, #8} FS 78 A chik i hung chung. Chih 
yi k’ung chung; to throw up the cards, ft 
+ $i WY! p’ek, hiv ‘chi .p’di. Pih ki chi p’di; 
to throw up the earth around plants, 4 p’ui. 
Pei; to throw one’s self down, FT #8 #4 th 
tsz t’au i ti. Tsz t’au ya ti, 埋伏 ma 和 fk 
Mai fuh; to throw one’s self on the mercy of, 4£ 
#6 A 2 FA aL t’ok, 年 yan chi yan ‘tin. Toh 
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ye ES tit lok, kAm. Tidu lob kien; to thrust 
into, 4 7% ch’dp, lok, Ch’th loh, 44] 入 ch’dp, 
yap,. Ch’ah jih, $f ¥4 内 ch’dp, lok, noi’. Ch’4h 
loh nui; to thrust one’s self forward, [ij Ht & 
ch’ong’ ch’ut, shan. Chw’dng ch’uh shin, # Ep 
‘ing shan. ‘I’ing shin; to thrust one by force, 
力 推 lik, Gi. Lih bi LH hang kék,. Kang 
keh, 报 柳 han yik,. Han yih; to thrust one’s 
self into an employment, “f $77 Ik ying tsiin’ 
chik, fan’. Ying tswaén chih fan, 5if 7% Aik 4p 
‘k’éung tak, chik, fan’. K’idng teh chih fan; to 
thrust through, ©] 2% ‘p’id .ch’iin. P’idu ch’uen, 
刘强 kat, ch’iin. Kish ch’ucn, Fl] 3% 38 kat, 
clin kwo’. Kidh ch’uen kwo. 


lai jin chi ngan tien ; to throw silk, #7 4% 2} ‘t4| Thrust, to make a push, pr ‘pid. P’idu; to attack 


sz sin’. Ta sz sien; to throw sheep’s eyes, ff 
‘min loi’, Mien ldi; to throw together, $+ 4 tau 
kdp,; to throw up an earth-work, 2% fi chuk, 
chéung’. Chuh chang; throw it to the next door, 
#5 Fh RE, AE Sp’ kwo? kik Ji. 

Throw, the act of hurling or flinging, 4% 省 ‘tam | 
‘ché, #8} 者 chk, ‘ché. Chih ché, #% 者 prek | 


with a pointed weapon, '4] ‘p’id. P’idu, #] kat,. 
Kidh, Ja] ts’'2. Ts’z, 24] 24] ‘ts’im .ch’4. Ts’An 
ch’A; to intrude, fit A, chong® yap,. Chwang jib, 
[| A ch’ong’ yap,. Chw’ang jih, 突入 tat, yap,. 
Tuh jih; to push forward, 推 jf tui ts’in. Tui 
ts’ien; to press on, $/¢ ‘yung. Yung, 3H pik. 
Pib, 3f4 pik,. Pih. 


‘ché. P’ih ché; one throw, — #i} yat chak,.) Thrust, a, —4#8 yat, ‘pid, 一 推 yat t’ai. Yih tdi; 


Yih chih; a blow, — 47 yat, ‘ta. Yih tA, 一 家 
yat, ‘tam; a stone’s throw, #&) 4 plf 3% chak 
shek, kom? ‘in. Chih shih kin yuen, 一 石 之 路 
yat, shek, chi 10°. Yih shih chi la; effort, #8 7] 
kit, lik, Kieh lih, {4 力 ch’ut, lik. Ch’uh lih; 
the agony of travail, sce Throe; see Cast. 


to make a thrust at any one, ja) A ## héung’ 
yan ‘p’id, ja) A Zl] héung’ yan kat,. Hidng jin 
ki4h ; made a thrust at him with a sword, YJ 
Gt} EL Ap “i yan’ fa’ k’i ‘chau. I jin fa k’f chau; 
a thrust through the body, <I) 4# kat, .ch’un. 
Kidh ch’ucn; assault, 攻 kung. Kung. 


Thrower Poff ‘tam ké’, 7 # chak, ‘ché. Chih ch6,| Thryssa, see Anchovy. 


所 者 p’ek, ‘ché. P’ih ché. 
Throwing 2% ‘tam, £ iu. Tidu, ff chak,. Chih, 
p’ek,. P’ih. 


Thug K 2% Ha] Z¢ Tin chuk kwok, ts’ik, hkk . 
T’ien chuh kwoh ts’ih k’eh. 
Thuja #E tsung. Tsung. 


Thrown, with the hand, 4 了 ‘tam ‘lid, #4 chdk,; Thule fy Ay A kh pak, fong yan chi ti. Peh 


kwo. Chih kwo, # J p’ek, ‘lid. P’ih lidu, F 
3 tia kwo’. Tidu kwo; thrown silk or organzine, 
WASAEK Gi sz king. Hu sz king. 

Throwster +] 44K % ‘tA sz sin’ ‘ché. Th sz sien ché. 

Thrum #%eR chik, ti. Chih yu, APP si i. Sa yu, 
We ‘fai. Hwui, ‘fai. Hwuis; the stamens of 
flowers, ME ‘yui. Jui. 

Thrum, to, 下 t’4n. Tin, 49 4S ‘chi put,. Chi poh. 


fang jin chi ti. 

Thumb = 44 4 shau ‘chi kung. Shau chi kung, 
G48 ki’ ‘chi. Ki chi, G 2¢ ki’ mék,. Ki pih, 
查 ‘md. MG, ft ‘md. Mu, A fap Hi tdi’ ‘md ‘chi. 
TA mu chi, + 447 Bf ‘shau ‘chi ,t’au. Shau chi 
tau, *K 44 pf tar ‘chi .t’au. Ta chi t’au; double 
thumbs, $f- fff 2s ma ‘chi kung, Sj HF p’ing 


‘md. P’ing miu. 


Thrum, to weave, 织 chik,. Chih; to knot, ¢# kit,.| Thumb, to, J 做 lat tsd°. Liueh tso, #R 做 chit, 


Kieh ; to twist, 429 ‘kau. Kidu; to fringe, 
séung sui’. Sidng sui. 


tsd*. Chueh tso; to soil with the fingers, JR 以 
46H i ‘i ‘chi. Wa i chi. 


Thrush € 3 Js pak, wh mi. Peh hw4 mei; white) Thumb-ring JJg 47 p’dn ‘chi. Pan chi, 4544 p’dn 


eyed ditto, 7if Jj wa’ mi. Hw mei; singing dit- 
to, FY RF ‘nid ‘shi kat,, JAAR AG chi ‘shi kop,; 


‘chi. P’an chi, jt fg7 kit, shap,. Kiuch shih, 扣 
k’au’. K’au. 


aphthe, (1 ## ‘hau ch’ong. K’au chw’dng, FF | Thumb-screw * LS -F- ‘sin ‘shau. Tsin shau, $$ -F- 


ki’. Ku. | 
Thrust, (pret. and pp. thrust), to push or drive with 
force, Hf€ tdi. T’ui; to force, 3 pik, Pih, 34 


‘sin ‘tsz. Tsiin tsz, BY 47 ‘sin ‘chi. Tsin ch{, 

> or ” v ?> ers . r TOR oe 全 本 e 
AY kp, kw an’. Kinh kw an, ANE EEA lik, sz. Lih 
sz, 44g Hil ‘chi ying. Chi hing. 


pik. Pih ; to thrust out the head, [i§]H4 5A ch’ong’| Thumb-stall 449 A sy: ‘chi kung win. Chi kung 


ch’ut, t’au. Chw’dng ch’uh t’au; to thrust out]. 


hwan. 


the tongue, {#1 }1 FiJB¥ shan ch’ut, 1? lai, pt H | Thumbed F fieyh lat, tsb’ kwo’. Liuch tso kwo. 
to shit,. T’a sheh; thrust him out, #E{B'4 4 在 | Thumbkin, see Thumb-screw. 
‘k’tt ch’ut, ; to thrust a nail in a board, {i £y FJ | Thump, a, —- {ie yat, pung’. Yih ping, — Alf yat, 


Be ‘pi feng “tA ‘pan, VAST FT BA ss teng 4 it 
pan. 


pune’. Yih ping, —-4iv yat, chong’, Yih chwang, 


ting té 74 pan; to thrust into prison, F=|* The thumbscrew is chiefly applied to women, 


THU (1788) TIC 


— #4 yat, ch’ui. Yih ch’ui, — 4 yat, ‘td. Yih! sz. Ju sz, 仍 ying. Jing, 俩 pin’. Pien, 74 RR 
tau. 8 ‘ndi {. Ndi rh; thus much, pl 多 kom’ to. Kin 
Thump, to, fii 着 pung' chéuk,. Ping choh, fif #7, to; it is not certainly thus, Rup fRUKER mf pit, 
chong’ chéuk,. Chwdng choh, 打 ‘té. Té, 48 ‘td.: hai’ ‘kom yéung’. Wi pich hi kan yang, FE pit 
Téu, }§: tik, Tih, $8 hang. Kang, 4J ding. SK mi’ pit, ki fn. Wi pieh k’i jon; thus it is, 
Ling, #@ ch’Ai. Ch’di. | ef RS hai’ kom yéung’. Hi kén ydng, 是 如 此 
‘Thump, to fall on with a heavy blow, #if ¥ puny’ | shi’ ii ‘ts’z. Shi ya ts’z; he spoke thus, {Bn 
lok,. Ping loh, fig #% chong’ lok, Chwang loh,, 7% “k’ti ‘kdm yéung’ wh’, Ki kan yang hw, 他 
tit fa] pung ‘td. Ping tiu; to thump against, He ot ith FR VA i ts’” shit. T’A jit ts’s shwoh; 
+11 ch’ung’ ts’an; to thump one’s head, fifi 4) pa thus far, p{f% kom’ to. Kan to; thus and thus, 
pung’ ts’an t’au. Ping ts’in t’au, fig Bf chong’ 云云 wan ,wan. Yun yun. 
au. Chwing t’au. Thwack, to strike with something flat, [3] kwak, 
Thumped against }if 着 J pung’ chéuk, ‘lid. Ping 474 p’ak,. Peh; to thrash, #7 ‘ta. TA. 
choh tidu, }}f ja) pung’ héung’. Ping hidng. Thwart, transverse, {7 wang. Tung, $f yik,. Nih. 
Thumping tff7 pung' chéuk,. Ping choh. Thwart, to, fff fat,. Fuh, gj ngdk,, $47 yik,. Nih, 
Thunder 雷 Jai. Lui, 7€ ing. Ting, BH fat, jf St awai yik,. Wei nih, ~f3ij pur yik,. Pei nih, 
Hwuh, #3 Jui. Lui; the lord of thunder, 4 jf kong yik K’dng nih, 摘 阻 Jan ‘cho. 
Jupiter tonans, Ff A lui kung. Lui kung; the Lan tsi, J@ ji ‘fan yik,. Fan yih; to thwart 


sound of thunder, #7 #é lui shing. Lui shing, 
fa 2B Jui ‘héung. Lui hiding; the noise of 
thunder, B& pik, P’ih, ftp qth dai kwang. Lui 
hung, gap #% kwang shing. Hung shing; peal 
of thunder, fj ai Jai kung kwang. Lui hung 
hung; a clap of thunder, #& ## p’ik, lik, P’ih 


AG 


lih, -- #¢ GR yat, shing Jdi. Yih shing lui; the 


thunder resounded a hundred li, @y WS A FA lui 
mming pak, ‘li. Lui ming peh li; thunder and 
lightening, fy We Jui tin’. Lui tien; to come 


upon one like a sudden clap of thunder, 平地 一 
RE EG .p’ing ti yat, shing Jai. P’ing tf yih shing 


one’s plans, [IL 人 gt ‘cho yan ka’. Tsu jin ki, 
柜 人 之 计 kt yan chi kai. Ka jin chi ki, 耻 
A} 2 pd? van kai’ mau. Pai jin ki mau; to 
thwart men’s wishes, Afi 人 性 ngiik, van sing’, 
Hh APE fat, yan sing’. Fuh jin sing. 


Thwart, a, of a boat, fi = 4B WX chau’ ‘shau tso 


‘pan, Chau shau tso pan. 


Thwarted fi 38) ng4k, kwo’, $f J yik, ‘lid. Nih 


lidu, (AL J ‘cho ‘lid. Tsé lidu, YY par ‘lid. Pai 


lidu. 


e ° “8 > r) 
Thwarting, crossing, 本 :过 wang kwo. Hung kwo, 


contravening, If ‘cho. Ts {iJ PA lan ‘cho. Lan 


lui. tsi, Uff ngAk,, Sif yik,. Nik. . 
Thunder, to, #7 FR ‘ta Jui. TA lui, # FR hang Jui. Thy ppopy ‘ni ke, PRAY ‘ni tik, Ni tih, fig “i. Rh; 
— ie ; to sive a eid rattling noise, gm ahh ae ina 8 j = Rh one 本 
.  kwang kwang. Hung hung. 'Thyne-woo 4 muk, meng. Muh ming. 
Thunder-bolt 4 Jui shek.. Lui om 砚 | lit,. Lieh. Thyroid WET HY pai ying tik,. 上 组 hing tih ; ue 
Thunder-shower {ff hy 22 4f li ‘a kéu tsok. Lui’ thyroid cartilage, mR fF Aja FP ,hau ‘lam teu 
ya ki4u tsoh. _ | kwat,. Hau lén ts’ui kuh. 
ee 雷雨 变 作 ia kéu tsok.， Lui Thyrse Az HZ [ Hh) ER tin’ ying [的 au Tan 
yu kiau tsoh. | hing (hwd] k’it. 
7. ae koe ee — 站 ee YA fi) 3 ft Gy bh< i 1 ‘sho 
» ¥& gy keng nga’. King ya, iol f.' — shik, chi kwan’. I p’a t’4u sha so shih chi kwan. 
Hidi {; struck dumb by something surprizing or Thyself ff (J C2 ‘ni ts? ‘ki. Ni tsz ki, RR A Bt 
terrible suddenly presented to the mind or view,' _tsz ‘kf. Rh tsz ki, fig 49 “i kung. Rh kung, fag 
Ve He ng0k, - ne An BE HIT Yt pi ¥H 自生 ts'antsz Rh ts’in tsz, ffj Ep “{ sban. 
lai iu. Ju pi lui ta lidu. | Kh shin. 
Thunderer Ag ZS ai kung. Lui kung. ‘Tiara it¢, kun ‘min. Kwan mien, 46 f§ “min lau. 
—— i 雷 nang sa Hang lui, gf gi: Mien lid; the tiara of the pope, 大 主 aE CH 
KWwWang (kwang. un ung; a rumbling’ tin ‘chia kaw wong chi ‘min lau. Ten 
thunder, 4G de ‘Iti ting. Lui ting ; thundering | id qi ni chi mien lid. 
mad, fh #6 <A Mi ting chi nd’. Lui t’ing ‘Tibia, the shin-bone, |] 4 fj kéuk, tsek, kwat,. 
chi nu. a . _ Kioh tsih kuh, a ‘fp king’ kwat,. King kub, }il 
Thuriferous Ae PL HY ch an “i héung tik Ch’in) ii ff kéuk, ‘kang kwat,. Kioh kang kuh, JH-BT 
ceri De ER | _kéuk, kon’. Kioh el AT Vm. Ping. ; 
y 13 FE VY “lai pa’? sz. Li pai sz. Tibial 肥 的 king’ tik, King tih; tibial artery, i 
Th tsung hé . 8 hidng. | = sine’ mak. ‘kin. King meh kwan. 
We 
sung’. Ché maa = 8 ne ge in ty 4 | “Mier hn ki aa " 
yeung. S> xm AL pun. pwan,; Mien nau kin t’ung. 
mee shf . Ja shi, 5% Ushi’. Yu shi, HH | Tick, credit, trust, 信 sun’. Sin; to buy upon tick, 
xi fin. Kit jen, ka py i ts'z, Ja ts’, gy Hy | | AA Be shé dai, PER shé ‘madi, Shié mii. 


TIC 
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/ 
TID 


Tick, a, 4fj Hi “kau ving. Kau ying. 

Tick ti 48 ‘p’i toi’. Pt tai, $f] Ze GS p’d ko? toi’. 
P’a kai tai. 

Tick, to, as a watch, aff] tik,, 滴 滴 tik, tik,. Tih tih; 
ditto, to pat, #7] p’ak,. Pech. 

Tick AC Fh? ‘md tau. Hi m4 tau. 

Ticket, a, 3% are pid. Pidu, fi p’di. Pai, 2 ,ch au， 
Ch’au, #2 pid. Pidu, aK ‘chi. Chi; a mark, Bye 

hd. Hau, Ej 7 yan hd’. Yin hhu; a pawn- 

ticket, ‘5; #1 tong’ p’iw’. Tang p’idu; ticket-ends 

of piece-goods, Jil sft 了 年 tau. P’4i t’au; to 

issue tickets, Hi oa ch’ut, piv. Ch’uh p’idu, 打 

ta pw. Ta pi iu, “8 标 fat, pid. Fah pian, 

要 Ha Fatt, 中 ‘ai. Fah p ‘Ai, 3 ay a fat, ch’au. Fab 

ch’au, wie (32 par ch’au. Pdi ch’au; to prolong 

the pawn-ticket, fi WH “chin pid. Chuen p’idu; 

a lottery ticket, (4 ji} pak, kop, pid. Peh koh 

pidu; a tickct of the first Pazex BA Pi ， t’au pit. 

Tau pidu; to ect a ticket, HE #8 ‘lo pid’. 


Ticket, to, 4} $ ‘kwa! De Kwa p’idu. #h 4! kwa& 
piv. Kwa pidu, 7 #8 on piv’. sine: 


to mark, #J& ho’. Hau. 

Ticketed 4£p 3f) #2 kw@ kwo’ pit. Kwa kwo pidu, 
fh YY 28 kw ‘lid pi Kwa lidu p’idu. 

Tickciing f£p 82 kw& p’iw. Kwa p’idu, dp fal kwa’ 
pai. Kwa p’ai. 

Ticking, as a watch, pffj of] tik, tik,, #4 yf tik, tik,. 
Tih tih. 

Tickle, to, HF chit,, fA] lit,, $F ， ee Lidu, #% ‘ndu. 
ab 要 sd: Siu; tickle him, 4 AR TH chit, “ha 

a, Slip {5 lit, ‘ha ‘ka; ticki6 him to wake 

ty PR ule 1B lid ‘ seng ‘k’ii; to tickle a horse, 
PRG ia ‘ma. Lidu mé: to tickle the palate, 


一 一 一 一 -一 一 一 -一 一 一 一 一 一 一 


‘A .chi tin. Chauticn;i tidal waters, Jef 
水 chia ‘shui. Ch’du shwui, ji] 7 ok clvid 
tsik, ‘shui. Ch au sth shwui. 

Tiddle, to fondle, 34 \¥ tung sik. T’ung sih. 

Tide, the alternate Hee and falling in the waters 
of the ocean, bays &c., ‘i3] chit. Cl’au, 13] 
AK ch’it ‘shui. Ch’du shwui; the morning tide, 
FA i] tsb ch’it. Tsdu ch’Au; the evening 
dite, 7 tsik,. Sih, {@ p'] ‘man  ch’ii. Wan 
ch’Au; the morning and evening tide, ‘yi 
vw eh’iti tsik, Ch’Au sih; the tide flows or 
rises, 水 上 ‘shui ‘shéung. Shwui shine, 7k 
fe ‘shui ‘chéung. Shwui_ ching, 7 yi ‘shui 
chéung’. Shwui ne. WA] YE el’id cheung’, 
Ch’du chang; the high tide, sk 大 Shui tai’. 
Shwui ta; ebb tide, fii; ‘shui kon. Shwui kin; ° 

the tide ebbs, 水 退 ‘shui to Shwui t’tii, 7 V4 

‘shui lok,. Shwui loh, jj] Vs clit lok, Cl’déu 

loh ; to go with the tide, JM 7K it YP shan? Shui 


| ‘shai. Shun shwui rh shi, Jit jj J 而 Eb shun? 
eh’it f ‘shai. Shun cb du rh shi, (hy 3) it 行 


shun’ ch’id i hang. Shun ch’du rh hang; against 
the tide, 4 ¢ ngak, ‘shui, $i 33) yik, ch’i id. Nih 
ch fu to take advantage of the tide, Stent ni) Shing 
ch’iu. Ching ch’déu; wind and tide against us, 
mh PA GH 7K ngik, fung ngik, ‘shui; to lose the 
tide, x va] shat, “chit Shih ch’s du; time, Uy 
‘shi. Shi; at the appointed tide, FF 定时 tecng shi. 
Ting shf， 征 Hj] teng Ki. Ting k’i; tide “of the 
people, FS iy. man cht tung’. Min cht tung; 
a turn of the tide, HE 笑 四 党 sz’ pin’. Sz pien; a 
period of 12 hours, 十 一 此 AN a ZA shap, { ‘tim 
chung chi ‘kau. Shih rh tee chung chi kit. 


1” 口 shik ‘hau. Shih k’au, $f [ fa? ‘hau. | Tide, to drive with the stream, 3e 测 ， “shing ch iu. 


Kw’Ai k’au. 
Tickle, to feel tillitation, # 4 kok, *yéung. Kioh 
yang. 


Ching ch’du, | Wit ig FPF shun’ Tau i ‘hang. 
Shan ita rh hang; to tide it up, R vy aa 上 


shing , ch 证 f ‘shéung. Ching ch’éu rh shang. 


Tickled £ 了 chit, ‘liu; tickled in a high degree, Tide-gate ， wa) PY ch’id min. Ch’du mun. 
Ee OG pe ‘hi tak, sam véung nan ‘nau. | Tide-gauze J% } si 具 tok, el’ia ki’, Toh ch’du kit. 


Hi teh sin yang nan nan. 
Tickler £4 % chit, ‘ché, # # sd ‘ché. Sau ché. 
Tickling ££ chit, “Thi lit,. 


Ticklish, easily tickled, ALO siin ‘iin ké’, ST Tide-waiter HEE BY] FE Zz 


BK ES) kok, iin ‘iin tik,, THR ， sin siin ‘iin 
‘iin; a ticklish person, 7 ieee A sin ‘in ke 


yan, TIRE siin ‘iin ‘ché; a ticklish affair, Sf 
pS EB ， nin mo ké@ sz’, ft BF < ¥} man mo 


Tide-mill jf] FE ,hb 这 mo, Ch’éu mo. 
Tide-tables ji] 册 ch’id ch’ak,. Ch au ts’eh, 淹 
ch ia td. Ch’ fu ti. 

x hoi kwan ch’di yik,. Hai 
kwan ch’Ai yih, a 7 ts’un tine. Siun ting, Pe 
thse kwan po cai. ‘Kwan pu chi; the “head 
- tidewaiter, Ee] 1 RRA kwan po ta? wd. Kwidn 
pu ta yé. 


chi sz’. Nan mo chi sz, NE Hy) << HF, nén tung? Tidesman #3] Gh A Gy kwan po’ tar ye Kwan ptt 
ta yé. 


chi s sz. Nan tung chi sz; ticklish Limes: ats 时 


nan shi. Nan shi; as ticklish as a crab, HY p}f | Tideless fff ji i ‘idl 的 ， mo chit tik, Wit ch’Au tih. 


BE . ha kom’ tit 

Ticklishness Te lik . ro ‘an; criticalness of condi- 
tion or state, He D) 44 nan tung’ ‘ché. Nan tung 
ché, ff} 45 nan mo ‘ché. Nan mo ché. 

Tid, tender, soft, iit ‘in. Yuen, fhe Hj niin’ yéuk,. 
Nun joh. 

Tid-bit 3 链 chan sau. Chin sit, Fe ‘mi mi’. 
Mei wi. 


Tidal 潮 HY ch’id tik, Ch’éu tih; tidal grounds, 


! 


| 


| 
: 
| 


& ts’ai ‘chine. Ts ching, TG ho ‘tai, 


Tidily miKa% 
好 看 hd hor’. Han k’An, es ‘ch’o ‘ch’o. Ts’t 
Ling 


ts’, 子 细 ‘tsz We Tsz si, 477 {fi ling 12. 
li; tidily dressed, AL tt ye #2 cheuk tak, tam? 
so’. Choh teh tan su, ae SER chéuk, tak net 
kit,. Choh teh va kieh, + 1 fib WR % chéuk, tak, 
ts’ai ‘ching. Choh teh ts’ ching, 。 Se 4} 好 wit 
chéuk, tak, ‘ho tai 25 (1 fir (fl] chéuk, tak, ling 


lf, Choh teh ling If, 


TID (1790) TIG 


Tidiness JR #4 ts’ai ‘ching. Ts’f ching, fi ffi] Jing! up in a sheaf, # ch’uk,. Shuh; to tie on the. 
l?. Ling Hi, ail ‘tsz sai’. T'sz si. girdle, }Ji 4) ‘kw’an shan. Kw’an shin; to tie 

Tidings 消息 sit sik, Siau sih, % fA san man.| with cords, TA TEBR GE ‘pi shing ‘pong chi’, $F 
sin wan, 77 on Yin, 7 sun’. Sin, 信息 sun | pan’; to tie one’ s self up by a vow, 以 发 原 自 
sik, Sin sih, 7 {5 yam sun’. Yin sin; bad| Hf “f fat, an’ tsz ch’uk,. I fah yuen tsz shuh; 
tidings, pe 好 if 息 m ‘ho siti sik,, 回信 hung} to tie one’s hands, 4f 人 手 pong yan ‘shau. 
sum. Hiung sin; good tidings, KE X49 Sho sid} Pang jin shau; tie on an apron, Hf as ie 7 
sik. Iau sidu sih, £3 Ei U7 ka yam. Kid yin, Fij| fF lak, fin id wai kw’an ch@; see Bandage 
43 fuk, yam. Fuh yin; glad tidings, 2% 7% ‘hi and Bind. 
yam. If yin; to proclaim good tidings, {it i | Tie, a knot, 一 结 yat kit,. Yih kieh, — eG yat, lit,; 
音 ch’iin fuk, yam. Ch’uen fuh yin, 4% 5374 | the social ties, FH. ‘HF ‘ng shéung. Wu ching; 
po ka yam. Pui kia yin. the three ties, = 4] sam kong. San kang. 

Tidy, favorable, {ij shun*®. Shun; being in proper | Tie-beam hg Zit ‘ch’é chan’. 
time, 41% hop, shi. Hoh shf, 0% ie ngim shi, | Tied 3h i ‘pong kwo’. Pang kwo, SAY to ‘liu. 
a6 4% chéuk, shi. Choh shit; ged 好 Bh ‘ho; T’du lidu, “ili Y fok, ‘lid. Hoh lidu, 结 埋 了 kit, 
Vai, Uf J ‘Nd hon’. Han k'in, 淡 Ye téunt so | mai lid. Kieh mg il 
Tan si, 人 ‘ned kit, Ya eh, 份 俐 Jing Ii. ‘Tier, a row, — 77 yat, hong. Yih hang; rank, ff 
Ling li. #2 FR kon tseng?. Kén tsing, Wig fe tséuk,. Tsioh; a layer, strata, stage &c., Jie ts’ang. 
ts’ai oo Ts ching; -a tidy dress, J3i 9 4 | Ts’ang; in tiers above each other, 成 Kt shing 
服 tim’ sv’ fi fuk,. Tan sti i fuh, JERK AR! ts’ang. Ching ts’ang; the lowest tier, ¢ 本 之 
‘ned kit, J fuk,. Ya kieh i fuh. ! 局 cn h& chi ts’ang. Chi hid chi ts’ang; three 

Tic, ) to bind, 4y ‘td. Ta, Bf ‘pong. Pang, Bb TE. tiers, = Je sim .ts’ang. Sdn ts’ang. 

Tye, + ‘pong chi’. Pang cha, ¥if fok, Hoh, #; Tierce, a cask containing forty gallons, HL4a Ha A 
hav. Hi 4 fé vo chi’. Tau chad, Ya td. T’A fa, i (SPAWN K p's pa tung yung nap, tak, 
xi] Skw’an. Kw’ an, BR Hy pong fok,. Pang hoh,' sz shap, .ké lun ‘shut. 
ek kit. Rich, #& avai. Wei, is sit,. Sich, 第， Tiercet, a triplet, = AERA sim ki? wan’ shi. oo 
sit . Sich, Fak ha’. Hi, xh) 45 pin kit. Pien, ki yun shi. 
kieh, ik ct chit, kit, Chueh kich, FL chat,. Tiff, a fit of peevishness, 74 383pe fAt, ok, p’ik,. Fah 
Chah, 24 ehat,. Chah, #8 ii ch’uk, fok,. shah ngoh p’ih; a light altercation, #4 Foe ‘séung 
hoh, “tit “ei in. Ch’en, nS chap,. Chih, iY kit,.: chang chi sz’. Siang tsang chi sz. 

Kieh, tit $% ‘chin shin’, Chen shen, if wat. “Tiffin Hh X) ‘tim sam. Tien sin, A 食 ‘sit shik,. 
K’inh, ive vang. T’ ang; yg ts’iit,. Ts’uh, aby Sidu shih, 中 会， chung shik,. Chung shih, 中 火 
pun’, Pwan, voli pin’ sok,. Pwan soh, ae fan. chung ‘fo. Chung ho; to take tiffin, As 
Ilwan; to tie into a bundle, 林 {i} ‘t& pau. Ta shik, an’ chau, 食 Hi ww) shik, ‘tim sam. Shih 
pau, of — AL chat, yat, chat, Chah yih chah, | tien sin, Jf fie ‘ta chung ‘fo. Té chung ho. 

FAL HE — AL chat, mai vat, chat. Chah mai yih | Tige, the shaft of column, Ff & “ch’ii shan. Ch’u 

chah; to tie up, Bf #$ ‘pong hi. Pang k’i, A | shin. 

起 ‘kw’an ‘hf. Kw’an k’f; to tie together, AR HP Tiger jE ‘ld ‘fa. Liu hu, ie - Hi, AE ‘i 4. 

‘pong mai. Pang mai, ie jut cl’uk, mai. Shuh Li rh, ae a to. Wi t'a; a tiger's skin, f¥ 

mai, a iB ‘tsung cl’uk,. Tsung shuh, AL Wj JE fa opt. Ha pi, 星 比 kd pi. Kau pf 

chat, shing. Chah ching ; ‘tie them up together,; tiger's bones, Spy fa kwat,. Ku ‘uh. 

ae Ii 1h — YH ‘kw’an mai ki yat, ch? uk,. Tiger-cat JE oh ‘fa mau. HA mau, RE Si chan’ 

Kw’an mii ku yih shuh ; tie him fast, of mdu. Chén mau. 

BR 1S pong ‘kan ‘kit, 种 过 住人 他 pin’ sok, Tiger-lily, hlium cou Hs F} ‘kin t4n. Kiuen 

chit td. Pwan soh chi ta; to tie to, gk tin. 

{E ‘ pong chi’. Pang chi, Ss fE vd chi’. T’éu| Tiger-shell Je 5% 4 hok,. Hu koh. 

ehu, ng < AE hat chit. Hi chad; to tic a knot, Vieht, close, #% ‘kan. Kin, Rie: kin. Kien, ® & 

47 2A ta lit, 47 AG ‘ta kit,. TA kich, Zi $8 tai ‘kan shat,. Kin shih, 5% 密 ‘kan mat, Kin mih， 

kit,. Ti kieh ; to in a loose knot, 4J 和 cif ‘té| 47 hang’; a tight ship, 2 fx} mat, ‘shin. Mih 

shang lit,; to tie a hard knot, 47 SE 48 ‘ta sz} ch’uen, 周 ae 2 fut chau mat, chi ‘shin. Chau 
lit, ; tie that me 41 AMAIA ‘ti ko’ lit,; to tiethe| mih chi ch’uen; a tioht cask, [ai pa 之 BL TC Hi 

wedding knot, #4 73 kit, Jf. Kieh ii to tic or, kW mat, chi pi p’d ‘t’ung. Ka mih chi p’i p’a 

bind round the head, 3 pe fq wan pin kok |  t’ung; drawn tight, HERE mang’ ‘kan, 47 hang’; 

ILwan pien koh; to tie the hiir into knot, 3 XS to tie tight, JR EA ‘pong ‘kan. Pang kin; too 

{f- ‘k’iti ka? ‘tsai; to tie fast or tight, BPE4 Spong| — tight gx 得 | 入 ‘kan tak, tsai’, BRA yi ‘kan ‘kwo’ 


3 ave 
‘kan. Pang kin, #3 &4 hai’ ‘kan. Hi kin, JR #{} au. Kin kwo Hau; a tight maiden, Rae 
‘pong shat,. Ping shih, Aid WR fok, ‘kan, Hoh kin; ‘cl’iin ‘kan chi ‘ni. Ch’uen kin chi ni; tight and 


to tie up or fasten on, Wh nar; to tie up_a cow, slack, BRAS ‘kan sung. Kin sung; wedge it tight, 
ye nd’ ngan; to tie round, asa girdle, to tie} t5fE1B sip, ch ie ki; Adroit which see. 


TIG 


Tighten, to, $f BX ‘pong ‘kan. Ping kin, 4% 5% i 
‘ching ‘kan mat,. Ching kin mih, #8238;4 ‘ching 
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[ will wait till you arrive, JE 24: Pt Hf Be ‘ngo 
‘tang “ha ‘nf lai. 


mat, shat, Ching mih shih, 4: &% ‘ch’é ‘kan.| Till, to labor, 做 tsd’..Tso, J}f kang. Kang; to 


Ch’é kin. 
Tightened BS 3) HG YX ‘ching kwo kang’ ‘kan. 
Ching kwo kang kin, Jp 5 


BGR aA UE BS ‘pong kwo’ 
kang ‘kan. Ping kwo kang kin; it is not tight- 
‘kan. Pang kang kin, #% 9i3¢' ‘ching kang’ mat,. 
Kin ché, 5% ‘kan. Kin, §% 4 ‘kan mat,. Kin 
Ling li, #4 # shun kit,. Shun kieh ; parsimoni- 

+ 屋 之 BH ko? uk, chi ‘ngé. K’di uh chi 
Sng&. Yib yd, 4h #% ‘p’an ‘nga. Pin ya, My ‘pan. 


ened evenly, #3 48 sip, ‘mé. 
Ching kang mih. 
mib, # #% mat, ‘ché. Mih ché, Ye {i mat, shat,. 
ousness, fe hdn kim’. K’ien kien. 
Tigrine, # 虎 yéuk, ‘fa. Joh hu. 
Kau. 
yi, Fa 
luh chuen; yellow tiles, ti 
ya; green ditto, i#3% luk, “ngd. Luh yd, A ‘pan. 
a row of tiles, — 47 3% yat, hong ‘nga. Yih 
Pin; the convex or upper tiles, by 3, yéung 


Tightening, making more close, 4h Hi '% ‘pong kang’ 
Tightness, closeness, compactness, BX 省 ‘kan ‘ché. 
Mih shih; neatness, as in dress, #7 ffi] ding li. 
Tigress JF fy ‘fa ‘nd, ALR ‘p’an ‘fa. Pin ha. 
Tike, a clown, FJ fg Win 10; a dog, Af “kau. 
Tile, a, for a roof, 3% ‘ngé. Y4, Be uk, ‘nga. Uh 
yi, WS fan. Fan, BY RR SG p’ik, luk, chin. P’ih 
Hig JZ, wong ‘nga. Hwang 
Pin ; square tiles, HERA kdi chin. Kidi chuen; 
hang y4; the concave or lower tiles, [@ Jg_, yam 
Sng& Yang yd, 牡 Fe ‘mau ‘ngd. Mau ya, fli 


vung. T’ung; a mould for tiles, Jy fii ‘nga 
md. YA mi; to mould tiles, By Fe chan [yan] 
ng Chir Vy&;i to tile roofs， 禄 天 ts’ai ‘nga. 
Tei yd, BH kor ‘ngd. K’Ai ya; unburnt tiles, | 
Bax, ‘ngd pai. Ya p’ei; broken tiles, 3g py 

- ‘ng4sui. YA sui; see Brick. 

Tile, to, #J ts’ai’. Ts’{; to tile a floor, #4 地 chin 
ti. Chuen tf. 

Tiled WY) J Fz ts’a? ‘lid ‘ngd. Ts’f lidu yA. | 

Tiler ) FL 者 tsap ‘nga ‘ché. Ts’i yA ché. ! 

Tiling # ‘nga. Y4, PYF chiin ‘ngd. Chuen yA. 

Till Sift gan kwai’. Yin kwei. 

Till, to the time of, ¥i] td. Tau, 至 chi. Chi, 34 | 
及 toi k’ap.. Tai kih, 34 tot. Tai, ft toi. Tai, 
x3 Yh to? “a. Thi ya, 及 k’ap,. Kih, 3@ ngat,. 
Hih, 待 toi®, Tai; till now, 到 4 好 kam. Thu 
kin, 至 4 chi kam. Chi kin, /¢ 4 k’ap, kam. 
Kuh kin, Kaa 分 ngat, kam. Hih kin; from mor- | 
ning till night, Fy A SHG tsm ‘tsd td’ ‘man. Tsz 


ead vi Gi SM ter hid che ‘min. Toe 
Tints o-day, #I) it, Ht ts’z at ， 
2 jib ; till we see one another again, /g |i | 

MASE i ap, tsoi séung kin’. Kih tsdi sidng kien; | 
aie 7p JI 个 全 Hy to’ ko’ chan’ shi, 42 FR nk : 
shi. Chi pi shi; till they return, 33 {6 | 
wa AN tot ea fan Joi. Téi k’a fan 1 人 i; till old | 
Be, SB PASE BE ch? ia 1d méi’, Chi yt ldu méi; 


cultivate the ground, 4} q@y kang J’in. Kang 
vien, {if 4+ kang to Kang ti, fi GJ kane 
tin. Kang tien, RY AJ ch’éu tin. Ch’du tien, 
oe f fat, Vd. Fah ta, $f pat, Pan, #% fat, 
Fah, #6 pku， Pau. 

Tillage, of the ground, |}f fi} —@ 3% kang tin chi 
sz’. Kang tien chi sz, fifty 2 3} chung’ t? chi 
sz. Chung ti chi sz, j4% 7 mung kung. Nung 
kung, #2 4} mung sz. Nung sz. 

Tillable H] ff ‘ho Kang. K’o kang, 在 得 的 kang, 
tak, tik, Kang teh tih. 

Tilled 寿 过 kang kwo’. Kang kwo, fH J HW) kang 
‘lid tin. Kang lidu tien. 

Tiller, ajhusbandman, 7! je mung fa. Nung fd, 
YH A kang in yan. Kang tien jin, FE M4 
做 kang tin ‘10; the tiller of a rudder, f}¢ #L 
bo kong’. T’o kang, fyy ij *t’d peng’. Po ping, 
fit fi ‘’o chuk,. To chub; the tiller of a saw, 
$5 fy ki’ peng’. Ki ping. 

Tiller-rope f}¢ Hi fh ‘?o peng’ shing. T’o ping 
shing. 

Tilling ## kang. Kang. 

Tillot, flowered, 7£ 48 fa toi’, Twa tai. 

Tilmus Floccilation, which see. 

Tilt, a tent, HE chéung’. Chiang, $/ mok,. Moh; 

St it, ché. Jeh ché, 
Fie Vin ché. Tien ché, £2 p’ung. Pung. 

Tilt, to, 并 FH hoi tin ché. K’di tien ché, 44 
¥— tap, p’ung. Tah p’ung. 

Tilt, a thrust, —F22 yat, ‘pid. Yih p’idu; to run at 
tilts, 74 > mk tsap, miu chiw. Sih méu chen, 
ae > ‘mo mau, Hr FZ YF chit, mau chi sz’, 
Cheh mau chi sz; with a tilt of the lance, [JF 
— #28 { mau yat, ‘pid. [ mau yih p’idu, fA 
— #8 { mhku yat, chak, [ miu yih chih; a 
large hammer, AGE tai’ ch’ui. TA ch’ ui. 

Tilt, to raise one end, as a cask, Ji 一 wb ‘kid yat, 
pin. Ki yih pien, $4) fe — ¥24 ‘kit ‘hi yat, pin. 
Kia kf yi pien, +47} ‘ki ts’@, Ft f@ — 3h tau 
‘hi yat pin; to tilt a lance, i> ‘ki maéu. Kit 
miu; to tilt a barrel, fix A} RE AG A fong ts’e 
pi pa ‘vung, Sil 7b ALE HPF Aly ‘kia ts’@ pp 
‘’ung; to till a sedan, #4 ft &S tau ‘bi ‘kin; to 
hammer with a tilt-hammmer, (@ 7 6 47 ‘pi tai’ 
ch’ui ‘ta, YI 7 BE BE ‘i tai’ ch’ui ch’ui chi. 
[ ta ch’ui ch’ui chi; to cover with a tilt, 23 以 
$h Me kor “fit, ché. Kai i jeh che. 

Tilt, to run or ride and thrust with a lance, Pf i 
HEF ‘p’Au ‘ma pi mau. P’du ma p’idu mau, 
iH 44 > ib Min’ tsp, mdu ngai’. Lien sih mau (, 
vii 44 A> int lin’ tsap, mdéu chin’. Lien sih méu 
chen ; to fight with rapiers, # Jf ‘md-yan’*. Wa 
jin, 2 fl] ‘md kim’. Wi kien; to rush, as in 
combat, 44 Vil, AW far sha? hung séung chong’. 
Shi hiung sidug chwang, 3) Vil FV % shai’? hung 
p’ok, Jai; to lean, #} fay ts’é ‘i. Sid i, HAF chak, 


TIL 


{. Tseh i; to tilt over, FE ffl puk, ‘to, Ped puk, 
‘chin. Puh chuen to fall, as on one side, 4 便 


king chak,. King tsch ; to toss, #P7F fau fan’. 
Fau fin, 5 my vit pia tong?. P’idu tang. 

Tilt-hammer iff $f} chung’ .cl’ui. Chung ch’ui, 大 
Sh tai’ ch’ui. Ta ch’ui. 

Tilted a J fong ts ee ‘id, #Uft J tau ‘hi ‘lid; 
hammered, $f 7. eh’ui it. Ch’ui ‘lidu, 47 了 
tA “lit. Po A lidu. ! 

Tilter, a, vt A\ “md miu oe Wu mau che， 

7 pid miu ‘ché, x Aa Se ink 3% Vin’ tsAp, 
dudu chin’ ‘ché. Lien a miu chen ché; one 
who fights, Wi chim’ ‘ché. Chen ché; one who 
ence tilt, PISN4IT Ay i .clvui ta ‘ché.. ! 


{ cl’ui ta’ ché. 
Tilting, inclining, # Ab fong ts’&, JA fs tau ‘hi. | 
Timber 本 4} muk, li Muh lidu, Kk muk,. = 
AXA tai muk,. Ta muh, 44 A ts’ oi muk ， 
muh, Nes ‘au. Wit; hard or heavy ditto, a A | 
chung* muk,, Chung muh; soft or light ditto, | 
Hig A. heng muk,. King muh; long ditto, 长 木 
ch’ éung muk,. Cl ing muh, jf, ay = ok KO muk,. 
Kau auc solid dita. iy, shat, muk,. Shih | 
muh; to fell timber, 伐木 fit, muk,. Fah muh ; | 
a rib ofa ship, #236 wan cl’di. Wan ch’ ai; 40 
pieces of fur, PY 十 bk a sz， shap, shau p’i. Sz. 
shih shau p’i, — J} eR BE yat, tong shaw pi. | 
Yih fang shau p’t. | 
Timber-merchant JX jz] muk, shéung. Muh shang, | 
A 2-7 muk, hk. Muh k’ch. | 
Timber-saw AH eh 44 muk, cl’ung meng. Muh | 
ch’ung ming. | 
Timber-tree Fk Ki muk,. K’idu muh. 
Timber-work A281 muk, kv. Muh kid. 
Timber-yard AX fj ik muk, ‘ch’ong. Muh chw’ang, 
A$ muk, chan’. Muh chan. 
oe Sue 了 tso ‘lid. Tsiu lidu; well timbered, | 
i fe HF tsd’ tak, ‘hd. Tsdu teh hau, 给 得 好 | 
kine tak, ‘ho. Kien teh hau; well timbered land, : 
BURA ko? “i kid muk,. Kai { k’idu muh. 
Timbrel 小 §§ ‘sia kia. Sidu ka, 手 GF ‘shau ‘ka. 
Shau ka, Wingy tan min ‘ki. Tin mien ka. | 
Time a¥ shi. Shi, ca shi. Shi, a} 4 sbi hau’. 
Shi hau, 光 险 wong yam. Kwang yin, fix 
shan. Shin, 时 日 shi yat,. Shi jih, UF fil. shi 
tsit,. Shi tsieh ; sideral time, AL UF sing shi. | 
Sing shi, AL— Wh CUE sing yat, chau tt “cht | 
shi, Sing yih chau ti chi shi: RE time, 
}& 日 lik, yat, Lih jih; mean time, FH AF! 
chung shi. Chung shi; at the same time, {ij | 
1 由 ung shi. T’ung shi, 一 时 yat, shi. Yih 
shi; at that time, 个 [li 日 年 ko’ chan shi, és 时 
tong shi. Tang shi; at the time, iE 其 ‘teng? 
K, “ting ki; at times, 4F OF yau ， ad Yu shi, 
ATW RE ‘yau shi pat, teng Yu shi puh ting, 
be wak, Hwoh, bh 时 wak, shi. Hwoh shi; at 
what time ? : He NF i, “ki shi ni, fi UF ¥ ,ho 
shi. No shi na, Pt js ‘ak re sham’ mo shi 
shan. Shin mo shi shin; for a time, AF tsm? 
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TIM 


shi. Tsén shi, }h- 8 p’in’ shi. P’ien shi; from 


time to time, 有 时 有 有 时 fig * yau shi ‘yan § yau 


shi md. Yu shi yu ya shi wi, a 时 有 或 时 和 扰 
wak, shi ‘yau wdk, shi mo. Hwoh shi yi hwoh 


shi wi; at this present time, WE PR A ni chan’ 
shi, 现时 in’ shi. Hien shi, ap in’ ns, 现在 
int tsoi，Hien ts 人 此 时 tsz shi. Tszsht， 目 
下 muk ha’. Muh hid; at any ‘time, fizs 365 ae AE 
Im lun’ “af shi, % ff 何 时 pat, ku ho shi. 
Puh k’i ho ‘shi, XK ani {a 时 pat, lunt ‘ho ahi. 
Puh lun ho shi, fi; 时 sui shi. Sui shf ; this 
time, VER ni shi, WELD ， ni nd, 化 时 ‘tag shi. 
T's’z shi, A 时 kam shi. Kin shi; unsuitable 
time, 吧 7 得 时 m tak, shi, FA rH pat, hop, 
shi. Pub hoh shi; at no time, fit A} mod shi. 
Wi shi, 77 时 ie shi, tf fk td md. TY mi; 
another time, ¥iJ The pit, shi. Pien shi, {AF 
va shi. T’ shi, $2 ge ? shi. I shi, i 
次 ta ts’2. Ta ts’z, I va yat,, 14 jih; 
in forme time, 4¢ 0} sin shi. Sien shi, jij 时 
ds in shi. Ts’ien shi, #7 u} sik, shi. Sib shi, 
ty 4 sik, ‘ché. Sih ché; a long time, &F A ‘hod 
‘aul Hau kid, &f 从 | ‘ho not’, RA eh’ éung 
‘kau. Ch’dng kid, 7 ‘kau. Kid, 只 noi’. Nai, 
ZR to shi, To shi, 42. [J pun’ yat,. 了 win jjh， 
“wz A pie tin chi ‘kau. Pwan t’ien chi 
kit; 3 in process of time, 日 从 yat ‘kau. Jih kid, 
日 72 yat, hau’. Jih A 4 之 ‘kau chi. Kit 
chi; in due time, 478% hop, shi. Hoh shi, {itt 
pin’ shi. Pien shi, 至 时 chi” shi. Chi shi, Beil 
ka? k’t, Kidi k’i, #i) HY to’ Ki. Téu ki past 
time, #4 HF ‘wong shi. Wing 7 after that time, 
AX Ri} ko chan’ shi hav’, 党 时 < 4% tong 
shi chi hau’ Tang shi chi or tT 名 $e sz hav’. 
Sz hau, 此 和 后 ‘ts’z hau‘. Ts’z hau; in time past, 
fr] 月 héung’ yat,. Liing jih, 9) héung’. Hidng, 
Ze nong. Nang; ; in old times, —y HF ka shi. Ku 
shi, be shéung’ “ka. Shang ku, =F 0% sik, shi. 
Sih shi; out of time, py 77 qi sik. Ka sib ; “the 
appointed or fixed time, #f 时 teng” shi. Ting 
shi, 定期 teng ki. Ting k’i, 期 ， KL. *K', 限期 
hain’ k’i. Hien k’ 1; at the appointed time, FoaF 
lam “shi. Lin shi; the time is up, AF My shi 
min. Shi mwan, ij 期 ‘min ki. Mwan Kt; 
when time comes one must die, 限 到 OE han’ 
to pit, ‘sz. Hien tau pieh sz; to fix the time, ¥'J 
xe. HF FJ yéuk, teng’ shi yat,. Yoh ting shi jih; 

a fixed time, 托 定 时 ， md seng shi. Wu ting 
shi, fli mE Hj mu teng* se Wi ting kf; to 
exceed the fixed time, a We kwo’ han’. Kwo 
hien; one time, — 3h yat, pin’. Yih p’ien, — 
%4 yat pin’, — |e] yat, ui. Yih hwui, 一 次 yat 
s’z Yih ts’z, 一 站 yat {so. Yih tsiu, — 4}f yat, 
fan. Yib fin; two or three times, {, — KK “léung 
Paes ts’z. Lidng san ts’z; five or six Pee H. 
Ay RK ‘ng luk, ts’2’. W4 luh ts’z, fr Fk FF ng 
luk, fan. W4 luh fan; several times, 3% {if Ki 
fan. Ki fin, 48 3} ‘ki p’in’. Ki p’ien, 44 次 
z. Sits’z; many times, kf Z% JE] ‘ho ,to 
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1 eects A eS Pen sae etnias 
ai. Héu to hwui; leisure time, 并 时 hin| time, FEF sik, kwong yam. Sih kwing yin. 
shi. Hien val have no time, 了 唔 得 fl am' Time, to regulate, as to time, vf 时 ie shi. 
tak, ban, % 74 [A] 儿 pat, tak, han Ae Puh Chun shi. 
teh hien = oe times, good times, uf Of | Time-honored A 24 7y ‘kau tsin tik Kit tsun tih. 
‘hd shi. Hau shi, fF BEE Set ‘ho shi hi’. Hau|Time-keeper, a clock, Hf 4< fit shi shan chung. 
shi je YE Sq hf wan’ hi ‘ho. Yun kf han ; Shi shin chung. 
bad times, i KF AF Sq om ‘ho shi hf, sf Gy |Time-piece HF fe fis shi shan chung. Shi shin 
不 好 wan’ hi pat, ‘hd. Yun ki puh hau ; to| chung. 
kill time, fF JE a YF hat shi yat,. Hi ta|Time-pleaser aN 4 ts ua shi ‘ché. Ts'é shi ché. 
shi jih, i 度 FEE bit to’ kwong yam. Hii ta | Time-server [ii jal 3 ts’ ui fung ning’, fli Jit R 
kw&ng yin; in the night time, 7% [Aj y@ kan. ! shun’ fung ,k’f. Shun fung Kf, Kit hz A. ‘in 
Yé kien; day time, Ff fj yat kan. Jih kien ; in| ‘chin chi yan. Yuen éluen chi jin, 4h pe = 
or within an hour’s time, — 32%: sii [iJ yat, ‘im mo ling ‘slau. Mi lang shau. 
chung chi kan. Yih tien nine chi kien; a Time- -serving ej Bee BAe gh rh shi ‘koi pin’. Sui 
year’s time, 一 年 之 附 yat, nin , chi noi’, 年 shi kai picn, ale ie ts’ ul shi { pin’ tik,. 
2 A yat, nin chi ‘kau. Yih nien chi kid; har-| Sui shi rh pien tih, 4? wy 4 : my ts’ui shi tik. Sui 
vest time, ENE <. WF kot, wo chi shi. Koh ho| shi tih. 
chi shi, #4 时 shik, shi. ‘Sih ‘shi; in time of |Time-worn [Kk] A$ Y van ‘kau wa? ‘lid. Yin kit 
peace, 平 Fl ZW ep ‘ing wo chi shi. P’ing ho! hwéai lidu, 1 He Y shi wai ‘lid. Shi hwéi lidu. 
chi shi; in time of war, 动 干 芝 之 时 tung’ ‘kon Timed 2 map hop, shi Ke 
上 wo chi shi. Tung kén ko chi shi; hard ' times, | Timeful, scasonable, 时 shi. Shi, kK mF AY f shi 
ME KE > ae &kén ,nin chi shi. Kien nkn chi shf,} tik, [ shi tih. 
FE ak AE fa niint chi shi. K’G nan chi shi; | Timeless 不 得 时 的 pat tak, shi tik. Pub teh shi 
to comply with the times, ve 时 sz shi. Sz shf; tih, WA maFAY pat, hop, shi tik,. Pub hoh shf tih， 
by time, #H#¥ chéuk, shi. Choh shi, (pli main’| Ar JX 时 的 pat, k’ap, ,shi tik,. Puh kih shi tih. 
mén®. Mén mén; to come in time, 7 ue 4% F:i| | Timeliness HF shi. Shi, i 时 [的 hop, shi tik,. 
chéuk, shi hau’ to’ Choh shi hau t4u; embrace} Hoh shi tih. 
a favorable time, to watch the proper pout He ne | Timely, early, 早 ‘tsd. Tsdu; in good season, JZ AF 
shing shi. Ching shi, FEKS. shing kiui’.Ching| k’ap, shi. Kih shi. 
ki hwui; in good time, + 时 hap, shi; to take Timely, opportune, 3 得 hang’ tak,. Hing teh, #4 
one’s time, P86 fifi bing ‘ki pin’. T’ing ki pien;| 可 hap, ‘ho, 好 条 ‘hd ‘ts’oi; a timely notice, =a 
to take a very long time, fifi ky 入 ‘shai ‘hd ‘kau. 得 着 时 pd tak, chéuk, shi. Pd teh choh shi, 
Sht hau kid, 使 好 附 ‘shai ‘hd noi; for the time; 4? #2 ‘tsd pd. TsAu pu, nn HF Z 7h chéuk, shi 
being, ay HL tsinm ‘ch’é. Tsin ts’ié; it is more chi po’. Choh shi chi pu. 
than time， 时 过 J shi kwo ‘lid. Shi kwo lidu; Timid 性 心 AY hip, sam tik, Hieh sin tih, fE fy¥ 
to be master of one’s time, 能 fe H WF nang) md ‘tam. Wa tan, ht fA aft ‘hd pa ké, ws cen 
chak, kf shi. Nang tseh KE shi, 能 pa Ht 优 ‘tm sai’. Tén si, HAZ) fy ‘tam ‘sid tik,. Tin sidu 
ang ting” ki pin’, (F BF Z + tsok, shi ehi| tih, ff fA .md ‘tim. Wu tan, $2 pe 的 wai’ hip, 
‘chi. Tsoh shi chi chi; to serve one’s time, 做 | tik,. Wei lieh tih, Bee y war kit tik, Wei ki 
ii 期 tso ‘min ki Tso mwdn k’i; to spend tih, wp eA sam keng tik,. Sin king tih, 办 苞 
one’s time, JE to? yat,. Ta jih, 渴 时 kwo’ shf.| ”wai shi Wei si, Nea hong hip. Kwang hieh, 
Kwo shi; a woman near her time, 1S SPH SO} 性 ship,. Sheh, #2 chip,. Sheh, (E no’. No, 48 
tséung fan ‘min chi shi. Tsidng fan mien chi} hii. Hi, Pe ka. KU; a timid person, fit AA oy 
shf ; | signs of the times, 时 兆 shi chi? .Shichéu,! A md ‘téamké yan, 性 心 的 人 hip, sam tik, 
时 $% shi ‘king. Shi king; not time yet, 未 及 | yan. Hieh sin tih jin， 心 性 7% sam hip, ‘ché. 
时 mi? k’ap, shi: Wi kih shi; to beat the time, | Sin hieh shé; a timid bird, $244 2 i wai’ shuk, 
Hi 奏 tsit, tsau’. Tsieh tsau; not to keep time,} chi ts’éuk,. Wei shuh chf ts’ioh. 
fH & 4 mm hop, p’ék,; to make good use of Timidity, fearfulness, 县 i! wai ki’. Wei ki, Fk 
jae’ time, se ASK RS shin’ yung’ kwong yam.| keng. King, #§)% keng ‘hung. King k’ung, #& 
Shen yung kwAng yin; to lose the proper time, #%; keng fong. King hwang, 性 心 htp，sam. 
失 其 时 shat, ki shi. Shih k’f shi, 失 Hi shat,| Hieh sin, #8 ki’ sam. Ki sin; habitual 
ki. Shih k’i; to lose time, J 时 shat, shi. cowardice, SEH HB eee kai ‘kom ‘tim ké’, AA 小 
Shih shi, iE HP ， ch’{ ‘ha; the watch loses time, ‘tim ‘sid. Tan sidu, ff YH. md ‘tAm. Wa tan. 
Sa he pid man’; the watch gains time, ¢® pR | Timidly 无 AH .mo ‘tim. Wu tin, PE HK hip, fn. 
pia fai. Pidu kw’di; time flies like an arrow, Hieh jen, poten | i hip, sam. f hieh sin, fii 然 
光 (2 i) iy kwong yam ‘ts’z tsin. Kwdng! ‘sung in. Sung jen. 
IE sz tsien; time does not wait for us, H | Timing He ‘chun shi. Chun shf, fig nf ify f7 ,ts’ui 
pe 等 我 shi hau’ .m ‘tang ‘ngo, BE HH! shi i hang. Sui shi rh hang. 
Me sur pat, ‘ago ‘a, Sui pub wo ya; redeem the Timocracy 富 Ae fo yan ching’. Fa jin ching. 


TIM (1794) TIN 


Timoneer ¢} fi Z ch4 ‘vai ‘ché. Cha tdi ché. ‘tsau. Kan p’f sih tsia; ditto of rhubarb, 大 黄 
Timorous fil) | 用 mo ‘tam. Wa tdn, (48 sam keng. 色 酒 tai’ wong shik, ‘tsau. T& hwang sih ts 这 ; 
Sin king, hE WW) fy hip, sam tik. Tlich sin tih,} to havea tincture, 有 AY iG AY fyau San shik 
Fig TY wai’ shuk, tik. Wei shuh tb， Foti wai| tik, Yd mau sih tih; a tincture of knowledge 
no’. Wei no, -P! fi ah wai’ ‘sii. Wei si, Hi YF ‘sung| of 30 94 @ ff ‘mau hok .chi shik,. Mau hioh 
fn. Sung j jen, ‘iki ‘sung. Sung, BL PY fi fe wai] chi sih, $0 24 = Oa ‘mau hok, chi méu’, Mau 
‘shau wai? ‘mf. Ru shau wei wi, fii EE au hioh chi mau. 
no. T’au no, 5 at, ‘han vik. K’an t’ib, 4fg;, Tincture, to, Ze ‘im. Yen, 加 色 kashik,. Kid sih, 
diung. Iliung; a tiniorous animal, NO hE PE Sek) Pe ff lok, shik,. Lob sih, He k’au shik ， 
sam fong ke shau 性 心 之 IN hip, sam chi}  sih; to tincture the mind with, 43 a Ge tsdp, 和 
shaut. Hich sin chi shau, 2 4 BK war shuk,} Sih yen. 
chi shaun’. Wei oT chi 1 very timorous,, Tinctured 4 J ‘im ‘id. Yen lidu; tinctured with, 
485 bY PEO pa ke, 好 党 的 oa keng tik,. Ia | {7 3t fH ‘yau ‘mau shik,. Ya mau sih. 
king tih, #1 fH md ‘tam. Wa tan. ‘Tincturing Ye “im. Yen, 7% ff ok, shik,. Loh sih, 
Timorously yi pe ww fhf{p, sam. I hich sin， 以 Ba jv f4, kh shik,. Kid sih. 
tin, 1 { keng fong. [king hwang, Jj -#t my “i wai’, Tinder 火线 ‘fo yung. Ho jung, Kat ‘fo ‘chi. Ho 
tT wei ki. | chi, 4 Fifi do ‘chung. Ilo ch’ung, $e chin’. 
aca Se uh wa? ki’, Wei kit, PF ay hip, Chan; as chan’. Chan. 
sam. Ilich sin, a hee keng fong. King hwang. Tinder-box « 4: 4 ‘fo yung hodp,. Ho jung 
Tin 733 sek,. Sih, 7.4 oe yeung sck.. Yang sih; tin | hoh. 
plates, ty 口 $y ‘ma hau t’ it.. Ma k’au b ich, ZY eae fn cK #& a fo yung. Ju ho jung, J 
Fr sek, p’in’. Sih p’ien; Straits’ tin; block ting: 3 kK Ay f chéuk, ‘fo tik,. “f choh ho tih. 
半 锡 ‘tau sck,. ay sth, S22 Ey oie? ‘tau sck,. Tine, the, of a fork, UNE ch’é ‘ki. Ch’d ku; trou- 
Wang tau sih eb UN Néung sek Lidng sih ; ble, 二 RE Ta nan’, KE nan. 


t's 


Banca tin, ff Sy fia sek. Tlwa sih; tin vessels, “‘Tined Ai Wey ° yau ‘ki - Yu ku tih. 

BY 器 sek, h?. Lih k’i. Tinet $245 ‘ai ts’ung. Yai ts’ung, FApfeft King kik,. 
Tin-foil 25, £4 sek, pok,. Sih poh. King kih. 
Tin-glass, Bismuth. ‘Ting- tong ¢ Ey Fe ting tong. Ting tang, ay Fg . ting 
Tin-mine 23 Hj sek, kwong’. Sih kwang. tong. “Ti ng ting ; ” small ditto, o Fy Fer ‘sit ting 
Tin-plate [3 C1 $i ml ‘hau t’it,. Mé k’au tieh. | tong. Sidju ting tang; round ditto, #4 Fy Fy it, 
Tin-pyrites ff #3) lau sck,. Lit sih. . ting saws Yueh ting tang. 
Tincal #HPPPP ts % pang sha. TS p’ang sha. , Tinge, to, Ze ‘im. Yen, Jj} ff kA shik,. Kid sih, 


‘Tinchel [4] 34 ,wai lip.. Wei heh. : #4 #1 lok, shik,. Loh sih, ffi ff . k’au shik. Ki 

Tinctorical a shik, tik,. Sih tih. sili; seo Color and Stain. 

Tincture ff y4 sbik, ‘tsau. Sih tsid, ff 4% Wy shik, ‘Tinge, color, ffi i: shik, chak,. Sih tseh, 颜色 
yéuk, ‘tsau. Sih yoh tsii; tincture aa ammonia, : ggin ee Yen sih; t taste, We mi. Wi. 
iy RE OE pif 4 YA V amo ni @ shik, tsau A mo: Tineed § rome Sim ‘litt. — lidu, Wj a Ak, ‘lid. Th 
ni 4 sih tsia ditto of camphor, i WS (i wy) lidu; ee with, 有 基色 yau ‘mau shik,. Yu 
chéung ‘nd shik, ‘tsau. Chang naéu sih tsitt;! mau sih; tinged with ere ee ies Sm 4 
ditto of camphor ‘and opium, a SG FEL A WH) . tse kaw. Yen isid kidu, f: IP#ET Be ‘yau ds 
chéung ‘nd f pin’ shik, ‘tsau. Ching nau ya! kaw oO mi’, Yu sié kidu chi wi. 
p’ien sib tsid; ditto of cantharides, JAE Ae FE t ff 酒 Tinging 4 We tim. Yen. 
pan mg&u shik, ‘tsau. Pan mau sih nee ditto ; Tingle, to, My ‘héung. Hidng, 28 Shéung. Hiang; 
of capsicum, foi tid f4, WY lit, tsid shik, ‘tsan. | the bell tingles, $25 啊 chung ‘héung. CLung 
Lah tsidu sih tsid; ditto of catechu, ee ffi yy i hiange; the ears tin cle, Ff 2am “i ‘to Shéung. Rh 
《ch 有 shik, ‘tsau. Rh ch’a sh tsit; ditto of: to hiang, SEH ‘{ ming. Rh ming; to make one's 
cinnamon, 桂 JE fl. PY kwa? pi shik, ‘tsau.! cars tingle, AE He ‘sung yan “i muk,. Sung 
Kwel p fsih tsid; ditto of ergot, £F PA 3 (4 ja) jin rh muy be A ef chan’ yan %. Chin jin rh. 
‘i ngo tat, shik, ‘tsau. Rh ngo tah sih tsit;| ‘Tingling $2 chan’. Chin. 
ditto of gentian, ali Fi . wong Jin shik, ‘tsau. | Tink, to, fi SEHK ts’ ting ting Shing. Tso ting 
Hwang lien sih tsitii; ditto of ginger He ff jf§ tng shing, WJ Wm) ting ting. Ting ting. 

— shang kéung shik, ‘tsau. Sang kiding sih tsia; ;| Tinker Ril HE (EE Spo wok, ‘lo. 
ditto of coding: 5 FOP ， lam shik, ‘tsau; ditto of Tinkle, to make a tinkling sound, Fy Fy ting ting. 
iron, $A ff yA vit, shik, ‘tsau. Tich sih tsit;! Ting ting, Wy py ting ting. Ting ting, zy 
ditto of myrrh, a fa “iy mut, yéuk, shik, ‘Esau. | ting fong. Ting tang, zh 珍 Jing ling. Ling 
Muh yoh sih tsiu; ditto of opium, 4{) Fy; f@ 7H ' ling, xO Fy, live ting. lias ting, EY Fy Fe ting 
& pin’ shik, ‘tsau. YA pien sih tsit; ditto of tong. Ting t ting, ef Jing. Ling. 
orange- peel, 15 pe ft 酒 cl’dng .p’i shik, ‘tsau. I Tinkling ny ny ting. ting. ‘ling ting, Fy Fe ting 
Tsang p’i sih tsia, 4H 皮 f& ify kom p 1 shik, | tong. Ting tang. 
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ee 


Tinman £3 [7 sek, tscung’. Sih tsiang, 47 $3) filj ft | Tip-toe Bite ‘chi ‘mf. gins wi; to stand on tip- toc, 


< Po Te ot $1.94 5 5 

‘ta sek, sz far. Ta sih sz fi. | As ‘RE. WOH, BR Si. Wi, BR Ay Kei ‘dung. Ki 
Tinned 3 Ji £3 k’or ‘i sck,. Kai f sih. liang, WN ay Witt . Pore k’i; to stand on the 
Tinnitus aurium Ef PY ‘i ming, Rh ming. tip-toc of expeetation, Ae ty ‘ki mong’. K’f 


Tinny $A sek, tik, Sih tih. mone”. ie +h wang; to stand upon the tip-toe, 
Tinsel, gold ditto, 企 4 fé kam fai. Kin hwa, 4-89; JP Ry JEN ngav ko kéuk,. 
kam 了 ok ， Kin poh, 26 pok,. Poh; silver ditto, | Tip-top Jif ‘teng. ‘Ting, Avin kik,. Kih. 
stb 化 .ngan fa. Yin hwa, 44, ae ncan pok,. Yin! Tipped $3 a iE lee kwo’ ‘teng. Sikng kwo 
poh; brass ditto, Hi i~ vung fa. Tung hwa a, he) Tipt ， ting, 2 7 AB séung la ‘mf. Sidng 
$A tung pok,. T’ung poh; somethyig super-|  lidu wi. 
ficially and showy, 假 fiji ‘ka shik,. “Kid shih, |Tippet 4%] eng. Ling, 284 kau leng. K’id ling, 
fy fh ‘fan shik,. Fan shih; tinsel and red silk,! 38 34] AK k’au ‘keng ta?. K’id king t4i; to turn 
> 4¢ FZ KL kam fa ‘ts’oi hung. Kin hw ts’Ai| — tippet, PA OE ‘koi sai’. 
hung. Tipping {# 尾 séung ‘mi. Sidng wi, $4 项 séung 
Tinsel, to, ff VA & F& shik, ‘i kam fa. Shihf kin! ‘teng. Siding ting. 
hwa, ffi LA 3 4 shik, { kwong wh Shih 1 Tipple, to, ‘Hy f ， shéung ‘ yam. Chang yin, 7b ik 


‘Tinning 22 YJ &8 Wor ‘i sck,. K’di f sih. | wing, RG & ‘Ki mong’. K’i wing, fife se kit, 
: 


kwing hwa. lin’ ‘yam, HH hei lan’ = ‘tsau. 
Tinsel-maker 4> 7£ [ff kam fa tséung*. Kin hwa | Tippled AIR y lan® yam kwo’ 

tsidne. Tippler j*4 仙 ‘tsau sin. Tsit s sien, Ha] BR 省 lan’ 
Tint, a dye, # my Tiff, ， ngan shik,, Yen sin; acolor, {fi ‘yam “ché, 

shik,. Sih, fete 4 im shik,. Yen sib. Tippling {i} fx jf kwaw ‘yam ‘tsau. Kwan yin tsid, 


Tint, to, 4 ‘im. Yen, 4 if ‘im shik, Yen shih,| = #'} @x lan’ am, 7 BR shi ‘yam. Shi yin. 
#4 ff, lok, shik,. Loh sih, 气色 ， kau shik,. K’i} Tippling-house 酒 店 tsau tim’. Tsid tien. 


sih， 上 a Sheung shik,. Shang si. | TD 和 BE ， mi tsu?. Wi tsui, ff hom. Han, 42 
Tinted 3) ‘im kwo’. Yen kwo. | futf pain’ hom. Pwin han; to ge " tipsy, fKGRA 


Tiny, oy eriall as applied to persons, 32 myan,' ‘yam mi tsui’. 
Bh nitt; very small, ££ -} sham’ ‘sid. Shin sian, | Tipulary #87 HE ying ‘chung chi ching. Ying 
ae ac 7M sham’ mi. Thin wi; a tiny fellow, fiaf Ze, chung chi cl’ing. 
ei ngan. Tirade, a scrics of violent declamations, RBA GZS 
Tip, the end, fg ‘mi. Wi, 未 mit, Moh, ry ‘tong, chéung tai’ ae din. Chang ta chi yen ; a strain 
Ting; the tip of the tongue, Bal) FR WW ‘mi, & aN or flight, 7 pao Kd ， tim. Kau t’ an, fy Ba EE Fink 
shit, tsim. Sheh tsien; the tip of the car, 耳 ER! kd tam hung pin’. Kau t’An hiung pien. 
“ji chit. Rh chi; the tip of the nose, Ree Be pt. Tiraillear Wr dy Re ge ‘sin ‘ta sin fung. San ta sion 
‘chun tau. Pichun t’au; the tip of the shoulder, fung, {% 37 34 =F ‘san ‘ta ts’éung ‘shau. 
Kia ‘kin, tsim. Kien tsicn; the tip of the lingers, | Tire, v Tier, which see; a head- dress, fii ‘shau 
A Ot Fe ‘chi tau ‘mi. Chi t’au wi, A BIR ‘chi | shik,. aioe shih; furniture, 3 fk kd ‘fo; ap- 
an . tsim. Chi tu tsien, 44 3A Hy ‘chi ae paratus, 3 "AL he ki’. Ki ki; attire, # ea A 
‘teng. Chi t’au ting; the tip of a wing, 78 wait. shéung. I es the tire of war, BU tap hf hai’. 
Hwui; an anther, 6 ie, b yéung ‘yui. Yang ie Ks hid, 
a to cover the tip, $i JFL skung ‘teng. Sing: ting, | : Tire, to weary, {41 #F ‘pi ku » i Hd A= ‘sz kw’an’ 
$e Fe séung ‘mi. Sine wi; to tip with iron, (# Ku Shi kw’an kiuen, (EERE ‘sz fm’ kim Shi 
See Le of tit, séung k i‘mi. Pit’ieh sing: yen kiuen; to tire one out, + 分 vit fe] 人 shap, 
kiwi, LA Ph Fe tt TE 5 i tft, séung k’f iteng. {i fan im min’ yan, {4 EER FRE ‘pi sham’ fm’ *k’a, - 


ye 


SR 


tieh siting k’i ting; to strike slightly, ty pa es “HEE EES ‘sz sham’ fm’ chi, Shi shin yen chi; 
Peh; to tip over, 打倒 ‘ta ‘to. Ta tau, HE ey to harass, y@F PY fm man*, Yen mwan, 44 fi! 


ui “to. Tui tau, 4A ‘tO chi. Tau chi; totp fan min’. Fan mwan; to tire out one's life, Fig 

all nine, FJ fA] RE “ta ‘td sa? ; to tip down, 推荐 #5 FX HE adn wai cht ‘sz. Nau wei chi sz; to 
oe , 2 

tui lok,. Tai loh; to tip one’s hands, #3 3 a tire out one’s patience, wAZ wz ify tsun yan 


‘om pti ‘shau; to tip, as a cart, 打 AH tA chak,.. chi ‘yan noi, Tsin jin chi jin nai, a Ait 
Ta tseh, fA] ‘td. Tau; to tip a cart, i 车 to. A? ung yan chi ‘yan nor. Wiung jin chi jin nu; 


ch’é. Tau ch’é; to tip a wink, If 47 ony ‘ehi. not to tire of, if fy mo yik,. Wt yih. 
Nedn chi, 打 MA ‘ta ‘tim. TA tien; to tip a pen, Tine, to become weary, VW uF k in’ kui, fEHRY tak, 
VA ae OK RE QE ‘i mak, ‘shui kin’ pat, [ mech| ki’, Jj Rg lik, fav. Lih fei. 
shwui kwan pih. Tire-woman 做 4 fifi Zc ts’ ‘shau shik, ‘ni. Tso 
Tip, as: to tip off, 4) fw. Fa, HE ‘sz. Sz. | shau shih nii. 
Tip-staff, a constable, #2 7 ch’Ai yik,. Ch’ai'yih, ; Tired fey kui, #E kin’. Kiuen, JK FE pi kin’. P's 
ARK * luk, Jf. | kiuen, [4] 8 kwan kan Kwan kiuen, 72 p’t. 


© Current tern aed Hongkong, 一 TE Pa, ae neai. Wel; to feel tired, SURF kin ka, 


TIR 


Vi 4% kok, kin’. Kioh kiuen; very tired, 好 iy | 
{Sho kaw kan’, 好 闪 ‘lid ki’; never tired, p74 
4a J ， m chi kur, 水 不 知 {® pat, chi kin Punh 
chi kiuen, ZR PE pat, chi im’ kin’. Puh chi | 
yen kiuen; tired out, Cam shan kit, E #F shan 
kin’, Shin kiuen; so very tired, mit WB VA kom? 4 
kaw kai’; 
harassed, oR pi lo. Pi lau, ZE oF ps To. Pi 
lan; tired of, FR {i im’ *k’t, PRS im’ chi. Yen | 
chf; Iam tired of him, 2% [FR 1B ‘ngo im’ ku | 
FS PR i ti io’ th Ya ven tA; Tam tired out: 
with it, st. - 上 bh HR 之 go shap, fan fm’ chi. 
Wo shih fan yen chi. 

Tiredness HY kur, A fe kw’ar’ kiin’. 
BReS im’? wv. Ven avi. 

Tiresome, as a person, 
BR ‘vO fim? tik T’Au baie tih, [Ay 人 (fy kw’an’' 
van tik, Kw’an jin tih, 4 A. J4 站 ling yan 
kik tik ; ditto as an office, EEN pi mkn tik . 
P'{ nin tih, fe Sa ch’am’ ms JR HE p’t nan. 
a nan; a tiresome person, Fe Set S41 AC clvéung 


Kw’an kiuen, 


Pké yan, At RZ A Poin’ chi yan. Tau. Tithorie 


pe chi j jin; a tiresome office, HEME 2 iit pi man! ! 


(1796) 


Tithing 


TIT 


shap, fan’ chi yat,. Shi shih fan chi yih col- 


lector of ditto, iM + 4h — AF shau shap, fan’ 
chi yat, ‘ché. Shau shih fan chi yih ché. 


Tithe, to levy a tenth part on, 机 十 分 之 一 ch'ar 


shap, fan’ chi yat，Ch'au shih fan chi yih, ty— 
成 ch’an vat, shing. 


tired from walking, 77 fF hang kur’; ‘Tithe, to pay tithes, iy + SP <2 — shii shap, fan’ 


chi yat,. Shu shih fan chi yih. 

, system of, 十 一 之 法 sbap yat, cli fat,. 
Shih yih chi fah, # jF ch’it, fat,. Ch’eh fah; a 
number of ten householders who are sureties for 
the good behavior of each other, — FA 3 yat 
kip, ka. Yih kidh kid; large ditto, Fx FA tai 
kin,. Ta kith; smaller ditto, Jv EA ‘si kép. 
Sidu kiah. 


= SA ， ch’éung hi? ke, af Tithing. man FH 43! kap, ve Kidh pdu, 用 f& kap, 


‘chéung. Kidh chang, (4 长 pb ‘chéung. Pau 
einne; Jah fab tf Hd. 人 piu, -+ Fe Fe shap, fi 
‘chéung. Shih fa chang, -+ %¢ 2 fé ne k& 
chi ‘chéung. Shih ki& chi chang, {} i ‘pd 
ching’, Pdu ching. 

CL At ‘ying mat, chi shé. 


chi shié. 


Ying wuh 


ehi chik,. P’i nan chi chih; tiresome reiter Avioli: ‘Titillate, to tickle, 29 chit,, +l lit,, fa tia’. Tidu, 
ir ifr 7 én as el’ ung ， ; ch ung tip, tip, | dir sd. Sau, Hf ‘chau. Chau. 
Tiresomeness fr kui’, HE pikin®’. P'ikiuen, {Aj Titillated Hf J chit, ‘lid, 拥 J lit, ‘liu, HE T sd 
4& kw’an’ kin’. Kw’ an kiuen. | lid. Sdu lidu. 
Tiring 18 ‘pi kuti’, (ii FE ‘sz kin’. Shi kiuen, Zt Titillation HE 各 chit, ‘ché, TE fi sd ‘ché. Sau ché, 
to im’. Tau yen. | 22 A zm chit, yan chi sz’; the sensation of 
Tiring-house "ditto, siin ‘iin. 
a ene ILWa bY fong. Hi fing. Title Pgh sh Ming, 5 hd’. Hau, Br 称 之 知 
Tirwit, see Lapwing. | ‘sho ch’ing chi meng. So ch’ing chi ming, 称 
Tis, it is, 1B f 系 *k’t har’. 1 eae ch’ ing ft chi hd. Ch’ing hu chi héu; 
Tsih hi, ft EL shi, Shi. the an of a book, 三 名 shii meng. Shi ming, 
Tisic JE FE Jd ching’. Lau ching. | Ese shi ho”. Shi hi i: AA sha tai Shu 
Tissue, cloth interw: oven with gold or silver or with ! ti {; a title of honor, FA 42 “tsi ho. Tsun hau, 
figured colors, 4 #\ 7fj kam sin’ pd’. Kin sien 1 Hi tsiin ch’ing. Tsun ch’ing; a posthumous 
pa, gi Tj ‘kam po’. Kin pai; the texture or. title, ae ie shi? he. Shi héu; designation of 
organization of parts, JL Fy 网 ki yuk, ‘mong.: rank, #74 称 tséuk, ch’ing. Tsioh ch’ing ; title of 
Ki juh wang; the tissue of a plant, Ki 之 office, fit 名 chik, meng. Chih ming, Aq kun 
AE 法 so chi shang fait, Ts’du chi sang ch’ing. Kwan che ing, ene 2 Be kin chik chi 
ran the fatty tissue, AL FY AE 4g ki yuk, fi ho Kwan chih chi hau; to buy a title, Fi ”% 
mong. Ki juh fi wang; tissue paper Hi Eee ‘mfi meng. Mai ming; heading, # A ai 
jin kung’ ‘chi. Lien kung chi, 4% #€ sz ‘chi. Sz, | muk,. 74 muh ; title or deed, #2 kai . Ki, 71 
chi. A. k’a? hin’. K% k’iuen, x $42 man k’ai’. Wan 
Tissue, to interweave, 4 A chik, yap,. Chih jih. ki, #4 py Z x 52 tak, mat, chi man k’ai’. Tel 
Tit, a small horse, 小 A ‘sid ‘mA. Sidu m&; a: wub chi wan ie inscription, wy ee pi man. Pi 
woman, DBT. sitt ‘nit ‘tsz. Sidu nii tsz; light: wan, 7H 2) pi kf. Pi ki; capital title, 首 “1 
tit, A fi 2% ‘sid ‘shi meng. Sidu shi ming. ‘shau meng. Shau ming; he is not worthy of 
Tit-bit, see Tid-bit. -such a title: {Bint Hi One 2% i m hom ‘kom 
Titanium #9 hung; oxide of ditto, #5 #7 ‘yéung: ke meng, fi, A HE du th Z r% td pat, hom i 
hung. ‘ts’z chi meng. T’a puh k’dn ja ts’z chi ming; 
Tithe 十 分 之 一 shap fan’ chi yat. Shih fan chi | to have a “title to, Ris ji Span shuk,. Pun shub; 
yih, — ni yat, shing, tH] lik,. Lih; to take . a good title, if 入 .chan shuk.. Chin shuh， 


| 
K’a hi, 61] {4 tsik, hai’. ! 


tithes, Hi -—- 2} 2 一 ch’au shap, fan chi yat 
Ch’au shih fan chi yih, 征 十 分 之 一 ching | 
shap, fan’ chi yat,. Ching shih fan chf vih; to | 


pay ditto， rh 二 外 之 一 nip, shap, fan’ chi 
yat,. Nab shih fan chi 3 yib, dij +- 4p cage shii| 


{ hes shat, shuk.. Shih shuh ; pretended title, 
Ro of a title， hii 之 4 shuk, chi mau’. 
Shuh chi mdu, 9/i '% méu* shuk,. Mau shuh ; to 
confer a title, HU) EF ts’z’ tséuk,. Ts" tsioh, $f 
fung tséuk,. Fung tsioh; to deprive of title, gis 


TIT 


3] tit, tséuk,, (Toh tsioh, ffi] ff séuk, tséuk,. 
fi: FF ,mo tséuk,. W4 tsioh; 
meritorious titles, Sy 六 kung meng. Kung: 
ming; to receive a title on account of one’s: 
merits, HH} kung fung. Kung fung; honorary | 
title, AH} yan ‘fang. Ngan ‘fang; hereditary 
ditto, 58 3} ts4p, fung. Sih fung, {lk ff shai’ | 
taéuk,. Shi tsioh ; to inherit a title, ie fs tsp, | 
yam’. Sih yin; hereditary title in perpetuity, 
{He BB PA #8 shai’ tskp ‘mong t’ai’. Shi sih wang. 
t’{; the posthumous title of one’s husband, — h¢ 
,wong p’ik,, Hwang p’ih; the ruling title, 网 2 | 
kwok hd’. Kwoh hau ; title of a civil officer of 
the first rank, 4 Sf % jt AK tak, tsum wing| 
rao tdi fa. Teh tsin yung luh ta fa; Hee ff 光 
ke tak, tsum kwong luk, ta? fa. Teh tsin 
kwang Tuh ta fi; HEME ERR A Ie Ze Hi HE 1 
tak, tsun’ wong luk, tai: fa ‘tso yau sb ia 
kwok,. Teh tsin kw Ang luh td fa tso ae ch 
kwoh ; ditto of the secondary first rank, “4% ike, 
AK wing luk, tai fa. Yung luh ta fa; We Fit 
KK kwong luk, tai fi. Kwang luh té fa, 
Ke 大 夫 i 国 kwong luk, tai’ fi ‘ch’ii kwok.. 
ne lub ta fa chata kwoh ; ditto of the second 
rank, Pf KA tsz shin’ tii? fi. Tsz shen td fas 
A BEKRK sz ching’ tai’ fu. Tsz ching ta fa; 
4 04K 夫 政治 4 & oy. tsz tak, tai’ ft ching’ | 
chi’ shéung’ hrs Tsz teh té fa ching chi shang! 
k’ing; ditto of the econ second rank, 中 Hs | 
AK chung fung té? fi. Chung fung ta fi;, 
i RAK tung fung? th? fa. Tung fung ta 
fo, FF MRKAIEW “gt ching” fong: tai? fi, 
ching’ chi’ hing. Ching ae té fa ching chi 
k ing ; ditto of the third rank, 54 SEE KK ksi 
tdi’ fa. Kid ta fd; SH ae AK tung tar | 
fa. Tung {tafa; FRA KT GF ching A 
tai fa tsz chf “wan. Ching i ta fi tsz chf yun; 
ditto of the secondary third rank, MHAK a | 
chung té? fa. A chung ta fa; rH a 夫 chung} 
ti? fa. Chung ti fa; A rh 天 Jz HF lee Ny Ap Fr 
tai’ chung tai’ fi tsz ch? shit’ ‘wan. Ta ae : 
té fa tsz chi shdu yun; ditto of the fourth rank, | 
中 顺 大 夫 chung shun’ t fi. Chung shun ta, 
fa; HeRA chung him tai’ fa. Chung hien | 
tifa; HRAKAKEVGH chung ‘i tai fi tsin’| 
cht ‘wan. Chung i té fa tsin chf yun; ditto 
of the secondary fourth rank, iff 列 大 a! ch’id 
lit, tai’ fa. Ch’du lieh ta fa; i) EE A ch itt 
St fa. Ch’du f td fo; ty ay AK AEG 有 | 
Ap Fr chit ‘ts’eng tdi’ fa tsin’ chi shit “wan. 
Ch ku ts'ing ta fu “tsfin chi shan yun; ditto of 
the fifth rank, 7 si AK fung 4 tdi’ fa. 
Pung { t6 fi, Fis K 7S HE IE FF fans 
ching’ tai’ fi sau ching’ shiW ‘wan. Fung ching 
té fa sid ching shdu yun; ditto of the second | 


ary fifth rank, A Zi] 7” 天 fung’ fan’ tai’ fi. 


Fung hiun té fa; AK fe 7) 正 Ap Ft | 
fang chik, tai’ fa hip, ching’ shit’ “wan. Vong) 


chih ta f hieh ching shiu yun; ditto of the * Literary men, + Purchased rank. _ 
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TIT 


sixth rank, Ac FTP} shing chik, Jong. Chin chih 
lang ; 承 知 于 ， shing tak, Jong. Chine teh ling; 
ditto of the secontlay 了 Si Tv 418 shing 
md’ Jong. Ching wa ling; {% #k jil$ * ‘i Jam 
long. Ja lin ling; ‘ap ist siin tak Jong. 
Siuen teh ling ; ditto of the seventh rank, 承 ay 
RS shing sz’ lone. Ching sz lang; Wf Rs man 
dam Jong. W an lin ling; ‘? Li: ie siin ‘f long. 
Sinen 1 lang; ditto of the secondar y seventh 
rank, fie BX HDS ， ts’ung oe long. ‘I's’ung ching 
lang; (GX 仕 iii ching sz long. Ching sz hing; 
ditto of the viehth rank, ih xii tik, ‘kane ie 
Tih kung line; AS ik HIS sau chik. long. Sit 
chih ae ditto of the secondary eighth rink, 
ih Dy 4% RS tik, kung tso’ Jong. Tih kung tso 
lang ; (% 4 ff Hy} sau chik, tso Jong. Sid chih 
tso if Anes ditto of the ninth i ank, fe AEFI tséung 
sz Jong. Tsidng sz ling; RSET tang sz lone. 
Tang sz ling; ditto of the econ y ninth rank, 
No f 仁 佐 BIS tscung sz tso long. Tsidng sz tso 
Vee ISHETE RI tang sz tso° Jong. Tang sz tso 
ling ; the title of an ‘office 站 of the first military 
rank i is the same as that of an officer of the civil 
rank ; ditto of the second mil. rank, i EA dS 7 
pit Le tséung .kwan. Pidu ki tsidng kiun; 
o> 2 49 at kam ng tscéung kwan. Kin wit 
tsiing kiun ; SHS! Cm if th =tE a? lung ‘fa tséung 
ewan i kwan. Lung ha “tsidng kiith hua kiun ; 
ditto of the secondar y second mil. rank, ‘in [ee] 4 
iff chan’ kwok, séung kwan. Chin kwoh tsidng 
kiun; gf 国 fo Hi teng? kwok, aap: kwan. 
Ting kwoh tsiang kiun; FE 四 HC ii AE aan fung’ 
kw ok, tseung kw an vi kw an. Fung kw oh tsidug 
kiun hi kiun ; ditto of the third mul. rank, 
Wy op dy FE ch’id * yung tséung kwan. Ch’Au 
yung tsiding kiun ; Kies are i chi IE tséung 
Awan. Ch’du i tsidng bina: Wy at ny. 4 if fi fie 
iff #4 Pf cl’it ‘md tséung wan shéung® heng 
ki to war. Cl’du wu tsiing kiun shine k’ing 
ka ta w ei; ditto of the third secondar y mil. rank, 
Wweaud 49 Ae wal” iin tséung wan, Iiwai yuen 
tsidng kiun; iif Rate teng? : ‘in tséung kwan. 
Ting yuen tsiing kiun; Zé sig HY ai 上 im 市 都 
及 on “an tséune kwan slicing dieng kit td 
war. Nein yuen tsiang kiun shing k’ ing kia tt 
wel; ditto of the fourth mil. rank, 二 my WE AW 
ming wai tscung wan. Ming wei tsidng kiun; 
iW 成 Woe if . Sun wal tséung oe Shien wel 


_tsidng kiun; ve 威 ues “i 上 i HS Bf ‘kwong 


wal ‘tséune wan shéung’ kf to war. wane 
wei tsiing kiuv shing k’i tu wei; ditto of the 
secondary fourth mil. rank, ‘Ff pe? i? sim ‘nd 
tséung kwan. Siuen wit tsiing kinn; 2 mit pe 49. 
iff ‘hin ‘md tséung kwan. Hien wit tsidng kiun; 
[eect qt 上 if 者 Bt sun’ ‘md tsGung 下 wan 
shéung? Fi to war. Sin wi tsiine kiun shine 
k’i ti wei; ditto of the fifth mil. rank, pe fie 将 守 
‘md tak, tséung kwan. Wi teh tsi ing Kun ; ph 


由 IT (1798) TO 


ikea ‘mo tsit, tséung kwan. Wi tsieh tsiing} Jong. Sid chih ling; ditto of the secondary 
kiun; PEER RY iu ki wai. Jéu k’i wei; ditto of eighth rank, (6 hi f& R$ sau chik tso long. 
the secondary fifth mil. rank, p22 49 i ‘mod léuk,| Sid chih tso ling; ditto of the ninth rank, Xs 
¢séung kwan, Wa iioh tsidng kiun ; HRY A {Ek RS tang sz long. Tang sz lang; ditto of the 
"md nga’ tséung kwan. Wt 1 tsiing kiun; 7 | secondary eighth rank, LEAR RR tang sz tso 
a ae fi Ki iwar. Fi k’i wei; ditto of the sixth jong. Tang sz tso lang. 

mil. rank, }7} aA ， el’itt sun kan war. Ch’dn os to name, Hp fy ki tsd*. Kidu tso, 各 meng. 
sin kidn wei; 7 44 by Fy Shing suv kaw wai.| Ming, #3} cl’ing. Cling. 

Ching sin kidu wei: oe apt wan ki war. Yun |Title-page 7% 4 meng ‘pin. Ming pan. 

k’i wei; ditto of the secondary sixth mil. rank, | Titled, cailed, 4% .meng. Ming, #} .ch’ing. Cling; 
Mt Hey i A |i 人 chang ‘hin kaw war. Chung bien | havinga title, #7 TY Bi} fyau tsiin cl’ing. Ya 
kidu wei; A ERT ‘wing sum kaw war. Yung tsun clving, 4 ff ‘yau tséuk,. Yd tsioh; a titled 


a 19 as Rae a 
sin kidu wei; SIG IAE “mo KR wai. wi kt wei; | lady, <7 4%; meng? ‘fd. Ming ft. 
ditto of the seventh mil. rank, Nate chung | Titling, calling, 全 meng. Ming， 称 ching. 


tsing kaw wa’. Chung tsing kidu wei; 也 中 a7 ki’ Cling. 
Sa chang ‘yung kaw war. Chung ne kiau , Pimouse 4 Wty ts'éuk, aneng. 上 s ioh ming. 
wel; ditto wl tie secondary seventh mil. rank, Titter, to Wwe lv i ch’, wit chit, chit, “Teng hi 
RDA RS ef tun ‘md kéw war. Tun wi kidu wei; hf. Ii hi, AS SOP sit’ yam vam. Siiu yin yin, 
修 DRA sau ‘ind kaw war. Sid wi kidu wei; BABA hap, han,. 
ditto of the eighth mil. rank, {ESE YP tsun 人 Tittle, a small particle, 44 5% saz ho. Sz hau, -- 
kaw war. ‘Tsin i kidu wel; 4's are aI ‘po ? kAw iy yat, ti; a jot, — fA yat, ‘tim. Yih tien, — 
wal. Pau fi kidu we ditto of the secondary =H vat, pt Yih pich ; not a tittle of it, —& 
eighth mil. rank, Bue Bi hil] FS) tsun’ i ? fi wai, AS THE yat, hd to mo. Yih hau tu wt; agree 
Tsin { fh wei; (hb fe ha If Spo P fw war. Paui toa tittle. Dear ngdm sin’. 
fi wei; the titles of the hereditary pert 一 tattle JE 2K ha tim. Bi t’dn, ff] SK Dan 
duke, 从 dung. Kung; marquis, 4% au Hau; tm。、EHien Pan, Ze to ‘tsui; ditto, ah A Hi 
earl, {47 pak. Peh; count, -F ‘tsz. T'sz; baron, | ie = ‘kong yan ‘tin ch’i’. Kidng jin twan ent 
3) nim. Nan; and four degrees answering to, 这 人 EB ig shiit, yan ch’éung ‘tin. Shwoh jin 
the German “von” and other distinctions equi- . ch’ang tw’dn. 
valent to various orders of knighthood, as: Hix ef Titular, nominal, 4j wi ya meng, if 47 7% wai 
Hoy hheng kit fo wai. K’ing ku tu wel; Got ah ‘vau meng. Wei yi ming; a titular office, Re 
Fol Wi to war. Wi -- wel ; 142 By ey wan ki 衔 ， hia ham. Hi han, 48 (7 ung jdm. 了 ung 
wai. Yun ki wei; BA Wy fey * yan ki war. on: in; a titular office, an expectant ‘for an office, 
Nean k’i wer; sce Lady and Rank; posthumous: 5 Ape (5 Zul hau ‘pd. ILdu pa, Ae Jt hau? kiit,. Hau 
titles conferrible on the ancestors of an officer — (% 58 hav’ siin’. Hau siuen. 
three degrees backwards. On the ancestors of Titular) € lik #% ‘yau chik, ‘ché. Yu chih ché, 食 
an officer of the first principal and secondary | phere me & shik, luk, ‘ché. Shib _ che. 
ranks, 3 7% A Je kwong luk, tar fa. Kwang ' Titularity 47% ZB yau meng chi SZ . Ya ming 
lah ta fi; (tto 企 ae | ak rk chi SZ, Wh 2 < H hi meng chi sz. Hii ming 
tsz ching’ tai? fa. Tz ching ta fi; ditto of the chi. sz; in its titularity, ‘ae chi’ meng. Chan 
secondary second rank, i A: AK tung fang ming, te A meng. I ming. 
ti? ‘fa. ‘ung fung ta fa; ditto of the third ‘Titularly AK F, 1 ameng. [ ming, 有 有 4 in B 
rank, Sib 2 大 天 ，dung ita¥ fi. Tung f td wai ‘yau meng , 14. Wei yu ming rh i. 
fa; ditto of the : secondary. third rank, 中 大 夫 Titulary Ape § yau “he. Yu hau, aes yau meng. 
chung tai fa. Chung ta fa; ditto of the fourth: Ya mene x meng. Ming, fi ch’ing. Ch ing 
rank, “ch “it 大 大 ‘chung hin? tai? fi. Chung ks) % shuk, meng. Shuh ming. 
He th fi; ditto of the sccondary fourth rank, :'Tiy er HE 36 a iii Bi fa ho yéung chi ‘ehé ngan 
wy ke KK, el’id “f tA? fu. Ch’du i ta fu; ditto |; shik,. Lau yang chi ché yen sth. 
of the fifth rank, ie Ke fung ching tai’ fa. | Tivy - 5p pe shap, fan fa’. Shih fan kw’di, t4 {R 
Fung ching ta ft; ditto of the “secondary fifth | kik, fa’. Kih kw? Ai, 标 闫 kik, tsat,. Kih tsib. 
rank, 5 AN HT Poe fung chik, tai’ fi. Fung chih | Tmesis tp = ZF fan fin chi ‘kv. Fan yen chi 
i - ditto of the sixth rank, 承 qi EDS ， hing: Ki 
, long. Ching teh ling; ditto of the second. To fi fi] héuneg’. Hidng, 至 ch?. Chi, #i] to’. Tau, 
avy eer rank, fap 林 EY i lam Jong. Jilin: 及 k’ap,. Kih, = i “Ya, HE ‘tai. Ti, Gl “i. 
ling; ditto of the seventh ik: na Aik Ti aman | Yu; to go to or owas: ‘i (Sty) 47 heung 
dam Jong. Wan lin lang; ditto the secondary | miu ch’ wv] hang. Hiding [mau ou 0 | hang 


seventh make GATE RS ching sz’ long. Ching sz} from Hongkong to RioD thea PR A: 7 Si 


lang ; ditto of the eieth rank, iB ED sau chik au Heung ‘kong chi ‘Shing Shing. Ju Hiang 


——— -- -- 一 一 一 一 - i 


* The semiccvlon shows the gradation of rank within each degree. | kiding chil ‘Shang ching ; ; from here to there, 


f 


iO (1799) 
由 He i Bi AS IK yau ni ch’ td ko ch’i’, Fy! 


iy Bl) FBR pt ‘ts’z to’ pi. Yu ts’z tau pi, Fy gt. 
4: 7 tszt ‘ts’z ch? ‘pi; from hand to hand, —_ 


=F- ui S& yat, ‘shau ‘chiin ‘shau. Yih shau chuen | | 


shau; to go from door to door, FR [Ha] FY HE Ai 


[lun] minha’. Yéi-(lun}] mon ka， PE eH 
pai mun hiv. Pi mun ki ,ja 后 +. chuk, . 
hi’, Chub ha k’ii; from the near to the distant, 
He it ,yau kan’ k’ap, ‘in. YG kin kih yuen; 
from birth to death, Fj ty 世 到 死人 ts ch’ut, 
shai’ to" ‘sz. Tsz ch’uh shi tau sz, Ej AE 32 OE tsz 
shang chf ‘sz. Tsz ne, chi sz; to and fro, 7£ 
‘wong Joi. Wang lai, 38 loi hi’. Lai k’i; to 
go to school, 于 Hie de hiv tuk, shi. K’i tuh 
shu, Je SE ff hi’ shit ‘kin. K’a shi kwan ; to 
speak to one, 壮 人 3k ane Kung’ yan ‘kong. Kung 
jin kidng, 同 A aj tung yan ‘kong. Tung jin 
kidng, Hil AS ‘i yan ， ia. Ya jin yen, ¥+ A st 
tai yan shiit.. Tui jin shw oh, #8 ASF tar yan 
din. T’i jin yen; said to him, 对 {Bp =f ta? ‘ka 
wit, Tui k’t hwé, 请 Wa 1B wi’ hwo ‘k’t. 了 wh& | 
kwo k’i, a ZA *i chi ut, Yu chi yueh, ZH | 
忌日 wai’ chi iit, Wei chi yueh ; ungrateful to, . 
Be Fq ka fi. Ka fa, #2 hin oy mong yan. Wing | 
ngan; to the height of, iy ay kd yéuk,. Kau 
yob ; from top to toe, 日 首 到 R tsz* ‘shau td’ | 
‘mi. Tsz shau tau wi, | 首 他 AE ts ‘shau ch? ， 
tsuk,. T'sz shau chi tsuh ; to the bottom, #1] jt : 
t® ‘tai. ‘Tau ti; ; to irk to RS BX B sid BA | | 
‘yam to kwo’ Po {ik 3 多 ‘yam kwo’ to. Yin. 
kwo to, (fe sey PE “yam 下 wo léung’. Yin kwo | 
liang; to the at of | wy kV yéuk,. Kid yoh; 
ten to one he will live, 4+ 4: —- 4 shap, shang: 
yat, ‘sz. Shih sang yilisz; toadd to, Jyy ka. Kia, 
PX vim. Tien; add a little to, 4S — fy tim 
yat, ti, I — yy kd yat, ti; to havea title to, 
ie shuk,. Shuh ; to expose for sale, $e ‘pai 
mai. Péi mai; to no purpose, iE 用 ， md yung’. 
Wa yung, 徒然 to fin. TH yen ; in order to, to 
the end that, AA {eH ‘séung * pi, Wi. 1, WR i fy 
chf. I chi, Va Bi 1 ‘sz, T shi, 以 人 & {ling [| 
ling, F& #% ‘king chf. King chi, ¢x "yuk, Yuh; 
to no ged end, fe JE md fi. Wa ti, Be JE 
mok, fi. Moh fi, AE 4, ; md sd 4. We t’A; to my 
knowledge, HR 我 所 知 chit ingo ‘sho chi. Chau 
wo SO chi ; give it to me, {i 5b) ZR ‘pi kwo’ Ngo, 
SEER ， ka: i ‘ngo. Kidu ya wo, BA fi 4 ts’z 


了 a epee tag 


“ti ii. sz ya ya; “whipped to death, Hh #% SE 
pin chi’ ‘sz. Pien chi sz; 7 the same to me, fit 3% 
— #R ‘i ‘ngo yat, yéung’. Ya wo yih yang, Hid 
FR — HK “i ‘ngo yat, in. Yu wo yih yen; you are 
nothing to him, 了 喇 比 和 4% Oh iri] 1B .m ‘pi tak, ‘ni 
Hung “a, JAE bef LAL pat, snang ‘pi 4 

“td. Puh nang pi rh yi t’4; sharp to the taste, 
ok OR OE lat, me ke, HR UR AY lt me tik, 
Léh wi tih; be charitable to all men, 施 aye Gd. 


SRA chi o? chung’ an. Shi ngéi ya chung 
jin, 以 a WG #8 ‘fi o? shi chung’. t ngdi shi 


chung, 1 fi 2 { yan shi chung’, [ jin 


TOA 


shi chung 3 to my prejudice, = bl ap wai 
hoi’ ‘ti ‘ngo. Wei hai yi wo; this i is no ‘prejudice 
to you, WE [fy fe 44 Bil fA ni t? mod ‘siin “i “ni, 
He iiS$z 4 AG ‘ts’z pat, ka ho? ii “i. Tsz puh 
kid hdi ya rh; to have an aversion to, 4) 37@ {Ji 
im hf ‘ki, BR SBS im Ww chi. Yen wi ehi; 
as to, 4 #4 ch? jit. Chi ya, 34 7e lun’ Rap 
Lun kih; to-day, A Lf kam yat,. Kin jih, 4 
天 kam tin. Kin tien, $4” (i ‘ts’z yat,. Ts’z 
jih; to-morrow-morning, J 早 teng ‘tsd, Fh 旨 
feng chit; to-morrow, );{f ming Yat Ming 
jih, mn 日 tong yat,, 2 i loi vat.. Lai jih, i! 
H yik, yat,. Yih jih; to- night, AN kam ‘man. 
Kin wan, A 7% kam ye. Kin yé; to gotoa 
trade, 想 做 生 音 skung tsD Shang 个 ，Sifng tso 
sang 全 去 做 生息 hiv tsd? shang f. K’ii tso 
sang i; give thyself wholly to them, Lie taal 
chin mo? tsip, chi. Chuen wa sih chi; man 
to a man, A ¥} A yan td? yan. Jin tai jin; 
opposite to, 相间 séung héung’. Siding hiadng, 
相对 séung tui’. Siding tdi, yf wy tui? min’. 
Tai mien ; pleasing to the mind, #4,.%) lok, sam. 
Loh sin, yt Xn) te sam. Yuch sin; to speak to 
the point, la 6 ig E15 chik, pak, ‘Lone ‘Ku, fff 
Ey 论 之 chik, pak, Jun’ chi. Chih pel lun chi, 
Rime ming ‘chi chi. Ming chi chi; as far 
as, HY chia’. Chau, 1k 4. 1; about to go, 4% 4 
tséung hiv. Tsidng ka, ae scéung hiv’. Sidne 
k’i; to languish to death, £2 #74 £) JE shui tui 
to’ a Shwai tai tau sz; to the face, *3 ity 
tong min*. Ting mien, mn BY min’ ts’in, Mien 
ts’ ien; will come to that, 43 Dna tséung pit, 
,u ‘ts’z. Tsidng pieh ja ts’z, ay 全 te (LY, pit, chi’ 
<4 ‘ts’z. Pieh chi ju ts’z; to the very marrow, 
ve A By sham yap, kwat, ‘sui. Shin jih kuh 
sui, 1) ee ron na ts’ik, yap, kwat, ‘sui. Ts’ih jib 
kuh sui; to Poe 2 to play, 好 IL ay ho un ‘sha. 
Hu win shw4; to cease to be, fii ff kwai mod. 
Kwei wi; to come to nothing, He hs fu fit 
tséung pit, kwai mo. Tsiing pich kwei wi, 4 
Ay i pit, pat, shing. Pibh puh ching; killed to 
aman, Bx Ye shat, sdi’, — A pk yat, yan pat, 
chi. Yib jin pub cha; to thee we give thanks, 
我 WN Jak BAY ff go te ‘kom tsé’ ns, Fe Fea a aT 
‘ngo chl’ing tsé “{ Wo ch’ing sié rh. 


Toad a ES ha m&, Hid ma, ty Se id md. Hid 


mA, dB HE ， k’am ki, aes shim shi. Chen 
sha, qB ‘mang, + RE VO Ap, Td yah, nfs 由 有 
shim shi. Chen shi, 8 by hiv ‘fa. K’i fii, oh 
ts uk,. “Ts’uh, BS pai. Pi, fe ts’ uk,. Ts’uh, 证 全 
hi ts’ au. Ki ts’it, pig &9 .ts’au ‘shi. T's’id shf, 

1 shim kwong. Chen kwdng o, (1) Ws shan 
kop,. Shan koh. 


Toad-eater #{ #3 PE A ‘shai chf ke yan, WEAF FH 


‘shai chi’ ‘ché. Shai chf ché. 


Toad-fish 47% ,i meng. Ya ming, fe kiu. Kidu. 


Toad-stool Hi * mo i. Mo ju. 
Toady $y = he shik. , k’am &k’ii ‘ché. 
* Medhurst. 


TOA _ (1800) Tor 


. 
‘Toast, to, #t hong’, #4) ‘lam. Lin, fi ‘lam. Lin; to! hau’ ‘chi. Hau chi; from top to toe, 自首 至 足 
toast bread, 4y_ Zi) 4 hong’ min‘ pau; to drink| tsz ‘shau chf tsuk,. .Tsz shau chi tsuh. 
to the health of, @ Jit A. 7%: fi} ‘yam tin’ yan | Toed, as: thick-toed, 7c Pak AY tai’ ‘chi tik. T4 chi 
tak, fuk,. Yin yuen jin teh fuh, 7 FE # hot ‘hi; tih, 厚 趾 的 hau ‘chi tik, Hau chf tih. 
‘yam. Ho hi yin, 7'{ 这 人 ho’ ‘hi yan. Ho hi | Toft, a grove of trees, — aft Ht yat, chap, shi’; the 
jin. place where a messuage has stood, 住 屋 
Toast Yr i% Bi i, hone ke miv pau, Wet Fi {| chi’ uk, chi ti’. Cha uh chi ti, 38 BA @ Bh wai! 
hong chi min’ piu. Hing chi mien piu; he or | uk, chi ti’. Hwa uh chi tt. 
that which is named in honor in drinking, &% 7'f Toga 处 7 ngoi’ shim. Wai sdn, fS 7% ch’éung 
者 shau’ ho’ ‘ché. Shau ho ché, #k 7 = 4 pi’; sham. Ch’dng sin; the toga virilis, 5k T 2% 
ho ‘hi ‘ché. Pi ho hi ché; an old toast, F427 | shing ting chi sham. Ching ting chi san. 
(é ‘kdu wat, chi to Kiiu hwadh chi t’a, 4 Jf | Together tf kung’. Kung, 共 埋 kung’ mdi. Kung 
‘ld a. Léu ha; drunk as a toast, 4] fae lin’ | mii, [aj t’ung. T’ung, fal HP tung amai. T’ung 


tsui’. | mai, $f ping’. Ping, fi ping’. Ping, ## kim. 
Toast-rack Zk #! * to shi ka’, pr tifa 2! hong Kien, ffid “a. YO, ff kdéi. Kidi, FE BE ml mii, 
min’ pau ki’.  — BK yat, ts’ai. Yih tsi, FL kwan. Kwan, 会 
‘Toasted Yr 肖 hong kwo’. Hang kwo. ti. Hwui; to go together, Jt 去 kung’ hi’. 
Toaster Hr 者 hong’ ‘ché. Hang ché. Kung k’t, fed FE EE Pung midi hi’. Tung mii 
Toasting 47 hong’. Hang. ku iff ping hi’. Ping kt fae] —FKF Lung 


Tobacco J} in. Yen, Mi fn. Yen; the leaf of ditto, yat, ts’ai hi’. T’ung yih tsi k’i; to come or 
JH BE in ip, Yen yeh; prepared ditto, Jf] #%. arrive together, fj HE 来 tung mai Joi. Tung 
An sz. Yen sz; yellow ditto, #4 娄 wong fn. mai 1Ai, fo] HH — np BY tung mai yat, hh Jai, 
iIwang yen; water ditto, 9k fj ‘shui in. Shwui =F FK -p’ing .tsun. Ping tsun, FE 至 kung’ cbf. 
yen, 7K 7A ‘shui i. Shwui ya; raw ditto, 生 烟 Kung chi, [a] 4 .t’ung chf. T’ung chi; to walk 
Shang jn. Sang yen; black or strong ditto, #4 together, fij #7 tung hang. T’ung hang, $t YE 
M4 shuk, in. Shuh yen, jf Jj yung in. Nung kung’ kwang’; to rove together, (aj 游 kung 
yen; twist tobacco, 4] ey fin t’au. Yen t’au;' yau. T’ung yi; together with, [ij 32 tung mai. 
shaving ditto, fe 4% .ch’éung sz in. Ch’ingsz ‘’ung mai, hil J “i Kap, Yakih, yf ping. 
yen; to smoke ditto, 食 Jj} shik, fn. Shih yen; Ping; to sit together, 44 44 kung* tso’. Kung 
to chew ditto, mZjq tséuk, in. Tsioh yen. tso, fi 4 tungtso. T’ung tso, fi] BH 4B tung 

Tobacco-pipe I {jj in t’ung. Yen t’ung; water —_ mii tso’. T’ung mdi tso, @ 44 ui tso*. Hwui tso, 
ditto, 7K M4 fuaj ‘shui fn t’ung. Shwuiyent’ung. — [if 4f .p’di tso’. P’ei tso; to eat together, F£ AZ 


Tobacco-plant 4}/] #4 fn ‘ts’d. Yen ts’du. _ kung’ yak, {nf 食 tung shik,. T’ung shih, fal 
Tobacco-stopper 类 AY in chat, Yen chih. tung tsik T’ung sih, 会 食 ui’ shik,, Hwui shib; 
Tobacconist {4 fy in shéung. Yen shang, j{] 7 to consult together, fA] #E Ry Rt vung mi 

in hik,. Yen k’eh. - shéung Jéung. T’ung mai shdng lidng, #4 & 
Toccata 4 5] 44 ‘shau ‘yan ngok,. Shau yin yoh. ‘ seung ‘i. Siang {; to converse together, #4 3 


Tocology 4% 4: 84 tsip, shang hok,. Tsieh sang  shéung lun’. Sidng lun, #y 谈 séung dm. 
hioh, 分 娩 之 理 fan ‘min chi ‘li. Fan mien Siang t’dn; all together, -一 概 yat, k’oi’. Yih 


chi li. k’di, fii #4 ‘lung ‘tsung, #4 + ‘tsung kung’. 
Tocsin #é i keng chung. King chung. | Tsung kung; all taken together, ff 埋 dp, 
Tod —- J Bet yat ‘kw’an ch’di. Yih kw’an| mai, #4 Hp ldp, méi, 合共 hdp, kung’. Hob. 

ch’éi. kung, t£ 计 kung’ kéi. Kung kf; to sleep 
Toddle, to, Sy Gd 7 Zig ‘sid f hang mdu’. Sidurh; together, {rl fife tung shui. T’ung shwui; 

hang miu, 路 to. To. multipled together, 4] 3€ séung shing. Siang 
Toddy, juice, drawn from various palms, 其 倒 汗 名 | ching; to fight together, #9 战 séung chin. 

‘may shit chap, meng. Mau shi chih ming. Sidng chen; to eat together, fa] PH Ee tung 
Tody % ask Hf #%1 shik, ch’ung ts’éuk, lui’. Shih} mai shik,. T’ung mai shih. 

ch’ung ts’ioh lui. Toggel, a, kf sut,. 


Toe fit ‘chi. Chi, Af fit tsuk, ‘chi. Tsuh chi; the | Toggery, clothes, 7 3 { shéung. TI chang, K 
big or great toe, fit 公 ‘chi kung. Chi kung, Ji} { fuk,. I fub. 
Bik A kéuk, ‘chi kung, AGB AA ta? “md ‘chi. Th Toggle-joint, JyeeEF ‘kau ‘pi kh 
mi chi, f! 7 4if tsuk, tai ‘chi. Tsuh t& chi, Z| Toil, to, 3% Jd. Lau, 3 HE Jd fa. Léu k’G, Pe 
Pi} td? ‘md. Ta mu, A fH tai ‘md. Ta mi, fY| AH tso’ san fa kung fi. f¢ # To tsok, ‘fu 
koi. Kéi; double big toe, ff fk A m4 ‘chi kung,| kung. Tsoh k’t kung, Bij f. f, 息 sik, Sih; to 
if #3 ,ping ‘md. Ping mu; a foot with six tocs,, toil and moil, Fp #¥ pan po. Pan po, PP Ww F 
BY ‘k’i. Kf; toc or dew-claw, 距 ‘k’t. K’t, # BE| Fe ,pan po Jd luk,. Pan po léu luh, FF AKA 
ee Jo lo luk, luk. Lau léu luh luh; to toil all 
Canton sound of Toast. 十 Ht 5 十 JIN BE. ' one’s life. 一 HE op _ yat, shang Jd 4. Yib 


TOI 


sang léu k’t, 3 fk #¥ AE Jd ‘id chung shang. 
L&u jau chung sang; to toil with difficulty, Hs 


苦行 事 lb ‘fa hang sz’. Lau k’t hang sz. 
Toil F 10. Lau, 劳苦， ld ‘fa. Lau Kt, Op fife 1d 
luk. Léu luh, 波 pan po. Pan po, 3% 址 
san ‘fi. Sin KE #677 ‘fi kung. K’t kung, oral 
ju Kioh ; 
ts’in san min fu. Ts’ien sin wan k’4; toil and 


moil, He MY HE pan po Jd luk,. Pan po liu 


(1801) 


_TOL 


人 waik?. [ wei ki, vl #3 36 BE i wai kf? ha 
{ wei ki héu; not worth a token, an 无 中 用 
td md chung yung’. Ta wi chung yung, Ff 
ae a pat, chik, yat, man. Puh chih yih wan; a 
token of paper, 十 刀 AIK shap, ， td ‘chi. Shih thu 
chi; a symptom, 454 shai ,t’au. Shi t’au. 


innumerable toils, F Se fh He! Tokened 47 Hh ‘yau ‘tim. YU tien, We 过 hd’ kwo’. 


Hau kwo. 
Tol, to, MZ ‘tit hi’. Ts’ii ki. 


luh; sickness from toil and cares, Wy fe Jd | Told Fw wi’ kwo’.. Hwa kwo, 2£ 38 4a w& kwo’ 


ching’. Lau ching; military toil, 生 E35 Dy 3 
hon’ ‘m4 kung 10. Han ma kung lau. 
Toil, a net or snare, #4 ‘mong. Wang; the toil of 


Tole, to allure by some bait, 5] 


chi. Hwa kwo chi. 
we ‘yan ‘yau. Yin 


yu, {#2 fit Be gi “pi vim tau “yan. 


@ spider, oe 昱 网 kam its ‘mong; hunter’s Toledo, a, [| 等 fall 各 shéung? ‘tang kim’ meng. 


toils, 34 #4 lip, ‘mong. Lich wang, 7 7 lip, Jo. 


Lieh lo. 

Toilet, he covering spread over a table in 3 | 

Toilette， chamber or dressing-room, 相 肥 “a 布 Voi | 
po. T’si pu; a dressing table, HF fs chong. 
tolil Chwang t’4i; mode of dressing, HE chong. | 
ChwAng, 糙 扮 之 ZA chong pan’ chi maw. | 
Chwang pan chi mau, HEP} @ FZ. chong pin’ 


chi yung. Chwd4ng pan chi yung; to make 


one’s toilet, 4 af. sho t’au. Sti Pau: 妆 $3) a fa al A ‘Pp 


chong pan’. Chwang pan, HE 43> chong pan’. 


Chwang pdn; the toilet is made, ne By 起 i Tolerably 中 中 “chung “chung, 


chong pan’ ‘hi Jai; a plain toilet, 3; HE sw 
chong. Su chwang, Pe HE tam’ ie Tin. 
chwang; a paper toiled burnt to Diana, Ae BE 
fi% sho chong .p’in. Si chwang pw’dn; of the 
toilet, yt 45} KG chong pdn’ lui’ Chwang pan | 
lui; to make a splendid.toilet, HEs} 4 ji chong 
pdn’ wé lai’. Chwdng pan hw& li. 
Toilet-box 
areal | dk kenge” ‘chong. King chwang, bey | 
f= keng lim. King lien, $f [ff chong ‘hap, | 


Chwang hish. | 


Tolerable 中 中 chung “chung, 


= toa A fan yung. Kwan yung, 
SHE keng’ chong. King chwang, $i 


Shang tang kien ming. 
(he 48 3 tsi? tak, 
kwo’, fifi 可 Po ‘ho. P’o k’o, 利 可 ‘shéu ‘ho. 
Shdu k’o, ff ne 但 导 ‘p’o tso tak, if 以 ‘ho “. K’o 
i, 仅 可 ‘kan tho. van xk 0, 小 好 8x8 ‘sid hd mau’. 
Sidu hiu mau, 224 32 muk, muk,. Muh muh; 
that may be borne or Ponda Hy] WJ HE 得 ho 4 
‘tai tak,. K’o i ti teh, u] 24.44 ‘ho ‘yan tak, . K’o 
jin telf, By $445 ‘ho ng 和 ii tak. K’o yai teh. 
o ‘ho ‘ché. P’o k’o ché, 
rh 4 chung dees ‘ché. 
rH 等 的 chung 
‘tang tik Chung tang 'tih, fj it fHIVé tso tak, lok,, 
版 可 v0 tho. P’o k'o; tolerably well, i #4 4£ 
nga tak, chi’. Yai tech chi, HO 7] fF ‘tai Se 
ve Ti teh chu; tolerably well done, 做 得 过 
0 tak, kwo, BR] bi fie 74: ‘ho 4 tsd’ tak,. K’o f 
tso teh. 
He KS Ju 
yung ‘yan. Yung > jin, Bhat . fin ‘hi. Kw dn bia, 
任 由 ya yan, Jin yu. 


Tolerant 任 人 了 cl (ue yam’ yan t’ing’ ‘ki pin’. 


Jin jin ting ki pien. 


Toiling ; ee 1d ‘fa. Lau ka FF 1d. Lau; toiling | Tolerate, to, 任 yam’. Jin, Fy au. Ya, Faat . fin 


and moiling, “3 Tf Dp PK 10, la luk, luk. Lau 

l4u luh luh, 大 We FP HK pan po, 1d luk. Pan 

po lau luh; toiling and suffering, bx 1 ， Sb 80. 
Sau sdu; moiling ‘and toiling for support, ,= Hk 

kin tid pa? fa’. Kien t’iau pei fa. 

Toilless # 4} fit 2 md 10 md fa. Wu ldu wi 
k’a. 

Toilsome #£ ‘fa. K’G, 342-HEfE san ‘fA ke, BE 
6 ‘fa tik, Lau Kg tih. 

Toilsomeness op 7245 Jd ‘fa ‘ché. Léu KR ché, 注 
HE san ‘fi. Sin kt, 37 BK ZL Jd luk, chi 
kung. Lau luh chi kung, 7 gf pan po. Pan 
po. 

Toise * APF Hl st S HR td?’ Fht kwok chéung’ chi 
ch'ing. TI 和 上 kh kwoh chang chi ch’ing. 

Token, a mark, De hd’. Héu; a memorial of friend-. 
ship, 表 au pid k?. Pidu ki, Me 爱 * 之 Be av 
séung oi ‘chi ‘pid kf. Siding ngai ae pidu ki, 
an 号 kf? hd’. Ki héu; to bea token, VA a 


' 长 六 法 国 尺 . 


aL 


‘hi. Kwan hi, {£ fg yam’ .ts’ung. Jin ts’ung 
宽容 fan yung. Kwan yung, Bs Bd yung ‘yan. 
Yung jin, 许 之 ‘hi chi. Hi chi, 2 A ‘hi yan. 
Hii jin, (£ 7 +7 yam’ dsung ,hang. Jin ts’ung 
hang, {£ 4 A fy yam? ts’ung yan hang. Jin 
ts’ung jin hang, 任 A fe ph yam? yan t’ing’ 
‘ki pin’. Jin jin t’ing ki pien ; to tolerate all 
religions, {fF 4 fi O #& yam kok, ,ts’ung ‘ki 
kau’. Jin koh ts’ung ki kidu, 容 人 名 NG td “48 
yung yan kok, ts’ui ‘ki kau’. Yurg jin oor sui 
ki kidu. 

Tolerated 许昌 ‘hiikwo’. Hit kwo, 田 过 .yau kwo’. 
Yu kwo, # 了 yung ‘lid. Yung lidu, 任 从 J 
yam’ .ts’ung lid. Jin ts’ ung lidu. 

Tolerating =* ‘hi. Hi, py yau. Ya, f£— ‘chun. 
Chun, 容 yung. Yung, #4 t’ing’. Ti ing. 

Toleration 任 田 首 yam' yau ‘ché. Jin yu ché, 任 
从 者 yam’ ts’ung ‘ché. Jin ts’ung ché, FEF 
理 fan hit chi ‘li. Kwan hii chi lf. 

Toll, tax, #8 ‘shu. Shwui, # {jy shui’ ‘héung. 
Shwui hidng; toll paid at a barrier, 5) jt kwo’ 


TOL (1802) TON 


kwén shui. Kwo kwdén shwui; toll paid for; td’ ming yat,. Tang ttu ming jih; see Morrow. 
passing a bridge, (ARTE kwo’ k’id ts 人， 及 wo Tompion fa AH pih chat,. ) 

k’idu ts’ien, TER wo kid shu. Kwo k’iéu Tomrig #H 48 %& {F ts’d 1d ‘nit ‘tsai; see Tomboy. 
shwui; see Duty, Impost &e., to pay toll, fj #t| Ton * 壤 tun, Ae tun 十 . 

nép, shui. Nah shwui， 上 的 ‘shéung hekung.|Tone，sound， yam. Yin, #7 shing. Shing, Fa 
Shang hidng; to levy toll, {x {iq ching ‘héung. shing, #475 hing yam. Shing yin, iq ‘héung. 


Ching hing. Hiding, #8 ‘héung. Hidng, Gf ‘chin. Chuen; 
Toll, to ring, #% fi id chung. Yau ch’ung, fift Zi! the four tones, 全 7% sz shing. Sz shing; the 
chong’ chung. Chwéng chung. ' upper tone, [| #% shéung’ shing. Shdng shing ; 


Toll, to take away, 除去 .ch’t hiv. Ch’ik’i; to| the lower tone, PR 7% hh shing. Hia shing; 
annul, /%§ 4th, fai ‘ch’{. Fei shf, #f 除 kak, ch’ii.| high tone, #2 ko shing. Kau shing; low 
Keh ch’u. tone, 低 ie tai shing. Ti shing ; ; the even tone, 

Toll-bar 税 关 shu? kwan. Shwui kwan. a Re ping shing. P’ing shing; the oblique or 

Toll-booth Ail {i fir ch’ing fo ‘kin. Ch’ing ho deflected tone or tones, JA #¢ chak, shing. Tseh 
kwan, $F fi Jj teng’ héung fong. Ting hiang. shing; a drawling tone or sound, a final particle, 
fang. | i¢ Fat shing ‘mi. Shing wi; a high- keyed tone, 

Toll-bridge 44; #3475 ch’au shur k’id. Ch’au shw ui Week kid shing; a mouratal tone, 5 Fe oi 
k’idu, ‘ie k’ok,. Kioh. i pore Nedi shing, 非 息 之 起 pi em chi 

Toll-gate {iy [?4 ‘héung mun. Hiang mun. | shing. Pi sih chi shing ; ; the tone or state of the 

Toll-gatherer 1! At 2 “shaw shui’ kin. Shau shw ui hody, & #% 7 JE Ht shan ‘t’ai chi ying shai. 
kwén, 税 更 I Shwui li. | Shin t’f chf hing shi; the tone of society, F2 K 

Toll-house #% 更 shu? 11. Shwui li. man dung. Min fung, a 氟 fung hf. Fung 

Tolling, asa bell, 4% iG. Yau; removing, kf & kf, 47 # shang wai. Hang wei, J# hong. 
eb’ hi’. Ch’u k’a, 取 去 ts i hi’. Ts’t k’a, Was King; ; to alter the tone of society, 改 民 


far hi’. Fei k’i. ‘koi man fung. Kéi min fung; to alter one’s 
Tolt 4% 4 ay don’ meng’. I ngiin ming. tone or conduct, PX cl tr 03 ‘koi ‘ki hang wai. 
Tolu-balsam 0 ‘5 倍 yéuk, meng. Yoh ming. . Kdéi ki hang wei, PX 7a 4 ‘koi kwo’ hong, loi; 
Tomahawk 5 nit 3S “chin fa. Chen fi. | tone or tune in singing, 腔 油 .hong tid’. K'idng 
Tomato, pl. 1 solanum, {fii fan k’¢. Fin  titu; tone of voice, #¢ 音 shing yam. Shing 


kid. in. 
Tomb 3 fan. Fan, Hi $i fan mo’. Fan ma, Hy Tone-syllable Fa 更 的 音 tuk，chung tik, yam. 
学 fan ying. Fan ying, ig ‘ch’ung. Ch’ung; aj Tuh chung tih yin. . 
aa tomb, WISER ， ming ‘ch’ung. Ming ch’ ung;; Toned 有 将 ar. s yau yam. Ya yin, 重音 的 chung’ 
to worship at the tombs, FES par fan. Pdifan;| yam tik. Chung yin tih. 
to sweep the tombs, 标 SHY SO fan. Siu fan, fz Toneless 租 重 音 md chung" yam. Wu chung yin, 
BE so md’. Shun ma. qE: RF (TY amd shing tik,. Wa shing tih, fa HR 
- Tomb, see Entomb. aes shing — Wi shing yin. 
Tombac wr fit fi ai wong ung, [. 4p je So} ba 'Tong-tong, the, Fe FR dong “tong. Tang ting, # 
‘tang wong tung. Hid tang hw ing tung, 个 等 | 3 tong tong. “Pang ting. 
ES eit | ha’ ‘tang pik, ung. Hia tang peh ¢ 的 三 Tongs 钳 kim. K’ien, 线 钳 tt k’im. T’ieh k’ien. 
Tomboy 44 #8 & fF Jo $ mong ‘nit ‘tsz. Lu mang | Tongue, the organ of taste, al ie. Li, 7 shit, 
nu tsz, +H Bk K = ts 0 qa! ‘nd ‘tsz. Ts’ 1a ni Sheh, Ae ， hom. Han; a tongue, — (ie Wh yat, 
tsz. | ia shit,. ‘Yih tiku sheh, 一 人 条 BA) yat, tid If. 
Tombstone 3% 4% md’ shek,. M4 shih. | Yih tidu l{; the tip of the tongue, 舌 Ar shit, 
Tome, a volume, — {fh yat, pot Yih pa, 7¥ po’. Pa, tsim. Shch tsien, 7 Ag shit, ‘mi. Sheh wi; to 


Ax ‘pin. Pun. have a « “lib tongue, to have a smooth tongue, 滑 
Tomfool 7& 4% ‘ch’un pan’. wy 的 wit, shit, tik,, Hwah sheh tih, yy By 
Tomfoolery ZE JS ‘ch’un hf. Ch’un hi, fy OE JEG SF au tsui ke: : to hold one’s tongue, ae 口 kam 

a ‘ch’un hf lung’. Ya ch’un hi lung. ‘hau. Kien k’au, £f J mak, ‘hau. Meh k’an, 


Tomentose, downy, 幼 毛 的 yau， nae tik, Yo; gf Pk kam mak. Kien miele to have ee 

soars miu tib; cottony He 的 ， min tik,. tongue at command. iH pe py wat, ‘tsui Ke ; 
mien tih. put out the tongue in contempt, at & ey 

To-morrow Hf] ming yat,. Ming jib, 明天 ming| shit,, 1’ sheh; to run out the tongue, 4a 出 
tin. Ming t’ien, Ba 日 veng yat,, 42 YY yik, Brill wee Shan ch’ut, lf Jai, pk a tm shit, Tu 
yat,. Yih jih; to-morrow morning, Ay ] ay ming! sheh; a swollen tongue, Ae XK shit, ‘chung 
chit. Ming chku， 明 eA 时 ii 外 时 ， ‘tsd.| tdi’, Sheh chung t4; a furred tongue, Ff) 衣 工 
Ming chéu tsdu, eng chit eng) = Eee See Pack 
‘tsd ; : to-morrow me 明 fi, ming ‘man. , 重 二 千 磅 ; 或 二 千 二 百 岂 十 磅 ; 或 四 十 平方 


Mng wan; wait till to-morrow, 等 到 明 日 tang R - + Imitation of foreign sound. + See under Accent. 


TON 


(1803) 


TOO 


A. Lif, 
tongue, FF Kea 1° lin’, hd shit, l4n’. Sheh lan; 
a rough tongue, i) ries 
poe li hoi’ chi shit, Li héi chf sheh ; an 


| Ag lf toi. Li t’4i; ulceration of the | Tonsorial $i] 的 tai tik, T’i tih, $1) $2 AY tai fat, 


tik. T’i fab tih. 


If “hai; a sharp tongue, Tonsure ilsz séuk, fat,. Sioh fah, Hi] BASE ‘tai t’au 


fat,. Ti t’au fil, Hy) BF TF tai t’au ‘teng. 


evil tongue, 2275 ok shit,. Ngoh sheh; a tongue Tontine Fe He, Th ‘yéung ‘ld ngan. Yang léu yen. 


like spears and swords, = 剑 1s HG shit, kim 


Tonny Ax Fs ngoi ‘tsz. 


shun ts’éung. Sheh kien shun ts’ ing; his tongue Too {i 07% tak. tsa > WBA kwo au, Tc tar. Tai, 


failed him, 7% 3 shat, ‘i. Shih ya; your tongue 

runs before your “es We AW Sia ate ma ‘séung kwo’ 

‘kong, A 34, ih = SL A in. Puh sz rh yen; 

a language, af wa?, Pte 4, ate ah. *i. — idiom, 3% 

tam. T’An; the Chinese tongue, | Hf gy ,Tong 

wat. T’dng hw, 训导 Hon’ *i. Han yu; the 
English tongue, ta | HED ， Ying wa’, Ying hwa, i 
ae =m Ying * a. Ying yi; mother-tongue, AS 地 话 
‘pin tf wa. Pun “ti hwé, - 22 ‘t’o ‘a. T’d ya, 
+A Vd pak. T’d peh; the tongue of a buckle, 
fi kit, Kiueh; ditto of a carriage, HH chau. 
Chau; ditto of a balance, K PF tin p’ing 
shit,. T’ien p’ing sheh; ditto of the pipe of an 
organ, he A = dung ,am shit,, Fung k’in 
sheh ; ditto of a bell, 414 Hy chung shit,. Chung 
sheh; ditto of a clasp, 4) # k’aw shit,. K’au 
sheh, $% tuk. Tuh; a salt beef’s tongue, “te ya 
肝 him ngau 1. 

Tongue, to chide, #} ma’. M4, #q B§ chdk, m&. 
Tseh ma. 

Tongue, to talk, 谈 29 .t’4m lun’. Tan lun. 

Tongue-grafting Ty i shit, pok,, Fr Hews shit, tsip, 
shi’. Sheh tsieh shu. 

Tongue-scraper ff] 刮 1? kwat,. Li kwdh. 

Tongue-shaped fl JE "ff lf ying ke, FHIEAY shit, 
ying tik. Sheh hing tih. 

Tongue-tied TF fiir AH shit, kan tai ‘tin. Sheh kin 
tai twan ; ditto, prohibited to speak, P2 Ay AE am 
‘kom ‘kong, x a = pat, ‘kom in. Puh kan yen. 

Tongued 4 77 #9 ‘yau shit, tik,. Yusheh tih; double- 
tongued, pj Ty 4 ‘Iéung shit, ‘ché. Liang sheh 
ché; thick-tongued, Hf 理 的 chung’ shit, tik,. 
Chung sheh tih. 

Tongueless Sen mo shit, tik, Wa sheh tih. 

Tonic # 75 的 shing yam ‘tik. Shing yin tih; 5 
tonic iietionary, ap 讲 fan wan’. Fan yun, ap 
24 fan wan’. Fan yun; ditto medicine, #fj fy 3% 
‘po hit, yéuk. Pa hiueh yoh, # & 4% ‘pd shan 
yéuk, Pd shin yoh; a tonic pill, $j fl AL ‘pd 
hit, tin. Pi hiueh hwan. 

Tonic, a, 补 OL SR ‘pd hiit, yéuk,. Pa hiueh yoh. 

To-night, 4 ff kam ‘m4n. Kin win, 4 7¥ kam 
yé. Kin 3 yé. 

Tonka-bean ) 4t Y, chéung tau’ meng. Hidng 

eee | tau ming. 

Tonnage of a ship Jf ig ts’ong Jéung. Ts’ing lidng; 
tonnage dues, fi Sp shin ch’Au. Ch’uen ch’ Au ; 
coastwise tonnage certificate, Fe Sb HA My ‘min 
ch’4u’ chiin chit’. Mien ch’4u ch’uen chau. 

Tonsil or tonsils RBA S y * k4k, Jim hau’ chi 
hat,. Keh lien hau chi heh. 

* Hobson. 


ne ee ne ee 


ath kwo’. Kwo, ££ sham’. Shin, 73} tak, ‘han. Teh 
k’an, 44 ik tak, ‘han. Teh k’an, gf t’ik,; too far, 
3 77 [| ‘in tak, tsai’, Tc jt td? ‘in. T Ai yuen; 
too high, FS al BH ko kwo tau， 涡 得 Ey BIG . kd 
tak, tsai’, 大 高 PAP ko. Thi kéu, ‘a ee 高 kwo， 
ko. Kwo kdu ; too much or too many, 多 3 过 BA 
‘to kwo’ tau， Bf 得 wie to tak, tsai’, 太 B var 
to. T’Ai to, a 多 kwo， to. Kwo to, Te TE var 
sham’, T’Ai shin; i proud, 有 fi var kit 
ngd. T’Ai kidu ngau; too cold, aN fy fai ‘léng tak 
tsai’, 大 ue tdi’ ‘lang. T’Ai lang; too indifferent, 
Fy PR fi nk ‘Ling tam? tak, tsai, JC RK Var 
‘lang tim’. Tai lan gs tan; to love one too much, 
爱人 多 沉静 or yan to kwo tau 爱人 大 过 
oi yant 生 kwo， Ngai jin t’4i kwo; likewise, 
mS yik,. Yih; that will do too, 个 的 亦 [都 ] 做 得 
ko’ tf yik, [ 人 也] tsd’ tak, ; too many cooks spoil the 
broth, 人 更 =F JWI BL yan ,ts’ai ‘shau kéuk, lin’. 
Jin tsf shau kioh Iwan, 4+. =F AL Jil ts’at, ‘shau 
pat, kéuk,. Ts’ih shau pd4h kioh; and you too, 
ths Ap HK ‘ni yik, in. Ni yih jen. 
Took, see Take. 


Tool 家 fk kA ‘fo, sip b . Ki, AL ki’. Ka, de A 
hf ki’. K’f ki, { a h? ‘ming. K’i ming; a 


mere tool, “° em Gh tong’ hf ‘ming ‘shai. Tang 
k’i ming shi, 惟 Be im B, waiht f 4. Wei k’f 
rh i; a person’s tool, $3 A ZA wai yan chi 
‘chau nga’. Wei jin chi chau ya. 

Toot, to, Wh Hh ， ch’ui kok,. Ch’ui koh. 

Tooth FF ng& YA, Ey ‘ch’. Ch’i; taste, palate, 
4 ngok.. Ngoh; a tooth or prong, A¥% ‘ki. Kt; 
tooth and nail, es Jf ‘ngdu ‘chau. Yau chéu; a 
tooth of a saw, {jt fy kiv ‘ch’i. Ki ch’i; to draw 
a tooth, RAF tit, ng. T’oh yd, #7 AF té nga. 
Ta ya, Ht A kim ned. Kien ya; to inserta 
tooth, EFF séung ng4 Sidng yA. 

Tooth-brush EY ned ts’ At,. Yé ch’ih, 牙刷 nga 
shat, Ya shwah. 

Tooth-drawer $4 A AR k’im ngé ‘ché. Kien yd 
ché. 

Tooth-pick ) 7 对 nga ts’2. YA ts’z, 7 ng 

eee ts’im. YA ts’ien. 

Tooth-powder IE JK ng fai. Y4 hwui,. APR} nga 
‘fan. Ya fan. 

Tooth-scaler fl] FF 中 kwat, nga hf. Kwéh ya k’i. 

Toothache Fy ， ng Pung. Ya tung. 

Toothed 44 FFP yau ng ké’, 有 商 yau ch 人 YU 
ch 1 

Toothless fit FF md ngd. Wa yd, HE fy mb ch1. 
Wa ch’i, a w van. Yun, ia “wan. Yun, Bey a 
chim tsau. Chan tsau; a toothless old man, 77 


FT Ry ‘md ng& yung. 


TOP (1804) TOP 


Top, the summit, JA ‘teng, iv} tin. Tien, fj tau, 高 购 cht ko tik,. Chi kau tih, 至 [ fy cht 
Fg ‘mi. Wi; the surface, jj] min’. Mien, [ 面 |  shéung’ tik, Chi shdng tih; the top-most bough, 
shéung’ min’. Shang mien; the chief, Bf 人 | #8 pid. Pidu, HZ ‘mi. Wi, 植 tin. Tien. 
tau yan. 上 au jin, — ‘chi. Cha; the utmost| Top-rope spf"? t’au lam’. 
degree, 4% kik, Kih; the highest rank, fF i, Top-sail = pig WH ? ‘ch’in ‘li; ditto in Chinese 
shéung’ ‘pan. Shang pin, 4% fy kik, ‘pan. Kih| — vessels, ByfipB ,bau ‘li, Be WeipH t’au ‘ch’in ‘1. 
pin; the top of the head, 57) 项 t’au ‘teng. T’au; Top-shaped Rize AY ch’é mé ying tik. 
ting, py} tin. Tien, iui J] tin ‘teng. Tien ting ;| Top-stone pf 4 tau shek,. T’au shih, Jf] 4 ‘teng 
the top of a mountain, | 山 伯 shan ‘teng, ji tin.|  shek,. Ting shih. 

Tien; the top of a tree, fi} Pb shi’ ‘mid, 要 Top-tackle BA $9 yy tau lém’ mat Tau lin wuh, 

pit. Pidu, ff fe shi’ ‘mi. Sha wi, 村 fung.| Bf? t’au Jd. Tau 1d. 

Fung, #/j shiu. Shau; the top of a mast, 4% Fé | Topless 手表 mod teng ké. 

wai ‘mi. Wei wi; the top of glory, fi 荣 kik,|Topman [ #4? #% shéung’ Jéi kiv ‘ché. 

wing. Kih yung; the top of the pistil, (2 @& Fe! Toparch 工 <. af A kung chi tau yan. Kung 

yam yui ‘mi. Yin jui wi; the top of the water,; chit’aujin, T fe kung ‘chéung. Kung chang, 

水 Wi ‘shui min’, Shwui mien; the top of a bed,| §& fé yap, ‘chéung. Yih chang. 

Ze chong p’ung. Chw’dng p’ung; the top of Topaz py-k wong yuk,. Hwang yuh. 

astrect, {fy Bf) kai tau. Kidi t’au; the top of! Tope, to, Aa) 饮 ldn* ‘yam. 

evidence, 4:3 -— AS Hg tai yat, p’ang ki’. Ti yih! oper, a sot, 酒仙 ‘tsau sin. Tsid sien. 

pang ki, FAPE ‘shau ki”. Shau kit; from top to Toph 砂 石 年 sha shek, ‘chung. Shé shih chung. 

toe, A: Ab tsz ‘shau ch? tsuk.. Tsz shau | Tophet, hell, Kh 儿 ti? yuk,. Ti yoh. 

chi tsuh; the humming top, iq Hi 23 ‘héung Topiary HY 的 ‘tsin tik,. Tsien tih, 42 fy chap, tik,, 

ch’é mé; from top to bottom, fy 上 车 下 tx fit a oe A wat, ‘ka ying tik, K’iuh ka bing 

shéung’ ch? ha*. I'sz shang chi hid, Fy rj 45 ne tih, fm ty tif wat, ‘ka shi’. K’iuh ki sha gf (4 
| 


tsz teng ch? ‘tai; the top of the foot, 脚 四 | 的 li pa tik,. Li p& tih; topiary work, iy i 
kéuk, min’. Kioh mien; the top of a house, ff! 2 Hf wat, ‘ki shi? chf sz. K’iuh ka sha chi sz, 
ff uk, pai. Uh pei; the tops in a mast, {yj fi? HY tS ZL ‘tsin yéung’ chi kung. Tsien yang 
wai pin. Wei pw’dn. | chi kung, # {4 Jf pa. Li pa. 

Top, to rise aloft, 上 sf} ‘shéung ‘teng. Shang ting; | Topic, any subject of discourse, Bij 日 bai muk . 
to be eminent, 73 上 ,wai shéung’. Wei shang,; . ‘I’ muh, 44 2% He lun’ k’ap, chi sz°. Lun kih 
Zh BA A wai tau yan. Wei tau jin; toexccl,| chi sz, HE Je E HE ‘kong k’ap, ké sz, KZ 
Hf shing’. Shing; to rise above others, tH £8! i% lun’ k’ap, chif?. Lun kih chif, SR ZH 
ch ut chung’. Ch’uh chung. jn k’ap, chi sz’. Yen kih chi sz; principle of 

Top, to cover on the top, #7 k’oi’. K’di; to cap, 冠 | persuasion, 48 8 pang kit. P’ang ki, 所 ka. 
kin’. Kwan; to surpass, #3 $§ ch’id it, Ch’Au! Ki, 所 引 之 据 ‘sho ‘yan chi ki’. So yin chi 
yueh; to take off the top, BETH .ch’a ‘teng. Chi | ki; an external remedy, Ay $f4 tip, yéuk,. TPieh 
ting, 去 JH ‘hii ‘teng. K’i ting, fir dt BA ‘kin! yoh 一 方 之 gy yat, fong chi yéuk,. Yih fang 
‘hi kor; to top a candle, HY}, 76 ‘tsin chuk, fa.’ chi yoh. . 

Tsien chuh hwa. . Topic — JE fy yat, ch’w tk Yih ch’t tih, 一 

Top-armor fji fiz 图 wal pin hin. Wei pw’dn | Topical +e 的 yat, pin tik, Yih pien tih, 土 
k’iuen. — 6 HO. TO, + Ag VO tik, Td tih, sth Fy ope ti 

Top-block JA#F teng Jd. Ting li. fong ke, 一 方 的 yat fong tik,. Yih fang tih; 

Top-boots #4 yung. Yung, ei hi yau’. Hiueh yu.; topical remedies, —Fy 2 #4 yat, fong chi yéuk,. 

Top-chain pp 链 tau Jin. ‘I’au lien. Yih fing chi yoh; pertaining to a topic of dis- 


Top-cloth Jj 7 ‘teng po’. Ting pu. | course, 是 目 ope t’ai muk, ké; topical bleeding, 

Top-coat 处 AS ngoi t’d. Wai tu, KK hk A par. 1 48 Be ‘mau ch ia fong’ hit, Mau ch’t fang 
pi, 8 fm. Yen. | hiueh. 

Top-drawing #¥ iil 7x fong’ min? ‘shui. Fang mien | Topically — J& 的 yat ch’w tik. Yib ch uth, 一 
shwul. 方 的 yat, fong tik,. Yih fang tih. 

Top-ful 72] ‘min to ‘thau. MwAn tu kau， %. | Topographer 25 - 7% lun’ to ‘ché. Lun t’d ché, 
vg “ch ung ‘mun. Ch’ung mwan. {EK 者 tsok, ‘t’d ech? ‘ché. Tsoh t’4 chi ché. 


Top-gallant mast fyi 7 = pid wal chi sam ‘ch’iin. | Topographic am + fy lun’ totk Lun tatih， 
Top-heavy 上 Hf 的 shéung’ chung* tik. Shing Topograshieal f + Wd. T’d. 

chung tih. ‘Topography 土 志 ‘t’d chf. T’d chi, -- Zk ‘tO chf. 
Top-knot Jij%2 ‘teng kai’. Ting ki, $2 kai’. Ki, a Td chi, sn & #4 Hy t? fong ‘tsung lun’. Ti 

必 Ki; to make a ditto, #4 $% kut, fit,. Kwoh fab. | fing tsung lun, Z# chi. Chi, 37] 志 ung cbf. 
Top-mast = pig f ‘ch’in, 党 之 二 Gig wai chi?! Tung chi. 

‘ch’iin. Topped 4; #§ ‘yau k’or. Yu k’ai, 有 有 项 “yau ‘teng. 
Top-most 在 项 的 tsoi’ ‘teng tik, TS 而 ting tih, co Yu ting; surpassed, 超越 过 chia ut, kwo’ 


TOP (1805) TOR 


Ch iu yueh kwo; topped gloves, 英国 手 笠 .Ying | Tormented 加 J EFA] ka ‘lid huk ying. Kid lidu 
kwok, ‘shau lap,. Ying kwoh shau lih. k’uh hing, Jp) f a#4E kA ‘lid 4 ‘ch’o. Kid lidu 
Topping # k’oi’. K’4i; capping, 冠 kin’. Kwan;! k’a ts’4; vexed, fF BY Yh fm min’ kwo’. Yen 
surpassing, ff shing’. Shing, #4 #ik .ch’id it， mwin kwo, $74 jt] 了 fain min’ ‘lid. Fin mwén 
Ch’4u yueh, 出 $8 ch’ut, chung’. Ch’uh chung;,; — lidu, WR pik Y sd ‘id ‘lid. Shu jéu lian. 
lopping, Hi FG p’it, “mi; proud, BS (ff kid ngd’.|Tormentil 4 1 4% yéuk, ‘ts’d meng. Yoh ts’Au 
Kidéu ngau. ming. 
Topping, the, J ‘teng. Ting, #7 k’o?. K’di; the | Tormenting WGE FA) ké huk, ving. Kid k’uh hing, 
topping of the yard, Ht 28 MiP AL ‘ch’é ‘mé ‘lf} Jn) PA EAE ka 4 ‘fu ch’o. Kid i k’'t ts’4, INV 


kong’. Zi Yt ka ‘i ts’ai léung; teasing, jy FM) kik, 
Topple, to, iJ ‘tam ha’, FF  p’ek, ha’. P'ihhid,! nau; vexing, jf fu) im min’. Yen mwan, I 
EHS pek lok, 致 跌 chi tit, Chi tich. bt sd id. Sau jiu, 
Topple, to fall forward, {| hi} fa’ t?. Fa ti, PE 2 |Tormentor ) Jyy RE Fi] 4 kA huk, ying ‘ché. Kid 
tit, lok,. Tieh lok. ' Tormenter k’uh hing ché, tie WE TF} AH kik, 
Toppling {fp Hh fa’ ti. Fa ti, Pk YE tit, lok,. man wai yan ‘ché. Kih ndn wei jin ché; ditto, 


Topsyturvy wii 4] tin ‘to. Tien tau; to turn topsy-| in agriculture, $7 p’d. PA. 
turvy, Wii 倒 tin ‘to. Tien tau, il ZF lin’ tid, | Torn BY p’o’. Po, sf lin’, Au Yo lan? ‘lid, $38 HY 
BL 27 lan’ ‘tam; to turn a house topsyturvy, 倒 wai ldn’. 了 wii lin, 3 YJ lit, lit. Lieh lidu; 
Ee ‘to uk,. Tau uh. ; torn clothes, fii] fg lan’ i, BR A po f. P’o 4, 
Toque } A ba “ni md’. Ni mau, Kh Hic %| Be HE Mit, i. Lich f, A YE la? sha’. Lai shai; 


Toquet ‘ni ‘shau shik, chi meng. Nii shau| torn away from, (8 + J tit, hw ‘lia. Toh ka 
shih chi ming. lidu, $7 J ‘s’éung hiv ‘lid. Ts’idng k’t lidu. 
Tor #£ t’Ap,. T’dh. Tornado 7% fix po fung. Piu fung, 猛 风 ‘mang 


Torch 火把 fo ‘pé. Ho pad, 炬 ki’. Ki, sh 4K ki?| fung. Mang fung. 
‘fo. Kit ho, Ei ki’. Ki, #€ tsiw’. Tsidu, sf tséuk,. | Torose 本 
Tsioh, J eae nent ditto, made of ee Torous ¢ AALS Shang wat, tik,. Sang heh tih. 
and used by robbers, 2K ¥t ‘fo ‘chi. Ho chi; ditto, | Torpedo, crampfish or electric ray, 7x Ay Bie muk, 
made of bamboo, Fé ching. Ching; ditto, made} chéuk, pd. Muh choh pi, #% pd. Pai, Bh po. 
of dry rushes, Ei ki’. Ki. Pa, yry Gi ho t’iin. Ho tw’dn, 44 toi. Tai, AF 

Torchlight 4 #2, 3 ‘fo ‘pa kwong. Ho pikwang,; fa. FG, Hf 4. Hu, GH kw’ai. Kwei; an engine 
KA tséuk, ‘fo. Tsioh ho, 类 tséuk,. Tsioh. | for destroying shipping by blowing them up， 爆 

Torch-thistle 草 名 ‘ts’d meng. Ts’du ming. | ft pe paw shin ki. 

Tore RY JF lit, ‘lid. Lieh lidu, BY 了 po ‘lid. P’o| Torpent, benumbed, 28 fff fit, md. Fah mi, 不 仁 
lidu, ft HR J ‘ch’é p’o’ ‘lid. Ch’é p’o lidu; see| pat, yan. Puh jin; incapable of motion, ¥ 


Tear. chat,. Chih. | 
Tore, see Torus. Torpescence, Torpidness, which see. 
Toreumatography ~y ## gt ifj ‘ku pi k? lun’. Ku | Torpescent A Fey .ts’ong chat, tik,. Tsang chih tih. 
pi ki luu. Torpid, numb, 不 仁 pat, yan. Puh jin, JE AK ma. 


Toreumatology }fZ%i) 7 # tid hak, chi ngai. Tidu) muk,. Ma muh, Jf #4 m4 pi’; ditto from cold, 
k’eh chi f, PY SIGs tid hak, ‘tsung lun’. Tidul 3A FR Jou k’au. Lid k’id; ditto, as amphibies, 
k’eh tsung lun. | insects &c., #/% chat,. Chih, 35h 3% :ts ong chat,. 

Torment 其 想 ‘fa ‘ch’o. KEtst Sf ‘fi ndn’.; Tsing chih; stupid, 48 St ‘lo tun’. Li tun; 
K’t nan, + 4p e954 shap, fan ts’ai Jéung. Shih| sluggish, ii ‘lin mén*, Ldn man. 
fan ts’i liang, #gtg kik, ts’ai Iéung. Kih ts’f ! Torpidity, see Torpidness. 
lidng, fA Fh ts gm ying. Ts’an hing, FEA) huk, Torpidly 加 不 仁 i pat, yan. Ju pub jin. 
ying. K’uh hing, gf $&% .tsai ts hm，TsTts'dan ; Torpidness, as appled to amphibies or insects, ¥e 
an engine for casting stones, 7; Hi shek, ch’é. Torpitude, \ 44 chat, ‘ché. Chih ché; numbness, 
Shih ch’é. | | AN FE % pat, yan ‘ché. Puh jin ché, HE AK 

Torment, to torture, Jj 酷刑 kh huk, ying. Kid’ 4% m4 muk, ‘ché. M4 muh ché, Ji Ha mé po. 
k’uh hing, fy (4 FA) kd ‘ts’dm ying. Kid ts’in' Ma pf; ditto from cold, 33 oe lau kau. Lit 
hing; to inflict excruciating pain and misery, fj} kid; stupidity, 3G ‘10 tun*. Li tun, made 
Wie kb i ts'ai léung. Kid i ts’f lidng, jy ‘ch’un. Ya ch’un; sluggishness, #45 lan man’. 
证 ME ka { ‘fa ndn’. Kid ik’ nan, My eR kA! Lan man. 

‘fa ‘ch’o. Kid k’d ts’G, Jy tH yy kd ‘fa tung’. Torpificd 4> 4V4F ling’ pat, yan. Ling puh jin, 
Kid k’'i t’ung; to distress, ti HE fa ndn’. K’G, 4 PE ling’ pat, kok,. Ling puh kioh, 使 不 本 
nén, fre # mo nin’. Mo nkn i to tease, to vex,. ‘sz pat, ‘seng. Shi pub sing. 

三 授 90 id. Sau jiu, HEF} zndn ,wai Nan wei, Torpify, to, 4 76 45 ling’ pat, yan. Ling pub jin, 
2; fi) fm min’, Yen mwan, Jf fy fan min’. (ili Pht jt ‘sz ma p?. Shi ma pi, He ib ts’ong 
Fan mwan, |  chat,. Tsing chih， 


TOR (1806) TOR 


EE SE ES SE SS I TS EE DT SD OTE NEC IIG 
Torpor, loss of the power motion, #/% chat, Chih,| shan kwai. Shin kwei; the intelligent ditto, 5 
> ii ‘ling nging, 4p fe ‘lang kéung. Lang ih ding kwai. Ling kwei; the managing ditto, 
kiang, HAE TF) pat, pane yuk, tunes ; numb-| +4; 44 sh{p, kwai. Shch kwei; the precious ditto, 
ness, FET ry pr, x {= 4, pat, yan ob6 Pul| 4% 44 ‘pd kwai. Péu kwei; the striped or oma- 
jin ché, A AE 4, pat, ‘seng ‘ché. Puh sing ché;} mented ditto, 双 48 man kwai. Wan kwei; the 
sluggishness, Pj fy ‘lan man’. LAn min, 7? pe divining ditto, 化 4a ‘shai Kwai. Shi kwei; land 
to? to®. TAi to; stupidity, MEH ‘1d tun’, Li tun. | ditto, i AG shin kwai. Shan kwei; marsh 
Torporific #2 [hfe apy chi? shui ke #2 Oe FE [fy ch? ditto, Py chak, kw ai. Tsch kwei; water ditto, 
pat, yan tik, Chi puh jin tih, Pi KYLA ‘sz pat, oe Ay ‘shui kw ai. Shwui kwei: ; the fire ditto, 


kok, tik,. Shi pub kioh tih. As fis ‘fo kwai. Ho kwei; the black ditto, & 
Torrefaction tS pik, Pih, Ki pai’; ditto, in phar-) $y a kwai. Wa kwei, BER wv ‘ch’. Wi ch’d; 
macy, h} ‘ch’Au. Chau. a kind of ditto, eq tung. 由 ung; the large 
Torrefied 炎 mf pur ‘lid, #3 Y pik, ‘id. Pi lu ， — tortoise brought into the market, 34 8 shé pit. 
KD YT a du ‘lid. Ch’du lidu. Sha pich ; the shell of a tortoise, ig BY Kwai 
Torrefy, to, as in metallurgy, 73 pik, Pih, % pu’; hok. Kwei koh, 447% kwai pa’. Kwei pei; the 
ditto, as in pharmacy, > ‘el’au. Clan. shell tortoise, Ht Jfq {fq toit mui’ kwai. TAi mei 


Torrent, mountain ditto, 7. 7ij ‘mang lau. Mang: kwei; divination with a tortoise, HE is cs 命 
lia, 2S ffi puk, po. Puh pa, aie tin. Tan, qi} pai .kwai siin’ meng’. P’4i kwei sun ming. 
‘kin. Kien, JA Kai. Ki, $e He tsat it, lau. ‘Tsih ‘Tortoise-shel Hts 3T to mai’. Tdi mei, A pur. 
lid, fer ， Cae. “Tang, 济 ‘lO. Lau, iB Re Ja. lau; as Pei, SAL par. Pei, jit RE shan uk,. Shin uh, JE 
torrent rushing through a plain, 3 ih a au. Yu; the. chiw’?. Chau, Hes kit,. Kiueh; tortoise-shell ware, 
noise of a raging corrent: ee) hung hung. ， HRB tol mai’ he. Tii mei k’i; broken pieces 
Hiung hiung ; a torrent of abuse, ie uo Hit 7X: of tortoise-shell, HE FF] FF toi mui’ sui’. Téi mei 
mi’ 心 jau ‘shui. MAYalasbhwui atorrent of sui. 
eloquence, & ss An Vit 水 ， in ii lan ‘shui. Yen ja Tortuosity, see Tortuousity. 
litt shwui; a turbulent (onrent. es =~ Nieh ; 3 Tortuous, winding 1 Wa doe in in. Yuen yen, 之 家 
a rapid current is called a torrent, 分 . 流 日 ; 9 chi tsz’ yeaa. Chi tsz ‘yang, KF He ii (al. 


kap, Jau uit, ‘ch’in. Kih litt yuch ch’ ue n. Li hwui, RF th .ha huk,. Hw k’iuh, #, + 曲 prin 
‘Torrid th it,. Ich, ken ts Siu, meee ts’O’ it,. Siu | huk,. Pwan k’iuh, 235 eG wai “i. Wei i, 324 3 
jeh; the torrid Zone, Th Ae it, ta’. Jeh tai. ol § Wei {, wah { i. 工人 deceitful, crooked, 
Torridness #38 #3 4 4 ts?) it, hé. SAu jeh che. a yh) “wai huk,. Wei k’iuh, ke 必 wan wat,. 
Torse, a wreath, + Be fa w An. Hwa hwan, 7é [AY Wan k’ iuh, ja dh wat, huk,. K’iuh k iuh, tt 曲 
fi wal. Hwa wei, cor fa bin. Iwa einen: 妇 V5 ‘kau huk, ui ch’ éung. Kitt k’iuh hwui 
Lorsel gy ete <7 Uy clin ‘id cht mat Ch’en jau chi ch’dng; a tortuous road, rae a Bf chi tsz chi 


wuh, Lie £E ZZ! 物 ， wan ia chi mat ， IIwan jiu 10°. Chi tsz chf 14, EK ii z 路 “in in chf 10’. 

chi wuh, [i] oe 之 Ph wan St chi mat, Hwan =Yuen yen chili, * ee ‘nid td’. Niéu téu. 

jsu chi wuh. Tortuousness Sibir ‘ an din. Yuen yen, 2 °F 7 
Torsion #£@% ch’in ‘id. Ch’en jan, #8 4 ch’in ‘ché. hf tsz chi yéung’. Chi tsz chi yang, 3 th 

Ch’en ché; the torsion electrometer, 9 i354 7]. wan huk. Wan k’iuh. 

4} teng tint he lik, cham. Ting tien ki lib chin. Torture fit Jf] huk, ving. K’uh hing, $3 刑 ‘ts’4m 
Torso fit Bf % 4 (f amd .t’au chi shek, tséung’.: ying. sn hing, 苛刻 之 刑 ,ho hak, chi hep 


Wi t’au chi shih siang. _ Ho k’ch chi hing, 4 FA] yam ying. Yin hing 
Tort 4% FE in ‘wong. Yuen wang, #£ 3g fit. Fi to suffer torture, i 刑 shau’ ‘ts’4m ying. 
i, 2 hoi’. Hai. Shau ts’An hing; implements of torture, ft 刑 


Tortile Bn Ke SEH wan ‘it tik, . Iwan jau tih, we oa a x FL huk, ying chi kiv®. K’uh hing chi ki; 

iP P ny ia tik,. Pw’dn jau tib, $8 $e HY ， ch’in ees vais init ts’ai léung. Ts’i lidng, “ae HE ‘fa 
a tik. Ch’en jau tih, 4 $F [py ace ‘it tik,. nin. K’i nén; excessive torture, ( 刑 lam’ 
Kidu jau tih. ying. Lin hing; to subject to torture, FA Fh] 

Tortious 3 的 hor tik,. Mai tih, {5 Bz pry . sigan! yung’ ying. Yung hing, jj! JA) kA ying. Kid 
ho? tik, Shang hai tih. : hing; the torture of beating the ankles, + FRI AR 
Tortive <i 全 的 clin ‘in tik, Ch’en jau tih; hau kéuk, ‘ngin; to examine under torture, #§ 
saeaiiel. 463 pate J fi wan tik. Ilwaé hwan ti, al hhdu sun’. Ku sin; afraid of torture, - 刑 
iE EAN £& wai tik. Hwa wei tih. wai’ ying. Wei hing. 

Tortoise 2 kwai Kwei, i ， kwai. Kwei; ie. ‘Yorture’ to, 用 FAl yung’ ying. Yung hing, Sit 3h 
ditto, fif pit,. Pich, #jf iin. Yuen, ii ngo. | ch’ui ‘ch’o. Ch’ui ts’4, 楼 #7 /hdu ‘td. K’du td, 
Ngfhu， ti go. Neu, jis a dsz kwai. Tsz'  F% hdu. Wau, gk han. Kidu; to torture by 
kw’ ei, = pit,. Pich ; there are fa species of, squeezing the ancles, AK AL kap, kwan’. Kidh 
oa 44 47 -f- Fi wai ‘yau shap, ‘chung.| kwan; to torture by squeezing the fingers, $$ 
Kwei ya shih chung ; the spiritual ditto, mip ct =f. ‘dn ‘shau. Tskn shau; to torture to death, 


1 
| 
| 
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OE hhdu ‘sz. K’du sz, $e 4 Vo pai’. T’o pi;; horn or head, 一 你 yat ‘yéung. Yih soi — Sil 
the aged and young not to be examined by| yat ‘ki. Yih kit; to be in a toss, M FY KH sam 
torture, 4h XF¥ GH ‘lO yaw pat, hdusum’. Liu; pat, on. Sin puh ngdn. 
ya puh k’du sin; he tortures my soul, {5 {#@ FP | Toss- -pot ie ed 1G lan? ‘tsau ‘ld, Had FR Ay lan’ ‘yam 
ND BS BE Me *k’a ‘pi ‘ngo sam shau ‘fa nan’; to! ‘ché. 
vex, Si #§ nan wal Ni in wei, iff fy fm miin’.| Tossed, thrown upward with a jerk, #4 J .pan ‘id. 
Yen mwan, &¥ fi so ‘id. Siu jiu, gH ‘gn ch in Pau lidu, 他 T 了 Gung ‘lit, Yang lidu; tossed 
id. Ch’en jéu. about, ii] BY pid tong’. P’idu tang. 
Tortured }yj 3 2 HE ka kwo’ ‘fa nin’. Kid 7 Tosser Hh 者 p’du ‘ché. Pu ché. 
ka nan, 用 f BER) yung’ ‘lid buk, ying. Yung | Tossing 抛 pau. Pau, {ft *yéung. Yang; ditto, as 
lidu k’uh hing. __ the oars in saluting, BX jfu shit ‘hf. Sha k’t. 
Torturer i HF huk, li’. K’uh li, )f BE Fh Fi yung’ Total LS hdm’ pang’ ling’, Rie ae ‘lung ‘tsung, 
huk, ying ‘ché. Yung k’uh hing ché, f% 47 #' fk kung’. Kung, 全 ,siun. Ts’iuen, 成 ， ham. 
hau ‘ti ‘ché. K’Au ta ché; torturers, A! PE ts’ Hien, ih ine Ki, fra dE tsung kung’. Tsung 
pan. Tsdu pan. kung, 合共 hop, kung’. “Hoh kung; ‘the total 
Torturing fe hdu. Kau, }{] BE Ih yung huk, amount, era kung hai Kung hf, “fe St kung’ 
ying. Yung k’uh hing, I BE GE kA ts’ ai kai’. Kung ki, 3 ; BF kung sin’. Kung swAn, 
éung. Kid ts lidng, Fh HE ig chit 4 tune’, KA St ‘sung ka’. Tsung kf 统 5 ‘Vung sin’. 
Chi kt ung. ‘’ung swan; a total eclipse of the sun, ff 有 f= 
Torturous 六 ge tatty ka fa tung’ tik,. Kia k’'d See yat, ‘yau shik, chi kf. Jih yi shih chi ki; 
tung tih, 3 HE Jy, [的 ch? ‘fa t? ung tik,. Chi. the total expenditure, xq At jf] S ‘tsung kung’ 
kt b ung tih ; a torturous suspicion, ye oe fa J yung hiv’. Tsung kung yung k’i, #f4 ffi tsung 
KA ‘shai, 42H Q4ii sun mai ‘shai. 
Torulosc cylindrical, $2 图 .ch’¢ung iin. Chang ‘Totality oS tsin. ‘I's ‘iuen, #4 tk ‘tsung ne 
yuen, —- ij 77 JE 的 pat, “tit, chuk, ying tik. Tsung kung. 


Yih tsieh chub hing tih. Totally, “wholly, Bie #f4 “lung ‘ tsung, ;{* tsun’. Tsin, 

Torus FF fl A ‘ch’ kéuk, it, ying. Cl’4 kioh 全然 ds iin in. ‘'s’iuen jen, -— jj yat, k’or. 
yueh hing. Yih k’ai, WE sai’ 

Torvity 苦 jf ‘fa min’. K’G mien, 4 fie Z Ha ‘fa Totalness 4 tsin Ts’iuen, tt kung’. Kung, 一 
fm chi méu’. K’i yen chi mau. AO yat, Kor. Yih ko 和 

Torvous He Ee fy ‘fa fm tik, K’d yen tih, {7% iff Tote, to carry, fH tim. Tan, Pk tid. Tidu, 44 
jm suk. Yen suh. | fv. Fa. 


Tory 在 Ke 3 六 Bd, Py 52 4% tsor ta’ Ying kwok,, Totidem verbis, Wi ay kom wé. Kain hwa, py 檬 
cho wong ‘ché. Tsdi ta Ying kwoh, tsa hwang : 2 ‘kom yéung* ‘kong. a yang kidng. 
ché. Toties quoties, 一 个 ntt & % yi — Aa So yat, ko’ 
Toss (pret. and pp. tossed and tost), to throw with; kdm’ to tai’ f ko kom’ to. 
the palm of the hand upward, #4) pa P’du; | Toto, in ditto, A 全 sts in Ts iuen, dt 3} kung’ kai’. 
to throw with violence, FJ $i lik, p’du. Kung ki, 共 名 ‘kung siin’. Kung swan. 
pau, Fj ff lik, ch4k,. Lih chih; to toss about, | Totter, to, +¥. Hi) it tung’. Yau tung, Ail, ay yuk, 
as a ship, "iil 而 Di ‘yéung. P’ iu yang, Fj 2 tung"; to threaten to fall, CK | yuk, ‘to. Yuh 
pia yéung. P’idu yang; to toss about confusedly, tau, 19 倒 tséung to. Tsidng tau, fo 倾 tséung 
BL ff lin’ tai. Lwan tdi, gl By lin’ tung’. | king. Tsidng king, 49 BK ” tséung ttt Tsidng 
Lwa4n tung; to toss up the head, Shaq ‘ki tau. | tieh; the crown totters upon his head, {Bi of #4 
Ki t’au; to toss up cash, Hu TE p’du ts’in. "PAu! Ife *k’tt ké’ ‘min dau m ‘wan, 他 之 让 不 
ts’ien; to toss up, Hh 上 p’du Sheung， 了 Pul F% da chi ‘nin pat, ‘wan. T’4 chi mien puh 
shang; to toss the horn, 4) — fi ‘yéung yat,| wan; to lean, mL ts’é. Sid. 
kok,. Yang yih koh, 3% chai’. Chi; to toss the! Tottering 将 倒 ,tséung ‘td. Tsidng tu; a tottering 
oars, BF 起 4% shi’ ‘hi ‘tséung. Sha k’i tsidng;| wall, 将 倒 之 Was tséung ‘td chi ts’éung. Tsiang 
to toss to and fro, fff + HE 来 Paihwv tdi loi.| tau chi ts’idng, 14 Br a Ag tséung to’ chi 
Tai k’a tai lai, 栓 往 推 来 ， di sw ong Hai ‘oi. ts’éung. Tsing to chi Re ae. 
T’ai wang t’ti léi; to toss a thing i in one’s mind, Totteringly fe By) chan’ tung’. Chin tung. 
想来 想 去 skung Joi ‘séung “ki’. Siding ] 生 | Toucan #8 % ts’éuk, meng. Ts’ioh ming. 
sidng k’i. proue to, A mo. Mo, Hie ‘fa. Fa, HF fa. Fa, Ff 
Toss, to fling, #8 .wing; to roll and tumble, jl Y%. = min. Mun, Wj tung’. Tung, # 4 ‘fa mo. Fa 
pid tong’. P’idu tang; to toss about, as one | mo; to come to, to reach, 4) to’. Tau, 至 chi’. 
unable to sleep, i dh ‘chin ‘chin. Chen chuen,, Chi, 7% k’ap,. Kih; to try, #4 shf. Shi; to 
it te JX Al ‘chin ‘chin ‘fan chak,, Chen chuen relate to, #% k’ap,. Kih; to meddle with, FJ ## 
fan tseh. 


‘té ‘li, T& lf; to move, Hf tung’. Tung; to 
Toss, a, 一 抛 yat p’4u. Yih p’4u; a toss of the| touch or play, si ti. Tini to infect, yh At 
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chim ‘im. Chen yen; to influence by impulse, |Touch-needle 试 [金龟 ] 针 shf [kam ngan] cham. 


4 ling’. Ling, fifi ‘sz. Shi, #% ch?. Chi; to 
impel forcibly, 推 tui. Tai; to treat slightly, 
a 于 = léuk, fin. Lioh jen; to touch with the 
finger, JAF ， mo. Mo; do not touch it, wk 48 ‘mai 
tau’, 77 动 mat, tung’. Wuh tung, 2 不 可 历 pat, 
‘ho mo. Puh ko mo, Wj 4/4 mat is Wuh 
mun; to touch one another, 4] 挡 ， séung hal, 
相 ee séung mo. Siding mo; to touch the 
glasses, AH PK ya At séune ‘hom ‘tsau pui; 
to touch their shore, 到 (il ZEBRA to 4 
chi ‘hoi p’an. Tau a chi bhai p’in, ¥]] 他 
2 Fe tO! LA chi ngon’. Tianat& chi ngin; 


the quarrel touches none but him, 4fF Fs pe 
1B ching tau’ tuk, kwin ‘k’i; it does not | 
touch me, [31% 刚 我 事 ‘kK’ m win ‘ngo sz’, | 
伍 唔 动 我 kam tung mgo AB K Hp HLS 
cil. Td puh tung vu; to touch one ‘Touching PE 和 从 sing’ 
with pity, MA Be AR kik, yan , ts'z pi. Kib jin! 
ts’z pi, Hi) 人 可 eR ZX} tung’ yan ‘ho Jin cbf 


pat, tung’ 


sam. Tung jin k’o lin chi sin; to touch one’s | 
feelings, iy) 人 ff tung’ yan ts" ing. Tung jin: 


Shi [kin yin] chin. 


Touch-stone 24 4 4 shi? kam shek,. Shi kin shih. 
Touch-wood 5| KZA ‘yan ‘fo chi muk,. Yin ho 


chi muh. 


Touchable 可 J off ho mo ké’, 可 By fy ‘ho tung’ 


tik. K’o tung tih, #f{]y kok, tik,. Kioh tih. 


Touchily fe kap, ké. 
Touchiness 性 4% sing’ kap,. Sing kih, Pf 


ash sing 
p'ik,. Sing p’ih, J) 1% doe Be f fat, nd? ‘ché. I f&h 


nui ché. 


Touching, in contact with, 摩 mo. Mo, #& héi; 


striking, ™% kik, Kih; affecting, BD tung’. 
Tung; concerning , k’ap,. Kih, 24 及 lun’ 
k’ap, Lun es 至 w chi’ i. ‘Chi yu; a touching 
discourse, 2 Ate (er HY MD ‘kong tak, tung’ sam. 
Kidng teh tung sin. 

a kap,. Sing kih, sy B ‘sid 
‘yung. Sidu yung; very touchy, #5 pH BR bé 
kom' tit’; a touchy point, Sif AF Of BF nin mo 
KG sz’, Hie 2 YF nin tung’ chi sz’. Nan tung 


cli sz. 


ts'ing ; to touch the piano, Wee Cin kam. Tin Tough uy) yan’ [ngan’], #y yan’. Jin, Jf fy] kan 


k’in; to touch slightly, fit Pe ， henge. mo. K’i ng | 


mo; to touch up, to repair, 修 sau. Siti; in’ 
giving and receiving men ue sine may not 
touch each other, By Ke Fe Oe HK A ndm ‘ni. 
shau’ shau' pat, ts’an. Nin nit He shau puh | 
ts’in. 


Touch, to be in contact with, Af} HE séung hai, AD | 


stung i. Siang | 


摩 séung mo. Siang mo, Ajj itt 
yu, 相 及 scung 上 ap.. kih ; : 16 touch at 


Fumun, Sy ye BA kwo ‘Fu min. Kwo Fi mun, Toughen, to, 4E fi] shang ngan’, 
Oo SBE PY king hwo’ Pi mean， King kwo Fa, 


yan’, 4 ifn fi yau ， iki’. Jau rhki, 29 kik. Keh, 


Bie han. Hien; viscous, #2) ch’f tik,, Buaay 
kau cli tik stiff, not flexible, 醒 ‘kang. Kang; 


very ‘tough, 好 HA ho ngan， 路 Ay] in ngan’; 
tough or obstinate, 有 有 Ay) J& ngan? pts “tough, as 
rattan, FR nlf Ay) wang kom ngan’; a tough 
business, gif By. nén sz’. Ndn sz; he hada 


tough about it, {fi LF th is 1B *k’t ‘ho kw& li? 
ki. 
HE &ifi shang 


ngfne*. Sang nvang. 


mun ; to touch on or upon, = 全 及 lun’ I ap,. Lun! Youghen, to make ‘tough, RY 朋 ‘ching ngan’. 


kih, tt 及 ‘kong k’ap,. Kiang kih. 


Toughish 44 A] léuk, ngan’. 


Touch, contact, 4 4% .mo ‘ché. Mo ché, #) % tung’ ‘Toughness A) ngant ‘ché, #9) 者 yan’ ‘ché. Jin 


‘ché. Tung ché, AVE séung mo. Siding mo; the | 
sense of touch, it kok. ‘kin. Kioh kwan ; 
examination by a touch, 24 法 shi fat,. Shi fab; 
the touch, as of silver or gold, 


ales viscosity, ¥2 4§ .cl’i ‘ché; strength of con- 
stitution or texture, ie 健 chong’ kin®, Chwang 
kien, vee | 使 省。 k’am ‘shai ‘ché. 


shik,. Sih; a| Toupee ) 一 42 yat, . kin. Yih k’iuen, — #4 € 
satiric touch, jit Hj 7 fi. ki tsi chi shik,. K{|Toupet 


yat, kok, ‘md. Yih koh mau. 


ts’14u chi sil; a touch of fever, I ere heng it, | Tour, a turn, — jl yat, chau. Yih chau, — iii yat, 


~édead 


ching’. K’ing jeh ching, 小 落下 ‘sid it, ching’. 
Sidu jeh ching 
到 | 个 mo Nha isan chi to’ ku FF ifg 4 mo 
- chi cht. Morh chi chi; friends of noble touch, 
a a 凡 朋 A chan shat, ，,p'ang “yau. Chin shih 

g yu; to stand the touch, i .chan. Chin, 
shat, Shih, fi TF .chan shat,. Chin shih, f= 
得 起 ng 入 tak, sh?. Yai teh shi; a touch of red, 
Be XT. luk , hung, Lioh hung; a touch of heresy, 
有 Ah Bx 之 f& yau .ts’é kaw chi shik,. Yu sié| 
kidu chi sih; a touch on the piano, 只 一 不 次 
An yat, ha k’am. 


ph be 


; known by the touch, jE 下 就 知 | 


‘chin. Yih chuen, — Fy yat, wan. Yih hwan, 
一 ii yat, dun. Yih lun; a tour of inspection, 
— x yat, ts’un. Yih siun, #F — X{ .ch’d yat, 
¢s’un. Ch’ 4 yih siun; a ramble, — 3}¥ yat, yau. 
Yih yu, — WF yat, au Yih yu; atrip, — 

yat, ch’ing. Yih ch’ing; a tour round the world, 
i3 流 天 a chau Jau tin ha’. Chau lit t’ien 
hid; a tour through the different states, Ait 
y 2) 国 chau ,lau lit, kwok,. Chau lit lieh kwoh; 

to start on a ‘tour, ‘i 程 ‘hi ch’ing. K’{ ch’ing; 
to start on a tour of inspection, fH} 入 ch’ut, 
¢s’un. Ch’uh siun; imperial tour of inspection, 


Touch-hole ， ARAB. ‘fo ‘ngan, +R PY fo man. Ho mun, 
火 口 ‘fo ‘hau. Ho k’au, EPA hung” mun. 

Touch-me-not 各 :性子 kap, sing’ ‘tsz. Kih sing tsz; 
see Impatiens &c. 


FF .ts’in shau’. Siun shau. 
| Pourbillion He th HY 2K sin ‘chin in ‘fo. Siuen 
chuen yen ho. 


Tourist 游 者 yau ‘ché. Yu ché, 7 者 ,yau “ché. 
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Yu ché, 周游 者 chau yau ‘ché. Chau yi ché, 
AE chau yau ‘ché. Chau yu ché. 
nie CoE 4, shek, meng. Shih ming. 
Tournament 假 ig ‘ka chin’. Kid chen, E> pf ‘pi 
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lau, Ry ty tik, Jau. Tih lau, He fyi ds'ia Jau. 
Ts’idu lau; a citadel, Fil 5% p’du’ t’oi. P’éu t Ai 5 
a moveable tower, AK {ve fi Jau. Fi lau, file i 
dau ki. Lau ki; a high head- dress, fey Fa Bal 2 hf 
kd ‘shau shik, meng. 下 bu shau shih ming; a 


‘md. Pi wit. round tower, hes jin t’dp,. Yuen t’dh. 
Tourney, Ek pt ‘pi‘md. Pi wi, fg Aik ‘kA chin’.| Tower, to rise and fly high, 7! 8! p’id p’id. P’idu 
Kié chen. | p’idu; to be lofty, fit I [4] IG? WA lau kok, chkng 


Tourniquet #f [i 7s tsit, hiit, tA’. Tsieh hiueh tdi, ying. Lau koh tsang yung. 
JE im 25 4 ‘chi hat, hf ki. Chi hiueh kf ka,| Towering, as heights, 73; #4 kd sung. Kau sung, 
Skim #t A ‘chi hit, ‘nau ki’. Chi hiueh nit ki.| pA kd sung. Kau sung, 1 A “chang g ying. 
Touse, to pull, + hk. Ch’i, 括 mang’; to tear,| Tsang yung; soaring, ;% ii pia pid. P’idu 
Bi} lit,. Lieh. 3 pidu; a towermg building, Pa =F ¥ €% uk, *t 
Touse, a disturbance, jf, lin’. Lwan. ko ‘sung. Uh ya k4u sung; a man of towering 
ore to put into disorder, FJ fl, ‘té lim’. TA| spirit, BH BF fk A sham’ kid ngd’ chi yan. 
Tousel lwan, 要 天 hu liin*, Kidu lwén. Shin kidu ngau chi jin. 
Tout, to ply or seck for customers, {i £57499 # ‘wan |Towery  # ‘yau t’d4p,. Ya t’dh, 4 (yt ‘yau lau. 
pong ch’an’ ‘ché. Yu lan. 
Tow, to drag, Fiz lai, H¢ hin. Kien, Fir #¥ J4i dm’, | Towing Fiz #9 .向 lim 
Fk #8 ‘ch’é lim. Ch’é lin; to tow by means of Towing-path ie 路 lam’ 10°. Lan 10, Fie £9 BH 
another ship, HJ) ft ni shiin, ge i nai shiin, ! Tow-path ii lam’ chi 10%. 
¥é ‘4 t’o shin. To ch’ uen. i at ya? shin. T Town, a, Hf shing. Ching, f&, yap,. Yih, 但 chan’. 
chvuer: Hi a ‘wan shiin. Wan ch’uen. | Chin, [el] .wai. Wei, ye hi. Hi; the metropolis, 
Tow 4H Ji ts’d ma. Ts’ mA. Rt king. King; a seaport town, / O ‘kong 
Tow-boat, a, Bit 2 HE didi chi ‘t’eng. | ‘hau. Kidng k’au, /ff si ‘hoi chan’. Hai chin; a 
Tow-line Fiurxi? Jai lam’, 4% HE BX ‘hin chi. K’ien cht. woman of the town, . $i. 1d ‘ki; a man of the 
Towage Fiz" i. lai shin 3 in, Faz ian AY .组 shin town, Ht! a pit hak. P’idu k’eh; in town, 4 
kkuk . 城 香 tsoi' shing ‘li. Ts 和 ching li. 
Toward ) 向 héung’. Hidng, Fy fA) fong héung’. ‘Town-clerk 城 + ff shing ‘chi pd’. Ching chi 
Towards ¢ Fang hitng， héung’. Hidng, #8) pa. 
héung’. Hidng, &% mong’. Wing, % eY 向 mong’ |Town-crier fa, iy HE yap, chi hot, pdn. Yih chi 
héung’. Wang hiding, [fj min’. Mien ; toward! hoh pan. 
the north, 向 北 héung’ pak,. Hidng peh; to go Town-hall 公所 kung ‘sho. Kung so. 
towards the east, fA) Hi héung’ tung hi’. Town-house 公所 kung ‘sho. Kung SO. 
Hidng tung k’ii, &Y ff FE mone’ tung hi’. Wang ;Town-talk 7fy j7 ‘shi “i. Shi yd, 街 谈 kai t’dm. 
tung ka; toward the right, {J Any: héung’ yau’! Kidi t’an. 
pin. Hidang g yu pien; charitable towards the poor, ‘Township {£ s2*. Sz; a division of a township, 保 
bi, #2 PB jy Shi ‘shé p an k’ung. Shi shié p ‘in ‘pd. Pau. 
k’i iung, HH 2 4% 着 chau tsa p’an ‘ché. Chau ;Townsman fj f, 4 tung yap, ‘ché,  f& 者 kia 


Towardliness 元 


tsi p’in es towards the end, 4% #&% tséung 
chung. Tsidng chung, fi 终 Jam chung. Lin | 
chung; towards eveniae » 1K VG . di ‘man, 近 iS 
kan’ ‘man. Kin wan, bs i lam ‘man. Lin wan, | 


yap, ‘ché. Kit yih ché. 

xicology “H ye S$ tuk, hok,. Tuh hioh, FE aq tuk, 
lun’. Tuh lun, 3 之 ey 知 tuk, chi ‘tsung chi’. 
Tuh chi tsung chi. 


ZEB fp héung’ far. Liang hwui ; to incline to-; Toy A fF kung ‘sai, eee) hf un’ chi mat, 


wards, {jij kwai héung’. 
towaras, 44 向 ‘chi héung’, 
directed towards, % [pn] sam héung”’. 


Kwei hidng ; to point 


Sin hidng, 


#3 [aj ? héung’. [ hidng, 7& 同 ch? héung’. Chi. 


DBD? yw 


O, £4? hok,. [ hioh, 易 受 教 企 Sha 
kaw’. I saa oe docility, | Fé ts'un Jéung. 
Siun lidng. 


hiang. 


eung. Siun ling. 


Towel 甸 由 min’ kan. Mien kin. 
Toweling ff Il ffi min? kan po’. Mien oe pu. 
Tower $ t’ap,. T’ah, 6 t’dp,. ‘L’dh, 


a look-out tower, &% ‘J: mong’ ten, eo lau ; 


Chi hiadng ; the mind | 


Hi wan chi wuh, 5 HZ $y un’ ‘sha cht mat,. 
Wan shw& chi wuh; a trifle, »Jv 4 ‘sid mat,. 
Siku wuh; a silly opinion, /Jy\ & 思 ‘sii f sz’. 
Siku {sz; amorous dalliance, Ja {§ <7 J8% fung 
ts’ing ‘chi hi. Fung ts’ing chi hi; sport, 74 R 
win ‘shé. 了 win shwaé; wild fancy, &] 想 wan’ 
‘séung. Hwaén sidng; odd conceit, P% je kw4i 
pik,. Kwai p’ih. 


Towardly }4}. f hok,. [ hioh; docile, 剧 J ,ts’un | Toy, to dally amorously, jf] Sk id hf. T’idu hf; 


to play, Hc # Gn’ ‘sh4. Hwan shwA. 


Toy-man 2 B FF FG Kung ‘tsai 10, A fF ZB kung 


tsai hk 


发 lau. Lau; |Toy-shop 公仔 铺 pA kung tsaipo tau ZS fF Fh 


kung ‘tsai po’. 


a tower on a city wall, Hy + a shing Jau. Ching! Toying StH tn ‘shé. Win shwa. 


Ise 5 


TOY (1810) TRA 
Toyish REET ho un? ‘shi. Hau wan shwA, 4F GE] Tracing Ff mid. Midu, 对 引 mo “yan. Ma yin; 


和 弄 的 ho hf lung’ tik, Hau hi lung tih. following by marks or footsteps, 34 Bf .chui ts 让 
Toyishness 好 FJ) EE <Z PE ho tid hb? chi sing.) Chui tsib. 

Hau t’idu hi chi sing. Track 踊 tsik,. Tsih， 距 ch’in. Ch’en, ih BS, tsik, 
Toze, see Touse. ch’in. Tsih ch’en; a road, #% king’. King, 路 


Trace Bjf tsik,. Tsih, 9h tsik,. Tsih, gf} tsik,. Tsih,] 10. Lu, sf to” Téu; the track of a wheel, @ 
He ,han. Han, fi sung. Tsung, pr iff tsung] chit, Cheh, iff “kwai. Kwei; to follow one by 
tsik,. Tsung tsih, §f Py ,han tsik,. Ilan tsib, 和 除 | the track, #f A Bf ,ts’ung yan tsik,. Ts’ung jin 
iy i tsik, PE ki. Ki, HY tsung. Tsung, 路 |  tsih, 34 A pf chui yan tsik,. Chui jin tsih; to 
ch’it,. Ch’eh, iff 条 tsik, ‘kai. Tsih kidi, 7f ‘md.| start a man on the track of one, fig kau’. 

Wa, #4 chéuk,. Choh, 7 JFE hav’ ch’an. Hau |Track, to, Fiz ¥# Jéi lam’, Hse HF hin lam’. ien 
ch’in ; there are no traces left, {6 4 iff md Jau| lan; to track a vessel, Fi Hf} 14i shin, ae hin 
tsik,, Wa litt tsih, #16 i Ph md wai tsik,, Wa; shin. 及 ien ch’uen. 

wei tsih, fi fs wp ping’ mod tsung tsik,. Ping | Track-road Fir#ie ZK Idi lam’ chi king’, HeHFZ 
wt tsung tsih, 4b $33 1: fp md ‘ying md tsik.| f% Jdi 14m’ chi 1d’. 

Wu ying wii tsih, Zips tsiit, ch’it,, Tsiuch ch’eh; ; Trackage Fir} # Jéi lam’ ‘ché. = * 

traces of tears, fai Jf lu? ,ban. Lui han; traces Tracked, traced, jf xf) chui kwo’. Chui kwo, j§ f 
of spiritual beings, jjif 踊 shan tsik, Shin tsih;: fp chui ‘lid tsik,. Chui lidu tsih; ditto, as a boat, 
traces of a tyrannical government, JE i 2 BE Fue ¥ Mai “10. 

yéuk, ching’ chi tsik,, Yoh ching chi tsih; traces Trackless il #% md tsung. Wd tsung, #H 2 i Bp 
left by former kings, JER yh sin wong chan md tsung .md tsik,, Wu tsung wi tsih. 

tsik,. Sien wing ch’in tsih; traces of footsteps, Tracklessness fil Bf 4 mo tsik, ‘ché. W4 tsih ché. 
Ful wR kéuk, tsik,, 2 由 tsuk, tsik, Tsuh tsih; Tract, region, Hy t? fong. Ti fang, Hi tf. Ti, $F 
traces of a carriage, ifi fig ki ch’it,. Kich’eh; ‘king. King; a large tract of land, fal 7 Hh 
traces of a plough, i}f %; kang sok,. Kang soh; fut, tdi ti fong. Kw’oh ta ti fang; a trace, if 
the traces of a harness, $4] ‘yan. Yin, gif 47% tn tsik,. Tsih; a treatise, 47 7/2 man chéung. Wan 
tai’. Lien tai. chang, 4¢ gan. Wan, f,4 p’in. P’ien; religious 

Trace, to draw or delineate, 撒 miu. Midu, Ff Fi! — tracts, P{W: 3¢ huin shai’ man. K’iuen shf wan, 
mitt ‘sé. Midu sié, 325] mod ‘yan. Ma yin, £9 fai) #3 {He f,§ him’ shai’ p’in. K’iuen shi p’ien; a 
[koi Uwui, {fF wik,. Iwéh; to trace writing, small tract, -Jyf,4 ‘sid ,pfn， Sidu p’ien. 

SB] md ‘yan. Ma yin, 3 FF md ‘sé. Mai sié, Tractability 纯 玉 shun Jéung. Shun liing, Ba A 
iy ¥4 kdk, ‘sé. Keh sié; to trace to its origin, vsun Jéung. Siun lidng. 

it 原 chui jin. Chui yuen; to trace back, jf Tractable F4% 话 teng wa’. Ting hw4, Fe 2 oF 
chui. Chui; to trace one’s footsteps, 18 A 踊 eng kaw ke, #f Jd shun Jéung. Shun lidng, 
ehui yan tsik,, Chuijin tsih, fifi¢7 ‘chung hang. — EY FE ts’un Jéung. Siun lidng, FD AR .ts’un fok,. 
Chung hang; to trace up an author, 7S Hi {f 4% Siun fuh, Jy fg shun’ fuk,. Shun fuh; ditto, as 
h’é ch’ut, tsok, ‘ché. Ch’d ch’uh tsoh ché; to an ox, #4i ‘kan. Kin, $ ‘id. Jadu. 

trace premises into consequences, ff) 丰 chéuk, Tractablencss ¥fj FE shun Jéung. Shun lidng, 有恒 
tiit,, Choh toh; to trace to a distance, 34 ff chui| i .ts'un Jéung. Siun lidng, Bill Ak # ,ts’un fuk, 
‘im. Chui yuen; to trace up and down, 往来 | ohé. Siun fuh ché, 顺服 名 shun’ fuk, ‘ché. Shun 
‘wong loi. Wing ldi; to trace out an ambush, | fuh ché. 

RS tk t’dp, fuk, T’th fuh; to trace to the root, |Tractably 顺从 shun’ ts’ung. Shun ts’ung, Nei 服 
Rea kwai kan. Kwei kan. shun’ fuk,. Shun fuh, 4S yau in. Jau jen. 
Traceable j8 得 到 chui tak, tv. Chui teh tau, 可 Tractation 4% #7 ‘kong lun’. Kidng lun, 2g VIE 
48 Bij ho chui to’. K’o chui tau, Fj 7} mid tak,. | ‘kone lun’ chi fat,. Kiang lun chi fab. 

Miau teh. i Tractile, see Ductile. 

Traced, marked out, $j 过 ,mi kwo’”. Midu kwo, | Tractility, Ductility, $y 7} 4é BY % ‘ta tak, ch’éung 
描写 了 ,mia ‘sé lid. Midu sié lidu, HEH] J md. fut, ‘ché. TA teh cl’dng kw’oh ché, Ze BR yau 
‘yan ‘lid. M@ yin lidu; followed, 34 34 chuj ‘an. Jau yuen. 
kwo. Chui kwo, 34 J .chui ‘lid. Chui lidu. Tractive #izify Jdi tik,; tractive power, Hi? Z FI 

Tracery 4; 7¢ shek, fa. Shih hwd, Z5 花 .ch’éung, 14i 4m’ chi lik,. 
fa. sas es hwa. | Tractor 拉 者 .hi ‘ché, Be 7 hin ‘ché. K’ien che. 

Trachea 34 € hf ‘kun. K’i kwan. | Tractory we )。 5 

Tracheal 4% 4 的 he ‘kin tik, K’ikwantih, | ‘Tractrix | apa ping sim (0 Fang stem Du. 

Trachelipod %j A 的 加 ‘keng tsuk, tik, ch’ung., Trade 生 音 shang f. Sang i, 贸易 mau yik,. 


King tsuh tih ch’ung. Mau yih, 2 易 kéu yik,. Kidu yih,  § ‘mai 
Tracheotomy [jf] 1% 4 .hoi ht ‘kan ‘ché. K’4i k’{| mai’. Méi mdi, 生 理 shang ‘li. Sang lf; pro- 
kwan ché. fession, 3 {p,. Nieh, 9} 3% sz’ fp, Sz nieh, 手 


Trachyte 44 7% shek meng. Shih ming. ate ‘shau ngai’. Shau {, 手 作 ‘shau tsok,. Shau 
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tsoh ; to carry on trade， 做 生意 tsd’ shang f. 
Tso sang {, 做 生理 tso shang ‘li. Tso sang li, 
MH king ying. King ying, #46 ying shang. 
Ying sang; to cease carrying on trade, 7% 市 
p& ‘shi. Pé shi, 64 市 pai “shi. Pi shi; to 
encourage trade, #7. (7 JJ shi: shéung lik,. Sha 
shang lih; in order to encourage trade, 1) #7? H 
iW i shi kf shéung lik,. I sha k’i shang 
lih; to interdict trade, 24 £7 易 kam’ mau’ yik,. 
Kin mau yih; the trade is dull, 生 站 淡 shang 
f tim’. Sang { tin; the trade is at a stand-still, 
fit +E FF md shang 人， Wi sang i. 

Trade, to, # 4b #F tsd’ shang f, 做 生理 to shang 
‘Hi, 4 # mau’ yik, Mau yib, ii i} fan’ mai. 
Fan mai, Fi €§ ‘mdi mdi’. Mai mai, $F 2 king 


4 


ying. King ying, #4 ying shang. Ying sang; | Traducing 


to trade in, to deal in, %% 2% fat, hak, Fah 

k’eh; to trade in foreign goods, 7% {jf %$ %& 

yéung fo’ fat, hak,. Yang ho fah k’eh. 

Trade-wind # 78 ‘Hy fr it, ta? shéung fung. Jeh 
tii chang fung. 

Trader jj 人 shéung yan. Shang jin, ~ 
shéung. K’eh shang, jij FY shéung ‘ku. Shang 
ka, 要 ‘ka. Ku, 做 生意 人 tso shang f° yan, 
贸易 着 mau’ yik, ‘ché. Mau yih ché; a local, 

trader, + jij ‘Vd shéung. T’4 shang; a foreign | 

trader, 4h jx ngo® shéung. Wai shdng; a! 

trader from another port, 处 江 客 商 ngoi kong 

hak, shéung. Wai kidng k’eh shing. 

-Trades-woman (tf 4 &F Ar tsd’ shang? ‘ni, fie AE 
ef fet A tsd° shang f “fa yan. | 

Trades-man Fz §§ Of 人 ‘mai mdi? ke yan, fj 
shéung. Shang, jj $Y shéung k6 Shang ka, 
客商 hak, shéung. K’eh shang, Siz {F fan’ ‘tsai, | 
Rise p’d kd, 商家 sh6ung ké. Shang kia. | 

Trading 5% 次 ‘mai mé?. Maéi méi, fi 42 i tsd° 

shang {; trading in, [#44] <¢ “mau fo fat, 

hék,. Mau ho f4h k’eh; a trading vessel, jij fis | 
shéung shin. Shang ch’uen; a trading place, 
$2 BSH “m4i mai’ chan’. M4i mai chin; trading 
constituent, Z¥=— kéu ‘shau. Kidu shau. | 

Trading-place 2B 59 fav’ t’au, A YF Sif ‘méi mai’ 
chan’. M4i mdi chin, 7f O ‘shi ‘hau. Shi k’au. 

Tradition {#{ chin’. Chuen, [J {i ‘hau .chin. 
K’au ch’uen, jy ff ‘ki chin’. Ku chuen, (§ iii 
ch’in ‘kong. Ch’uen kidéng, fii = chin’ Jin. 
Chuen yen, {tt {# shai’ chin’. Shi chuen, {tt 
世人 和 傅 下 之 事 shaip sha? ch’ain h chi sz’. Shi 
shi ch’uen hid chi sz, (i #ff echin' shit. Chuen 
shwoh, [J {4.7 Hf ‘hau ch'in chi sz’. K’au 
ch’uen chi sz, [1 #2 2® ‘hau shau': chi ‘i. K’au 
shau chi yd; the tradition was lost, Fett ({ shat, 
i ch’in. Shih kf ch’uen. 

Traditional 口传 的 hau ch'in tik,. K’au ch’uen 

Traditionary § tih, Gy ify tsz ‘kG ch in tik, 
Tsz ku ch’uen tih. . 

Traditionally | (# “{ ch’in. [ ch’uen. 

Traditioner ) (§ {#4 4; sun’ chiin’ ‘ché. Sin chuen 

Traditionist ¢ ché, 7% 74 4% tsung chin’ ‘ché. 


ae 
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Ts'uug ch’uen ché, (7 dy fi 44 sun’ ‘kd chin’ 
‘ché. Sin Ka chuen ché. 

Traduce, to, 2% #2 ‘kong wii. Kidng hwéi, gt 2% 
‘fi pong’. Fi p’Ang, 2932% ‘wai p’ong’. Wei p’ang, 
=| 2% shan’ p’ong’. Shan p’Ang, ZC §aj ‘tai ho. 
Ti ho; to traduce one’s character, #§ BB A % 
‘kong wai’ yan meng. Kiang hwai jin ming; 
to flatter and then traduce, m4 ZY ‘ts’in tap.. 
Ts’un tah. 

Traduced #i}% J ‘kong wai’ ‘lid. Kidng bwai lidu, 
=| 2% Y shan’ p’ong’ ‘id. Shan ping lidu. 

Traducement, defamation, 28% #8 of Hi ‘kong wai’ 

KG sz’, 242% ‘wai p’ong’. Wei p’ang. 

Traducer i ## A Oe ‘kong wai yan ké, GE Ze A 
‘fi p’ong’ ‘ché. Fi p’dng ché. ， ， 

aii $32 人 ‘kong wai’ yan. Kidng hwai 
jin, Ue A ‘fi p’ong’ yan. Fi p’dng jin. 

Traduction, propagation, 使 角 ch’iin shau’. Ch’uen 
shau, 全 者 .ch’iin ‘ché. Ch’uen ché; tradition, 
4 chin’. Chuen; transportation, {3 {qf pun 
wan’. Pwaén yun. 


roods, i 44 ty ‘mai mdi’ fo mat, Méi mai 
ho wuh, Hy }4 fam fo’. Fan ho; where else, then, 
will any be found who will presume to join in 
the traffic ? Hi 47 fry JEL BY Gil YE kang’ yau ho 
ch’w ‘ho ‘a sid shau’. Kang ya ho ch’t k’o yu 
sidu shau; merchandise, {jf fo. Ho, 货物 fo 
mat,. Ho wuh; intercourse, 32 通 kéu ung. 
Kidu t’ung, 7 #9 Ze 44 @ séung kau yik,. Hu 
sidng kidu yih; traffic in human beings, 54 #i A 
2 Hz ‘mdi ma? yan chi sz’, Méi mai jin chi sz, 
Hy FF ACI fan’ mai’ yan ‘hau. Fan mai jin k’au; 
much traffic, hf BAETE ‘hd to shang f. 


Traffic, to, Hie4F #% tsd° shang f. Tso sang |, =a] 


‘mdi mai. Mai mai, 2% A fat, hdk,. Fah k’eh, 
WZ fan’. Fan, 贸易 mau’ yik,. Mau yih; to bar- 
ter, ZF #4 kau yik,. Kidu yih, $¢ tar. Tui. 


《 


Trafficked 4 3H) 4E #£ tso” kwo’ shang f. Tso kwo 


sang f, {1 fy J ‘mdi mai ‘id. Mai mai hau. 


Trafficker #4 4: TF oy tsd’ shang P ke, FR A 


Sndi mdi ‘ché. Mai mai ché; a merchant, Fy A 
shéung yan. Shang jin. 


Trafficking 做 生 将 ts’ shang f. Tso sang 了 HR 


faw ma. Fan mdi, €% J) mau' yik,. Mau yih. 


Tragacanth fi4})2 4 shi’ kau meng. Shu kidu ming. 
Tragedy, a, JRJsk pi bf. Pi hi, ABW) EL pi te'tt, 


chi hf. Pi ts'ieh chi hi; a mournful event, ak 


Hy yau sz’. YU sz, JE HT pi sz. Pi 82, | 
Ht ‘ho pi chi sz’. K’o pi chi sz, 可 in 之 事 ho 


村 9 ae 4 

oi chi sz. K’o ngai chi sz. 
Tragic [x] hung. Hiung; sorrowful, Bat RY 的 
Tragical yau min’ tik, Yu mwin tih, AB yt 


的 pi oi tik, Pi ngdi tih, 可 莫 ho pi. K’o pi,. 
By 3e fy ‘ho oi tik, K’o ng 如 tih; calamitous, 
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chi sz’. K’o pi chi sz. | 
Tragically ny ZEY) AY ‘ho pi ts’it, tik, K’o pi ts’ieh' 
tih, Pl JE HE i pi oi. I pi ngdi, BY Hk AY ‘ho 
yau tik. K’o yé tih, By §e AY ‘ho (oi tik, K’o! 
ng 年 tih. | 
Tragicalness, mournfulness, JF §% <7 HF pi oi chi 
sz. Pi ng&i chi sz; fatality, HE GF @ 83 song’ 
meng’ ch{ sz’. Sang ming chisz, PX] 9} jung! 
sz. Hiung sz. | 
Tragi-comedy JF #k Z JS pi fan chi hf. Pi hwan. 
chi hi, JB RR BE pi fin chi sz’, Pi hwan 
chi sz. 
Tragi-comic 
Tragi-comical 


AR fe AY pi fan tik, Pi hwan tih, 
非 吉 的 pi ‘hi tik, Pi bi tih, 2 


trail along the ground, 吧 地 本 ‘hai ti’ .to FA | 
ty wh ya’ .i tf. [ya ti; to lower, as arms, 放 ， 


(1812) 


HE ih AY tsoi wo tik, Tséi ho tih; tragical | 


play, JE SE AY pi hf tik. Pi bi tih, JB ye St A) | 
pi oi bf tik, Pi ngdi hi tih; a tragical event, | 


[x] 事 hung sz’. Hiung sz, 可 JE @ HE ‘ho pi 
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‘yéung. Kidu ying, #4 育 khu yuk,. Kidu yuh, 
育 yuk. Yub; to train a gun, 伸 炮 ‘pi p’dw 
mid, 1 Jf) 44 in] ‘pi p’4u’ ‘chi héung’; to train 
to virtue, HV 7ti kaw’ “i tak,. Kidu i teh. 


Train, artifice, E73} ‘h4uka?. Kidu ki, 5] RCH 


‘yan ‘yau chi kai. Yin ya chi kf; the train or 
end of a robe, #¢ 76 @ KK ohau' chi f. To 
hau chif, 72 ki. Ki, 4B t’o. T’o; th tail ofa 
bird, if} fig ts’éuk, “mi. Tsioh wi; a retinue, 跟 
班 kan pan. Kan pan, [ig 2 vsul jin. Sui 
yuen, 从 人 ts’ung yan. Ts’ung jin, 随 省 ts’ul 
‘ché. Sui ché; a series, 次 序 ts'z tsi’. Ts’z si, 
RY ts’? ta. 'Ts'z ti; a train of ideas, — ji F 
AH yat, lin f* sz. Yih lien f sz; a train of ladies, 
— Be x A yat, tai’ fa yan. Yib tai fa jin; a 
train of gunpowder, ‘K #% 5| ‘fo yéuk, ‘yan. Ho 
yoh jin; a train of artillery, 一 过 大 炮 yat, jn 
tdi’ p’du’. Yih lien ta p’’u; to lay a train for one, 
=} MAM ch’it, ki lim’. Sheh kihien, HpfA bang 


要 yai. 1; to|Train-oil foi qh k’ing yau. K’ing yu. 


teh. 


给 fong’ ts’éung. Fang ts’idng; to trail grass, J ‘Trainer ¥ fi kAu’ sz. Kidu sz. 
"FE ‘ch’di ha’ ‘ts’d; to lay flat, HEE kam’ tai. | Training, educating, #x#% kaw’ “yéung. Kidu yang, 


Trail, track followed by a hunter, 中 tsik,. Tsih; a 
train, fi; 7% << HE to hau’ chi sz’. To hau chi' 
sz, Hi ¢@ ya hau’. I hau; the entrails of a fowl ' 


#474 kaw tsdp,. Kidu sih; alluring, gF FR “yau 
wék,. Ya hwoh; enticing, 5] #5 ‘yan ‘yau. Yin 
yu; drawing, fiz Jai. 


or sheep, BK FS nk FE - wk, ‘nid wdk, yéung ! Trait, a stroke, -- 进 yat wik,. Yih hwah; a trait 


chi ch’éung. Hwoh niau hwoh yang chi ch’dng; 
to get on the trail, 3 if .ts’un ts’ap,. Siun ts’ih. 
Trailed, as a hunter, 4 Hp ifn HA ts’ung tsik, J lfp,. 
Ts’ung tsih rh lieh; laid flat, kam? ‘lid , 
tai; drawn along on the ground, #6 J #4 Hb to| 
id a t®. To lidu yu tt. : 
Trailing, as a hunter, ZéMp in FA .ts’ung tsik, 1 lip,. 
Ts’ung tsih rh lieh; drawing on the ground, #5 ' 


| 
! 
| 


—— 


We yn vo a ti. To yi ti; treading drown, ig | Traitor 寻 kan. 


Ts ‘ch’di ha’; laying flat, He 74 地 kam’ ii ti’; 
bringing lower, # 7% fong lok,. Fang lob. 

Train, to draw along, #¢ t’o. T’o, ¥¥ Jadi; to entice, , 
5| 3% ‘yan ‘yau. Yin yi; to allure, ay BK vanu | 
wik,. Yu hwoh ; to draw from act to act by per-. 
suasion or promise, gf ff shui’ .ts’ung. Shwui 
ts'ung ; to discipline, 4 47 lin’ tsdp,. Lien sil. ; 
to train soldiers, #1 ts’d ping. Ts’4u ping; to , 
teach and form by practice, #% #% khu ‘yéung. , 
Kidu ying, 4477 kku' tsip,. Kidu sih; to break, 
tame &c., as oxen, ji] El] tid ts’un. T’idu siun, 
FE GH ‘yéung shun. Yang shun; to lead and form 
to a wall or espalicr, 5] ‘van. Yin; to trace, 34 
chui. Chui; to train up, to educate, # 着 kaw 


of character, J p’ik,. P’ib, J& ch’, PETAR 
& sing’ chi ‘sho ‘pid ch’i’. Sing chi so pidu 
ch’t; a bad trait, PZ 4y- )& .m ‘hd ch’i’; a good 
trait, — [12 #f- |& yat, tin’ ‘hd ch’t’. Yih tw 如 
héu ch’t, — f} ff J& yat, kin’ ‘hd ch’. Yih kien 
héu ch’d; not a single good trait, HE— AY RFK 
mo yat ti ‘hd ch’i’; traits of character, { 短 
ch’éung ‘tin. Ch ing twin. 

Kien, YF fk kan ts’dk,. Kien ts’eb, 
六 和 yik, fin’. Nih fin, 4)! fin?. Fan; a Chinese 
traitor, i fF Hon’ kan. Man kien, £2 Wk How 
ts’ik,. Hein ts’ch; ditto, term applied to officers 
of rank, ¥P~E kan shan. Kien chin, RICE 
kan ‘kwai chi sban. Kien kwei chi chin; a 
traitor to his master, Fi 主 4% mar ‘chi ‘ché. 
Mai chu ché, BF =e 4 par ‘chi ‘ché. Pei chu 
ché, Fifi % maz sz ‘ché. Mai sz ché; a traitor 
to his country, (UF kwok kan. Kwoh kien, 图 
{it kwok, ts’ak, Kwoh ts’ch, JY tL fd 者 mai 
ki kwok, ‘ché. Mai KE kwoh ché; a traitor to 
his engagements, 背 主 #% pur ‘chi ‘ché. Pei 
chit ché;” to act the part of a traitor, # i ts 
‘kwai: 


TRA 


ak ee ce Poa rT EEE a eee eS 

Traitorous, perfidious, #f- kan. Kien, 47 #8 kin 
‘kdu. Kien kidu, Jf ‘kwai. Kwei, # Fp kan 
‘kwai. Kien kwei, 7& [i kan nik, Kien tih; a 
traitorous officers, YF fs kin shan. Kien chin; 
traitorous Chinese, ¥'i 好 Hon’ kan. Ildn kien, 
UA [pk Hor’ ts’4k,. Han ts’ch; a traitorous dis- 
position, YF PE kan sing’. Kien sing, AF) kan 
sam. Kien sin, YF YF 2 MO kan ‘kau chi sam. 
Kien kidu chi sin, 7§ 96 7 ND kan kwai chi 
sam. Kien kwei chi sin, #f sift 7 XM pu’ yik, 
chi sam. Pei nih chi sin, BL 心 ‘kwai sam. . 
Kwei sin; to harbor traitorous intentions, Put {pt 
TF wai ts tk f°. Hwai ts’eh 1; traitorous expres- 
sions, FZ A ,waip chiki’. Wei pei chi 
ki; ungrateful and traitorous, 4{ ff fa’ pu’. 
Fd pei. 

Traitorousness #F W kin sam. Kien sin, ¥F Ff 
An ‘kwai. Kien kwei. 

Traitress ¥F 45 kan ‘fi. Kien fd. | 

Traject, to, 345i) taw kwo’. T’au kwo. 

Traject, a ferry, jjt tsun. Tsin, JF 7K IG td’ ‘shui 
ch’i’. Ta shwui ch’; a passage, 39% tung 10°. 
Tung lu. | 
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yun; omission, }jj ch’ut,. Cl’uh. 
Trajectory 加 ‘4 ‘kwai to Kwei tau. : 
Tralation [Pj ‘pit’. Pi ya, “2 qn 了 ji. Pi ja, 

fix fF “ka tse’. Kid tsi6. | 
Tralucent | ming. Ming. | 
Tram ji $§ ffi wan’ fo ch’é. Yun ho ch’é. | 


Tram-way ) 347 17 Hi $4 wan fo ch’é 10°. Yun ho 
Team rozd ch’é 1a, HiTS ch’é lo. Ch’é 14. 


Trammel fe #9 .ch’¢ung ‘mong. Ch’4ng wang; an 
iron hook used for hanging kettles and other 
vessels over fire, {fp 时 44 kw ‘ting kau. Kwa 
ting kau; shackles for regulating the motion of 
a horse, fj #6 4% ‘m4 chat, kuk,. M4 chih kuh; | 
to move in trammels, ZF jie 7 |i] tsoi* ndn’ chi. 
kan. Tsdi nan chi kien. ! 

Trammel, to hamper, 2 chat,. Chih; to catch, ne 
住 chuk, chit. Chuh chi; to intercept, £f {£ 
tsit, chit. Tsieh cha. 

Trammeled, caught, HE i) chuk, kwo’. Chuh kwo; 
confined, 4) chat, kwo’. Chih kwo. 

Tramontane, a stranger, 7p 人 fain yan. Fan jin, 
A 2 yan hak, Jin k’eh; living beyond the 
mountains, 34 LL] {E f% kwo shan chit ké@; see 
Ultramontane. 

Tramp, to tread, 94 ‘ch’di, {yf tap,. Tah, PERF tsin’ 
tép,. Tsien tah, @F tam’. 

Tramp of a crowd, the, EFEE san san. Tin sin, FE 
FE san san. Sin sin. | 

Tramper, a, #¢ 5 2 A fong’ tong’ chi yan. Fang 
tang chi jin. | 

Trample, to, ps ‘ch’di, f/f tap, Tah, 践踏 ts 
tdp,. ‘Tsien tah, 中 tip. Tdh, 2% PS yau tsin’ 
Jau tsien, #4 H# to tsik, Thnu tsih; to trample! 


(1813) 
down, frig ¥% ‘ch’di lok,, But Ji ‘ch’di ha’, Dea 低 
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ch 有 tai, PF: 28 ‘yau tsin’. Jau tsien; to trample 
on, Jifg  ‘ch’di ‘shéung. Ch’di shang, pe 踏 
tsin’ tip, Tsien tn， 中 to. Tau, BH ‘chin. 
Chen, Bt #3 ‘ts’z to’. Tsz thuji to trample to 
death, fin YE ‘ch’di ‘sz. Ch’di sz, Bb FE ‘ts’z ‘sz. 
Ts’z sz, Fpl YE ‘ch’di ‘sz. Cl’di sz; to trample to 
rags, tr WAY ‘ch’Ai shing yuk, tséung’. Ch’di 
ching juh tsiang, Hk ts ak T's’eh; to trample 
on with both feet, pty) Pe 4F ‘dung kéuk, ‘ch’di 
chi’, Liang kioh ch’ai chu, PAIK fan ‘yui. Fin 
jui; to trample to pieces, Paid) ‘cl’di lan’, Ch’di 
lan, p7:f{ij ‘yaulun®. Jau lin; to treat with pride, 
contempt, and insult, #i@ 24 ,heng fat. K’ing 
hwuh, fp ‘md main’, Wt man. 
Trample, to, 多 tam’, #/ tap,. Teh. 
Trampled fia f ‘ch’di ‘lid. Ch’dilidu, FF J tam? lid. 
Trampler § #% tam’ ‘ché, fit # ‘ch’di ‘ché. Ch’di ché. 
Trampling P74 ‘el’ ai. Cl’ai, gi tap, Tah, ff ‘yau. 
Jau; ditto as animals, 踩 中 ‘yau lun*®. Jau lin; 
treating with contempt and insult, {ff pi ‘md 
main‘. Wu man. | | 
Trampoose, to walk with labor, 77 7} 3 #f hang 
tak, san ‘fa. Hang teh sin k’t. 


Tranquil -P& p’ing on. Ping ngén, 4 i p’ing 


c N ’ Win ] ] 
Ink RR fm im. Yen yen, 级 sui. Sui, 4 chim. 
Chen, 几 几 ‘ki ‘ki. Kiki, 模 det. Ks, GF tsok ， 
， es , 3 fae 
a ae, wang. Hung, ff wak,. Hwah, (1 ‘t’An. 
e e 1 ] Ziy e Vv ?1 
na tranquil mind, 4p K ZN p'ing on chi 
sam. P ing ngin chi sin, jy? sam tseng’. Sin 
e tans ¢ e ° ° 外 
tsing, 7K jy Sam ‘shui tseng’. Sin shwui tsing, 
MO fF sam t’im. Sin tien; the country is now 
hd ; 7 af 42 . Ld 
tranquil, sy Zh t?® fong on tsing’. Ti fing 
ngiin tsing ; cool and tranquil, 痊 沧 清 清 ‘lang 
4 , e e e e 
lang ds ing ts’ing. Lang lang ts’ing ts’ing. 
时 a * - | ie 9° e 2 9° a 
Tranquilization 再 big ing tsing ， Ping tsing, 7 
iy Ay .Ding tseng ‘ché. P’ing tsing chk. 


Tranquilize, ) to, & on. Ngan, fie fa. Fu, 7 ping. 
Tranquillize, Ping, bj tsing’. Tsing, 4* 站 


Ping tsing*. P’ing tsing, 7 on. Ngdn, Zé 天 
on tseng’, Ngin tsing, Jib on wa?. Nedn wei, 
fit Ret ‘fa war. Fa wei, tp fa’. Fd, 据 .ts’un. 
Siun, 4] ,i. Ju; to tranquilize the empire, $¢ 
Kp on tin ha’. Ngan tien hid, 平 天 下 
ping tin ha’, Ping tien hid; to tranquilize 
te people, 父 民 on man. Ngan min, Ye bet Ey 
yk on wai pak, sing’. Nean wei peh sing; to 
tranquilize a district, 7 靖 地 方 ping tsing® 
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ti’ fong. P’ing tsing t{ fang; in order to tran- 
quilize “the emperor, Yl sng HK -F 工人 tin ‘tsz. 
[ yen tien tsz; to tranquilize the mind, FOND 
on sam. Ngin sin, #¢ feb Q ,on wai sam. 
Ngin wei sin, fit het 心 “fa wai sam. Fa wei 
sin. 

sg eres Be Fst J. on wa? ‘lid. Ngdn wei lfdu, 
Fie Frat 7 ta war ‘lid. Fa wei lida. 


Tranquilizer Ye 45 on “ché. Ngiin ché, 2B 4% ping 


‘ché. P’ing chié, 靖 者 -tsing' ‘ché. Tsing shé, Fit 
Fat % ‘fa. wai’ ‘ché. Fa wai “ché. 

Tranquilizing 4% on. Ngan, 4 ping. Ping, iy 
tsing’. Tsing, ¢P if Ding tsing’. Ping tsing, & 
Ref on wai’. Ngan wei. | 

Tranquillit tseng’, Tsing, x on. Nedn, ‘ht 

了 Ag Bi res : ; Gee 忆 》 ait 
K.: a hg e bp 

ning. Ning, » Pini ping So Ping tsing, #& 

a on tseng . Ngan tsing, it yp ming keene can 


N 


Ning tsing, 2p. Ye Ping 。 on. P’ing ‘nedn, BLE agi 


hong ning. Kang ning, £2 £2 sui sul. Sui sui, | 


on tig sw fuk,. Sui fuh, 43. mok,. Moh; tran- 
quillity of the mind, op PE Ze sam ke ping 
on, 心 ZPe sam chi ping 
nein, YZ sam chi on. Sin chi ngin, MS 
ae sam chi tseng’, Sin cht tsing; to seck the 
tranquillity of the “people, ve fe z de kau man ' 
chi on. K’ik min chi nen, ze fe 之 BL ， ina; 
gman chi mok,. K’1d min chi moh; 
tranquillity, LIB | 1 ping on. [ p’ing ng a 
an age of tranquillity and plenty, +f. aps. 成 WK TEE 


shing ,p’ing shing shai’. Shing p’ing shing shi. 


Tranquilly a ity tsene? tseng’. Tsing tsing, 平 pe 
ping on. Ping nan. 


Tranquilness 2 “é ping on. Ping ngin, 2 Za: 
p’ing wo. P’ing ho. 

Transact, to, sii pan’, Pan, ¥]! ‘li. Li, 做 to， Tso, 
作 tsok,. Tsoh, 15 wai. 
siness, sin EEL pan’ sz. Pan sz, Til $4 ‘li sz’. Li sz, 


49% king sz’. King sz, tip {ff kon sz’. Kan sz;_ 
to transact for another, AK ye. toi’ pén*. Tai pan, | 


包办 pau pan’. Pdéu pan. 
Transact, to conduct matters, 料理 lid ‘lf. Lidu I, 


公理 ‘kin ‘li. Kwan li. 
Transacted, done, {i J tsd° ‘lid. Tso lidu, 3é iin. 


Hwan; performed, # J pan’ ‘lid. Pan lidu; |! 


managed, 料理 所 lid’ ‘li kwo’. Lidu li kwo. 
Transacting yy pan’. Pan, 4} sf ae Ni. Lidu lf, 
a2 理 ‘chéung ‘i. Chang li, 4 3) ‘kin ‘Ii. 
ew dn li. | 
Transaction, management of any affair, 六 4% pan’ 
‘ché. Pan ché, 料理 lid’ ‘lf. Lidu li, ¢¢ 理 king 
‘li. King li, Fa ue shéung léung. Shing liing ; | 
an affair, 一 fF He yat, kin sz. Yih kien SZ, Hy | 
sz. Sz, HR 54% sz mo’. Sz wi, ial sz {s'ing. Sz 
ts’ing ; mercantile transactions, EQ YS “mdi mai’. 
MAi mii, 44 4) mau’ yik,. Mau yih; during these 
transactions, #47 lL H¢ 之 间 piin’ ‘ts’z sz chi kan. : 
Pan ts’z sz chi kien. 
Transactor 六 44 pan® 


‘ché. Pan ché, 4°} xi 2B lid’ 
‘i ‘ché. Lidu li ché. 


on. Sin chi p’ing | 


with machi | 


Wei; to transact bu- | 
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Transanimate, to, 托 生 t’ok, shang. T’oh sang, 4 
站 TEU) AE ar i tau tok. ts 2 shang meng’, { 
t’au t’oh ts’z sane ming. — 

.| Transatlantic v= ah HY yéung ngoi tik. Yang wai 

tih. 

Transcend, to rise above, $4 34 .ch’id kwo’. Ch 如 
kwo, 超越 cl’id at, Ch’du ‘yueh, iu. Ya, 
fa cu. Ya, 起 ut,. Yueh. 

Transcended {it J at, ‘lid. Yuch lidu, 超越 了 chi 
at, ‘lid. Ch’du yueh lidu. 

: Transcendence 8 bk 4p ch’id at ‘ché. Ch'én 

Materiel yueh ché, #8 党 chit kwo’ 

! 6 “ché. Ch’du kwo ché; elevation above truth, 34 
yd i= kwo” i chan. Kwo yi chin, 11 & cut, 
chan. Ch’ uh chin, Fcwih t’a? kwo’. T’di kwo. 

Transcendent, very excellent, fim 32 kik, ‘mi. Kih 
mei, i 越 ch’éuk, wt, Ch’oh yueh, 超越 . ch 这 
ut, Ch’du yueh; going beyond the bounds of 
human knowledge, Hj 3 A ¥% ch’ut, u yan?. 
Cl’uh ha jin i, BY A St ag ut, yan kin’ shik.. 
Yueh jin kien shih, ¥} 44 win? ‘séung. Hwan 
siding. 

Transcendental, super-eminent, i i ch’éuk, 让， 
Ch’oh yuch, i 22 ch’éuk, ‘mi. Ch’oh mei; cae. 
passing others, #4 Ak 。 chit it,. Ch’oh yueh; that ， 
which surpasses empiricism, 9 AK AX RC 
cid iit, king lin’ chi sz’. Ch’du yueh king lien 
chi SZ, 幻 相 win’ ‘séung. Hwdén sling. 

‘Transcendentalism 从 乎 乎 性 Ay ch’ut, i sing’ ‘ché. 
Chuh ha sing ché, HPAL HE ch’ ut, gi yan 
人 chi sz’. Ch’uh hv jin f chi sz, ua AK al 
之 HF chi ho kin’ pat, ‘ho kin’ chi sz’. Chi ko 
kien puh k’o kien chi sz; that which is vague 
and illusive, XJ il wan’ ‘séung. Hwan sidng. 

'rranscendentally, very excellently, 3% 3% ch’éuk, 
ut, Ch’oh yueh, i 52 ch’éuk, ‘mf. Ch’oh mei. 

‘Transcendentalness Fl HE ch’éuk, it chi sz. 
Ch’oh yueh chi sz, 超越 之 事 .ch’id it, ， ‘chi sz 
Ch’du yueh chi sz, i 38 ch’éuk. ‘mf. Ch’oh mei. 

Transcolate, to strain, ff ka4k,. Keh, We la’. Li. 

‘Transoribe, to, #} .ch’du. Ch’su, pp a ch’du ‘sé. 

Ch’du sié, fj +b ， tang ch’u. Tang ch’du, 用 

tang. T'ang, }j® yen tang ‘sé. T’ang si6 $# 
‘ch’du. Cl’du, ji ee tang luk. T’ang lub, 更 
+h ‘chiin ch’déu. Chuen ch’ 4u | to transcribe all, 

TORE ， ch’Au sai; ; to transcribe i in a legible hand, 

fh vip eh’ Au tseng’. Ch’du tsing, #4 白 .ch 如 
pik,. Cl’du peh, WS fi tang 。 chan. T’ang chin. 

anscribed th 了 ch’du id. Ch’au lida, Re 了 

tang ‘lid. Tang lidu. 

Transcriber, a, +p ae ch’du ‘ché. Ch’du ché, HF 
ch au ‘shau. Ch ku shaun. 

‘ranscribing 4y ch’du. Ch’du, 抄写 ch’du ‘sé. 

Ch’du sié, JVs . t’ ang. 'T’ang. 

‘Transcript, a, bh 本 ， ch’ 4u ‘pin. Ch’éu pun, # = 
ch au shi. Ch’ du shu. 

‘Transcription 抄 a a ch’du ‘sé. Ch’au sié, fp 


cl’au ‘pin. Ch au pun. 


| 
1 


| 


| 


| 


| 


| 
| 


Tr 


| ‘Transcriptively Wad i ch’du. I ch’du. 
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ee eevee a NS Ne Pe reer re Re ae 
Transeur, to, 7 F 7 3K ‘tsau hiv ‘tsau Joi. Tsau | Transfiguring %& 化 pfn f@. Pien hwé, *4 4A pin’ 
ki tsau lai, 3H OR HE SE yau Joi yau hi’. Yu} mhiu. Pien mau. 
lti ya li {3K “wong Joi. Wang lai. Transfix, to, 下 | 穿 kat, ch’in, jf] 2% ts’? ch’in. 
Transcurrence 游 来 游 去 yau Joi yau hi’. Ya lai; Ts’z ch’uen. 
yo k’i. Transfixed Fii|4# J kat, ch’iin ‘lid. 
Transcursion 7 F z 3K ‘tsau hi’ ‘tsau loi. Tsau | fransforate, to, HF 过 tsiin’ kwo. Tswin kwo, $F 
ia tsau 14i, 激 游 ngo yau. Ngau ya. . 4% tsiin’ ch’in. Tswkn ch’uen. 
Transduction |; ‘yan kwo’. Yin kwo. Transform, to change the form of, %°%¢ pin’ yung. 
Tsansept -- “= Hi 3% shap, tsz chi wing pin.| Pien yung, &% $4 pin méu’. Pien miu, %&% JZ 
Shih tsz chi hung pien, -- 2 2 ij {ff shap, tsz'| pin’ ying. Pien hing, && £8 F- pin’ yéung® ‘tsz. 
chi wang wak,. Shih tsz chi hung hwah. 


Pien yang tsz; to change one substance into 
Transfer, to convey from one place to another, $%| another, 4 pin’. Pien, 化 fa. wa, @& 4h pin’ 
pin. Pwin, 7% fA 4 a. Lyd, F2 eb f kwo’. [| 


fa’. Pien hwd; to transform into, % pk pin’ 
kwo, ji 3 wan’ kwo. Yun kwo, ik 4% 3! shing. Pien ching, 44 pk fi shing. Hwa ching, 
AL, Fi f&@ wai. Hwé wei; to reform, Pk 4h ‘koi 


isin f kwo’. Ts’ien i kwo; to make over, 但 
fi. Kai bw 和 Bees ‘koi pin’. Ki pien. 


过 ‘pi kwo’, ZF 3 kdu kwo. Kidiu kwo, 给 放 
k’ap, a. Kih ya, 2 #7 .khku k’ap,. Kidu kih, 7 
ft kéu f@, Kidu fa, fH 22 ch’iin kéu. Ch’uen 
kidu, 78 $% ch’iin shau’, Ch’uen shau, if jf 
chin tai’. Ch’uen ti, 施 shi. Shi, G3 f wai. 
{ wei; to transfer, as from one book to another, 
抄 落 ch’du lok,. Ch’du loh, Fh yh .ch’au kwo’. 
Ch’éu kwo, fp #4 ch’du ji. Ch’du yi; to trans- 
fer, to misapply, Hi #% no fj. No {, FR F¥ no f.' 


Transform, to, % pin’. Pien, 化 fa. Hwa. 
Transformation %% 化 pin’ fa. Pien hwé, 化 fé. 


ILwa; transformation into, 44 pk fa shing. Hwé 
ching, % f pin? shing. Pien ching; spiritual 
ditto, ji! 化 shan fa. Shin hwé, $3 化 hf fa’. 
K’{ kwaé; ditto of the heart, . — 44 sam chi 
fi”. Sin chi hwd, x 7 4444 sam chi pin’ fe. 
Sin chi pien hwa. 


No {, 那 no. No, Hf FZ no f. No i; to transfer, Transformative 4K fy pin’ fv tik,. Pien hwé tih, 


3 wr 


y4 pieh jin; to transfer a deed, 4 帮 du Kai 


by mortgage, Hi Sif 别 人 ‘tin “i pit, yan. Tien 


Kidu k’{; to transfer, as liquids, #f17+ yap, chi’. 
Yih cha; to resign or transfer to another, 7 过 
yéung’ kwo’. Jang kwo, git shin’. Shen; to! 
transfer a business to another, 44 A: TF (41h A 


#Y GA iTY ch? pin’ tik, Chi pien tih. 


Transformed {4 J fi ‘lid. Hwa lian, J pin 


‘lid. Pien lidu, %% 44 了 pin’ fa ‘lid. Pien hwé 
lidu; transmuted, 44 ik J fa shing ‘lid. Hwé 
ching lidu, @% Bk J pin’ shing ‘lid. Pien ching 
hau. 


tséung shang ? ‘pi kwo’ yan, VJ /E 3% iE 4% A | Transforming && 4 pin? f@. Pien hw, 化 成 £8 


‘{ shang f yéung’ ji yan. I sang i jang ya jin; 
to transfer, as a bill, ZF iti khu ‘chiin. Kidu 


Shing. Hwa ching; renewing, Bt 44 ‘koi fa. 
Kai hwé, PX ‘koi san. Kai sin. 


chuen; to transfer metaphorically, 假 侍 ‘ka ts. 


Transfund, see Transfuse. 
Kid tsié, ff }{] tse vung’. Tsié yung. 


‘'Transfuse, to pour, as liquor, 4A] ff ‘td kwo’. 
Transfer 柚 移 pin i. Pwain i, 4% ts’in f. Ts’ien, Tau kwo, ff] 7% ‘to lok,. Tau loh, 4] FA to wi. 
i; ditto of a right, title &c., ZF fil kau “i. Kidu! Thu yd. 
yo, He fA hf wi. Ki yd, Fy Hil md? “a. Mai ya. | Transfused #3] ¥ 3H ‘tO lok, kwo’. Tau loh kwo. 
Transfer-deeds RL Fj 32 hung pak, k’ai’. Hung) Transfusible wl fA] ¥% ‘ho ‘to lok,. K’o tau loh, 4] 
peh ki. 48 YA ‘td tak, lok,. Thu teh loh. 
Transferable ] ZF 3) ‘ho kku kwo. K’o kidu kwo, Transfusing 倒流 ‘to lok,. Tau loh. 
可 ¥3 Gd ho mai’ ‘i. K’o mai ya, Fy APH ‘ho Sf Transfusion fa] 者 ‘td ‘ché. Tau ché, fA] YA ‘td 
kwo . K’o i kwo. lok, ‘ché. Tau loh che. 
Transferred ZF 3 kéu kwo. Kidu kwo, 您 滔 ‘pi! Transgress, to, as a law &c., 4[) fin’. Fan, 越 it,. 
kwo, 移 了 J ‘lid. f lidu. | Yueh; to pass over or beyond any limit, 3% kwo’. 
Transferree 5 4 shau’ ‘ché. Shau ché. Kwo, fii . Ya, ipa ob ut, Yo yueh, fey it 
Transferrer 7% 4 kéu ‘ché. Kidu ché, f§ 4% mai}  ts’im’. Yu ts’ien; to transgress the law, 和 法 fan’ 
‘ché. Méi ché, #% 主 mA? ‘cha. Mai chu. fit,. Fén fah, 干 法 kon fat,, Kén fh; to trans- 
Transfiguration 4% pin’ f@. Pien hwa, 4h 4%; gress a fixed time, 过 期 kwo .k’'i. Kwo k’f; to 
pin’ yung. Pien yung, 44 之 44 mdu’ chi pin’.| transgress a certain limit, 过 限 kwo hén’. Kwo 
Mau chi pien, BZ % {LK yung chi pin fv.) hien; to transgress an order, #% 4 iit, ling’. 


Yung chi pien hw4, PX 化 koi f&. Kai hwa. 


Transfigure, to, 纵容 pin’ yung. Pien yung, if 
pin’ yéung’ ‘tsz.|Transgress, to sin, 4[ JB fan’ tsi’. Fan tsai; to 
Pien yang tsz, 4 化 pin fa. Pien hwd, 44 JB 


pin’ mau’. Pien méu, & #8 -F 


pin’ ying. Pien hing. 


Transfigured & J $M pin’ ‘lid mdu’. Pien lidu 
mau, %h J # pin’ ‘lid yung. Pien lidu yung. 


Yueh ling; to transgress willfully, [A|4f, kW fan’. 
Ku fan, 特 XK 4p} tak, tang fin’. Teh tang fan. 


transgress against, 于 kon. Kan. 


Transgressed 4[! 了 fan’ ‘lid. Fan lidu, 3 J kwo’ 


‘lid. Kwo lidu, fay J it ‘lid. YG lidu. 


Transgression, fault, 过 kwo. Kwo, JE tsai’. Tsti, 


TRA 


kien, 过 FE kwo’ shat,. Kwo shih, 32 ku. Ku, 


Ay fe, hhin yau. K’ien yd; where there is no law, 
there is no transgression, ‘if = Fill H1L4E md fit, 
tsak md fin’. WG fih tseh wa fin, f° fl] ft Transilience 


edhe 


JE mod fat, tsak, mo tsui’, W4 fab tseh wi tsai. Transiliency 


Transercessive, faulty, culpable, 47 3fh ‘yau kwo’. 


(1816) 
WE tsuikwo. Tsui kwo 罪行 tsa? hin. Tsui: 
ARI € 
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shi chi sz, §ijnf tsim’ shi. Ts4n shi, 更 者 ts4m’ 


‘ché. Tshn ché, WAZ pat, ‘kau ‘ché. Puh kid 
ché; speedy passage, (ft 3h) 4) f4i kwo ‘ché. 
Kw’ai kwo ché. 

Dk 44 vid kwo’ ‘ché. Tidu kwo 
| ché, ¢  viW kwo ‘ché. Tiiu 
kwo ché. 


Yui kwo, 77 Jf ‘yau tsi’, Ya tsui, 4 #4 yau Transilient Pk 3H AY vid kwo’ tik,. T’idu kwo tih. 


kaw’. Yd kn. 

Transeressor 4]! 人 ftin' yan. Fan jin, Jf # fan’ 
‘ché. Fan ché, 32 4% tsui ‘ché. Tsti ché, JZ 人 
tsui’ yan. Tsui jin, 4 Fé % kaw lui’ ‘ché. Kid 
lf ché; a transgressor of a law, 和 法 省 全 na fat, 
‘ché. Fan fah ché, 4° 法 省 kon fat, ‘ché. Kan 
fah ché. 

Tranship, to, Be pok,, 机 过 Sj (7) pun kwo’ pit 


| 


| 


Transit, a passing, £7 5/) king kwo’. King kwo, 3@ 


去 kwo’ hiv. Kwo ki $¢ 585 4 king kwo’ ‘ché. 
King kwo ché; transit dues, #jj $> shui’ ch’dv. 
Shwui ch’éu, 3) BY <7 HE kwo kwan chi shui. 
Kwo kwén chi shwui; transit duties on tea, 34 
Hh GE tap, ti ts’in; the transit of venus, & 
3 Haid kam sing kwo yat lun. Kin sing kwo 
jib lun. 


shiin. 了 win kwo pich cl’uen, Si wih Fl} want Transit-duty 3h BY <2 Bt kwo kwan chi shui’. 


kwo’ pit, shin. Yun kwo pieh ch’uen, £§ put,. 


Kwo kwan chi shwui. 


Poh, #'$ 344) pit, kwo’. Poh kwo; to tranship Transition, passing from one place to another, 由 


goods, Iz |% pok, fo’. Poly ho, 办 7 * put, fo’. 
Poh ho, 4% 47 Dun fo’. Pwan ho, si 77 wan fo’. 
Yun ho, 2% 4] 304 Sf) A pun fo kwo’ pft shin. 
Pwan ho kwo pich ch ucn. 

Transhipment {2 % pok, meng. Poh ming, BR 过 
Hil the 4% pok, kwo’ pit, shin ‘ché, 要 过 Hi) fH 
pin kwo’ pit, shin. 了 win kwo pieh ch’uen, #5 
xt fi, fy pat kwo t’4& shin. Poh kwo ta 


WEEE AS IE yau nich’ kwo’ ko’ ch’ii’, 中 此 
7K yau ‘ts’z kwo ‘pi. Ya ts’z kwo pi, # df. 
I; ditto from one state to another, %& 成 pi 
shing. Pien ching, 化 成 fa shing. Hwa ching; 
a transition from white to black, Hy 4 jo 2 
yau pak, tsim’ pin’ hak,. YU peh tsien pien heb, 
pty Ey tet yy 84 yau pak, pin’ shing hak. Ya peh 
pien ching heh. 


ch’uen; the goods transhipped, fi #S 7 F¥ ‘sho Transitional 4% {fj pin’ tik,. Pien tih, % ph fy pin’ 


put, chi fo’. So poh chi ho. 


Transhipped {7§ 3% put, kwo’. Poh kwo, 要 过 第 Transitive 过 


77 4% AE pin kwo tai’ 个 chek, shiin. Pwan 
kwo ti rh chih ch’uen, B% J pok ‘lid. Poh lidu; 
transhipped the goods here, Ey 4 到 1% pok, fo’ 
to’ Jai. , 

Transient, passing, 经 过 的 king kwo tik,. King 
kwo tih, 过 去 的 kwo’ hiv tik,, Kwo k’a tih, $n 
i shai k&, Sor a} Ay tsdm’ shi tik, Tsdn shi 
tih, $3 的 tsim’ tik, Tsdn tih; not permanent, 


shing tik,. Pien ching tih. 

fH] fy kwo héung’ tik. Kwo hidng 
tih; a transitive verb, 583 iA) "(745 kwo’ héung 
ké Ut, tsz, 47 ¥} ZT A ‘yau tu? chi ut, tsz， 
Yu tui chi hwoh tsz. 


Transitorily $f 时 (yy tsdm’ shi tik, Ts4n shi tih, 


HX ZA pat, ‘kau. Puh kid, 经 过 的 kingkwo 
tik. King kwo tih, AB vir3t ngin .ts’in kwong. 
Yen ts'ien kwang, $i df He i shun’ f4. Ju shun 
hwé #@ shun’. Shun, By yéuk,. Yoh. 


‘ie pat, shéung. Puh chang, 不 A pat, ‘kau. Transitoriness 眼前 之 事 ‘ngdn ts’in chi sz. Yen 


Puh kid; temporary, 4 {Ht fy .kam shai tik,. 
Kin shi tih, 此 仁 的 ‘ts’z shar tik,. T's’z shi tih; 
transitory, 丰 ZA 的 pat, “kau tik, Pub kid tih ; 
fleeting, Ay hi. Hi; a transient view, 344 AR AY 
kwo ‘ngin tik,. Kwo yen tih, 过 目的 kwomuk 


ts’ien chi sz, Sf 44 @ BE tsim® shi chi sz’. Ts 如 
shi chi sz, 38 ABR Zc kwo “‘ngdn chi kwong. 
Kwo yen chi kwang, 3H & 7 Hi kwo hiv chi 
sz. Kwo ki chi sz, gp de He a shun’ fa. Ju 
shun hwa. 


tik, Kwo muh tih; a transient gust, @c 3 fii Translatable 4RG274 fan yik, tak, Fdn yih teh. 


四 2 ® x = ? = 
Ji, King kwo k6 chan’ fung; a transient guest, Translate, to, 48 @@ fan yi 


RE A 2g king kwo’ chi hak,. King kwo chi 
k’eh; transient glory, [Xt Hy Je HE mgkn ts’in 
fung kwong. Yen ts’ien fung kwang; this tran- 
sient world, ffi qyip {Ht BX ng vtsin sha? kav. 
Yen ts’ien shi kidi, 2S HZ tk fa’ hi’ chi shai’. 
Fei k’ti chi shi. 

Transiently 上 腿 前 的 “ngdn ,ts’in tik. Yen ts’ien 
tih, 3) kwo’. Kwo, #230) king kwo’. King kwo, 
a5 HF tsim’ shi. Tsin shi, A 7A pat, ‘kau. Puh 
kit. 

Transientness 43 哇 之 事 tsdm’ ,shf chi sz’. Tsdn: 


1 


* Wade. Hl) used in the Treaty of Nanking, is incorrect. 


k. Fan yih, 2 yik, 
Yih, #2 出 yik, ch’ut,. Yih ch’uh, # ge fan 
yik. Fan yih, 48 fan. Fan, 传 话 ,ch’in w&. 
Ch’uen hwa, 74 kwai’. Kwei; to remove or 
convey to heaven without death, $f 天 shing 
tin. Shing tien; to transfer, Ay [th ZE HX yan 
‘ts’z kau ‘pi. YU ts’z kidu pi; to cause to remove 
from one part of the body to another, #% Ji. [; 
to change, 改 ‘koi. Kai; to translate a book, #§ 
au Th Ge fan yik, po shi. Fan yih pu shu; to 
translate into English, #2 |} 3 38 yik, chub 
ying ‘i. Yih ch’uh ying yu, ME HiRF fan yik, 
ying w4’, Fén yih ying hw4; to translate into 
Chinese, 3% 11 Y& 3¢ yik, ch’ut, hon’ man. Yib 
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ST a A TT PI I ea PSE EE TED FS TTP Et SEE TE EAP SEE IE EP IS AS 2 ED BE ES SI a tts 
ch’uh han wan; to translate word for word, 3%! ngoi ‘ché. Ch’uh wii ché; the transmigration of 
= 3MG ge chuk, in fan yik, Chuh yen fan yih;! souls, fi J2] lun wi. Lun hwui, 校生 tau 
to translate the local patois, ititeE Ax uh gH ‘chin; shang. Tau sang, iii 4- ‘chin shang. Chuen 


sé? ‘pin ti wé’. _ sang; the doctrine of ditto, ij J8] @ #& Jun oti 
Translated #8 iz st) fan yik, kwo’. Fan yih kwo,; chi k4u’. Lun hwui chi kiéu, # 4— 2 Sf t’an 
ey yik, ‘lid. Yih lidu. | tok, chi to’. T’au t’oh chi tau, 2A SH ,tau 


Translating #8 a fan yik, Fan yib, 2 出 vik, shang chi kAu’. T’au sang chi kidu. 
ch’ut,, Yih ch’uh; removing from one place iv, Transmission, as of a letter, Ze 者 kf ‘ché. Ki ché, 
another, 移 {. [. «RB FH A ‘ché. I ché; ditto, as of light, 3% t’aw’. 
Translation, removal, #% % A ‘ché. [ché; aversion,  ‘I’au; ditto, as from one person to another, Ze Gd 
8 ae TER fan yik ke wi’, 2BS yik, in. Yih, kéu “i. Kidu ya, #2 ‘chiin kéu. Chuen kidu; 


- yen, B ch’in fn. Ch’uen yen; interlinear the transmission of goods, 窗 {4 kf fo’. Ki ho; 
ditto, fj f7 @e kAn’ ,hong yik,. Kien hang yih,' ditto, as to posterity, 传 下 .ch’tin ha’, Ch’uen hid. 
合璧 hop, pik,. Hoh pih. Transmissive {8 的 ,ch’iin tik,. Ch’uen tih, 寄 的 


Translator figs PE ch in wi’ ke, 特 姓 首 fan yik kf tik, Kf tih. 
‘ché. Fan yih ché; official ditto, (il #& 0pE = | Transmit, to, fH ch’iin. Ch’uen, 寄 kf. Ki, 移 A. 
chin w ke kin, 32  yik, kan. Yih kwon, [, 转交 chin kAu. Chuen kidu, JR tai’. Ti, HF 
War B fan yik, chi kun. Fin yih chi kwdn; tai’. Ti, )§ ,ts’un. Sinn; to transmit a letter, ‘2 
translators, 5 32 9G ae fan ‘chéung fin yik,: 4% kf sun’. Ki sin, fit (ig fa’ sun’. Fa sin, #% 
Fan chang fan yih. : A shi. Isha, J& 3E tai shi. Ti shi; ditto, a 
Translatory #2 "Bf yik, ké’, 2% fy yik, tik, Yih tih. despatch, 行文 hang man. Hang wan, #% # J 


Translatress rae % ‘nit yik, ‘ché. Ni yihché. =. man. [ wan, Beye yik tai’. Yih tf; ditto a peti- | 
Translocation F% A fA ‘ché. I ché, AH pe fich?. [ tion, PR 4 tai’ ‘pan. Ti pin; ditto to posterity, 
chi, Ay ig yik ch?. Yib cht. {Hi A 4 By ch’iin .ahaw yu Ch’uen yu hau {, 
Translucence 3% 光 taw kwong. T’au kwing, BY =f $4 H% FR ch’iin ,i haw’ toi’. Ch’uen yi hau 
者 wming ‘ché. Ming ché. tsi, fl FA 7% {it cl’tin i haw’ sha’. Ch’uen ya 
Translucency 3% 5% 4 tau Iéung’ ‘ché. T’au ling _ hau sh{; to transmit the throne, {& fi ch’ iin wai*. 
ché. Ch’uen wei; to transmit privately, 7, 8% 
Translucent 3% 2° tam kwong ke, 明亮 ming —_ch’iin. Sz ch’uen, fig; fay fH .eau .tau ch’iin; 
léung®. Ming lidng. ditto mysteriously, fi (fi pi’ ch’iin. Pi ch’uen, 
Translucently HSK ming fn. Ming jen. Ka {@ chin. Ngau ch’uen; ditto, as light, 
Translucid 343 é Ay t’'aw’ kwong tik,. T’au kwing. 3% t’au’. T’au. 
tih, BH ming. Ming, 5% léung’. Liang. ‘Transmitted #7 J kf ‘lid. Kf lidu, 伟 过 .ch’an 


Transmarine 过 7 kwo yéung. Kwo yang, 3i ff! kwo’. Ch’uen kwo; ditto, as light, 3% 了 t’au’ 
HY kwo ‘hoi tik, Kwo hai tih, 7 &p yéung, ‘lid. T’au lidu; transmitted from one to another, 
ngoi’. Yang wai. | 一 个 克 第 二 个 yat ko’ kéu tai’ ? ko’. 

Transmigrant 过 大 kwo fin. Kwo fin; passing | Transmitter fy 44 kf ‘ché. Ki ché, 移 者 (obhk. [ 
into another form of body, #24 tautok. T’au| ché, fa #% .ch’tin ‘ché. Ch’uen ché; a transmit- 
toh, #3 生 .bau shang. T’au sang, fii 4 ‘chin| ter of goods, ZF {7 4% kf fo’ ‘ché. Ki ho ché. 
shang. Chuen sang. Transmittible H] ZF ‘ho kf. K’o ki, 可 2% ‘ho kéu. 

Transmigrant, one who migrates, $7; #% kwo fan| K’o kidu, of ff ‘ho ,ch'in. K’o ch’uen. 

‘ché. Kwo fan ché, {f§3e % pun ké ‘ché. Pwén | Transmitting # kf. Ki, (&{ .ch’in. Ch’uen, 7 
kia ché, #% % A ‘ché. [ ché; one who passes into | kéu. Kidu, i. [; ditto through, as light, 3% 
another form of body, #% 4— #% tau shang ‘ché.! tau. T’au. 

T’au sang ché, 输血 者 lun di ‘ché. Lun hwui | Transmutability 可 % 省 ho pin’ ‘ché. K’o pien 
ché, ché, ti] G#4Y ‘ho pin’ fa’. K’o pien hw. 

Transmigrate, to migrate, 38 # kwo fan. Kwo) Transmutable (p74 fa tak,, 化 得 的 fa tak, tik,. 
fan, Ht 外 ch’ut, ngoi’. Ch’uh wii, 搬 pin| Hwatehtih, wy] 4h ‘ho fa’. K’o hw4, Bl ‘ho pin’. 
hi’. Pwin ki 移居: 人 ki Iki; to pass from) Ko pien, & 44 7] pin’ f@ tak, Pien hwé tih. 
one body into another, 7% 生 tau shang. T’au| Transmutation @ 45 pin’ ‘ché. Pien ché, 化 者 做 
sang, 4% 4£ tau t’ok,. T’au t’oh, 输 锣 Jun 站 .| ‘ché. Hw& ché, BX JB % ‘koi ying ‘ché. Kéi 
Lun hwui. hing ché, FB @ PK %& ying chi ‘koi pin’. Hing 

Transmigrating 移居 f ki. [ ki; ditto, passing, ch{ kai pien. 
from one body into another, 4% 生 t’au shang. | Transmute, to, &% 化 pf fa’. Pien hwé, {% JR fa 
T’au sang, §;; 48] Jan di. Lun hwui. wai. Hwa wei, 44 i f@ shing. Hwa ching. 

Transmigration, the passing of men from one coun- | Transmuted 4 J pin’ ‘lid. Pien lidu, 44 f f@ ‘lid. 
try into another, 移居 4% fi ki ‘ché. Tkich6 Hwé lidu. | 
ft FR 4 pin ki ‘ché. Pwin ki ché, 3 4¥ 4 | Transmuting G4 pin’ fa’. Pien hwé, 44 fk % £0 
kwo’ fan ‘ché. Kwo fan ché, 出 处 省 ch’ut,| shing ‘ché. Hwé ching ché. 
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ee 

Transom f# #1) 4 ‘mf wang Jéung. Shi ché, #% if 4 ich ‘ché. f chi ché, ti # 

Transparency 明 ming. Ming, 3% 光 省 tau |  chik, ‘ché. Chih ché. 
kwong ‘ché. T’au kwaéng ché, 35 4 léung* ‘ché. Transplanting AP Fifi { chung’. 1 chung, 4§ chik.. 
Lidng ché. Chih, #¥ shi’. Shi. 

Transparent 335 3% tam kwong. Tau kwang, HH Transplendency ef 光 明 ch’éuk, kwong ming. 
ming. Ming, 3& léune?. Lidng, HA BA ming! Ch’oh kwking ming, 5i > ay ch’éuk, kwong 
‘long. Ming ‘ling, By) 275 00 ming tau ké’, ji) tsoi Ch’oh kwang ts’Ai. 

的 .ung chit? tik. T’ung chdu tih, 3% 徽 Ay Transplendent 47, 光 kik, kwong. Kih kwéng, 卓 
tau obit, tik. au ch’ eh tih; transparent, 3: ch’éuk, .kwong. Ch’oh kwang. 

gauze, 2 xb léung sha. Lidng sha, HES tung | Transport, to, by water, jqi wan’. Yun, Hilti ‘chin 
shé. T’ung sha; limpid, 靖 3 BE ts’ing léung’. wan’. Chuen yun; ditto by land, Ph igi pun 
Ts’ing lidng, GEE lun. Lin, 位 a ching ， ts’ing. | wan’. Pwén yun, ie SE chong wan’. Chwéng 
Ch’ing ts’ing, jy ts'ing. Ts’ing. : | yun, by Sa tso? wan’. TsAi yun, ” a pun. Pwan, 

Transparently i 然 ， ming Jn. Ming jen. : fas pun. Pwin, fii lin, 学 ‘lim. Lien ; to trans- 

Transparentness WR ju ming —_ Ming lang, Wf port grain, }ifi 粮 wan’ Pe Yun lidng, ji 3K 
¥ ming ‘ché. Ming ché, 5 AS léung? ‘ché. a wan’ ‘mai Jéung. Yun mi lidng, a iH ts’ 
Lidng ché. wan’. Ts’Au yun; to transport goods, BP {i pok 

Transpicuous HJ] gming. Ming. | fo’. Poh ho, jf {‘{ wan’ fo’. Yun ho; to trans- 

Transpierce, to pierce through, Hil 3% tsz taw. port by word, 传 ch’iin. Ch’uen, FF wit Hw; 

_ Ts’z t’au, Le 4 ts’z ch’in. Ts’z ch’uen; to, to ravish with pleasure, 使 避 xX IBF sz ‘hi pat, 
permeate, 333 pe tau ch’ in. T’au ch’uen. '  shing. Shi hi puh shing ; ditto one’s self, G 

Transpirable 可 tl oe ‘ho ch’ut, hi’. K’o ch’uh kf tsz? t. Tsz i, —] Ft ts2 ch’. Tsz ch’{; to trans- 
Bl WY Sq ‘ho sit, h?. K’o sich k’, 可 tht ee ho port. aship, 4% Alt i, shin. I ch’uen; to trans- 
ch’ut, k’iw’. K’o ch’uh k’idu. port a criminal to another part of a province, {ff 

Transpiration, Hive 其 ch’ut, hon’ ‘ché. Ch’uh hén’ 徒 man’ =o Wan 下 ; ditto beyond the native 
ché, 出 5x 党 ch ut hf ‘ché. Ch’uh k’t chié, 由 | province, [{H Wg man lau. Wan lid; ditto beyond 


全 省 clvut, kid ‘ché. Ch’uh k’iéu ché. | China proper, fii] Hi man? Awan. Wan kiun, 充 
Transpire, to, tf 多 ch’ut, kiw. Cl’ub k’idu, thir qi ch’ung kwan. Ch’ ung kiun, 围 直 man* ‘hin. 
ch’ut, hon’. Cl’uh han; to send off in vapor, | Wan k’ien; sce Carry and Exile. 


Sr sft, hi. Sieh k’i, 出 4@ ch’ut, hf. Ch’uh k’ {;, Transport {i oy 苦 itn wan’ ‘ché. Pwan yun ché, 
to exhale, Hi ch’ut,. Ch’uh, 7H st， Sieh, pF fa.; el yf ‘chin wan’. Chuen yun; a ship or vessel 
Hu; to escape from secrecy, oat lo’ ch’ut,. Lu! employed for transporting, Er it Gt pok, fo 
ch'uh, (si) a sit, ch’ut,. Sieh ch’uh; to happen, _ Shin, ji 47 at wan’ fo’ shin, Yun bo ch’nen, 
ae =I gau yau. Ngau yu, fal ngau i’. Ngau: ME i ae it wan’ kwan chong Shiin. Yun kiun 
ya, I 4 i’ “yau. Yu ya, $4 有 shik, ‘yau. Shih chwang ch’uen, ‘a 0. K’o, “ts lim’. Hier; a 
yu. transport of joy, Ave kik, ‘hi. Kih hf, % & tar 

Transpired H} J ch’ut, ‘lid. Ch’uh lidu, FY 了 sit, ‘hi. Téa hi, KH = cs pat, shing chi ‘hi. Pub 
‘lid. Sieh lidu ; escaped from secrecy, 浊 了 sit, | shing chi hi; a transport of passion, 43 A KX fat, 
‘lid. Sieh lidu, #% 出 了 lY cl’ut, ‘lid. Li ch’uh! tA? nd’. Féh té ni; the cost of transport, st 
lidu; it transpired, 4 fy] tak, man. Teh wan,| wan’ kéuk,. Yun kioh. 

Fa RA teng man. T’ing wan; nothing has tran- Transportable 78 + pok, tak, hi’, yqt 74 3 wan! 
spired, + 4 4d Fi fi] mi ts ang ne man. tak, hi’. Yun teh ki. 

Transpiring 时 ch’ut,. Ch’uh, HH ¥F ch’ut, hon’. -| Transportation Sf % wan’ ‘ché. Yun che, (ie F 
Ch’uh han; becoming public, 3p HH 1d? ch’ut,.| pan wan’ ‘ché. Pwaén yun ché, Bt 4% pok, ‘ché; 
Li ch’uh, wii sit, lau’. Sieh lau. ' banishment to another. part of the same province, 

Transplace, to, 移 J. jé .oo TU; ditto beyond one’s native province, 

Transplant, to, ¥ shi. Shi, 4 chik,. Chih, ii Me au. Lit; ditto beyond China proper, 7¢ # 

ch’dp,. Ch’4h, 4% Fifi i chung’. I chung, Aff 3 ch’ung Kwan. Ch’ung kiun; see Carry and 
chung’ kwo’. Chung kwo, 移 Fe A tsoi. 1 tsii， Carriage. 
AZ Fifi i chung’. I chung, SH ft 醒 k ‘kang? chung’. Transported ‘fi 了 wan’ ‘lid. Yun lidu, #% ' 守 了 
Kang chung; ‘to transplant rice, ¥ 斤 sh 人 wo. pin wan ‘lid. Pwén yun litu, #% J J ‘it! 
Shi ho, BS HA shf t’in. Shi tien, fi #R ch’Ap, lidu, yy si JY ts’d wan’ ‘lid. Ts’4u yun lidu ; 
yéung. Ch’dsh yang: ; ditto a tree, $% Adi Hi} 5| ditto by order of the king, #£ ‘sdi. Si. 


chung’ shi”. [ chung shi. Transporter jai wan’ ‘ché. Yun ché, #2 3 AG 
Transplantation #% fifi #% fi chung’ ‘ché. [ chung! pin wan’ ‘ché. Pwan yun che. 

ché, fe # shi* ‘ché. Shi ché. ', Transporting Fe pok,, 到 wan’. Yun, 机 还 pun 
Transplanted #% fifi J i chung’ ‘lid. [ chung lidu,| wan’. Pwan yun, ff 运 tso? wan’. Tshi yun, 移 


He Jj shi ‘lid. Shi liu. i. 1; ravishing with delight, 4% 嘉 kik, ‘hf. Kih 
Transplanter AP#AORE i chung’ ké’, #3 3h shi’ ‘ché hi. 
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Transposal 39 # tid? in Tidu hwdn, 调转 tie 
‘chin. Tidu chuen. 

Transpose, to, 澜 转 tid’ ‘chiin. Tidu chuen, 4% iid 
un ‘chiin. Hwén*chuen, ;/§ #4 tid’ Gn’. Tidu 
hwén, #4 fy 如 wai’. 再 win wei, 易 位 yik 
wai’. Yih wei; to change, 7 yik,. Yih, #4 un’. 
Hwan. 

Transposed 4% ifdi J vin’ ‘chiin ‘lid. Hwdén chuen 
lidu, Ff Y tit’ un’ ‘lid. Tidu hwan lidu, 易 位 
J =oyik, wai ‘lid. Yih wei lid. 

Transposing jj9 {4 tid’ vn’. Tidu hwén, # fiz yik, 
wai. Yih wei, 44) yik tf. Yih ti. 

Transposition #5 fiz 7 YF yik wai’ chi sz. Yih wei 
chi sz, #4 fp < 4% Gn’ wai’ chi sz’. Hwan wei 
chi sz, 4% fr % un’ wai’ ‘ché. Hwdén wei ché. 

Transpositive 4% ji fy un’ ‘chin tik, Hwdn chuen 
tih, 易 位 的 yik, wai tik,. Yih wei tih. 

Trans-shape PX #8 -F- ‘koi yéung* ‘tsz. K4i yang tsz, 
Ak 形 pin’ ying. Pien hing, Pk 形 ‘koi ying. 
KAi hing. 

Transubstantiate, to, 4X44 pin’ t’ai. Pien t’i, BAY 
ESS pin’ f@ sing’ ‘t’ai. Pien hwa sing t’f. 

Transubstantiation 44 {3 7 pin’ ‘t’ai ‘ché. Pien t’i 
ché, 8 (Y'PENS pin’ fa sing’ ‘’ai. Pien hwaé sing 
i; the doctrine of ditto, 445% v7 #H [&@ tai chi 
‘li. Hwa t’i chi li, 4¥ ff By AY ZZ Hl fe ‘peng 
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tsing, 陷阱 ham’ tsing’. Hien tsing, [3 网 ham’ 
‘mong. Hien wing; a person who sets traps for 
the purpose of involving men in difficulties, $7 
[3 人 .hing ham’ yan. Kang hien jin; a snare, 
Ed. TG, Fl BE hin t’o. Kiuen t’u. 

Trap, to catch in a trap, BAG BR chong am shau’. 

Trap, a stair, 队 kai. Kidi; greenstone, x 44 luk, 
shek,. Luh shih. 

Trap-door ft PY 板 Lau min ‘pin. Lau mun pan. 

el 砂 石 类 shk shek lui’. Shé shih lui. 

Trapa bicornis 你 角 ling kok,. Ling koh; ditto, a 
three-horned species, & ki. Ki. 

Trapan, a snare, #4 ‘mong. Wang; a strategem, 3 
at ‘kwai kai’. Kwei ki. 

Trapanner {% 子 ‘kwai ‘tsz. Kwai tsz. 

Trapes Affe lan’ ‘fa. 

Trapezian fe Fy 4] ch’éung fong shck,. Ch’dng 
fang shih. 

Trapezium 4475 fi .ts’é fong td. Sié fang ta 科 

-方形 ts'6 fong ying. Sié fang hing. 

Trapezohedron —-+-)4 8}F it AZ & shap, sz’ ds 
fong min’ ‘t’ai. Rh shih sz sié fang mien t’f. 

Trapezoid #+ + FE .ts’é fong ying. Sié fang hing. 

Trapper & # SR 44 chong kam shau’ ‘ché, fi #7 
BR ® po .k’am shau’ ‘ché. Pa k’in shau ch6. 


shing ‘t’ai chi ‘li. Hwa ping ching t’{ chi lf, 化 |Trappings 5 ¢ifi ‘m4 sbik, Ma shih; ditto on a 


fot nis Za f@ ‘peng shing ‘vai chi to. Hwa 
ping ching tt chi tau. 

Transudation, Hi $F 着 ch’ut, k’iWw ‘ché. Ch’uh 
k 1&u ché. 

Transvection 移 人 kwo. [ kwo, 渡 3 td’ kwo’. 
Ta kwo. 

Transversal 概 wing. Hung; transversal line, 4 
GR wang sin’. Hung sien. 

Transversally tq wang. Hung. 

Transverse 横 ,wing. Hung, 衡 ,wing. Hung, 关 


于 J4n kon. Lin kan; a transverse line, fq #R | Trash, to lop, 


wing sin’. Hung sien; a transverse piece of wood 


on which a bell is suspended, #§]J ‘sun. Siun ; 


bridle, #R .yéung. Yang; ornaments, $F fi 
chong shik. Chw4ng shih, 4p fifi ngoi shik,. 
Wai shih. 

Trappous Pp Z #i fy sh4 shek, lui lik,. Sha shih 
lui tih. 

Traps % fk kh ‘fo, 行李 ,hang ‘li. Hang li, 物件 
mat, kin’, Wuh kien. 

Trash RS py fai mat,. Fei muh, #& J] < 4 mu 
yung’ chi mat, Wuh yung chi wuh, ¥§ tim’. 
Tien; bruised canes, fF #4 ché’ fu. 

is Fa p'it, ‘mi; to strip of leaves, 拧 

#: lat, ip, Liueh yeh; to crush, Yq Aj chak, 

lén'; to clog, 2% {£ chat, chi’. Chih chu. 


transverse section, 横 切 wang ts’{t,. Hung ts’ieh; | Trash, to, 窗 脚 tam’ kéuk,, {% 脚 25 地 ‘pi kéuk, 


a transverse stick, ij AX ,wang muk,. Hung 


tam’ tf’. 


muh ; transverse (oblique) streaks, 3} .ts’é. Sié; | Trashed 府 物 的 fai’ mat, tik, Fei wuh tih; worth- 


transverse diameter, 横 径 .wang king’. 


Hung 
king | 


less, WEUEHY yai ke ‘yé, HE 4% tsin’ mat,. Tsien 
wuh; waste, 4 #4 lap, sdp,. 


Transversely 横 wing. Hung, Hi ¥k wang in. Hung} Trashy 8 物 fai mat,. Fei wuh, Zi tim’. Tien. 


jen, #} ts’é. Sié, 4 Dong ‘ng. P’ang wi. 
Transversing, overturning, wifi Aj tin ‘td. Tien tau. 
Tranter fH Bf tam “yé, Ai (F fan’ ‘tsai. 
Trap, a, for catching rats, &{ #& sha kip, ; ditto for 


Trass MS 2 HEY ying toi nai meng. Ying tdi 
ni ming. 

Traulism #% (J kat, ‘hau, Hf 7 ,ch’ung shit,. 
Ch’ung sheh. 


catching birds, ij # ts’éuk, kip,. Ts’ioh kieh, | Traumatic BS 4% Ai shéung. { shing; traumatic 


翻车 fin ch’6, FA HE cht lét,. Ch’s 14h, $8 
chit,. Chueh, +f) [5 43 Hi po ‘nid fuk, ch’é. Pa 
nidu fuh ch’é; ditto for catching animals, 机 李 
kilim’. Ki hien, #2 ¥% pin’ lok. Pwén loh, ¥% 


lok,. Loh, g5j k’éung*. K’idng; a strategem, 说 让 | Travail, parturition, 


‘kwai kai’. Kwei ki; any device by which men 
or other animals may be caught unawares, [4 dp 


hAm’ hang. Hien kang, 阳宅 him tsing’: Hien |Travailed, harassed, # Bi ‘fi nan‘ 


medicine, “ 伤 的 人 shkung tik,. [ shang tih. 
Travail, to toil, # 4% ‘fa 1d. K’t ldu; to suffer the 
pangs of child-birth, fff 3% a 1d. Kt lau; to 
be in parturition, 分 娩 fan ‘min. Fan mien. 
ah as ka Jd. Ka liu, Zp 4% 
fan ‘min. Fan mien; labor with pain, =f 97 
‘fa Jd. K’G léu. | 
K’a néoj 


Travis 


TRA 


labored in child-birth, fyf 3% J .k’ 10 ‘lia. Ka 
lau lidu. | 

Travailing fy 3p kk’ 1d. Ki lau. 

Trave | AG GA 2 ‘ma khp kv. Ma kidh kid; a 
Wel wang léung. Hung lidng. 

Travel, to, 7 hang. Hang, — hi’. K’u, Fe .ch’ing. 
Ch’ing, #7 Ae hang ‘li. Hang li, HY PY ch’ut, 
gain. Ch’uh mun, 7 滥 bang yau. Hang yi, 
HF po’. Pu, PF put, ship,. Poh sheh; to travel 
abroad, Hi &p ch’ut, ngoi’. Ch’uh wai, 游 处 
au ngoi kwok,. Yd wdi kwoh; to travel fast, 
人 局 hang fa’. Hang kw’di, [Re FE fA? ching. 


Kw’ai ch’ing; to tavel by land, 47 }¥ ‘tA 10°. TA’ 


la, ME oy fy luk, 10° Jiang. Luh 14 hang; to 
travel by water, 检 fk} 7 tap, shin ,hang. Tah 


ch’uen hang; to travel about or every where, {fj 


47 pin’ hang. P’ien hang, jiu bF pin’ au. P’ien 
yu, JA] YE chau yau. Chau yu, JH yg chau Jau. 


Chau lid; to journey, {2% ‘hi ch’ing. K’i ch’ing; | 


to travel to, 去 ha’. K’t; to travel to a distance, 
sat he ‘in yau. Yuen yu, © #4 kod td’. Kau 
téu; to travel over a state, 7377 4] 41 p’in’ hang 


(1820) 


TRE 


traveling, 正 游 之 租 ching’ ,yau chi kan. Ching 
yu chi kien. 


Traversable 可 #4 ‘ho ‘k’a. K’p k’a, BY] PRR | ‘ho 


sa pat, shi’. K’o sa puh shi. 


» ° ° 中 A Pt ~ , 
beam, 7 Jéung. Lidng; a traverse, #j | Traverse, cross-wise, fy wing. Hung, ij ,wang. 


Hung, Ki #7 wing ,hang. Hung hang, #4 过 
wAng kwo’. Hung kwo. 


Traverse Hi Hf wing ‘yé, fq wing mat,. lLung 


wuh, fy 事 .wang sz’. Hung sz. 


Traverse, to, fq 过 去 ,wing kwo hi’. Hung kwo 


ki 横 浊 wang kwo. Hung kwo, #q 7 ,wing 
hang. Hung hang; to traverse a country, #38) 
Hh Hy wing kwo ti’ fong. Hung kwo ti fang, 
7 Ay Lung hang ti’ fong. T’ung hang tf 
fang; to traverse in all direction, 3% Qf pf 
au. Prien yu, 3] 游 chau yau. Chau ya; to 
traverse an action at law, 拒 4 ‘Kion’. Ki 
ngdn, PPA fh sw pat, shi’. SU puh shi; ditto to 
survey carefully, 轩 at, Yueb, i] ZF sai’ .ch’4. 
Si ch’; to turn, as on a pivot, $i kau’ ‘chin. 
Kiau chuen. 


Traverse-board $i 板 chung ‘pin. Chung pan, zi 


4K AZ lo king [ kang] ‘pan. Lo king pan. 


kwok, chung. P’ien hang kwoh chung, 4 (4 1! Traverser fig} % ,wing kwo ‘ché. Hung kwo ché, 

pin’ kok, chung. P’ien kwoh chung; to travel | 横行 者 ,wing ,hang ‘ché. Hung hang che. 
for improvement, ‘}7 学 yau hok,. Yu hioh; to Traversing #ij yh wing kwo. Hung kwo, 横行 
travel among the lakes, 3h $4 3) AE pin’ im wing hang. Hung hang; denying, Wp A e st 
‘hoi. P’ien ya ha hai; to travel over hills and pat, shi’. Sui puh shi. 
seas, 践 涉 山海 put, ship, sb4n ‘hoi. Poh sheh Travestied, disguised by dress, PX 4@ ‘koi chong. 
shin h4i; to travel extensively, P§ 游 ‘kwong' K4éi chwéng; turned into ridicule, #9 7% Xi 

" yau. Kwang yi; to travel on foot, 26 ff pd’; ts’it’. Ki ts’idu. 

hang. Pd hang; ditto on horse back, By 马 游 Travesty px 4E ‘koi chong. Kéi chwang, $€ 48 ! 
k’é ‘mé yau. K’i m4 yi; to travel by night, 7%; chong. [ chwdng; disguised by dress so as to 
47 yY6 hang. Yé hang; ditto day and night, # | be ridiculous, 38 nl 44 2 %K chéuk, ‘ho sid’ chi 
夜行 chau yé hang. Chau yé hang; totravel; 4. Choh k’o sidu chf i. 

together, {ji{ #7 ,t’ung hang. T’ung hang, fil YE ‘Travesty wijja chau fung’. Chéu fung, a fi! fung’ 
ung yau. T’ung yu; to travel on, gy fF ,ts’in, _ts’z’. Fung ts’z. . 
hang. Ts’ien hang. 'Travesty, to, Pk 4£ 4é F& ‘koi tsok, sid’ wa’. Kai 

Travel, a walking, —#F yat, jnang. Yih hang; jour-， tsoh siau hw. 
ney, 程 ch ing. Ch’ing. ‘Trawler #¢ if to .ashan. 

Traveled #7 J ,hang ‘lid. Hang lidu, 去 了 hi ‘lid. Tray 4g 3 tok, pn. T’oh pw’dn, 4£ -F t’ok, ‘sz. 
K’a lidu, 出 外 了 ecehut ngoi* ‘lid. Ch’uh wéij; Toh tsz, M¥ -p’in. Pw’dn, #E sz. Sz; a tea-tray, 
hidu. «IEA ch’ pan. Ch’é pw’dn; a basket tray, 乱 

Traveler 47 ie hang ‘li. Hang li, 行者 hang ‘ché.' = wo dm. 

Hang ché, fe A ‘la hék,. Li k’eh, 游人 yau ‘Treacherous #f 2£ k4n cha’. Kien ché, #F kén. 


yan. Yu jin, Jf © yau hak,. Yu k’eh, 出 处 老 
ch ut ngoi ‘ché. Ch’uh wAi ché, 游 外 图 者 yau 
ngoi kwok ‘ché. Ya whi kwoh ch6 2% hye ki 
‘la. Ki la. | 

Traveling t7 ,uang. Hang, 去 hi. K’i, $f §% ‘ta 
lo’. Ta 14, EFF yau hang. Yu hang; traveling 
expenses, 路 4% 10° fai. La fi, fe 8 p’un far. 
Pw’in fi; a traveling companion, ry ff ,hang 
pin’. Hang pwan, 77 {4 ,uang ‘li. Hang 1a, 同 
行路 tung hang k6 ; a traveling merchant, fia] 
族 shéung ‘li. Shang li; traveling luggage, 77 
2% hang ‘li. Hang li; traveling bag, #74 hang 
mong. Hang nang; a traveling censor, ¢y fi) 
hang i’ ‘sz t’oi. Hang yd shi t’di; whilst 


Kien, #F 狐 An ‘kiu. Kien kitu, 好 FR kan 
wit, Kien hwah, 3ff #£ ‘kwai cha. Kwei cha, 
失信 的 shat sun’ tik, Shih sin tih, #f = iy 
pur ‘cha tik,. Pei chi tih, 7 fii pai sz. Pei sz, 
i [4 kin ‘mong. Kien wang; a treacherous 
minister, #FPH .kkn shan. Kien chin; treacher- 
ous hopes, 哈 Hi ope eY ‘Hi hi k@ mong’, Hi 3E 
2 nin k’aw chi mong’. Nan k’Au chi wang, 
=— && ch 如 mong’. Ch’d wang; a treacherous 
memory, i 44 Z 22 PE nan lA? chi kf sing’. 
Nan lai chi ki sing. 


Treacherously JA Zf@ 2+ yung’ ‘kwai cha’. Yung 


kwei ché, VJ 3% 2¢ ‘i ‘kwai ch@. I kwei ch YJ 
AF ZEA kan cha’, I kien cha. 


TRE 


Treacherousness 好 2£ 

‘kin ‘kéu. Kien iG 
Treachery #7 9% kkin ‘kiu. Kien kidu, 
cha’. Kwei chd, HF Ee kd4n mau. Kien mau; too 


much leniency nourishes treachery, 姑息 3 好 


ka sik, ‘yéung kan. 了 6a sih yang kien. 

Treacle te 水 tong ‘shui. T’4ng shwui. 
Treacle-cordial ft 7X WY tong ‘shui ‘tsan. T’dng 
shwui tsit. 

Treacle-mustard Ff Z& Fifi ka? 
ts’Ai chung. 

Tread (pret. trod ; pp. trod or trodden), to, 足 tap,. 
Tah, RS tap, Tah, gf ch’in. Ch’en, Fe ‘li. Li, 
Fg tr ‘li hang. Li hang, ie ‘chin. Chen, §ff tai’. 
Ti, 街 tsin’ Tsien, BX cli. Ch’d, PE b?. K's; 
ditto, as an animal, #f ‘yau. Jau; to tread in- 
ward, Ge RIM ， lim kau kéuk, hang; to tread 
outward, /\ 子 ya 47 ‘pat, tsz° kéuk, jhang. Péh 
tsz kioh hang; ditto to knead, faq nuk ; to tread 


9.2) ¢ 


ts ol ‘chung. Kiai 


in one’s footsteps, hea AC WY ih ‘cl di "yan kéuk, | 


tsik,, i A te bh .ts’un yan tsung tsik,. Siun 


(1821) 


k4n chi’. Kien cha, 好 Bi 
Treddle 
说 着 ‘Treason, high, 3 说 ASD ， mau tai’ yik, Mau ta nih, 


Treasonable 说 反之 事 mau ‘fin chi sz’. 


TRE 


penne Bad A ‘ch’di ‘pdn, FF HK tdp, ‘pin. Tah 


ae 


ae $R ,mau pin’. Mau pwan, af kt mau ‘fan. 
Mau fan, FR Gift pan’ wong tai’. Pwin hwang 
ti; petit treason, a FX 上 + mau sh? shéung’ 
‘ché. Mau shi shang ché. 

Mau fan 
chi sz; treasonable plans againt the state, zt #4 


yy) 


X FE mau wai pat, ‘wai. Mau wei a kwei. 


Treasure HY ee ts’oi pak,. Ts’di peh, 3 7% chan 


‘pd. Chin pau, 7* Dd pur. Pdu “pei, Ae Ay 
dtsfn ngan. T's’ien yin, -F fig yuk, ‘pan. Yuh 
pin; to accumulate treasures, fj Ef tsik, ,ts’oi. 
Tsih ts 和; great abundance, !"! 4% fung fi’. 
Fung fa, 4 fa 


’, Fa; a great treasure, 大 FI} 4} 


# tdi’ pong ngan. 
Treasure, to, 稿 埋 tsik, mai. Tsih mai, | raul ‘ch’ 


tsik Ch’t tsih, iy Hf *ch’t mai. Ch imi, 二 
Re .in ‘ch’. Twin ch’, if it tsik, ,ts’oi. 
Tsib ts’Ai. 


jin tsung tsik, fifi ‘chung. Chung, vif tsfp, | Treasure-house Zf Jf ngan fw. Yin k’t. 
‘chung. Tsieh chung, Jf chép,. Chah, 34 tik,.| Treasured 积 埋 了 tsik, mdi ‘lid. Tsih méi lidu. 
Tih; to tread upon, ff | tap, ‘shéung. Téh| Treasurer, a, 3% {if ‘chéung kwai’. Chang kwei, 链 
shang, er 上 tap, ‘shéung. Téh shing, 四 上 | Jif #% ‘kan fa’ ‘ché. Kwan k’a ché; "provincial 
‘ch’ ‘shéung, Bt ‘ts’z. Ts’ oh 中 chau’. 1 pe treasure, 7h GH) po’ ching’ sz. Pa ching SZ, iy tee 
kau. Kid, pA tai. tai’. fan toi. Fan t’di, 库 大 使 fa tai’ sz. K’d té shi. 


Pak. Joh, 味 Ay aie pe Lau, 
Ts'uh， 距 tsik.,. Tsih， vf lun’. 
Lin; to tread like a little child, vey chung. 
Chung; to tread on stones, #2) 451 7K tap, shek, 
kwo’ ‘shui. Téh shih kwo’ slau, J lai’. Li; to 
tread on a rope-laddler, to be a thief, ae. 

‘ch’di ‘iin sok,; tread on it, fA (E [ tap, chi 
shéung’. Téh chu shang; 
ground, 路 实地 tap, shat, ti’. Tah shih tf, 路 稳 
脚步 tap, ‘wan kéuk po’. Thh wan kioh pi; to 
tread in the path of virtue, Fp (i “li tak,. Li teh. 
Tread $a ‘ch’di, PE tsin’. Tsien, PF tap, Téh; to 
tread down the heels, fff FH tap, chang. Téh 


to tread on firm! 


人 he Treasuring 积 埋 tsik, mAi. Tsih méi. 
Lin, fx lun’, waren a, Vong. “Tang, fi fw. K’a 


KT 轿 


a ‘t’ong. Fa tang, 银 库 gan fu’. Yin ku, 
> Wii kam fi’. Kin k’G, pee 银 庶 ‘ch’ ngan 
ch’. Ch’é yin ‘ch’ ui; the national treasury, 国 
% kwok, Mead Kwoh t’ing; treasury depart- | 
ment, 库 部 fc wW po’. K’G pi; treasury department 
of a province or prefecture, 库 Jf fi fong. K’t 
fing; treasury stores, 康 项 fW hong’. K’t hidng; 
treasury office, Jet fh FyP4 fw po nga, min. K’t 
pu yé mun; a treasury note, bl $ kwok, ch’Au’. 
Kwoh ch’au, iii $ fW ch’au’. K’U ch’du, Mii 银 
4K fa ngan ‘chi. K’G yin chi. 


tsang, pad Af ‘ch’di chang, Be ‘tsint ‘If. Tsien Treat, to, as a person, 4 toi’. Téi, F #3 ‘kun toi’. 


li; to tread the laws under the feet, a 法 to’ 
fat,. Taéu fih; to tread in the mire, BR RE yau 
tain’. Jau tsien; to tread under the feet, ra Jel 
下 ‘ch’di kéuk, ha’, BE 足下 chik tsuk ha’. 
Chih tsuh hid; to tread the water-wheel, Bi 水 
Hi ‘cli ‘shui ch’é; to tread out, J 息 ‘ch’di 
sik,, tr & ‘ch’ di (i; the cock treads the hen, 
Ay Bat it thf kai ‘kung &’é kai ‘nd; he walks as 
baushtily as if he would tread men under his 
feet, Pr aj Anll ye $a ‘ch’di ‘td yan kom’ bd hf; 
will tread out one’s a ee ri Hi AB nuk, ch’ut, 
ch’éung; see Trample. 


Tread — i yat, ‘ch’di, -- PF yat, tap, Yih tah, 一 


PH yat tsin. Yih tsien; with cautious tread, J 
48 226 ‘i shan’ chi po. [ shin chi pa. 


Kwan tai; to treat one another, AH fF séung toi’. 
Sidng tdi; to treat one well, 好 待人 ‘hd toi yan. 
Hau tai jin, 待人 好 toi van ‘hd. Tai j oe hau, 
s& 4 A shin’ toi’ yan. Shen tai } jin, Se WHA 
shfn' shf yan. Shen shf jin, Wake ftp AS iia 
Shi yan. [ shen shf jin; to treat one generously, 
性 人 hau’ toi gan. Hau tdi jin; to treat 
liberally, #5 { fan to’. Kwan tai; to treat with 
contempt or disrespect, Hie 723 | 人 | heng fat, [yan|. 
K’ing hwuh [jin], #4 toi’ man’, Tai ‘man, Qh 33. 
fat, léuk,. Hwuh lioh, gijqifl ‘mid shi’. Midu shi, 
e sit,. Sieh, Hi JM heng haép,. K’ing hith, if 
‘kan mén*. Kien min, Kg t’d. Thu ; to treat 
harshly, #Pf ts'o chit,. Ts’o cheb; to treat with 
arrogance, fae Se ‘md man， Wi man, 傲慢 2 ned? 


Tread-mill 中 FR ‘cl’Ai mo’. 
Treading aq ch’di, Pes tap,. Tab, 足 tsin’. Tsien, 


行 步 hang pd’. Hang pu, fe 1 La, 


main’. Ngau man, JH {ff hap, ‘mo. Hiah wi; “to 
treat one harshly, ¥1| ly 3p 人 hak, pok, toi yan. 
K’ech poh tdi jin, Dy AFF A ho hak, toi’ yan. 


TRE 


treat rudely, 43 
treat cage or with politeness, 优待 yau toi’. 
Yu tai, 


JRE por vel. Pau yoh, / 


shi* yan ia ‘ki. Shi jin ju ki, 推 已 收 物 Vai ki 


(1822) 


Ho k’eh tai jin, 总 BH . tsd ap, Tsdu t’Ah; to 
TT ‘tin hang’. Twin kirg; to 


TRE 


狗 ‘shong yéuk,. Shwdng yoh, 背 盟 pu? mang. 
Pei mang; to make a treaty with, ¢¢ ah kit, 


yéuk,. Kieh yoh, iva BA kit, mang. Kieh mang. 


Ot 4% ‘lai toi’. Li tai; to treat cruelly, | Treble = Wi. sim “p’ti. Sin p’ei, = 7% sim fuk, 
SNe Jing yéuk,. Ling | 
yoh; to treat other like one’s self, nif 人 tn 已 | Treble, to, Wo= aS - 信之 


Sdn fuh, = 屋 shm ' ang. Sin ts’ ang. 
1 sdm ‘p’ai chi. I s4n p’ei 
chi. 


k’ap, mat,. Tai ki kih wub, 待人 如 已 toi yan | Treble 43 5 7 FF ch? ko chi yam. Chi kku ch 


All Kt. Tii ee ju ki; to treat with, to negotiate 


with, Fe hr shéung Jéung. Shang lidng, 高 zi |Trebly 三 个 skm 
a AM | Trebucket, 
‘kong Wo. King, ee to treat with food, {44 食 | Trebuchet, 
‘héung. Tlidng; to treat} Treddle, pestle ditto, 4f€ EY tui shan. Tui shin; 


shéung ‘f. Shang i; to treat for peace, 


‘pi shik,. Pi shih, yk 


with play, 4 25 kee ‘shéung h?. Shang hi: to treat 


yin. 
$9.4 


p'ui. San p’ei. 


: a tumbrel, Be fit fan’ ch’é. Fan ch’é. 


sce Treadle. 


strangers benignly, 4: 4 Sit A yau toi! San yan.| Tree AX muk,. Muh, 树 本 shi’ muk,. Shi muh; 


Yui tai yuen jin; to treat a subject, 2 2 lun. Lun, 
ae /% kong k’ap,. Kiang kih; to treat with acid, 


441 By 而 ne 之 ‘pi tro? A che chi; to treat a 
disease, ji] gg id ching’. T’idu ching, 73 证 


eh? ching’. Chi ‘ching. 

Treat, to Ra 人 | lent Lun. 

Treat, an entertainment, #& ‘héung. Hiadng; a great 
treat, Hf HR WK OME Yi ‘hd ts’ mi ke sz’, Je Bx 
hau’ héung. Hau hiding ; it is a great treat to 
me, 7? + “Sp £27 ‘nego shap, fan ‘héung chi. 
Wo shih 人 人 chi. 

Treated % 58) toi wo. Tai kwo, fp J toi’ ‘id. 
Tai lidu; used, Jil J yung ‘lit. Yung lidu; dis- 
coursed on, 24 过 lun’ kwo’. Lun kwo, cn 
‘kong ‘lid. Kiang lidu; entertained, #8 了 ‘pai 
id. Ai lidu, a 了 ‘héung ‘lid. Hiding lidu. 

Treating 行 to®. ‘Idi; handling, 理 ‘If. Li; manag- 
ing, 47; chif’. Chi; using, 月 yung’. Yung; dis- 
coursing, #3) lun’. Lun. 

Treatable, as a temper, [4 #4 a .vo. Wan ho; a 
treatable disposition, wk: he pH 和 和 1 Sing 
wan .wo. Sing ts ing wan ho. 

Treatise, a, M 证 man chéung. Wan chang, ai 
lun'. Lun, 小 篇 - sid p’in. Sidu pien, 小 天 ‘sid 
shi. Sidu shu. 

Treatment, management, 1; 站 chi* fat, Chi fah, | 
ali] $E tid’ fat. Tidu fah; treatment, bebavior, | 
FE toi’. 
crous treatment, }'3 47% hau’ toi’. 
meet with a cruel treatment, 5 


,ts Ing 


hak, pok,. Ya choh k’eh poh, & A ay 
gan ho hak, Shau jin ho eh 
ory negotiation, fy 3% Shéung “{. Shang {, Ry 


iit. shéung Jéung. Shang hang 
ment, HA mang. Mang, 
yéuk, sha Yoh sha, Wh *) mang yéuk,. Mang 
yoh be 4" shai’ shit. Shi shui; a treaty of peace, 


J sae 


| 


Tai, +; Ff, hang wal. Hang wei; a gen- ‘treofrog 
“Hau tdi; to | Tree-toad 
1S A 记 chéuk, | Tree-moss AS] shit’ t’oi. Sha t’ai. 
¥ shau’ | T'ree-of-life 生命 


the trunk of a tree, fi} EP shi’ shan. Sha shin， 
tit fl shi’ t’din. Sha t’dn, 7H hon’. Hén; ditto 
near the ground, AG ‘tai. Ti; high forest trees, 
45 AK FA kid muk, lui’. K’iéu muh lui; one 
tree, — BIEL KE vat, fo’ ‘shat, Yih k’o shi, — et 
yat, p’o shi’, — 4% sy} yat tid shi’. Yih tidu 
shu; the genus of trees, 7X 部 muk pd’. Muh pi, 
类; muk lui’. Muh lui; a larce - ‘tree, K 树 
tdi’ sh 证， Ta sha, #3] k4n. Kien; a tall tree, 高 
Ki} kd shi’. Kau shu; low trees, KBE 树 * ai chi 
Yai shi; a tall slender tree, Pb ‘mid. Midu; 
the end or point of a tree, fi} AR shi’ ‘mf. Shi 
wi, #P ‘mid. Midu; a rotten tree, 枯木 fa muk.. 
K’i muh; a ee tree, Zi Ast kG shi’, Ki 
shu, RK tai’. trees growing close together, 
Fit AE AR 3B ie Shang ,ch'au mat,. Shi sang 
ch’au mih, A iS 相 We muk, kan séung pik. 
Muh kan sidng pih， 杆 .chan. Chin; trees 
growing opposite each other, Ax AL A ft muk， 
Shang séung *k’i. Muh sang sidng k’i, sn $F 
kA nga. Kid ya; the stump of a tree, A 3A 
muk, t’au. Muh t’au; tree of knowledge of 
good and evil, according to the Mahommedans, 
[A] $e BH .yan iin shit. Yin yuen shi; a 
cross, -+ * 2! ‘sbap, tsz’ ka’. Shih tsz kid; a 
forest of trees, Af Jam. Lin ; a cluster of trees, 
— tks} yat, tsap, shir. 
上 #5} Wy ‘shéung shi’ kd?. Shdng shi 
} kidi, {WS shan kop. Shan koh. 


ss op Shang meng’ chi shi’. Sang 
ming chi ane cupressus thyoides, In 48 ‘pin 
pak,. Pien n peh. 


a formal “ae Treefoil Fy EK (?) pak, ts’au. Peh ts ia0， [=] ys 陵 
‘# yéuk.. Yoh, ¥y iE | 


Hr (?)* tso ling ling héung. Ts’du ling ling 
hidng, >Re. sim ip, ‘ts’6. San yeh ts'éu, 


| Treillage 4; He. lin on. Lin kén. 


Vy or wo yéuk,. Ho yoh; the old treaty, #8 1) Trellis pe 1 之 工 lim wat, chi kung. Lan heh 


iw yéuk,. Kia yoh; the new treaty, f+ 4) san 
yeuk,. Sin yoh; 


the stipulations of a treaty: 4) ! 


chf kung, HARE wang ling. Hung ling, 4% lém’. 
Hien, Be hits : kéu Jing. Kidu ling. 


(vf yéuk, tia. Yoh vidu, 4% yéuk, ‘fan. Yoh ‘Tremando 2 Es chan’. ‘Chin. 


kw fn ; the first section of the treaty, 4 aE We — ‘Tremble, to, #2 chan’. 


BR yd Suk, shit tai? yat, ‘fan. Yoh shi ti yih kw’dn; 


Chin, #2 Hj chaw tung’. 
Chin tung, + (it tung’. Yau tung; to tremble 


to violate a treaty, Py fy pa? yéuk,. Pei yoh, 更 * Medhurat. 


TRE (1823) TRE 


with fear, FJ mk ‘tA chin’. TA chen, Hi }E chin’| Trench-plowing AS UR ER Jai sham lek,. Lf 
lut,. Chen lih, 震 {#2 chan’ ki’. Chin ki, #2 4% ear ir A, ae shin lib. 
chan’ chfp,. Chin cheh; to tremble with cold, $f | Trenchent, cutting, sharp, i} It. 7 
“i ge tA ‘ling chan’. TA lang chin, 4] 4 Bi ‘té| Trencher, a wooden plate, 4 ‘in. Wan, A ie: 
lang chin. TA lang chen, Sei hon chin’. Han} muk, tip,. Muh tieh, AX i? muk, p’dn. Muh 
chin, fi ‘lam. Lin; ditto with apprehension, me} pw ‘én, % pun. Pw’dn, 木 isi muk, ‘pin. Muh 
ga chin’ king. Chen king; to tremble with rage,| pdn, 切 板 ts’it, ‘pain. Ts’ich phn ; the table, 443 
起 2% chan’ nd. Chin nae to tremble all over,| oil T’ai; food, 伪 物 shik, mat,. Shih wuh. = 
Jul Ae BA) sz chi chin tung’. Sz chi chen tung; Trencher-fly ft 4% shik, hak,. Shih k’eh, {8 fe 


the earth trembles, $j). #2 t? chan’, Ti chin. chin’ shik, ‘ché. Chuen shih ché. 

Tremblemert 震动 chan’ tung’. Chin tung. Trencher-friend, see Sponger. 

Trembled 起 Y chaw ‘lid. Chin lidu, Hf 了 chin’| Trencher-man, a great eater, #2 22 7 (E Ld tit, 
id. Chen lidu. chi t’o. Tiu tieh chi tt. 

Trembler #2 者 cha’ cone, Chin ché, BA 省 chin Trencher-mate 同 fie 7 KR vung Loi chi ‘yan. 
‘ché. Chen ché, iy 4% chin’ ‘ché. Chen ché. Tung ti chi ya, fH fr 2 chin? shik, ‘ché. 


Trembling $2 chan’. Chin, 震动 chan’ tung’. Chin. Chuen shih ché. | 
tung ; ditto from cold, 47 %> #8 ‘té ‘l4ng chan’.|'Trend, to run, Bf ‘shai. Shi; to have a particular 
Ta lang chin, Hf chin. Chen, #4 ‘lam. Lin;; direction, {f] héung’. Hidng; to trend to the N. 
ditto from fear, gis Ux “Ale ; chan’ keng. Chin king; W., fA py du §h héung’ sai pak, ‘shai. Hidng sf 
trembling obedience, 78 ya ‘lam toun. Lin tsun.| peh shi. 

Trembling-poplar 树 名 shi meng. Shu ming. Trend wool, to, 部 #2 kit, min. Kich mien. 

Tremblingly be | ‘lam. Lin, #2 chan’ Chin; tremb- | Trending, inclination, |fj héung’. Hidng, 俩 向 pi 


lingly obey, ax ei #5 ‘lam tsun. Lin tsun. héung’. P’ien hidng. 
Tremella 震 ee cham ‘kw’an. Chin kw’ an, 4 fe Trendle, a little wheel, /J. #4) ‘sit’ Jun. Sidu lun. 
ba] (9) ngau ‘shi ‘kw’an. Nit shi kw’an. Trental £3 4E 4 Ay = + ly HY aT] wai’ ‘sz ‘ché 


Tremendous, such as may excite fear or terror, 等 | ,hang sdm shap, .mi sat, chi ‘lai. Wei sz ché 
iE By 44 chan ching’ ‘ho p’?. Chin ching k’o| hang sdn shih mi sth chi li. 
p’4, TH ‘ho p’&. K’o p’A, i 9 ‘ho keng. K’o Trepan [3] $% din ki’. Yuen ki, 571zeg}f au bok, 
king, J AS: ‘ho wai’. K’o wei; violent, Jf pd’.| ki’. 站 au koh ki, #2 $F Jau ki’. Lau ka. 
Pau, J— ‘mang. Mang, 列 oe Lich; horrible, | Trepan, to, W[BISESE AE “i in kW kW lau. fF yuen 
ge PB sai ‘ts’ Pam. Ts’ ts’ dn, ZY BS] kéu kwdn.| ki kit lau, $3 on Ge (sin? au hok,. 
Kidu kwan. ‘Trepan, to insnare, sce @ Trap. 
Tremendously 可 #& ‘ho keng. K’o king, 3% 网 Trepbine NESE ， sid lau ki’. Sidu lau ki, qe gf 
kau kwan. Kida kwan, J 1S ts’ai ‘ts’4m. Ts1 lau tsiin’. Lau tswén. 
ts’dn, ky Fi) lie kw in hai, Héu kwAn hi. Trepidation 震 Y& chan’ keng. Chin king, 33 BY 
Tremendousness 可 45 44 ‘ho keng ‘ché. K’oking| keng ,hoi. King hii, Pope ne chin’ lut,. Chen lih, 
ché, Ze 8) kéu peers Kidu kwau. | #2 Gf chan’ tung’. Chin tung; hurry, “43H kap, 
Tremolite eee chan’ md shek,. Chin m4u shih.| pik,. Kih pih， 条 Wt kap, mong. Kih mang; 
Tremor fe 动 chan’ tune’. Chin tung, #2 chan’.| confused haste, fF }t fong mong. Hwang mang, 
Chin, #% #¥ chan’ shing. Chin shing; ae of| Zt 4K ts’ong ts’ it， Ts ang ts’uh. 
the body, ya ， shan chan’. Shin chin. Trespass, to pass over the boundary of another's 
Tremulous, trembling, fe chan’. Chin, Hf .chin.| land, re AZ tt yan chika’. Yu jin chi kia, 
Chen, #2 § chan’ tung’. Chin tung, #7 zit 的 | Wit A 2 33F ii yan chi ‘king. Ya jin chi king 
‘té chin’ tik. TA chen tih; a tremulous motion,, to commit any offence, Alt fant. Fan, Alt SE fan? 
震动 chan’ tung. Ching tung. tsi?. Fan tsui 74 JE tak, ts Teh tsui, 77 JE 
Tremulousness 震动 chan’ tung’. Chin tung. hang tsdi’. Hang tsi ; to trespass against the 
Trench, to cut or dig, as a ditch, We} Wh, hoi eli} law, 犯法 fan’ ‘fat, Fan fah, -F 法 kon fat,. 
K’ di ch’i, B24, tsok, ch’i. Tsoh ch Hi 7H, kwat, Kan fh; to trespass upon a per son’s time, FA 1 
ch 人 Kiueh ch’f; to trench about, MS yi 图 KE 人 tam ng* yan. Tin wi jin, YR A WF neg? 
tsok, . ch’i ,wai chi’. Tsoh ch’f wei chu, Al 以 


yan chi shi. Wa jin chi shi; to trespass upon 
HY, ,wai ‘i he Wei i ch’i; to make a ditto, |} another’s convenience, iff I 人 min wai yan. 
— Je ， hoi yat, lek,. K’ai yih lih. 


Nan wei jin, #E RY A im min’ yan. Yen mwén 
Trench upon, to encroach, tif. ts’4m shik,. Ts’4n; jin， ya wy 人 lo so yan, GR fsa A sd 这 yan. 
shih. 


SAu jau jin. 

Trench, a, ¥ly ch’i. Ch’f, 3% sui Sui, 井 hd. Hau, | Trespass 罪过 tsii? kwo’. Tsti kwo, Jf tsG TSUi， 
ae oe kau ‘tsz. Kau tsz, JF lek, Lib; to open | 48 Je kwo' shat. Kwo shih, 过 犯 kwo’ far’. 
the trenches, Byiw hoi ch’i. K’4i ch’t. | Kwo fan, fir JE a fat,. Ya fah, 于 法 don fat,. 

Trench-plow ) #8 rd 72 sham lek, lai. Shin lih; Kén fab, AL ‘fan’ fat. Fan fah, gH 54 tso 


Trench-plough li. ' kwo’. Tso kwo; injury, 害 hoi Hai, #% shéung. 


a 


TRE 


‘min ‘ngo tsti’. 


‘min ‘ngo chi tsui’. Mien wo chi tsii. 


Trespasser 和 44 fan’ ‘ché. 了 hn ché, AL Jf 4 fén’) Triandria = 阳 2 ‘ 
yan. Tsui 


tsai ‘ché. Fan tsii ché, JE 人 tsi 


(1824) 


Shéng; forgive us our trespasses, ix % FR IE shé 
Shié mien wo tsui, HH A — FE 


TRI 


kidng hiung ti; trials and difficulties, FH wan 
nan. Hwén nan, a 末 中 om .o. Kén ko; new 
trials, Bi BE san ee Sinendn. 

sim yéung yui tik. Sin 
yang Jul : tih。 


jin, Sy AZ 3 Ot yan chi ka? ‘ché. Yu jin Triangle = = $4 Fé sim kok, ying. Sdn koh hing, 


ehi kidi ché. 


Trespassing 只 AFR lt sil yan chi kav. Yd j jin chi 


kidi, 和 JE fan’ tsa’. Fin tsi, AL tE fain’ fat,. 


Fan fih; annoying another, 7 PY A fim mun’ Triangular = == 


= $8 44 形 ， sim Jing tik. ying. San ling tih 
hing; right- angled ditto, 直角 三 角形 chik, kok, 
sam kok, ving. Chih koh sin koh hing. 
Bi 的 sim kok, ying tik,. Sén 


yan. koh hing tih, 
Tress —%s4% yat, ‘kin fat,. Yih kiuen féh. 
Tressure ¥A pin. Pien. 


= Fi 的 sim kok, tik,. Sin koh 
tih, fi AY ka ‘tik. KE tih, AK AY kit tik. Ka 
| tih， = Ze HY sAm ling tik. San ling tih. 
Trestle, a, fs OSE toi kéuk, kv’, 4 k&. Kid, 1 | Triangularly tk = 4h 形 人 sim kok, ying. I sin 
-六 k& ‘tsz. Kid tsz ; posts to steady a coffin on | koh hing, 以 = $4 Je “i sim kok, ying. [ sin 
trestles, 4747 in. Hwan. | koh hing. 
Tret JF 包 之 定 4A pi piu chi teng ngik,. P’{ Triarchy = =AZ & sim yan chi ching’. San jin 
pdu chi ting gch, i KE 之 Ai} uia pi paul chi ching. 
chi ch’ fie. Ch’f p’f pdu chi ch’ing. ‘Trias 红 砂 石 hung sha shek,. Hung sha shih. 
Trethings ib shui’. Shwui, #19) héung. Hidng. ‘Tribal eae) tsuk, tik,. Tsuh tib. 
Trevet = Ji! 3£ sim kéuk, tang’. San kioh tang, ‘Tribe, a family race, 族 fsuk Tsuh, Ft yt . 
= FLAK 8 sim tsuk tang’. San tsuh tang. | pai. Tsung p’4i, Pu Jui’. Lui, Afi ‘chung. Chung, 
Trey 二 S84 AC HH s sim ‘tim ‘chi pai. Sin tien cht. fh * pd. Pa, Zh ~~ po lok,. Pa loh; a branch 
p ai. ' or subdivision of a tribe, 一 vic yat, chi p’ar. 
“ae that may be tried, BH] 3 ‘ho shf. K’o shi,’ Yih chi p ‘bi, —X yat, chi. Yih chi, — wy yat, 
HT 2X Ji Sho sh? lin’. K’o shi lien, 3h Gf 78 AY = 了 P 红 .Yih p’di; tribes, branches of a tribe, 支派 
sh? lin’ tak, tik, Shi lien teh tih that may be chi p’sr. Chi p’ai; the twelve tribes, 十 二 支派 
tried by a court, 可 Ae : ‘tho ‘sham. K’o shin, 可 shap, f chi p’d?. Shih rh chi p’4i; 人 tribe of 
GH ‘hd sun’. K’o sin. Israel, 以 色 列 族 工 shik lit, tsuk,. Tsih lieh 
Triacontrahedral = +3422 fi" Hie sim shap, pin chi tsuh Inner Mongolia is divided into 24 tribes, 
‘ai. Sdn shih pien chi ti, 三 十 面 之 能 sim phy 2k ap 一 十 四 部 noi’ Mung ‘ki fan ,wai 
shap, min‘ chi ‘t’ai. San shih mien chf t’t. . 2 shap, sz po”. Nui Mung kt fan wei rh shih 
Triaconter = + HE fi sim shap, ‘tséung chi gg pu. 
chau. _ shih tsidng chi chau. Triblet ) #e FR AH BE AY ted? kA? ‘chi bP ki 
gmeng. ''so kidi chi k’i ki ming. 


tsung 


Triad = 4 sim hdp,. San hoh, = 4 43 — sim |Tribolet 
hdp, , wai yat,. Sdn hoh wei vib; ditto of the |Tribometer | EHNA teng’ hai lik, ki’. 


Tauists, = ypy Sim ts’ing. Sdn ts’ing; ditto of; Tribrach = Fa Al > sim ‘tin kéuk, yam. San 
Sén pau} twaén kioh yin. 
nan, JE RE dsol 


the Buddhists - = Hf 佛 sim ‘po fat, 
fuh; triad society, = 4 @ sim hop, ui’. Sdn! Tribulation 其 #f fa nin’. K’t 
hoh hwui. nin’. Tsdi nan, sf win nin*. Hwan nan, 加 
Trial 3% shf. Sh{, ER ak tm shf’. T’dn shi, 试 Hy ME kin unin. Kien nan, Be lu®. Lui. 
sh? ‘hd, 业 lin’. Lien, gif lin’. Lien; to make a Tribulus terrestris $F FL (?) tsat, Jai. Tsih li; ditto 
trial, 试 过 sh?. kwo. Shi kwo, g4 3 Ap shf| equestris, 24 (P) ， k’ it tdp.. K’a tah, 
kwo ‘ha, 控 试 thim' sh?. Thin shi, 试 一 试 shf | Tribunal 7 FY nga man. Y4 mun, fy FH nga 
yat, sh?. Shi yih shi, #@ — £8 thm yat tm .| ‘sha. YA shu, ay aie pun t’ong. Pw’dn ting, 


Tan yih t’An; to institute a trial, 7) x lap, shf. 
Lib shi; to pass through trials, $f 3i5) HA #4 + 
kwo wan’ nén’. King kwo hwAn nan, 5, ak RK 

kin’ sh? lin’. Kien shi lien, 5% 3h Zi kin’ shf. 
lin’, Kien shi lien, ¥x #£ king nfn*. King nén, 
过 HE kwo ndn’. Kwo nan; trials or sufferings, 
Bot wan’ nén*, Hwaén nén, HE nin’. Nan, of 
A ZH sh? yan chi sz. Shi jin chi sz; temp- 
tation, a BX shf wak,. Shi hwoh; in the hour 
of trial, a ‘i 之 时 sh? lin’ ehi shi. Shi lien 
chi shi; the trial of a case, Ie 5 ‘sham on’. Shin 


je ie hin’ t’oi. Hien t’di, 利和 院 P’ an’ on iin’. 
Pw ‘én ngdn yuen, Pi 5th pun’ on’ por. Pw’dn 
ngin pa, 如 po’. Pu, (3% tin’. Yuen; the six nignest 
tribunals in China, 54 Ff luk, pat. Luh pu, ww 
Hy luk, ts’. Luh ts’4u; the juridical tribunal, 
刑 tah ying po. Hing pi; the highest tribunal 
in a foreign country, 7” 法院 tai fat, in’ TA 
fah yuen; before a tribunal, £% 前 .t’oi ts im. 
T’di ts’ien ; to ascend the tribunal, [ Pe ‘shéung 
t’ong. Shang tang, tr tang t’ong. Tang 
t’ang ; see Board and Court. 


ngén, the Z. tk Ay on’ chi ‘sham ‘ché. Ngin chi| Tribune Fe 3% .man hin’. Min hien, (x Be 


shin ché; brothers who have passed through trials 
together, H/T SL 3 kwo’ kong hing tai. Kwo 


* This character is used for expressing the tribes or divisicns 
under which the Mongols are known in China. 


TRI 


man kin. Péu' min kwin, 千夫 长 ts'in fa 
‘chéung. Ts’ien fi chiang; a bench or pulpit, 5% 
= ‘kong toi. Kiang t’di, £2 toi. Tai. 
Tribuneship) { Bé ‘ff Wik ‘pO man kan chik,. Pdu 
Tnbunate min kwan chih, FARR EB A wai 
‘pd man kun ‘ché. Wei pftu min kwan ché, -f- 


(1825) 


TRI 


Trichiurus Fy 带鱼 pak, ta? a. Peh tai ju, FE fh 
. ff ‘ch’i kow’ ji. Shi kn ya. 

_Trichotomous 4h = ppyy fan sdm *hé tik,. 
'Trichotomy 44 = fff 2 Hi fan sim ‘bd chi sz’, 分 
三 分 者 fan s4m fan’ ‘ché. Fan sén fan ché. 
Trick, a, 让 kai’. Ki; a cunning trick, 说 3} ‘kwai 


FER tein fa ‘chéung chik,. Tsien fi chang: 
chih. . | 

Tribunician) {R Be ‘ff HY ‘po aman kin tik, Pau 

Tribunitial min kwan tih, = Je fe ff) sin. 
fa ‘chéung tik,. Ts’ien fi ching tih; suiting 
a tribune, 4 (% Ft BAY hop, ‘pd man kin! 
tik, Hoh pau min kwin tih, @ HK fe Wy 
hop, ts’in fa ‘chéung tik, Hoh ts’ien fa _ 
tih. 

Tributary, paying tribute to another, hj Eq fy nap, : 
kung’ tik,, Nah kung tih, | Effy ‘shéung kung’ 
tik. Shang kung tih, 进 Ey Ay tsun’ kung’ tik,. 
Tsin kung tih; subject to, }* shuk,. Shuh, 79 f 
的 ch? ha tik, Chi hia tih, WR 他 的 fuk, pa! 
tik,. Fuh t’4 tih; a tributary state, 进 真 之 国 ， 
tsum kung’ chi kwok,. Tsin kung chi kwoh, 六 
(4] shuk, kwok,. Shuh kwoh. . 

Tributary, one who pays tribute, 4 [ft 4 tsun” 
kung’ ‘ché. Tsin kung ché; a smaller river that. 
discharges its waters into a largcr one, A 3 jr] 
的 yap, ‘mau ho tik,. Jih mau ho tih. 

Tribute Fy kung’. Kung, ft fa. Fa, ~y Wk kung’ 
fi. Kung fa, Wit Ft chik, kung’. Chih kung, Br 


kav. Kwei ki, 593} ‘haukai’. K’idu kf; a erafty 
trick, He Hf ‘kiu ka?. Kidu kf; a knavish trick, 
RK Gi 2 St “pt laut chi kai. Pt lau chi ki, Wl 
at pikar. Piki; a trick at law, HE #8 Z@ #f 
‘nan nip, chi kai. Nia nieh chi ki; juggle, 
HL 法 ch’ik, fat,. Ch’ih fih; delusion, [Ak t’am’, 
Hy i hi pin’. Ki pvien; sleight, = Zh shau 
kit,, Shau kiueh, + PZ ‘shau tiin’, Shau twAn, 
法 术 fat, shut, Fah shuh, 术 shut, Shub, J 
he <2 HE win’ jt chi fat. Hwan yau chi fah; 
to play tricks of hand, 3% PY JEG lung’ pa hf. 
Lung pa hi; full of tricks, 多 Ff Y% to ka? ké, 
Ay it (9 pak, ka? tik, Peh kitih; to playa 
trick on, PE 人 tam’ yam, gi 人 wan’ yan. 
Hwan jin, 3: A lung’ yan. Lung jin, JE 开 A 
hf lung’ yan. Hi lung jin; to play a trick on 
one, i Z wan’ hiv. Hwan k’i; don’t play olf 
your tricks on me, 呆 混 我 mai wan’ ‘ngo, pee 
Ak ‘mai t’am’ ‘nego, BLYtFk mok wan’ ‘ngo. Moh 
hwan wo; to place tricks, 3f SF FZ lung* ‘shau 
tiin®. Lung shau twdn; to use cunning tricks, }44 
fe at yung’ ‘kwai ka’. Yung kwei ki, FA FH: 3} 
vung’ ‘nau ka’. Yung nit ki. 


Jéung. Lidng; cloth, offered as tribute, #% ka’.' Trick, to deceive, PS tam’, Hif p’in’. Prien, Ik Epi 


Kia; articles of tribute, 真品 kung ‘pan. Kung 
pin, Fy 44) kung’ mat,. Kung wuh; to offer or | 


2 97.9 ’ 9: I ins > re) vio. 
hi p in’. K't picn, ‘As Ua kwan pin. Kwan 
pien, fj Ef, mun pin’. Mwan p’ien. 


bring tribute, 3f& 贡 tsun kung’. Tsin kung, Ek Trick, to decorate, 三 全 chong shik,. Chwang shih, 


=. > 1- > T°. _ . = , > 
A hin’ kung . Hien kung, in Ji nap, kung’. | 
Ngh kung, A — yap, kung’. Jib kung; a vessel | 


tp HE pan’ chong. ban chwang, 8 PE nung 


chong. Nung chwang. 


carrying tribute, Ey f¥¥ kung’ shin. Kung ch’uen; Trick, to live by deception and fraud, fx JE Ht ts" 


the tribute, ff TE < 4 ‘sho tsun’ chi mat,. So 


kwong kwan’. Tso kwing kwan, YA WE A 23 46 


tsin chi wuh; to pay tribute to, a7 及 ching’ k’ap,. | ‘{ tam’ yan ,wai shang. 
Ching kih; to pay tribute to one’s memory, {| Trick-track, see Back-gammon. 
人 之 德 ke yan chi tak, Ki jin chi teh, #2 A. Tricked $f £7) J chong shik, ‘ia. Chwang shih 


<. fii yéung yan chi tak. Yang jin chi teh; 
to pay a tribute to nature, GF ‘sz. Sz. 
Tribute-bearer, a, Fi fifi kung’ sz’. Kung shi, 7 Ei 
kung’ shan. Kung chin. 
Tricapsular, = &> 的 sm hok tik, San koh tih. | 


lidu, 3% (S$ PES chéuk, tak, ,p’ai ch’éung. Choh 
teh p’di ch’Ang; tricked out, HE fijfj chong shik . 
Chwang shih. 


‘Trickery 23+ ‘kwai ka’. Kwei ki, Hf ‘nau kar’. 


Nid ki, 1% 3} ‘hdu ka’. K’idu ki. 


Trice, to, fit ‘ch’é. Ch’é; to trice up, Fik fu ‘ch’é Tricking, deceiving, PR t’am’, HK Bj di p’in’. K’i 


‘hi. Ch’é kt， | 
Trice, a very short time, 一 Xi] yat h4k,. Yih k’eh, ' 
项 刻 ‘k’ing hék,. K’ing k’eh, Hi Ha sit a. Sa 
yu, ft Gl? [AJ ‘shun sik, chi kan. Shin sih chf : 
kien. ! 
Tricennial = 二 年 的 sm shap, nin tik, Sin 
shih nien tih. 
Trichiasis 睫毛 倒 症 tsip, md td ching’. Tsieh 


mau téu ching, fq +E 48] 4 tsip, md ‘td shang. Tr 


Tsieh mau tu sang. 
Trichine = #s mo ch’ung. Mau ch’ung, I 内 | 内 ， 


p'ien, fig 5% munpfmn. Mwan p’ien; defrauding, 
[i Sig ngak, p’in’; dressing, Pt ff chong shik,. 
Chwang sbih. 


Trickish 说 请 ‘kwai kwat,. Kwei kiuch, ¥p}j} kan 


wat, Kien hwéh, 奸 # kan ‘kéu. Kien kisu, 
RE I gu wat, Kidu hwah. 


‘Trickishly JJ 4b #f ‘f ‘nau ka?. I nid ki, 以 洲 计 


§ wai kar. I kwei ki. 


ickishness 2 #4 ‘kwai kwat,. Kwei kiueh, 7% 


独 ‘kAu wit, Kidu hwah, 49% kan ‘kéu. Kien 


kidu. 


<. E BR chi yuk, no? chi md ch’ung. Chi: Trickle, to, 7 tik,. Tih; to trickle down, Ways tik, 


jub nui chi maéu ch’ung. 


lok, Tih loh, 滴 滴 而 下 tik tik, { ‘ha. Tih tih 


TRI 


rh hia, 并 téuk,. Chol; to trickle like tears, }ifi 
lin. Lien. 

Trickling yg 没 tik, lok,. Tih loh, #4 下 tik, ‘ha. 
Tih hia, #74 mn I tik, tik, f ‘ha. Tih tih rh hid; 
tears trickling down, Ts oR “way 2 ‘nedn lui tik, 
lok,. Yen lui tih Joh, vir py fii ch yap, Vai’ lin 
lin. Yih tt lien lien. 

fig cam ch’ii ts’é ai’ chi 


Triclinate = - lta EE fe FS s 
‘ai. SAn cl’ t sié hwui chi t’f. 

Triclisium = A 4% Z@ fy sim yan pang’ chi 4. 
SAn jin pang chi 1 

Tricoccous = {2 4 
chi koh. 

Tricolor == (4 sim shik,. Sin sih, = ff @ fff sam 
shik, chi 上 和 San sih chi k’i. 

Tricolored = 色 {fy s4m shik, tik, San sih tib. 

Tricornigerous = $4 /{y sim kok, tik, San koh tib; 
ditto, as the trapa tricornis, == 4% 2¥ sim kok 
jing. San koh ling. 

Tricosanthes + 4% I saz kwé. 82 kwa. 

Tricuspid = os (‘J sim kok, tik, San koh tih. 

Tridactylous = 二 BRIN sim ‘chi tik,. Siin chi eo 

Trident — WE sim ‘ka .ob tl Sin ki ch’ a, = 
x x sim aaa cla tsa. Sin ka ch’A tsz, = 
AY sim ‘ka ob Sin ki ch’a, = py al F s 
‘ch’t ch 和 tsz San ch’i ch’ tsz. 

Trident ) 三 股 的 stm ‘kd tik, Sin ki tih, >: ! 

Tridented | City sim ‘ch’i tik, Sin ch’{ tih, | 

Tridentate 二 区 的 sam ‘cli’f tik, San elvi tih. 

Tridodecahedral = fs iG HE Be 人 有 十 二 区 sim! 
ts’ ang mfn chi ‘t’ai ‘mui .ts’ang sau shap, 人 
min’. “Sdn ts’ang mien chi bf mei tsang yu shih 
rh mien. 

Triennial = 年 一 次 ny sim nin yat ts 2z tik, 
Sain nien n yi ts’z tih, = af — [2] sam nin yat, 
jul. Sin nien yih hw ui; the triennial examina- 
tions for M. A., A Fh tai’ fo. hy k’o, Aq EY tai? 
pt. TA pi; ditt of officers, A St td? ka’. Ta 
ki; to remove one from his Dest at the triennial 
examination, Litt 大 at ， tin tai ka’. Tien ta kf. | 

se J hp — 4a ‘mai sim nin. Mei sin fens 
= 年 一 次 sim nin vat, ts’z. Sin nien yih ts’z. 

Trier 24 % “i shi ‘ché. Shi chs, 2A pe shi ‘hd ke, 
aX id # shf lin’ ‘ché. Shi lien ché. 

Trifallow Ff KR ofy 4%. Ue Ge Jai sim tsz f hau 
sat, kuk,. Li sain ts’z rh hau séh kuh. 

Trifarious - 行 的 sim hong tik,. San hang tih. 

Trifid = ‘yffy sim A tik,. Sin ya tih. 

Trifistulary . #5 ry sam kuntk San kwan tih, 
~ Faj{fY sam t ung tik,. Sin tung tih. 

Trifle * a, er Ls sith sz’. Sidu sz, 小 “Of ab ‘sit ké 
sz’, a} 物 * sid mat,. Sidu wuh, fix 4 mi mat,. 
Wi wuh, ff}. sai’ sz Si sz, NAO sal ‘aii 
ke sz’, 细 Wz sai’ kw’. Si ku, i HE ami sz. Wi 
sz [i [fh Ka KO. KO ka, FE PF ta? kav. Ti 
kidi, Bia so sui. So sui, Fé }sf ‘so sit,. So sieh, 
此 小 sé ‘sit. Sié sidu, 7M SF ssz cha. Tsz chu, 


* The following terms stand both for a trifle and for a trifling 
affair. 


> 
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sim yan chi lhok,. San jin | 


TRI 


io = FF ,heng pok, fn hang’. K’ing hoh yen 
op H ho. Ho; need not stand upon trifles, 

zz fri fay m ‘shai k’i; he stands upon trifles, 
{2 A th] eho kt ha? k’i_ chap, ké, fi bath fy 
v4 shi k’t chap, tik. T’4 shi k’i chih tih; itis 
a mere trifle, ii 小 事 pat, kwo hai ‘sid a7, 
Puh kwo hi sidu sz. 

Trifle, to, Hk EE tia bf. Tidu hi, Hk 3 Vid t’At,. 
T’idu th， ee 弄 hf lung’. Hi lung, 玩 34 int 
hf. Win hi, 3¢ Ff Gn’ lung’. Wan lung, 玩 
un’ ‘shé. Wan shwA4, Sf Bi hi he k’ek.. HT k’ih, 出 
Jf] tsak, k’ek,. Tseh k’ih, # yau. Yu; to trifle 
with one, sy Fe A lung’ (van. Hi lung jin, 
Fr XK lung’ yan. Lung jin, 4% A sid’ yan. Si 如 
jin; to talk with levity, StZE bt yéuk,. H{ hioh; 
to play the fool with, PH t’am’; to trifle with 
danger, 玩 危 un’ ngai. Wan wei, BXSIE fee le he 
yéuk, ngai ‘him. ‘Hi hioh wei hien; it is not a 
matter to be trifled with, 喇 i fi 可 FP BE Bm 
hai’ ‘ho lung’ ké sz, J pL 党 玩 F pat, shit 
tong tin’ cht sz’, Puh shi ting wan chi sz; he 
that trifles with men loses his virtue, he that 
trifles with things loses his aim, He 人 #8 fil, 5 
ty He AG Gn’ yan song’ tak,, in’ mat, song’ chi’. 
Wan jin sing teh, win wuh sang chi; to trifle 
away, 4X # hung fai’. K’ung fi; to trifle with 
people’s lives, Et 4a" A, fiz ‘ts’O ‘kan ,yan meng. 
Ts au kwan jin ming. 

Trifler JEE FF of" bP lung’ ke, dF SE BE fy hd hr 
yéuk, tik,, Hau hi hioh tih, f% A’ yau yan. Yi 
jin. 

Trining 小 ‘sid. Sidu, 4] sai’. Si, 26 小 sé ‘sid. 
Sié sidu, Fy PE ‘so sui’. So sui, YU 74 sé sii. Sié 
si, 倍 tit, T’oh, 淡 i tam” pok.,. Thn poh， 区 
[i ka Ki. K’i k’t, Be SF ts’ im kar. Sien 
kidi, qi heng. K’ing, in a hong pok,. K’ing 
poh; a trifling affair, 小 BF ‘sid sz’. Sidu SZ, 小 
oe HF ‘sid k@ sz’, 小 可 之 事 ia ‘ho chi sz. 
Sidu k’o chi sz; my trifling regard, [Bh [i 7 
ki ki chi sam. K’i k’i chi sin; a trifling 
reason, A) 4% ‘sid kW. Sidu ki, My Ay sai’ kw. Si 
ka, 组 小 缘故 sa? ‘siti tin oe Si sidu yuen kd; 
trifling matters, ta BES ‘so sui chi sz’. So 
sui chi sz, $4 }Ff 7 44 ‘so hy chi 82. So sieh chi 
sz; trifling business, FS ‘A tsin’ sz’. Tsien sz, Eb? 

“| 2 fk tsin® sa? chi sz. Tsien si os sz; trifling 
conduct, HJ 行 sai hang'，SfT hing a trifling 
offence, 小 uf ‘sid kwo’. Sidu wo. oe gh tsar 
yu. Tsti jui; of a trifling disposition, #&% ¥} 
cheng fau. K’ing fau, (Jk beng tit. K’ing 
vidu, Hk Hk 2 Se vid tid tt, t’dt,. T’idu tidu 
t’dh t’dh. 

Triflingly $f 4K lung’ in. Lung jen, WAISESF 4 bi 
lung’. [ hi lung, ita heng fau. K’ing fau, YJ 
mute { heng fau. I k’ing fau. 

Triflingness Hi 浮 heng fau. K’ing fau, Be FP bi 


fau. Hi fau, 浮 wa. fau pok,. Fau poh, #& jf 
‘heng pok,. K’ing poh. 


Trifoliate 三 从 的 skm ip, tik, Sdn yeh tih. 


i 


TRI (1827) TRI 
Trifoly = % FH skm fp, chi ‘ts’d. Sin yeh chi] chim. Chen chen, #4 %K ‘ching ,ts’ai. Ching ts’f, 


ts’Au. Se fit ‘mni lai’, Mei I. 
Triform = JE fy sam ying tik,. Sdn hing tih. Trim, to make right, #% 7K ‘ching ts’ai. Ching ts 
Triforcated 三 了 的 sim A tik,. Sdn yA tih. We Uf ‘ching ‘hd. Ching hau, 打 #% ‘t& ‘ching. 
Trig, to stop, as a wheel, 制 chai’. Chi, fiji chai} TA ching, fi] PX séuk, ‘hoi. Sioh kai; to dress, 
dun. Chi lun. — -4THp ‘td pan’. TA pin; to decorate, PER chong 
Trigamous = #7 2 fy sim yéung’ ‘yui tik, Sdn}  shik,. Chwang shih; to lop, @& 7% p’it, ts’ai. 
yang jui tih. Pieh tsi, HY VK ‘tsin ts’ai. Ts’ien ts’i, Hi] ZK kot, 


Trigamy = HK Me BZ sim ts’? kf ts’. Sin tsz| ts'ai. Koh ts’i; to trim a lamp, #8 4 ‘ching 
kia ts’i; state of having three wives at the same; _ tang. Ching tang, Hk RE Vid tang. T’sdu tang, 


time, #7 = FE ‘yau sim ts’ai. YU sdn ts’f. HY KE ‘tsin tang. Tsien tang; to trim with tas- 
Trigger, of a wheel, 输 制 Jun chai’. Lun chf; dit-| sels, fi 4% shik, “i sui’, Shih 1 sui; to trim up 
to of a gun or pistol, #4 #&% man ki. things for sale, Hg Ff ‘ching *yé mar’, 修 野 出 
Trigla, see Gurnard. Fy sau ‘yé ch’ut, mdi’; to trim up a garden, {$ 
Triglyph 三 等 花 名 sim tsz fd meng. Sin tsz) 4% {¢ [i] sau ‘ching f4 jin. Sid ching hw& yuen; 
hw ming. to trim up old clothes, 43 4F 7% Zé sau ‘hd kau’ 


Trigonal 9 = $4 JE HY sam kok, ying tik, Sin} {. Sid hu kid {; to trim the fire, #@ 4 ‘it ‘fo, 
Trigonous koh hing tih, = 4 #5 s4m kok, tik,| 9% Hk ok ‘ching hung’ ‘fo; to trim in, #4 A 
San koh tih. | ‘ching yap,. Ching jih; to trim a piece of timber, 
Trigonometrical = # nrZE ly sim kok, léung fat,) fp] F® HR AK suk ping far muk,. Sioh p’ing 
tik,. Sin koh lidng fab tih, = [SH ft FES) sim; kw'di muh, gGeypU AR ,p’au wat, fa’ muk,. P’du 
,a léung fat, tik, S4n ya lidng fah tih; a trigo-| hwdéh kw’di muh, #il yp HY AN séuk, wat, far 
nometrical survey, 以 三 隅 量 地 对 skm i Jéung) muk,. Sioh hwih kwai muh; to trim a brick, 
t?. [ s4n ya lidng ti. Fil) Be FF REL séuk, ‘koi ts’eng chin. Sioh kéi 
Trigonometry = ff% yr FE sim i léung fat, Sin; tsing chuen; the chisel is used to trim tiles, 
y lidng fah, = 74 tS HE sdm kok, lkung chi) He pS AY Wg HE pL Ai chin tsok, yung’ 
fat,. Sdn koh lidng chi fah, #t = 74 JB ZH) fi otsoi ksi chitin. Kiti chucn tsoh yung f 
Jéung sim kok, ying chi ‘li. Lidng s4n koh! ts’ai kidi chuen; to trim one, fy #j A chak, 
hing chi Ii. . fit, yan. Tsch fih jin; to trim one’s jacket, 
Trigrammatic 三 字 的 sim tsz tik, Sintsztih. | 47 A ‘té yan. TA jin; to trim a boat, EY7P ME (F- 
Trigrammic = 学 的 sam tsz tik, Sdn tsztih. | tang’ p’ing ‘t’eng ‘tsai; to trim the hold, Ag KF 
Trigraph 三 字 同 一 音 sim tsz t’ung yat, yam. 18 iT chong ‘hd ts’ong fo’. Chwdng hau ts’ang 
San tsz t’ang yih yin. ho; to trim the sails, #4 hj iH ‘ching ‘hd ‘li. Ching 
Trigynia 三 险 藏 之 花 skm yam ‘yui chi fi. Sdni héu lf; to trim all sharp, #4 PR JAR ‘ching ‘li 
yin jui chi hwa. : 4i fung ‘shai. 
Ts8ynen t= Regal) sim yam yui tik, Sdn yin Trim, to fluctuate between parties, so as to favor 
Trigynous$ jui tih. | ' each, [ify JELGTE ts’ui fang ‘pai. Sui fung pai. 
Trihedral 三 面 的 .skm min‘ tik, S4n mien tih. . Trim, dress, #7} #E pin’ chong. Pan chwang, 衣 Ik 
Trihedron = (AJ Cg S4m min’ chi ‘t’ai. Sn mien;  fuk,. [fuh, #3 f shéung. [ chang; orna- 
chi t’f. ' ment, PE fi chong shik,, ChwAng shih. 
Trilateral =¥8 Ay s4m pin tik, San pien tih Trimester 三 个 日 sim ko’ iit,. San ko yuch. 
Trilaterally (. = [fy “i s4m min’. I skn mien. Trimeter = 57y]y sam ts2 tik. San tsz tih. 
Trilingual 三 话 的 sam wa’ tik, Sdn hwa tih. 'Trimetrical classic = 7 4% sm tsz king. Sdn tsz 


7 hn 0 
Triliteral 三 字 的 skm tsz tik,. Sdn tsz tih. | king. . . 
Trill 震 # chan’ shing. Chin shing. feo We FR ‘ching ts’at. Ching ts’, fr ffi] ling 
Trill, to, #4 流 tik, Jau. Tih lid, 滴 落 tik, lok! li Ling li, kf Ah “ho lenge’. 


Tib loh. ‘Trimmed 447% J ‘ching ,ts’ai ‘lid. Ching ts'i lau, 
Trilled 震 了 chan’ ‘lid. Chin lidu. | 个 了 sau ‘lid. Sid lidu, (3 40a sau ‘ching kwo . 
Trillion *, a, JK Gl Ik A EL VI HE SM BT) «Sid ching kwo; balanced, PX 4% jg) tang’ ping 
aH trillion, chid’ ‘i chit’ ‘sho tak, yau’ 4 chia’) 上 wo. Tang p’ing kwo. 
Shing chi tsak, ‘ho wai trillion. Chau ya ch4u|Trimmer, a time-server, ij JA HR ts’ui fung “pai. 
so teh ya i chau ching chi tseh k’o wei trillion. Sui fung pai, (5 hil4x ,ts ui fung ning’, RI = 


Trilobate = #2 (F ff) sdm fp, ‘tsai tik,. md Jing ‘shau. Ma ling shau, ii lio “in ‘chin 
Trilocular = #8 的 sim wo tik,. San wo tih. ké@, ZS hy ‘wai ‘in, Wei yuen. . 
Triluminar = 3% fy sim kwong tik, Sdn| Trimming, putting in due order, #4 7K ‘ching .ts’ai. 
Triluminous } kwang tih. | Chine tsi, f$ ky sau ‘hd. Sid hau; dressing, 


Trim, form, #{ shat, Shih; tight, &% ‘kan. Kin;| 47 4p ‘ta pan’. Ta pan, 49> BE pén? chong. Pan 
snug, 好 嫉 ‘hd tai, £8 leng’. Ling, 7/72 ohfim | chwang; decorating, HEB) chong shik,. cleans 
* 1,000,000,000,000,000,000, | ~; shih; pruning, ‘Aj kot, hi’. Koh kd, 闻 tseng’, 


nd 


TRI 


Tsing; balancing, ak tang ping. Tang ping. 

7 了 Wal . Sia 
Wy chong shik, chi *yé, | 

HE A Ay chong ae chi mat,. Chwang shih 


Trimming, the, ye fi <7 


ehi wuh. 

Trimness Qf ff 者 Sho “tai ‘ché, 
tak, Sho. Ching teh kéu, 760 4% 
ching, 3 ‘mi. Mei. 

Trinal = (% Ty sim ‘pti tik, San p’di tib. 

Trine, thicetold. == = 4% sim ‘pti. San p’ci; 


Ee Be 
ts al ching. 


fit, k’ap, hau’. 


kin tih [ve eli]. 

Tringle JEWS fong ying tik, Fang hing tih. 

Trinitarian = 位 一 有 (ry st wai’ vat ‘yau tik, | 
Sdn wei yih yu tih. 

Trinitarian, a, (2 = f*e— fr 2 hi A suv sam 
wat vat syau chi Shéung’ ta? ‘ché. Sin sau wei 
vil yu ohi Shang ti che. 

‘Trinity = fip-- sim wai’ yat, “yan. San wei yin ， 

va, 三 位- 内 sam war ya, ‘Vai. San wei yin 

ti; the trinity, = 4 — qe 上 “i sam wai" 
vat, ‘yau chi Shéung* tar. ean wei vyih yu chi 

Shang ti; the Confucian trinity, = = 7 . sim 

ts’oi. San ts’Ai; Buddhist ditto, = ， sim ‘po. |’ 


erence 
Co 


San pau; the Tauist ditto, = 清 - sim _ts’ing. 


San ts lng. 


Trinity Sunday Ft fi] fh $<. nt FE ‘ng .ts’un tsit, 


haw chi ‘lai pir’. 


mat,; a thing of little value, Ag IE tsin’ mat, 
Tsien wuh, ies. tsin’ “yé; tools, 玩物 tn mat,. 
Wan wuh, JEG dy hf mat, Hi wuh. 

Trinketry 各 #8 HE Bill kok, yeune chong shik . 
Koh yéng chwang shih, a fi 之 称 ai shik. 
chi .ch ing. 

Trinomial 三 支 的 sim chi tik, San chi tih. 

Trio ZB ts’Am. Ts hn， 三 4> — fy sam hop, yat, 
tik. San hoh yih tih. 

Triobolar ) 赂 tsin Tsien, PH HO Zk jfy .m ‘tai 

Triobolary ds fn tik,. 

Trioctahedral = Ke A qin <2 AS 
min’ chi ‘t’ai. Sdn ts ang ae mien chi t’f. 

Trior 4 FE 9 EH RK HE aR dE H teng 


Trier ‘sham kun chi chide wak 


hwoh fi ché. 

Trip, to cause to fall by striking the feet suddenly 
from under the person, 人 的 跌 kau tit, Kau tieh, 
+7 4a] ‘ta ‘td. TA tau, He Hl ui td. Pui tin. 

Trip, to stumble, tif] kwan’, iJ 和 全 | kwdan ‘td; to err, 
行 git chang ts’o’. Hang ts"oj to mistake, 有 bt 


‘yau ts’o. Yu ts’o, 4 ie ‘yau ng. Yu wi; to: 
fall, RK fa] tit, ‘td. Tieh tau, Th tau. Tau, PE 
‘Tripolium, turbit*, pf 瓜 某 ,wong kwk ts’o?. 
Trip, to step lightly, 细 26 ¢7 sai po’ hang. Sf pa 

hang, Sasi ship, tip,. Shch tieh, ps pid. Pidu; 
a 


tin. ‘Tien. 


to run lightly, Je 77 tsat, hang. Tsih hang, 直 
kid. Kidu, BE bid. K’ nau, Fa 趟 hid ts’ :6uk ， 


(1828) 


He 得 好 “ching 
| sf ; 


tring 

2s wt - = 2 3 2 
dimensions, 1 2 fe fie] A PZ mat, chi cl’éung 
Wuh chi cl’ang kw’ob kih hau. . 
Trinervate == = Fi 9 [BE] sim kan tik, [{p,]. San 


'Tripang 
人 ah 了 = 


Wu siun tsich hau chi i pai. | Triphyllous = 


Trinket we fifi yai shik,, WG 4 2 4 yai kam chi| Triple 三 个 ne p’ui. Sdn p’ei, 


Hy sam ts ang pat, | 
* pai! 
shi wiik, fi 
‘ché. Ting p’ei shin kwén chi chau hwoh ‘shi 


3 * Med Mechurst, 


TRI 


K’idu ts'ioh, ik kiit. Kiueh; to trip along, 区 
E ri ify sai pode héung’ , ts’in. Si pa hidng ts’ien; 
to trip cautiously along , 慢 步 而 前 min pd’ i 
ts’in. Man pa rh ts'ien, Hf sung. Sung. 

‘ip, a, of a wrestler, 47 Jl kau kéuk.. Kau kioh ; 
a false step by the loss of foothold, 4 2 shat, 
tsuk.. Shih tsuh, 4s Gui tap, ts’o’. Tah ts’o; a 
slight error, Jy 38) ‘sit kwo’. Sidu kwo, 48 温 
ts’o’ kwo’. Ts’o kwo; a brief journey or voyage, 
— hf yat, yau. Yih yu, — 7 yat, yau. Yib yd; 
a trip into the country, 游 内 地 au noi ti’. Yu 
nui ti; 1 to go on a begging trip, 2 游 四 方 wan 
au sz fong. Yun yu sz fang ene, yau ‘hoi 
1). Ya hai tau; a trip of sheep, Ap 2 2 ‘sit 
kw an yéung. Sidu k’iun yang. 

Trip- hammer Kf ta? ch’ui. TA ch’ui, Fr Hb chung’ 

ch ui Chung ch ui. 

;每 ZB ‘hoi sham. Wai san. 

Op fan ‘litt sim ‘ha, 4p £3 = 4h 

fan wai ,sim fan’. Fan wei san fan. 

‘ripe 牛 ra EDS ngau pak, ip, ch’éung. Nid peh 
veh cl’dng, 4F 4 BE ngau pak, ip,. Nit peh yeh, 

pres pi. Pi, A pi. Pi, FY fn. Hien, Peay pi 

_ sik, Pi sih; the belly, Ait 腹 *’d fuk). Tu fub. 

talous == fe BE AY sim fa fp, tik, Sdn hwa 

yeh tih. 

Triphthong =" 2 77 skm tsz chi yam. San tsz 

chi yin. 


SRY ， sim ip, tik,. San yeh tih. 

= fB0pE sim pi 
ke ; treble, =X skm ts’z’. Sdn ts’z, 三 回 sam 
ai. Sdn hwui; triple crown, 天 主教 - 7 tt 
1s vin ‘chi ku wong .chi ‘min lau. Tien 
chu Lid wang chi mien lid: triple as many, — 
伪 呈 多 sim ‘pai kom’ to. Sdn p’ei kan to. 

Triple, to, jm AF kd sim ‘p’ti. Kid san p’ei, 多 
= 4% to sam ‘pti. "To skin p’ei; see Treble. 

Triple- headed =  spmpE sim tau ke. 

Triplet = = — FE fe ， sm yat, yéung* ke . 

Triplicate, made thrice as much, fy! = % HY x4 

sim a tik. Kid sin p’ei tih; threefold, =* 
sim ‘ “p’a Sin p’ei; in triplicate, = 9% sim 

chéung. Sin chang ; ; triplicate ratio, 平方 ay 
法 ping fong ‘t’ai chi fat, Ping fang tftochf 
fa 

Triplication 加 = = 4% & HE kd sim ‘p’di chi sz’. 
Kid sin p’ei chi sz. 

Triplicity =A sam ‘p’tti ‘ché. San p’ei ché. 

‘Tripod, a, = 4 171 s4m tsuk, ‘ting. San tsuh ting, 
I ‘ting, aes He ting tsuk.. Ting tsuh, pe 
ki, Ki, ¢% ‘ch’i. Ch’, as sn 有 ji. Nai; a tripod 
with crooked feet, py 脚 4 huk, kéuk, ‘ting. 
K’iuh kioh ting, fy kak,. Keh. 

Tripolite 4 44 shek, meng. Shih ming. 


Hwang kwé ts 各 
Tripos-paper FH 7p 2% Hi chung :in meng tan. 
_ Chung yuen ming tan. 


ee ee 
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Tripper 24 Jill % .kau kéuk, ‘ché. Kau kioh ché. | Trituration BF FE ngdin mut, ,chf sz. Yen 
Tripping, supplanting, 24 中 kau kéuk,, 8 Lk fA)’ moh chi sz, FR HN 4% lati kin? ‘ehé. Lui lén ché, 
‘pi tit, ‘to; dancing, 32 so. So, YEZE p’o so. Po 0 Xe 4% chung lin he Chung lan ché. 
SO; stumbling, st kwa an’. Kwan: falling, 跌 fal Triturium 隔 WP <2 fie hak, ‘tsau chi h?. Keh tsid 
tit, ‘td. Tich tau; quick, 9 tsat,. Tsih, pf far. | cht k’E. 
Kw’ Ai; nimble, fi i ‘man tsit, Min tsieh; a; 人 victory, | wh shing kwo’. Shing kwo, 
tripping gait, {26 47 sai pa ， hang. Si pu hang, im eng. Ying, 7§}[# tak, shing’. Teh shing, 征 
+7 3 YE BE hang tak, Do so. Hang teh p’o so Ak (UFZ . shine fuk, cl’au tik,. “Ching fub ch’au 
EAE Fy tsat, po ‘hang. Tsih pu ae ! tih; to retin in triumph, 细 KE hoi siin. K’ Ai 
Trippingly ie Sp tsat pe Tsih pa, if% He. heng far’. ! siuen ; songs of triumph, Lik ‘hoi ko. K’di ko, 
K’ing kw’ di, 49% FS Sman tsit,. Min tsieh, Fi 外 MS EEX Pie hoi. Ko. K’ai ko, 8x ‘hoi ko. K’ai ko; 


tsit, tsuk.. Tsieh tsuh. to i a triumph of, 28% kw’ tat. Kw ta, 
Tripsis ie afi ‘tsau au. Tsid t’au. Jaze king kw’d. King kw'a. 
Triptote = 座 ra 记 sm tso chi aneng ts2 Triumph， to obtain a victory, 打 jim, ‘tl veng. Ta 

Sin tso chiming tsz. | ying, ¥§ 胶 wok, shing’. Hwoh shing, #7 fis $$ 
Tripudiary PREY viw ‘md tik, Tidu wit tih. “ta shine? chéune’, TA sing chang; to celebrate 
Tripudiation 跳舞 Vid ‘md. idu wii. a victory with pomp, Awl teat 中 oi Tsau k’ai; 
Triquetrous 三 汉人 sim pin tik. San pien tih. to triumph over, |[7s shing’. Shing; to triumph 
Triradiated =} ff] sam shé tik, San shié tih. over one’s enemies, {7s ra shing’ tik,. Shing tih, 


Trisect, to, J = a0 ts’it, s&m nA, 5p BR fan = iE AR fu i ching fuk, .ch’au tik,. Ching ful 
sam fan’, Fan sin fan, a 分 三 扑 ping fan ch’au tih; to triumph over death, His 19 shing? 


‘sm ‘ha. ‘sz. Shing sz. 
Trispast ae j ; ; Triumphal arch }'}! 坊 p’di fong. P’di fang, 
Trispaston $= Hi sim lun 10. San lun 1d. p’di lau. P's tac P S Wie i 
Trispermous 三 位 的 sim yan tik, Sin jin tih, Triumphant fi mE youg ke’, Fy ARHY 性 yeng tik. 

三 子 的 skm ‘tsz tik,. San tsz tih. | TA ying tin, ite 的 shing’ tik, Shing tih, ie 
Tristfully Baw yau , in. Yui jen. | shing’. Shing; a triumphant chariot, wr Fi, ‘hoi 
Trisulcate = = St ij Sim hang tk San kang tih.,  ch’é. Kai ch’é; a tr iumphant march, 5, HE 2 
Trisyllabic =F a | sfm yam chi fn. Sin’ ¢7 ‘hoi siin chi hang. K’di siuen chi hang; to 
'Trisyabical en chi yen, = 字 2=e = sim tsz ， be triumphant, Es Hy ‘shing” tik,. Shing tih; the 

chi fn. San tsz chi yen. _ church triumphant, ff mga (7 yeng tik, ke ti’, 


Trite, common, 4§ tsuk,. Sub, Fp shéung. Chang, fie GF shing’ tik, chi ai’. “Shing tih chi hwui. 
= Fy ts’4m shéung. Ts’in ching, ri ‘HK. Li, Triumphantly Bll BR ‘hoi in. K’4i jen, fi HR yeng 
陈 .ch’an. Ch’ in ; trite sayings, te ag tsuk ‘a. fn. Ying jen. 

Suh yu, Fe x2 shéung ‘i. Chang yu, pipS , chan Triumpher 号 者 ,yeng ‘ché. Ying ché, I % shine’ 
dfn. Ch’in yen. | ‘ché, Shing ché, gL hE 4 ‘hoi siin ‘ché. K’ di 

Tritely ty shéung. Chang. | siuen chk. 

Triteness, commonness, >9 ‘fy <7 YF .ts’am shéung Triumphing fj, eng. Ying, (% shing’. Shing. 
chi sz. Ts’in chang chi sz, [OH # ch’an ‘ché. , Triumvir Big HL 一 ts’dm ching’ ‘ché chi yat . 
Ch’in ché. Ts’An ching ché chi yih， 三 大 害 之 -一 a sim 

Tritheism = 上 过 之 道 sim Shéung’ ta? hf te. — tai’ hin’ chi yat, ‘ché. Sdn td nen chi yih ché. 
S4n Shang ti chi tau, 三 和 宙 之 理 sim shan chi Triumvirate = & 政 sim hop, ching’. Sin hoh 
‘li. S4n shin chi li, 三 种 之 信 sim shan chi ching, 参政 ts am ching’. Ts’dn ching, 三 人 之 


sun’. San shin chf sin. . 政 sam yan ， chi ching’. Sdn jin chi ching. 
Triton fg fih % ‘hoi shan meng. Iai shin ming. Trine = 三 者 合 一 sim hk hop, yat,. San ché hoh 
Tritoxyd = Fh ey sim fan? ‘young ， tsai. yih; the Triune Jehovah, = = fr—- Fe AA 


Triturable FES . lai tak, tik, Lui teh tih, i) i sim Wai yat, “yau chi Yé wo wd. Sdn wei yih 
sea ‘ho ‘td lan’ ‘tik. K’o tku lin tib. yu chi Yé ho hwa. 

Triturate, to, 研 ng chn [in]. Yen, #E Jui. Lui, 春 | Trivalvular 三 合 的 s4m ‘im tik,. Sn yen tih. 
chung. Chung BRE gan miuit,. Yen moh, }f« | Trivial, trifling, 些小 ， sé ‘sit. Sid sidu, &b »VOPE sé 
mo. Mo, PES chung lan’, +E lai lan’, 4f34/ il ‘sit k@, fy ‘sit. Sidu, 4 mol. Wis a trivial 
om lan’, $33 0% td sui. Téu sui, $e ah 1 sui. affair， 些 小 之 事 sé sid chi sz. Sié sidy 
Lui sui, 春 末 chung mut,. Chung moh; to tri-| chi sz, yf BE ‘sid sz. Siiu sz, 7% By ， mi sz’. 
turate tea, #3 仔 未 chung , ch’dé ‘tsai mut, ; to, Wi sz; on trivial ground, 7% ify fk Ay wair ‘sit 
triturate medicine, 研 24 angén yéuk,. Yen yoh. jin ki’. Wei sidu yuen ki, $3 Jy <7 AX wail’ ‘sid 

Triturated 研 了 ngdn Be Yen lidu, bE 3 he) ia ‘chi ki’. Wei sidu chi ki; a a thing, 小 小 
kwo lan’. Lui kwo lan. mp “sid ‘si k& ‘yé; trivial name, 7:fi% ‘chung 

Triturating Pf ngin. Yen, 研 未 ngdn mut, Yen| meng. Chung ming. 
moh, 4% #6 , Tai lin’, _ | Trivium = J 路 sim 410°. Sdn ya li. 


TRO (1830) TRO 


Troat, to, Wyja4y yau yau. Yu ya. : Yueh ping ; to drill troops, #% FE ts’d ping. 
Trocar 48 €F GF to ‘kan cham. TG kwan chin, Ts’du ping; seditious troops, FS KLE, mau ‘fin 
ht kK Ef tong ‘shui cham. Fang shui chin. eh pine. Mau fan chi ping; rebellious troops, 
Trochaic ie ~ | weer] Mey vu wan’ kéuk, tik,. , 类 ia ale pin’ ‘fin chi ping. Pwan fan chi 
Trochaical Pau na kioh tih. ' ping; Chinese and Manchoo troops, “% #& 
Trochee [— - ] Je yA) Sp’Au wan’ keuk P’du yun. min hon’ ping. Mwan han ping; light troops, 
kioh. — is He heng ping. K’ing ping; a troop of horse, 


Trochilics [i fy @ FY ‘chin tung’ chi ‘Vi. Chuen! — if 人 fb 9 yat, kwan yan “ma. Yih kiun jin 
tung chi lf, fet SoM sin ‘chiin chi ‘li. Siuen! ma. 
chuen chi li. ‘Troop, to, 成 队 Shing tui’. Ching tui, 成 班 shing 
Trochilus, ) the humming bird, ¢74:{f ‘kam tséuk, ! pain. Ching pan, 成 Ht shing &kw’an. Ching 
Trochil, ' ‘tsal. | ian, J Ve ter a ui. TS 


Trochings J/2 44 ‘Y o& luk, kok, & chi. Luh ko ya ‘Trooper, a, 4p fie Fe yat, ko ‘m4 ping. 


chi. Trooping 成 队 shing tui’. Ching tui. 
Trochoid, see Cycloid. ‘Trope, a, A’ pr iv. Pi ya, = i’ in. Yu yen, 
Trochus niloticus Wi Yek2 @ ,po kar. Tic ith ‘ka ts@. Kid tsié. 
Trod #4 JY tap, ‘lid. Tih lidu; see Tread. Trophosperm HEIR fi toi 他 Hw& t’ai f. 
Trod ) Seated . - Trophy i eZ . shine tik, chi hd’. Shing tih 
Trodden te J cl’di ‘lid; see Tread. | 


chi hau, Gl HE 2 “hoi ‘sin chi mat,. K’éi 

Troglodyte {fF Ft FF chit it, hk Cha hiueh ché.; — siuen chi wuh, (ity tsong mat . ‘sing wuh. 
PA ARAE ZS it tit, chi’ ob Yt ore ow ché. :»Trophy-money * 4 fig ， kwan héung. Kiun hiang. 

Troll, to move in a cireular direction, Et Ij ,wAn'! Tropic of cancer, the, sth a AU We it, tai’ pak, hn 
tung’. Hwan tung, Be qili awiin ‘chin, Hwan! Jch tai peh bien, 只 在 i 全 hd ch? ty Hid chi 
chuen ; to roll, Wl hin Lun, AE luk, Luh, RB tiu; ditto of capricorn, i 2 ie Ped WR it, ta? pdm 
luk. Muh; to sing or take up in succession, #7; han’. Jch tai nin hien, AB, 至 7 tung chi’ tv. 
vin, un Ta lan lid, $a dun. Lun, se dun. Tung chi tau; the tropics, th | it, tai’. Jeh tai. 
Lun; to fish, as for pikes, 的 全 tit’ a. ‘Lidu ya. ‘Tropical 5 Lat a it, tai tik,. Jeh tai tih: figurative, 


Trolled #5 Y Jun ‘lid. Lun lidu, ij Y luk, ‘id. BE RR ye p’P? ive bb x ‘sf y ‘pi lun’. Pi lun; tro- 
Trolling i dun. Lun, 下 luk,. Luh; fishing with | peal planté Sang oi ke it, ta? chi ‘ts’d muk ， 
a rod 44 {fi tid’ ia Tiau yu. Jebh tai chi ts au muh; tropical fruits, seh, GX 之 


Trollop, a slattern, Hay Ai lan? ‘fa. Lan fi, WARLZ | Wit, ta? cht ‘kwo. Jeh tai chi ko. 
He U ts'd chi fa, Py Be ZF Gwar chi fa. Tropical year Je BE chau sui. Chau sui. 
Wu wei chi fa. Tropically #2 p’?. Pi, ER ‘pf. Pi. 
Trolmydames 7U*¥ ZG ‘kau tau’ chi b?. Kid tau. Tropist BE aM p? lun? ‘ché. Pi lun ché, EL aE 
chi hi, Je hy <2 Jk “kau wo chi hi’. Kit-wo chi; ‘pf ‘kai ‘ehé. Pi ki ché. 
hi. Tropeolum #1 HE 387 ho ép, jin. Ho yeh lien. 
Trombone We Be {uj ho’ tung. Mau tung. Tropological 入 Be We p’ Pa. PX yu, EL Pag ‘pi i’. Pi 
sen a, hel 443 fung séung. Fung sidng. : ui. 
Tronage Fi} #i #4 =" ch’ ine’ gin li t’au. Ch’ing ' Tropology BY: 27 pf lun’. Pi lun, EG im pt lun’. 


mien li t’au. | = Pi lun. 
Trone pices a Trot 跑 花 Bit ‘p’au fa fai. P’du hwé ti, PY db BR 
Trones ¢ RE #F tok, ch’ing’. Toh ch ing tau’ fa tai. Tau hw tf. 


‘Troop, a eompony, — PX yat, tui, Yih tai; a mul- ‘Trot 7 pie fi Vai. Hwa t’i; an old woman, FH, Hi 
titude, $2 chung’. Chung, Af .kkw’an. K’iun; al ‘Jd ‘fd. Lau fa. 


troop of stage- players, — FE JER -f yat, pan h? | 'Troth-plight, to, % SP 信 ying shing ‘shau sun. 
“tSZ. Yih pan hi tsz; > a body of soldiers, 一 一 Ying ching ian sin. 

yat, kwan. Yih kiun; troops, $¢ ping. Ping, |'Trothless 1F (Hee pur sun’ ke, Fe 3 fy shat, sun 
Fz J ping ting. Ping ting, 2A tsut,. Tsuh; go- tik,. Shih sin tih, 假 ‘ka. Kia. 

vernment troops, ‘fF fe kun Ping. Kwan ping ; Trotter F Bed {kL Po do ， fi Vai ‘ché. P’du hwé ti 
imperial troops, Fl wong ping. wang ping,; — ché. 

天 de Vin ping. Tien ping; the main body of Troubadour + py 25 (i Re sai shi ui’ ‘yau. Si shi 
troops, K 军 tai’ kwan. ‘ld kiun; to raise troops, |  Dwui yi. 

ti Fe ‘hi ping. K% ping ; to enlist troops, 474 fr Trouble, to agitate, to disturb, 4 @| Su lin’. Jéu 
chia ping. Chau ping; ‘Go march out troops to; — lwiin, HA bee ‘kdu ‘id. Kidu jdu, #3 gl “kéu 
fight, {{} Fe chut, Ping. Ch’uh ping; troopsin| Jin’. Kidu lwdn, 4% i) ia tung’, Yau tung; to 
ambush, {}: Sa fuk, ping. Fuh ping; defeated; bother, annoy, harass or distress, Pagmg do so. 
troops, fig 兵 ¢ pai’ ping. Pai ping, #8 Je ts’dn) Lo so, Hi F} ndn wai. Nin wei, 海风 im ‘min’ 
ping. Tsn ping ; to succor troops, War: e kaw i 


(ping. Kid ping, to review troops, [zt at, ping. ‘ PEG YT tS gt ,* 元 十 ay Zz ik. 


TRO (1831) TRO 


Yen mwAén, [3% fi! sd ‘id. Sau jiu, Me ， lo tso*. | Troublesome i hel TT im min’ ké, P PAE PSS OER, ， lo so 
Lau tsiu, fq Hip te ‘ha, 444 BY fin min. Fan| ké&, Wiw@eyy ‘so sui tik,. So sui tih, IEA 的 ， fan 
mwan, Hl wan’. ‘Hwan, Tl want, TIwan, EE | ‘so tik, Fan so tih, mI i 的 fan sui tik,. Fin 
wan’. Hwan, FH war “chéune’, JFE HE mo] sui tih, 上 ME Hy fin niin tik, Fan nkn tih, a 
nan’. Mo nfn, ye fi fiin ‘nd. Fin niu, ia He BE (fy “fa nin? tik. Ra nin tih, WSs OE AY lau lo 
kik, nau; to trouble one [to doa thing], oe 人 | tik. ‘Tau lo tih, Oh Sf 36 fan fin. Fan fan, 多 ff 
Jo yan. Liu Plu ap Hy A dd tung® yan. Lhul os To sz, J $4 far si. Fei sz, Xb THE .p’s 
tung jin, JAF A fain lo yan. Fan liu jin, heh ‘hong. Pi kang, a }ij ‘so sit,. So sieh, 1 sd. 
人 fai a yan. Kw’ cj jin; I trouble you to take [this| Sau; a troublesome fellow, 混 JE Be wan re 
oh 2 ZY, 得 你 带 Me to fan ni tar. To fain ni tai, Ke chéung’, Fae ME A, lo so ké yan, Be fda 之 A 
dg a fin th Fan rh téi; don’t trouble him,| sd ‘id cht yan. SdAu jiu chi jin, BA A Be Ay lui? 
ae nf {BH ‘mai Me so ‘ki, pk Yt 73 1h ‘mai yan ka tik,. Lui jin kid tih; fan troublesome ! 
nin wai ku 0 tt 在 Fe 他 pat, im min’? tA. if 其 ， ho ‘fa. Ho k’4; a troublesome guest, 3 
Puh yen mwan rs No 六 fi mat, lo t7A. Wuh AM 1d yan ké’, Yif 人 人 nan van ‘ché, Nan 
lau td, J Ji fil, mat, “tin i. “Wuh fan ba; jin ché; a troublesome world, JAE ， fan ‘nd 
don’t trouble yourself, eat 7 (iti iN m ‘shai man’; to; shai ka?. Fan nau shi kidi. 
trouble one’s self, Bae 1d sam. Lau sin, {hey Troublesomeness | WE nan’. Nan, OF fit @ HE sd ‘id 
kw@’ sam. Kwa sin; he troubles me very much,! chi sz. Sau jau chi sz, 4 ja fain nan. Fin 
1B -b AP HE 735 TE ki shap, fan nin wai ‘ngo. | nan, ie G0 > BE kik, mau chi sz; importunity, 
Ka shih fan nan wei wo; do not like the trouble, | WEY fm min’. Yen mw an, PenZ lo so. Lo so. 
pz iy 37 mm noi’ lo 不 附 舌 pat noi fan. Puh Troubling, disturbing, #4 @l ‘kAu Jin’. Kidu lwdn, 
nai fan; may I trouble you to take this for me?' fh Al, ‘id lin’. Jéu Iwan, 4 aL ， id lin’, Yau 
VEAP 4: ai fan ‘nf tA? ‘chiin. Fan nf tai chuen; :， toe fa annoying, y4Pih im min’, Yen mwan, ae 
do not give yourself any trouble about that, Ag. lo 89; molesting, sf i? nan wai. Nan wei, 
SEO tip, mai sam ‘shui. ee mai sin Jel WE fin Fan, 游 ， li， Lin; Lam ‘troubling you, 
Trouble, distress, {i nin’. Nan, 4 a se Lau, 2 os Fi ¢  ‘ngo Jo ni, 我 ， Th 7%  ‘ngo aan ， wai 
fa 10. KG lau, 42 HE ‘fa nan*®, K’G nan, eh ‘ni; troubling’ people, 3F Hi A qo tung’ yan. 
nan sz. Nadn sz, “#6 '}} ‘fasz’. Kd sz, ware san. Ldu tung jin; no end hie troubling, fi 了 其 
fq. Sin k’G, FES mo nan’. Mo ndns annoyance, | md “id kh. 
Riza lo so. Lo so; misfortune, ZX jf} tsoi wo’. Troublous ‘al lin’. Lwin, {7,3) ‘id lin’. Jéu lwin, 
‘si ho ; anxiety, HH, JR kw li’ Kwa la; sor-, & #f— [fy to ndén’\tik,. To nkn tih; troublous 
row, dik Bg yau main Ya mwin; misery, 过 Fi | ie aL, 14 lan shi. Lwan shi, aL tHe lin’ shar’. 
ts’ai léung. Ts’i lidng; to give trouble to, #~. Lwan shi. 
BK, nan wai yan. Nao wei jin, BK, lo yan. | Trough fiz ts’0. Ts’du; a frame trough, 27 k& 
LA4Au jin; had my trouble for my pains, bb 得 手 ds Kid ts” du; a paddle: trough, ra FG fan ts’d. 
etx chan’ tak, ‘shau pi ae oo me for i | Fan ts’Au; an eaves-trough, 水 fi ‘shui te， 
trouble I have given you, 3 48 1d ka. Lau; Shwui ts’4u; a trough in the sea, £774 ‘hoi ts’ d. 
kia; to be in trouble, 4 IR NE 之 | [iJ tsoi kin : Tai ts’du. 
nan ehi kan. Tsai kien nan chi kien; to bring ''Trounce, to, ay fa ‘ta. ie! ta. 
trouble upon one, 47) xf fi EY chid n . Ku, FF fe. Wu, 处 德 ngoi fd’. 
shan. Chau nan lin shin; no trouble, fit 辛 +e Wi kd, 全 by “to tun’. Mt tun, Hp ， ‘chung. 
md san ‘fa. Wi sin k’G, 便 tf pin’ tsit,. Pien Chung; short trousers *, Esti ngau tau fir, 
tsieh ; to fall into trouble, 7% 4{£ lok, nin’, Loh | tS ba Oe tuk, pf fi’. Tah pik’; a pair ‘of trou- 
n&n ; to get one into trouble, As 人 lu? yan. Luil sers, — (ff Hii y at, tid fw’. Yih tidu k’d; to 
jin; to throw into trouble, $54 jl, ‘id lian, Jéu| loosen the sate from the stockings, #J aH PE 
lwdn, ue 3: ‘kéu “id. Kidu a WY Sua Ssin fw kéuk, ; to put into the trousers, 
Troubled in mind, Ft} JS kw li’. Kwd la, 22 BY) id HP ch? fw chung. Chi k’4 chung. 
yau min’. Ya mw dn, jg, Sam lin’. Sin lwan, | Trousseau, a bride’ s ditto, HELE ， chong iim. Chwang 
+ wa fan min. Fin 和 a ‘fai. Kw’di;| lien. 
troubled waters, FL 水 wan’ ‘shui. Hwan shwui,| Trout i 水 给 名 tn ‘shui ad meng. Tén shwui 
Yq) 7k cbuk, ‘shui. Chuh shwuii unwilling to be yu ming. 
troubled, nz it XQ m noi fin, ¥ ips pat, noi’| Trout-colored 黑白 点 的 hak pak, ‘tim tik, Heh 
fan - Puh nai fan; to dislike to be troubled, pi peh tien tih, ff pan. Pan. 
A im im fan. Yen fin; much troubled with, Z| Trover 4 A n@ (#1 fi $4 fA] << 4 ko yan mp 
mp to shau’. To shau; troubled him very aa fin chap, ‘td chi mat,, # A 43 fh HH ig ko 
十 分 it #3 {H shap, fan nan wait 十 分 | yan shap, mat, pat, wan. Kaéu jin shih wuh puh 
ee nf 16 shap, fan lo so a. hwan. 
BE Fr gran ， wai KG， ele tt lo so ‘ché, | Trowel, a, JK#b fai shi. Hwuishi, 名 min. Mwén, 
(eel 45 “ia lin ‘ché. Jéu lwAn ché. * Such asare worn by farmers. i (ai‘“‘éS™~*~*~™S 


TRO (1832) TRU 


Je FS nai min. Ni mwaén, HE JJ mai td. Ni; True fy chan. Chin, [{ shat,. Shib, $¥ shat,. Shih, 
tau, 括 ， u. “Wi, min. Mwan, pe ng. Wa. 实 shat,. Shih, ipx PF . chan shat,. Chin shih, 3 
Troweled pis mE man 1 ke, pS 的 mun tik ， Twin ¢{ shing shat,. Ching shih, 5 (A ‘ch’t chik. 


tih. Shi chih, ALE sham, Chin, HH sham. Chin a 
Trowser, see Trousers. sham. Chin, zie sham. Chin, 42 sun’. Sin, He 
Troy AE >, SF}, BS A Ap Bn Ait cling k’ok.. K’ioh, #f Be shat, k’ok,. Shih k’ioh, 2% 
ee kam, ngan, yéuk, ts’oi ‘tang mat, léung’. Liang, x bung. K? ung; pure, jf ts’ing. 


chi ch’ing’. Cl’ing kin, yin, yoh ts Ma tang wuh Ts'ing ; faithful, 2 {F ‘lo shat,. Liu shih, Hie 
chi ch’ing. chung sun’. Chung sin, @5 信 tuk, sun’. Tuh 
Truant, idle, Pifi [7 ‘lan to’. Lan to, {i [i] yy vau| sin, PF tuk, shat,. Tuh shih; honest, 朴实 
han tik,. Tau hien tih; loitering, UL: ihe (19 ch’{| p’ok, shat, P’oh shih, Ab chat, p’ok,. Chih 
un’ tik, Ch’f hwan tih, 72 3 fy toi’ an’ tik. poh; exact, Je ngdm, i mE ngdm sdi’; the 
Tai win tih ; a truant boy, fT Foe (Ff . tau! true price, pare shat, ka’. Shih ae ue affair, 


han KG sai’ aman ‘tsai; with truant pace, VA Mo 和 i OF . chan sz. Chin sz, {i #f shat, sz’. Shih sz; 
步 § min’ po’. I min pi, 人 各 步行 46n pd hang. it is true, 4% tit hai’ chan. Mi chin, 县 : i shi 
Lan pti hang. | chan. Shi ac = 省 <x! ‘hii chi. Hii chi; that is 


Truant fiat 站 之 人 出 jin chi yan. 工 au bien not true， AW fy We 4% 1k ko’ tf m hai’ chan, 他 
chi jin, pif 15 区 lin to ché. Lin to ché; to YP ig ta pat, shi’ chan. TA puh shi chin; a 
play the truant, {Mii [ff hai’ ‘lin to’. Hi lan to, true pinend. it jy Ki chan ,p’ang ‘yau. Chin 
3 toi tn Tai aon - pang yt, Tf 友 shat, sau. Shih yi; to be true 

Truantly (ii9% ‘lin fn. Lau jen. / toone, Ht fA A. chung ji yan. Chung ya jin; 

Truce $2 fl 干戈 tsim! sik, kon kwo. Tsain sih true to one’s prince, 也 yh ft chung ja kwan. 
kan ko, Sir [Fk FE tsAm? “chi kon kwo. Tsin Chung ya kiun; the true cause, TF 故 shat, kw’. 


chi kan ko, 9% #2 Ze HR tsim? t ing kdéu chin’. | Shih ki; the fact is true, (% [ff 事 hai’ shat, sz’. 


Tsin ting kiau chen; a flag of ee 8 [ky Htshihsz;i true indeed! At aXe Shing tsoi. Ching 
<. Hit tsdm? chi ‘tA chi k’i. TsAn chi ta chi A] ! tsi, Pf WE shat, tsoi. Shih tsdi ; true and false, 
Ey iit pak, k’i. Peh k's, TET chan ‘ké. Chin kid, ier (8, chan ngai’. Chin 
Truce-bearer a 13 up tar pak, ki ke’. 4 it Ke ， chan ngin*, Chin yen; undoubtedly 
Trucidation AL shait,. Shah. true, i } ip f fil 给 chan shat, md ts’o’. Chin shih 
Truck, to, ZF #5. kau yik,. Kidu yih. wii ts’o, ie YT AMEE chan shat, md f. Chin shih 


Truck 2% #4 kau yik,. Kido yih, 贸易 mau’ yik, wtf; true to the backbone, — pf 忠诚 yat pin 
Man y yih; a small wooden wheel, A Ei muk, chung shing. Yih p’ien chung ching ¥ 番 he 
jun. Muh lun; trucks, 7# fi ‘ai ch’é. Yiich’é, ong ii pur ; ; true to his word, 47 vg § yau ‘hau 
44 Hi fo ch’é. Ho ch’é; truck- -system, yu earn. cht. Ya k’au ch’; the True Medium, 中 良 


TL 1 fo’ ch’ ia kung. [ ho ch’au kung. chung yung. Chung yung ; the True Guide, Fae 
Truckage 2% 易 本章 Eu yik shang °. Kitu yih, i am sin’. Kien sien; a true history, In #8 
sane f. chan ‘sz. Chin shf, {3 sh sun’ ‘sz. Sin shi; the 
Truckle 输 仔 Jun ‘tsai, 小 输 ‘sid lun. Sidu lun. true classics, i £¢ chan king. Chin king; true 


Truckle, to, 自 J tsz wat,. Tsz k’iuh, Ke Ef wat, oof heart, ta XW chan sam. Chin sin; the true 
shan. K’iuh shin, }A 已 wat, ‘ki. K’iuh kh， 服 doctrine, 47 chan td’. Chin tau; true religion, 
4K fuk, ts’ung. Fuh ts’ung. i 烙 chan, kau. Chin kidu; the true heir, i 

Truckle-bed 5% apa Hi Ac ‘ai KG jun ch’ong, 敌 之 | igi] chan tsz Chin sz. 

Hii 床 ‘ai chi dun ch’ong. Yai chi lun chwdng. True-bill # ia 4 chan ko’. Chin kdéu, ga #2 chan 

Truckling cy il tt 人 tsz' wat, ts’ung yan. Tsz on’. Chin nen. 
k’iuh ts’ ung jin. | True-blue 4 ti ‘ch’f chik,. Shi chih, Je QR ehi 

Truculence Julia. « hung ‘mang. Hiung mang, Ft} shing Shi ching. 
chung hon’. Hiung hén, PAGE ‘ts’Am huk. Ts’an |True-born # in. chan. Chin, if A EL, chan yui ké, 
k’uh. i FAH ， chan yui tik, Chin yui tih. 

Truculent J FH! sin hoi’. Ts’dn hai, 匈 悍 hung | True-bred 质 种 噬 ， chan chung ké, te (qt fh 
hon’. Hiung han, bi ee hung ok,. Hiung ngoh, | chan hai’ ‘lai sho ke, 页 学 的 Roh hok, tik,. 
tS BE ‘ts’4m huk. Ts’in k’ uh, Bs 2 ts’dn ‘yan. Chin hioh tih. 

Ts’4n jin, RE JE huk, yéuk,. K’uh yoh, 狐 Fy: |True-hearted i My chan sam tik,. Chin sin tih, 
Jong tuk,. Liang tuh. ELOY shat, sam tik,. Shih sin tih. 

Trudge, to, * BR 涉 put, shfp,，Poh sheh, § piit,. True-heartedress -¥-{f ‘ld shat.Lhu shih, mY) Z 
Poh, BRE ， 1 luk,. Lu lub; to travel on foot, Hy chan sam chi sz’. Chin sin chi sz; loyalty, 
SE FF po hang. Pu hang, 77 hang. Hang; to! jf chung. Chung; sincerity, JX EY shing sbat,. 
travel or march with labor, #2 77 ‘fa hang. K’ 和 | Ching shih. 
hang; to trudge up and down, FR 去 BR 来 put, | True-love i 34 E ,chan of ke, FT 3 Ay shat, of 
hiv pit, Joi. Poh k’ii poh 14i. tik,. Shih nga tih. 


TRU (1833) TRU 
ge 的 站 
True-penny 3% Ff | A ‘1d shat, ke yan, =f ET fy} kwat. Lo wan kuh 号 人 简 之 内 hd tung ch 


‘lo shat, tik,. Lau shih tih. kwat,. Hau tung chi kuh; to be the trumpet 
Trueness iff {{{ chan shat,. Chin shih. of one’s praises, #1 人 i"? 9% Che yan shing 
Truffle [j 种 之 种 ‘kwian ‘chung chi ch’ing.| meng. Yang jin shing ming; to be one’s 

Kw’an chung chi ch’ ing. trumpet, PR AG fa) ch’ui yan ho’ tung. Ch’ui 
Trug #4 .ts’d. Tu. jin h&u t’ wg 


Traism SR tet tsz’ in chi chan. Tsz jen chi| Trumpet, to, PK De fad ch’ui hd’ tung. Ch’ui hau 
chin, = hang. ‘Kang, = Si ink’ ok. Yenk’ich.| tung, 布 可 po yéung. Pa ‘ving, Hi $2 po’ 
Trull 44% yam “fu. Yin fa, Is yay tsin? fa. Tsien yéung. Po yang, fit py el’iin yéung. Ch’uen 
fa, 妓女 k? na. Ki na. yang, $2 yéung. Yang. 
Trullization $= mtn. Muwaén. ‘Trumpet-shell, murex, Px Ht cl’ui lo. Ch’ui lo, 
Truly (7 4E shat, tsoi’. Shih tsi, Te 首 shat, ‘shau.| 3#8 ‘héung Jo. Hidng lo. 
Shih shau, 5 “Wf ‘kwo fn. Ko jen, Ht ‘wo. Ko, | Trumpet-tree WF {ij 树 be? ung shi’. Hau t’ung 
ia iE . chan ching’, aia ching, Fy YR tsz’ fin.) shi. | 
Tsz j jen, {274 % shat, lok,, 村 chan shat,. Chin Trumpeted 7fj fi 3 po’ young kwo’. Pi yang kwo, 
shih, 34 这 shing a Ching shih, 48 fi) Bay yéung ‘id. Yang lidu. 
chéuk, shat. Choh shih, in 9% chan din. Chin Trumpeter PR 族人 1 i 44 ch’ ui ho’ tung ‘ché. Ch’ui 
jen, QI k’ éuk.. Kioh, %€ YT k’ ok, shat,. K'ioh hdu tung ax Ye Bye Ol A; cl’ui he? t’au ‘ché. 
shih, HY tite tik k’ok,. ‘ih Kioh; truly lamen- | Ch ui hau t’au one 
table, " 在 上 可 ite shat, tso? ‘ho sik,. Shih tsi. Trumpeting pe Ye fa] clvui ho’ t’ung. Cl’ui héu 
ko sih, int Js 可 pe chan shuk, ‘ho sik,. Chin | tung, Hi yéung. Yang, 
shuh k’o sih; it is truly said, #1 th k’ éuk, shit, Truncal Evie AY shan kon? tik, Shin kaén tih. 
Kioh shwoh, Qf] 3 k’éuk, shit, Kioh shwoh. Truncate, to maim, ¥¥_ .ts’dn. “Ts’An, ys SZ ts’An 
Trump fig Hi! yeng pai. Ying pai; to put tothe hoi’. Ts’4n hai; to lop, {fifi kwat,. “Kiueh, Nit BB 
trump, 用 V2 Bf Gt yung’ kwat, tan ka’, 用 末 kwat ‘mi. Kiuch wf, AE feb 了 “it, ‘mid. PYieh midu. 
=+ yung’ mit, kar’. Yung moh Kis to be a Truncated {ff Fé kwat, ‘mi ke, Me Y pp pit, ‘lid 
trump, Hi kt 之 友 win’ nin’ chi yau. Hwin ， ‘mid. P’ieh lidu midu; " maimed, we J sin ‘lid. 
nin chi ya. | Ts’An lidu. 
Trump, as: to trump up, 7% $2 ,mo nip,. Wa nieh, Truncation se 吉 pit, ‘mid ‘ché. Pieh midu ché, 
{2 nip, Nieh; to trump up a charge against'| #8 Fe AY p’it, ‘mi tik,. P’ich wi tih. 
innocent people, ji $2 好 人 mo nip, nd yan. ; Truncheon, a baton, + Kwai. Kwei, ££ 上 wai. 
Wi nieh hau jin, SAE 人 jin “vong yan. Yuen | 长 wel， hi BF ‘pin fat,. Pin hwuh; a cudgel, ts 
wang jin, #2 |’! nip, hung’. Nich k’ung; to! ‘pang. Pang. 
trump up a story or an excuse, #{j 口 tsik ‘hau. | Trundle, to, if luk,. Luh, 3% luk,. Luh, 输 Jun. 
Tsih k’au, 4E% a4 tok, nt z. T’oh ts’z; he trumps Lun. 
up a cause against ne. A Pdf AE wat, yuk, | Trundle, a, 小 15 ‘sii Jun. Siau lun, He {fF luk, 


‘ld ch’ong shang. ‘tsal. 
a up 2% 3 JT. md nip, ‘lid. Wu nich lidu, | Trundle-head fF fj mo Jun. Mo lun. 
fats 】 41 nip, ia. Kid nich lidu. Trundle-tail 狗 ici <2 Ff ‘kau ‘chung chi ch’ing. 


Trumpery, falsehood, 13 48, ‘ki ngai’. Kid wei;| Kau chung chi ch’ing. 
empty talk, Be Gk bhi wa’. Hii hwé; useless |Trundled #58 luk, kwo’. Luh kwo, gi 了 luk, ‘lid. 
things or matter, [[$ I fai mat, Fei woh, Ape; Luh hidu. 

1% 4 ling sur kaw mat,. Ling sui kid wuh, #€ | Trunk, the stem or body of a tree, iP kon’. Kan, 
HAAN md yung chi mat, Wa hig chi wuh.| #3] & shi’ shan. Sha shin, Aig: * mui. Mei; an 

Trumpet 加 aj ho’ ung. Hin tt ung, HE Fy aa elephant’s ditto, Ke of) tséung’ pat, Sidng pih ; 
kok.. Hau koh, *K 人 简 tii’ tung. Th tung, BE} a box or chest, 模 ‘lung. Lung, 7% 47) Séung. Siang, 
BA ho tau. Hau ae ni ras pe pit, Jo. Puhlo,| 箱子 séung ‘tsz. Sidng tsz; a leathern trunk, 
DORAN lat , pat,. Lah h péh, 7 aE fh wa kok. Hwa koh; 皮 ta pt lung. P'f lung » K Fy pi séung. 了 
brazen ditto, 铜 角 ung kok,. Tung koh; the sing; a clothes’ trunk, 起 AGG ‘lung. T lung, 
sound of the trumpet, Wie a L it hoe tung chi] %K fq di séung. [ sidng; to pack or put into a 
Shing; speaking trumpet, #} faj kong tung.| trunk, 放 落 酉 fong' lok, ‘lung. Fang loh lung, 
Kikng t’ung; the last trumpet, [if Fz 之 “ye 简 Ke 1% Fe shau lok, ‘ung. Shau loh lung. 
shai mit, chi ho’ tung. Shi moh chi bau t’ung, | Trunk-fish, ostracion, :海牛 ‘hoi ngau， Hai nid. 
AEH YE f mut, yat cli hd’ tung. Moh jib |Trunked (fj JY kwat, ‘ia, 47 ea 了 chit, :ian ‘lid. 
chi hau t’ung; to blow the trumpet, 吹 号 人 简 |  Cheh twan liau; having a trunk, 有 囚 的 yau 
ch’ui hd’ tung. Ch’ui hau t’ung; to sound; kon ftik Yu kan tih, 有 Fy 的 yau shan tik,. 
one’s own trumpet, {fj bin 本 at pe yéung * pun| Yd shin tih. 
meng. Pu ydng pun ming, (-j 种 tsz hs in’. Tsz{|Trunnion of a cannon }()  p’du 1 P’du rh. 
tsdn; the trumpet of the ear, #2) oc py lo ,manis See Stem. 
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Trunnion-ring J) FF Bs paw “{ win. P’éurhhwadn.| shi; to trust in riches, {Af shi’ ts’oi. Shi ts'4i; 
Trusion ##@ pid. Pidu. no one will trust me, 机 2 拉 i. 14i ch’in léi 
Truss, a bundle, —}# yat ch’uk,. Yih shuh, 一 网 | pai’; I trust you will come, 我 ty 你 来 mgo 
yat, ‘kw’an. Yih kw’an, — }ffJ yat, ‘kw’an. Yih| mong’ af loi; to trust to one’s self, 尾 已 sh 
kw’an, Hi] 子 kw'an ‘tsz. Kw’an tsz, 句子 ,piu| ‘ki. Shf ki, 倚 已 《kf I kf; it is difficult to 
‘tsz. Péu tsz; a hernia truss, JI} Jij ae ch’éung} trust him, # (§ 7] 7B nan sun’ tak, ‘ka. Nén 
shin’ kép,. Ch’Ang shan kidh, Jit AF ， ‘ch’ éung/ sin teh k’i, St (iy HG 他 nan {lai t’4. Nén { 
shin’ tai’. Ch’ ine shan tai. lai t’4. 
Truss, to, 束 ch’uk,. Shuh, &% # ‘kan ch’uk,. Kin | Trust, to be eg’; = sun’. Sin; to be won to 
shuh, 4J {iJ ‘ta pau. TA pau, {ij 74 pau tak | confidence, fy 4. I. 
‘kan. Pau teh kin; to bind up or pack close, 名 Trusted, confided in, {= 加 sum’ kwo’. Sin kwo; 
YH pau. se Pau mii; to truss up one’s luggage, | depended on, (4 3H {142 kwo’. I lbi kwo. 
4348 +7 “FE piu mai bang “i. Piu mai hang ae Trustee ¥7 HE % shaw’ t’ok, ‘clé. Shau t’oh ché, 受 
Fy t: AR ta pau fuk,. Ts pau fuh. 机 4% shau’ k’iin ‘ché. Shau k’iuen ché, FR hit 
Trust, confidence, fr sun’. Sin, 了 信 fisun’. Fu; 4% fung’ kin ‘ché. Fung k’iuen ché. 
sin, fay #4 G1? TL ai, fi Se 1 kiu I k’4u; | Trustful ES {220 tuk, sun’ ke. 
fidelity, Ht fa chung sun’. Chung sin ; place of Trustiness 4 it ‘1d shat,. Lau shih, #4 43 chung 
trust, {f yam’. Jin, fit {f chik, yam’. Chib jin;| sun’. Chung sin, (aii sun’ shat,. Sin shih. 
a responsible trust, i 侍 chung? yam*. Chung | Trusting, confiding in, {ii sun’. Sin; relying on, 
jin, FF 任 chik, yam’. Tseh jin; unworthy of fey #4 ‘1 147. Lldi; giving credit, #2 fy shé ma? 
trust, Fst 5 pat, hom sun’. Pub k’dn sin, 不 | Shié mai; there is no trusting in w lh he says, 
ft fy ffi pat, hom  1A?. Pal k’4niléi; there; 47 4) HEM ‘md ngan ting’ ‘hau. 
is no trust to be put in hora We fiy #4 1H mm: Trustless 喇 信 (SEL m sun’ tak, kwo’ ké’, 不 能 
mang ‘i lai’ ku HE fF fit, pat, nang 1 i 4.) TAY pat, yang : sun’ ‘tik. Pub nang sin tih. 
Puh nang { t’A; ‘to take upon trust, 4 a Vy & Trustw orthy # PT ‘ld shat. Tu shih, Ht 信 的 
sun’ i shan tsip,. Sin rh shau tsieh; to give! hom sun’ tik, K’dén sin tih, sit Hr it AY hom ld? 
upon ‘trust, {SB iin (42 sun’ 人 pt 过 信 tik.. K’én léi tih, 可 fay fy ‘ho ‘i tik,. K’o { tih, 


Kwo sin; breach of trust, #f {8 ag sun’. Pei 
sin; put your trust in God, 4£ fii [if tok, lar 
Shéung’ tai. T’oh lai Shang tf, rapt afr iar 
Shéung’ ta’. [lai Shang ti; a man of great trust, 


THA HE shap, fan ‘1p shat, ké, it 可 仿 Zz 
人 sham’ ‘ho sun’ chi yan. Shin k’o sin cht j jin, 


i 得 ty ld? tak, tik,. Lai teh tih, pe, fifi ym 
‘shai kAw ; 3 the tide is trustw orthy, j el do & ¥y 
eb’id a ‘yau y6uk Ch’du ju ya yoh; a trust- 
worthy man, 明 A ming yan. Ming jin, BB 
chik, ch’ cae Chih ch’ ane; ; every item is trust- 
worthy, AE AE i 可 4 lik, lik, ‘ho ‘hau. Lih lih 


$f FT fi % sham? ‘ho la? ‘ché. Shin k’o li ché; | k’o k’du. 
to sell on trust, ae vi shé mai’. Shié mai; be | Trusty #& £ of i shat, k@’, EY BIN lo shat, tik,. 
true to your trust, FF 信 ‘shau sun’. Shau sin;| Lau shih tih, Ht 信 inne ae Chung on a 
do not place your trust in riches, It {iy $44 Fy ra trusty slave, ra ual ‘1d “shat, ké puk., 中 hi i 
‘mai { ldi' .ts’oi pak,, 77) }F re mat, shi’ ts’oi.| 2 f% chung hau’ chi puk,. Chung hau chi pub; 
Wuh shi ts’Ai; hope, &% mong’. Wang; ; expecta-| his trusty sword, 可 倚 之 便 ho ‘i chikfm’. K’o 
tion, Bit’ k’? mong’. “Kt wang. { chi kien. 

Trust, to believe, {7 sun’. Sin; to rely on, fj {ff {| Truth 货 chan. Chin, ff shat,. Shih, ft 实 chan 
l4?. 1 ldi, 5 SE ‘i k’dw. I k’du, fp Se ‘yéung| — shat,. Chin shib, i 惠 chan ‘i. Chin li, i if 
k’du’. Yang k’du, { Yang 14i, | - chan ts*. Chin tdu, ax. chan kav’. Chin kidu, 


#4 ‘yéung lai’. 
A ‘4. I. 1 ae Hi lar. Lai, Me shi’. Shi, iF 信 sun’. Sin; fidelity, aa iT ‘ld shat,. Lau shih， 
中 全 cliane sun’. Chung sin, i 者 chan ‘ché. 


#4 shi lai’. Shi lai, i pang. Pang, 4% pang’. 
Pang; to trust for help, tt 人 45 By 1 yan} Chin ché; constancy, 恒 ， hane. Hang, #7 shéung. 
pong cho’. I jin ping tsi; to have coer Chang; in truth, of a truth, Ef 在 Shat，tsoi . 
or somebody to trust to, 布 换代 任 yau 在 pang | Shih tsi, Ff 首 shat, ‘shau. Shih shau, Et 然 
Yu y 纪 pang; to trust one aviother. He séung; shing jn. Ching jen, 重 if .chan ching’. Chin 
{. Sidng f, AFR séung Ai. Sidng ydéi; nothing ching, 果然 ‘kwo fn. Ko jen; to speak the truth, 
to trust to, 4 Jpp fi #4 md (it molii Wa| 2% Ig 3% ‘kong chan wa’. Kidng chin hwé, # 
ig in chan. Yen chin; the truth of God, 上 


lidu wt 14i; to trust one, (5 i {4 Lk” 过 sun’ tak, 
yan kwo’. Sin teh j jin kwo; trust him, 44 48 153 nip 2 ik i, #7 Shéung’ tai’ chi chan shat,. Shing 
sun’ tak, ‘k’i, 信 得 他 a sun’ tak, tA&kwo.| ti chf chin shih, Lirz 4 吉 Shéung’ tai’ chi 
Sin teh t’'4 kwo; to trust with, 4£ t’ok,. T’oh, tuk, sun’. Shang ti chi tuh sin; Christ is the 

truth, ta % Jl FF th chan ‘ché Ki tuk, YA. 


=f t’ok,. T’oh; to trust one to do as he pleases, 
任 从 yam’ ts'ung. Jin ts’ung, {£4 yam’ p’ang.| Chin ché Ki tuh yé; the truth of Buddhism, JF 
划 ching’ ‘kwo. Ching ko; celestial truth, K 机 


Jin p’ang; to trust to violence and power, Pip 
ft 3} shi k’éung chéung’ shai’. [ k’idng chang} t’in ki. T’ien ki; absolute truth, § RCH 
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tsz' fn chi chan. Tsz jen chf chin; truth and 
falsehood, ig ffg chan ‘k4é. Chin kié. 

Truth-speaking a it OPE ‘kong chan ké’. 

Truth-teller Ft ia 者 shit, chan ‘ché. Shwoh chin 
ché. | 

Truthful ir 衫 .chan shat,. Chin shih. 

Truthfulness iit Ef chan shat, Chin shih, $3 uz 4 
wai chan ‘ché. Wei chin ché. 

Truthless J ig m chan; faithless, 7f (3 ffy par 
sun’ tik,. Pei sin tih. 

Truxalis, see Grasshopper. 

Try, to examine, 试 shi’. Shi, 3f 看 shf hon’. Shi 
k’an, 榨 试 ttm shi’. T’dn shf; to try the taste, 
aw t= shf shéung. Shi ching; to try the accu- 
racy of, if? ko. Kidu; try once, BL — ZX shf 
yat, shf. Shi yih shi, 2£q, sh? ‘ha; try it, 试 吓 
{B shf ‘hé ‘kt, SCPAAP IB sb ‘tai ‘hé *k’t; to 
try one’s skill, 4 -- 3 shf ‘shau shai’. Shi shau 
shi; to try a person, #4 Ziff 人 shf lin’ yan. Shi 
lien jin, AX A sh? yan. Shi jin; to try a case, FE 
# ‘sham on’. Shin ngdn, 3%; Jl, ‘sham sun’. Shin 
sin, /G 罪 cht tsdi. Chi tsii, 74 FR chi yuk, 
Chi yoh; to try the hearts of men, sf HR A WY 
shf lin’ yan sam. Shf lien jin sin, # A wy lin’ 
yan sam. Lien jin sin; to try a friend, quip} 
友 sh? hk p’ang ‘yau; to try a gun, FA J sh? 
ts’éung. Shi ts’idng; try once more, #4 35 [IP 
shi’ kwo ‘ha, #4 344 7 shf kwo’ t’im. Shi kwo 
tien; try again, 3458) shf kwo. Shi kwo, FRzf 
tsoi’ shi’. Tsdi shi; try to find out the truth, #2 
4¥ 4} tt $4 sh? ch’d ch’ut chan td’. Shi ch’é 
ch’uh chin tau; I will try it, FQ2EAR Mp ‘ngo 
it’ sh? kwo ‘hd; to try to find out news, 4 
9G, ‘ta vim’ sit sik, TA tin siku sih, $F He 
新 间 tam’ ting’ san man. Tin ting sin 
wan; to try one by afflictions, 1 #8 HE ak A ‘i 
(kan nan shf yan. [ kien nbn shi jin, PHT A 
ts’o’ chit, yan. Ts’o cheh jin; try and ask, 3{ 
fi} shf man’. Shi wan; to try and feel, St BSP 
sh? mo ‘hd, 4% ¥ ‘ch’ui mo. Ch’ui mo, 所 sok.. 


pw’dn; a bathing tub, 7 Ep fig ‘sai shan pn. 
Si shin pw’4n. 

Tub-man $A chong’ sz. Chwang sz. 

Tubber + 9 之 2S kwat kwong’ chi hf. Kiuh 
kwang chi k’i. 

Tube, a, fRj t’ung. T’ung, 4 ‘kin. Kwan; earthen 
tubes, F¢ 47 ‘ngé tau’. Y4 tau. 

Tuber, a, ff ‘ngau. Ngau. 

Tubercle £¢ (YY yung wat,. Yung heh; tubercles of 
the lungs, fifi ££ fa’ yung. Fi yung. 

Tubernae montana coronaria 44) ft ‘kau nga fa. 
Kau ya hwa. | 

Tuberose, polianthes, 7 ¥% 7f: yuk, tskm fé. Yuh 
tsin hwé, # BEE PE TE sai fp, yuk, tsim fa. Si 
yeh yuh tsin hw4, 7% 3K A. (?) ye Joi héung. Yé 
lAi hidng, 7% 7 i: yo héung Jan. Yé hidng ldn. 

Tuberous ff 44 ‘ngau tik, Ngau tih. 

Tubicorn fj #Af7y t’ung kok, tik,. T’ung koh tih. 

Tubular €¥ 的 ‘kin tik, Kwan tih, fa AY ung 
tik, T’ung tih, €* 7 ff) ‘kin ying tik, Kwén 
hing tih. 

Tubulous 77 $* ‘yau ‘kan. Yu kwdn, 简 的 ung 
tik,. T’ung tih. 

Tuck 长 剑 ch’éung kim’. Ch’dng kien; see Tug. 

Tuck in, to, 4fi 落 ch’dp, lok,. Ch’4h loh, #§ A 
ch’dép, yap,. Ch’dh jihb， ngap,; to tuck up 
one’s garments, Sf Ke ngap, 人 shéung; to tuck 
up the trousers, &k7li yA ngap, fa’ t’au; to tuck 
back the hair, 75 {i BA 3E sip, fan tau md; to 
fold under, f# 下 chip, hé’. Cheh hié; to tuck 
together, }2 HH ‘k’am mi; to tuck up the sleeves, 
Hr Hh shau tsau’. Shau sid, (i Hh ‘kin tsau. 
Kiuen sid, #5; ‘kin. Kiuen. 

Tuck, to contract, fj #9 shuk, mdi. Shuh mai. 

Tuckahoe FJ BE $i {y, Yantd min’ pdu. Yinti mien 
pau. | | 

Tucked 4 过 ngap, kwo . 

Tucker & A A448 ‘nit yan ‘keng téi. Nii jin king 
ti A A fig #e ‘nti yan hung f. Nii jin hiung 
{; a Fuller, which see. 


Soh; to try the weight of with the hand, (# = |Tucket #2 fj —rk hd’ fung yat ch’ui. Hau t’ung 


‘ch’ ul. 


#G Wh ‘pi ‘shau ch’ing’ ‘ha, #E tim, # 
Be tim 


Ch’ui, $5 & nim sim. Nien sien, 
tiit,. Tien toh; to try the heat of, MiP A 
#% shf ‘ha ‘ling it,; to try to speak, #4 38 rip 
shi ‘kong *hé; to try the equal, 4 fid A 7m 
chang ‘i yan ts’ai. Tsang yd jin ts 人 1; to try 
the eyes, 试 腿 sh? ‘ng4n. Shi yen; to try silver, 
44 银 King ngan. K’ing yin, {fi 4B lin’ ngan. 
Lien yin; to try out, 试 到 征 sL to teng’, sf 
到 尾 shf t0 ‘mi; try him first, fA Bub eR ‘shi 
mo sha po. | 

Try-sail [EY ‘li meng. Li ming. 

Trying fA sh?. Shi; adapted to try, 试 的 sh? tik,. 
Shi tih, SPRY sh? Mint tik. Shi lien tih. 


yih ch’ui; a collop, fy Fy: yuk, p’in’. Yuh p ien， 
454 ‘nin. 

Tucking #K ngap,, 招 chip,. Cheh. 

Tuesday qi! #£ — ‘lai pd’. Li péi rh, 98 n= 
chim ‘lai s4m. Chen li san. 

Tufad af Pb pau’ shé shek,, 4 Et BS 4 ying 

Tuff toi sh&a shek,. Ying t’ai sha shih. 

Tuft, a cluster, mf tsap,, 32 kai. Ki, #4 kok,. Koh, 
TR k’au. K’ii; a tuft of hair, — HE yat, tsap, 
md, 一 个 及 yat, ko’ kai. Yih ko Ki, 7, pb. 
Pd, 7 Pia. Tidu; a tuft of grass, -— EX yat, 
tsap, ‘ts’d; a tuft of bushes, — ih Fe hy yat tsap， 
ts’ung shi’; a tuft of silk, — ih yat tsap, sz; 
under a tuft of shade, 在 险 中 tsoi yam chung. 
Tski yin chung; a girl’s tuft of hair, #8 kf. K{; 
a tuft of flowers, 一 生花 yat kau fa. Yih k’ia 
hw; a child with two tufts of hair on the head, 
了 角 影 Akok, kai. Y4 koh ki. 
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Tuft, to, 4° ieee fan ‘4 tsap,. 

Tuft-hunter Ha ial cht kéuk,. Ch’{ kioh. 

Tufted /[: AB shang “{ tsap,, 布 冠 ‘yau kun. Yu 
kwin, 4 bie ‘yau ka®. Yu ki, ae sui’. Tsui; 

adorned with a tuft, ffiWligh shik, “{ tsap,, fi J 


EY shik, ‘i kai. Shih i ki; the tufted lark, $4 他 Tumble, to turn over, 


kok, ling. Koh ling. 


Tufting 分 yy RE fan *f tsap,, 分 


Fan { koh, 外 jy ey fan “i kun. Fan { kwan. 


(1836) 


VW mq fan ‘4 kok.,. 


TUM 


lok, hang. Luh loh kang; to tumble over on one 
side, j aa Be ‘chiin chak. pin. Chuen tseh pien, 
4Fj Tl) King chak,. K’ ing tseh, FR we ki ki. 
Ki ka; to ‘tumble head over heel, 49] iA 下 ‘td 
chong ha’. 

sili ‘fin ‘chin. Fan chuen; 
to tumble about, alt lin ‘tam, (| #7 lin? p’ek.. 
Lwin p’ih, | Fe lan’ tit. Lwan tidu; to ruimple, 
¥23 Sf tsau’ mai. ‘T'sau mai. 


Tufty Ze to tsap,, St to ‘kok. To koh, # fy | Tumble, a, ph 36 tit, chéuk,. Tieh choh; had a ditto, 


tsap, tik,, 4i {y kok, tik ， Koh tih, EK 的 上 au 
tik,. Kid tih; 
shang a au. Sang (kid. 


跌 — Be tit, yat, kau. Tich yih kidu. 


erowing in clusters, AE J4 =k | Tumble- dane ft Be kat, kéung. Kih kidng, $36 $8 


&kéung léung. Kiing lidng. 


Tufty buttons ge yau ying k@ ‘nau, Ff off ee rolled, 78 T luk id. Luh lidu; disturbed, 
$t kau k@ ‘nau. aL 一 ae lin? ‘tam liu, 03 YY tsau’ mai ‘liu. 

Tug, to, fe to. To Fur dai, 7 Fiz lik, Jai, Fe .hfn.| Tsau mai lidu. 
K’ien ; to strugele, ae ching. Tsang ; tug ‘him Tumbler on a stage, 去 Fx 4p luk, fan, AT Sh + 2% 性 
away, He Mii ka hiv, fs 出 二 ， bin véahirv.! kan ‘tau ‘ché, 47 HC 4% ‘ta “md ‘ché. TA wit ché; 
K’ien ft 和 Ka 3 female tumbler, 47 pL AL ‘tA ‘md tan’. TA wit 

Tug, to labor, a lo. Liu; to struggle, 第 chéing.: tin, fF ‘md ‘na. Wu ni; a glass tumbler, 水 
Tsang, JJ 全 lik, ching. Lih tsang. | $R ‘shui pti. Shwui pei. | 

Tug, a pull with the utmost effort, Wt: Fic lik, 141; a, Tumbling, rolling about, 7 4 JB 3: luk, Joi luk, 
sort of carriage, Hi 7, .ka meng. Ki ming; a; hiv. Luh lai luh k’i; ditto, as on the stage, 47 
tug, FY ft} t’o shiin. To ch’uen ; a steam-tug, 武 ‘ta ‘md. TA wi; falling, 据 落 luk, lok Luh 
FE HG py to Jun shiin. To lun ch’ uen; the, loh, PR 7% tit, lok. Tieh loh ; rumpling, x3 HH 
horse-tail of the Turks, IG Fg ‘m4 ‘mi. M4 wi. tsaw’ mii. Tsau mai ; water tumbling over 

Tugeed Fx 了 Jai ‘lik, F 了 Din ‘lid. Kien lidu. stones, WA YK THE TE ‘shui lok, Jun Jun. “ghwui 

Tugging Fz lai, % hin. K’ ien, Aik ‘ch’é. Ch’é. loh lin lin. 


Tuition, instruction, 2 


24 4 kaw ‘ché. Kivu ché; euardianship, PR 


Rk ‘po fa’ chi chik,. Pau fa chi chih, (2 44 eed : 


“pd “ché chi chik . Phku ché chi chih; the money 
paid for instruction, (34> sau kam. Sit kin. 
Tulip [l] HE * shan ts’z ku. Shan ts’z ki. 
Tulle #3 # min shé. Mien sha. 


Tumble, to roll, 7 luk, Luh; to tumble down, 


te YS luk, lok. Luh luh, 跌 4A t tit, ‘td. Tieh 


227% ‘chéung kau’. Ching ae -Tumbrel, a, Hi ch’é. Ch’é; a dung-cart, 3 Hii fan’ 


ech’é; a two-wheeled cart, — ififj Hi yat, ‘léung 
ch’ é. Yih hang ché; an ammunition tumbrel, 


IKKE HE ‘fo yeu, ， ch’é. Ho yoh ch’é. 


'Tumefaction ji ‘chung. Chung; a tumor, jai i# 


‘chung .ch’ong. Chung chw ing, #7 Jau. Lid. 


‘Tumefied 次 起 “ih | ‘chung ‘hi kwo’. Chung k’{ kwo, 


Hip ft Y ‘chung ‘hi lit. Chung ki lidu, JB A J 


‘chung tai’ lid. Chung té lidu, 


tau, PRY tit, lok,. Tieh loh; ditto, as a wall, pi Tumefy, to, Jai ‘chung. Chung, Jf ‘chung. Chung, 


Put. Tai, Bas Pai te. Tui to, ty oa tii to’. 
Tui to, 4 志 ing ‘ 中， ing Pi 和 ip ， tan 
tap, Tén tah, ii 4) tin fa’. Tien fa, 1% fi t’o 
ha’. T’o hid; to tumble off, “48 7% luk, lok,. Luh 
loh, ii) ¥% dun lok, Lun loh; to tumble off a 
horse, PK 落马 下 tit, lok, ‘ma hat. Tieh loh 
mé hid, te) & tz iS fan shan lok, ‘m4. Fan 
shin loh m4; to tumble into the water, PR 7 
水 tit, lok, ‘shui. Tieh loh shwui, 7 J 7k 
luk, lok, ‘shut. Luh loh shwui; to tumble stones 
down a bill, de 44 7% Uy luk, shek, lok, shan. 
Luh shih loh sh4n; to tumble out, “Hts 出 luk, 
chut,. Luh ch’uh; to tumble out of the bed, We 
yz 床 luk, lok, ch’o ng. Luh loh chw’Ang; to 
tumble about, fit ae te = 去 luk, Joi luk, hiv. Luh 
léi luh k’ii; ditto, as on the stage, #7 pF ‘tA ‘md. 
T4 wu; to tumble into a pit, ff 3E hdém? tsing’. 
Hien tsing, [jj h4m’ hang. Hien kang, 跌落 
Hr tit, lok, hang. Tieh Toh kang, iE 落 Hp luk, 


* Medhurst, t 倒 is often used in the present tense. 


a 起 ‘chung ‘hi. Chung kf, yaa jie ‘chung 
chéung’. Chung chang. 


Tumefying fi ‘chung. Chung, Te 起 ‘chung ‘hi. 


Chung k’f. 


Tumid fi6 of ‘chung ke, Jar £2 ff ‘chung ‘hi tik. 


Chung k’f tih, HR di Ay chéung’ ‘hi tik,. Chang 
k’{ tih, JE Fc AY chéung’ tai’ tik. Chang té tih; 
protuberant, Py di fy tat, ‘hi tik, Tuh k’i tib, 
YF fy fau tat, Fau tub, ao fd 的 fau ‘hi tik, 
Fau kf tih ; bombastic, bE KY chéung tai’ 
tik. Chang ta tih, 287 AY kw’d td? tik. Kw’é 
ta tih. 


Tumor, a, 47 Jau. Lid, #2 Jau. Lid, $f ch’ong. 


Ch’wang ; ditto, atheroma, 4) Wii “fan lau. Fan 
lid; ditto of bone, -fy $3 kwat, Jau. Kuh lu; 
flesh or fibrous ditto, fA ye yuk, Jau. Juh hi; 
fatty ditto, 脂 wei chi lau. Chi lid; encysted 
ditto, GS toi Jau. Thi lid; vascular ditto, jj] 
Wei hiit, lau. Hiueb lia; cartilaginous ditto, 肪 
ey tsruP kw at, Jau. Ts’ui kuh lid; glandular 
ditto 49, #54 hat, dau. Heh liv; malignant ditto, 


TUM 
毒瘤 tuk lau. Tuh lid; a small tumor, 细 瘤 
sai’ lau. Si lit; to remove a tumor, 44] $4 kot, 
dau. Koh lid. 
Tumored jai 了 ‘chung ‘lit. Chung lidu. 


Tumorous swelling je {2 fy ‘chung ‘hi tik,. Chung 
k’{ tih; protuberant, py € 的 tat, ‘hi tik,. Tub | Tun- bellied # 


(1887) 


TUN 


fan, #R ‘fin. Fan, 4 ‘ch’ung. Ch’ung, -+ 3} 
‘do fung. 14 fung, 十 lau. Tait. PE chéung’. 
Chang; ation: oy fan mo’. Fan mi. 

Tun, a large cask, 大 ii, tai 人 ung. TA t’ung; sce 
Ton. 

1 kd enous Ku ch’ang. 


k’{ tih; vainly bombastic, af 大 kw’ Ata’. Kw’d: Tunable 可 a 4 “me it tik,. K o tidu tih, i eee 


té, nee hi ‘kw’ 4. Hi kw’. 

Tump, to, 培 pu. P’ei, we Dai nai. P’ei ni. 

Tumping $7 He .pi nai. P， ei ni. 

Tumular HE AY tui tik. Tai tih, 
Fan tih. 

Tumulous fp} Ev yau ke ti, BS We yau tt. 
K’it ti. 

Tumult, a commotion, disturbance, ff, lin’. Lwin, 
exif] ts’O nau’. Ts’du ndu, Jy Al ‘fin lin’. Fan 
lwan, AV bh) ch’Aw ngu， Cl’du niu, Wy [ii] ch’dv’ 
nav’, fil) 3 nau’ kau. Nau kidu, Mintiph pep ts’d 
ts’d ch ku ch’éw. Ts’du tea ch’éu oh’ Au, Git 
yéung? niu’. Jing nau, [iif nau’. Nadu; a tumult, 
K fij — YR ta’ ndv’ yat ch’éung. TA nau yih 
ch’ang ; to raise a tumult, HEL a, ‘kau lan Kidu 
lwén, He BL iu lin’. Niu lwdin, ¢£ BL tsok, 
lin’. Tsoh lwdn, §uV6 2 ‘hi 47? kadu. 

Tumult, to, 作乱 tsok, lin’. Tsoh lw ran, Hag| ‘kau 
lin’. Kidu lwan. 

Tumultuarily PeLME Wi lin ke, LWA Af ch’4w 
niu. I ch’4u néu, Yah fy 4 dh du’ ndv’. I 
ch ku nau. 

Tumultuariness @, lin’. Lwdn, mil [i] dts'o nku: 
Ts’4u nau, Je al 者 ‘fin lin’ thé, Pan lwaén 
ché; disposition to ditto, 4F aL <2 XY ho lin’ 
chi sam. Hau lwin chi sin, &f ml [ii] ho’ .ts’d 
néut. Héu ts’du nu. 

Tumultuary gj lin’. Lwan, [ep [ii ch’Auw’ nau’ 
ké, Bay so nku: tik,. ‘Ts’4u ndu tih. 

Tumultuous, disorderly, noisy, fl, lin’. Lwdn, Wy 
jo ch’du’ nku ke’, fi a 的 ‘ii lin’ tik,, Jau 
lwAn tih, peli fii] fy ts’d ndu’ tik,. Ts’du néu tih, 

aL Ba BA ， 4 lan’ hung’ ndu’*. Hi lwdn hung 
nau; a tumultuous state, aL aj lan: kwok, Lwén 
kwoh; a tumultuous crowd, 4/¢ $2 pin’ chung’. 
Pwadn chung, §} | 7 #2 fan lin’ chi chung’. 
Fan lwaén chi chuug, WE Hy oy #2 ch’dw nau’ k& 
chung’, #7 J $2 pur ‘fan chi chung’. Pei fan 
chi chung; a tumultuous person, pm Jk mE A 
ts’0’ po k& yan; a tumultuous speech, pi Jk 
WRAE ts'Y pd ke wat HLS, 2 28 Iktu lin’ chi 
w4’. Kidéu lwdn chi hwa, 4% “ai Zs i lan’ 
chi in. Yau lwan chi yen; the people are very 
tumultuous, SO hE gl Wg chung’ hd lin yéung’. 
Chung hdu lwdn jang. 

Tumultuously VJ Wy fi] { ch’4u’ nd’. [ ch’du néu, 
au 2% lan’ fn. Lwan jen. 

Tumultuousness We 并 ch’dw’ ndu’. Ch’du nau, jill 
ay dtsob ch’du. Ts’4u ch’du, pitt 并 .ts’d nd’. 
Tsu nau, 并 然 nku' in. Nau j jen, tt patli PA > 
ts’d so ch’Aw ch’dw. "Ts'éu ts’4u ch’du eb’iiu. 


i 的 fan tik,. 


Tumulus, a, +4 fan. Fan, ff} HY yau fan, Kia” 


tid tak, ke; harmonious, 过 家 WO hai. 


Ho hiai. 


| Tunablencss, harmony, 村 WO ， hai. Ho hidi. 


|Tundish ji; 3- law ‘tsz. Lau tsz, 滨 子 Jau ‘tsz° 
Litt tsz. 

Tune, a, f# 济 .hong tid’. K’idng tidu, fi tid’. 
Tidu, F2 hong. K’idng, — #% FH yat, chi tid’. 
Yih chi tidu, oth atl ko tit?. Ko tidu; a tune or 
ballad, 腔 济 hong tid’. Ki lang tidu; a norther- 
ner’s tune, fi} F JE pong ‘tsz khong; tunes sung 
by the Chauchan fa people, fs 腔 ko hong. 
Kau k’iing, 高 pf] ko tid’, Kau tidu; tunes ac- 
companied by the fiddle, <2 =F JJ# f wong hong; 
change your tune or conduct, (7 PX 38 JE AR ‘nf 
‘koi kwo’ hong loi; to sing a tune, Fe — ji] ko 
yat, tit’, Ko yih tidu; out of tune, 未 #9 pat, 
id. Puh tidu, 和 pat, wo. Puh ho, 不 琴 
pat, hai. Puh hidi; in tune, 和 ay wo , 乍 , Ho 
hidi, 调和 tiQ ,wo. Piao ho; sing another tune, 
aK 第 二 aly. ko tai ? ti’, Ko ti rh tidu, deh fps 
‘chiin hong. Chuen Widng. 

Tune, to, gy (iu. T’idu, (i kau. Kidu; to tune 
an instrument, ay “8 Cid kam. Tidu k in ; to 
tune a fiddle, f/f an tid fn. T’idu hien; to put 
in order, ji] RE tin ching. Ti&u ching. 

Tuned Fj Y via Jia. Tidu lidu. 

Tuneful $jA¥ wo hai. Ho hidi. 

Tunefully ih hai din. Hidi jen. 

Tuneless YA Al pat, WO. Puh ho, 
Puh hiai. 

Tuner 5] 省 via ‘ché. Tidu ché, fit AH kév’ 
k am ‘ché. Kidu k’in ché, JJAAH IE ， “vid am 
sz fa’. T’idu k’in sz fa. 

Tungsten 和 (®] chung’. Chung, @&j 4 chung’ kam. 
_Chang kin. 

Tungstenic acid (el fig chung’ ts’d’, Chung ts’t. 

Tunic, a, fe pf. #3 ch’éung hh shdm. Ch’Ang hid 
sin, Ziff 4 ‘la f. “Lif, Aan kwa’. KwA, ¢# . kwai. 
Kwei, %$ 7:5 ， avai chuk,. Kwei chuh; the tunic, 
as of the eye &., # A. 工 

Tunicated 47 KAY “yau f tik, YETtih， 

Tunicle, sce Integument. 

Tuning jf} vid. Tidu, fit kdw. Kidu. 

Tuning-fork 济 又 vid ch’d. Tidu ch’. 

Tuning-hammer ) jh Cia ch’ui. Tidu ch’ui, 7 

Tuning-key } AE via shi. Tidu shi. 

Tunnage, see Tonnage. 

Tunnel qi 3 肖 {in t’ung. Yen t’ung, {Ej tung. 

Tung, 3} tung. Tung; see ene a tunnel 

through a mountain, 穿山 路 chin shin 1d. 

Ch’uen shén ld, si) Lp tung shan li T’une 

shan 14; find a tunnel to put in the wine, 4) ie 

a ae Ai wan lau’ ‘tau dai yap, ‘tsau, 


iyi pat, hai. 


TUN 


(1888) 


TUR 


Tunnel, to, 穿山 .ch’in shdn. Ch’uen shan, 3% | Turf-clad mua Fe k’or “4 ‘ts’d pt. K’Ai { ts’du pi 
LU kwat, t’ung shd4n. Kiueh t’ung shdn, 1237 | Turf-spade FA 5 5 PF BK ts'o opi ted’. Ts’du p’ ts’idu. 


山 tsok Pung . shin. Tsoh tung shan. 

Tunnel-net MA SE TE 8 in t’ung ying ‘mong. Yen 
tung hing wang. | 

Tunnel-pit 3m 3 JL tung hf ‘hung. Tung K1 
k ung. 

Tunneled He ii Y kwat, tung ‘lid. Kiueh tung 
hidu. 

Tunny # (8 kdéu a. Kidu ya. 


Tup 2é 公 yéung kung. Ydng kung, $8 kit,. | 


Kieh. 

Turban, a, BA hg au P '&. T’au p’d, fi BA Th pau 
tau po’. Pru tau pi, 4] BAW pdu tau kan. 
Phiu t’au kin, ee 5A fh ‘kéu au po’. ‘Kidu tau 
pa, Pa fy ch’in t’au po’. Ch’en t’au pu, 2B 
fin iin. Fan yuen, ht mut, Moh; a red-tur- 
baned Mobammedan, £T bs 四 子 hung md’ Vi 
‘tsz. Hung mau Hwui tsz. 


Turbaned $f 3A bY ta’ t’au p’é’ tik, Tai t’au p’a 
tih. 


Turbary aii Fel Bl BE Z AE kwat, ‘ts’ p’t chi kin. 
Kiueh ts’4u p’i chi k’iuen. 

Turbid iy chuk,. Chuh, 淮 ; nam’. Nien, j% ‘nan, 
ee nui nui’. Nui nui, nies min’. Mien, FES Wo. 
Wo; turbid water, yg 7K chuk, ‘shui. Chub shwui; 
a turbid style, #4 (HE 448 7K to nal tdi’ ‘shui. T’o 
ni tai shwul. 

Turbidness yig 名 chuk, ‘ché. Chuh ché; foulness, 
2 ‘nan. 

Turbillion BF Ff Hill tam t’am ‘chiin, 旋转 siin 
‘chin. Siuen chuen. 

Turbinate, ) spiral, #2 i 形 lo sz ying. Lo sz 

ae hing. - 

Turbit 白 使 各 名 pak, kop, ‘chung meng. Peh 
koh chung ming. 

Turbot ff ¢, 这 meng. YU ming. 

Turbulence, ) a disturbed state, Al la lan’. Lwdn, 大 

ae cei gl ta? lin’. Ta Iwan ; tumult, Fx 
‘fi ‘fan yik,. Fan nih, $% fal pin’ lin’. Pwdn 
lwaén ; turbulence of mind, x) gL sam lin’. Sin 
lwdn; turbulence of blood, FRX po nd’”. Pau nu. 

Turbulent BRAK ts’d po’. Ts hn pau; disturbed, ff, 
lin’. Lwin, 混和 wan’ lin’. Hwan lw4n; rest- 
less, 好 ij hd” tung’. Hhu tung, 不 £ pat, on. 
Pub ngan; agitated, 4%, §}) i tung’. Yiu tung 
riotous, uF 反 hy ‘fin. Héu fan, RF al AY hd? 
lin’ tik,, Héu lw4n tih, &F IR JZ AY ho pun’ ‘fan 
tik,. Hau pwan fan tih, 好 作 LAY he tsok ‘fin 
tik. Hau tsoh fan tih, RF fh BL Ay he’ 14 lin’ 
tik, Héu jéu lwdn tih; turbaulent waters, yq 
un. Lun; turbulent times, aL 世 lin’ shai’. 
Lwén shi; a turbulent disposition, P% 3& < PE | 
ts’o pd’ chi sing’. Ts’du pdu chi sing, kf Al, 之 | 
XY) h8 lin? chi sam. Héu lwén chi sin, 好 4K) 
之 NY ho pin’ chi sam. Héu pwan chi sin. | 

Turbulently BR 3K ts’> pd’. Ts’Au pau. 

Turf Fi ‘ts’d DT Ts’4u p’{; a horse-racing, ff 
Ey ‘p’du mg& ch’éung. P’4u ma ch’ang. 


Turfiness 多 草皮 的， to ‘ta’d pi tik,. To ts’du pf 
tih. 

Turfy 5 皮 的 ‘ts’d pi tik, Ts’4u p’f tih; turfy 
ground, 草皮 之 地 cs pi chi ti’. Ts’4u pi 
chi ti. 

Turgent 将 的 “hung tik,. Chung tih, fig ffy ‘chung 
tik,. Chung tih, 浮 a fau ‘chung. Fau chung, 
痕 起 的 chéung’ ‘hi tik. Chang kf tih, ABE 
chéung’ ‘hi tik. Chang k’{ tih. 

Turgescence 1 jas {2 7 ‘chung ‘hi ‘ché. Chung k’f 

Turgescency i ché, 773 fau ‘chung. Fau chung, 
AR Ac chéune’ tai’. Chang t4; empty pompous- 
ness, [ff 2% hi kw’. Hi kw’4, FPR fau kw’. 
Fau kw’é. 

Turgid, swelled, Jf Y ‘chung ‘lid. Chung lidu, 浮 
Fez 的 fau ‘chung tik,. Fau chung tih; inflated, 
HE K Ay chéung’ tai tik,. Chang ta tih; bom- 
bastic, #2 大 fy chéung tai tik. Chang té tib. 
5 大 kw’ tai. Kw’ ti, 浮 ats 的 fau kw’ 
tik, Fau kw’d tih; diffuse, 4/7 ‘in. Yen, ea man’. 
Mwan, Rie & fn madn’. Yen mn. 

Turgidness eS ‘chung. Chung, Ai A chéung’ ta’. 
Chang ta; bombast, be 大 chéung tai’. Chang 
ta. 

Turkey 'k $¥ ‘fo kai. Ho ki, pEAS3% t'O shau’ kai. 
T’a shau kf. 

Turkey-buzzard |f€ Afi ying ‘chung. Ying chung. 

Turkey-red j# 红 yéung hung. Yang hung. 

Turkois fy #& 3 4 @ ts’eng km ‘pd shek, meng. 

Turmalin, see Tourmalin. 

Turmeric fii # ,wong kéung. Hwang kidng, # & 
kéung ,wong. Kikng hwang FE wong keung. 
Hwdng kidng. 

Turmoil, disturbance, gj, lin’. Lwdn, 7 iL wan 
lin’, Hwan lwén, fh gl ‘id lin’. Jéu lwin, MH 
AL fan lin’. Fan lwdn: turmoil of life, Att RR 
wan’ shai kdéi’; molestation by tumult, 9 Bt 
kén nan. Kien nan ; harassing labor, 好 #£ 之 
事 ‘bd man chi sz’. Hau nin ehf sz, TF Me ‘fa 
nin’, K’t nan. 

Turmoil, to, HE #% nan wai. Nin wei, $y ich ‘kéu 
‘id. Kidu jau, $s ‘aL a lan’. Jéu lwén. 

Turn, to, as a key, screwdriver, &e., 极 ， ‘nau. Nid, 


fe ning’, 4% fii ning’ ‘chin, HE idk * nau ‘chin. 


Nit chuen: ditto, to cause to move in a circular 
motion, fin tik ‘pi ‘chin, 5 DEG ch? sin ‘chin. 
Chi siuen chuen chuen, 使 {3 Wii ‘sz ‘sin ‘chin. 
Shi siuen chuen, {8 Wy “pi wan tung?, 臻 还 
动 chf wan’ tung’. Chi yun tung, (efi BE ibe He 


‘sz tam am ‘chin, (if 圆 a ‘sz wan ‘chin. 
Shi hwén chuen, (8 JH hE ‘sz chau siin. Shf 
chau siuen; ditto, as a wheel, 使 iG ih ‘sz Jun 
‘chiin. Shi lun chuen; ditto, to alter, BY ‘koi. 
Kéi, PX #4 ‘koi in’. Kai hwan, %& pin’. Pien; 
ditto, to form, as on a lathe, Hi ch’é. Ch’é; 
ditto, to shape, 改 形 ‘koi ying. Kai hing; ditto, 
to translate, 3% yik Yih, ih ae ‘chin wa’. 


TUR (1839) TUR 


Chuen hw4; ditto, to transfer, 72 kéu. Kidu;| ‘mf; to turn one’s tail to the manger, #% Hf fifi 
ditto, to make giddy, {41 ij: ‘pi wan’; ditto, to| 倒 tsy sz tin ‘td. Tso sz tien tau; to turn the 
infatuate, PE 现 mai wan. Mi hwan, {# $3 4—| wrong side out, JY ff {£ Wo “i pur tsok, min’®. [ 
‘pi wai .kw’ong. Pi wei kwdng; ditto, to reverse,| pei tsoh mien, J fy f£ A “i noi’ tsok, ngoi’. I 
Wi fii fan ‘chin. Fan chuen, 3% @ ‘fan chi.| nui tsoh wai, fh py £5 XP ‘chin noi’ wai ngoi’. 
Fan chi; to turn a key, FILRG ‘nau shi. Nia shf, Chuen nui wei wai; to turn to good account, Fi! 
4h 48 RG ‘nau ‘so shi. Nid so shi; to turn al J} lf yung’. Li yung; to turn the penny, 善 用 
wheel with the hand, £45 ‘kau lun. Kidulun;| % Af shin’ yung’ ts’in ts’oi. Shen yung ts’ien 
ditto by any means, fii Hig ‘chin Jun. Chuen |  ts’4i; to turn the cat in the pan, JQ.) ‘fan sam. 
lun, {#14iatii ‘pi lun ‘chin; to turn the spit, 对 | Fan sin, 7f (3 pd? sun’. Pei sin; to turn the 
#4 ‘chin p’a. Chuen pi to turn the head, ii | tables upon any one, ¥¥ #f si $f dskung ka? 
Bf ‘chin t’au. Chuen tau, fe] By gi tau.|  tsau’ kai. Tsidng ki tsid ki, il $2 ‘chiin pv’. 
Hwui t’au, fii kW. Ku, 4K Hi Bfi ning’ ‘chin| Chuen pi; to turn the eyes, #ili {lft ‘chin ‘ngdn. 
t’au; to turn one’s head, 3 A 2f mai yan| Chuen yen, 流 且 Jau ‘min. Lid mien, Ri kun’. 
wan. Mi jin hwan, (#1 A %5 Sui ‘pi wan fat, tin,; Kwan; to turn the flank, ii ¥@ ‘chin yik. Chuen 
fi A fia TE ‘sz yan tin kw’ong. Shi jin tien! yih; to turn the mind, 4 WM pin’ sam. Pien 
kwang ; to turn a leaf, iii HE ‘chin fp, Chuen| sin; to turn about, 翻 fin ‘chin. Fan chuen, 
yeh, ii Fy ‘chitin ip,. Chuen yeh, Gf # fan fp,. : 转身 ‘chin shan. Chuen shin, 加 i. Hwui, 4 
Fan yeh; to turn over a new leaf, Wifi ff ‘chin; ai. Hwui; turn it around, fd {fh no ‘chin ‘k’d; 
wan’, Chuen yun; to turn a corner, ji ‘chin! to turn aside, ii 78 ‘chin ‘mé, 佛 fat. Fuh; to 
ww4n. Chuen wan, ifili $4 ‘chiin kok,. Chuen koh, turn away, to dismiss from service, ## ,ts’z. Ts’z, 
fii 44) ‘chin du’. Chuen ngau; to turn a period; ‘fl chut,. Chuh, # k4k,. Keh; ditto, to discard, 
well, GR [EB] It J lin’ jin ki kw. Lien yuen ki, 广 弛 fai ‘ch’i. Fei shi; ditto, to avert, 反而 ‘fan 
ki; to turn one’s feet outside, Hi At tH] Yp ‘chin | min’, Fan mien; to turn away the eyes, 4 5}: 
tsuk, héung’ ngoi’. Chuen tsuh hidng wadi; to, if tid’ t’au .m ‘t’ai, i Ff HY iM ‘chitin ‘shau pat, 
turn backs, J 走 to ‘tsau. T’Au tsau; to turn | kw’., Chuen shau puh ki; to turn away a servant, 
the head to, ili fA] ‘chin héung’. Chuen hidng; | ete tsz yik,. Ts’z yih; to turn back, to return, 
to turn the face, {i 而 向 “hin min’ héung’.; # Hf ‘pi fan, 交友 khu ‘fan. Kidu fin, 复 之 
Chuen mien hiing, §% mong’. Wang; to turn! fuk, chi. Fuh chi; to turn down, to fold or 
upside down, (if @] tin ‘td. Tien tau, #4 Z double down, $3} 埋 chip, mai. Cheh mai; to 
to chi. Tau chi, JQ @ ‘fan chi. Fan chi;, turn down the corner of a leaf, }/) 12 44 chip, fp, . 
turn him home, {i {5 ik ‘pi *k’t ‘ch’é, (i fi GF) | kok, Cheh yeh koh, i 449 EP ‘chiin ‘kau 4; to 
AX Ze ‘sz t’4 kwai ‘pin ka. Shi t’& kwei pun! turn in, to fold or double, }!}*! chip, mai. Cheh 
kid; to turn one’s stomach, 反胃 ‘fan wai’. Fin! méi; to turn into Chinese, gi if 7% ‘chin tong 
wei, Pi A ff tsa ‘sz yan tsok, ‘au. Shi jin tsoh; wa’ Chuen t’4ng hwé, #21} 3¢ yik, ch’ut, how 
ngau; it makes my head turn, (@FR 24g ‘pi‘ngo; man. Yih ch’ub hén wan; to turn off, to dismiss 
au wan’; it turns his brain, 5| $i 16 ‘yan ,tin | contemptuously, #44 pan’ hf. Pin k’f; to turn 
kx, (HE 28 ‘pi ‘k’a tt tin, SAW BASE ling’! off one’s wife, HESt hf ts’ai. K's ts’, 4p BE fan 
ta tin .kw’ong. Ling t’4 tien kwdng; to turn, _ ts’ai. Fan ts’i; to turn off the water, 放水 fong’ 
the rear forward, J¢ ff ‘fan pti. Fan pei; to; ‘shui. Fang shwui, 引水 流 去 ‘yan ‘shui Jau hiv. 
turn the scale in one’s favor, (fi 1B 79 BF ‘sz ki Yin shwui lin k’i; to turn off the thoughts of 
tak, shing’. Shi k’ii teh shing, ff (i) jg, ‘sz td; people, 5] A wt fa) Hi) 2B ‘yan yan sam héung’ 
yeng. Shi t’é ying, Fi) fi lf? a. Lit’4; totum! pit, sz’, Yin jin sin hidng pieh sz, 5| Fe 7 de fil, 
things to one’s advantage, {i 43 #4 @) ‘pf sz yik, | 向 “yan man chichf 有 héung’. Yin min chf 
“Ki, & BE GB 4 ling’ sz yik, ‘kf. Ling sz yih ki,/ chi t’& hiding; to turn one’s children off to the 
deh 4 G4 ‘chin sz yik, ‘ki. Chuen sz yih ki,! servants, af F-(€ 7% ‘hi ‘tsz .ts’ung yik,, Ha tsz 
利用 1 yung’. Li yung; to turn a thing with | ts’ung yih, 4--F f¢ 7% yam ‘tsz ts'ung yik,. Yin 
a droll, JQ Wi #3 SE ‘fan 4 wai sid’. Fan i wei; tsztsung yih; ditto, to deflect, 5] 开 ‘yan hoi. 
sidu, Sc Zh HB an’ fat, k’isz’. Win hwuhk’{sz,} Yin k’4i, 5] 3 ‘yan kwo’. Yin kwo; to turn off 
BAS H Se hf siv ki sz’. Hi sidu kf sz; to turn | the corners, Hi fia] ch’é an. Ch’é yuen; to turn 
the dice, to turn the fortune, PX #4 ‘koisz. K4i| the back on, #¥ pai’. Pei, 反 ‘fan. Fan, 3% 背 
sz, 4 pin’ sz’. Pien sz; to turn one’s religion,| wai pui’. Wei pei, #¥ #4 pu fi’. Pei fa; to turn 
PX 信 ‘koi sun’. Kai sin, He # ‘koi kAu’. K4i| the back on the enemy, ff 走 padi ‘tsau. Pei 
kidu, Hei ff fl) Ze ‘chiin tsung t’4 kAu’. Chuen| tsau; to turn the back on the master, #f = 
ts ung t’é kidu; to turn one’s coat, Jr tit 7B “fan pur ‘chi. Pei chu; to turn the back on one’s 
‘chin shim. Fan chuen sn; to turn a fur| ancestors, 背 本 pui’ ‘pin. Pei pun; to turn 
garment inside out, # 3% vik, k’au. Tih k’id;| out, to expel, 4 出 chuk, ch’ut,, Chub ch’uh, 
to turn tail, $0 F/# ‘hi ‘mi chi’, pk ’d:‘tsau.| 超出 ‘kon ch’ut,. Kan ch’uh; turn them out 
T’éu tsau ; to turn or curl up the tail, 明 尾 katj to look at, Hx] Hi tt Be py Jo lin ‘hi Jai ‘tai; 
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to turn out of office, MH if chut, chik, Chuh 
chih; to turn out the guard, mfp iy ch’ut, shaw 
pan. Ch’uh shdéu pan; they turn out so many, 
{Ball Z *k’t ch’ut, kim’ to, (BAe den BZ “ki 
tso ‘hi kom’ to; to turn out of the mould, 倾 出 
ck’ ge: ch’ut,. K’ing ch’ub; to turn out the cattle, 
放 和 后 fone? mgau. Fang nit; to turn over, iff 
‘chin. Chuen, JX Hilt fin ‘chin. Fin chuen ; 
ditto, to roll over, #ifitil ‘chin ‘chtin. Chen chuen, 
JX ult fin ‘chin. Fin chuen; ditto, to transfer, 
{hi ‘pi, Ze Kau. Kidu; to turn over to him, 2 
4 {a kau ‘pi *k’t, 2 fl 7) kéu ‘i td. Kidu 
yu t’d; to turn overa leaf, “IGE chin ip,. Chuen | 
yeh, Jt £4 ‘fan fp,. Faun veh; to turn over in | 
confusion, He al 。 1d lin’; to turn over a cup, 倒 
AX. “tO pri. Taw pei, 倾 杯 King pi. K’ing! 
pei, #4] fi {F ‘td chung ‘tsai ; to turn to, iili Fy 
‘chin .hang Chuen hang, 去 做 了 itso. Ki 
tso, J- {7 hi’ tsok,. 下 itsohji to turn to trade, 
3-4 AE Ty hiv tsv® shang ?. K’ii tso sang {; to: 
turn to other means, }fj ASF; FE yung’ pit, ko’, 
dong fat,. Yung pich ko fang fah; to turn ups 
由 “chin. Chucn, J ‘fin. Pan; to turn up one’s: 
oa i Se fy ch’a siW min Ch’u sidu mien; | 
to turn up the w ites of one’s eyes, |4 & ) muk, 
mong’ yéung. Muh wang yang, HY ， han. Hien, 
to turn a hat, HR fi base ‘kin ii md pin. Kiuen | 
k’{ mau pien; to turn up the ground, B&H ts'iw | 
t?. Ts'idu ti, Zi] Wy ch’id ti? Ch’éu ti, 734 det 
fan ‘chiin ti, Fan chuen ti; to tum up one’s 
eyes, 仰 H ‘yeung muk,. Yang muh; to turn up | | 
the nose, sf) Ip shuk pit. Shuh pi, Sv yap,- Ti 
to turn upon, to retort, RZ ‘fan chi. Fan chi; 
to turn with a lathe, 二 .cl’é 
Turn, to, ili ‘chin. Chuen, fit jy ‘chin tung’. 
Chuen tung; to change, ui pin. Pien; to he! 
transformed, % 化 pin fv’. Pien hwé; to move; 
in a circular “motion, 1% Si WY ， win tung’. Hwan | 
tung, Bq wan ‘chin. wd in chuen, FET sin 
‘chin. Siuen chuen, 3iff #j) wan eae Bie tung 
the earth turns round the sun, Hh si 人 
wan’ 了 三， Cung. Ti yun ti yang, tk 3 过 大 a 
ti’ chau ta? yéung. Ti chau t’di yang: to turn: 
or whirl, vk tk i ， tam t’am ‘chin; my head 
turns round, pj ‘qi , t? au wane, 工 au yun ; to turn | 
round with the wind, [Ee de dil ts’ui fung ‘chin. | 
Sui fung chuen; to turn round and. see, |E] Bf 
Hy cai ， au ‘tai, fe] pid ui shi’. Hwui shi, [uy 
Ve ci kw. Hwui ki; the wheel turns round, 
Hai Wek Jun ‘chiin. Lun chuen; the question 
turns upon this point, Fe Er % th ‘piu f tsoi’ 
‘ts’z. Pidu { tsdi ts’z; the needle turns to the 
pole, $f Hii fa) Aj cham ‘chin héung’ kik,. Chin 
chuen hidng kih; the tide turns, 4, fee ch’id 
‘chiin. Ch’éu chuen turn to that book, 考 个 
fil 36 Diuako pd’ shi, 43 7k BE Shéu ‘pi shi. 
K’éu pi sha; that will turn to his shame, 个 ig 
必 合 便装 到 ko’ ti’ pit, ling? ‘k’a sau n't, tik 


ag Bi {i dl SH ‘pi pit, ‘sz (4 kin’ sau. Pi pieh 


shi t’& kien sii; to turn to good account, 利用 
l? yung’. Li yung, 7¢ 用 yik, yung’. Yih yung; 
will never turn to good, PH &f gE Fé m ‘ho kit, 
‘mf; it turns on himself, 8} 1B E] G@ kwai ar 
tsz ‘ki. Kwei k’i tsz ki, HE BCR Ab, sz fan kwai 
ad. Sz fin kwei t’4; the time turns, Hy && shi 
pin’. Shi pien; to turn skort, 2 4 iii fat, fn 
‘chin. Hwuh jen chuen; to turn into stone, & 
WK 4 pin’ shing shek,. Pien ching shih; to turn 
to oil, pk 373 vib shing ， wai yau. Ching wei yu; 
to turn physician, 做 称 py ts 六 { shang. Tso { 
sang; to turn a papist, “Hh F3 BK + cA A. ‘chin 
wai t’in ‘chi kAu’ yan. Chuen wei tien chi 
kidu j jin; to turn bankrupt, 4] kk ‘td tsd’. Tau 
tsiu; to turn nun, A 4 yap, om. Jin ngén; 
to turn prostitute, fi He sub tsa! 1d ‘ki; to turn 
erey, 4: (1 pin’ pak, Pien peh; to turn sour, 
i fs pin’ siin. Pien swaén, #ili FE ‘chin sin. 
Chuen swiin; the weather turns fair, Hii 好 天 
‘chitin ‘hd t’in. Chuen hdu tien; to turn round 
a cormer, ili ic “chin wan. Chuen wan; to turn 
about, §!t fy ‘chin min Chuen mien; to turn 
aside, 77 Hil 355 huang mai pin. Hang mai pien, 
BY Pj ‘shim ‘sltim. Shen shen; to turn away 
from the main road, Rt K fA F7 it tai? 10° hang. 
Li ta li hang; to turn away from one, Bie 人 而 
二 Jf yan 1 hiv. Li jin rh k’a, 背 他 而 去 
pur va J Lv. Pei 4 rh ki, FE fi. Fi, 
借 pur. P’ vg! he turn away in disgust, BR in 
Bi; 伍 in’ k’t. Yen rh lf k’, BR YA iin 
+ fn’ in ivy. Yen jen rh k’a; to turn back, 
Auld He Hi. fin ‘chin tau. Fan chuen t’au, (4 i 


By shuk, ‘fan tau. Shuh fan 了 au, }& ‘fan. Fan, 


fis} ai. Lwui, Fa 去 fin hiv. Fin k’t, GF Hi 
fan hiv kwai. Fan KK 六 kwei; to turn backwards 


and forwards, PN AeA ‘chin ‘chin ‘fan chak,. 
Chen chuch fin tseh; to turn in, to bend 
inward, #4 A, ‘chin yap,. Chuen jih, @ A 
win yap, Wan ji; to turn in, to go to bed, 去 
Fy hiv” fan’; to turn in, as for lodging, A KE 
yap, hit, tim’. Jih hich tien; to turn off, to diviate 
from a course, Bll 7 Ji ‘kwai to’. Li kwei tau, 
17 至 hang ‘mé; to turn on or upon, to reply, 
a tip, Tah, H+ tur. Tui; ditto, to retort, JH 
yung’. Yung; to turn out, ut ch’ut,. Ch’uh, 
A: fit di Spin wait. Li pun wei; ditto, to project, 
py ij tat, ch’ut,. Tuh ch’uh; ditto, to rise from 
bed, (u Ef “hi shan. K’i shin; to turn out, as an 
affair, HK Fe shau : ‘mi. Shau wi, 于 | Jpg to ‘tal. 
Tau ti, 92 ty kaw ‘king. Kia king, 8 BX sz 
Shing. Sz ching, 成 就 ， shing tsau . “Ching tsid ; 
how did it turn out? We Fea AS phew ‘mi ‘tim 
yéung® ni, FYPCH WE to ‘tai ‘tim ni, FEF Mi fA 
kaw’ ‘king ju hho. Kid king ju ho; he 2 will turn 
out bad, {pal FE a ‘k’i shau ‘mi pit, wai’; to 
turn over, Hie iui ‘chin ‘chiin. Chen chuen, Hkh 
‘chin. Chuen; ditto, to change parties, #4 主 
in’ ‘chi. Wan chi; to turn round and round, 
iis gui Jun ‘chin. Lun chuen; to turn to, to be 


Turn, a, — 国 yat, 
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directed, 77 fA) ,hang héung’. Hang hing, }A 
yung’. Yung; to turn towards, fA} 行 héung 
hang. Hidng hang, 转 向 “chin héung’. Chuen 
hidng; to turn towards Canton, [A] 省 城 支 
héung’ ‘shaéng shing hi’. Hidéng sang ching k’i; 
to turn up, 出 ch’ut,. Ch’uh, 出 现 ch’ut, fn’. 
Ch’uh hien, 上 由 之 kin’ chi. Kien chi. 

ui. Yih hwui, — f/f yat, fin. 
Yih fan, 一 番 yat, fan. Yih fan, —#ili yat, ‘chiin. 
Yih chuen, 一 输 yat lun. Yih lun, 一 #)f yat, 
ch 和， Yih ch’en, 一 展 yat ‘chin. Yih chen, 一 
要 yat, ‘kwo. Yih ko, —3j yat chau. Yih chau, 
一 周 yat chau. Yih chau, 一 直 yat, chik,. Yih 
chih, 一 次 yat ts’z’. Yih ts’z; a turn of a hand, 
JZ 38 ‘fan ‘chéung. Fan ching; in the turn of a 
hand, Jt 34 < [A] ‘fan ‘chéung chi kan. Fan 
chang chi kien; affairs have taker a turn, BY && 
J sz pin’ ‘lid. Sz pien lidu, A sii yap, wan’. 
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tso, tiie fx lun tai tso. Lun ti tso, 俏 事 chik, 
sz’. Chih sz; it is now your turn, 而 家 得 到 你 A 
kd lun to 而 家 有 输 着 你 人 kh lun chéuk, 
‘ni; to watch in turns, fj Wit 4 Tf Jun Jau hon 
‘shau. Lun lid k’4n shau; now is my turn, #4 
££ tii BAR 和 tsoi' Jun td’ ‘ngo; to supply one’s 
turn, 代 人 做 toi yan tso. Tai jin tso; at every 
turn, $f i ‘mdi Jun. Mei lun, $¢ Hi ‘mdi 
‘chiin. Mei chuen; does that serve your turn? 
个 的 中 意 你 麻 ko’ t@ chung f ‘nf mo $i 
flg fp ‘pi tit, “i ‘fau. Pi yueh rh fau; a friendly 
turn, REZE FF FR ho’ kéu chi hang .wai. Hau 
kidu chi hang wei; shrewd turns, #ff i <7 B 
‘kwai kwat, chi hang ,wai. Kwei kiueh chi hang 
wei; turn for turn, 4stwist tséung kai’ tsav’ 
kai’. Tsidng ki tsit ki; convenience, {ff pin’. Pien; 
purpose, 意 2. 1; form, 状 chong’. Chwdng, #3 
-F- yéung’ ‘tsz. Yang tsz; shape, 形 ying. Hing. 


Jih yun, 转 到 ‘chin wan’. Chuen yun; took a|Turn-bench ffi ch’é ch’ong. Ch’é chw’dng. 
happy turn, HAR ita fin wai fuk. Fan wei fuh, | Turn-cap Py fil gg ts’ui fung kun. Sui fung kwaén. 
4% F3 jis pin’ wai fuk. Pien wei fuh, & # 7 | Turn-coat #f {3 4% pui sun’ ‘ché. Pei sin ché, #4 


pin’ ,wai kat,. Pien wei kih; the affairs have 


+ % Un’ ‘chi ‘ché. Wan chai ché. 


taken happy turn, 373 ] $iig sz pin’ ‘lid wai Turn-out, a, on a railway, i Hi <@ [KR ch’ut, ch’é 


fuk,. Sz pien liéu wei fuh; the turn of a period, 


chi ch’. Ch’uh ch’é chi ch’d. 


名 之 圆 kW chi jin. Ki chi yuen, 名 之 图 转 | Turn-sick + wan’. Yun. 
ki’? chi jin ‘chiin. Ki chi yuen chuen; the turn; Turn-table 转台 ‘chin t’oi. Chuen t’éi. 
of words, = 2% @ [ii in ‘a chi in ‘chiin. Yen| Turned iii J ‘chiin ‘lid. Chuen lidu; changed, 


yi chi yuen chuen, jf) $f 7} lin tsz chi fat,. | 
Lien tsz chi fah; the turns of a river, jp] 7 th 
ho chi wan huk,. Ho chi wén k’ituh; the river 


J pin ‘lid. Pien lidu; a nicely turned lappet 
looks well, kj 727% BY Hi, “lim ‘hd shém k’am 
‘hd ‘’ai; a little sour or turned, BE BR AY nak, 


makes many turns, jp] % <2 tH ho to ,win huk,., nak, ti. 

Ho to wn k’iuh; the turns of passion, {# @ 4&| Turner HPF .ch’é tséung’. Ch’é tsidng. 

ts'ing chi pin’. Ts’ing chi pien, (§ @ pe G&. Turnery Hippy es ch’é mat, chi ngai. Ch’é wuh 
ts ing chi ‘koi pin’. Ts’ing chi k4i pien; aturn; chi i. 

of mind, a 向 sam héung’. Sin hidng, 7 向 Turning 转 ‘chim. Chuen, ij # Jun ‘chin. Lun 
ch? héung’. Chf hidng; of a strange turn of chuen, Hei ,win tung’. Hwdn tung; changing, 
mind, }% #8 44 kw4i p’ik, tik, Kwéi p’ih tih;: 4 pin’. Pien; winding, % 4g ‘in in. Yuen 
the turn of a state, 之 % kwok, chi pin’. yen; the turning out of the eyelashes, 睫毛 反 


Kwoh chi pien; on every turn, 43 #4 ‘mui ‘chiin. | 
Mei chuen, 每 次 mti ts’z’. Mei ts’z, REE] “mdi 
ai. Mei hwui; to take a turn, —ZE hi’ kwdng’; | 
a turn of a disease, Fj <7 peng’ chi pin’. Ping 

chi pien ; the disease has taken a turn, fg th J 

peng’ pin’ ‘lid. Ping pien lidu; a wrong turn, 

GF ‘yau ts’o. Yu ts’o, Hei gH ‘chin ts'o. Chuen 

ts’o; matters have taken a wrong turn, HF A p% 

RF 3 sz’ yap, m ‘hd wan’, EF Gh Of orf sz pin 

pat, ts’éung. Sz pien puh ts’idng; to take turns, 

Y5 4 tit, tsd°. Tieh tso; to take one’s turn, [ 

班 ‘shéung pdn. Shading pdn; to retire in turn, 

下 班 hh pan. Hid pdn; to take a turn or little 

walk, 47S didi {4 ko’ chiin’; by turns, Hayig Jun 

dau. Lun lid, j@7 Hj Jun lau Lun lid, #3 yt 

dun dau. Lun lid, 43 pf Jun pdn. Lun pan, 

值 chik,. Chih, ¥& tit,. Tieh, BR tit,. Tieh, Ff 

‘im. Yen, 7£ #i} ‘yam ‘im. Jin yen, Hi PY kang 

“koi. Kang kéi; to attend to or do in turn, iii 


上 


出 tsip, md ‘fan ch’ut,. Tsieh mau fan ch ut ; 
the turning in of the eyelashes, Hf € 43/44 tsip, 
and ‘td ch’dp,. Tsieh mau téu ch’dh; turning 
towards, |”) #7 héung’ ,hang. Hidng hang. 


Turning-point @% 9% Z jG pin’ sz chi ch’. Pien 


sz chi ch’t, [8 $3 JE tin sz chi ch’. Twin | 
sz chi ch’d, 决 事 之 庶 kit sz’ chi ch’i’. Kiueh 
sz chi ch’t, ## Hi JA ,win chin chi ch’d’. 
Wan chuen chi ch’t. 


Turnip 2% 2 Jo pék,. Lo peh, #e FF mod tsing. 


Wi tsing, fe FF md sing. Wa tsing, fir HH 
子 Jéi tap, ‘tsz. Lai téh tsz, yf BE puk tat,. 
Puh tuh, 2 fung. Fung, G3 fung ndu. Fung 
nidu; ditto, as an article of trade, 大 BA A tai’ 
tau ts’or. TA t’au ts’di; dried ditto, Ef = 87, do 
pik, kon. Lo peh kan; seed of ditto, 2 r=] 子 
,lo pak, ‘tsz. Lo peh tsz; a heart as big as a tur- 
nip, (generous), #f @] mH A 4S XD Jo p 红 kom’ 
tdi’ ko’ sam. 


做 Jun Jau tsd*. Lun lit tso; do it by turns, |Turnkey && 子 kim ‘tsz. Kien tsz, 年 -F 10 ‘sz, 


Dit 
和 输 开 [ 流 ] # Jun hoi [lau] ts Lun k’4i [lid] | 


Lau tsz; upper ditto, 4°54 Jo t’au. 
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Turnpike ##i 并 “hin kwdn. Chucn kw4n; turn-| Tutti 4 AA i BP ts’iin ch’éung’ chi hd’. Tes’'iuen 
pike money, ili BE] 税 ‘chin kwdn shui. Chuen|  ch’dng chi hdu, 全 作 之 号 ts’iin tsok chi hi, 


kwaén shwui. Ts iuen tsoh chi hau. 
Turnpike-road iti B) #% ‘chin kwdn 10°. Chuen| Twaddle Wk #4 #5 ngap, ngdm’ wa’. 
kwan 14. Twaddler #% 28 #% ff) fat, ngdm’ w& tik, 


Turnspit Hii 纪 4% ‘chiin p ‘ché. Chuen p’A ché. | Twaddy Be aX hi t’4m. Hi t’dn. 
Turpentine ff] cif ny ‘té pan ting; oil of ditto, HY | Twain = *. Rh. 

Ab Wy v ‘té pan ting yau, #2 yh ts’ung yau. | Twang, a, Gaee kw'ing shing; ditto of a bowstring, 

Sung yu; spirits of ditto, Hy inl Fy ‘té pan| Bae Sw Re kung fn chi kw'ing shing; 

dsing ‘tsau, 极 树 酒 tsung shi’ ‘tsau. Sung] ditto or nasal sound, fa 7 pf yam. Pi yin, A 

sh ts 这 . Re pt shing. Pi shing. : 
Turpitude # {fiz fong’ p’ik,. Fang p’ih, fil 48 4 | Twang, to, 4£ mia] Ht tsok, kw’ing shing. 

amd ok, pat, tsok,. Wu ngoh puh tsoh, ff /y/9 ‘pf | Twettle, to pet, ##f#R no ‘nan. 

lau. P’t lau, fit [ip§ ‘ch’au lau’. Ch’au lau, 7 | Twattle, see Twaddle. 

hy FR sam chi ‘p’i tsin’. Sin chi p’f tsien. Twattling }P 3k hi t’4m. Wi t’in, 8} HH gf fat, 
Turret, a, 图 斗 ,wai ‘tau, PERE tip, Jau. T’4h lau， ngdm’* wa’. 

fig #2 tik, lau. Tih lau; a revolving turret, iil [Tweag, t 1 

PE EY 2b ‘chiin ke wai ‘tau, Hilt fy fi fle ‘chin feet | > ta nip, 

tik, tik, lau. Chuen tih tih lau. Tweedle, to, HAF ngan tak, lit,. Yen teh liueh， 
Turreted 4 fiz (i! (fy ‘yau tik, lau tik, Yui tih lau! #8 PF chit, ngdn. Chueh yen. 

tih, APE TY yau t’Ap, Jau tik, Yat’dh lau ti. |Tweel, to, Ht te & FR ‘mau chik, fat, cbf ch’ing. 
Turtle HF pit, Pich, #§ pit,. Pieh, G7 {3 mai maé.; Mau chih féh chi ch’ing. 

Mi m4; green ditto, Ji) 44 kéuk, i. Kioh ya; ‘Tweezers $f {F k’im ‘tsai, #R nip, Nieh, §% gH 

turtle-dove, FH pan kau. Pau kid, PE AB shi | nip, k’im. Nieh k’ien, $4 ,k’im. K’ien, gf chip. 

kau. Shi kit, 4278 fa fau. Fa fau, F248) Cheh. 

kwat, kau. Kiuch kia; sce Dove. Twelfth 第 十 二 ta skap, f Ti shih rh; the 
Turtle-shell, see Tortoise-shiell. twelfth moon or month, 十 二 月 shap, f it, 
Tush ! pP% #% m shing, my ii G wa. Wa hwi, 4% Shih rh yueh, fff A ldp, at, Lah yueh, #R F 


hi. Hi. td uit, T’a yueh; one twelfth, -- — 46. Z— 
Tusk A F tai ngd. Té yd; the tusk of an elebhant， shap, f fan’ chf yat,, Shih rh fan chf yih. 

RR FF tséung’ nga. Sidng ya. Twelve 十 二 shap, {. Shih rh; twelve days or 
Tussle 4 F'} chang taw. Tsang tau. hours, PK 反 tsip, shan. Tsieh shin. 
Tussock 2% sui’. Tsui. 'Twelve-month, a year, 年 nin. Nien; by this time 


Tutelage ( HE 2 Wik ‘pd W chi chik, PAu hi chi: twelve-month, 74 — 4 fuk, yat, nin. Fuh yih 
chih, RH ik ‘pd fi chi chik,; protection, {3% nien; the twelve branches, 4-— >& shap, {* chi. 
a ‘pd v’. Pau hi. Shih rh chi. 

Tutelar ) { [fy ‘pd tik,. Pau tih, 7% HE ff) ‘pd W | Twentieth 4 = -+ tai ? shap,. Ti rh shih; one 

Tutelary tik, Piu ha tih; the tutelary angel, twentieth, 47 = +4 @— tai’ f shap, chi yat,. Ti 
i HE CK Pi ‘po @ chi tn sz. P&u hichi| rh shih chf yih. 
tien sz; the tutelary spirits of land and grain, |Twenty, 二 十 人 shap,. Rh shih, ya’, 4% nim’. 
fstab to kuk, Shan. T’4 kuh shin, ptf ‘shé; Nien; twenty days, — fy f {s’un. Rh siun, = 
tsik,. Shié tsih; the tutclary spirit of a place, +) -+ H f shap, yat, Rh shih jih; twenty times, 


mip to shan. TG shin. 二 十 次 个 shap, ts’z’. Rh shih ts’z. 
Tutenag —] #3} pik, tung. Peh t’ung. ‘Twenty-fold —-+ f% f shap, ‘p’di. Rh shih pei. 
Tutenague —] 3 pik, in. Peh yuen. ‘Twice 两 回 ‘léung vi. Lidng hwui, phy 3h] “léung 


Tutor fifi} sz fa’. Sz fa; a guardian, 44 ‘pd. Péu,|  p’in’. Lidng p’ien, — KH f ts’z. Rh ts’z, Hj A 
Re 3 ‘pd fi’. Pdéu fi; domestic ditto, pj Zy sail ‘Iéung ts’”’. Lidng ts’z, {qi ‘léung .tsd. Lidng 
pan. Si pin; principal tutor to the heir-apparent,| —tsdu; twice as much, 由 .回电 多 kung di kbm’ 
KF TK fii Var ‘tsz ’dP fw. Tdi tsz véi fa;| to. Lidng hwuikdn to, — 44 7 Z f Sp’ui chi to. 
secondary ditto, Fi FF “4 fii var ‘tsz shiv fa’.| Kh p’ei chi to, ffi #3 F ‘iéung ‘p’di ‘tsz. Lidng 


T’di tsz shdu fa. p’ei tsz; came twice, 来 十 加 oi ‘Iéung di. Lai 
Tutor, to, 34 7% ‘chéung k4u’. Chang kidu. liang hwui, 来 二 次 Joi f ts’z. Lai rh ts’z. 
Tutorage Fi} fk Fk ,wai ‘pd yé. Wei pau yé, Fy ff | Twifallow fh tso? Jai. Tsai If. 

者 wai ‘pd ‘ché. Wei pau ché. Twig, a, 枝 .chi. Chi, 细 枝 sai’ chf. Si chi, 机 


Tutoress & fifi ‘ni sz. Nii sz. ‘mit. Midu, 7% mui. Mei, Vid. Tidu, 条 

Tutoring 3£ ZX ‘chéung kéu’. Chang kidu, 7 3%| vid. Tidu, Af mui. Mei, ea tsung. Tsung, 
‘yéung kéu’. Ydng kidu. 俊 ‘kw’dng; a willow twig, 柳 仅 ‘lau kw 如 g， 

Tutorship fi ff << Wik sz fi chi chik,. Szfachi| 柳条 ‘lau ti Lit t’idu; twigs used for fuel, 
chih, (RR CHK po yéchichik,. Péuyéchichih.; #€ id. Jéu. 


TWI 


(1843) 


TWI 


Twiggen, wicker, ( Sh WBE tid chik ké’, Ah opt 
chik ké’. 

Twiggy BADR to ‘mii ke’, BAK AY to chi tik, 
To chi tih. 

Twilight lin. Lw4n; morning ditto, 将 明之 时 | 
tséung ming chi shi. Tsidng ming chi sh{, fy 


上 mung lung. Mung lung, HK 38 mui’ ‘shong. 


之 闻 yat, ‘shun chi kan. Yin shun chi kien, 
Hi AR 7 [Aj ‘chin ‘ngd4n chi kan. Chuen yen 
chi kien, BAAft 2 [AJ ‘shim ‘ngdn chi kn. Shen 
yen chi kien, tir (4 IR [Aj ngap, Lyap,] ‘ngdn 
chi k4n; the twinkling of the stars, Hi 之 煤 
#1 sing chi ts’4n’ lén’. Sing chf ts’én ldn, HAS 


ik ° e 
RR sing chi ying. 


Mei shwéng, 3 8A shong ming. Shwdng ming, | Twinling scot 
黎明 Jai ming. Li ming; evening ditto, ff —| Twinned FEF ma yéung ‘tsz. 


Wong fan. Hwang hwan, 
fan. Hwan jj 3 pok, md’. Poh mi. 

Twilight HR mui’. Mei. 

Twill, to weave in ribs or ridges, #UF}47 chik, ts’é 
gman. Chih sié wan. 

Twilled 用 级 的 .ts’é man tik,. Sié wan tih; twilled 
cloth, #}L fh ts 6 man pd’. Sié wan pu. 

Twin fF mé, & -F shéung ‘tsz. Shwang tsz, tf 


ER fan. Hiun, £§| Twirl, to, 4% ning’, Hii ‘chin. Chuen; to twirl a 


teetotum, 4 ifi 8 ning’ ch’é mé, 


Twirl, to whirl round, #t k qh tam t’am ‘chin, 


Heditt sin ‘chiin. Siuen chuen. 


Twirl ka fh tam t’am ‘chun; a twirl, —4¥ yat, 


ning’, 一 二 yat, ‘chin. Yih chuen. 


Twirling $f ii sin ‘chin. Siuen chuen, UK iif Hae 


am tam ‘chiin. 


bd, shéung i. Shwdng rh, — fe ¢ t’oi. Rh t’di, | Twist, to, HE ‘nau. Nia, 4 ‘kau. Kidu, {& ning’, 


合子 Jin ‘tsz. Lien tsz; to bear twins, 后 耶 仔 
Shang m4 ‘tsai, # 4E shéung shang. Shwang' 
sang; his is a twin, {B {% Ff 4 op *k’t har? mé 
shang ké’. 
Twine, to twist, #% ‘kau. Kidu, #P 结 ‘nau kit. 
Nit kieh, 4¥ pin. Pien; to twine about or round, 
Pate .ch’in chi Ch’en chi, @£ffF ‘iu chi®. Jéu 
chi, 3§4F ‘14 chi’. Jéu chi; to twine about, to 
embrace, 机 {£ ‘lam chi’. Lin chu, ff 住 
chi’. P’4u ché; ditto, to gird, 5 #F ch’uk, chit’. 
Shuh chi; ditto, to cling to, #3 ## .ch’i ch’in. | 
Ch’i ch’en. | 
Twine, to, as a vine, &c., 中 | 住 lin chi’; to twine 
about or over, fi #®% Jin t’ang; to twine about, 
to make turns, $i g@t ‘iin in. Yuen yen. | 
Twine of thread, a, #R sin’. Sien, — (ZR yat, tid 
sin’. Yih t’idu sien; sail twine, pH £# ‘li sin’. Li, 
sien ; strong ditto, 包 #R pdu sin’. Pdu sien, 位 | 
fai pau shing. Piu shing, #E-F shing ‘tsz. Shing 
tsz ; embrace, 7 {fF ‘lam chit’. Lin chi. | 
Twined #8 38 .chfn kwo. Ch’en kwo, fi 3 én. 
kwo’. : : 
Twinge, to pinch, 手 mit,, 柑 住 k’im chi’. Kien 
chi, FREE kfp, chi’; to twinge one’s ears, 54 A 
Ze mit, “{ ‘to; to pull with a jerk, HE ‘nau. Nid; | 
Fe. ning’. | 


| 


Twinge, a twitch, 一 要 yat ‘nau. Yih niu; al T 


| 


sudden twinge in the legs, 行头 hang pf. | 
Twining #6 {f ch’in chit. Ch’en chi,  ‘k4u.| 
Kidu, ## ‘nau. Nii; ditto, ascending spirally, 


中 入 Jin t’ang. 


Twinkle, to sparkle, as the stars &c., 4% ying. | Twisted 要 了 


Ying, RK Hg ts’dw 1kn:，Ts'in lfkn， 办 BY ‘shim 
‘shim. Shen shen; ditto, as the eyes, $% yap, 
Hih. 
Twinkle, } of the eye, a, — $% yat yap. Yih 
Twinkling, hih, — B§ yat, ‘shim. Yih shen, 一 
4 yat, yap,, Re AG, ‘shun sik, Shun sih, BE Fy 


FE SE ‘nau kit, Nid kieh, #¥ pin. Pien, #& 
pan’, 4 pin. Pien, #f ‘fong. Fang, fm ning’. 
3) aw. Ngau, Pe lui’. Li, HE ‘yam. Jin， 播 
‘kid. Kidu, (2 kéu. Kiau, $f ‘yau. Jau; to 
weave, ¥{ chik,. Chih; to pervert, #2 天 ku 
lin’. NAu lwdn, #28 ‘ndu ‘mé; to twist a rope, 
47% tA lam’. TS lin, 4 YF ‘kdu lm’, Kidu 
lwin; to twist about or around, $#% 4£ ‘id chi’. 
Jiu chi; to twist off, HEAR ‘nau lat,, {KAA ning’ 
lat,, 4) df ‘Au chit. Yau cheh; to twist to- 
gether, 要 Hf ‘nau adi. Nid méi, HP ‘kéu 
adi. Kiéu mdi, fH: 和 结 ‘nau kit, Nia kieh ; to 
twist thread, $£ #3 ts’0 sin’. Ts’o sien; to twist 
a brother’s arm, 给 ', 4 2 EF ‘ch’an hing tai’ 
chi pf. Ch’in hiung ti chi pi; twist its neck, 7 
AE 1B Sf ‘nin chit ‘k’i ‘keng, HE fF 1B 3A ‘nau 
chit ‘k’ii ‘keng. Nid chi k’ti king; to twist the 
law, 楼 }E ‘ndu fat,. Nau fah, FE PF ‘wong fat,. 
Wang fah; to twist into thread, #f ‘fong. Fang; 
is your cotton yarn water twist or is it mule 
twist ? $4 4 Ab 4 Ah ME 1 KBE af tik 
min sha bai ‘shui fong p6 hai’ ‘fo ‘fong ké’; to 
twist to pieces, Ht #4 ‘nau lan’, $F AH ‘yau lan’; 
to twist open, HF 天 ‘nau hoi. Nia k’di, Fe BY 
yau hoi. Jau k’di; to twist and tie, Fit #4 ‘nau 
fok,. Nid foh. 


e " e e . Vv 2 
wist, a cord, ;于 shing. Shing; a rope, {7 lam’. 


Ldn; a thread, ¥ sin’. Sien; a twist of hair, #¥ 
pin. Pien; a twist, —-#7E yat, ‘nau. Yih niu, 一 
Az yat, ning’, 一 {# yat, ‘ndu. Yih nu; a twist 
of tobacco, —-484,\] yat ‘kiin fn. Yih kiuen yen. 
‘nau ‘lid. Nit lidu, 绞 Y ‘kdu ‘lid. 
Kidu lidu, 47 7 ‘té ‘lid. TA lidu, $5) “ou kwo’. 
Ydéu kwo, #$ wat, Yub, 4jj chak,. Tseh, Fh 
lit,. Lieh; ditto like a shell, ae aa WER 形 Jo sz 
‘kom ying. Lo sz kAn hing ; ditto, like a horn, 
fil k’au. Kit; ditto, winding, “Ft 4% hit ‘ch’an. 
Hii ch’in, () WE ‘un fn. Yuen yen. 


‘shun sik, Shun sih; ditto of the stars, — 4%) Twister ft #% ‘nau ‘ché. Nit ché, £ 省 ‘kdu ‘ché. 


yat, ying. Yih ying; within the twinkling of 
an eye, Za AR nH A yap, ‘ngén kom’ ‘kau, — 


Kidu ché; the instrument of twisting, BP ‘kau 
ki. Kiéu ki. 


T WI (1844) TYP 


Twisting, as a cord, 47 ‘té. T4, ¥¥ ‘kdu. Kidu;!Two-tongued, see Double tongued. 
ditto turning &c., HE ‘nau. Niu, {& ning’; ditto, | Two-valved $H 2% fy ‘hin hok, tik,. Hien koh tih. 
as a thread, 入 ‘fong. Fang, $F ts’o. Ts’o. ‘Tyburn tippet #6 FE < $B ai ‘sz chi shing. [oz 
Twit, to reproach, fq #j chak, fat,. Tseh fah. ' chi shing. 
Twitch, to, fH: ‘nau. Nid, 机 ch’au. Ch’au, HE — Tye, see Tie. 
lift ‘nau yat “hd, fee — np mit, yat, hi Re—jipP | Tyfoon, see Typhoon. | 
* nip, yat, ‘hé, Pk — Mp tiv yat, ‘hd, fA kit. Tying JR ‘pong. Pang, #4 ff fok, chi’; see Bind 
Kiueh; to twitch, as the muscles of children in! and Tie. 
convulsions, #7 #* chai’ tsung’. Chi tsung, -E Tyke, a, Sf) ‘kau. Kau. 
BARE ch chai ché tsung’. Cha chi cha tsung. 'Tymbal bY ‘kG meng. Ki ming. 
Twitch 一 本 yat, ‘nau. Yih nid, 一 机 yat ch’au.' Tympan, a, FJ 4 fe yan’ tsz ‘k’am; ditto of the 
Yih ch’au, — Jk yat, tid. Yih tidu, — }¥ yat,, ear, §¥ i ‘kG mok,, Ka moh. 
mit,, 一 楼 yat ‘ndu. Yih nau, HE—JIp ‘nau yat, Tympanites § fe ‘ku chéung’. Ka chang. 
‘hé; gave him twitch, #E 1 — if) ‘nau ‘k’t yat Tympanize, to, #8 mtn ‘ku. 
ha; twitches of the muscles, Hf jij “nau kan. Tympanum 耳 之 鼓膜 人 chf ‘ka mok,. Rb chi ki 
Nit kin, J Hk kan vid’. Kin tidu, Hh jf ch’au, moh. 
kan. Ch’au kin, jj} —ApP kan ch au yat, ‘ha, Tyny, see Tiny. 
fA HE chai tsung’. Chi tsung, fe #7 -E FE che ‘Typa, at Macao, 十 字 门 shap， tsz mtin. Shih tsz 


chai’ ch tsung’. Cha chi cha tsung. ; mun. 
Twitch-grass 1 2, ‘ts’> meng. Ts’Au ming. Type, the mark of something, FJJ yan’. Yin, Al Bf 
Twitched 4 J ‘nau ‘lid. Nid lidu, Fh FY .ch’au ‘id. yan’ tsik . Yin tsih; model, 模 md. Mi, 1G -F- 
Ch’au lidu, Hh J char ‘Ga. Chi lidu. | yéung’ ‘tsz. Yang tsz, fii A mo yéung. Mi 
Twitcher 要 者 ‘nau ch6. Nit ché, fy 4% ch’au‘ché., yang, 像 tséung*. Sidng, 表 檬 ‘pid yéung’. Pidu 
Ch’au ché. yang; asign, 号 hy， Héu; types,  tsz. Tsz; 
Twitching # ‘nau. Nid, fh ch’au. Ch’au, #4 7%; metallic ditto, 锡 字 sek, tsz’. Sih tsz; moveable 
chai’ tsung’. Chi tsung. : types, 活字 Ut, ts Hwoh tsz; the type of a 


Twitter, to, as a swallow, Z, @ it, it,. Yueh yueh, | species, — Fifi Z #S -F- yat, ‘chung chi yéung’ 
EL e7 iit, it,, Yueh yueh; the swallow twitters, » See. Yi chan g chi yéng tsz; to cut types, ¥,\| 
ate ZG, in’ it it, Yen yueh yueh; ditto, as the | “>: hdk, tsz’. K’eh tsz, Fl 字 ‘hon tsz’. K’én tsz. 
nerves, f= chan’. Chin, mf HE chin’ lut, Chen ‘Type-metal “#4 tsz kam. Tsz kin. 


lih, is 3 tit’. Tidu. ‘Typha, cat’s-tail, vi p’. P’u. 
Twittle-twattle g, Wz liin’ ngap.. ‘Typhean Fj BA 彼 pak, tau ‘kwai. 
Twixt, see Betwixt. | ‘Typhoid £y pe #kee hy shan ki it, ching’ tik,. Sbin 


Two fj ‘léung. Lidng, = f. Rh; the two great’ hij jeh ching tih. 
one’s, i, e. heaven and earth, 两 大 kung tai’. ‘Typhon 38] % ok, ‘kwai meng. Ngoh kwei ming. 


hp 


Liang t&; the two beauties, i. e. genies in man and ‘Typhoon * 大 风 ta? fung. TA fung. 

beauty in woman, fj 类 ‘léung ‘mi. Lidng mei; Typhous fever | #tFE shan hi 化 ching’. Shin 
by two and two, #/§ ‘ngau. Ngau; weighs two hij jeh ching. ~ 

taels, 二 而 重 f ‘Iéung chung’. Rh lidng chung; Typhus, sce Typhous fever. 


see Couple, Double and Pair. Tvpic 4 Spit yéung® tik,. Pidu yang tib, 
Two-capsuled pfq 58% 1 ‘léung hok ke’. | cal — Ls 的 这 a Ya visu tih, #4 
Two-celled = 8 AY f .wo tik, Rh wo tih. | 6 HY md yéung' tik,, Mu yAng tih. 
Two-edged #€ 01 AY shéung ‘hau tik, Shwéng k'au Typically WTA 1 wv ‘pid. [ya pidu. 

tih. 本 | Typicalness FR ji 5 a wai i” ‘pid. Wei yu piau, y= 
slo ae F477 “léung ‘p’ui. Lidng p’ei, 公信 shéung | 表 wai ‘pid yéung’. Wei pidu yang. 


pai. Shwiang p’ei. | Typify, to, 77 Fee lap, “pia yéung’. Lih pidu yang, 
ch’é tik,, Yd cb’é tih. Typographer FJ #2 4% yaw’ shi ‘ché. Yin sha ché, 
Two-handed jfj =  ‘léung ‘shau k@&, #& + Ay ES yan’ ‘ché. Yin ché. 
shéung shau tik,. Shwang shau tih. Typographic 印 画 的 yam shi tik, Yin sha 
Two-leaved pi REAY ‘léung fp, tik,, Lidng yeh tih. eee! tih, EJ 的 yam tik. Yin tih; 
Two-masted (fj fifi ‘Mung wai tik, Liang wei tih.| “cmblematical, 表 £4 的 ‘pid yéung tik, Pidu 
Two-parted 分 丽 扑 的 fan ‘léung “ha tik ! i? ‘pid tik Yu pidu tih; a 
Tw i /NWe ‘léung ko’ pin nf. es ee ie, vin ivi, 
wo-penny fj 2He ‘léung Oe ag typographical error, FI] gi yan tso. Yin ts’o. 
Two-petaled pijRuyy ‘léung fp, tik,. Lidng yeb tih.| poy ooranh EN & 2% yan’ chi nga. Yin chi 1 AJ 
Two-seeded 二 子 Ay f ‘tsz tik. Rh tsz tih, 两 仁 > 
ay ‘léung gan tik,. Liang jin tih. a 大 风 of which typhoon is a corruption, simply signifies a 
Two-tipped 二 天 的 its shit, tik,. Rh sheh tih, Ma | great wind, and must be distinguished from a cyclone, which 


的 ‘léung shit, tik,, Liing sheh tih. | the Chinese call KE 风 ， i FF MZ NG and AEA, 


TYR (1845) TZA 


之 事 yan chisz’. Yin chi sz, FJ 者 yan’ ‘ché.) JRE A) OBE mf ld’ ki man. Mf ldn k’f min, 
Yin ché, 印 书 之 事 yan shi chisz’. Yin shi! ty Hf 百 姓 ho hak, pak, sing’. Ho k’eh peh 
chi sz. ' sing. 

Tyranness 3& JS A po’ yéuk, chi ‘nit. Péu yoh ‘Tyrannized F& FE SB pd’ yéuk, kwo’. Phu yoh kwo, 

chi nt, Ty YZ & ho hak, ‘chi § ni. Ho k’eh’ JE J yéuk, ‘lid. Yoh lidu. 
chi nit. Tyrannizing 3% JE pd’ yéuk,. Phiu yoh, JE yéuk,. 

Tyrannic ) JE yéuk,. Yoh, 暴虐 的 po yéuk, tik,. | Yoh, 苛刻 .ho hak,. Ho k’eh. 

Tyrannical Pau yoh tih, ge huk,. K’uh, BR J | Tyrannous 3% 虐 响 pb yéuk, ké, JE yéuk,. Yoh. 
ts’4n yéuk,. Ts’4n yoh, Hy 刻 的 ,ho hak, tik,.| Tyranny 3% JE pd’ yéuk,. Pau yoh, # 省 p 纪 td. 
Ho k’eh tih, ay bo. Ho, 7% ‘mang. Mang, Sk Pé tau, YS JE ZB ,ts’dn yéuk, chi ching’. Ts’4n 
pd. Paéu, Ff hung. Hiung; a tyrannical govern-' yoh chi ching, JE 政 yéuk, ching’, Yoh ching, 


ment, JE 政 yéuk, ching’. Yoh ching, 7 JE z | ede 者 ， ts 和 huk ‘ché. Tsin k’uh chE ji; rigor, 

Ex poe yéuk, chi ching’. Péu yoh chi ching bx 388 _ Wai pik,. Wei pih. 

tyrannical person, 暴虐 之 人 po yéuk, chi i Tyrant jj p&. Pa, ( pa&. Pd, 957 于 p& wong. 

Pau yoh chi jin. ! Pa wing, JE 者 yéuk, ‘ché. Yoh ché, #& ye 者 
Tyrannically JE #& yéuk, fn. Yoh jen, YJ He JE ‘i’ po yéuk, ‘ché. Pau yoh ché, JE -E yéuk, ‘chi. — 

po’ yéuk,. I pau yoh. Yoh chu, Bs EZ Fe .ts’4n yéuk, chi ‘chi. Ts’dn 


Tyrannicalness JxJE pd yéuk,. Pau yoh, #7 54 pd, yoh chi cha, 3% ma po’ kwan. ‘Pau kiun the 
hf. Pa k’f, a] 4 pa to’. Pa tau, JE PE yéuk, five tyrants, Fr 757 ‘ng pa. Wi p4; to play the 
sing’. Yoh sing. tyrant, 47H hang pe to. Hang pa tau. 

Tyrannicide ft 需 省 shi p& ‘ché. Shi p& ché, ud Tyrian color 紫红 的 tsz ,hung tik, Tsz hung tih， 
F& ER shdt, pd’ yéuk, ‘ché. Shéh pdu yoh ch6.| 紫色 的 ‘tsz shik tik,. Tsz sih tih. 

Tyrannize, to, Be. JE po yéuk,. Phku yoh, JE yéuk,. | Tyro fit 49) By a ch’o ko, 4] 3 0§ ch’o hok, ké, 
Yoh, 47 #434 hang p@ to’. Hang pé tau, 可 Fil AES shang ‘shau. Sang shau. 
ho hak,. Ho k’eh, Hi fH hak, pok,. K’eh poh,|Tythe, see Tithe. 
jie te ， mf lin’. Mi lén, JE 8 yéuk, pik, Yoh|Tythingman 4% FAA ‘pd kaép. Pdu kidh; see 
pih, 威 wa wai pik,. Wei pih, 7 344 ling pik,.| Tithingman. 

Ling pih, eB os k’ai’ pok,. K’i poh; to tyrannize | Tzarina K 46 ee UB Af tdi? Ngo kwok, néung 
over the people, 虐 民 yéuk, , man. Yoh min, #&| néung chi ch’ing. Ta ngo kwoh néang néang 
JE @ # po yéuk, pak, sing’. Pdu yoh peh sing,! echf ch’ing ; see Czarina. 
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ULT 


U 


the twenty first letter of the English al- 
phabet, 英 iif FEE OG = + — tf Ying 
§ wit’ tsz ‘md tai’ i’ shap, yat, tsz’. Ying 
hwa tsz mu ti rh shih yih tsz; U. J. D., juris 
utriusque doctor, fly HE <@ fii ‘Iéung fat, chi sz. 
Lidng fib chi sz, pii¢t Bb + ‘léung fat, hok, sz’. 
Liang fah hioh sz; U. S., United States, 7/ Ht ® 
国 Fahk’i hop, kwok,. Hwak’i hoh kwoh. 
Uberty 由 成 fung shing’. Fung shing. 
Ubiquitary 经 J 47 ch’W ch’ *‘yau. Ch’u ch’t 
yu, fii 4 47 amd ch’ pat, ‘yau. Wa cha puh 
yu, fi fy 4 ZE .md ‘sho pat, tsoi. Wa so pub 


tsi. 


Ch’au hwé, 3 = ‘yau fn. Yu yen; ugly and 
handsome, fi? 3S ‘ch’au ‘mi. Ch’au mei, et YF 
eh’f in. Ch’i yen. 

Ukase A AREY LAS % tdi Ngo kwok, shéung’ 
i’ chi meng. T& Ngo kwoh shang yt chi ming, 
Im + shing’ ‘chi. Shing chi. 

Ulans St KG -e 9 FR ‘mau ‘m4 ping chi ching. 
Mau ml ping chi ch’ing. 


‘Ulcer, a, }f .ch’ong. Chw’dng; the yang and yin 


Ubiquitous fit J& A 47 amd ch’i’ pat, *yau. Wi 


ch’a puh ya, fil fF 4. mb ‘sho pat, tsoi’. Wu 
so pul tsi. 

Ubiquity fk At £7 md ‘sho pat, ‘yau. Wi so puh 
yu, fuk fi J Zl) md ch’ pat, to’. Wa ch’& puh 
td 


4 


u. 
Udal Ef ZS PFE 26 ts’ ‘chi chi ‘ch’dn {p,. Tsz 


cha chi ch’4n nieh. 

Udder 奶 ‘néi. Nai, G4 ‘nai. Nai. 

Uglily 本 ‘ch’au. Ch au. 

Ugliness (i [本 ‘ch’au lau’. Ch’au lau, 本 38 ch au 
ok,. Ch’au ngoh; moral deparvity, §[[i¥ ‘p’i lau’. 
Pf lau, #4 % ok, pai’. Ngoh pi; loathsomeness, 
可 恶 之 事 ho 站 chi sz’. K’o wi chi sz. 

Ugly 本 ‘ch’au. Ch’au, fi] Z@ ‘ch’au mau’. Ch’au 
miu, [Si #2 ‘ch’au ok,. Ch’au ngoh, ff [iA ‘ch’au 
lau’. Ch’au lau, 5 4. A, 2@ ok, Ngoh, 属 lai. 
Li, YB s4p,. Sah, ABS sap,. Séh, wB ht Ch’, 
4h cht. Ch’, 1 4G pt fai. Pi hwui, git bi. 
K’i, 88 pai’. Pi, Ba Bh mung mung. Mung 
mung, fo #9 ‘yam fim. K’in yen, Aq RS 
‘sham ‘yam. Tsin k’in, ff p’an. Pw’dn, dH 4 
chip, ch’Ap,. Cheh ch’éh, 刀 chip,. Cheh, # chui. 
Chui, £4 ‘to. To, 24 44 ‘lam ‘tam. Lan tin; an 
ugly face, 本 344 ‘ch’au mdu’. Ch’au mdu, fi 面 
‘ch’au min*. Ch’au mien, [ff 色 ‘ch’au shik,. 
Ch’au sih, fj HA chim tui. Chen tii; an ugly 
person, fff A ‘ch’au yan. Ch’au jin, Ji A lai’ 
yan. Li jin, GER ch’au mi. Ch’au mi; an ugly 
character, f¥f 肢 | ff, ‘ch’au kéuk, shik,. Ch’au 
kioh sih; an ugly woman, 四 蜂 女 “ch au nt. Ch’au 
ni, 区 & 娩 4 ngai. 工人 an ugly affair, {UP 3F ‘ch’au 
sz’. Ch’au sz, BK 事 psz P’isz; grown very 
ugly, 生得 好 本 shang tak, ‘hd ‘ch’au. Sang 
teh hau ch’au; ugly language, #9 FF ‘ch’au wa’. 


| 


ulcers, {¢ JH. yung tsi. Yung tsi; a venereal 
ulcer, 亲 ,ting. Ting; to have an ulcer, 4 
Shang ch’ong. Sang chw’dng, $842 ft, ch’ong. 
Féh chw’dng; to treat an ulcer, 4442 ch? ch’ong. 
Chi chw’dng; fistulous ditto, €64% ‘kun ch’ong. 
Kwan chw’dng, 3% ‘At 3& t’av’ it, ch’ong. T’au 
yueh chw’dng; virulent ditto, 毒 疮 tuk, ch’ong. 
Tuh chw’dng ; chronic ditto, XK $F ‘kau .ch’ong. 
Ki chw’dng, {# Jau. Lau; an irritable ditto, 
iq iff tung’ ch’ong. Tung chw’dng; ditto on 
the lips, ¥¥ J shun .ch’ong. Shun chw’éng, 
‘kan. Kin; ditto occasioned by varnish, # 
ts’at, ch’ong. Ts’ih chw’ding, J lai’. Li; a 
sloughing ulcer, 流年 Jau chi’. Lid chi. 

Ulcerate, to, 生 Jf shang ch’ong. Sang chw’dng, 
ft Jf ‘hi ch’ong. K’f chw’dng. 

Ulcerated 4¢ 38 3 shang kwo’ ch’ong. Sang kwo 
chw ding. 

Ulcerating 4-3 shang ,ch'ong. Sang chw’dng, 起 
te ‘hi ch’ong. K’i chw’ang. 

Ulceration 4- 3 者 shang ch’ong ‘ché. Sang 
chw’4ng ché, 44 3 #% ‘yau ch’ong ‘ché. Ya 
chw’éng ché. 

Uleerous Jf 的 .ch’ong tik. Chw’dng tih. 

Uleerousness 47 J 4 ‘yau ch'ong ‘ché. Yu chw’dng 
ché, 起 将 之 事 hf ch’ong chi sz. K’i chw’dng 
chi sz. 

Ulema |e] fe) 4 YE BH Ui Ai kéw’ fat, sz. Hwui 
hwui kidu fah sz. 

Uliginous, muddy, 记 的 mai tik,. Ni tih. 

Ullage yj < 4 ‘mun chi kiit,. Mwaén chi kiueh. 

Ulmic-acid 本 名 ts’ meng. Ts’i ming. 

Ulna 正 肘 骨 ching’ ‘chau kwat,. Ching chau kuh. 

Ult.; see Ultimo. 

Ulterior 外 ngo’. Wai, 4% hau’. Hau; Ulterior 
Tibet, 后 藏 Hau’ tsong’. Hau tsdng. 

Ultima ratio #¥ #& chung ki’. Chung ki, Fe 故 
mit, ki. Moh ki. 

Ultima ratio regum, -F 2 #¥ WHA RR wong chi 
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chung p’ang ‘ché chin’ ‘y4. Wang chi chung i2 Be yam ai’. Yin i, fy G3 yau ai. Yat, pas 
_ p’ang ché chen yé. ' yam’. Yin, ff yam’. Yin, 给 地 yam tt’. Yin 
Ultimate, final se Fg oBE shau ‘mi ké, 末 mit,’ ti, PE HE Zw yam’ mhuw chi ch’i’. Yin mau 
Moh, #& chung, 4% f shdt, ‘mi. Shdh wi;! chi ch’, (| #F sing sing. Tsing tsing, #f 
furtherst, 342 }3( 99 ch? ‘in tik,. Chi yuen tih. HE fa? fai. Fi fi, 33 ‘oi. Ngdi; obscure, Hk 
Ultimately 收尾 shéu ‘mi. Shau wi, $i] 底 tO) mudi’. Mei, Re HK ‘oi madi’. Ngdi mei, AK om’ 
‘tai. Téu ti, 32 FF pat, ‘king. Pih king, 末 miut,.| mdi’. Ngdn mei. 
Moh, 终 # chung ‘ché. Chung ché, 到 54 td’! Umbrageousness ~2 4% yam’ ‘ché. Yin ché, ye ps 
tau. Téu t’au. | 者 ché yam’ ‘ché. Ché yin ché. 
Ultimatum Fe f& ‘mi f?. Wi f, #& ¥F chung f,; Umbrate, ) to, HEPA ché yam’. Chéyin, f@ yam’. 
Chung {, 决战 或 和 之 赣 kit chin’ wik, wo Umbrated,f Yin. 


| 


chi ?. Kiueh chen hwoh ho chf {. Umbratic, ) shadowy, [2 的 yam tik,. Yin tih, 
Ultimo #£ A ‘mong iit,. WAng yueh. ' Umbratical, FCHY ‘ying tik, Ying tih; typical, 
Ultra 处 ngoi’. W4i, fii kik, Kih, 温 kwo. Kwo, jf 9 Hy i ‘pid tik, Yu pidu tih; keeping in 

Fe va?. Tdi, JH 4? kwo. T’di kwo. the shade or at home, PE HI Pf) ym ch’ut, min 
Ultraism 7 tsun’. Tsin, 标 kik, Kih. | tik, Wakeay yau ki tik. Ya ki tih. 
Ultramarine 7# 处 yéung ngoi’. Yang wii, 过 7 Umbratious Iq Zeny 4 i tik. Ha { tih. 

WE kwo yéung ke. Umbrella Afyjih “a ché. Yu ché, fyaz ‘a sin’. Yu 
Ultramarine #35 fat, ts’ing. Fuh ts’ing. sin, 4 s4n’. Sin, 44 sAn’. Sin; one umbrella, 


Ultramontane 3 Lj 的 kwo shan tik. Kwo 一 把 这 yat ‘pé ché. Yih pd ché; a state um- 
shin tih, YA Al fy ([téili tik. [tdli tih;, Drella, 4 @® lo sin’. Lo sin. 
ultramontane doctrine, 天  # tn ‘chit kéw’.. Umbriferous FAH9 yam’ tik, Yin tih. 
T’ien cha kidu. Umpirage 决 宇 端 之 权 kit, chang tin chi k’iin. 
Ultramontane, an, 3 {ly #% kwo' chan ‘ché. Kwo Kiueh tsang tw4n chi k’iuen. 
shan ché, 处 国 人 ngoi kwok yan. W4i kwoh! Umpire jft 4¥ gig 4 kit, chang tin ‘ché. Kiueh 
jin, BK HE HK FA ke chap, in ‘chi kéu’| tsang twain ché, [Ay Fry 7 tim’ chang tin ‘ché. 
‘ché. Ku chih tien cht kidu ché, JER 2k GH | Twin tsang twan ché, +) 4F it #% pin’ chang 


nf’ t’in ‘chit kéu’ ‘ché. Ni t’ien chi ki4uché. ， tin ‘ché. Pw’dn tsang twain ché, dy A ZF chit, 
Ultranundane 好 处 的 tf ngoi tik, 1 wai tih. tsung ‘ché. Cheh sung ché. 
Ululate, to, as a wolf, fig hd. Hau. . Umpire, to, [ff 4¥ ig tin’ ching tin. Twin tsang 
Umbel FACIE ‘td ché ying. Thku ché hing. tw 如 . 


Umbellate ) 4a] 3 Fé HY ‘tO ché ying tik,. Tiu Un iz m, A pat,. Puh, Zt mi*. Wi, if, fat,. Fuh, 
Umbellated ché hing tih. | fF md. Wu, 47 ‘md. 


»* 


Umbellifer 本 倒流 形 之 花 shang ‘td ché ying Unabandoned 不 泰 的 pat h? tik, Puh k’f tib. 


chi f4. Sang téu ché hing chi hwé. Unabashed (2 aA m ki? sau ‘ch’i, RP pat, 
Umbelliferous 43] J Fé AY to ché ying tik, Tau; kw’ai’. Puh kw’ei. 
ché hing tih. | Unabated kk AY pat, ‘kam tik, Pub kien tib. 


Umber S098 ‘ché t’it, kwong’. Ché t’ieh kwang. Unabbreviated FAHY pat, ‘kam tik,. Puh kien tih, 
Umbered, shaded, #6 fy ché tik, Ché tih, 流 队 的 | 不 简 的 pat kkn tik,. Puh kien tih. 


ché yam’ tik. Ché yin tih. _Unabetted #E HSE md cho’ ke fk Hy ff md cho? 
Umbilie BR tsz. Ts'z, __ tik,. wa tsi tih. 
Umbilicus ‘ Unabiding 不 恒 pat, hang. Puh hang, YF ‘FF pat, 
Umbilic ， oa -— _ gshéung. Puh chang. 
Umbilical ¢ 的 das a Unable p2 AE m mang, 不 能 pat nang. Puh 


Umbilicate ) IR JE ff) .ts’2 ying tik, Ts’z hing: nang, )4 4 mkau’, 了 喇 得 mtak,  # pat, 
Umbilicated tih. | tak, Puh teh; unable to resist, #¢ 1% 4£ ‘tai m 
Umbles 鹿 肠 luk, ch’éung. Luh ch’dng. | chi’, #€ p% 7% ‘tai .m ‘tak,, HE A 74} ‘tai pat, 
Umbo i 2 BE p’si chi yéung chi’. P’di chi! tak,. Ti puh teh; umable to bear, 27 p% 4 ‘yan 
- yang ch : | am chi’, EI fF ngdi’ m chi’, 入 不 住 yan 
Umbonate ) 4 & 1H ‘yau yéung ‘teng. Yu ydng! pat, chi’. Jin pub cha, yf A dd tong pat, ‘hi. 
Umbenatea } _ ting. ' T4ng puh k’{; unable to say, si p# 74 ‘kong Im 
Umbra, shadow, 险 yam. Yin, 影 ‘ying. Ying. ， tak,, 2 7 74 shit, pat, tak, Shwoh puh teh; 
Umbrage, a shade, f@ yam. Yin; shadow, #%: unable to swallow, 70% j% t’an ¢m lok, 存 不 
‘ying. Ying; to take umbrage at, Fl 怪 kiw | 下 t’an pat, ‘hd. Tun puh hid; t% A yak, pat, 
kw&i’. Kien kwdi; to take umbrage of, J GE 4! ‘hd. K’ih hid; unable to overtake, ¢2)% #i] ‘kon 

i. Hai, 4B hdm fi. Han 1; to give ditto, 于 | m to, #2 % _ ‘kon pat, ‘shéung. Kan puh 

_ 4B kon fén’. K&n fan. shéng; unable to catch, $£ 1% #] chuk, .m ‘td, 
Umbrageous, shading, $f 险 .ché yam. Ché yin,| $f WR fH chuk pat, tak, Chuh puh teh, & 
faz yam’. Yin, $e fix ché pai. Ché pi; shady,| 不 得 nd pat, tuk, Na& puh teh; unable to 
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remember, 3) 不 得 kf pat, tak. Ki puh teh;| ching ché, 未 成 就 者 mt shing tsau ‘ché, Wi 
unable to wait, [% S& 7% .m ‘tang tak,, 等 不 得 | ching tsid ché. 

‘tang pat, tak, Tang puh teh; unable to call to| Unaccountable, fi} p% 4 ‘kai .m tak,, 解 不 得 1 
mind, 想 了 唔 起 ‘séung m ‘hf; unable to proceed,| pat, tak,. Kiéi puh teh, PE kw4i. Kwai, % & 
行 不 得 前 .hang pat, tak, ts’in. Hang puh teh; kwé? ?. Kwi{; not subject to answer, 隔 受 天 
ts’ien; unable to sleep, §;||| 2 7 fan’ m tak,, fife; {4 mm shau’ kwdn hai’; not responsible, RAH 
不 得 shui' pat, tak,, Shwui puh teh; unable to| pat, fuk, man’. Puh fuh wan. 

learn, $8 fR #45 sak, tuk, kai, 学 不 74 hok, pat,| Unaccountably 怪 kwai. Kwai, PE FR kwa? & 
tak,. Hioh puh teh; unable to deccive a person,; Kwai i. 


唔 过 得 上 腿 m kwo’ tak, ‘ngdn. TUnaccredited #€ ¥ 3 .md ch’ik, shi. Wa ch’ih 
Unabolishable 3 9t Yr 7% fai ‘ch’i pat, tak, Fei) shu, fit #2 md k’iin. Wa k’iuen. 


shi puh teh. . Unaccurate, see Inaccurate. 
Unabolished 3e E& 4th Wa mf fa? ‘ch’{ kwo’. Wi fei | Unaccused Fe Ak AF AY mi p? ko tik, Wi pf kéu 
shi kwo, 未 除了 me ch’i ‘lit. Wi ch’t liau, 未 tih. 


4¢ 06 mf’ :ts 'ang kdk,. Wi ts’ang keh Uhaccustomed 隔 惯 mkwin, P23 m shuk,, 不 
Unabridged + jkR 38) me ‘kam kwo’”. Wi kien kwo, | i pat, kwdn’. Puh kwdn, 生 shang. Sang, 未 
AHA pat, ‘kan tik, Pub kien tih. Ff mi* hap,. Wi hidh. 


Unabsolved 未 区 过 mi sh6 kwo’. Wi shié kwo. | Unachievable 成 不 得 shing pat, tak, Ching puh 
Uuabsorbable Wk fk % (} k’ap, ‘yam pat, tak, Hih| teh, 喇 做 得 起 mtsotak ‘hi, 及 不 得 Kap， 
yin puh tch, We A Ff k’ap, yap, pat, tak,.| pat, tak,. Kih puh teh. 


Hih jih puh teh. Unachieved 未 成 就 过 mf shing tsau kwo. Wi 

Unabused A Be FA yh mf’ “mong yung’ kwo. Wi| ching tsiti kwo, 未 成 了 mt shing ‘lid. W{ ching 
wang yung kwo. lidu. : 

Unaccelerated 不 致 局 的 pat ch? fai tik, Puh| Unacknowledged P% 72 mp§ m ying k6, 不 说 的 
chi kw’i tih. | pat, ying’ tik, Puh jin tih. 

Unaccented fk iff 7 fy mo chung’ yam tik, Wai) Unacquaintance 喇 识 m shik,, Hr sak 45 pat, shik, 
chung yin tih, fk J fy mo p'it, tik,. ‘ché. Puh shih ché. 


Unacceptable 1% £4 ff m lok, ke’, FrELAY pat, Shi] Unacquainted 喇 识 m shik,, 不 训 pat, shik,. Puh 
tik. Puh hi tib, A Ht 4h fy pat, hom np, tik} shih; unacquainted with the world, )% fi fit # 
Puh k’fn néh tih, % Bl 4y AY pat, ‘ho nap, tik.) mshik shai kb p# 28 {Ht [jf m ‘dm shai 
Puh k’o nah tih. ts’ing, #7 fu) ‘kw4 man. Kw4 wan; unacquainted 

Unaccepted p# 5% 0f— m shau’ k?, HK 4H AY pat,| with a craft, 4t == shang ‘shau. Sang shau; 
nap, tik,. Puh néh tih; rejected, 32 的 hf tik,.| unacquainted with business, pP#[% 34 .m ‘hid sz’, 
K’s tih. 不 通 事 pat, t’ung sz’. Puh t’ung sz, #E #4 noi 

Unaccessibleness 不 能 就 近 者 pat, mang tsau’} tai. Ndi tdi; unacquainted with a person, pHing 
kan’ ‘ché. Puh nang tsit kin ché, Yr AE 3) #% rif mm shik min’, 不 认得 人 pat, yan’ [ying | 
pat, nang td’ ‘ché. Puh nang ti&u ché; see Inac-| tak，yan. Puh jin teh jin; unacquainted with 
cessibleness. letters, Pa aie 5m shik, tsz’, 6 mb 3 pat, shik, 

Unacclimatized P# 47K -- oF mm hop, ‘shui to k6,| —tsz’. Puh shih tsz. 

X & K 7 By pat, hop, ‘shui ‘’d tik,. Puh hoh| Unacquirable 及 不 得 的 Eap pat, tak, tik,. Kuh 
shwui tt 和 tih. puh teh tih, 34 不 得 hok pat, tak,. Hioh puh 

Unaccommodated YK # pat, ‘yau. Puh ya, 未 在 | teh. ; 
mf’ “yau. Wi ya, Fe {Hl 3 mi’ ‘pi kwo’. Wi pi| Unacquired 未 及 过 mk'ap kwo’. Wi kih kwo, 
kwo. 未 学 过 mf hok, kwo’. Wi hioh kwo, 未 佛学 

Unaccommodating {ff {hE kwat, ts’ing ke, 唔 识 | mf .ts’ang hok,. Wi ts’ang hioh; not gained, 
人 情 m shik, yan ts’ing, 喇 诚 趣 m shik, ts 让 ,| 未 得 遇 mi tak, kwo’. Wi teh kwo. 

不 识 趣 pat, shik, ts’i’. Puh shih ts’i, [4% AW FE | Unacquitted 4 F258 mf shik kwo. Wi shih kwo. 
Im séung yéung’. | Unacted Fe FF 3) mi’ hang kwo. Wi hang kwo, 

Unaccompanied #& FF fy mo pai tik, Wa pei; 未 做 过 mf’ tsd’ kwo’. Wi tso kwo. 
tih, 无 了 者 md .ts’ui ‘ché. Wu sui ché; having, Unactive, see Inactive. 
no appendage, 无 附 mo fi’. Wu fa, fE Pt fy Unactuated by JE Ay ¥Q fi ‘sho chf. Fi so chi, 
amd fi’ tik, Wu fd tih. 非 所 使 fi ‘sho ‘sz. Fi so shi, 不 由 某 而 出 pat, 

Unaccomplished 未 成 就 的 mtfssbhingtsau'tik,. | yau ‘mau fchut. Puh ya mau rh ch uh. 

Wi ching tsid tih, 未 成 的 mtsshingtk， Wi) Unadapted 不 合 pat hop,. Puh hoh. 

ching tih, 未 做 起 的 mt tso ‘hi tik,. Wi tso k1l Unaddicted 不 哮 pat, shit, Puh shi, PkF pat, ho’. 

tih; not refined in manners, 4¢ #4 qi! 06 mf, Puh hau. 

hok, ‘lai k6, YS gat me 4% pat, shik, ‘lai 人 Puh| Unaddressed f& ¥ op md meng ké’. 

shih lf {. Unadjudged 未 决断 过 me kit, tim’ kwo’. Wi 
Unaccomplishment 未 成 者 mi hing ‘ché. Wi; kiueh tw4n kwo. 
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Unadmired SR ae 3% fy pat, tsin’ ‘mf tik. Puh| ché, f & tén shan. Tan shin, fl $j ki tuk, 
tsdn mei tih, #€ J #3 SE md 1f wai ‘mi. Wii} Ku tub; he did it unaided, f& A 27 Hy 1B mod 
wei mei. | yan pong dho ki (6 & Gy fk *k’ii tsz* ‘ki tsd°. 

Unadmonished >: 4 # fy mf ‘yau hii’ tik, Wi "a tsz ki tso. 
ya kiuen tih, ff 2) AY mo him’ tik, Wd Unaimed Fj pat, mid. Puh midu, YK hye FF pat, 

_ K’iuen tih. ki f. Puh ku f. 

Unadopted HE i 38 .m nap, kwo, Fe # WH Omi} Unalarmed 不 怕 pat, p’&. Pub p’d, Rr HE pat, 
tsip, kwo’. Wi tsieh kwo, FAA pat, nap, tik,.| keng. Puh king. 

Puh néh tih. Unalienable 唔 §§ 74 (BE m mai’ tak, k@, HE 74 
Unadored #FF3H mf pa? kwo’. Wi padi kwo. 的 hf pat, tak, tik, K’i puh teh tih， 交 不 得 的 
Unadorned fit $F fj mo chong shik,, Wa chwéng|  kéu pat, tak, tik,. iu puh teh tih, 7x YER 

shih, # si’. Sa, 4) ZF p’ok, si’. P’oh sd, ph; ‘wing pat, Jf tik, Yung puh li tih. 

p’ok,. P’oh, #¥ % p’ok, sw’. P’oh sd, #% EF p’ok,| Unallayed, as pain, 未 | 3) mi’ ‘chi kwo’. Wi chf 

shat,. P’oh shih, #§ .p’o. P’o. kwo; ditto, as fear, Ft # 3) mf on kwo.. Wi 

Unadulterated, genuine, f£( md kh Wikid, M1; ngdn kwo. 

4% md ngai’, Wu wei, i chan. Chin, 清 .ts'ing.| Unalleviated Fe yi mf ‘kim kwo’. Wi kien kwo, 

Tsing, 足 色 tsuk, shik,. Tsuh sib, gj 精 shun} 未 此 了 mf ‘chi ‘lid. Wi chi lidu. 

dsing. Shun tsing, 纯粹 shun sui’, Shun sui. Unalliable 不 能 相 台 pat, nang séung hdp,. Puh 
Unadventurous Fe +7 he mi’ hang ‘him. Wi hang | nang sidng hoh. 

hien ; not bold, 无 胆 mb ‘tém. Wi tan. 'Unallied, as by marriage, &c., FR ¥8 pat, ts’an. 
Unadvisable 不 可 pat, ‘ho. Puh k’o, #¢ BW] #h #3| Puhts'in, HE sho. Sa; unallied by treaty, 不 结 

mi’ ‘ho hiin’ wai. Wi k’o k’iuen wei, 不 应 pat, | 44) OBE pat, kit, yéuk, ké’, 7 [al BY ope pat, tung 

ying. Puh ying, 不 2% 47 pat, koi hang. Puh| mang ké. 

kai hang, (444 (4 m hop, shai’ shik,. Unallowable P% #£ f§ RE m ‘chun tak, ke, 许 不 得 
Unadvised 不 4, pat, sz. Puh sz, 不 瞳 想 pat, dm’! 的 hapat tak, tik,, Ha pub teh tih. 

‘séung. Puh nglin sidng; rash, 4 项 ‘1d ‘mong. | Unallowed ® 准 AY pat, ‘chun tik,. Puh chun tih, 

Lu mang. | 承 许 的 pat, chi tik, Pub ha tih. 

Unadvisedly 不 FA pat, sz. Puh sz, #3 #4 pat, | Unalloyed 足 色 tsuk, shik,. Tsuh sih, YS 44 k’am 
om’ ‘séung. Puh ngén sing; rashly, fi #k beng) k’ing, 不 假 pat ‘kd. Puh kid, HR 4 pat, ngai’. 


dn. K’ing jen, 轻浮 heng fau. K’ing fau. Puh wei, i chan. Chin. 
Unaffable 了 唔 好 相 熏 噬 m ‘hd séung ‘i ké’. Unallured # @& gi BR pat, pf ‘yau wik,. Puh pf 


Unaffected, not moved’ or touched, 不 动心 pat|j ya hwoh, fd Be AY pat, kin’ whk tik, Puh 
tung’ sam. Puh tung sin, 不 动情 pat tung’ | kien hwoh tih. | 
js’ing. Puh tung ts’ing, % yb # pat, chim ‘yé.' Unalterable 改 隔 得 噬 ‘koi .m tak, ke, 改 不 得 的 
Puh chen jé, 不 | pat, mo’. Puh méu, H 感 ‘koi pat, tak, tik. Kai pub teh tih, 易 术 得 的 
pat, ‘kom. Pub k4n; he is unaffected by the: yik, pat, tak, tik, Yih puh teh tih, ME BY Wi oy 
weather, Jk FE HK fk |] 1H fung hon pat, ‘kom: md ‘ho kang ‘koi. Wi k’o kang kai, 7 teng’. 
mo ‘k’i. Fung han puh kin mau k’i; plain,| ‘ling; unalterable fate, 定 #4 teng’ shd. Ting 
natural, #% ff p’ok, shat,. P’oh shih, 朴实 p’ok,; sti; unalterable purpose, PPC E pat, ‘koi chi 
shat,. P’oh shih, Pf shat,. Shih, i chan. Chin,! {. Puh kai chf {. 
Ze (H ‘ch’un chik,. Ch’un chih; natural, fj 然 | Unaltered 未 PX Wg mf ‘koi kwo’”. Wi khikwo, 未 
tsz in. Tsz jen; unaffected sorrow, fa 3% chan| ‘FX mi’ tsang ‘koi. Wi ts’ang kai. 
yau. Chin ya; unaffected simplicity, 棋 实 p’ok,| Unambitious 心照 不 高 sam .t’au pat, kd. Sin 
shat,, P’oh shih, ff #K Z@ tg ts? fn chi chan.; tau puh kiu, Pe AM pat, mau tdi’ sz’, Puh 
Tsz jen chi chin. mau t& sz, fF A A md tai’ chf?. Wa té chi, 志 
Unaffectedly tx chan. Chin, 得 shat, Shih, Mi) 3 fay chf hf pat, kd. Chi k’i pub ku. 
mo ‘ké. Wi kid, ft 7 .md ngai’. Wa wei. Unambitiousness FL 说 大 事 者 pat .mau tai’ sz 
Unaffectedness tg 省 .chan ‘ché. Chin ché, 模 实 | ‘ché. Puh mau ta sz ché. 


p’ok, shat,. P’oh shih. Unamenable 不 服 间 pat, fuk, man’. Puh fuh wan, 
Unaffecting 不 动 情 的 pat, tung’ ts'ing tik, Pub} 3% % fij pat, shau man’, Puh shau wan, 不 爱 

tung ts’ing tih. ji pat, shau chaék,. Puh shau tseh. 
Unaffectionate 组 爱情 ma o? ts’ing. Wi ngdi| Unamended 未 衫 过 mit ‘pd kwo’. Wi pu kwo. 

tsing, fe A ee md ts’z of. WH ts’z ngai. Unamiable f2 3% #a0p§ m oi tak, k@, Be HK 7H AY 
Unafilicted i $4 md nfin. Wi nan, fe > SE ope) of pat, tak, tik, Ngai puh teh tih, Ht 3 AY 

md shau’ hoi’ ké’. pat, kom oi tik,. Puh k’4n ng 组 tih. 
Unagitated, calm, f## tseng’. Tsing; not: agitated, | Unamusing 无 趣 的 mo te’ tik, Wd ts’ii tih. 

不 动 pat tung’. Puh tung. Unanalyzed Fi 4p AX FF (1) pat, fan ‘pin hang tik . 
Unagreeable 不 & pat, hdp,. Puh hoh. Puh fan pun hang tih. 


Unaided, not aided, #84 % mb cho’ ‘ché. Wi tsi | Unangular 无 角 的 ,mo kok, tik, Wu koh tih 
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Unanimated 做 生命 md shang meng’. Wi sang| kwo; not understood, 未 通 mf t’ung. Wi t’ung, 
ming; not enlivened, #4 j ng tim’. Lang| 直通 pat t’ung. Puh t’ung. 
tin, 并 淡 hin tam’. Hien tan, 无 神气 .md| Unapprehensible 通 不 得 的 ung pat, tak, tik. 
shan hi; W4 shin k’t. Tung puh teh tib, ag % faAY shik, pat, tak, tik. 

Unanimity & = hop, ?. Hoh f, 同心 省 tung| Shih puh teh tih. 
sam ‘ché. T’ung sin ché. Unapprehensive P4444 .m p’d’, Re 428 pat, ki’. Pub 

Unanimous — x) — # yat, sam yat ?. Yih sin} ki; not intelligent, FHA, pat, ming ké. 
yih 人， 同心 tung sam. T’ung sin, 合 心 hop,| Unapprized 不 先 报 过 pat, sin pd kwo. Puh 
sam. Hoh sin, 4 #F hop, 人 . Hoh1 同音 tung| sien pi kwo, 不 先 告 了 pat sin kd ‘lid. Pub 
?. T’ung {; they are unanimous, {B fff xy “k’i| sien k4u lidu; unapprized of, Fe fy] 过 mf man 
hai tung sam. K’i hi tung sin， 他 同意 4) kwo’. Wi wan kwo, 未 得 闻 mf’ tak, man. Wi 
tung f. T’4 t’ung i. teh wan. 

Unanimously 以 一 心 一 意 和 yat sam yat, f. 1| Unapproachable i vy £hZh AY pat, Sho fa kan’ tik. 
yih sin yih f, —  yat, sam. Yih sin, fa] | Pub k’o fa kin tih, 不 可 就 的 pat ‘ho tsau' tik. 
tung sam. T’ung sin. Puh ko tsid tih, 不 可 就 近 的 pat ‘ho tsau’ 

Unannealed 不 风水 pat, kin’ ‘shui. Puh kien| kan’ tik,. Puh k’o tsia kin tih, RO WX #h jy pat, 
shwui, 未 见 Y zk mf kin’ ‘lid ‘shui. Wikien| ‘kom fi’ kan’. Puh kdn fa kin, fj 7A 4A kong 
lidu shwui. teng .ts’ung. 

Unannexed FA Hy pat, hdp, tik, Pub hoh tih. Unapproachableness JA HY BR ie 4% pat, ‘kom tsau’ 

Unannihilable rt ¥ #4 (4 mit, pat, tak, tik, Mieh | kant ‘ché. Puh kén tsit kin ché, 不 能 就 近 


puh teh tih. 者 pat, nang tsau’ kan’ ‘ché. Pub nang tsid kin 
Unannounced 不 地 pat, pd. Puh pu, A 4 pat.)  ché. 

kd’. Puh kau. Unapproached 未 就 近 AY mf tsau’ kan’ tik, Wi 
Unannointed YF if fy pat, fu’ tik, Puh fi tih, 未 | tsid kin tih. 

Sea) mt shau fa’ tik, Wi shau fa tih. Unappropriated >¢ FA mf yung’ kwo’. Wi yung 


Unanswerable & f% 74 0% tap, m tak, ke, AA}  kwo, FE ffi Hh mt ‘shai kwo’. Wi shi kwo. 
得 t&p, pat, tak, Tah puh teb, ff Be ny & fy | Unapproved Fe 4 ZF 3H mf’ tsang ‘hi kwo’. Wi 
mo ,ts’z ‘ho tap, tik, Wu ts’z k’o tah tih, fi A] | ts’ang hii kwo, Se 4} HE mi’ .ts’ang ‘chun. Wi 
4 md ‘ho taép,. Wi k’o tah. ts’ang chun, 未 YE 3H mf ‘chun kwo’. Wi chun 
Unanswered ¢ 43) mi’ tip, kwo’. Wi téh kwo, fe| kwo. 
对 过 mi tai kwo’. Wi tui kwo; an unanswered | Unapt, dull, #¥ chit, Chueh, $f tun’. Tun, Bh 
letter, 未 答 噬 信 mi* tap, k6 sun’. ch un tun’. Ch’un tun; improper, 不 合 pat 
Unanticipated 也 料 pat, liu’. Puh lidu, i EY pat,| hop，Puh hoh not disposed, ##% yyy mb sam. 
mong’. Puh wang, 意 想 不 到 人 ‘séung pat, tv.) W464 sin, 1248 .m ‘séung. 
[ siang puh thu. Unaptly, improperly, 不 宜 pat, {. Puh i, FH 6 H 
Unappalled 不 怕 pat, p's’. Puh p’4, Yost pat, ki | pat, hdp, f. Puh hoh f, 不 着 pat, chéuk,. Puh 
Puh ka. choh. 
Unapparent YH pat, ming. Puh ming, 喇 明 m| Unaptness, unfitness, 不 合 4 pat, hdp, ‘ché. Pub 


ming. boh ché; dullness, 栅 44 chit, ‘ché. Chueh ché, 
Unappealable % AE [| 72 AY pat, nang shéang’| A Hh a chit,. Ya chueh, @ $i 1d tun’. Li 
hung’ tik. Puh nang shdng k’ung tih. tun; unreadiness, fit.) md sam. Wi sin, 不 想 


Unappeasable it 恤 不 得 wai sut, pat, tak. Wei| 3% pat, ‘séung ‘ché. Puh sidng ché. 
siuh puh teh, 未 f7 72 和 pat, ‘hang fuk, ,wo.| Unarched 无 拱 的 md ‘kung tik, Wa kung tib. 
Puh kang fuh ho, #7 (J & pat, ‘hang nap, on. | Unargued > HR mt pok, kwo’. Wi poh kwo, K 
Puh kang néh ngdn, A AH pat, shi’. Puh shi,| $$; mf pin’ kwo’. Wi pien kwo. 
HK FX pat, shé. Puh shié. Unarmed, not having on arms, AX Fe BS pat, tai 
Unappeased F¢# 4 mt ts'ang sik, Wi ts’ang sih,| ping hf’. Pub tdi ping k’{; not equipped, 未 但 
Fc 4 FA mi‘ fuk, wo. Wi fuh ho; his wrathis| #7 Fe 25 mf’ pf’ pan’ ping hf. Wi pi pan ping 
unappeased, [BH 4 F¢ & ‘k’t nd mf sik. K’i| ki; not furnished with prickles &c., fit Zh ify 
ni wisih, fi 2 2 Fe fi t’6 chi nd! mi ‘kéi.| md lak, tik,, Wa leh lih. 


T’é chi nd wi kidi. Unarraigned $= 5 3 fy mf shau’ ‘sham tik, Wi 
Unapplauded 未 a SE |) mf tsin ‘mi tik. Wi} shau shin tih, Fe gk ae Ay mf pf ‘sham tik, Wi 
tein mei tih, > Py F mi’ hot, kwo’ ‘ts’oi. pi shin tih, 5K @k 4 AY me pf ko’ tik. Wi pi 
Unapplicable, see Inapplicable. kau tih. 
Unapplied 未 用 过 mi yung' kwo. Wi yung kwo,|Unarrayed 未 穿 过 mf ch’iin kwo’. Wi ch uen 
KK 34 3H mi shf kwo’. Wi shi kwo. kwo,  3é HK fy pat, chéuk, { tik. Puh chob 1 
Unapposite 不 & pat, hdp,. Puh hoh. tih; not disposed in order, $e HEH Fp mf ‘ching 


Unapprehended, not taken, 未 4 3 mi nd kwo’.| tez tsi’. Wi ching ts’z sii. 
Wi néh kwo, 3 $e) mi chuk, kwo’.. Wi chuh! Unarrested, not stopped, F Bx pat, bit,, AR F pat, 
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ee eee 
ing. Puh ting, 不 目的 pat ‘chi tik,, Pub chi Unassuaged 4c fi% JF mi ‘kéi ‘lid. Wi kidi lidu. 
tih; not apprehended, 未 捕获 mf py wok,. Wi] Unassuming, not assuming, J} #7 pat, shin’ hang. 


pa hwoh. 

Unartful, artless, jf FJ chik, p&k,. Chih peh, 率直 
sut, chik,. Suh chih; not having cunning, pt 4% 
说 请 an hai’ ‘kwai kwat,, fRPLFF mb khu wit, 
Wi kidu hwéh. 

Unarticulate, see Inarticulate. 

Unartificial 4: pk BE shang shing ké, 天 然 的 
tin in tik, T’ien jen tih. 

Unartificially FHKE fu in ké. 

Unascended 未 4% off mf’ tang ké. 

Unascertainable 喇 定 得 葛 假 mteng tak, chan 
和 不 能 和 定之 pat mang teng' chi. Puh nang 
ting chi. 

Unashamed 7% Fi 3% Hes pat, kin’ sau ‘ch’f. Puh 
kien siti ch 1 

Unasked, not asked, P24c fl] m sin man’, —5¢ FH 
mt sin man’. Wi sien wan, J 间 pat, man’. 
Puh wan， 不 求 pat k’au. Puh k’id. 

Unaspirated fe SPE md hf ké’, Fe Fy SR mt ‘yau 
he. Wi yo kt, 

Unaspiring F HH A HF AY pat, 
Ph mau t& sz th. 

Unassailable 攻 相 得 kung pat, tak. Kung puh 
teh, 47 NZ fA] ‘ta m ‘td, #7 HH FB ‘td pat, tak, TA 
puh teh, If %% 74 shing’ pat, tak. Shing puh 
teh; he is unassailable, 喇 害 得 伍 .m hoi’ tak, 
‘a, 不 能 侵害 他 pat, nang ts’am hoi* t’4. 
Puh nang ts in hai t’4. 

Unassailed Fe @kw mf pf kung. Wi pf kung. 

Unassaulted 未 被 攻 mt pi kung. Wi pi kung. 

Unassayed, not assayed, Fr Ake 4A mf pt k’ing. Wi 
pi k’ing; not attempted, 4e #4 3 mf shf kwo’. 
Wi shi kwo, Fe Bk OR A mi pi lin’ tik, Wi pi 
lien tih. 

Unassembled 未 聚 ] mi’ tsi’ ‘id. Wi ts lidu, 

聚集 mf tsi’ tsdp,. Wi tsi tsih. 

Unasserted Fe ih 3 1% mf wi’ kwo’ hai’. Wi hwé/ 
kwo hi, Fc #R 了] 是 mt shit, ‘lid shi’. Wi sii 
lidu shi. | 

Unassessed Fk i 3 ff mi ‘ka kwo ka’. Wi ka 
kwo kid, Fe aE 3 (AX mf teng kwo ka’. Wi 
ting kwo kia. 

Unassignable RE Ze ALAY pat, nang kdéu t’4 tik,. 
Puh nang kidu t’4 ti. 

Unassigned 未 变通 mf kku kwo’. Wi kidéu kwo, 
mf teng kA4u. Wi ting kidu. 
Unassimilated Fe 4} 4h #% mi’ ts’ang f4 wai. Wi 

ts ang hw wei. 

Unassisted #£ Hj 8G md cho’ ké’, fe HF Bh HY mo 
pong cho’ tik. Wu pdng tsi tih, 未 有 所 助 mf 
‘yau ‘sho cho’. Wi yd so ted, Fa tan. Tan, Fy 
tuk,. Tuh. 

Unassociated 不 属 @ o£ pat, shuk Gi? ke, 无 件 
md ptn Wa pwan, ft 2% Bf md fo kf. Wu 
ho ki. 

U nassorted 未 配色 mi pa? shik,. Wi p’ei sih, 未 
FT B53 mi ‘t4 ‘tim kwo’. Wit tien kwo. 


amau tdi’ sz’ tik,. 


a 


Puh shen hang, % fF pat, shi. Pub shi; not 
arrogant, F.Bs pat, kid. Puh kidu, PRR pat, 
kid ngd’. Puh kidu ngau; modest, At HR him 
sun’. Hien sun, dat fai him. Hwui hien. 

Unassured, not confident, p% ff; .m I, HR fff pat, 
4. Puh {, 不 #4 pat, 14i*. Pub 14i; not insured 
against loss, Fe FQ 保险 mi ‘mai ‘pd ‘him. Wi 
mai pau hien. 


| Unatonable 贿 喇 得 shuk .m tak,, fj 5 7 shuk, 


pat, tak. Shuh puh teh, {97a f# fuk, ,wo pat, 
tak,. Fuh ho puh teh. 


Unatoned Fr Hig 3 mi’ sang shuk, kwo’. Wi 


ts’ang shuh kwo. 

Unattached 不 属 pat shuk,. Puh shuh; not closely 
adhering to, 有 不 粘 从 pat, chim i. Puh chen 
yu, Fe ee FF pat, ch’{ i. Puh chi yu, RH it F 
pat, fi i. Puh fi ya; unattached to any party, 
DX Kk lft — 2B pat, i fi’ yat, pin. Pub f fi yih 
pien. 

Unattackable 攻 不 得 的 kung pat, tak, tik. Kung 
puh teh tih. | 

Unattainable 及 不 得 Kap, pat, tak,. Kih puh teh, 
rh % 7% chung’ pat, tak, Chung puh teh, 未 
能 得 到 pat, nang tak, to’. Puh nang teh tau, 
AE Be pat, nang k’ap,. Pub nang kih. 

Unattained 未 7% 3) mf’ k’ap, kwo’. Wi kih kwo, 
se 43 YH mf tak, kwo’. Wi teh kwo, 不 便 得 
pat, ,ts’ang tak, Puh tsang teh. 


| Unattainted, not corrupted, % 4 了 pat, wai’ ‘lid. 


Puh hwAi lidu, Fr Ze ye YT pat, ‘im 4 ‘lid. Puh 
yen wii lidu. 

Unattempted 4¢2038 mf sh? kwo’. Wi shf kwo. 

Unattended, having no retinue, #€4% #% ma tsung 
‘ché. Wut tsung ché, fit ey 人 mo ts ui an. 
Wa sui jin, ft RB Ae 4% md kan ‘mi ‘ché. 
Wa kan wi ché, 无 跟班 md kan pan. Wi 
kan p4n; unattended with danger, # 危 md 
ngai. Wu wei; he is unattended to, Ay #4! (BRE 
imd ‘ka ke, HE AB EB {i oe mb fuk, sz ‘kt 
ke, Fe A A BE ft, mt fyau yan ‘li t’4. Wi ya 

jin li t’4. 

Unattending % 留心 pat lau sam. Pub lid sin; 
unattending ears, % £7  H4 AY pat, lau sam 
eng tik,. Pub lit sin t’ing th， 

Unattentive, see Inattentive. 

Unattired 4¢ 238) mf ch’iin kwo’. Wi ch’uen kwo. 

Unattracted Fx 7] 3H mf tak, kwo’. Wi teh kwo, 
8 38 mo k’ap, ‘yan kwo’. Wi hih yin kwo. 

Unattractive 不 BE 的 pat tit, tik, Pub toh tih; 
unattractive to the eyes, ,. f= A AY pat, tit, 
muk tik, Pub toh muh tih. 

Unaudited £23 mf im’ kwo’. Wi yen kwo. 

Unauthentic 4% 4% PRE md p’ang ki ke, 不 旨 
pat, chan. Pub chin. 

Unauthenticated 4 i HERY pat, ‘yau chan ki 
tik, Puh ya chin kit tih. 

Unauthorized 未 泰 过 权 mf fung’ kwo k’in. Wi 
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fung kwo k’iuen, ZF HE pat, fung' k’iin. Puh | Unbearable HENS 7% ngadi’ m tak,, AVE FE ‘yan m 


fung k’iuen, #7 shin’. Shen. chi", 23 tH 48 ‘yan um tak,, 2% OK 38h ‘yan pat, 
Unauthorizedly #7 shin*. Shen. kwo. Jin puh kwo. 


Unavailable, uscless, 无 用 ,mb yung’. Wa yung, | Unbcarded feZ2 RF md sd ké. 
不 中 用 pat, chung yung’. Pub chung yung, fit | Unbeaten, untrod, #& A 7738 md yan hang kwo’. 
#* md yik,, Wu yih, A & pat, k’ap,. Pub kih,} Wu jin hang kwo. 
gk eS BL 7% shai’ ts’z mok, k’ap,. Shi ts’z moh | Unbecoming, unsuitable, 唔 合宜 m hdp, 1 不 合 
kih; unavailable repentance, Mn ZR far chi; Ff pat, hop, 人 Puh hoh f, AR ‘ef pat, 人 Pub f, 
pat, k’ap,. Hwui chi puh kih; vain, #E¥K Vd in.| OR & WG pat, hop, ‘lai. Puh hob li, p% 7 wm 
Ta jen, Re hi. Hib. chéuk,, 不 可 pat, ‘ho. Puh k’o. 
Unavailableness Mt 9] 4 mo yung’ ‘ché. Wa yung | Unbegot x 生 的 pat, shang tik, Pub sang 
ché. Unbegotten 人 — tih, FLARE A pat, p? shang tik, 
Unavailing, useless, #@ 用 mo yung’. Wa yung;| Puh pi sang tih. 
vain, 徒然 to in. 'T’G jen. | Unbefitting 9 & & pat, hop, f. Puh hoh i, RA 
Unavenged 4 4} fh mi’ sit, kwo’. Wi siueh kwo,; —@ pat, hdp, ‘lai. Puh hoh If. 
HAE mi’ shan kwo’. Wi shin kwo, Fe $2 34) | Unbefricnded #E AYA ZA ,mo p’ang md ‘yau. Wi 


mi’ pd’ kwo’. Wi pa kwo. pang wi yu, #£ #2 md pin’. Wi pwan. 
Una voce — Ff yat, ET Yih i, — M yat, sam., Unbeguile, to, #4 #6 ‘chi mai. Chi mi, 点 醒 ‘tim 
Yih sin. | ‘seng. Tien sing. . 


Unavoidable %% 74 “min pat, tak, Mien puh teh, Unbelief 不 信 pat, sun’. Puh sin, 也 {5 i X pat, 
* 44 C8 pat, tak, i. Puh tch f, 9 AE % pat,’ sun’ chan kduw. Puh sun chin kidu, 9% 43 ig Hh 


mang ‘min, bE fy p pat, tak, Pi puh teh. | bat sum’ chan td’. Puh sin chin téu; skepticism, 
Unavoidably 不 免 pat, ‘min. Puli mien. ‘Beek f wak,. [ hwoh, 怀疑 wai J. Hwéi f. 
Unavoided 9X 4 pat, ‘min. Puh mien, HK jhe pat, Unbeliever 不 信者 pat, sun’ ‘ché. Puh sin ché. 
pf. Pub pi. Unbelieving 不 信 pat, sun’. Puh sin. 
Unavowed f#-20(% m yan’ ké. 'Unbend, to make straight, {f shan. Shin, 伸 直 
Unawaked ) > ARRAY mi’ ‘seng tik, Wi sing tih, shan chik,. Shin chih; to relax, HK #4 fong’ 
Unawakened pH ROBE m ‘seng ng’ ke’. | sung. Fang sung, 44 sung. Sung; to unbend 


Unaware 不 料 pat, lia’. Puh lidu, 喇 料 mt one’s cares, 放心 fong' sam. Fang sin; to un- 
not aware of, FF" pat, chi. Puh chi, AFF pat,’ bend one’s mind, 乾 吹 tsAm? hit, Tsdn hieh ; to 
kok, Puh kioh. . | unbend a sail, ff pH 飞 组 ‘if. Kidi 1. 

Unaware, ) suddenly, 2% 4% fat, fn. Hwuh jen ; Unbending, relaxing, #x #4 fong’ sung. Fang sung, 

Unawares 人 unexpectedly, A 料 pat, liv’. Puh, 4% sung. Sung; unyielding, inflexible, pal 煞 
lidu; at unawares, 2 # fat, in. Hwuh jen, 唔 | kong ngai’. Kidng i, 3 Gf kin ngdng*. Kien 
估 am ‘ki, 不 糙 pat, liv’. Puh liiu 意外 的 | ngang, Ry king’. King, 7g k’ong’. K’dng; obs- 
? ngot tik, [ wai tih. tinately, fi] 未 K chap, Ku chih; without 

Unbaffied ##{H mb ‘cho. Wi tsi, 无 碍 md ngoi’., bending, 不 PA pat, wat, Puh k’iuh, 不 ZH pat, 
Wi ngai, % & [i BR pat, shau ngak, p’in’, A; yéung’. Puh jang. 

Atal pat, pf lin’. Puh pi lwén. Unbenefitted 7.7844 pat, tak, yik,. Puh teh yih. 

Unbalanced, not adjusted, 不 He ify pat, ‘chun tik,.; Unbenevolent 不 4= pat, yan. Puh jin, fF 人 情 
Puh chun ti; not poised, 4¢ Ff 3 mf ching | md yan ts’ing. Wi jin ts’ing. 
kwo. Wi ch’ing kwo, Fr ith FE pat, kau’ kwo’| Unbenighted 明 ming. Ming, 7K me 的 pat om’ 
tang’. Puh kiku kwo tang; ditto, as accounts,| tik,. Puh ngdn tih, FRAG HKAY mmo om’ mii tik, 

why mi tui kwo’. Wi tii kwo. | Wi ngén mei tih. 

_ Unbandaged Fe i 3 mf péu kwo’. Wi péu kwo,; Unbenign 不 仁 pat, yan. Puh jin, 无 惠 爱 的 md 
ft 4 PE md piu ké’; unbandaged feet, Fr#EXE | wai’ op tik, Wa hwui ngdi tih; malignant, 5e 
mi’? ch’in tsuk, Wi ch’en tsuh, 9 fil ch’ik,! ok. Ngoh, 多 hung. Hiung. 
kéuk,. Ch’ih kioh. : Unbent, relaxed, #X #4 J fong’ sung ‘lid. Fang 

Unbaptized 未 受洗 入 mf shau ‘sai ‘lai. Wi shau} sung lidu, ¥4 J sung ‘lid. Sung lidu; loosed, 
si lf, 未 领 误 的 mi ‘leng tsam’ tik, Wiling| f% J ‘kéi ‘lid. Kiku liéu; not crushed, Ri fi 


ts’'in tih. pat, wat, Puh k’iuh, B% tii kin ngdng’. Kien 
Unbar, to, —& PY ‘hi shén, 4K i pdt, kwdn. Pah!  ngang. | 

kwaAn. Unbeseeming Fr‘ pat, i. Puh A & Fe Ay pat, 
Unbarked #4) 383 BY 8G mok, kwo p'iké, fe FAY | hop ‘lai tik,. Puh hoh li tih, PAE fs pat, hop, 

md pi tik, Wa pi tih. ‘ai 4. Puh hoh If {, 不 可 pat, ‘ho. Puh k’o, % 
Unbashful P% $9134 2m chi sau, J jij Be ope hau’) 应 pat ying. Puh ying, 不 该 pat koi. Puh kéi. 

min’ pi ké’. Unbespoken 3¢ #f XE 3 mi’ wa’ teng’ kwo”. Wi 


Unbathed Fc VE | mf’ dts'ang ‘sai shan. Wits’ang| hw ting kwo, >_ 4 42 3h mi sin kW kwo’. Wi 
si shin, 未 次 过 mi’ yuk, kwo’. Wi yuh kwo. sien ki kwo, 
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a 
Unbestowed 3€ ZF mi kku kwo’”. Wi kidu kwo,|  tik,. Puh tsié tih, 假 feat Wy pat, ‘ka tsé tik,. 
J mf ts’2 ‘lid. W{ ts’z lidu. Puh kid tsié tih ; ; genuine, Hi chan. Chin. 
Unbewailed 77g 2 5E pat, wai chi huk,. Puh wei | Unbosom, to, nk 出 心 ry cl’ut, sam sz’, Td 
chi kuh, 不 FH 区 i Oe pat, wai? chi oi huk,.| ch uh sin sz, 3% a LL YD ‘kong ch’ ut, sam sz’, 

Puh wei chi ngai kuh. Kidng ch uh sin 8SZ， Tal) Fa) Bf ‘p’au ming sam 
Unbias, to, $f #4 ‘hii p’in chap,. K’i p’ien chih,| _ tsik,. “Pau ming Gh tsih. 

ff (fi ‘kéi k’f p’in. Kidi kx p’ien. Unbought Fe Fe 74 of m ‘mai tak, ke, RB RY 
Unbiased 4 (4 ie md pin chap,. Wa p’ien chih,| _ pat, ‘msi tik. Puh mai tih. 

FE {fj md p’in. Wu p’ien. Unbound, loose, KE "PE fone k@, Sh 0p sung ké, 
Unbid, not bid or commanded, 3e Ae Gi m?, Re OR fy pat, ‘pong tik,. Puh pang. tih; not 
ee fung meng’. Wi fung ming; not bound by obligation or covenant, 主 tsz ‘chi. 

invited, Yr $4, ij pat, kin’ ‘ts’eng. Puh kien ts’i ing;| Tsz cha. 

spontancous, 自己 tsz’ ‘ki. Tsz ki, 自 然 tsz in. Unbounded if PR mo han’, Wi hicn， 无 HE md 

Tsz jen. | mg 有 al. Wa vill, fi f KE itt if, md hin? mo léung?. 
Unbind, to， 解 ‘kai. Kidi, 打 fh} ‘té hoi. Té k’Ai; | Wi hicn wi rs 概 : ‘mong kik,. Wang kih, 

to loose or set free, 放 fone’. Fang, 42 shik.: jb ‘mid. Midu, jp HE ‘mid mong.  Miéu mang, 

Shih. AF a 范 ts'ong mong. Testing mang, Jb igg ‘mid 
Unblamable ff 可 7x ,mb ‘ho chdk,, Wik’o tseh,| ‘mid. Midu migu; unbounded love, fi Kk 2 3H 

fie Fa J mo chak, ch’. Wu ‘tsch ch’a; not: mod han’ chi of. W4 hien chi ngdi; unbounded 

culpaple, HEF md tsi’, Wii ts 人 ii | dutifulness, Ze NOK GE hku sz pat, kwai Hidu 
Unblamed fit #7 J& ,mb chhk ch’. Wd tech ch’, ! sz puh kwei; unbounded knowledge, fi ee 
ft 5% md ku. Wu ku. mb pat, ‘hid. Wu puh hidu, 纸 不 通 mo pat, 
Unblasted 未 Ji] BE mi tid ts’in. Wi tidu ts’dn, | ‘Pung. Wu puh t’ung, fik 知 Im pat, . chi. 

FH mf shui kwo’. Wi shwii kwo. Wi puh chi. 

Unbleached 未 Al 4 mf kin’ p’id’. Wi kien p’idu, 'Unboundedly 4 E [8 md hi Wi hicn. 

原色 路 ,inshik ké’. ‘Unbowed 不 屈 pat, wat,. Pub k’iuh. 

Unblemished fit 5 “md tim’. Wi tien, fit 7 md ‘Unbowel, to, Hill 腹 ‘p’au fuk,. P’au fuh, 4] 出 BB 
uu. Wa wi, ft. $68 HE HE md hd md ts’z. Wu ! ‘p’au ch’ut, ch’eung. P’au ch’uh ch’Ang. 

hia wi ts’z, oh 请 shun ‘ts’i ing. ‘Shun ta ing ; Unbracing He sung. Sung, #X #4 fong’ sung. 

unstained, Fe ZZ ve mi ‘im «4. Wi yen wi;; Fang sung. 

irreproachable, 无 责 处 mu ch4lk ¢ ch’i’. Wi | Unbraided Py 了 ‘kai ‘lid. Kidi lidu. 

tseh ch’, #E OT Fy AY mod ‘ho chaék, tik, Wu 'Unbranched #f fie FH AX md hoi chi. Wt kk 全 


k’o tseh tih. chi, fit 4f + ie md fan | cht pa’. Wa fan chi 
Unblenched ft $4 fit jj md tim’ md 4. Wi tien! p’ai. 
wt wi. Unbreast, to, 放出 心思 ‘p’au ch’ut, sam sz. P’au 


Unblended YA it Ht pat, wan’ ts4p,. Puh hwan tséh,; ch uh sin sz. 
FA AJA mf wo wan tik, Wiho yuntih. |. Unbred FRAG ， mo ‘lai ké, fi Wi" 0 ， md ‘lai shd’. 
Unblest Feel mi pt chuk, ké; wretched, Zt, Wa lisa; rude, HG ts’d 1d. Ts’ li. 
的 ts’ai léung tik, Ts’f lidng tih. Unbridled Et fong’ sz’. Fang sz, Eft ty ff & sv 
Unblighted 1 YA) PH GE mm tid tskn ke, MH AY) hang mdki’. Sz hang wit ki, Bry fong’ tsung’. 
pat, shui tik, Puh shwAi tih. | Fang tsung, fe Air A Fy md ‘sho pat, wai. Wa 
Unbloody, not stained with blood, K ZV ii pat,' so puh wei, zi 所 不 作 ， mb ‘sho pat, tsok,. Wi 
‘im { hiit,. Puh yen 人 hiueh; not shedding blood,; so puh tsoh, 4k 4 i tid t’4t, pat, ki. T’idu 
HK Fie fi 的 pat, Jau hit, tik, Pub lid biueh t’4h puh ki; an unbridled tongue, 口 K f ‘hau 
tih; not cruel, oa Js 2 pat, ts 纪 ‘yan. Puh' pat, ft’ing. K’au pub Ving, Ll me lin’ ‘kong. 
ts’én jin. Lwén kidng, ERS sz fn, Sz yen, Ait chip,. Ckeh; 
Unblown, not having the bud expanded, 未 放 mi} an unbridled horse, Ef ‘chan. Chan. 
fong’. Wi fang, Fe BA mf’ hoi. Wi k’di. Unbroken, not broken, 不 | pat, tan' Puh tw4n, 
Unblushing 5 3 pat, sau. Puh sit. in 3 dau Jin. Lik lien, — ff yat, Jin. Yih 
Unboastful Ar fA pat, king kw’f. Pub king! lien, 未 外 ‘$y mi ts’ang ‘in, se man? 
kw’; modest, af HA ， him pi. Hien pi. in. Man "yen, 二 a lin lau. ica lau; not 


| 
Unbodied FERS HY mu ai tik. Wi ti tih. | violated, FAL me fan’. Wi ‘fan, , HK tf pat, par. 
Unboiled 未 你 嘱 mn po ké. | Puh pei; not weakened, 3e BF 5 mf shui 
Unbolt, to, e#¥ pat, sut,, 34% ‘hii sut,. -yéuk,. Wi shw4i joh; not subdued, 9% fit pat, 
Unboot, to, Ret tit, hu. T’oh hiueh, Be Mt. ch’i, wat, Puh k’iuh; not tamed, 未 养 姜 过 mit 
hu. Ch’t hiueh. Séung ， shun kwo. Wi yang shun kwo, 不 fl 
Unborn 未 生 mf shang. Wi sang, Fe 4 E mi) pat ts’un. Puh siun; an unbroken line of suc- 
Shang KG cession, 3{f 582 DR #4 Jin Jau pat, tsiit,. Lien lau 


Unborrowed Aft pat, ts? ke, FAY pat, ts’ | pub tsiueh, jH 代 相 Ik lin toi sung shing. 


UNB (1854) UNC 
Lien t sidng ching; an unbroken horse, EY 模 |  ch’i, 不 相等 pat, séung kit,. Puh sidng kieh, 


FE 记 p’ok, ‘ma. YG p’oh ma. Uncensurable #£ Hy 7 fy ‘md ‘ho chk, tik,. Wa 
Unbuckle, to, 解 £f] ‘kéi k’au’. Kidi k’au. k’o tseh tih. 
Unbuckled ff 了 sau ‘kAi ‘lid kau. Kidi liku kau,| Unceremonious 无 礼 mo ‘lai. Wa li, FRAG pat, 
fe tngy ‘kéi k’aw’ tik,. Kidi k’au tih. 4 ‘lai. Puh { li. 
Unbuilt 未 起 过 mt ‘hi kwo. Wik’ kwo. Unceremoniously VA fit i 4 md ‘lai. I wii it. 


Unburden, to, 下 担 ‘hé tim’. Hid tan, Ae fA tit, | Uncertain 1% 78 7 .m tak, teng’, pz 定 ， m teng’, 
tam’. T’oh tan, ie 44 ch’t tém’, Ch’d tan, 二 iE mt teng’. Wi ting, KE mi’ chi shat,. 
{f. ‘hi yam’, Kt jin; ‘to unburden one’s mind,| Wi chi shih, #€ jg ,mo ‘tai. Wa ti; uncertain 
Zi) BH xy YF ‘p’au ming , sam sz’. P’au ming sin | weather, 3K 时 KE vin shi pat, teng’. T’ien 
sz, Fe EJ \> BF ‘pid pak, sam sz’. Pidu peh sin| shi puh ting ; an uncertain ‘number, AGE ZL BH 
sz, A |. XD tH fong hh sam wai. Fang hid sin pat, teng’ chi shd’”. Puh ting chi sa; uncertain 
hwai. in mind, RE SAE sam pat, teng’. Sin pun ting ; 

Unburned) Fee mf shia kwo’. Wi shéu — uncertain as to one’s movement, 和 个 得 pong 

Unburnt ' unburnt tiles or pottery, aH pu ,wong. P’ang hwang, #3 @& .ch’au .ch’i. Ch’au 

| 


P’ei; unburnt bricks, #4] Fy, chin p’di. Chuen cht. 
ei. Uncertainty i 7 F pat, teng’ ‘ché. Puh ting ché, 
Unburthen, ) to, Zi] H7 wm HE 'p ‘au ch’ut, sam sz’.| 3K ZF mi te i Wi ting. 
Unburden, P’au ch’uh sin sz. Unda, to, fi Bh ‘ksi lin. Kidi lien, 释放 shik, 
Unburied AEN mf tsong’ tik, Wi tsdng tih, 未 | fong’. Shih fang. 
ZE 5K mf tsong kwo’. Wi tsAng kwo. ' Unchangeable 不 改 pat, ‘koi. Puh kai, 不 & pat, 


Unbusiness-like YX 4 #1 Hi pat, hop, kw’ai ‘ki,| pin’. Puh pien, 不 # pat, yik, Pub yih, Pk % 
Puh hoh kwei ki, 也 依 规 例 pat, A kw’ ai lai.| 4 ‘koi pat, tak,. Kai puh tih, 4490 4] pio pat, 
Puh {i kw’ei li, 不合 事例 pat, hdp, sz lai’, Puh — tak,. Pien puh teh, p% AEG ss “m nang ‘koi pin’, 
hoh sz lf. | 政 埋 [ 哇 硬 ngd hi kom ngéng’. 

Unbutton, to, ff $# ‘kéi ‘nau. Kidi nid. - | Unchangeableness 下 BE PX && pat, nang ‘koi pin’. 

Uncalled p% 4 Wf m ts’ang kid’, 未 全 要 mi’; Puh nang kéi pien. 
ts’ang chiu. Wi ts’ ang cine unealled for, 4% | Unchanged 未 Pe me ‘koi. Wi kai, 不 KS JT pat, 
th m ‘shai, (#2 m id’, Re 2 pat, si. Pub si. pin’ ‘lid. Puh pien lidu. 

Uncanceled + HT 'y mf kau kA ia. Wi kidu ‘Unchanging 不 PX pat, ‘koi. Puh kéi, A 7 pat, 
kid lidu. | yik,. Puh yib, ff hang. Hang, #y shéung. 

Uncanonical 不 {K Hi pat, 人 ‘tin. Puh { tien, RA: Chang. 

Qk 典 Bye hop, king in. Puh hoh king tien, Uncharitable Ak {= Be oH, OR, mo yan of ké’, ft Afi 
X & ii, FF pat, hop, ‘tin chéung. Puh hoh tien! md Aan ， ts’ing. Wid jin ts’ing, fill Hi 3 2 的， mb 
chang. wait oh tik. Wi hwui ng 纪 tih, A gn pat, yan. 

Uncapped BASH .hoi kwo’. K’di kwo. | Puh jin. 

Uncaptivated 7K 春 了 pat tit, ‘Ha. Pub toh lidu. | Uncharitableness {= % pat, yan ‘ché. Puh jin che. 

Uncared for 不 #A pat, kv’. Pub ka, 不 理 pat, ‘li. | Uncharm, to, ®Y 7 p’o’ fui. P’o ta. 

Puh li, A £3 ij pat, wai pi’. Puh wei pi. ‘Unchaste FR § pat, ching. Puh ching, J iE 

Uncase, to take off or out, —& [i ‘hii hap. Ka pat, ching’ king. Puh ching king, #LpR pat, kit,. 
hidh, HHI pat, ch’ut,. Pah ch’uh, AF Rog tvut,; Puh kieh, % fi shat, tsit,. Shih tsieh ; lewd, 好 
a hok,. ‘I’oh ya koh， 棍 起 Kit, ‘ht. Kieh eg ; | & hd’ yam. Hau yin, Ey am. Yin. 


to flay, 4) 3% mok, .p’'i. Moh p’f. Unchecked 无 阻 ma ‘cho. wa tsi, #EPY .m ngoi’. 
Uncastrated Fe Fk 在 | 的 mi pf? im tik. Wi pi| Wa ngai. 

yen tih. Uncheerful YY 2% fR pat, ‘shong fai. Puh shwang 
Uncautious FLAPxy pat, ‘sid sam. Puh sidu sin. kw’i, #4 ‘ts’id. Ts’idu. 


Unceasing 不休 pat, ting. Pub ving, A RK pat, | Unchewed YC wf 的 pat tséuk, tik, Puh tsioh tih, 
hit, Puh hieh, # fk pat, yau. Pub bid, 不 止 | emBzY me tséuk, kwo’. Wi tsioh kwo. 
pat, ‘chi. Puh chi, 9X @ pat, sik. Puh sih, jg | Unchivalrous At 4k Se fE pat, i hd kit,. Pub { hau 
Hi Jau Jin. Lid lien, Ya vo. T’éu; continual,| kieh, ® & Je HE AY pat, hop hod kit, tik,. Pub 
i shéung. Chang, A ae pat, &k’ung. Puh hoh hau kieh tih. 
k’iung, A gy pat, tsun’. Puh tsin, [sf ya ‘mi k?. | Unchristian JQ AI SAZKHY ‘fan Yésd kév’ tik Fan 
Mi ki; unceasing crying, yir $f Bai Ri yap, tai| Yést kidu tih. 
din Jin. Yih t’f lien lien; unceasing succession, | Unchristian-like P4& & Hl fik PY FEE m hop, Yésu 
AER. 站 Shang pat, “i. Sangsang puhi.| min toke, FA Hl ARPA GE fy pat, hop, Yésa 
Unceasingly xX 大 pat, hit,. Puh hich, A #% pat,| min ‘td tik.. Puh hoh Yési mun ft tih. 
ving. Puh ting, 9 pat, kung. Puh k’iung. Unchronicled c= 2038 mf kf kwo’. Wiki kwo, 未 
Unceded 未 衣 过 mi kdu kwo’. Wi kidu kwo. RU J mi ‘ki ‘lid. Wi ki lidu, Fe HR BR mf luk, 
Uncemented 3X A FQ pat, séung ht Puh sidng| kwo’. Wi luh kwo. 


UNC 


(1855) 


UNC 


Uncial 7 * tai’ tsz’. TA tsz. 

Uncinate gy FAA kau ‘mi tik. Kau wi tih. 

Uncircumcised Fe FH JR Bl 的 mt shauw chau kot, 
tik,, Wi shau chau koh tih. 

Uncivil #4 md‘lai. Wa Ki, 无 种 的 md ‘lai tik, 
Wa li tih, 43 7 mit, ‘lai. Mieh li; rude, pq 其 
‘1d ‘mong. Li mang, ES ‘1d ‘ts’d. Li ts’du, 
TH 4H ts’ tsuk,. Ts’G suh, 傲慢 ngd’ man’. 
Ngau man. 

Unceivilized py *yé. Yé, 生 shang. Sang, Fe 4¥ rhe 
mi f@ ké, Fes40p¢ mi’ hok, k@; uncivilized and 
civilized, as applied by the Chinese to savages, 
-E 3% shang shuk,. Sang shuh; the uncivilized 
Miautsz, 4Enpy fy -F- shang ke6 mit ‘tsz; coarse, 
ASAE lb ‘mong. Li mang, 粗俗 ts’d tsuk,. Ts’d 
suh; indicent, ff q2 A) mo ‘lai tik,, Wa If tih, 
7 Bs ty (a wai tik, Wd wei tih. 

Uncivilly fH #@ ts’d ‘1d. Ts’ 14, Re fk 7B pat, f 
‘lai. Puh f li. 

Unclad ## ‘lo. Lo, #R & ‘lo shan. Lo shin, 3 
pat, chéuk,. Puh choh. 

Unclaimed #& 人 要 md yan if’. Wa jin yéu, fk 
AE md yan ‘lo, ff AZf md yan to Wa jin 
tu Ft A At A mf ‘yau td tik. Wi ya t’du 
tih; unclaimed letters, fit A BEBE (3G md yan it’ 
ke' sun’, 9E 4% ‘sz sun’. Sz sin. 

Unclarified FC AA WHY mf tiv ts’ing tik, Wi tidu 
ts'ing tih, Fc SS fy fy mi’ K’ing .ts’ing tik. Wi 
k’ing ts’ing tih. 

Unclasp, to, 解 2Y\ ‘kéi k’au’. Kidi k’au, BH $n hoi 
kau. K’di k’au. 


Unclassic ) J. xf pat, king. Puh king, WA x 
Unclassical Hi pat, yap, king ‘tin. Puh jih king 


tien, FY fK EK HR pat, i king ‘tin. Puh i king 
tien. 

Uncle, general term for, {#2 p4k, shuk,. Peh shuh; 
father’s paternal elder ditto, {4 AV pak, kung. 
Peh kung, 伯 fi p4k, ‘tso. Peh ts; the wife of 
ditto, {42 pak, .p’o. Peh p’o; father’s paternal 
younger uncle, #{44 shuk, kung. Shuh kung, 
#2 BA shuk ‘tsd. Shuh tsi; the wife of ditto, 
A YE shuk p’o. Shuh p’o; father’s elder 
brother, {f 2¢ pak, fa’. Peh fa, fy 伯 & pdk,; 
the younger ditto, #{ 2 shuk, fa’. Shuh fd, 
阿 A &@ shuk, (ih 4 chung’ fi’. Chung fi; 
the third ditto, — # f shuk,. Rh shuh, 4% 

4¢. kwai fi’. Kwei fa; the fourth ditto, = 相 

sim shuk,. Sdn shuh; maternal ditto, fi 53 ‘md 

‘k’au. Ma k’id, 534 ‘k’au fa’. Kid fa. | 

Unclean p% §% 4 .m kit, tseng’, 不 部 pat, kit.. 

Puh kieh, JF G. Wi, fF HE wa Wa wei, 

VE (4 .ts’d, Fe Gy pat, kin. Puh kiuen, WY vi 

mat, chuk,. Mih chuh, 7F 4. Wu, Hh fh tim’ 

a. Tien wi; lewd, 4 fh yam 4. Yin wi; 

ditto as applied to animals, 不 #R pat, kit,. Puh 

kieh, #J wan’. Hwan, — wan’. Hwan; unclean 
hands, HAZ F- pat, kit, chi ‘shau. Puh kieh 
chi shau; an unclean spirit, 7 ip .ts’é shan. 

Sié shin; unchaste, FA iE XK pat, ching’ king. 


| Uncleanliness 


Na SSS ee ee ee ey ee 


Puh ching king, fii BA pat, shun kit,. Pub 
shun kieh; unclean thoughts, JF YF UT. Wu i. 
TAT uu ts}, JRHE UG wai’. Wa wei, 
pe: iy ‘om tsong. Ngan tsing, fie hE md wai’. 
Wu wei, 7#F GY. Wh, KAA at, ch’at,. Hwoh 
ch’éh. 


Uncleanly, dirty, JR fH 1 .ts’d, YR RE OG wai. Wh 


wei; unchaste, 不 正经 pat, ching’ king. Puh 
ching king. 

Uncleanness fF §F wai. Wa wei, 75 fH .U ts’d, 
不 正经 pat ching’ king. Puh ching king; 
moral impurity, 不 正经 pat ching’ king. Puh 
ching king; lewdness, 7 4 yam ‘ché. Yin 
ché. 

Uncleansed 不 次 pat, tseng’. Pub tsing, 不 部 pat, 
kit. Puh kieh, YX fy BA pat, ts’ing kit, Puh 
ts’ing kieh, 未 洪 过 mi kit, kwo’. Wi kieh kwo. 

Uncleavable 破 不 得 的 p'o pat, tak, tik,, Po puh 
teh tih. | 

Unclew, to, f% kai. Kidi. 

Unclipped 未 前 的 mt ‘tsin tik,.’ Wi{ tsien tih. 

Uncloaked Yr fi pat, pai. Puh pi. 

Unclogged #€fH ERE .md ‘cho md ngoi’. Wa tsi 
wu ngai. 

Uncloister, to, 释放 shik, fong’. Shih fang. 

Unclose, to open, §§ hoi. K’di; to break the seal 
of, By ‘k’ai. Ki, 464 Hf kit, fung. K’ieh fung; 
to disclose, #8 jf sit, lau’. Sich lau, Ze Wl ‘pid 
gming. Pidu ming. . 

Unclothe, to, A 4 vit, i. Toh f. 

Uncloud, to unveil, 3 WS AK ‘hi Om’ mii’. Ki 
ng4n mei, — A ‘hi mung. K’i mung, HZ 
ming .chi. Ming chi, #4 9% ‘hin 10°. Hien 14. 

Unclouded #€ 22 md wan. Wa yun, fi ,tseng. 
Ts’ing ; clear, 明 ming. Ming; not darkened, 不 
Se Hk pat, mung mii’. Puh mung mei; an un- 
clouded mind, jj 心 .ming sam. Ming sin, HA 
FI BEND ming pdk, ke sam, 精明 之 心 dseng 
ming chi sam. Tsing ming chi sin. 

Uncloudedness fff ,ts'eng. Ts’ing, fy 明 seng 
gming. Ts ing ming. 

Uncloudy 无 去 md .wan. Wu yun, fig ,ts’eng. 
Ts’ing, 不 又 pat, ‘oi. Puh ngdi; an uncloudy 
mind, pe 之 X pat, mung chi sam. Puh 
mung chi sin. 

Uncoagulated 未 全 凝结 mf ts’ang ying kit. Wi 
ts’ang ying kieh, YY 将 Hy pat, ying tik, Puh 
ying tih. 

Uncocked, as a gun, Fc fe 的 mt man tik,; ditto, 
as a hat, Fc tn f fy mf k’aw’ ‘shéung tik,. Wi 
k’au shang tih; ditto, as hay, Fc Hy HE AY mf 
lam’ tui tik,. 

Uncoffined ft #f $f HE md kin ts’oi ke’. BH ‘kd. 
Kau. 

Uncoil, to, 4 BW ptn hoi. Pw’an k’ai. 

Uncoined Fe $s Ay me chi’ tik, Wi cha tih, Fr FI 
的 mf yan’ tik. Wi yin tih. 

Uncollected, as accounts, Fc 收 的 mf shau tik,. 
Wi shau tih. 


UNC (1856) UNC 


Uncolored, not colored, Ae fy pat, ‘im tik, Puh | Unconcealable F5y% 44 ‘yan .m tak, k6, BKB 
yen tih, #£ f4 .mdshik. Wd sih, 3% si’. Sd;|} 的 yan pat, tak, tik. Yin puh teh tih. 
not heightened in description, fl 40 fifi {fy ,.md; Unconceivable, see Incunceivable. 
gman shik, tik,, Wa wan shih tih, 向 pak. Peh. | Unconcerned P% JR mm kw& li’, RR FR pat, li’. 


Uncombed Fe fyi Hm? sho kwo’. Wi sd kwo. Puh li, 9A #A pat, ki’. Puh k HR # x pat, 
Uncomeliness 巴黎 pat, ‘mi. Puh mei. kwé sam. Puh kw& sin, 不 在 意 pat tsoi' ?. 


Uncomely #63 pat, ‘mi. Puh mei, U7; KF pf, m ‘ho! Puh tsdif, FR A pat, p’&. Pub p’4, HE Zi sho 
‘ai, 不 好 看 pat, ‘ho hon’. Puh héu k’4n, 不 可 | fat,. SA hwuh, —#§ yat, yéung*’. Yih yang; un- 
pat, ‘ho. Puh k’o. concerned about it, P% 4} fig 1H m kw& lit ‘k’i, 

Uncomfortable F. 4 2f pat, on shi. Puhngdn| yy 4% sam sung. Sin sung; he is unconcerned 
shu, WK BF pat, ‘shong. Puh shwing, HK AE FR) about it, JA 1B 4% — RR ti *k’'t hai’ yat, yéung’. 
pat, ‘shong fai. Puh shwang kw’di, R48 pat,| Yu k’i hi yih yang; unconcerned about the fu- 
on lok,. Puh ngan loh, P44F- AK m shi fuk, 4g | ture, He RH pat, li hau’. Puh li hau; uncon- 


趣 mit, ts’. Muh ts’i. cerned about affairs, 7X fs BF pat, li’ sz. Puh la 
Uncomfortableness YZ 4% 44 pat, on lok, ‘ché.; sz, PL Ye shi f. Shif; unconcerned about the 
Puh ngén loh ché. | consequences, JK HA Rel {% pat, ka kwan hai’. 


Uncomfortably FZ pat, on. Puh ngin, FZ 44; Puh ki kwan hi. 
pat, on lok,, Puh ngin loh, 不 舒服 pat, shi} Unconciliatory FR FY Fl Ay pat, chf .wo tik. Puh 


fuk,. Puh sha fuh. chi ho tih. 
Uncommendable, see Commendable. Uncondemned Fe FE FR fy me teng® tst tik, Wi 
Uncommiscrated FA Zk BY (Zs pat, pi ‘ho lin. Puh| ting tsdi tih, Fe Fl Fe Ay mf kin’ hf tik. Wi 
pi k’o lien. | kien k’{ tih. 


Uncommissioned FE 7s ffi mi fung’ k’iin. Wi fong| Uncondensed 未 PE fy mf kit, tik, Wi kieh tih; 
kiuen, Fx Z fy mf’ ‘wai tik. Wi wei tih, 不 和 被 | see Condensed. 
Fs pat, pi’ ‘wai. Pub pi wei. Unconditional #F 7: (2 ff tsun’ hf ‘ki .k’iin. Tsin 
Uncommon JF 党 fi shéung. Fi ching, $2 Ay °| kiki k’iuen, 无 限 .md hdn’. Wa hien, fi 7 
shéung. I ching, JE JU, fi fan. Fi fin, RK JL! mbngo Wa ngdi; unconditional surrender to 
pat, fan. Puh fan, Jv 7 ‘fan shéung. Fan| the encmy, Pi Al ts’iin lai tik, yan. Ts’iuen 
ching; seldom, 244 4 ‘hon ‘yau. Han yu, 上 有 | 了 tih ngan. 
‘shia ‘yau. Shéu yi; singular, 怪 kwéi. Kwai,; Unconditionally 无 限 mo hn’. Wu hien, #% # 
pe FE kwar 人 Kwai i, PE Ki kwé?. Ki, CF HE tsun’ hb? ‘ki k’in. Tsin ki ki k’iuen, # 
kwéi, 47 4X kt koi. Kikai, fH tiW tong’! 38 OF ME tsun young’ ‘ki k’in. Tsin jing ki 
Tidu tang; very uncommon, as a word, +> 4p TF | k’iuen. 
shap, fan pui’. Unconfessed 未 记过 mf yan’ [ying]kwo. Wi 
Uncommonly JE ‘By fy fi shéung tik, Fi ching jin kwo. 
tih; rarely, 44 ‘hon. Han; to an uncommon Unconfined, unbounded, fat (RS mo hén’®, Wu hien; 
degree, 大 74 02% tii tak, tsai’, 4! Zp ch’ut, k’f. free from control, 自主 tsz ‘chi. Tsz cha. 
Chuh k’i. ‘Unconfirmed Fe fy FF HE mi ‘yau shat, ki”. Wi ya 
Uncommenness JE ‘hy 7 fi shéung ‘ché. Fi chféng: shih ki, 未 定 mi’ teng’. Wi ting. 
ché. Unconformable FX 合 pat, hdp,. Puh hoh, Hi fk 
Uncompelled HS Mk oi pat, pi ‘k’éung. Puh pf: pat, f. Pub f. 


Kidng, Pk pat, pi pik, Puh pi pih. | Uncongealed p# 4 XE m ksang ying 未 EE HY 
Uncompensated FE RS FT mf shauw ‘shéung. Wi! mf’ ying tik, W{ ying tih. 

shau shang. : Unconnected, not connected, A fe pat, tsip,. Pub 
Uncomplainingly 不 竖 pat, yau. Puh yd, Pye, tsieh, PAE pat, scung tsip,. Pub sidng tsieh, 

的 pat, sd ‘fa tik, Puh sa KG tih. AK AB ji pat, séung Jin. Puh sidng lien, 不 过 


Uncompleted Fe fix #L ME mi’ tso ‘Shi ke, 不 成 | pat Jin. Puh lien, 4% fh kai tsiit, Ki tsiueh; 
的 pat, shing tik, Puh ching tih, 未 成 就 | unconnected with, ERY; md kwhn ship,. Wi 
的 mf shing tsau tik, Wi ching tsii tih; see| sheh, 不 并 pat, kwan. Puh kwdn; not related 
Incomplete. to, FR KR pat, shuk,. Puh shuh, #f sho. Sa; 

Uncomplimentary ratify pat, tsiin’ tik, Puh tsin| unconnected style, @j 202 Aq} kiv ‘ti m séung 
tih, OK Fi SE (19 pat, ch’ing ‘mi tik, Puhch’ing| Jin, 3B AA aman f pat, kin’ ch un， Wan 


mei tih, JE q'! {9 fi ‘lai tik, Fi If tih. { puh kwdn ch’uen; unconnected language, WK 
Uncompounded Fe #Y fy mf cha? tik, Wich{tih.| 3 #£ ngap, ngdm’ w4é’; unmethodical, 不 法 的 
Uncomprehensive, see Incomprehensive. pat, fat, tik, Puh fih tih, WY 4K PE pat, i fat, 
Uncompressed feet Hf JI) ch’ik, kéuk,. Cl’ih kioh,| Puht féh. 

Ire ch’ik, tsuk,. Ch’ib tsuh. Unconquerable FX Ae i pat, nang shing’. Pub 


Uncompromising, not yielding, 不 Gye pat, yéung’.| nang shing, HK By A pat, ‘ho shing tik,. Puh 
Puh jang. k’o shing tih, FA A] FE AY pat, ho hak, tik,. Pub 
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k’o k’eh tih, 克 不 得 的 bdk, pat, tak, tik. K’eh 
puh teh tih. 

Unconquered 未 克服 的 me hdk, fuk, tik. Wi 
keh fuh tih, AAR AY pat, fuk, tik, Pub fuh tih, 
XK FEW pat, hak, tik, Puh k’eh tih, 不 被 克 的 
pat, pf hak tik. Puh pf k’eh tih, i AR A AY 
pat, fuk, yan tik,. Puh fuh jin tih. 

Unconscionable, not guided by conscience, A. fk jt 
XY pat, 人 eung sam. Puh 人 ling sin; unrea- 
sonable, 不 合理 pat, hop, ‘li. Puh hoh li, FA 
公道 pat hop, kung td’. Pub hoh kung téu, 孙 
AS pat, kung tik,. Puh kung tih. 

Unconscious FR 知 pat, chi. Puh chi, RK FF pat, 
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Uncontrolled p% @ 38 fy -m ‘kan ‘li tik,, Re EF Ay 
_pat, ‘kin tik,. Puh kwan tih; not restrained, X 


£5 oP AY pat, ‘kin ch’uk, tik, Puh kwkn shuh 
tib, J ¥) RR BY pat, yéuk, ch’uk, tik, Pub yoh 
shuh tih, # #49 fong’ tsung’ tik. Fang tsung 
tih, ft AY yung tsung’ tik, Yung tsung tih. 

Uncontroverted LER PE pat, pok ke, 不 状 的 pat， 
pin’ tik，Puh pien tih. 

Unconversable, not social, (2 kf 44 Gil m ‘hd séung 
‘ii; reserved, 3% 得 4 ‘kong tak, ‘shid. Kidng 
teh shau. 

Unconverted FE 4 BE mi fe ke, FE Be 4b AY moe 

h 


mung fd’ tik,, Wi mung hwa tih. 


kok,. Puh kioh; to leave, emit or lose unconsci- | Unconvertible 44 % 7] Ay fa pat, tak, tik. Hwé 


ously, 34 ,wai. Wei. 
Unconsciousness FA 知 pat, chi. Pub chi,  # 
pat, kok. Puh kioh. 


puh teh tih, i Re 74 Ay pin’ pat, tak, tik, Pien 
puh teh tih, MC REPe AY pat, mang ‘koi tik, Puh 
nang kai tih. 


Unconsecrated Fc  #& =F FH mf shau on’ ‘shau | Unconvinced RK {J pat, sun’. Puh sin, 不 能 信 pat, 


‘ché. Wi shau ngdn shau ché. 
Unconsidered 不 思 , pat sz. Puh sz. 


Dang sun’. Puh nang sin. 
Uncord fib ‘kai shing. Kidi shing. 


Unconsoled 不 爱 # EY pat, shau’ on wai’. Puh | Uncordial 不 和 pat, wo. Puh ho. 


shau ngdén wei. 

Unconstant 不 ‘Ey pat, shéung. Puh chdng, 不 恒 
心 的 pat, hang sam tik, Puh hang sin tih, | 
% 的 shéung pin’ tik, Chang pien tih. | 

Unconstitutional 不 合 国法 pat hop, kwok, ft, 
Puh hoh kwoh fab, 不 合 国 从 pat, hop kwok, 
lai’. Puh hoh kwoh I. | 

Unconstrained Fj 然 tsz fn. Tsz jen, 天 然 fin! 
fn. Tien jen, 从容 sung yung. Sung yung, | 
JE #i a AY fi pi pik, tik. Fi pf ph th, 
JE fE aii yh fi tsung ‘k’éung pik, Fi ts'ung | 
k’idng pih. ! 

Unconstraint 自 然 tsz in. Tsz jen, #4 sung 
yung. Sung yung. | ia 

Unconsulted p# fl 3 .m man’ kwo, Fe fj Wy me: 
man’ kwo’. Wi wan kwo. 

Unconsumed Fc PE BaE mt ‘shai kwo’ s4i’; not des- 
troyed by fire, Fc Hs WH mf ‘tsun kwo’. Wi tsin 
kwo, FC58 mf shid kwo. Wi shéu kwo. 

Uncontaminated Ft Ae Ze mf pf fm. Wi pi yen, 


Uncork, to, #74 pat, chat,. 

Uncorrected 未 改正 的 mf ‘koi ching’ tik, Wi 
kdi ching tih; not reformed, 未 了 改 化 的 mf ‘koi 
他 tik,, Wi kai hw4 tih; not amended, 不 修好 
的 pat, sau ‘hd tik,. Puh sid hau tih. | 

Uncorrupted 3K $8 的 pat, wai’ tik. Puh hwé4i tih, 
请 ts’ing. Ts’ing, py Hf ds'ing Jim. Ts’ing lien, 
Hi TA chung chik,. Chung chih, #2 jE chung 
ching’. Chung ching, 纯 请 shun ts’ing. Shun 
ts'ing， 站 shuk,. Shuh; an uncorrupted officer, 
清官 ds'ing kin. Ts’ing kw4n, fF ik ZC FE 
ds'ing Jim chi kin. Tsing lien chi kwén, [jf 
吏 lim li’. Lien li; uncorrupted after death, E 
而 不 壤 ‘sz f pat, w4i’. Sz rh puh hwai, $E R45 
‘sz pat, ‘yau. Sz puh hid, #8 kéung. Kikng ; 
uncorrupted manners, Ji #8 < fil pat, wai’ chi 
fung. Pub hwai chi fung. 

Uncorruptedness 4. 88 者 pat, wai’ ‘ché. Puh hwii 
ché, 清廉 者 dsing Jim ‘ché. Ts’ing lien ché, 
Be Rj lim ,i. Lien ya. 


AK FE RK YF pat, tim’ pat, 4. Puh tien puh wi, | Uncorruptible 不 寺 Ay pat, w4i’ tik, Puh hwéi 


AX Be KF pat, ‘im pat, a. Puh yen puh wa. 
Uncontented, see Discontented. 


tih, % AE BBY pat, nang wai’ tik, Puh nang 
hwa4i tih. 


Uncontestable 喇 瓣 得 的 .m pin’ tak, tik,, YB] #% | Uncorruptness 请 腾 ds'ing Jim. Ts’ing lien. 


的 pat, ‘ho pin’ tik, Puh k’o pien tih. 
Uncontested Y F< FF fy pat, wai chi chang 


Uncounted 不 数 的 pat, ‘shd tik, Puh sa tih, 无 


数 md sho”. Wu su. 


tik,. Puh wei chi tsang tih; plain, BH ming.| Uncouple, to, 放 fong. Fang, #@ shik,. Shih, f# 


Ming, 明白 .ming p4k,. Ming peh; evident, 显 
然 htn fn. Hien jen. 

Uncontradictable #3 p# 48] (6 pin’ m ‘td ko, BRA 
得 AY pok, pat, tak, tik, Poh puh teh tih, 也 能 
JO F pat, nang ‘fan in. Puh nang fan yen. 

Uncontradicted «75% #2. mf wé pat, shi. Wi hwé 
puh sb1 (2% 2594 (% m ts’ang w& 2m hai’. 


‘kdi. Kiéi. 


Uncourteous # ff .md ‘lai. Wa li, RY Hu ii pat, 


chi ‘lai. Puh chi li, Yq pat, ‘lai. Puh li, JFqg 
的 fi ‘lai tik. Fi li tih, PQ Heyy pat, hop, ‘lai 
tik Pub hoh li tih, @f Sy ‘pi lau’. P'i lau, {8 
4% ts’d tsuk,. Ts’a sub. 


Uncourteousness 非礼 者 fi ‘lai ‘ché. Fi li ché. 


Uncontrived p# 2% 08 m mau ké’, HK hye HF pat,| Uncourtly JE AB fi ‘lai. Fi li, A fk BY ng pat, f 


k@ f. Puh ku 1 


Uncontrollable €f 3 p# #4 ‘kun ‘li m tak, €$ #4 | Uncouth, unusual p& Fe 


AS 4% ‘kan ‘lf pat, tak, Kwan If puh teh. 


oh 这 ‘lai. Puh f ch’du lf. 
kwéi {. Kwéif; odd, 4 
bE ki kwéi. Ki kwdi; awkward, #i chit, 
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Chueh; clumsy, 4iJ {4 ts’iin tsuk,. Ts’un suh, 
J} EF p’ok, ‘yé. P’oh vé; an uncouth expression, 
Pig? chit, ts’z. Chuch ts’z; an uncouth fellow, 
ah ‘p’i fa. Pi fu. 

Uncouth-looking 部 多 8 ‘pi mdu*®. Pi mau, gh ps 

pi lau* chi méu*®, Pf lau chf mdu. 

Uncouthly PF ¥i kwé? f. Kwai f, Bh 94 ‘p’i fn. 
了 jen. 

Uncouthness, odduness 怪 FE kw 全 个. Kwdi i, 7} 
PE Af ki kwar ‘ché. Ki kwai ché; want of 
agreeableness derived from familiarity, BY fy ‘p's 
lau’. 了 P lau. 

Uncover, to deprive of clothes, #4) 衣 mok {. Moh 
i, Exe tat, i. Toh i; ditto, to remove a cover, 
Hr da ‘k’in ‘hi, $3) dit kit, ‘bi. Krich kt, Je 3% 
‘hi K’or. K’t k’di; to uncover a house, -—E Fx ‘hii 
ned. Wii yd, He Jas ff ch’dk, uk, pu?. Ch’ih uh 
pei; to uncover the head, + hj ‘hi md. Kt 
miu, % SF ‘min ktin. Mien kwin; to uncover a 
woman, jit He 7 Fe ‘kdi ‘nit chi 人 Kidi nit chf 
{; to lay open, to disclose to view, 74 ‘lo. Lo, #f 
EY ‘lo shan. Lo shin, #2 10°. Lu. 

Uncovered, divested of dress, J} yh Ze GE tit, kwo 
i shéung. T’oh kwo { ching; made bare, 4% J 
lO lid. Lu hau. 

Uncoveted Mitty pat, tim tik, Puh t’dn tih. 

Uncramped fit 2 #£ §,¢ mod chat, md ngoi. Wa 
chih wt ngdi, 443 pat, ‘pin. Puh pien. 

Uncreated, not produced by creation, A Se YH 的 
pat, shau’ tso tik,, Puh shau tsdu tih, 自然 而 
Aj tsz’ in f ‘yau. Tsz jen rh yu. 

Uncredible, see Incredible. 

Uncreditable 不 好 FS 的 pat ho teng tik, Puh 
hau t’ing tih. 

Uneredited 1% $144 m kin’ sun’, 4S Ji {7 pat, kin’ 
sun’. Pul kien sin, % {7 Z pat, sun’ chf. Puh 
sin chi. 

Uncrossed 3 2 Ini mf kau ki kwo’. Wi kidu 
kid kwo, YA th Ze jit pat, tsang khu kd. Puh 
ts’ang kidu kia. 

Uncrown, to, 75 4 7% tit, ‘min Jau. Toh mien lid. 

Uncrushed + #4 fF mi pf chak,. Wi pi tseh, 未 
PE mi chi tik, Wi cha tih, # yj) mf ‘kau 
tik,, Wi kiau tih. | 

Unerystalized . wt £5 [fy pat, ying kit, tik, Puh 
ying kieh tih. 

Unction, the act of annointing, (7 yy fi yau. Fu 
yu; extreme unction, £% (if chung fi, Chung 
fu. 

Unctuous, only, yi 的 yau tik, Yu tih; greasy, 
AB, «ff. FA, Baby fi yau tik, Fi yu tih. 

Unculled #¢ #5 fy me hak, tik, Wi tsch tih, 未 
收 的 ma shau tik, Wi shau tih, Rr Pe fy pat, 
‘ts’oi tik. Puh ts ai tih. 

Uncultivated, as ground, 3¢ jf fy mi kang tik, 
Wi kang tih, 4. Aavi(fy mi chung’ tik, Wi chung 
tih, 5, fong. Hwang, 375 #e fong md. Hwang 
wi, Fi Py fong ‘yé. Hwang yé, Fe BRS yh mf 
‘han chi ti’, Wi k’an chi ti, 并 地 han tit, Hien 


ya 
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ti, 44 tsz. Tsz, FE BR fong Joi. Hwang ii; 
uncultivated fruits, ||; #® shdén ‘kwo. Shan ko, 


my ta ‘yé ‘kwo. Yé ko, 未 种 之 划 mf chung 
chi ‘kwo. Wi chung chi ko; an uncultivated 
person, 45065 A p’ok, ‘yé ké yan, 山 做 sh 各 
‘ld, FATE win 1d, 不 文 它 人 pat, man chi yan. 
Puh wan chi jin; rude, { 俗 sd teuk,. Tst 
suh; how large a part is uncultivated ? eA 
2% Ze fong ‘yé ‘yau ‘ki to nf. 

Uncurl, to, gf shi. Shi. 

Uncurse, to, f# Ft ‘kai chau’. Kidi chau. 

Uncursed 4: 5% FEA mt shau’ chau’ tik,. Wi shau 
chau tih. 

Uncut, as gems, )% 3 HE m téuk, ke6, 未 琢 的 
mi’ téuk, tik. Wi choh tih. 

Undamaged 4 38 J mi wai’ ‘lid. Wi hwéi lian, 
AEA pat, wi’ tik, Puh hwéitih; undamaged 
by water, A Sak WiAY mf shau ‘shui tsik tik. 
Wi shau shwui tsih tih. 

Undaunted, fearless, 不 怕 pat, pa. Puh p’4, F 
(2 pat, ki’. Puh ki, 不 县 pat, wai’. Puh wei, 
Ke HE pat, keng. Puh king; bold, fa] HE Kong 
negai. Kang {, § i ‘yung ‘kom. Yung kan, 
Ht hm ‘kom. Tan kdn, 53 ‘yung. Yung, ff 
ye ‘id ngai’. Jadu i, ‘kwo. Ko; undaunted 
valor, K § ta? ‘yung. Th yung, A AH tar ‘tam. 
TA tin, HA4E EG ‘tim shang mo, i RFRA chan 
‘hd ‘tam. Chin hau tan. 

Undauntedly [ij|¥t kong ngai’. Kang f. 

Undebased  H8 & fy pat, k’au tai tik, Puh k’i 
ti tih, Fe $2 的 pat, wAi' tik, Puh hwé4i tih, & 
chan. Chin. 

Undebauched 未 受辱 的 mt shau’ yuk, tik, Wi 
shau juh tih, F24p0p— =m yam ke, HR | Hy pat, 
yam tik, Puh yin tih; pure, ching. Ching, 
i €e 9 ching’ king tik, Ching king tih, $f jy 
shun ss ing. Shun ts’ing. 

Undecagon - — 3:ff9 shap, yat pin tik, Shib yih 
pien tib. : 

Undccayed 4 $3 Hf] mf? mdi lin’, Wi mei lan, 不 
枯 pat, fa. Puh k’t, WA $F pat, shui. Pub 
shwdi; undecayed wood, 不 枯 之 本 pat, fa chi 
muk,. Pub ka chi muh, B& AX kin muk,. Kien 
muh ; undecayed health, #. EF Z FI pat, shui 
chf lik,. Puh shwéi chi lih, 4f 健 chong’ kin’. 
Chwing kien. 

Undecaying 9K Fh pat, fu. Puh Ka, Rr & pat, 
shui. Puh shwai. 

Undeceivable pe p# 4] tam .m tak,, Be HR 4§ p'in 
pat, tak, P’ien puh teh, Hk RK 7H bi pat, tak,. 
K’i pub teh. 

Undeceive, to, 447 #é ‘chi mai. Chi mf, 44 § ‘chi 
pin’. Chi p’ien. 

Undeceived p# & (BE m shau’ t’am’, Re Fi, HK pat, 
kin’ hi. Puh kien k’i, RK & Hx pat, shau’ hi. 
Puh kien k’f. 

Undecided 主 意 未 FE ‘chi meteng Cha i wi 
ting, A PLE mf kit, tin’. Wi kiueh twan, 不 
定 pat, teng’. Pub ting, 不 决 pat kit, Pub 
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kiueh, 未 定 mi’ teng. Wi ting, 卡 隔 到 mt 
th 72 p’ong wong. P’dng hwang, #E qq p’a 
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pat, fi? tik, Puh fa tih, 36 (H 44 pat, f@ tik,. 
Puh fa tih. 


fi. Prei hwui, ‘al GE shéung yéung. Clking Undemolished 未 tp BY mi ch’4k, ‘wai tik. 


yang, tes i .ch’au chi. Ch’au ch’t » SE Be 
wik,. I hwoh, 图 然 ‘mong in. Wang jen, 3) 
FR yau i’. YU ya; it looks still undecided, 4)§ 
FR KH yau tw’ mf kit. Ya ya wi kiueh, 游 
移 岗 可 yau f ‘léung ‘ho. Yu lidng k’o; the 
issue of the battle is undecided, AUN ACE, eng 
shi mf teng’. Ying shi wi ting, i Ap Ae #4 
pat, fan shing fir 
决 shing’ fa° mf kit, Shing fa wi kiueh. | 

Undecicive 未 定 mt teng?. Witing. — | 

Undeck, to, 除 fifi ch’a shik . Cha shih. | 

Undecked 8) HEB .ch’a kwo’ chong shik Ch’t 
kwo chwang shih ; not adorned, #= su’. Su. | 

Undeclinable 改 xX 得 ‘koi pat, tak,， 玉 和 组 puh teh, 
ek 不 得 pin pat, tak. Pien pu teh. 

Undeclined, not deviating, AS hig pat, p’in. Puh 
pien. 

Undecomposed, asa rock &c., Pee eth m ts’ ” 
mii lan’, FR Ze x6} AY) pat, mui lin’ tik. Puh 
mei lin tih. 

Undedicated Fe HE 4S mf kung fung’. Wi kung 
fung; not consecrated, YS ti =F pat, shaw 
on’ ‘shau. Puh shau ng4n shau, 不 而 pat, 2 
Puh shuh not inscribed to a patron, Fe iE ZF 
m/f’ teng’ . kéu. Wi ting kidu. 

Undefaced ee NG pat, wi min’ tik. Puh hwdi 
mien tih, KEEFE AY mi wai’ ying tik. Wi hwai 
hing tih. 

Undefended #€ fff #2 mo ‘sho ‘pd. Wii so ied 
open to assault, fit ity =» mod p’du’ toi. wi 
p’du tb ff EF] #& md wai shing. Wi = 
ching. 

Undefiled ABA pat, pf 4. Puh pi wi, 不 网 
hg pat, kin’ 4 wai’. Puh kien wa wei, $f 5 的 
mb ‘kau tik，W6 kau tih, i Ht QevF pat, pt, 
im ui. Puh Pi yen wij, 未 染 的 mi’ ‘im tik,. Wi, 
yen tih, 3% yb Ze Ay mut, chim ‘m tik,. “Muh 
chen yen tih; ditto as a ‘virgin, Aching. 
Ching; ditto as a person’s conduct, 正 经 ching’ | 
xing. Ching king; ditto as one’s name, /fy #2 
ds ing kit,. Ts’ing kieh. 

Undefinable f# YK 7& ‘kai pat, tak,. Kidi puh tch, 
FE S By #4 md fn ‘ho ‘kdi. Wu yen k’o kidi. 

Undefined, as a boundary, te HE [fk md teng* han’. 
Wii ting hien, #& FE E ot 办 md teng* ‘king ka’. 
W4 ting king kisi; an undefined term, 未 ATE 
24 mf’ ‘yau teng meng. Wi ya ting ming, Fc 
XE. 3% mf teng kwo’ .meng. Wi ting kwo 

ming. 
Undeflouered, undeflowered, # @k YH Ee mi’ pi’ xu 
yuk. Wi pi wi juh, ( ching. Ching. 
Undeformed (28 4 pat, .w&i ‘mé. 
Undelayed XE" pat, ch’t ké. 
Undelighted 7 44 pat, lok. Puh loh. 
Undelivered Fe ZF 3} me ‘kéu kwo’. Wi kidu kwo, 


Ae HE Hy pat, ers tik Puh kiiu tib, 不 付 的 


. Puh fan shing fa, RR 44 未 Undepraved x $i pat, wai’. 


Wi ch’ih wei tih, 不 BY fy pat, ‘wai tik,. Puh 
wel tih. 

Undeniable )# 2& 7'} 1 4% .m wa’ tak, m hai’, 不 
aE (3 Re FR pat, w& tak, pat, shi’, Puh hwé teh 
puh shi, FER pat, pok, tik,. Puh poh teh, #% 
Xe 75 AY pin’ pat, tak, tik, Pien puh teh tih, AA 


gming. Ming. 
Puh hwai, Fc BB J 
mi wai’ ‘lid. Wi hwai lidu. 


Under 下 ha’. Hid; under heaven, 天 下 tin ha’. 
T’ien hid; under the earth, Jt 下 t? ha’. Ti hid; 
under the table, #34 下 t’oi ha’. T’éi hid, #a 下 
ch’éuk, ha’. Ch’oh_ hid; under as water, 水 下 
‘shui ha. Shwui hid; under the jurisdiction, 74 
下 chf ha. Chi hid; under authority, 4 PV Kun 
hd’. K’iuen hid, =f Js ‘shau hk Shau hid; un- 
der the management of, 被 其 管理 pr re ‘kin 

i. Pi mau kwén li, (+ Bt JR tsoi’ ‘mau ‘shau 

ha’. TsAi mau shau hid; under restraint, FH ¥j 

i shau’ yéuk, ch’uk,. Shau yoh shuh ; under 

the care of, BER -县 si pi ‘mau ‘ai kw’, 3? 其 

WZ A mung ‘mau chiv ki’. Mung mau ch&u 

ku; under torture, me WE 刑 shau® ul ying. 

Shau k’uh hing ; ; under pressure, #§ xa pt pik,. 

Pi pih, 3% 3a shau’ pik, Shau pih, % 3H shau’ 

pik,. Shau pih, PB) @k ya BY yan ne pik lak,. 

Yin pi pih leh; under great affliction, ye 大 Ri 

shau’ tii ndn*. Shau ta nai under pain of death, 

Ay Vi i OE ‘fau tsak, pit, ‘sz. Fau tseh pieh SZ, 

AIK A SS HE pat, in tsak, shau’ ‘sz. Puh jen tseh 

shau sz; to be under obligation, AT Ax AP fyau 

‘pin fan’. Yu pun fan, fife 该 ying koi. Ying 

kai, w/ pit,. ee 组 stl. ou: to lie under a 

distemper, 47 iq * yau peng’. Yu ping; under 

lock and key, 镇 理 J ‘so mdi ‘lid. So mai lidu; 

[a man] under age, 未 Te &t 冠 mi k’ap, kin’. 

Wi kih kw4n; [a woman] under age, 未 及 $& 

mf k’ap, kai. Wi kih ki; under fifty, 五 十 而 

\ ‘ng shap, fi ha’. W4 shih rh hid; to put under 
one’s hand, 2€ A ¢ ¥i t’ok, yan ‘kun ‘li. T’oh 
jin kwin li, 46 A =F t’ok, yan ‘shau. T’oh jin 
shau; under the name of, 74333 meng wai. Ming 
wei; under the guise of, under the color of, un- 
der the mask of, 3/1 #3} mau’ wai. Méu wei; 
under the pretence of, 7% #5} meng ,wai. Ming 
wei, £F £3} ydéung wai. Yang wei, (% ff ‘kd 
tsok,. Kid tsoh, HE 作 ch® tsok,. Cha tsoh; un- 
der favor, #4 准 yan ‘chun. Ngan chun; under 
the favor of the night, #¢ 7% shing yé. Ching 
yé; under the circumstances, 4/@ 且 k’iin ‘ch’é. 

K’iuen ch’é; under the promise, 人 不 ying shing. 

Ying ching; under protest, 4[2 Zz ‘ka chi, Kt 

chi, “OK EE shit, pat, shi*. Shwoh pub shi; un- 

der the date of, tt: 日 子 ‘mau yat ‘tsz. Mau jih 
tsz, JEREMY ‘mau ho tik, Mau hau tih; to tread 
ee foot, 踏 聊 下 tip, kéuk, ha’. Tah kioh hi; 
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to bring under subjection of, 克 服 hék, fuk. 


K’eh fuh; to bring under the head of, A 其 号 
yap, ‘mau hd’. Jih mau héu, 落 某 号 lok, ‘mau 
hd’. Loh mau héu; under or over, _[ 下 shéung’ 
h& Shang hid; under way, #7 hang. Hang, &f 
‘shai. Shf; to keep under restraint, #4) if yéuk, 
ch uk,. Yoh shuh. 

Under-agent, mercantile, 二 $4 ? pan. 

Under-clerk 二 #4 f ‘sé. 

Under-graduate #4 生 k4m’ shang. Kien sang, 附 
+E fa’ shang. Fé sang; an under [kijin] gradu- 
ate, fil] 4 f@ ‘pong. Fu pang. 

Under-keeper = 4 f ‘shau. Rh shau. 

Under-magistrates, first and second ditto, # 47 党 
‘tso yau t’ong. Tso yu t’Ang; ditto of a district, 

Pm BY ae tin’ shing. Hien ching. 

Under-master 圭 教 pong kéu’, A # fw kéu’. Hi 
kidu, fal) fi f@ sz. Hu sz. 

Under-officer 副 审 fa kin. Hi kw&n. 

Under-secretary, or clerk, (| 处 Rp ,in ngoi long. 
Yuen wai lang; under-secretary of state, 4% Fi 
shi’ long. Shi lang. 

Under-strapper $f =F 0B pong ‘shau ké’, 下 役 he? 
yik,. Hia yih; under-strappers in offices, © st 
tso tai’. Tsdu If. 

Under-tenant £4 4% tsip, yam’ ‘ché. Tsieh jin ché. 

Under-workman 下 手工 hé’ ‘shau kung. Hid shau 
kung. 

Underbearer $4 HH Hf 4 toi kun ts'oi ‘ché. Ti 


(1860) 
nrc nr rear eee ree aaa 
undergo a change, #§ BK %& pf ‘koi pin’. Pt kéi 


UND 


pien; to undergo trials, &% 3X $ shau shf lin’, 
Shau shi lien; to undergo affliction, % # shau 
nén’. Shau nan. 

Undergoing 受 shau’. Shau, 插 ngéi’. Y4i. 

Undergone fj shau kwo’. Shau kwo, % 7 shaw’ 
‘lid. Shau lidu; has undergone great changes, 大 
i J tdi pin’ ‘lid. Té pien lidu. 

Underground 地 下 的 tf? h& tik, Ti bid tih; 
underground bin, ZY kau’. Kidu, “At yam’. Yin; 
underground road, RX sui’. Sui, [AK sui’. Sui. 

Undergrowth ij Th 4E @ Hi shi’ hé’ shang chi 
‘ts’O. Shiv hid sang chi ts’Au. 

Underhand 瞳 地 Om’ ti. Ngan ti fy Ay tau t’au, 
Hy 中 om’ chung. Ngdn chung, #. Fe az ‘hd. 
Sz hid, #} # .ts’é king’. Sié king, 横 .wng; to 
do things in an underhand way, HS tk & 
dm’ chung tsb sz’. Ngdn chung tso sz, 私下 做 
事 sz ‘hé ts sz’. Sz hid tso sz; underhand 
profit, B74 kon mit, K4én muh; to buy under- 
hand through another person, fj = FR wing 
‘shau ‘mdi; underhand doings, 色 # kau tong’, 
Kau tang. 

Underived 26 FH 2, im 3K pat, yau ‘mau { Joi. Puh 
ya mau rh 14i, 不 由 和 人 v, iin 7H pat, .yau ‘mau 
‘mau { tak,. Puh yd mau mau rh teh, 无 所 和 从 
来 md ‘sho ts’ung Joi. Wu so ts’ung 16i. 

Underlay, to, 放下 fong ha’. Fang hid, fH cht 
ha’. Chi hid. 


下 win ts’di ché, 土工 to kung. Tt kung, #F | Underlet, to, 转 #H ‘chin .tsd. Chuen tsi, ie Fa] 


作 ‘ng tsok,. 
Underbid, to, #2 少 tau ‘shid. T’au shau. 


Underbought Fy 7P 38 2 $# m4i p’ing kwo’ pin 
ts'in. M4i p’ing kwo pun ts’ien. 


‘chin tsd yam’, Chuen tsi jin; to let below the 
value, Ef P38 Ai $= mai’ p’ing kwo ‘pun te’in. 
Mai p’ing kwo pun ts’ien. 

Underletter ti #7 0P% ‘chin tsb ké’. 


Underbrush FF kp PR CAE kd shi hé chi ts'ung. | Underline, to, 4¢ 2% wk, kf hd’. Hwéh ki hau; 


Kau shu hid chf ts’ung, 3K ‘mong. Mang. 

Undercroft #4 EA Th 2 OF BS ‘kong toi ha’ chi | 
dm’ 1d*. Kidng t’éi hid chi ngdn li, 地 路 tf 1, | 

. Th 16. 

Undercurrent 下 流 hé Jau. Hid lid. 

Underdo, to act below one’s abilitis, HR FE A AP 
pat, tsun’ ‘pin fan’. Puh tsin pun fan; ditto, as 
meat, W102 shép, m shuk.. 

Underdone, as meat, p% ¥h m shuk, xX at 
shuk, Puhshuh, en 

Underdose f% @% #3 AR .m kau’ wai fuk, 孙 成 
pat, shing fuk, Puh ching fuh. ss 

Underdrain Hj 42 om’ KU Ngdn ki 

Underfellow ERX ‘pi fa. Pt fa. 

. Underfoot 年 下 tsuk, ha. Tsuh hid, 底 下 ‘tai ba’. 
Ti hid; base, gafipPy .pf lau’. Pi lau. 

Underfurnish, to, #7 AL pim pat, tsuk,. Pén puh 
tsuh. 

Undergird, to, 在 下 i tsoi h 纪 ch’uk,. Tsdi hié 
shuh. 

Undergo, to, & shau’. Shau, i .tsd. Tsdu, $F 
ngéi’. Y4i, §i, kin’. Kien, @§ pi. Pi, fot noi’. 
NAi, jf} zy not chéuk,. N4i choh; to undergo 


dittogin Chinese, 打 », ‘tA ‘mau, 77 Py tA hin. 
Ta k’iuen; in Chinese, to underline a passage, 
47 —ji 2, ‘tA yat, Jin ‘mau. 

Underling = Th opf A ‘shau hi ké@ yan, 下 等 人 
hi ‘tang yan. Hid tang jin, Bj} 人 shuk yan. 
Shuh jin. 

Undermasted 9X 7% 6 BAZ Afi pat, k’ap, ‘chun tau 
chi wai. Pub kih chun t’au chi wei. 

Undermine, to, as a fort, ## ZE 下 kwat, tsoi ha’. 
Kiueh ts 外 hié, #7 Hh Ze * ‘t4 tf lung; to under- 
mine one’s constitution, }fj $8 向 质 tsim® wai 
‘ai chat, Tsien hwéi t’i chih; to undermine 
one’s reputation, Hig 38 A, om’ wi’ yan meng. 
Ngan hwdi jin ming, He BE A ‘kong wai’ yan. 
Kidng hwai jin. 

Underminer if Ts 4 kwat hh ‘ché. Kiueh hid ché. 

Undermost 至 下 噬 ch? hh ké, ty PAY tsui’ ha’ 
tik. Tsui hid tih, 最 低 的 teu? tai tik. Tsui 
ti tih. 

Underneath 4% J. ‘hai ha’, 在 下 tsoi hé*. Tsdi hid, 
JES 下 ‘tai ha’. Ti hid;.underneath the table, iff 

标 下 hai t’oi hé, Ze 4 J tsot oi ha’. Tséi 

t’Ai hid. 


® 2 ° Py 一 
punishment, 5 Fil shau ying. Shau hing; to|« Chiefly used by robbers, who undermine mo ney-vaults &, &e, 


UND 


(1861) 


UND 


Underpart 下 3% hé pin. Hid pien, 次 事 ts’2’ sz’. 
Ts’z sz. | 

Underpetticoat Py#f noi kw’an. Nui k’iun, 中 Ff; 
chung .kw’an. Chung k’iun. 

Underpin, to, 7a 7X BRT 2 4% ch? muk chan’ hé’ 
chi shek,. Chi muh chin hié chi shih; to support 
by some solid foundation, #7 FS Jt ‘ta ‘wan ki. 

Underplot RES} dm’ kai’. Ngdn ki, 3} cho ka7’. 
Tst ki. 

Underprop, to, ## ch’4ng’; to support or uphold, 
TH 4£ ‘teng chi’. 

Underrate, to, {ff A WH Bf ‘kG ping kwo tau， 
估价 太 低 ka kd’ td’ tai. Ku kid t'si ti, 少 
之 shia chi. Shéu chi, 到 pf ,heng shi. K’ing 
shi. 

Underrun, to, as: to underrun the cable, #4 销 Sai 
Zf tid’ néu lin’ chi ha’. Tidéu midu lien chi 
hid; ditto a tackle, HAHEI (# ‘ching tim’ ‘If lam’. 

Underscore, see Underline. 

Undersell, to, F] A> 3H Hi) A mai’ .p’ing kwo’ pit, 
yan. Mai p’ing kwo pieh jin, {€ (R #8 tai k& 
méi. Ti kid mai, A> (PSE Fy ‘shid ka’ ts’in mai’. 
Shdu kid ts’ien mai. 

Underset, to, see Prop. 

Undershot 过 Bi T AY kwo’ Jun ha’ tik,, Kwo lun 
bi& tih. 

Undershrub # ]. 2 2% shit’ ha’ chi tesung. Shu 
hid chi ts’ung. 

Undersign, to, # .ts’im. Ts’ien. 

Undersigned, the, % # dsfm ‘ché. Ts’ien ché, 在 
TS F tsoi hé ts’im ‘ché. Tsdi hid ts’ien ché, 
左 签 者 ‘tso ts’im ‘ché. Tso ts’ien ché. 

Undersoil 下 88 hé yéung’. Hid jang. 

Understand, [pret. and pp. understood], to, 险 ii 
@ ‘di. Hwui, FE ‘hia. Hidu, 明 A ming pak,. 
Ming peh, 3 33 t’ung tb. T’ung téh, EE #9 ‘hid 
tak. Hidéu teh, 3 得 t’ung tak,. T’ung teh, jit 
shik. Shih, 4) 和 到 chi to’. Chi tau, # kok,. 


Kioh, #% ng’. Wa, ZH léung’. Lidng, FF ‘dm. | 


Ngén, ‘tn (E ‘tong ‘hid. Tang hidu, Hp Hp ling 
jing. Ling ling; to understand by learning, 学 
im 知之 hok, i chi chi. Hioh rh chi chi; to 
understand by practice, 4 而 知 之 ts4p, f .chi 
chi. Sih rh chi chi; to understand innately, 4: 
而 知之 shang f chi chi. Sang rh chi chi; fully 
understand it, ) 31 Hii sam tung Jung; to 
understand all, 险 "GF ‘ui sdi’, FE WE ‘hid sai’; to 
understand thoroughly, 3% 7 t’aw’ ch 化 .Tau 
ch’eh, 3] (EE tung ‘hid. ‘I’ung hidu, 3% 3 
tung t’au. T’ung t’au; understands nothing, 
— Ki yat kid’ pat, tung. Yih kidu 
pub t’ung; to understand the main point, HA 
HK SB ming k’i tai léuk,. Ming kf té lioh; 
to understand the world, 此 世界 hi shai kar. 
Hidéu shi kidi, 39 {i 59 ‘om shai’ kA?. Ngdn shi 
kidi; to understand the affairs of this world, 3ff 
3% th fF tung tat, shai’ ts’ing. T’ung téh shi 
ts’ing, #3 % {lt Ys “Om shuk, shai’ sz. Ngdn 
shuh shi sz; he understands the world, 1B f¢ 


$e A. ‘*k’ti ‘ui tsd*? yan; do you understand 
the meaning? ff HE 4S fy TH A awe ‘ni ‘hid 
ko ti £ sz ‘m4, fig ik H fF Ap “i shik, k's 
f ‘fau. Rh shih k’if fau; We [the emperor] 
understand it, BE A RR 22 ‘kwé yan w ‘4. 
Kwa jin yu {; I understand it, [7808 ‘hid tak, 
lok,, 识 得 咯 shik, tak, lok,; do not understand 
it, fH EE mh 不 情 pat, ‘tung. Puh tung; 
to understand one’s self, fib 74% 日 己 shik tak, 
tsz’ ‘ki. Shih teh tsz ki; readily understand it, 
ee AA ding ming. Ling ming; cannot under- 
stand his intentions, 1% ff 7% 16 o6G HX wm ‘hid 
tak, *k’aké ft, OK GE i HE TF pat, mang tung 
kif. Puh nang t’ung k’f (. 

Understand, to know what is not expressed, HA 
ming. Ming, 通 t’ung. T’ung, f% ng. Wa. 
Understanding / ‘hid. Hidu, 明 ming. Ming; an 

understanding man, 明 人 ming yan. Ming jin. 
Understanding, the, 属性 ng' sing’. Wa sing, 悟 
ng’. Wa 明 悟 司 ming ng’ sz. Ming wii sz, 
sam. Sin; to have a clear understanding, 4 #% 
性 ‘yau ng' sing’. Wa wii sing; the understand- 
ing may be deep or shallow, ## A PRY ng ‘yau 
Sham ‘ts’in. W4 yd shin ts’ien; of a shallow 
understanding; 7 §f, ‘ts’in kin’. Ts’ien kien, fF XP 
pok shik,. Poh shih; a man of understanding, 
有 悟性 之 人 ‘yau ng’ sing’ chi yan. Yu wi 
sing chi jin; to keep a good understanding to- 
gether, 宇和 和气 ‘shau ,wo hf. Shau ho K + 
AGG ‘shau yau to’. Shau yu tu, 存 和 和 氟 ts’ tin 
wo hf’. Ts’un ho k’i. 
Understandingly 明 然 ming fin. Ming jen. 
Understate, to, 3% P% WE ‘kong .m séi’, 2 7PPpf 
pin’ an pin’ to. Pwin tun pwin ti, FER 
ft lt fa w pat, tsun’ chan shat, Hwa puh tsin 
chin shih. | 
Understood 3m ‘hii kwo’. Hidu kwo, 3fj J tung 
‘lid. T’ung lidn; cannot fail of being understood, 
Si WY) = mok, pat, ming 人. Moh puh ming f. 
Understratum Ti Jef ha’ ts’ang. Hié ts’ang. 
Undertake [pret. understook; pp. undertaken], to, 
承 做 shing tto. Ching tso, 7k HE shing tsip,. 
Ching tsieh, {i) pau. Pdu, 41] tam. Tan, fF 
jg tsz kin, $R4# hip, chi. Hieh ch’{; to 
begin, #2 fty ‘hi tso°. K’i tso, 起 作 ‘hi tsok,. 
K’ tsoh, ffi] 4 hoi ‘shau. K’di shau, 起 首 ‘hi 
‘shau. K’ishau; to undertake to complete, 4] AX 
pau shing. Phku ching, {J fi FC .pin tsd° iin. 
P4éu tso hw4n; to undertake contracts for 
mason work, 7}: #¢ YL 7< shing tsip, nai ‘shui. 
Ching tsieh ni shwui; cannot undertake it, 
pe ye HE AK am kom tim shing, FAL Hy AK pat, 
‘kom t4m shing. Puh kan tan ching; to nnder- 
take a voyage, 起 程 htching. K’i ch’ing; to 
undertake an unequal war, VJ Fi Hix $8 ‘i ‘kw 
tik, chung’. [ kw4 tih chung. 
Undertake, to promise, [fi 7 ying shing. Ying 
ching; to undertake for, $11 77% tim ying’. Tan 
jing, 做 查 保 ty tam ‘pd. Tso tan péu. 
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Undertaker, at funerals, 他 作 ‘ng tsok,. W4 tsoh, | Undespoiled FcR ps4) mi’ pf ‘ts’éung kip. Wi pt 
fil Fete 者 ‘i yan pan’ ‘lim ‘ché. Yu j jin pin| _ ts’idng kieh. 
lien ché; see Contractor. Undestroyed AER 了 mf’ ‘wai ‘lid. Wi wei lidu, 未 
Undertaking, enterprise, work &c., #8 sz’. Sz, HG Ete mi? ‘wai ch’dk, tik, Wi wei ch’ih tih. 
# sz kon’. Sz kin, 事业 sz ip,. Sz nieh, RL #£ | Undetached 不 用 的 pat, lat, tik, ; not separated, 
ching tsok,. Hing tsoh; a great undertaking, 大 | RK Sf Hi AY pat, fan hoi tik,. Pah fan k’4i tih, 


Hy tai sz’. TA sz. . | AW jis séung Jin. ‘Siéng lien. 
Undertook, see Undertake. Undetected WH 42 wh ye gm tak, sit, lau’, Fc Hh 


Undervalue, to, ff Hi tai heng, 看 轻 hon’ heng.| mi’ tsang 10° ch’ut,. Wi tsyang lu ch’uh; not 
K’in k’ing, if qi .heng shi’. K’ing shi, pat AE discovered, 未 便于 出 mf ts’ang sam ch'ut. 
‘Vai tsin’, 估 得 平 ka tak, ping. Ki teh p’ing.| Witsang ts’in ch’uh. 

Underwent 5% shau’. Shau, 3f% sd. Tsdu; see | Undeterminable 定 不 得 的 teng* pat, tak, tik. Ting 
Undergo. puh teh tih, FUE kit, pat, tak, tik. Kiueh 

Underwood 4# ‘ch’o. Ts ff tif .p’i sai. P’f sf. puh teh tih, FL 能 定之 pat mang teng’ chi. 

Underwork, to destroy by clandestine measures, fi| 了 uh nang ting chi. 

中 AY om’ chung pai’. Ngan chung pai, (FF FA | Undeterminateness 了 喇 定 m teng’, 不 定 pat, teng . 
om’ chung wai. Ngdn “chung hwiAi, 3 sz|  Puh ting. 
wii’. Sz hwat; to work for less than is proper, Undetermined, unsettled, 了 喇 定 .m teng’, 不 定 pat 
做 平 tsd p’ing. Tso p’ing, 打 平价 ‘t4 p'ing' teng’. Puh ting; irresolute, 未 立定 主意 m 
ka’. TA p'ing kia. | lap, teng’ ‘chi ?. Wi lih ting cha {, 13 7 + 

Underwrite, to, 出 保 KB : ch’ut, ‘pd ‘him tén.| mit, teng” ‘chi. Muh ting chi {; hesitating, 
Ch’uh pau hien tan, #F (: [;2 Wd ts’im ‘pd ‘him SE Zl p ui vi. P’ei hwui, a5 hie ‘shi ‘shau 
tin. Ts’ien p&u hien vie ‘léung tin. "Sha shau lidng twaén. 

Underwriter tH AR ior Yel 2%; ch’ut, ‘pd ‘him tén ‘ché. Undeterred 唔 怕 om p’d’, Fy pat, pa. Puh p’4. 
Ch’ub pau ue tan ché. Undeviating 孙 (3 pat, .p'in. Puh p’ien; steady, 

Underwriting 7 ,ts'im. Ts’ien; insuring, tf} ff | 4 chang. Hang, ‘fy shéung. Chang; not 

除 Fe ch’ut, ‘pd ‘him tan. Ch’uh pku hien tin,， erring, [% 77 G¥ m hang ts’o’", H Ay HE | pat, 

Fi 4k Ie BL mai ‘pd ‘him tén. M4i péu hien| ‘yau ‘ch’ 4 ts’o. Puh yu ch’ ts’o; not crooked, 

| I chik.. Chih. 

Undid, see Undo. 


n. 

Undeserved 喇 应 m ying, 不 2% pat, koi. Puh 
k4i, HK sft pat, “hom. Pub k’An, A, W pat, i.) Undigested 隔 消 化 喷 m sid fA ke, PRB 
Puh ‘a undeserved punishment, 不 2% y S& H Fh)! . pat, sid fa tik Puh sidu hwé tih. 
pat, koi shau’ kf ying. Puh kai shan k’f hing ; ! Undignified fit 威 4% AY mo .wai J tik,. Wa wei f 
undeserved sufferings, He 24 BH WH HE pat, koi | til; common, ‘rp shéung ké, £54 tsuk, tik. 
shav’ kf ‘fa. Pub kai shau K's our Sp He x ff | Suh tib; mean, 1 pi. Pi. 
shau ‘fa pat, f{. Shau k’4 puh 全 sw Undiminishable 不 Ae BT WRAY pat, ‘ho kkm tik, Puh 
reward, 不 it 之 pat, ae chi shéung. Puh| k’o kien tih, #& Re 74 ff) ‘kam pat, tak, tik, 
k’4n chi shang, . Ht & FF pat, bom shau’; Kien puh teh tih. 


chi ‘shéung. Pub k 如 au chi shang. Undiminishing 了 #X pat, ‘kam. Puh kien. 
Undeserving Hie pat, ying. Puh ying, PR pat, Undine 水 囊 ‘shui shan. Shwui shin. 
koi. Puh kéi, AHF pat, hdm. Puh k’4n. Undirected, not guided, HH BE GB) AY pat, pi ‘yan 


Undeservingly 不 He pat, ying. Puh ying, H 著 | ‘tik,. Puh pf yin tih; not addressed, 不 有 名 的 
pat, koi. Puh kai, 不 霹 pat, hom. Puh k’dn. pat, yau meng tik,. Puh yi ming tih, fk % B&F 

Undesigned 隔 想 om ‘séung, pe 故 be mkv ?; md meng ké. 
ke, KF a Ti AY pat, “she kw ? tik,. Puh shi! Undescerned, not seen, )% Fi 38} ym kin’ kwo, 不 
ku { tib, ar He Wee 沽 XX 的 pat, shit tak, tang tik,. : 看 过 pat, hon’ kwo’. Pub k’dn kwo, RBA pat, 
Puh shi teh tang tih. | pf hon’. Pub pf k’én. 

Undesignedly fe 然 : ‘ngau in. Ngau jen, % {% #4 | Undiscernible Ppp FAnek tai m tak, ké, Fl HK 得 
XX of m hai’ tak, tang ke, X FE hk 的 pat | kin’ pat, tak, Kien puh teh, At 7 HH fh hor’ 


she ko ? tik,. Puh shi ki 人 tih. pat, ch’ut, tik. K’én puh ch’uh tih. 
Undesignedness, HX ke Tr B pat, kW? ‘ché. Puh Undiscerning 1B. 5p 别 zm fan ptt, 7% HF pat, pin’. 
ki { ché, (Hib! % ‘ngau i ‘ché. Ngau ya ché. Puh pien, 不 明 pat, ming. Pub ming, 49 Fi 的 


Undesirable 有 不 可 想 的 pat ho ‘séung tik, Puh| tian kfn’ tik, Twan kien tih, 28 HK mung mii 
k’o sidng tih, A Ay fel AY pat, ‘ho in’ tik. Pubh| Mung mei, A fan. Hwan. 
k’o yuen tih, JE fi Ai AY fi ‘sho iin’ tik, Fi so Undisciplined ji 42 HCA) mi mung kéw’ tik,. Wi 
yuen tih, % B] Ay Ay pat, ‘ho ‘yau tik, Puh k’o| mung ki&u tih 未 经 4h 的 mf’ king lin’ tik, 
yu tih. Wi king lien tih, Fe He ¢ 的 ma ts’d lin’ tik, 
Undespairing JE Be w fi sony’ sam. Fisdng sin,| Wi ts lien tih, 未 学 法 的 zf hok fat, tik,. 
FEA GLGA mi shat, yui h?, Wi shih jui kf Wi hioh fih tib, 未 a 过 的 mf hok, kwo tik. 
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Wi hioh kwo tih, 4e0py shang ké; undisciplined 
troops, Fc XX 5 < # mf’ king lin’ chi ping. 
Wi king lien chi ping. 

Undisclosed 不 露 的 pat, 10° tik,. Puh 16 tih, ROE 
HAY pat, ‘hin ming tik,. Puh hien ming tih. 

Undiscording 和 ,wo. Ho. 

Undiscouraged athe pat, song’ ‘tam tik,. Puh 
sang tan tih. 

Undiscoverable 440% Hi sf ‘séung m ch’ut, ké’, 9% 
78, 78 tH PRE am sz tak, ch’ut, ke, Fa HG 8Z 
pat, ch ut tik,. Sz puh ch’uh tih, AA OX HA 的 
‘séung pat, ch’ ut, tik,. Siang puh ch’uh tih, A 
HH (的 hon’ pat, ch’ ut, tik, K’An puh ch’uh tih. 

Undiscovered 未 FF, 的 mf kin’ tik. Wi kien tih, 
A AHS pat, ts’ang kin’ tik,. Puh ts’ang kien 
tih, 隐 Ay ‘yan tik, Yin tih. 

Undiscredited <¢ HE ff) mi f tik, Wii tih, ae 
k’ok, shat,. K’ioh shih. 

Undiscreet, see Indiscreet. 

Undisgraced Fe SP fee Ey mf shau’ yuk, tik,. Wi 
shau juh tih, 未 失 HE ze 的 mi’ shat, ‘ch’ung tik,. 
Wi shih ch’ung tih. 

Undisguised 看 白 chik, p4k,. Chih peh. 

Undishonored Fr 5 FR AS mi shau? yuk, tik,. Wi 
shau juh tih. 

Undismayed 不 A pat, p’d’. Puh p’é, HK 4 pat, 
ki’. Pub ki. 

Undispensed 不 释 的 pat, shik, tik, Puh shih tih, 
A F fy pat, ‘min tik, Puh mien tih. 

Uindiapored of YK pat, p’a? tik, Puh p’di tih, 

(的 mt fan Dae tik,. Wi fan p’di tih, 
Fe hii Bias mi’ shi tik,. Wi shi tih, Ae td SAG pat, 
js’ang méi’ tik,. Puh te’ ang mai tih. 

Undisposedness, see Indisposition. 

Undisputable #34 YY 7% AY pin’ pat, tak, tik, Pien 
pub teh tih, $20 (899 pin’ m tak, ke, #8 
的 chang pat, tak, tik,. Tsang puh ‘teh tih. 

Undisputed ve; FRO, m wai’ ching ké, I tis F 
44) 的 pat, wail chang du’ tik,. Pub wei tsang 
y4u tih, RF FF AY pat, wai’ ‘chang tik. Puh 


wei tsang tih, SY $3 4% BAY pat, wai’ pin’ pok, | 


tik. Puh wei pien poh tih. 

Undissembled, unfeigned, K 假 pat ‘ké. Puh kid, 
FR 8; pat, ngai’. Puh wei, ‘jf shing. Ching, 3% 
ff shing shat,. Ching shih. 

U ndissipated oa tr AY “pat, sin’ tik. Pub skn tih. 


Undissolvable #3 A. 7 fy sit pat, ‘tak, tik. Sidu| 


puh teh tih. 
Undissolved Si} ft) pat, sia tik,. Puh sida tih. 


Undistilled 未 全 起 的 mn 人 dts'ang ching tik,. W{ 
ts’ang ching tih, 7 7K 的 me ching tik. Wi 


ching tih. 


Undistinguishable $f 5 | 
Pien puh teh tih, 9i) A 7 fy pit, pat, tak, tik,. 


Pieh puh teh tih, 看 不 由 的 hon’ pat, ch’ ut, tik. | Undoing, reversing what has been done, JX 


K’an puh ch'uh tih. 


Undistinguished 未 分 出 的 mf fan ch’ut, tik, Wi 


fan ch’uh tih, 4p RH AY fan pat, ch’ut, tik,. 
Fan pub ch’uh tih, Fe4p ae mf’ fan pit, kwo’. 


(1863) 


的 pin’ pat, tak, tik,./ Undock, to, 


UND 


Wi fan pieh kwo; not distinguished by any par- 
ticular eminence, 不 出 2 AY pat, ch’ut, chung’ 
tik,, Puh cl’uh chung tib. 

Undistinguishing fe Sp Yi) md fan pit, Wi fan 
pieh, Fr H¢ Al} pat, pin’ pit,. Puh pien pieh. 


Undistorted YY 48 4B pat, whi ‘mé, A ZS Hh pat, 
‘wai huk,. Puh wei k’iuh, 


Undistracted % il, pat, lin’. Pub lwdén. 

Undistractedness YL #} Bl, pat, fan lin: Puh fan 
lwdn,  #} GL 4) pat, fan lin’ ‘ché. Pu fan 
lwadn ché. 

Undistributed FE Ff iE oy mi fan p's? ké. 

Undisturbed fr ff Bl, 的 pat, ‘id lin’ tik, Puh ju 
Iwan tih, 2 $f p'ing tsing’. P’ing tsing, -P 
ping. Ping; tranquil, isp “tseng’. “Tsing ; not . 
moved, 不 动 pat, tung’. Puh tung; undisturbed 
waters, AFAIK tseng® ‘shui. Tsing shwui. 

Undiversified — #8 yat, yéung’. Yih yAng, $f — 
shun yat,. Shun yih. 

Undiverted, not turned aside, + PEE tly mf’ ‘sz pf 
tik,. Wi shi pi tih, 未 引 SRE AY mi* ‘yan pf tik. 
Wi yin pi tih; ditto, as the seg vik xn) chin 
sam. Chuen sin, 4M SPAY md fan sam. Wo fan 
sin; undiverted attention, -— 心 yat, sam. Yih 
sin, HA yy chin sam. Chuen sin, HA 务 chin 
md. Chueu wi, 一 片 心 yat pn sam. Yib 
p'ien sin. 

Undivided p# 4h fii] B€ m fan hoi ke, 不 从 如 的 
pat, fan hoi tik, Puh fan k’Ai tih; unbroken, 

不断 pat tin’. Puh twan, 不 绝 pat, tsit, Puh 
tsiueh ; whole, 全 .ts’iin. Ts’iuen; undivided at- 
tention, HA chin sam. Chuen sin, Hi 一 
chiin yat,. Chuen yih, 一 } a yat, p’in’ sam. 
Yih p’ien sin, BAfm] .chiin héung’. Chuen hidng, 
Ha 如 chin mo’. Chuen m4, 全 XY .ts’iin sam. 
Ts'iuen. sin, #* AY tsun’ sam. Tsin sin. 

Undivorced Fi fKHYy pat, yau tik, Pub hid tih. 

Undivulged OK #8 的 pat, 10° tik . Pub 10 tih, 不 

显明 的 pat, ‘hin ming tik,, Puh hien ming 

tih, FS BE ‘yan ke, | 狼 的 ‘yan ,ts'ong tik. 

Yin ts4ng tih, [2 密 HY ‘yan mat, tik. Yin mih 

tih, #2 pi. Pi. 

Undo [pret. undit; pp. undone], to reverse what 
has been done, JX ‘fan. Fan, Jv $$ ‘fan sz’. Fan 
sz; to annul, 2g ty fai ‘ch’i. Fei shi; to loose, 
to untie, to unfasten, FJ fH] ‘ta hoi. Té k’Ai, FE 
shik,. Shih, ff% ‘kAi. Kidi; to take to pieces, Fr 
BW ch’4k, hoi. Ch’ih k’di, 4J¢ ch’&k,. Ch’ih; to 
ruin, #7 BY ‘tad pai’. TA pdéi; to undo a match, 
打 散 茶 性 shn ch’A, fh: A ch’4k, fan. Ch’ih 
hwan; to undo a fault, #7) 3) ‘pd kwo’. Pa kwo, 

shuk, tsui’. Shuh tsui. 

HHA fong’ ch’ut, shiin 0°. Fang 

ch’uh ch’uen ngau. 

‘fan. Fan. 

Undomesticated py ‘yé. Y6, 未 养 纯 的 mf yéung 
shun tik. Wi y4ng shun tih, Fe se Be AY mf’ 
iyéung sh shuk tik, Wi yang shuh tib, 未 BAR 
mf ts’un tik,. Wi siun tib. 


UIN D (1864) UNE 
Undone, reversed, JX J ‘fan ‘lid. Fan lidu; an-| Undulate ) py ii FE fy .po long’ ying tik, Po 
nulled, 3 yh Y fai ‘ch’f ‘lid. Fei shi lidu;| Undulated lang hing tih. 


destroyed, Ai #8 J pai wd? ‘lid. Pdi hwdi lidu;| Undulating ij JE long’ ‘yung chi ying. Lang 


ruined, 8% [> J pai’ mong ‘lid. Pai wang lidu ; 
not performed, 未 了 mf’ ‘lid. Wi lidu, Fe fy 3B 


mi’ ts kwo’. Wi tso kwo. 


Undoubted Re Ay pat, f tik, Puh fi tih; in- 
dubitable, £ shat,. Shih, 7% teng* shat,. Ting 


shih, 确实 k’ok, shat, K’ioh shih. 


yung chi hing, }f8 75} 9 long ‘yung chi méu’. 
Lang yung chi ml ye ik <7 ZR po long’ chi 
mau’. Po lang chi m4u; rising and falling, Biya 
pid tong. P’idu tang; undulating hills, iff }% 
JE ZL long ‘yung ying chi shan. Lang yung 
hing chi shan. 


Undoubtedly 定 4K teng’ fn. Ting jen, #€ k’ok,.| Undulation, a vibration, @ chan’. Chin, 震动 chan 


K’ioh, £{ shat,. Shih, # Ef k’ok, shat,. K’ioh 
shib, 7 然 kit, in. Kiueh jen, [fq] 然 ka Jn. 


Ku jen. 


Undoubtful 不 RE pat, f. Puh 人 #{ shat,. Shih; 


evident, BY ming. Ming. 
Undoubting ARF pat, 人 Puh i. 
Undrainable % 4% fy pat, tsun' tik,. Puh tsin tib. 


Undrained Fe HP HX 7K mi’ .ts’ang fong’ ‘shui. Wi 


‘tung’. Chin tung, BAee A tid chan’ ‘ché. Tidu 
chin ché; undulations of light, 7% kwong 
chi ia tung’. Kwang chi yiu tung, 光 之 震动 
kwong chi chan’ tung’. Kwang chi chin tung. 

Undulatory yeiB 5845 po long’ mau’ tik,. Po ling 
mau tih, RVR TY long yung ying tik,. Lang 
yung hing tih, =a (7) :p’id tong’ tik,. P’idu tang 
tih, #2 HAY ia tung tik, Yau tung tih. 


ts’ang fing shwui, J HK 38 7k pat, fong’ kwo’| Unduly 74K EE pat, { fat, Puh i fah, 不 依循 Pat 


‘shui. Puh fang kwo shwui. 
Undrawn, as a cheque, Ar We yh} mf’ shau kwo’. 


A ‘lai. Puh i If; excessively, FC 3 t 红 kwo’. 
T’4i kwo. 


Wi shau kwo; not pulled by an external force, ; Unduteous 不 性 pat, h4u’. Puh hidu. 
Fe tik fry m? ‘ch’é tik, Wi ch’é tih; not allured , Undutiful FX 2& 的 pat hkiu tik, Puh hidu tb, 


by motives &c., @s BF AY mi’ pf ‘yau tik,. 
Wi pi yu tih, Rr gk BK pat, pi’ w4k,. Puh pi 
hwoh. 

Undreaded Fy Ay pat, p’a tik, Puh p tih, RK 
iE 的 pat ki’ tik. Puh ki tih. 

Undress, to, it 衣 tit, i. Toh f, ff Ze s€ fi. Sié 
i, PRK ‘kdi f. Kisii, 4B t’an’; to strip, #4) %K 
= mok, 人 shéung, #J 9); #4) ‘t4 ch’ik, mok,. 

Undress (yi Zé pin’ {. Pien 1 3% 7 sit, fi. Sieh (, 

@, t’an’. 

Undressed, divested of dress, #2 E ‘lo shan. Lo 
shin; not dressed, Fy th A KE mf tsang 
chéuk, 4 shéung. Wi ts’ang choh { chang; un- 
dressed meat, 4 fy shang yuk, Sang juh; 
undressed leather, 4E J¥ shang .p’i. Sang pi 
undressed things, Fc HE RF AY BP mi’ ‘ching ‘hd 
tik, ‘yé. | 

Undried, green, 4E shang. Sang; not dried, F¢ ARR 

的 mi’ shai’ kon tik, Wi sh 向 kan tih; un- 
dried fruit, 4F # shang ‘kwo. Sang ko. 

Undrooping Fis pat, shui. Puh shwdéi, AHS pat, 
song’. Puh sing; undrooping spirit, 7 BB = Sq 
pat, song’ chi hi’. Puh sdng chi k’f. 

Undubitable Y wy Ze AY pat, ‘ho i tik, Puh k’o f 
tih, #4 £{ k’ok, shat,. K’ioh shih. 

Undue, not due, 未 全 到 期 mf tsang t0 ki. Wi 
ts’ang ttu k1 未 及 时 mf k’ap, shi. Wi kih 
shi; not right, improper, 不 宜 pat 人 Puh 了 喇 
着 m chéuk,, 不 着 pat, chéuk,. Puh choh, M 
法 pat, fat. Puh fab, 不 公道 pat kung td. 
Puh kung tau; to excercise undue authority, 
47 shin’ hang. Shen hang, #§ ‘kid. Kidu; ex- 
cessive, Jk t’di. T’di, Icy t’4? kwo’. T’Ai kwo. 

Undulate, to, 4 Yi p’id tong’. P’idu tang; to 
vibrate, J ¢2 vid’ chan’. T’idu chin, # chan’. 
Chin. 


A ZF ivi pat; hku shun’. Puh hidu shun; an 
undutiful son, FR. 4 @ -F pat, héu’ chi ‘tsz. 
Puh hidu chi tsz. 

Undutifully Riz pat, hau’. Puh hidu. 

Undutifulness FL AE 者 pat, hk ‘ché. Puh hidu 
ché,  <F Ax AR AS pat, ‘shau ‘pin fan’ ‘ché. 
Pub shau pun fan ché. 

Undying % 死 pat ‘sz. Puh sz, 7K 壤 pat, wii. 
Puh hwai, 7x ji AY “wing ‘in tik, Yung yuen 
tih. 

Unearthly JE Kj bh Ay fi shuk, tf tik, Fi shuh tt 
tih, tH: | fe AY shai shéung’ mod tik,. Shi shang 
wt tih, 6 fe kwéi ?. Kwai i, JERS fi shéung. 
Fi chang, §¢'5r 2 shéung. [ chang. 

Uneasily Y# pat, on. Puh ngdn; with difficulty, 
g& nan. Nan. 

Uneasiness Fi pat, on. Puh ngdn, 了 不 平安 pat 
ping on. Puh p’ing ngdn, e778 ‘mai di. MA 
hidi; to give one uneasiness, {Hi 人 不 安 sz yan 
pat, on. Shi jin puh ngén, HE # 人 nan wal 
yan. Nar wei jin, # BY A fm man’ yan. Yen 
mwan jin. 

Uneasy, unquiet, 唔 平安 m ping on, 不 平 
安 pat p’ing on. Puh p’ing ngén, Rr & pat, 
on. Puh ngin， 不 快活 pat, far at, Pub 
kw’di hwoh, #X ts’uk,. Ts’uh, RA ts’uk,. Ts uh， 
重重 fan fan. Hiun hiun, ¥p yj fat, ‘wal. 
Fuh wei, fet Hi go hid. Ngau k’idu, ff 

ki ud. Ka yd, Hj BS ‘ch’ung ‘yung. 
Ch’ung yung, $4 chung. Chung, 4 ‘him. 
Kien, AU iff ngat, ngai. Wuh {; feeling some 
degree of pain, A. —] S& pat, tsz fn. Pub tsz 
jen; constrained, R. 2p 服 pat, shi fuk, Puh 
shi fuh, 心 不 服 sam pat, fuk,. Sin puh fuh, 
AF pat, shi. Puh sha; not graceful, Arh A 
pat, sung yung. Puh sung yung; not easy, 大 


be 


汪 UNE 
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UNE 


Me ef eee ee eae ag ee at pear ee ea at ee ee ee ee esp ggRRRE 
易 pat, . Puh {; somewhat anxious, 77 ff} | de JL aij mf kin’ ‘ts’eng. Wa kien ts’ing, fit BF 


‘yau kw@ li’. Ya kw4 li; an uneasy mind, 


X FE sam pat, on. Sin puh ngdn, WH FF Ak 
sam pat, Shi fuk,. Sin puh shi fuh; an uneasy 


路 md , tau 10°; not appropriated, HB 
mf ts’ang yung kwo’. Wi ts’ang yung kwo, 并 


han. Hien. 


man, 安 之 人 pat, on chi yan. Puh ng4n Unengaging X 74 A XD pat, tak, yan sam. Puh 


chi jin; an uneasy garment, pi 2 


HK Ae am 


teh j jin sin. 


hop, chéuk, ké i, ROAR HK pat, ch’ing’ chi {.| Unenglish KR 人 的 pat hop, .Ying yan tik . 


Puh ch’ing chi 1 uneasy rules, were & pi nin 
‘shau chi lai’. Nén shau chi ]i. 
Uneasy-like Bae 然 ts’uk, fn. Ts’uh jen. 


Uneatable 食 不 得 的 shik, pat, tak, tik, Shih puh 
teh tih. 


Puh hoh Ying jin tih. 


Unenlightened 未 蒙 照 光 mf mung chid’ &wong. 
Wi mung chdu kwang, Ki SF xe ie 化 mi’ mung 
kaw fa, Wi mung kidu hwa, [i] 55 ‘om ‘yéuk.. 
Ngan joh. 


Uneaten 未 食 过 的 meshik kwo tik, Wi shih Unenslaved He Jk A mi fuk, yan. Wi fuh jin, 自 


kwo tih. 


主 tsz ‘chi. Tsz chu. 


Uneconomical Fi ff {if} pat, lim tsit,. Puh lien tsieh.| Unentangle, see Disentangle. 
Unedifying JK FE XD fy pat, ‘yéung sam tik, Puh Unentangled 不 党 pat, lui’. Puh lui, Je 47 Hf me 


yang sin tih. 


Uneducated, illiterate, 唔 识字 m shik, tsz’, 不 识 | Unentertaining $e RIOR ， md ts’ii 


‘yau nin’. Wi yi nan. 
>mf’. Wi ts’ii wi. 


“= 的 pat shik, tsz* tik,. Puh shih tsz tih, X Z| Unentombed FE HE jf) mf tsong’ kwo’. Wi tskng 


#7 fy pat, mung kaw tik. Puh mung kidu tih, 
未 学 文 的 ‘me hok, man tik. Wi hioh wan tih. 
Uneffaced YK 林 的 pat, mit, tik . Pub mob tih. 


Unelected SL Hk FE ff) pat, pe chak, tik, Puh pf, 
tseh tih. | 


Uneligible te Fe 73 "PE chak, pat, tak, k&’, SERS 
的 sun pat, tak, tik. Siuen puh teh tih. 

Unembarrassed fy 2 ES 碍 ， md chat, ngoi*. Wa chih 
ng4i, ft 4 sung yung. Sung yung, fi 中 ey 
mo ,ch au ch’. Wii ch’au ch’4; not confused, 
A RP al, pat, fan lin’. Puh fan lwén, DX Bl 
sam pat, lin’. Sin puh lwdn; free from pecuniary 
difficulties, 72) tsuk, yung’. Tsuh yung, 足 使 
tsuk, ‘shai. 

Unemployed fit x 夫 做 ma Kung fii tsd’. Wo 
kung fa tso, H& 'f 32 md sz fp,. Wd sz nieh, 

EBA FS md tau 1d’, 急事 可 £3 ， md sz? ‘ho wai. 
Wu sz k’o wei; at leisure, 74 并 tak, han. "Teh 
hien ; not engaged, (#3 md sz’. Wii sz; unem- 
ployed capital, HB Ra jhén , ngan. Hien yin; the 
family is unemployed, 3 ey TR VA ka sz tam’ 
pok,. Kid sz tan poh. 

Unempowered #€ {72 md kin， Wi k’iuen. 

Unencountered 未 遇 着 mt i’ chéuk,. Wi ya choh. 

Unencumbered ff 23 #§ .md chat, ngoi’. Wa chih 
ngai. 

Unending 3x ‘wing. Yung, 7K} ‘wing ‘in. Yung 
yuen. 

Unendowed 不 有 pat ‘yau. Puh yi, 未 有 mf ‘yau. 
Wi yi, Fe #8 3H mf tak, kwo’. Wi teh kwo, 未 
i 过 pat, shau’ kwo. Puh shau kwo. 

Unendurable RA ASH ‘yan pat, tak, tik,. Jin puh 
teh tih, HE 4 得 的 ngdi’ pat, tak, tik,. Yai puh 


kwo. 


Unenvied Y #k Hpi FE pat, pf? tY kf. Puh pf ta kf. 


Unenvious fia BZ md td’ kf chi sam. Wi 
ti kf chi sin, A 4 md t kf tik, Wa te 
ki tih. 


Unequal, not even, 不 4 pat, p’ing. Pub p’ing, 
A, HE pat, ts’ai. Pub ts’i, Be He ts’im_ts’z. 
Ts’An_ts’z, rib 齐 pi dau. P’i lid, 不 均 pat, 
wan. Puh kiun, 多 pat, wan. Puh yun; 
not of the same size, length, breadth &e., 不 同 
大 pat, t’ung tdi’. Puh tung t&; not of the 
same class, 喇 同 一 模 m tung yat yéung’, 
fal 榜 pat, ung yéung.. Puh tung ydng, 不 同 
F pat, t’ung ‘tang. Puh t’ung tang, 不 等 pat 
‘tang. Puh tang， > ff pat, mau. Puh mau; 
caienige 下 等 hh ‘tang. Hid tang; not syme- 
trical, Yr AH Fit pat, séung ch’ing’. Puh sikng 
ch ing ; unequal to, 孙 能 pat, nang. Pub nang, 
A. # pat, tak, Puh teh, 9h oe fat, hék. Fuh 
k’eh; unequal to the duty, F\ I {£ pat, shing 
yam’. Puh shing jin; unequal to the office, 未 
Hs {4 pat, shing yam*. Puh shing jin; unequal 
combat, $f J. HE fic SR ‘kwA pat, mang tik, 
chung’. Kwa puh nang tih chung, YA & 
pat, ping chi chin’. Puh P ing chi chen ; 
unequal sides, fit. 2P fff md ping min’. Wu 
ping mien, [fy x 等 min® pat, ‘tang. Mien puh 
tang; of unequal strength, FJ 不 再 lik, pat, 
Pp’ ing. Lib puh p’ing, 力 不 同 大 lik, pat, & ung 
tdi’. Lib puh t’ung ta. 

Unequalled % Ef pat, ‘pi. Puh pi, ELK #4 ‘pi pat, 
tak,. Pi puh teh, 无 多 mod shéung. Wi shwing, 
Bw-— A ‘kang ‘ki yat, yan. Kang ka yih jin, 


teh tih, HUCK 74 ‘tai pat, tak,. Ti puh teh, 营 HK) 未 有 及 他 mo syam k ap， ts. Wi ya kih t’4. 


AE tong pat, chi’. Téng puh chu. | 
Unenerved Utd chong’ kin*. Chwang kien. 
Unengaged, rot bound by covenant or promise, Tk 

S&F ie 7 mi ts’ang ying sbing. Wi ts’ ang ying 


ching, 能 Re C ff mang ting’ ‘ki pin’. Nang 
t’ing kf pien ; unemployed 征 事 md sz’. Wa sz, 


Unequally Xs BP pat, .p’ing. Puh ping, A AK pat, 
:ts ai Puh ts 7444 pat, kwan. Pub kiun; un- 
equally divided, Jr 4 分 pat, 。 kwan fan. Puh 
kiun fan, 不 平分 pat ping ‘fan. Puh p’ing 


fan; unequally coupled or ‘yoked, X- Git FB (1% pat, 
‘i ,wai ‘ngau. Puh yd wei ngau, 不 丰 pat, ‘ngau. 


UNE 
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UNE 


a ee a a a SO Se eT re aS CD EE se 
Puh ngau, 不 相机 pat, séung t’au. Puh sidng | Unexampled fit EK BE ， md ‘kom ké’ sz, 未 有 此 


t’au. 


Unequalness 不 4B pat, ping. Puh p’ing, 不 相称 


pat, séung ch’ing’. Pub sidng ch’ing. 


事 mf" yau ° ts’z sz’. Wi 76 ts'z sz 未 之 有 也 
mi’ chi yau “yé. Wi chi ya yé; unprecedented, 


pita Hit JE 型 md ‘tin ying. Wi tien hing. 


Unequitable FART pat, kung td’. Puh kung tau, Unexceptionable 不 可 不 可 pat, ‘ho pat, ‘ho. Puh 


A pat, 2. Puh f. 


Unequivocal 有 给 md ts’o’. Wu ts’o, fit ARE mo 


‘sho J. Wii so j, Ky BE pat, ‘ho f. Puh k’o f; 
clear, HA ming. Ming, fit ft mod f ‘kAi. Wa 
rh kidi, 纸 别 si 


W424 shwang kwan tih. 
Unequivocally, plainly, Al Yk ming in. Ming jen, 
fA ‘hin. Hien, YH] ee pat, ‘ho i. ‘Puh k’o f. 


Unequivocalness Yr FEE AS pat, nang J ‘ché. Puh 


nang i ché. 
Unerrable Peg i OE ,m ts’o 


mo pit, ‘kai. W i pieh kidi; not 
ambiguous, fit #6 M8] {y mod shéung kwhn tik,. 


Unexecuted 


k’o puh k’o, $j 是 - 一 es shun shi’ yat, 76ung、 
Shun shi yih ying, #4 (% — $ ‘tsung haiyat 
yéung’. Tsung hi i. ‘yang, HK HT HE AY pat, ‘ho 
hf tik, Puh k’o k’f tih, #fj — shan yat. Shun 
yih. 


Unexcited WARY pat, kik, tik, Puh kih tih. 
Unexcogitable 查 喇 


at ch’é m ch’ut,, 不 可 测度 
pat, ‘ho ch’aék, tok.,. Puh kio ts’eh toh. 


未 做 渴 mi’ tst' kwo’. Wi tso kwo; 
not signed and sealed, 未 签 未 印 me tsfm me 
yan’. Wi ts’ien wi yin. 


tak, ke, Ppa gk pat, Unexemplary I A 4A DE mi yau p’ang ki’. Wi 
Gi ts’o’, ft git pat, nang ts’o’. Puh nang ts’o, |. 


yu pang ki. 


eye pat, tak, ch 各 tso Puh teh ch’ 4 ts’o. Unexercised A 4 Sf mf lin’ kwo’. Wi lien kwo, 


Unerring AS gtt smd ts’0’, 不 有 gi 


pat, yau ts’0’. 


Puh yi ts’o, P% pa ZF om ‘ui ts’o’,, Ne 不 得 的 Unexhausted )% at 1% mtsun ké, 未 


ch’& pat, tak, tik, Ch’4 puh teh tih, gH 7# 
的 ts’o pat, tak, tik, Ts’o puh teh tih, 源 = 


Fc 74 4 mi’ tsAp, kwo’. Wi sih kwo. 

4 ff) mt 
tsun’ tik. Wi tsin tih, 未 is HY mi k’ung tik. 
wi k’iung tih. 


Xr 4% Wy one ts'0， pat, tak, tik,. Ch’d ts’o puh Unexpanded, as a flower, #¢ J 3 mf? fong’ kwo. 


teh tih, HK FE Gtt [ye pat, nang tso ng Puh 
nang ts’o wt, * 里 不 和 得 ne pat, tak,, Wu pub 


Wi fang kwo, 4e BY Hh mf hoi kwo’. Wi k’si 
kwo, Fc By mi’ ts’ang hoi Wi ts’ang k’Ai. 


teh; certain, §F “feng. Ting. 

Unessayed AeA me sh? kwo， Wi shi kwo. 

Unessential Ak s pat, ‘kan id’. Puh kin ydu, fit 
PX ae md ‘kan id’. Wa kin yau. 

Unevangelical X > iii FF pat, hop, fuk, yam. Puh 
hoh fuh yin. 

Uneven % 2 pat, p’ing. Puh p’ing, A we nee 
ts’ai. Puh ts’i, 2 afi pat, ping’. Puh ping, 不 | and well timed, j4 Fy ts’aw’ hu unexpected 
$j | pat, &wan p’ing. Puh kiun p’ing, 1% We obstacle, 2273 pal, .k’am yam lin’. K’in yin lwan. 
ts’dim ts’z. Ts’in ts’z, BZ ee ts’Am ts’. Ts’an Unexpectedly AB, Wh § ngau in. Ngau jen, fq 1 3] 
ts 2， (3 ch’dm. Ts’an, te ch’im. Chain, FE} 让 m to ; what comes unexpectedly, 估 隔 aes 
ay .bom ‘ki. K’dn ki, 4 <“ 业 chg& cht Ch’d ki um to? ké, 意外 来 的 人 ngoi Joi tik. I 
ch’t ; ditto, as a road, re &C., “ey We kil léi tih, fi IK ZZ. hy tong loi chi mat,. Tang "ki 


Unexpected 估 p% 到 kumto, 货 隔 到 sin m 
to’, 不 料 pat lid’, Pub lidu, i + 到 lid’ pat, 
td’. Liéu pub tau, 意外 人 ngo I wai, && 4p 
mong’ ngoi’. Wang wai, 不 测 pat, ch’Ak,. Puh 
ts’eh, Ht} ff Of EF ch’ut, ki pat, P. Chruh ki 
puh {; suddenly, (ih Hk * ngau ， in. Ngau jen, 7 
HK fat, in. Hwuh jen, 在 cha. ‘Cha; unexpected 


ki. Ki k’i, | ngdm .ts’4m. Gan ts ‘An, 
Vel ch’é ‘ak “Ons yd, EN PF ch’é nga. Ch’é 
ya, He si ‘hom .o. K’dn ko, 48% bau. Kidu, % 


ki. K's, FE ( fong? ‘long. Kwang ling, BK ity 


chi wuh; to meet unexpectedly, 4B si ngau i’. 
Ngau yu, jf hav’. Hau, 名 ju “hai hau’. Hidi 


hau, #2 30) kau’ i’. Kau ya, @H 见 kau’ kin’. 
Kau kien; to see unexpectedly, (8 见 mgau 


PO , t’o. Po t’o, aE a hm ngém. K’dn gan,| kin’. Ngaukien, — fA ch 如 kin’. Cha kien; died 
52 hii. ai W. Wei ya, fra fin ui dui. Wei lui, JK} unexpe ctedly, 沉 Dt i ch’am miut,. Ch’in muh. 
pain ， t’in. Pan t’ien ; uneven numbers, ay #4 | Unexpectcdness FF 4p f ngoi’ cché. I wai ché. 

ki sho’. “Ki sti; an uneven road, 路 不 平 io pat, | Unexpended PF fifi oE am ‘shai kwo’ ke, 未 使 的 

ping. Lu puh p’ing » hie af OME 路 ngam ， ts im| mf ‘sz tik. Wi shi tih, +H AY pat, ch’ut, tik, 

ke 1d, We We PS ts'im ts’z chil’. Ts’4n ts’z| Puh ch’ub tih. 
chi 10. Unexperienced 让 经 事 的 pat king sz’ tik. Puh 
Unevenly K 4 pat, P ing. Puh p’ing; sprinkled] king sz tih. 

unevenly, yA I 匀 ‘sam m ,wan. Unexpert ## chiit,. Pe ky = Se om ‘hd 
Unevenness 7-4 省 pat, p’ing ‘ché, Pub ping ché,} ‘shau shai’. 

BEA ts'km .ts'z ‘che. Ten ts'z ché; want of Unexpired, as a term, > jf Hi) mf ‘min kt Wi 

smoothness, et hai, ByF pat, wat, Puh hw4h.) mwén KK 
Unevitable, see Inevitable. Unexplored Fe 4 过 mi’ hu kwo’. Wi k’éu kwo, 
Unexact JHE pat, ‘chun. Puh chun; see Inexact.| 未 可 多 pat, ch’é tik, Puh ch’é tih, Fe 558 
Unexamined #43334 mf ‘hau kwo’. Wi k’4ukwo,| mf kin’ kwo’. Wi kien kwo. 

AES AS pat, im’ tik, Pub yen tih. Unexplosive 不 了 哈 焊 的 pat, ‘ui pau’ tik. 


Chueh, 


UNE 
Unexposed 不 FS pat, 1d’. Puh lu, FR ZB pat, ‘lo. 


Puh lo; concealea, [# ‘yan. Yin; unexposed 
arm, Fc 74 PE BF mi’ thin ké pf; unexposed 
faults, fe Z¢ 2 HE mi 18 chi ted. Wild chi 
tsui, Fe BA 7 3B me ‘hin chi kwo. Wi hien 
chi kwo. 

Unexpounded % fF fy pat, ‘kai tik,. Puh kidi tih, 
未 被 解 的 me pe ‘kéi tik Wi PT kisi tih. 

Unexpressed [#44 753) m dsang wai’ kwo, 未 话 
3a mi wi kwo. Wi hwa kwo 3 #8 yi mf 
‘kong kwo’. Wi kidng kwo, 未 全 设 mf’ tsang 
shit,. Wi ts’ang shwoh. 

Unexpressive 7% )% (8 wa’ m tak,, 
tak. Yen puh teh. 

Unextended YK BE Ay pat, chéung tik. Puh chang 
tih, AA AY pat, hoi tik, Puh k’di tih, 不 申 的 
pat, shan tik,. Puh shin tih, % fj fH AY pat, 
‘chin hoi tik, Puh chen k’4i tih. 

Unexterminated Fe Hi mi tsit, kwo’. Wi tsiueh 
kwo, FHlpx pat, ‘tsid mit, Puh tsiéu mieh. 

 Unextinguishable PAIS (§ mit, m tak,, PRA FRAY 
mit, pat, tak, tik,. Mieh puh teh tih, #7 9% him 
dA. Kien i. 

er Fe PK A mi’ mit, kwo’. Wi mieh 

wo. 

Unexported 未 出 口 的 mf ch’ut, ‘hau tik,. Wi 
ch’ub k’au tih. 

Unfaded JR ii] SE 74 pat, tid .ts’An tik, Puh tidu 
ts’dn tih, 不 凋谢 的 pat, tid tsé tik. Puh tidu 
sié tih, FEEHY pat, shui tik, Puh shwki tib. 

Unfading Ci MHP pat, tid ts? k&, HK YA) HS AY 
pat, tid ts’4n tik,. Puh tidu ts’An tih, FO FF AY 
pat, shui tik, Puh shwéi tih ; unfading flowers, 
HK J BS GE pat, tia ts@ chi f4. Puh tidu sié 
chi hw4; unfading beauty, RX JH 9 <7 FE pat, 
tit ts’4n chi ‘mi. Puh tidu ts’4n chi mei, Ps 
ZF pat, shui chi ‘mi. Pub shwdi chi mei. 

Unfadingly YK $f pat, shui. Puh shwéi. 

Unfailing, not liable to fail, 不 pe gE pat, ‘ai ts’o’, 
FFM pat, shat, ng’. Puh shih wi; not capable 
of being exhausted, 7#$)# 7] tsun’ .m tak,, 4 
得 tsun’ pat, tak. Tsin puh teh; certain, 7 
teng’. Ting, Hy 47 fry ‘ho ‘i tik. K’o i tih, By #% 
的 ‘ho la? tik. K’o lfi tih. 

Unfainting 不 BG pat, song’. Puh sing, RR EF pat, 
Shui. Pub shwai. 

Unfair, not honest or just, P2 公道 mm kung td, 
不 公道 pat kung td’. Puh kung tau, F A Je 
pat, kung p’ing. Puh kung p’ing, R.-& HH pat, 


anal 
=e 
eect 
ance 


ct 


得 in pat, 


hop, ‘li. Puh hoh lf; unfair dealings, FA AVS opt 


行 Zh am kung ti’ ké hang wai, RFF A 

pat, hang kung td’. Pub hang kung tt&u， 横 
~wang. Hung; unfair profit, #774. Fi] ‘kau tak, 
ehi lf’. Kau teh chi li, 8 3% kon mét, Kén 
muh. 

Unfairly 不 公道 pat kung td. Puh kung téu, 也 
是 pat, sbf. Puh shi; unfairly obtained, #7 得 
‘kau tak. Kau teh. 

Unfairness PZ ASF m kung to 不 公道 pat kung 
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td’. Puh kung tu 不 是 4% pat, shi ‘ché. Puh 
shi ché, 不 合理 pat hop, ‘li. Pub hoh If. 

Unfaithful p# 3 FF oF xm ‘Td shat, ke, A JH pat, 
chung. Pub chung, YK 信 pat, sun’. Puh sin, 
tf (3% "BE pur sun’ ké, 失信 的 shat sun’ tik. 
Shih sin tih, Y TF pat, shat, Puh shih, . BP 
pat, shing. Puh ching, 不 篇 信 pat, tuk, sun’. 
Puh tuh sin, 324) (79 ‘shong yéuk, tik, Shwdng 
yoh tih, #k 33 hi man’. K’'i mwan, 5F FH hia 
md. Hii mi; unfaithful to a trust, RA 忠 pat, 
chung. Pub chung, 52 mt Mwaén; an un- 
faithful minister, A. 4 << Br pat, chung chi 
shan. Puh chung chi chin; an unfaithful servant, 
MX Ht i FE pat, chung chi puk,. Puh chung 
chi puh. 

Unfaithfully VA tf (3 “i pu? sun’. I pei sin, YI K 

=; { shat, sun’. [ shih sin. 

Unfaithfulness 不 忠和 名 pat, chung ‘ché. Puh 
chung ché, 不 {} pat, shat, Puh shih, #49 4 
pu? sun’ ‘ché. Pei sin ché, ff ¥) 4% pur yéuk, 
‘ché. Pei yoh ché; unfaithfuluess in the ex- 
amination of animals, 验 荔 摩 不 以 和 fm ch’uk, 
‘ch’4n pat, “i shat,. Yen ch’uh cli’4n puh f shih ; 
unfaithfulness in commanders-in-chief, 主 44 HK 
[fj 4° ‘chit tséung’ pat, kw ‘shau. Chu tsidng 
pub ku shau. 

Unfalteringly AVgeEfa] pat, pai i. Puh p’ei hwui, 


ARE pat, ,ch 人 Pub ch’. 

Unfamiliar 了 喇 训 .m shuk,, 不 ¥ pat, shuk,. Poh 
shuh, 不 +f pat, kwin’. Puh kwdn, WK FF pat, 
‘om. Puh ngén; unfamiliar matters, [2% ¥eope 84 
am shuk ké sz’, FR 3 CC Yi pat, shuk, chi sz’. 
Pub shuh chi sz. 

Unfashionable 喇 合 时 多 .m hop, shi fan, WH 
HE XK pat, hdp, shi ‘fan. Puh hoh shi kw’4n, 不 
AKHFER pat, 人 shi ‘fan. Puh f shi kw’dn. 

Unfashionably dressed 4 9 4 ak & chéuk, pat, 
hdp, shi ‘fin. Choh puh hoh shi kw’dn. 

Unfashioned Fe FH MAY mt chan [yan] to tik, 
Wi chin t’du tibh, 未 成 形 噬 mi shing ying ké. 

Unfasten, to, ff? “kéi. Kidi. 

Unfatherly % 4K 2 ZH pat, i fa chi td’. Puh 
{fa chi tau. 

Unfathomable YF Hy yi] WE pat, ‘ho ch’ak, tok,. Puh 
k’o ts’eh toh, K AE il) pat, mang ch’dk,. Puh 
nang ts’eh, yi AY ch’dk, pat, tak, tik. Ts’eh 
pub teh tih, jb jb ‘midi ‘mid. Midu midu, gH 9b 
‘mid mong. Midu mang, 2 As mat, mat, Mih 
mih, Hf (% ‘fong fat,, Fang hwuh, 7ff yf ‘mid 
‘mii. Midu midu; an unfathomable mistery, Yr 
HY yl) ZZ SA pat, ho ch’ék, chi’. Pub k’o ts’eh 
chi ngau, 妙 不 可 记 mid’ pat, ‘ho ch’4k,.. Miéu 
puh k’o ts’eh. 

Unfatigued 9% 俊 pat, kin’. Puh kiuen, 7% fp 
pat, kui’. 

Unfavorable, not propitious, %. iF pat, kat,. Puh 
kih, 不 3% pat, sui’. Pub sui, 不 服 利 pat, shun’ 
1?, Puh shun lf, AXjf- pat, ts’éung. Puh ts’idng; 
an unfavorable report, P% kf 7% $4 .m ‘hd shing - 
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hf, 唔 好 消息 m ‘hd sit sik, XJ 信 lung sun .| shing chi tung sai. Puh ching chi tung sf, 不 
Hiung sin; an unfavorable sign, PH kp St pA am} jk 2% pat, shing chi hf. Puh ching chf k’. 
‘hd shai’ tau, Fraif Jt pat, ts’éung chi ch 这 .| Unfit, improper, PH 着 ym chéuk,, 不 宜 pat J. 
Puh ts’idng chi ch4u; unfavorable times, JZ fx4{ | Puh A & pat, hdp,. Puh hoh; unqualified, 
4£ lok, lok, t’ok, t’ok,; unfavorable wind, Whi} ORE pat, mang. Puh nang, 77% pat, tak. Puh 
ngék, fung, hi fA pat, shun’ fung. Puh shun| tch; unworthy, HE pat, bom. Puh k’én; 
fung; unfavorable circumstances, 43) jx sz] unfit for use, P% #7 Hf} gm chéuk, yung’, YF fifi 
ts’ing pat, sui’. Sz ts’ing puh sui， 不 吉之 情形 | pat, chéuk, ‘shai. Puh choh shi, ##& + }i] mod 
pat, kat, chi ts’ing ying. Puh kih chi ts'ing| chung yung’. Wa chung yung, 不 合用 pat 
hing; an unfavorable aspect, Arty FEF# pat, ho} hop, yung’. Pub hoh yung; unfit for food, @ 
ying shai’. Puh hau hing shi. 不 得 shik, pat, tak, Skih puh teh, RK a] 
Unfavorably received #£ fit #k 4 tsip, md fan} pat, ‘ho ,wai shik, Puh ko wei shih; unfit for 
yung. Tsieh wi hvwkn yung, fi Y #k YE ndp,| public service, 不 着 仕 pat chéuk, sz’. 
pat, fin it . Nah puh hwan yueh. Unfitness FARE % pat, mang ch6. Puh nang ché. 
Unfeared 不 #4 pat, p’&. Puh p's. Unfix fi ‘kdi. Kidi; ditto, as a flag-staff, 校 出 
Unfearful 6 怕 pat, p’&. Pub p’4, 不 HM pat, kiv.| pat, ch’ut,. Pah ch’uh; to make fluid, }§ sit. 
Pub ki. | Sidu, 融化 yung fa. Yung hwa, ¥# shik,. Shih. 
Unfearingly 不怕 pat, p’a. Puh p’A. | Unfixed, loosened, ff 了 ‘kai ‘lid. Kidi lidu, $2 了 
Unfeasible $f f# 74 tsd’ m tak,, {iy A 38h tsd’ pat,! shik, ‘lid. Shih lidu; unsettled, 不 定 pat teng’. 
kwo. Tso puh kwo, 成 不 得 shing pat, tak. Puh ting; wandering, fj #4} ,au tong’. Lid 


Ching puh teh. | tang, We BYE Jau Ji. Lid If; having no settled. 
Unfeathered # = fj mo mo tik,, Wi mau tib. view or object of pursuit, ME @ FX md teng’ 
Unfed FfRHY pat, hf tik, Puh hi tih. | ‘cha f. W& ting chu f. 


Unfeeling, insensiblé, 不 f pat, kok, Puh kioh ; Unfixedness yg ff lau Jf. Lid li, SR EH pat, 
obdurate, fit (jj mod ts’ing. Wd ts’ing; cruel, teng' ‘ché. Puh ting ché. 
IS 7, Ay ts’An ‘yan tik, Ts’4n jin tih, 4 Pit. Unfixing fig ‘kéi. Kidi; ditto, as a flag-staff, AH 
‘ts’am huk,. ‘I's’4n k’uh, (HEE huk, yéuk,. K’uh, pat, ch’ut,. Pah ch’uh; ditto, as a fluid, 消 sil. 
yoh, ## 心 tsam sam. Ts'in sin; hard, j% fj! Sidu, 耿 化 yung fa. Yung hw. 
kia pok,. Kidu poh, 8 }A kid |i. Kidu li. Untlagging 不 $F pat, shui. Puh shwai, 7 33 x 
Unfeelingness, insensibility, A} 4% pat, kok, ‘ché.; pat, song’ hf. Puh séng k’i, 3 38 AH pat, song’ 
Puh kioh ché; hardness of heart, 4 心 ng 和 in 中 | ‘tam. Puh sdng tan, RK Bt Sq pat, shat, yui 
sam. Ngang sin, fit 情 4% md .ts’ing ‘ché. Wi! hf. Puh shih jui k’f. 
ts’ing ché; cruelty, 9% 7 .ts’n ‘yan. Ts’4n jin. | Unflattering Y. Z5 HA AY pat, ‘ch’im mf tik Puh 
Unfeigned 不 假 pat ‘ki. Puh kid, 不 伤 pat ngai’.| chen mei tih, 不 4x 7 Fy pat, fung shing tik, 
Pub wei; real, i chan. Chin, $f shat. Shih ;| Puh fung ching tih. 


sincere, Zh Shing. Ching. Unflatteringly % FA ZS $8 pat, yung* ‘ch’im mf. 
Unfeignedly 3% 然 shing jin. Ching jen. Puh yung chen mei, RX VY 5 #8 pat, 《ch 和 
Unfelt Fr Ay pat, kok, tik,. Puh kioh tih. mi*. Puh { chen mei. 


Unfeminine 不 合 女 人 的 pat hop ‘ni yan tik,. | Unfledged 未 生 毛 的 me shang md tik,. Wi sang 
Puh hoh ni jin tih, A 1K A Hib pat, (ni Jau.| mau tih, G 2] FE fF mod ‘i mi’ ‘chéung. Mau 
Puh { nit lid. | ya wi chang; young, 嫩 nin’. Nwan. 

Unfermented 不 发 的 pat, fat, tik, Pub fab tih. | Unflinching 40-24% pat, wai’ shuk,. Puh wei shub, 

Unfetter, to, fi A #H ‘kéi chat, kuk,. Kidi chib| 631) Mg pat, ta? shuk,. Puh t’ui shuh. 
kuh, #€ shik,.. Shih. Unflowering 不 才 花 pat, fong’ fa. Puh fang hw, 

Unfettered 不 缚 的 pat, fok, tik, Puh foh tih, 不 | 不 开花 的 pat hoi fa tik, Puh k’di hwé tih. 
5% BR Ay pat, shau ‘pong tik, Puh shau ping| Unfoiled, not vanquished, 不 和 被 胶 的 pat pi shing 
tih, 自 由 tsz yau. Tsz ya, fit Z$ tsung’ yung.| tik, Puh pi shing tih, Fi 7% py HL pat, ,wai ‘sho 
Tsung yung, Fy 主 tsz ‘chi. Tsz cha. pai’. Pub wei so pai. 

Unfilial RX 4% pat, ‘hdu. Puh k’du. Unfold to expand, #§ 天 chéung hoi. Chang kA, 

Unfilled yj pat, “min. Puh mwan. | $f Gi p’d hoi. Pakai, & Gf ‘chin hoi. Chen 

Unfinished 喇 合 做 起 另 mm ts'ang te ‘hi k@, 未 | k’di; to lay open to view or contemplation, fi} 
$i dl Emo ts ‘hi ke, 未 成 就 me shing) ‘kéi. Kidi, 并 BA ‘chin ming. Chen ming, fig Bij 
tsau’. Wi ching tsid, Fé 完 me jin. Wi hwdn,| ‘chin hoi. Chen k’4i, 释 shik,. Shih, 解释 ‘kal 
未 了 me ‘id. Wi lidu, A GE SE pat, kit, in.| shik,. Kidi shih, 3 4% ch ‘kdi. Chu kidi; to 
Puh kieh hwén; an unfinished work, 未 做 起 | reveal, 显明 in ming. Hien ming, 9 ay bol 
ET mi’ tsd hiké kung, Fe yk HE mit} shit. K’di shi; to display, 3 明 ‘pid ming. 
shing tsau’ chi kung. Wi ching tsii ehf kung,| Pidu ming, 表 ‘pid. Pidu; to unfold a sail, 天 性 
未 成 之 工 me? shing chi kung. Wi ching chi hoi ‘li. Ki li, BY tH yéung fin. Yang fan; to 
kung; an unfinished thing, 不成 之 东西 pat| ‘unfold a mystery， 解 奥妙 之 事 ‘kéid mid’ chi 
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时 ah Fe WA shi pit, ‘pid ming chi. Shi pieh 
piku ming chi, HE pe x shi pit, ‘Did chi. Shi 
pieh pidu chi; to unfold the will of God, ff? 上 
in 2. fy ‘kéi Shéung* tai chi ‘chi. 了 ii Shang 
ti chi chi; to release froma pen, 放 fong’. Fang. 

Unfolded EBA Y chéung hoi ‘id. Chang k’4i lidu. 
展开 了 ‘chin .hoi ‘lid. Chen k’di lidu; revealed, 
显明 了 ‘hin ming ‘lid. Hien ming liu. 

Unfolding, opening, ff} ‘kéi. Kidi, fj] hoi. K’4i, 
展开 ‘chin hoi. Chen k’4i, fijj fi] ‘chin hoi. 
Chen k’4i; expanding , ieinj chéung hoi. Chang 
k’4i; revealing, #f 朋 ‘hin ming. Hien ming; 
displaying, #3 yéung. Yang; releasing from a 
fold, #X fong’. ae 

Unforbearing HE Rb pat, ‘yan. Puh jin. 

Unforbidden 不 24 的 pat, kanm tik, Pub kin tih; 
allowed; 多 疹 的 ‘wan ‘chun tik Yun chun tih, 
=4 yi ‘hii kwo’. Hit kwo. 

Unforced kim. Kien; not compelled, Fc Bk FF 
mf’ pf . kim. Wi pi kien, 未 tk 34 mf pt pik. 
Wi pi pib, 不 被 强 这 pat, pi okung pik,. Puh 
pi k’idng pih, Kaen 浊 pat, pe. ts tai pik,. Puh 
pi ts'ti pib; natural, Fy Yk tsz° in. Tsz jen; will- 
ingly, 甘心 kom sam. Kan sin, ji .ts’ing 
iin’. Ts’ing yuen; easy, HEA Sung yung. Sung 


yung. 

Unfordable Ly X 7% ship, pat, tak. Sheh puh teh. 

Unforeboding ‘if sh oA md shai’ 人 au Wi shi t’au. 

Unforeseen Fa WH kin? an td’, KI} pat, lid’, Pub 
lidu, H+ HK By lid’ pat. to’. Lidu pub tau, 不 能 
SH} pat, mang vik, lid’. Puh nang nih lidu, #4 
xX 到 ‘séung pat, ta. Sidng puh téu, # 4p 的 工 
ngoi tik,. I wai tih, 偶 gp ngau fn. Ngau j jen, 
ZA 然 fat, din. Hwuh jen, 不 可 调度 “pat, ‘ho 
ch’4k, tok,. ‘Puh k’o ts’eh toh ; unforeseen diffi- 
culties, 意 Ap 2. HE 2 ngo? chi nén’. I wai chi 
nan, XH yl] Z HE pat, ch’dk, chi nin’. Puh ts’eh 
chi nan; divine and unforeseen judgment, FFE 
He gh tin tsoi- wang wo’. Tien ts 组 hung ho. 

Unforgetful Rwy pat, mong tik,. Puh wang tih. 

Unforgiven HF Fk a mi she’ kwo. Wi shié ‘kwo, 
Ae HK pat, ts’ang sh6. Puh ts’ang shié. 

Unforgiving AH ar 的 pat, shi’ tik, Puh shu tih, 

p22 pe Hoop m id shiv’ ké’, Hix Fe 的 pat, shé 
yan tik,. Puh shié j jin tih, 不 via ab DEN pat, fan 
shiv tik.. Puh kwaén shu tih, 4 a& 所 chang 
tim? ht’. 

Unforgotten P% 4% 3) "BE m mong kf? ke, 不 区 的 
pat, mong tik, Puh wang tih. 

Unformed x 条 的 pat, tséung? tik, Puh sidng tih, 
WK BKIZHY pat, shing ying tik. Puh ching hing 
tih. 

Unforsaken Yr Mk FE 的 pat, pt hf tik, Puh pi k’s 
tih, Fe RE TK 的 : mi’ p 人 she tik.. Wi pi shié tih. 

Unfortified fit #9, £2 08§ md p’du’ ‘toi k&, fit fo) .E% 
有 gmo p’du toi tik, Wu pau tai ie weak, 
软 za ° in yéuk,. Yuen joh; exposed, ji jes lO’. Lu, 
$e fay Gey mu ‘sho wait. Wa so wei. 
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az’. Kidi ngau midu chi sz; time will unfold it, | Unfortunate eying nis .m 


UNF 


m ‘hd meng’, pz if. 0% Som 1 3m 
‘hd shi wan’, 7. pat, kat,. Puh kih, 7 #2 pat, 
hang’, Puh hae. Kite pat, ts’éung. Puh ts’idng, 
it. ani Shwai, [X] hung. Hiung, ty .0. Ko, 
AT wy ‘md ‘ts’oi, si si chat wank Chi yun, 
ZX ‘kin. Kicn; unfortunate in life, 44} @ ldn’ 
meng’, | pi} 命 pok, meng’. Poh ming, 苦命 ‘fa 
meng. K’G ming; how unfortunate you or 
你 nit $F ‘ni kom? shui; ; more unfortunate than 
having a cat stolen, $F 55 (ij Sf shui kwo tau 
mau; an unfortunate woman, = si 4k ‘1d ‘kil; an 
unfortunate incident, x] YF hung sz’. Hiung SZ, 
PHRF FZ Yt m ‘hd ‘ts’oi sho’. 

Unfortunately ASE pat, hang’. Puh hing. 

Unfortunateness A xz 4% pat, “hans ch6. Pub hing 
ché, 不 Ve pat, kat, Puh kih, x] hung. Hiung. 

Unfostered x At) pat, ‘yéung tik,. Puh ‘yang tih; 
not patronized, % avy til pat, pong ch’an’. Puh 
ping ts’in, AS i ies mt mm 人 ‘t’ai t’ip,. Wi t’f tieh, 
FFT mi’ tsoi p'di kwo’. Wi tsdi p’ei kwo. 

Unfought Fc FT; 渴 mi’ ‘tA kwo’. Wi 饶 kwo. 

Unfouled A pat, a kwo’. Puh wi Ewe, Ki 
3 mit a kwo’. Wi wi kwe; pure, EA GR kit, 
tseng Kieh tsing, 博 dts'ing. Ts’ing. 

Unfounded #178 ， md ‘kan. Wi kan, rm £5 18 mo 
pang ki’. Wa pang ki, #£ FE mod ki. Wu ki, 
fe 5 md kai Wi kf SPE LF fong tong. 
Hwang 所 ung, Yr pie fong tan’. ’, Hwing tan, Ab 
mgo. Ngo; unfounded tales, ¥§ |r of #E fong 
‘vong ke wit, fit 根 Zz 认 mo kan chi shit. 
Wé kan cht shwoh; vain, [i hi. Hi. 

Unframed, not formed, 未 iu 了 mf tso ‘lid. Wi 
ts&u lidu; unframed laws, 未 制 之 法 mtchai 
chi fat,. Wi chi chi fab. 

Unfree xX A 主 pat, tsz’ ‘chi. Puh tsz chi, FY 
Hy pat, tsz’ yau. Puh tsz yu. 

Unfrequent Aye ZB |e] “md ‘ki to vi, HBR pat, 
to ts’2’. Puh to ts’z, 4 ‘shit. Shau, 2% ‘hon. 
HAn; not common, Kw pat, ts’am shéung. 
Puh t’sin ching; not happening often, a 有 
‘shit yau. Shau yi, 4279 ‘hon ‘yau. Han yi. 

Unfrequented ¥ Je Hy ing lok, tik,. Ling loh tih, 
Sf Jiu. Lidu, A ft 开 孙 到 yan ‘sho pat, to’. Jin 
SO puh tau, fi A SE WY amd yan tsik, tik. Wa 
jin tsih tih; an unfrequented place, aN VW z lt 
‘ling lok, chi ti. Lang loh chi ti, J fe @ dh 
ling lok, “chi ti’. Ling loh chi tf, 3 Ve ER 
‘ling lok, . chi ch’. Ling loh chi ch’d. 

Unfrequeutly AT #2 ZB [el ‘md ‘ki to Hi, KBR 
pat, to ts’z. Pub to ts’z; seldom, ai ‘hon. Han, 
Ay ‘Shiu. Shau, A ‘hon yau. Han yu, Ay 有 
Shit ‘yau. Shdu ya. 

Unfriendliness yp Me pok, its’ ing. Poh ts’ing, FA 
Ay pat, yau ‘ché. Puh ya ché, fu , ch’au sam. 
Ch’au sin. 

Unfriendly jij pok,. Poh, 不 友 的 pat, ‘yau tik,. 
Puh ya tih, ¥pfij¢ tur tik, Tui tih, pie tik,. Tih, 

eh’au. Ch’au; unfriendly treatment, Sih ge 
pok, toi. Poh tdi; an unfriendly look, {> mH 
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$$$ 
ch’au shi’. Ch’au sh{; unfriendly disposition, wi | Ungenteel p2 & 7 iA m hop, ‘lai J, 4K 8 
ne pok, .ts’ing. Poh ts’ing; an unfriendly act,| pat, f ‘lai 人 Pub § li i, FH 43 ts’d ‘ld. Tea hi, 
1H Fax 之 全 zi ch’au tik, chi hang wai. Ch’au HH ， ts’d ‘1d. Tet 1a. 
tih cbhf hang wei. Ungentleman- like AK fk Wy 3 pat, 人 sz man. Puh 

Unfrozen Xogeny pat, ying tik, Puh ying tih, 不 | i sz wan, #Hp4 .ts’d ‘1d. TS 1K. 
¢£ OK AY pat, kit, ping tik,. Puh kieh ping tih. | Ungentlemanly KAR yp 3c pat, f sz man. Puh{ 

Unfruitful 不 结 菜 的 pat, kit, kwo tik,. Pub kieh| sz wan, ‘fj .ts’d ‘1d. Ts’t 10. 
ko tih, FY gE VF pat, kit, shat, Puh kieh shih ; | Ungentleness x 7 pat, yau. Puh jau, 不 温和 
barren, 不 tt: PE ah shang ‘ch’én. Puh sang] pat, wan .wo. Puh wan 1 ho, TH 48 ts’d ‘1d. Ts 
ch’sin; vain, 徒然 to fin. ‘TG jen. ld, wi ts’? po’. Ts ku pau. 

Unfruitfulness 让 rat if 的 pat, ktt，kwo tik,. Puh | Ungently 不 3 pat, yau. Puh j jau; rudely, §# # 
kieh ko tih, Yr <E Py Ay pat, kit, shat, tik. Pubh | ts pd’. Ts’d4u pau, fH .ts’d. Ts’i; with severity, 
kieh shih tih. fié im. Yen, 列 lit,. Lieh. 

Unfulfilled je # KE BS mi ts’ang ying’ fm’. Wi) Ungilded ) Fe EIB 金 mf to kwo’ kam. Wi ti 
ts'ang ying vn fe XH Hi ee me héu im. Wi Ungilt i kwo kin. 
hidu yen, # 4 5S 4 mi? hdu’ fm’ tik,. Wi] Ungird, to 解 带 ‘kéi t4?. Kidi t4i. 
= a tih ; unfulfilled words or promisses, | Unglazed ## BP HAH md po i tik, Wu po li tih; 

Ye << = mi’ tsin’ chi in. Wi tsien chi yen;| not covered with vitreous matter, AA AA AY md 
enet ‘prophesy, oe 效 Es Zz ia mt hav yau tik,. 


im’ chi i’ in. Wi hidu yen chi yu yen. | Unglorions Xm 23 AS pat, ké wing tik,. Puh kid 
Unfumed 未 if 的 mi fan tik, Wi hiun tih. yung tib. 
Unfunded fil AX mo pan. Wi pun, fi. Ay $= md | Unglue, to, (7442 ‘kdi ch’s. 

‘pin ts’in. Wa pun ts’ien. Ungodliness 9 mk 者 pat, ‘chi ‘ché. Puh chi ché, 


Unfurl, ‘to, asasail, 7} yéung. Yang; ditto asal Of JS 74 pat, kin ‘ché. Pub k’ien ché, 不 
banner, 展 开 ‘chin hoi. Chen k’ai, fk fil ‘ch’é; i of Fp pat, king? Shéung’ tai’. Puh king 
choi. Ch’é kai ; ditto, as a fan, ffi} hoi. K’Ai. Shang ti. 

Unfurnish, to, We Ae te ch’ii kA ‘fo; to divest, 和 Ungodly RAs pat, ‘chi k’in. Puh chi k'ien, % 
mok,. Moh; to leave naked, 54) A mok tseng’. me BE om ‘chi kin ké, AE pat, k’in. Pub 
Moh tsing. kien, 未 ‘gs 心 的 pat, k’in sam tik,. " Puh k’ien 

Unfurnished 28 jung. K’ung; unfurnished with,) sin tih, 不 向上 帝 pat, king? Shéung’ tai’. Puh 
Ae #i pat, ‘yau. Puh ya; unfurnished rooms, 44| king Shang ti; wickedness, #a}e ok, lui’. Ngoh 
yy hung fong. Kung fing, Ff jy; kat, fong. a sinful, 罪 不 tsar lui’. Tsui li; ungodly men, 


Kih fang. FS AIK Be 之 人 pat, ‘chi k fm chi yan. Puh chi 
Ungarnished # 3% pok, sv’. P’oh sa, FF PE chat,) kien chi jin, Poy bee 人 pat, king’ Shéung’ 

p’ok,. Chih j p oh tai’ chi yan. Puh king Shang ti chf jin. 
Ungarrisoned fi. Sf Fe md ‘shau ping. Wd shau Ungored x oe FE AY mi pf ‘tai tik, Wi pi ti tib. 

ping. Ungovernable 7] % tit man. Tiéu man, Ba] 2 


Ungathered, as grain, 未 收 遇 mi shau kwo. Wi| kong fuk. Kéng fuh, HAASE NG pat, t’eng wa! 
shau kwo; ditto, not cropped, 未 i] 38 mf’ kot,| tik, Puh t， ing hwé tib, Rw] ee AY pat. ‘ho “edn 
kwo’. Wi koh kwo; ditto, as fruit, Fe 74 3 mf tik. Puh k’o kwan tih, J€ lui’. Li, HX Fe kk 如 
chaik, kwo’. Wi tseh kwo; ditto, as tea-leaves,| Jui’. Kidu li; unrestrained, 强 横 .&k’éung wang. 
KR J me ‘ts’oi ‘lid. Wi ts 在 lidu, FERRY mi} K’idng bung, #424 tsung’ ts’z’. Tsung ts’z; licen- 
‘ts’oi ‘lid. Wi ts’Ai litu; not collected, 未 检 了 | tious, Eft sz. Sz, BUS fong ts’z’. Fang ts’z. 
mi’ shap, ‘Vid. Wi shih lidu. Ungoverned YL Ae 4 pat, p ‘kan. Pub pi kwan; 

Ungenerated Fe 4% mf shang k&, Fr AE fy pat,| unbridled, #% bas fong’ tsung’ tik, Fang tsung 
shang tik,. Puh sang tih; having no beginning,| tih ; ungoverned passions, 未 [RR 制 . Hk mi at, 
an 的 ， md ‘ch’t tik,. Wi ch1 tih. chai’ chi yuk, Wi yéh chi chi yuh, EF} 48h 7 

| Ungenerous fre IE fir oe md td" léung’ ké, 小 加 me Sz yuh; an ungoverned state, f#& F HZ 

‘sid h?. Sidu ki, Xe Ae ZF 4 pat, nang yung ‘md wong fat, chi kwok,. Wa wang fah chi 
mat,. Puh nang yung wuh, “ae 大 EY op pat, tii’ aes 
léung’, Puh ta liéng, 全 Atta se hf “léung? ‘pin | Ungraceful FX 文 雅 pat, man ‘ngd. -Puh wan ya, 
‘ts’in. Kf lidng pien ts’ ien, en ‘p’t. Py, Bil Soe ZB pat, fung sz. “Puh fung tsz. 
pi. Pi. Ungracefully HE ZF oS pat, sung yung. Puh sung 

Ungenerously ji} pok,. Poh. yung. 

Ungenial, not favorable to nature or growth, RX & | Ungracious, not favored, d, HFS He pat, tak, ‘ch’ung. 
性 pat, hdp, sing’. Puh hoh sing; ungenial to Puh teh ch’ung, 52 Al pat, mung yan. Pub 
the mind, WK j4# “1K pat, sui’ sam. Puh sui sn, | mung ngan; wicked, cr ok,. Ngoh; hateful, 可 
AX 3K FE pat, su? P. Pub sui i, FOE TE pat, at) 是 ho w. K’o wi; ungracious advice, # O fh 
7. Puh yueh {. gt ‘fa ‘hau eung yéuk,. K’t k’au lidng yoh. 


UNG 
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% pat,| Unhandiness #H} chiit,. Chueh, Fi liit,. Liueh. 
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lok,. Puh loh, RK 3? s 局 pat, mung yan. “Puh | Unbandsomeness xX 美 44 pat, ‘mf ‘ché. Puh mei 


mung ngan. 


ché. 


Ungrammatical 不 合 XZ fF pat, hdp, man fat,.| Unhandy, not dextrous, #} chiit,. Chuch,  lit,. 


Puh hoh wan fab. 


Liueh, 4 = shang ‘shau. Sanz shau. 


Ungrateful 区 Al ope mong yan ké, 2 Al Ay pai’) Unhappily 不 He pat, hang’. Puh hing, 7 véung. 


yan tik. Pei ngan tih, 4 xy 位 sam. Fi sin, 
a! Ai fa yan. Fa ngan, # ®. ku fa. Ku fa, 
ze WH kia pok,. Kidu poh; an ungrateful soil, 
KER S wh pat, pd’ Jd chi ti. Puh pa ldu chi 
ti; ungrateful i impressions, Yee 
AP Be fy ‘yé W tik, Jé wi tik; ungrateful for 
favors, 得 角 所 Age tak, ii mong ts’iin. Teh yi 


Yéng; unhappily situated, Z#it Fp tso nan’ 
chi chung. Tséi nan chi chung, XX i 之 fh 
tsoi Wo chi ktn，Tshi ho chi kien, FH fF 之 
es win nan’ chi tsai’. Hwan nan chf tsi. 


kik, @. Kih wa, Unhappiness : fi iim mo fuk. Wa fuh ; misery, iE 


it ts’ai léung. Te lidng, qi) 呈 wo wan*, Ho 
hwaén. 


wang ts’luen. 

Ungratefully, with ingratitude, % i mong yan. 
Wang ngan, % + DA | pat, pd’ yan. Pub pi 
ngan; unpleasingly, x 4% pat, lok,. Puh loh, 
ApH, pat, it, Puh yueh. 

Ungratefulness 4 Pi 者 fi’ yan ‘ché. Fa ngan 


ché, Re ¥k Bl A pat, Le yan ‘ché. Puh pu 
ngan ché, Paes KG fi ‘ché. Ka fi ché. 


Unhappy, FE &F #4 .m ‘hd ‘ts’oi, FR ¥# pat, hang’. 
Puh hing, AZ Bh md ‘ts’oi sho’, 1% Zi 化 mit, 
tsd’ ff. Mub tsdu ‘hw4, fie 34i md wan’. Wi 
yun, fz BF SR m ‘hd wan’ hi’, fi ta .mo fuk. 
Wu fuh, 4 ‘pi. Pi; distressed: fi jt ts’ai - 
déung. Tsf lidng; an unhappy condition: 有 vei 
Hf ,yau ts’ai léung. Yu ts’i lidng; an unhappy 
friend, 隔 好 条 mE YJ AC .m ‘hd ‘ts? oi ké’ p’ang 


Ungratified FS 34 Bi gk ae sui’ sam ‘sho yuk. | “yau, 73 si 4, Zz A mit, tsd’ fd chi ‘yau. Muh 
Puh sui sin so yuh, Y Oy & em AY pat, sui f tik,.| tsdu hwé chi yu. 


Puh sui i tih, FUEFAM pat. tsuk, i sam. Puh | Unhardened Ay if pat, nging*. Puh ngang. 

tsuh ya sin. Unharmed Ae mi’ shau hoi’. Wi shau hai, 未 
Ungrounded 纸 根 的 mo kan tik,, Wu kan tih. iS (iy mf shau’ shéung tik, Wishau shang tih. 
a ie ye 和 kom sam. [ kAn sin, 以 Unharmonious 7% 和 pat, wo. Puh ho, Re Fl HH 

SD { lok, sam. [ loh sin, fi 原 ds'ing iin’.| pat, wo hdi. Pub ho hides see Discordant. 

Ts ing yuen, He a {HE FE, md td’ md ke. Wo ta | Uuharness, to strip of harness, fi} [3 7% FL ‘kai ‘ma 

wtt ki. | kad ki’, Kidi ma kid ki; to disarm, 1 Fe YF tit, 
Unguarded, having no guard, ft etn md ping| ping hf. Toh ping k’i; to divest of armor, fi gs 

‘shau tik, Wd ping shau tih ; an unguarded; ‘kéi ‘hoi. Kidi k’di. 

pass, fit 兵 定之 关 mo ping shau cht Awan. | Unhatched Fe fai fy m? po tik, 生 shang. Sang. 

Wi ping aa 1 全 careless, x Ap XO pat,| Unhealthfulness Yr 4h 7] A pat, ‘pd shan lik, 

‘sid sam. Puh sidu sin, AVE pat, ‘kan shan .| ‘ché. Puh pu shin lih ché. 

Pub kin shin, RK $f x pat, Jau sam. Puh lia} Uuhealthiness, want of health, eke yau peng’. Ya 

sin; an unguarded tongue, Iz = 1 m ‘kan) Yd ping, FH Pe F pat, ‘shong fa’ ‘ché. Puh 

‘hau, 不 局 于 pat, shan’ fn. Pub shin yen ; an| shwang kw’ Ai ché; unfavorableness to health, #% 

unguarded expression, 3¢=} shat, fn. Shih yen;| Fy 4 chf peng? ‘ché. Chi ping ché. 

an unguarded action, XK ti 之 行 ‘pat, shan’ chi Unhealthy AW i ‘yau peng’. Yu ping, |% 自 DR m 

hang’. Pub shin chf hing; an Beare hour | — tsz’ in, 2 38 PR mm ‘shong fai; wanting vigor, 

AH ZF pat, shan’ chi shi. Puh shin chi shi.) A At ft pat, chong? kin’. Pub chwang kien, 
Unguent #598 ko yéuk,. Kau yoh. AK BE Sh pat, hong ， k’éung. Puh khng x’ idng ; 
Unguical 爪 的 “chku tik. Chau tib. insalubrious, {4 in chéuae’. Yen ching; an 
Unguiculate : : : unhealthy region, 4/4 hh in chéune’ t? 
hearer MAY ‘chéu tik, Chéu tih, fong. Yen chang ti hoa - 
Unguided A #8 5) AY pat, pi ‘yan tik, Puh pf] Unheard 未 §& Tr mi’ feng kwo’. Wi t’ing kwo; 

yin tih. unheard of, 先 未 有 的 sin mi au tik,，Sien 
Unguilty 无 罪 md tsi’. Wu tsii. wi yu tih, 先 未 有 若 此 的 sin mf “yau yéuk, 
Unguinous yf 的 yau tik, Ya tih, £5 fy ko tik,.| tsz tik,. Sien wi yd joh ts’z tih, th Me AY san 

KaAu tih. sin tik . Sin sien tih; unheard of cruelty, fe 有 
Ungulate 蹄 形 的 tai ying tik,. Tthing tih. 40 此 x Pa RE mf yau ， ii ‘ts’z chi ‘ts’4m huk,. 
Unhbabitable 住 隔 43 OBE chi’ m tak, ké’, fF WAR) Wi yi ja ts’z chi ts k’uh, I 4G (Za ak fr 此 

的 chi pat, tak, tik, Cha puh teh tih， fit Af! mf yau ‘ts’im huk yéuk, ‘ts’z. Wi yd ts’én 

4B 06% md yan chit’ tak ké. k’uh joh ts’z. 
Unhallowed 不 开 pat, ching’. Puh shing; profane, Unheated Fe * % 3 mi’ ts’ang 化 kwo. Wi 

impure, 3% 入 sit, wai’. Sieh wei; wicked, B8|_ ts’ang jeh kwo. 

ok,. Ngoh. Unhedged ## S485 mo Jf pa ké. 


Unhand, to, 帮手 fong’ ‘shau. Fang shau. Unheeded VG 5 pat, pt ‘kin’, Puh pi kien, Prey 
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和 看 pat, pi hon’. Pub pi k’4n, Avge i pat, shui] chi shau; the Chinese ditto, 月 A ki lun. K' 
kw. Puh chui ki; passed unheeded, 3h 不 | Jun; see Rhinocerous. 
AK Jt kwo pat, pi’ kin’. Kwo puh pi kien; left Unicornous —4 fj yat, kok, tik, Yih koh tih. 
unheeded, Aj A Fife ‘md yan kW ‘k’i, 9% ae fyi; Unidiomatic P% & Zi FE am hdp, ‘kong fat,, 不 合 
1— m shui kw’ ka 424) HER, mi’ ‘yau shui; 褒 法 的 pat hop, shit, fat, tik. Pub hoh shwob 
k@ ta. Wi ya chui ka ta. fib tih. | 

Unheedful 了 喇 小 心 msit sam, HK §2 ih pat, ‘kan | Unifacial — [fy fy yat, min’ tik, Yih mien tih. 
shan’. Puh kin shin, 让 留心 pat, lau sam. Puh| Uniflorous — 7% Ay yat, fi tik,. Yih hwé tih. 


lid sin. Uniform 一 #8 yat, yéung*. Yih yang, (J — & 
Unhelped P27 AT m tak, pong cho’. tung yat, yéung’. T’ung yih yAng, 3 p’ing. 
Unhesitating Ws WE ,m ch A 5Yi pat, ch’i. Pub P'ing, RR ts’ai. Ts’i, EE ‘pi. Pi, @f — wak, yat.. 

ch’{, HEE pat, J. Puh f. Hwah yih; of uniform size, [aj 一 一 檬 大 tung 
Unhindered fir as mod ngoi. Wu ngiti, 低 阻 得 | yat yéung® tai’. T’ung yih yang tA; of uniform 

amd ‘cho ngoi’. Wu tsi ngai. height, 同 一样 高 tung yat, yéung? ko. Tung 


Unhinge, to take frogn the hinges, H! $F * cl’ut, yih yang kéu; of uniform color, — # ff yat 
kau’. Cl’uh kidu, 4£ 起 tok ‘hf. ‘T’oh 1 i $itjtu | yeung' shik,. Yih ydng sih, $f ff shun shik,. 
‘kit ‘hf. Ki k’fi; to unfix, 用 lat ; to unhinge a| Shun sih; to render uniform, 整 — 4% ‘ching 
door, 4€ #2 FY tok ‘hi min. T’oh k’i mun;| yat yéung*. Ching yih yang, 一 之 yat chi. Yih 
to unhinge a state, Hal 国 lin kwok,. Lwdn! chi; to reduce to a uniform size, 4 ping’. Ping. 


kwoh. Uniform 732 衣 ho’ i. Hau {; a soldier’s ditto, 
Unhoarded {j) J shn ‘lid. Sdn lidu. KR Ping ， i Ping i, © 革 ping kdk,. Ping keh. 


Unholy, nee holy, FAY pat, shing’. Puh shing, 未 
af pat, shin’. Puh shen, 4 72 pat, kit,. Puh 
kieh ; profane, 丛 tsuk,. Suh, jj wi. Wu, 3 
hse 的 sit, wai tik,. Sich wei tih, Ea ‘pi. Pi: 
wicked, yD ok . Ngoh. 


5 yang, 同 式 


tung shik ， Tung shih, — 4 yat yéung’. Yih 
vang, “ly 一 wak, “yat,. Hwéh yih， 同 者 tung 
‘ché. ung ee +] fj seung tung. Sidng t’ung. 

Uniformly —## yat yéung*. Yih yane. 

Unhook, to, $2 by ‘kai kau. Kidi kau, fy 44 lat, | Unigeniture #y4F 4 tuk, shang ‘ché. Tub sang ché. 
kau; ditto by 3 raising » 托 用 钧 t’ok, lat, kau. Unilabiate — FAY yat shun tik,. Yih shun tih. 
Unhoop, to, ft Fi “hi “ta. Ki hd, > F Fin “hii fa. | Unilateral 一 om AY) yat, pin tik, Yib pien tih, 一 

K’t hu. | Ral{y yat min’ tik. Yih mien tih. 

Unhoped 彰 AP LP ngor. I wai, AN 到 ‘séung mm Unimaginable Kay HAY pat, ‘ho sz tik, Puh k’o 
td, 不 这 pat, mong’. Puh wing. | sz tih. 

Unhorse, to, 打 水 fs ‘té lok, nd. Ta loh ma, {4% on oe HK 料 pat, liv’. Puh lidu, FR BA pat, 
Ye FE ‘pi lok, ‘ma. | Puh sz. 

Unhospitable AAR pat, ho’ hak, Puh héu k’eh, ‘Unimpaird FER mi shau' wéit. Wi shau hwAi, 
HK FFE 7 pat, ho tafp, hk. Puh haéu tsich| ”也 受害 的 pat, shau: hoi’ tik, Pub shau hdi tih. 
sae unhospitable region, Wf th “yé tit. Yé ti, Uninpencheble oe ee OE ko m tak, ké’, FER 
¥E th fong ti’. Hwang ti. tsii* pat, tak,. Ted oun teh, aati ae shun kit. 

Unhouse, to, A tH /a chuk, ch’ut, uk, Chub ch’uh| Shun kieh. 

uh. Unimportant 47 34 2 ‘md ‘kan it’, Ar 5X BE pat, ‘kan 

Unhoused ae 尾 可 住 mo uk, ‘ho chi’, Wi uh k’o| iw’. pub kin ydu, EHF ， md séung kon. Wi 
chi, #% 3 AY FF md ， ké ‘ho Kwai. Wi kid k’o| = siding kin, RL KH HH pat, tii ‘kan. Puh té kin, 
kwei. aT HN {% md kwan hai’. Wi kwan hi; trifling, 

Unhulled rice #¥ kuk,. Kuh. 小 ‘sit. Sidu, ix oi. Wi, iy Se mi hd. Wi 

Unhumbled NE Fags mi’ pi’ at, fuk, ké, + 被 | hau, 线 介 sm kA. Sien kidi; tao unimportant, 
fill 42] A mi pi’ chai’ ‘to tik,. Wi pi chi tiu tih,| 8 Hl x 足 i pi pi pat, tsuk, td*. Pi pi puh 
Aa pat, him pi. Puh hien pi; not affected} tsuh tau. 
with shame, ee FA, 3 Ws mf kin’ sau ‘ch’i. Wi| Unimposing, voluntary, tf.) kom sam. Kan sin; 
kien sii ch’{; not contrite in spirit, X lif JE AY | not commanding respect, WK #F Hr pat, chong 
pat, far tsti tik, Puh hwui tsui tih. chung’. Puh chwang chung. 

Unhurt 未 和 被害 me p? hot. Wi pi hai, 4e Bk 1% Unimprisoned 7 ea mt lok, kAm. Wi loh kien. 
mi pi shéung. Wi pi shdng, #% S md hoi’.| Unimprovable 了 喇 改 得 好 m m ‘koi tak, ‘hd, pz fF 4 


Wu hai. k§ m sau tak, ‘hd, EA A ‘koi ‘hd pat, tak,. 
Unhurtful p% 32 of m hoi’ k®’, A Sz fy pat, hoi’ Kai hau puh teh, pe Ab 4 RF om f# tak, ‘hd, 化 
tik,. Puh hai tih. 有 每 好 二 pat, tak hd. Hwé puh teh hau; 
Unhusked pei oeE m mit, hok, k6, YK pa ac AY eee of being tilled, {#9673 kang pat, tak,. 
pat, mit, hok, tik,. Kang puh teh. 


Unicapsular 一 站 的 yat, hok, tik, Yih koh tih. | Unimproved 4 PX 3H Rf me ‘koi kwo’ ‘hd. Wi kai 
Unicorn — 7% 7 BR yat, kok, chi shau’. Yih koh} wo héu, 4c $5 3 YF mf sau kwo ‘hd. Wi sit 
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a a 
kwo hau; not tilled, 不 寿 的 pat, kang tik. Pub | Uninstructive FL F% Fn Wy pat, ch? chi tik. Puh 
kang tih; not used, 未 用 过 mt yung’ kwo.. Wi! chi chf tih. 
yung kwo; unimproved by instruction, 未 教化 |Unintellectual Fhe pat, Jing. Puh ling, RS Ag BA 
3 mf kau’ fa kwo’”. Wi ki4u hw4kwo, + %4| pat ts’ung ming. Puh ts’ung ming. 


38 mf hok kwo’. Wi hioh kwo. Unintelligent FHA Hy] pat, sung ming, Fee pat, 
Unincumbered #€ 23 #4 md chat, ngoi’. Wi chih jing. Puh ling, lt 5% iif mod kin’ shik. Wa 
ngdi, #38 mb lui’, Wu lui. hien shih, A 4% pat, chit,. Pub cheh, RK 3h 3% 
Unindifferent }#{%4—#8 m hai yat, yéung’, fj fig; pat, tung tat,. Pub t’ung tah, $§ fan. Hwan, 
‘yau pin. Yu p’ien. HAS pan’, 2 wdk,. Hwah, #H chit, Chueh, 3 
Unindorsed Fe FE Ef & Ay me? tso? pur ts’im tik .| £§ kaw mau’. K’4u mau; not skillful, #H chit,. 
Wi tséi pei ts’ien tih. Chueh; dull, 7& 4 ‘ch’un pan’; the unintelli- 


Unindustrious 不 区 Fy 的 pat k’an lik tik. Puh| gent vulgar, 下 流 hd Jau. Hid lid; unintelligent 
kin lih tih, 7 BY By pat, yan k’an. Pub yin| beings, Pyle S fy pat, ling chi mat,. Puh ling 
k in. chi wuh. 

Uninfected Pk AEAY pat, pf ‘im tik,. Puh pf yen | Unintelligible p% Ay] Fy; m ming pdk, ké, 3 
tih. 得 tung pat, tak. ‘I’ung puh teh, 上 也 得 ‘hid 

Uninflammable (7 Kop_ m chéuk, ‘fo ké’, 3 | pat, tak, Hidu puh teh; unintelligible jargon, 
火 的 pat, chéuk, ‘fo tik,. Puh choh ho tih. p# 3G m shing wi’, Wyee2k ngdp, ngdm’ wa’. 

Uninfluenced 4¢ Hf /e% 3g mf pt ‘kom kwo’. Wi pi| Unintended P# 4H .m ‘séung, FR AA pat, ‘séung. 
kan kwo, Fe Pk ee HY mi pf ‘kom kik. Wi pi! Puh sidng. 
kan kih, Fe Ak ee Hy mi’ pt ‘kom tung’. Wi pi] Unintentional p2 (Aix mm hai kW P, P2 (AAR 


kan tung; not proceeding from influence or bias, | __.m hai’ tak, tang, 不 故意 pat, kW Lf. Puh ka i, 
FE fig XD) md pn sam. Wap'ien sin, PH {% ffi EE rH pat, ? chung, 不意 pat, P. Pub f, fit 
NHI BE m hai’ p’in sam ch’ut, ké’. / WY) md sam. Wii sin, tH jA HEX) ch’ut, i md 


Uninfluential #€ §4 (fj ma tai min’. W4 t’i mien.) sam. Ch’ub ya wi sin. 

Uninformed #€ 4) 2 md chi ké, 42 HK mung! Uninteresting fle k TF md mf td. Wa wi téu, FE 
mui’. Mun mei, 3 ming. Ming, 未 学 过 me Pe md mi’. Wa wi. 
hok kwo’. Wi hioh kwo, 3 ZF .ii ‘ch’un. Yu) Unintermission 不 hx 者 pat, hit, ‘ché. Puh hieh 
ch’un; an uniformed mind, 3 2 ming pinot ché. 

Ming hwan. : Unintermitting AVE pat, hit,. Puh hieh, 7A pat, 

Uningenious 不 巧 pat ‘hau. Puh k’idu, Ase pat,| t’ing. Puh ting. 
ding. Puh ling, 三 4 ‘ch’un pan’. Unintermixed 不 混 HE pat, wan tsdp,. Puh hwan 

Uningenuous 不 什 pat, chik,. Puh chih, ff ‘k4. Kid.| — tsab. 

Uninhabitable A 2% AE FE PE yan pat, nang chit’ | Uninterrupted AW fi A HH] séung Jin pat, tsit,. 
k6， 人 住 不 得 yan chi’ pat, tak. Jin cha puh, Sidng lien puh tsiueh, UMA AAe min min pat, 
teh, 不 可 4£ AY pat, ‘ho chi’ tik; Puh k’o ae tsiit,, Mien mien puh tsiueh, 42% 2 ‘hin kin’. 
tih. K’ien kiuen, — 3: yat Jin. Yih lien, JA 数 
p’an shok,. P’in shoh, # #¥ Jui 10. Lui li; 
an uninterrupted.flow, ye 3 Ef Jau lin pat, 
tin’, Lid lien puh twaén. 

Uninterruptedly 相 ii A Ha séung Jin pat, tsit,. 
Sidng lien puh tsiueh, 不 HK pat, hit. Puh hieh, 
ie Hef lau lin pat, tin’. Lid lien puh twan. 

Unintoxicating P% fA hype om ‘pi tsur ke, PK RE 
pat, chf tsur. Puh chi tsui. 

Unintroduced Fe HE JF} Ay mf pf tsin’ tik, Wi pf 
tsien tih. 

Uninured 了 喇 惯 m kwén’. 

Uninvented Ar HA HY Ay mi’ sz ch’ut, tik. Wi sz 
ch’uh tih, Fe au 4; AY) mf’ cha? tso tik. Wi chi 
tsdu tih. 

Uninvested with power Fe 4s 5 HE mf fung kwo’ 
iin. Wi fung kwo k’iuen; uninvested capital, 
(ij 48 hhn ngan. Hien yin, Fe RH fig Z 4} me 
fong cha? chi ngan. Wi fing chi chi yin. 

Uninvestigated Fe 45 AE mf ‘hu chake, HF 
过 mi ‘sham kwo’. Wi shin kwo. 

Uninvited 未 见 请 mf kin’ ‘ts’eng. Wi kien ts’ing, 
不 速 的 pat, ts’uk, tik, Pub suh tih, Res chit, 


Uninhabited ft A 4£0B§ md yan chi’ ké’; an unin- 
habited place, fi A KH ZK md yan fn chich’ir. 
W4 jin yen chi ch’d, fit A FZ Hh md yan ki 
chi tf. Wa jin ki: chi ti; an uninhabited region, 
雯 二 fong long’. Kwang lang. 

Uninitiated Fe S450 (79 mt hok, kwo tik,. Wi hioh 
kwo tih, Ft 32 A HY mi mung kéw tik, Wi 
mung kidu tih. 

Uninjured Fe HF mt shau hoi’ ké. 

Uninjurious X= pat, hoi’. Puh hai, # tn & pat, 
&é& hoi’. Puh kid hai; ditto to men, P2224 A opy 
gm hoi’ yan ké. 

Uninscribed 未 有 名 mf ‘yau meng. Wi ya ming, 
A FZ, pat, *‘yau meng. Pub ya ming. 

Uninstructed Pa mm ‘hid, 喇 哈 m ‘di, 不 诚 pat， 
shik,. Pub shih, 42 味 mung mui’. Mung mei, 
54 1 ming wan. Ming hwan, H 42 FR AL mf 
mung khu fa’. Wi mung kidu hw4, 未 有 
3. AH) mi’ ‘yau hok man’, Wi y hioh wan; 
uninstructed in the arts, fe & #& 0 mf hok, 
ngai ké; uninstructed persons, 32 AK) P;, A, mung 

mui ke yan, Bae a pa’. Yu pei. 
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ch’ung’. Chueh ch’ung; an uninvited guest, 4 
Flan) <Z % mf kin’ ‘ts’eng chi hak. Wi kien 
ts’ing chi k’eh, 不 速 之 2, pat, ts’uk, chi hak, 
Puh suh chi k’eh. 

Union 相 4 séung hop,. Siang hoh, 49 #fi_ scung 
din. Sidng lien, 4 埋 hop, mdi. Hoh mii, 
4> hop,. Hoh, 合 会 hop' ti’. Hoh hwui; union 
of heart or sentiments, @ 心 hdp, sam. Hoh 
sin, 4 FF hop, ?. Hoh i, XN TF AA TE sam? 
séung tau. Sin f sidng t’au, HE 4G 7% & .ts’ing 
tau 人 hdp,. Tsing t’au i hoh, {7% 和 hip, ,wo. 
Hieh ho, pt} Al hip, wo. Hieh ho, 食 k’ap,. Hih; 
union of the soul with the body, A843 484 .wan 
tai séung hdp,. Hwan t’i sidng hoh; union of 
colors, ff <2 ffi} shik, chi ch’ing’. Sih chi ch’ing; 
union formed by heaven, K {£ @ & t’in tsok, 
chi hép,. T’ien tsoh chi hoh sexual union, i 
Ze tsing kau. Ts’ing kidu, 4 合 kau’ hop,. 
Kau hoh, 44% k4u kau’. Kidu kau, $5 kaw’ 
tsing. Kau tsing, 2¥ 4G .kdéu kau’. Kidu kau; 
to live in perfect union, fi] 届 和 PE tung ki 
wo muk,. T’ung ki ho muh; to display union 


and concord, VJ Hf $f WE ‘f ch’id yung muk,. 工 


ch ku yung muh; the American Union, 7 fiji 
Faék’i hop, kwok,. Hw4k’{ hoh kwoh; union 
downward, 48] A Fa be Mi * ‘td té? Ying kwok, 
xi. Tau té Ying kwoh k’i. 

Unique 无 对 md tui’. Wa thi, fit Ef amd ‘pi. Wa 
pi, Bi Zy tan tuk,. Tin tuh, 4 44 ki tak,. K's 
teh, Y.— pat, yat. Pub yih. 

Unirritated i PIX m? pt kik. W{ pf kih. 

Unisexual —%yfy yat lui tik,. Yih lui tih. 

Unison 和 7 ,wo yam. Ho yin, #4 HF héi yam. 
Hidi yin, fal 7 tung yam. T’ung yin; asingle, 
unvaried note, — 75 yat yam. Yih yin; in 
unison, 相 和 séung .wo. Sidng ho, 相合 séung 
hop,. Sidng hoh. 

Unit — yat,. Yih, 47 ki. Ki, §f tn. Tén, fy —- 
tuk, yat,, Tuh yih, §] 位 tin wai’. Tan wei; 
units occupy the first place, ii #4 —fir .tin ,wai 
yat, wai. T4n wei yih wei; units occupy the 
first place, tens the second, hundreds the third, 
BB — th + Bx. F BE th thn wa 
yat, wai’, shap, ,wai { wai’, pék, wai sim wai’. 
Tan wei yih wei, shih wei rh wei, peh wei sin 
wei. 

Unitarian (5 yj i} — _b if % sun’ tuk, ,wai yat, 
Shéung’ tai’ ‘ché. Sin tuh wei yih Shang ti ché. 

Unite, to, 4 hop, Hoh, & Hf hdp, méi. Hoh 
mai, #} & ‘tau hap, 会 4 ui? hop. Hwui hoh， 
会 埋 at msi. 了 wui mai, 会同 a? t’ung. Hwui 
tung, $+ ‘kau hop,. Kit hoh, 九 合 ‘kau hdp,. 
Kit hoh, jb G& yung hop, Yung hoh, J 4 
"ki hdp,, Ki hoh; to join, & 埋 kdp, mé4i; to 
unite by a hook, 2y #8 kau mai. Kau mai; 
ditto, as a chain, ji: HP Jin méi. Lien mdi, 44 
连 séung Jin. Siang lien; ditto by tying, 结 埋 
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kit, mai. Kieh mai, #8 £5 tai kit,. Tf kieh; 
ditto by sticking, #4 #2 nim maAi.. Nien mii; 
ditto by assembling, 3@ 集 tsit teap,. Tsii sgih ; 
to unite the forces, @ Ff hdp, kwan. Hoh kiun; 
to unite in marriage, ff 偶 p’ ui ‘ngau. Pei 
ngau, AE @ pai hdp,. P’ei hoh; to unite in 
one, *% 一 kwai yat. Kwei yih, — < yat, chi. 
Yih chf{; to unite in partnership, & 4P hop, 
pin’, Hoh pwdn; to unite for one purpose, & 
XY hop, sam. Hoh sin, # hdp,. Hoh; to unite 
altogether, 4 ¢f@ hdp, ‘tsung. Hoh tsung, $A Z 
‘tsung chi. Tsung chi; to unite the various 
offices in one’s self, #2 C7 ‘tsung ‘ki. Tsung ki. 

Unite, to join in an act, 会 合 在 hdp,. Hwui hoh; 
to coalesce, {#3 埋 ch’i mdi. Ch’i mai; to grow 
together, 4 埋 shang méi. Sang mm 向 ditto, as 
a wound, ##  .méi ‘hau. Mai k’au; to be 
mixed, 杠 埋 k’au mdi. K’i mai, 和 HP wo 
mdi. Ho mii. 

United & hop. Hoh, fl tung. T’ung, {f% hip, 
Hieh, 和 hip,. Hieh, 时 hip, Hieh, 4 & ping 
hdp,. Ping hoh, }ff ping’. Ping, 并 ping’. Ping, 
77 ping’. Ping, yy ping’. Ping, 4& ¢> man hdp.. 
Min hoh, ¥ yap,. Hih, 4 hodp,. Hoh; united 
together, #47 & séung hop,. Siang hoh, #4 # 
séung Jin. Sidng lien, 相 联 scung Jin. Sidng 
lien, $i & Jin hdp,. Lien hoh, 会 埋 ui’ mii. 
Hwui mai; united in one, 4 — hop, yat,. Hoh 
yih, 需 一 kwai yat,. Kwei yih, 统考 tung yat,. 
Tung yih; united strength, 协力 hip, lik, Hieh 
lib, #4, 7] bip, lik,. Hieh lih, & Jj hop, lik,. Hoh 
lih, if JJ ping’ lik,. Ping lib; united in mind, 
47 心 hop, sam. Hoh sin, —- x yat, sam. Yih 
sin, $2 k’ai’ hdp,. K’i hoh; United States, 合 
国 hop, kwok,. Hoh kwoh, & §R fe hop, chung’ 
kwok,. Hoh chung kwoh ; separated and united, 
Sf 合 fan hdp,. Fan hoh; united and dispersed, 
4> iy hop, sin. Hoh sén, & % hop, K’a. Hoh 
k’i; united brethren, Wf 兄弟 lin hing tal. 
Lien hiung ti. 

Uniting & hodp,. Hoh, 4 埋 hodp, maéi. Hoh mii, 
联 埋 Jin mai. Lien méi, 埋 méi. Mai. 

Unity — yat,. Yih, #3 — ,wai yat,. Wei yih, 独 
— tuk, yat,. Tuh yih, 惟一 ,wai yat,. Wei yih; 
the unity of the Godhead, 上 7 篇 — Shéung' 
tai’ wai yat,. Shang ti wei yih; ditto according 
to the Mohammedans, it + 8! 4H Fy — chan 
‘chit t4n ling’ tuk, yat,. Chin chi tAn ling tuh 
yih; the unity of the church, 教会 之 一 kaw ti 
chi yat,. Kidu hwui chi yih; to promote unity, 
tH $3 — ‘pi .wai yat,. Pi wei yih, B # — chf 
wai yat,. Chi wei yih. 

Univalve shells #2 lo. Lo, pif sz. Sz. 

Universal ¥¥ ‘p’d. P’t, 统 tung. T’ung, 通 tung. 
T’ung, 通 pin’. P’ien, 得 p’in’. P’ien, ft Ay 
至 md ‘sho pat, chf. Wi so pub chi, f 所 不 
及 mb ‘sho pat, k’ap,, Wi so puh kih, 博 pok,. 
Poh, 泰 t’Ai. T’Ai, Jc vd. T’di, ZB pd’. Pa, A 
共 kung kung’. Kung kung, jf fan’. Fan, 此 
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3 kai tat, Kidi tih; universal deluge, 此 水 | Unknit, to, PGE ‘kAi kit,, Kidi kieh. 
hung ‘shui. Hung shwui; universal learning, 博 | Unknowingly 不 知 pat chi. Puh chi, 不 #& pat, 


“% pok, hok,. Poh hioh; universal reputation, 
eg tH 2 % kdn shai chi ming. Kwan shi chi 
ming, 7 fi] pn man. P’ien wan; universal 
peace, 大 4 t’4i ping. Thii p’ing, AE AP t's? 
ping. T’di ping, — fi Tk P yat, tung td? 
ping. Yih t’ung t’4i p’ing, Fx Fu t’éP wo. T’di 
ho; universal favor, 普 Bi Sp’d yan. P’d ngan; 
universal love, 77 3 ‘p’d oi. P’a ngdi, fi 
pok, oi. Poh ngéi. 


kok,. Puh kioh. 


Unknown p2 #1 .m chi, F MM pat, chi. Puh chf, 


ft 所 知 md ‘sho chi. WG so chi; not having 
had cohabitation, 4¢ ZF 3H mf kéu kwo’. Wi 
kiku kwo; not unknown, 隔 傈 隔 知 mm hai’ 
m chi, 非 不 知 fi pat, chi. Fi puh chf; he is 
unknown to me, FP P# #f {6 ‘ngo mshik ‘k’i; 
an unknown tongue, FA 3 7 FF pat, t’ung chi 
wa’. Pub tung chi hwé; an unknown region, 


XK Ht Wb pat, chi chi ti. Puh chi chi ti; 
chi to’. Wan jin teh kid chi tau. unknown to fame, fm % ##% mo meng shing. 
Universality 普 44 ‘p’d ‘ché. P’t ché, fj #% p’in’| W464 ming shing. 
‘ché. P’ien ché. | 'Unlabored 上 自然 tsz in. Tsz jen. 
Universally 普 {p’d. Pa, ji p’in. Prien, # kdi.| Unlace, to,  ‘kéi. Kidi, 解 $f ‘kAi shing. Kisi 
Kidi, 俱 ki. Ki, 通 tung. Tung; universally| shing, ## shik,. Shih. 
bestowed, ¥% fff po shi. P’G shi. Unlade, to, as a ship, 起 货 ‘hi fo’. Ki ho, [} 
Universe + fy ‘i chau’. Yu chau, 天 地 t’in tf, ehut fo’. Ch’uh ho. 
T’ien ti, 8% dp k’in kw’an. K’ien kw’an, Fuh Unlady-like ft AA md tsz yung. Wu tsz yung, 
py Vin tf mén’ mat. Tien ti wan wuh, 大 幕 | ASAE md tsz tai. Wi tsz tai. 
luk, mok,. Luh moh. ' Unlaid, as tiles, 不 砌 的 pat ts’ai’ tik, Puh ts’f 
University 输 林 院 hon’ Jam in®. Han lin yuen. | tih; not fixed, 不 安 的 pat, on tik,. Puh ngdn 
Univocal (ij GPE tung ? ké’; certain, 定然 teng*| tih; not suppressed, Fc AR 3 mi At, kwo’. Wi 
- fn. Ting jen. | yah kwo. 
Uujudged 未 AF 过 mf ‘sham kwo’. Wi shin kwo,| Unlamented 不 # 5% 的 pat wai’ huk, tik, Pub 
AHH pat, {i kwo’. Puh { kwo. wei kuh tih, RX 篇 训 pat, wai’ oi. Puh wei 
Unjust P% A 34 m kungt HA 3 pat, kun ngai. 
td”. Puh a ‘téu, KB er roe Unlatch, to, Ht HE pdt, sut,, $i HE ‘hi sut,, AE BY 
kung 人 不 公平 pat kung ,:—’ing. Puh kung; ‘nau hoi. Nit k 组. 
ping, 不 FE pat, ®. Puh{; unjust gains, 横财 | Unlawful 喇 合 法 m hop, fét,, 不 合法 .pat hop, 
wing ts’oi. Hung ts’Ai. | ft, Puh hoh féh, 不 法 pat, fat,. Puh fah, 3f 
Unjustifiable 不 能 表 闵 的 pat mang ‘pid ft tik.) jE fi fat. Fi fah, 3 28 wai kam’. Wei kin, 
Puh nang pidu ftih, 不 能 称 义 pat, nang ch’ing 法 的 par fat, tik, Pei fah tih, 4 Pe fan’ fat,. 
{’. Puh nang ch’ing {, 表 闵 不 得 ‘pid f pat, tak,.! Fan féh, 篇 法 所 禁 ,wai fat, ‘sho kam’. Wei féh 
Pidu i puh teh. so kin, HE A YE fat, pat, ‘chun. Fah puh chun, 
Unjustified 不 见 表 2G pat, kin’ pid ?. Puh kien| 不 可 pat, ‘ho. Puh k’o, HR HK pat, ‘kom. Puh 
piku Fl FR HE pat, kin’ ch’ing @. Puh kien| kin, 不 义 pat, f. Puh {; see [egitimate. 
ch’ing i. , Unlawfully AKI 1 pat, fat, I puh féh, WIR 
Unjustly 喇 保 公道 m hai’ kung td’, PH pat, f.; Af wai fat,. 1 wei fah. : 
Puh i, KY vat pat, kane ee { kung Unlawfulness 不 法 者 pat fat, ché. Puh fh ché. 
téu. Unlearn, to, 忘记 mong kf. Wang ki, FAA SAA 
among ‘sho hok, tik,. Wang so hioh tih. 
Unlearned, not learned, fe “% 3) mf hok kwo’. 
Wi hioh kwo, Fe “4 了 mf hok, ‘lid. Wi hioh 
liu; illiterate, 4m &% fl] md hok man’. Wi 
hioh wan, 不 识字 pat, shik, tsz. Puh shih tsz ; 


Universalism #% A 74% Zs man’ yan tak, kaw 


Unkennel, to, 34 11 @ pik, ch’ut, tau’. Pih ch’uh tau. 
Unkept vf J pat, ‘shau ‘lid. Puh shau lidu. 
Unkind #€ A} md yan ts’ing. Wa jin ts’ing, jij 
dsj "BE pok, .ts’ing ké, 不 仁 pat yan. Puh jin, 
HE Se AE md o7 ts’ing. Wi ngdi ts’ing, BR 
pat, ts’z. Puh ts’z, 3fé dil kw 和 lét,. Kwdiléh;| ignorant, $)2§ ,a ‘ch’un. Ya ch’un, ZcHK mung 
to be unkind to one, #47 A, pok to yan. Poh| mui. Wung mei, fg mung. Mung. 
tai jin, 待人 有 不仁 top yan pat, yan. Ti jin| Unleavened # AF md kau’. Wu ki&u， 去 ay ‘hi 
puh jin, 不 以 爱 施 人 pat fo? shi yan. Puh| kéu’. K’i kiéu HAF tsib kau’. Tsiueh kidu. 
{ ngfi shf jin. Unless, except, 除了 .ch’a ‘lid. Ch’ lidu, 4 FS 
Unkindly ji} pok,. Poh, 不 2 pat, ts’z. Puh ts’z,| ‘tong m, {fj % ‘tong pat, T'ang puh 如 非 . 
AK {E pat, yan. Puh jin, Yl Ee $s pat, for} a fi. Ja fi. 4F ZF yéuk, fi. Joh fi, gn Fe tt 
<ts’ing. Puh { ng 组 ts’ing; to treat one unkindly,| mi. Ja wi. 
Yuyhf$ A hak, pok, to yan. K’eh poh tai jin, | Unlessened ARRAY pat, kkm tik. Puh kien tih. 
rrp: 7 FAR ngdk, sing’ chi hang .wal. Unlettered 4 40{ mf hok, k?, 不 学 的 pat hok, 
Unkindness 不 f€ pat, yan. Puh jin, 不 RM pat,| tik, Puh hioh th, Hyd. YO, H ak F AY pat, 
sts’z. Puh ts’z, shik tsz’ tik, Puh shih tsz tih. 
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Unleveled 不 #4 2p. fy pat, ‘ching .p’ing tik, Puh Unlucky 不 2 pat, hang’. Poh hing, AT FZ ‘md 
ching ping tih; ditto, as a gun, > “yt apoE mi’) ‘ts’oi, 17 45 SBE m ‘hd wan’ hf ké’, 四 hung. 
mit ké. Hiung, Tete yéung. ‘Yang, X Fi) TH pat, le’ ‘shi. 

Unlicensed KAW NAG mi ‘leng p’di tik, Wi ling} Puh lf shi, AE fi md fuk, Wu fuh; unlucky 
p’di tih, j= fy 4S fy fat, ‘sho kam’ tik . Fah so| life, RB JBGF a 4 meng’; how unlucky! 1 RRR FE 
kin tih; an aniicensed pawn-shop, 私 fi Sz at,. far ht tau; unlucky i in one’s life, 44 Giz op lan’ 


Sz yéh. meng’ ke, 苦命 的 ‘fai meng’ tik. K’4 ming tih; 
Unliked 年 形 的 md ying tik, Wd hing tih. miserable, ZF 凉 ,ts’ai Jéung. Te lidng ; inaus- 
Unlighted # #4304 mf ‘tim kwo’. Wi tien kwo. picious, 也 证 pat, ts’ éung. “Poh ts’idng ; an Un- 


Unlike pP# 4)J] .m ‘ts’z, A 4p) pat, ‘ts’z. Puh sz, 了 唔 | lucky place or person, Be U ie HH kA shan fuk, 
fal m tung, 不 同 pat, tung. Pub t’ung, 不 像 pok,. Kidi shan fuh poh; unlucky report, fiz. 好 
pat, tséune*, Puh sidng, 好 pat, ji. Pub ju, ieee ， m ‘hd shing hf. 


不 从 pat, ts’iw. Puh sidu. Unlute, to, 信用 ‘kdi lat, EYE Shi nai. K's nf. 
Unlikelihood ) # uw 4 mi pit, ‘yau. Wi pieh yu,| Unmade 未 成 的 mi’ shing tik, Wi ching tih, 未 
Unlikeliness AA] pat, ‘ts’z. Puh sz. SS vtt mf shau' tsd°". Wi shau tsdu, 未 造 的 mt 


Unlikely PEEL (F Eb pa’? gm hai kw, Hey mi’ tab tik. Wi tsdu tih. 
pit, ‘yau. Wi pich yu, f# 4)J .m ‘ts’z; very| Unmaimed Y. 5 5 ZH pat, shau ts’dn hoi’. Pub 
unlikely, [4% Zj) .m to ‘ts’z. shau ts’An hai. 

Unlimber KE: pat, yau. Puh j jau. Unmake, to, #8 wai’. Hwéi, H¢ 8} ch’4k, ‘wai. 

Unlimitable 对 可 [ff pat, ‘ho hén’*. Puh k’o hien.| Chih wei. 

Unlimited fit KR ， mo ， Wa hien, MW jE molUnmalleable % Z ik pat, yau ‘in. Pub jau yuen. 
ngai. Wi yai, wi 浊 x mo pin. Wu pien, filt "(ons Unman, to, fig] im. Yen, aly kot, shai’. Koh shf; 
‘md tsa’. Wu tsi, ‘ik ih md kik, Wa kih, 4] to dishearten, 使 BE YD ‘sz song’ sam. Shi séng 
#8 md ngan. Wa yin, ii: mong py Wing sin. 
kih, my #3 mat, muk,. Wuh muh, ik AA] ， lun | Unmanageable ff 3 xi 的 nan lid’ ‘li tik, Ndn 
sun. Lin sun. | lidu li tih, We Hi AY nan 1 tik,. Nan lf tih; dit- 

Unlimitedly fii 限 md hin’. Wd hien. | to, not easily restrained, ee ‘fill 服 ndn chai’ fuk.. 

Unlink, to, fi% ‘kdi. Kidi, fp $3 ‘kai wan. Kisii) Nanchi fuh, § $j fy mndn chai’ tik, Nan chi 
hwaAn. | tih; not easily governed, “Re Wa i . nén cht? tik . 

Unliquidated, unpaid, 未 ise jz mf win. Wi hwan, Nan chi tih, # ¢F #2 ,nin ‘kin 1. Nan kwén 

He AE ify mi kéu ts’ing. Wi kidu ts’ ing; unad-| 11; not easily directed, Hie 44 48 ndn ‘chi fai. 
人 未 清 - mi’ ts'i ing. Wi ts’ing. | Na&n chi hwui; not controllable, 隔 gi 话 m 

Unlively 不 快活 pat, fa? ut, Pub kw’ hi hwoh, aa eng wa’, AK 服 pat, fuk, Puh fuh; not easily 
HM He pat, beng fai’. Pub k’ing kw’di. wielded, 将 用 的 nan yung’ tik, Nan yung tih; 

Unload, to, as a ship, 起 15 ‘hi fo’. K’f ho, jel 4{| an unmanageable affair, HE 理 we BF nan ‘li ké’ 
sé fo’. Sié ho, tH 4% ch’ut, fo’. Ch’uh ho; to! sz, HEY¥G EF nkn chi’ chi sz’. Nan ‘ht chi sz; 
unload the mind, hE XY ‘ki sam. Kidi sin, {7 | an unmanageable person, & ti ZA kit ngd’ 
网 ‘kéi mun’. Kid4i mwan. _ chi yan. Kidu ngau chi jin. 

Unloading 起 {¥~ ‘bi fo’. K’f ho. Unmanly, ignoble, 小 A Ay ‘sit: yan tik,. Sidu jin 

Bnlocated lands BF wh ‘yé ti’. Yé ti, HE BF 4d: tik; base, Ht pf. Pi, BK ‘pi. PIT unsuitable to 
fong ‘yé chi ti’, Hwang yé chi ti, 全 地 hung; aman, PK Ot HF pat, hop chéung’ fa. Puh 
ti. K’ung ti. | hoh chang fa. 

Unlock, to, 极 :并 ‘nau hoi. Nid k’4i, 到 镇 hoi so.| Unmanliness 小 人 之 性 ‘sid yan chi sing’. Sidu 
K’ai so; to open, fff hoi. K’Ai; to unlock the; jin chi sing, 小 人 之 行 Bi ‘sii yan chi hang 
mind, af 心 Mi to sam sz. T’tisin sz, fe NM} wai. Sidu jin chi hang wei. 


‘kéi sam. Kidi sin. Unmannerly : AE jj Mis ， md ‘lai. Wi lf, #7] #4 .ts’d ‘Ld. 
Unlooked for 不 类 pat, liv. Puh lidu, 7 Ap ?] Ts’ 14, £8 茶 18 § mong. Iu mang, 元 Ar ‘ld 
ngoi’, [ wdi, &/4fh mong’ ngoi’. Wang wai. - ‘mong. Li mang, % ‘mong. Mang; why are 
Unloose, to, f% (‘kai hoi. *Kidi k’di, #H shik,.| you so unmannerly ? 43 ptf oh bL, mat, kom’ Jau 
Shih, #X pee Fang. xk’au. 


Unloved 不 Be Be pat, mung o?. Puh mung ngii. Unmanmerly VA fit i “i md ‘lai. I wi li, 朗 Zong 


Unlovely JF. wl ee Ay pat, ho oF tik, Pub lo0 ngsi _ Wang; rude and unmannerly, e ife ‘mong long’. 


tih. | | Wang lidng. 
— Unloving PE Be of m of ke, HR ase 75 [py pat, of Unmanufactured HK ft WY mf tsd’ tik,. Wi tso th 
tak, tik,. Puh neal teh tih. He 个 造 AY mt ts’ ang ts tik,. Wi ts’ ang tsAu 


Unluckily AK 3 pat, hang’. Puh hing, PE REFY m = pe 造 的 mi 人 shau? tsd? tik. Wi shau ts 如 
‘hd ‘ts’oi. 

Unluckiness 7 吉 pat, kat, Puh kih, 不 幸 考 pat， Dae Fe He BE fy mi lok, fan’ tik, Wi loh 
hang’ ‘ché. Puh hing ché. fan tih, 


= UNM 


Unmarked #€ HP of md hd'ké, A PRWEAY mf’ pf 
hd tik. Wi pi hdu tih. 


Unmarred 未 受伤 的 mt shaw’ shéung tik. Wi 
shau shing tih, fe 4 SZ Ay mf’ shaw’ ho? tik,. 
Wi shau hai tih; not En 不 起 了 pat， wii 
‘lit. Puh hwai lidu. 

Unmarriageable, asa man, 未 成 丁 mf shing ting. 
Wi ching ting; ditto, as a woman, 4¢ FE J% FF 
goin mf’ k’ap, . kai. Nien wi kih ki. 


(1877) 


UNM 


Unmercifully 2¢ Bi) .kkiu kwdn. Kidu kwdn, 3 pA 
ts’ai ‘ts’4m. Ts1 ts’An. - 

Unmercifulness fe ish) 之 心 ， md ch’dk, ‘yan chi 
sam. Wi ts’eh yin chf sin, HE By HS md ‘ho Ain. 
Wu k’o lien, ¥E2ZI_ts’An“‘yan. Ts’ in j jin. 

Unmerited 不 Ht 5é iF 的 pat, hom shau' tik, Puh 
k’An shau tih, YR ‘Ep 的 pat, A shau’ tik. Puh 


i shau tih, 3 [<7] Fr shau’® [chf] pat, A. 
Shau [chi] puh f. 


Unmarried Fel a tin shan. Tan shin; an unmar- | Unmildly {i im. Yen. 
ried man, ~ ce 45 ‘mf ts’ ‘ché. Wi ts’ ché; | Unmilitary WAKA pat, { ‘md ngai*. Puh { wit {. 


an unmarried woman, AK 4 mf k&# ‘ché. Wi 
kid ché, j& -F ‘ch’ ‘tsz. Ch’t tsz, A] &. ae 
‘ni. Kwei nil. 

Unmasculine it 55 ‘in yéuk,. Yuen joh, & WRK re | 
人 ‘kOm yéung’. Nii kan yang. | 

Unmask, to, 4€ [fq ‘hii sit’ min*. K’a sidu mien ; 
to lay open what is concealed, 除 whe ,ch ia ché 
k’oi. Ch’t ché k’di, Fe Hj ‘pid :ming. Pidu ming. 

Unmasked xX Ai A iti pat, tai sid’ min’. Puh tai 
sidu mien, #¢ 10°. Liu. 

Unmastered 3 Hk 384 mi fuk, kwo’. Wi fuh kwo. 

Unmatched, see Matchless. 

Unmeaning # 7% FA, mdf sz. Wii sz, FE 47 F5 
FA, mf ‘fyauf sz. Wiytisz, 浮 fau. Fau, ii 
hi. Hii; unmeaning yore iF = fau in. Fau 
yen; unmeaning gabble, "ih 1# chip, sti. Cheh 
sil, ae ngé ji 这 ngé ngé , shige: 

Unmeant |e i 保 we EF. m hai? ki f, JEE RAY fi 
tak, tang tik. Fi teh tang tih. 

Unmeasureable "$i 可 yr ,mo ‘ho Jéung. Wa ko 
liing, 无 可 量度 md “ho léung tok,. Wi k’o 
lidng toh, fle (pS Si it. md han? md léung’, wa 
hien wi liéng, i YE Aik Fe mo ngai md ngon’. 
Wu yai wi ugdn, an HIE DE ， md Téung? md i. 
Walking wi yd, pre ‘mid mong. Midu ming. 

Unmeasured, not measured, 未 it “8 mf Jéung 
kwo’. Wi li4ng kwo; plentiful beyond measure, 
WE BE md to”. Wa ta, Jr B tai to. Tdi to, 3 

多 kwo’ to. Kwo to; infinite, fit 限 mb han’. 
Wa hien, FEE md ngdi. Wa yai. 

Unmechanical 不 Vy Bh Shy 法 pat ‘i ngai’ fat. Puh 1 
{ fah. 

Unmeditated FA) pat, sz tik, Puh sz tih. 

Unmeet YX. & pat, hop,. Puh hoh, 不 宜 pat, i 
Puh i, 不 使 pat ‘sz. Puh shi. 

Unmellowed pa} mm nam, AUS pat, nam. 

Unmelodious Fat; pat, {Wo yam. Pub ho yin. 

Unmenaced % 8¥E tek, Hy pat, p? wai hak. Puh pf 
wei hih, 盘存 mb ngai. Wu wei. 

Unmentionable ; 2-1 4h Pappa wi’ m tak, ké’, ae oie 
‘kong pat, tak,. rare puh teh, 不 可 等 == fy pat, | 
‘ho in tik,. Puh k’o yen tih; aarti nallca. 
Py $i no fi”. Nui k’d, Poe he fe. Hid k’o. | 

Unmerciful #€ ay Eo md ‘ho lin k@, Ray VeAy | 
pat, ‘ho Jin tik,. Puh k’o lien tih; cruel, WS Ro 
ts in ‘yan. Ts’ ‘an jin, $3 WE ‘ts’am huk，Ts'an 
k’uh, 交 关 hu kwdn. Kidu kwin; unsparing, 
不 能 pat, id. Pub jau. | 


! 


Unmindful 不 fA, pat, sz. Puh sz, Xr }§ pat, liv’. 
Puh lit; not heedful, 不 留心 pat, au sam. 
Puh lid sin， 了 小心 pat, ‘sid sam. “Puh sidu 
sin, 下浮 heng fau. King fau, % } 0 mong 
ka? ké, ft 思 ， 8 的 mod sz li’ tik, Wu sz li 
tih; regardless of, pP#71 i m sin ,不 让 | pat, kai’. 
Puh ki, i mong. W are ， untmindful of danger, 
i fe mone ngai. Wang wei; unmindful of 
himself, wast @ 已 ， m kai’ tsz ‘ki, 9 $f 本 a» 
pat, sin ‘pin shan. Puh swdn pun shin, 7 &} 
mong shan. Wang shin. 

Unmingled 不 FE pat, tsdp,. Puh tsdh, fj shun. 
Shun, ij #4 shun sui’. Shun sui, 4 shun. 
Chun, 清 .ts'ing. Ts’ing, 次 tséng’. Tsing, 精 酬 
tsing shun. Tsing shun; unmingled joy, 清 喜 
ts’ing ‘hi. Ts’ing hi. 

Unmistakable Aj 给 ‘md ts’o’, HE gi md ts’o. Wa 
ts’o, 错 不 得 ts'o pat, tak, Te'o puh teh. 

Unmistaken 7] ¢# ‘md ts'o, 无 盖 .md ch’. Wa 
ch’é. 

Unmitigable jX 7 7 Ay ‘k4m pat, tak, tik,. Kien 
pub teh tih, Arak 试 的 pat, nang ‘Am tik . Puh 
nang kien tih， 不 能 全 轻 : pat, nang ‘kém_ cheng. 
Puh nang kien k’ing. 

Unmitigated RR pX pat, ‘kim. Puh kien, 未 42 RX 
mi’ ts’ang ‘k4m. Wi ts’ang kien. 

ot “ij shun. Shun, Fé pat, tsAp,. Puh 

Unmixt tsth, jf ,ts’ing. Tsing, @# tuk. 
Tuh, #3 GZ tsing shun. Tsing shun. 

Unmoaned # FFE pat, wai oi. Puh wei ngai. 

Unmodifiable B& FA #4: ‘koi pat, tak,. K4éi puh teh, 
A PX #8 pat, ‘koi tak,. Puh kéi teh. 

Unmodified Fe H§ PX mi pi ‘koi. Wi pi kdi, 未 受 
PK mi’ shau’ ‘koi. Wi shau kai. 

Unmodulated FE PX 过 mt ‘koi kwo’. Wi kdéi kwo, 
FBEP TY mi pt ‘koi tik, W{ pi kai tih. 

| Unmold, to, Px 形 ‘koi ying. Kéi hing, 4 %§ pin’ 
yung. Pien yung. 

_Unmolested Ws ORR ES m pi nin wai, AS HET 
pat, shau nan wai. Puh shau nan wei, KA tt 
i] pat, pe. im min’. Puh pi yen mwan, FOS Hi 
tr pat, shaw? ‘kau ‘id. Puh shau kidu jau. 

Unmoor, to, 起 ¢ij ‘hi mau. K’i midu, ft EF ‘bi 
teng’. K’i ting, fy] 6 “hoi shin. K’di ch’uen. 

Unmortgaged F. fh tt mi? pi 人 tin. Wi pi tien. — 

Unmounted Xe ay HS fy pat, .k’é ‘ma tik,. Puh k’f 
m4 tih. 


Unmoved 了 动 pat, tung’. Puh tung, 唔 动 m 


UN M (1878) UNO 


Seen ee a TD 
tung’; not shaken, fi: ‘wan tong’. Wan ting;| kwo. Wisi kwo; innumerable, fff § md shd’. 
not transferred from one place to another, Fc #*| Wau si. 
iff mf? ts’ang pin. Wi ts’ang pwan, FE 向 #, Unnutritious if fy AY pat, ‘pd hat, tik, Puh pu 
mi’ pi’ ， i, Wi pi {; unshaken in purpose, A PK| hiueh tih. 
pat, ‘koi. Puh kdi, Fe PL EF pat, ‘koi ?. Puh kdi| Unobjected 未 FA HE Ay mf kiw bh? tik. Wi kien 
i, BS #4 Oo Jd kin chap, ‘ki kin’. Kien chih ki} k’itih, 4 jt AV 4A mf’ shit, pat, in. Wi shwoh 
kien; unmoved in mind, NOAH sam pat, tung’.| pul jen, 4 Ae HS mi shit, pat, lok, cht. 
Sin puh tung, WM 定 sam teng’. Sin ting; un-| Wi shwoh puh loh chi, < HE fe ID 人 shit, ‘pat, 
moved countenance, 不 动容 pat, tung’ yung.| — shi’. Wi shwoh puh shf. 

Puh tung yung, fin ff 33) min’ shik, pat, tune, Unobnoxious 了 喇 使 怕 害 m ‘shai p’& hoi’, ft 7% 
Mien site puh tung. mo ngai. Wa wei. 

Unmuffled fit pF yt: fe md “yé k’o? chi’; an un-| Unobservable 见不得 的 kfn pat, tak, tik. Kien 
mutfied gong, 不 招 密 bt ih pat, ‘om mat, .chf ka. | puh teh tih, 4 OK tH Ay hon’ pat, ch’ut, tik. 

Unmusical 1 不合 yn 纪委 pat, hdp, ngok,. Puh hoh yoh, | K’4n puh ch’uh tih. 

XB pat, wo | hai. Pub ho hidi. Unobservant YY 留心 pat lau sam. Pub la sin, 

Unmutilated FAS pat, wai’ tik, Puh hw4itih, FE] BZA pat, ‘kan shan’. Puh kin shin. 

SE mi shau’ ts’An hoi’. Wi shau ts’An hai. | Unobserved p# @b 5A, m pf? kin’, Re @k A pat, p? 

Unmuzzle, to, 除 秃 ch’ i lap. Cha lih, #45 ‘kdi, hon’. Puh * k’An, ie A Sn Ph md yan chi kok, 
lap,. Kiai lih. | Wa jin chi kioh. 

Unnamed. fit % off md meng ke. Unoccupied, at leisure, {if 事 ,mo sz’. Wu sz, 

Unnatural tei 性 HY ngik, sing ké, ev 性 的 yk， ffjj tak, han. Teh hien, Fi HES han bé’. Hien 
sing’ tik, Nih sing tih, ‘Ate pt 的 pa sing tik .| hid; not possessed, a chung. ‘K’ung, RR 
Pei sing tih, )¥% kw 全 K wii, 怪 3% kw 全 ' hung hi. K’ung hi, 全 # .hung fong’. K’ung 
Kwai {, #& ia. Yau, Zi PE Wikwar?. Ki kwai; kw ing, ii] hhdn. Hien, $F lid. Lidu, ¥ j Bz lit 
an unnatural mother, 24 之 £} ‘yan sam chi lok, Tis loh ; an uneecume’ house, 4S 层 
‘md. Jin sin chi md, 4 “ @ ££ hak, sam chi ung uk,. K’ung uh, = 屋 kat, uk,. Kih ub; 
‘md. Heh sin chi ma, BE) 2 EF huk, sam 。 chi. unoccupied ground, ES ah hung ti. K’ung ti, 
‘mo. K’uh sin chi mnG; unnatural crime, 男 ff Wit Hh fong t?®. Kwang tf. 
nim shik,. Nan sih, LE kai kin. Ki kien. ‘Unoffending 1% pe 2 m ‘di hoi’, 7% SS ope mhoi 

Unnaturally 不 侠 性 的 pat, 。 ising tik. Puhfsing Ke， fF mod hoif tik, Wd hai tih， 4 Ar 
tih, 39 PE Fy yik, sing’ tik.. Nih sing tih. 害 md ‘sho shéung hoi. Wi so shang hai, f# 

Unnavigable fri We yf O56 shin m hang tak, k®,. 2 md hoi. Wa hai; an unoffending dog, 隔 


S 


i OK BY 77 Fly shin pat. ‘ho hang tik.. Cl’uen [he Be 人 吃 狗 m0 ‘di ‘ngfu van ké’ ‘kau, by 


is 


pub k’o hang tih. 人 oon pat, shai’ yan 。 chi ‘kau. Puh shf j jia chi 
Unnecessarily x 级 pat, si. Pu Si， 不 使 pat, kau; a unoffending animal, fe St > BR md hoi’ 
‘shai. Puh shf, fH }i{ , mod yung’. Wa yung. _ chi shau’, Wi hai chi shau, 不 害 人 之 BK pat, 


Unnecessary fit Hf] md yung’. Wu yung, ft if , md | hoi? yan chi shau’. Puh hai jin chi shau. 
yung. Wa yung, p% ffi m ‘shai, Y Zi] pat, si. ‘Unoffensive, see Inoffensive. 
Puh si, 不 Hi pat, si. Puh sii, Xs ir pat, it,. Unoffered Fe ERR me bin’ kwo’. Wi hien kwo, 未 
Puh pieh, 不 消 pat, sit. Puh sidu, A JF pat,) AT mi fung ] ‘lid. Wi fung lidu. 
sit, Puh sich, 徒然 to in. T’u jen, Mie bi. ag resea pit (2 ‘ex A OPE am hai’ kin yan ké, 不 


Hi; unnecessary to detail, 喇 使 逐一 am bi) BS 的 - pat, shuk, kan tik. Puh shuh kwén 
‘shai chuk, yat, ‘kong, 不 7} #4 4 4% pat, sid fin tih, WAS‘ ANY pat, shuk, . kan chik, tik,. Puh 
tsi’. Puh sidu fin sii. | shuh kwan chih tih, JE 它 所 ay fi kin ‘sho 
Unnecessitated 不 人 以 pat, pit. Puh pich. ft Fi kwdn so fih; an unofficial notice, fe 41 
Unneeded 不 顷 pat, sii. Puh sii, p2 (i m ‘shai. ch’ éung hung. Ch’éng hung ; an unofiicial com- 
Unneedful p% 4 m ‘shai, A ZF pat, si. Puh sii, munication, 不 是 管 x pat, sh? kin man. Pub 
fit! A] md yung. Wa yung. | shi kwin wan; an unofficial person, = 衣 之 人 


Unnerve, to, <> 55 ling® yéuk,. Ling joh, 4 tk 55 pik, f chi yan. Peh i chi jin, 白 & pak, shan. 
‘sz ‘tin yéuk,. Shi yuen joh, (if t¥ 99 sz shuil Peh shin, ay pak, ting. Peh ting; the govern- 
yéuk,. Shi shwai joh. ment of sages is an ‘unofficial tule, BA CEH 

Unnoted 不 外 pat, kW. Puh ka, Ye Ak $f pat, pf?) Se i ‘i shing’ yan chi ching’ pat, If A chf’. 


kin’. Puh pi kien, YY 74 PE #% pat, tak, tsin| Shing jin chi ching puh li rh chf; unofficial hall, 


king’. Puh teh tsun king. 便民 pin’ tin*. Pien tien. 

Unnoticed, not observed, x a 见 ， pat, ae kin’. Unopened 未 开 mi’ hoi. Wi k’4i; ditto, as a letter, 
Puh pi kien; not regarded, Y 4? Av 4 pat, 2 mi ‘k’ai kwo. Wi k’i kwo, ee mf 
“mung chiv’, kW. Puh mung chéu ki, #& Hi iD ch ik, kwo’. Wi ch’ih kwo; shut, Bj pai’. Pei; 
pt beng fat,. Pik’ing hwuh. . scaled, +} fung. Fung; an unopened letter, 未 


ay nnumbered, not numbered, Fe eh th mi? ‘shod; fy 7 5 mf ‘k’ai chi sun’. Wi kf chi sin; an 


UNO 


unopened door, 4¢ fi} Z PY mf hoi chi mun. 


Wi k’4i chi mun. 


Unopposed YK 363 Fic =F pat, w tik, ‘shau. Puh yu 
tih shau, # A EFS ma yan tai ‘tong. Wa jin 
ti tang, ft A tt4B ， md yan kong ku， Wa j jin 
k’Ang ku fit A 阻 KE mo yan ‘cho ngoi’. Wi 
jin tsa ngai. 

Unoppressed A Hk Tf HJ pat, p? ho kék,. Puh pi 
ho k’eh, AA & HE F3 pat, pf ndn wai. Pub pi 
nin wel. 

Unorganized $f ‘sz. Sz. 

Unorthodox 不 iF pat, ching’. Puk ching, JE) FE 
2% fi shuk, ching’ kw. Fi shuh eri kidu. 
Unostentatious, not boastful, Yr FA 38 pat, king 
wa. Puh king kw’4; not making show, 不 JJ 
Gf ie pat, { fan wd. Puh { fan hwé, Re EF p’ok, 
shat,. P’oh shih; modest, aise him yéung. Hien 

jang. 

Unowned 不 确 pat, shuk,. Puh shuh, #& $9/% md 
‘chi ké’. 

Unpacified Frigg mf tsing kwo. Wi tsing kwo, 
未 得 平 请 mi’ tak, p’ing tsing’, Wi teh p’ing 
tsing. 

Unpack, to, ff ‘kai. Kisi, Hq {i hoi péu. K’di pau. 


Unpacked 未 包 过 me p&u kwo. Wi pdu kwo, 未 | 


46 mt chong kwo. Wi chwing kwo. 


(1879) 


UNP 


‘Unpatronized AR BL mo pong ch’an’ ké, 未 
有 Et 三 的 mf yau pong ch’an’ tik,. Wi yu 
be ts in tih. 

Unpaved Ft HY 4 fy mi ts’ai’ shek, tik,. Wits1 
shih tih, Fe $i) 4 AY mi .pa shek, tik. Wi p’a 
shih tih. 

Unpeaccful Fr Ay pat, p’ing tik, Puh p’ing tih, 
+ 平和 的 pat ping ,wo tik,. Puh p’ing ho 


one Fe ES 3 mf tong’ kwo’. Wi tang kwo. 

Unpeg, to, pean pat, chat,. Pah chih. 

Unpenetrable, see Impenetrable. 

Unpensioned 也 得 AS + $}{ pat, tak, ‘yéung ‘1d 
gan. Puh teh yang lu jin. 

Unpeople, to, 移民 4 man. [ min, Be FB Be cb 
ki man. Ch’t kii min. 

Unpeopled fr: AK mo yan in. Wu jin yen. 

Unperceivable #{ A 得 kok, pat, tak, Kioh puh 
teh. 

Unperceivably % FF pat, kok,. Puh kioh, Wis 
Vt pat, chi pat, kok,. Puh chi puh kioh. 

Unperceived Fe Ak Fi mi’ pf kin’. Wi pi kien, M% 
4+ pat, kok, Puh kioh, 44% pat, chi. Puh chf. 

Unperforated 4. #¥ 4% mf pi oh in， Wi pi ch’uen, 
不 2% pat, hung. Pub k’ung, fit JL mo ‘hung. 
Wi k’ung. 


Unpaid 未 #4 mi wan. Wi hwan, cS Ze mi kau. Unperformed FE Hx 38 mf tsd° kwo’. Wi tso kwo, 


Wi kidu; unpaid workmen, 未 YH 工 - 4 的 mi 
shau Kung ngan tik. Wishau rune yin tih, + 

BLA mf ‘s shéung kung yan. Wi shang kung 
jin; unpaid for, AA oe shé ke » AP 来 的 . shé loi 
tik, Shié 14i tih; vows unpaid, 未 734 2 Jon me? 
wan chi iin’. Wi hwén chf yuen. 

Unpainful HE Fg md $y oe BUG pat, cht 
t’ung’. Puh chi tb ung, % Zt Jey pat, kok, tung’. 
Puh kioh t’ung. 

Unpainted 未 油 的 mi yau tik, Wi yi tih. 


77 34 mi’ hang kwo， Wi hang kwo; an 
unperformed promise, Fc PZ = mf tsin’ chi 
dn. Wi tsien chi yen. 
Unperishable 起 不 得 wii’ pat, tak,, Hwai puh teh. 
Unperishing 9K #8 pat, wai’. Puh bwai, 7k ‘wing. 


| Yung, 恒 ,hang. Hang; unperishing merit, 不 


PE Ty pat, wii chi kung. Pub hw4i chi 


kung; unperishing fame, x pe 之 名 pat, wi 
chi meng. Pub hwai chi ming, 不 朽 之 名 pat, 
yau chi meng. Puh hit chi ming. 


Unpalatable p% fF £ oP— m hd shik, k6, 不 通 口 Unpermitted 来 许 过 mhiakwo， Wi hi kwo, 


Hy pat, sh 让 ‘hau tik,. Puh shih ‘k’au tih; dis- 
agreeable, A. Bay pat, lok, tik,. Puh loh tih, RR 
BBY im’ w tik, Yen wi tih. 

Unparalleled 未 有 WR me mf’ ‘yau ‘kom ke, FE 有 
Ft IY me “yau yéuk, ‘ts’z. Wi ya joh ts’z, fe EF 
md ‘pi. Wi pi, HEF md shéung. Wi shwang, 
+E 对 mo tui. Wa tui. 

Unpardonable IH FE shé pat, tak. on pan teh, 
Xe BY FX pat, ‘ho sh6. Puh k’o shié, # 妇 不 得 shit 
pat, tak,. Shu puh teh. 

Unpardoned AIG T6k mi’ wok, shé. Wi hwoh shié, 
ro AB mf mung shir. Wi mung shi; unpar- 


doned sin, 未 蒙 CIC IE mi mung she cht tsi’. 
Wi mung shié ohi tsi. 


Unparliamentary KARE RY CBU pat, hop, 
gman ‘wai ,in Wi chi kw’ai ‘ki. Puh hoh min 
wei yuen hwui chi kwei ki. 

Unpassionate 性 情 和 平 sng sing wo p’ing. 
Sing ts ing ho p’ing. 

Unpatriotic ) 喇 似 义士 m ite’ Zi sz, Kn ss 

takieedt + pat, i 7 sz’. Puh j i sz. 


4é38 mf ‘chun kwo’. Wi chun kwo. 

Unperplexed 不 中 GE pat, ch’au ch’t. Puh ch au 
ch’au ch’t, ™ \ 不 aL sam pat, lin’. Sin puh 
Iwan, 不 怀 绑 pat, wai 4. Puh hwai {. 

Unpersecuted Fc a2 i oT mi’ shau hoi’ pik, Wi 
shau hai pih. 

Unpersuadable 2 fil Fe 7 shit, lai’ pat, tak,. Shwoh 
li pub teh. 

Unperturbed jy tseng’. Tsing. 

Unperused Fc Hf 3h me tai kwo. Wi t’i kwo, 未 
Aja mi hon’ kwo’”. Wi k’4n kwo. 

Unperverted, not corrupted, FE Zs mf wii. Wi 
hwii, % ffg pat, pin. Puh p’ien; not turned 
to a wrong sense, Fe Hip HO EF fy mf kiung 
kif tik, Wi k’idpg k’f i tih; not turned to a 


wrong use, 43 F pat, ‘mong yung’. Puh wang 
ung. 
Unpetrefied 未 4% A 4 mi* pin’ shing shek,. Wi 


pien ching shih. 
Unphilanthropic 
Unphilanthropical 


不 仁 噬 pat, yan ke, FEW 
pat, yan tik,. Pub jin tih， 


UNP (1880) UNP 
Unphilosophic ) RA HAY pat, hop, ‘li tik,. Puh Unplume, to, 4 =E pdt, md. Péh mau, KA pat, 
Unphilosophical hoh li tih, Y & Ae pat, hdp,| “a. Pub ya. 
ch?, Pub hoh chf, sR yik, chi’. “Nib chi.  Unpoetic % 2h: OPE xm hai’ shi ké, JF 34 


Unpierced FE 2F 3H) mf! chin kwo'. 
kwo, 未 和 下 过 mi t’aw kwo. Wi t’au kwo. 
Unpillowed fff 57] md ‘cham t’au. Wi chin t’au. 


Unpin, to, 拔 §% Zh 4} pat, ki hui cham. Pah, 


kw ch’ui chin. 
Unpitied Fi 42 a 
k’o lien, 


jin so lien. 
Unplaced # Hk fz mochik wai’. Wa chih wei; 


not determined as to place, 未 完全 位 mf teng’ 


&’i wai’. Wi ting kf wei. 


Unplagued nz Se Me fas mm shau’ nan ,wai Ac Pk HE | 
FY mf pe im mtn’. Wi pi yen mwan. 


Unplanted 了 喇 {% Fai of mm hai’ chung’ ké, Ac SEA 
mi’ kin’ chik,. Wi kien chih, FJ RAG tsz in 
shang tik,. sz j jen sang tih. 

Unplastered fe 十 过 mT a kwo’. Wi wi kwo, a 
ok,. Ngoh. 

Unpleadable 推 ae, Oe ta 


wei puh teh, # A em qt 
Pidu peh puh teh, $37 RS 73 


tui ‘wai pat, tak, Td 
Pde pak, pat, tak,. 
pin’ 


»° 


pat, tak,. 上 ien 


puh teh. 
ae ee PH 5% m ‘hd, #8 ok, Ngoh, Bf ‘yé, 韦 ， 
SS pat, lok,. ub loh, WR Ez pat, ‘hi. Puh hf, 7A 


a i” chi’. Yu chi, fit My, ‘kong , 


mang; an unpleasant taste, I% 好 bk 77 m hd, 
mi to an unpleasant smell, P% 好 oe m ‘hd: 
héung, Bf J *yé héung. Yé hidng; the inferior 
sorts have an unpleasant smell, [SF 4 Ap ays HF 
hé ‘tang ‘ché héung pit, ‘yé. —? tang ché hidng 
pieh yé; el earl features, BF iy ok, méut. 

Ngoh mau, fff ¥f ‘ch’au yung. Ch’au yung; an 
unpleasant affair, P2 好 只 事 mhokesz 是 
事 ok, sz’. Ngoh sz, fl 44 ch’: au sz’, Cli’au sz; 
unpleasant news, fH hy #4 0G .m ‘ho sid sik,, Yr: 


GS Ef pat, kat, chif. Puh “kih chi {; unplea-. 


sant circumstances, pH FE SE f+ am ‘hd kwong 
‘king. 

Unpleasantly 4 pat, on. Puh ngdn, 0% 4 4% 
m on lok,, Fra #K pat, ‘hi fan. Puh hi hwaén; 
unpleasantly situated, 在 NE he 75} tsoi' .m hd 
‘king t’, ZF Sif sff tsoi’ yik ‘king. Tsai nih king. 

Unpleasing Yr 好 pat, ‘ho. Puh hau, Xe HE oF pat, 
lok, ké’, B] 88 ‘ho w. K’o wi, Fil ca Ch’au. 

Unpledged yaa me tong’ kwo’. Wi tang kwo. 

Unpliable 了 孙 pat, au. Pu jau, 4ifi nefng® 
N gang. 

Unpliant, not easily bent, FLA pat, yau. Pub jau, 
不 易 Af pat, f wat,. Pub i k’iuh, A A AK pat, 
au ‘im. Puh jau yuen; stiff, fifi ngdng’. 
Ngang; not readily yielding the will, tif i 的 
ngdng* ‘keng tik,. Ngang king tih, A SApyy ‘pan 
‘keng tik, Pan king tih. 

Unplume, not perpendicular, JK Aj pat, chik,. Puh 
chih. 


Wi ch’uen Unpoetical 


By {48 pat, mung ‘ho If. Puh mung 
S Jt, Ye pat, kin’ Jin. Puh kien lien, 
XK £5 7 所 WAS pat, wai yan ‘sho Jin. Puh wei. 


pong. Kiang 


iia fi shi tik, Fi shi tih; not becom- 
ing a poct, x 合 Bi 人 pat, hop, sd yan. Puh 
hoh héu Jin, Hes A, pat, hdp, shi yan. Puh 

hoh shi jin. 

.Unpointed, having no point or sting, Xf pat, 
tsim. Puh tsien; not having marks by which to 
distinguish sentences, members and clauses in 
writing, #ET?0§ md ‘tim ke RAY FA pat, ‘yau 

| ‘tim. Puh yu tien. 

'Unpolished YF 光 pat, kwong. Puh kwdng, 不 光 
“iy pat, kwong wat,. Puh kwkng hwéh, Ff: pee 
mi’ mo ké; rude, fH 4 ts’ ‘10. Ts’ lu, 4 3% 
40 ‘mong. La mdng, 2 lit, Liueh; an u- 
polished person, tH 44 *£ A. ts’d 1d ké yan; 
unpolished people, ff? [3 fF Be ‘ch’au lau’ ‘yé 

man. Ch’au lau yé min; an unpolished gen, 
ae p’ok, yuk,. P’oh yuh; unpolished gold, 未 

: BSS me mo chi kam. Wi mo chf kin. 

Unpolite fi att. md ‘lai. Wi li, fe att Be md ‘lai 
sh’. Wi li si; rude, TH ， ts’d ‘1d. Ts'd li, fifi 
‘> ‘kin mén’. Kien man, 侮 i> ‘md man’. Wi 
min, #fi toi man’. Téi mén; see Impolite. 

Unpolitely 不 YW i pat, 4 ‘lai. Puh f{ li, 4k 
pat, f ‘lai. Pub i li, fifj ‘kan min Kien min， 
做 慢 ngd’ man’, oo man. 

Unpoliteness, mE gt 4 -md ‘lai ‘ché. Wa lf ché; 
rudeness, fifj # ‘kan min’. Kien man. 

‘'Unpolitic, see Impolitic. 

‘Unpolled, not registered as a voter, #38 & 
机 名 之 册 mn lok, kwo meng .tau meng 
ehi ch’ak,. Wi loh kwo ming yu au ming chi 

ts’eh; not stripped, -% Pk M4} mt pf mok, kwo. 
Wi pi moh kwo. 

Unpolluted v4 yh pat, chim u. Pub chen wi, 

2 | X Hk 4 TF pat, pt tim’ 4. Pub pf tien wi, 不 

#k ut YR pat, pi ‘im 4. Puh pi yen wi; uncor- 

rupted, A. Qe fr Bat pat, ‘fm ji ok. Puh yen yé 


ngoh. 

Unpopular p& 43 A XD 2m tak, yan sam, 不 得 民 
XY pat, tak, pee sam. Puh teh min sin. 

Unportable 移 不 得 1 pat, tak,. 工 puh tih. 

Unpossessed 不 Aj pat, ‘yau. Puh ya, 未 有 mt 
au，Wf yi; unpossessed of, 4 有 mt yanu. 
Wi ya. 

Unpotable gr 78 
teh tih. 

Unpowdered Fe YA 5h #} mf ‘sam kwo’ ‘fan. Wi 
san kwo fan. 

Unpracticed Fe $k 3 mf tsd’ kwo’. “Wi tso kwo; 

not skilled, #8 chit,. Chueh, 唔 好 手 吉 m ‘ho 
‘shau shai ; raw, 生 ， shang. Sang, fy san. Sin, 

| Fe oP mi shuk, ke, 

Unprecarious AGE pat, teng’. Puh ting. 

Unpreceded 未 有 先 的 me ‘yau sin tik, Wi yu 
sien tih. 


Unprecedented 4 3° FT PE .ts’ung Joi ‘md ke, 


| 


的 “yam pat, tak, tik,. Yin puh 


UNP 
先 未 有 
4 HE WL 
HE 典 
有 是 


事 ts’ung md ‘s’z sz’. Ts’ung wii ts’z 


82， 型 md ‘tin ying. Wa tien hing, 4 
未 事 stn mi’ ‘yau shi sz’. Sien wi ya 
shi sz, $c 4 Ha GH mi .ts’ang t’eng kwo’. Wi 


ts’ang ting kwo. 

Unprecise 不 准 pat, ‘chun. Puh chun, 不 7 pat, 
teng’. Puh ting. 

Unpredestinated 未 预定 mf wv teng’. Wi yu ting. 

Unpreferred, not advanced, Fe5% fk mf shau' chik,. 
Wi shau chih. 

Unpregnant 不 及 pat, yan’. Puh ying. 

Unprejudiced #€ {fq ¥ mo pin chap,. W4 p’ien 
chih, fit (jf Fi ‘md pn kin’. Wu p’ien kien, 
it 4 tha Bm? ‘yau pn chap. Wi yu p’ien 
chib, # #, Fl md sz kin’. Wi sz kien, FH 
私 见 pat, chap, sz kin’. Puh chih sz kien, Fix 
已 见 pat, chap, ‘kf kin’. Puh chih ki kien, ji! 
> f $a ha sam ‘hé bh’. Hisinhikf 

Unpremeditated XR FA i pat, i* mau. Puh yi 
mau, MEA md kif. Waki i, HE & mdf. 
Wu i, JE + -& fi tak, tang. Fi teh tang, 非特 
Em di tak, f. Fi teh i, #6 #4 pat, ‘séung. Puh 
sidng, {R ng’. Wa, 偶然 gau in. Ngau jen; 
unpremeditated homicide, {AY A ng shat, yan. 
Wa shah jin. 

Unprepared Fc fA ti mi wv pi. Wi ya pi, ehh tid 


mi’ fong pi. Wi fang pi, 不 人 备 pat, pi’. Puh pi, | 


12 BY fig mut, fong pi’. Muh fang pi, Ft | FA: 
by mi *yau i’ fong. Wi yu yu fang, Hpi sho | 


,a. So yu; to attack or come upon one when 
unprepared, to surprise one, #¢ {B J. fy shing 


(1881) | 
此 sin mf’ ‘yau ‘ts’z. Sien wi ya ts’z,| Unprinted FAI mf yan’ kwo. Wi yin kwo, 未 


| 
\ 


UNP 


EY mf yan’ tik, Wi yin tih. 

Unpriviledged 未 享 格 处 之 因 me ‘héung khk， 
ngoi chi yan. Wi hidng keh wai chi ngan, 未 
2A Xp Z Bi mi ‘héung ngdk, ngoi’ chi yan. 
Wi hiadng geh wai chi ngan. 

Unprized >< (4 3 fF mi ‘ki kwo’ ka. Wi ki 
kwo kia. 

Unproclaimed 3¢ (8 mf .ch’iin kwo’. Wi ch’uen 
kwo, Fe Ft ‘es (4 mi kin’ sin ch’iin. Wi kien 
siuen ch’uen, F< $23) mf po kwo’. Wi pt kwo, 
fF mi kd’ kwo’. Wi kdu kwo. 

Unproductive, as land &c., 7 yh ET AY pat, shing 
shat, tik, Puh ching shih tih, Y <4 AY pat, 
kit, ‘kwo. Puh kieh ko， 电 chéung’. Chdng; 
not profitable, 7} md yik,, Wa yih, fit 78 = 
mo p’i yik,, Wa p’i yib, #£ A] md lf. Wa lf; 
not producing any effect, #€ 并 保 md kwin 
hai’. Wi kwaén hi, 徒然 to fin. Th jen, 
ha. Ha. 

Unproductiveness, as land,. Fr ji PE 44 pat, shing 
shat, ‘ché. Puh ching shih ché; ditto, as cattle, 
不 莫 pat, tsz. Puh tsz; ditto, as capital, fil 入 
> mo pi yik. Wa pi yih, AcE Fi] pat, shang 
lf. Pub sang lf. 

Unprofaned Fe ¥% HE mi sit, wai. Wi sieh wei, 
f: £5 7B A mi’ sit, tuk, kwo’. Wi sieh tuh kwo. 

Unprofessional 不 局 行 pat shuk hong. Pub shuh 
hing, 无 行 的 mo hong tik,, Wa hang tih ; 

unprofessional men, Fc 44 HE Se it 747 AH me 
hok, ‘mau fp, i tsdp, chi ‘ché. Wi hioh mau 
nieh rh sih chi ché. 


‘k’ii pat, pf. Ching k’i puh pi, Ye H J 4g | Unproficiency 了 喇 熟 m shuk,, 44 mf shuk. Wa 


Kung &’i pat, pi’. Kung k’i puh pi; unprepared 

_ for death, XK {ij FE pat, pt ‘sz. Puh pi sz; to 
be about to die and unprepared, [8 9E ifn % fin 
jam ‘sz fi pat, pf. Lin sz rh puh pi; raw, 4 
shang. Sang. 

Unpreparedly % {jj pat, pf. Puh pf. 

Unpreparedness JK fij 3 pat, pi’ ‘ché. Puh pf ché, 
AB Gy tif 4 pat, fong pi ‘ché. Puh fang pi ché. 

Unpresumptuous, modest, att D4 htm sun’. Hien 
sin, Zit338 him yéung*. Hien jang. 

Unpretending . 2 XK pat, kw’ tdi’. Puh kw’A 
ti, SR BS ff pat, kit ngd’. Puh kidéu ngau; 
modest, 4 #% im sun’. Hien sin; ditto, like a 
dwelling, J pf. Pi. 

Unpretendingly gS him fn. Hien jen. 

Unprevailing, vain, 徒然 to in. Tajen. 

Unprevented Fc HAY me ‘min tik. Wi mien tih. 

Unprincely 不 & #4 pat, hdp, kwan. 了 Puh hoh 
kiun. 

Unprincipled fi 4 op md td’ ké’, fe 3 AE BE md 
to md ‘li. Wa tau wi lf, SEE JED mb sh? 
fi chi sam. WA shi fi chf sin, ft FE a md 
Jeung sam. Wa lidng sin; profligate, $y Fe 
fong’ sz. Fang sz; an unprincipled person, # 
4 FE A md td ‘i chi yan. Wa téu li chi 
jin, AA ‘sid yan. Sidu jin. 


shuh, $¢#7 mf ‘om. Wi ngdn, 生 shang. Sang. 

Unprofitable #€& 4} md yik,. Wa yih, 乱用 md 
yung. Wi yung, zt A tH f mf ‘yau py 让 
Wi ya pi yih, F Ini % pat, ké yik,. Pub kié 
yih, RK 利 pat, li’. Puh lf; useless, 无 用 ,mu 
yung. Wa yung. 

Unprofitableness fff 7 #% .md yik, ‘ché. Wu yih 
ché; uselessness, 无 用 者 mo yung ‘ché. WG 
yung ché. 

Unprofitably #€ # md yik,. Wayihi to no good 
purpose, 无 用 md yung’. Wa yung, f— HK td 
dn. T’u jen. 

Unprogressive, 不 前 pat, ts’in. Puh ts’ien. 

Unprohibited Fe 245) mf kam’ kwo’. Wi kin kwo. 

Unprojected, Fe #38 mf mau kwo’. Wi mau kwo, 

a mf? t’d mau ‘lid. Wi ta mau lidu. 

Mtoe A % md tsz. Wa tsz, Ast TT mf kit, 
shat Wikieh shih, 组 出 mo ch’ut,, Wa ch’uh. 

Unpromising #€ BH] &&% md ‘ho mong’. Wi k’o 
wang; unpromising prospects, 喇 邓 情形 m ‘hd 
ts’ing ying, 了 喇 好 光 最 .m ‘hd kwong ‘king, 喇 

I = mm ‘hd ‘man ‘king. 

Unpromptedly A #3 Aly BY pat, ,wai ‘sho chf. Puh 
wei so chi. 

Uupronounced 未 出 过 mi’ ch’ut, kwo’. Wi ch’uh 
kwo Fre oy mt tuk, kwo’. Wi tuh kwo, 未 便 


UNP (1882) UNE 


SS, ee nen ees 
定 mi ts’ang teng’, Fc FR [Ah mi' .ts’ang ‘sham | Unquaffed 3: @k3H mf yam kwo’. Wi yin kwo. 
tin’. Wi ts’ang shin twdn. Unquaking YX pat, chan’. Pub chin. 

Unprophetic | p (% Fc uO, mhai sin chi k6, | Unqualified FX A pat, nang. Puh mang, 才 不 能 

Unprophetical 不 是 先知 的 pat, sh? sin chi|  .ts’oi pat, nang. Ts’Ai pub nang; see Qualified. 
tik. Puh shi sien chi tih, PLFA S pat, shi’ i’ | Unquellable FARR 7H tan At, pat, tak. 正如 yih 
dn. Pub shi ya jen. yuh teh. 

Unpropitious #ipf pat, ts’éung. Puh tsidng, AFF | Unquenchable PR A 得 mit, pat, tak. Mieh pub 
pat, kat, Puh kih, [x] hung. Hung, sf yik,.| teh, 不 pR pat, mit. Pub mieh, Yr 44 pat, sik. 
Nih; unpropitious signs, P2 hf 9.34 mm hoshai | 了 Puh sih; unquenchable fire, HK pk & tk pat 


tau EHF IKBA m ‘hd chit’ t’au. mit, chi ‘fo. Puh mieh chi ho; unquenchable 
Unproportionable “A. 41j fi} pat, séung ch’ing’. Puh| thirst, R BE [k < yb) pat, nang ‘chi chi hot. 

sing ch ing. Puh nang chi chi hoh; urquenchable desires, 不 
Unproportionate 不 相称 pat, séung ch’ing’. Puh| EW ZAK pat, nang “min chi yuk,. Pub nang 

sidng ch’ing. mwén chi yuh， 不 能 逆 之 原 pat, mang sui’ chi 
Unproposed 未 棍 起 过 mf tai ‘hikwo’. Wit’i| iin’. Pub nang sui chi yuen. 

kt kwo. Unquenchableness J& FR 74 45 mit, pat, tak, ‘ché. 


Unprosperous 不 旺 相 pat, wong’ séung’. Puh wing | Mieh puh teh ché, A RE Pe ZG pat, nang mit, 
sidng, 不 载 相 pat hing séung’. Pub hing sid4ng,| ‘ché. Puh nang mieh ché. 

不 六 pat, sui’. Puh sui. Unquenched APR J pat, mit, ‘lid. Pub mieh liéu, 

Unprotected fit ff, #E md ‘sho G*. Wa so hu, fk | AX Hh pat, tsit. Puh tsiueh; ditto, as thirst, 不 
ARSE md ‘4 ‘pd i’. Wu f pdu hd; not supported,, [Ff J pat, ‘chi ‘lid. Puh chi lidu, HR fi J pat, 
X. Se EF By pat, mung pong cho’. Puh mung! ‘kai ‘lid. Puh kidi lidu; ditto, as desires, K 
pang tsi, 不 3? Hi) pat, mung cho’. Puh mung, 】pat ‘mun ‘lid. Puh mwén lidu. 
tsi. Unquestionable 一 和 定 yat teng’. Yih ting, 无 可 如 

Unprotracted #035 HE ma ch’i fn. Wi ch’f yen. amd ‘ho f{. Wi k’o {, H Ay KE Ay pat, ‘ho J tik. 

Unproved Fe wr 4H HS mf lap, p’ang ki’. Wilih} Puh k’o i tih, 疑 不 得 pat, tak. [ puh teh. 
pang kia, Fc ir 26 4}/6 mit lap, ching’ ki”. Wi lih Unquestionably Aj gH ‘md ts’o’ 
ching ki, 优生 ,mo ching. Wi ching, 772998; Wa ts’o, A Be pat, f. Puh { 定然 teng8 in. 
‘md ching’ ki’. Ting jen, [4] 然 kW fin. Ku jen. 

Unprovided with 无 md. Wu, Fe 有 mt ‘yau. Wi| Unquestioned 3: 4 KT mf ‘yau f{. Wi yi f, 未 和合 
yu, 不 有 pat ‘yau. Puh yi; unprovided for, 未 | KE <Z mf .ts’ang f chi. W<{ ts’ang i chi, (% FP 
Fe FH {jij m? wai’ iw’ pi’. Wi wei ya pi, Re F3 jj | hai teng*. Hi ting. 
wee pat, wai pi pan’. Pub wei pi pan; unpro- | Unquiet 不 安 pat on. Puh ngdn, 不 静 pat, tseng’. 
vided with money, 无 = .md ts’in. WG ts’ien;| Pub tsing, 不 安宁 pat, on ming. Puh ngin 
unprovided with arms, #£ 25 md ping hi’. Wu| ning; an unquiet mind, %) 不 & sam pat, on. 


ping kK‘. Sin puh ngén, 浮躁 之 心 fau te’d’ chi sam. 
Unprovisioned 未 办 伙食 mt pin' ‘fo shik,, fEfk| Fau ts’du chi sin; unsatisfied, Fr fai JE pat, chi 
& .mo ‘fo. shik.. tsuk,. Puh chi tsuh. 


Unprovoked Fe #F 3 mi ‘yé kwo’. Fe Fh 3 mi? | Unquietness 不 安 pat on. Puh ngén, 不 静 者 
kik, kwo’. Wi kih kwo, 未 杨过 mf nik, kwo’.| pat, tseng ‘ché. Puh tsing ché. 


Wi nih kwo. Unraked > #95 mi p’4 kwo. Wi p’é kwo, KE 
Unpublished Fe HH 38 mi ch’ut, kwo. Wi ch’uh| 3 mf’ .p’A kwo. Wi p’4 kwo. 

kwo, 未 出 的 mf ch’ut, tik, Wi ch’uh tih. Unransacked > $4 4 mf nip, kwo. Wi nieh kwo, 
Unpunctuated 未 点 过 mi ‘tim kwo.. Wi tien| 3 HR 38 mf? sd kwo. Wi sku kwo. 

kwo. Unransomed > 89384 mf shuk kwo’. W{ shuh kwo, 


Unpunishable ¥ fj FH (4 chak, fat, pat, tak, Tseh | =: @kHy mf pi’ shuk, Wi pf shuh; unransomed 
fih puh teh, A RE fq #j pat, mang cha4k, fat,.| sinners, # #k HA <— FE A mf p? shuk, chi tsii’ 
Puh nang tseh féh; ditto by a fine, FARE Rj pat,| yan. Wi pi shuh chi tedi jin. 
nang fat, Puh nang fah, 日 不 得 fat, pat, tak,. | Unravel, to, as silk, affairs &c., ff ‘kadai. Kidi, @ 
Fh puh teh. yik,. Yih, R&B ‘chin hoi. Chen k’di; to unravel 

Unpurchased Fe Fi 3 mf ‘m4éi kwo’. Wi mdi kwo.| history, #2 史 yik ‘sz. Yih shi; ditto ancient 

Unpurged 未 请 过 mf ts’ing kwo’. Wi ts’ing kwo,| history, = #2 @ 5h .ts’am yik, king ‘sz. Ts’in 
KK #R UF pat, kit, tseng’. Puh kieh tsing; un-| yih king sh{; to unravel a difficulty, fg He ‘kéi 
purged of sin, 32 Fe #4 tsdi’ mi’ kit, tseng’.} ndn*. Kidi ndn; to unravel and arrange, as senti- 
Tsai wi kieh tsing. ments, #2 陈 yik, ch’an. Yihch’in; to unravel 

Unpurified 未 次 mi’ tik, Wi tib, 7 xR pat, kit,.| an affair, 机 经 事 .ch'au yik sz. Ch’au yih sz. 
Puh kieh, Y #2 YF pat, kit, tseng. Puh kieh| Unravelled ff} J ‘kéi ‘lid. Kidi lidu, $2 J yik, ‘lid. 
tsing; unpurified of sin, FEF WRF tui? mf tik} Yih lidu. , 
hi’. Tsui wi tih k’i. Unravelment 解 者 ‘kai ‘ché. Kidi ché, RE 省 yik, 


一 as 


UNR 


‘ché. Yih ché; unravelment of history, 2 史 
yik ‘sz. Yih shi. 

Unreached 未 及 过 mf k’ap, kwo’. Wi kih kwo. 
Unread # #8 3H mf tuk, kwo’. Wi tuh kwo; un- 
taught, 未 学 渴 mf hok kwo’. Wi hioh kwo. 
Unreadable |Z 67444 mm Yai tak, ch’ut,, 38 7 Hi 

tuk, pat, ch’ut,, Tuh puh ch’uh. 

Unreadily P% 44 x .m lok, sam, 隔 甘 心 m kim 
sam, JR $e BA pat, ts'ing in’. Puh ts’ing yuen. 

Unreadiness, want of preparation, Ri Hy % pat, pi 
‘ché. Puh pf ché; want of promptness, 7 {i BA 
pat, ts’ing tim’. Pub ts’ing yuen; awkward, #f 
chit, Chueh, # lit,. Liueh. 

Unreal 433% win’ ‘king. Hwan king, #377 mung’ 
‘king. Mung king, 2 幻 mung’ wdn’. Mung 
hwaén, 5% fg hung hi. K’ung hi, fg hi. Hi, 
Ba FP .ha fau. Hi fau. | 

Unreality 4S 麻 hung hi. K’ung ha, 幻境 win’ 
‘king. Hwén king. 

Uureaped 4H; mf kot, kwo’. Wi koh kwo. 

Unreasonable f% A #2 .m yap, ‘li, 丰 合 理 pat hop, 
‘li. Puh hoh li, 3 BB yik, ‘li. Nib li, F ii 
pat, shun’ ‘Ii. Puh shun lf, i 434 BH pat, hdp, 
td’ ‘lf. Puh hoh tau li, JE OB fi ‘li. Fi li, By BB 
par ‘Tf. Pei li, fq wing. Hung, {h yik,. Nib, 
eS pur. Pei, 不 理 pat, ‘li. Puh li, 岳 据 put, w’. 
Poh hi; immoderate, 73H t’4? kwo’. T’di kwo’. 

Unreasonableness 不 合理 省 pat hdp, ‘ii ‘ché. Puh 
hoh li ché, JE #8 fi ‘Ii. Fi li, fe Sf md’ ‘Vi. Wa 
lf. 

Unreasonably F2 & #8 .m hop, ‘li, fF HB kon ‘i. 
Kén li, 不 循 理 pat, ts’un ‘li. Puh siun li, S35 
yik, ‘i. Nih li, 3 9@ .wai Ui. Wei li, JE oH fi 
‘Hi. Fi li, 8 理 pat, ‘li. Puh li; excessively, 大 
3 di kwo. T’dikwo", % jf A yg to kwo 
kung td’. To kwo kung tdu, Jt Z t’a7? to. Ti 
to; to scold unreasonably, #4 fii] 4 ndu’. Hi 
ntu. 

Unreasoning iq FE pat, lun’ ‘i. Pub lun li. 

Unreave, to, disentangle, ff ‘kdéi. Kidi; to loose, 
48 shik.. Shih. 

Unrebated KE pat, tun’. Puh tun. 

Unrebukable ff 5] $F ma ‘ho chék,. Wi k’o tseh, 
ft FTG md chak, ch’i’. WE tseh ch’u. 

Unrebuked 3e fF 3 mf’ chék, kwo’. Wi tseh kwo, 
SL mt kin’ chék,. Wi kien tseh. : 

Unreceived Z¢ x fa] AE mi shau td ké, Fe $E WA 
mf tsip, kwo’. Wi tsieh kwo; not embraced, Ft 
tA sh mt ‘p’d kwo’”. Wi pu kwo. 

Unreckoned 4¢ 943 mf ‘shd kwo’. Wi sé kwo. 

Unreclaimed FEC 4Y mi ‘koi f&. Wi kéi hw4, 未 


J mf f@ ‘lid. Wi hwé lidu, Fe SE fe iF | 


mf hf ‘kA kwai chan. Wi k’{ kid kwei chin; 
not tamed, $c Hl] J mf ts’un ‘lid. Wi siun lidu, 
78 GY mt fuk, ts’un ‘id. Wi fuh siun lidu. 
Unrecognized Fe 34 xf mf yan' [ying’] kwo. Wi 
jin kwo. 
Unrecompensed > #3 mf pd’ kwo’. Wi pi kwo, 
AE (mf ts'ang pd ch’éung. Wi ts’ang 


(1883) 
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pi ch’4ng; not rewarded, 未 赏 通 mf ‘shéung 
kwo. Wi shang kwo. 

Unreconcilable 78 Fl HK 74 fuk, wo pat, tak,. Fub 
ho puh teh, A. gE 78 MM pat, nang fuk, wo. Puh 
nang fuh ho. 

Unreconciled P24 4H 741 m .ts’ang séung ,wo, 未 
48 Fi mf fuk, wo. Wi fuh ho, 未 相好 mf 
séung ‘hd, Fc 2% Al WF mi ch? wo ‘hd. Wi chi 
ho héu; unreconciled with God, Fe 78 #0 fad 
Ef? mf fuk, .wo ‘i Shéung’ tai’. Wi fuh ho ya 
Shang ti. 

Unrecounted Fe FH $4 38} mf tsor ‘shd kwo’. Wi 
ts4i sti kwo, Fe 78 #3 mf fuk, ‘shd kwo’. Wi 
fuh si kwo; not related, Ft # JY mf shit, ‘lid. 
Wi shwoh lidu. 

Unrecoverable FR AE 7% HA pat, mang wok, fan. 
Pub nang hwoh fan. | 

Unrecovered, not regained, 未 ¥§ Hf mf wok, fan. 
Wi hwoh fan, | 4 7% 3 mm ts’ang wok, fan; 
not restored to health, Fc#4q mf ts’in wi’. Wi 
ts'iuen yu, 未 复 好 me fuk, ‘hd. Wi fub hau. 

Unrectified 4 3 wt HF mf ts’ang ‘ching ‘ho. Wi 
ts’ang ching hau, 3c 44 3 mf ‘chun kwo. Wi 
chun kwo. 

Unredeemable fi 7% 得 shuk pat, tak, Shuh puh 
teh, [ZH] 74 Hm shuk, tak, din, $e (HF FY 
md k@ ‘ho shuk,. Wd ki 和 k’o shuh. 

Unredeemed Fe 4 38 me shuk, kwo’. Wi shuh 
kwo. 

Unredressed 4e(#3} mt shan kwo’.. Wi shin kwo, 

mf shan. Wi shin. 

Unreduced Fe FER 3H me im kwo’. Wi kien kwo. 

Unreducible 减 不 得 ‘k4m pat, tak, Kien puh teh. 

Unreducibleness g& Ar 74 % ‘kim ‘shit pat, tak, 
‘ché. Kien shdu puh teh ché. 

Unrefined Fe AG FF AY mf ching te’ing tik, WS 
ching ts’ing tih; not polished in manners, 不 知 
f@ pat, chi ‘lai. Puh chi i, #1 4% ds teuk,. 
Ts’ suh; unrefined sugar, 结 要 kit, t’ong. Kieh 
t’4ng; unrefined lead or tin, 链 Jin. Lien. - 

Unreformable 改 化 不 得 ‘koi fa’ pat, tak, Kéi hwé 
puh teh, By H% 44 ‘koi pat, tak,, Kéi puh teh. 

Unreformed, not reclaimed from vice, 未 PX 化 过 
me ‘koi f@ kwo’. Wi kéi hw4 kwo, FCW Re ie 
mf ‘koi ok, kwai shin’. Wi k4i ngoh kwei shen. 

Unrefreshed Fe 4 34 JJ mi ‘pd kwo’ lik,, Wi pa 
kwo lih, se 5% ## Et mf shaw ‘fai wai. Wi shau 
fa wel. 

Unrefuted + B43 me pok, kwo’. Wi poh kwo, 未 
5 F344 me ‘pid wai ‘ké. Wi piau wei kid. 

Unregarded 3¢ Hf 3) mf kw kwo’”. Wi ku kwo; 
slighted, 轻视 了 heng shf ‘lid. K’ing shi liéu. 

Unregeneracy 未 重生 者 mf ch’ung shang ‘ché. 
Wi ch’ung sang ché, Re FF 44 pat, ta 这 ‘ché. 
Puh sidu ché. 

Unregenerate 未 重生 mf ch’ung shang. Wi 
ch’ung sang, 未 全 重生 mf ts’ang .ch ung shang. 
Wi ts’ang ch’ung sang, 未 复生 mf fuk, shang. 
Wi fuh sang, 不 人 肖 pat, ts 这 .Puh sidu. 


“UNR (1884) UNR 


Unregistered Fe JX 3H ff} mf lok, kwo’ ch’4k,. W{| Unrepressed Fe fa) ARB mf chai’ At, kwo’. Wi chi 

loh kwo ts’eh, FE A 75 mi yap, tsik,. Wi jihtsih.| yéh kwo, Fe FR AR 3 mf At, fuk, kwo. Wi yéh 
Unregulated FE} mf ‘chun kwo’. Wichunkwo.| fuh kwo, > FRAY mf at, tik, Wi yah tih. 
Unreigned Y ¥ie pat, ki. Puh ki. Unreproachable #& #¢ (% mo chék, ch’. Wi 
Unrelated to 不 网 pat, shuk,. Puh shuh, fH fj 7) | tseh ch’d. 

md kwin ship,, Wa kwdn sheh. Unreprovable ##£ Bh] Fq md ‘ho chak,. W4 k’o teeh, 
Unrelaxing F440 mf sung kwo’. Wisungkwo,| €f {J ,mo chak, ch’w’. Wi tseh ch’i. 

Fe RK A mf ‘kim kwo’. Wi kien kwo. Unreproved Fé fi ji mi chék, kwo’. Wi tseh kwo. 
Unrelenting, having no pity, #£ H] YE md ‘ho Jin. | Unrequired YX 2 pat, sii. Puh si. 

Wa k’o lien; implacable, 7 FF p¥ Fk pat, ‘hang | Unrequitable 7H — po’ pat, tak,. Pd puh teh, # 

iu shé’. Puh kang jku shié; cruel, 9% 2 .ts’’n| [4% 4% pd’ m tak. 

SP 党 pat, shau ‘shéung. Puh shau 


‘yan. Ts’An jin, (3 /% ‘ts’Am huk,. Ts’4n k’uh; an| Unrequited 未 


unrelenting heart, ft H] HEM .md ‘ho Jin chi 
sam. Wu k’o lien chi sin, 9827 ZNO ,ts’an ‘yan 
chi sam. Ts hn jin chi sin; unrelenting severity, 


shang, cjg #h ff mf wv pd shéung. Wi yd pa 
shang; unrequited favor, #e¥2 7 A mf py chi 
yan. Wi pa chi ngan. 


AUK n= pat, kkm chi im. Puh kien chi yen.| Unrescued FE Hi 3 mf kau kwo’. Wi kit kwo, 

‘Unrelieved, not cased, Fry mi ‘kim kwo. Wil Fete mf ts’ang kau’. Wi ts’ang kid. 
kien kwo; not delivered, 7 38) mi’ kaw kwo.| Unresented 4e ‘Aj 3 mf’ siit, kwo’. Wi siueh kwo, 
Wi kit kwo; not released from duty, Fe PA WH) = ACER mf pd kwo’. Wi pu kwo. 

mi in’? kwo’. Wi hwan kwo. Unreserved, not limited, ##[f% md hain’. Wa hien; 

Unreluctantly (1) 1h x f kom sam. I kén sin, {|} full, 全 .ts’din. Ts’iuen, fii 44 ‘lung ‘tsung; open, 
fii ds'ing tin’. Ts’ing yuen. frank, 让 白 chik, pak,. Chib peh. 

Unremarked 未 Jd 3 mi* kin’ kwo’. Wi kien kwo.| Unresveredly, frankly, [A] chik, pék,. Chih peh; 

Unremedied, not cured, 未 &# 4 mf Akwo. Wi { without limitation, ## fi mo hain’, Wihbien, 2 
kwo; not remedied, 未 PX 3 RF mf ‘koi kwo’; dts'in. Ts’iuen. | 
‘hd. Wi kéi kwo kéu, > #% 3) RF mi ‘ching! Unreservedness, frankness, 直 白 者 chik, pdk, ‘ché. 
kwo ‘hd. Wi ching kwo hau. _ Chih peh ché; unlimitedness, fit 限 mb han. 

Unremitted, not forgiven, >c FX 3H mf shé kro.| Wd hien. 

Wi shié kwo; not relaxed, 未 减轻 过 mf’ kimi Unresigned, not surrendered, FEZE HY mf kéu fan. 
heng kwo. Wi kien k’ing kwo; Eprom Wi kidu fan; not submisive to God’s will, 不 安 
taxes, 未 Y < HE mf ndp, chi shui. Winéh! 4 pat, on meng’. Puh ngén ming. 

chi shwui. . 'Unresisted 了 柜 pat ‘k’i. Puh k’i, He 4 pat, i’ 

Unremitting, incessant, 7. fx pat, hit, Puh hieh,; Puh ya, 4esh ye me w tik, Wi ya tih. 

不 ik pat, ‘chi. Puh cht, iff §% shok, shok,. Soh | Unresisting F.+4 pat, ‘k’a. Puh k’i, FOS pat, i’. 
soh ; continued,  shéung. Chang. | Pub ya, Yop pat, tik, Puh tih; submissive, 7 ， 

Unremovable 移 不 得 4 pat, tak,. [ puh teh. '  ) hm sam. Hien sin. 

Unremoved Fr F% wi mi’ f kwo. Wii kwo, Fe ff Unresolved 未 定 mi teng’. Wi ting. 

4 mi ch’ii kwo’. Wi ch’t kwo. Unrespected J $4 HF BX pat, kin’ kung king’. Puh 

Unrenewed = 7{i #r mf’ fuk, san. Wi fuh sin;! kien kung king. 
unrenewed heart, $47 Hp) mf ‘yau san sam.' Unrespited A 区 pat, hit, Puh kieh,. 7K fF pat, 
Wi ya sin sin. _ ing. Puh t’ing. 

Unrepaired 4 ($3 mi sau kwo’”. Wi sii kwo, 未 | Unrestored Fe ZF fe} mf ts’ang kéu wi. Wi 
修 的 mf sau tik,. Wi sid tih; not mended,!  ts’ang kidu hwui, #734 mf fuk, kwo’. Wi fuh 
Ah mi ‘pd kwo’. Wi pi kwo. _ kwo; not restored to health, Fe # GJ mf’ tsin 

Unrepealed 未 废 弛 的 mi fa’ ‘ch’f tik. Wi fei shi) i. W4 ts’iuen yi; not restored to favor, * 
tih, Fe FE} mi’ kk kwo’. Wi keh kwo. 得 fi mf fuk, tak, ‘ch’ung. Wi fuh teh ch’ung. 

oad Fc lig PR me fa? ‘koi. Wi hwui kéi,| Unrestrained FHS Hy HR pat, shau’ yéuk, ch’uk, 

Unrepenting #8 ip fA md fa? han*. Wi hwui| Puh shau yoh shub, Y } $F HR pat, shau ‘kin 
han, 40 [ff md far sam. Wa hwui sin, Fe Pe’ ch’uk,. Puh shau kwin shuh, 不 受制 pat shau 
BIFE mv ‘koi tsfn fi. Wi kéi ts’ien ff. | chai’. Puh shau chi, 不 受 节制 pat shau tsit, 

Unrepining, not peevishly murmuring or complain-' chai’. Puh shau tsieh chi, ¥¢ fil yung ‘i. Yung 
ing, A 然 ngai in. [ jen, 安然 on in. Ngén: yu, {Al HK tik, fm. Tih jen, gt ZF tsung’ yung. 
jen, A ti 2% pat, wai in’. Puh hw4i yuen, F' Tsung yung; licentious, Ff sz’. Sz, Ax EB fong’ 
xx pat, no’. Puh ni, 9 ih pat, yau Pub yd,| sz. Fang sz, 放 22 fong’ ts’z. Fang ts’z, ft 
Avdi BA pat, yau min’, Puh yi mwén. | fong' tsung’. Fang tsung, fj} 7S tsung’ ts’z. 

Unreplenished Fc t Fx, yj me ts'ang ch’ung ‘min. | Tsung ts’z, 7 yam. Yin; not limited, fff mo 
Wi ts’ang ch’ung mwan, Ac yy fy mf ‘mun tik, hdn’. Wa hien. 

Unrestricted Ke ES Hy Yi pat, shau’ yéuk, ch uk 


Wi mwan tih. 
Unreported Aye mf po kwo’”, Wi pd kwo, | Puh shau yoh shuh. 


UNR (1885) UNS 


Unretracted Fe  [H FZ] mf shik, [kf fn]. Wi| Unrolling fe GH ‘chin hoi. Chen k’di. 
shih [kf yen], # JO fy mf ‘fan ‘hau ‘ch’{. Wi| Unromantic Fe 4%) AM AY mf wan’ ‘séung tik, Wi 
fin k’au ch’i. hwAan sidng tih. 
Unreturned Fe ZF E] mi kéu wi. Wi kidu hwui. | Unroof, to, He FA ff ch’dk, uk, pai’. Ch’ih uh pei. 
Unrevealed 未 Be By AN mi’ mung kai shf. Wi| Unroot, to, 4k 4 pat, kan. Pah kan, px Ah mit, 
mung kf shi, 未 显明 mi ‘hin ming, F BK| kan. Mieh kan. 
示 mf mak, shi’. Wi meh shi, [4 ‘yan. Yin ;| Unrouted 未 打 输 mt t4 shi. Wi tA sha, FHL 
unrevealed truths, 未 显 之 道 mf ‘hin chi td’.; mf lin’ ‘tsau. Wi lwkn tsau. 
Wi hien chi tau, 未 默 示 之 道 mm mak, shi’ chi| Unruffled fH tseng’. Tsing, > if .p’ing tsing’. 
to Wi meh shi chf t4u; unrevealed pleasures,| P’ing tsing, . 动 pat, tung’. Puh tung; the 
FS ee ‘yan ‘hi. Yin hf. | mind unruflled, wv) 4 sam p’ing. Sin p’ing, 
Unrevenged Fe #2 3 mi’ pd kwo. Wi pi kwo,, jg Sam tseng’. Sin tsing, 4 7% sam ping 
KK B34 mf sit, kwo’. Wi siueh kwo 未 报 了 | tm. Sin p’ing tan, WM He Hy sam pat, tung’. 


£2 mf pd’ ‘lid ch’au. Wi pa lidu ch’au. Sin puh tung. 
Unreverent, see Irreverent. Unruled Fe BEGAN mf p? ch? tik, Wi pi chi tih, 
Unreversed 未 反 了 me ‘fin ‘lid. Wi fan lidu. $FHZ md ‘kun hat, Wi kwan hidh. 


Unreverted 4: JQ J mi ‘fan ‘lid. Wi fan lidu. Unruliness, disregard of restraint, 7] @@ tid mfn. 
Unrevised KAAAT TF mi ts’dm ting ke, 未 歼 订 | Tidu min, FR Yi wang’ yik, Hung nih, 背 if 
的 me ts’Am ting’ tik,. Wi ts’dn ting tih. | pui’ yik,. Pei nih; licentiousness, 放肆 者 fong’ 
Unrevoked Fe BS th i mi’ fa’ ‘ch’i kwo’. Wi fei; sz ch6. Fang sz ché. 
shi kwo, Fe FRAY mi kak, tik. Wi keh tih. Unruly, ungovernable, Ax 8 的 ‘pan ‘keng tik. 
Unrewarded 未 得 党 mf tak, ‘shéung. Wi teh, Padn king tih, #)ShiopE Aw ‘keng ké’, Hash wing’ 
shang. Wi teh shang, Fr Be 44 mt mung ld’.| yik, Hung nih, 38 J ch’éung kit, Ch’dng 
Wi mung léu, 未 得 其 报 mf tak, k’{ pd. Wi} kiueh, 7] % tid man. Tiku min， 7] #8 tid ok, 
teh kf pu, 未 得 其 党 mf tak, k’i ‘shéung. Wi} Tidu ngoh, ff FE pat, lui. Pih li, 四 HH por’ 
teh kf shang. ， in’. Pwhin hwdén, 3f¢ Fe kw 和 lui. Kwai li; 
Unrhetorical 7S {fk 3 = Z HE pat, f shin’ fn chi} licentious, # Ft fong’ sz’. Fang sz, 放荡 fong' 
fat,. Puh i shen yen chi fab, i 4K 15 = VS HE] tong’. Fang tang; the unruly passions, ARH S 
pat, f ‘hédu in chi fat. Puh { k’idu yen chi fah.| ‘jf wing' yik, chi ts’ing. Hung nih chi ts’ing, 
Unriddling (3k ‘kéi mai’. Kidi mf. AS HE ER << fey pat, mang At, chi ts'ing. Pub 
Unrifled, not stripped or robbed, 4x A) 3 me mok,! nang yéh chi ts’ing; an unruly horse, BBE kit 
kwo’. Wi moh kwo, Fe Hk 4 5) mp ‘ts’éung| ‘ma. Kidu mé, oA te k’éung mh K’idng ma. 
kip,. Wi pi ts’idng kieh. Unrumple, to, 41433 37 shan tsau man. Shin tsau 
Unrig a ship, to, 除 移 悍 ch’ lém’ ‘If. Ch’i lan li.| wan. 
Unrighteous PH 4.35 m kung ?, 不 义 pat, ?. Puh| Unsaddle, to, BRIG RR ch’ ‘mé on. Ch’t mé ngé&n. 
1; wicked, B® ok. Ngoh, 7] B& tid ok. Tidu| Unsaddled f£ {EH mod ‘m4 on. Wi ma& ngén. 


ngoh, 3eje kwi lu. KwiAi Ii. Unsafe PE f% .m ‘wan, % fz fy pat, ‘wan tong’. 
Unrighteously J FG { pat, &. I pub 4. Puh wan ting, % %& “ pat, ‘t’o tong’. Puh t’o 


Unrighteousness 7.3 pat, 人 Puh {, He 3g 3% pat,, ting, 不 主 固 pat ‘chi kw’. Pub chi k’4; there 
f ‘ché. Pub { ché. | is something unsafe, 有 事 丰 和 ‘yau sz pat, 


Unrightful (xg fj pat, 2 tik, Puh ftih. ‘wan. YU sz puh wan, 有 的 喇 安 yau ti m ‘’o; 
Unrip, to, #¢ ch’4k,. Ch’ih. | hazardous, fg ‘him. Hien, 7g [i gai ‘him. 
Unripe 未 3 mf shuk,. Wi shuh, 未 ¥ OBE mi; Wei hien. 


shuk, ké’, 4: shang. Sang; unripe fruit, P &' Unsafely 险 ‘him. Hien, Wi F% pat, ‘wan. Wuh 
EE FL m shuk, k& ‘kwo, Fe Be & HX pat, shuk, | wan. 3 


chi ‘kwo. Puh shuh chi ko. | Unsafeness 不 程 % pat, ‘wan ‘ché. Puh wan ché. - 
Unripeness 未 ¥ 4 mt shuk, ‘ché. Wi shuh ché, | Unsafety 不 种 帘 者 pat, wan tong’ ‘ché. Pub wan 
不 高 者 pat, shuk, ‘ché. Puh shuh ché. | tang ché, FG ngai ‘him. Wei hien. 


Unrivaled fi} md ta’. We tui, HEHE md shéung. , Unsaid F% 36 3 zm wh kwo’", $ HR JT mf shat, 
Wa shwing, 无 可 比 md ‘ho pi. Wik’o pi, | ‘lid. W{ shwoh lidu. 
AT al EE mi ‘yau ‘ho ‘pi. Wi ya k’o pi, #E i 73: Unsaleable 喜 唔 得 md? m tak, 79 AFR mai? pat, 
BF mo shing’ tak, ké. | tak,. M4i puh teh, 不 79 vit pat, sid lau Puh 
Unriveted 4 J pli Bf Gy pat, ‘lid ‘Iéung tau teng.， sidu lit, A BE yan pat, iv’. Jin pub ydu, Fey 
P&h lidu lidng t’au ting; unfastened, ff## J ‘kéi ching. Ching. 


‘lid. Kidi lidu. Unsalted Fe Rag 3H Fai mi fp, kwo’ im. | 
Unrobe, to, it #¥ bit f. T’oh 1 Unsanctioned 4e 4x FF mi fung’ k’iin. Wi fung 


Unroll, to, 展 BW ‘chin hoi. Chen k’di, ff ‘chin. _ k’iuen. 
Chen, 舒 shi. Shu, #§#9 ‘kin hoi. Kiuen k’4i, Unsanctified 4: j% 34 mi? shing shing’. Wi shing 
K p’i. Pf; ditto, as leaves, 放 fong’. Fang. | shing. 


UNS 


Unsatiable, see Insatiable. 


Unsatisfactory PE GxIE PS m ham m tim’, KE 
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Unscrupulous fa fi} fe am kw’ li’, 不 rv pat, p's’ 
Puh p’4, 不 且 pat, wai. Puh wei. 


其 必 pat, tsuk, kf sam, x 安 、 心 AY pat, on | Unsculptured PRAY pat, tid tik，Puh tidu tih. 
sam tik,. Puh ngdn sin tih, PR i wm AY pat, Unseal By ‘k’ai. K’{, By 封 Kai fang. K’i fang, 


‘min sam tik, Puh mwan sin tih, Fix t% pat, 
sui ?. Puh sui {; an unsatisfactory result, x. 
ia FF BS {@ pat, sui f kwin hai’. Puh sui i 
kwan hi. 

Unsatisfied, not having enough, # A pat, tsuk,. 
Puh tsuh, Yr pat, kau’, @% hin’. Hien, ft 
hin’. Hien; not content, 不 AE Hf x) pat, tsuk,. 
i sam. Puh tsuh k’f sin; not pleased, 7 Ar Ae si 
pat, lok, Puh loh, 不 中 音 pat, chung f. Puh 
chung {; not settled in opinion, 不 定 主 意 pat, 
teng’ ‘chi f. Puh ting cha {; not saturated, + 
W#2, 33 mai’ shap t’au’. Wi shih t’au. 

Unsaved Fx#36) mf kau’ kwo’”. Wi kid kwo. 

Unsavorily #4 BR chia im’. Chau yen, 3} ER ‘t’d 
{m’. T’Au yen. 

Unsavory #€ a md mi’. Wa wi, 1% He mut, mz. 
Muh wi, fit 2% BR md tsz mi’. Wu tsz wi; dis- 

gusting, 可 Be ‘ho wv. K’o wi, ay BR AY ‘td for 

tik. Thu yen tih, 47) BR AY chid im’ tik,. Chau 
yen tih; unsavory odor, + BR Z IQ ‘Vd im’ chi 
ch'au. T’du yen clif ch’au; unsavery news, 


4 & # pat, lok, chi yam. Puh loh ch{ yin, 不 ， 


see & NEG, pat, lok, chi sit sik, Puh loh chi 


sidu sib. 


th $f ch’dk, dung. Ch’ih fung; to unseal a letter, 
& £4 (3 ‘k’ai fung sun’. K’{ fung sin; to unseal 
a mystery, 阐明 秘密 “hn ming pf mat,. Chen 
ming pi mib. 

Unsealed 段 ‘k’ai ‘lid. K’f lidu, $F J 3p ch’4k, 
‘lid fung. Ch’ih lidu fung. 

Unsearchable YK g] yA) pat, ‘ho ch’4k,. Puh ko ts'eh， 
iil] FED (4: ch’dk, tok, pat, tak,. Ts’eh to puh teh, 
Fi th ch’ pat, ch’ ‘ut,. Ch’é puh ch’uh; mys- 
terious, yh p?. Pi, Rd 密 p? mat,. Pi mih ;bid- 
den, [/% ‘yan. Yin. 

Unseared conscience 未 Bis FL & mf song’ léung 
sam. Wi sng lidng sin. 

Unscasonable 不 恰 时 pat hap, shi, 不 合 天 时 
pat, hop, t’in shi. Puh hoh tien shi, AR 顺 时 
pat, shun? shi. puh shun shi, HY fe FR (if shi 
hau’ pat, pin’. Shi hau puh pien; to come at an 
unseasonable hour, 未 合 时 而 来 pat, bop, 
shi 4 Joi. Puh hoh shi ae l4i; an unseasonable 
time of the night, 好 夜 到 ‘hd ye td’, HR 
ity 38 yC sham f chi. Yé shin rh chi; un- 
seasonable weather, KX Fy HF Z FE SR pat, hop, 
shi chi t’in hf. Puh hoh shi chi t’ien k’i, 天 时 
carn tin ， shi ‘fan shéung. T’ien shf fan chang. 


Unsay [pret. and pp. unsaid], to, J@ I ‘fin ‘hau. Unseasonableness KE 天 时 的 pat hop, tn shi 


Fan k’au, 食 = shik, dn. Shih yen. 
Unscaly HE Goof md dun ké, 
Unscared EE mf hak, kwo’. Wi hih kwo. 


Unscattered AUN pat, sin’ tik. Pub sin tih, 未 ， | 


EK mi skn ké’. ! 
Unscholarly 1% (9%. 75 F Na m hai’ tuk, shit yan ， 
ke, 不 星 斯 文 的 pat shi sz man tik. Puh shf ' 
sz wan tih. — ! 
Unschooled 4 3 38 mi’ hok kwo’. Wi hioh kwo. | 


tik,; Puh hoh tien shf tih. 


' Unseasoned xX 及 上 时 pat, k’ap, shi. Pub kih shi; 


not inured, P4{f m kwan’, 不 o pat, shuk,. Puh 
shuh; not salted or spiced, K Be SE BK mf lok, 
kwo’ ‘mi. Wi loh kwo wi, ## Hf md mi’. Wa 
wi, / tam’. Tan; unseasoned meat, FE tt 内 
md mf’ chi yuk,. Wi wi chi juh; unseasoned 
hours, x Gh <Z 时 pat pin’ chi shi. Pah pien 
chi shf. 


Unscientific FR > Au BE pat, hop, ch? wai’. Puh| Unseat, to, Kea hy ch’i ua wai’. Ch’ yu wei. 


hoh chi hwui. 
Unscientifically Fi 1K AH i HH pat, i ch? chi ‘li. ; : 
Puh { chi chi li. 
Unscorched 未 
HE tty mi’ teid tik, Wi tsidu tih. 
Unscoured 未 HS 3 mi ‘shang kwo’. 


Rn 出 予 得 洋 ch’ut, pat, tak, .yéung. 


Ch’uh puh teh yang, PH 出 得 洋 m oh’ut, tak, 


yéung. 


ee ty mf ts’? tik Wi sdu tih, K Unseconded Ac Hy 38 mi* echo kwo’. Wi ts& kwo, 


X 7 Wii pat, ‘yau cho’ tik. Puh yu tsa ti 


Unsecure， see Insecure. 


Unscreened Fe HE fy mi’ ché tik, Wi ché tih, 未 | Unsecured fil {2 320§ md ‘Spd kk ké’, fE HA 保 的 


Ee Ay mi’ ché pai’ tik,. Wi ché pi tih; not 
protected, #£ ie iif; mo pf yau. W4 pi yi. 

Unscrew, to, 4% BH ning’ hoi, {A Hi HY! 4% ning 
ch’ut, lo sz. 

Unscrew ing fe BH ning’ hoi, f& {iN 2% ning’ ch’ut, 
Jo ,sz 

Unscriptural 不合 至 经 pat, hop, shing king. Puh 
hoh shing king, FR {Kk BE && pat, i shing’ king. 
Puh i shing king ; ; not according to the Chinese 
scriptures, Mee pat, king tik,. Pub king tih, 
Ay RK RK HL pat, i king ‘tin. Puh { king tien, 
JE HI AY 典 fi ch’ ut, king ‘tin. Fi ch’uh king 
tien, 


Unseduced Fe Fa BR mf kin’ yau walk, 


md t’Am ‘pod tik,. Wu tén pan tih. 


Unsedentary Ay As 096 ‘shit tso ké’, jaf 4B ‘kw te’. 


Kwa tso. 

. Wi ken 
yu hwoh, ##§ git mi’ pf ‘yan ts’o’. W{ pf yin 
ts'o, FCT GF mi? hang ts’o’. Wi kien ts’o. 


Unseemly 唔 好 Bt m ‘hd ‘tai, 不 好 看 pat ‘ho 


hon. Puh h4u k’én, 不 合宜 pat, hop, 1 Puh 
hoh {, RK Fy pat, f. Puh KK! pat, ‘mf. Puh 


mei, 不 可 pat, tho. Pub k’ 0, 不 合式 pat hop, 
shik,. Puh hob shih, ff ‘ch’au. 


Unseen pty fd m ts’ang kin’, 目 未 见 muk mf 


kin’. Muh wi kien, BS Ji muk, pat, :ts ang 


Unset, as a gem, FE F 


UNS 


kin. Muh puh ts’ang kien; invisible, [% ‘yan. 
Yin, 不 得 见 pat, tak, kin’. Puh teh kien, fit G 
可 见 md muk, ‘ho kin’. Wa muh ko kien, fit 
J6 tt & mod ying .md'tséung’. Wi hing wi 
sidug; unseen things, Fc fi 2 NG mf’ kin’ chi 
ts’ing, 隐情 ‘yan .ts’ing. Yin ts’ing, HAA AER fan 
fan. Hwan hwan; unseen world, [3 {H ‘yan 
shai. Yin shi, Fe F< fit mf kin’ chi shai’. Wi 
kien chi shi. 
Unseized 未 吉明 mi’ chuk kwo’. Wi chuh kwo. 
Unselfish 纸 我 md ‘ngo. Wingo, 做 已 md ‘ki. 
Wa ki, at {fg mo pin. Wa p’ien, ME Fi] (1) md 
I? ‘ki. Wa lt ki. : 
Unselfishness #£ #& % ,mb ngo ‘ché. Wi ngo ché. 
Unsent FS AF mf ts’ang kf. Wi ts’ang ki, 未 全 
#7 mi’ ts'ang kf ké’. 
Unseparated Fe 4p 3k mf fan kwo’. Wi fan kwo, 
未 便 解 用 mf .ts’ang ‘kai lat,, Fe fF i mt 
ts’ang ‘k4i hoi. Wi ts’ang kiai k’di, Fe 4h BY 
mf’ fan hoi. Wi fan k’di. | 
Unserviceable P% Fj 74 off m yung? tak, ke, 用 不 | 
得 yung’ pat, tak,. Yung puh teh, fie }}] u— md, 
yung ké, $f md yik, Wa yih, 不 合用 pat | 
hdp, yung. Puh hoh yung; an unserviceable, 
person, #547 ‘yau ts’oi. Hid ts’di. 
Unserviceableness 不 能 用 省 pat, mang yung’ ‘ché. | 
Puh nang yung ché, fe Ji] 
Wu yung ché. 
Unserviceably #t7@45 mo jp yik,. Wi pi yih, 
3) mi séung kwo. Wi: 
sing kwo; not placed, 4 & 33 mf on kwo’. | 
Wi ngén kwo, 
mf chi. Wi chi; ditto, as the sun, 未 落 过 mi’. 
lok, kwo’. Wi loh kwo. ! 


(1887) 
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ts'ing. Wi k’ing ts’ing; having no inhabitants, 
fe AK KR md yan in chi ch’a’. Wa jin 
yen chi ch’4; the mind unsettled, (9% XE sam 
m tens’, 心 和 纷纷 sam fan fan. Sin fan fan, 
Fc EB 7 NX mf tseng’ chi sam. Wi tsing chi 
sin, W) gl sam lin’. Sin lwén, % HJ 7s sam 
sz fan fuk,. Sin sz fan fuh,  Yft ‘mong long’. 
Mang lang, (2 Bh tam’ tik, ‘dn t’ih, Fe 
cb tsai’. Ch’é tsi, Ef fs ‘fong ‘yéung. Hwang 
ying; an unsettled state, 33 Fe AE sz mf teng’. 
Sz wi ting; an unsettled state or kingdom, 未 
big < fej mf tseng’ chi kwok,. Wi tsing chi 
kwoh; an unsettled season, FE $m FE XE. tin bP 
mi teng’. Tien ki wi ting, 天 时 未 征 tin shi 
mf’ teng’. T’ien chi wi ting; unsettled accounts, 
Fc fi Z 3 mf ts’ing chi sho. Wi ts’ing chi 
si; an unsettled fancy, S744 KZ wan’ ‘séung 
pat, teng’. Hwan siang puh ting. 


Unsettledness i 定 者 pat, teng* ‘ché. Puh ting 


ché, GR AF pat, tseng’ ‘ché. Puh tsing ché; 
irresolution， 未 嘉定 主意 mf lap, teng’ ‘cha ¢. 
Wi lih ting ch&fi; uncertainty, 8 BE 4 ,w4i f 
‘ché. Hwa { ché; fluctuation, Jt Jv #2 ‘fan 
‘fan fuk, fuk, Fan fan fub fuh. 


Unsettling gl lin’. Lwén, + gl 下 ku lin’. Kidu 


lwan. 


md yung" ‘ché. ,Unsevered Fy 4p [fff mi fan tin’. Wi fan twan. 
‘Unshackle, to unfetter, 腕 极 RE tt chat, kuk,. 


T’oh chih kuh; to loose from bonds, #@ 放 shik, 
fong’. Shih fang, #K ft fong’ tsung’. Fang 


tsung. 


ur mi’ lap,. Wi lih, 未 iy | Unshaded fe f& md yam’. Wa yin, HE HE md 


ché k’or. Wa ché k’4i; not clouded, #2 4 
md ,wan ché chi’. Wa yun ché chi. 


Unsettle, to disconcert, gl lin’. Lwaén, 机 天 ‘kAu Unshadowed f€{2 md yam. Wi yin, fit Be HE AE 


lin’, Kidu lw4n, #% gi it lin’. Y4o lwan, 格 


md ,wan ché chi’. Wa yun ché chi. 


Re id wdk,. Yau hwoh, (8 A xe ‘sz pat, teng’. Unshaken AL Hh pat, tung’. Puh tung, PAK wh pat, 


Shi puh ting; to unsettle people’s minds, 天 A | 
XY lin’ yan sam. Lwan jin sin, HAL AX ‘kéu: 
lin’ yan sam. Kidu lwdn jin sin, a Re 人 NAS 
shin’ w4k, yan sam. Shen hwoh jin sin; to. 
unsettle a state, gl 国 lin’ kwok,. Lwdn kwoh; 
to overthrow, iii 倒 tin to. Tien tau, 44 fA) 
k’ing ‘td. K’ing tau. | 


pat, teng’. Puh ting, ME & [F mo on ‘chi. Wa 
ngén chi, Fc Be FH mf’ ‘t’o tong’. Wi t’o tang, 
pie Z mm ts’ang ‘t’o, Fw mf’ *t’o. Wi t’o, 大 
piB pat, tseng’. Puh tsing, 习习 sit, sit, Sieh sieh， 
HA 埠 chéuk, yéuk,. Choh job, ff  chéuk, 
yéuk, Choh joh, 4% fan. Hwan, #29, .t’d 
ngat,. Thu wuh, iF hip,. K’ieh, A ‘ia. Jau, hy 
$4 ‘shim shéuk,. Shen shoh, }E 5 fan fan. Hwan 
hwan; rendered fluctuating, 28 Ya p’id tong’. 
P’idu tang, :2 jf pid pok,. P’idu poh, pe 
fau ch’am. Fau ch’in, * i Ya p’id tong’. Pidu 
tAng; changeable, ‘ay % shéung pin’. Chang 


yuk, tung’, 7.4% pat, ia. Puh yéu, YB eH pat, 
chan’ tung’. Puh chin tung; firm, £ @ ‘wan 


oth 


tong’. Wan tang, £2 {4] ‘wan ki’. Wan ki; fixed, 


定 teng’. Ting; unshaken in mind, 心 定 sam 
teng’. Sin ting, X%) ABE sam pat, 人 Sin puh {; 
unshaken fidelity, HUM AE chung sam pat, J. 
Chung sin puh f. 


Unsettled lin’. Lwan, #% 7 2m teng’, 不 定 | Unshamefacedness 隔 知 本 mm chi ‘ch’au, 无 面皮 


md min pi. Wa mien p’i. 


Unshapen, deformed, 48 78 ,.wai ‘mé; ugly, GR A 


‘ch’au méu’. Ch’au maa. 


Unsheathe, to, #% pdt, P&h; to unsheathe the 


sword, 4% fal] pat, kim’. Ph kien. 


Unshaved Fe Hil] BE mi ta? ke, FE HH) 3B me ta? 


kwo. Wi tf kwo. 


Unshed, not spilt, cya JF mf sé ‘lid. Wi sié lidu, 


Fc vié #4 mf? lau kwo’. Wi lid kwo. 


Unsheltered #355 ky mo ché p?. Wi ché pf; not 


defended from danger, Ht #R JHE md ‘pd pf. Wa 
piu pi, pS 让. Liu. 


pien, Fs pat, shéung. Puh chéng; not having | Unshielded 未 有 保 Je mt ‘yau ‘pd pf. Wi ya pku 


deposited its fecal matter, Fc 2K 7A me k'ing 


pi, f€ Ft JK mo Spo pf. Wu pau pi, Kt 


UNS (1888) UNS 


i md pf yau’. Wa pi yd; exposed, pF 10°. Li.| mf pf chi. Wi pf cha, Ae 5X HY mf" luk tik. 
Unshifting, not changing place, 不 F% sr A. Puh} Wi luh tih. 

{, FBR pat, ‘shim. Pub shen, Hope she pat, ‘shim Unsmoked 未 烟 34 mt fn kwo. Wi yen kwo, 

pe Puh shen +. not pgs — X FC H AY mf’ fan tik, Wi hiun tib, 4¢ Hk me 

Fa 2 at iy ts’au. Wi ts’iu, Fc He Ey mf’ fan kon. Wi hiun 

ki tih. kan. 
Unship, to, 起 ‘hi. K’s, ff pin. Pwadn; to unship| Unsociable PHF 49 Ad m ‘hd séung ‘a, A 4g ‘dng 

goods, 和 起算 hftfo. K’{ ho, 极 售 .:pdunfo. Pwdn! méan’. Lang man. 

ho; to unship the rudder, i Av fief ‘kau ‘hi *t’di. | Unsocial 2 be AH Bid m ‘hd séung * a, Gd AB 

Kidu k’i t’ai. | pat, “& yan hu rt ung. Puh yd jin kidu tung， 
Unshocked, not astonished, Ai I]}47 pat, ch’ut, Ki Wee aR pat, ‘hi 上 ku tsip,. Pub hi kiéu tsieh; 

Puh ch’uh k’f; not disgusted, Fe FL BR BB mi; pe Ye 4£ AE lok, lok, t’ok, t’ok,. 

kin’ im’ @. Wi kien yen wi, 未 见怪 mi kin’ | Unsoiled KAU mi “im 4. Wi yen wi, 未 沾染 

kwAi’. Wi ‘kien kwi. mf chim ‘fim. Wi chen yen, Fc HE BR mf pt 
Unshod, as a horse, #12FJ md kép,. Wa kidh; hav-' tim’ 4. Wi pi tien wa, 未 > ie mi shau: yuk. 

ing no shoes, 未 3% HE me chéuk, hdi. Wichoh| Wi shau juh. 

hidi, Fs ch’ik, kéuk,. Ch'ih kioh. Unsold 未 南 mt mai ké, FER AY mf mai tik, 
Unshorn 未 剪 me ‘sin kwo. Wa tsien kwo, Fc Wi mai tih. 

Ax By mi pe ‘tsin. Wi pf tsien. -Unsoldier-like 不 合 兵家 pat, hdp, ping ké. Puh 
Unshowered 未 淋 过 mt Jam kwo’. Wi lin kwo,| Unsoldierly | hoh ping kia. 

Fc He EA mt ‘sha kwo’. Wi sha kwo. ' Unsolicited 未 求 过 mi’ k’au kwo’. Wi k’it kwo, 
Unshrinking, as from danger, 3% $2 #74 pat, wai’ 未 ii 3) mi’ man’ kwo. Wi wan kwo, 未 请 过 

shuk,. Puh wei shuh. mi ‘ts’eng kwo’. Wi ts’ing kwo; to come unsoli- 
Unshunned Fe jhe mf pt kwo’. Wi pi kwo, 未 | cited, 未 求 im 至 mf kau A ch?. Wi k’id th 

PA3e6 mi’ ‘shim pf kwo’”. Wi shen pi kwo. Fr 25 iin BK met ‘ts eng fe loi. Wi ts’ing rh 
Unshut 未 于 了 mi par ‘lid. Wi pi lidu, Fe HE BP 

mf fm mdi. Wi yen mai. | er 不 ti pS pat, kw@ li’. Puh kwé li, 
Unsightliness fie Sf ‘ch’au mdu®. Ch’au mau. OK J& pat, 1’. Pub li; not very desirous, 不 其 
Unsightly Af Zid "Of ‘ch’au mau’ k&, Oe HF AB pat, #1 pat, sham’ ‘séung. Puh shin sikng, J. # Hi 

‘hd ‘t’ai; very unsightly, hideous, 厅 ‘lo. Lo, f&. pat sham’ iin’. Puh shin yuen. 

‘ts’Am. Ts’An. Unsolved cf J mf ‘kéi ‘lid. Wi kidi lidu, Fe FR 
Unsilvered AC GeV Sf mi to’ { ngan. Witufyin. 中 mf ch’Ai chung’. Wi ch’éi chung. 
Unsinew, to, (4: ff£ JJ ‘pi mod lik,. | Unsophisticated AK 4% pat, ngai. Puh wei, 不 假 
Unsinged Fc TE 3 mi t 4m kwo. Wi t’én kwo, 八 pat, kh ngai’. Puh kid wei, #€ {& md 

FEET mt tsid ‘iu. Wi tsidu lidu, - ngai’., W4 wei; pure, 纯 shun. Shun, 清 .ts’ing. 
Unsized 无 腿 的 。 mo kéu tik, Wé kidu tih, 未 上 | Tsing. 

3 mit ‘shéung ‘kwo? kau. Wi shang kwo, Unsorted 未 修配 了 me fan p’Ui ‘lid. Wi fan p’ei 

kidu, FcHeus ps mi? ‘yam kwo， 和 u. | lidu, 未 分 了 种 mtf fan ‘lid ‘chung. Wi fan lidu 
Unskilled ## chit,. Chueh, 未 th mf shuk. Wi, chung, Fc 4 HAs) mf ‘té ‘tim kwo’. Wi td tien 

shuh, Frag Hh me ‘om lint. Wi ng4n lien, 未 级 kwo, Fe 4p #8 -F mf fan yéung’ ‘tsz. Wi fan 

FRE Si mi’ king lik, kwo’. Wi king lihkwo, J. = yang tsz. 

lut,. Liueh, 生 手 ， shang ‘shau. Sang shau. Unsought 未 求 的 mf kanu tik, Wi kid tih. 
Unskillful AT AY =F Ee ‘md ti ‘shau tin? » #H chit,. Unsound, as wood, A. Bx Ay pat, kin tik. Puh kien 

Chueh, 隔 Wy an am mit’ ‘shau, Rik e ed tih, fh fa. K’u; ditto, as doctrine, Ah ,ts’é. Sis; 

Puh shuh, A iii aH pat, ‘om. Pub ngin, 未 not honest, J2{45¢ AE m hai ‘1d shat, ké’, 不 

pat, ‘dm lin’. Puh ngdn lien, RK ff Ail Bat er 老 FF pat, ‘1d shat,. Puh léu shih, A $j [ pat, 

li’. Puh ling li, H 从 pat, shin’ .ii Puh shen| shun hau’. Puh shun hau; not solid, Rr FF pat, 

yu; an ae doctor, hf §o yung f. Yung |; ! shat,. Puh shih; not real, ie hi. Hii, BaP hi 

an unskillful writer, HUGE chiit, pat,. Chueh pibs fau. Hit fau; not sincere, 不 DX EF pat, gbing 

an unskillful workman, Fi T chit, kung. Chueh! shat, Puh ching shih; sophistical, ti 8 *k 

kung; unskillful in language, X BG WS #F pat, | neni. Kid wei, a LG ‘kwai ‘hau. Kwei k’idu; be 


Om i wi, Pub ngdn yd hwa. fast or calm, 不 得 安 pat tak, to. Puh teh t’o, 
Unskillfully #8 chiit,. Chueh, Az pat, shin’. Puh | AF ze pat, on. Puh ngdn; unsound doctrine, Ff 

shen, Hipp pat, mit, Pub midu. 道 .ts’é to’. Sié tiu, 不 正之 教 pat ching’ chi 
Unskillfulness 栅 4% chit, ‘ché. Chuch ché, Fi ¥%| kaéu. Puh ching chi kidu. 

4 pat, king lin’. Puh king lien. | Unsoundness 枯 fa. K’X; corruptness, Ah 4 dat 
Unslackened £4 pat, sung. Puh sung, Yo FRHe: ‘ché. Sié ché; want of solidity, . PF 4 pat, 

pat, ‘kim heng. Puh kien k’ing. shat, ‘ché. Puh shih ché; infirmity, it 5 ‘in 


Unslain > BEAT mf pi shdt,. Wi pi shah, FrAw_| yéuk, Yuen joh. 


UNS (1889) UNS 
Unsoured ACHE AE mf ‘ching siin. Wi ching swin; | Unspottedness $j f% shun kit. Shun kieh, #€ $5 


not made morose, fil 46 #71, 9% mo ‘fa min’® ke {it YF md tim’ md 4. Wa tien wi wi. 
Unsowed 人 Unspread 未 并 过 mf hoi kwo’. Wi ki kwo, 未 
Unsown } Asti Y mi sAt, “lid. Wi sah lidn. rie fi] mi chéung boi. Wi chang k’Ai; an un- 


Unsparing, not parsimonious, AK 展 pat, sik, Puh spread table, Fe 铺 Z hg mf p’d chi t’oi. Wi 
sih， 不 爱 展 pat, oP sik, Puh nse sih; not mer-| p’t chi t’4i. 
ciful, severe, {7% im. Yen, [i% jj {m suk,. Yen| Unsquared, not made square, A F pat, fong. Puh 
suh ; not forgiving, AHA pat, shiv. Pub shi, 4 | fang; an unsquared account, 未 对 之 过 mf tai’ 


能 pat, id. Puh jau. chi shod”. Wi tdi chi si, RACH A mf ts’ing 
Unsparingly AN t# pat, sik, Puh sih; lavishly, 2 chi chéung’ muk,. Wi ts’i ing chi chang muh. 
ch’é. Ch’é, 浪 long’. Lang. Unstable 不 主 [a] pat, ‘chit ki’, Puh cha kd, 不 稳 


Unspeakable aE tH “wht m ch’ ut,, ah 7 ‘kong i pat, ‘wan tong’. Puh wan tang, Xe EE pat, 
am tak, #& HK RK ‘kong g pat, loi. Kiding puh 1l4i,| ‘wan. Puh wan, a zy lut fat. Liuh kuh; in- 
= A 7 shit, pat, tak. Shwoh puh teh, “ty 多 constant, 不 恒 pat, hang. Puh hang, A‘ pat, 
来 的 shit, pat, loi tik ， Shwoh puh lai tih,; #%&| shkung. Puh chang, Ka Nir. pat, lap,. ~Puh lih, 了 

Wy at . md fn ‘ho shat. Wi yen k’o shwoh, 定 pat, teng’. Puh ting, ty Ae 75 OBE ‘I pat, tak, 

Ss KE. ‘tn pat, tsun’. Yen puh tsin; joy un-| ké, A 68 pat, nang ‘f lai’. 了 oh nang { lai; 

LDL 区 胶 2 i pat, shing chi ‘hi. Puh| unstable, ‘Ay a , shéung pin’. Chang pien ; un- 

shing chi hi, = Y FE HH z 喜 ， fn pat, nang| stable and vicious, Fit: iE 条 ch6 pp1 tid; an 

tsun chi ‘hi. Yen puh nang tsin chi hi, 78 1| unstable man, fii fil fx ts 站 fung ning". 


_ 


Hi nH ek &% ‘kong m ch’ut, kom’ fin ‘hi. Unstaid, fickle, i ep = a heng fau. K’ing fau, HK 3z 
ey AX. HF pat, shing. Pub shing, 不 可 | Liu tat, Tiau t’ 4h. 
5 pat, ‘ho fin. Puh ko yen. ‘Unstained “MESH MIF md tim’ md 4. Wa tien wi 


Unspecified 5 RR — Ae mi’ chuk, vat, ‘kong. Wil wi, 纯 BR shun kit,. Shun ‘kieh, 请 漆 4A ds'ing 
chuh yih kidng, 4 As — FF me chuk, yat, hoi. | kit,. Ts’ing kieh, re ee kit, tseng’. Kieh ‘tsing, 


Wi chuh yih . | 未 A Bg mi’ kin’ yuk. Wi kien juh, 未 和 被 夺 me 
Unspeculative 不 说 pat, mau. Pub mau; not| pi yuk, Wiptjuh; not dyed, FE Ze 3 mf “im 
theoretical, Aiki pat, 1 fat,. Puh f fah. kwo. Wi yen kwo. 


Unspent Fe #8 J mi fai lig. Wi fi lidu, A ij 的 Unstanched 未 止 过 mt ‘chi kwo’. Wi chi kwo’. 
mf yung’ tik, Wi yung tih, Ac ff mi tsun’.| Unstatesman-like 不 似 大 EL pat, ‘ts’z t shan. 
Wi tsin ; unspent money, Fe Ye Z Sib mf far| Puh sz ta chin. 
chi ngan. Wi fi chi yin, AK 用 之 2 oP mi yung’ Unstationed 未 JK wa ff mi p’ai’ kwo wai. Wi 
chi mgan. Wi yung chi yin, 不 ik 2 ii pat, | pai kwo wei. 
tsun’ ehi ngan. Puh tsin chi yin. Unsteadfast fie Pe XY md hang sam. Wai hang 


Ci a 


Unspilt fe nee 38 m 人 se kwo. Wi sié kwo, Fe Fe, sin AE FY YY md shéung , sam. Wd chang sin, 
mf’ Jau. Wi lid; unspilt blood, Fe Hi§ Z [i mi?! 巴 坚 守 pat, kin ‘shau. Puh kien shau. 
au chi hit, Wi lid chi hiueh. Unsteadfastly on 恒 pat, hang. Puh hang, EX kin. 
Unspiritual x fa. jill) 48 pat, la shan sz’, Puh li; Kien, KES pat, shéung. Puh chang. 
shin sz; carnal, worldly, JG ith eae li” sha? chi; Unsteadfastness ft fH MD % md hang ， sam ‘ché. 
sz. Li shi chi sz. Wi hang sin ché, 很 党 ve md shéung sam. 
Unsplit 未 7% JY mf ‘kdi ‘lid. Wi kidi lidu, Fe BR; Wa chéng sin. 
J mf po ‘lid. Wi p’o lidu; unsplit wood, 未 破 | Unsteadied fe Aff “di yuk,, AEE pat, ‘wan. 
之 木 mf po chi muk,. Wi p’o chi muh. Unsteadily p% £2 .m ‘wan, 不 主 固 pat, ‘chi kw” 
Unspoiled #: #8 Y mi’ wai’ ‘lid. Wi hwaAi lidu, X| Pub chi ka; inconstantly, He 2 .heng fau. 
$3 pat, wA?. Puh hwdi; not plundered, { #¥47} King fau, FA 7E pat, teng’. Puh ting, i +i 
mf pi kip,, Wi pi kieh, J¢ #7 wh mi ‘ts’éung; pat, hang. Puh hang, 7% 向 pat, shéung. Puh 


kwo’. Wi ts’iang kwo. chang. 
Unspoken Fm? wf kwo. Wi hwdé kwo, 未 |Unsteadiness 不 定 4% pat, teng ‘ché. Pub ting 
=F mf in. Wi yen ché, ‘jy && shéung pin’. Chang pien, 不 [a 者 


Unspotted fe HA AY md ‘tim tik, W4 tien tih, 4 pat, ioe ‘ché. Puh hang ché, fF 6% ‘li pin’. Lit 
色 的， Rickey shik, tik,. Shun sih tih; unstained pien, 不 YUL 玄关 pat, lap, nk Pub lih ché. 
with guilt， ili 清 ， shun ts’i a Shun ts’ing, ¥ifi} Unsteady D2FE ,m ‘wan, FFE pat, ‘wan, XE pat, 
Be shun kit. Shun kieh, 4k fi 3k md ttm Wu) teng’. Puh ting, a pat, lap,. Puh lih; ditto 
tien ; an unspotted maid, Ai 女 ching ! ‘ni. Ching} in character, 轻浮 heng fau. K’ing fau, Hk 过 
ni, K Bez —& pat, “im chi ‘nis. Puh yen chi id tat, Tidu t’ h, He 定 aN 一 pat, teng’ it 
ni; an unspotted mind, 纯 BR OZ XY shun kft， yat . Puh ting yu yih, ff@ ts'ui’. Ts’ui, f@ ngai. 
chi sam. Shun kieh chi sin; an unspotted life, . Wei, X if pat, lap,. Puh ih; ditto in ps AE 
“gti aa 之 品行 shun kit, chi ‘pan hang’. Shun: 恒心 mohang sam. Wa hang sin, 心 不 定 
kieh chi pin hing. ' sam pat, teng’, “Sin puh ting, > #2 定 ; 向 sam 
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人 
mb teng héung’. Sin wi ting hidng, $e ‘Ee | shun fuh, % ji # pat, shun’ .ts’ung. Puh shun 
md shéung sam. Wi chang sin; mutable, RE} ts’ung, #E yéung. Yang, jhong. Hidng; 
ig ii pin’. Lit pien, ‘Ry G& shéung pin’. Chang} disobedient, nf ngdik,, $i yik,. Nih， EF thi par 
pien; an unsteady person, tic Pop 人 heng fau|. ngdk,. 
ké yan, 注 踩 之 人 fau ts’d’ chi yan. Fau| Unsubmitting 不 服 pat, fuk,. Pub fuh. 
te’éu chi jin, ts a Z. 人 ， shéung pin’ chi yan. Unsubstantial 不 TF pat, shat,. Puh shih, ff hi. 
Chang pien chi jin; unsteady, as light, P54 PY) Hi, 48 RB bung Da. K’ung hi, fa FP hi, fau, 
‘shim ‘shim. Shen shen; unsteady wind, A oe| Hi Zz 不 主因 pat, ‘chi kw. Puh chi ki; not 
之 WA pat, teng’ chi fung. Puh ting chi fung,| essential, 孙坚 要 pat, ‘kan iv’. Puh kin yéu; an 

Fig JA ‘li pin’ chi fung. Lit pien chi fung.| unsubstantial building, AK = fal 之 屋 pat ‘chi 

Unsteeped > fii) me fp, kwo, Fc HE 4} me fyam| kw chi uk, Puh cha ki chi uh, 不 坚 之 屋 pat 


kwo . kin chi uk. Puh kien chf uh. 
Unstigmatized 未 有 是 名 mi “‘yau ok, meng. Wi| Unsubstantially, 喇 主 固 .m ‘chi kw, AEX A pat, 
ya ngoh ming. | kin ki’. Puh kien ka. 


Unstimulated Fc He PE mi ‘kd ‘md kwo’. Wa ki; Unsubverted Hf jifi fa] pat, tin ‘td. Puh tien tiu, 不 
wi kwo, Fe £2 Ft jh mi’ ‘sung tsung’ kwo’. Wi| 倾覆 pat, k’ing fuk,. Puh k’ing fuh. 


sung tsung kwo. Unsuccessful al 不 成 Bt pat, shing tsa’. Puh ching 
Unstinted 4 KF mo hdn*. Wi hien. tsi, Ar Fh 346 FX pat, tak sui {’. Puh teh sui {, 
Unstirred NE sehr ， mtung’ k@, Fy mit ‘kau; = 7 34¢ JAA pat, tak, sui’ in’. Puh teh sui yuen, 
“ia tik, Wi kidu jau tih. ASK br A pat, sui? sho in’. Puh sui so yuen, 


Unstirring 不 Hy pat, tung’. Puh tung, We Ha ph! 事 不 X ea sz’ pat, sui’ f. Sz puh sui i, BER 
pat, ‘kéu ‘id. Pub kidu jiu. 利 | sz pat, shun’ 1?. Sz puh shun lf, A 利 pat, 
Unstooping 不 必 pat, wat,. Puh k’iuh. li, Puh li, 2 {2 Jung ‘chung. Lung chung, 牢 
Unstop, to, HK FH p pit, chat,. ! #% Jd lok,. Lau loh, &% a pat, a. Poh ya; 
Unstored 未 装 的 mi’ chong tik, Wi chwang tid ;| unsuccessful in battle, Hg 不 利 chin’ pat, It. 
unstored goods, fe AE 2 }{ m? chong chi fo’.; Chen puh lf; unsuccessful in life, — 4 } 

Wi chwang chi ho. yat, shang chai’ wan’. Yih sang chi yun, — 4 
Unstormed Fv mi kung kwo’. Wi kung kwo. | 深 倒 yat Shang ‘ld ‘td. Yih sang lau tu, 世界 
Unstrained, natural, 自 HK tsz? An. ey jen; un-| iG 7 shar khi ki mt Shi kidi ki wi; ditto, 

strained, as liquor &c., 未 fy 3 mi kik, kwo.| making no advance, 3 if ia chun chin. 

Wi keh kwo, 未 隔 的 Im 人 下 和 ktik ，VY1 keh tih. ‘Unsucessfully fE HK vod fin. TU jen, HE FA md 
Unstrengthened Fr 44 Wy mt syau cho’ tik, Wi! yung’. Wayung， fi. 4 at “md yik, Wa yih. 

yu tsd tih. pene FC WE 3h mf tsit, kwo’. Wi tsuh kwo, 
Unstring, to relax tension, #4 sung. Sung, 放 #4; FC MA AY mf tsiit tik. Wi tsub tih. 

fong sung. Fang sung, #X 去 fong din. Fang 人 TE 1%. 得 ng? an tak,, 27 OK #94 ‘yan 

hien, #{ #% fong’ in. ‘Fang hien, at ch’, Shi, pat, tak,. Yin puh teh, 受 X 得 shau’ pat, tak,. 

ny tid. Tidu, 5F pe. PA; tu untie, fj? 下 | Shau puh teh. 

Kidi; to deprive of strings, HM ‘hi in. K’i, Unsugared A 7% ye HE mf lok, kwo’ tong. Wi loh 


hien. tang, Fc vA 5 Hit mf ‘sam kwo’ t’ong. Wi san 
Unstudied 上 自然 tsz in. Tsz jen; not premeditated,| kwot’dng, #k{i AY md t’ong tik, Wa t’Ang tih. 
PE (Se RKO mm ha tak, tang ké. Unsuitable, unbecoming, KA H pat, hop, J. “Puh 


Unstudious %, 第 部 的 pat, ean | hok, tik,. Puh kin | hoh i, 不 宜 pat, i. Puh {, Tie pat, ying. Pub 
hioh tih. ying, J zy pat, koi. Puh kéi, RY 可 pat, ‘ho. 

Unstuffed Fe #4 3H mi’ chat, kwo’; ditto, as meat, 了 uh k’o; unfit, 隔 te m ngdm, 喇 合 mhop， 
Fc BE HH mfykung kwo. Wi niding kwo, 未 本 ALA pat, hdp,. Poh hoh, p22 AS om hop, shik,, 
的 yéung’ tik. Wi nidng tih. 不 通用 pat, shik, yung’. Pub shih yung, RAH 

Unsubdued 征 喇 服 ching m fuk,, fF NE 48] . ane. pat, hop, yung’, Puh hoh yung; an unsuitable 
m ‘td, HE RK 3 ching pat, kwo’. Ching puh}| = match, |'y 后 不 对 mon wv’ pat, ta?. Mun hi 
kwo, Se RR AR a mi’ dt, fuk, kwo’”. Wi yh tub! puh tai, 不 相称 pat séung ch’ing’. Puh sidng 
kwo, 未 征服 me ching fuk ， Wi ching fuh, 未 | ch'ing, 不 相 pat, seung f. Pub sidng i, $f 
FR mf 4t, kwo. Wi ‘yah lwo: an ecules) sh ‘tsi “i. Tsii yi; an unsuitable present, J. 4 
state, Fc fiE 服 之 国 mi’ ching fuk, chi kwok,.| 之 qe pat, f chi ‘lai. Puh {chi li; rather un- 
Wi ching fuh chi kwoh; unsubdued passions, 未 suitable， pi Big m to ngdm; inconvenient, 不 
i < #K mi dt, chi yuk, Wingoh chi yuh, 未 | 使 pat pin’. Puh pien. 


| 7 $k mi’ chai’ chi yuk,. Wi chi chi yuh. Unsuited, ne adapted, P2 i m ngim, p# & m 
Unsubjected 未 服 mi fuk,. Wi fuh, Fe AR 3 mi} hdp,, FS pat, hdp,. Puh hoh, x 着 pat, chéuk. 
fuk, kwo’. Wi fuh kwo. Puh WUiel quite suited, Pte ngam sai’. 


Unsubmissive 7 HR pat, fuk, Puh fuh, p2 F4 4#| Unsullied, not sullied, p% Qeope m tm ké, 未 染 过 
mm teng ts'ung, 不 顺服 pat, shun’ fuk,. Puh| m/f ‘im kwo’.. Wi yen kwo, 下 染 活 mm 人 
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Wi yen wi, #2 kit, Kich, 清河 .ts’ing kit,. 
Ts'ing kieh, yy .ts’ing. Tsing; to retire from 
office with unsullied hands, 24 & {,' kit, shan 
kwai. Kieh shin kwei; a family of unsullied 
reputation, 家 人 世 清 和 白 ka shai .ts’ing pak, Kia 
shi ts ing peh. 

Unsulliedly $2 然 kit, in. Kich jen. 

Unsupplanted 未 BE 了 mf pd? ‘lid, Wi pai lidu, 

mf king pd’. Wi k’ing pai. 

Unsupplied p24 47 m ts’ang ‘yau, 不 有 pat, “yau. 
Puh yi, 未 有 mi ‘yau. Wi ya. 

Unsupportable Ej % 74: cho’ pat, tak,. Tsu puh teh; 
see Insupportable. 

Unsupported 未 项 化 mf teng chi’. Wi ting chu, 
Fc 2 FE mi’ ch’éng’ chi’; not sustained, not 
assisted, 无 所 依 mb ‘sho {. Wu so {, fit FR GE 
md fi pang’, fie ET =F md pong ‘shau. Wu 
ping shau, #& Hi} #, md cho’ ‘ché. Wa tst che, 
上 king. K’iung ; not countenanced, Ae HEH 
pat, mung chi’ ki’. Puh mung chéu ka, FZe 
fe HA pat, mung ‘t’ai tip, Puh mung t’i teh. 

Unsuppressed > Sif Ai Wa mi’ t’4n dt, kwo. Wi 
tin yah kwo, 未 克服 mi hdk, fuk, Wi k’eh 
fuh, PGR me cha? At,. Wi chi yah, 未 靖 mf 
tsing’. Wi tsing, Fc jj mi’ At,. Wi ngoh. 


Unsurmountable |i F% 7} shing’ m tak,, i} 7 at 


shing’ pat, tak, Shing puh teh, }¥# YK wh shing 
pat, kwo’. Shing puh kwo, AE BF pat, nang 
shing’. Puh nang shing. 

Unsurpassed FE 49 jf 3 mi yau shing’ kwo’. Wi 
yu shing kwo, ft }[% 3H) mo shing kwo. Wa 
shing kwo. , 


Unsurrendered, as a right &c., Fc ge se mi yéung’ | 
kwo’. Wi jing kwo, FeZF} mi kéu kwo. Wi! Untaintedness fit Gey; 


ki4u kwo; ditto, as troops &c., 未 投降 mi’ tanu 
hong. Wi t’au hidng. 

ae A FE A pat, kok, ‘ché. Puh 

Unsusceptibility kioh ché. 

Unsusceptible 7. {} pat, kok, Puh kioh unfecl- 
ing, fE {ij mo ts’ing. Wi ts’ing. 

Unsuspected 不 KE pat, 4. Puh 1 


> 


Unsuspecting PH SEE am wii 人 HE pat, I. Puh | 
i, 不 狐疑 pat 站 和 Pub ha i, fF jy HE Ge mo 


‘sho im {. Wu so hien i. 

Unsuspended PS  H}4t m ts’ang kw’ ‘hi, 未 树 
起 mkw 纪 ‘hi. Wi kwé k’{; not delayed, 未 延 
3 mi’ fn ch’i. Wi yen ch’; not held undeter- 
mined, % 2H Hh A pat, si kw@ nim’. Puh si 
kw& nien, JER e fi pat, teng’. Pi puh ting. 

Unsuspicious 不 $4 $e pat, wi i. Pub hwdéi i, 不 
狐疑 pat, a f. Puh hi i, FKP pat, i. Puh f. 

Unsustainable $F 9K 79 ngdi’ pat, tak, Yai pub 
teh, 57048 shau’ pat, tak. Shau puh teh; that 
cannot be kept from falling, P2sA79 FE m teng 
tak, chi’; that cannot be supported, 助 不 得 cho’ 
pat, tak. Tsa puh teh; that*cannot be main- 
tained, Hi} mo pang ki’. Wu p’ang ki. 

Unsustained, as men, 


Wi yau tsi ché, #t By 4h mb cho’ ch6 Wa tsa! 
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ché; ditto, as things, FE 13 FE 3) mi ‘teng chi’ 
kwo. Wi ting chi kwo. 

Unswayed 未 管理 渴 mi ‘kin ‘li kwo’. Wi kwdn 
likwo, F2¥4 J mf chi ‘lid. Wi chi lidu, fy¥q 

‘md chi’, Wa chi; not biased, fk {fj Zt md pin 
chap,. W4 p’ien chib. 

Unswept Fefikh mf sm kwo’”. Wi siu kwo, Fe fay 
np: mi’ sd’ ké’. 

Unswerving, not roving, AK {iF pat, yau. Puh yi, 
ASHE pat, ngy yau. Puh ngau yi; unswerv- 
ing from, re{E pat, Ji. Puh li. 

Unsworn 4¢ 43 #2 mf’ fat, shai’. Wi fah shi. 

Unsymmetrical #4 Fi pat, scung ch’ing’. Pub 
sidng ch’ing. 

Unsympathizing fit Bf mo ‘ho Jin. Wa k’o lien, 
$i 2k HEAR md ts’z md pi. Wu ts’z wi pi. 

Unsystematic ) 不 依法 pat, f fat, Pub { fah, 

Unsystematical | 组 法 mo fat,. Wa fah. 

Unsystematically 不 依法 pat, f fat, Pub f fah. 

Untack, to, {7 ‘kAi. Kidu, fpf ‘k4i lat,. 

Untainted HE te YR md ‘im 4. Wa yen wi, Frm 
的 pat, ‘im tik, Puh yen tih, {EC fe}R mi fm 
md a. Wa yen wi wi, fe 44 Ae md chim ‘im. 
Wu chen yen; unblemished, ft Hh HE fF md 
tim’ md uu. Wa tien wi wi, fH Fy Be md *t’im 
yuk, Wi t’ien juh; unsullied, fq 6% .tsing kit,. 
ts’ing kich, #f 74 shun kit, Shun kieh; not 
rendered unsavory by putrescence, A 和 具 pat, 
ch’aw. Puh ch’au; not accused, Fe PE 4} mt pi 
ko’. Wi pi kau, Fe Bk FP mf pf tsa’. Wi pi 
tsi; untainted virtue, 请 知 ts’ing tak,. Ts’ing 
teh, #fifili shun tak, Shun teh, (4 /# ching tak,. 
Ching teh. 

md ‘im da Wi yen wi, fj 
$8 shun kit,, Shun kich. 
Untaken, as a city, 未 克服 mf 

fub. 

Untalented #% 7 md ts’oi. WH ts 纪 . 

Untamable 7 }# He ‘yéung m shuk,, as OK Bil 
‘yéung pat, ts’un. Yang puh siun, #% A FH Mb 
‘yéung pat, tak, shuk, Y4ng puh teh shuh, 7% 
能 制服 pat, nang chai’ fuk, Puh nang chi fuh, 
燥 ts’d. Sdu; untamable wild beasts, 性 pa Hh 
嘱 野 区 "ybung .m shuk, ké “yé shau’, 不 Ei 之 
Wy Bt pat, ts’un chi ‘yé shau’. Puh siun chi yé © 
shau; they are untamable, 着 喇 熟 但 ykung m 
shuk, *k’t. 

Untamed 未 养 熟 me ‘yéung shuk,. Wi yang shuh, 
未 养 纯 me ‘yéung shun. Wi yang shun, 未 By 
7 mi’ ts’un shuk,. Wi siun shuh; untamed wild 
beasts, fe FE he BY BR mf “yéung shuk, chi 
‘yéshau*, Wi yang shuh chi ye shau, EF BR Pale 
sy6 shau’ pat, kwai. Yé shau puh kwai. 

Untarnished, not soiled, 未 #4 jH mf pf 4. Wi pi 
wt, + Ok YF GE me po a war. Wi pi wa wei, 
fil. ¥77 AX mo a war. Wut wt wei; unblemished, 
EEG mb tim’ fo. Wa tien wa. 


kék, fuk,. Wi k’eh 


有 助 者 mt ‘yau cho? ‘ché. | Untasted 未 和 过 mi shéung kwo. Wi chéng kwo, 


x at mi sh? kwo’. Wi shi kwo, 
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Untasteful ff Bf md mi’. Wa wi. | mong yan ‘ché. Wang ngan ché, 4 x % ft 
Untastefully, as dress &e., WE HF if am ‘hod “tai, BO sam ‘ché. Fa sin ché. 
好 AZ pat, ‘ho hon’. Puh hau k? an, Ye Be pat, Unthawed Aiea mi sii kwo’.. Wi sidu kwo, 未 
‘mi. Puh mei. 治 (的 mi’ sid tik. Wi sidu tih, 未 消化 过 mf 
Untaught Fe % 3h mi hok, kwo’. Wi hioh kwo,, sit fa kwo. Wi sidu hwé kwo. 
Fe 32 HH mi’ mung kiw! Wi mung kidu; un- Untheoretic y 不 法 的 pat, fat, tik, Puh fah tih, 
skilled, ## chiit,. Chueh; new, raw, AE shang. iisay 合法 的 mo fat, tik Wu féh tih. 
Sang. Unthinking p% (7 Atl m “ui ‘séung, 6 JH, pat, sz. 
Untaxed P# (ff 4 BE m ‘shai nap, shui’, FFE Be Poh sz; inconsiderate, Ar zh VY pat, ‘sid sam. 
pat, ching shui’. Puh ching shwui; not accused,’ Pub situ sin, 不 28 fig pat, ‘kan shan“. Pub kin 
未 ah 2: = mi us ko’. Wi pi kau. shin, i 7% heng fau. K’ing fau. 
Unteachable vy HE kaw om tak,, AER 得 的 kiuw Unthinkingly ie 外 ‘heng in. K’ing jen, 39, pat 
pat, tak, tik,. Kidu pul teh tih, HeAY AK kiw sz. Puh sz. 
fW pat, tak. Kidu hwaé puh teh, #¢ (pK kaw Unthorny fi) BF OME md lak, ke, 1 Sf fy md lak, 
fa” pat, Joi. Kidu hwé puh lai, a Ze pat, tk W4 leh tih. 
shau kau’. Puh shau kidu; indocile, Ye GF. Unthoughtful 不 田 pat, sz. Pub sz, dik 7% .heng 
pat, t’eng wa’. Pub ting hwa, YY Fa 2% pat, au. K’ing fau. 
teng kau’. Puh ting 站 证 Unthought of 不 料 pat, iw. Puh lidu, 想 不 到 
Untempered 未 bf Ke mi? kin’ ‘shui. Wi kien  ‘séung pat, to”. Sidng puh tau, {% &p 95 P ngoi’ 
shwui; untempcred stecl, = $d KZ aij mf kin? tik,. [ wai tih, (ff ‘ka. Ka. 
‘shui chi kong’. Wi kien shwui chi kang; not Unthread, to, tifa Hi 各 mane’ ch’ut, sin’, 4 HY ZR 
duly mixed for use, A vit) 和 mi tid wo. Wi pat, cl’ut, sin’. Pah cl’ub sien. 
idu ho, Fe Hl 4] YF mit wo’ wan lid. Wi ho Unthreatened Fe BE Kk Hf mo pi? wai hdk,. Wi pi 
yun lidu, A & JH pat, hop， yung’ Puh hoh — wei hih. 
yung,  # 用 pat，ch6uk，yung'，Puh choh | Unthriftiness ji 9% long’ far. Lang fi. 
yung; not durable or strong, page m k’am, 不 ea Ue He AY long? fa’ tik. Lang fi tih, jt 


> 


y pat, k’am. JH iy long yung* tik,. “Lang yung tih, 耗费 hv 
Untempted pe fa ge om kin’ ya X Sd GK BS pat, far. Hau ne 
kin’ ‘yau wak,. Puh kien on ya hwoh. Unthroned [ff yi fai” kwo’. Fei soe 
Untenable, as a fort &e. » SPE 住 ‘shau .m chit’, : Untidy, not neatly dressed, 喇 35 净 ， m sv’ tseng ， 
隔 守 得 住 mshau tak, chi’, He 但 ki’ pat, | KH ‘JF pat, mg tsene’. Puh ya tsing, KiB 


tak. Ki puh teh, 保守 不 ; 得 Spd ea pat, tak.' pat, sing kit,. “Puh tsi ing kich. 
Piu shau puh teh; ditto, as an argument, 0% eh Untie， to, fit ‘kAi. Kiai, jh} tt ‘kai hoi. Kidi k’di; 
4 EX m chap, tak, ‘kan, fi #8 { fi H&E ma p ang | to untie a knot, it ， 好 月 ‘kAi lit, Kidi lieh; to 


Ia 
mo ki’. Wa pang wu ki, fuk pe mo ki’. | untie a difficulty, fi tHE Ai nd, Kidi nan; to 


Wa ki. "loose, 7 I ‘kai lat, 
Untenanted 4X hung. K’ung, 纸 人 住 的 ， md yan. Untied i Y ‘kai ‘lid. Kidi lidu; not tied, 未 绚 住 
chit tik, Wi jin cha tih. | mi td chi’. Wi tdu chi, 未 中 <x mf hai’. Wi 
Untender HRA mo ts’z sam. W4 ts’z sin hi, Se fi} mf ‘pong kwo’. Wi pang kwo. 
Untenderly 4 && pat, .ts’z. Puh ts’z. Until 到 to. Tau, # cht. Chi, 4 到 chf td’. Chi 


Unterrified 不 + pat, pv’. Puh p’d, 不 9% pat, tau, ji a toi’ ap Tai kih, 34s 及 toi’ k’ap,. 
keng. Pub king. Tai kih, 34 toi’. Tai, 届 ka’. Kidi, 3% ngat. 

Untested FAA mi sh? kwo’. Wi shi kwo, #23, | Hih; anal now, $y 4 to kam. Thu kin, $I] og 
$i SE, mf shf lin’ kwo’. Wi shf lien kwo, Fe}! | ip te? ni ‘ha, 32 4 neat, ‘kam. Hih kin; until 
at ‘ik mi pe shi? liu’, Wi kien shi lien. to-morrow, #1] Hj] 日 te ming yat,. Téu ming 

Unthanked 喇 Bilt ， m to ts’, Ar Jak it pat, ‘kom | | jih; until death, $j 9 to’ sz. Tau sz, 3 FS HE 
tsé’. Puh Kean sié. | ch? i ‘sz. Chf ya sz; until they come, 治 太 他 

Unthankful Ay ZB wit PE ‘mo to tse kb, 感 ， P| 4 toi k’ ap, tachi. Tai kih t’4 chi; wait until 
pat, ‘kom yan. Puh = ngan, — BA mons I come, “S: 我 26 ‘tang ‘ngo Joi. ‘Tang wo 多 ; 
yan. Wang ngan, 4 局 Ki 的 fa yan tik, Fa! wait until you are better, { Sp BT eH ‘tang to 
ngan tih, mM 44 ki fi’. Ku fi, 32 7 ki fi.| ‘nf ‘ho fin, 7% fj 4 th toi 1 ts’iin a. Tai rh 
Ku fa, -F x fie sam. Fu sin; unthankful for! — ts’iuen yu; to that degree, Miz kom. Kan, # 
your favor, a A 你 Rl ka fa 2 inf yan. Ka fa! ch?. Chi. 


ni ngan, fj & th 4 ka fi’ ‘ni yan. Ku fa ni | Untile, to, 447 fi} Fy ‘k’in hoi ‘ngd, J FE ‘hi “nga. 


ngan. | K’a yd; ditto, as the wind, + Jz sd ‘nga. 
Unthankfully 1% Jak gi} .m ‘kom tsé’, 不 感 因 pat, | Sau ya. : 

‘kom yan. Puh kan ngan, Rr Z& Hf pat, to tse’. | Untiled fit 天 md ‘ng ke’. 

Puh to sié. Untilled =o | ag mi’ kang tik, Wi kang tih. 


Unthankfulness 77 4A pui yan. Pei ngan, A % | Untimely, happening before the usual time, pe = 
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到 期 m ts’ang t ki, 未 到 期 me? to 人 Wi} Untraceable 不 能 测度 pat, nang ch’dk, tok,. Puh 


tu kf, 未 用 期 me Wap, ki. Wi kih k'f, FC 
期 m? kA? kt Wi kidi k’i; an untimely death, 
ea 7 SE ‘tiin meng’ ‘sz. Twan ming sz, BR ‘id. 
Yau, 天 ‘ii. Yau, Hf shéung. Shang, RL chat. 
Chéh, (i(9E wing ‘sz. Hung sz, Fe ay ‘it meng’. 
Yiu ming, ¥h ‘chat,. Chah, 2 chit,. Cheh; an 
untimely birth, Fe ‘yj HI) if 4E mi ‘main ki 
shaug. Wi mwan k’i rh sang; inopportune, [# 
着 时 em chéuk, shi, RG il} pat, hop, shi. Puh 
hoh shi. 

Untinctured FE 438 mi ‘im kwo’. Wi yen kwo. 

Untinged FE Be fh mi’ ‘im kwo’. Wi yen kwo, fi! 
色 .mo shik,. Wu sih. 

Untired FFF pat, kin®’. Puh kiuen. 

Untiring 巴 俊 pat, kin’. Puh kiuen. 

Untitled 白衣 的 phk { tik, Poh ft 4 TAY 
pak, ting tik,, Pech ting tih. 

Unto 到 to. Tau, 4 chi’. Chi, 7% k’ap,. Kih; 
see To. 

Untold, not related Fc7E YR mi wi’ kwo’. Wi hwd 
kwo, FCs 了 mi shit, lid. Wi shwoh lidu; not 
revealed, 未 显明 了 mr ‘hin ming ‘lid. Wi 
hicn ming lid4u; not numbered, 4 4 Y4 mf sho 
kwo’. Wi si kwo, #E%% mo sho’. Wu su. 

Untormented i S% BE Hié pat, shau ‘fa ndn*, Puh 
shau Ka nin; not teased, FcHkeiFERY mi pt fm 
min’. Wi pi yen mwan, 未 爱 激 mtshau kik. 
Wi shau kih, 未 受 类 人 mi shau’ fan ‘id. Wi 
shau fan jau. 

Untouchable 9 fy J pat, ‘kom mo. Puh kin mo, 
Pst 72 mo 1m tak,, Af A 78 mo pat, tak, Mo 
puh teh. 

Untouched 4 AF mi* mo kwo’. Wi mo kwo, 7 
被 摩 mi’ pi mo. Wi pi mo, HE [ A] AF wh md 
[yan] mo kwo. W4 [jin] mo kwo; not affected, 
未 动心 mi tung’ sam. Wi tung sin. 

Untoward, perverse, #) fj du’ ‘keng, 3% Tf .wai 
pur. Wei pei, siff & yik, f. Nih i, MP ‘ng yik,. 
Wu nih, sf fi win ‘kang. Hwan kang, 3G #R 
kwéi chéung. Kwai chang; not easily taught 
or guided, HEF HY nan kau’ tik Nan kidu tih ; 
troublesome, ff nin. Nan, ME HER) nan ‘li tik,. 
Nin li tih, BE Ay nan chai tik, Nan chi tih; 
unmanageable, 6 #'} Jf man lid’ ‘li. Nan lidu 
li, HE/G ndn chi’. Nan chi; an untoward event, 
ii HE nan sz. Nan sz, 7h ZI iit << HF sh? ‘yan 
noi’ chi sz. Shi jin nii chi sz; an untoward 
physiognomy, flit ‘ch’au min*. Chau mien. 

Untowardly, awkwardly, 4H chiit,. Chueh, 4 lit,. 
Liueh; perversely, #8) chap, Au. Chih ydu, mi 
ng&k,, $f yik,. Nih, RK Ay & pat, 4 ‘sho mong’. 
Puh i so wang; untoward tricks, iF 行 ‘kwai 
hang’. Kwei hing, ff 2} ‘kwai ka?. Kwei ki. 

Untowardness 44) 44 du’ ‘keng ‘ché. Yau king 
ché, (4 $f ‘ng yik,. W4 nih, $$ chap, dv. 
Chih ydu, afefy kwaii p’ik,. Kwai p’ih, oP yik, 
sing’. Nih sing; awkwardness, Hi} 者 chit, ‘ché. 
Chueh ché. 


nang ts’eh toh, PAE TE JE pat, nang cl’ui tok, 
Puh nang ch’ui toh, Fr AEHEW| pat, mang ch’ui 
ch’ék,. Puli nang clvui ts’eh, #REL ‘yéung chat. 
Yang ydh. 

Untraced, not marked out, 未 描 “过 mi mid kwo’. 
Wi midu kwo, Fc tH [a] JZ mi ts’ang to ying. 
Wi ts’ang t’G hing; not marked by footsteps, fit 
ve wk md tsung tsik,, Wu tsung tsih, fir IH Bhp 
mo kéuk, tsik,. Wu kioh tsih. 

Untractable Pj Syinff Aw ‘keng ke, se wan ‘kang. 
Hwan kang, 要 性 的 wang sing’ tik,, Hung sing 
tih, H% te A Ye pat, ts’ung yan ?. Pub ts’ung 

| jib i, % fK A Be pat, f yan ?. Puh f jin (, BK 
‘tin. Yuen; see Intractable. 

Untractableness 7H fii wan “kang. Hwan kang. 

Untrained 未 教 遇 mikhu kwo’. Wi kidu kwo, 
Fc 2 74 mi’ kv tsip,. Wi kidu sih, Fe Fe AY 
mi kdw tik, Wi kidu tih; not educated, 未 学 
3 mf hok, kwo’. Wi hioh kwo; not skillful, 4: 
shang. Sang, 未 融 mi shuk,. Wi shuh, 栅 chiit,. 
Chueh; untrained in arms, Fc 74 #Hi mi tsdp, 
lin’. Wi sih lien Fe 4 Ye PR mf .ts’ang ‘in ‘md. 
Wi ts’ang yen wi; ungovernable, 酸性 的 wang 
sing’ tik, Hung sing tih, 7BJ£ ch’éung kw ong. 
Ch’4ng kwang; an untrained multitude, #4 民 
“a man. Yd min, 3¢ Fe ch’i man. Chf min. 

Untrammeled 未 受 棒 村 mi’ shau’ chat, kuk,. Wi 
shau chih kuh. 

Untransferable F¥ 不 得 mai’ pat, tak, Méi puh 
teh, AAEZE AHI A pat, nang kdu i pit, yan. 
Puh nang kidu ya pieh jin. 

Untransformed, 未 化 mt fa. Wi hwé, FE 4% 4Y 
mf pin’ fi’. Wi picn hwé, Fe Pe 4% mi? ‘koi fv. 
Wi kai bwa. 

Untranslated Fe £% 44h #2 mi king fan yik,. Wi 
king fn yih, Fe  g2 mi tsang yik. Wi 
ts’ang yih. 

Untransmitted # 4 KE mf kf hi’. Wi ki k’i, 未 
t+ ZF mi’ ts’ang kf hi’. Wi ts’ang ki k’i. 
Untransparent 不 溪 光 pat tau kwong. Puh t’au 

kwang. 

Untransportable {fi A 74 wan’ pat, tak, Yun puh 
teh, yf ji OK 71} ,ts’d wan’ pat, tak,. Ts’4u yun 
puh teh, £2 % 714 (1) J pat, tak, tik,. I puh teh 
tih. 

Untraversed Fee 3h mt king kwo’. Wi king kwo, 
He +7 om? hang kwo’. Wi hang kwo, Fe 3h 
mi’ kwo’. Wi kwo. 

Untreasured 未 eps! mi ‘ch’ mdi. Wi ch’G mdi, 
Fear ph mi ‘ch’ tsik, Wi ch’ tsih. 

Untrembling 不 震 pat, chan’. Puh chin, Y Hk HE 
pat, chin’ lut. Puh chen lih; firm, B% kin 
sam. Kien sin. 

Untremblingly ¥% ¥& nga’ in. [ jen, |i] ¥$ kong 
ngai’. Kang {. 

Untrespassing 不 和 pat, fin’. Puh fan. 

Untried Fc 2X4 Hh mi’ shi kwo’. Wi shi kwo, Fe Fi 
aX $i mf? kin? sh? lin’, Wi kien shi lien; not 
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experienced, 隔 识 m shuk,, 9% {ff pat, kwdn’.| yen, Ae= hii in. Hi yen, At = ngo in. Ngo 
Puh kwan, 4, shang. Sang; untried hands, Ae yen to speak untruth, ae 大 =f ‘kong tai’ we 
=F shang ‘shau. Sang shau; an untried case at’ —s ff 24; shit, fong. Shwoh hwang. 

law, K eZ HE me? = chi on’. Wi shin chi: Untruthful XK 其 pat, chan. Puh chin. 

ngdn, 7 FES kin’ ‘sham chi on’. Wi | Untruthfulness * 1 ¥ pat, chan ‘ché. Puh chin 
kien shin chi ngan. | ché, Fe fong. Hwang. 

~ Untrimmed, not pruned, KA FY mi chi ‘lid. Wi Untuck, to, 放 落 fong’ lok, Hwdng loh, f# ‘ki. 
chi lidu; not dressed, AR 4 过 mi? chéuk, kwo’ Kidi. 

Wi choh kwo, Fe 3¥ mt cl’in. Wi ch’uen; not Untunable jj 0% #] vid m tak,, SY fF tid pat, 
put in order, Fe RE 好 mi’ ‘ching ‘ho. Wi ching; _ tak, T’idu puh teh. 

hau; an untrimmed lamp, FZ #4 KF. RK mi’ Untune, to, al 7 lin’ yam. Lwén yin, a 
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Untrod 
Untrodden 


‘ching ‘ho chi tang. Wi ching hau chi t tang. 
Untriturated a fh 3 mi Ini kwo’. Wi lui kwo, 
PA mi? ngdn kwo’. Wi yen kwo. 


wi kwo tih, Sean 
not marked by the fect, filk 人 Ss mo yan tsik,. 
Wai jin tsih; an untrodden path, Aik A 中 之 地 


足 未 Ha 的 tsuk, a kwo tik. Tsuh 


mt’ king kwo; 


‘ching lin’. Ching lwAn. 


Unturned 未 fii m? ‘chin. Wi chuen, 未 倒 mf 


‘to. Wi tdu; to leave no stone unturned, ff 3 
不 转 md kai pat, ‘chin. W4 shih puh chuen, 
es ee md kai’ pat, shf. Wa ki puh shi. 


Untutored x 4% 过 mi hok kwo’. Wi kioh kwo, 


KAR zf rmung kaw. Wi mung kidu. 


md yan tsik, chi ti’, Wa jin tsih cht ti. — os to, fig 全 kai. Kidi, ff 天 ‘kai hoi. Kisii 
Untroubled, not troubled by care, ATH ， mo kw A kai, FEW] mau hoi. Nid k’ai. 
li’. Wa kwa li, fit HE md nin. Wa niin not | Untwined #1] J ‘nau hoi ‘lid. Nid k’4i lidu. 
troubled by sorrow, ft: 4s wa fa ind yau min’. Wu! Untwist, to, FIL ff] ‘nau hoi. Nid k’di, ff kf. 
yu mwan; not ee x aL pat, lin’. Pub | Kidi. 
lwén; not ruflled, A Hj pat, tung’. Puh tung; , Untwisted HEY JT ‘nau hoi Tid. Nid k’4i lidu, f¥ 
not azitated. A F¥, 一 pat, in tung. Puh ya&u J ‘kai ‘lia. Kidi liau. 
Wes free from passion, 4 ie ne, Tsing ; clear, | Ununited 不 合 pat, hop,.- Puh hoh, AR Ai 3i pat, 
in ts Ing. Ts’ing; an untroubled mind, a RE scung lin. ‘Pub slang ee 
心 ping on chi sam. Ping nghn chi sin, ays ona “xe 用 过 mr yung’ kwo’. Wi yung kwo, 
NY tseng® sam. ‘Tsing Sin ; untroubled water, iff AAD fh mi sbai kwo’.. Wi shi kwo: unused to, 
水 tsene? ‘shui. Tsing shwui; untroubled naturc P#(f mkwan, P22 .m shuk,, Ka pat, — 
者 性 tseng' sing’. Tsing sing. | ne kwan ; long unused, Neat ‘kau .m yung, 
Untrue 不 iit “pat, chan. Puh chin, 不 ne ti pat, RHA Soh’ L yat, ‘kau. Ch’d jib kid. 
age shat,. Puh chin shih; false, FZ ‘ka. Kia, saal pH. (2% Se ‘hy am hai’ dtsam shéung, 不 对 
ae ES fong maw. Hwang mitt; disloyal, YW 由， y pat. .ts’am shéung. Pub ts’in chang, JF 
pat, chung. Puh chung; not faithful to another, | ft shéung. Fi ‘chang, sity fr shéung. 下 chang, 
不 老 "{ pat, ‘lo shat,. Puh lau shih, BA HE 44 非凡 ， fi fin. Fi fan, FE Ps fi ping shéung. 
pat, chung sun’. Puh chung sin, J Ay (5 "pat, | Fi p’ing ‘chang, 非 ha ‘fs 者 yung shéung. Fi 
tuk, sun’. 了 Puh tub sin. | yung ching, {ip fe tiv ae Tidu ting, 7 
Untruss, to, fi ‘kai. Kidi; to let out, 4 fong’ .| ki koi. Ki kai, Hy koi. Kadi; unusual talent, 
Fang. | JE 党 之 材 fi shéung , chi ts’oi. Fi chang chf 
Untrustworthy fer SG pa “la? pat, tak, Dlaipuh! — ts’Ai, (ee Fe. tsum 2, Tsiun {, cz 人 ts’oi. I ts’Ai, 
teh, BS fey 4a { UE m ‘{ ltt tak,, 不 何人 得 pat, “f tak,. 奇才 k’{ ts’oi. K’f ts’di; rare, Fe 有 ‘hon ‘yau. 
Puh { teh, (fy 3 at 不 得 1 kaw aby! tak,. T kau IlAn yu, 少 有 ‘shit ‘yau. Shadu yu. 
puh teh, 唔 居 得 ,msht tak,, 3 ais té tit’; an| Unusually R 3% Ee pat, ts’am shéung. Puh tsin 
untrustworthy person, A AE Se <Z A pat, mang’ chang, 4h 处 fan noi’. Pan ae. JER fi 
k’éAuv’ chi aan. Puh nang k’Aéu chi jin, Pp 441 得 shéung. Fi chang, 非 凡 fi fan. Fi fan; un- 
apy. 人 in lat tak, KG yan, PETA ， fau k@ yan, usually hot, ah Ab fan’ ngoi’ it, Fan wai jeb, 
pz 成 材 mm AL mo shing {soi ke yan, 4G AR it ar ath ng sik, ngoi it,. Geh wai jeh， JE 
ch gm muk, ‘ding P ‘ai. ti shéung cht it. Fi chang chi jeh; unusually 
Untrusty J. #& PY pat, lo shat,. Pub liu shih, % cold, 修 外 冷 fan’ _ngo! ‘ling. Fan wai lang. 
Hh J pat, chung hau’. Puh chung hau, 不 可 倚 | Unuttcrable 35 Wt 74 ‘kong m tak,, SRFRAY fn 
iy pat, ‘ho 4 tik,. Puh k’o f tih; ‘unfaithful, 大 pat, tak, tik, Yen puh teh tih, Bt 得 shit, 
{3 的 shat, sun’ tik,. Shih sin tih, 7 {3 (JY par} pat, tak. Shwoh me) teh, WK Hy] = pat, ‘ho Jn. 
sun’ tik,. Pei sin tih. Puh k’o yen, #& J HK AY ‘kong. pat, Joi tik. 
Untruth Kit Ht pat, chan. Puh chin, Y/Y pat, shat,.| Kiang puh éi tih, 过 和 天 tau’ néu’. Tau néu; see 
Puh shih; falsehood, 假 下 有 Kia, {1h ‘kA ngai‘, Inexpressible ; unutterable distress, ## a = 
Kid wei, at ngo. Ng SO, ie mau. Mit; a ie 大 ‘fa pat, ‘ho in. K’d puh k’o yen; anutterable 
an ta’ wa’. TA hiwé, wie fong. IIlwang, 3 joy, KA S ‘hi pat, ‘ho in. K’i pub k’o yen; 
‘mong in. Wang yen, gE 7 hong fn. Kwang|  unutterable misery, #4 PS 出 pH Zt of ‘kong m 


ae 
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ch ut kom’ ts’ai léung, 48 9 ny = ‘fa pat, ‘ho 
jn. ren pub k k’o yen. 
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UNW 
FEO HE BAY fi pat, nang hoi’ tik,. Fi puh 


nang hay tih. 


Unvacated 未 2X mi’ hung. Wi k’ung, = fig mt | Unwalied fe HE A AE motskung ,wai chi’. Wa 
hi. Wi hi. ts’idng wei chi, fk Wt 十 md ts Gung an. Wa 
Unvail, ) to, $= fF ‘hii jim. Ki lien, 去 if] ‘ha! ts ‘ine hwan. 


leg 
ming. 
Unvalued, not prized, Bf, B% of ‘tai m chung’, 不 
pat, kwar. Puh kwei; inestimable, GEG) mod 
k&’. Wu kid, £{ fim kwai kik, Kwei kih; not 


pa. Ki p's, BA AW ‘hin ming. Hien | Unwarily RBA pat, ‘kan shan’. Puh kin shin. 


Unwariness, want of vigilance, ABE % pat, tai 
fong ‘ché. Puh t’f fang ché; carelessness. Koj 
A pat, ‘sid sam. Puh sidu sin, Jr #8 tH pat, 
‘kan shan® Puh kin shin. 


having the value set, FE 4° ft 48 mf teng ki; Unwarlike 不 好 | iN pat, ho’ chin’. Puh hau chen, 


kt. Wi ting k'i kid, 4 fi LE me ‘ka Wi RL 


Wi ka k’i kia. | 
Unvanquished 胶 不 过 shing pat, kwo. Shing puh ， 


不 好 另 pat, ho ‘yung. Puh hau yung. 
Unwarmed 不 a Wie 的 pat, wan sniin tik, Pub 


wan nun tih. 


kwo, 未 胶 过 mf shing kwo’. Wishing kwo, 4 | Unwarned 未 勤 过 mf hiin’ kwo’. Wi k’iuen kwo, 


#47 AR mi* pt ‘ta fuk, Wi pi té fuh, RH Ak A 
pat, fuk, yan. Puh fuh jin. 


Unvaried 一 柑 yat, yéung’. Yih ydéng, Hi Ai pat, 
pin’. Puh pien. 


Unvariegated AEA? ， mo ‘ts’oi shik,. Wd ts’Ai sih, 
— yat, yéung’. Yih yang. 

Unvarnished, not overlaid with varnish, 4. 77 i 

mf ‘yau ts’at,, Wi ya ts’ih; unvarnished things, 
fm FE. BS ， ‘md ts’ at, chi h?. Wa ts’ih chi KK ; 

‘ditto, as language, $i 文艺 的 md man shik, 
tik, Wa wan shih tih, HE ®) EM ， “md “fan shik.. 
Wii fan shih; an unvarnished tale, Mm Hi < 

BR md aman shik, chi .ts’z. Wa wan shih chi 
ta:z， pita x HG ZF amd ,man shik chi in. Wa 
wan shih chi yen; “plain, Be Ef p :ok shat, P’oh 
shih. 

Unvarying 不 &f pat, pin’. Puh pien, ‘By 1) — 4) 
shéung shi yat yéung’. Chang shi yih yang, 不 
SH PY pat, kang ‘koi. Puh kang kai, 不 Bo Ge 
pat, kang pin’. Puh kang pien, “OE Ae oh md 
yik,, Wa i yih. 

Unventilated Fc SH se fy mo 
tung k’f tih. 

Unversed  % pat, shuk,. Puh shuh, 4¢ shang. 
Sang, 不 zy pat, “dm. Puh ngdn, 不 FF XH pat, 
‘om lin’. Puh ng&n lien. 

Unvexed 未 Ak va RY mf pt im min’. Wi pf yen 
mwan, A Be BS HB mf’ pi’ sd ‘id. Wi pi sau jau， 
BK HE we mi’ pf lo so. 


Unviolated, not broken, as a law, K AL ih me se" | 
| 


Vung hf tik, Wi 


kwo’.. Wi fan kwo; not injured, 未 ca 过 m 
hoi kwo，Wi hai kwo, 未 被 伤 mp shéung. 
Wi pi shang; an unviolated law, or laws un- 
violated, 4¢ 40, & HE me fin’ chi fat, Wi fain, 
chi f4h; an unviolated engagement, 未 背 之 a. 
mi’ par ， chi yéuk,. Wi pei ch yoh, KH SS 2h | 
mi’ ‘shong . chi yéuk,. Wi shwdng chi yoh; an 
unviolated woman, FE ih ao Zk me k’éung 
yam chi ‘ni. Wi kidng yin chi ni; see In-| 
violated. | 

Unvisited fe Fe 3h mf hi’ kwo’. Wi k’i kwo, 未 
PRiky mi thm kwo’. Wi t’4n kwo. 

Unvitiated F038 】 mi wai ‘lid. Wi bwai lidu. 

Unvulnerable 4 (414 {6 (4 m hai* m shéung tak,. 


AR mi‘ p? hin’. Wi pi k’iuen, Fc Pk BS Fh 
mi? pf ‘king kA?. Wi pi king kidi, Fe He 题 fue 
mi’ pi’ t’ai ‘seng. Wi pf t’f sing. 

Unw arped + A es ‘fu ‘lai, #% hiw. 

Unwarrantable, not defensible, not justifiable, 7% 
BE Sd au pat, nang kin’ léung’. Puh nang kien 
lidng, K AE lia =H pat, mang ， iin léung*. Puh 
nang yuen lidng, XV Tk Ss pat, ‘{ wai #, Pub 
{ wei i improper, 7 X HE pat, f. Pub i, ‘gf 
pat, 4. Puh i; illegal, 不 法 pat, fat, Pub féh. 

Unwarranted, not authorized, KH 命 mi’ fung’ 
meng’. Wi fung ming; not ascertained, WK 定 
pat, ioe Puh ting; not covenanted to be good, 
sound, or of a cartain quality, Fe Fl EF BE mi! 
pau ‘kin ké, 未 包 答 的 me pdu ‘kin tik, Wi 
pau kwan tih. 

Unwary, not vigilant against danger, APE fy pat, 
ai fong. Puh t’f fing ; ; not cautious, ay 小 心 
pat, ‘sid sam. Puh siau sin, 2: fA pat, ‘kan 
shan’. Pub kin shin, 不 留心 pat, jau sam. 
Puh lid sin, AR; iq pat, fong pf’. Pub fing pi. 

Unwashed ) Fe HE Wh mi’ ‘sai kwo’ Wi si kwo, 未 

nee st: wpe mf ‘sai k@; not cleansed, 喇 
Yr mtseng ke, PAY pat, tseng tik, Puh 
tsing tih, JR HL dtsu. 

Unwasted AE ts 温 mf fi fa’? kwo’. Wi hwé fi 

kwo; not lavished away, * “FE 7% mi long’ fai’. 

Wi ling fi, sk 3 Z% mi ch’é fa’. Wi ch’é ff; 

not lost by exhaustion or other means, KK 了 

mf shat, ‘lid. Wi shih lidu, 未 失 mfshat. Wi 

shih. 

Unwatched Ales mf t’ai fong. Wi t’{ fang, 未 
i 寸 mi’ t’ai ‘shau. Wi t's shau, He HE FF pat, 
t’ai ‘shau. Puh bf shau. 

Unwavering Pty neat fn. [ jen, 定 KEY teng’ sam. 
Ting sin, BEX. ii sam. Kien sin, 恒心 hang 
sam. Hang sin, Ke pat, pin’. Puh pien, KE 
pat, ‘ Puh {; not fluctuating, A 4% Hi} pat, ia 
Puh yaéu tung. 


tung 


Unwaveringly BR ngai in. [ jen, VBR ‘i kin 


sam. [ kien sin, 以 恒 wo hang sam. { hang 
sin. 


Unweaned ej] mf tin’ “i. Wi twdn j Fe By 
174 mi’ tin’ ‘ndéi. Wi twain nai. 
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Unweariably % 俊 pat, kin’. Puh kiuen. 

Unwearied YK F® pat, kur, X 4% pat, kin’. Puh 
kiuen, FP" FE pat, pi kin’. Pub pi kiuen, [% 
nape am chi lo ‘fa, He Fy 3 BP * pat, chi san 
fa. Puh chi sin k’¢ G, SE AE y no’ san ‘fa tik. 
Nai sin Ka tih, 孜孜 ， tsS2 ftsz，Tsz tsz, LESS tsz 
tsz. Tsz tsz ; continual, Hive pat, hit. Puh hich, 

xX. 上 小 pat, ‘chi. Puh chi; unwearied in doing 

ee 行 凑 不 俊 ang shin’ pat, kiin’. Hang 
shen puh kiuen, IL i ye 2h = 站 tsz baz phe shin’. 
Tsz tsz wel shen; unwear ne efforts, 区 ii XE 
Jd f pat, kin’. Léu rh puh kiuen. 

Unweariedly 不 俊 pat, kin’, Puh kiuen, FF ,tsz 
tsz. Tsz tsz, 2% 2% tsz tsz. Tsz tsz. 

Unweariedness 不 fe a pat, kin’ ‘ché. Puh ich 
ché, A Fa 4 A% pat, chi kin ‘ché. Puh chi 


kiuen ché. 
Poh kiuen, Yr PK pat, 


Unweary HK 众 pat, kin’. 
hit,. Puh hieh. 

Unwearying fi fF pat, kin’. Puh kiuen, Ap pat, 
hit,. Puh hich, KIL tsz tsz. Tsz tsz. 

Unweeded a Hy 3H) mi? hd kwo’. Wi héu kwo, 未 
Wes Y mi bo ‘lid. Wi héu lidu; unweeded ficlds, 
Ke ZH mi hd chi #in. Wi hau chi 
tien. 

Unweighed 4 秤 过 mi’ ch’ing’ kwo’.. Wi ch’ing: 
kwo, 4 Ae Y mf ch’ing ‘lid. Wi ch’ing lidu; 
not deliberately considered and examined, 未 jy 
38 mf tok, kwo. Wi toh kwo Fe fh 3h me li 
kwo. Wi ja kwo. 

Unweighing # 4K .heng fin. K’ing jen, 浮 fau. 
Fau. | 

Unwelcome, not welcome, as a guest, PZ EF PE 

m ‘hi tsfp tik, 9 2% Fl pat, ‘hi kin. Pub hf! 
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Unwieldily, heavily, iff chung’. Chung 
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‘in chéung’ chi ti’. Yen chéng chi ti, Biv 
aK + wii? hiit, chi ‘shui ", Hwai hiueh chi 
shwui t’4; unwholesome vapors, Je 5q chéung’ 
hf. Chang kf unwholesome vapors of the 
mountains, fx J Jam chéung’. Lén chang; 
unwholesome food, AX fi. < £ 4 p’o hit, chi 
shik, mat,. P’o hiueh chi shih wuh. 

with 


difficulty, #{£ nan. Nan. 


Unwieldiness, heaviness, Ht chung’. Chung,  % 


chung’ ‘ché. Chung ché; difficulty of being 
moved, HE TO) ZS nén tung’ ‘ché. Nan tung ché, 
He By nan tung? tik. Nan tung tih. 


Unwieldy ff 大 chung. tdi’. Chung t4; unmanage- 


able, #ff 1 (‘yj nan ‘lf tik,. Nan li tih, Be Ia 的 
nan chi? tik,. Ng An chi tih. 


Unwilling, not willing, As fj pat, ‘hang. Puh kang, 


不 jh pat, in’. Puh yuen, A GK pat, yuk. Pub 
yub ; disinclined, p% 原 mm in’, WEALD m kom 
sam, 不 人 byl pat, ts’ing iin’. Puh ts’ing yuen, 
x All pat, ‘scung. Puh sidng, fhe ffs ‘li 44. Li 
li; unwilling to go, 不 此 A 4 pat, ‘hang hir. Puh 
kang kan， [可 a 去 ,min hiv; unwilling to come, 


DB AL m ‘séung doi, 不 原来 pat, tin’ Joi. Pub 
yuen li; willing or unwilling, Fe “hang ， m 


‘hang, ANA AM ‘séung .m ‘séung, To «eo 
fan ‘hi pat, fan ‘hi. Hwin k’{ puh hwan k’i. 


Unwillingly 1 AE YD m kdm sam, A IB pat, in’. 


Puh yuen, % 情 顾 pat, ts’ing iin’. Puh tsing 


yuen, 不 44 pat, lok,. Puh loh, Te bY pat, lok, 
sam, Puh lob sin; did it unwillingly, 喇 4% 


心 做 伍 ， m hai? kom sam tso ‘ki, 不 情 Ka 
之 pat, 'ts’i ing tin’ tsok, chi. Puh ts’ing yuen 


tsoh ehi. 


kien, Xr 6 $4 pat, lok, kin’. Puh loh kien; an Tnwillingness Ai BA pat, ts’ing tin’ ‘ché. Pub 
unwelcome cucst, Je =e a ae pat, ‘hi kin’ chi ts’i ing yuen ché, EF 4 pat, ‘hang ‘ché. Pub 
hék,. Puh hi kien chi eh, AEN BG * pat, | kang ché, Xe Viti a pat, in ‘ché. Puh yuen ché. 
hi kin’ chi pan. Puh hi kien chi pin ; a Unwind [pret. and pp. unwound], to, #'# fi} cb 名 
come news, DE ah Bs A nioe F Sa i$q mm fin ‘hi teng hoi. Ch’en k’di, $x fong’. Fang, fit ‘kai. ‘Kida. 
ke shing bt, Web Cy 息 pat, iit, man chf Unwinged fm #244 ma yik tik, Ww yih tib. 

sit sik . Puh yueh wan chi sidu sih; unwelcome; Unwiped 夫 本 过 mt mdt, kwo. Wi mah kwo, 未 


interruptions, Ae =F 7 WA Bit = ‘hi chi ‘cho 
ngoi Puh hi chi tsi ngdi, 不 44 WE Hi. pat, 
lok, chi ngoi’ sz’. Puh loh chi ngai sz. 

Unwell 了 唔 自 PR m tsz in, pz Re m ‘shong, 不 自 
BR pat, tsz° ‘in. Puh tsz jen, YE] ZE pat, ts2 
tsoi，Puh tsz tsii, FA $45 shan ‘tsz ‘yau 
peng’. Shin tsz yu ping, KR 快 pat, ‘shong far’. 


474, 30), mf shik kwo’. Wi shih kwo. 


Unwise fl Z0F% . md ch? wait. Wi chi hwui, 征 知 


ada 


md chi. Wu chi, AAR md chi’. Wa chi, ¥ a 
_ pat, ming. Puh ming HAE a ‘ch’un. Yu ch’ua, 
ni 10. Lt. 


Unw isely 有 不知 的 pat ch? tik, Puh chi tib, fi 


Hy mo ch? tik, Wu chi tih, FE HK ‘ch’un Jn. 


Puh shwAng kw 人 有 总 ‘yau yéung’. Yu yang, 
AS Fj tq ‘yau peng’ tung’. Yu ping tung, 44 
ip. yau Hae. Yu ching, 4j FE Pe *‘yau ching’ 
hau’, Yu ching hau; parents unwell, 4¢ +} 47 
$y fi’ ‘md ‘yau peng’. Fai ma yu ping, Xi fm 
ts an sai. Ts’in tsi. 

ae ga Fc SS Hi HE mf shau pin tit, Wi 

Unwhipt shau picn t’dh. 

Unwholesome ## ft $4 wai hit, hf. Hwéi hiueh 
ki, BEE wai shan. Hwai shin; pernicious, + 
tuk,. Tuh; an unwholesome climate, JE Hh 


Ch’un jen. 

Unwished AA pat, ‘séung. Puh sing, AS KH pat, 
tin’. Puh yuen, % iA fp at, in’ ?. Pub yuen i. 

Unwithered 未 YA ivf mf tid ts 人 Wi tidu si¢, 未 
Je PS mf? tid ts’An. Wi tidu ts’An. 

Unw ithstood 承 + pat, ‘k’i. Puh ki， YR #2 pat, 
i’. Puh yu. 

Unwittingly 因 隔 - 知 yan .m chi, [A] Fe A yan 
pat, chi. Yin puh chi; did it unwittingly, x 知 
xX iis {ty pat, chi pat, ‘kom tso Puh chi pub 
kan tso. 


UNW 
Unwitty fesk Ae md fai hdéi. Wa kwei hidi. 
Unwomanly 不 合 女 人 pat, hop, ‘ni yan. Puh hoh 


nii jin, HK A Hie pat, 人 ni Jau. Pub f nii lid. 
Unwont 喇 惯 .m kwan’. 
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Unwritten Fc AE mi ‘sé ke, FEE AY mf ‘sé tik . 
Wi sié tih, A FB fy pat, ‘sé tik,. Pub sié tih; 
black, FJ p&k,. Peh, 全 hung. K’ung; verbal, 
口传 的 hau ch'in tik,. K’au ch’uen tih. 


_ Unwonted, unaccustomed, 9% {{ .m kwan’, F. %e | Unwrought #K p’ok,. Poh, FC MIB AY mi shing 


pat, shuk,.. Puh shuh; uncommon, $¢ Fy f shéung. 
[ ching, 不 依 常规 pat 人 shéung kw’ai. Puh 
{ chang kwei; rare, 22 4 ‘hon ‘yau. Han ya, 4 
有 ‘shia yau. Shdu yi. 

Unwontedness, uncommonness, ¥% ‘hy 45 f shéung 
‘ché. I chang ché, JE Fe 36 fi shéung ‘ché. Fi 
chang ché. 

Unworking 不 做 工夫 pat, tso kung fa. Puh tso 
kung fa, 不 FF pat, 1d. Puh lau. 

Unworkmanlike #4 chit, Chueh. 

Unworldly 0% &% tht 53 BE .m hai shai ké? k&, 不 
iS Th: AY pat, shuk, shai’ tik. Puh shuh shi tih. 

Unworshiped Fe FfFopy mf par’ k@, 未 拜 的 mi par 
tik Wi pAi tih. 

Unworthily p2H2 Af fe om chiw ‘sho ying, PKA 


ying tik,. Wi ching hing tih; unwrought wood, 
模 p’ok,. Poh, Fe pk 2 ZAK mi shing hf chi 
muk,. Wi ching k’i chi muh; an unwrought 
gem, #% 玉 p’ok, yuk,. P’oh yuh, F#E3KS A mt 
téuk, chi yuk, Wi choh chi yuh; a gem un- 
wrought, -F A. #R® yuk, pat, téuk, Yuh puh 
choh. 

Unwrung AFA mf ‘nau tik, Wi nid tih, 44h 
过 mi‘ ‘nau kwo’. Wi nit kwo. 

Unyielding A g# pat, yéung’. Puh jing, #t 然 
ngai in. [jen; unpliant, AX 服 pat, fuk, Puh 
fuh, 不 降 pat hong. Puh hidng, HE {% yéung 
hong. Yang hidng, 3 king’. King; obstinate, 
便 颈 ngang’ ‘keng. Ngang king, 板 84 phn 
‘keng. Pan king. 


# pat, i ‘sho tong. Puh fso tang, 9% 4K hi sf | Unyoke, to, F-ify ‘hi 4k,. K’i ngeh, 除 i chi 


pat, i ‘sho hom. Puh i so k’fn. 


Unworthiness Yr At 4 pat, .hom ch6. Puh een 
U 


ché. 
Unworthy, not deserving, P42 HE m hom, RHE pat, 


hom. Puh k’dn, f% Ht Ee m hom tong, KH | 
pat, tsuk,. Puh tsuh; unbecoming, 不 fe pat | 
ying. Puh ying, 不 2¥ pat, koi. Pub ksi, qj | 
pat, ‘ho. Puh k’o, 不 宜 pat, 人 Puh {, 不 党 pat, 
tong. Puh tang; vile, 吕 陋 ‘p’i lau’. Pt lau; | 
mean, f% tsin’. Tsien, Hi pi. Pi; unworthy of 
receiving, Yr Ht 4h pat, dom nap, Puh | 
nih; unworthy of belief, 喇 足 信 .m tsuk, sun’, | 
AEG pat, tsuk, sun’. Puh tsuh sin, fig 29 bi | 
mau. Hi mid, #t hid. Hidu; unworthy of 


Ak, Ch’angeh; to loose, ff ‘kéi. Kidi, $# shik,. 
Shih, # fong’. Fang. 

p 上 shéung*’. Shang; to go up, [ ‘shéung. 
Shang; to be up, #0 & J ‘hi shan ‘lid. K’i 
shin lidu; up on the mountain, ZF 山 上 tsoi 
Shan shéung’. ‘I'sfi sh4n shdng, m% il) 上 ‘hai 
shan shéung’; he is up, 1H # #@ & ‘k’t tsang 
‘hi shan. K’ii ts’ang kf shin, ff, PE # | Wt’ 
k? ‘hi shan. TA ki kf shin; up the hill, FU 
‘shéung shdn. Shang shén, %& ||) tang shén. 
Tang shén; up the river, [ jx] ‘shéung ,ho. Shang 
ho; up on the river, 在 jay 上 tsoi’ ,ho shéung’. 
Ts4i ho shéng; up the country, [ 3 shéung* 
pin. Shing pien, | Bf shéung’ t’au. Shing 


much thought, p# ¢ Hp jf .m tsuk kw@ li’, 
XE J pat, tsuk, 1a. Puh tsuh li, 9H pat, sit,. 
Puh sieh ; unworthy of, P% $4 = m .hom tong, 
AEE pat, hom. Puh k’4n, AF pat, tong. Pub 
tang, 喇 承 得 起 ,m shing tak, ‘hi; an unworthy 
action, K f7 ‘pi hang’. P’i hing; unworthy men, 
HE th A mo kung chi yan. Wi kung chi jin; 
unworthy of notice, Fr 足 pf pat, tsuk, ‘t’ai, 不 
Av fi pat, tsuk, kan. Puh tsuh kwdn; unworthy 
of being mentioned, p% if 3% m tsuk, ‘kong, 不 
XL = pat, tsuk, fn. Puh tsuh yen, 不 足 道 pat， 
tsuk, td’. Puh tsub téu. 

Unwounded 4 4% 0B§ md shéung ké, 未 受伤 mt 
shau’ shéung. Wi shau shing, Fc @kfAAy mi’ 
pf shéung tik, W{ pi shang tih. 

Unwoven 未 线 咕 mt chik, ke, WAY pat, chik, 
tik. Puh chib tih. 

Unwrap, to, ff hoi. K’si, fi 并 ‘k4i boi. Kidi 
k’Ai, #7 BA ‘ta boi. TA k’Ai. 

Unwrenched FcHE ZS fy mf ‘nau ‘mé tik, Fe #E A 
的 mi’ ‘ndu ‘mé tik. Wi ndu wéitib, 

Unwrinkle, to, (p48 3~ shan tsav’ man. Shin tsau 
wan, BY ver fap 3 ‘ching wat, tsau’ man. Ching 
wah tsau wan. 


t’au; to look up, (ml ‘yéung shi’. Yang shf, (Wy 
| (i ‘yéung kin. Yang kw&n; to lift up the eyes, 
你 目 ykung muk,. Yang muh, $4 ‘ki muk,. 
Kii muh; to lift up the head, {4 首 ‘ki ‘shau. 
Ki shau; to stand up, 起 ‘hi. K’{; to get up, 
起 身 ‘hi shan. K’i shin; up to the neck, ij 
BA 如 ‘keng. Tdéu king; up to this day, %lj 
今日 多 kam yat,, Tau kin jih; up to this 
moment, 43 於 全 chi ti kam. Chi yd kin, 3% 
BAS ngat, i kam. Heh yi kin; up to heaven, 
ELA RK ‘shéung ii t’in. Shang yu t’ien; reached 
up to heaven, @/AK chi i t’in. Chi ya tien, 
FE Flu? G tin. Li yd tien, Rf K k’ap, 
ja tin. Kih yi t’ien; up and down, f ¥% ‘shéung 
lok,. Shdng loh， 上 下 ‘shéung ‘hé. Shang hi4; 
up and down in life, —#i— §¥ yat, hing yat, pai’. 
Yih hing yih p4i; put up the shop doors, {- 4 
Pi ‘shéung po min. Shdng p’4 mun; difficult 
to put up with it, 情 BT He Hf ds'ing shat, nan 
kom. Ts’ing shih nin kén; from my youth up, 
自 少 到 tsz shiv td’. Tsz shéu tau, 自 少 至 tsz 
shit’ cht。Tsz shéu chi; the sun is up, 日 出 了 
yat, ch’ut, ‘lid. Jih ch’uh lidu; to drink up, 
ope ‘yam sdi’; his blood is up, {Ei Ak ¥ ‘k’t ‘fan 
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nd, 他 念 怒 fanno. Ta&afannai to be up 
to, 险 : til, Ht ‘hit. ae, HE nang. Nang; to 
blow. up, 上 yi shit sdn’. Shau sin, 攻 | 政 ， hang 
sAn’. Kung sin; to put one up to, fe He 人 tai 
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uplifted arms, JJ 34 = ‘i ‘ki ‘shau. If ki shau, 
SW. =F ‘kit ‘shau. Kii shau. 


Upmost 至 上 4 chf shéung’ tik,. Chi shdAng tih, 


THEA KY ‘teng kod tik,. Ting kéu tih. 


‘seng yan. T’i sing jin; to come up with, 起 上 Upon 上 Bf shéung? ， tau. Shing t’au, ZF 上 tsoi’ 


‘kon ‘shéung. Kan shang; to rise up, 升 shing. | 
Shing, $ . shing. | Shing; ， rise up in the mind: 
起 人 放心 ‘hi i Sam. K’i yu sin; picked up, $j | 
起 YE chap, df lok . Chih k’{ loh; to draw up, 
anarmy, [i 兵 cl an ping. Ch’in ping; up to | 
the mark, HE Zn chun shing. Chung shing. | 

Upbear [pret. upbore ; pp. upbornc], to, 桃 起 i 
‘hf. Tidu k’i, Hl qx tam ‘hi. Tan k’S. 

Upbraid, to reproach, ja cbik,. Tseh, [i] nku:.， 
Niu fx 基 chk, fit,. Tseh fh, tt Wy chak, | 
shing. Tsch ching, TL 此 cliik, pi. Tseh pi, He 
ja ‘hin chik,. Kien tseh, a pe shing ‘hin. ‘gl 
Shing k’ien ; to upbraid one, 于 A ‘cha. yan. | 
Tseh jin, fii} A nau’ yan. Nau jin, TL BD a A chik, 
fat, yan. T'seh fah jin. 

Upbraided Ft J chak, ‘lid. Tseh lidu, fee J hak, | 
Shing ‘lid. Sa ching hau. 

Upbraiding #j te 成 cl shing. T'sch ching, 
chék, fat,. sch fah. 

Upeast FJ i ‘td “shéung. Ta shang ; with upeast, 
eyes, VY fi Ai ‘yéung muk,. [. yang muh, JJ 
sa ‘i ‘ka chi muk,. [ka chi muh. 

Upfilling hint , tin. Tien. 

Uphand 以 手 时 Ay 4 ‘shau ‘ki tik, I shau ki tih.. 

Upheave, to, fs; #2 .ko ‘hi. 了 ku k’ fo 

_ Upheaving of the eround 地 qi ey Ee t? min’ kd: 
‘hi. Ti mien kau ki. 

Upheld #& J fa ‘lid. Fa liu. 

Uphill 上 tL) ‘shéung shan. Shang shan; difficult, 
iE ndn. Naén; to go uphill, 上 山 eine shan. 
Shing shan; to write apes ae it ZB 6 tak, 
ts6 ‘mé; uphill work, Sef HF “ndin sz. Nan sz, 
METH n nin kung fi. Nan kung fi. 

Uphold [pret. and pp. upheld], to lift on high, ne 
‘ki. Ki; to support, #k fu. Fu, 萝 cho. Ts, | 
Fk FF fa chi. Fa ch’, i Mi fa cho. Fd tsu, | 
tT By ‘pong cho’. Pang tsa, 4 HE tai pat,. Ti 
pah, #7 ts’uk,. Ts’uh, ee k’éung. Kidng; to 

continue in being, WL , hang tso?. Hang tsai;' 
to uphold one at any rate, 私 阿 。， sz 0. Sz. | 

Upholder fj # cho’ ‘ché. Tsti ché, ail 者 fa cho’ 
‘ché. Fa tsa ché; ; Undertaker, which see, | 

Upholsterer jj si 3c AL TF 44 Ay pt pan’ kd sz 
shap, mat, ‘ché. Pi pan kid sz shih wuh ché. | 

Upholstery 家 Be Hl, tt WI fil) ka sz shap, mat, p’d. | 
Kié sz shih wuh pu. u. ! 

Upland, high land, 7 地 kd ti. Kéu th, 山地 
Shin t?. Shan tf; upland rude, tf) 做 fy shan! 
10 tik,. 

Uplandish 高 = 
shan ti tik. “Sid ti tih, 

Uplead, to, Bl : yan ‘shéung. Yin shang. 

Uplift, to, $4 ‘ki. Ki, 棱 起 fi ‘hi. Fa k’f. 

Uplifted $4 起 J ‘ki ‘hi ‘id. Ki ki lidu; with 


=e. Wo 
Roe) 


shéung’. TsdAi shang, 上 shéung’. Shang, ff a 
min’ shéung* Mien shang, [| 面 shéung* min’. 
Shang mien, FA ii. Yu, #3: tso’. Tsdi; upon 
my head, LE FR BA 上 tsoi ‘ngo au shkung 
Tsdi wo tau shang, ht # G 上 a a ‘shau 
shéung. Yu ya shau shang; upon the table, 
Me ff ‘hai t’oi shéung’, 存 ti 上 tsoi t’oi 
shéung’. Tsdi tai shang, 7£ #~ L tsoi chéuk, 
shéung’. Tsdi choh shdng; upon the latch, Pras 
kj lok, kwo sut,; upon the frontiers, AF 375% 
tsoi’ ‘king kar. TsAi king kj 组; upon a journey, 
wz FA 10° kan. Lu kien; to start upon a journey, 
du FE “hi ch’ ing. K’ich’ing; to live upon, & 
shik,. Shih ; to live upon bread and milk, & Bt 
及 a shik, peng k’ap, “i. Shih ping kih ja; 
upon his coming ,， 伍 到 之 上 时 “kt td’ chi sbi. 
K’i tau chi shi, 他 Me AE VA loi chi shi. T's, 
lai chi shi; upon his departure, 伍 二 之 Hy 下 ?ia 
hi’ chi shi. Ki k’t chi shi, 他 去 之 和 Pi 
chi sht. T’A K chi shi; to take upon one’s 
self, hei shin’. Shen, Ee tsz chiin. Tsz chuen; 
come upon a Sunday, avi jf 4 AX ‘lai pai’ yat, 
oi. Li padi jih lai; to levy a tax upon paper, fk 
sit Be ch’ au ‘chi shui’. Ch’au chi shwui; upon 
my word, 7 bit 首 shat, ‘shau. Shih shau; upon 
enquiry, 7; 给 .ch’d ‘ch'st,. Ch’é ch’Ah; upon 
his principles, BR fi, 7 Hf! chit? vaé chi ‘li. Chau 
tA chili; upon information, 得 He @ tak, sit 
sik. Teh sidu sih; upon the aa 大 概 t62 
kor. TA k’di, 3} fe AB kai ch’éung ‘tin. Ki 
ch’ Ang twin; upon repentance, 1} 罪 fai’ tsui’. 
Iiwui tsti; situated upon a hill, ¢ [ly 上 tsoi 
shin shéung*’. Tsdi shan eet upon such 
terms, Mi 檬 .法子 kom yéung’ fat, ‘tsz. Kan 
ying fah tsz, quit} Pe ii ‘ts’z chi fiit,. Ju ts’z 
chi fah; one’s left hand, 在 Fe xB a tsoi ‘tso pin. 
Tsai a pien ; upon consideration, AM if ‘séung 
‘ha, JH, <7 sz chi. Sz chi; upon a day’s notice, 
ee aE a) sin yat, yat, w& kwo’. Sien yih 
jih hwa kwo, 4 4 — sin ko yat, yat,. Sien 
kau yil jih; upon mortgage, HAL ‘tin. Tien; to 
be upon arun, 47 If 事 : yau ‘mau sz’. Yu . 
sz; dependent upon, nH lav, Lai, $y i § 147°. 
lai; stress is laid upon, 重 在 chung’ tsor’. a 
tsii; see On. 

Upper 上 shéung’. Shang, 54 ,tau.Tau, Py ‘shau. 
Shau, 以 上 5 shéung?, { shang; the upper or rising 
tone, [ #% ‘shéung shing. Shdng shing; the 
upper lip, | ¥ shéung? shun. Shdng shun; the 
upper teeth, 上 a shéung* agi. Shang ya; the 
upper part, | 3 shéung* pin. Shang pien; the 
upper story, 上 屠 shéung’ ts’ang. Shang ts ang; 
the upper house, ff 会 ts6uk ui’. Tsioh hwui; 
upper and lower, _- 个 shéung? ha, Shang hia. 


UPP 
Upperdeck 上 fx} 而 shéung’ shiin min’. 


chuen mien. 

Upperhand Ff cha k’iin. Ché k’iuen, fe HE ts’d 
k’in. Ts’4u k’iuen, [§ shing’. Shing. 

Uppermost 至 上 ch? shéung’ ké@, 至 上 的 ohf 
shéung’ tik,. Chi shdng tih, 至 高 的 chf ko tik, 
Chi kau tih, pA t’au. T’au, PZ ‘shau. Shau, TH 
‘teng; the uppermost strata, 至 [| [&§ ke chi 
shéung’ ké ,ts’ang; the uppermost seats, @ 上 
之 te ch? shéung’ chi wai’, Chi shang chi wei, 
首位 shau wai’. Shau wei, 5fi fiz tau wai 

Uppish B& ff kid ngd’. Kidu ngau. 

Upraise, to, Sh ‘ki. Ki. | 

Upright, erect, perpendicular, 41 chik,. Chih, &% 
shi. Sha, 7p lap, Lih, gf .ch’ung. Ch’ung, 
way tong tong. T’dng t’ang; honest, 3 ff ‘1d 
shat,. Léu shih, jij; JE tin ching’. Twan ching, 
YE 直 ching’ chik,. Ching chih, jf chik,. Chih, 
Hh chung. Chung, Ht 厚 chung hau’. Chung 
hau, Hj  shung hau’. Shun hau, HX shing. 
Ching, 9k Ef Shing shat,. Ching shih, 7 iff chat, 
chik,. Chih chih, 时 ch’éuk,. Ch’oh, 2% ch’uk,. 
Ch’uh, lef tak,. Teh, 忠 耿 chung ‘kang. Chung 
kang, [if] 直 kong chik,. Kang chih, 证 sham. 
Chin, #4 ff shuk, chik,. Shuh chih, #’é chak,. 
Tseh; just, 公道 kung td. Kung téu, 95 0%. 1; 
sitting upright, 起 4 chik tso’. Chih tso; stand 
upright, 直 wf, chik, lap, Chih lih， 站 a chan’ 
lap,. Chan lih, 企 ‘k’i. K’{; to place upright, 2% 
shi’. Shi; an upright man, + Ey ope A ‘1d shat, 
ke yan, 正直 之 人 ching’ chik, chi yan. Ching 
chih chi jin, 站 正之 .人 tin ching’ chi yan. 
Twn ching chi jin, JE. ~ @ A ching’ sam chi 
yan. Ching sin chi jin, 中 正之 人 chung ching’ 
chi yan. Chung ching chi jin; upright men, 请 
We ds'ing lau. Ts'ing lid. 

Upright-hearted 直人 心 响 chik, sam ké, JR XD AY 
shing sam tik,. Ching sin tih. 

Uprightly, perpendicularly, [ff 上 chik, ‘shéung. 
Chih shang, #fj chik, Chih; honestly, JE 让 
ching’ chik,. Ching chih. 

Uprightness 正直 ching’ chik,. Ching chih, jr} 正 
者 tin ching’ ‘ché. Twdn ching ché, ay Ef 
Shing shat, Ching shih, A. 正 kung ching’. 
Kung ching. 

Uprise [pret. uprose; pp. uprisen], to, jf% ‘hi. K’i. 

Uprising 起 ‘hi. K’{, 升 shing. Shing. 

Uproar, great tumult, * 天 全 lin’. TA lwdn; 
bustle and clamor, Mili [rp .ts’d ch’du’. Ts’Au 
ch’du, [4 x hung’ shing. Hung shing, z£) [ii 
ch hu rdu’. Ch’du nau, Wi} ch’dw ndéu’. Ch’du 
néu, 3 s hin wa. Hiuen hwa, mf fi] hin 
niu’. Hiuen nku， 混 [ii] wan nk Hwan nku， 
Pe i hin nd. Hiuen na, Heid hd nd. Hau nd; 
a great uproar, ZK fh] —HY5 ta? nav’ yat ch’éung. 
T& ntiu yih ch’Ang, ~ gl, ta? lin’. TA lwén. 

Uproarious §& i ‘ki ts’0’. Ku sdu, HF wp fi] bo’ 
ch hu néu’. Héu ch’én. néu, BP wy ,ho nd. 
Hau nA. - 


(1899) 
Shing| Uproariously 号 wy hb nd. Hau nd, A WD fi 
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tai’ 
ch’Aw nau, TA ch’du ndu, VW ok be “i ‘kd ts’0’. 
1 ki sdu. 

Uproot, to, #& #8 pat, kan. Pah kan, 除根 ch’it 
kan. Ch kan. | 

Uprouse, to, 打 醒 ‘ta ‘seng. Ta sing. 

Upset, to, 4] ‘td. Tau, 打倒 ta ‘to. TA tau, gif 
4p] tin ‘td. Tien tau, 4A fe[ King td. King tau, 
#8 fuk,. Fuh, 探 tsai’, 路 ta’. Tai, wi 模 Vin 
p’ok,. Tien p’oh, fff tin. Tien; to upset a car- 
riage, fA] ffi ‘td ki. Tau hi, 79 ff fuk, ki. Fuh 
ki; to upset a boat, #4 艇 fuk, ‘eng. Fuh 
ving, #3 ff fuk, ch’au. Fuh chau; to upset a 
cup, 44] #7 ‘td pai. T4u pei; upset by the wind 
pe 8 ch’ui fuk, Ch’ui fuh, px A] ch’ui ‘od. 
Ch’ui ttu; upset by a push, HE fA] tui ‘to. Tui 
tiu; ditto by pressing against, $4 ff] ‘ung ‘to; 
the carriage was upset, Hi 倒 .ka ‘to. Ki tau, 
Hi 7§ ki fuk, Ki fuh. 

Upset iii fa] % tin ‘td ‘ché. Tien tau ché, A 7% ‘td 
‘ché. Tau ché. 

Upshot, the final issue, 收尾 shau ‘mi. Shau wi, 
Fi pe to’ ‘tai. Tau ti; the end, # chung. Chung, 
gk WN kit, ‘kwo. Kich ko, 92 ff ‘kwo shat, Ko 
shih. 

Upside down (fi fA] tin ‘td. Tien tau, 倒 反 ‘td ‘fan. 
Tau fin, 43 倒 fuk, ‘td. Fuh tu 倒 ‘to. Tau, 
倾倒 King ‘td. King tau. 

Upstart, an, 33% A fat, tat, chi yan. Fah tah 
chi jin, 特 发 之 人 tak fat, chi yan. Teh fah 
chi jin, Wi Hi A kwat, bing chi yan. Kiueh 

“hing chf jin, Wi dt << A -kwat, ‘hi chi yan. 
Kiueh kf chi jin; something that springs up 
suddenly, 突起 的 tat ‘hi tik, Tub k’i tih; up- 
start pride, PU #E Z ffx p’at, fa chingd’. 了 让 
fi chi ngau, BA Z fix ‘p'i fa chi ngd. P'i fa 
chi ngau. | 

Upward, ) toward a higher place, 向 上 héung’ 

ele shéung’. “ate shang ; ps than, 
47 % syau to. Yu to, me “yau a. Yu yu, VJ 
i 了 sana [ shéng, Z% .to. To, 4 ‘ki. Ki; 
to go upwards, f. ‘shéung. Shang, XE tang. 
Tang, &¥ Fim ty mong’ shéung’ f hang. Wang © 
shhng rh hang; to look upwards. (ff ‘yéung. 
Yang, (fi ph ‘yéung ‘ai, ff mil “yéung shf’. 
Yang shi, 疹 向 上 mong' héung’ shéung’. Wang 
hidng shang; (i) ‘yéung muk,. Yang muh; to 
look upwards to heaven, (nF ‘yéung tin. Yang 
tien; to fly upwards, 7&_f fishéung’. Fi shang, 
Hey fi kd. Fi kau; to look upwards to one for 
help, &% A #t Hy mong’ yan pong cho. Wang 
jin pang tsd; to point upwards, 47 _[ ‘chi shéung’. 
Chi shang; a year and upwards, 年 3% nin ‘ki. 
Nien ki, 46 %& nin Jing. Nien ling; upwards of 
ten, ten and upwards, 十 3% shap, ‘ki. Shih ki, 
--LYJ fF. shap, ‘i shéung’. Shih f shang, -—- 7 oR 
shap, ‘yau i. Shih ya ya; upwards of twenty 
years, 年 二 十 以 上 nin f shap, 1 shéung’. Nien 
rh shih { shang, 二 -十 多 年 全 shap, to nin. Rh 


URA 


shih to nien, — -++ 4 fp F f shap, ‘yau i nin. 
Rh shih ya ya nien. 

Upwhirl, to, 84 tip BE HH ‘ka f sim ‘chin. Ki rh 
siuen chuen, 旋 起 sin ‘hi. Siuen k’f. 

Uran-glimmer $x =f /e AK luk, sfn .ts’ang ‘chi. 
Luh ts’ien ts’ang chi. 

Uran-ochre ff HE % ‘ché nai chi meng. Ché ni 
chi ming, Ki .tn ‘ché. Tien ché. 

Uranite fy #4 .tn kwong’. T’ien kwang. 

Uranium fj tm. Tien. 

Uranography FAS 44am tin t’ai ‘tsung lun’. T’ien 
ti tsung lun, FAR # tin tai chi ‘li. Tien 
tichtl. ~~ | 

Uranology FE ig ttn lun’. T’ien lun, K #8 @ FH 
tin tai chi chi’. Tien t’i chi chi. 

Uranus jill! 名 shan meng. Shin ming; the planet 
ditto, 天 王 tin wong. Tien wang. 

Urbane 有 得 yau ‘lai. Yu li, #0 FE wo ‘ngé. Wo 
ya, J 和 .wan .wo. Wan ho, ¥f ff 
‘lai sho’ tik,, Hau lf si tih. 

Urbanity, politeness, 4@q§ man ‘lai. Wan li, qf 
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eat， 催 食 te’di shik,. Teti shih, @y 食 hin’ 
shik,. K’iuen shih, ff) @& wi shik, Yd shih; to 
urge to make peace, ¥{f 和 hin’ .wo. K’iven 
ho, 4 @ him’ sik, K’iuen sih; to urge pay- 
ment, 3H jq pik, wdn. Pih hwan, 催收 Jedi 
Shau. Ts’di shau, 4 af ts’ ai td. Ts’ ti t’du; 
to urge one to accept, #j fj hiin’ nép,. K’iven 
néh, #) $% hin’ tsip,. K’iuen tsich; to urge the 
plea of necessity, 话 t XK #4 wa’ ‘min pat, tak. 
Hwé mien puh teh, #t % 7. 7 shit, ‘min pat, 
tak. Shwoh mien puh teh; see Animate and 
Encourage. 

Urged, pressed, 313 pik, kwo’. Pih kwo, 催促 了 
ts’di ts’uk, ‘lid. Ts’ti ts’uh lidu, % Bh YT ‘min 
lai’ ‘lid. Mien If lidu; animated, §/4% J ‘kd ‘md 
‘lid. Ka wt lidu, 5% Bh f ‘kd la? ‘lid. KG li 
lidu, 4 J ‘sung ‘lid. Sung lidu, # 了 hin’ ‘lit. 
K’iuen liau. 


数 的 ‘ho| Urgency 4 kap,. Kih, 5% 要 ‘kan iw’. Kin yan, 


各; 3H kap, pik,. Kih pih, & 速 kap, ts’uk,. Kih 
suh, 3f8 # pik, ‘ché. Pih ché. ) 


‘lai {. Li i; affability, #f49 Gi ‘hd séung ‘a. Hau; Urgent & kap,. Kih, §% 要 ‘kan id’. Kin ydu, 坚 


—sidng ya, Ff iS ZR ho ‘lai md4u’. Haéu 1 mg&u. 

Urceolate BA 形 的 Ang ying tik,. Ying hing tih, 
VE IE AY ung’ ying tik, Ung hing tih. 

Urchin $7 7% tsin’ chi..Tsien chi; a name given 
toachild, 4fj ff ‘kau ‘tsai, IK K .bin ‘hin. 
Tw’dn k’iuen, -\ fy ‘sid sz. Sidu sz. 

Ureter fy BE 3 =F noi’ ‘shan nid ‘kin. Nui shin 
ni&u kwadn, py BS he EF noi’ ‘shan nid? ‘kin. Nui 
shin nidu kwan. 

Urethra FAC RIE p'ong kwong nit’ ‘kin. Ping 
kwdng niku kwdn, ft $F nid’ ‘kan. Nidu kwén; 
strictures of ditto, 4 €f G4 Z nid ‘kin pin’ 
chék,. Nidu kw&n pien tseh. 

Urethral 尿 管 的 nid’ ‘kn tik, Nidu kwAn tih. 

Urge, to press, 3H pik,. Pih, 4#5H .ts’ui pik Ts’di 
pih, 催促 stitsuk. Tetitsuh fH 3H ts’ Ui 
pik, Ts’ai pih, $f 迫 lak, pik, Leh pih, 4 ap 
‘min ‘k’éung. Mien k’iémg, 5% $8 ‘k’éung pik.,. 
K’iéng pih, 迪 pik, ch@. Pih ché, ZE¢# ‘sung 
tsung’. Sung tsung, #7 ,ts’au. Ts’id, & 34 ‘kan 
pik,. Kin pih, @) & tsik, ts’uk,. Tsih ts’uh, 
tsuk,. Tsuh, 33) .k’éung. K’idng, hf ts’uk,. Ts’uh, 

没 ‘man mit, Min muh, £3 34 mat, mit,. 
Mih muh, ff 8 tsung’ i. Tsung yd, pak,. 
Pih, pp yik,. Yih, #) ‘tsung. Tsung, x kat,. 
Kih; to urge on to buy, J A F¥ lau yan 
‘mai; to urge onward, 3H [4 if pik, héung’ .ts’in. 
Pih hidng ts’ien, 4 fh) 前 .ts’'ai héung’ .ts’in. 
Ts’ti hidng ts’ien; to urge one to go, By A +& 
hin’ yan hi’. K’iuen jin k’i; to urge to ex- 
ertion, to urge on, 4 J} ‘min lai’. Mien li, §¥ 
oe ‘kd “md. Ka wi, 7h ‘sung ‘yung, Hy min’. 


Mien, 98 ‘k’éung. K’idng, k’Ai. K’idi, Ry 
léung. Liang, 动 wi. WA, oi. Ngdi; to 


‘kan. Kin, 34 pik, Pib, @f) 速 tsik ts’'uk, Tsih 
suh, @& k’ik, K’ih, 2 i k’ik, ts’uk,. K’ih suh, 
eu] fi tsik, Fi tsih, We 8% hat, ‘kan. K’ih kin, 
[82 BX yék ‘kan. K’ih kin, By #/ .hong séung. 
Kwang siding, 切 ts’it,. Ts’ieh, 4 AX kap, ts’itt,. 
Kih tsuh, 4 k’au. K’id, @ pid. Pidu, B 
kin’. Kiuen, #&% Bx p’it, fa. P’ieh fa, [iF ai’. I, 
ik kik, K’ih; the matter is urgent, 44 4k sz 
kap,. Sz kih, 情 和 .ts’ing kap,. Ts’ing kih; the 
matter is very urgent, 44 #f <4 sz’ ‘hd kap,. Sz 
hau kih, $3 &f443H sz ‘ho kap, pik,. Sz héu kih 
pih; in urgent need of money, 2A 2k &F KF si 
mngan ‘hd ‘kan. Si yin héu kin, 等 紧 针 使 tang 
‘kan ngan ‘shai; urgent to piss, fx 4; nid’ kap,. 
Nidéu kih. 

Urgently 38 pik,. Pih, #£ ‘fa. K’a, 5 ‘kan. Kin; 
to press urgently, #° 3H ‘fi pik. K’d pih, 38 
pik, ‘kan. Pih kin. 

Urger 3H % pik, ‘ché. Pih ché. 

Uiging, pressing, 通 pik,. Pih, 3H pik,. Pih; press- 
ing with solicitations, +# # ‘fa hin’. K’t k’iuen, 
MSH ,ts 站 pik, Ts’Ui pih; animating, GRP ‘ku 
‘md. Ku wt, 鼓励 ka lai’. Ku li; urging neces- 
sity, 好 EX ‘hd ‘kan. Hau kin. 

Uric acid ) 尿 醋 nit? ts’d. Nidu ts’, 尿酸 ni 这 

Lithic id sin. Nidu swan. 

Urim and thummim, =f }#! yuk, pi. Yuh p’ai, 1 
7 We 4 .kwong kap shing ,ts’iin. Kwang kh 
ching ts luen. 

Urinal 使 @ pin’ Pien ht fe gp nid’ 4. Nidu 
ha, Zee ye a. Yé hia. 

Urinary fy 的 nit? tik, Niu tib, ~4 的 nid’ tik, 
Nidu tih; urinary passage, fyx 管 nid’ ‘kin. 
Nidu kwan. 


urge incessantly, 7% Bt Hh pat, hit, hin’. Puh | Urinary nd Spo 
hieh k’iuen, 不 Bt 催 pat, hit, ts’4i. Poh hich Drinaram f ae ees | 
to 好 3m fe pan ts 在 Pin tsi; to urge 加 | Urinate, 小 便 ‘sid pin’, Sidu pien, 小 本 ‘sid ‘shui 
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Sidu shwui, Jay fe .o nid’, fr $9 ‘sid wai Sidu 
wei, 7. (i ‘sau pin’. Sau pien, fe nid’. Nidu, 并 
pin’. Pien. 

Urinative FJ Jy 7K AY I? ‘sid ‘shui tik, Li sidu 
shwui tih; urinative medicine, #iJ 小 水 O% If 
‘sia ‘shui yéuk,. Li siéu shwui yoh. 

Urinator RIK mf’ ‘shui ‘ché. 

Urine fx nid’. Nidu, v9 nit’. Nidu, fe 水 nid’ 
‘shui. Nidu shwui, {iy 的 水 sat, tik, shui. Sah 
tih shwui ; incontinence of urine, if 尿 la? nid’, 
a fae lau’ nid’. Lau nidu, 3 fe wai nid’. Wei 
niau. 

Urinous 尿 的 nit’ tik, Nidu tib. 

Um £1 kong. Kang; ditto those containing the 
bones of the dead, 43 BA kam t’Ap.. 

Urn-shaped £172 mag ying. Kang hing. 
Uroscopy EH PR fy HH BF yau nid’ puk peng’ shai’. 
Yu niéu pub ping shi. 

Ursa, a bear, fif hung. Hung; ursa major, 4p 2+ 
pak, ‘tau. Peh tau, Kiet tin kong. ‘l’ien kang; 
ursa minor, 北斗 pak, ‘tau. Puh tau. 

Ursiform #aje ,hung ying. Hung hing. 


Ure 野牛 名 ‘yé ngau meng. Yé nid ming. 
Urtica tenacissima, see Grasscloth. 
Us Pen ‘ngo ti, JG & ‘ngo ‘tang. Wo tang, 我 们 
‘ngo mun. Wo mun, 7. ts” mun. ‘'sth mun, 
FP fi | ngo ch’di. Wd ch’ai; it belongs to us, Pra 
我 (Bi ofS. hai? ‘ngo ti’ ké; he points at us, 他 4 
a t’4 ‘chi ngo ‘tang. T’4 chi wo tang. 
U.8. A., United States of “America, 花旗 合 国 FA 
| hdp, kwok,. Hwa k’f hoh kwoh. 
Usage, treatment, 待 toi’. Tai; long continued use, 
风俗 fung tsuk,. Fung suh, Aq 4% tsdp, tsuk,. 
Sih suh, 规 aA 。 kw'ai ‘ki. Kwei ki; conmmon 
usage, Fy 规 shéung ， kw’ai. Ching kwei ; to re- 
ceive ill usage, #¥ A ; ‘if ip pf yan pok, toi’. Pi 


jin poh tai, & A Ze Hh shau yan ‘wai huk . Shau| Use, to be accustomed to, {ff kw 如 . 


jin wei k’iuh. 

Usance, use, Aj yung’. Yung; insterest paid for 
money, 利 | li’ sik, Li a Aj lf. Li, & sik,. 
sih; the time which, by usage or custom, is al- 
lowed in certain countries for the en of a 
bill of exchange, 会 fil (R Hf); ui? tan hhn kf 
Hwui tan hien kf BE 里 diy ai’ ‘tan han’ K's. 
Hwui tan hien kf 

Use 用 yung’. Yung, 用 者 yung’ ‘ché. Yung ché, 
使 用 ‘shai yung’. Shi yung; in use, FA] yung’. 
Yung; daily use, 日 用 yat, yung’. Yih yung; 
common use, tt 用 kung yung. Kung yung; 
general use, 通用 t’ung yung’. T’ung yung, A 
FA kung yung’. Kung vung; ordinary use, 党 
用 shéung yung’. Chang yung ; things differ in 
their use, Py AZ Fi FA mat, ‘yau f yung’. Wuh 
yu 14 yung ; to a good ‘use of, #2 FA shin’ 
yung Shen yung ; to make bad use of, 3 用 
‘mong yung". Wang yung; temporary use, 43 
时 之 FAY ts4m’ shi chi yune’. Tskn shf yung, 
i 用 tskm' yung’. Ts4n yung; to make use of 
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one’s name, 用 人 名 yung yan meng. ¥ung 
jin ming ; eut of use, itn 家 PZ 用 di &ké m 


yung’, B§ J far ‘lid. Fi lidu, iv FH t’ing ‘yung’. 
Ting yung; in constant use, 时 时 oF shi shi 
i yung’. Shi shf yéu yung, ip 用 shéung yung’. 
Chang yung; of no use, p= 中 用 m chung 
yung’, 不 用 pat yung’. Puh yung ;to come in 
use, 起 用 ‘hi yung’. KX1yung， OT tong hang. 
Tang hang, Hi. hing. Hing; its use is extensive, 
TALES k’i yung’ ‘iin ‘fi. K’{ yung yuen {; to 
enjoy the use of, & 用 shau’ yung’. Shau yung, 
= AA ‘héung ay Hidng yung; moderate use, 
fifi 用 tstt yung’. Tsieh yung; extravagant use, 
4% FA ch’é yung’. Ch’é yung, jfd FA long’ yung’. 
Lang yung; of great use, 大 fi 7p tai’ ‘yau yik,. 
Ta ya yih, A FA tai’ yung’. V4 yung; of limited 
use, {4 KR yung' ‘yau hdn’. Yung yi hien, 
FAX 多 yung' pat, to. Yung puh to; Interest, 
which see. 
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Use, to, FA yung’. Yung, ff ‘shai. Shi, pe 用 ‘shai 


yung. Shi yung, Wee shi. Shi, YJ ‘i. 1, 由 yau. 
Yu, 寻 ,ts’am. Ts’in, fe fuk,. Fuh, ft hing. 
Hing; use him, 用 7B yung’ wa, ne k’i, th 
他 ‘shai t’4. Shi t’4; not to use, P4 FA m yung’, 
KV pat, *{. Puh {; to use frugally, 人 区 用 tsit, 
yung’. Tsieh yung, 省 用 shkng yung’. Sang 
yung; to use profusely, i 用 lam: yung’. Hien 
yung, 4% FA ‘ch’i yung’. Ch’t yung; makes no 
iso oF me, D# 用 我 a yung’ ‘ngo; how much 
do oe use ? 你 用 线 多 呢 ‘ni yung’ ‘ki to nf, 
fig HH 2 BS ‘i yung’ . to ‘kwé. Rh yung to kw&; 

to use harshly, yf Fil ho hék,. Ho k’eh, ¥ sf 
hak, pok,. K’eh poh; to use violence, mp *k’éung. 
K’idng ; to use severity, Fem im. Yen; to use 
kindness, Lr yau. Jau, 以 过 yau. fj jau; to 
use up, Fe yung’ sai’; to use one’s self, 47 FR 
ang ,wal. Hang wel. 

Kwan, ¥h 
shuk,. Shuh. 


Used 用 J yung’ ‘lid. Yung lidu, (fi ‘shai kwo’; 


treated, 4 了 toi’ ‘lid. Tdi lidu; used alone, Fy ~ 
用 tan yung’. Tén yung, EL. tan ,hhang. Tan 
hang; to use together, 同 用 tung yung’. T’ung 
yung, i HH 用 tung mai yung’. T’ung mai 
yung, tt kung? yung’, Kung yung, 4H 74 
sung ‘si. Sidng si; not long used, FY] fe $& ify 
yung’ md ‘ki noi’, 使 未 人 ‘shai mi’ ‘kau. ee 
wi kid; oe be used long, 了 号 使 得 出 oe ‘sh 
tak, noi’ h2 07S fi m k’am ‘shai, AY Re 7 入 
yung’ pat, tak, ‘kau. Yung puh teh kia; more 
than can be used, AE FA pat, shing yune?. Pub 
shing yung; used to, 744 kwan’. Kwan, 7: shuk,. 
Shuh. 


Useful 有 用 ‘yau yung’. Yu yung, 可 用 ‘ho yung’. 


K’o yung, 4; 78 *‘yau yik,. Yu yih, 477#1¢p ‘yau 
p’i yik,. Yu p’i yih, 合用 hop, yung’. Hoh yung; 
便 用 pin’ yung’. Pien yung, {# 26 pin’ yik,. 
Pien yih, 4 76 ots * yau yik, ke’; very useful, 十 
Sf 44 fe shap, fan ‘yau yik,. Shih fan ya yih， 
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Ae $ th? yik,. Ta yih, HF (i AA ‘bd pin’ yung’.|  tik,. Chang shi tib, ‘Ay shéung. Chang, 平时 
Hdu pien yung, &fF 7 用 ‘hd ‘yau yung’. Héu| .ping shi. P’ing shi, 4® 4 p’ing yat,. P’ing jib, 
yu yung, 4f- #14 ‘hd ‘yau yik,. Héu ya yih, 多 | customary, ‘fy #4 shéung kw’ai. Chdng kwei, 
用 to yung®. To yung; not very useful, 喇 多 中 | 平素 ping si’. Ping st, 惯 kwdn’. Kwan, 

FA am to chung yung’, 不 大 有 符 pat, téi’| 4 kwAn’ shuk,. Kwan shub, 4% 4# tsdp, kwan’. 
‘vau yik,. Puh ta yd yih; a useful word, 4 #{| Sih kwén; as usual, H@ yp chi 和 shéung. Chau 
之 学 [ 话 ] ‘yau yik, chi ts [wa’]. Yu yih chi tsz) chang, 4 ‘hy i shéung. Ja chang, 如 平日 ii 
[hw]; a useful servant, @ # CZ {¥€ yauyik| Ping yat,. Ja p’ing jih; the usual way of doing, 
chi puk,. Ya yih chi pub, th AY @ GE chung) Fy Wf OR eR FA shéung shi ‘kom yéung* tsd’. 
yung chi puk, Chung yung chi puh; to be} Chang shi kén ydng tso, hy $4 shéung kw’ai. 
useful in, Yj cho. ‘Ist, Sf Hj pong cho’. Ping) Chang kwei, Fy Pe shéung fit. Chang fab; in 
tsa; useful for food, 可 供 食 ‘ho kung shik,.| the usual manner, H@ ‘Ry chid shéung. Chéu 
K’o kung shih, FH] YJ £37 % ‘ho ‘i wai shik, K’o}| chang; his usual fare, 4 {] Hy ,ping yat shik 
{i wei shih. | mat,. P’ing jih shih wuh, 平日 所 食 ,ping yat 

Usefully aj 1?. Li, 作 JF] tsok, yung. Tsoh yung;, ‘sho shik,. P’ing jih so shih. 
usefully employed, iJ J 1? yung®. Li yung. Usually #5 ‘By shéung shéung. Chang chang, 

Usefulness 7 者 yik, ‘ché. Yih ché, 74% p Fy shéung. Chang, ££ shéung. Chang, 和 时 
yik,. Pi yih. | shéung shi. Chang shi, 平日 ping yat,. Ping 

Useless fH] ,mo yung. Wu yung, £4} md yik,.. jib, 平时 ping shi. P’ing shi, a HF shi shi. 
Wa yih, P2rH JA m chung yung’, fA AA md, Shishf; usually comes, Fees 3k shéung shéung 
chung yung’. Wa chung yung, RF. & FA pat,! loi Chang chang lai, ‘By AF 3K shéung shi Joi. 
hop yung’. Puh hoh yung, 不 中 用 pat, chung; Chang shi léi; usually arrives, at AF 到 shéung 
yung’. Puh chung yung, ft 741% md pi yik,| shi to. Chang shi tau, ‘Fe 至 shéung chi. 
Wu pi yih, 8} fa’. Fei, if ch’ik,. Ch’ih, PE 是 | Chang chi; the basement rooms are usually a 
shé tsuk,. Shié tsuh; regarded as uscless, YJ $5, little damp, Hh PME; Aaa eA tf h& ke’ fong 

. fe JA] ‘i wai and yung’. [ wei wi yung, LJ 73 —‘tsung ta? shap, ti; usually is so, 7 HY 4 
fk Z> ‘i wai md yik,, 1 wei wi yih; useless, tdi k’o? hai’ ‘kom. 
slaughter, 32 条 ‘mong shat, Wang shah; | Usualness 党 Shéung. Chang, 常 #% shéung ‘che. 
useless silk, 3 42 pai? ‘sii. Pdi si; useless, Chaéng ché, 过 篇 .ts'am shéung. Ts'in chang. 
things, ,%§ 44 fa’ mat, Fei wuh; useless wood, | Usucaption AAAs 8 yan ‘kaw ki’ ka shuk, 
Hic 本 ‘sin muk,. S4n muh, AY lit, Liueh; a) ‘kf. Yin kid ka ka shuh ki. 
uscless person, fiE FA 2 A .mo yung’ chi yan. Usufruct 5 fy pe FB ‘héung ‘sho ‘ch’én chi 
Wu yung chi jin. | in. Hidng so ch’én chi k’iuen, se Hh EE Z 

Usclessly fit 7% md yik, Wa yih, 徒然 tn 全 shau ti ‘ch’dn chi kun Shau ti ch’do 
T’a jen, PZ hai Hi, 枉然"wong in. Wang jen.| chi k’iuen. 

Uselessness fit ] % md yung’ ‘ché. Wa yung ché, | Usurer Bit AB bs OBE * k’é ‘mad ‘kU ke, Hr AEB 
徒然 者 ,bo in ‘ché. T’H jen ché, fit 24 Z md} fong’ ngau wong, EA * shik, shé shang, 放 
yik, ‘ché. Wa yih che. Hi Fil 4% fong’ chung lf ‘ché. Fang chung If ché. 

Usher ( 44] pan’ séung’. Pin siding,  % $4 a€® | Usurious [i] Ht PPE bo chung lf ké, 会 重 利 的 
‘chit hak, tsdn’ ‘lai. Cha k’eh tsan li; ditto of}  ’4m chung’ If tik, T’An chung li tih. 
the palace, 主 2% By$ yi ‘chit hak, long chung. | Usuriousness Ae 利之 事 ttm chung’ lf chi sz. 
Chi k’eh ling chung; examiner of merits and| T’dn chung li chf sz. 
gentleman usher, 4 Jy A} HH ‘h4u kung Jong! Usurp, to, #4 p&. Pd, & [4h] chim’. Chen, 霸 估 
chung. K’du kung lang chung; inner gentle- | p& chim’. Pé chen, mm By ‘k’éung pa’. K’idng 
man usher and general, 中 Rij} 将 chung Jong) pa, 侵 ts’am. Ts’in, #7 ,ts’am tit,. Ts’in tob, 
tséung’. Chung lang tsidng. 侵 估 .ts’am chim’. Ts’in chen, fF ts’im’. Ts’ien, 

Usher in, to, 5]3{6 ‘yan tsun’. Yin tsin, 中 | bd yan| 3% shdén’. Tswin, f& shin*. Shen, EK shin’ 
kin’. Yin kien; to usher one in, 5] 入 进 yan|  chiin. Shen chuen, % td’. Tau, AFF Vd ts’im’. 
yan tsun’. Yin jin tsin; to usher a new doctrine| T’G ts’ien, 楼 young. Jang, to usurp authority, 
into the world, VJ %, ia # [lk “f san to’ ch’iin| #8 HE shin’ k’iin. Shen k’iuen, 本 PE tsit, ki. 


shai’. 1 sin thu ch’uen shi. Tsieh ki, 4 #f .kau tong’. Kau tang; to usurp 
Ushered 引进 了 yan tsun’ ‘liu. Yin tsin lidu. aname fF % ts’im’ meng. Ts'ien ming, fF #} 
Ushership F 44] ZZ Wik pam’ séung’ chi chik, Pih| tsfm ch’ing. Ts’ien ch’ing; to usurp a title, 

siang chi chih. f# FE ts’im’ hd’. Ts’ien hdu; to usurp the title 
Usquebaugh 酒 名 ‘tsau meng. Tsiu ming. of emperor, fF #8 4 if ts’im’ ch’ing ,wong tal. 
Ustion 类 shia. Shau. | ‘'Ts’ien ch’ing hwdng ti; to usurp a throne, f#fL 
Ustulation Jy tin’. Twan, 3 pik,. Pik. ts’im’ wai’. Ts’ien wei, 3% 位 shan’ wai’. Tswan 


Usual, common, #745 sam shéung. Ts’in ching,| wei, 7° fi tit, wai’. Toh wei; to usurp territory, 


a eee ) ah ! : 1 |: 
ma afi. P ing shéung ké » Hh 时 的 Sheung shi * Vulgar terms. 


USU 
# ih pe& ti. 


Pé chen ti fang ; E to usurp a throne or station, 

PE Ly ts’ im’ wai. Ts’ien wei, 伴 越 其 位 tf 
it kf wai’. Ts’ien yueh k'f wei. 

Usurpation it; p& ‘ché. Pad ché, #9 # shin’ ‘ché. 
Shen ché, #34 p& chim’. P& chen, ( ts’im’. 

Tsien, YF to”. Tau, 侵 才 .ts’am ‘ché. 'I's’in ché; 

usurpation of a‘ throne, pee 位 者 ts wai? ‘ché. 
Ts’ien wei ché, f fiz << HE ts’im’ wai’ chi sz’. 

Tsien wei chi sz; usurpation of lands and tene- 
nents, YF fi H) 3 to’ mai’ t’in chdk,. Tau mai 
tien tsch; on fraudulent usurpation of public 


or private land, ¥} 4th Bef td’ kang chung’ 


kun ,man fin. Tau kang chung kwdn min 


Sranie. 
Pa ti, HZ pa chim’ ti fong. | Utile dulci 47 7 4 Ws ‘yau yik, ‘yau mi. Ya yih 
yu wi. 


UTO 


Utilitarian A j FA Ay 1? yung’ tik,. Li yung tih, 74 


4x HY pi yik, tik, P’i yih tih. 


Utilitarian, a, WJ 利 A G5 TE AM yan wai P 


‘ché. [lf jin wei li ché, 7# RJ Wes us ts’ ung 
li* yung’ mat, chi td’ ‘ché. Ts’ung li yung wuh 


chi fh: ché. 


Utilitarianism Fi) A 之 ny If yan chi to’. Li jin 


chi tau, 以 利 人 ye SAT 612 yan waif chi 
to. [lf jin wei 1 chi | tau, Ai, 用 物 之 rf li yung* 
mat, chi to*. Li yung wuh chi tau, Tak AZ 
yik, yan chi to. Yib j jin chi tau, $5 信人 含意 yik, 
yan ,Wai ?Yih j jin wei {. ° 


tien ; “usurpation of power, 擅 fe 4 shin’ ,kan Utility aN yik,. Yih, i i, pt yik,. Pf yih, J hut (aN 


‘ché. Shen k’iuen ché; usurpation of honor, {FF | 


Pf ts’im’ tsiin. Ts’ien tsun. 


Usurpatory Pes HY ts’im’ tik, Ts’ien tih, $37 ~ iy 
pd clim’ tik, Pa chen tih, #4 的 shin’ tik,. | Utilization 利 用 I? yung’. 


Shen tih. 

Usurped #7 is pe ‘lid. Pa lidu, 机 了 shin’ ‘id. 
Shen lidu, #7 5 了 pa chin’ ‘lid. Pad chen liu, 
(fF XY tsim' ‘lia. Tsien lidu; a usurped soaking 
or state, fF 入 之 [4 ts’im’ sit, ch{ kwok.. 


《 


Utilize, to, 善 用 shin‘ yung’, Shen yung, 


li’ yik,. Li yih, (4 ¢$ ‘pi yik,. Pi yih, jm & fit . ie 


yik,. Kid yih, 和 致 俭 chf yik,. Chiyih, #77 ‘yau 
yik,, YG yih. 


Li yung, FY 74 4B 
yung’ tak, ‘yau yik,. Yung teh yu yib, fyi fp a 
yik,. Kid yih, 4 4 pi yik,. Pi yih. 

‘A FH 


yung’. Li yung, {#4 fj 4» ‘pi ‘yau yik . Pi yu yih, 
Pi yu yih， 6h Im‘ sz ka yik,. Shi kia yih. 


Te'ien tsieh chi kwoh, 18 #4 nga’ ch’id. Wei. ‘Utilized #2 用 Y shin’ yung? id. Shen yung lidu. 


ch’éu. 

Usurper #3 p&. Pa, 伯 pa. Pd, a4 ZB pi chim’ ， 
‘ché. Pd chen ché, {F 若 tim" ‘ché. Ts’ien ché, 
fii 老 shin’ ‘ché. Shen ché, #7 王 p# ,wrong. Pad 
wang, 324% shan’ ‘ché. Tov ché. 


shin’. Shen, jj pa’. Pa. 


Usury 帮 重 利之 事 fone chung lf chi sz’. Ping 
chung li chi sz, HK Ij — Fi 之 事 ‘fong? ka yat, | 


li? chi SZ’. ene kia yih li chi sz. 
Usus ‘loquendi ‘2 Hy alg shéung ‘kong. Chang kidng, | 
Fp at 2: shéung ‘kong chi fat,. Chang kidng 
chi féh, ‘Fy #4 shéung ‘Ai. Chang kisi, A 
< 意 shéung yung’ chif. Chang yung chi f; 
according to the usus loquendi, HP ‘Br fe chiw 
Sheung ‘kdi. Chau chang kiai. 

Utensil 2S bf. KA, fr A h? kit, K’E ki, 25 ML br 
‘ming. K’{ ming, 3¢ fk kA ‘fo, Hf pH tung sai. 
Tung si, {ft 物 mat, Shih wuh; kitchen 
utensils, Jet jie 25 IL ch’t ' fong hf ‘ming. Ch’t 
fing k’i ming, Ey #2 “3. 具 ch’ fong bf ki’. 
hae u fang ki ki; utensils used in husbandry, 
ge 具 nung ki’. Nung ki; sacred utensils, 92 
a shing’ h?. Shing kx 4292 i shing’ hf ‘ming. 
Shing kf ming. 

Uterine 胞 pau. Pau, Ak *t’d. Td, 


JL Pung pau hing tai’. Tung pku hiung ti; 


”ho shik,. Kib héu sih; 


Shen yung lidu, 利用 Y lf yung id. Li yung 


~ Hidu. 
Uti possidetis H4 ff ff chiw ‘sho ‘yau. Chau so yi, 


“FHT A ‘shau kf ‘sho yau. Shau k’{ so yu. 


 Utis, bustle, stir, Be dh ngu it,, Nau jeh. 
Usurping (fF ts’im’. Ts’ien, 2X shdn’. Tswan, }= | Utmost fiz kik, Kib, A tsun’, 


Tsin, A .k’ung. 
IViung, #j ha to’ kik. Tau kih, aff kit,. Kieh, 
大 tk va? sham’. Ai shin, & i. 4 sham, f 
shin, {{ sham’. Shin, / 47, shing' kik,. Shing 
kih, Ef sz’. Sz, 7 BG tsun t’au. Tsin t’au, We tin’. 
Tan; to exert one’s self tothe utmost, (f% Jj tsun’ 
lik, Tsin lih, 3) JJ kit, lik. Kieh lib; utmost 
strength, Ai FJ kik, lik,. Kih lih, iw JJ tan’ lik. 
Thkn lih; the utmost limits, {4:\& kik, én’. Kih 
hien, Ki kik. Kih; the utmost peril, ee sot kik, 
‘him. Kih hien, jin fa, kik, ngai. Kih wei; to 
the utmost, fi kik, Kih; the utmost bounds of 
the earth, Hh Ap te kik, Ti kih; the utmost 
wantonness, (G4 ki shik. K{ sih， “Pudey kik, 
to the utmost of one’s 


feelings, ae lf tsun ts’ing. Tsin ts’ing. 


Utopia 1) $82 hh want lok, chit. Hwan lob chi 


ti, BR 6 ih fung lok, cht tf. Fung loh chi ti, 
安乐 国 . on lok, kwok,. Ngdn loh kwoh, 3 3K * 
p'ung , loi. P’ ung lA. 


F- et Ay ‘tsz | Utopian fp a [a 4. on lok, kwok, tik, Ngdn loh 
kung tik. Tsz kung tih; uterine ‘brothers, lia] A 


kwoh tih, WR 3 之 国 chit 


on lok, , chi kwok,. 
Chau ng&n loh chi kwoh. 


uterine fury, #6 Si. fi tin. Hwa tien. Utricle, a cell, 48 {¥ ,wo ‘tsai; a little bladder, (J 
Uterus, the Ri AL 1d. Td, F EF ‘tsz kung.| Ff pau ‘sai. 

Tasz kung; cavity of ditto, = 44 J s4m kok,| Utter, situated on the outside, 2p 的 ngoi tik, 
fong. Sin koh fang. Wai tih, 2p 34 ngoi' pin. WaAi pien; extreme, 
Utile 有 FA ‘yau yune’, Yd yung, 标 kik, Kih, #% tsun’. Tsin; complete, 全 


te 5 ; 
@ im yau yik,. 
Ya yih. * This rather signifies a fairy land. 


UTT (1904) UXO 


Fee ANA ne ee eee 
ts’iin. Ts’iuen, fii #4 ‘lung ‘tsung; excessive,; Mung jung; difficult utterance, 结 Ty Kit, shit,. 
Tx 3 va? kwo’. T’di kwo, Zf tsun’. Tsin; the} Kieh sheh, REF }R nd shit, kan, HES nén dn, 
utter deep, #72 Zi& kik, sham chi ch 让. Kih} Ndén jen; utterance impeded, (§f nH ‘ang chat, 
shin chi ch’A; in utter darkness, 45 [fj dsin| Kang chih. | 
om’. Ts’iuen ngfin, 4s 4 ,ts'iin hak,. Ts’iuen | Uttered, spoken, #§ 3 wa kwo’. Hwd kwo, # 
heh; utter refusal, (J; A. fy tim’ pat, ‘hang.; shit id. Shwoh lidu, Hi 了 ch’ut, ‘lid, Ch 
Twin puh kang, [fj FR 多 tin’ pat, ‘wan. Twin} lidu; disclosed, 露出 了 1 ch’ut, ‘lid. Li ch’uh 
puh yun; utter ruin, 4 WY ts'in pai’. Ts’iuen) lidu; published, 出 ch’ut,. Ch’uh; put in circv- 
pai; an utter stranger, 上 生 2 shang haék,. Sang| lation, (fi ‘shai. Shi, 出 ch’ut,. Ch’uh. 
k’eh; you are an utter stranger to me, 7k Hf} 04 | Utterer 出 者 chut ‘ché. Ch’uh ché; one who pro- 
fuk 4 fp “ngo td m shik, tak, ‘ni, $f YK ak fy} nounces, FF PE wa ke, Me A shit, “ché. Shwoh 
tsiit, pat, shik, ‘i. Tsiueh puh shih rh. ché; a seller, $$ # fat, ‘ché. Fah ché, 5% mf? 

Utter, to, #5 wa’. Hwa, 25 ‘kong. Kiang, 设 shiit,.| ‘ché. Mai ché; an utterer of false coin, 4H Te $8 
Shwoh, {4 ch’ut,. Ch’uh; to utter one’s mind,| "9% ‘shai ‘kA ngan k@, Hi {Rg % ch’ut, kk ngan 
aie 出 XD A ‘kong ch’ut, sam sz. King cu ‘ché. Ch’uh kid yin ché. 
sin sz, AEH} MA, vo ch’ut, sam sz. T’a ch’uh| Uttering, pronouncing, 7% “kong. Kidng, 2% shiit,. 
sin sz, 吐 明 心中 vo ming sam tsik, TU ming’ Shwob, tq ch’ut,. Ch’uh; disclosing, #3 Hi 10 
sin tsih, rt $3 XAG vo 1d sam fuk T’i lisin,  ch’ut,. Lu ch’uh; putting into circulation, 出 
fuh; to utter a voice, tH 72 ch’ut, shing. Ch’uh | ch’ut,. Ch’uh; selling, §§ mai’. Mai. 
shing, H#¢ fat, Fah, off yuk, Yuh; to utter Utterly ¢% tsun’. Tsin, HE s4i’, PRIKEWS hom pang’ 
oaths and imprecations, 4% © (f§ FE fat, shai’ +d lang’, hii 4% ‘lung ‘tsung, #@ ‘tsung. Tsung, 都 
chau’. Fah shf ta chau; to utter an oath, Hi Je! td. Ti; utterly forbear, #7 PH fF td m ‘hang, 
= ch’ut, ‘ch’s din. Ch’uh shi yen, HE iyi shai in’) = [of RN Fp tin’ pat, ‘hang. ‘Iwan puh kang, we 
Shi yuen; to utter a false oath, #§ fiz BF fat, ‘kA; fF ‘tsung pat, ‘hang. Tsung puh kang; to utterly 
shai. Fah ki shi, $F #5 fifi ‘wong shai’ in'.| disregard, 还 应 tsun' mong. Tsin wang, 都 隔 
Wang shi yuen; to utter a sigh, Hi ME ch’ut,| fff to m kd’, Bf 3} tiw’ pat, ka’. Twdn poh 
An’. Ch’uh t’4n; to utter praise, Fi} aff ch'ing ki; the just man utterly disregards poverty and 
tsin’. Ch’ing tsin; to utter falsehood, 4% 7 #§ | riches, 43 4+ HE eh # Fy P sz tsun’ mong pan 
‘kong tai’ wa’. Kidng ta hw, ja? Fi shit, fong. | fi’. [sz tsin wing p’in fi; utterly unfit, gi (i 
Shwoh hwing; to utter false coin, (i {{{ 4B ‘shail 大 多 pai lau’ t’é? to. Pi lau ti to. 
kg ngan. Shi kid yin, 1} (FZ 4}! ch’ut, ‘kA ngan. | Uttermost jf tsun’. Tsin; to the uttermost, 到 极 
Ch’uh kid vin; to sell, 3% fy fat, mdi’. FAh mai, ! to’ kik,. ‘Tau kih, 42 fq ch? kik. Chi kih ; fully, 
出 Ff ch’ut, mai’. Ch’uh mdi; to utter unadvi-: 4 ,ts’iin. Ts’iuen, fff tsiit,. Tsiueh. 
sedly, gl, Wk lan ngap.. Uvaria uncata fe ON ying ‘chau. Ying chau. 

Utterable aij ff} tH keng tak, ch’ut,. Kidng teh| Uveous 全 葡萄 子 sz po t’d ‘tsz. Sz p’d t’du 
ch’uh, = 7] H} fn tak, ch’ut,, Yen teh chuh,  tsz, fii Fe Aj By FF ur? a pd 0d ‘tsz. Lui bi 
认得 出 shit, tak, ch’ut,, Shwoh teh ch’uh, 名 说 | p’t t’Au tsz. 
tH 来 ho shit, ch’ut, loi. K’o shwoh ch’uh lai. | Uvula Mfg TJ hau Jung ting. Haéu lung ting, 小 

Utterance [ 4 ‘hau kok,. K’aukoh, 口 钳 haul Ff ‘sid shit, Sidu sheh, jf, fm tid chung. Tidu 

上 fm， 了 au k’ien, (J ‘hau. K’au; good utter-; chung. 

anee, 好 口 #4 ‘hd ‘hau kok,. Hau k’au koh, 好 | Uxorious 3 3 BE nik, of ts’ai. Nih ngai ts’, FH 
口 钳 ‘ho ‘hau fm. 了 ku k’au k’ien, Fj O i’) sy Se ch’f o? ts’ai. Ch’i ngdi ts’. 

‘hau. Lik’au, fF Al ts Jing nea lf ‘ch’i. Ling| Uxoriousness $f 3 JE 4 ch’i oi’ .ts’ai ‘ché. Ch’ 
y4 li ch’i; a bad utterance, 4 kf F gy m ‘hd| ng 和 tstch6 Fisest SH ch’f of ts'ai chi sz. 
‘hau kimi thick utterance, 32 $f mung yung.| Ch’i ngdi ts’i chi sz. 


VAC (1905) VAD 


T 


the twenty second letter of the English Vacating, making void, 28 hung’; annulling, BE ih, 
\ alphabet, FighH 3 4 Ying| fai ‘chi. Fei shi. 

q wa’ tsz’ ‘md ta? ? shap, f tsz. Ying hwa| Vacation Me kv. Kid, SP % shik, ‘kin. Shih kwAn, 
tsz mu ti rh shih rh tsz; V [=5], ‘ng. Wa; V| fit wi “kai ‘kan. Kidi kwan; leisure, fff] han. 
[=5000], HL ‘ng ds’ in. Wu ts len ; V8. Hien, 开 a han shi. Tien shi, A) ARS han ha’. 
verbi gratia, TE WR pr wa. P’i yu, tk 险 PE 这 Hien hid, ff% hat Tid; to give a vacation, RAK 
Pi yd; v., virgin, A K ching ‘ni. Ching ni;! fong k#. Fang kia; vacation from service, |. 
v.v., vice versa, AH) séung ‘fin. Siding fin. 14h SI hg pan chi shi. Hid pin chi shi, 74 

Vacancy, , empty space, ye i ung ch’. Kung AF ‘min ch’Ai cht shi. Mien ch 后 chi shi. 
ch’a, ZX 出 hung ti’. K’ung ti, Seth ba t?. Hi, Vaccary 咎 村 | mganu , in. Nita kin. 
tf, Wir ty fong t?. 玫 whng tf situation, post, of- | Vaccinate, to, 不 类 chung tau’. Chung tau, 种 详 
fice, AL kit. Kiueh; to select one foravacancy,| J@ chung’ yéung tau’. Chung yang tau. 
fifj ER ‘kan kit,. Kien kiueh ; to fill or supply a | Vaccinated li wa Jef chung kwo’ tau’. Chung kwo 
vacancy, jf eh ‘pd kiit,. Pa hanes ; time of lei- | tau. 
sure, ffjj ,£h4n. Hien, Hil 时 ,hin shi. Hien shi; | Vaccination Fifi Ja 4 chung’ tau’ ‘ché. Chung tau 
emptiness of thought, 浮 Di fau. Hiifau;| chk. 
a good vacancy, &f ih ‘hd kit. Hau kiueh; a| Vaccine-matter Jg fii tau’ ‘chung. Tan chung. 
vecaney in a school, Be fy ,ha wai’. Hi wei. Vacillancy fli ha xy mo hang sam. Wa ane sin, 
Vacant Z& (hung. K’ung, ff hi. Hi, 224 ,hung| = fe Be) mo shéung sam. Wa chang sin, ‘Fr ex 
hi. K’ung hi, ig fong’. Kwang, B ， lid. Liau, |  shéung pin’, ‘Chane pien. 
iz . liu. Lidu, 广 mok.. Moh, fl ‘long. Ling, Vacillant ie 定 JE Ef fi md teng ‘chi ?. Wa ting 
jiu hong. K’idng, Pa fong. Fang, Re ‘iin. chu {, Ty 89 得 XE NE 。 fain fuk, pat, teng’. Fan fuh 
Yuen ; exhausted of air, A sa pak, hf tik,.| puh ting. 
Peh k’{ tih， iF 2 ts ing hung. Ts’ing kung; a| Vacillate, to waver, {,; hie SHE ， fan fuk, pat, teng’. 
vacant post, [i he hii kiit,. "Hi inch, ZS He) Fan fuh puh ting, Yt i pat, teng? ‘chi f. 
chung kit,. K’ung kiueh, Ze i Me Zk hhung ,in| Puh ting chit {, sh 49 win’, Pien hwan, #2 
chi chik,. Kung hiuen an chil; a vacant spot) i id tung’. Yau tung, fie Ee E Fl mod teng kin’. 
or space, 7 Hh hung ti. K’ung ti, 并 sh. han! W4 ting kien, hy Fk “shéung pin’. Ching pien. 
ti*. Hien ti, $§ 38 fong’ cone. Kwang lang; Vacillating AW ME ， fan fuk, pat, teng’. Fan fuh 
vacant time or hours, 闻 时 hkn shf. Hien shi; | puh ting, ‘4, @x{]Y shkung pin’ tik, Chang pien 
a vacant mind, » BO hung. sam. K’ung sin; a; _ tih. 
vacant face, 2 jg hung min’. K’ung mien; ; Vacillation 7] 73 Ee Ay fin fuk, pat, teng* ‘ché. 
thoughtless, J 7% ni fau. Hi fau; avacant) Fan fuh pub ting ché, Fi} re AAG shéung pin’ ‘ché. 
look, fim .t’ung. Tung ; vacant or humble,| Chang pien ché, 不 定 主 ae ti pat, teng ‘chit 
[according to Chinese doctrine], 屋 心 hi sam.) ff chi “se, Puh ting chu i chisz, (AGH sam 
Hi sin; a vacant road, » Hy hin to’. Hien pat, teng’ ‘ché. Sin puh ting ché. 
.td4u; a vacant house, ZY f# ‘hung uk. K’ung | Vacuist 信 DE cH 7 RE AG sun’ sing chung ‘yau 
uh, ff] IF han uk,. Hien uh. hit ch’ ‘ché. Sin sing chung } yu hii ch’ ché. © 
Vacantly 7 zs 3 yk hung, in. K’ung jen, fg hi. Hi. Vacuity (8 ts’ing. Ts’ing, 4S # ,bung ‘ché. K’ung 
Vacate, to, 全 hung’, 4X fi} hung’ hoi, zs 出 来 | ché, @¥ tsun’. “Tsin, eRe hung hi. K’ung hil: 
hung’ ch’ut, loi; to vacate a house, # 7X fj] void, ug fong’. Kwing, 34 id. Lidu. 
Ee pin bung kkn uk,. Pwén k’ung kien uh; | Vacuous a lune K’ung, a ye ha ke’. 
to vacate the throne, @}% 位 ,ts’z wai’. ‘I's’z wei; | Vacuum jf zx tsun’ une Tsin k’ung, 霄 个 ts’ing 
to vacate an 0 伍 ce， 玖 性 chi chik,. Chichih,; hung. dsing k’ung, 452% ts un hung， Ts’iuen 
Bie ui Jf chik,. Lichih; toannul, jo 5) far ‘ch’i.| k’ung. 
Fei shi. a ih xD tsau’ chan. Sid chin, 7T HJ R 
Vacated, annulled, 8% ih J fa? ‘ch’f ‘lid. Fei shi if kong ， ti ch’ ik. tuk Kiang hi ch’ih tuh, 7+ 
lidu ; made vacant, 4. J hung’ ‘lid; ditto, as ses CE ih Sy hang hap, in? am. Hang hith pien 
office, 致 了 ch? ‘lit, Chi liku。 | én, 秘 珍 p? chan. Pi chin. 


VAG 


(1906) 


VAL 


Vafrous 猴 猎 ‘kAu wat,. Kidu hwah. 

Vagabond 类 仔 lan’ ‘tsai, fie LE REE pai ‘shau pf 
Ke, BP 2 KX fong’ tong’ chi yan. Fang tang 
chi jin, Yi + tong ‘tsz. Ting tsz, ihe YA 之 ti: 


yau ae chi to Yu tang chi t't u, ik 子 long’| Vail hE chéung’. Chang 


“tsZ. Ling tsz, fee 之 人 “Jong? tong’ chi yan. 
Lang tang chi jin, BF GE fi vo. Fi ba, 游 手 
yan ' ‘shau. Yui shau, DIU ， lau ‘ yung. Lit jung, 
dha] Fa, lan’ Ai. Lan si; vagabonds, vib Fe , lau 
man, ‘Lit min, Jf Pt yau man. Yu min, 

Vaeabond, wandering, Host fone? tong’, Fang tang, 
ae yau tone’. Yi ting, He Jn. Lit. 

Vagabondage 禾 ; 咎 之 ati fong’ tong’ elif sz’. Fang 

Vagabondism 7 ting chi sz, ce ft yau tong? 

Vagabondry chisz., Ya fie chi sz, 用 流 之 
事 .chau lau chi sz’. Chau lit chi sz, 

Vagary, a wandering of the thoughts, ¥J A win 
‘scung. Hwan sing, ae if kwa? ?. Kwai {, Wz 
3 ngap, ngim?* wa’, 屯 吸 电话 liin* ngap, ké& 
wa’, 2 fin’ in. Fan yen; to roam, 邀 游 ngy 
yau. Ngau vit. 

Vagina [i Fe ‘yam ti. 
hu, Ay -F- *p’an ‘tsz. P'in tsz, Ae pi. Pi. 

Vaginal [# Ayjy yam tw’ tik, Yin ha tih. 

Vaginated, sheathed, ai ae $ yau hok, ke’, 7% t’ok,. 


OR oh 


toh. 
Vaginopennous, sce Sheath-winged. 
Vagrancy 游 yh wau tong’. Ya ting, Jk] vit chau | 


au. Chau lit, She 大 ngo yau. Ngau yu, 流 训 
dau i. Lit li, wae Rt CRI. lau gif shat, ‘sho. Lit 
It shih so. 
Vagrant vit Pik dau Ji. Lit lf, ¥ig§ lau. Lid, oF py 
yau tong’. Yu ting, 并 Yh long’ tong’. Lang 
ting, a 游 ngo yau. Ngau yu, WARWOR BR lau 
ji shat, ‘sho. ‘Lid 1 shih so; to takea vagrant 
course, Ji] vit Mk f° chau lau md teng’. Chau 
lid wi ting; vagrant, as fortune-tellers &c., 7 
YL jy) TH ‘tsau kong i ke. 

Vagrant, a, Hu] (f- lan’ ‘tsai, 游 洲 yau tong’ ké, 
£38 A ope pai shau pi ke, 浪 落 之 人 long! 
tong’ chi yan. Ling tang chi jin; vagrants, 流 
Fe lau ， man. Lit min. 

Vague, wandering, EBAY au tong’. Ya tang, 1); 
yA sin tong’. Sdn ting, ¥ a ci ， lau Jf. Lid lf; 
ditto, not Jennie. ve fan. Fan, 窗 iE pm fan 
pike, xE fe] had fat, Wi kw’oh, jf hi. Ha, 
AVE pat, teng’. Puh ting; vague ideas or concep- 
tions, ¥J Ai] wa ‘séung. Hwan sidng, BYES 
JA tone’ yéung’ chi kin’. Ting yéng chi oe 
Wh Mp fan fan. Fan fan; a vague discourse, aL 
We lin’ ngap,, WK aft ie ngap, ngdm’ wa’, fit 7 
< 话 mb teng' chi wi’. Wa ting chi hwA, aL 

luan fn. Lwan ag Ta) ui fin pi wa’, 2 

=F fan’ ‘in. Fan yen, 7% 77% 0 aE fau fan’ ké 

wa'; a vague manner, HEE mod tene’, Wa ting; 
vague studies, vh Uji <2 ship, lip, chi hok,. 

Sheh lieh chi hioh, 7 学 ee fan’ hok,. Fén hioh, 

#5 @. fin hok,. Kwan anole what he says is 


_ yery vague, ak HR FE wit ‘kong fin p's 


pos 


—_— a 


Yin hi, 44 A ‘p’an t. Pin: 


ke wi’, HS $f GE Ki in sham’ hi. K’i yen 
shin ht， 其 aE DE ， kf shiit, hi nf. K% shwoh 
hii ni; vague suspicion. 7% ‘KE A faw A yan. 
Fan { jin; vague words, 迁 = (bi in. Hi yen, 
, A p's. P’é; see Veil. 
Vain, having no substance, fg hi. Hi, FP fav 
Fau, fig 7P hi fau. Hi fau; in vain, without 
effect, 7 HK td in. Td jen, #E to Ta 局 
ha. Hi, 4 MR ‘wong in. Wang j jen; proud of 
petty things, 好 FJ $y ho’ ‘té pain*. Hau ta pan, 
hy BES he pai ch’éung. Héu p’di ch’ ing, 好 
Ae fi ho chong shik,. Hau chwang shih, A & 
7% t’dm fan wa. Tan fin hw4, 好 Ae Jee hi 
chong hong; | vain and false, fe {f ,hi ‘kd. Hi 
kid, BRE ， hii ‘mong. Hi wangp fe 3 hii fong. 
Hi hwéng; vain persons, Be 7p GE A .ha fau ké 
an, WF Ae fii <2 A ho’ chong shik, hf yan. 


Hau chwang shih chi jin, 4F ats k 之 人 he 
kw’ tai’ chi yan. Héu kw’d té chf jin; a vain 


world, 4 1% 花 tit 界 fa fa shai kai’. Hwé hwa 
sh{ kidi; a vain chap, Be an ‘pai k@ ‘tsz ; vain 
and unsubstantial, as froth, fig EZ 
泡 hi fau i ‘shui shéung’ chi ‘p’d. Ha fau ji 
shwui shang cht p’du; vain words, pS fau Jn. 
Fau yen, pe == == lm! fn. Lan yen; to take in 
vain, Se 用 ‘mong yung’ Wang yung; to take 
the name of God in vain, A bir 2 ‘mong 
yung’ Shéung’ tai’ chi meng. Wang yung Shang 
ti chi ming; to labor in vain, Be # bi ts 六 
Hii tso, BF 作 hiatsok. Hii tsoh, 杜 费 工夫 
‘wong fai’ kung fu. Wang fi kung ft ; to spend 
one’s strength in vain, $§ 然 Pe oF] vd fn fa 
lik,. T’t jen fi lib, KERR TI wong fai’ lik. ‘Wang 
fi lib; to pass one’s life in vain, fe 度 — AE hi 
to yat, shang. Hii ti yih sang, 徒然 度 生 ， td 
fn to shang. T’U jen tui sang. 

Vainglorious Ri ge hi kw’d. Hii kw’d, FP 3 fau 
kw’. Fau kw’é. 

Vainly 徒然 to fn. Td jen, AR hi. Ha, FE 
‘wong. Wang; boastingly, JJ #6 A “4 kw’é tar. 
I kw’ té, VS fy f kid ngd. [ kidu ngau, 傲 
然 ngy fin. Ngau jen. 

Vainness fig 3 hi fau. Hii fau, AR ZF hi kw'd. 
Hii kw’d; ineffectualness, f& 4 :tu ché, Th 
ché, #§ Wi # bo fin ‘ché. T’d jen ché. 


Vair variegated with argent and azure colors, 节 
. > ’ zi sf eit. 4 外 6 ® 《 
Vairy By: $h! Fy 2p io shik, { ngan ts ing tang 


shik,. Shih i yin ts ing tang sih. 

Valance LA sui’. Sui; curtain ditto, pR 4% chéung’ 
sui’. Chang sui; ditto, fi 2X hong sui’. 
Chw’adng sui. 

Valance, to, $f) 4% shik, “i sui’. Shih f sui. 

Valanced 44% ‘yau sui’. Ya sui. 

Vale 4 kuk,. Kuh. 

Valediction ©? ko .ts’z. Kéu ts’z, 告别 ko pit,. 
Kéu pieh; he made his valediction, f& 4 gf 

‘k’i kd’ ts’z. K’ii kAu ts’z, fi, 45 Hi] t’4 ko’ pit. 

T’4 kau pieh. 


Valedictciy, # Bi fh) ke’ sz tik,, Kau ts’z tih, 


= 


VAL 


speech, ig! 7 = ko’ .ts’z chi in. 了 iu ts’z chi 
yen, @Y ff 2 BH sz ,hang chi in. Ts’z hang 
chi yen, 4f Hi) 2 #F fan pit, chi wé’. Fan pieh 
chi wa. 

Valentine, a, {if # ts'ing shi. Ts’ing shi. 

Valerian 花 % fi meng. Hwa ming. 

Valet, a waiting servant, (% puk,. Puh, 7% yik,. 
Yih, 44 (F sh? ‘tsai, ff pe kan pdn. Kan pan, 
小 价 sit kA?. Sidu kidi. 

Valet de chambre 跟班 kan pan. Kan pan, (£7 
puk, yik. Puh yih. 


Valetudinarian, ) sickly, #7 fg ‘yau peng’. Yu ping, 
Valetudinary, Ay Te (OBE yau ching’ hav’ ké. 
Valetudinarian,) a, 4 Fj 着 yau peng’ ‘ché. YU 
Valetudinary, i ping ché, iit 55 4% ‘in yéuk, 


‘ché. Yuen joh ché, 局 55 44 shdén yéuk, ‘ché. 
Ts’4n joh ché; one who is seeking to recover 
health, 9 Fg 44 ‘yéung peng’ ‘ché. YAdng ping 
ché. 


Valhalla 7x 4E 7 ‘ig ‘wing shang chi kung. Yung 
sang chi kung. 

Valiant, strong, Yt 健 chong’ kin’. Chwang kien, 
bp Yt .k’éung chong’. K’idng chwéug, fi] #e 
kong ngai’. Kang i; brave, [ii] 5 .kong ‘yung. 
Kang yung, 3 ‘yung. Yung, & 朋 ‘yau ‘tim. 
Yu tan, $3 RY ‘yung ‘kom. Yung kén, & FF 
‘yung ‘mang. Yung mang; heroic, $f $4 yur 
hf. Jui ki, 3 9q ho hf. Hdu ki; a heroic 

_ person, Hi HE ying kit, Ying kich, 3¢ #E .hd 
kit. Hau kieh, 3¢ $4 2 A ho bh? chf yan. 
Hau kfochf jin; valiant troops, $tfif yui’ sz. Jui 
sz, $y Fe tseng ping. Tsing ping; a valiant 
action, 4e $a << t7 dj bd hf chi hang wai. 
Hau k’i chi hang wei, 35 #17 FR ,hb kit, chi 
jnang wai. Hau kich chi hang wei, ff] 53 <2 47 
Fh kong ‘yung chi hang wai. Kang yung chi 
hang wei; valiant, as lions, 9 #k pi yau. Pi 
hid. 

Valiantly $% #K ngai’ in. [ jen, & 敢 ‘yung ‘kdm. 
Yung kan, $F qj yui hf. Jui ki, WSesg 41 hd 
hf. [ h4u k’i. 

Valiantness fij| 53 kong ‘yung. Kang yung, 
‘yung. Yung, #4 7 ‘yung ‘mang. Yung mang, 
A HH tai ‘yung. 
tan. 


° e bd | 
Valid, having safficient strength or force, €& 


‘wan tong’. Wan ting, +: fj ‘chi kw’. Chu ka, 


(1907) 
HW 的 ko pit, tik. Kau pieh tih; valedictory 


Ta yung, 大 胆 tai ‘tam. cd 


VAL 


Valise #72248 hang ‘li toi’. Hang li tai. 

Vallation [i] fiz ,wai chéung’. Wei chang. 

Valley 谷 kuk,. Kuh, 山谷 shan kuk,. Shan kuh, 
YE p’ing. Ping, #4 lam. Lin, 4p $8 了 an kai. 
Pin k’i, 4 kut,. Kwoh, 2% lid. Lidu, 84h hung 
kuk,. K’ung kuh; the valley of tears, fi HB 
4 lu? tai chi kuk,. Lui t’i chi kuh; the valley 
of death, 9E 2 4} ‘sz chi kuk,. 8z chi kuh. 

Vallum, a rampart, [ffi wai chéung’. Wei chang, 
Cel HY ,wai .ts’éung. Wei ts’idng. 

Valonia 4§ F- fifi % tséung® ‘tsz ‘chung meng. Sidng 
tsz chung ming. | 

Valor 刚 | & kong ‘yung. King yung, [fq] 3 kong 
ngai. Kang i, 4¢ $q dio h?. Hau ki, 4e GE 
Sq hd kit, chi h?. Hau kich chi k’f, ge SR yui 
h?. Juik’i, 5) 5% ‘yung hf. Yung ki, 5 HY 
‘yung ‘kom. Yung kan, }i¥ 44 ‘tam ‘yung. Thn 
yung, $4 $§ ‘kid ‘kid. Kidu kidu, fH ki. KA, 
AHA téit ‘tam. TA tan. 

Valorem, at ditto, VJ (it (if #3 4a i kd chik, wai 
sut,. [ kid chih wei suh, #4 ({ chiW k&. Chiu 
kid, 依 价 ike. 1 kid. 

Valorous §3 34 "(% ‘yung hf ké, 刚 男 kong ‘yung. 
Kang yung, fil] 多 kong ngai’. Kang {, 3 say 
hd hf tik, Hau ki tih, 4 $% (19 yui he tik, 
Jui kf tib. 

Valorously ¥9k nga? fn. [ jen, Li 5e $a f hd hf. 
{ héu k’i. 

Valuable $UPE ‘tai ts im ke’, 7% IA ‘pd pu. Pau 
pei, #¥ ‘pd. Péu, ¢f kwai. Kwei, ¢{ Hf kwai 
chung’. Kwei chung, £3 重 chan chung’. Chin 
chung, 高 俐 ko k@. Kau kid, 4) ¢§ chik, .ts’in. 
Chih ts’ien, if ({{ chik, kt Chih kid, 值 金 
chik, kam. Chih kin, 33% chan ‘pd. Chin pau, 
琦 理 ki ‘wai. K’i wei; very valuable, KF #¥ A 
‘hd ‘pd par. Hau pau pei, 好 ff ho kwai’. Hau 
kwei, kf £} Wf ho kwai chung’. Héu kwei 
chung; valuables, 7 A ‘pd pui’. Pau pei, #¥# A 
之 物 Spd par chi mat,. Pdéu pei chi wuh, @- 
dsz yuk, Tsz yuh, 琛 ¥¥ sham ‘pd. Shin pau, 
Fe ey sham ‘tsun. Shing tsin; valuable com- 
modities, #{{ 第 kwai fo’. Kwei ho, 3% BZ 44 
‘pd pui’ chi fo. Pau pei chi ho; a valuable em- 
ployé, ii] ZE YEP cid ing h? lig. Ch’du 
ting ki lidu; to regard as valuable, fyi Hr ‘tai 
chung’, #¥ & ‘pd chi. Pau chi, j'¢ kwai’ chi. 
Kwei chi, f4;j; king kwai’. King kwei; the four 
valuables of the study, [4 7¥ sz ‘po. Sz padu. 


ff] ic kW lap,. Ki lih, & iF ‘t’o tong’. T’o tang; | Valuableness ¥ 具 者 Do pu ‘ché. Pau pei ché, 


having legal strength or force, ig chan. Chin; 
to be valid, #7 chéuk,. Choh, iz .chan. Chin; 


{t 者 kwar ‘ché. Kwei ché, fir Ht a kwar 
chung’ ‘ché. Kwei chung ché. 


to make valid, 做 得 着 tsd* tak, chéuk,. Tso teh | Valuation, the act of estimating the value, 估价 省 


choh, 做 得 合式 tsa tak, hdp, shik,. Tso teh | 


hoh shih. 
Validity tt 者 chan ‘ché. Chin ché. 


Validly 着 chéuk,. Choh, (K}F J fit, I fah, tk Pil 
Ala. ff. | 
Validness, see Validity. 


Kui k# ‘ché. Ka kid ché, fe GR a Bf ka k& 
ehik, ‘ché. Ka kid chih ché; estimated worth, 
敬重 king’ chung’. King chung, ff #{ king 
kwai’. King kwei; value set upon a thing, {[% 
k&. Kid, (yf k& chik,. Kid chih. 

Valuator fk (4 44 ‘ka k&# ‘ché. K’d kid ché, 定价 


Yalinch BO fal fong’ ‘tsau t’ung. Fang ts 这 tung. | 省 tong’ k&’ ‘ché. Ting kid ché. 


VAL | (1908 ) VAN 


Value WY ka’. Kid, 从 全 ke chik,. Kia chih, ae Vampire & fm. Ss tsiit, hit, “chi fuk,. Tsuh hiueh 
4% ka’ .ts’in. Kid ts’ . n; of no hae: pH HE a chi fuh, #& Fy fi ‘kau. Fi kau; a blood-sucker, 
m ‘tai ts'in, HX fii &E pat, chik, ts’in. Pub chil fe ET aa Ki. Nia k's. 
ts’ien, “hig dy far mat,. Fei wuh; of value, #{£ Vampirism wx & EE tsiit, hit, chi sz ‘I'suh hiueh 
Ge OPE ‘tai ts’in k@, yr kwar. Kwei; the real, — chi sz. 
value, 1] 4 shat, kt Shih kid, 不 fifi “4 pat, Van, the, ofan army， 先 #% sin fung. Sien fung, 


shik, ka’. Pub shih kid; of the same value, —-| tty £4 ,ts in fung. Ts len fung, Ae a sin ka. 
KG NY FE yat yéung’ kd ds in. Yih ydng kit: Sien ne a farmer’s van, ff p’o’. Po, $i fE p’o 
tsv’ien, fil (}% ， 也 ung ki. ung kia; value as per; ki. Po ki; a light covered wagon for transport- 


invoice, Hi a8 背 chiv tan chi ka. Chau tan | ing goods, Hi , ch’é. Ch’é 

chi kid; importance, Hf chung, eos me ia. Van-couriers 4 ee sin ka. Sien k’it. 

Yau; to set a value upon, [if 7} Ht ‘Vai tak, | Van-guard At i sin fung. Sien fung, #3 5A [iti 

chung’, fi kwa? chi. Kwei chi, Hf chung’ | ‘tong t’an shane 

chi. Chung chi, Wy e547 1 wai kwar. fT wei Vanadium 街 ho. Hau, fie & ho’ kam. Hau kin. 

kwei: to —— the value of, a ALR shik, k’i| Vanda, see Air-plant. 

ka’. Shih k’i kit; what is the value? 抵 He % | Vandal Yl qin 之 人 hung ‘mang chi yan. Hiung 

AE We ‘tai ‘kf to ts'in ni, (4 2S fig kW chik,| mang ehf jin， 匈 悍 2 人 hung hon’ chi yan. 

dk ho. Kid chil ki hoh, ti Gil ie ft kv chik, Hiung han chi jin. 

véuk, kon. Kis chih joh kan. Vandalic 网 #2 hung hon’. Hiung han, iz 
Value, to rate, 4 ir ‘ki kv. Kn kid, oo GR teng’| hung ‘mang. Hiung mang. 

ka’. Ting kid, fee 4 nt “ikV. 工 kids to esteem, 估 Vandyke ‘42 eg wan ‘pin. Yun pien. 

得 :如 14 tak, kwa?. Ku teh kwei, [if #} 4 ‘vai | Vane 但 ‘hin, Hien ; ditto of a my s mast, fA 信 

tale kwa?, jh 之 kwa? chi. Kwei chi, Gf 2! ft fung suv ki. Fung sin k’f, ; Se shin jin. 

chung? ehi. Chung chi, }¥ ZZ ‘po chi. Pau chi,} Ch’uen hwén. 

IDS . chan chi. Chin chi, J py fis i wai kwai’.! Vanilla ai We mp] ot wanilfy. 

1 wel kwei, DT iow EL Si wai “po par. ft wei pau | Vanish, to, ip 0 $f tsim? m kin’, Hh OK FA tsim’ 

pei; he values every moment, 18 U0 Fe Ba Os | pat, kin’. Tsien puh kien, 渐 i tstm mit, 

*k’t “i ‘mdi bik, wai kwai’; I value none of you, _ ‘Tsien muh, {7% skin h?. Sdn kt Ry sadn’. Sin, 

Fe ATE 计 你 mgo td m kar ‘ui, WMA GFR TE oy 2X shing bung. Ching k’ung, fj i kwai 

pat, ‘i ‘i wai P. Pub {4 wei {; to value much, , md. Kwei wi, 39 ie fat, san’. Fah sadn; to 

BA 73 fie + fr ‘vai tak, ‘ho kwar, $£ 珍 之 sham’ vanish suddenly, be 的 x Fi, fat, in pat, kin. 

chan chi. Shin chin chi, PL if x sham? ‘po Hwuh jen pub kien, 2) 9K 1% 49 fat, dn mit, 

‘chi. Shin pau chi; to value one s self, 自 HI tsy- yau. Hwuh jen muh “4 wa Te pia sin’. Prigu 


chung’. ‘I'sz chung, UL tt Z§ ey “i ‘ki wai kwai’.! shn， Bis 而 去 pid in f ha’. P’idu jen rh ki, 
[ ki wei kwei; to value goodness, ¥¥ jf; ‘pd shin’. AG ZR vat, hung. T’oh k’ung; to vanish into 
Pau shen. | the earth, TA tun’ ti’. Tun ti. 


Valued {fy 3 4]? ‘kd kwo ka Kui kwo kid, 定 了 ‘Vanish, to, asa sound, ¥h 沈 tsim’ .ch’am. Tsien 
4 teng’ ‘lid k&. Ting lidu kid; esteemed, te ch’in, #3 i tstm s4n’. Tsien sin, 渐 fu tsim’ 
af king' chung’ lit. King chung lidu. ; mo. Tsien wi. 

Valuless f# HU 然 am ‘tai .ts’in, Pr Hej ER pat, chik, ‘Vanished 渐 喇 见 了 tsm m kin’ ‘lid, 8h 1 af 
ts’in. Puh chih ts’ien, ana ‘sf .m ‘tai ka’, aie tf tsim mut, ‘lid. Tsien muh liu, Hy 了 $x san 
用 mo chung yung’. Wa ane yling. ‘Hid hf. San lidu kt BK J ZR aS shing ‘lid hung. 

Valuing, setting a price on, {jf i! a ka’. Ku kid; Ching liku k’ung; vanished in ‘the twinkling of 
esteeming, tik iii king’ ehung King chung, ie an eye, iii IR pk ZX ‘chiin ‘ngdn shing， pune 
af tai chune?, Chuen yen ching Wn ung; suddenly vanished, 2 He 

Valve 4 ‘im. Yen; a safety ag va 5 SX BE sit, 然 喇 fat, fn m kin’, ZA YAGER fat, fn kwal 
ht chi ‘im. Sich k’i chi yen, [7 [a 2 GF fong ， md. Hwuh | jen kwei wu. 

‘him chi ‘im. Fang hien chi yen; the valves of ‘Vanishing 渐 ra Fi tsim’ m kin’, 1 毛 sin bi. 


the heart, MO? SP sain chi ‘im. Sinchi yen. | Skin kz 成 室 shing hung. Ching kung; ditto 
Valved 有 4 ‘yau am. Yu yen. | pa ZA yk i fat, in mit, Hwuh jen mub, 
Valvet ae mM Ce ee ae : 人 也 入 fat miut,. Hiwun muh; vanishing point, 
eins SEAF “im ‘tai, 2) Sp ‘sid ‘im. Sida yon. | x Hm pat, kin? mat, chi ch’i’. Pub kien 


Vamp, of a shoe, # Eg ai nn Hidi mien, #E wuh chi ch’u. 

之 皮 hai min’ chi p i. Hidi mien chi p’i, REsf Vanity BR hi. Ha, 2h Re ,bung hi. K’ung bi, 
hai vau, fy yi ‘li t’au. Li t’au; ditto of boots. | i ee hi fau. Hi ce Bee ， hi s22 Hi sz, Ki 
ik 904 hu .t’au. Hiuch Cau, HEpYy hu aw. Hinel 4, bi ‘ché. Hii ché, I x. hii man. Hii wan; 
yau. vanity of vanity, 2 fig << 28 12 hung hi chi 


Vamp, to, fi ‘po. Pd, #4 7 Spd san, Pd sin. i hung ha. K’ung hii chi k ung ha, a 之 im ， 
Vamper 4h #& “po ché. Pi ché. | chi hi. Ha chi hi, 28 22 May bung chi yaw 


VAN (1909) VAP 


chung. K’ung chi yu k’ung; empty pleasure, ie fang. Fung light vapor, j3 3% aA fau hi. Fau 
con hi lok,. Ta loh; idle en 浮 Mi fau wa. Ok’, YEE 2 fau wan. Fau yun, BR ， Gn, Fan, 4 
Fau hw4, 183 42 hi wa. Hi hw, a 内 ik age fan. Fan, 4 fan. Fan, ZN 4G ， fan wan. Fan 
hung ha fan wa. K ung hii fan hwa; arrog- yun; fancy, x] 但 wan’ ‘séung. Hwin sldng, [if 


ance, BS Ay kid ngd’. Kiiu ngau, Jt fA hong Al hii ‘séung. Hii siding; sornaeint fleeting, 
‘tsz tai’; empty pride, Me hit, ae A. Ha kw’ 个 | transitory, Jif 7% .ia fau. Ia fau; lucid vapor, 
4 fau kw’d. Fau kw’, As 大 kw’ tar. | ‘K 34 ‘fo h?. Ilo k’i, 8! 4K ‘kwai ‘fo. Kwei ho, 
Kw’ ta; the vanity of this world, ' 性 之 诬 浮 ， ye lun. Lin, #6 Jun. Lin; vapors arising from 
‘ts’z sha’ chi hii fan. Ts’z shi chi hi fau; the! the ground, 十 3q VOL?. Paki, 4+ 38 7 HR 
vanity of the w orld, {Ik < ie iF sha? chi hi ’d fat, chi h?. I’G fib ehi k’i, $y shuk,. Shuh; 
fau. Shi chi hii fau, {II Zz oe pu cht fau vaporrising,， 氛 中 hf ch’ung. 天 全 ch ung, ih Sh 


wa. shi chi fau hwa; all is vanity, FS | iu hid. iau hidu, EREK | iu ju. Yau yau, 从 
man? sz dung hii. Wan sz Kung has pos Ere ， hau a. Hau hid; to be in ‘the vapor, : 3 Jee 
desire or endeavor, Jig © ,na mong Ili wang, fat, p’ik,. Fah p’ih. 


CE op £0 10. oe i is hii Tb. Hit lau. Vapor, to steam, 7K ching. Ching, 2% Ching. 
Vanquish, to, i id wveng. Ying, WB ‘shing’, Shing, | Ching; to brag, eee hii kw. Hii kwa. 

He 过 shing kwo’. Shing kwo ; to vanquish an. Vapor, to, Dh A nq Sit, hi. Sich hk’i, Hi $4 ch’ut, hf. 

enemy, fi [ad eng tik,. "Wing tih, fis fag shing? = Chuh k’t. 

tik, Shing tih; able to vanquish, fi 利 eng: Vapor-bath ok 34 7 F ‘shui hi yuk,. Shwui ki puh, 

tak. Ying teh, %s 74 shing’ tak,. Shing teh, Vi # Asa ching hi yuk,. Ching je yuh. 

得 过 shing， tak, baw Shing teli kwo, Ae NR 7 Vaporable 可 3 Ae WN SA ‘ho ching shing hf’. K’o 

shing fuk, “tak. Shing fuh teh, Siz 得 fuk, tak,. | ching ching k’i. 

Fuh teh ; ‘to vanquish in a debate, $2 fj. pin’ Vaporation Ak 成 岳 ching shing hf. Ching ching 

yeng. Pien ying, Ue Bl pok, ‘to. Poh tau, #2 fa kf ING F Shing b? che. Ching k’i ché. 

pin’ ‘to. Pien tau, 征服 piu’ fuk, Pien fuh, $2, Vapored, moist, 4:4 shap,. onl zy 测 fat, .ch’id. 

figs pin’ shine’. Pien shing. | khh ch’du; peevish, 3 88 Je fat, ok, pik. Fah 
Vanquishable 可 {ix ‘ho shine’. K’o shing, ffs fyb | ngoh P ‘ih. 

shing’ tak, kwo’. Shing teh kwo. Vaporer #7 7 FF kw’a tai’ ‘ché. Kw’ ta ché, 局 
Vanquished fi J yeng ‘lid. Ying lidu, J J shine’. 76% hi kw’ ‘ché. Hit kw’d ché, FP 28 %5 fau 

‘lid. Shing lidu; subdued, Ws Hig Y shing fuk,! kw 名 ché. Fau kw’ ché. 

‘lid. Shing fub lidu, Jk Y fuk, ‘ida. Fuh du. -Vaporific yk 44 Shing b?. Ching k’f, 44 p< $q piw 
Vanquishing Hi shing’. Shing, i fuk, Fuh; de-  shing hi’. Pien ching k’i. 

feating, #7] A ‘td pa’. TA pai; refuting, Fak 倒 Vaporing, vaunting, ae ae hii wh Hii kw’a » 


TO 


pin’ ‘td. Pien tau. #8 fau kw’é. Frau kw’, 39 BGK ， kw’é tdi. Kwd 
Vantage, gain, #i] li’. Li; to have the vantage, 74 ta, EJ a4 tsa’ kw’d. Tsz kw’, 3 #4 tsz mun. 
Hh Fi] tak, t? 1’. Teh ti lf. | Tsz mwan. 
Vantage-ground #) 44} t? le’. Ti Mf. _ Vaporish PQ 2$ #8 pe ‘ai fat, ok, p’ik,, 5) 8% Ba pe 


Vapid, having lost its life and spirit, 4E 4 $& shat, | fat, ok pik,. I fah ngoh Pp ‘ih. 
yui hi. Shih j jutk’i; dead, Jb ‘sz. 8z; dull, 冷 ， Vaporizable pl 2% ny Al ‘ho ching shing hf tik,. 
痰 ‘lang thm' Lang tan; having lost its taste, K’o ching ching k’i tih. 
YR tam’*. Tan, ;次 a tim’ pok,. Tin poh; a vapid Vaporization 2% $4 <7 H} ching bf chi sz’. Ching 


taste, ERAS tim’ mi’. Tan wi. kf chi sz, 2R57 & ， ching hf che: Ching Ki ché, 
Vapidness ) j% ae tim’ ‘ché. Tain ché, “Re tim’, ARK Ga ching shing Le. Ching ching k’i. 
Vapidity f . Tan wi, 78 yep tam? Dok, Tan Vaporize, to, AR WES sae shing he. Ching ching 

poh, p> yR sane tim’. Les tin; want of life or kf, Zig yy 入 ching shing hf. Ching ching k’i. 

spirit, fie gi Sq mo yu hP. Wa jui k’i. ' Vaporous Say he tik. ae tih, Wy SG 的 cl’ut, hf 


Vapor 55 Sq bP. Ki, 气 bP. Wt fs humid vapors, ¥4/ tik, Ch’uh k’i tih; vain, ig ae hii kw Hi 
$q shap, hi’. Shuh ki, y4 94 Si chim h?. Chen kw’d; unreal, f@ ha. Ui, Jie 7p hi fau. Hi 
k’i; a visible ene floating in the 由 | fau; windy, yy fung tik, Fung tih. 

se md’. bee: 4 着 a in mo. Yen wns 人 hh Vaporousness 4° 44% wwai hi ‘ché. Wei k’i ché. 

Hid, 253 ‘oi. Nei, FF sid. Sidu, | [ad yan. Yin,, Vapory $4 fy ht Pie Ki tih, BX AK yat, yat,. Wih 
EX hi. ae i, a hi. Hi; vapor that is eons hih; peevish, #3 BT p [% ok, p "ik, he, fF Praia ok, 

of good, ik 59% ‘ts’ 6nag hi’. Ts’idng ki, SR fan.. — p’ik, tik,.. Neoh ph tih. 

Fan; smoky vapor, #}'J 4¢ din hv. oo k’i; Variable, changeable, [ay tah “di pin’, fh shéung 

steam, 7\ 经 ‘shui hf. Shiwui i, 28 vs ching. pin. Chang picn, a Tk Wy shéung oi tik,. 

Ching, 7% ching. Ching, (5 5.4 wat, bf Yuh: Chang kai tih, 4) px ip) f° ‘koi tik. eee tih, jy 

ki, FE fan. Tliun; noxious vapors, 7p Sq tuk, = BY i ‘koi. Lit kai: inconstant, KG pat, ,hang. 

be. ‘Pah k's i, I TRE ， lim chéung’. Lin chang, i - Puh hang, Avie pat, slidung. ub ching, 不 定 

Sa, cajsuay hi’. Uniaz ki wind, flatulence, jul, bat teng*. Puh ting . fickle, j ip fau. Fau; vari- 


Ee 


VAR 


Chang pien chi fung. 

Variableness ) Parsi ‘ai pin ké, Feuk % shéung 

Variability t pin’ ‘ché. Chang pien ché; incon- 
stancy, 不 恒 4 pat, ,hang ch6. Puh hang ché, 
Av ‘te A pat, shéung ‘ché. Puh chang ché. 

Variably 不 fa] pat, t’ung. Puh t’ung, $2 . 1, 内 
的 pin’ tik, Pien tih, Byexfy ‘koi pin tik, Kai 
pien tih, % fH pat, hang. Puh hang. 

Variance, discord, #4 4F séung chang. Sidng tsang, 
4+] chang tau’. Tsang tau, 4% BY chang tau’. 
Tsang tau, 4¥ if cbhkng king’. Tsang king, 
和 pat, wo. Puh ho, 44 [J kok, ‘hau. Koh k’au; 
to be at variance, Aj] GF séung chang. Sidng 
tsang; to set a man at variance with one, Hk 唆 
Lid so. T’idu so, Hes ‘pai so. Pai so, ff AK 
相 和 ‘pi yan pat, séung ,wo J A AW AF kik, 


yan séung chang. Kih jin sidng tsang; differ- 


ence, 不 一 pat yat,. Puh yih, 不 同 pat, tung. |. 


Puh t’ung, $2 f. 1, 不 相合 pat, séung hdp,. 
Puh sidéng hob; alteration, GY %jk ‘koi pin’. Kai 
pien. 

Variation, alteration, %* pin’. Pien, #344 pin’ ‘ché. 
Pien ché, PX %& ‘koi pin’. Kai pien; difference, 
BY ? ché. I ché, Bij pat, t’ung. Puh tung， 
* — pat, yat. Pub yih, 47 ¥é yauf Yai, 不 
AY 4 pat, séung hop,. Puh sifng hoh; the 
variation of words, *72 之 4% tsz chi pin’. Tsz 
chi pien; the variation of the magnetic needle, 
HER St {fg lO kang cham chi p’in. Lo king 
chin chi p’ien; oriental ditto, {fj Wf pi tung. 

' P’ien tung; occidental ditto, {hj pu p’in sai. 
P’ien si. 

Varicose ) Ak 

Varicous ¢ vein, fi& AZ Hal ¢F chéung tai’ chi 
(ai ‘kan. Chang t4 chi hwui kwan. 

Varied $2 ?. [, Arial Ay pat, t’ung tik, Puh t’ung 
tih; altered, PX 的 ‘koi tik,. Kai tih, 4% 的 pin 
tik,. Pien tih. 

Variegate, to, ¥4% sau’. Sid, 种 sau’. Sid, Af LW 3 
#% shik, ‘i man ‘ts’oi. Shih { wan ts’di, ff 届 
五 FZ shik ‘i ‘ng ‘ts’oi. Shih i wt ts’4i; to 


checker, #4 AX ¥— ff ‘ching shing ts4p, shik,.: 


Ching ching tsdh sih, 4% jj 4% fa ‘ching shing 
‘ts’oi shik,. Ching ching ts‘i sih. 

Variegated 条 ‘ts’oi. Ts’Ai, Zt ‘ts’oi. Ts’ti, F FZ 
mg ‘ts’oi. Wii ts’Ai, £4 Hr PE ‘ts’oi shik, ke, 74 
ffi fi ts'oi shik, tik Ts’di sih tih, BE pan. Pan, 
thi pin. Pain, FE f& pan shik,. Pan sib, $F 
‘kam. Kin, #1 14 ‘kam shik,. Kin sih, 44 4% 
‘kam sau’. Kin sid, #% pan. Pin, 3 3 Jun 
pan. Lin pin, xf yBj pan Jin. Pan lin, 3 ‘fi. 
Vi, Ha yj an’ dan. Hwan lin, 48 7% wa ‘te’oi. 
Hw& ts’ti, Ee A pok lok, Poh loh, f&% pid. 
Pidu; variegated colors, . f& ‘ng shik, W4 
sih, #% ffi ‘ts’oi shik,. Ts’di sih, #8 AX “fu fat,. 
Fu fuh; variegated silk, 4% ‘ts’oi. Ts’di, RE sui’. 


(1910) 
able winds, 常 &% < JR shéung pin’ chi fung. 


A chéun@ tai’. Chang ta; a varicose 


VAR 


EEE a as aaa 
Ts’Ai sih yuh, 4 fu’. Fa; variegated threads, 


AZ ¥R tsoi sin’. Ts’Ai sien, Jig ty lau wong. 
Lid hwang; variegated dresses, 7337] K ngai 
shéung ‘i f. [ chang yi {; variegated embroid- 
ery, ¥5 $8 < 2C sav ‘kam chi kung. Sid kin 
chi kung; variegated plumage, #% ff. 7] ‘ts’oi 
shik, “i. Ts’di sih yd, (93 F sid siu. Sidu sidu; 
a variegated cover or conopy, 4¢ 3 sui’ k’oi’. 
Sui k’4i; variegated silk-cover for books, 44 pf 
stung tit, Siang tieb. 

Variegating ff VA # ff shik, ‘i ‘ts’oi shik,. Shih 1 
ts'ai sih, [FZ f4 Gi @ ‘1 ‘ts’oi shik, shik chi. f 
ts’Ai sih shih chi. 

Variegation 包 以 彩色 shik ‘4 ‘ts’oi shik,. Shih { 
ts’Ai sih, ¥ 4 sau’ ‘ché. Sid ché; diversity of 
colors, #2 ff ‘ts’oi shik,. Ts’di sih. 

Variety of ways, in a, % #8 to yéung’. To yang, 
多 般 to pin. To pwdn; difference, #2 f. 1, 
{iJ pat, t’ung. Puh tung, YS pat, ‘tang. Pub 

. tang; used in a variety of ways, 4% Hj JE to 
yung’ ch’i’. To yung ch’d, BPE to ‘shai ch’i, 
ZR BAA Oto yéung’ ‘shai yung’; every variety, 
Ay #8 kok, yéung’. Koh ying, 各 ff kok, shik. 
Koh sih every variety of goods, 各 色 货物 kok, 
shik, fo’ mat,. Koh sih ho wuh, 各 #j 17 kok, 
yéung’ fo’. Koh ydng ho; variety of a species, 
S27 2 ‘chung. [ chung, ( $¢ fi ‘ngau f 
chi ‘chung. Ngau {chi chung; variety of business, 
Kite 44 tsdp, sz’. Tsdh sz, 4 #8 44 kok, yéung’ sz’. 
Koh yAng sz; every variety of business, 4 ## 
kok, yéung’ sz’. Koh yang sz, #8 #9 3i yung’ 
yéung’ sz’. Yang yang sz. 

Variform FE £% f yéung’. [ yéng, 多 形 的 to ying 
tik,. To yang tih. 

Variole 水 泡 ‘shui ‘p’d. Shwui p’du. 

Variolite 4; % shek, meng. Shih ming. 

Varioloid % 8% 34 GE ch? heng tau’ ching’. Chi 
k’ing tau ching. 

Variolous Fy fF tau’ ké’, Ja Ay tau’ tik, Tau tih. 

Various #648 ‘ki yéung’. Ki yang, ZS to yéung’. 
To yang, i] 檬 pit, yéung’. Pieh ydng, RK 柑 
shi yéung’. Shi yang, xe fs shi shik,. Shu sib, 
不 — pat, yat,. Pub yih, 4 kok. Koh; uncer- 
tain, Fr. 定 pat teng’. Puh ting; various colors, 
4% ff ‘ki shik,. Ki sih, 4% 角 ‘ts’oi shik Ts'di 
sih ; various kinds, #% #¢ ‘k{ yéung*. Ki yang, 
2% ‘ki shik,. Kisih, 4 {a kok, shik, Koh 
sih, 孙 一 5 pat, yat, sung. Puh yih tsung ; 
goods of various descriptions, #¢¢8 17 ‘ki yéung" 
fo. Ki yAng ho, #&f4 (7 ‘ki shik, fo’. Ki sih ho, 
4% Fit \f ‘ki ‘chung fo. K{ chung ho, % f& 4% 
kok, shik, fo’. Koh sih ho, 各 项 {'{ kok, hong’ 
fo. Koh hidng ho; various articles, $% #% 44) tf 
‘ki yéung’ mat, kin’. Ki y4ng wuh kien; there 
are various ways of doing things, 47 4 #8 #k 
‘yau ‘ki yéung* tsd* fat,. Yu ki ydng tso fab, ¢ 
ie OR — tsd’ fat, pat, yat,. Tso fab puh yih. 


Sui; variegated banners, 42 }iji ‘ts’oi .k’i. Ts’Ai/ Variously 不 -一 pat yat,. Pub yih, $5 8 ‘ki yéun g 


ki; a variegated gem, 4% fa -f ‘ts’oi shik, yuk. 


Ki yang. : 


VAR 


(1911) 


VAU 


Varlet, a scoundrel, 光棍 kwong kwan’, 小 人 ‘sit | Vassal, a, 局 A shuk, yan. Shuh jin, 服 人 者 fuk 


yan. Sidu jin. 

Varnish 7 ts’at,. Ts ih, FE fS’at,. Ts’ih; fine ditto, 
Ay Ky ts’at, tsing. Ts’ih tsing ; ; gold ditto, & 
kam ts’at,. Kin ts’ ih; lustrous ditto, EA IK Sho 
ts” at, ‘shui. Héu te'ih shwui; native ditto, -- #4 
t’d ts’at,. Tatsih; foreign ditto, 7# 7 yéung 
ts’at,. Yang ts’ih; poisoned with ditto, i & 
ts’ at. shik,. Tsih shih ; varnish tree, 梁 4} ts’at, 
shit. Ts'ih shu, (XK ts’at,. Ts’ib. 

Varnish, to, - #% ‘shéung ts’at,. Shang ts’ih, #3 
ts’at,. Ts’ih, 33 iin. Hwan, & A ,yau ts'at . 
Hid ts’ih; to give a fair appearance to a thing, 

+ fi) chong shik,. Chwdéng shih, #4 7h ‘im shik . 
Yen shih, #%} @ih fan shik,. Fan shih. 

Varnished 4 十 a Ze ‘shéune ‘kwo? ts’ at. Shang kwo 
ts’ih, 74; J ts’at, ‘lid. Ts'ih lidu, wt By J chong 
shik, ‘lid. 

Varnisher Li Z% ‘shéung ts’at, ‘ché. Shang ts’ih 
ché, #f TC ts’at, kung. Ts’ih kung, wh 4 bi ff 
yau ts’at, sz fa’, Yu ts’ih sz fa. 

Varvels Fa HALES 2 ying kéuk, wan meng. Ying 

Verv mt kioh hwén ming. | 

Vary, to alter, %% pin’. Pien, 改 ‘koi. K4i, PX JE | 
‘koi ying. Kai hing, PX EX ca ‘koi yéung’ ‘tsZ. | 
Kai ying tsz, BY %& ‘koi pin’. Kai pien, pk # 
‘koi yik,. Kai yih, ff & kang ‘koi. Kang kai; ; - 
to vary the customs, PY i 8 nN ‘koi fung tsuk ， 
Kai fung suh; to vary the fashions, PX Xx oi 
‘fun. KAi kw’én; to vary a tune, PX F# gi} ‘koi 
chong tit’. Kéi k’idng tidu. 

Vary, to, &% pin. Pien, PX ‘koi. Kéi; to differ, 承 
af pat, t’ung. Puh t’ung, 不 — pat, yat,. Puh 
yih, 有 时 syau 人 Yu i, Hf xt ， shi f. Sha {; 
they constantly vary, {BF Fh tk i shéung pin’. 
K’ii chdng pien, 他 ‘Be ne th shéung pin’. T’é 
ching pien ; ditto, to be at variance, XK FE #4 
pat, t’au ki. Puh tau kf, OA 相 tz pat, séung 
tau Puh siang t’au; they vary in judgment, 
1B 0% 7 *F OK al kt ke f pat, t’ung, (i), FE 
同 ta “chi f pat, t’ung. T’A chi { puh t’ung; to 
deviate, {fy pin. P'ien, {fq (A) <p’ in héung’. P’ien 
hidng, 有 = yau ch’é. Yu ch’é. 

Varying, changing, pin. Pien, P& ‘koi. KAi; 
deviating, {fq [A] pfn héung’. P’ien hiang. 

Vascular 4 (fy ‘kan tik, Kwan tih; the vascular 
system of the body, 身 之 ## shan chi ‘kin. 
Shin chi kwan. 

Vascularity 34 ‘kin ch6. Kwan ché. 

Vasculiferous 生 仁 祥 的 shang yan ,wo tik,. Sang 
jin wo tih. 

Vase fi .p’ing. Ping, tit p'ing. P’ing; a flower- 
vase, tH . ff ping. Hwa p’ing, TE i £4 sping. 
Hwa p’ing; a pair of large 和 ia 一 半 
大 花白 yat tu? tai fa p’ing. Yih tdi t4 hwé 
ping, 一 对 大 花旦 yat, ta? tai f& ping. Yih 
tai ta hwa p’ing; a sounding vase, ae 16 fa, 
K4& fau ; wooden vases used 1 in temples, #4 Eii 0 
lin’. Hu lien. 


> 


yan ‘ché. Fuh jin ché; bondman, 4% # nm 
puk. Na — 

Bs is Ding 人 wai shuk yan. Wei shuh jin; 
slavery, 党 ts Wl f% tong nd puk,. Tang nd pub; 
to perform ditto, #% 4% id yik,. Yau yih, #% iu 
YAu. | 

Vast, being of great extent, ff 大 ‘kwong tai’. 
Kwang té, Yt hung. Hung, ~B hung. Hung, 
eB A ,hung tai’. Hung ta, 5/, wang. Hung, & 
ki’. Ki, G&A ki’ taé7. Ki té, 7F yéung. 
Yang ys yéung’. Yang, 4 yéung’. Yang, yF 
wong. Wang, 伍 洋 wong yéung. Wang yang, 
泪 ia ho hon’. Héu han, pe va ‘wong yéung’. 
Wing yang, ph yR yéung yéung. Yang yang, 
fidefile yau yau Ya yu, Ax ‘mong. Mang, FAR; 
kéu kot, Kidu koh, @ ung. K’iung, 
‘long. Lang, FS Lim T’dn; vast, without 

limit, ZF #E ts’ong mong. Tsding mang, FE fe 
mong mong. Mang mang, % ff yf tdi’ md 
mg 全 四 wt yai; the vast, boundless ocean, * 3 
‘fe ming “hoi. Ming héi, yf Ag ts’ong ‘hoi. 
T's’ng hadi; vast, pontonadine. i ib HE FE ‘mit 
‘mii mong mong. Miku midu mdng mang, 小 
wt ‘mid mong. Miu mang; vast, unfathomable, 
wb iD Smit ‘mid. Midu midu; the vast ocean, 
A yv# tdi’ yéung. TA yang, 5 洋 kt’ yéung. 
Ki yang; vast stores, Sth 之 物 to tsik, chi 
mat,. ‘I'o tsih chf wuh, 2 fa 2 物 to in 
tsik. chi mat, To tw ‘an tsih chi wuh; ‘vast 
number, ne sham’ to. Shin to; a vast ye Soeeee 
K BF tai hf. Ta k’{; a vast deal, it 多 sham’ 
to. Shin to, 太 多 t’ai’ to. T’Ai to; how vast is 
the virtue of the sages! e fim 7% fi shing’ tak, 


yau yau. Shing teh ya yu. | 
Vastitude Dre mii mong. Mifu mang, 名 大 省 
Kwang té; 


‘kwong tai’ ‘ché. Kwang ta ché, 

Vastly 大 tdi’. Td, fi; 大 ‘kwong tai’. 
vastly different, 大 不 同 tai pat, t’ung. TA puh 
tung, AS 民企 TA f. 

Vastness 广大 ‘kwong tai’, Kwang ta, #EX hung 
tdi’. Hung t4, 二 者 sham’ ‘ché. Shin ché. 

Vat, a, 4yfj tung. T’ung; an oil vat, yh Aq yanu 
‘urg. Yd t’ung; a wine vat, 酒 机 tsau tung. 
Ts’id t?ung; a cheese vat, PL fi/f <7 Ayh ‘a Speng 
chi ‘ung. Ja ping chi t’ung; the fermenting 
vat, 2S FAR Ay fat, tdi’ mak, chi t?ung. Fah 
t4 meh chi t’ung. 

Vatican 4f Buk AKERS Ce Loma shing 
noi’ vin ‘chii kaw’ wong chi kung. Loma ching 
nui tien chi kidu wing chi kung. 


Vaticide #4E 4S WE shdt, sin chi chi pai. Shéh 


sien chi chi pi. 
Vault 42 res kau’. Kiéu, 7 


eras tsik,. Sih, 4 yam’. Yin, 
ung. Kung 


0 vault， 球 库 mgan 


fv. Yin ka， 地 之 €p Jqi ti chi gan fa. Ti 
chi yin k’t; the vault of heaven, ey fe kung 


jung. K’iung lung, 27 ,k’ung ts’ong. K’iung 
te hng. 


VAU (1912) VEH 
Vault, to leap, oh viv. Tidu, $k HE ti ‘md.| — shik, ts’oi’. Shih ts’Ai, ¢& 蔬 shik, sho. Shih si, 


idu wit. 3% shik, si’. Shih sti, 食 7% shik, chai. Shih 
Vault, to arch, yi; Flk tsd* ‘kung. Tsdu kung, #7Ht| —chdi; the vegetable kingdom, 草 木 之 部 ts 
‘té ‘kung. TAK kung. muk, chi po, Ts’4u muh chi pt; vegetable acids, 


Vaulted 4; ripe 了 an dcung. Ya kung; avaulted roof,; Fr 木 之 fi ‘ts’> muk, chi ts’o’. Ts’Au muh chi 
Aj Ht ip Typ yau ‘kung chi uk, es Yu kung| ts’; vegetable juices, 7 TAA ZH ‘ts’d muk, chi 
chi uh pei; vaulted tombs, Heo JY ‘kung md, chap,. Ts fu muh chi chih, TAA ZY ‘ts’ muk, 


Kung mo. chi yat,. T’s’Au muh chf yih; the vegetable world, 
Vaulter, a, on the stage, 4,4 luk, fan, BK MEM EG veo a 之 昔 本 vin hé’ chi ‘ts’> muk,. Tien hid 
tiv ‘md kéuk, shik,. chi ts’4u muh; vegetable physiology, Es 木 性 


Vaulting 34° HITZ ts ‘kung ying. Tsiu kung hing;| 4% ‘ts’O0 muk, sing’ hok,. Ts’4u muh sing hioh ; 
leaping, Bk vin. Pidu; tumbling, ik HE vid) vegetable gold, Ti AZ 4> ‘ts’d muk, chi kam. 


‘md. Tie wi. Ts’4u muh chi kin; vegetable garden, 3 [il ts’oi’ 
Vaunt, to, = a A kw tar, Kw’ tA, 在 大 wh an Ts yuen; cembtablel ivory, HAKRA ‘ts’d 
a Kw’ ti, Bs te, wa chéung. kw chang, muk, tséung’ nga. Ts’ au muh sing yA. 


2 O kwa as, 下 tf k’au, ats Py 。 kw’a tsui， Vegetate, to- cout Wy 4 mang nga. Mang ya, 
e's tsui, fl gf ts kw't. Tsz k’wa, (4 fA ts”? oh fat, nga. Fah ya, re E ch? ut, ngd. Ch’uh 
nes ‘T'sz kines oe kw’ Chi. Kw’ hi. ya, Py chit, Chah; to grow, 7E shang. Sang; 
Vaunt 2% ae 大 << rit ， kw’é ta? chi wat, Kw’é ta chi to vegetate upon, bi 73 f— “1 wai shik,. I wei 
hwé, 4 . 2G kwa ta’ chi in. Kw’é tA chi! shih, Vi yi Fy * i wai Jéung. T wei lidng, 以 BB 
yen, EJ a¢ tsz “kw? a. sz kwh, K ah ta? wi’. : ais AB “i wai ‘yéung | ane I wei yAng sang. 
Ta hwa. Vegetation, ‘the process of growing, 生 shang. Sang, 
Vaunt-mure 7%} neai’ tscung. Wei ts’idng. . AY, AE fv shang. ee sang ; vegetables and 
Tn ERY. kwé ta? did, Kwa ti lidu, 张 | plants in peneral, 7 A ‘ts’ > muk,. Ts’4u muh. 
KI. icine tii lid. Chang ta li4u; vaunted’ Vegetative AE 的 ， eae tik Sang tih, {8178 AE ‘pi 


of, 2% kw A. Kw A. tak shang, 谷 级 A: line fat, “shang. Ling fh 
Vaunter #77 大 45 kw 和 ti ‘ché. Kw’d té ché, FA’ sang, fbf Me shang. Shi sang. 

ate Hy ihe i a ch6. King kw’ ché. Vehemence ) violence, 47 33 ‘fan h?. Fan k’i, ih 
Vauntful 2 ats KAY kw’ tai’ tik Kw’a ta tih. lv ne “mang. “Mane wi lit, Lieb, re 


Vaunting is 大 ， kw tai. Kw ta, hay it kw’. 
Hii kw’d, Fy #3 tse’ kw'd. Tsz kw’. 
: Vavasor, valvasor, valvasour, Hh fi #1 Jf heng ki! 


kap Kih, 3% po. “Pau, th 心 it, sam. Jeh sin; 
vehemence of temper, 性 Bi sing’ it,. Sing lieh, 
列 性 lit, sing’. Lich sing, PES sing’ kap,. Sing 


sb 


td ‘wai. Wing kit tu wei. ~ kih, SEE por sing’. Piu sing. 
Veal 和 牛仔 内 mgau ‘tsai yuk, ; roasted ditto, #E4E | Vehement, furious “violeng, 77 ‘mang. Mang, #i 
{¥ Py shia ngau ‘tsai yuk,. lit,, Lich, 7% 44 “mang lit. Mang lieh, ‘KY 7 


Vector, ras ditto, 中 fet Ai Bite tig Wr 路 ‘léung ‘fan lit,. Fan lich, 2 kap.. Kib, AD ‘fan sam. 
sing séung i ‘iin kan’ child’. Liing sing sidng| Fan sin, ;{ Than sam. K’an sin, 4B 切 ‘han 
li yuen kin cbf 1a. ts it K’an ts’ieh, #° 37 [fy “fan ht tik,. Fan ki 
Veda FE 2z fd] BY gy T’inchuk kwok, shing king.| tih， ‘BY ‘fun. Fan, 次 tsat Tsih, 3& 躁 po ts 
T’ienchuh kwoh shing king. Pau ts’du, ie pit Pidu, $8 chui. Chui; velhe- 
Vedette 5 nf ‘mA shdéu’. Ma shau. ment desire, tj 441 ts’it, ‘séung. Tsieh sidng, 切 
Veer, to turn, #iii ‘chiin. Chuen, #', @% ‘chin wan.| x ts’it, yuk,. Ts'ieh yuh; a vehement desire to 
Chuen win; to veer aft, mili #@ ‘chiin hau’. Chuen act, -+ 分 Ai 做 shap, fan ‘séung tso Shih fan 
hau. siding tso, AF XD Gy {¢ ‘fan sam yuk, tsok,. Fan 
Veer, to wear ship, iii (ft “chin shiin. Chuench’uen;| sin yuh tsoh, PEE i 动 ping p’ing yuk, ‘tung’ 
to veer out, #X 出 fone’ ch’ut,. FAng ch’uh; to] Ping 了 ing yuh tung; vehement love, J 3% 
veer away, #X fong’. Fang, jh #4 fong’ sung.|  tsit, or. Ts’ich ngdi; a vehement language, ¢ 
Fang sung 3 to veer and haul, #X J2 ti BR fong’ BR nf 新 po’ ts’o’ KG wd’; a vehement storm 
k’ap, mang’ ‘kan. arising, 47. ji qu ‘mang fung ‘hi. Mang fung k’i, 
Veered it ik ‘chin ‘id. Chuen lidu; Ict out, BHI} Fl bide lit, Sung ‘hi. Lieh fung k’f. 

- 了 fong' cb’ut, lit. Fang ch’uh liau, fx J fone’ Vehemently il lit,, Lieh, 3& pd. Phiu， 切 ts'lt,. 
‘lid. Fling | lid. Tsich, 以 45 Ko ‘i ‘fan sam. I fan sin, $< tsat,. 
Vegetability Ri A 过 后 ts omuk chi shang. Ts’Au| ‘Tsih; to rage vehemently, Ji Re pd’ nd’. Phku nt, 

muh chi sang, Ft ANZ PE ‘ts’O muk, chi sing’. KAI tg lit, no. Lieh nu, Be BR ‘fun nd'. Fan nt; 


ayn eheyv 


Ts’4u muh chi sing. to love vehemently, 4)) a ts’it, or. Ts’ieh ng 向 
Vegetable， vegetables, 号 ts’o?. Ts’Ai, 4 AE sho, Vehicle 2) ML hi “ming. Ki imirg, 2 用 h? yung’. 

ts’oi’. Su ts’di, Fy BE ts’eng ts’or. Ts’ing tsi ; K’i yung; a carriage, He ki. hi, AF ‘Tim. Lien; 

grains and vegetables, AA wo ts’or. Ho te that in which any thing is cr may Le carried, 25 


to live upon vegetables, a vegetable diet, 食 4 j LY. h’s, H zB pin ‘yé chi bv; a substerce 


一 


V EI 
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in which medicine is taken, 36 3% < Hy sung’ | Vellum-post 44 #1 < AK yau sai’ chi ‘chi. Ya sf 
chi chi. 


yéuk, chi mat,. Sung yoh chi wuh. 


Vehicular Hape ch’é k6, 车 的 .ch’é tik. Ch’é tih.| Velocity, speed, PR far. Kw’di, $€ tsat,. Tsih, $f 


Veil, to cover, i ché. Ch’é, fi pai’. Pi, #4 ‘4m. 
Yen, {# #& ‘yung pai. Yung pf, 流 fie ché pai’. 
Ché pi, He72@ ch’ung tik,. Ch’ung tih, #BR72 im’ 
tik. Yen tih; to conceal, fF Hf .ch6 fm. Ché 
yen; to hide, 隐 ‘yan. Yin; to veil the face, ik 
(ij ché min*. Ché mien, ff jy pai min’. Pi 
mien, ## 面 ‘im min’. Yen mien, f# Ak H fh 
‘yung pai’ kf min’. Yung pi k’{ mien. 

Veil, a, for covering the face, iif p’&. P’d, 由 p’é. 
P’4, 面 衣 m i. Mien {, hE ffi shdp, shi. Sah 
shi; a bride’s veil, Bq 帕 .tau p’a&. Tau p’4, 首 
bh ‘shau p’A. Shau p’4; a gauze veil, P&E ity $b 
chéung’ min’ shé. Chéng mien shé; gauze veils 
are in use among foreigners, 处 国有 障 面 各 
ngoi kwok, ‘yau chéung’ min’ sh4. Wadi kwoh 
yu chang mien sh4; a veil, as in the sacred tem- 
ple, ih 慢 chkung mén’. Ching mwdn; behind 
the veil, bh = <2 7 chéung’ mén’ chi hav. 
Chang mwan chi hau; under the veil of, Fé 需 
yéung .wai. Yang wei, { $y 6& wai. Kid wei. 

Vein, a, #2) fy & ai hit, ‘kan. Hwui hiueh kwdn; 
a tube, _ ‘kan. Kwan; a streak or wave of dif- 
ferent color, $f man. Wan, % man， Wan, 4¥ 
-F ,man ‘tsz. Wan tsz, 花纹 f4 man. Hwé wan, 
ig pin. Pin, 道 $Y td man. Thu wan, 3 ‘fi. 
Fi, #4 li. Li; veins of stones, 4 文 shek man. 
Shih wan, 4; $< shek man. Shih wan, ff pan. 


省 f47 ‘ché. Kw’di ché; the velocity of the wind, 
J F7 ZR fung ,hang chi fa’. Fung hang chi 
kw’di; the velocity of a ball, FA 7 ft tén’ ‘tz 
chi fa?. Tan tsz chi kw 全 f@] HG HK Be p’dv’ 
‘m4é fi chi far. P’du ma fi chi kw’di; with great 
velocity, 锋 tsat,. Tsih, 沁 sun’. Sin; to fly with 
great velocity, FE F< tsat, fi. Tsih fi, PRA ts’uk, 
fi, Sub fi. 

Velvet Hy #§ ‘tsin yung. Tsien jung; flowered ditto, 
4E BY HE £6 ‘tsin yung. Hwa tsien jung; gold 
and silver ditto, 4> gb $k BY #% kam ngan sin’ 
‘tsin yung. Kin yin sien tsien jung; to be upon 
the velvet, #5 ‘7 ‘wan tong’. Wan tang. 

aa i Hy MAY ‘tsin yung tik,. Tsien jung tih. 

Velveteen, cotton velvet, #3 7 BY HX min fA ‘tein 
yung. Mien hwa tsien jung; see Velvet. 

Velvety BY ff 0G ‘tsin yung ke An By HE GO ‘tsin 
yung. Ju tsien jung; smooth, 4 yp yau wiat,. 
Jau hwéh; delicate, 幼 出 yaw’ sai’. Yu sf. 

Venal je) =F Ay ai ‘kun tik. Hwui kwén tih; venal 
blood, 血管 之 而 ai ‘kin chi hit,. Hwui kwén 
chi hiueh. 

Venal, mercenary, §3 7% of ‘mai tak, ké, Wy BAY 
‘ho ‘mai tik,. K’o mai tih, & Fi) dm li’ tik,. 
T’dn lf tih; that may be sold, nf 路 AY ‘ho ma? 
tik. K’o méi tib. 


P&n ; the veins of a gem, 玉 yuk, man. Yuh | Venality Hf f¥ HX ‘ho ‘mdi chi pai’. K’o mai chi 


wan, 到 man. Wan, Hf 2 ‘li man. Li wan, % 
gman. Wan, Hy sau. Tsau; veins, as of metal, 


pi; the state of being influenced by money, & 
Al) <Z. hE thm If’ chi pai’. T’4n lf chi pi, @ 


ore &c., AK mak, Meh; a vein of ore, 矿脉 | CZ dé t’4m .ts’oi chi pai’. T’dn ts’di chi pi. 


kwong’ mak,. Kwang meh; veins of leaves, #% | Venary 
<M ip, chi man. Yeh chi wan; veins of wood, | Venatic 


AK 3{ muk, man. Muh wan, RE ,wan. Yun; to 
open a vein, fj 18) fF hoi Gi ‘kin. K’Ai hwui 
kwan; a poetical vein, ##7} shi ,ts’oi. Shi ts’di; 
in a pleasant vein, 好 JE ho’ hf. Hau hi; one’s 
usual vein, %) 4m ‘fy sam i shéung. Sin ja 
chang, % 4 AF sam ji ping shi. Sin ja 
ping shi; to be in a giving vein, 好 施 ho shi. 
Hau shi, 4% fj lok, shi. Loh shf; veins of water, 
水 脉 shui mak. Shwui meh, 7K 34 ‘shui to’. 
Shwui tau, j2 ‘yan. Yin. 

Veined 4 #X ‘yau man. Yu wan, 4 2X yau man. 
Ya wan, <7 ff) pan tik, Phkn tih. 

Veinless ff 5x mb man. Wit wan, fF GL md man. 
Wa wan. 

Veliferous 4; pH ‘yau ‘li. Yu li. 

Velites 7 25pm 2 Fe tar bf hhi' chi ping. Tai k’i 
hidi chi ping. 

Velleity & tkm. Thin, #4 ‘séung. Sidng, AA iin’. 
Yuen, j yuk,. Yuh. 

Velilicate, to twitch, 肌 ts’im ki. Ts’ien ki; to 
stimulate, HAL JJ ‘po ki lik, Pa ki lih. 


44 Up,. Lieh, 38 (4 Mp, tik, Lieh tih. 


Venation Jf lip,. Lieh, #7 JA — HF ‘ta lip, ‘chi sz’. 
T& lieh chi sz. 

Vend, to sell, #§ mai. Méi, 238 §9 in’ ngan méi’. 
Hien yin mai, %$ §§ fat, mdi’, Fah mdi, 出 误 
ch’ut, mai’. Ch’uh mdi, F§ 去 mai hi’. Méi 

. ki, RRA mai ‘pi yan, fy ku. Ka, € shaw’. 
Shau. 

Vended #¥ J méi' ‘lid. Méi lidu. 

Vendee i 2% shau “mai ‘ché. Shau mai ché, 

‘mai ‘chi. Méi chat. 

Vender, a seller, Ff 44 méi’ ‘ché. Mai ché, F¥ 主 
mai’ ‘chi. M4i chi. 

Vendibilit 2 ¢ 9 ° 

Ven ema By § % ‘ho mai’ ‘ché. K’o mai ché. 

Vendible 可 多 ‘ho méi’. K’o mdi, F¥ 得 的 ma? 
tak, tik, Mai teh tih; vendible goods, 可 Ff 之 
$§ ‘ho mai’ chi fo’. K’o mai chi ho. 

Vendition 喜之 84 mai’ chi sz’. Méi chi sz, 次 者 
mai ‘ché. Mai ché. 

Vendor #§ 4 mai’ ‘ché. Mai ché, 出 FY 44 ch’ut, 
mg ‘ché. Ch’uh mAi ché. 


Vellum 硬 和 牛仔 皮 nging' ngau ‘tsai p's, 硬 BY | Vendue Ht #% ch’ut, tau Ch’uh t’au, #2 #y t’au 


了 gg pi. Ngang pf 


méi’. T’au méi, 相 资 p’dk, mai’. Peb mii, 
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Vendue-master, an auctioneer, 相 均 省 p’&k, mai 
‘ché. Peh mai ché, Hi # 4% ch’ut, tau ‘ché. 
Ch’uh tau ché. 

Veneer, to, SE ij Séung min’. Sidng mien. 

Veneer $¥ <7 Fr séung chi p’in’. Siang chi p’ien, 
Ge — Hg séung chi ‘pin. Sidng chi pan. 

Veneered $i J fig séung ‘lid min’. Sidng lidu mien. 

Veneering $7 2 #2 séung muk, chi ngai’. Sidng 
muh chi {, J AN 2 TC séung muk chi kung. 
Sidng muh chi kung; the covering thus laid 
on, fi GE yy ‘sho séung chi mat,. So sidng chi 
wuh. 

Venenate, to, fy tuk,. Tuh. 

Venerable % ‘ld. Lau, #9 tsin. Tsun, 2% He AY 
koi king’ tik,. K4i king tih, Bf #& 的 ho king’ 
tik. K’o king tih, oy P& 的 ‘ho tsin tik. K’o 
tsun tih, Ff 由 sin kwai’. Tsun kwei, 3 重 
tsin chung’. Tsun chung; venerable from age, 
给 yung. Ung, — ¥ ‘lO yung. Lau ung; ven- 
erable teacher, + fj ‘ld sz. Lau sz, 老 先 和 牛 ‘1d 
sin shang. Lau sien sang; venerable sir! 2 需 
isin k#. Tsun kid, iG hing toi. Hiung t’di, 
HX; HR ‘lO yé. Lau yé, GB FG ‘1d Hoi. Léu t’4i; 
venerable brother, & Jf, ‘lo hing. Léu hiung ; 
your venerable father, 4 ¥§ ling’ tsiin. Ling 
tsun, 4 4 tsiin yung. Tsun ung; a venerable, 
old person, #7%¢ yung fi’. Ung fa, £AF % ‘1d 
win ‘ché. Léu nien ché, Bt ‘sau. Sau, 但 ‘sau. 
Sau, % #4 ‘ld ‘sau. Lau sau; the venerable par- 
son, > 44 fifi “lO muk, sz. Léu muh sz; venera- 
ble elders, #7 长 ,tsiin ‘chéung. Tsun chang, PY 
 tsiin 10. Tsun léu. 

Venerableness ¥3 tsiin. Tsun, % ‘1d. Léu, % 
‘ld ‘ché. Lau ché, Pf 4% ,tsiin ‘ché. Tsun ché. 

Venerably JP #% 1 tsiin king’. I tsun king. 

Venerate, to, 24 向 dsiin king’. Tsun king, A 重 
tsiin chung*. Tun chung, #% king’. King, 7\ 
kung king’. Kung king, # #j% shung king’. 
Shung king, # #4 king’ wai’. King wei, SK 询 
yam king’. K’in king, $ # yam shung. K’in 
shung, ¥&@ sin. Tsun, # ‘ndn. Nén, 民 k’l. 
Ki, #§ suk,. Suh; to venerate and fear, #% 县 
king’ wai’. King wei; to venerate the aged, 22 
fix 3 A tsiin king’ 10 yan. Tsun king ldu jin, 
FI tsiin ‘1d. Tsun ldu; to venerate heaven, Hf 
天 king’ t’in. King t’ien. 

Venerated #3. 4% J tsin king’ ‘lid. Tsun king lidu, 

«BEAT king’ chung’ ‘lid. King chung lidu. 

Venerating ¥5 fj .tsin king’. Tsun king, #% Ht 
king’ chung’. King chung, @ #&% yam king’. 
K’in king. 

Veneration 248% % tsiin king’ ‘ché. Tsun king ché, 

各 king’ chung’ ‘ché. King chung ché, 
We ‘chi. Chi, § suk. Suh, 尝 向 shung king’. 
Shung king, 恪 名 k’ok, ‘ché. K’oh ché, sftp ‘chi 
in. Chi k’ien, 4) ch’ik,. Ch’ih. 

Venereal, pertaining to sexual intercourse, 
ts’ing kau. Ts’ing kidu, f& 的 shik, tik. Sih 
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ch’un .ts’ing ké ; venereal ulcer, 杨梅 妾 yéung 
gai ch’ong. Yang mei chw’éng, 7 MPs £4 
lau ch’ong. Hwé lid chw’éng, $f Jp kom 
chong. Kan chw’dng; venereal poison, Fy % 
teng tuk,. Ting tuh, 7£#piq £6 ‘lau tuk. Hwé 
lid tuh, $3 FE He yéung mii tuk, Ydag mei 
tuh; venereal pleasure, ff shik,. Sih; venereal 
distempers, ff 定 shik ching’. Sih ching. 

Venereous fF #1 hd’ pid. Hau p’idu, if fa fy sht 
shik, tik,. Shi sih tih. 

Venery & ff ‘nit shik,. Nii sih; sexual intercourse, 
hg 4 kau hodp,. Kau hoh addicted to venery, 

$k tH shik, yuk, chung’. Sih yuh chung. 

Venery 4+) 3 ‘ta lip,. Th lieh. 

Venesection 故而 fong hit,. Fang hiueh, #38 
& fong’ ai hit, ‘kin. Fang hwui hiueh kw 如 . 

Venetian blinds — # ZX pak, ip, ch’éung. Peh yeh 
chw’dng, 4 Fy #225 ngau pak, ip, ch’éung. Nid 
peh yeh chw’dng. 

Vengeance (# #f shan jin. Shin yuen, Af shan 
jin. Shin yuen, #2 fy pod ,ch’au. Pa ch’an, 接 
49 者 po fuk, ‘ché. Pa fuh ché; vengeance is 
mine, 伸 宽 在 我 shan in tsoi ‘ngo. Shin yuen 
tsi wo; to take vengeance, 雪恨 sit han’. Siueh 
han, 报 优 pa .ch’au. Pi ch’au; with a vengeance, 
WH 4% hung ‘mang. Hiung mang. 

Vengeful, see Revengeful. 

Venial, that may be forgiven, #75 @E shé tak, ké, 
可 #8 ho shi’. K’o shi, 4 7% shiv tak,. Shi 
teh, 可 % ‘ho ‘min. K’o mien, % 44 ‘min tak, 
Mien teh; a venial fault, 可 RH 7 38 ‘ho shi 
chi kwo’. K’o shi chi kwo, 7 8 5E5§) shé’ tak, 
ké kwo’; venial sin, BK JE .heng tsti’. K’ing 
tsi; allowed, 24 Ay ‘hia tik,. Hii tih. 

Venially fh] 恕 的 ho shi’ tik,. K’o shu tih. 

Venialness 可 3% ho shi’ ‘ché. K’o shu ché, 可 
AK HY ho shé tik. K’o shié tih. 

Venison, the flesh of edible beasts of chase, #4 ER 
之 FY lip, shau' chi yuk,. Lieh shau chf juh, 野 
BR 肉 ‘yé shau' yuk,. Yé shau juh; the flesh of 
deer, #8 Py luk, yuk,. Luh juh; dried venison, 
BE eB luk, ‘fa. Luh fa, R& Be Py ldp, luk, yuk. 
Léh luh juh; highly flavored venison, 5 A 
ch’aw’ luk, yuk,. Ch’au luh juh, jf 2 luk, ‘wai. 
Luh wei, ## #% .ts’4m ‘wai. Ts’4n wei. 

Veni, vidi, vici, 我 来 ,我 见 , 我 膀 ‘ngo Joi, ‘ngo kin, 
‘ngo shing’. Wo l4i, wo kien, wo shing. 

Venom 3% tuk,. Tuh, 3 44 tuk, mat,. Tuh wuh; 
see Poison. 

Venom, to, 3 tuk,. Tuh. 

Venomous 3 Pf tuk, ké, 毒 tuk. Tuh, A 7 
‘yau tuk, tik, Yu tuh tih; a venomous snake, 
ke tuk, shé. Tuh shié; a venomous mind, % 
x) tuk, sam. Tuh sin, 38 7 7 a) ok, tuk, chi 
sam. Ngoh tuh chi sin. 

Venomonsly JY Be 3% ‘{ ok, tuk,. I ngoh tub. 


4f | Venomousness #4 tuk, ‘ché. Tuh ché, Be 3 ok, 


tuk,. Ngoh tuh. 


tih, Ze FLAY “ni shik, tik, Ni sib tih, $f 5 GE] Venous M5] iy EF Ay Gi hat, ‘kun tik, Hwui biueh 
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kwAn tih, HOSEA ui ‘kin tik, Hwui kwdn tih. 

_ Vent, a small apperture, 2¢ 4} lung ‘tsai, JU, ‘hung. 
K’ung, 88 kwik.. Kih, 9308 1@ kwik,. Hid kih; 
a hole for air to escape, HI 9% <7 FE sit, hf chi 
Jung. Sieh k’i chi lung; the vent of a cannon, 
HgAf p’du’ ‘ngdn. P’Au yen; to take vent, Pst} 
ly ch’ut,. Li ch’uh, PH 露 stt 1d. Sieh 1d; to 
give vent to one’s anger, #8 2 fat, nd’. Féh ni, 
ot meee oy ki adhe. Taki nd k's, Mt H 
怒 tsung' k’'i nd’. Tsung k’i nd, RH eK sit, 
xi nd’ hf. Sieh kf na k’{; to give vent to one’s 
feelings, 吐出 心思 .to ch’ut, sam sz. T’4 ch’uh 
sin sz, [%) ,t’d. T’du; to give vent to one’s bad 
feelings, prt tt 28.) t’0’ .k’i ok, sam. T’4 k’f ngoh 
sin, tt HY 82 ) t’d ch’ut, ok, sam. T’d ch’uh 
ngoh sin; to give vent to, to make room, ¢f 之 
shi .chf. Sha chi; unable to get vent, ji 1% 78. 
sit, m tak, 7 yi 7% pat, sit, tak, Pub sieh teh, 
oF 45. shi pat, tak,. Sha puh teh. 

Vent, to, 7 Hi sit, ch’ut,. Sieh ch’uh; to set out, 
8% { fat, ch’ut,. Fah ch’uh, # 出 fong ch’ut,. 
Fang ch’uh; to utter, Hi ch’ut,. Ch’ub, 3% HH 
‘kong ch’ut,. Kidng ch’uh; to pour forth, 吐 出 
te ch’ut,. T’4 ch’tth, 4 }{ ‘td ch’ut,. Tau ch’uh; 
to vent one’s thoughts, pL etd’ sam f. T’d 
sin {, 吐 心 思 to sam sz. T’d sin sz; to venta 
secret, 5 [H A, HF 10° ch’ut, sz sz’. Ld ch’uh sz 
82, 7 F/, Hi sit, sz sz’. Sieh sz sz; to vent one’s 
wrath, ph HAs UY ki nd he. TH kt nu kit; 
to vent one’s wrath upon an innocent person, $f 
ey HW A sin nd’ i pit, yan. Ts’ien na ya 
pieh jin; to vent one’s hatred, =; 恨 sit, han’. 
Siueh han. . 

Ventail 7s kw’ar chi ‘im. Kw’ei chf yen. 

Ventana # ch’éung. Chw’dng. 

Venter, one who reports, 报名 po ‘ché. Ph ché, 传 
省 ch’iin ‘ché. Ch’uen ché; one who publishes 
or utters, 出 各 ch’ut, ‘ché. Ch’uh ché. 

Venter, the lower belly, fit 7 WZf *’d chi hd pd. 
T’4 chi hi pd; the womb, At ‘t’d. T’4; mother, 

‘md. M4; brothers by the same venter, 同胞 
HH Vung .pku hing tai’. T’ung pku hiung ti. 

Ventiduct 通风 之 简 tung fung chi t’ung. T’ung 
fung chi t’ung. 

Ventilate, to fan with wind, 要 局 pat, sh{n’. Poh 


shen, Ha shin’. Shen, 47 局 ‘t& shin’. TA shen; 


to ventilate, asa room, 3 fA tung fung. T’ung 
fung; to ventilate a room, {# Jil sift Js ‘pi fung 
tung fong, WIR A HF fong hf yap, fong. Fang 
k’f jih fang ; to examine, #¥% .ch’é ch’At,. Ch’4 
ch’éh, 考察 hu ch’ét,. K’4u ch’éh, f8 # Jai 
gh’é. Ki ch’4; to winnow, #§ #3 p'o yéung. 
P’o yang. 

Ventilated, fanned, #§ J }yj put, ‘lid shin’. Poh lidu 
shen; ditto a room, (#5 Msi Js ‘pi kwo’ fung 


tung fong; examined, 查 窗 了 ch ch’dt, ‘lid.| Venture, to expose, }#- 


Ch’é ch’éh lidu; ventilated de novo, 再 查 了 
tso ch’ ‘lid. Ts4i ch’é lida. 


(1915) 


VEN 


ki, Vung fung. Tung fung; fanning, #% jj pat, 

shin’. Poh shen; examining, 43 7 ‘héu ,ch’A. 
K’éu ch’, A#¥¥ ch’ ch’t,. Ch’d ch’éh; discus- 
sing, #7 lun’. Lun. | 

Ventilator 所 通 hf t’ung. Ki t’ung, JR 37H fung 
tung. Fung t’ung. 

Venting, letting out, $x} fong ch’ut,. Fang 
ch’uh; uttering, ]} ch’ut,. Ch’uh, {H = ch’ut, 
dn. Ch’uh yen. 

Ventosity 有 风 者 yau fung ‘ché. Yu fung ché. 

Ventricle, a small cavity, #3 fong. Fang, 7 wo. 
Wo; the ventricles of the heart, jy sam fong. 
Sin fang, #4 sam wo. Sin wo. 

Ventricose ) A 形 HY chéung’ ying tik, Chang 

Ventricous hing tih, 6Y JE ffy ‘ka ying tik,. 
Ku hing tih. 

Ventricular }j 的 fong tik,. Fang tih, #3 的 wo 
tik. Wo tih. : 

Ventriculous 5% Jé AY “kG ying tik,. Ku hing tih, 
ARIE HY chéung’ ying tik, Chang hing tih. 

Ventrilocution ft = Z 4} ‘t’d fin chi sz’. T’4 yen 

= do in. T’4 yen, AES 223: 


chi sz. 
Ventriloquism ) At 
Ventriloquy 和 to in chi fat,. 工 和 yen chi féh, 
At S 2 $F *Vd fn chi sz’. TEA yen chi sz. 
Ventriloquist fi = % "ob in ‘ché. T’G yen ché. 
Ventriloquous Ht = ffy *t’d fn tik, T’G yen tih. 
Venture, hazard, 77 | <2 4% hang ‘him chi sz’. 
Hang hien chf sz, © [k? @ 34 md’ ‘him chi sz’. 
Mau hien chi sz， 赌 条 ‘td ‘ts’oi. Tu ts’4i; an 
undertaking of chance, ff 者 ‘td ‘ché. Ta ché; 
to run the ventnre, 2 shf. Shi, BR a7 BR ‘td 
meng’ tit,; a successful venture, #f #2 §% “hd ‘ts’oi 
sho’. Hau ts si to leave to the venture, at the 
venture, [i 命 ts'ui meng’. Sui ming, 4K a7 J 
meng*. [ ming; to throw one’s fortune at a vent- 
ure, P& Ey $ ‘td shan k Ta shin kid, fi 家 
Se ‘td ké ip,. Tai kid nieh; to run the last ven- 
ture, Bf [i$ pai’ chan’ ch’ung’. Pai chin ch’ung. 
Venture, to dare, §% ‘kom. Kan, #¥ AH ‘kom ‘tam. 
Kn tén; torun a risk, =) {3% md ‘him. Madu 
hien, 77 险 hang ‘him. Hang hien, $ p’dn’. 
Pw’én, €f p’in’. Pw’dn, ff -p’Gn’. Pw’dn; to 
venture out, #¥ Hi ‘kom ch’ut,. Kdn ch’uh, AY 
出 PA ‘kom ch’ut, min. Kén ch’uh mun; to 
venture at, WY 作 ‘kom tsok,. Kan tsoh, AY 3 
‘kom shf. Kan shi; to venture upon war, AY H! 
ite “kom ch’ut, chin’. Kan ch’uh chen, #Y #4 7 
万 ‘kom tung’ kon kwo. Kan tung kkn ko; to 
venture to enter, #X A ‘kom yap,. Kan jih, HY 
‘kom tsun’. Kan tsin; to venture at the risk 
of life, ¢#f 9E p’im ‘sz. Pw’dn sz, 排 命 Pi; 
meng’. Pw’dn ming; cannot venture, P% if = 
mm ‘kom tong; how could I venture? $3 ify ‘hi 
‘kom. K’{ kan. 


下 
oa 
ae 
a 
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pin’. Pw’dn, FE pm 
Pw’ dn, iy ‘to. Th; 导 md’. Mau; to venture all, 
ff WE p’in’ sdi’, ff WE ‘td sd’; to venture one’s 


Ventilating, exposing to the action of the wind, 3! life, $f 47 p’an’ meng’. Pw’dn ming, fl} 4p ‘td 
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meng’. Ti ming; to venture all for one’s coun- 
try, 殉国 家 之 急 sun kwok, ké chi kap,. Siun 
kwoh kia chi kih. 

Venturer 57 [er 各 mo ‘him ‘ché. Mau hien ché, 
47 lier % ,hang ‘him ‘ché. Hang hien ché. 

Venturesome, daring, &} [i of mo? ‘him ke, Ee 
的 mu ‘him tik, Mau hien tih, Ef fg md’ ngai. 
Mau wei; bold, KY ‘kom. Kan, AH AY ‘tam ‘kom. 
Tan kan. 

Venturing, daring, #{ ‘kom. Kan; putting to ha- 
zard, |} (xx mo ‘him. Mau hien, #7 [fg hang 
‘him. Hang hien, 4 p’an’. Pw’dn. 

Venturous, bold, WX ‘kom. Kan, WY = ‘kom tong. 
Kén ting; adventurous, {> 险 md’ ‘him. Maéu 
hien, 77 |}? jhang ‘him. Hang hien. 

Venturously |} 哈 ma ‘him. Mau hien, [fr ‘him. 
Hien, fi gai. Wei. 

Venturousness, boldness, #% # ‘kom ‘ché. Kan ché, 
HX WA ‘kom ‘tim. KA&n tan, ie #% md ‘him 
‘ché. Mau hien ché, #7 [i 2 44 hang ‘him chi 
sz. Hang hien chi sz. 

at ye tt Jun ti, Lin ti, Be 

Vesne ch’. 

Venus, the star, 金星 kam sing. Kin sing, 大 所 
va? pak, T’Ai peh; venus’ curse, ff 7 kom 
ting. Kan ting. 

Veracious & Ff ‘1d shat, ke, it EEA chan shat, 
tik,, Chin shih tih, [ff O f§ chik, ‘hauké, 4 
气度 yau he to Yu kt ta. 

Veracity i {}f chan shat, Chin shih; a man of 
veracity, H-EfPE A lb shat, k6 yan, 真实 之 人 
chan shat, chi yan. Chin shih chi jin. 

Veranda 天 LE tin toi. Tien t’si, PF EE 1d° toi. 
Lu t’4i, .A5 f% ‘ma ld’. M4 14. 

Veratrine * 


Veratrina 

Veratria 

Veratrum album §} fii + (?) ngan Jéy. Yin lén. 

Verb 7& “F ut, tsz. Hwoh tsz, Bf 7 tung’ tsz’. 
Tung tsz, 4: 字 shang tsz’. Sang tsz; a word, 
— = yat, in. Yih yen. 

Verbal, spoken, 1 #4" ‘hau wa’ ké’, 口传 的 anu 


iB Jun ch’iv. Lin 


ch in tik, K’au ch’uen tib, 5 的 shit, tik... 


Shwoh tih, [1 #% ‘hau shau’. K’au shau; a verbal 
order, ¥!1 [1 Wp eft ts’an ‘hau fan fu. Ts’in k’au 
fan fa, jit se min* i’. Mien yu, 41 OF G ts’an 
‘hau meng’. Ts’in k’au ming; a verbal [literal] 
rendering, 4 343 <7 ivf tsz’ f chi ‘kai. Tsz i chi 
kidi; verbal altercation, 1 4# ‘hau chang. K’au 
tsang, 7 Hk shit, chin’. Sheh chen; verbal deceit, 
口是心非 hau shf sam fi. K’au shi sin ff, [J 
Ay Et KY ‘hau pat, ta? sam. K’au puh tui sin, 
[J Hil Wp 3i2 ‘hau ‘a sam wai. K’au yi sin wei; 
a verbal noun, 7h “FZ 44 FHF ut, tsz’ chi meng 
tsz Hwoh tsz chi ming tsz. 

Verbally Aah ‘hau w& ké, 口传 的 hau .ch’iin 


* The plants from which this alkaloid is derived are:—Veratrum 
album; V. lobelianum; V. viride; V. sabadilla; and asagrea 
officinalis, &c. &c. + Medhurst. 


$8 hid { mgan Jdn chat. Yin ln 
chih. 


tik,. K’au ch’uen tih ; word for word, 4 chuk, 
in. Chuh pen, 4 “# chuk, tsz’. Chuh tsz, % yj 
ebuk, ki’. Chuh kit; to translate verbally, Ay | 
G4 2 chuk, tsz fan yik,. Chuh tsz fan yih. 

Verbatim, word by word, 3% 字 chuk, tsz. Chuh 
tsz, 4% = chuk, in. Chun yen, A #J chuk, ki’. 
Chuh ki; a verbatim rendering, KF 7 # 
chuk, tsz chi yik,. Chuh tsz chi yih. 

Verberation 打者 ‘ta ‘ché. Ta cha, HFT CH hi 
‘té chi sz’. K’du t& chisz; the impulse of a body 
which causes sound, # chan’. Chin. 

Verbiage, see Verbosity. 

Verbose % 25 0p to wi’ ké, B =S AY to fn tik. 
To yen tih, 2 J to ‘hau. To k’au, % MH 40 
‘tsui. To tsui, 2% 果 chui lui’. Chui lui, oF 嘴 
chip, sii. Cheh sii, 29% 3 chip, k4p,. Cheh kihh， 
oH off] 1d td. Léu téu, pe] BB td 10. Tau lau, 
Wi HAY lip, tsau. Lieh tsau, 4% chit, Chueh, 架 
‘sii, Sia, St yar’. I, nf ts’iv’. Ts’idu, SL) chun 
chun. Chun chun, yf mq pit, ts 化 .Pieh tsieh, 
=H sft 人 im’. Jen jen, ship,. Sheh, § 
nip,. Nieh, ff 7% ch’dp, ‘ts’ai. Ch’dh ts’f, Af Ht 
ip, tip, Lieh tieh, 24 2H Mi yait. Li i, j 
tang. T’ang, © chap,. Chih, fF ché. Ché, 5 
去 tip， hop T’éh hob, fh shi. Shi, i) tung’ 
Tung; a verbose talker, % [J 0B A to ‘hau ké 
yan, 多 we 7 A to ‘tsui chi yan. To tsui chi 
jin; prolix, #% 3 chu? lui’. Chui lui; verbose 
compositions, 7% 3% chui’ man. Chui wan, 4 

mén’ ‘in chi man. Mén yen chi wan; to 
be verbose, 3 BZ ARFF ‘kong to shit, w4’. Kidng 
to shwoh hwé, FW & = yung’ to in. Yung to 
yen, mi 多 话 ‘kong to wa’. Kiang to hwa. 

Verbosely Ys % = ‘i to in. Ito yen, 以 多 ah if 


| 


| 


《 


4 to shit, wé’.. [ to shwoh hw4, & 衍 man’ 
Man yen. 

Verbosity 3 = to fn. To yen, BF chui 

Verboseness § lui’ ‘ché. Chui lui ché, BH F 
min ‘in ‘ché. Man yen ché. 

Verdancy FF 者 ts’ing ‘ché. Tsing ché. 


Verdant 青 ds'ing. Ts’ing, pF .ts’'ing. Tsing, 尊 


= ts'ing ds'ing, Ts’ing tsing, FF HR ds'ing luk, 
Ts’ing luh, 7 和 绿 ds'ing luk,. Ts’ing luh; the 
verdant spring, 青 春 4ts'ing .ch’un. Ts’ing chun; 
the verdant spring of youth does not return, #7 
HO HL AK ts’ing .ch’un pat, tsoi Joi. Tsing 
chun puh tséi 141. 

Verd-antique, verde antico, 硬 青 ‘kd .ts’ing. Ka 
ts’ing, 4; % shek, meng. Shih ming. 

Verdantly #; 7% ds'ing ts’ing. Ts’ing ts’ing ; flour- 
ishingly, 7 mau’. Mau. 

Verderer ) {Lj#k‘ff shin Jam kin. Shan lin kwan, 

Verderor (ij hang. Hang, E& 衡 二 hang， Yu 
hang. 

Verdict, decision, 决 fA kit, tim’. Kiueh twan, iE 
if teng’ tin’. Ting twdn, Bi] [if pum tin’. Pw'dn 
twin, Pt 3 2 =| kit, ow chi fn. Kiueh ng 如 
chi yen, [i #2 = tin’ on chi fn, Twain ngén 
chi yen, [ff 32 tin’ ‘a. Twin ya; a verdict of 
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manslaughter, 决 命案 kit meng’ on’. Kiueh 
ming ngdn; opinion, #7 f. [; to pass one’s ver- 
dict, HY #3] p’ai p’dn’. P'i pw’in, FF OD EH we 
“if. Hw4 kit, HE ac SF ch’ut, pin ?. Ch’uh 
pun i; to bring in a verdict of manslaughter 
against one, 4: $f 2% He A kd ‘mau ng’ shat, 
yan. Kéu mau wo shah jin. 

Verdigris ) 钢 绿 tung luk, Tung luh, $i) 青 

Verdigrise tung ts’eng. T’ung ts’ing. 

Verdure 青 ts eng. Ts’ing, 77 Xp .ts’eng luk,. Ts’ing 
luh, #7 Fy dsong sau’. Ts’Ang sit, FR ff luk, 
shik. Luh sih. 

Verdurous 青 .ts’eng. Ts’ing. | 

Verecund 怕 醒 p’& ‘ch’au. P’é ch’au, &y FFB ‘hod 
sau kw’ai’. Haéu sit kw el. 

Verge, a rod or staff, carried as an emblem of autho- 
rity, = kwai. Kwei, 权柄 k’iin peng’. K’iuen 
ping; border, ¥% pin. Pien, 4% ‘king. King, #7 
39 ‘king kA’. King kidi, FE ngai. Yai, kai’. 
Kidi, nf man’; the verge of life, 生 之 终 shang 
chi chung. Sang chi chung; on the verge of, 
将 tséung. Tsidng, 将 jr tséung kan’. Tsidng 
kin; to the earth’s utmost verge I will persue 
him, #) 4h <7 th 2 ah #2 16 tv t? chi kik, 
‘ngo pit, ‘kon *k’t. Téu ti chi kih wo pieh kan 
ka, 8 HHS He $e ih BAW ch? t? chi kik ‘G 
pit, ‘kon t’4. Chi ti chi kih ya pieh kan t’4; on 
the very verge of her confines, 正在 其 境 ching’ 
tsoi’ ki ‘king. Ching ts4i kf king; to stand on 
the very verge, 4P 73 TKn& ‘k’i tak, t’4i man’. 

Verge, to slope, FYE .ts’é po. Sié po, HE ngdi. Y4i, 
FB ngé. Y4i; to verge to, 将 tséung. Tsidng, 
将 近 tséung kan’. Tsidng kin. 

Verger #H= 4 tm kwai ‘ché. Tan kwei ché, 纤 
柄 者 chap, peng’ ‘ché. Chih ping ché. 

Verging, tending, 将 ,tséung. Tsidng, 将 近 ,tséung 
kan’, Tsidng kin. 

Verifiable iy 74 48 f§ lap, tak, p’ang ki’. Lih teh 
pang kii, 可 立 刘 要 ‘ho lap, ching’ ki’. K’o lih 
ching ki, E2 (8% #§ ist im‘ tak, wai chan. Yen 
teh wei chin. 

Verification }fEE@ ying’ im’. Ying yen, 证 验 ching’ 
im’. Ching yen, ffi 办 者 ying’ fm ‘ché. Ying 
yen ché, A ur f'e 4% yau chan ki’ ‘ché. Ya chin 
kit ché, 7y i $33 % lap, chan ki’ ‘ché. Lib chin 
ka ché, GX ES ching im’. Ching yen, 4% ER 
héu' im’ ‘ché. Hidu yen ché; ditto of pognosti- 
cation, 4 ES chim fm .Chen yen, 出 /fé chim 
ying’. Chen ying. 

Verified 4 24} ‘yau ching’ ki’. YU ching ki, 有 
#4 ‘yau ching. Yd ching, KEES Y ying’ im’ ‘lid. 
Ying yen lidu, 2 ES JY ching’ fm' ‘lid. Ching 
yen lidu, ay 503 iE f/§ lap, kwo’ ching’ ki’. Lih 
kwo ching ki, 77 了 it 槛 lap, ‘lid chan ki’. 
Lib lidu chin ki, E25) im’ kwo’. Yen kwo. 

Verifier ffi 验 者 ying im’ ‘ché. Ying yen ché, 工 
诈 HE A lap, ching’ ki’ ‘ché. Lih ching ka ché, 
TBE A, lap, chan kW ‘ché. Lih chin ki ché. 

Verify, to, fé 验 ying im’. Ying yen, 效 ES hau’ 


im’. Hidu yen, ES ying’ im’. Ying yen, ES ig 
im’ chan. Yen chin, [> 73 i= im’ ,wai chan. 
Yen wei chin, 验 im’. Yen, iy ig {'8 lap, chan 
kw’. Lih chin ki, 7¢ 证 HE lap, ching’ ki”. Lih 
chin ki, @ ching. Ching, 征 验 ching im’. 
Ching yen, BF ES hat, im’. Hih yen, 识 ch’am’. 
Ch’in, £3 BY 4 im’ ming pk. Yen ming peh, 
44 fa. Fa, 7 BB tso im’. Tso yen; to verify a 
prediction, fiESSH= ying im’ w in. Ying yen 
ya yen, GES fA Ss ching im’ i’ in. Ching yen 
yu yen. 

Verifying fé ES ying’ im’. Ying yen, 7 it 8 lap, 
chan ki’. Lib chin ka. 

Verily 诚实 Shing shat, Ching shih, FR¥K shing 
dn. Ching jen, # 44 k’ok, in. K’ioh jen, 'ft #& 
‘kwo fn. Ko jen, ff (# shat, hai’. Shih hi, 924% 
‘kwo hai’. Ko hi, 固然 ka fin. Ki jen, 自然 
tsz’ in. Tsz jen, 4% {ff hat, shat,. Hih shih; 
verily, I say unto you, aA Ef & fig ‘ngo shing 
shat, kd’ “{. Wo ching shih k&u rh. 

Verisimilitude 4)) tg ‘ts’z chan. Sz chin, 大 HR 是 
td? k’o? sh. Té k’di shi, AY) Ft tai? youk sh 企 
T& yoh shi. 

Veritable ig chan. Chin, i [{ .chan shat,. Chin 
shih. 

Verity i #{ chan shat, Chin shih, 3% FF shing 
shat,. Ching shih, # Ef k’ok, shat,. K’ioh shih. 

Verjuice RS HL ¥ sin ‘kwo chap,. Swan ko chih. 

Vermeologist jig aa 44 lun’ ch’ung ‘ché. Lun ch’ung 
ché. - 

Vermeology 器 学 ch’ung hok,. Ch’ung hioh. 

Vermicelly $)#¥% ‘fan sz. Fan sz, $i % # luk, tau’ 
‘fan. Luh tau fan; foreign ditto, 7£#)¥% yéung 
‘fan sz. Yang fan sz, 公 #% kung sz. Kung sz, 
AE EE BPSK Joi lo ‘fan sz. Léi la fan sz. 

Vermiceous #RHY .ch’ung tik,. Ch’ung tih. 

Vermicular #& "BE chung ké’, xh AY .ch’ung tik,. 
Ch’ung tih, Sage ‘in fn. Yuen yen. 

Vermiculate, to inlay, @ séung. Sidng, G8 We BE 
之 花 séung ‘in fn chi f4. Sidng yuen yen chi 
hwA. 

Vermiculation $# Saint 7 7E séung ‘in fn chi fA. 
Sidng yuen yen chi hwé, My gat @ PE 7 ‘in fn 
chi séung kung. Yuen yen chi sidng kung, = 
Hh <2 $8 IC .wdn huk, chi séung kung. Wan 
k’iuh chi siang kung. 

Vermicule gh {f ch’ung ‘tsai. 

Vermiculose ) fj ik HY “min ch’ung tik,, Mwdn 

Vermiculous ch’ung tih. 

Vermiform 给 形 .ch’ung ying. Ch’ung hing, 器 之 
AQ -F- ch’ung chi yéung* ‘tsz. Ch’ung chi yang 
tsz, dm WY #48 .ch’ung ‘kom yéung’. Ch’ung kdn 
yang. 

Vermifugal 4 #A 的 chuk, .ch’ung tik,. Chuh 
ch’ung tih. 

Vermifuge 4 器 HA chuk, ch’ung chi yéuk,. 
Chuh ch’ung chi yoh, 7 #i @ M4 kung .ch’ung 
chi yéuk,. Kung ch’ung chi yoh, #F ah $% shat, 
ch ung yéuk,. Shah ch ung yoh. 
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Vermilion 朱 chi. Chi; ditto ink, gf 朱 mgan | Verse-monger (£34 4% tsok, shi ‘ché. Tsoh shi ché, 
chi. Yin cha 4! Wf; ngan chi. Yin cha, 月 原 | 4¢ 2 Ay tsok, shi tik, Tsoh shi tih. 
tn chi. Tan chu; ditto in bars, AFA chi mak,. | Versed in, skilled in, % shuk,. Shuh, 34 #% ‘om 
Chi meh; ditto in powder, 4}! RE 粉 ngan chi} shuk,. Ng&n shuh, By #> ‘dm ti. Ngd&n yi, 34 
‘fan. Yin cha fan; ditto pencil, i Gt chii pat,.| 4h ‘Om lin’. Ngan lien, fF] 熟 hi shok,. Hien 
Cha pih, Be 4 chit pat,. Cha pih; color ditto,| shuh, BA % ,hkn shuk. Hien shuh, Bf 4 bén 
朱 色 chi shik Cha sih; vermilion anenue, J} | tsdp,. Hien sih, #7 sik,. Sih, {ff pok,. Poh, 3 
$2 t4n ch’{. Tan ch’i; vermilion hall, f% fe; Gn’. Wan, 温 wan. Wan, Ry i’. Ya, tf. 
ung ting. Tung ting. I; versed in the Classics, $f # SX 3 ‘dm sbuk, 

Vermine 器 .ch’ung. Ch’ung, 中 类 .ch’ung lui’.| king man. Ngkn shuh king wan; versed in an- 
Ch’ung lui, #7 #% ok, ch’ung. Ngoh ch’ung; the; cient and modern history, {f§ 7h ii 4 pok, ‘ki 
vermine on the human body, fA {if shat, ‘n4, 四 | t’ung kam. Poh kt t’ung kin; versed in the 
-F- shat, ‘tsz. Sih tsz; full of vermine, % sh AY| world, 3 4H tH {ij ‘Om lin’ shai’ ts’ing. Ng 如 
to ch’ung tik,. To ch’ung tih, yy ah JA “main | lien shi ts’ing, Fj Be tt: HF ‘om shuk, shai’ ez， 


chung. MwAn ya ch’ung. Ng&n shuh shi sz; versed in criminal law, 4ff 
Verminate, to, 4: ji} shang ch’ung. Sang ch’ung.| chit, yuk,. Cheh yoh; versed in ancient lore, jf 
Verminous 险 生 至 “Gi shang .ch’ung. #X (wan ki’. Wan ki; the superior man is deeply 
Vermiparous 4 证 的 shang .ch’ung tik, Sang| versed in justice, 4 -F We #4 FE kwan ‘ez i’ ji 

ch’ung tih. {’. Kiun tsz ya yi i; versed sine, }F 4& ching’ 
Vermivorous 食 证 交 shik, ch’ung tik, Shih ch’ung| “ch 人 Ching shi; the versed sine of complement, 

tih. Pe ii ‘ch’i. Yu shi; the versed sine of supple- 


Vernacular, native, Ax 土 % ‘pan toke, + t’d.; ment, 7K KF tai’ ‘ch’f. TA shi. 
Td; ee vernacular language, 土话 to wa’. TI Verser fF FF % tsok, shf ‘ché. Tsoh shi ché. 
hw4, 7S Mh GE ‘pin t? wa’. Pun ti hw4, ++ & | Versicolor et ee pee: aw as 
’d pak, T’d peh, - 7 t’O yam. Td yin; the | Versicolored 彩色 的 ‘ts’oi sbik, tik,. Ts’Ai sih tib. 
vernacular brogue, {ax to t’4m. T’d t’an. Versicular 车 的 shi tik, Shi tih. 
Vernacular, the, -- if ‘VO wa’. T’4 hw. Versification 作 诗 .之 事 tsok, shi chi sz. Tsoh shi 
Vernal # {74 .ch’un tik, Chun tih, #§ FAY ch’un| chi sz, 作 诗 省 tsok shi ‘ché. Tsoh shi ché. 
tfn tik, Chun t’ien tih, 2 OF AY ,chun shi} Versified (£38 24 tsok, kwo’ sh{. Tsoh kwo shi, a 
tik, Chun shi tih; the vernal equinox, #& 4f| fyy_ shi tik,. Shi tih; formed into verse, 4+ 43 ff 
ch un fan. Chun fan; the vernal breeze, {* fA fan wai tsit,. Fan wei tsieh. 
ch’un fung. Chun fung; the vernal rains, 春雨 Versifier ff 2} 4% tsok, shi ‘ché. Tsoh shf ché, 4 
ch’un ‘i. Chun yi; the ruler of the vernal sea-| 244 ,yam shi ‘ché. Yin shi ché. 
son, ‘if ch’un tai. Chun ti, fp if ts’eng tar’. | Versify, to, 4£ 34 tsok, shi. Tsoh shi, BA 2% yam 


Ts'ing ti. | shi. Yin shi, pk 作 2% ‘koi tsok, shi. K4i teoh 
Vernant 大 的 .ch’un tik,. Chun tih; vernant How- shi. 

ers, 春花 .ch un fa. Chun hwa. Version, a turning, — #4 yat ‘chin. Yih chuen; 
Vernation 其 采花 之 后 法 fa lam ip, chi shang translation, 翻 避 fin yik,. Fan yih, RReCH 

fat, ZEORHE ZAK fa Jam ip, chi chf fat. ， fan yik chf ‘i. Fan yih chf yf; a new version, 


Vernier 分 细微 2 Bt fan sar mf chi cham. Fan | ; 订 gan yik, tik,. Sin yih tih, $y a= 
si wi chi chin, 4p Hi) tik << HE fan sai mf chi| san yik, chi shi. Sin yih chi shG; another ver- 
‘chun. Fan si wi chi chun. sion, 先后 唔 邮 sin hau’ m tung, Hi HH wl 


Veronica 其 名 fa meng. Hwé ming. {s’in hau’ ? ts’z. Ts’ien hau { ts’z. 
Verrucous 生 4:% 的 shang hat, tik, Sang heh tih. | Verst *, a, ti J — Bl 2% Ngo kwok, yat, ‘lf chi 
Versatile, that may be turned round, 可 li 的 ‘ho meng. Ngo kwoh yih lf chi ming. 
‘chin tik K’o chuen til; turning with an ease | Versus 攻 kung. Kung, 对 tai’. Tai, Jv ‘fan. Fan, 
from one thing to another, 名 IJ ling ‘héu. Ling isha tik,. Tih. 
k’idu, % &A ki pin’. Ki pien, J fuck AY £ pin’ | Versute, crafty, #F FA ‘kéu wit, Kidu hwéh. 
tik. [ pien tih, APeify f ‘koi tik,. [ kdi tih. Vert 草木 so muk,. Ts’4u muh, AB  fs’ung. 
Versatility tis th % ki pin’ ‘ché. Ki pien ché,| Ts’ung, 9% ff ‘ai shi’. Yi sha. 
Versatileness 4} kak % F pin’ ‘ché. I pien ché. | Vertebra 次 ‘li, La, 7% tsik,. Tsih, Pf YF FP par 
Verse of a chapter or hymn, a, fffj tsit, Tsieh;| tsek kwat,. Pei tsih kuh, Aff} tsek, kwat,. Tsih 
poetry, 7% shi. Shi; one verse of poetry, — fi) kuh. 
2h yat, tsit, shi. Yib tsieh shi; to make verses, | Vertebre 有 #F ey 者 ‘yau tsek, kwat, ‘ché. Yu 
作 2% tsok, shi. Tsoh shi, 吟 3] yam shi. Yin} tsih kuh ché; cervical ditto, #4 fi ‘keng kwat, 
shi; to recite verses, HK Z% wing’ shi. Yung shi,|  tsft,, King kuh tsieh, #f .ch’ui. Ch’ui; dorsal 
nik Z% ngo shi. Ngo shi. ditto, 符 背 骨 季 tsek, pai’ kwat, tsit,. Tsih pei 
Verse, to, BAZ yam shi. Yin shi, MAZ§ yam sbi. | 一 一 一 一 一 一 一 一 
Yin shi, (£2§ tsok, shi. Tsoh shi. ‘R= TRAR:. 
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kuh tsieh ; lumbar ditto, [ft -—} ff ia kwat, tsit,. 
Y4u kuh tsieh， 

Vertebral ¥p ‘fj AY tsek, kwat, tik, Tsih kuh tih, ; 
vertebral column, 符 # 骨 tsek, ‘li kwat,. Tsih 
la kuh. 

Vertebral 44 7F if) yau tsek, tik, Yd tsih tih. 

Vertebrate ) 47 4P Er AY ‘yau tsek, kwat, tik, Yu 

Vertebrated ¢ tsi WA tih, 有 2 的 ，yau tsek, 
tik, Yu tsih tih, 47 2F Ay ‘yau ‘li tik, Yu la 
tih; vertebrated animals, Fi AY 7 Be RR Sau tsek, 
obi &k’am shau Yd tsih chi k’in shau. 

Vertex JH ‘teng. Ting, 7G tin. Tien, i JA tin 
‘teng. Tien ting; the vertex of a mountain or 
hill, 山 JH shan ‘teng. Shan ting, g@ tin. Tien, 
Ll} BA shan t’au. Shan t’au; the vertex of a cone, 
人 .项 teim ‘teng. Tsien ting; the vertex of an 
angle, fh 之 项 ka chi ‘teng. Ku chi ting; 
the zenith, [ ehéung’. Shang, "RE JH .tn ‘teng. 
T’ien ting. 

Vertical, being in the zenith, % 天 项 ‘hai tin 
teng， 在 天 JH tsoi' .bfn ‘teng. Tsdi t’ien ting, 
在 天 心 tsoi t’in sam. TsAi bien sin; perpendi- 
cular, ff 下 chik, an | hé. Chih shang 
hid; vertical circle, | 下 区 中 shéung’ ha’ hin. 
Shang hid k’iuen; the prime vertical, i oti 上 
Th Z Fl tung sai shéung’ hh chi hin. Tung 
si shang hid chi k’iuen; a vertical line, 直上 下 
CAR chik, shéung’ hh: chi sin’. Chih shang hid 
chi sien. 

Verticality 在 天 项 者 toi t’in ‘teng ‘ché. Tsdi 
t’ien ting cbé. 

Vertically, in the zenith, 在 天 也 tsoi’ tin ‘teng. 
Tsdi tien ting, 4 [- tsoi shéung’. Tsdi shang. 

Verticalness 在 天 项 % tsoi’ tin ‘teng ‘ché. Tsai 
t’ien ting ché. 

Verticil B38 wan. Hwan, Bee AY wan shang tik,. 
Hwan sang tih. 

Verticity Hi 4 ‘chin ‘ché. Chuen ché, 旋转 sin 
‘chiin. Siuen chuen, Hi fA) 之 F ‘chin héung’ 
eli lik. Chuen hidng chi lih, 转向 艺 性 chin 
héung’ chi sing’. Chuen hiéng ohi sing, tha 向 
之 性 pin héung’ chi sing’. P’ien bikng chi sing. 

Vertiginous ie i 的 ， sin ‘chiin tik，Siuen chuen 
tihb， 环 fi wan ‘chin. Hwén chuen, ae HK fill 
vam tam hiin ; giddy, 38 ‘ft t’au wan’. ‘T’au 
yun. 

Vertiginousness, giddiness, Bfi ‘git #% tau wan’ ‘ché. 
T’au yun ché; a whirling, 旋转 siin ‘chin. Siuen 
chuen, a eb t’am t’am ‘chin ; unsteadiness, 
ta & shéung pin’. Chang pien, Kia pat, ,hhang. 
Puh hang. 

Vertigo 5g 党 ， tau wan’. T’au yun, BA #4 -G t’au 
hok, wan’. T’au koh yun. 

Vervain, verbena, [5 ee - * (?) ‘mi pin ‘ts’d. Ma 
pien te’du, fej A ke * (?) mid’ shi’ chi. Midu 
shi chi. 

Very 十 外 shap, fan. Shih fan, ff sham’. Shin, iff 
chung’. Chung, 2 BY dt kwén. Kiéu kw&n， 

* Medhurat. 


? 
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好 ‘hd. Hau, ZF ‘hi. Hi, gy tsui. Tsui, fim 
kik, Kih, 4% + keng, 实在 shat, tsoi’. Shih tsdi, 
‘i shat, ‘shau. Shih shau, tf 3 shat, shuk,. 
Shih shuh, eR sham. Shin, y % ( ‘lid pat, tak,. 
Lidu puh teh, 大 var. Tdi, 7D yau Yu, x 
shét,. Shéh, 4 shat, Shih, 其 ki. Ki, 36h ‘han. 
Han, 7% ‘han. Han, yf Jong. Lang, i} &’i. 
Ki, BK shi. Sha, YE by ‘shit shuk,. Sha shuh, 
¥L ‘hung. Kung, 2} chat,. Chih, be kam’. Kan, 
好 不 ‘ho pat, Hau puh, Fz ,léung. Liang, 7. 
sham. San; very good, 十 分 好 shap, fan ho. 
Shih fan hau, $£ 好 sham’ ‘hd. Shin hau, 9 好 
sham ‘hd. Shin hdu, 狐 好 ‘han ‘ho. Han hau, 
很 好 ‘han ‘hd. Han hau, Fig 好 kik, ‘LO. Kih 
hku, AX 好 shat, ‘hd. Shih hau, FF tsun’. Tsin, 
J ts’it,, Ts'ieh; very wicked, $f 总 sham’ ok,. 
Shin ngok.. Shin ngoh; very detestable, Fy 
BR 06 shat, ‘shau pik, im’ ké’, {L Hib TS sham* 
shuk, ‘ho 姓 + Shin shuh k’o wa, eg 入 可 Be shit 
shuk, ‘ho @’. Sha shuh Ko wi, HK H] TL shi ‘ho 
han’. Shi lo han ; very kind, kf 有 情 hd ‘yau 
ts’ing. Hau yi ts'ing; very unkind, ft ioc # 
‘md is’ing tar sham. Wa ts’ing t’ai shin; very 
much grieved, 其 到 sham’ yau. Shin ya, 重 党 
chung’ yau. Chung yu, 2 dy 4 OY) oi tung’ 
chi ts’it,, Ngdi t’ung chi ts’ieh; very wrong, 


45 着 . td m chéuk,, 十 分 唔 普 shap, fan m 
chéuk,, SLAF ‘sham? di. Shin fi; very important, 


Fy 要 tsul iw’. Tsui hu 十 分 EX “pb shap, fan 
‘kan it’, Shih fan kin yau, $f Hf sham’ chung’. 
Shin chung, 名 Hf sham chung’. Shin chung; 
very far, 基 汪 sham’ ‘iin. Shin yuen, -{| JP ix 
shap, fan ‘in. Shih fan yuen; very amiable, #f 
fe 可 su shat, shuk, ‘ho oi’. Shih shuh ko ngéi, 
CR 5 Bl oe sham wai ‘ho oi. Shin wei k’o 

ng 如 very ttle, fi ‘HES 多 mo ‘ki to. Wa Ki to, 
+ Sf AY shap, fan Shit. Shih fan shéu, 其 
Ap sham’ ‘shid. Shin shku, 少许 ‘shia ‘hi. Shéu 
hi, <P. #4 pun’ ‘tim. Pwan tien; very much or 
very many, -| 4f 多 shap， fan .to. Shih fan to, 
HE 2 sham’ to. Shin to, Z— % ‘hi to. Hii to, 
RZ Jéung to. Liing to, Hk Z shi to. Shi 
to, 多 得 很 to tak, ‘han. To teh k’an, BB 
Keng to; very lamentable, {{ Kj 可 ‘HE shat, 
shuk, ‘ho din. Shih shuh k’o lien, EE kj Py BE 
sham‘ shuk, ‘ho fn. Shin shuh k’o lien, gE RS a] 
ws shi shuk, ho Jin. Sha shuh k’o lien; very 
distinct orders, BL J HE 32 ‘hoi ts’it, ‘hid a. 

K’ai ts’ieh hidu ya; very right, +- 4p 者 Shap， 
fan chéuk,. Shih fan choh， 其 是 sham’ shf’. 
Shin shi, 48 $f ‘han shi’. Han shf; the very best, 
#5 —kf tai’ yat ‘ho. Ti yih hau, JAR ‘teng ‘ho. 
Ting h4u, [ “  shéung’ ‘tang. Shang tang, [ 
— + shéung’ yat, ‘tang. Shang yih tang, [| &Ff 
shéung’ ‘ho. Shang hau; very different, 4 fA jz. 
chang tak, ‘iin, 735 .ch’A tak, ‘in. Ch’A teh 

yuen, 大 不 同 tai’ pat, t’ung. TA puh t’ung, 其 
¥€ sham’ f. Shin {, AC sp Hi tdi’ fan pit,. Th fan 

+ Hakka, 
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pieh, 大 # té? *. TA (, je FB ‘kwing ?. Hiung 
{; very long, &f A ‘hd ‘kau. Héu kit, AR A 
Jéung ‘kau. Lidng kid; very much at ease, + 
Ap 安乐 shap, fan on lok,. Shih fan ngan loh, 
+ Sf 2p & shap, fan ping on. Shih fan p’ing 
ngdn, ky YP & ‘hd pat, .p’ing on. Haéu puh 
p’ing ngdn, kf Re Z 4% ‘ho pat, on lok, Hau 
puh ngén loh; very pleasant, #f 44 #B£ ‘hd lok, 
ké@, ty 44% 的 ho lok, tik, Héu loh tib; very 
painful, 4f 4 ME ha tung’ ké, $F 34 sham’ 
t’ung’. Shin t’ung; very beautiful, 十 分 奢 shap, 
fan ‘mi. Shih fan mei, 甚 3 sham’ ‘mi. Shin 
mei, $f 妙 sham’ mid’. Shin midu, 其 佳 sham’ 
Ai. Shin kidi; very high, 其 高 sham’ ko. Shin 
kiu, 大 高 vr? kd. Téi kéu, 最 高 tsup ko. 
Tsui kitu; very furious, -+ 47 ¥% shap, fan “mang. 
Shih fan mang, jx tai ‘mang. 工作 mang, gh 
猛 的 vik, ‘mang tik,. Tih mang tih; very rude, 
Fc ul qY va? amd ‘lai. T’Ai wi lf; very hot, 十 
分 热 shap fan it, Shih fan jeh, $£3% sham {t.. 
Shin jeh; not very large, Ay #& A ‘md ki tar’, 
HEX pat, sham’ tai’. Puh shin t4; very long, 
好 fe ‘hd ch’éung. Héu ch’éng, 基 fe sham’ 
ch’éung. Shin ch’dng; very long time, 好 和信 ‘hd 
‘kau. Hau kid, £7 Jéung ‘kau. Lidng kid, 5+ 
AN ‘hi ‘kau. Hii kid; very flourishing, -+- 4h #& 
AW shap, fan hing séung’. Shih fan hing sidng, 
+-4¢ i AE shap, fan hing wong’. Shih fan hing 
wang, 3} (% chat, lung. Shih lung; very poor 
quality, +4pu'> shap, fan yai, fap sham’ yai, 
+- 4p 1 RF shap, fan m ‘hd; very poor or indi- 
gent, 好 从 家 ho p’an k’ung. Hau pin k’iung, 
+4} 5 shap, fan kung. Shih fan k’iung; very 
delicate, as a person, 其 嫩 sham’ niin’. Shin nun; 
very tender, as meat, &F fF ‘ho nam; very virt- 
uous, 至 fi chf tak, Chiteh, = fi th OR 
chf tak, ‘y4 “{“{. Chi teh yéii; very courageous, 
A HH td? ‘tam. Té tin, HF 4 AB ‘hd ‘yau ‘tam. 
Hau yu tan, 好 § ‘hd ‘yung. Héu yung; very 
true, fT Fy {% shat, ‘shau hai’. Shih shau hi, #f 
te {% WS shat, tsoi* hai’ lok, 自然 tsz in. Tsz 
jeh, #7g# md ts’o. Wi ts’o; very well, HF Hi ‘hd 
16, Hf WH ‘hd lok, g2 J pa’ ‘lid. Pé lidu; not 
very well, FEZ YK m to tsz in, 了 唔 多 受用 
Im to shau’ yung’; very excellent, 十 分 妙 shap, 
fan mit’. Shih fan midu, $f JE sham’ ‘mi. Shin 
mei, 4% — yp tai’ yat, mit’. Ti yih midu; very 
bustling, 好 躁 暴 ha ts pd. 了 hu ts’4u péu; 
very respectful, + 4p 7S 4% shap, fan kung king’. 
Shih fan kung king, $ Ak #% sham’ kung king’. 
Shin kung king; very obscure, -- pppyy7E shap, 
fan ‘mid mong. Shih fan miku mang, 不 明之 
#£ pat, ming ‘chf sham’. Puh ming chi shin; 
the very first， 最 先 的 tsui sin tik,. Tsui sien tih, 
季 — tai yat,. Ti yih; very fragrant, -- Sf 7 
shap, fan héung. Shih fan hidng, RE8Y huk, lit,. 
K’uh lieh; very intimate, Rf ¥83# ‘ho .ts’an mat. 
Hau ts’in mih, 智 首相 好 shat, ‘shau séung ‘hod. 
Shih shau sidng bdu; very strict, +- Sp fe Ay 
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shap, fan im suk,. Shih fan yen suh, $9 sham’ 

dm. Shin yen, #j fay sham im. San yen, 其 

‘ki im. Ki yen; very great, 好 A ‘hd téi’, Héu 

té, 甚大 sham’ tdi’. Shin t4é, G 大 kit’ t42% Ka 

t&; very small, #f 小 ha ‘sid. Hau sidu, 甚 小 

sham’ ‘sii. Shin sidu, 好 细 ‘ho sai’. Hu sf; very 

fine, f- 47 Fil] ho yau sai. Héu yd si, # 

sham’ “m{. Shin mei; a very scoundrel, ta (2-44 

chan hai’ kwong kwan’; a very stupid fellow, 

Af RES shap, fan i ‘ch’un. Shih fan yé ch’un; 

a very fool, ia {2 4x -F- chan hai’ ngoi ‘sz. Chin 

hi ngdi tsz; the very devil, ta {4 R# @ chan 

hai’ ok, ‘kwai. Chin hf ngoh kwei; to the very 
marrow, ‘A ‘fy Ba Sham yap, kwat, ‘sui. Shin 

jib kuh sui; the very name is odious, @]| 其 

% KA Ry BS tsik, If meng shuk, ‘ho w. Tsih 
k’i ming shuh ko wa, H 7% AR FL ki meng 
yik，ch au. K’i ming yih ch’au; the very mo- 
ment, JF 4s [fi #F ching’ ko’ chan’ shi. Ching 
ko chin shi; he is the very man, 3 {% 4s 4s 
A, fit ¢& tsau’ hai’ ko’ ko’ yan, md ts’o’, 正 是 
此 A ching’ shi ‘ts’z yan. Ching shi ts’z jin; 
very well, thank you, 3£ #4 t’ok, 14i*°. T’oh Ifi, 
2E By tok pf. T’oh pi; very cheap, RF 4 ‘hd 
p’ing. Hau p’ing; very dear, &F £4 ‘ho kway. 
Hau kwei, 其 £f sham’ kwai’. Shin kwei; very 
excessive, Jr 3 t’di kwo’. T’di kwo, #F 2 fj 
‘hd kéu kwaén. Hau kidu kwdu, 已 $ ‘4 sham’. 
{ shin; very angry, 好 # ‘hd nd’. Héu nu, + 
分 恕 shap, fan nd’. Shih fan niu. 

Vesicant #@ ;@] 7G 34 ‘hi p’du’ kd yéuk,. K’C p’du 
kau yoh. 

Vesicate, to, > #2 yA] F 3 ap, ‘hi p’du’ .ko yéuk, 

Vesicating ¢t>AlAY ‘hi p’4u’ tik,. K’f p’du tih. 

Vesication #2 > @ 8 ‘hi p’du’ chi sz’. K’i p’du 
chi sz. 

Vesicatory jt pf] 73 3% ‘hi p’du’ kd yéuk,. K’f p’éu 
kéu yoh. 

Vesicle jf] {F p’du’ ‘tsai, 7K yA] fF ‘shui p’du’ ‘sai, 
Ra p’du. P’du, ffl pdu. Pdu, fp, 仔 pku ‘sai, 
胞 仔 pau ‘sai. 

Vesicular } fj 的 pi tik,. P’du tih, 泡 的 p 纪 

Vesiculousg¢ tik. P’du tih, BPPAY to p tik, 
To p’4u tih; hollow, 4 hung. K’ung; full of 
intertices, Wi FARA (F ‘mun .ii p’du’ ‘sai. 

Vesper, the evening star, ¢ 尾 kam sing. Kin 
sing; the evening, 莫 md’. M4, J “man. Wan; 
the vespers, $% fizz mo’ ‘td. Mu tau. 

Vespertine ff 的 ‘man tik, Wan tih, 3 fy md 
tik Md tih. 

Vessel, utensil, 器 hf. K’i, 器 I hf ‘ming. 及 1: 
ming, #5 ‘ka. Ko, BY ou. ne ‘k4u. Kidu, 
须 si Sa, FE ‘chi. Chu, ZF ‘ch’. Shi, * 
put,. Poh, BE ‘sin. Siuen, 共 sin. Siuen, & 
hom. Han, 9 ch’id. Ch’éu; a~vessel or sbip, 
fs shin. Ch’uen, $} chau. Chau; a blood-ves- 
sel, 看管 hit, ‘kin. Hiueh kwan; a cask, BAe 
Hifi pf p’d ‘ung. PT p’é t’ung; earthen vessels, 
Fe BS ‘pgh bf. Yh ki, + ZB VOdE. Ta ki; 
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golden vessels, 4 25 kam hf. Kin k’{; a vessel 
of wine or liquor, —/Xj¥ yat shing ‘tsau. Yib 
shing tsid, — $f WH yat kun’ ‘tsau. Yih kwdén 
tsii; a bamboo or wooden vessel used in sacrifi- 
cing, BE pin. Pien,  ‘kwai. Kwei; earthen 
ditto, J & ‘ng4 ‘kwai. YA kwei, AL 豆 muk， 
tau’. Muh tau; a vessel for wine, 4# ypq @ BR 
chong ‘tsau chi hf. Chwdng tsit chi ki, 72 
‘hoi. Hai; a small vessel for liquids, ¢# 4. Iu, 
jfL .p’eng. P’ing; a vessel for grain, AE SY @ BR 
chong kuk, .chi hf. Chwdng kuh chi k’f, $4 0. 
Hu; vessels used in temples or at royal banquets, 
FE AL tsd° ‘cho. Tst tsi; a vessel for boiled rice, 
饭 重 fan’ i. Fan ya, fea p’in a. Pw’dn ya, 
fe hong. Kwang,  .ts’ung. Ts’ung; a sailing 
vessel, 洋 fy} yéung shin. Yang ch’uen, ff 4% 
Hit wai ‘pang shiin; large ditto, Aft ta? shin. 
Ta ch’uen, fig fq fuk, suk, Fuh sub, 68 fia 
hit, wong. 了 ieh hwang; a large vessel, a person 
of great capacity, 大 器 tdi h?. TA k’f; a small 
vessel, a person of small capacity, fy JF ‘sid hf. 
Sidu k’i. 

Vest, waistcoat, 背心 pa’ sam. Pei sin. — 

Vest, to clothe, 2¥ ch’iin. Ch’uen, 衣 f. I; to vest 
with power, {41472 ‘pf k’iin. Pi k’iuen, AA AE ts 
tin. Ts’z k’iuen; to vest in landed property, 5 
ff 24 ‘m4i shat, ip,. Méi shih nieh. 

Vest, to descend to, #44 沙 ,wai lok,. Wei loh. 

Vesta ‘K & ‘fo ‘ni. Ho nit. 

Vestal, pure, chaste,  .ching. Ching; a vestal 
virgin, & & ching ‘ni. Ching ni. 

Vested, clothed, 衣 过 人 kwo. [kwo, 347 .ch’in 
‘lid. Ch’uen lidu; closely encompassed, [Fi] 了 
wai ‘lid. Wei lidu; vested estates, PF 3% shat, 
ip,. Shih nieh; the power vested in me, 我 所 有 
之 权 ‘ngo ‘sho ‘yau chi k’iin. Wo so yi chi 
k iuen, #% JR HE shau’ ‘ngo chi k’in. Shau 
wo chi k’iuen, FR by HZ HF ‘ngo ‘sho fung* chi 
kin. Wo so fung chi k’iuen; vested rights, #8 
人 之 权 ts'z yan chi k’iin. Ts’z jin chi k’iuen, 
局 人 的 shuk, yan tik,. Shuh jin tih. 

Vestibule, a, of the emperor’s palace, 7K AR ‘wing 
hong’. Yung hidng, 3# .ch’i. Ch’i; ditto, of a 
yamun or temple, fi} long. Lang, fig mod. Wi, 
fj hit,. Kiueh. 

Vestige yf tsik,. Tsih. Of tsik,. Tsih, #* Bh tsung 
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mat, chi fong. Chwang shing li wuh chi fang, 
@r fe @& Jf ai ‘chéung di’ fong. Hwui chéng 
hwui fang, fe % @ fF ‘chéung ‘1d di fong. 
Chang l4u hwui fang; ditto ina temple, #3 ‘ts’am. 
T’s’in; the vestry (of a temple) is for storing the 
sacred vestments, 4 4% VI yt 7 Sef hau’ ‘ts’am 1 
s’ong A kin. Hau ts in f ts4ng f kwan. 

Vestry-man @ 3% Gi’ ‘1d. Hwui léu, 会 长 全 
‘chéung. Hwui chang, #2: @r #4 shing’ a? shap, 
sz, Shing hwui chih sz. 

Vesture 衣 4 A shéung. [ chéng; robe, #J p’d. 
P’du. 

Vetch fR fq & ‘k4 ‘pin tau’. Kié pien tau. 

Vetchy fi i @ AY ‘ké ‘pin tau’ tik. Kia pien tau 
tih, t tau’ ‘ts’d. Tau ts’Au. 

Veteran 老手 Jo ‘shau. Liu shau, ¥4=F shuk, ‘shai. 
Shuh shau; veteran soldiers, veteran troops, . 
Ki 2 Fe ‘1d Min’ chi ping. Lau lien chi ping, 5 
4 ey ‘kau tong ping tik,. Kid tang ping tih, 
a Ce ‘dm lin’ chi ping. Ngan lien chi ping. 

Veterinarian  &8 shau' {. Shau f. 

Veterinary BRY# Ay shau f tik. Shau { tih; veteri- 
nary art, BR &? <= iy shau’ fi chi shut. Shau { 
chi shuh, BR 3 @ dp shau’ f chi ngai’. Shau { 
chi f. 

Veto #* | @ #E kam’ chai’ chi k’iin. Kin chf chf 
k’iuen, 23 9 << HE far ‘chi chi k’iin. Fei shi 
chi k’iuen. 

Veto, to, 不 #£ pat, ‘chun. Pah chun, YY_ ¢F pat, 
‘chun jhang. Puh chun hang, RB hy fai ‘ch’s. 
Fei shi. 

Vetoed RS at J fai ‘ch’f lid. Fei shi lidu, Ro4eFF 
pat, ‘chun hang. Pub chun hang. 

Vetura [JU fq Hi sz’ lun ch’é. Sz lun ch’é. 

Veturino 42 9% Hi: kw ke ch’é £4, 2 & BL 3 
k@ chi i’ ‘ché. Ku chi ya ché. 

Vex, to irritate, 激 Hi! kik, nau, 激 kik. Kih; to 
torment, to harass, # P§ {im min’. Yen mwaén, 
HE #5 nan wai. Nan wei, fe HE mo nin’. Mo 
nan, 机 机 ‘kau ‘id. Kidu jiu, Be hk sd id. Sdu 
jau, dH WP Jd ‘hd, PE a Jo so, #2 ‘ndu. Nadu, 
Jai #8 ch’i ch’in. Ch’i ch’en, 要 党 ia lu?. Jéu 
lui, HX A gd tsin. Ngdu tsien, 9q hf. K's; 
to vex one to death, j# 9 人 kik, ‘sz yan. Kih 
sz jin, $ 9b A bf ‘sz yan; don’t vex him, Mm 

BH 1h ‘mai kik, nau ‘k’i. 


tsik,. Tsung tsih; not a vestige, #EEZ ER md | Vex, to fret, #8 shir. Shiu. 


4a’ 


tsung ,mo tsik,. Wu tsung wt tsih; no vestige | Vexation P2AY lo so, #ERY fm min’. Yen mwan; 


left, FW Rp pat, Jau ii tsik,, Puh lid ya tsih. 


Vesting, clothing, 2¥ .ch’in. Ch’eun, #% ?. I; vest- | 


ing in, FW ‘mdi. M4i; vesting power in, BA 权 
ts’z’ k’tin. Ts’z k’inen; descending to, 流 从 Jau 
uu. Lid yi; vesting in property, (9 3% ‘méi fp.. 
Mai nieh. 
Vesting #7) 2 7 pur sam chi pd’. Pei sin chf pu. 
Vestment K Ak i fuk, I fuh, 7 3 fi shéung. I 
chang. 


Vestry of a church, the, 7% 4 Jf ‘lai J chi fong. | 
gai kik, shang hf tik, Kih sang k' tih, #§ RE Wy 


Lif chi fing, 46 32 7B yz HF chong shing’ ‘lai 


chagrin, 愤怒 ‘fan nd’. Fan nu, 4 tet “fan ch’. 
Fan ch 4 ch’?. ch 4 毛 ‘nd hi. Nadu k’f, 
司 ter > ‘nd. Ngau néu; afflictions, Jf i mo 
nin’. Mo nan, + # ‘fi nén’. K’d nan; sorrow, 
Se BJ yau min’. Ya mwén, yA min’. Mwan, 
a de ‘shi: yau. Shi yi; vexation of mind, ## 
x? fa sam. K’G sin; to stamp the feet with 
vexation, PRUE tit, teuk,. Tieh tsuh. 
Vexatious 44 fan. Fan, [ey 9 op kik, nau ké’, # 


心 的 sndu sam tik.. Nau sin tih, 54 全 St, 的 
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‘so sui tik. So sui tih, $3 WM AY “ia sam tik. 
J&u sin tih; a vexatious affair, # Wp OE HF ‘ndu 
sam ké@ sz’, Hi BE <7 HE ‘so sui chisz. So sui 
chi sz, Jey Hi —@ 8} kik, nau chi sz’; a vexatious 
government, WA ay ee fan .ho .chi ching’. Fan 
ho chi ching; vexatious laws, JA up} fan jo 
chi fat, Fan ho chi fab; vexatious cares, +A NY 
fin ‘nd. Fan nau. 
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Vibrate, to quae fa chan’. 
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jéung. Hau lidng; traveling expense, 路 Jy 10 
fa. Li fi, h2ZE pin ts Pw’dn ts'ien, ha 9 
pun fa’. Pw’dn fi; the eucharist given to per- 
sons in their last moments, 9245 shing’ ts’dn 


‘lai. Shing ts’dn lf. 

Chin, #? Hj chan’ 
tung’. Chin tung; to swing, if BZ ts’au ts’in. 
Ts’id ts’ien, 4% Hj id tung’. Ydu tung, 4% He di 


Vexatiously ， ‘4 HK fan fn. Fin jen. ‘pai. Yau pai; to play to and fro, 枚 去 格 来 
Vexatiousness 里 BY fin min’. Fan mw dn, i! id ay) hi’ aa Joi. Yau k’t yAu lai. 

之 Ht kik, nau chi sz’, §{£ ndin. Nan, pas Be Ah Vibrate, to brandish, 打 花 ‘ta fa. Ta hwa; to cause 
lo so ‘ché. Lo so ‘ché, 3 3h BY ya man . Yu nian. to quiver, {iz Hi) ‘pi chen tung’. Pi chin tung, 
Vexed, teased, 72 Ya 了 ik, ." ‘lid, ft BY 了 im; 使 震 Hi ‘sz chan’ tung’. Shi chin tung; to cause 

min’ ‘lid. Yen mwhn ligu, # ME Z3 本 nin wai} toswing, 4) bf RE ling’ ts’au ts’in. Ling ts’it 
‘lit. Nan wei lidu, 4 AY Ts fon man ‘lid. Bin ts’ien. 
— mwiin lidu; irritated, # nd’. "NG, WER ‘fan no’. Vibrated 2 J chan’ ‘lid. Chin lidu, #% Hy J id 
Fan nu, PAE oO ‘nd. N eau ndu, Sieh ‘fan kik,.' tung’ dia. Ydu tung 1iéu. 
Fan kih, Nt) ke Be ch’au chéune’. Oh’s au ching, ite | Vibrating 震 chan’. Chin, 52 fj chan tung’. Chin 
PE sia sui’. Ts'idu sui, bi tis yik, wat.. a tung, 1 Hj ia tung’. Yau tung, 格 机 it ‘pai. 
| yuh, 困 #2 kw’aw wat, Kw’an yuh, ih yau.; Yau pai, UL ES ts’au_ts’in. Tsiu ts’ien ; the roll 
Ya, Pe youre Yang, Ir 但 fonc han’, Kwé ing  ofadrum vibrating on the ear, == hung. K’ung. 
han, 726 re DP ‘ung put, P’ung poh; erieved, cae Vibration 震动 chan’ tung’. Chin tung, 2 4% chan’ 
局 yau min’. Yamwin wer sam .yau. Sin | ‘ché. Chin ché, FeETTE it ‘pai. Yau pai, ti Re 4 
ya, HG tin. Tw'dn, ip ka’. Kidi, AE tsid. | ts’au .ts’in ‘ché. Ts’id ts’ien ché, 48. 省 du ‘ché. 
Tsidu, A Ai; sam tsid. Sin tsidu, 24 EY ， fin’ Ydu ché; the vibration of a string, 组 之 震动 
min’. Fan mwan, yy oi tvik,. Ngai ts’ ‘ih; | in chi chan’ tung’. Hien chf chin tung. 
don’t get vexed, Bi AE 3q mok, shang he. Moh) ‘Vibratory Ee Be HAY chan? tung’ tik, Chin tung tih, 
sang k’i. | + 动 Ay id tung’ tk Yau tung tih, #% 所 的 
Vexer bye Ye A kik, nau ‘ché, JRE 3 we 省 mo nan’; id ‘pai tik. Yau pai tih, iE ee 的 ts’au .ts’in 
‘ché. Mo nén ché, ay 记者 ho kak, ché. Ho! tik,. Ts’iu ts’ien tih， 
k’eh ché. ‘Vicar, a substitute in office, 代理 者 toi ‘If ‘ché. 
Vexil, | roe ; Tai li ché, % ‘shit yan’ ‘ché. Sha yin ché, 
Vexillum, ba nie crctondant tee Be EL feat) ‘ché. Shi kiueh ch6 ; vicar 
Vexillary ff 中 ki t’au. K’f t’au. ofa aaa ral bec fa” muk, sz. Fa muh sz, 代 
Vexillation 一 旗 兵 yat k’f Ping. Yib kf ping. | FB 4c fii toi’ ‘li muk, sz. Tai li muh sz; a vicar 
Vexing }254! kik, nau, eB im muir’, Yen mwian, : apostolic or apostilic vicar, fi Fy] BA 牧 fit 7 HE 
\Fi BH fan min*. Fan mwan. . ts fw kim muk, sz chi k’in. Ts’du fi kien 
Via, a way， 路 10°. Lu, AE ， king. King, xf) kwo’. muh sz chf k’iuen, Ba PC fu’ kam muk, sz. 
Kwo, # lik, Lih; via Peking, Lie 北 只 king| Fd kien muh sz. 
Pakking. King Fehking， Px 4 Ft lik, Pakking. Vicar-general #4 BG by fii ‘tsung kAm muk 82. 
Lih Pehking, 打 北京 去 ‘ta Pakking hiv’. Th Tsung kien muh sz. 
Pehking k’i. Vicarage fal] BC Git <2 RK 
Viaduct 路 10°. Lai; ditto through a hill, 通 山 之 | muh sz cbf luh. | 
路 tung shan chi 10°. Tung shan chi 1a; ditto) Vicarial 副 Bc 6m Ay fa muk, sz tik, Fa muh sz 
over a valley, its 3 Kid. Kidu. tih; small, /Jy ‘sid. Sidu. 


Vial, phial, HR Fi fit po Ji p’eng. Po li p’ing, Ht | Vicariate 代理 之 职 toi “li chi chik,. Tai li chi 


fa muk, sz chi luk Fa 


‘ape ‘tsai. chih, 4° #8 2 #2 toi ‘i chi kin. Tai li chi 
Vial, to, 4 nea WEF chong lok, tsun ‘tsai. k’iuen, 2) EJ <2 AX “shi yan’ chi chik,. Sha yin 


ehi chih. 


Viand By shin’, Shen, p# shin’. Shen, (ii sau. Sid; 
Vicarious 代理 AY toi’ ‘li tik, Tai li tih, 2 ‘shi. 


meat dressed, I tam. Tin, 4 ngdiu. Hidu; 


food, 食性 shik, , tsai. Shih tsi, 食物 shik, mat 
Shih wuh, }f] #—@ yung’ Jéung. Yung ling 
dainty viands, 3 食 chan shik,. Chin shih, ¥3 
&% chan sau. Chin sit, ££ 品 kAi ‘pan. iia 
pin, Fe 味 fmf. I wi; common viands, 党 fF 
shéung ‘pan. Chang pin. 

Viatic #2 44 ch’ing tik, Ch’ing tih. 
Viaticum, provisions for a journey, 27 
jéung. Ka4n ling 


¥a— kon 


, ff% ,npau. Hau, §& 粮 hau 


Sha, A EY] ‘shi yan’. Sha yin, Z ‘wai. Wei, fil 
fa. Fa. 


4 | Vicarship nl) Bc bi 7 Wik FW muk, sz chi chik, Fu 


muh sz chi chih， 代 理 之 kik toi ‘If chi chik,. 
Tai li chi chih. 


"|View HX pai. Pi, Baie ok, pai’. Ngoh pi, Be ok, 


tsip,. Ngoh sih, 52 {fe ok, p’ik.,. Ngoh p = 25 Bee 
ok, nik. Ngoh tih; a blemish, 毛 Fg m 0 peng 
Méu ping, HR hd, ts’z. Hid ts’z, ts z. Ts'2, 
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ke FR m ‘hich’, $5 [& ‘tin ch’i’. Twn 
ch’; a fault, 34 kwo’. Kwo, gt 3f§ tso kwo’. 
Ts’o kwo; depravity or corruption of manners, 
AB 77 .ts’6 hang. Sié hang, Fp HK .ts’é pai’. Sié 
pi, Fh ml .ts’é fung. Sié fung; a blacksmith’s 
vice, $ fA AA ‘1d ‘shit cham. Ldu shi chin; 
secret vice, 私 用 sz pai’. Sz pi, MF #< dm’ pa. 
Ngskn pi, [& nik,. Tih; every kind of vice, 4 /§} 
BA i< kok, pin ok, pai’. Koh pwn ngoh pi, 4} 
te Be We kok, yéung’ ok, pai’. Koh ydng ngoh | 


(1923) 
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Vice versa 相反 séung ‘fan. Sidng fain. 

Viciate, see Vitiate. 

Viciated, see Viciated. 

Vicinage, neighbourhood, ffE lun. Lin, PE 处 lun 


ch’iv’. Lin ch’t. 


Vicinity jt J& kan’ ch’v’. Kin ch’, Jp hh kan’ tf. 


Kin tf, (fe Jun. Lin, EJS Jun ch’. Lin ch， 
江汉 kan pin. Kin pien; to live in the vicinity, 
ir ii {— kan’ ch’ chi’. Kin ch’t chu, (RE JE 
dun ‘ch’i. Lin ch’d, YE FR lun ki. Lin kis. 


pi; sunk in vice, jf ‘min. Mien; to abandon| Vicious, defective, {7 #fZ yau bd. Yu hid, AIA 


one’s self to vice, 743 I4 BA 47 nik, uv ok, tsfp,. 
Nig yu ngoh sih; the vice of lewdress, 7 fhix yam! 


pai’. Yin pi; the four vices, 4, IK, fk, we p’id, | 


‘td, ‘yam, ch’ui. P’idu, tu, yin, ch’ui. | 


‘yau hg& ts’z. Yu hid ts’z; corrupt, Ff ,ts’é. Sié, 
AP HE ts’é pat’. Sié pi, APE ts’é p'ik,. Sié p’ih, 
at FE kwai lui’. Kwai li, Be ts6 Sié, Ah 


ts’é nik, Sié tih, BR 9 P'i, [YX di hit. 


Vice-admiral fil] 7K fib tt 4h fW ‘shui sz tai tuk, Hwui hiueh, 7 RE fong nik,. Fang tih; wicked, 


Fu shwui sz tt tuh, Heat tai chan’. T{ chin. © 38 ok. Ngoh, 吓人 个 ok p’ik,. Ngoh p’ih, 88 iz 
Vice-admiralty, a vice-admiralty court, 副 水 师 棍 ”的 ok, pai tik. Ngoh pi tih, gy R& .k’im ok,. 


AS TH fw ‘shui sz t’ai tuk, chi pit. Fu shwui 
sz tf tuh chi pidu, #2 fit #8 tai chan’ pid. Ti 
chin pidu. | 

Vice-agent fii) {ez 4% fw tot Mi ‘ché. Fa tai lt ché. 

Vice-chancellor fil] $2 5¢ 位 ‘chéung iin’. Fi ching 
yuen, iF HK fil) BE GE hon’ Jam fw ‘chéung iin? | 
Han lin fa chang yuen; literary ditto, jij] &% EE 
f@ hok, t’oi. Fu hioh t’di. | 

Vice-consul fi] 4f| HE 7% f@ ‘ling sz kun. Fd ling 
sz kwan. 

Vice-presidency 4 ji} <2 Mi shi long chi chik,. 
Shi lang chi chib, {fi} 7 Ht shi long chi kit, 
Shi lang chi kiueh. 

Vice-president of one of the Six Supreme Boards, 
4¢RS shf long. Shi ling, 少 常 伯 shit shéung 
pak, Shd4u chéng peh; supernumerary vice- | 
president, 41 ¥}-4 hi ngdk, ngoi sh long. Geh 
wai shi lang; ditto of the court of ceremonies, | 
PE His Sf 2 $M chung Jd tsz shi hing. Hung 
la sz shhu k’ing; vice-president directing ac- 
knowledged favors, ] #3 RI} HY sz fan Jong 
chung. Sz fan lang chung; vice-president direct- | 
ing investitures, &] 3} HSH sz fung long chung. 
Sz fung lang chung; a vice-president of a society, 
= fe f ‘chéung. Rh chang. | 


K’ien ngoh, {fi {RZ p’in pik. Pien p’ih, 奸 kan. 
Kien, fat £} ts'au k’im. T's’id k’ien, (3 fff ‘shé 
tsi’. Sha ts’idu, 有 pt. Pieh, {3 wan. Hwan, 
(fm (ze chak, shik,. Tseh sih, #4 lat, L&h; foul, 
impure, yiig chuk,. Chuh, jig wan’ chuk,. Hwan 
chuh; insalubrious, #; 气 的 tuk, hf tik, Tuh 
k’{ tih; unruly, 38 JF ch’éung kw’ong. Ch’dng 
kwang, Efe yy pur ‘li tik,. Pei li tih, 47 wang. 
Hung, £2 fy, kit, k’ong’. K’ieh k’dng, 3% wai. 
Wei, {fF ‘mong tsok,. Wang tsoh, |i) {7 kong 
fuk, Kang fuh, Jf; ‘mang. Mang, 4% ‘p’di. P’ei; 
a vicious mind, Ff 心 ts’é sam. Sié sin, BA 心 
ok, sam. Ngoh sin; a low, vicious man, |, 作 
号 人 hh tsok, k@ yan, 小 人 ‘sid yan. Sidu 
jin; a vicious man, #8 人 ok, yan. Ngoh jin, 
BAW @ A ok, sam chi yan. Ngoh sin chi 
jin, t7 He Mz of hang ok, pai’ ké’, FA ZE hid 
hung. Hiku hiung; vicious practices, 黑 44 ok, 
tsAp,. Ngoh sih, 7 47 ,ts’é hang， Sié hang; 
vicious and mean, 下 { ha’ tsok,. Hid tsoh, #if 
呈 ‘p’i lau’. Pi lau; a vicious disposition, 3 ‘PE 
ok, sing’. Ngoh sing; vicious gentry, J Z4 lit, 
&k’am. Liueh k’in, Hopes ZA lat, k¢ shan k’am; 
a vicious horse, Z Hy lit, “m4. Liueh m4; vicious 
appetite, 那儿 .ts’é pik Sié pih, 1A wy vd 
Vice-regal #4 Ef{}y ‘tsung tuk, tik,. Tsung tuh tih. | gam. Thu sin; a vicious age, Ah {EF sk shai’. 
Vicegerency £i4 7% 2 iF ‘tsung tuk, chi chik,| Sié shi, wij {!f chuk, shai. Chuh shi. 
Tsung tuh chf chih, 2 员 & WR ‘wai jin chi, Viciously Ff ts’é. Sid, Z lit, Liueh. 


! 
| 


chik,. Wei yuen chi chih, {C22 <i toi ‘If chi) Viciousness anit ok, p’ik, Ngoh p’ih, Jf .ts’é. Sid, 


chik,. Ti li chi chih. 

Vicegerent, a governor-general, #4 {¥ ‘tsung tuk,. 

Tsung tuh; a governor, fff [i ‘fa in’. Fa yuen; | 
一 | 《 e Pe e 

a deputy, Z £4 ‘wai iin. Wei yuen. 


4p # lat, ‘ché. Liuch ché, ae pe kwai lui’. Kwai 
li; unruliness, 38% J£ ch’éung §Kw'ong. Chang 
kwang, sift 性 yik sing’. Nib sing, Ef mA ‘PE 


pu? ngdk, chi sing’. 


Vicenary — -+ ff f shap, tik, Rh shih tih. 

Viceroy 和 到 ‘tsung tuk,. Tsung tuh, 制 4G chai 
toi. Chi t’di; a viceroy calls himself or his office, | 
iil if pd’ t’ong. Pd t’Ang. | 

Viceroyalty #4 EX <7 fit ‘tsung tuk, chi chik,. Tsung 
tuh chi chih. 

Viceroyship #4a7tt ZHY ‘tsung tuk, chi chik,. Tsung 
tub chi chih. | 


-~| Vicissitude, regular change of one thing to another, 
Pe 3k <7 EB lik, pin’ chi sz’. Lih pien chi sz, &f 
44 pin’ un’. Pien hwan, 更 并 kang pin’. Kang 
pien; the vicissitude one has passed through, [47 
PEAY +2 at, lik, kom ‘fa. Yueh lih kan ka jj 
Fite p? shéung kom ‘fd. Pi chang hn k’4; 
the vicissitude of life, {fk 3% < ‘hy i sha? sz 
chi shéung pin’. Shi sz chi chang pien; the 
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vicissitude of a state, [ej 7 4% kwok, chi hing 
pai. Kwoh chi hing pai, [] <2 & EF kwok, chi 
shing’ shui. Kwoh chi shing shwAi. 

Vicontiel 司 的 sz tik,. Sz tih; vicontiel rents, %] 
iE ZBL sz nap, wong chi shui. Sz néh wang 
chi shwui; vicontiel writs, &] hh #¥ 7% sz ‘sho 
phm chi on’. Sz so pan chi ngan. 

Vicount, see Viscount. 

Victim, a, #& 牲 ,hf shang. Hi sang, #% hi. Hi, 
fia, * hf. Hi, #f shang. Sdéng; an ox, #¥ tak. 
teh; three kinds of victims, = 4 t skm shang. 
Skin sang; a human victim, #k #¥ Z A pi’ shat, 
chi yan. Pi shah chi jin. 

Victimate, to sacrifice, 2% tsai’. Tsf. 

Victimize, to make a victim of, (#@ 受害 ‘pi shaw’ 
hoi’, 4 5% # ling’ shau hoi’. Ling shau hai, 使 
Si FR sz wai tsai’. Sz wei tsi. 

Victor 47 Bi ot; ‘tA yeng k6, fe 者 shing ‘ché. 
Shing ché, 7} fis 4% tak, shing’ ‘ché. Tech shing 
ché, FEF 7 wok, shing’ ‘ché. Hwoh shing ché, 


OF Fit % shing tik, ‘ché. Shing tih ché, BY Hie # | 


pai? tik, ‘ché. Péi tih ché. 


(1924) 
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Victualer 只 伙食 着 pan’ ‘fo shik, ‘ché. Pan ho 


shih ché, 元 人 饭 #% mai’ fan’ ‘ché. Mai fn ché. 


Victualing igi (ks pf p&n* ‘fo shik,. Pi pan ho 


shih. 


Victualing-house 高 楼 .ko Jau, £R fi fan’ tim’ 


Fan tien, %& #© 店 shuk, shik, tim’, & JE dn 
tim’. Ngan tien; to open a ditto, FW Bh hoi 


¢ 


kd lau fi BG hoi fan’ tim’. K’Ai fan tien. 


Victuals 伙食 ‘fo shik,, 食物 shik, mat,. Shih wuh， 


fig Jéung. Lidng, 口粮 ‘hau Jéung. K’au lidng, 
fi ts’z. Ts’z, fi ‘wai. Wei, g# shin’. Shen, H 
用 之 粮 yat yuug' chi Jéung. Jib yung chi 
lidng, HA O Ha 4 ‘hau chi Jéung. Hi kan 
chi lidng. 


Vidam B4 BC Gh @ HF GB) km muk sz chi ‘sham 


sz. Kien muh sz chi shin sz, 决 守 之 司 kit on 
chi sz. Kiueh ngén chi sz. 


Vide [vid.] 见 kin’. Kien. 
Videlicet [viz] 即 4% tsik, hai’. Tsib hi, @f] 是 tsik, 


sh??. Tsih shi. 


Vide ut supra $f, 如 上 kin’ i shéung*. Kien ji 


shang. 


| 
Victoress jf Rit" A shing tik, chi ‘ni. Shing tih | Vie, to contend, 4 chang. Tsang, "4 tau’. Tau, 


chi ni, 73 fp @ dr tak, shing’ chi ‘ni. Teh’ 
shing chi na. | 

Victorious fx eng. Ying, FJ iq ‘tA yeng. Ta ying, | 
得 tak, shing’. Teh shing, jf 噬 shing ké’, 
#6) wok, shing tik, Hwoh shing tih, mt H¥ | 
chin’ shing’. Chen shing, $7} hak, shing’. K’eh 
shing; a victorious army, }R i < Wf shing’ tik, 
chi kwan. Shing tih chi kiun, 44 ff < Hf tak 
shing chi kwan. Teh shing chi kiun. 

Victoriously, triumphantly, gJL ‘hoi. K’4i; to return 
victoriously, Bl HE ‘hoi sin. K’4i siuen. 

Victory fm eng. Ying, fj shing’. Shing, # tsit,. 
Tsieh; to gain a victory, #7 HB ff ‘ta shing’ 
chéung’. T4& shing chang, 79 tak, shing’. Teh 
shing, #§ 有 wok, shing’. Hwoh shing, #7 fit 
‘té .yeng. TA ying; to gain a complete victory, 
A #5 4 WHR tdi’ wok, ts’iin shing’. Té hwoh 
ts’iuen shing, ¥#§ 大 本 wok, tai’ tsit,, Hwoh ta 
tsieh ; songs of victory, BL Fk ‘hoi ko. K’di ko; 
to celebrate a victory, Zsj{ tsau’ ‘hoi. Tsau k’di; 
to report a victory, ¥h $## po’ tsit, Pu tsieh ; 
victory and defeat, }# HY shing’ pai’. Shing padi, 
aa Hy yeng shi. Ying sha, ff 4 shing’ fa’. 
Shing fu. 

Victual, to, 全 办 伙食 pi pan’ ‘fo shik,. Pf pin ho 
shih, 办 食用 pdn’ shik, yung’. Pin shih yung; 
to store with provisions, fif fk #& .ch’ii ‘fo shik,. 
Ch’t ho shih; to victual a town, {i #% HR Ka 
cb’i shing chung Jéung. Ch’t ching chung 
lidng ; to victual a ship, $f fH} fk # pan’ shin 
‘fo shik,. Pén ch’uen ho shih. 

Victualed fij i YT fk & pi pdn’ ‘lid ‘fo shik,. Pi 


| 


赛 ts’o?. SAi; to strive for superiority, $ 
chang sin. Tsang sien, 4¥ } chang shing’. 
Tsang shing, |'=| # tau shing’. Tau shing; to 
vie with each other, #4 GF séung chang. Sidng 
tsang, 相同 skung tau’. Sidng tau, AW 


a2 4 ° > a oe ° 
4 séung chang shing’. Hd sidng tsang shing. 


Vi et armis WPS AK Regs “i hf? hai k’ap, ‘k’éung 


pik. [k’{ hidi kih k’idng pih. 


View, to, fbf ‘t’ai, Zf hon’. K’dn, jy} shi’. Shi, ff} 


xin. Kwan, kin hon’. Kwan k’dn, ¢ 
fau. Fau, 29 ‘td. Ta, AR ka. Kid, $9 kwai. 
Kw’ei, F ‘lam. Lan, fg) ,bdn. Hien; to view 
lightly, po} 75: f 1 BA (% ‘tai tak, mo mat, kwén 
hai’, pee 74 Wit ‘Vai tak, heng, Wi mp -heng shi. 
K’ing shi, ¥iq@ sit, shi. Sieh shi, Hep] an’ sbi’. 
Wan shi; to view with apprebension or alarm, 
Bf ] 44 ‘tai tak, ‘ho p’a, 4 ml keng sbf. 
King shi, 84 hut, Hiueh, §% 型 ,hoi shi. Hid 
hi, As 4M 45) (FL ‘sam ‘sam ‘in ‘in. Sin sin hien 
hien; to view slightly, 38 下 眼 kwo ‘ha ‘ngén. 
Kwo hid yen, 22 if Iéuk, sh?. Lioh shi, 7% me 
mf shi’. Wi shi, Rfy ‘shau. Shdu, Fats mod lau. 
W4 lau; to view carefully, -F- 2H pif tsz sai’ ‘t’al, 
细 看 sai hon’. Si k’An; to view with severity, 
Bi 48 iff tai tak, chung’, #{Ar2q ts’ung chung’ 
lun’, Ts’ung chung lun; to view each other, 相 
fs séung ‘t’ai, 相 看 séung hon’. Sidng k’an; 
I view it, FENG 7218 ‘ngo ‘t’ai tak, ‘k’a FR PY 4 
{Bi ‘ngo lit? tak, ‘k’&. Wo lidu tech ka He Z 
a sh? chi. Ya shi chi; to view a prospect, JfH 
情形 tai kf ts'ing ying, 看 其 光景 hon ki 
kwong ‘king. K’4n k’i kwang king. 


pan lidu ho shih, fff ¥ fig ch’t ‘lid Jéung. Ch’| View, prospect, 光 £% kwong ‘king. Kwang king, 


lidu lidng. 


* Animals presented as sacrifices, but which are not killed. 加 


+ 牛首 , 锚 ， 


景 ing. King, 形 9 ying sha’. Hing shi, $+ 
4p ‘king shai’. King shi, (fj $# .ts’ing shai’. Ts'ing 
shi; slight, ps ‘’ai, 见 kin’, Kien; eye, AR ‘ngaa. 


VIE 


(1925) 
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Yen, ff, kin’. Kien; intention, purpose, 意 f. I, | Vigilance, watchfulness, BE Bf tai fong. T’{ fang, +f 


意思 人 sz. sz, HB ch? P. Chit; point of 
view, [nj héung’. Hiding; one view, — ffi yat, 
kin’. Yih kien, 一 看 yat hon’. Yih k’4n; at one 
view, — fH J 9 yat, muk, ‘id fn. Yih muh 
lidu jen; at first view, 491 §1, ch’o kin’. Ts’t kien, 
始 看 chf hon’. Ch’{ k’4n; with the view of, 意 
f. 1, #4 ‘séung. Siéng; upon the same views, 一 
eo MM yat yéung’ 人 sz. Yih yang {i sz, fi] 
tung ?. T’ung {; to have in view, 74 ‘séung. 
Sidng, #442 ¢ hai. f hi, FL ch? shi. Chi shi; 
in view， 见 kin’. Kien, 4 hon’. K’dn; to keep 
in view, 2 得 kf tak,. Ki teh, 27 @& kf nim’. 
K{ nien, 存心 tsoi sam. Ts4i sin; not to lose out 
of view, Bit, 住 tai chi’, 4238 pat, mong kf’. 
Puh wang ki; to take a view of any thing, pH 
Hy tai sz’; a magnificent or splendid view, 好 
只 gy ‘hd ‘king ch?. Héu king chi, fi $4 kéi 
‘king. Kid king, 324°* ‘mi ‘king. Mei king; that 
is my view, AS AY (4 FH OE EF HB, ko’ tf hai? ‘ngo 
ké? sz, Pawns Ul wshi. Yui ja sbi; a 
narrow view, 4 见 chak, kin’. Tseh kien, % FA 
‘kin kin’. Kwan kien, #17 léung’ chék,. Lidng 
tseh, tr JK léung’ hdp,. Lidng hish, #4 Fi ‘pin 
kin’. Pien kien, 所 见 省 $k ‘sho kin’ ‘ché hap. 
So kien ché hidh, ft 4n $f IIR léung’ & cham 
‘ngin. Lidng ji chin yen; a broad view, B§ 见 
‘kwong kin’. Kwang kien; according to this view, 
HE WE AY Fe A chiW ni t? P sz, KA A ‘te’z 
hon’. [I ts’z k’4n; according to people’s views, 
HA @ $i chid yan chi kin’. Chau jin chi 
kien, KA 2 FA i yan chi kin’. [ jin chi kien; 
to take a general view of, A AK F< té? k’or 
kin’ chi. T4 k’di kien chi, A HR A Z tdi k’o? 
hon’ chi. T4 k’di k’4n chi, Ke HF 2G Z tai k’o? 
lun chi. Té k’4i lun chi; a general view, Fc Hh 
am tdi’ ko ‘kong. Té k’di kidng, (7 谍 mong 
li’. Wang li; the view of the majority, 加 人 之 
意 chung’ yan chi f. Chung jin chi i, @ AZ 
5% chung’ yan chi kin’. Chung jin chi kien; an 
excellent view, #b Ji, mit’ kin’. Midéu kien, 
给 sz Jun. Sz lun. 


‘a ‘kan shan’. Kin shin, 了 咱 防 着 ,tai fong ‘ché. 


T’i fang ché; forbearance of sleep, if ‘seng. Sing. 
Vigilant, circumspect, ## 局 ‘kan shan’. Kin shin, 


APXY ‘sii sam. Sidu sin, 细心 sai sam. Sf sin, 
留心 Jau sam. Lid sin, KKH king sam tik,. 
King sin tih; watchful, pe fy ai fong. T's 
fang, 预防 让 fong. Yu fang, 精 tseng. Tsing; 
very vigilant, -+ 4p 3 fH shap, fan ‘king ‘seng. 
Shin fan king sing, Af pi}! ‘ho ‘seng. Hau sing, 
十 分 细心 shap, fan sai’ sam. Shih fan sf sin, 
十 分 隆 防 shap, fan t’ai fong. Shih fan t’i fang. 


Vigilantly 好 也 ‘ho ‘seng. Hau sing, i} 4 ‘kan 


shan’. Kin shin, 小 心 ‘sii sam. Sidu sin, 4\t 9 
shan’ fn. Shin jen. 


Vigmette 花草 fa ‘ts’d. Hwa ts’du. 
Vigor JJ lik,. Lib, 气力 ht lik,. K’i lih, Jj fir lik, 


léung’. Lih lidng, 9% bf. KA, fiti tak, Teh, 欣 
Kin. K’iuen, #% nd”. Nu, Yt 健 chong’ kin’. 
Chwang kien, fit @t 4) hong kin’ ‘ché. Kang 
kien ché; of great vigor, A FJ 的 tai lik, tik,. 
Té lih tih, JJ fit ZX lik, léung’ tai’. Lih lidng ta; 
lost his vigor, 7 ¥ {BH "PE FJ shat, ‘lid ‘k’t k& 
lik, 失 其 力量 shat Jef lik Iéung. Shih lef lih 
lidng; vigor of mind, M Jj sam lik,. Sin lih; 
[his] vigor unimpaired, ¥§ jill fat ft tseng shan 
shéung’ kin’. Tsing shin shang kien; vigor of 
style, 4 Jj pat, lik,. Pih lih. 


Vigoroso JJ lik,. Lih, Wi ‘i lik,. I lih. 
Vigorous JJ lik,. Lih, 4+ 健 chong’ kin’. Chwang 


kien, 4t 成 chong’ shing’. Chwang shing, 康健 


hong kin’, Kang kien, #24 kAi kéi. Kidi kisi, 


强 &k’éung. K’idng, A) yung. Ung; a vigorous 
attack, FJ] 攻 like, kung. Lih kung; a vigorous 
style, #4 4k FJ “yau pat, lik. Yu pih lih; a 
vigorous effort, RF H{ JJ ‘ho ch’ut, lik, Héu ch’uh 
lih, #5 JJ ‘fan lik. Fan lih; to make a vigorous 
effort, 力 做 lik, tsb’. Lih tso, # 力 做 “fan lik 
tsd°. Fan lib tso; vigorous virtue, BX 短 shing 
tak, Shing teh; agile, 敏 本 “man tsft, Min 
tsieh; nimble, i 快 .heng f4?. K’ing kw’Ai; 
vigorous actions, # 7] fx .k’an lik, ts’. Kin lib 


Viewed pif, 3 ‘vai kwo, 看 了 how ‘lid. K’dn lidu,| tso Ay He im pAn®. Yen pan. 
ME ] tok, ‘lia. Toh lidu; considered, 54 J sz| Vigorously 7 lik,. Lib, $f k’an sam. Kin sin, 
‘lid. Sz lidu. jis lai. Li, ij lai’. Li; vigorously written char- 
Viewer Bit, "PE tai ke, 看 者 hon ‘ché. K’dn ché,| acters, ¥4 74 K if ‘sé tak, tai’ wak,. Sié teh td 
JB 省 sz ‘ché. Sz ché, JB % tok, ‘ché. Toh ché;| hwdh, 3 %§ nung pit, Nung poh; to attack 
an inspector, E4 k4m. Kien. vigorously, FJ yz lik, kung. Lih kung; to act 
Viewing Bf, ‘ai. TY1 看 hon’. K’dn, 度 tok, Toh,| or manage vigorously, $j FJ 做 kan lik, tsd’. 
FB, sz. Sz. Kin lih tso, Jj 做 lik, ts Lih tso, JJ i¢ lik, 
Viewless [§ ‘yan. Yin, 见不得 kin pat, tak, Kien| pén’. Lih pén, 7 FJ fix “fan lik, tsd’”. Fan lih 
puh teh, 看 不 7% hon’ pat, tak,. K’4n puh teh.| tso; vigorously disseminating [sewing abroad his] 
virtue, 8 Afift mai chung’ tak,. Mdi chung teh. 


Vigesimation —-+ Ap ft — f shap, yan chung 
Vigorousness YJ lik,. Lih, 4+ (lt 4% chong’ kin’ ‘ché. 


shat, yat,. Rh shih jin chung shah yih. 

Vigil, watch, 醒 ‘seng. Sing; vigils, 夜 醒 ye ‘seng.| Chwang kien ché; vigorousness and decline, }% 
Yé sing, #) By — JM tsit, ts’in yat, ‘main. Tsieh| $F shing’ shui. Shing shwii. 
ts’ien yih win; ditto among the Romanists, 4,/ Vile &f [9 ‘pi lau’. P’i lau, fi™ ‘ch’au. Ch’au, Bt 
BG i@ < FE sin chim ‘lai chi chdi, Sien tsien| i pi ‘pl. Pip’, PR AR ha tsin’. Hid tsien 下 
i chi chai, 4 066 ha’ tsok, k@, Bi HE pi tein’. Pi tsien, Br 


VIL 


下 pi ba. Pihié, oR pia. Pi wa, 6 pai. 
Pi, JJ ‘sid. Sidu, BiyRAWAE pi vw ‘kau tsin’. Pi 
wit kau tsien; a vile person, fi} # ‘pi fa. Pi 
fa, REV 人 hg& tsok ké& yan, if A 之 A pi 
tsin’ chi yan. Pi tsien ‘chi j jin, Pate py Z 人 ‘ch’au 
lau’ chi gan. Ch’au lau chi jin; vile practices, 
EAM bee nok ‘pilaw® chi hang wai. P’i lau chi 
hang wei, “fe 作 hé’ tsok. His ‘tsoh, Be AA ok, 
tsip,. Ngoh sih, 7& Be ch’aw ok . Ch’au 下 二 
Bids 3 WA lau? tsdp,. Lau sih; vile usage, rae ive ok, 
pai’. Ngoh pi, hie ‘ch’au pai’. Ch’au pi; a vile 
wretch, ta Oy < A. ‘pi lau’ chi van. P’i lau chi 
jin, A Py esi tsin kwat, tau, ie lau’ liit, 
chi yan. Lau liueh chi jin, B&¢£ ok, 1’. Ngoh 
ti; abandoned to vile practices, 44 4 i! BS 4 nik, | 
ji ok, tsap,. Nih ya ngoh sih; the tile: porns 
the human body, fi Po war shi. Wei shi; a vile 
set, (i 41 ‘ch’au lui’. Ch’au lui; a vile character, 
ri JM) fa. “ch’au kéuk, shik,. | 

Vilely fi) AK ‘pi tsin®. P’i tsien, Yi AR pi tsin. Pi. 
tsien, HE tsin. Tsien, WYRE pi ake, To har 
lid; shamefully, ff ‘ch’au. Ch’au, FH} 卫 ‘ho 
‘ch’au. K’o ch’au. 

Vileness fi} A ‘pi tsin’. Pi tsien, Bl [EZ pi tsin’. 
Pitsien, jh ly 了 lau Pi lau, pai [后 4 Sch’au lau’. | 
Ch’au lau, fil 4 ‘ch’au pai® Ch’ aut pi, Ay 22 

ok, pai’. Ngoh A 
| 


2 


‘ch’au ok,. Ch’au ngoh, 88 
Wye pi vu. Pi wu. 
Vilification =I =e “fi pong’. 
pong’. Shin p’ang, 
Wei iy one ché. 
Vilified 2. dit He py 本 ‘kong wai ‘lid. Kiang hwai lian, | 


Fi p’dn 
a =I, 
PL ny 


e, alll Sy a shan’ 
44 ‘wai p’ong’ ‘che. 


(1926) 


VIL 


ciates, $\## hhéung ‘tong. Hing tAng; a village 
school, sf} ff hhéung ‘kin. Hidng kwén, a 
eung hok,. Hiang hioh; village boys, $f # 
héung ,’ung. Hidng t’ung; village neighbors, 
si, 里 héung ‘li. Hidng li. 

Villager, a, 44} 人 héung yan. Hidng jin, 村 人 
ts'iin yan. Ts'iuen jin, 村 夫 ts’iin fa. Ts’iuen 
fi 村 % ts’iin ‘1d, 4) fF héung ‘10 ; villagers, 

Sop A ‘héung he yan. Hidng hi jin, 9} 


ae man. Hidng min. 
Villain, a ‘vile, wicked person, #% 徒 kwan 1’. 
Kwan td, 光棍 kwong kwan, 44 JH kwanm 


kéuk,, (Gi mE f& ‘ch’au kéuk, shik, Be ie < £€ 
‘kAu wat, chi t’0. Kidu hwdh chi tb HF Be ki 如 


ts’ak,. Kien ts ch, 奸 独 之 徒 kn w chi 1’. 

Kien hw&h chi t’t WEES EE ， k4n ché? ‘chi £0. 

Kien cha chi t’t, 5% 人 ts’4n yan. Ts’ hn j jin; a 

bondman, 奴 nd. Nu , 奴 fk nd puk,. Nu pub; 

to act the villain, 做 if 1a. 之 事 tsd? kan wit, 

chi sz. Tso kien hwéh chi sz; a female villain, 
FL [f8] ‘ni ‘ch’au. Nii ch’au. 


a oli nome ‘ch’au ké@, fa AY ‘ch’au tik,. Ch’au 


tih, 奸 kan. Kien, 好 独 kén wat,. Kien hwah, 
WE 多 kin ‘kau. Kien kidu, fi =f: “kwai cha’. 
Kwei cha, 奸诈 khn ch@. Kien cha, gh fi p't 
lau’. Pilau, #R RE kan nik,. Kien tih, Hef 
chik, kéuk,. Chih kioh; villainous actions, #7# 
之 ty kénch® chi hang’. Kien cha chi hing, 
‘4 wify hak, sam tik,. Heh sin tih; a villainous 
trick, Zzf kwai ka?. Kwei ki, 好 独 之 计 kk 如 
wat, chi kar. Kien hwéh chi ki; a villainous 
rascal, Fig Wf ‘ch’au kéuk, shik,. 


ak 2¥ J ‘fi p’ong’ lit. li p’ang faa: =) 28 T |  Villainously Hh pi. Pi, YW 好 =f: { kdn cha’. I 


shan’ 由 ‘ong ‘lit. ‘Shan P， "ang lidu. 

Vilifier 3 M5 a ‘kong wai k@, 水 2% 
‘ché. a 了 ‘Ang cheé. 

Vilify, to, fils atk 88 ‘kong wai. Kiang hwai, dt BF ai “fi: 
pong’. Fi p ‘ing, § ae 让 Se “wai 了 ong’. Wei paing 
alll 3% shan’ p’ong’. Shan p’ing, jf 2% ts’ im 
pong’. Ch’dn p’dng, 2 ‘tai. ‘Ti, Ph ak fs téuk,. Chok, 
2 ‘wai. Wei, 2% p’ong’. 
Ts’z ts’z, F* cham’. Tsin, Bua pi { pok,. Pj po. 

Vilifying 352 ‘kong wai’. Kiang hwai, ey shan’ i 
pong’. Shan p’Ang. | 

Vill Af .ts’iin. Ts’iuen. | 

Villa £7 ‘shit. Sha, Hil Hf pit, ‘shi. Pieh sha. | 

Village 村 .ts’tin. Ts’iuen, si; héung. Hidne, 4}, 
we ts an lok Ts’inen loh, if 。 ts’iin. Ts’iuen, #4 
Al ttsz ‘li. Tsz li, 问 la. La: a village of twenty 
five families, 4) Hi hkung ‘li. Hiang i; a divi- 
sion of a town or village, $f fong. Fang; a 
fortified village, [| .wai. Wei, 术 J af ts’iin “d 
Ts’iuen wi; the gate of ditto, fe [Fy Ap, iat 
Tah hin; villages, 3 if .hkung ts’in. Hidng 
ts’iuen; to return to one’s village, fii 4] Jewai 
héung. Kwei hiding, [tJ 43) wi héung. Hwui 
hiding, FEA} sin héung. Siuen hing; a village! \ 
elder, $4 béung ‘1d. Hidng liu; village gentry, 
4) 4) ,heung shan. Hidng shin; village asso- 


i 45 ‘fi p’ong’ | 


Ang, BS 2S ts’z ts’z. ‘Villainy i] 


kien cha, VJ PEFR i ‘kAu wat,. [ kidu bwah, 7 


‘kwal. Kwei. 


| Villainousness 好 36 省 én ch 如 ‘ché. Kien cha 


ché, 奸 独 kAn wat.. Kien hwdh, fe Be ‘ch’au 
ok,. Ch’au ngoh, =f =— ‘kwai ché’. Kwei cha, 
YFAK 上 in ts’6. Kien sié, He}F hu wat, Kidu 
hwah. 

5a “ch’au ok,. Ch’au ngoh, 好 Z£ 

chi’. Kien cha, 9} B ts’é ok,. Sié ngoh, eR 
之 事 kén ‘kdu chi sz’. Kien kiku chi sz, 寻 if 
之 事 . kén wit, chi sz. Kien hwéh chi sz, #f 34 
之 Yi hn ok cht sz’. Kien ngoh chi sz, if far 
tT 入 ‘p's ‘lav chi .bang .wai. P’i lau chi 
hang wei, 9 Be 之 行 hung ok. chi hang’. Hiung 


ngoh ebi hing. 


Villanage ya Ag 仅 wai nd puk,. Wei na pub; 


Villainy, which see. 


Villanous, see Villainous. 
.| Villany, see Villainy. 
Villi, fine fibres, 4% sz. Sz; fine hairs on plants, € 


mo. Mau. 


Villous 4H) =E PE yaw’ md ke’. . 
Viminal #4 AY chi tik. Chi tih. 


"inaceous 4] 葡 HY po. t’d tik, P’u t’du tih; of 


the color of vine, 4 484 Hy £4 HK p’d VO chap, 
shik, tik, P’4 t’4u chib sib tih. 


VIN (1927) VIO 
Vinaigrette A Big gh & héung tso ngan hop. | Vindictiveness BF fi iu FF ho po’ ch’au ‘ché. Hau 


Hidéng ts’4 yin hoh. | pu clvau ché, RF Fk Gy ZX ho po ch’au chi 
Vinca rosea Jl Ay ¥ sz shi ch’un. Szshichun. | sam. du pich’au chisin, ¥2 (LZ PE pod ch’au 


Vincible 4] iM ho yeng ké, Af J¥s fy ‘ho shing’| chi sing’. Pa ch’au chi sing, 4% {JU Z aE po 
tik. K’o shing tih, f% 7'} 3th shing’ tak, kwo’.; chau chf chf. Pd ch’au chi chi. 
Shing teh kwo, fi ¢4 3f@ eng tak, kwo’. Ying) Vine #jAjkyf Do to shi’. Pathu sha; the tend- 
teh kwo. rils of vine, 其 kf. Ki. 

hme age 可 We 省 ho shing’ ‘ché. K’o shing| Vine-clad 23 VY Fj 4 Ko? 1 pd Vd shi. Wii 

Vincibility ché. i p’'a t’du sha. 

Vinculum, a bond of union, > ¥"j hdp, yéuk,. Hoh; Vine-dresser 474 i T pd vd in ting. P’a tau 
yoh; mathematical ditto, @ 34 < # hop, sh0’; — yuen ting. 


chi shi. Hoh sa chi shi. Vinegar 本 ts’. Ts’G, fe sin. Swan, FF ts’d’. 
Vindemiate, to, 148) 4j-F shau p’d td ‘tsz. Shau Ts A% tséung’. Tsidng, BE hi. Hi, AE mii. 
pu t’Au tsz. Mei, pips ff: “sam ts’>’. San ts’; black ditto, 4 
Vindemiation 4X 4Aj 42 -F ZZ HE shau p’d td ‘tsz; fj hak, ts’o. Heh ts’4; clear ditto, Fy fq pak, 
chi sz’. Shau pa t’du tsz chi sz. | ts’. Peh ts foreign ditto, 洋 Ay yéung ts’d’. 


Vindicability, the quality of being capable of sup-| Yang ts’t; old ditto, ff ‘1d ts Lau ts’; to 
port, A] 保 者 ‘ho ‘pd ‘ché. K’o pau ché, 保 得 之 | eat ginger and vinegar, to be in confinement, [Ff 
Hf ‘pd tak, chi sz’. Phu teh chisz; the quality; 这 [if y4k, kéung ts’d’; a vinegar aspect, 4# iy 
of being capable of justification, WT 3#¢ 4 % ‘ho| ‘fa min’. K’4 mien, fs jy sin min’. 

‘pid pak, ‘ché. K’o pidu peh ché, Fe 7} ‘pit Vinery 4] 4j KE I p’d 1d ‘niin fong. Pa t’du 
pik, tak, Pidu peh teh, 可 9e S45 44 ‘ho ‘pia f’ | nwan fang. 
‘ché. K’o pidu { ché. | Vineyard 4] 4 [a] po to in. Ptkhu yuen. 

Vindicable 17838 ‘pd tak, kwo’. Pdu teh kwo, 可 | Vinous 区 区 的 pu ,t’d tik. Pd t’4u tih; a vinous 
t% 73 ‘ho ‘pd tak,. K’o phu teh, ATF ‘ho ‘pd: favor 葡萄 味 po to me P’d t’du wi; vinous 
i’. K’o péu hi; that may be justified, # 2 #4 | spirit, 7) p’d Vd ‘tsau. P'a t’du tsit. 

364 ‘pid pik, tak, kwo’. Pidu peh teh kwo, uy Ze | Vintage uy Hj yj FF shau ,pb to ‘sz. Shau p’d 
自得 ho ‘pid pak, tak,. K’o pidu peh teb, H[ Ze; t’du tsz, Bil Aj Hj FF kot, po td ‘tsz. Koh pa 
6 ‘ho ‘pia f. K’o pidu i. | t’du tsz; vintage time, 荐 | 葡萄 子 忆 时 kot, pa 
Vindicate, to defend, 保 访 ‘pd a’. Phiu hu, (R ‘pd.| db ‘tsz chi shi. Koh p’d t’du tsz chf shi. 
Péu; to justify, $A ‘pid pék,. Pidu, Ze 5%: ‘pit | Vinter, one who deals in wine, 4 49 #9 fj pd vod 
{f. Pidu i, He Fag Vui wait. Tui weii; to! ‘tsau shéung. P’d t’Au tsit shang; a wine-seller, 
vindicate the truth, ZH ig ‘pid k’f chan. Pidu; — fli] 74) 4 4 HE Ay hoi -p’d 0d ‘tsau fong ‘ché. 
kf chin; to vindicate a wrong, {if %@ shan jin.| K’di p’d t’du tsi fang ché, fii 4 TREE FH hoi 
Shin yuen ; to avenge, Rf}, po’ .ch’au. Pach’au.; p’d do ‘tsau ‘kin ‘ché. K’di p’d t’Au tsi kwd4n 

Vindicated 保 】 ‘pd ‘lid. Pau liku; proved to be|  ché. 
just or true, 7 FY ih ‘pit pak, kwo’. Piku peh | Vintry 7) fj it p’d td ‘tsau ‘kan. P’d t’du tsid 
kwo, #36 f ‘pid ? ‘lid. Pidu f lidu. kwan. 

Vindicating, defending, {% ‘pd. PAu; proving to be | Viny 4fj 4j F- HY .p’d 0d ‘tsz tik,. P’d t’du tsz tih, 
true or just, Fe H ig ‘pid ki chan. Pidu ki; 生 人 葡萄 的 shang pb ’d tik, Sang p’U t’4u tih. 
chin. Viol F 4% Z luk, in .k’am. Luh hien k’in. 

Vindication, the defense of anything, {% 36 4; “pd ‘Viola A HX téi* fn. Té hien. 

a’ ‘ché. Pau ha ché; the vindication of a truth, | Violable, that may be broken, asa law, 可 和 的 ‘ho 
#¢ Hi ‘pid chan. Pidu chin, #¢ tt 7% ‘pid ki!) ‘fin’ tik, K’o fin tih, 4.74 fire tak, tik, Fan 


chan ‘ché. Pidu kf chin ché. teh tih ; that may be injured, HY 4 ‘ho hoi’. K’o 
Vindicative H] Ze He 35 AY ‘ho ‘pid ki? tik,. K’o hd, 2 (Hope hoi tak, k@?, 害 得 的 hoi tak, tik,. 
pidu k's { tih. | Hai teh tih, 


Vindicator ( #& 3% ‘pd a’ ‘ché. Pdéu hu ché, fp 4 | Violate, to, asa law &e., 4p fin’. Fan, -F Xon. 
者 Shan .in ‘ché. Shin yuen ché, #2 ff #% pd} Kan, +4 kon fan’. Kan fin, 3% ,wai Wei, 4 
ch au ‘ché. PAu ch’au ché. léuk,. Lioh ; ditto, as a sanctuary, fy §& 04 wai. 

Vindicatory #8 优 的 pe .ch’au tik,. Pa ch’au tih,! Hu wei, 7% 4. Wi; ditto, to injure, 伤 shéung. 
46 fy shan ,iin tik, Shin yuen tih justifica-; Shang, ZH hoi’. Hai, 44 Z ‘sin hoi’. Sun hai; 

tory, 表 35 HY ‘pid ? tik,. Pidu i tih, #% 4 ff)! ditto, as an oath, confidence or an engagement, 


‘pia p&k, tik,. Pidu peh tih. tf pur. Pei; ditto, as a woman, ip “k’éung. 
Vindictive, revengeful, &F £2 ff, hd po ch’au. Hiu) Kiang, ZR ling yuk,. Ling juh, & yuk, Juh， 
pu ch’au, 好 报复 ho pd’ fuk,. Héu pa fuh. 1G Fe a yuk, Wu juh; to violate a law, 4B 4 


Vindictively 以 弛 优生 pm .ch’au. [ pi ch’au, 由 | fan’ f4t,, Fan faéh; to violate the law of nations, 
报复 心 而 出 yau pd fuk, sam fch’ut, Ya pi) 4LAP: fan’ kung fat, Fan kung fih; to violate 
fuh sin rh ch’ub. an oath, #¥ #5 pai shai’. Pei sh{; to violate faith, 


VIO 


音信 pui sun’. 了 Pei sin; to violate a treaty or 
an engagement, ff ¥4) pi yéuk,. Pei yoh; to 
violate a woman, 5: #& ‘k’éung ‘ni. K’idng ni, 
mt ye ‘k’éung yam. K’idng yin, Be %& yuk, ‘ni. 
Juh ni, 2 ke & A Jing yuk, ‘nit yan. Ling 
juh n jin; to violate the sanctity of private 
rights, 9p ¢7 ‘k’éung ,hang. K’idng hang, 5h A 
‘’éung yap, K’idng jih, 3 #7 ‘mong hang. 
Wang hang, #77 wang hang. Hung hang. | 
Violated, transgressed, 4[) J fan’ ‘lid. Fan lidu, -F 
了 kon ‘lit. Kan lidu; injured, 2 YT hoi’ ‘lid. 


(1928) 
| lieh, 4 2 ¥¥% fo chi ‘mang. Ho chi mang; 


VIP 


to do violence to or on, to attack or force, 攻 
kung. Kung, 5p *k’éung. K’ifng; to do viol- 
ence to, to murder, #¥ shat,. Shéh; to do viol- 
ence to one’s self, Fj 7% tsz tsun’. Tsz tsin, 自 
p| tsz ‘man. Tsz wan; the violence of a disease, 
Sie. (eR <2 Hf ching’ hau’ chi chung’. Ching hau 
chi chung, jgi king. King; violence to the laws 
of decorum, 4[7§ fan’ ‘lai. Fan li, 越 礼 让 ‘lai. 
Yueh lf; oppression, #& JE pd’ yéuk,. Péu yoh， 
#j] 34 lak, pik,. Leh pih. 


Hai lidu, ff J shéung ‘lit. Shang iu; ravished, | Violence, to assault, 攻 kung. Kung. 


mye y ‘k’éung yam ‘lid. K’idng yin lidu. 
Violating, infringing, ff! fan’. Fan; injuring, # 
hoi. Hai, #% shéung. Shing; ravishing, pip 7 
‘’éung yam. K’idng yin. | 
Violation, transgression, 和 和 者 fan’ ‘ché. Fan ché, 
-F4ft kon fin’. Kén fin; the act of violating or 
injuring, “42 ho?. Iai, 伤 shéung. Shing, #432 | 
sin hoi’. Sun bdi; rape, 5h 7 “k’éung yam. 
K’idng yin; the violation of a law, 犯法 者 fan’ | 
| 


fat, ‘ché. Fan fah ché, re Al fat, chi fan’. 
Fah chi fan; ditto of a treaty, 77497) pu yéuk, 
‘ché. Pei yoh ché, #7 #4) # pur yéuk, chi sz’. ; 
Pei yoh chi sz; the violation of a woman, if 7’ 
4%; ‘k’éung yam ni ‘ché. King yin ni ché, ' 
ait 之 事 ‘k’éung yam chi sz’. K’idng yin 
chi sz. 
Violative 4p yy “ai fin’ tik,, 哈 强 的 站 sbung | 
tk . 
Violator, one who transgresses, 和 着 fan? ‘ché. Fan 
ché, -F 4, 4% kon fan’ ‘ché. Kan fan ché; one 
who profanes, JR AS. ‘ché. Wa ché, RRA A 
yuk, ‘ché. Wa juh ché; one who treats -_ 
irreverence, ¥i/pz 7G sit, tuk, ‘ché. Sieh tuh ché, 
AM ZS hap, ‘md ‘ché. Hiéh wi ché; a ravisher, 
pit 4 AG ‘k’éung yam ‘ché. K’idng yin ché, 辱 
Ac #5 yuk, ‘nii ‘ché. Juh ni ché. 
Violence, physical force, mf 45 ‘k’éung ‘ché. K’idng 
ché, #738 ‘k’éung pik, K’idng pih, (i 384 < BF 
‘’éung pik, chi sz K’idug pih chi sz, #1 lit,. 
Lich, #i| 着 lit, ‘ché. Lieh ché, 3% 4H pd’ ‘ché. 
Péu ché; to act with violence, 5 77 *k’éung 
hang. K’idng hang, 5if fi “k’éung tsd’. K’idng 
tso; to beg with violence, mR & *k’éung hat,. 
K’idng k’ih; to demand with violence, 5p 计 
‘’éung ‘td. K’idng t’4u; to ask with violence, 


Violent, forcible, pf .k’éung. K’idng, 


上 eung， 
K’idng, 4% ho. Hhu, $e (et ‘kid kin’, Kidu kien, 
We oh ‘kid “k’éung. Kiku k’idng, #y ‘ld. Lu, 停 
put, Poh, # kau. Kid, fH king’. King, @ 

‘k’éung. K’idng; fierce, J*# ‘mang. Mang, g 
hung. Hiung, EJF ,hung ‘mang. Hiung mang, 
多 悍 hung hon’. Hiung han, 467% ,hb .k’éung. 
Héu k’idng, 7] tid. Tau, JES chai. Chai, fi 3 
kong ‘han. Kang han, §% king’. King; vehe- 
ment, 烈 lit,. Lieh, 猛烈 ‘mang lit, Mang lieh, 
Ak po. Pdu, BX kit,. Kiueh,  k’?. K’; boi- 
sterous, PR Zk ts’d’ pd’. Ts’du péu; furious, BYE 
shai hung. Shi hiung, 2% 天 kdu kwan. Kidu 
kwan, 4& Je pd’ lui’. Pdu li; severe, fe im. 
Yen; extreme, fi kik, Kih; a violent temper, 
i 性 ‘mang sing’. Mang sing, 3% 性 po sing’. 
Pau sing, ‘PE 7 sing’ ts’ing kong lit,. Sing 
ts’ing king lieh, 包 体 p’du hdu. P’du hidu, ff 
4. pin’ in’. Pwan hwAn; to meet a violent death, 
ak FX pf shdét,. Hi sh4h; a violent wind, J% 风 
‘mang fung. Mang fung, 狂 风 kw'ong fung. 
Kwang fung, 3% 风 po fung. Pau fung, 烈风 
lit, fung. Lieh fung, J fm lai’ fung. Li fung; 
a violent fire, 烈火 lt ‘fo. Lieh ho, Z# 4k ‘mang 
‘fo. Mang ho; violent pain, 4m Jp kik, t’ung’. 
Kih t’ung; a violent rain, 3& fly pd’ “a. Paéu yi. 


Violently, with force, of ‘k’éung. K’idng; vehe- 
mently, 7% ‘mang. Mang, Fi lit,. Lieh, 7 天 


kau kwén. Kiéu kwan. 


Violet 3X 2 (ij ‘tsz Jo dn. Tsz lo lén. 
Violet, dark blue, 44 ff, ‘tsz shik,. Tsz sih. 
Violin JY ¥% sz in. Sz hien; three stringed ditto, 


= ¥% sm jin. Sdn hien. 


Violinist Bf ¥% AF gan fn ‘ché. 
Violist BRAK AS ngdn Jin ‘ché. 


pit SK ‘k’éung k’au. K’idng kid; violence of| Violoncello 大 和 级 tdi in. TA hien. 


temper, PEF sing’ “mang. Sing mang, Pf — Fi 
sing’ chi lit, Sing chi lich, PE < 4% sing’ chi 
pd. Sing chi péu; with violence, 5th *k’éung. 
K’idng; to take with violence, mp J *k’éung 
‘ts’. K’idng ts aif “k’éung ‘ts’éung. K’idng 
ts’idng ; to rob with violence, 44:39) *k’éung kip,. 
K’idng kieh, 5 7 *k’éung tit, K’idng toh; 
to offer violence, @x 5 yuk, ‘k’éung. Yuh 
k’idng, $k Hip 3fa yuk, “k’éung pik,. Yuh k’idng 
pih, ax Be A yuk, kung yan. Yuh kung jin; 
violence of fire, 4 <2 Hi fo chi lit, Ho chi 


4 


Violone fy A ¥% tsui’ tdi’ in. Tsui t& hien. 

Viper #8 #¢ fuk, shé. Fuh shié, 3 be tuk, shé. 
Tuh shié. 

Viperous #8 REXxAY fuk, shé lui’ tik, Fuh shié lui 
tih; venomous, fy OBE tuk, k6, 3 的 tuk, tik, 
Tuh tih. 

Viper’s grass #9 BY <2 Ea fuk, shé chi ‘ts’d. 
shié chi ts’Au. 

Virage, a, 英雄 之 女 ying hung chi ‘ni. Ying 
hiung chi ni, 5¢ # <2 & ho kit, chi ‘ni. Hau 
kieh chi ni, FA #6 bid ki. Hidu ki; a terma- 


Fuh 


VIR 


gant, HH 4§ < He sobtsuk chi ‘fa. Ts’ suh 
chi fa. 

Virent, green, fy ,ts’eng. Ts’ing, $$ luk,. Luh. 

Virescent 33 $% léuk, luk,. Lioh luh, 32 青 léuk, 
tseng. Lioh ts’ing. 

Virgote, having the form of a rod, 4% Fé fy kon 
ying ttk, Kan hing tih. 

Virgin, a, fe] 女 kwai ‘ni. Kwei ni, J& %& ‘chi 
‘ni. Oh ni, A& ching ‘ni. Ching nit, Fi & 
tung ‘ni. T’ung ni; to deflour [deflower] a 
virgin, BY EY po shan. Po shin, xk & BY 
tim’ yuk, kwai ‘ni. Tien juh kwei ni. 

Virgin, pure, ching. Ching, #7 JA ,t’ung ching. 
T’ung ching, i & 的 bung shan tik T’ung 
shin tih; virgin soil, #298 san yéung. Sin jang, 
th 田 san tin. Sin tien, 级 kwan. Kiun; vir- 
gin chastity, Fj 22 ching kit,. Ching kieh. 

Virginal 具 女 的 ching na tik,, Ching ni tih, BY 
A WY Kwai na tik, Kwei ni tih, & ching. 
Ching. 

Virginal, a, FA ZR 2% tan sin’ k’am. Tn sien k’in, 
ORE % sin’ k’am meng. Sien k’in ming. 

Virginity # R&A wai ching ‘ni ‘ché. Wei 
ching nii ché, 
GB ching kit,. Ching kieh. 

Virgo, sun in dittu, A 32 ch’ ‘shi. Ch’t sha, 白 
ef pak, 10%. Peb li. 

Viridity ¥# luk,. Luh, 青 ,ts’eng. Ts’ing. 

Virile, pertaining to man, 男 nd. Nan, 阳 yéung. 
Yang; virile member, | 物 yéung mat,. Yang 
wuh. 

Virility, manhood, 成 J shing ing. Ching ting; 
the power of procreation, 元 & ,in shan. Yuen 
shin, 7¢ } .in yyéung. Yuen yang. 

Virtual, having the power of acting, 可 能 ‘ho nang. 
K’o nang, 有 权 yau Kin. Yu k’iuen; virtual 
heat, #4 Z J] it, chi lik. Jeh chi lih; virtual 
velocity, Af Hj JJ ‘sho tung’ chi lik,. So tung 
chf lih, #7 Hy Z FJ jhang tung’ chi lik. Hang 
tung chi lih. 

Virtually, 质保 chan hai’. Chin hi, #7 4% shat, hai’. 
Shih hi, 2{ f shat, shi’. Shih shi, ig 是 chan 
shf’. Chin shi. 

Virtue, moral goodness, 7 tak,. Teh, t& tak. Thh, 
a shin’. Shen, #27 shin’ tak. Shen teh, 德行 
tak, hang Teh hing, fii 3& tak, ip,. Teh nieh ; 
to cultivate virtue, 4% (4 sau tak. Sid teh; 
to pratice virtue, 4 fifi tsdp, tak,. Sih teh; to 
cherish virtue, [3(i wi tak,. Hwé4i teh; female 
virtue, Wt fi shuk, tak,. Shuh teh; virtue first, 
ther. learning, 4, 点 和 后 学 sin tak, hau’ hok. 
Sien teh hau hioh; the path of virtue, (& fit 之 
34 sau tak, chi to’. Sid teh chi tau, 修 德 之 路 
gau tak, chi 16°. Sid teh chi 14; the five constant 
virtues, 五 ‘Ry ‘ng shéung. Wi chang; of little 
virtue, fi jij tak, pok,. Teh poh, jf 7# léung* 
tak,. Lidng teh; great virtue, 大 德 tai? tak. TA 
teh, 成 德 shing* tak, Shing teh, 大 猎 ta? yau. 
Té ya; rich in virtue, A 3 tai’ fp,. TA nieh; the 


(1929) 
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VIR 


virtue of Yau cannot be expressed, 38:7 {if Xi HI 
名 J6 chi tak, pat, ‘ho meng. Yiu chi teh puh 
k’o ming; to illustrate pristine virtue, 明 Wy 74 
ming ming tak, Ming ming teh; virtue is the 
foundation of happiness, #3 fgJE tak, Wai fuk, 
ki. Teh wei fub ki, (#4 4% iti <7 AC th tak, ‘ché 
fuk, chi kf “yd. Teh ché fuh chi ki yé; in or by 
virtue of, 76 .p’'ang. P’ang; to narrate one’s 
virtues, 2% jit loi’ shut,. Lui shuh; eulogy on a 
person’s virtue, 7 2 loi’ man. Lui wan; to 
make necessity a virtue, [I 必 35 fi 4 pit, wai 
tak. I pieh wei teh; the virtue of medicine, gi 
之 德 yéuk, chi tak, Yoh chi teh, HES 
yéuk, chi lik. Yoh chi lih, 3% & Ih yéuk, chi 
kung. Yoh chi kung; the specific virtue of me- 
dicine, 4% 2 + 79 yéuk, chi ‘chit chit. Yoh chi 
chu chi. 

Virtuless 4 ff md tak,. Wd teh; destitute of effi- 
cacy, fl Tj Fj md kung lik. Wa kung lih. 

Virtuoso, a man skilled in music, #4 (fj ngok, sz. 
Yoh sz; a man skilled in curiosities or antiqui- 
ties, ff ty HE < <b pok, ‘ku ‘tung chf sz. Poh 
kd tung chi sz. 


AG ching ‘ché. Ching ché, 4 ents 44 fi ope yau tak, ke, fi tak. Teh, 善 


shfn Shen， 颖 jin. Hien, fd Jéung. Lidng, 
i # Jéung shin’. Lidng shen, #2 k’ok,. K’ioh, 
站 shuk, Shuh, He ‘wong. Wang, # ’. I; 
a virtuous woman, 淑女 shuk, ‘ni. Shuh ni, 
FS dk in “fa. Hien fa, fi) 4} tsit, fa. Vsieh fa, 
列 女 lit, ‘ni. Lich ni; virtuous men and 
women, 47 fi 2 3} He ‘yau tak, chi nam ‘ni. 
Yu teh chi ndn ni, 3% YW) Be 女 shin’ nim 
shin’ ‘ni. Shen ndn shen nii; a virtuous man, 
th ZA yau tak, chi yan. Yu teh chf 
jin, 有 (i FF BE *yau tak, hang’ ké’, # A shin’ 
yan. Shen jin, F 人 Jéung yan. Lidng jin, 
Re 人 in yan. Hien jin; a superior or virtuous 
man, #{ 子 kwan ‘tsz. Kiun tsz; a virtuous 
son, 4} -F ts’id’ ‘tsz. Sidu tsz, 47 pli SF fyau 
tak, chi ‘tsz. Yu teh chi tsz; virtuous acts, (‘3 
47 tak, hang’. Teh hing, # +7 shin‘ hang’. Shen 
hing; a virtuous family， 有 德 之 订 ‘yau tak, chi 
ké. Ya teh chi kid, B32 léung ké. Lidng kid, 
(2 #5 HE yan f chi kd. Jin { chf kid; a vir- 
tuous disposition, 4 fi PE ‘yau tak, chi sing’. 
Yu teh chi sing, 好 fi ZW hd tak, chi sam. 
Hau teh chi sin, 好 德 之 性 htak chi sing’. 
Hau teh chi sing; virtuous merits or deeds, 4; 
德 之 Dh ‘yau tak, chi kung. Yu teh chi kung, 
fila 477 tak, hang’. Teh hing; to lead a virtuous 
life, #7 德 hang tak, Hang tch; virtuous prin- 
ciples, (#1 sf tak, chi ‘li. Teh chi lf; a virtuous 
face, but a wicked heart, 面 #2 WO 8& min’ shin? 
sam ok. Mien shen sin ngoh virtuous herbs, 
AA {8 FA yau tak, chi ‘ts’d. Yd teh chi ts’du, 
AZ FZ EA ‘yau kung lik, chi ‘ts’. Yu kung 
lih chi ts’4u, 8 Et king’ ‘ts’. King ts’Au. 
Virtuously 德 tak,. Teh, #2 shin’. Shen, 依 德 A 
tak. 1 teh. 


VIR 
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Virtuousness 有 德 44 ‘yau tak, ‘ché. Ya teh ché.| Viscountess 子 ff # 人 ‘tsz tséuk, fa yan. Tez 


beans ba ee Ok, tuk, Ngoh tuh, 毒 者 tuk, 

Virulency ‘ché. Tuh ché, $2 44 sham ‘ché. Chin 
ché, Hf chung’. Chung; the virulence of his pen, 
1B PE SE 2 Fi] SE ‘KU AKE pat, chil? hoi’, #4 
~S fil 6 pat, chf 14 pih cht It, HAE S 
利 V4 pat, chi tsim li. T’4 pih chf tsien li. 

Virulent 毒 tuk, Tuh, B& 3% ok, tuk, Ngoh tuh, 
Af iz AY ‘yau tuk, tik, Ya tuh tih, #8 sham. 
Chin, fil] # ,kong ling. Kang lang; a virulent 
ulcer, 7g 次 tuk, ch’ong. Tuh chw’dng, 闻 fau. 
Fau, 天 kwAi. Kwai, HX lai. Li, 8 $F fai’ ‘han. 
Fi hin; virulent poison, $B 二 sham tuk,. Chin 
tuh; a virulent attack of fever, # Fz < HE it, 
tuk, chi ching’. Jeh tuh chi ching; a virulent 
attack upon one’s character, ¥i 52 A 名 ma? 
ch au yan meng, jf AB 人 % ma? ‘ch’au yan 
meng, #3 0 A #4 tuk, kung yan meng. Tuh 
kung jin ming. 

Virulently ie N “i tuk, sam. [ tuh sin, 3 tuk,. 
Tuh. 


Virus, poison, 7 tuk, Tuh; the virus of venerial 

ulcers, Jy 7% ,ting tuk,. Ting tuh; the virus of 
_ the small-pox, jg 7 tau’ tuk, Tau tub. 

Vis, power, 7] lik,. Lih; vis vitae, 生 之 力 shang 
ehi lik,, Sang chi lih, 行动 之 力 hang tung’ 
chi lik,, Hang tung chi lib. 

Visage Fd mdu’. Mau, ¥ ZA yung mhu， Yung 
mau, 面 容 min’ yung. Mien yung, 而 4%! min’ 
maéu*, Mien mau, [fj min’. Mien, fi py ‘lim 
min’. Lien mien, jfij 目 min’ muk,. Mien muh, 
{& Za tséung* mau’. Sidng manu, fi shik,. Sih, 
了 形容 ying yung. Hing yung; an ugly visage, 
HR ‘ch’au méu*. Ch’au mdu; a fine visage, Fé 
fi ‘mi méu’. Mei mdu; an angry visage, 4 ff 
no’ shik,. Nusih; a happy visage, = ff ‘hf shik,. 
Hi sih. 

Vis-a-vis fy ¥f ft) min’ tu? m{n®. Mien tui mien, 

相对 séung tur. Sidng tui. 

Viscera, the bowels, 肋 ch’éung. Ch’dng; the con- 
tents of the abdomen and thorax, fi tsong’. 
TsAng; the five viscera, 五 fix * ‘ng tsong’. Wa 
tsing, 五 管 mg ‘kin. W4 kwan, + fy ‘ng noi’. 
Wu nui, 7 ‘ng chung. Wi chung. 

Visceral fii AY tsong tik, TsAng tih. 

Viscerate, to, FEH} Wali wat, ch’ut, ch’éung tsong’. 
W4h ch’uh ch hng tsdng. 

Viscid fH 的 kau tik, Kidu tih, 7 9 .ch’f tik, ; 
viscid sap, J} 2 ¥y kéu chi yat,. Kidu chi yih. 

Viscidity #3 44 cli ‘ché, fp 省 hu ‘ché. Kidu 
ché. 

Viscosity ; fe % kau ‘ché. Kidu ché, 43% ,chi 

Viscousness ‘ché, FATS séung ch’ ‘ché, 相 
BZ PE séung .khu chi sing’. Sidng kidu chi 
sing. 

Viscount, a, -F ‘tsz. Tsz; rank or title of ditto, Ff 
tsz tséuk,. Tsz tsiob. 


* They are:—The heart, liver, stomach, lungs and kidneys, 


AD» Fs JB, ih FF 


tsioh fa jin. 

Viscountship 子 fff ‘tsz tséuk,. Tsz tsioh. 

Viscous, glutinous, [fi (fj kau tik,. Kidu tih; sticky, 
12 AY ch’i tik,, 38 Ay ch’f tik, #4 A nim tik. 
Nien tih. 

Viscus it tsong*. Tsang. 

Visé, seen, Fi, f kin’ ‘lid. Kien lidu; to visé a pass- 


port, 4 FJ 3048 k’ap, yan man pang. Kih yin | 


wan pang, % 3 4H .tsim man ,pang Tsien 
wan pang, <& PS BY ts’im lo p'iw. Ts’ien li 
du. 

Vishnu {it py mh “pd mat, shan meng. Paéu wuh 
shin ming. 

Visibility 显 # ‘hin ‘ché. Hien ché, 显明 ‘hin 
ming. Hien ming, {fj ¥& 4% ‘hin ,tn ‘ché. Hien 
jen ché, 可 见 者 ho kim ‘ché. K’o kien ché, 可 
ff 4 ho kun ‘ché. K’o kwdn ché, $4 % in’ ‘ché. 
Hien ché. 

Visible, that can be seen, pif, 73 Ji tai tak, kin’, Ff 
得 Hi kin’ tak, ch’ut,. Kien teh ch’uh, Bf 得 吃 
‘ai tak, ké@, 可见 的 ‘ho kim’ tik, K’o kien til, 
By) #8 4g ‘ho kin tik. K’o kwdn tih, 看 得 见 
hon’ tak, kin’. K’dn teh kien; apparent, manifest, 
HA ‘hin. Hien, !¥ 然 htn {n. Hien jen, Ff in’. 
Hien, 3844 chi? in’. Chui hien clear, BA ming. 
Ming; visible to the eye, 目 可 见 的 muk ‘ho 
kin’ tik. Muh k’o kien til; visible form, £4 形 
‘bin ying. Hien hing, 9A Wk ‘hin chong’. Hien 
chwang, 有 形 yau ying. Yu hing, 4 HRW ‘yau 

_ chong’ tik, Yu chwang tih, 有 形 像 yau ying 
tséung’. Yu hing si4ng; the visible church, 4] 
FU @ ‘ho kin’ chi shing’ ui’. K’o kien chi 
shing hwui, 8A 4K 7 #2 @& ‘hin in chi shing 
ui. Hien jen chi shing hwui; visible judgments, 
fA #R ‘hin pd’. Hien pi, BA Xf ‘hin soi. Hien 
tsdi; the visible body, 84 #4 ‘hin ‘t’ai. Hien tb 
形体 ying ‘’ai. Hing tf ditto, according to the 
Buddhists, #4 身 shik, shan. Sih shin; visible 
things, A ZH ‘yau ying chi mat, Ya 
hing chi wuh, 可 $2, [fj ‘ho kin’ chi tsing. 
K’o kien chi ts’ing; to become visible, #4 出 
in’ ch’ut,. Hien ch’uh, 得 见 tak, kin’. Teh kien, 
BA in’. Hien, #3 AE 见 “hf nang kin’. Chi 
nang kien. 

Visibleness £8 #% ‘hin ‘ché. Hien ché, Fit 4% in’ ‘che. 
Hien ché, 显然 % ‘bin fn ‘ché. Hien jen che, 
明 ming. Ming, 可 见 者 ho kim’ ‘ché. K’o kien 
ché. 


Visibly 显然 htm fn. Hien jen, BA ‘hin. Hien, 明 


然 ming in. Ming jen. . 
Vis interie 6H Bh 2 JJ ‘cho tung’ chi lik, Tsu 
tung chi lib, BH $f 2 JJ ‘cho yuk, chi lik,. 
Vision, sight, Aft ‘ngén. Yen, ( muk. Muh, Jf 
kin’. Kien; the faculty of seeing, 腿 官 ‘ngén 
kan. Yen kwkin, § 官 muk kin. Muh kwan, 
We fs sh? kan. Shi kw4n, jf qj shf sz. Shi sz; 
an apparition, 怪 (gf kwéi tséung’. Kwai siding, 
幻像 wan’ tséung’, Hwan sidng, %) gr wan 


ee a 


VIS 


‘king. Hwén king, F2 (@ f tséung’. [ sidng; 
something imaginary, ¥J wan’. Hwan, ¥] 44 
wan’ ‘séung. Hwan sidng, 幻 见 win’ kin’. Hwdn 
kien; the visions of a dream, #4{# mung" tséung’. 


Mung sidng, “4% mung’ ‘king. Mung king, 蔓 
¥} mung’ win’. Mung hwan, #% 见 mung’ kin’. 
Mung kien; a revelation from God, a spiritual 
vision, 46 2% tok mung’. T’oh mung, BK 示 
mak, shi’. Meh sh{; a vision from heaven, 天 BX 
| (in ‘k’ai. T’ien k’i; a prophetic vision, 2% Jk 
mung’ chit’. Mung chku the field of vision, Aft 
8 ‘ngdn kd’. Yen ki 和 ii， 见 之 界 kin’ chi ké?. 
Kien chi kidi, HA 34 ‘in kA’. Hien kidi; double 
vision, #6 骨 shéung kin’. Shwdng kien; clear 
vision, AAA ming ‘ng4n. Ming yen, Hf] ming 
muk,. Ming muh; to suit vision, > jjd ‘ff hop, 
shi’ kin. Hoh shi kwén. 
Visional &) FLY wan’ kin’ tik. Hw4n kien tih, ¥]J 
AM HY) wan’ ‘séung tik, Hwan sidng tih. 
Visionariness XJ wan’. Hwan, %) 414% wan? ‘séung 
‘ché. 了 win sidng ché, 幻 见 之 事 wan’ kin’ chi 
sz’. Hwan kien chi sz. 


(1981) 


VIS 


to visit one’s relatives, BEY VY t’Am’ ts’an ts’ik.. 
T’dn ts'in ts'ih, $e oY 4 AY t’4m’ mong’ .ts’an 
ts’ik. T’din wang ts’in ts’ih, F€ AYA py par kin 
ds an ts’ik. Péi kien ts’in ts’ih; to visit in re- 
turn, [g) Fi ui pa’. Hwui pai, & FF tap, par. 
Tah p4i; to neglect to visit, Fc 候 shat, hau’. 
Shih hau, % 4 拜 mong tap, pd’. Wang téh 
p4i; to visit the foundation [ofa city &.], 38 
F& Ak léuk, ki ‘chi. Lioh ki chf; to visit a terri- 
tory, FPHMWA hiv taifti fong, 田地 léuk, t?. 
Lioh ti; to visit one another, #4 Ff séung pai. 
Sidng pai, 相 FA, séung kin’. Sidng kien, ZF F¥ 
kau pai. Kidu pai; to visit a ship, FA At hv 
kin’ shiin. K’i kien ch’uen; to visit the sick, FF 
Wi 人 kin’ peng’ van. Kien ping jin, #8 Fg 人 
t’Am’ peng’ yan. T’4n ping jin; to visit with 
sickness, [& J kong’ tsat,. Kidng tsih; to visit 
with plague, A Wj # kong’ 1.wan yik,. Kidng 
{ wan yih; to visit with divine judgment, 降 3 
kong’ tsoi. Kidng ts4i; to visit in mercy, 可 8 
‘ho Jin. K’o lien; to visit in wrath, 4 fij nd’ 
Shi. Nu shi, 恕 降 no kong’. Nu kidng. 


Visionary ¥J wan’. Hwan, 幻想 的 win’ ‘séung) Visit, to keep up the interchange of civilities and 


tik,, Hwan sidng tih, 24H Ay mung’ ‘séung tik,. 


Mung sidng tih, Pf $2 kwa? f. Kwai 1, AREAS | 


salutations, jf) j& ying sung’. Ying sung, 往来 
‘wong Joi. Wang Idi. 


da kw? tik, Yau kwdi tih, py P¥ fy ‘ku kw? | Visit, a, Ff par. Pai, FF 省 pai ‘ché. Pdi ché, FF 


tik, Ku kwAi tih, 怪 kwé?. Kwai, p2 ho. Ha, 
+ BE 2 pd’ fung chuk, ‘ying. Pa fung chuh 
ying, 7K HP AW ‘shui chung ku it,. Shwui 
chung léu yueh; visionary appearances or things, 
¥) $% win’ ‘king. Hwan king, 幻想 之 事 wan’ 
‘séung .chi sz. Hwan sidng chi sz, 2% 4 7 Hf 
mung’ ‘séung chi sz’, Mung siding chi sz, 2 ¥]J 
之 4 mung’ wan’ chi sz’. Mung hwdn chi sz, 
on ee x HY mung" mi’ chi sz’. Mung wi chi sz; 
visionary tales, fig sa ha tan’. Hit tin, 怪诞 
kwAi tan’. Kwd4i tan; visionary plans or schemes, 
¥) $+ w4n’ kai’. Hwdn ki, &J #4 wan’ ‘séung. 
Hwan sidng, fig st bi ka’. Ha ki, Hh RA HE 
之 让 po fung chuk, ‘ying chi kai. Pi fung 
chuh ying chi ki, 7K Hy eK OAS FF ‘shui chung 
déu iit, chi kai’. Shwui chung l4u yueh chi ki; 
a visionary person, XJ 想 的 wan’ ‘séung tik,. 
Hwan sikng tih, BR A AY bi ‘séung tik, Hi 
sidng tih. 

Visionary, a, XJ AH OBE wan’ ‘séung ké’, #% AA EY 
mung’ ‘séung tik,. Mung sidng tih, BRAN A hi 
‘séung ‘ché. Hii sidng ché. 

Visit, to, F#£ pa’. Péi, PE vam’. T’in, $F fa par 
kin’. Péi kien, Fi kin’. Kien, $f 2¢ pai hak,. 
Pai k’eh, 拜 (& pd hau. Péi hau, fi} 7 man’ 
hau’. Wan hau, fi] 4 man’ on. Wan ngén, ¥ 
bd, ts’4m kin’. Ts’dn kien, Al fi k’aw kin’. K’au 
kien ; ditto a superior, 34 化. Yeh, 34 Fi it, kin’. 
Yeh kien, 36) Ff it, pai. Yeh pdi; to go to visit, 
{4 FF ‘wong pa’. Wang pai, EPR hiv t’Am’. Kt 
tan, 4 {& ‘wong hau’. Wang hau; to visit a friend, 
ER MY AC Am’ p'ang ‘yau. Tin p’ang ya, FER 
SR A par hau’ p’ang ‘yau. Pdi hau p’ang ya; 


候 24 pa? hav’ ‘ché. Pdi hau ché, Ff Fi AH par 
kin’ ‘ché. Pdi kien ché, Fil 4% kin’ ‘ché. Kien 
ché; to pay a ditto, Hi fF pé? hau’. Pdi hau, #7 
Fl pa? kin’. Pdi kien, fil] # man’ hau’. Wan 
hau; to return a visit, [8] Jf ai pai. Hwui pai, 
AX FF tap, pai. Tah pai; a visit to the court, iff 
F£ ch’id pa’. Ch’du pai, Hf fi ch’id kin’. Ch’éu 
kien, 陛 见 pai kin’. Pi kien, H[J fj k’au’ fan. 
K’au hwan; a newly married wife’s visit to her 
parents, fe] FY 站 min. Hwui mun, |e] 家 ui 
kd. Hwui kid, ij a kwai ning. Kwei ning; 
to receive a visit, #2 54 tsip, kin’. Tsieh kien; to 
neglect a visit, 失 候 shat, hau’. Shih hau, RFF 
shat, pa’. Shih péi, 欠 候 him’ hau’. K’ien hau; 
an inspection, %{ ts un， Siun. 


Visitable 可 见 ‘ho kin’. K’o kien, 可 7 ‘ho pai. 


K’o pai. 


Visitant FF 4K % pai hau’ ‘ché. Pdi hau ché, FEF 


pai hak, Pai k’eh; a visitor, 客 hék,. K’eh. 


Visitation, the act of visiting, Fi $e pai hau’. Pdi 


hau, Ff % pai ‘ché. Pdi ché, FF He 4G par hau’ 
‘ché. PAi hau ché; inspection, x ,ts'un. Siun, 


巡察 ts’un ch’dt,, Siun ch’dh, 44 ZF ts un ch’A. 
Siun cb 体察 pun ch’dt,. Pw’dn ch’dh, §f 
ge fong ch’dt, Fang ch’éh; the visitations of 
heaven, KM 2 H Lin kong’ chi tsoi. Tien 
kiéng chi ts4i, FE [KZ Ah tin kong’ chi wo’. 
Tien kidng chi ho; exhibition of divine goodness, 

ZA tin kong’ chi yan. Tien kidng chi 
cs K ME 2 ig vin kong’ chi fuk, Tien 
kidng chi fuh. 


Visitatorial 这 的 .ts’un tik, Siun tih, 巡查 的 


dts'un ch’é tik,. Siun ch’é tih; visitatorial power, 


VIS 


«OHS & TE ts’un ch’dt, chi k’iin. Siun ch’Ah 
chi k’iuen. 


(1932) 


VIT 


ydu, 4 — 5X 8B tai’ yat ‘kan iu’. Ti yih kin yén, 
76 FRB ch? ‘kan id’. Chi kin yau. 


Visited #F 3h t’4m’ kwo’. Thin kwo J£ f pai ‘lid. Vitality AE @ HB shang chi ‘li. Sang chi If; the 


Pai lidu, F£54 J pé? kin’ ‘lia. Pdi kien lidu, Ff 
4 J pA? hau’ ‘lid. Pdi hau lidu; inspected, Ji 
J kiw ‘lid. Kien lidu; ditto, as with suffering 
or mercy, 降 了 kong’ ‘lid. Kidng lidu. 

Visiting Ex tam’. Tin, FF par. Pai, 拜见 par kin’. 
Pai kien, Jf (%~ pa? hau’. Pai hau; ditto a super- 
ior, =) it,. Yeh; a visiting card, Ff hy pai t’ip,. 
Pai tich, 7% 帖 meng tip, Ming t’ieh, ij ts’z’. 
Ts zi a visiting card sent in by an inferior, 手术 
‘shau ‘pan. Shau pun; a single ditto, Wi hk tan 


act of living, 活 Hi ut, tung’. Hwoh tung; ani- 
mation, 有 生命 % ‘yau shang meng’ ‘ché. Ya 
sang ming ché, 生命 shang meng’. Sang ming. 

Vitalization (# +: ¢ ‘pi shang meng’. Pi sang ming, 
1B AE & ts’? shang meng’ ‘ché. Ts’z sang ming 
ché, 赋 以 生 之 理 fi’ i shang chi ‘lf. Fa f sang 
chi li. 

Vitalize, to, (AE GF ‘pi shang meng’. Pi sang ming, 
HA Ae gq ts’” shang meng’. Ts’z sang ming, ff 
WIAE @ fi 4 shang meng’. Fa i sang ming. 


tip, Tan tich; complete ditto, 全 帖 .ts’tin t’{p,. | Vitally, in such a manner as to give life, fi AF AY 


Tsiuen tieh; to send ina visiting card, #3 ih} 
tau tip Tan tich, FE #1 t’au‘ts’z’. Tau ts’z, 
{i iy ch’iin tip. Cl’uen tieh ; rules of visit- 
ing, 2 fe {& Ze kéu tsip, i yung. Kidu tsieh { 
yung. 

Visitor, one who comes or goes to see another, JE 
fe %, pav hau’ ‘ché. Paéi hau ché, 客 hak. K’eh, 
44 pan. Pin, RZ pan. Pin, ie ZS ‘li hak,. Li 
keh, A 和 yan hak,. Jin k’eh; a lady visitor, 


ar Ze tong hak,. T’Ang k’eh; a receive a visitor, | 


| 


4% 和 个 tsip, hak,. Tsieh k’eh; to refuse to see a 
visitor, ji]! Zp tsé hdk,. Sié k’eh, #27 ‘tong hak.. 
Tang k’eh; a superior authorized to visit an ins- 
titution &c. &c., fF ts’un kin. Siun kwin. 

Visitorial, see Visitatorial. 

Visne [Rt J& lun ch’i’. Lin cht. 

Visor PE AE kw’ai lung, EFL kw’ai ‘hung. Kw’ei 
k’ung; a mask, 4€ fj sid’ min’. Sidu mien. 

Vista, a view or prospect through an avenue, ff} $= 
dung ‘king. Tung king, (2 34 23 | yaw’ 10° 
chi t’ung ‘king. Yin li chi t’ung king; the trees 
or other things that form an avenue, f& 路 yam’ 
10°. Yin 1d. 

Visual, pertaining to sight, Fi 的 kin’ tik Kien 
tih, WR‘ AY ‘ngdn kun tik, Yen kwkn tih; the 
visual nerve, fi 4 ‘ngdn hai’. Yen hi; a visual 
angle, mil fq shif ku. Shika; the visual line, 
we 2 #R shi’ chi sin’. Shi chf sien; visual 
point, Ot #r <7 JK shé’ a? chi ch’. Shié hwui 

chi ch’4; visual ray, ff 之 射 sh? chi shé. Shi 
chi shié. 

Vital 4-0 shang ké’, 活 的 at, tik, Hwoh tih, 4: 
74 的 shang ut, tik, Saug hwoh tih, 4 7% fg 
‘yau Ut, tik, Yu hwoh tib, “7 jj a fy ‘yau hit, 
hf tik, Ya hiueh k’i tih, GAP ify ‘yau shang 
meng’ tik,, Yu sang ming tih, 有 活动 的 an 
ut, tung tik, Ya hwoh tung tih; contributing 
to life, GR 7 HY ‘pd meng’ tik, Piu ming tih; 
the vital air, #§ 4E = 9% ‘yéung shang chi hf’. 
Yang sang chi k’i, #5 $q ‘yéung hf. Yang k’(; 
vital functions, ff] 3% <2 i Hy hit, h? chi wan’ 
tung’. Hiuch k’i chi yun tung; the vital spirits, 
AE 7 5A, Shang ut, chi h?. Sang hwoh chi k’, 
生活 之 和 神 shang at, chi shan. Sang hwoh chf 
sin; of vital importance, fy BE teu? iv’, Tsui 


‘pi shang tik Pi sang tih; essentially, ty 多 
tsui’ to. Tsui to, fy BE tsui id’. Tsui yau, 全 Fn 
BE AY ch? ‘kan iW tik,, Chi kin yau tih. 

Vitals @7P4 meng’ mun. Ming mun; to attack the 
vitals, 攻 «77 PY kung meng’ mun. Kung ming 

| mun; to enter the vitals, A 命 [| yap, meng’ 

; mun. Yih ming mun. 

Vitiate, to contaminate, Wj ER .4 yuk,. Wu juh, fF 
积 4 wai. Wu wei, Ff Be tim’ yuk,. Tien juh, 
Zh YR tim’ uo. Tien wi; to deprave, 3% wai. 
Hwai, §{ p4i. Pai; to vitiate the taste, Bank pai’ 
mi. Pdi wi; to impair the value of, #4 低 ‘ching 
tai. Ching tt. 

Vitiated Jf ts’6. Sié, HBT wai Tid. Hwai lidu, Ki 
了 pai ‘lid. Pai liku ; rendered impure, 整 低 了 
‘ching tai ‘lid. Ching tilidu, #8 (— fo kau tai 
Sig. K’a ti lidu; vitiated manners, FA A Cu 
fung. T’di fung, FRG ts’é tsuk,. Sié sub, FM 
yam fung. Yin fung; a vitiated doctrine, 7h % 
‘ts°6 kéw. Sié kidu. 

‘Vitiating #4 YF ‘ching 上 Ching wi, fj BX i wai. 
Wi wei; depraving, #8 wai’. Hw4i, By pai. Pai; 
rendering of no validity, (fi £3 ft HA ‘sz ,wai md 
yung’. Shi wei wi yung, {#3 4 FA ‘pi wai mo 
yung. Pi wei wi yung; vitiating doctrine, 
{it 7 #& peng shai’ chi kéu’. Ping shi chi kidu, 
7 th: & & peng’ shai’ chi hok,. Ping shf chi 
hioh. 

Vitiation, contamination, #& 7 ‘ching wi. Ching 
wh, £4 VG % tim’ 4 ‘ché. Tien wi ché, Hh & 
tim’ yuk,. Tien juh; corruption, #¢ #8 pai wai. 
Pai hwAi, Ff ts’. Sid. 

Vitiosity FR RE ts p’ik,. Sié p’ih, BY He par wii. 
Pai hwai. 

Vitious 9 ts’é. Sié, HY lit, Liueh; a vitious mind, 
那 心 ts'6 sam. Sié sin; a vitious man. 那个 忌 
人 ts’é pik chi yan. Sié p’ih chi jin, KZ 
人 s’é sam chi yan. Sié sin chi jin; vitious 
language, @¢ #8 PE #5 BA pa? wii ke wal fu, 
Als at .ts’é shit,, Sié shwoh. 

Vitiousness, see Viciousness. 

Vitreo-electricity 阳 电气 yéung tin’ hf. Yang 
tien k’i. 

Vitreous 玻璃 的 po i tik, Po li tih, PRI VE Po 
ike, Hj lau. Lid; the vitreous humor, K if 


VIT 


mat,. Po lf wuh, 更 玉 Jau li. Lid ii. 

Vitreousness PFS HY po jf tik. Po li tih, HiiFE 
jau Ji ‘ché. Lid If ché. 

Vitrescence 可 GA AK HK HS 
K’o pien ching po li. 

Vitrescent, tending to become glass, P@ i Wh PY FH 

Gi pin’ shing po li; capable of being formed 
into glass, J Ash 成 gb #3 ‘ho pin’ shing po di. 
K’o pien ching po li. 

Vitrefaction Gi 成 HP HH A pin’ shing po lf ‘ché. 
Pien ching f po li ché, he BERS 2 pt shing 
po di chi sz’. Pien ching po lf chi sz, 3 成 Yy 

chib shing .po Ji. Cha ching po lf. 

Vitrifiable | 可 &t yk BY HY ho pin’ shing po i. 

Vitrificable K’o pien ching po li. 

Vitrification, sce Vitrefaction. . 

Vitriform HY FB IE AY po li ying tik, Po lf hing 
tih, FiFB ERY Jau li ying tik,. Lia li hing tih, 
AY) BE Fi :sz po ， li. Sz po li, Ai 乎 玻璃 lui 4 1 
po Ji. Lui ha po are 

Vitrify, to, BER PLHS pin’ shing po Jf. Pien ching 

po li, (% ek BK HH 8 shing ， po Ji. Hw4 ching 
po li. 

Vitriol, blue ditto, ,y% #8 ‘tam fan. Tan fan, Tt Sal 
au tung. Lid t’ung; green ditto, 77 3 ts’eng 
‘fan. Ts’ing fan, ¥¢ 3 luk, fan. Luh fan, 硫 fH 
dau t’it,. Lit ich; red ditto, KL Hit Si chung lau 
t’it,. Hung lid t’ieh ; white ditto, if 4 3 yu lau 
pak, un. Lit peh yuen; oil of vitriol, see Acid 
and Sulphuric acid. 

Vitriolate, to, 杠 乌 硫 .kau ‘f lau. K’i { lid. 

Vitriolation fe VA Wii #8 k’au “i lau chi sz. Ki 
{ lid chi sz. 

Vitriolic #€ fy fan tik, Fan tih ; vitriolic acid, see 
Sulphuric acid. 

Vitriolization, ‘see Vitriolation. 

Vitriolize, to, FR Wie au lau. K’i fli. 


Vituline 和 牛仔 的 pgau tsai tik,, 牛仔 内 的 mgau 


tsai yuk, tik,. 
Vituperate, to blame, Fr cb’ik,. Ch’ih, #7 F3 chak, 


ma’, Tseh m4, 斥责 ch’ik, chék.. Ch’ih tseh, By 
fa ‘pin chak,. Pien tseh, AS ‘pin. Pien, Si) 豆 
bo chak,. K’o tseh. 

Vituperation 77 FG 4% chak, ma’ ‘ché. Tseh mé ché, 
fet ‘pin chdk,. Pien tseh, Fp jy % ch’ik, chak, 
‘ché. Ch'ih tseh ché. 

Vituperative $f Ft; 8% chk, ma’ ké’, Fy RAY ch’ ik, 
chék, tik, Ch’ih tseh tih, p24 ‘pin chk, tik,. 
Pien tseh tih. 

Vivace [ 7§ far 站. Kw’di hwoh. 

Vivacious 快活 fai? it,. Kw’di hwoh, 轻快 ,heng 
far’. K’ing kw’Ai, Lik ‘hd ‘shong. Héu shwang, 
He TG fA? ‘hdu. Kw’di k’idu; sportive, RF BE ho 
hf. Hau hi, RE PR 4 ho f47 lok,. Héiu kw’ di loh; 
a vivacious temper, Per PE far ut, chi sing’. 
Kw’di hwoh chi sing, Ks GZ fa? ut, chi 

gam, Kwai hwoh chi sin, 


#43 ‘ho pin’ shing po Ji. 


(1933) 


IK tai fong ‘shui. TA fang shwui, 璃 水 lf ‘shui. | Vivaciously JA [ft 活 
li shwui ; “vitreous substance, H% F8 物 po jf} Vivacity Beye far 


Vivat rex! ja = 


VIV 


fa? ut, I kw’Ai hwoh. 
ut,. Kw’d Ai hwoh, Hi [fe He .heng 
fa? ‘ché. K’ing kw'di ché, 4 JF % hd shong 
‘ché. Hau shwang ché, 7 ij at, tung’. Hwoh 
tung, 7A Ut, bP. woh ki; vivacity of colors, 
HEB kwong ‘shim. Kwang shen. 


Vivary, a pond, $f t’ong. T’dng; a park, 困 yau’. 
Yu. 


Vivat regina! joy #f = a fe ## tin’ kwan ‘chi 


‘héung .ch’éung shan’. Yuen kiun chi hidng 
ch’éng shau, ii 2f =e EB Be in’ kwan ‘chi 
‘héung kd shau. Yuen kiun chi hidng kéu 
shau. 

jay tin’ wong man’ su’. Yuen 
wang wan sui, (lJ PF 前 4% shdn fa man’ sui’. 
Shan hi wan sui. 


Viva voce JJ 1 = 4 ‘hau fn. [ k’au yen, [J 2% ‘hau 


wi’. K’au hwA. 


Vive, long live, Jif = fe G7 wn* ‘héung .ch’éung 


meng’. Yuen hidng ch’4ng ming; vive le roi! 
long live the king, [ff =F ji #4 in’ wong man’ 
sui. Yuen wang wan sui; on the qui vive, 悚 然 
‘sung fn. Sung jen. 

Vives [6 7¢ *mé ching’. MA ching. 

Vivianite fitz £4 Jewong tit. Kwang t’ieh. 

Vivid, lagen 快活 far ut, Kw’ 向 hwoh, Ya yee ut, 
p at,. Hwoh p’oh, AE Sy Shang tung’. Sang tung, 
eh at, tung’. Hwoh tung; bright, St BA. kwong 
‘shim. K wine shen, 光 kwong. Kwang, B¥ ‘shim. 
Shen; vivid colors, 活 f& ut, shik, Hwoh sih, 
Yt BY kwong ‘shim. Kwdng shen, 7 名 ‘ts’oi 
shik,. Ts’di sih; vivid green, $k 74 7G luk, ut, dt,. 
Luh hwoh hwoh, BABY ‘shim ‘shim luk,. Shen 
shen luh ; vivid blue, & dim ut, tt ， Lan 
hwoh hwoh, PA PY i ‘shim ‘shim lim. Shen 
shen lan; a vivid flash of lightning, Aj 电 ‘shim 
tin’. Shen tien; a vivid description, ‘4 74 j& 
‘sé tak, ut, tung’, Sié teh hg tung. 

Vividly, with life, Be 7G far at,. Kw’di hwoh, 7 
Hi ut, tung’. Hwoh tung; with strength, 7J lik,. 
Lih, 省 nung. Nung; in bright colors, 75 ff ut, 
shik,. Hwoh sih, BY 4 ‘shim shik,. Shen sih, 3 
ff, wong shik,. Kwang sih; to describe vividly, 
Fi 7% 4: Wh ‘sé tak, shang tung’. Sié teh sang 
tung, Hi fa74 Hy ‘kong tak, ut, tung’. Kidng teh 
hwobh tung. 

Vividness, sprightliness, MHeyf far at, Kw’Ai hwoh, 

Vividity, ae 者 fA? Ut, ‘ché. Kw’éi hwoh 
ché, 7A y2s % ut, p’ut, ‘ché. Iwoh p’oh ché; life, 
+E vA shang it, Sang hwoh, jf ut, Hwoh; 
strength, JJ lik, Lih; brightness, 光 kwong. 
Kwang, BY PY gee ‘shim. Shen shen, 活 ait, 
Hwoh; the vividity of description, 7% fy @ 4k 
ut, tung’ chi pat,. Hwoh tung chi pih, 44 44 7F 
By ‘sé tak, Ut, tung’. Sié teh hwoh tung. 

Vivificate, to give life to, 7 ut, Hwoh, “4 HE ‘pi 
Shang. Pi sang, {41 71} 4E ‘pf tak, shang. Pi teh 
sang, AA Ze ts’2 人 Ts’z sang; to animate, 
px Bh ‘ka tung’, Ki tung, 


VIV 


(1984) 


VO! 


Vivification 复活 者 fuk, ut, ‘ché. Fuh hwoh ché,| Vocalize, to form into voice, (i HY #% ‘pf ch’ut, 


者 ut, ‘ché. Hwoh ché, fit 1 者 ‘pi ut, ‘ché. 
Pi hwoh ché, 4 7G AS ch? ut, ‘ché. Chi hwob 
ché; see Revivification. 

Vivificative {4 AE fy ‘pi shang tik, IX Te HY chf 
ut, tik,, Chi hwoh tih, 使 7 ny sz Ut, tik, Shi 
hwoh tib. 

Vivified (@ J 4E ‘pi ‘lid shang, PR J 7 ‘sz ‘lid 
ut, Shf lidu hwoh, 3% J yy ch? ‘lid at,. Chi 
lidu hwoh, 7 #2 ut, PP 站. Hwoh p’ob. 

Vivify, to, 7 ut,. Hwoh, fi 得 生动 了 tak, shang 
tung’. Pi teh sang tung, 致 活 chi ut, Chihwoh, 
(ip 活 : sz lt，ShtLwoh, 使 活 iy sz ut, tung . 
Shi hwoh tung, oy By ‘ka tung’. Ka tung. 

Vivifying 7 ut, Hwoh, (@ 7 Ay ‘pi at, tik,. Pi 
hwoh tih, {# 得 AE ‘pi tak, shang. Pi teh sang, 
致 活 的 chi ut, tik,. Chi hwoh tih, AACE RY ts’2 
Shang tik,. Ts'z sang tih; the vivifying principle 
of nature, 47) 42 van wan. Yin yun, fq Bi, yan 
wan. Yin yun, yau. Yu, 9 fy hf .hang. 
K’{ hang. 

Viviparous 胎生 的 Loi shang tik,. T’di sang tih. 

Vivisection 4- Hl shang ‘p’au. Sang P ‘au. 

Vixen Bh} ok, fa, Ngoh ti, sa& ok : ni. Ngoh nis. 


4” 


Vixenly 好 we AE 的 bd 6? fu tik,. 

_ Viz, videlicet, ([] {% tsik, hai. Tsih hi, 2) 是 tsik, 
shi. Tsih shi. 

Vizard, see Visor. 

Vizard, to mask, 4% 4€ jij td? sid’ min’. 
mien. 

Vizier, grand ditto, 拜 AW pa? séung’. Pai sidng. 

Vocable, a sword, = in. Yen, 字 tsz’. Tsz, 5% ‘i. 
Ya. 

Vocabulary AF r HL ‘sid tsz ‘tin. Sidu tsz tien, sy 

“Fe jg ‘sid tsz? jut. Sidu tsz lui; phonetic ditto, 

A. fan wan’. Fan yun, 4 {4 hop, wan’. Hoh 


Tai sifu 


yun 

Vocabulist 作 小 字典 省 tsok ‘sid tsz ‘tin ‘ché. 
Tsok sidu tsz tien ché. 

Vocal 1 3% off ‘hau wa ké, 1 Fe AY ‘hau shing 
tik. K’au shing tih, #7 的 yam tik,. Yin tih, 
He 音 的 shing yam tik. Shing yin tih; vocal 
music, WS ‘ch’ éung’. Ch’ hng ah. ko. Ko, h8 音 
ch’éung’ yam. Ch’ Ang yin; vocal organ, git 
‘hau .k’im. K’au k’ien; vocal prayer, [Uf wh Mag 
hau ke k’f ‘td, 口 ia fig ‘hau shing chi ‘td. 
K’au shing chi téu; vocal ability, 阳 才 ch’ éung 
ts’oi. Ch’ ing ts’Ai, EE GZ A ch’éung’ yam 
‘chi ts’ol. Ch’ Aang yin chi ts QI a ve ‘perfor- 
mer, “HE. 省 ch’ éung” ‘ché. Ch’dng ché, Fk 者 ko 
‘ché. Ko ché, = ， au ‘ché. Neau ché, eB te 
au ko ‘ché. Ngau ko ché. 

Voval, among the “Rom. Catholics, 47 42 2% 4 4 
‘yau t’au meng chi &k’iin ‘ché. Yu tau ming 
chi k’iuen ché. 

Vocalic #275 EY shing yam tik,. Shing yin tih. 

Vocalist, a puble singer, ZV 唱 者 kung ch’éung’ 
‘ché. Kung ch’dng ché, A BK 45 ‘kung ko ‘ché. 
Kung ko ché. 


Vocally, with an audible sound, J Ft = 


Vociferate, to, 2 


Vociferous 


Voice ## Shing. Shing, 静音 


Shing, fi Ht 45 ‘sz ch’ut, yam. Shi ch’uh yin, 
‘hi £5 ‘sz “yau shing. Shi yu shing. 

{ shing 
yam. I shing yin; in words, (1 #% 4 ‘hau wit, 
{ k’au hwé, Yow F ‘i ‘hau fn. [ k’au yen, 薄 
Hi ‘kong ch’ut,. Kiang ch’uh, = 出 fn ch’ut,. 
Yen ch’uh, 7 出 shit, ch’ut,. Shwoh ch’uh. 


Vocation, a calling by the will of God, WL be 


£7 Hk 74 “i Shéung’ tai’ chi ‘chi pf chit. I Shang 
ti chi chi pf chdu; a calling, Ey 3% sz ip,. Sz nah 


“2 ip, Nieh. 


Vocative PR 的 him' tik, Hien tih, mp Ay fa tik. 


Hi tih; the vocative case, BF @ pe fi cht tsoL 
Hii chi tso, 名 字 第 五 座 meng’ tsz’ ta ‘ne tso’, 
Ming tsz ti wa tso- 

$# hin .wh Hiuen hw, tg i 
hian .wé. 7 il hw, ao hit. Hidu, 咕 htm 

Hien, 呼喊 fa ham. Ha hien, Lae kiW ham. 

Kidu hien, rales pau hdu. P’du hidu, 呼 忠 fa 
hd. IG hau, Be i ho na. Héu nd, 吵 关 ch hn 
néut. Ch’4u ndu, ay Ba ch’Au néu*, Ch’du niu, 
Ie fii] yéung’ ndu’. Jang nau, sy 并 hin nav’. 

Hiuen nku, 喧 fff} .hiin néu*. Hiuen nan nS A 
hhau puk,. Hidu puh, Kaz 喷 wok, tsik,. Hwoh 
tsih, mbes ch’ik, chaék,. Ch’ih tseh, $8 i yéung 
shing. Yang shing. 


Vociferation Az Ge . hin w4. Hiuen hwé, 喧哗 着 


chin .w4 ‘ché. Hiuen hwé4 ché, Tf] Wa 1d ts’d, 
res ot 者 .hin .né ‘ché. Hiuen na ché, 头 喊 tai’ 
ham’. TA hien, ate Fa fin hid. Hwan hidu, a 
者 hid ‘ché. Hidu ché, 大 吵 关 tai ch’du’ nav’. 
Ta ch ku nau. 

pe Ut ope hin wi ke’, WY hid 的 cb’au’ 
néu’ tik,. Ch’Au nau tih, meee 了 Pu han tik, 
Pu hidu tih， 大 BEY 的 tai’ hém’ tik,. Ta hien 
tih, 时 喊 的 Ki hdm’ tik, Kiéu hien tih, 呼喊 
的 fai hao’ tik, Ha hien tib. 


Vociferously 以 落 名 § hin w& I hiuen hw, fi 


ie YY hin .wé tik, Hiuen hwé tih, 以 加 天 ‘4 
hid ndv. f hidu ndu, VA wh ff ch’du’ ndv’. f 
ch’du néu. 


Vogue, temporary mode, 通行 t’ung hang. Tung 


hang, 时 fay shi shéung’. Shi shang, 时 ¥ shi 
‘fan. Shi kw’én, Ay 法 ， shi fit, Shi fah; the 
fashion of people at any particular time, 时 ER 
shi ‘fin. Shi kw’4n, Wye shi p’ar. Shi p’ai, 时 
式 ， shf shik,. Shi shih, 时 AR shi yéung’. Shi 
yang ; to be in vogue, 3if] #7 . tung jhang. T’ung 
hang, HF PRL shi p’ai ké, 上 ERED shi fun tik. 
Shi kw’dn tih; not in vogue, D2 3] ¢y .m tung 
hang, Y & se XK pat, hop shi ‘fan. Puh hoh 
shi kw’ an, KAM 向 pat, hop, shi shéung’. Pub 
hoh shi shang, 不 依 时 规 pat, i shi kw’ai. Pub 
{ shi kwei. 

shing vam. Shing 
yin, 口音 ‘hau yam. K’au yin, #2 所 shing hi. 
Shing k’f; a deep voice, Ot ke ch’am shing. 
Ch’in shing; a high voice, j5) #2 . hd shing. Kéu 
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shing; alow voice, (5 #¢ tai shing. Ti shing, 
下 所 ha’ hf. Hid kf a soft or gentle voice, 细 
Re sai shing. Si shing, 44 #é yau shing. Yu 
shing, SANZ He yaw sai’ chi shing. Ya sf chi 
shing; a rough voice, #% HY shing p’o. Shing 
p’o, o9 Be shk shing, #H HF ts’d shing. Ts’t 
shing; the voice broken, ## 08 shing sha, 0A 
sha’, iil 2% ‘chin shing. Chuen shing, [4 qf hot, 
sit, Hoh s&h; a sonorous voice, fA FY ‘long 
Shing. Lang shing, 4% # léung’ shing. Lidng 
shing, AC Fe .ts’ing ‘long chi shing. Ts’ing 
ling chi shing, Wy 3% #% tsing léung’ chi 
shing. Ts’ing lidng chi shing; a melodious voice, 


和 HE ,wo shing. Ho shing; not in voice, fi #¢ | 


mo shing. Wu shing; the voice of the cons- 
cience, uy et Jéung sam chi shing. Lidng 
sin chi shing ; the inward voice, ™ fy #F sam 
noi’ w4’. Sin nui hw4, ~ fy @ HE sam noi’ chi 
shing. Sin nui chi shing, 五 fy @ FF ‘ng noi’ 
chi w&. Wi nui chi hw4, Fy @ = ‘ng nor 
chi in. Wu nui chi yen; I have no voice in it, 

Nt Bel Fe HF am kwan ‘ngo sz, $e RAE HW TS 

pat, mang ‘li chi. Ya puh nang If chi; imitate 

my voice, #8 {F 3% O #& .kan chi’ ‘ngo ‘hau 

‘kong. Kan chi wo k’au kidng; the voice of 

a multitude, Ht hung’. Hung, ph] hung. Hiung, 

MM Jing. Ling, 1 0 wong hap,. Hwdng hidh, 

Mg ho. Ho, ay ag k’ap, k’ap. Kih kih; the 

voice of a bird, 4, ## ‘nid shing. Nidu shing, | 

MA Jau lui’. Lau li, pA lu’. Li; ditto of a crane, 

Pe WA lid lui’. Lidu lf; voice of weeping, 5% ji# 

huk, shing. Kuh shing; a loud voice, 大 }¥¢ tdi 

shing. T& shing; to raise the voice, Si 站 ‘kit 
shing. Ki shing, ff 说 yéung shing. Yang 
shing; a vote, 4 uh — jee ‘pd ‘ki chi shing. 

Pau kit chi shing; to raise one’s voice on behalf 

of, Ay i Hj wai’ sz ‘kong. Wei sz kidng, #3 事 

wai sz’ fn. Wei sz yen; the voice of the Lord, 

之 fy chit chi meng’. Chi chi ming, — 之 

‘chit chi fin. Chi chi yen. 

Voice, to regulate the tone of, 调 tid. Tidu, 征 
#7 teng’ yam. Ting yin; to rumor, ##= .ch’in 
in. Ch’uen yen. 

_ Voiced FH 过 Vid kwo’. T’idu kwo, sj i tid 
kwo yam. T’idu kwo yin; furnished with a 
voice, ff #¥ 音 yau shing yam. Yu shing yin. 

Voiceless #€ Pz 4 HE md tau meng chi k’in. 
Wa t’au ming chi k’iuen, 未 有 保生 之 权 mf 
yau ‘pd ‘ki chi k’tin. Wi ya péu ki chi k’iuen; 
we “A. YA, wy “4. YS. 

Voicing ff 7 tid yam. T’idu yin. 

Void, not occupied with visible matter, 4. hung. 
K’ung, fe bi. Hi, 22he hung hi. K’ung hi, 
3 YE jia lok, Lidu loh, 全 ZG ts'imn hung. 
Ts’iuen k’ung, Ziff bung fong’. K’ung kwang, 
fic dong. Hwang, Wf fong’. Kwang, 34 f $e 
mut, ‘yau sham’ mo. Muh yd shin mo, jj ‘kwing. 
Hiung, $x Sf at, Jiu. Hiueh lidu, MQ ngok,. 
Ngoh, [fa] wang. Hwang, 2% PA] kat, ha’. Kwoh 


alll! H+ alll 


hid; a void space, a vacuum, yy 4s ds'ing hung. 
Ts'ing k’ung; void of, Ay ‘md, fit md. Wa, 1% 
有 mit, ‘yau. Muh yd, 未 有 mf ‘yau. Wi ya, 
不 有 pat, ‘yau. Puh yi; void of sense, 77 音 
‘mdf, # TF A mo f sz. Wii sz; void of rea- 
son, {Hi 39 ft Bf md td’ mod ‘li. Wa tau wa li; 
void of love, 无 % mb o7. Wi ngdi, fE Be Pj 
md oi? ts’ing. Wa ngai ts’ing; void of truth, 1% 
ig: m chan, His pat, chan. Puh chin; void of 
proof, ff 7% fit j/2 md pang md ki’. Wu p’ang 
wa ki; void of learning, ft 知 md chi. Wa 
chi, Ff hm ‘om. K’dn ng&n; void of offence, 
ff. 2 md hoi’. Wi hai; null and void, [g§ fai’. 
Fei, B& J far ‘lid. Fei lidu, ft FA md yung’. 
Wa yung; to make null and void, Reith fai’ ch 
Fei shi, 34 BR kdk, ch’ii. Keh ch’G; having no 
incumbent, if iER fong’ kiit,, Kwang kiueh. 


Void, to, % hung’; to leave, REF Mihi’. Li k’i; 


to emit, H4 ch’ut,. Ch’uh; to vacate, ZX pin 
hung. Pwdn k’ung; to annul, By 弛 fai ch 
Fei sh{; to void by the stool, 出 7§ ch ut kung. 
Ch’uh kung; to void by the mouth, 吐 口 to 
‘hau. T’d k’au, pk HH td’ ch’ut,. T’i ch’uh; to 
void, as a vessel, 倒 出 ‘td ch’ut,. Tau ch’uh; to 
void spittle, mt [9 水 td ‘hau ‘shui. T’G k’au 
shwui, {JF p’at,. P’ih, iif t’o. T’o; the silkworm 
voids the silk, #nt¥% ,tsim t’d’ sz. Ts’4n t’t 82. 


Voidable, that may be annulled, 可 && i ‘ho far 


‘ch’i. K’o fei shi, 8§ 弛 得 fai ‘ch’i tak,. Fei shi 
teh. 


Voidance, the act of emptying, #4] Hj 44 ‘td ch’ut, 


‘ché. Téu ch’uh ché, 48] Hi —@ 84 ‘td ch’ut, chi 
sz’. Tdu ch’uh chi sz; the act of ejecting from a 
benefice, SH Be chut, chik,. Chuh chih, iit 
k&k chik,. Keb chih; vacancy, WiieR fong kit,. 
Kwang kiueh; evasion, 因 各 ‘shim pi’. Shen pf; 
Subterfuge, which see. 


Voided, as excrements, H} J ch’ut, ‘lid. Ch’uh hidu; 


ditto, as a vessel, 人 外 Hi J ‘td ch’ut, ‘lid. Téu 
ch’uh lidu, 外 (全 了 ‘td bung ‘lid. Tau k’ung 
lidu; ditto, as a house, #f} 7% Y pin hung ‘lid. 
Pwan k’ung lidu. 


Voider, a, PAY PE BE yuk, sui’ Jam. Jui sui ldn, [y 
Bi) 2 yuk, sit, l4m. Juh sieh lan; one who nul- 


lifies, RS HWA far ‘ch’i ‘ché. Fei shi ché. 


Voiding, ejecting, #i k&k,. Keh, ij chut,. Chub; 


evacuating, 倒 出 ‘td ch’ut,. Tau ch’uh, 出 ch ut,. 
Ch’uh, 4 hung. K’ung; declaring void, ¥ 4th 
fai ‘ch’i. Fei shi; quitting, ft Ji. Li, 搬 人 全 pun 


3 
chung. Pwaén k’ung. 


Voidness, emptiness, 全 吉 .hung ch6. K’ung ché, 


Re % ha ‘ché. Hi ché, 2a RF .hung hi. K’ung 
hi; nullity, BS 物 fai mat,. Fei wuh, 无 用 mo 
yung. Wd yung. 


Voire dire fq 25 @ FR iw’ shai’ chi ch’ing. Yu shi 


chi ch’ing. 


Voiture carriage, Hi ki. Ki. 


Volant, flying, 飞 的 fi tik, Fi tih; nimble, # #i 
fai tsit, Kw’di tsieh， 敏 捷 “man tsit,. Min tsieh. 
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Volatile, flying, #& fi. Fi; capable of wasting away 
or of easily passing into the eriform state, J 73 
$a ft @ sit, hf tik, [ sich kftih, FY Hi ag 2 
sit, ch’ut, tik, [ sieh ch’uh tih; lively, Bene fai 
t,. Kw’di hwoh, 轻快 .heng far. K’ing kw’di; 
flighty, fickle, 浮 fau. Fau 轻浮 .heng fau. 
K’ing fau, 浮动 fau tung’. Fau tung, Hie iH 
heng pok,. K’ing poh, $k 3% Vid tat. T’idu 
tah, 2 Be ’0 mau. T’i mau; a volatile book, 
YP Yb fau shii. Fau shi; a volative salt, #5 jw 
Sq bai f sit, he chi fm. I sich k’{ chi yen; to 
make volatile, #3 H 氟 pik, Ki hf. Pih kf k’f; 
a volative humor, 7% 心 fau sam. Fau sin, 淫 
性 fau sing’. Fau sing. 

Volatileness) 44 FR Si #% sit, hf ‘ché. I sieh kf 

Volatility ' ché, 44 FR Sq PET sit, hf chi 
sing’. I sich k’i chi sing; great sprightliness of 
mind, { 7 far ut, Kw’di hwoh, #i< }R heng 
fi’. K’ing kw’di; flightiness, #i< 浮 .heng fau. 
K’ing fau; instability, 7k Vid t’at,. Tidu t’dh. 

Volatilizable }3 #4} pik, tak, k&, Fy) fy ‘ho pik, 
tik K’o pih tih. 

Volatilization (3 4 pik, ‘ché. Pih ché, 48 ik Sa # 
pik, shing hf ‘ché. Pih ching k’f ché. 

Volatilize, to, fq pik,. Pih, #4 pX3a pik, shing hf’. 
Pih ching ki, #4 AH SQ ‘ching { sit, hf. Ching 
{ sieh k’f, HS JY HH Sq AY ‘ching f ch’ut, bh? tik,. 
Ching { ch’uh k’f tih, # J) tty Sq ‘ching ? law 
hi’. Ching {lau k’{; ditto metal, Ff shing. Shing, 
$i lin’, Lien. 

Volatilized, rendered volatile, #33 5 WH Sq ‘ching 
kwo’ {* sit, h?. Ching kwo { sieh k’i, 烛 过 pik, 
kwo. Pih kwo, 48 Wk 34 JY pik, shing hf ‘id. 
Pih ching k’i lidu, 

Volatilizing 烛 成 气 pik, shing hf. Pih ching k’s, 

Wh Si ‘ching f sit, hf. Ching { sich k’f. 

Volcanic && £8 fy ying toitk Ying t’éi tih, 火 
ik WY ‘fo shing tik, Ho ching tih, 火 致 的 fo 
chf tik,. Ho chi tih. 

Volcanist {5 HH VW AK itm bk sun’ tf “f ‘fo f shing. 
Sin ti { ho rh ching. 

Volcanize, to, Hai  % fuk, ying ,t’oi chi ft,. 
Fuh ying t’4i chi jeh. 

Voleanized fk 4& £2 Ft AY fuk, ying toi ft, tik,. 
Fuh ying t’4i jeh tih. 

Volcano #eh ying toi. Ying t’di, ski ly ‘fo shan. 
Ho shan; a mud volcano, jf! JE Z 2K [Ly ch’ut, 
nai chi fo shan. Ch’uh ni chi ho shan. 

Volery APM tdi ts’éuk, l4m. Th ts’ioh lan. 

Volitation #& fi. Fi. 

Volition, the act of willing, =: #* ‘chi f. Cha {, 
XY 7% sam ?. Sin f, 4 BE teng’ iw’. Ting ydéu; 
the act of determining choice, 7 @ 4 XE lap, 
teng’ ‘chi f. Lih ting cht {; the power of will- 
ing, — FF < HE ‘chi? chi k’iin. Cha ft chi 
k’iuen, = 春之 能 ‘chi f chi nang. Chia fi ebi 
nang. 


o 
Volley, a flight of shot, 294 9K 3% to ch’ung’ .ts’ai 


(1936) 
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Z%, $F FE B to ts’éung ts'ai fat,. To te’idng to's 
fah; a volley of laughter, K3—¥Yf tA’ sid’ yat 
ch’éung. Ta siku yih ch’Ang; at a volley, FR 
fi in. Fi jen; a volley of oaths, Fi — #1 chav’ 
yat, ch’éung. Chau yih ch’4ng; a volley of ap- 
plause, 2K Fe Hy) FB dsai shing hot, ‘ts’oi. Te 
shing hoh ts 组; a volley of abuse, 大 局 — # 
tdi’ mé’ yat ch’éung. TA mé yih ch’dng. 

Volley, to, tk tu. T’d, EHH t’0’ ch’ut,. T’4 ch’uh. 

Volt of a race-course, the, fa 6G Be FX ‘p’du ‘m4 
win 10°. Pu m& hwkn 10; a sudden leap or 
movement to avoid a thrust, — PA yat, ‘shim. 
Yih shen, BY 38% ‘shim pf. Shen pi. 

Voltaic apparatus wit HE 3 <2 AL au tin’ hi chi 
ki’. Lid tien kf chi ki; voltaic electricity, #% 
1 fs, 34, lau ke tin’ hf, 流 的 志气 au tik, tin’ 
hf. Lit tih tien k’'{; a voltaic pile, Hie TH SR HE 
au tin’ hf tai. Lid tien k’f tui. 

Voltaism, see Galvamism. 

Voltameter Wii Hs 38, Z} lau tin? h? cham. Lid tien 
k’{ chin. 

Voltigeur BRIE Fe heng ‘m4 ping. K’ing mé ping. 

Volubile ¢ #2 AE fy lan shang tik,. 

Volubility, aptness to roll, #4 +f % # luk, ‘ché. If 
luh ché; the act of rolling, #6 4% luk, ‘ché. Luh 
ché; fluency of speech, # 了 f4i tsui Kw’di 
tsui, jj; 7h wat, shit. Hwaéh sheh, qt nt tip, tip, 
Tieh tich; mutability, §& pin’. Pien, G& 各 pin’ 
‘ché. Pien ché; the volubility of human affairs, 
Ht HE < Fp SR shai sz chi shéung pin’. Shi sz 
chi chang pien. 

Voluble, formed so as to roll with ease, JA ff fy f 
luk, tik,. [ luh tih; nimble, 轻快 heng fai’. K’ing 
kw'di, He FE fy fA ut, tik, Kw'4i hwoh tib, 活 
动 AY ut, tung’ tik, Hwoh tung tih; fluent, 快 
口 噬 far ‘hau ke, fe we AY far ‘tsui tik, Kw’di 

tsui tih, PRA AY wat, shit, tik, Hwah sheh tih, 
a voluble tongue, #77 7 wat, shit, Hwah sheh, 
油嘴 yau ‘tsui. Yu tsui. 

Volume, a roll, —4 yat ‘kin. Yih kiuen; a volume 
of a work, —7{{ yat, po’. Yih pi, 一 本 yat ‘pun. 
Yih pun, — 4% yat ‘kin. Yih kiuen; twenty 
volumes, —-} #f} f shap, pd’. Rh shih pi, 二 十 
Ax * f shap, ‘pin. Rh shih pun; dimensions, 7 
大 hau’ tai’, Hau t4; a large volume, 多 to. To; 
the volume of matter, Ai! 2 ZAP mat, tai chi 
to ‘shia. Wuh t’{ chf to shéu, 4 <@ Fe AK mat, 
chi fat, tai, Wuh chi kw’oh t4, #2 JB K mat, 
chi hau’ tai’, Wuh chf hau ta; the volume of 
one’s voice, #¥ 7 F5& Shing chi .ko tai. Shing 
chi kéu ti; a volume of smoke, — pif J] yat, 
chan’ in. Yih chin yen. 

Voluminous 大 tdi’. TA, 多 to. To, PA A fat, tai. 
Kw’oh td, 3% hau’ tai’, Hau té; a voluminous 
work, 348 ZH to ‘kin chi t’d. To kiuen chi 
ti, BA CA to pin chi t’d. To pun chi tu; 
diffuse, & man’. Man, 477 man’ ‘in. Man yen. 


fat, To ch’ung ts’i fah; a volley of musketry,|* Vid pp. 1 and 2. 
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Voluminously 多 4 fy to ‘kiin tik,. To kiuen tih, 
多 本 的 to ‘pin tik. To pun tih. 


Voluminousness, bulkiness, 厚 大 hau’ tdi’. Hau t4; | Voluptuousness, luxuriousness, 


state of being in many volumes, 474 % 本 者 ‘yau 
to ‘pan ‘ché. Yu to pun ché, 多 部 to pd’. To pa. 

Voluntarily, spontaneously, F] 然 tsz fin. Tsz jen; 
of one’s own will, (if {ff ts'ing iin’. Ts'ing yuen, 
Hix? kom sam. Kan sin. 

Voluntariness |¥F fl #% .ts’ing in’ ‘ché. Ts’ing yuen 
ché, Ej HH # tsz’ yau ‘ché. Tsz ya ché, A 
tsz’ ‘chit ‘ché. Tsz cha ché. 

Voluntary, spontaneous, Fj 然 tsz fn. Tsz jen; will- 
ing, 情 BA .ts’ing iin’. Ts’ing yuen, tf x kdm 
sam. Kan sin, ¢f kim. Kan, +f Rf kdm iin’. 
Kan yuen, ,.Ak Shim pat, pf ‘min ‘k’éung. Puh 
pi mien k’idng; free, 自由 tsz yau. Tsz ya, 自 
+ tsz' ‘chi. Tsz chi; proceeding from free-will, 
HH # AK NY ch’ut, i ‘pin sam. Ch’uh yd pun 
sin, HY 乎 已 心 chut @ ‘ki sam. Ch’uh hi ki 
sin, tH J As Ex ch’ut, i ‘pin f. Ch’ub yd pun 
i,t > Ef i ch’ut, i tsz 2. Ch’uh ya tsz {; 
done by design, #v 74 kW. Kai; a voluntary 
engagement, + XW) gt ¥) kom sam kit, yéuk.. 
Kn sin kieh yoh, 4 ££ kom kit,. Kan kieh; a 
voluntary action, 自然 之 行 tsz in chi hang, 
Tsz jen chi hang, 甘心 之 行 kom sam chi 
jnang. Kan sin chi hang; a voluntary murder, 
i #¥ ki shaét,. Ki shah; voluntary contribu- 
tions, 甘心 签 题 kom sam ts’im t’ai. Kan sin 
ts’ien t [{t W) 4 HW it, sam ts’im t’ai. Yueh 
sin ts’ien t’i, $4 '4j lok, t’ai. Loh t’f. 

Voluntary, a, see Volunteer. 

Volunteer, a, 投 劾 的 tau hhu tik,, T’au hidu tih, 
El XK 2h 7) Bf tse in hiu lik, ke’, 42 a co 
au hdu’ chi ping. T’au hidu chi ping, % Ff 
ping. I ping; to raise volunteers, 起 #3 fe ‘hi? 
ping. K’ii ping. 

Volunteer, to, 7% 4 au héu’. Tau hidu, & #3] 
tsz t’au td. Tsz tau tdu, Ej] AFP tsz in hiv 
tsd*. Tsz jen Jia tso, 自然 去 办 tsz fn hi pan’. 
Tsz jen k’t pan, 自然 去 理 tsz fn hiv 1 Tsz 
jen k’t li. 

Voluptuary, a, 74 (i 之 徒 tsau shik chi t’d. Tsit 
sih chi t’i, 2 500% bim lok, k@, G44 % vam 
lok, ‘ché. T’dn loh ché, ARE FH tm fi lok, 
‘ché. T’dn kw’Ai loh ché, Ph 44 4% tm lok, ‘ché. 
Tan loh ché. 

Voluptuous 好 酒 f& ho ‘tsau shik,. Hau tsia sih, 
eG im £47 lok,. Tin kw’Ai loh, 好 快乐 
ho’ fa? lok. Héu kw’éi loh, 44 f’4m lok,. T’én 
loh, Rf 44 tém lok,. Tan lob, itt #A Ay tsung’ 
yuk, tik,, Tsung yuh tih, 4 (4 yam im’. Yin 
yen, 沉 泣 的 ch’am ‘min tik,. Ch’in mien tih; to 
live a voluptuous life, PE 4 be 44 tam uv far 
lok Tén ya kw’Ai loh, #§ FS (R44 nik, fi 
lok,. Nih yi kw’Ai loh; a valuptuous person, $f 
Goer A t’4m lok, ke yan, 酒色 之 徒 tsau shik, 
chi 上 to. Tsit sih chi t’u. 

Voluptuously 4 #& tsung’ yuk,. Tsung yuh, #& Ht 


fong tsung’. Fang tsung, /f¢7 yam hang’. Yin 

hang, Jt jj ch’am ‘min. Ch’in mien. 

0% 2 fan w4. Fan 
hw4, {it 52% #8 shai ké? fin wd. Shi kisi fan 
hwa, tt 4§ Z ‘sf ff sha? tsuk chi f@ kwai. Shf 
suh chi fa kwei; addictedness to pleasure or sen- 
sual gratification, 酒色 之 钥 ‘tsau shik, chi pai’. 
Tsid sih chi pi, #% 933 pai’ peng’. Pi ping, Pt ya 
省 ch’am ‘min ‘ché. Ch’in mien ché, 任 俗 之 网 
shai’ tsuk, chi lok,. Shi suh chi loh, 7h 4% .ts’é 
lok,. Sié lob, Hf 4% tdm lok,. Tan loh. 

Volutation, see Wallow. 

Volute, a, #2 bt J lo sz ying. Lo sz hing. 

Vomer § 4A pi’ léung. Pi ling. 

Vomic-nut, see Nux vomica. 

Vomit, to, tla ‘au. Ngau, 隐 ‘au. Ngau, pf t’d’. 
Tt Hid tk ‘au t’O’. Neau t’d, mbH 3K t’d’ ch’ut, 
doi. T’d ch’uh 1di, [PR it} 34E war ch’ut, loi. Hwui 
ch’uh Iéi, tf wi ‘au yik,, WR .tsz. Tsz, 7 tun. 
Tun, @¥ ‘fan. Fan, YF pin. Pw’dn, Y8 hau’. 
Hau, fifi] kw’an’. Kiun, 033 chat,. Chih, wp ‘tin. 
Tien, 只 to Tu a gwan. Yun, i ‘au. Ngau, 
he hak. K’eh, W2j kwan. Kiun, ay t’au’. T’au, 
wb ‘au. Ngau, BK ‘au. Ngau, PE .wd. WA; to 
have an inclination to vomit, {# Mf& tsok ‘au. 
Tsoh ngau, @K mb yuk, to Yuh t’4, JR FY ‘fai 
wai. Hwui wei; to vomit blood, 0% (fy ‘au hit,. 
Ngau hiueh ; to vomit and purge, hh 4H ‘au sé’. 
Ngau sié, th 3 t’d sé. T’d sié. | 

Vomit, the matter ejected from the stomach, 吐出 
之 物 to ch’ut, chi mat. T’G ch’uh chf wuh. 

Vomited df 3 ‘au kwo*, wk J t’0 ‘lid. T’d lidu. 

Vomiting Hm ‘au. Ngau, pt vd. T’4; vomiting 
medicine, 呈 4% ‘au yéuk,. Ngau yoh; the noise 
of ditto, n[i& 7 ## ‘au chi shing. Ngau chi shing, 
Wy yuk, Yuh. : 

Vomition Mant #% ‘au to ‘ché. Ngau ta ché. 

Vomitive 3% ila fy chf ‘au tik, Chi ngau tih; an 
emetic, tm $44 ‘au yéuk,. Ngau yoh. 

Vomito (it #4 2 ge ‘au hak, chi ching’, Ngau heh 
chi ching. 

Vomitory 3% te fj chf ‘au tik, Chi ngau tih; 
emetic, mit "9 ‘au ke’, alfa Ay ‘au tik, Ngau tih ; 
to take vomitory medicine, £¥ ffi 34 shik, ‘au 
yéuk,. Shih ngau yoh; a vomitory potion, tlm #4 
IK ‘au yéuk, ‘shui. Ngau yoh shwui. 

Voracious £4 食 wai’ shik,. Wei shih, 狠 @ long 
shik Lang shih, ¢y 4 的 im shik, tik, T’én 
shih tih, & 2 的 t’4m yak, tik,, 6% Gf ch’4m 
yung. Ts’An yung, 4B lam’. Lan, YE td. Thu， 
4 tit, T’ieh; a voracious animal, 4 食 之 BR 
dong ’4m chi shau’. Ling tn chi shau ; vora- 
cious and gluttonous, Ye 4% bo tt Tau vieh. 

Voraciously, to eat ditto, 虎 食 fa shik,. Ha shih, 
433 H& long ts’4n. Ling ts’dn, YE 食 do shik,. 
T’4u shih, 扼 54 Zp tim’ tau tan, 7 wf Ff tar 
tam’ t’an, [7p chik t’an. Chih t’un. 

Voraciousness $% f— wai’ shik,. Wei shih, B& # 者 
to shik, ‘ché. T’Au shih ché, Be Be vod vit. 


VOR 
Tiu vieh, J ¢ ‘fa shik,. Hd shih, Fi HF 
Jong 如 km ‘ché. Lang t’4n ché, BE HF 4m 
td ‘ché. T’dn tu ché. 

Voracity #3 食 wai’ shik,. Wei shih, @A@# .tm 
shik, ‘ché. T’dn shih ché, # YE t’4m td. T’dn 
téu, BR tottt T’du tieh; to eat with great 
voracity, 虎 食 ‘fa shik, Hu shih, BEG td 
shik,. T’4u shih, Jf 4§ long ts’4n. Lang ts’dn. 

Vortex, a whirlpool, fF sin. Siuen, 痊 Jun. Lun, 
we wan. Yun, 油 ui. Hwui, os 48 ying ying. 
Ying ying, ye 演 ‘iin ‘in. Yuen yen; a whirl- 
wind, fe Jel siin fung. Siuen fung, 4 #4 
yéung kok, fung. Yang koh fung. 

Vortical, whirling, 诈 fii sin ‘chin. Siuen chuen, 

i tam t’am ‘chin. 

Votaress of Buddha, a, FE (pz pai fat, chi ‘ni. 
Pai fuh chi ni, AR FF Hh < H& fuk, sz‘ fat, chf 
‘ni. Fuh sz fub chi ni, 尼姑 ni ka. Ni ka. 

Votarist, a, fk 事 者 fuk, sz’ ‘ché. Fuh sz ché, 服 
HZ A fuk, sz chi yan. Fuh sz chi jin. 

. Votary, devoted, #4 E) fii JA He ‘shé shan shi .ii 
‘mau. .Shié shin shi ya mau, $2 $= fj k’ai ‘mau 
tik. K’{ mau tih. 

Votary of Buddha, a, $f HH # sung fat, ‘ché. 
Ts’ung fuh ché, hE fat, t’d. Fuh ta 拜佛 者 
pai fat, ‘ché. Pai fuh ché, $2 Hp 4 Kai fat, ‘ché. 
K’{ fuh ché, #2 & fii fib 4 ‘shé shan shi fat, 
‘ché. Shié shin shi fuh ché; one engaged by a 
vow, %& Jil 4 fat, im® ‘ché. Fdh yuen ché; her 
votaries, #¢ {G0 king’ ‘k’a ké, F— AR IB par 
fuk, *k’i ‘ché. Pdi fuh k’ti ché; a votary of the 
spirits or gods, 42 jii#¥ kai shan ‘ché. K’i shin 
ché; a votary of learning, ) ay IE £3 3% 4 tuk, 
shit wai {p,. I tuh shd wai nieh. 

Vote, a, Ar #2 <7 2% ‘sho tau chi meng. So t’au 
chi ming, PRL = ‘pd ‘kit chi in. Pau ki chi 
yen; a written vote, #24 ih, .t’au meng chi 
tip,. T’au ming chi tieh, i}. pk ‘pd ka .chf 
t’ip,. Pdu kit chi tieh; to put to the vote, 72% 
决 事 t’au meng kit, sz’, T’au ming kiueh sz; 
a vote of thanks, ji} = tsé fn. Sié yen, pf FE 
ts@ shi. Sié shi. 

Vote, to, #2 %, tau meng. T’au ming, FRE A ‘pd 
‘ki yan. Péu ki jin, BUS A ‘ki tsin’ yan. Ki 
tsien jin; to vote by ticket, $y 2% thy tau meng 
t’ip,. T’au ming t’ieh, 沙 % ihk lok, meng t’fp.. 
Loh ming t’ieh; to vote by ballot, 7@ $k t’au 
kau. T’au k’id, $e $k im A tau k’au f kiit, 
sz. T’au k’id rh kiueh sz; to vote for, #R Hb ‘pd 
‘ki. Péu ki, fj cho’. Ts; to vote against, #4 
4% HK Be au meng pat, oi. T’au ming puh 
ngAi. 

Voter 43% 4 t’au meng ‘ché. T’au ming ché, FR 
Sd 36 ‘pd ‘kit ‘ché. Péu ki ché; one who has a 
legal right to vote, #33 F2 < HE FH ‘yau ‘sin chak, 
ehi kiun ‘ché. YU siuen tseh chi k’iuen ché, 4 
Be se HE | ‘yau ‘sin hf chi kin ‘ché. Ya 
siuen k’{ chi k’iuen ché. 

Yoting, expressing the mind, #§ 本 FF w 引 ‘pin f. 
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VOW 


Hwa pun {, #% % tau meng. Tau ming, % 
lok, meng. Loh ming, WU HY RSH 4 lok, 
meng kit, sz’. [ loh ming kiueh sz. 

Votive, given by vow, 2 BA itn HB fat, an’ ftey 
chi. Fah yuen rh tsz chi, dy 33 Ba 2 yau fat, 
in’ kéu. Yu féh yuen kidu; a votive medal, ay 
Al zm ku? yan chi p’di. Ki ngan chf p’di; a 
votive offering, [fm 4 ‘pin ng4k,. Pien geh, 如 四 
< [ke kf yan chi ‘pin. Ki ngan chf pien. 

Vouch, to call upon solemnly to witness, 44 33 ‘chi 
wai ching’. Chi wei ching, #@F 厌 shai’ in’. Shi 
yuen, AZ ‘ch’i chi. Shi chi, 75 Eh wé shat, 
hai’. Hwa shih hi. 

Vouch, to declare, = HA in ming. Yen ming; to 
vouch the truth, 7rig Ps lap, chan ki’. Lih chin 
ki, a7 APE lap, shat, ki’. Lib shih ki. 

Vouch, to bear witness, #£ ching’. Ching, 3% ching’. 
Ching; to vouch for, H#¥* tam tai. Tan tai, tH 
保 thm ‘pd. Tan pdu, i £F pau ‘kin. Pi 
kwan; I will vouch for him, # +H ER {Bi ‘ngo 
tm ‘pd *k’i. Wo tan p&u k’ii; to vouch for the 
truth of, RH SZ ie ‘ch’f Kk’ in chi chan. 
Shi k’i yen chi chin. 

Vouched, called to witness, 44 J #2 HE ‘chi ‘lid wai 
ching’. Chi lidu wei ching; affirmed or fully at- 
tested, 7 3aa 0 HS lap, kwo .p’ang ki’. Lih kwo 
pang ki. 

Vouchee 44 +H f% 4% ‘chi tam ‘pd ‘ché. Chi tan 
piu ché, $44 “chi ‘pd ké. Chi péu kid. 

Voucher, one who gives full attestation to anything, 
iL 44 ching’ ‘ché. Ching ché, ar ist $B % lap, 
chan kw’ ‘ché. Lih chin kit ché, Fe 33 ia FH ‘pid 
,Wai chan ‘ché. Pidu wei chin ché; a paper or 
document, which serves to vouch the truth of 
accounts, # iyi p’ang tdén. P’ang tan, 4 
pang shi. P’ang sha, HHS p’ang kir’. P’ang ki. 

| FR Ze ‘pd ké. Pau kid, FH fH tam ‘po. 

Vouchor Tan péu. 

Vouchsafe, to condescend to grant, Miyfé yan ‘chun. 
Ngan chun, fj i .hoi yan. K’di ngan, pf A 
shi yan. Shi ngan; to permit to be done with- 
out danger, #£ FF ‘chun jhang. Chun hang, 许 
¢y ‘hii hang, Hii hang, 24 多 ‘hii ‘wan. Hi 
yun, 9H ts’z’. Ts'z 二 ‘a. Yu, #x7e i’ ‘wan. Ya 

n. 

Vouchsafe, to condescend, to deign, # FA shui 
kia’. Chui ku. 

Vouchsafed RA 4£ J yan ‘chun ‘lia. Ngan chun lidu. 

Vouchsafing I 准 yan ‘chun. Ngan chun. 

Vow fiji in Yuen; to make a vow, 发 Jig fat, in’ 
了 kh yuen, 37 A ‘hii in’. Hii yuen, # shai’. Shi; 
to pay a vow, je BA .wdn iin’. Hwan yuen; to 
receive the vow, A ie yap, om. Jih ngan; to 
keep a vow, $% Ji tsin’ tin’. Tsien yuen, 守 怕 
‘shau tin’. Shau yuen. 

Vow, to, 发 fA fét, un’. Fah yuen, 34 BA ‘hi in. 
Hii yuen, 4e 顾 “hf tim’. Shi yuen, 4 ‘ch. 
Shi, 2 shai’. Shi, 2 BA shai’ in’. Shf yuen; to 

° = <2 
vow to perform the ten virtues, #547 -| 3 shal 


VOw 


hang shap, shin’. Sh{ hang shih shen; to vow 
vengeance, 2 J #2 fy, shai’ pit, pd’ .ch’au. Shi 
pieh pt ch’au. 

Vowed # J shai’ ‘lid. Shi lidu, 发 fA J fat, in’ 
‘lid. Féh yuen lidu, 27 A 了 ‘hi an’ ‘lid. Ha 
yuen lidu. 

Vowel 上 自首 之 字 tsz yam chi tsz*. Tsz yin chi tsz. 

Voweled & Fj 77 fy ‘yau tsz yam tik. Yu tsz yin 
tib. 

Vower 8% AA 5 fat, tin’ ‘ché. Fah yuen ché, 248A 
者 hi in’ ‘ché. Hii yuen ché, 持原 者 shai’ an’ 
‘ché. Shi yuen ché. 

Vox, a voice, ##% shing. Shing; vox populi vox Dei, 
FEZ MO HRZMY man chi sam ,wai t’in chi 
sam. Min chi sin wei t’ien chi sin, 民 MM 
FE if ZX man chi sam wai Shéung* ta? chi 
sam. Min chi sin wei Shang ti chi sin. 

Voyage, a, 水 程 shui ch’ing. Shwui ch’ing, 水 路 
‘shui 1°. Shwui li, 77 ff} ,hang shin. Hang 
ch’uen; one voyage, 一 水 程 yat ‘shui .ch’ing. 
Yih shwui ch’ing, 一 水 路 yat ‘shui lo’. Yih 
shwui lu; during the voyage, fF fxs << fi hang 
shiin chi k4n. Hang ch’uen chi kien, 水 路 之 
间 ‘shui 18? chi kén. Shwui li chi kien, 7k 程 
Z {Al ‘shui ch’ing chi kén. Shwui ch’ing chi 
kien; to make a voyage to, #7 f#y F ‘ta shin 
hiv, 74 Ak tap, shin hi’. Tah ch’uen k’i. 

Voyage, to, #7 Ais F ‘tA shiin hiv’. TA ch’uen k’i, 
f4 Hy J tap, shin hi’. Téh ch’uen k’i, F7 Ap 
hang shiin. Hang ch’uen, #3 ‘shai. Shi. 

Voyager (7 fi} 4% ,hang shin ‘ché. Hang ch’uen 
ché, #2 省 ch'ing ‘ché. Ch’ing ché. 

Hsia a, $i) 8 néu lim’ Midu én. 

Vulcan, the god who presided over the working of 
metals &c., 火 神 fo shan. Ho shin, pH chuk, 
yung. Chuh yung. 

Vulgar, pertaining to the common or unlettered 
people, 4% tsuk,. Suh, (# ‘li. Li, 凡 fan. Fan, 
{# 4§ ‘Vi tsuk,. Lisuh; common, 4% #¥ ping 
shéung. P’ing chang, + fF .ts’am shéung. Ts’in 
ching, fj yung. Yung, 良 ‘hy yung shéung. 
Yung chang, 通行 t’ung hang. T’ung hang; 
mean, #il\ [9 "BE ‘pi lau’ ké, BA fy AY opi lau’ 
tik, Pi lau tih, RAE AY hé tsin’ tik, Hid tsien 
tih, HAE AY pi tsin’ tik,. Pi tsien tih, RR tsin’. 
Tsien, Gh fH ‘p’i tsuk,. Pf suh, Bf (# Ay ‘p’i “Ui 
tik, Pi li tih, Af HH yung lit,, Yung liueh, ff 
FF ‘p’ilit,. Pi liueh; rude, #A Ay .ts’d lo tik,. 
Tsa la tih, PHBA .ts’6 tsuk, tik, Ts’G suh tih; 
a vulgar person, 俗人 tsuk yan. Suh jin, 粗俗 
iE A ts’d tsuk, ké yan, BRA ‘pi fa. Pifa, pl 
夫 fan fa. Fan fa, 3 ‘1d fa. La fa; a vul- 
gar name, #§ 7% tsuk meng. Suh ming; a vul- 
gar character, {@ = Aft tsuk, tsz ‘ngén. Suh tsz 
yen; vulgar expressions, 4 @% tsuk, ,ts’z. Suh 


(1939 ) 
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ts’z, 俗 fn) tsuk, ds'z. Suh ts’z, Bh fips oe ae ‘p’f 
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lau’ ké wa’, (# 24 ‘li “a. Li ya, (Hf = ‘li in. Li 
yen, 但 ‘J ‘li ki’. Liki; vulgar saying, 3% {n’. 
Yen, WY in’. Yen, (§ 74 tsuk, ‘i. Suh ya; a 
vulgar people, #4 人 tsuk, yan. Suh jin, 4 

bp ing man. Ping min, Ty Ff @ A ‘shi ‘tseng 
chi yan. Shi tsing chi jin, #] 4 = A .ts’d ‘1d 
chi yan. Ts’ li chi jin, {HEI A ts’d ‘p’f cht 
yan. Ts’ pi chi jin; the vulgar dialect, (4 新 
tsuk, w& Suh hw4; vulgar minds, HE YROPE tein? 
jau ké’; a vulgar style, (# 37 ‘lf man. Li wan, 
4§ tsuk, pat,. Suh pih, 栅 作 chit, tsok,, Chueh 
tsoh ; a vulgar thing, 44 tsuk, mat,. Suh wuh; 
stupid and vulgar, 7A 吕 ,win ‘pi. Hwdn p's; 
rather vulgar, ffi 4§ ‘p’o tsuk,. P’i suh, #4 些 
tsuk, sé. Suh sié. 

Vulgar, the, #8 人 tsuk, yan. Suh jin, 下 流 ha 
dau. Hia liu. 

Vulgarism {f{ #@ sb ts’uk,. Ts’G suh; a vulgar 
phrase or expression, tH] 49 "ff 2 .ts’d tsuk, ke 
wi’, 48 fH tsuk, ts’z. Suh ts’z. 

Vulgarity, ; mean condition in life, HARE pf tsin’. 

Vulgarness, Pi tsien, “A wig hd’ Jau. Hid lid; 
grossness or clownishness of manners or language, 
AH 4H ts’d tsuk,. Ts’ sub, EK fii & SF ‘pf lau’ 
chi sz’. Pf lau chi sz, Zh AE @ Bi ‘p’d tsin® chi 
sz’. P’f tsien chi sz, 4H ($8 2 #& ts’d tsuk, chi 
wi. Ts’4 suh chi hwA. 

Vulgarize, to, (fH #3 tH f§ ‘sz .wai ts’d tsuk. Shf 
wei ts’i suh, $f # Pf AR ‘sz wai hf tsin’, Shi 
wei hia tsien. 

Vulgarly 49 tsuk,. Suh, $f shéung. Chang, 5% ‘HF 
:ts am shéung. Ts’in chang, 7-8 .ping shéung. 
Ping chang; meanly, gi} #& ‘pi fn. Pt jen; 
rudely, ¥H ts’d. Ts #H 4% ts'd 1d. Ts’G 1; 
vulgarly expressed, #§ = tsuk, fn. Suh yen. 

Vulgate pi) WT B82 XK Lating shing’ king. Lating 
shing king. 

Vulnerability 可 #% ‘ho shéung. K’o shang, 4% #4 
AS shéung tak, ‘ché. Sh4ng teh ché; liable to 
injury, FY] SAY ‘ho ho? tik. K’o hai tih. 

Vulnerable f% 740% shéung tak, ké’, 伤 得 的 shéung 
tak, tik, Shang teh tih, 害 得 的 hoi tak, tik,. 
Hii teh tih, B] {% ‘ho shéung. K’o shang. 

Vulnerary 8% 7% Ay f shéung tik. I shang tih; 
vulnerary herbs, ¥3 ({5 ~@ Fa i shéung chi ‘s’d. 
T shang chi ts’Au. 

Vulpine AC FH AY 4 Ji tik, 11a li tih; cunning, #F 
aa ‘Kwai kwat,, Kwei kiueh, #% 狂 hu wit,. 
Kidu hwah. 

Vulture #§ | ,wong ying. Hwang ying, 2¢,& chf 
‘nid. Chi nidu, je AE md ying. Ma ying. 

Vying, competing, 4¥ chang. Tsang, #4 GF séung 
chang. Siding tsang, 4¥ 4C .chdng sin. Tsang 
sien, #4 [P| séung tau’. Sidng tau, 相 FF séung 
ts’oi. Sidng séi. 
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W 


the twenty-third letter of the English al- 

WW phabet, 英 话 字母 第 二 十 三 字 

q Ying wa’ ts2 ‘md tai’ ? shap, sdm tsz 

Ying hwh tsz mi tirh shih sAn tsz; W., west, pt 
sai. Si, 

Wabble, to, 4% f78 id ‘pai. Yau pai. 

Wabbling 4%, 72 it ‘pai. Yau pai, 前 和 色 欣 机 ts’in 
hau’ ia ‘pai. Ts’ien hau ydu pai. 

Wack 

Wack 

Wad 火 强 可 ‘fo yéuk, chat,. Ho yoh chib; a little 
tuft, — 本 yat tsap,; a little bundle, 小 网 Ai 
‘kw’an. Sidu kw’an. 

Wad, i black lead, 里 名 hak, ,in. Heh yuen 

Wadd, ae a genie 

Wadded 47 444" ‘yau min ké, #8 chung’. Chung; 
wadded garments, 4}! ymin {. Mien {, % fuk. 
Fuh, 9% 3 衣 kwong’ chéuk, {. Kwang choh {, 

‘kin. Kien. 

Wadding 棉 min. Mien, 棉花 min f4. Mien hwé, 
ANB AK amin ‘chi. Mien chi; a jacket without wad- 
ding, jy #8 tan vi. Tan ju. 

Waddle, to, +¥, fie ju ‘pai. Yau pai; to walk with a 
waddling motion, 4% fj ia ‘pai. Yau pai, jg mgt 
吓 ‘ning ‘ning “ha, 7EX fH tsz tsi. Tsz tsit. 

Waddling fig fig i} ‘ning ‘ning ‘ha, #9) Mf ‘nid ‘no. 

" Nidu no. 

Wade through, to, 7 ship, Sheh; to wade through 
or cross water, 7 JK ship, ‘shui. Sheh shwui, 2 
38 水 ship, kwo ‘shui, Sheh kwo shwui, #¥ 
pang. Pang, 徒步 过 水 topy kwo ‘shui. T's 
pai kwo shwwi; to wade through books and his- 
tories, 7 7] HE WA ship, lip, shi ‘sz. Sheh lieh 
shai shi; to wade through an affair, Fe 2§ @ ‘Vi 
ship, chi. Li sheh chi. 

Wader, one who wades, 4; 4% ship, ‘ché. Sheh ché; 
a bird of the order of ditto, fj 4 £4 “Mi ‘shui ‘nid. 
Li shwui nidu, 7 7k |B, ship, ‘shui ‘nid. Sheh 
shwul niau. 


* 43% shek, meng. Shih ming. 


Wading 涉 ship,. Sheh; a wading bird, 2 [ Fe] *& 6 i 


ship, [li] ‘shui ‘nid. Sheh [li] shwui nidu. 
Wadsetter wl ae ‘tin “chit. Tien chu. 
Wady % kuk,. Kuh, 级 k’ok,. Hoh. 
Wafer jm fil fF ‘pin ‘peng ‘tsai, [By] jij iff (F an ‘pin 


Wafile Fy 4% fif fong kak, ‘peng. Fang keh ping. 

Waffle-iron Fy; #¥ ft fong k4k, ‘peng kdp,. Fang 
keh ping kiéh. 

Waft, to, Bi pid. P’idu, £) yéung. Yang, FP fau. 

° Fau; to cause to float, (ij? y> ‘sz fau fan’. Shi 
fau fin; to beckon, #4 hid. Chéu; waft, ye 
winds, his story, fag JR B) £4 TE 3¥ 4 fung ‘ho 
yéung k’isz’. Rh fung k’o ying kf sz, 了 尔 史 
Ay fi Ho He  fung ‘ho chin &k’f sz. Rh fung 
k’o ch’uen k’i sz. 

Waft, to float, 7? fau. Fau, FP 7 fau fan’. Fau 
fan, Fi] pid. Pidu. 

Waft, a floating body, 所 浮 之 物 sho fau chi mat. 
So fau chi wuh, fy Hy <7 4} ‘sho yéung chi mat, 
So ying chi wuh, 所 疆 之 物 sho p’ia chi mat, 
So p’idu chi wuh; a signal displayed from a ship’s 
stern, by hoisting an ensign furled in a roll to 
the head of the staff, fy! Fe AL dt #§ AE shin ‘nf 
‘ch’é ‘hi ‘kin (k’i. Ch’uen wi ch’é k’f kiuen k'f. 

Waftage Hoi 4 yéung kwo’ ‘ché. Yang kwo ché, 
a A pit kwo’ ‘ché. P’idu kwo ché. 

Wafted 疆 pid kwo’. P’idu kwo, FA 5) yéung 
kwo. Yang kwo, 浮 过 fau kwo’. Fau kwo; 
wafted abroad, #2 7% Xp yéung ngoi. Yang 
yu wai. 

Wafter Fil 者 pid ‘ché. P’idu ché, BG 省 yung 
Yang ché; a passage boat, JF fH; to shin. Tu 
ch’uen. 

Wafting qj pid. Pidu, #3 yéung. Yang, FP fau. 
Fau. 

Wag, to, as the tail, #2 ‘pi. Pdi, 4% id. Yau, 格 
机 id ‘pai. Ydu padi; ditto, as the tongue, ff 
tit’. Tidu; to wag the tail, 机 尾 ‘pai ‘mi. Pai 
wi; to wag the tongue, #i 7h tid’ sh 化 .Ti 如 
sheh; to wag the head, #7 51 ‘pai t’au. Pai t’au, 
+#, FY it ‘shau. Ydu shau; to wag the head and 
tail, #2 Bfijie Be ia tau ‘pai ‘mf. Yu t’au pai wi. 

Wag, to depart, 去 hiv. K’i, Hk ‘ch’é; to be moved 
one way and the other, 4% 所 id ‘pai. Yau pai; 
wag | dik BF ‘ch’é lo, $ 0 hi’ pa’. 

Wag, a droll, a ludicrous fellow, fy PE PE A kt 
kwéi KG yan, a A A ‘kwai ‘ma ké’ yan, 好 
ait AE oft hd ‘kong si 和 ke 4 MZ A yau tsi 
chi yan. Yu ts’i cht jin. 


‘peng ‘tsai; sacramental ditto, 12 /i/f shing’ ‘peng. | Wage, to bet, to hazard, ify fy shi ‘td. Shu tu; to 


Shing ping; a wafer used in sealing letters, 4h 
fig Fe nim sun’ p’in’. Nien sin p’ien, #} {73 
fung sin” pin’. Fung sin p'ien, 7 


stake, ff ‘td. Ta; to wage war, }H 3 fk clut, 
k& ‘fo, #) F 3g tung kon kwo Tung khin ko, 
出 战 ch’ut, chin’, Ch’uh chen, Hf Fe ch’ut, ping. 
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Ch’uh Ping; to wage one’s law, 以 的 表白 自己 
全 shai’ ‘pid pak, tsz ‘ki. [ shi pidu peh tsz ki; 


ditto, to give security to make one’s law, 43% 人 
相 保 到 案 ‘wan yan tam ‘pd td on’. 

Waged, laid, gy BA WH shi ‘td kwo’. Sha ti kwo; 
pledged, #8 74 J tam yan’ [ying’] ‘lid. Tdn jin 
lidu ; staked, BR J ‘td ‘lid. Td lidu; waged war, 
出 过 家 伙 ch’ut, kwo ké ‘fo, H! J $e ch’ut, ‘lid 
ping. Ch uh lidu ping. 

Wager iy HR << 4 shi ‘td chi mat, Sha ta chi 
wuh, Arif 7 +4 ‘sho ‘td chi mat,. So ta chi wuh, 
所 Fei 之 本 ‘sho ‘td cht ts’in. ‘So ti chf ts’ ien, 

© shi yore chit ¢s’in. Shut ying chf 

TM aie to make a wager, 
to “ss a wager, itig] ae shit 3, Shu tai; to stake 
for wager, fj ‘ts. Ta; name your wager, 你 ff 
H% Z ne ‘ni ‘td ‘ki to nf; to lose the wager, 办 
Shi. Shu; to win the wager, fii yeng. Ying; 
if he loses he will strike you, if he wins he de- 
mands the wager, 办 [8] 47, fd 则 RE shit tsak, 
‘té, yeng tsak, it’. Sha tseh ta, ying tseh ydu; 
an offer to make oath of innocence or indebted- 
ness, Jif #5 33 “J Ej tg iin’ shai’ ‘pid pak, tsz ‘ki. 
Yuen shi pidu peh tsz ki; wager of battle, 4k 比 
Ki Ot HB bi ‘Smad 4 kiit, sz’, T’idu pi wi 
rh kiueh sz. 

Wager, to, #gj BA shi ‘to. Sha tu, fff ‘td. Ta. 

Wagering, betting, ifijj Hy shi ‘td. Shi ta. 

Wages 工 银 kung ngan. Kung yin, 工 g& kung 
sin. Kung ts’ien, A 工 yan kung. Jin kung, 
工会 kong shik,. Kung shih, ii leung Tikng， 
$& tm ts’in Jéung. Ts’ien lidng, 4 Kp 1d kam. 
Léu ee hire, 48 T kv kane. Ku kung; 
reward, 党 ‘shéung. Shing; ‘salary, (Ss > sau 
kam. Sit kin; fruit, iL 下 wo. Ko; pay him his 
wages, fi A TT 3th 1B ‘pi yan kung kwo’ ki 
{8 T- G2 3% {6 ‘pi kung ngan kwo， I a, YUL 

Ze fh i kung g ts’ in Kau tad. I kung ts’ien 
kidu t’4; to deduct from or cut one’s wages, =] 
T # kot, kung ngan. Koh kung yin, fy Tg 
k’aw kung mgan. Kau kung yin, 除 工 银 ， ch’ii 
kung ， ngan. “Ch’t kung kin: to reduce one’s 
wages by force, J 3K I 4} hhk kkim kung 
gugan. K’eh kien kung yin; low wages, 工程 少 
Kung ngan ‘shit. Kung yin shdu, T @Y kung 
kam ‘shid. Kung kin shau; daily wages, H 工 
$f yat kung ngan. Jih kung yin; high wages, 
TL & ff \kung ngan kwai’. Kung yin kwei, T 

fy kung kh ko. Kung kia kau; a servant’s 
wages, {¥ {f $B sh? ‘tsai kung ngan; to pay 
soldiers their wages, H} if ch’ut, Jéung. Ch’uh 
lidng, &) #— kwan Jécung. Kwin liéng, xt Ha 
k’ap, léung. Kih lidng, tH fia sin’ Jéung. Sdn 
lidng; when are the wages paid? 将 时 -出 粮 呢 ‘ki 
shi ch ut léung ni; the wages of sin are death, 
og Pa (2 i BE th, tsui’ chi ch’éung chik, ‘sz “ya. 
Tsai chi ch’ ing chih sz yé, “5p RE 者 死 也 tsti’ 
chi ft, ‘ché ‘sz *y4. Tsi chi nieh ché sz yé. 


(1941) 


WAT 


chi sz, Fy BES BF ‘ki kwA? chi sz. Ku kwAi 
chi sz, 47 Rh YY yau ts’ tik, ‘Yu te’ tib. 

Wagging #8 ‘pai. Pai. 

Waggish 7h PEE ‘ki kwé? ke, 2 BG Ag ‘kwai ‘ma 
tik. Kwei mé tih. 

Wage sishness or EB ‘ka kwai? ‘ché. Kui kwai ché, 

eR XZ EF fyau ts’W chi sz. Yu ts’ chi sz. 

—? to, tie RHEE ， ia Joi ii hi’. Yu léi yéu 

k’ i, FERE id ‘pai. Yau pai, +e Gh ja tung’. Yéu 
tung, $i) yuk, tung. 

Wagon ‘ii 17 Hi. wan fo ch’é. Yun ho ch’é, #§ 4¥ 
ili tsoi fo’ ch’é. Tsai ho ch’é, 28 {7 Efi chong 
fo’ ch’é. Chwéng ho ch’é, K Hi té? ch’é. TA 
ch’é; a covered or powder wagon, ‘K 2 Hi. ‘fo 
yéuk, , ch’é. Ho yoh ch’é; baggage &c. wagon of 
au army, His tsz. Tsz, #if Hr sz chung’. Tsz 
chung; in the West Indies, a carriage, [i Hi ‘m4 
ch’é. Ma ch’, i Hi hheng ch’é. K’ing ch’é. 

Wagonage Hi FR ch’é kéuk.. 

Wagoner Hi 夫 ch’é fa. Ch’é fa, PM 人 wt yan. 
Yt j jin, 第] 车 #7. a’ ‘kit ‘ché. Ya ki chk. 

Wagoning J ifi $i i ch’é wan’. f ch’é yun. 
Wagtail fh AB, tsek, ling. Tsih ling, 3) $¢ lin ts’in. 
Lien ts’ ien, #2 3) tsing lit,. Tsing lieh, a ve 
yung k’ii. Yung kt, FE shek.. Shih, 4 p’ing. 
P’ing. 

Vaif, goods found, of which the owner is not known, 
th tae dy chap, ‘hi chi mat,. Chih k’i chi wuh, 
#8 Xi < Wy shap, .wai . chi mat,. Shih wei chi 
wuh; ditto, stolen goods scattered nf a thief in 
his flight in order to effect his escape, spf (1 7 BYE 
ts’4k, sin’ chi tsong. Tseh sin chi tsing, [ph 37% 
fh ts'6k， hf chi ,tsong，Ts'eh kf chi tsdng. 

ven to lament, 5% oi. Ngai; to wail and cry, rs 

Be oi huk,. ae kuh. 

ae to weep, 5}! fit ho yap,. Héu yih, 号 二 hd 
tung’. Hau ne. Jy SE tung’ huk. Tung kuh, 
Fe PR Ol hém’. Ngéi kien, 号 SE hd huk. Haéu 
kuh. 

Wailing 5 SE oi huk,. Ngdi kuh; wailing and 
crying, Se es fh) SE oi oi tung’ huk. Ngai ngdi 
tung kuh. 

Wain, wagon, Sifi {{ Hi wan’ fo ch’é. Yun ho ch’é. 

Wain-house Hi Ys ch’é fong. Ch’é fang. 

Wain-rope ili ch’ é sok,. Ch’é soh, Ha #5" ché 
ldm’. Ch’é lan. 

Wainscot 75 1H ti B¢ Kor ts’éung fa ‘pan. K’4i 
ts’idng hw4 pan. 

Wainscot, to, $y Hf 7E AK teng .ts’éung £4 ‘pan. 
Ting ts’idng hwaé pan. 

Wair AR R—RF 4 7 AK luk ch’ek, eh’ éung yat, 
ch’ek, fat, chi ‘pan. Luh ch’ih ch’Ang yih ch’ih 
kw’oh chi pan. 

Waist 且 id. Yau; a slender waist, # Ji# sai’ id. 
Si ydu, ag J ts’im id. Sien yaéu, i ee ts'im 
ia. Sien yau, FI) au da. Lit yau ; the waist 
of a ship, 出 % shiin ia. Ch uen yau. 


Waistband, of trousers, #i 84 fa tau. K’t t’au, 


了 yaggery all bi x 事 ‘kwaj ‘md chi pz. Kwei mé | _ TENA ‘kw’ dit. Kw’a k’idn, 


WAI (1942) WAI 


Waistcoat 背心 pa? sam. Pei sin, 销 心 pai sam. 
Pei sin; vest, 4 ui. JG, 4H kaép,. Kish, <1) 
kAp, i. Kish ja. 

Waisters fv} FB 2 A shiin ia chi yan. Ch’uen 
yau chi jin. 

Wait, to, 等 候 ‘tang hau’. Tang hau, “} ‘tang. 
Tang, 4 hau’. Hau, FA 4 ting haw’. T’ing 
hau, 伺 候 tsz* hau’. Sz hau, #§ toi’. Tai, “4 4 
‘tang toi’. Tang tdi, Bid “i. Yu, pi si. Si, fib 
4% ‘kung hau’. Kung hau, jj 候 chim hav’. 
Chen hau, # chi’. Chi, (7 4 ‘ch’t hon’. Ch’ 
k’An, 党 Shi Ch’d, 44% ‘shau hau’. Shau hau, 
bt chi’. Cha; to wait for an answer, S¢n)\ {8} 73 
‘tang ‘hé ui yam, yr {R le] FF lap, tsz’ ai yam. 
Lih sz hwui yin, %} {% [t) 7 ‘tang hau’ di yam. 
Tang hau hwui yin, {@(IE] {;i tsz hau’ .di sun’. 
Sz hau hwui sin, 4F  |t) He ‘shau hau’ wi shi. 
Shau hau hwui shi; to wait for punishment, 
JE ‘tang tsti’. Tang tsui, 待 JE toi’ tsui’. Tai 
tsui, We 罪 tsz tsii’. Sz tsi, Sp fe oF TE ‘tang 
hau’ teng’ tait Tang hau ting toh, Ha jX TF ting’ 
ts’oi tit, T’ing ts’Ai toh; I wait for you, 我 等 
tk PR ‘ngo ‘tang hau’ ‘ni. Wo tang hau nf, (R72 
hau' k&’. Hau kid; to wait for an appointment, 
(Pe Hi hau ‘pd. Hau pa, fe SE hau’ sin’, Hau 
siuen; to wait for death, 4 4E toi’ ‘sz. Tai sz, 
等 HE ‘tang ‘sz. Tang sz, 待 1% toi’ pai’. Tai pi; 
to fold the hands and wait for death, @ = 45 
Hi ‘lim ‘shau toi’ pai’. Lien shau tai pi, 92 +f 
his ch’uk, ‘shau toi’ pai’. Shuh shau tai pi; to 
wait for an opportunity, Sp 机 gf ‘tang kf ui. 
Tang ki hwui; to wait for the proper moment, | 


)% +3 Sf m ‘hang ‘tang ; did not wait, p2 $ m 

‘tang, 不 等 pat ‘tang. Puh tang, 不 待 pat tor’. 

Puh téi; cannot wait, must have it now, $ B® 

使 ‘tang ‘kan ‘shai; to wait upon a prince, 地 

$q ch’id kin’. Ch’du kien; to wait upon a superior, 

2% FF ts’im pai. Ts’An pdi, ZB ZH ts’Am tt, 

Ts’an yeh, HiJ $d k’aw kin’. K’au kien, 1 4 ‘pan 

kin’. Pin kien, 75) ch? kin’. Chi kien; to wait 

on great men, Ji A 人 kiw ta? yan. Kien té jin; 

to wait upon the emperor, 北 [fit pak, min’. Peh 

mien; to wait on a friend, FF fe AN A pa? hav 
pang “yau. Pdi hau p’ang yu, FR K vow 
p’ang yau. T’dn p’ang yu; I wait on your plea- 
sure, FE IPE Pp ay ‘ngo ting’ ‘nf meng’. Wo t'ing 
ni ming; to wait ona visitor, Jf 各 pa? hak. 
Pai k’eh; it is no time to wait, A 可 还 pat, ‘ho 
bf Puh k’o ch’i; wait till he comes, 等 伍 来 
‘tang ‘k’a Joi. Tang k’t lai, $$ F516 4 ‘tang toi’ 
‘k’t loi. Tang tai k’t 14i, 4 aR ‘tang £4 doi. 
Tang t’A lai; to lay wait for, to lie in ambush, 埋 
4k mai fuk,. Mai fuh, 975 eb SE A, on ti* mau 
ho yan. Nedn ti mau hai jin; to wait at table, 
Ay Wh ki toi. Ki tdi, 4 EF shi in’. Shi yen; 
to expect, &% 47 mong’ hau’. Wang hau, 4 4% 
‘yéung hau’. Yang hau; to rest in expectation 
and patience, (i fui “yéung 147. Yang 14i; to 
wait upon God, 你 ii ff if ‘yéung 14? Shéung’ 
ta’, Yang lii Shing ti, 4E 4] fF 4% tok, lai 
Shéung’ tai. T’oh lai Shang ti; days and months 
pass away, and the years do not wait for us, 日 月 
ihe Ht BK FR hil yat it shai’ “4 sui’ pat, ‘ngo “i. 
Jih yueb shi { sui pul wo yu. 


+ tor shi. Tai shi; wait for him, & Wait, as: to lic in wait, to lic in ambush, - mai 
§ ¢ 


‘tang hau’ ‘k’a. Tang hau k’ii, Fa (% {6 ting’ 


hau’ *k’ii; to wait for one another, 相 等 séung ay 


‘tang. Sidng tang, #5 747 sav’ Jau. Sid lid; to 

wait for the wind, % fx ‘tang fung. Tang fung; | 
to wait for a favorable wind, “¥% fifi Jy ‘tang shun’ | 
fung. Tang shun fung; to wait heaven’s time, 
待 天 时 toi’ tin shi. Tai t’ien shi; wait and go 
together, 7K ZF ‘tang s’ai hi’. Tang tsi k’i; 
wait a little, S$ fp ‘tang ‘hé, 等 [lt ‘tang chan’, 
oF pak ‘tang ‘hd che, #¢— uy {fh} ‘tang yat, shf| 
kén. Tang yih shi kien, 4 (1% Fj: Hj ‘shia haw’ 

pin’ h4ék,. Shdu hau p’ien k’eh, 4/4 Feu} ‘shit 

hau’ p’in’ shi. Shu hau p’ien shi; to wait on 
or upon, to attend, as a servant, Jk H¥ fuk, sz’. 
Fuh sz, {@ 候 tsz hau’. Sz hau, po 4 tsz hau’. 


Sz hau, AX HF fung' sz’. Fung sz, $4 (ha teng 


| 


f uk,. Mai fub. 


aited $ (% 3f ‘tang hau’ kwo’. Tang hau kwo, 


i i) ‘tang kwo’. Tang kwo; attended, JR Hy 
fuk, sz ‘lid. Fuh sz lidu, Bf J sz ‘lid. Sz lidu; 
waited a long time, 24: 得 jfjf ‘tang tak, noi’, 人 
Age “kau hau. Kid hau. 


Waiter, attendants, (fi #4 人 ‘shai fan’ .yan. Shi 


hwan jin, 4 {f- shi’ ‘tsai, 跟 $ kan pan. Kan 
pan, SRG A kan ts'ui yan. Kan sui jin, 指使 
ZA ‘ehi ‘sz chi yan. Chi shi chi jin; a waiter 
in a tavern, jf¥‘ne ‘tsau tong. Tsia t’dng, 74 
‘tsau ‘pd. Tsid piu; a tray, 4E #2 tok pin. 
T’oh pw’an. 


Waiting “%: ‘tang. Tang, 1% hau’. Hau, % 4% ‘tang 


hau’. Tang hau, 7 toi’. Tai, PK 证 tang tang. 
Tang tang. 


‘shai fain’. T’ing shi hwén, #4 45 fifi t’eng ‘chi| Waiting-boy 44 {F shi ‘tsai. 
‘sz. ‘I’ing chi shi, 服侍 fuk, sh?. Fub shf, 陪 待 Waiting-maid ) {fifi Hk ‘shai mui, 了 #3 A wan. 
- pai toi’. Pei tai, f@ yau. Ya, #4 ye .ts’éung | Waiting-woman Ya hwan, fifi 9 Jr ‘shai fin’ 


‘un. Ts’i4ng yuen; to wait on, #2 t’Am’. T’dn, 
Hi} 候 man’ hau’. Wan hau, 2§ 4% nga hau’. I 
hau, 7+ (& ‘wong hau’. Wing hau, ¥@ t’dm’. 
T’an; to wait till or until, $$: Fil ‘tang to’. Tang 
tiu, 等 待 tang toi’. Tang tai, 4 toi’. Tdi; only 
wait patiently, 51 £& 3} dp chat, ‘kin ‘tang ‘ha, 
ft WD 27 Ap noi* sam ‘tang *h4; would not wait, 


Sn. Shi hwan nii. 


Waits 44 Hf % ngok, kang ‘ché. Yoh kang che; 


itenerant musicians, 3 44 % au ngok, ‘ché. 
Yu yoh ché. 


Waive, a, HE RH <7 Ae fit, pat, Spd chi fu. Fah 


pub pau chi fa. 


Waive, not to insist upon, P% BE m it’, Y BE pat, 


WAK 
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iv. Puh ydu, #50 pat, pik,, Puh pih, Axa pat | Walk, to, ff hang. Hang, 走 ‘tsau. Tsau, 47 走 


pik, Pub pih, 7 5 pat, or. Puh ngdi; to 
relinquish, ,/% yéung’. Jang; to waive off, to 
refuse, 4 于 $f t’ok, ‘shau “kong; to waive off, 
Wi =F ‘sha ‘shau, ¢k =F mit, ‘hau. Moh slau ; 
to reject, #2 hf. K’i; see Wave. 

Waiving 证 yéung’. Jing, 不 更 pat iw’. 
Xe 3x8, pat, pik, Puh pib. 

Wake, to be awake, ft}! ‘seng. Sing; to wake up, 


We de * seng ‘hi. one Ki, FEI ee fan ‘seng, f ide We 


shui’ ‘seng. Shwui sing, 4% Do Wa, 宕 ne. 
Wa; to wake all night, £4 7X ae ， “chung yé ‘seng. 
Chung yé sing; to wake or stay up with a per- 
son, [qe Dui ‘seng. P’ei sing. 

Wake, to rouse from sleep, +i Me t ‘ta ‘seng. Ta sing, 
WL A kid ‘seng. Kidu sing, mk i ham’ ‘seng. 
Hien sing, 呼 mi fu seng. 10 sing; don’t — 
him, WK 4 PIE “mai ‘ta ‘seng km Tre wf My! f 
mok, . fa ‘seng t’d. Moh hu sing t’4; see 人 
and Awaken. 

Wake, at a funeral, vigils, [i] RR nku song. Nadu 
sing; the wake ofa ship, ;{; ‘kong. Kidng, 7K | 
tH O47 FEZ HT ‘shui chung jhang chau chi to’. 
Shwui chung hang chau chi tau; state of for- 
bearing sleep, f% {|| m fan’, Mi 者 ‘seng ‘ché. | 
Sing ché. 

Wake-robin, arum maculatum, 
Ts’A4u ming. 

Waked 打 醒 ‘ta ‘seng kwo’. Ta sing kwo, fu! J 
‘seng ‘lid. Sing lidu. 

Wakeful ji}! ‘seng. Sing, )% fll m fan’, 2% Bell pat, | 
fan’, A FT Me pat, ii shui. Puh ta shwui, An aR | 
pat, mf. Puh mei; vigilant, fit ‘seng. Sing; | 
wakeful with fright, ji} 4% 将 iz | 7} yan keng 
m fan’ tak,. ? 

Wakefully 以 fit “{ ‘song. [ sing. 

Wakefullness 巴 电 | % pat, fan’ ‘eliée want of sleep, 
fue ‘seng. Sing, f2)|| 4. 得 fan’ pat, tak,; forbear- 
ance of sleep, fH E:Jl| ngai fan’, $f np fal] ngai’ 
‘ngdn fan’, {FE 7% ngai’ yc’. Yai yé. 

Waken, see Awaken. 

Waken, to rouse from sleep, FJ ff ‘t& ‘seng. Ta 
sing; ditto from spiritual sleep, piii ‘seng. Sing, 
#4 ‘king. King, fiji 司 ‘seng ng’. Sing wi; to 
rouse to action, 4% pi}! ‘king ‘seng. King sing. 

Wakened fii J ‘seng ‘lid. Sing lidu, #4 J ‘king 
‘seng ‘lid. King sing lidu. 

Wakening 醒 ‘seng. Sing, F7 fi ‘ta ‘seng. Ta sing, 
时 醒 ki@ ‘seng. Kidu sing; ditto from spiritual 
sleep, **4 (} ‘king kok,, King kioh; wakening 
and sleeping, 4 BR ng mf, Wa mei. 

Waker #7 Ait % ta « seng ‘ché. T4 sing ché. 

Waking 醒 ‘seng. Sing, A Hill] pat, fan” ; forbearing 
to sleep, HE fi\l| an fan’. 

Wales of a ship 4yy 7" wang kW ‘pin. Hung kid 
pan, fit SF A hin pong pin Ch’uen p’ang 
 ~Pan; a stripe, 条 HE vid han. T’idu han， 有 | 
yan’. Yin; wales in cloth, Hi tk 文 po tid man. 
PG t’idu wan. 


Puh yau， 


ii 4 ‘ts’d meng. 


hang ‘tsau. Hang tsau, 行动 hang tung’. Hang 
tung, 2G pd’. Pa, 步行 po hang. Pu hang, 距 
tsin’. Tsien, B4 to’. Thku, BK put,. Poh, j4 chip,. 
Cheh, ja ‘yung. Jung, 徒 行 to hang. 1” Ma hang, 
we yau. Yu, Bi ‘li. Li, 26 is po? ‘li. Pau li, 向 
sung. Tsung, 4 .ch’ing. Ch’ing, gx king. 
King, 414 tik, Tih, anal hang. Hang, 44} chau’. 
Chau, fq sai. Si, 得 ， shi. Shi, pt ‘ts’'z. Ts’2, 3% 
king’. King, AE ching. Ching, 77 sid. Sidu, 

wan’. Iwan, $& ‘chi. Chi, it . chun. Chun, a 
kwong. Kwang ih fat, . Fuh, #4 ch’ung. Ch’ung, 
48% fe) so Vd. Sa t’Au, 得 ts’ap,. Ts’ih, 向 tit,. 
Toh, ee ‘to, T’o, 79 wat,. oa Aa ai. Yu , 德 
sin. Sien, 4 sut,. Suh, tid’. Tidu, e ae 
tim? ts’im’, Tien sien, Ge k’ii. K’ii, #2 fok.. 
K’ioh, ffl .ch’s. Ch’t, fl {Bh ‘cha .wo. Chaé kwé, 
ty, in. Hiuen, (ze ‘wai. Wei, 征 稚 ching chung. 
Ching chung, @ kid. K’idu, 趣 赵 ia id. Yau 


yiu, Wik Bik ching ching. Ching ching, (Al fa 
chau chéung. Chau chang, 4% “te ‘ning ‘ning, 


动 起 lik, ch’ik,. Lih ch’ih, 3 544 ldp, t’ Sp. Lah 
tah; to walk ahead, fy fy sin hang. Ts’ien 
hang, 先行 sin hang. Sien hang; to walk along, 
行 hang kwo. Hang kwo, 前 去 sim hiv. 
Tsien k’t, fy #7 ;ts’in jhang. Ts’ien hang; to 
walk back, 去 fF hi’ kwai. 人 KU kwei, 47 
.hang fan. Hang fan; to walk by, #€ 38 king 
kwo’. King kwo, 过 kwo. Kwo; to walk down, 
行 沙 hang lok, Hang loh, 下 hh Hid; to 
walk out, to walk for recreation or amusement, 
QL kwing’, FFE hang kwang’, ffi < hin ‘tsau. 
Hien tsau; to walk forward, [hj] 前 行 héung’ 
ds fn hang. Hidng ts ien hang, [ 前 ‘shéung 
ts’ in. Shang ts’ien, fy 行 ts Ph bang，Ts ien 
hang ; to walk on, [ pif ‘shéung ， ts'in. Shang 
ts’ien, py 行 ,ts’in hang. Ts’ien hang; to walk 
round, ## {7 it chang. Yéu hang, 32677 ‘i ,hang. 
Yau hang; to walk up, #7 上 hang ‘shéung. 
Hang shing, [ ‘shéung. Shing ; to Walk to- 
wards, 47 [hi] bang héung’ Hang hidng, 就 tsau’. 
Tsia; to walk over, #73 ,hang kwo. Hang kwo; 
to walk across, 4 通 wang kwo’. Hung kwo; 
to walk behind, 7 EG. kan ‘mi hang, P4277 
ts’ui hau’ hang. Sui hau hang; to walk first, x 
行 Sin hang. “Sien hang, 先 去 sin hiv. Sien 
kK’; to walk abreast, or shoulder to shoulder, as 
equals, ijff #7 ping’ hang. Ping hang, df JR 而 
行 ping’ kin 人 hang. Ping kien rh hang; to 
walk hand in hand, + = [a] 77 141 ‘shau ung 
shang. LAi shau t’ung hang, AH =. 同 47 ‘kw’ ai 
Shau tung hang. Kw’ei shau tung hang, ij, 
+. fi] 47 Wo ‘shau bung shang. To shau tung 
hang， Meter 7 yai’ ‘shau tung hang. gh 
tung hang; to walk in the street, HF Gy y 
k4éi. YU kidi, 7 街 hang kéi. Hang iit re 
walk backwards and forwards, #E ‘15 pai di. 
P’ei hwui; to walk to and fro, 7: 38 ‘wong doi. 


Wang 14i, 行 来 行 去 hang Joi hang hi’. Hang 


WAL 


léi hang k’t; to walk leisurely, 慢 行 man’ hang. 
Man hang; 慢 慢 行 mén’ mén’ hang. MAn mén 
hang, “ 77 on hang. Ngdn hang, “if .‘t’o. T’o, 
tq A. 1, € ‘tu. YO; to walk slowly, # #7 man’ 
juang. Man hang, ¥£47 un’ hang. Hwdn hang, 
¥h 26 un’ pd’. Hwan pi, 徐 tsi. Si, GR fim’. 
Jen, 4 ‘kin. Kiuen, G{7 ‘fin tin’. Kw’dn hwén, 
45 tsun’. Siun, % ZF puk, puk,. Puh puh; to 
walk fast or with a rapid step, ‘[: #7 fa? ,hang. 
Kw’ai hang, jii +7 ts’uk, hang. Suh hang, 4 tT 
kap, jhang. Kih hang, jx 47 tsat, hang. ‘I'sih 
hang, PSP fm im’, Yen yen, [ALE long p’ong. 
Lang p’dng, 超 ts’i. Ts RE f% Jung ts’ung. 
Lung ts’ung, pif kwai’, Kwei, fia .ch’Au. Ch’du, 
4% kap, Kih, 年 p1 Pi, 741 sit, Sieh, Ait 4s 
‘sung ‘sung. Sung sung, fii 36 fok pd’. K’ioh pa; 
to walk quick, $< 77 tsat, hang. Tsih hang, JF 
47 ki’ hang. Ki hang, 7% chim. Chen, 7 ,ts’ui. 
Ts’di; to walk about, JA] jF chau yau. Chau yi, 
游行 yau hang. YG hang; to walk awkwardly, 
47 7 0% kf fh hang tak, m ‘hd ‘’ai, 38 47 ‘mé 
jhang. Wai hang, 行 不 正 hang pat, ching’. 
Hang puh ching, §#t#p kam’ ké7?. Kien kidi, OE 
ts psi ‘ksi. P’di kidi, AE lung’. Lung, PR ple 
put, sdt,. Poh sdh; to walk lame, {(@ Rg 77 ‘nam 
‘nam hang, #% 47 pai hang. Pi hang， 路 k’i. 
K’i, JA “yau. Yu, fe pei ‘cham ch’éuk,. Chin 
ch’oh, {f Pf} min shin. Mun shdén; to walk 
away, 刊行 se hang. Sié hang, 4277 ‘mé hang. 
Wai hang, # ff lung’ ‘chung. Lung chung, 跑 
in’, Yen, PRPS tit, t’ong. Tieh t’dng, GEE wai 
tai. Wat, Kk ‘ching. Ching, f& ‘tso. Tso, 佣 
gmin. Mien, ji fit Mp, ying. Lieh ying; to walk 
by the side of a road, §% 57 47 10° pong hang. 
Li p’Ang hang, #9 4. 1, REx ‘li {. Lif; to walk 
by the side, 56 47 ,p’ong ,hang. P’dng hang, 7# 
p’ong. P’dng; to walk straight, {jf #7 chik, hang. 
Chih hang, @e (Al Jung ‘t’ung. Lung t’ung; to 
walk straight on, 丰 前 chik, .ts’in. Chih ts'ien ; 
to walk far, 77 }# §% hang ‘iin 10°. Hang yuen 
lu, $3 47 ‘in hang. Yuen hang, 73; 距 ko td’. 
了 hu téu; to walk carefully, WV YY F7 ‘sid sam 
jhang. Sidu sin hang, 细心 行 sai sam hang. 
Si sin hang, 留心 行 Jau sam hang. Lid sin 
hang; to walk gracefully, 徐 26 ts’ po’. Si pu, 
行 得 徐徐 chang tak, tsi ts’. Hang teh sii 
si; to walk off, 77 去 hang hi’. Hang ki 去 
hi’. K’i, $#* Jing. Ling; to walk off with, +7 
去 ‘ts’éung hi’. Ts’idng k’ii; to walk with diffi- 
culty, 77 7] 34 Hf yhang tak, san ‘fu. Hang teh 
sin k’G, 77 74 Bt He shang tak, kin ndn. Hang 
teh kien nan, i 7A 77 kkin i hang. Kien yu 
hang, 7X ‘ho. K’o; to walk with short steps, 
组 步行 sai po hang. Si pa hang; to walk 
with long steps, to walk with a wide step, *K 
3E 47 tai pd’ hang. Té pti hang, fi} Hl se 
choi kéuk, pd’ hang. K’éi kioh pu hang, FE f% 
pai’ ‘k’ai. Pi k’i; to walk alone, 7477 tuk, hang. 
Tub hang, 7 4J ling ting. Ling ting; to walk 


(1944) 


WAL 


with a longing gait, #7 7] 4% Hi hang tak, id 

yai. Hang teh ydu 1, 44 4K ‘yung ‘shim. Jung 

shen; to walk in, #7 A ,hang yap,. Hang ji, 

进来 tsun loi. Tsin l4i; to walk out, 行 出 

hang ch’ut,. Hang ch’uh; to walk under water, 

f% 7X FA FF ‘hai ‘shui chung hang, jy wing’. 

Yung, #$ 77 7K A sfmn hang ‘shui chung. 

Ts’ien hang shwui chung; to walk as if weary, 

AF VIFF AT ‘hd ‘ts’z kui ‘kom hang, 47 mR 
hang ko JE 977 pi mdu’ hang. Pi mau 
hang, 2 #4 mung’ ch’au’. Mung ch’au; to walk 
on one’s heels, {41 I #47 ‘pi kéuk, chang hang, 
足 跟 而 行 tsuk kan 人 ,hang， Tsuh kan rh 
hang, $f ‘kin. Kien; to walk on all fours, 手足 
fi 77 ‘shau tsuk, ping’ hang. Shau tsuh ping 
hang, figj J4n. Lan, fp ki’. Ki; to walk in suc- 
cession, [A 4477 luk, tsuk, hang. Luh suh hang; 
to walk according to the Word of God, 77 44 fF 
itt <. $4 ,hang chiW Shéung* ta? chi td’. Hang 
chau Shang ti chi tau, 4K _F if <2 Ha im FT 
Shéung’ ta? chi td { hang. T Shang ti chi tau 
rh hang; able to walk, #7 得 hang tak,. Hang 
teh; unable to walk, )% 77 74 m hang tak,, 77 
不 得 .hang pat, tak, Hang puh teh; accustomed 
to walk, 行伍 hang kwdn’. Hang kwan. 


Walk, as: to walk the rounds, x ts un. Siun; to 


walk one about, 4% AS#EF7 téi yan yau hang. 
Tai jin ya hang. 


Walk, a, 一 行 yat hang. Yih hang, 77 —H hang 


yat, ts’z’. Hang yih ts’z, 77 —3}q hang yat, p’in’. 
Hang yih p’ien; way, road, 路 1d’. Li, 3 td". 
Téu; region, Wf tf. Ti, hi FF tf fong. Ti fang; 
a place for walking, 游 竹 之 路 yau kwadng’ chi 
lo’, fi) WE ZZ BX dhdn yau chi ld’. Hien ya chi 
ld; to take a walk, -- 9E hi’ kwdng’, 77 #7 ,hang 
kdi. Hang kidi, 竹 街 kwang’ kéi, 走 一 回 tsau 
yat, vii. Tsau yih hwui; the evening walk, 7¥ 
游 ye yau. Yé yu, ih ZE* yau kwang’; shady 
walks, BE 路 yam’ 10. Yin li, 险 路 yam 10’. 
Yin 14; a walk of cane, — FE iF yat, ki ché; a 
sheep walk, 半 地 yéung ti’. Yang ti; conduct, 
品行 pan hang’. Pin hing, 77 篇 ,hang .wai. 
Hang wei; to take a cup of tea after a walk, $£ 
sc BK FE kwang’ jin ‘yam ch’A. 


Walked 47 34) hang kwo’. Hang kwo, #7 J hang 


‘lid. Hang lidu. 


Walker #7 4% ,hang ‘ché. Hang ché, SF 4 ,yau ‘ché. 


Yu ché; astreet-walker, 行 街 者 hang k4i ‘ché. 
Hang kidi ché, 47 (hy # HL hang kai ‘1d ‘ki; 
a night-walker, 7% sh 4§ yé yau ‘ché. Yé yu 
ché, 7% FHL ye hang ‘1d ‘ki. 


Walking 77 hang. Hang; walking about, 游 ,yau. 


Yu, 游行 yau hang. Yu hang, 24m ‘ning “ning, 
‘sh YA tung in. Tung jen; walking along, 4 x4 
hang kwo. Hang kwo, PS EJ ding ting. Ling 
ting; walking at a slow pace, #7] min' hang. 
Man hang; ditto leisurely, # 26 .ts’i pd’. Si 
pu; conducting one’s self, 行 篇 ,hang wai. Hang 
wei, 品行 pan hang’. Pin hing. 
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Walking-place 游 了 地 yau ti. Yu ti, HERBY yau 1d°.| Walled 4 HH PF ‘yau ts’éung ke, [2] HR .wai 1 


Ya ta, HF BR yau long. Yd léng. 
Walking-staff 杨 杖 下 wii chéung*. Kwai chang, ft 
chéung’. Chang. 


Shing. Wei { ching, 47 33) 4] {£ ‘yau ,ts’éung 
wai chi’. Yu ts’idng wei chi; a walled town, 9X 
shing. Ching. 


Walking-stick #§4¢ pin kon. Pien kén, #} kwan’.| Wallet {J7R ,pku fuk,. Phku fuh; ditto for carrying 


Kwan, $f) k’ung. K’iung. 


money &c., 何 包 ,ho pdu. Ho pau. 


Wall $ ts’éung. Ts’idng, #8 ts’éung. Ts’idng, P| Walling, materials for ditto, J4 料 ,ts’éung lid’. 


pik,. Pih, #4 $8 ts'eung in. Ts’idng hwdn; an 
adobie wall, He}F; nai ts’é6ung. Ni ts’idng, -+-F¥ 
‘t’d pik,. T’G pib, 8% ‘to. Ta; the wall of a house, 
FB 2 GE uk, chi pik. Uh chi pih, 屋 之 HS uk, 
chi ,ts’éung. Uh chi ts’idng; a brick wall, pajtiy 
chin ts’éung. Chuen ts’idng; a stone wall, 3% 
shek, ts’éung. Shih ts’idng; a low wall, $5 ai 
fs’éung. Y4i ts’idng, $4 an. Hwan, HH yung. 
Yung, fe wai. Wei, {§ lit,. Liueh; a low wall 
round an altar, Rete cia ‘id t’4n chi win. Yau 
t’4n chi hwdn, mt Mei; a wall round a pa- 
lace, $3 HG ,wdn ts’éung. Hwan ts’idng, Ba $f 
win td. Hwén ti, $f .win. Hwén; a curtain 
wall, 486% chi 和 pik. Chau pih; a partition wall, 
隅 Be kik, pik. Keh pih; a wall round a well, 
FF Hy) ‘tseng J4n. Tsing lan, Ff HH ‘tseng kon’. 
Tsing kan, #4 tsau’. Tsid; a surrounding wall, 
ey wai ts’éung. Wei ts’idng; the Great Wall, 
& Hl fe 4% man’ ‘i ch’éung shing. Wan li 
ch’dng ching; to build a wall, 3% 4 chuk, ,ts’éung. 
Chuh ts’idng, J #8} lam’ .ts’éung; to turn the 
face to the wall, to study hard, jy —¥% min’ pik. 
Mien pih ; to adorn and paint a wall, AY WH tid 
js’éung. Tidu ts’idng; to plaster a wall, 3 i 
tong’ ts’éung. Tang ts’idng; to take the wall, 4p 
fy tso’ tsiin wai’. Tso tsun wei, 48 FF fiz tso 
‘shau wai’. Tso shau wei; without the walls, #& 


处 shing ngoi’. Ching w4i; to go to the wall, #¥ | 


pai’. P{; to live within the walls, 城 香 住 shing 
‘li chi’. Ching lf chu. 

Wall, to inclose with a wall, 3% 图 
ts’éung. Chuh wei ts’idng, [}3) 39 wai ‘i ts’éung. 
Wei { ts’idng. 

Wall-creeper 72 % tséuk, meng. Tsioh ming. 

Wall-cress EF % ts meng. Ts’Au ming. 

Wall-eye f{ A ,a muk,.. Ya muh, f® a. Yu. 

Wall-eyed horse BAER i ‘m4. Yu mé, AA FG i ‘ma. 
Ya ma. 

Wall-fern 54% | Al Fé &e .ts’éung shéung’ fung' ‘mi 
‘ts’d. Ts’idng shang fung wi ts’du. 

Wall-flower 二 7E 2% ,ts’éung fi meng. Ts’idng 
hw4 ming. 

Wall-fruit $2) 9t ts’éung ‘kwo. Ts’idng ko, 733[4®] 
i ZH pong’ [fi] ts’éung chi ‘kwo. Pang 
[yai] ts’idng chi ko. 

Wall-moss $44 ts’éung t’oi. Ts’idng t’Ai. 

Wall-piece $% Kf] .ts’éung p’du’. Ts’idng p’du. 

Wall-sided 峭壁 tsid pik,. Ts’idu pih, B¥ jy pik, 
lap Pih lib. 

Wall-spring 4 57 shek, ,ts’iin. Shih ts’iuen. 


Wall-wort fj 22 (?) shok chok,. Soh choh, $f #¥ 


(?) * shok, chok,. 8oh choh. [* Medhurst. | 


六 Chuk, .wai 


Ts’idng lidu. 

Wallop, to, # 
Kw’an p’du. 

Wallow, to, #7 dm’, Hii ‘chin ‘chin. Chen chuen, 
Ha 转 wan’ ‘chin. Hwan chuen; to wallow in 
mire, FR fA YE om’ i nai, He Hl HE a ‘chin 
‘chin nai chung. Chen chuen ni chung, m% HE 
cH pla Bf fe Shai nai chung ‘léung tau luk, ; to 
wallow in pleasures, 744 4 [ft #8 nik, .na fai’ lok.. 
Nih ya kw’Ai lob. 

Wallow, to roll one’s body, #if{ifi ‘chin ‘chin. Chen 
chuen. 

Wallowed 辆 转 了 ‘chin ‘chiin ‘lid. Chen chuen lidu. 

Wallower if ti fA DE % ‘chin ‘chiin i nai ‘ché. 
Chen chuen ya nf ché. 

Wallowing #f iui ‘chin ‘chiin. Chen chuen. 

Walnut 极 桃 hat t’d. Heh t’4u; large ditto, Brazil 
nut, Hk hdp, to. Hoh t’du, 胡桃 wi bo. Ha 
t’du. 

Laer iy. HE ‘hoi mh Hdéi m4; see Sea-horse. 

Waltz, to, {lj 仙 sin sin. Sien sien. 

Wamble, to, #£ tia tsok, ‘au. Tsoh ngau. 

Wampee, Whampce, cookia, fy J¥ wong 人 
Hwang pt 

Wampum %f #2 F Fe £4 Jo hok, pf. Hw4 lo 
koh p’ien. 

Wan, pallid, 青 和 白 ds'eng pdk,. Ts’ing peh, FF fy 
dts'eng wong. Ts’ing hwdng, 77 ,ts’eng. Ts’ing, 
EJ pik, Peh; to grow wan, && Fy pin’ .ts’eng 
pik,. Pien ts’ing peh, 23 fy Ey fat, ts’eng pak,. 
Féh ts’ing peh. 

Wand, a rod, 4@ kon. Kan, ft 子 chéung’ ‘tsz. 
Chang tsz; a divining wand, 49 Hh 4 séung’ t? 
kon. Sidng ti kn, ,G 小 之 年 hm puk, chi 
kon. Chen puh chi kAn; the wand of posture- 
makers, i fat,. Fuh. 

Wander, to ramble, rove, 游 ,yau. Yd, 3§% ngd’. 
Ngau, 34 YF ngd’ yau. Ngau yi; to wander 
about, $£x 游 ngd’ yau. Ngau yd, 周游 chau 
au. Chau yi, fi #§ chau lau. Chau lid, Wye 
‘sin tong’. Sdn ting, 流转 lau ‘chin. Lid chuen, 
EF 流 kau lau. Kidu lid, YF ping’. Ping, PB 
tong’. Tang; to wander to a distance, {5 yg “an 
jau. Yuen lid; to wander in mind, %@ ngong . 
Ch’un. 

Wander, to, 3£X 33% ngd’ yau. Ngau yi. 

Wandered 游 了 yau ‘lid. Yu lidu, 3% SHE YT ngod* 
yau ‘lid. Ngau ya lidu. 

Wanderer 激 游 者 ngo au ‘ché. Ngau ya ché, 
He 着 yau ‘ché. Yu ché. 

Wandering Sf yau Yu, {hf ngd’ yau. Ngau ya, 


‘kw’an. Kw’an, # jfj ‘kw’an ‘p’d. 


WAN 


Jy jz lid long’. Lidu lang, 流 lau. Lid; mis- 
taken way, 77@# hang ts’o. Hang ts'o， 人 迷路 
yap, mai 10’. Jih mili; a wandering ghost, 游 
瑰 yau wan. Yu hwan; wandering people, 流 
民 au man. Lit min; wandering freebooters, 
Wii We lau ts’dk,. Lit ts’eh; wandering thoughts, 
游 思 yau sz. YG sz; wandering talk, #8 #£ 
ngim’ wa’; a wandering mind, #& ngong’, JF 
&kw’ong. Kwang; delirious, #4 }é 化 mai. Jih 
mi, HE .kw’ong. Kwiing; a wandering star, fH 
dau sing. Lit sing, 付 puk,. Puh; wandering of 
the eyes, fifi 花 ‘ngin fa. Yen hw4, BX tn’. 
Hiuen; see Vagrant. 

Wanderingly 游 然 yau fn. YU jen, 44k ngd? fn. 
Ngau jen. 

Wandering 3fk tHe ngo’ yau. Ngau yu. 

Wanderoo — fifi  #P4 &% yat, ‘chung ‘m4 Jau meng. 
Yih chung ma lit ming. 

Wandy fe % .cl’éung yau. Ch’dng jau. 

Wane, to, jij fai. Kw’ei, gh jf kit, fai. Kiueh 
kw’ei; to decrease, jk ‘kaAm. Kien; the moon 
wanes, F{ jij tit, fai. Yuch kw’ei; the moon 
waxes and wanes, } ia Sli) £5 it ‘min tsak, fai. 
Yueh mwin tsih kw’ei. 

Wane, decline, if fai. Kw’ei, seh 入 kit, fai. Kiueh 
kw’ei, jie ‘kim. Kien; in the wane, fff fai. 
Kw’ei, pil pf tit tsé*. Tidu sié, JR] BE tid ts’An. 
Tidu ts’dn, $F shui. Shwdéi; the wane of the 
moon, 月 之 jkr it, chi fai. Yueh chi kw’ei, Aff 
fai. Hwui. 

Waned ji ¥ fai ‘lid. Kw’ei lidu. 

Wangee, see Whangliee. 

Waning fF fai. Kw’ei, ERT kit, fai. Kiueh kw’ci, 


凋 a] tid tse. Tidu sié, J] HE tid ts’én. Tiiu 
ts’dn, $F shui. Shwdi; the waning moon, #} A | 
ts’é tt, Sié yueh; waning favor, $F Fz shui, 


‘ch’ung. Shwéi ch’ung, #2 sg yi ft ‘ch’ung o7 
tsim’ ‘ch’{. Ch’ung ngii tsien shi, Sei ai EF of 
ts’ing tsim’ shui. Ngai ts’ing tsien shwdi; wan- 
ing power, jit $F HF tsim’ shui chi .k’an. 
Tsien shwdi chi k’iuen, {jf Wij §F kin tsim’ shui. 
K’iuen tsien shw4i; waning beauty, 52 $4 JR 
wt ‘mi mhu tid tsé. Mei mau tidu sié, F248 BH 
$F ‘mi yung tsim’ shui. Mei yung tsien shwai, 
+3 F a EE yéung’ ‘tsz tsim’ shui. Ydng tsz tsien 
shw4i, 3H (4 JAIS ngdn shik tid ts’4n. Yen sih 
tidu ts’An. 

Wankle, weak, 软 55 “in yéuk,. Yuen joh; unsta- 
ble, Hixy7 heng fau. K’ing fau; changeable, ‘i 
条 shéung pin’. Chang pien; not to be depended 
upon, F Hy] HAY pat, ‘ho 147 tik, Puh k’o 14i tih. 

Wanness 青白 者 ds'eng pak, ‘ché. Ts’ing peh ché. 

Wannish 38 #7 (4 léuk, ,ts’eng pak,. Lioh ts’ing peh. 

Want, deficiency, #h S kit, fat. Kiueh fah, sh 
kiit,, Kiueh, RR him’. Kien, fj hiit,. Kiueh, 
ffi md. Wu, Ay ‘md, FE md. Wi, A ‘shid. 
Shaéu; necessity, 组 si. Si, BB iw. Yau; des- 
titution, es .k’ung. K’iung, 无 有 md ‘yau. Wa 
yu, 蕊 4 mit, ‘yau. Mieh ya; in want of food, 
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Wanted 须 si. Si, 需 si. Su, BE iW’, 
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= & ft, shik,. Fah shih; in want of water, 欠 
水 him’ ‘shui. K’ien shwui, @ x fat, ‘shui. 
Féh shwui, $f hing’ *ing. Hing ting; no 
want, fE FR md kit, Wu kiueh, #€ Hh S md 
kit, fat, Wu kiuch fah; to supply one’s wants, 
ah A iz €R ‘pd yan chi kit, Pa jin chi 
kiueh; no want of it, P% (8 1A .m ‘shai ‘k’t, 
不 级 之 pat si chi. Pub sii chi; for want of 
money, 关 fe $F yan mb ts’in. Yin wi tsiien; 
to be in want, Ge kung. K’iung, FS kung 
fat,. K’iung 位 hi to be in want of, ff ‘shai. Shi, 
$A si. Si, 要 iv. Ydu, #R kit. Kiueh; want 
of faith, 无 信 mo sun’. Wii sin. 

Want, to desire, # it’. Ydu, % of. Neti, 想 
‘séung. Sidng, @x yuk,. Yuh; to need, 使 shai. 
Shf, 须 si. Si, 42 sii. Sii; to be destitute of, Fj 

‘md, fit md. Wi, 未 有 mi*‘yau. Wi yd, f 

有 ,m ts’ang ‘yau, 不 Fi pat, ‘yau. Pub yi; to 


be deficient in, $R kit,. Kiueh, S fat,. Féh, 入 
him’. K’ien,,4Y ‘shid. Shau, x, kit, fat, 


Kiueh 人 hh; I want, 我 要 go iW’. Wo yéu, 我 
使 ‘ngo ‘shai. Wo shi, 余 须 i si. Ya si, 我 
fh ‘ngo kit,. Wo kiueh, # ZS ‘ngo fat,. Wo 
féh; I don’t want, $F 1% ff ‘ngo .m ‘shai, HH 
BE ‘ngo pat, id’. Wo pub ydu, Gz HR se ii pat, 
oi. Yu pub ng 年, Se HK 2A .v pat, si. YU puh 
si; what do you want? ffi 44 Bpae ‘ni id’ mat, 
‘yé ni, BR ak fy 4y ‘41 yuk, ho mat,. Rh yuh ho 
wuh, #378 {Hy 4 ‘i sii ho mat,. Rb sa ho wuh; 
it wants to be altered, 2) Be <7 sii ‘koi chi. Si 
ki chi; the unhappy never wants enemies, 4 [I 
wr 4 Fy ‘yau hung pit, yau ch’au. Yu hiung 
pieh yi ch’au; I want everything, 事 事 都 要 
szsz td iW. Szsz th ydu, 各 物 皆 要 Kok， mat 
kéi iW. Koh wuh kidi yéu, 7} ff #] RK kin’ kin 
td kiit,. Kien kien ti kiueh; I want you to go, 
PRB fh H& ‘ngo iw ‘ni hi’. Wo yau nf k’i, F 
aK HE i yuk, “fi hi’. Yu yuh rh k’i; he wants 
to speak to you, {BBE fil (RAs ‘k’a i ,tang ‘oi 
‘kong. K’u ydu t’ung ni kidng, 他 Qk Hl BF 
4 yuk, ‘a { fn. T'S yuh yi rh yen; I want it 
very much, #$-++-4} #2 {fi ‘ngo shap, fan iW *k’t. 
Wo shih fan yéu ji $e #7 ,a kik, sii chi. 
Yu kib si chi; how much do you want? 你 要 
He ZO Sot id? “kt to mb Gk BP 4 yuk, tn 
‘shid. Kh yuh to shau, fag Qn 8 fey “i yuk, “ki ho. 
Rh yuh ki ho; do you want it? $f BE pH Be ‘ai 
id’ m id’; what do you want else? 你 另外 要 世 
BY We ‘ni ling’ ngoi’ it’ mat, ‘yé ni, By 3h B 
ty Fi ling’ iW ,ho mat, .4. Kh ling yku ho wuh 
hi; I want money, 我 BH gF ‘ngo iW ,ts’in. Wo 
yau ts’ien; I want food, 我 要 食物 mgo iv shik, 
mat,. Wo ydéu shih wuh. 


Want, to be lacking, #R kit,. Kiueh, & fat,. Fah, 


md. Wi. 


Want-wit BAPE ngong’ ke’, BR #¥% ngong* 1d, RF 


ngoi tsz. Ngai tsz. 
Yau, & 
kit,. Kiueh, @ fat. Féh; wanted very much, 


WAN (1947) WAR 


Eyl a: S EX tsik shi ‘tang ‘kan, & FA ‘kan yung’. 
Kin yung, & 9 kap, si. Kih si; supplies 
wanted by the army, Hf 4 kwan si. Kiun sii; 
absolutely wanted, 1/74 pit, sii. Pieh sii, mA 3% 
pit, id. Pieh yéu. 

Wanting, needing, {ii ‘shai. Shi, 274 si. Si, FF sii. 
Si; desiring, Biv. Yau, 4 oi. Ngai, AK yuk,. 
Yuh; lacking, £h kit, Kiueh, 乏 fat, Fah, R 
him’. Hien, #7 ‘md, fF md. Wu, KF pat, ‘yau. 
Pub yd; what are you wanting? (perky Brie ‘ni 
kiit, mat, “yé nf, 尔 须 何 物 乎 全 si hho mat, i. 
Rh sii ho wuh hi; wanting in honesty, PX {% 
#; Fm hai’ ‘1d shat,, RE DK him’ ‘ld shing. 
Kien lau ching. 

Wantless #£ER md kiit,, Wi kiueh, 无 乏 md fat.. 
Wu féh. 

Wanton, sportive, frolicsome, #3 4% t’4m lok,. T’dn 
loh, 好 7 ho wan. Hhu hwadn, 好 快乐 hd’ £47 
lok,, Héu kw’di loh; airy, 快活 从 ut, Kw’di 
hwoh ; luxuriant. 大成 mau’ shing*. Mau shing, 
Je mau’. Mau, 757" sau’ mau’. Sid mau; lech- 
erous, lascivious, 好 嫖 hd p’id. Héu p’idu, 会 
色 {4m shik,. Tin sih, 好 名 bd shik,. Héu 
sih, W@ ff, shf shik,. Sh{ sih, 4 yam. Yin, Jf 
& ts’é yam. Sié yin, 4 FE lo ‘oi. Léu ngai, 
+ We yam im’. Yin yen, #4 tong’. Tang, Qi 
vam yam. Tin yin, i 作 ,wing tsok,. Hung 
tsoh, HX fong ts’z’. Fang ts’z, ACE fong sz’. 
Fang sz, y& yat,. Yih, 向 yuk,. Yuh, jd long’. 
Laing ; wanton dress, 4 服 yam fuk, Yin fuh; 
to grow wanton, 4A 78 EB 4 shang tak, kit 
yam. Sang teh kidu yin; wanton growth, /§ AE 
mau’ shang. Mau sang; a wanton palate, ef 饮 
食 shi’ ‘yam shik,. Shi yin shih, (2 —& sh? 
chan shik,. Shi chin shih; wanton and oppres- 
sive, RG Re kid ts’. Kidu ts’du, 43k yam pd. 
Yin péu; a wanton look, 4 mf yam shf’. Yin 
shi, Of BE Fi yau ch’an kin’. YU ch’in kien; 
wanton eyes, 4 AR yam ‘ngdén. Yin yen, ;@ 
yam muk,. Yin muh; a wanton woman, 4 如 
yam ‘fa. Yin fa; a wanton lass, }@# yam ‘nit. 
Yin ni; wanton acts, 4 77 yam hang’. Yin 
hing, 3h 7 <Z 77 ,ts’é yam chi hang’. Sié yin 
chi hing; wanton slaughter, #¥ #} lém’ shat,. 
Lan shéh; wanton talk, 7 gf yam shit, Yin 
shwoh, /fs¥% yam .ts’z. Yin ts’z; wanton words, 
“43 yam in. Yin yen; wanton words delude 
the ear, @ | FX A yam in ch’it, 4. Yin yen 
ch’eh rh; wanton thoughts, 4 M yam sam. 
Yin sin, 7 EF yam f. Yin {; wanton gambols, 
& ee yam hf. Yin hi, #f nau; wanton boys, 
ty PE PEA tet (F “ku kw? ké@ sai’ man ‘tsai, 好 
而 之 重子 ho win chi tung ‘tsz. Hau hwén 
chi t’ung tsz; wanton tricks, 说 AR 之 事 飞 wai 
‘m4 chi sz’, Hy PE FF FR ‘kd kwA7 chi hang 
wai. Ki kwai chi hang wei. 


gayly, (et 活 fai at, Kw’di hwoh; lasciviously, 
yam. Yin. | 

Wantonness, lasciviousness, 7} 7 ,ts6 yam. Sid 
yin, 好 嫖 hd’ pid. Hau p’idu, 4 yam. Yin, 
Bi Vim yam. Thn yin; toyishness, HS ‘shé 
hf. Shwé hi, #4 32 wan ‘shé. Hwdn shwé4; ex- 
travagance, #> 4% ch’é ‘ch’i. Ch’é ch’i; frolic- 
someness, ft 4% fai lok,. Kw’di loh. 

Wape, to, @#k hop, fan. Hoh hwan. 

Waped K $f Sq shat, yui hf. Shih jui k’f, 衷心 
song’ sam. Sing sin, $449 yau min’. Yu mwan. 

hing snot ag district, J] sz. Sz; the hundred, 

Wapentac, — Fy yat, p4k. Yih peh. 

Wapiti 鹿 luk, Luh; see Elk. 

Wappe 34] % ‘kau meng. Kau ming. 

War f7 f ‘té chéung’. Ta chang, mk chin’. Chen, 
Ze ig kdéu chin’. Kifu chen, 4%  kéu ping. 
Kidu ping; to commence war, to go to war, !} 
Ke fk ch’ut, ké ‘fo, HY WR ch’ut, chin’. Ch’uh 
chen, 动 干戈 tung’ kon kwo. Tung kan ko, 动 
Fe tung’ ping. Tuug ping; to make war upon a 
state, 攻 国 kung kwok,. Kung kwoh, 打 国 ‘té 
kwok,. T& kwoh; to make war upon a refractory 
state, 征 ching kwok,. Ching kwoh, 4 [aj fat, 
kwok,. Fah kwoh; articles of war, i 法 kwan 
fét,. Kiun fab, 军 合 kwan ling’. Kiun ling; the 
Board of War, 兵部 ping po’. Ping pd; war be- 
tween two nations, pfq je AY ak “léung kwok, séunge 
chin’. Lidng kwoh sidng chen, {i{ij jj ZF Fe ‘Iéung 
kwok, khu ping. Lidng kwoh kidu ping, 二 国 
4g Fe 2 kwok, kéu ping. Rh kwoh kidu ping; 
war between two villages, tf Af HH Be fk ‘léung 
ts’iin ch’ut, k4 ‘fo, AAT HER, ‘Iéung sun p’si 
hai’. Lidng ts’un p’di hidi; war of nations, 国 战 
kwok, chin’. Kwoh chen; to declare war, 4% 战 
#5 t’au chim’ shi. T’au chen shi; mortal war, 
AE fh ‘sz chin’. Sz chen; the fortune of war is 
uncertain, J ay AGE yeng shii mf teng’. Ying 
shui wi ting, Bs 4 4 FF shing’ fa’ md shéung. 
Shing fa wi chang; powers at war, BY 国 chin’ 
kwok,, Chen kwoh; open war, Z 打 kung ‘té. 
Kung t4é, A®e kung chin’. Kung chen; council 
of war, ft @ chin’ ai’. Chen hwui, iff #% kwan 
ki. Kiun ki; naval war, 7k #X ‘shui chin’. Shwui 
chen, 海战 hoi chin’. Hai chen; war of words, 
iF mt shit, chin’. Sheh chen; a ship-of-war, a 
man-of-war, Mk ff} chin’ shin. Chen ch’uen, 5 
fs ping shin. Ping ch’uen; a defensive war, 
‘Urey i’ tik, YU tib; offensive war, Bz kung 
kwok,. Kung kwoh; art of war, pf 4% ‘md ngai. 
Wu 4; the scene of war, iif H chin’ ch’éung. 
Chen ch’Ang; a protracted war, Zit ‘kau chin’. 
Kid chen, jj} 打 noi’ ‘ta. Ndi ta; enmity, J, 事 
ch’au sz. Ch’au sz; war horses, it {fj chin’ ‘mé. 
Chen m4; weapons of war, Fe 75 ping hf’. Ping 


ki, 2S 械 bf hdéi’. K's hidi, Fe FE ping yung. 


Wantoning, roving, 激 游 ngo yau. Ngau ya. Ping jung. 
Wantonly, loosely, Eft sz’. Sz, # Et fong sz’. Fang| War, to make war, HH me ch’ut, chin’. Ch’uh chen; 
sz; playfully, 9§ Bi ,win ‘shA. Hwan shwd;| to attack a nation, Yy 国 kung kwok,. Kung 
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kwoh; to contend, mf chin’. Chen; to war for, | Ward, act of guarding, #7 hon ‘shau. K’én shau, 
$3 50 SB RL wai’ ‘mau sz chin’. Wei mau sz chen;| 45! 3@ ‘pd 4°. Péu ha; garrison, [Hf Fe shdu’ ping. 
to war against, ff Uifi pi ngdk,, tif yik,. Nih;: Shdu ping, 45% ‘shau ping. Shau ping; a fort- 
to war against God, #fan [ir par ngdk, Shéung’| ress, #9,.E% p’dAu’ toi P’du t’4i; a military ward, 
tai’, $f Lip yik, Shéung’ ta’. Nih Shang ti; to if} J po’ lok, Pa loh; a division of a town, ff 
war with one another, 村 距 séung chin’. Sidng; ‘pd. Pa, ¥4y yéuk,. Yoh, $f fong. Fang; to hold 
chen, 相 F*] séung taw. Sidng tau, A 相 战 下 in ward, Ay Sf kw’an’ ‘shau. Kw’an shau, JX & 
séung chin’. Hu sidng chen, 互相 战 网站 séung, lok, kam. Loh kien, FRB tid kam. Tidu kien; 
chin’ tau. Hi siang chen tau. a minor or ward under age, f[ -F- ku ‘tsz. Ki 

bate 小 兵 ping . 人 — ping ch’uen, = tiger ter. < Hi pe ex a 
小 战舰 “sii chin’ shin. Sidu chen ch’uen. u shau chi chih, pd. Pau, pd ‘ché. 

eye os . ving - sen ay ~ — _ an es ures a lock, $4 45 ‘so ‘pd. So 
ki. Keh ki, f& BY ch’éung kuk,. Ch’Ang kuh,| pau, $4 2% ‘so 80. So si. 

Eeaon aus ae ae eee 
ang, #/% chan’. n, a ch’ung. ung, pd chi kung kuk,. Pa chi kung 
qi? fan in. Fan yuen, $764 fan wan. Fan wan. | Ward-room ‘ fiz kan ts’ong. Kwén ts’dng. 

War-hoop PF ipk 2 it fa chin’ chi shing. Hd chen | Ward-staff #8 .ch’ui. Ch’ui, 2 4% << $B ch’di yik, 
chi shing. chi ch’ui. Ch’Ai yih chi ch’ui. 

War-junk #% fj} chin’ shin. Chen ch’ueu, Fe fil! | Warded off #6 J ‘k’t ‘lid. K’a lidu, J 8 Thon’ 
ping shin. Ping ch’uen; large ditto, 大 PR tai wv ‘id. Han ya lidu, #8 J i’ ‘lid. Ya lida. 
ah as pane: fix fie mung ws Mung | Warden, a keeper, Af T 的 chon ‘shau tik,, re 

g, Bi ki’ lam’. Ka hien, mbsf chin’ l4m*.. shau tih, 4f ‘shau. Shau; a guardian, {KR ‘pd. 

Psp en Se ih : poe a ving Mi pit, Bn ig, Migs Sag 
ar-office Je Gf} ping pd’. Ping pu. ! hAng yuen, iin’ ‘chéung. Yuen chang; 

op ? >) | 7 一 一 》 

-proof #i§ink kwhkm chin’. Kwan chen, £% th den of th t, ts'in k ; 
ibe peal gh ade ie aaa nj | Ts'ien kiuh pe rtd nk on a - 
Warble, to quiver a sound or the voice, #213 chan’: khm t’au. Kien t’au, B6fS kém ‘chéung. Kien 

ch’éung’. Chin ch ing， fe 音 而 AB oe yam | ching; junior warden, 4Y¢% shiw ‘pd. Shau pan, 

i ch aa pot ch = fava a ko. | = fe { it mi = ered vi pape of : 

0， ch eung . ng, K€ wo shing emple, AA miu’ chi. u chu; a warden 0 

ch’éung’. Ho shing ch ing， Mk ch’éung’ wing.| the forests, ft 47° luk, ‘shau. Luh shau, #7 shang. 

Ch king yung, BK wing’. Yung, wk wing. Yung. Hang ; ditto of the forests and marshes, is 人 il 

oe oF et ies yam. Qe = dag 虹 nih | _— Yu i . és Pong an. Sy ditto 
ch’éung’ ko. ng ko; asong, f# hong. K’idng. _— of the water, chau kau. Chau kidu. 

Warbler, a singer [bird], pa FE 1 ‘di ch’éung’ ké’,: Wardenship) 岳之 有 ‘chéung chi chik,. Chang 
pene — f “di ch’éung* chi ‘nid; warbler, or kind, Wardenry chi chih, 4 4 7 WK ‘po ‘ché chi 
of robin, §% 4H, ,fm séung sz. Lan sidng sz;' chik,， Phu ché chi rt 
ditto, a kind of nightingale, 2& dng. Ying. Warder, a keeper, “f* 4§ ‘shau ‘ché. Shau ché, 保 

Warbles [i #fjf# ‘ma pd? .ch’ong. M4 pei ch’wang. 


AS ‘pd ‘ché. Phu ché; a guard, Hitf kang ‘shan. 
Warbling, quavering the voice, WV) #2 %%¢ ch’éune’; Kang shau, 3& 7% fy .ts’un yé' tik,. Siun yé tih, 
‘{ chan’ shing. Ch’dng { chin shing; singing, FY 


PRAY ch’é yé' tik, Ch’4 yé tih, 30 REY dem 
音 ch’éung’ yam. Ch’adng yin. ' lo’ tik, Siun lo tih; a truncheon by which an 
Ward [nj héung’. Hidng. 


| officer of arms forbade fight, #k 47 3 kam’ ‘a 
Ward, to guard, #47 hon ‘shau. K’An shau, 保守 


wai. Kin t& kwei. 
‘pd ‘shau. Péu shau, 保 FE ‘pd @. Pdu ha, 等 | Warding off 柜 ‘k’a. K’a, #4 hon’. Hi 各, # iw’. 
‘shau. Shau, gif (jij a’ wai’. Ha wei, 4f HE ‘shau| Yu F138 hon’ kék,. 了 in keh. 
w. Shau ha, 4% ‘td. Ta; to repel or ward off,| Wardrobe, a, KHE { kwai’. I kwei, 衣服 要 J fuk, 
+6 ‘k’t. K’t, FFE hon’ i’. Han yd, #8 让. Yu,|  kwai. I fuh kwei, BHR ch’ kwai’. Ch’d kwei; 
44 7 hon’ wai’. Han wei, $4 £8 ‘td w. ‘Ia ya;! a room where wearing apparel is kept, #K ## 
to ward off a blow, $% 4% ‘tong k4k,. Tang keb,| fong. [ fang, #& EF f ch’a. I ch’d, 主子 .chi 
Ha 住 tong chi’. Tang chi, # kék,. Keh; to|  ‘tsz. Ch’d tsz. 
ward off with the hand, ) 4 +% {£ ‘i ‘shau k4k,| Wardship, see Guardianship. 
chit. I shau keh cha, 手 Hs {£ ‘shau ‘tong chi’.| Ware, pl. wares, goods, merchandise, $¥ fo. Ho, 


Shau thing cha; to ward off calamities, #4, hon’ 
win’. Hain hwan, {6 祖玛 wo’. K’i ho, 防 串 
fong wan’. Fang hwdn; to ward off barbarian 
ships, $4 Hy A} td f shin. Ta i ch’uen. 

Ward, to act on the defensive with weapons, #% $8 
‘tong kék,. Tang keh, 


货物 fo mat,. Ho wuh, 4 Hf fo’ ,ts’oi. Ho ts’Ai; 
miscellaneous ditto, 办 { tsp, fo’. Ts&h ho; to 
deal in miscellaneous wares, ¥# }'¢ 3% 2% tsdp, fo 
fat, h&k,. Ts&h ho fah k’eh; to expose wares | for 
sale], #72 4% ‘pdi fo’. Pai ho, pi $¥ ,ch’an fo. 
Ch’in ho; China-ware, 4% 2% ts'z bf. Ts’z k1; 


WAR 


earthen ware, 37,25 ‘ng4 hi’. Y4 k’i; glass-ware, 
玻璃 器 po he Po lf ki; to deal in small 
wares, 做 小 生意 ts ‘sid shang f. Tso | 
sang {. | 
Warehouse 4% chan’. Chan, #3 fj chin’ fong. Chan 
fang; to store in a warehouse, it? 习 “ch’t chan’. 
Ch’& chan; a tea warehouse, AS #3 .ch’d chan’. 
Ch’4 chin; warehouse rent or charges, 4% if 
chin’ tsd. Chin tsi; warehouse keeper, (4% 74 
‘kin chdn’ ‘ché. Kwan chan cha. 

Warehouse, to, RP #8 ‘ch’ii chin Ch’d chan. 
Warfare Be chin’. Chen, ZF HG 7 EF kéu chin’ chi 
sz. Kidu chen chi sz, fiz tik,. Tib. 


Warily, cautiously, 小 心 ‘sid sam. Sidu sin, 3% 


局 ‘kan shan’. Kin shin, #]] 心 sai sam. Si! 
sin, tH 省 shan’ ‘ché. Shin ché; vigilance, pee | 
Ky tai fong. Ti fang, 4iq [J shan’ fong. Shin 
fang. | 
Waring iii ff} ‘chin shiin. Chuen ch’uen. , 
Warlike, fit for war, gf ‘md. W4; disposed to war, | 
Hf BH h& ‘yung. Hau yung, 好 县 ho chin’. Héu 
chen, 好 打 ho? tA. Hau té, SBE oP chin’. Ng 年 
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engagement, 7 mk tai chin’. T&A chen; warm 
colors, vi re <= ff, won g ‘tai chi shik,, Hwang 
ti chi sih; tobe warm, %,* fW. Fu; warm and 
cold, #4 gi avan Jéung. Wan lidng; ditto, ap- 
plied to the feelings, ;合生 ‘lang it, Lang jeh, #R 
gf im léung. Yen liing; to give onc a warm re- 
ception, |i) $4 fe A nav’ it, tsip, yan. Nau jeh 
tsich jin; warm and satiated, 41 J 47 #8 ‘yau 
Gwe ¢ 《 7 2 ee , , Gwe 
niin ‘yau ‘pau. Ya nwin ya piu, Me fia ‘niin 
‘pau. Nwan piu. 


« oD 《 A e Cv ° 7 ° 
Warm, to, #442 ‘ching ‘nin. Ching nwan, Kyi pur, 


yz ‘niin. Nwiin, HE ‘nin. Nwan, jf 2 wan 
‘niin. Wan nwan, # it,, Jeh; to warm the hands, 
i. =F pui' ‘shau, R =F chik, ‘shau. Chih shau; 
ditto with the breath, arf $92 =F hho ‘niin ‘shau. 
To nwiin shau ; to warm at the fire, Ki Ke 了 在 
niin, 35 4K pul’ fo; to Warm one’s self, (59 Ep 
pu? ‘niin shan, 有 t’ung. T’ung; to warm a bed, 
We Ak kong’ ch’ong; to warm in the sun, (#4 $4 
By Ake “pi it, tau shar ‘niin, PIP eS 4 yat, 
‘nan chi. [jih nwaén chi; to warm the clothes, 


fea K fan i. Hiun i. 


chen; a warlike nation, kf 5 2 民 hd ‘sung, Warm, to become warm, j jf lJ) (2 tsim’ tsim? Sniin. 


chi man. Héu yung chi min, RF pk < Bt ho’ 
chin’ chi man. Hau chen chi min; a warlike 
spirit, 5} 34 ‘yung hf. Yung k’i, pe Sq mo Df’. 


Tsien tsien nwin, wi} iE tsim’ tsim® ‘niin. Tsien 
tsien nwan, jijp wir 4: $4 tsim’ tsim’ shang it.. 
Tsien tsien sang jeh. 


Wu ki; warlike implements, fe 器 ping hf.| Warm-hearted 34M it, sam ké, FEM it, sam 


Ping k’i, F-3¢ kon kwo. Kan ko. 


tik. Jeh sin tih. 


Warm, genial warmth, having heat in a moderate; Warmed, moderately heated, Kh ¥ pai ‘niin ‘lid, 


decree, K@ ‘niin. Nwa&n, Hj ‘niin. Nwan, Yih wan. | 
Wan, 温 ke .wan ‘nin. Wan nwin, ¥ it,. J eh, | 
fa w. Hi, ts’am. Ts’in, #4) ‘tsung. Tsung, , 


we! 


We nip,. Nieh, ¥# 0. Ydu, Yi yy nip, ‘niin. Nich, 
nun, #¥ man. Wan, ff hin. Hiuen, fiz hin. 


Hiuen, #5 ‘wo. Wo, 4% fat,. Hwuh, 烃 ‘king. | 
King, 灵 Jing. Ling, Hiqi An’ wan. Ngdn wan, 
Aga ‘nin. NwAn, gp shir. Sha, $F “in. Yuen; _ 
warm day, HZ 天 ‘nin t’in. Nwan tien, K HE 
tin ‘niin. T’ien nwdn; warm springs, {5 5 Wan | 
ts’in. Wan ts’iuen; warm work, #£ T pain: 
kung fa. Ndn kung fa; warm water, (2 7K ‘niin 
‘shui. Nwdn shwui, 温水 .wan ‘shui. Wan shwui, 
tes yt ts'im tong. Ts’ien t’dng, ify fi. Rh, 源 ， 
‘nim. Nwdn; warm zephyrs, a warm, genial 
wind, HR Ja ‘niin fung. Nwén fung, {fF tik,. Tih; 
warm air, }2 $q ‘nin b?. Nwan k 这 Sq ,wan 
hi’. Wan k’i, K ts’ung. Ts’ung; a warm place, 
Me JE ‘nin ch’. Nwdn ch’t; a warm carriage, 
MG Hi ‘niin ch’é. Nwin ch’é, #8 dia wan Jéung. 
Wan lidng; warm in his attachments, 1B Jy 3 
‘k’i tung o?. K’i t’ung ngai, fl jae va tung’ 
oi. T’d t’ung ngdi; a warm heart, 3), it, sam. 
Jeh sin; warm clothing, {@ 衣 ‘niin 人 NwdAn {; 
to make warm, #% 4# ‘ching ‘niin. Ching nwan, 
if ke wan ‘nin. Wan nwan; to grow warm, jij 

2 tsim® tsim’ ‘niin. Tsien tsien nwén; a warm 
dispute, #2% £1) rf £1 pin’ to min’ hung. Pien 
t4u mien hung, $i i) pe pin’ tO hing’, 4F AT iy 
chang ,hung min’, Tsang hung mien; a warm 


Ke 7 pui’ ‘lid, 大 ‘niin. Nwin, H% ‘nin. Nwdn; 
made ardent, %3 5b y) fat, it, sam. Fah jeh sin; 
excited, 39 7! fat, ‘fan. Fah fan, #9 7& ‘fan ch?’. 
Fan chi. 


Warming 4k pti’ ‘niin, 4 pai’, HE ‘nin. Nwan, 


Ke ‘niin. Nwan, $k ‘ching ‘nin. Ching nwdn; 
making ardent or zealous, 小 #4. kik, it, sam. 
Kih jeh sin, 2 7 fit, “fan. Fah fan. 


@ 5) i 《 se 9 » 站 
Warming-pan #2 YS ‘niin .:p’o. Nwan p’o, Yh Wx 


tong p’o. T'ang po, wi age tong 4. Ting ha, 
i 奴 sik, nd. Sih na, Gi} wo. Wo, $5 HE ‘ka 
mong. Ki mang, $i Sif ‘ki ‘mong. Ku mang; 
a copper-heater to warm food, J& ¢/} ‘niin .wo. 
Nwan wo; a warming feast, 999 席 “niin tsik,. 
NwaAn sib, 992 * ‘niin. Nwin. 


Warmly ¥% it, Jeh, Pl $b xp 4 it, sam. I jeh sin, 


fi) 2 nau’ it, Nan jeh. 


Warmncss ) gentle heat, 42 ‘niin. Nwan, {ff .wan. 
Warmth, 


Wan, fiz avan ‘niin. Wan nwin, 
温暖 .wan ‘niin. Wan nwan, ith 4 gwan ‘ché. 
7 , : 一 s ee) Tes 
Wan ché, #4 wan. Wan, [4 w’. Ili, iM yuk,. 
Yuh; the warmth of the sun, [fig han， 上 iuen， 
A in’. Hien, Ai au. Neau; ditto of fire, (% 
‘niin. Nwan; ditto of the heart, 3 it, Jeh, w 
Zh sam chi it, Sinchijeh; with warmth, [J 
Hh ) ‘iit, sam. [jch sin, 摘心 fan sam. Fan 
sin; fructifying warmth, HAY W ‘i. Hit ya; the 
warmth of the body, Eb —@ #2 shan chi ‘niin. 


* This feast is celebrated three days after marriage and signifies 


the warming of the sleeping apartment. 
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Shin chi nwd4n; vehemence, Fi lft,. Lieh, 心 奢 | Warp, to turn or twist out of shape, #48 ‘nau mk. 
sam ‘fan. Sin fan; great ardor, f¥ ‘fan. Fan. Nid wai, 播 hku. K’éu, Jat 曲 wat, buk.. K’ivh 
Warn, to caution against, #2) 7k hin’ kai’. K’iuen| k’iuh; to warp wood by means of fire, fl 火 
kidi, #) % hin’ ‘min. K’iuen mien, Fk kai’. Kidi, AK ‘pi ‘fo wat, muk,, WK ji ‘1 ‘fo wat, nuk, 
Bk kA?. Kidi, 做 天 ‘king kA’. King kidi, BS 7K) [ho k’iuh muh, $F ‘au. Janu, 6 kim. Kien; 
‘king ka?. King kidi, 52 kf. Ki, im = kdi ke. | to turn aside from the true direction, #% #7 A 
Kidi ki, 53f hai. Hidi, 送 ngéi’. Yi; to forbid,; chi pang ‘mé. Chi hang wéi; to pervert, ## 
4X kam’. Kin, #4 9X kam’ kdi. Kin kidi, fk AK} hu. Ndu, FE ‘wong. Wang; to cause to bend 
eh’ing kai. Cl’ing kidi; to warn of danger, #%| or incline, Jt wat,. K’iuh, 使 必 ‘sz wat, 8hf 
fil? t’ai ‘seng. T’f sing, $i Hi tai sai. T’i si, #%| k’iuh; to tow or move with a line or warp, Hi 
4¢ ‘king kok,. King kioh; to warn into court, 传 | #§7 14i ‘{l4m’. Léiil4n; to warp a field, # 
ua ,ch in p’id’. Ch’uen p’idu; to warn oneof his} 水 人 田 fong ch’it ‘shui yap, t’in. Fang ch’4u 
duty, #) A sf Ax Jf him’ yan ‘shau ‘pin fan’.| shwui jih tien; to warp water, EDK ying ping. 
K’iuen jin shau pun fan. Ying ping; to warp the judgment aside from the 
Warned, cautioned against danger, ¥fj #{ J hin’| truth, FE HF ‘wong fét,. Wang féh, 楼  ‘ndu 
kA? ‘lid. K’iuen kidi lidu, 847 J ‘king ka? ‘lid.| fat,. Néu fah; to warp mischief, 谋害 mau hoi’. 
King kidi li4u; warned of approaching evil, #@| Mau hai. 
file J ,tai ‘seng ‘lid. T’i sing lidu; prohibited, #4 | Warped, twisted, $f ‘Au, #F hiw, Hy JY ‘du ‘lid, # 
了 kkm ‘lid. Kin lidu, #4 9k Y kam’ kd? ‘lid.| Py ‘Au ke’, HHS ‘hu ‘mé. 
Kin kidi lidu; be warned, #X Z kd chi. Kidi oh 人 .| Warping, turning or twisting, }® ‘héu. K’éu, 榴 
Warning, a, $# kam’. Kien, 3 k4i’. Kidi; to give} “Au; warping of threads, #f¢ kang sha. 
warning of danger, $f! tai ‘seng. T’{ sing, #| Warping-post 47 $$ #f ‘té lam!’ ‘ch’. TA ldn ch’. 
器 ‘king kok,. King kioh, 诚 kd’. Kidi, #8) 9% | Warrant, to authorize, fH 权 ‘pi k’tin, BB HE te’? 


hin’ ké?. K’iuen kiéi, ##% 诚 kAm’ kAi. Kien 
kidi; to be for a warning, J #3 47K 4 wai ‘king 
kai. [ wei king kidi, Jf £3 10k (af {i gwai ch’ing 
‘king. I wei ch ing king; take this for a warning, 
Witt ts Be “i ‘ts’z wai kim’. I ts’z wei kien, 以 
Ie # 7K “i ‘ts’z wai kA’. [ ts’z wei kidi; take 
warning by me, J 4% #5 Fk ‘i ‘ngo wai ka?. I 
wo wei kidi, VIF FR Re i i ,wai kam’. [ ya wei 
kien ; at a month’s warning, 4, — 4S A ze Al 
sin yat ko at, wa’ chi, 预告 一 月 站 Ko yat, 
it, Yu kau yih yueh, 先 一 月 告知 sin yat iit, 
ko chi. Sien yih yuch kéu chi; at a minute’s 
warning, 就 活 就 有 tsau wa’ tsau yau. Tsii hwé 
tsid yu, Gl] 告 到 fj tsik, ko tsik, pi. Tsih kéu 
tsih pi; to give one’s tenant warning, 4 FR Ze 
HH fae ko uk, hak, ch’ut, uk,. Kéu uh k’eh ch’uh 
uh, 4 BA 2S Bie fa ko’ uk, hék, Ji uk. Kau uh 


k’eh li uh; take warning, 玻 之 kk 组 chi. Kidi, 


chi; warnings, injunctions, 法 Fk fat, kA’. F&h 
kidi; to give one warning against, 7 A % hin’ 
yan ‘min. K’iuen jin mien, #) Fe 人 hin’ ka? 
an. K’iuen kiai jin. 


Warp, the threads which are extended lengthwise 


in the loom, #% king. King, £% #R king sin’. 
King sien, 布 终 po’ king. Pi king, £7396 ‘tsung 
ai. Tsung {; warp and woof, £% fix king ‘wai. 
King wei; a towing line, 4s #4 hin lim’. Kien 
lan; a slimy substance deposited on land by mar- 
ine tides, by which a rich alluvial soil is formed, 
Wi Ap ch’id po， Ch’du pan. 

Warp, to, as wood &c., 家 hiv’, #f ‘du; to deviate, 
47 2B jhang ‘mé. Hang wii; to fly with a bend- 
ing or waving motion, 7e 7S fi ‘mé. Fi wai; to 
turn and wave, like a flock of birds or insects, 


tin. Ts’z k’iuen; to secure，fT .pdu. Pdéu, 4] 
"F piu ‘kun. Phku kwin, {9 ‘pd. Pau, 保管 mm 
‘kin. Péu kwan, st tam ‘pd. Tan pau, $244 
‘pd ‘leng. Pdu ling; to warrant it to be good, 包 
1B (% RF pau ‘k’tt ha? ‘hd. Ph&u k’i hi héu, 包 
他 是 好 .phiu tA shi’ ‘hd. PAu t’4 shi hau; 1 
warrant you, 我 向 你 go .phku “ni. Wo pau nf; 
I warrant you there is nothing to fear, 我 包 你 
fit 44 ‘ngo phku ‘ni md sz’. Wo phku ni wii sz; I 
warrant you I can get it done, 4; & # 78 & 
pau ‘kin tsd’ tak, lai; I warrant its accuracy, 
IK AKE .pku chi pau kit, Pau chi pku kieb; 
to warrant goods, fi) f¥ .pku fo’. Phku ho, f] 
好 货 péu ‘kin ‘hd fo. Péu kwdn hau ho. 


Warrant, a, #4 p’id’. P’idu, hl BY p’di p’iv’. Pdi 


pidu, #f£ 3 kin shi. K’iuen shi; a voucher, 
A 3? ,p'ang shi. P’ang shi; to issue a warrant, 
出 #2 ch’ut, p’id’. Ch’uh p’ldu; a policeman’s 
warrant, 9S 村 ch’di pid. Ch’di p’idu, 信 牌 
sun p’di. Sin p’di; to serve a warrant, 7% #8 
ch un p’iv’. Ch’uen p'idu; warrant of commit- 
ment, ihe BE @ fi shau kém chi ,:p’di. Shau 
kien chi p’Ai; a warrant of attorney, #£ 33 k’in 
shi. K’iuen shi; what is your warrant? # +4, 
ANPevE ‘yau mat, p’ang ki nf, 44 fy seHE yau 
ho ching’ ki’. Yu ho ching ki; without warrant 
no one will believe, #E Gx HF {Z md ching pat, 
sun’. Wii ching puh sin; land warrant, Hh3@ tf’ 
k’ai. Ti k’{; warrant edict, }ja¢ ch’ik, i’. Ch’ih 
yu; warrant degree, Wh 4q7. ch’ik, meng’. Ch’ih 


"ming. 


Warrant-officer 泰 命 之 管 fung meng’ chi kun. 


Fung ming chi kwdn, 9x fii Gb‘ ‘shui sz 
ping po ‘chi kan. Shwui sz ping pi chi kwén. 


iii 48 ‘chiin ‘mé. Chuen wii, fifi as 7% ‘chiin ‘mé | Warrantable, justifiable, 2¢ chéuk,. Choh, 可 作 ‘ho 


di. Chuen wai fi. 


tsok,. K’o tsoh, Ff JY ‘ho 4. K’of, 可 包 ‘ho pau. 


WAR 


(1951) 


WAS 


K’o pau, 可 4-25 ho piu ‘kin. K’o pku kwan, | Wash, to, } ‘sai. Sf, 休 tik, Tih, #¥ ‘fan. Kwan, 


可 保 的 ho ‘pd tik,. K’o péu tih; that opinion 
is not warrantable, A ty ® Ce x 42 ko tf? 


sz ‘pit pat, tak,; it is warrantable to conjectures, 
可 以 ho1 K’o f. 

Warrantableness 着 chéuk,. Choh, 是 shi’. Shf， 有 
HE 者 yau Win ‘ché. Yu iuen ché, 可 以 名 
‘ho “i ‘ché. K’o f ché. 

‘Warrantably 可 YJ ‘ho ‘i. K’o {, 着 chéuk,. Choh. 

Warranted, authorized, F= 过 #2 fung’ kwo’ k’iin. 
Fung kwo k’iuen; justified, 3G chéuk,. Choh, f? 
shi’. Shi; secured, J 过 .pdu kwo’. Piu kwo, 
Ale YT pdu ‘kan ‘lit. Piu kwdn  lidu, 保 J ‘pod 
‘lid. PAu lidu; warranted goods, iff ff ,chan fo’. 
Chin ho, iE + ching’ fo’. Ching ho, 主因 ZT 
‘chi kW chi fo’. Cha kd chi ho. 

Warrantee ab fi] 者 pt pau ‘ché. Pi p&u ch6, gr 
省 pf ‘pd ‘ché. Pi pdu ché. 

Warranter, one who assures, fi] 省 pau ‘ché. P&u 
ché, 包 管 省 pau ‘kin ‘ché. Pau kwan ché, 保 
人 ‘pd yan. Piu jin, 保 家 ‘pd kA. Péu kid, +H 
{RAS tim ‘pd ‘ché. TAn pau ché; one who gives 
authority, {@ HE OBE ‘pi kin ke’, BA HE % ts’2’ 
xin ‘ché. Ts’z kiuen ché. 

Warranting, authorizing, {APE pf an. Pi k’iuen, 
HB HE ts’2 kin. Tsz k’iuen ; assuring, {J pau. 
Pau, (ij 管 phiu ‘kin. Péu whi, 保 ‘pod. Pau, 

FA PR tm ‘po. Tan pau. 

Warranty 包 十 .pku shi. Péu shd, FJ ¥) pau 
yéuk,. Péu yoh, fx =e: ‘pd shi. Phku shu, fr 
‘pe vid. Péu tidu, 48 pang. Pang, 9 Hk 
中 ‘ang k’’. Pang k’i; it isa warranty, #3 息 
wai .p’ang. Wei pang. 

Warren 白 更 | pak, to hin. Peh t’d k’iuen; a 
place for keeping certain beasta and fowls &e. 
&c., ffi] yau’. Yd; a place for keeping fish in the 
river, #4 YH a t’ong. Yu t’dng. 

Warrior, a soldier, fe 人 ping yan. | Ping jin, a 

+ ‘yung sz’. Yung sz, 武士 mb sz’. Wii sz, 
十 chin’ sz’. Chen sz; warriors, ‘f= chin’ ping. 
Chen ping; a great warrior, 大 和 将军 tai’ tséung 
kwan. Th tsiing kiun; the warrior God, pf i} 
‘md tai’. Wu ti; a good soldier, 善战 者 shin’ 
chin’ ‘ché. Shen chen ché. 

Wart, a, #6 chf. Chi; ditto on trees, 树 丽 shi? 
ying. Shi ying, A BA muk, ying. Muh ying. 
Warted A FE ‘yau ch1. Ya chi, ie OE ying ké, 
ARHA yau ying. Ya ying, BAAS ying tik,. Ying 

trh. 

Wartless 级 
tik, Wd ying tih. [ Ying tih. 

Warty FE HY chf tik, Chi tih, HM A) ying tik,. 

Wary, avoiding danger, TH $f hu pi’. K’idu vi, 
fi #4 wai shuk,. Wei shuh; watchful, 精 .tseng. 
Tsing ; guarded, 防 <f fong ‘shan. Fang shau, 
KE By vai fong. Ti fang; cautious, »V AyD ‘sid 
sam. Sidu sin, jf! if ‘kan shan’. Kin shin. 

Was, see To Be. 

Wase By Evfa] kon ‘ts’d hin. Kén ts’4u k’iven. 


Ds OBf md chf ké,. fit jaa 的 mb ying | 


He chok,. Choh, {yd ‘sai chok,. Si choh, PE GF 
‘sai tik, Si tib, #j t’0. Tau, #% kit,. Kieh, 7 


“ee chok, tik,. Choh tih, 洗 3A ‘sai tsd. Sf ts4u, 
ALY ‘fan yuk, Kwan yuh, sire td tai. T’du 
ai, 源 ‘tin. Yuen, Je li’. Li, 9% sd. Sdu, 1 
k’or. K’di, Ue Hx tim’ ‘kom. Tan kan, pp sau’. 
Sau, Ye ak “in tik, Win tih, &Y PE ‘fan ‘sai. 
Kwan si; to wash with gold, pet 4 to’ kam. Ta 
kin, 73 & * ch’i kam; to wash with gold, ditto 
with silver, Le a are ou to kam, td’ ngan. Ta 
kin, tu yin, Z yuk,. Yuh, ¢ ts’d’. Ts BE ts’d’. 
Ts’i; to wash with metal, 鲍 li’. Li; to wash 
away, #E + ‘sai hiv. Si k’t » 休 去 tik, hi’. Tih 
k’i; to wash clean, 洗 次 ‘sai tseng’. Si tsing, 
vee sai kon tseng’. Si kan tsing, 4h 44F tik, 
tseng’. Tih tsing, HOF ， to tseng’. Thu tsing, 4} 
siit,. Siueh, yy ‘sai. Si; to wash and cleanse, 洗 
itn BR sai i kit,. Si rh kieh ; to wash rice, 4 4c 
vd ‘mai. T’du ‘mi, wy sik, Sih, mR lin’. Lien, 
aE shok, chok,. Soh choh, WF pun’. Pwdn, 法 
so. Séu, sof fin. Fin; to wash the face, BE mf 
‘sai min’. Si mien, #E }i ‘sai ‘lim. Si lien, fq 
fai. Hwui, 本 far. Hwui, 49 fa’. Hwui; ditto 
the ‘mouth, BAC sau’ ‘hau. Sau k’au, $F ‘long 
‘hau ; ditto the head, #§ BA ‘sai tau. Si t’au, HK 
muk,. Muh; ditto the feet, 4E 脚 sai kéuk,. Si 
kioh, EAE ‘sai tsuk,. Si tsuh, #2 | chok, tsuk,. 
Choh tsuh; ditto the body, #E & ‘sai shan. Si 
shin, 4 yuk,. Yuh; ditto the hand, BE FF ‘sai 
‘shau. Si shau, 4] = ‘fan ‘shau. Kwé&n shau, 沃 
=F yuk, ‘shau. Yuh shau, #2!-F chak, ‘shau. Tseh 
shau, ff sau’. Sau; ditto clothes, 洗衣 服 ‘sai f 
fuk,. Siffuh, PE KE ‘sai i shéung. Sii ching, 
We #< hon’ i. Han {; ditto a class, Al KAR ‘long 
‘shui pti; ditto the deck, & fh! [fq ‘sai shin 
min’. Si chuen mien; ditto off disgrace, 当 +i 
sit, han’. Siueh han, 雪 取 sit ‘ch’{. Siueh ch’; 
ditto a corpse, 次 JP yuk, shi. Yuh shi, ZE FP 
‘sai shi. Si shi; ditto the heart, 4% 心 tik, sam. 
Tih sin, ZE X% ‘sai sam. 8isin; to wash down, 
BI) 下 ‘long ha’; to wash and scrape, PE Fill ‘sai 
kwat,. Si kw4h ; to wash out the sand, #9") to 
sha. T’4u shé, 淘 出 沙 ， to ch’ut, shad. T’du ch'uh 
shé; to wash a horse, iat 5 ‘sai ‘ma. Si m4; to 
wash with eggs, fi Si (4 47 JK ‘pi tan’ phk 4 
‘tai; to wash a shore, }R 2 #4} 5 tik, tong ‘hoi 
ngon’. Tih tang hdi ng4n; to wash over; 流出 
Jau ch’ut,. Lit ch’uh; to wash with lye, 1H wi 
水 Ze “pi “kén ‘shui ‘sai, 洗 VA WH 7K ‘sai “f ‘kan 
‘shui. Sif kien shwui. [ * See Gilt.] 
Wash, to, #£ ‘sai. Si; FLY muk, yuk, Mub yuh. 
Wash, alluvial matter, 7K 积 之 thy shui tsik, chi 
‘mat,. Shwui tsih chi wuh; a bog or marsh, Pe 
chék,. Tseh; a cosmetic, # 水 hkung ‘shui. 
Hidng shwui, # BAZ 7K ch’é tau chi ‘shui. 
‘Ch’4 t’au chi shui; a lotion, PROBE TK ， ch’é KG 
yéuk, ‘shui, $F << $B 7K och’ chi yéuk, ‘shui. 
Ch’4 chi yoh shwui; waste liquor of a kitchen 


WA'S 


for hogs, jk 水 saw ‘shui. Sau shwui, 7% sav’. 

Sid; the shallow part of a river, if <7 WS LA ho 

chi ‘ts’in ch ii Ho chi ts’ien ch’t; the blade of 

an oar, 4ei ‘tscéung ip,. Tsiding yeh; the clothes 
sent to the washerman or washed at once, hip 洗 
之 衣 ‘sho ‘sai chi fi. So sf chi f. 

Wash, weak, 7% t’im*. Tain. 

Wash-ball miyip ‘kan tain’. Kien tan. 

Wash-block 433 {4 ‘tO cham. Tau chin. 

Wash-board jy} “7 H¢ shiin Dong ‘pin. Ch’uen 
p ang pan. 


fash-hand-basin [jij J!% min’ .p’vin. Mien pw’dn, 


BE ru Iie ‘sai min’ p’un. Si mien pw’dn, PE lest 
‘sai ‘lim .p’Gn. Si lien pw’din; wash-hand-stand, 
td 4 4%. min’ pin ka’. Mien pw’dn kid, 洗面 
fet ‘sai min’ t’oi. Si mien tai. 

Wash-leather #7 J¥ ‘sai p’f. Si p’i, BY PE JF ‘ho 
‘sai chi p’i. kk’o si chi p’i. {chi k’i. 

Wash-pot jE 49 ZZ Yip ‘sai mat, chi h?. Si wuh 

Washed #E YJ ‘sai ‘lid. Si lidu, ZE 3h ‘sai kwo’. Si 
kwo; cleansed, ; 傈 5) tik, kwo’. Tih kwo; ditto, 
as with gold &c., 在 JY to’ ‘lid. Th lidu. 

Washer 洗 74 ‘sai ‘che. Si ché. 

Washerman PE IR IZ ‘sui f fuk, da 洗衣 服 人 
‘sai f fuk, yan. Siifuh jin, #E Zé Nh A ‘sai f 
fuk, ‘ché. Sif fub ché. 

Washerwoman #§ #& Ak YE ‘sai f fuk, p’o. Siffuh p’o. 

Washing 7/4; ‘sai. Si; ditto, as rice, Yj td. T’du; 
purifying, ; 休 tik, Tih, £8 kit,. Kich; ditto, as 
with gold, ¢fF to’. Ta. 

Washing-machine J Ze fg HY ‘sai f fuk, kf. Si f 

fuh ki, 6 (4 ‘sai ki. Si ki. 

Washy, watery, 44; hi. Hi; weak, soft, 55) yéuk,. Joh. 

Wasp Tyke ,wong fung. Ilwang fung, 果 器 ‘kwo 
‘lo. Ko lo; young ditto, jij #% {f wong fung 
‘tsai, TIE 4 chit fung. Chi fung; slender-wasted 
ditto, 4] UE sa? ia fung. Si ydu fung, #3 蛤 
al yung. I ung. [shih. 

Wasp-bite {i #44% wong fung ch’ik,. Hwang fung 

Waspish, captious, 432: kap, sing’. Kih sing; irri- 
table £ e006 P nd’ ke, 44 4 Hi Ay ? shang bf 
tik, I sang k’{ tih, i PY “Gi nau; snappish, %. 
#% kap, no’. Kih nu, ge; pf Pk hd kop tid; 
peevish, (PE re oo sing pik, k@, sf Be AY gwdn 
pi tik,. Hwan p’f tih. 

Wassail, a liquor made of apples, sugar, and age, 
Hi oF yy tong pé ‘tsau; a drunken bunt, Wy fi 
ch’éung’ ‘yam. Chang yin. 

Wassailer 酒仙 ‘tsau sin. Tsit sien. 

Wast, as: thou wast, {7p (% ‘ni ha’. Ni hi, fag 
shi’. Rh shi. ) 

Waste, to, 4; 7% fafar. wa fi, FEZ] ho fa?. Hau 
fi, Fir Sai, jfe fv long’ far’. Lang fi, BR ZF bi 

r. Hi fi, yt ZY tong’ fa’. Tang fi, ZE ZY vd 

r. TG fi, FEY ‘wong fa’. Wang fi, 6 4% pak, 


o rt & 
aR At: 1 


fai’. Peh fi, E) Gi iE pak, pak, sai, 28 ZY hung 
fai’. K’ung fi, HRY p’o far. P’o fi, 48, san’. Sdn, 


el $e dtso tat, 5h Gj iso t’dp,; to expend with- 
out necessity or use, 4 FAY ch’é yung’. Ch’é 


(1952) 


WAS 


yung, % JRA ‘ch’i yung’. Ch’f yung, Jk FR long’ 

yung’. Liang yung; to waste, as time, fg 度 hi 

to. Hii ta, HE sdi; to waste money or property, 

ALFRGE GR £6 fa? ts’in ngan. Hwé fi te’ien yin, 

ALYY GET ho fai’ ts’in .ts’oi. Hau fi ts’ien te'Ai, 

BLT GEG! p’o fai ts’in ngan. Po fi ts’ien yin, 

4 Wy shéung ts’oi. Shang ts’di; to waste one’s 

strength, fig 9? oF] bi fa? ki lik. Ha ik’ 

lih, $E YB IE FY ‘wong fa? loflik. Wang fi kt 
lih ; to waste one’s labor, 枉 2? ny #% ‘wong fai’ 
sam ki. Wang fi sin ki, EE ee yy FA ‘wong fai 
sam sz. Wang fi sin sz, 层 旨 心机 hi far sam 
ki. Hi fi sin ki, ZEFF to 1d. T’t ldu; to waste 
time, Hit HF fe sdi shi hau’, Be RE Ht FS hi td’ 

kwong yam. Hii t kwdng yin, 7 Fae Ld 

fa? shi yat,. T’d fi shi jih, Peay far shi. Fi shi; 

don’t waste things, py #E BF ‘mai sai ‘yé, Fe BF 

4 fF mok, fai mat, kin’. Moh fi wuh kien; don’t 

waste it, PURE IE 9% Y 1B .m ‘ho f4 fa? ‘kt, ZRER 

mat, sai ‘k’i, BLY mok, fai’ chi. Moh fi chi; 
to desolate, £3 ‘wai. Wei, 4 #8 pai’ wi’. Pai hwai. 

Waste, to dwindle, $F shui. Shwaéi, % fai’. Fei; to 
diminish, #X ‘km. Kien. 

Waste, destroyed, 8 ‘wai. Wei, 84 BY ‘wei pai’. Wei 
pai; distitute, FE we fong md. Hwang wi, 野 
‘yé. Yé, Wi fong’. Kwang, HF fong. Hwang; to 
lay waste, 8} ‘wai. Wei, A) B# pai’ wai’. Pai hwi, 
HPA ‘tsid mit, Tsiku mieh; worthless, yy fai’ 
mat,. Fei wuh; waste paper, *§d#t ltn ‘chi. Lan 
chi; waste matter, Ht lip, s4p,, 废物 fai’ mat.. 
Fei wuh, #¥ sui. Sui, ## 44) sui’ mat,. Sui wuh， 
<5 RE ling sui mat,. Ling sui wuh; waste wood, 
碎 7X su? muk,. Sui muh; waste cotton, #) 碎 
min sui’. Mien sui; waste land, 东 Hh fong tf. 
Hwang ti, si) ‘kau *yé. Kidu yé. 

Waste, the act of squandering, 7£ Y% f4 fa’. Hwé 
fi, 43 JH] ch’é yung’. Ch’é yung, 4% FA & ‘ch’ 
yung’ ‘ché. Ch yung ché, ifs 用 者 long yung’ 
‘ché. Lang yung ché, 44% ‘siin hoi’. Siuen hai; 
loss, #£€ hd. Héu; to supply a deficiency or 
waste, #4 #7 ‘pd fai. Pd fi, jy FE kA hd. Kid 
hau; a desolate, uncultivated country, BF ‘yé. 
Yé, BF sh ‘yé ti’. Yé ti, FE Hh fong ti’, Hwang 
ti, Wie BF fong’ ‘yé. Kwang yé, 38 8 fong ‘long. 
Kwang ling, 48) kdu ‘yé. Kidu yé, 世 mong. 
Mang, 24S Wig hung fong’. K’ung kwdng; mere 
waste, Pt ye hii fa’. Hi fi, HE ZB 4d far. Ta 
fi; to make a waste of anything, 府 Ze .hi fai. 
Hi fi, 7E Zi t’d fa’. Td fi; desolation, HH RR 
pai wai’. Péi hwéi, BY ‘wai. Wei. 

Waste-book 草 部 ‘ts’d pd. Ts’du pa. [ mun. 

Waste-gate 9 7k FY fong ‘shui min. Fang shwui 

Waste-pipe # 7K faj fong ‘shui t’ung. Faéng shwul 
t’ung. 

Waste-weir #07: $2 i’ ‘shui t’ai. Yu shwui t’. 

Wasted JR J far ‘lid. Fi lidu, 4 BT £4 fa? it 
Hwé ii lidu, ]R¥Y J long’ fa? ‘id. Lang fi hiéu, 

Fe ch’e yung kwo’. Ch’é yung kwo, in J 
sin’ ‘lit. Sdn lidu, RY J ami sé’ ‘Tid. Mi san 


WAS 


lidu; diminished, 总 了 ‘kim ‘lid. Kien lidu, $F 
J shui ‘lid. Shwai lidu; wasted strength, 2 py 
Jj fai ké lik,, ii shaw’. Sau, MEFE kK’ iho. K’a 
héu, iS tit. ‘Woh, fa pin’. Pien; evaporated, 
WH ¥ sit, ch’ut, ‘lid. Sieh ch’uh lidu; desolated, 
Ey ‘wai ‘lid. Wei lidu; it is wasted capital, 有 是 
AK shit, ‘pin, 耗 AX hd ‘pin. Hau pun, 折 本 
chit, ‘pan. Cheh pun. 

Wasteful ft Ferme long fa? ké, 浪 用 的 long’ yung’ 
tik,, Lang yung tih, # FA AY ch yung’ tik,. 
Ch’é yung tih, #6 9% 44 fa fa? tik, wk fi tih, 
SEH ch’S wh. Ch’é hwi, 24% ch’é ‘ch’s. Ch’é 
ch’i, RE mi. Mi, Jf 75 long tsik,. Lang tsih. 

Wastefully {ff long’. Ling, 48 ch’é. Ch’é, 1% ‘ch’t. 
Ch’, #€ hd. Hau. 

Wastefulness 47 (4% ch’é ‘ch’i. Ch’é ch’i, FE Y@ ho 
fai. Héu fi, iff FA long’ yung’. Lang yung. 

Waster 虫子 long* ‘tsz. Lang tsz. 

Wastethrift ii 子 long* ‘tsz. Lang tsz. 

Wasting, expending without use, 7/ ¥% fa far’. 
Hwé fi, p27 hi fa’. Ha fi, 耗费 bd far. Hau 
fi; diminishing, jX ‘kam. Kien, §f shui. Shwai; 
destroying, EY} ‘wai. Wei. 

meas RS 物 fa? mat,. Fei wuh. 

Wat # tip. T’sh, fijj mid’. Midu. 

Watch, forbearance of sleep, HE §ij| ngdi’ fan’; at- 
tendance without sleep, to keep watch, 22 Hi 
‘chéung kang. Chang kang, 7 Yi ,hon kang. 
K’in kang, 47 Hf ‘shau kang. Shau kang, flif ii 
‘tai kang, 77 47° fong ‘shau. Fang shau, 47 740 
‘shau i’. Shau yu, 看 4f ,hon ‘shau. K’dn shau， 
“fF 7 ‘shau ye’. Shau yé, FP] Sf ‘pa ‘shau. Pa 
shau, 和 “f° suk, ‘shau. Suh shau, #€ EI] ng 和 经: 
fan’; a watchman, 更 # kang fa. Kang fa, 32 

Hi (% ‘chéung kang ‘1d, 4f* 7% "(% ‘shau ye’ ké’; 

the time one has to watch *, if kang. Kang, fig 

fm. Yen; the first watch, #i Hi ch’o kang. Ts’t 
kang, 2% Hf fau kang; to set the watch, 党 Hi 

lok, kang. Loh kang; to call in the watch, 4% 

Hf shau kang. Shau kang; to relieve the watch, 

+4 38 on’ kang. Hwankang, [ $f ‘shéung kang. 

Shing kang; the morning watch, 4 Hf ‘tso 

kang. Ts4u kang; thenoon watch, [| 4: $f shéung” 

‘ng kang. Shang wi kang; to strike the watch, 

打 EA ‘ta kang. Tai kang; to be on the watch, 

fy 水 "tai ‘shui, PE Bf ktai fong. Ti fang; a 

watch or time-piece, #2 pid. Pidu, AF fix $2 shi 

shan pit. Shi shin pidu, #7 eA shi shan ‘pi. 

Shi shin pidu; to wind up a watch, 上 全 ‘shéung 

lin’. Shing lien; a watch pocket, $48 pid toi’. 

Pidu tai, FEF ‘pid vd’. Pidu t’a; a watch glass, 

$e FA pid chiu’. Pidu chéu; a watch spring, $$ 

人 条 fat, Pid. Fab Vidu, 法 条 fat, vid. Fah tidu, 

if * ut, ‘kung. Hwoh kung; a gold watch, 爹 

§® kam pit. Kin pidu; a lever watch, 4& 4x Bay 


* There are five watches of two hours each, commencing at 7 


o’clock P.M. and ending at 5 o'clock A.M. 仕 AF IT BE 


i (K OP ON Hi. 


(1953) 


WAT 


FE @@ kAp, ‘pan k’é mg& pid. Kidéh pkn kt ma 
pitu ; to regulate a watch, #22 kéu’ pid. Kidu 
pidu, fy He $= kdw ‘chun piu. Kiéu chun pidu. 

Watch, to keep guard, fi} Ht tai kang, 看 页 hon 
kang. K’dn kang, 35 Hf ‘chéung kang. Chang 
kang, 看 hon. K’dn, 守 ‘shau. Shau, fp) Sf ‘pa 
‘shau. PA shau; to watch against, PR 防 ,tai fong. 
T’i fing, Py {jij fong pt. Fang pi, 预防 让 fong. 
Yu fang, $2 By tai fong. Ti fang, 74 2 hon? 
i’. Han ya; to be awake, fil! ‘seng. Sing, 
‘sing. Sing; to keep awake, HJ ff|| ngdi fan’; to 
to watch at night, 4f° 7% ‘shau yé’. Shau yé, 党 
7% Hi ‘chénng ye kang. Chaéng yé kang; to 
watch for an opportunity, Pf He 会 tai kt ai’, 
At Heer séung’ ki ai’. Sidng ki hwui; to watch 
over, {| XO Bf sai sam ‘tai, 47 fA sa’? kin. Sf 
kwan, 入 Kw’ai. Kw’ei; to watch over one’s self, 
ijt (2 shan’ ‘ki. Shin kf, 3) 4 f] @ ‘kan shan? 
tsz ‘k{. Kin shin tsz ki, Fj 2% tsz ‘kan. Tsz kin; 
to watch over one’s own conduct, £6 tA A] 8 47 
f% ‘kan shan’ tsz ‘ki hang wai. Kin shin tsz ki 
hang wei, #@ Yt ‘kim ch’uk,. Kien shuh; to 
watch till out of sight, pif, Ei) 0% Jd, tait m 
kin’, 目送 至 了 不见 muk, sung’ chf pat, kin’. Muh 
sung chi puh kien; the Lord watches over us, 
Ear fh 16 %& Shéung’* tai’ ‘pd yau ‘ngo. Shang 
ti pau yi wo; to watch for the morning, & 到 | 
天 光 ‘tang td tin kwong. Tang téu t’ien 
kwang, 候 至 天 明 hau ch? .tf ming. Hau chi 
tien ming. 

Watch, to guard, 4f* ‘shau. Shau, #€ 刀 Hu; to 
observe in order to detect or prevent, £9 .chong, 
gh kw’ai. Kw’ei, ffi] kw’ai. Kw’ei; to lie in 
wait for, 埋伏 ma 和 fa fuk, Mai fuh; watch him, 

f]\ {6 chong *haé *k’i; to watch the enemy’s 
movements, 倍 ij SH) ts2’ tik, chi ‘ki tung’. 
Sz tih chi ku tung, fy Mix <2 BL By ‘t’ai tik, chi 
‘kit tung’, 47 eA) ,hon tik, chi ‘ki tung’. 
K’4n tih chf ki tung; watch his movements, 大 用 
iP 1B #4 chong *hé *k’i ‘tim; to watch a corpse, 
年 Bis ‘shau song. Shau sing; to watch an op- 
portunity, BA 4% ¢F ‘vai ki ai’; to watch a sick 
person, 看 44 A .hon peng’ yan. 人 :tn ping jin, 
“7 9 Hy A shau hau’ peng’ yan. Shau hau 
ping jin. 

Watch-glass £% Fi pid chéu’. Pidu chau. 

Watch-box itu kang Jau. Kang lau. 

Watch-house 47 7% 4} ‘shau y6 shé’. Shau yé shié. 

Watch-light 7% Ks y¢ tang. Yé tang. 

Watch-maker, watchmaker, $@ [Ff pid tséung’. 
Pidu tsidng, Ze [Pr ‘pid tséung’. Pidu tsidng, 修 
$8 pi fy} sau pid sz fa’. Sid pidu sz fi, we BB 
fit ff ‘ching pid sz fa’. Ching pidu sz fa. 

Watch-tower 白露 屋 pak, 10° uk,. Peh li uh, S& tt 
mong’ lau. Wang lau, &Y % mong’ toi Wang 
tdi, PY: chap, min Jau. Chéh mun lau. 

Watch-word 口号 ‘hau ho’. K’au haéu. 

Watched, guarded, 守 了 ‘shau ‘lid. Shau lidu, FF 
‘J Bf hon ‘lit kang. K’4n lidu kang, 3 了 更 
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‘chéung ‘lid kang. Chang lidu kang; observed 
with steady vigilance, 6H 了 chong ‘liu, B® 了 
‘t’ai ‘lid. 

Watcher “f* 7% 7; ‘shau yé ‘ché. Shau yé ché, 4 

AKA; Shau hau’ peng’ ‘ché. Shau hau ping ché. 

Watchful ,'f 忆 ‘kan shan’, Kin shin, {@ shan’. 
Shin, 小 心 ‘sid sam. Sidu sin, 细心 sai sam. 
Si sin, [ERS Wai fong. Ti fang, 防守 fong 
‘shau. Fang shau, {vi Hf shan’ chung’. Shin 
chung; wakeful, % 3 pat, fan’, AX FZ pat, ‘ts’am. 
Puh ts’in, fiji ‘seng. Sing, 省 ‘sing. Sing, 3% 
tsing. Tsing, 好 We Ay ‘hd ‘seng tik. Hau sing 
tih; watchful care, Ui chi@ kW’. Chau ku, 4 
hyj kin’ ki’. Kiuen ki; the watchful providence 
of God, | if 7 i Shéung’ tai chi kiin kw’. 
Shang ti chi kiuen ki; watchful over men’s fail- 
ings, $4 AGIE kw’ai yan tin ch’. Kw’ei jin 
twAn ch’i; to carry a watchful eye upon, vp x 
BAip ‘sid sam ‘t’ai *hé, ti shan’ chi. Shin chf. 

Watchfully {ii 然 shan in. Shin jen, 小 心 ‘sid 
sam. Sidu sin. 

Watchfulness 说 局 ‘kan shan’. Kin shin, 局 者 shan’ 
‘ché. Shin ché, JJ ‘sid sam. Sidu sin; wake- 
fulness, fi} 省 ‘seng ‘ché. Sing ché, 扭 阱 者 ngé? 
fan’ ‘ché; indisposition to sleep, fA] Y 78 fan’ 
pat, tak,, fife 7.7 shui’ pat, tak, Shwui puh teh. 

Watching, being awake, ji}! ‘seng. Sing, YK fie pat, 
shui’. Pul shwui; forbearing to sleep, #EFF||| ngéi 
fan’, HE 7% ngdi ye’. Yai yé, 4f ‘shau. Shau; 
carefully observing, &4 chong, pif tai, $4 kw’ai. 
Kw’ei, ~Wy ) BG Ap ‘sid sam tai ‘hd; to stand 
watching, as an osprey does, #8 立 ngok, lap, 
Ngoh hh. 

Watchman, a, in private houses or establishments, 
BIA kang fi. Kang fa, Bik kang lin’. Kang 
lien, 3& 更 4 ‘chéung kang ‘ché. Chdng kang 
ché, 更 保 kang ‘pd. Kang pau; head watchman, 
¥ Bi pa ‘ld kang J’au, fi 4 lin’ ‘tsung. Lien 
tsung; a sentinel, fff A shku yan. Shau jin; 
watchman of the palace, 目下 省 mun hd’ ‘shang. 
Mun hid sang; a watchman’s tower, 更 楼 kang 
au. Kang lau; a watchman’s drum, 更 kang 
‘ka. Kang ki; a watchman’s turret over a gate- 
way, Af£ ff ts’id lau. Ts’idu lau. 

Water 7K ‘shui. Shwui, +/ ‘shui. Shwui, #K chui’. 
Chui, 3J]] ch’in’. Ch’uen, 小 puk,. Puh, FF a. 
Ya, 3% chung. Chung, }+ ngau. Nid, jf ka. 
Kié, 3 ‘man. Min, 4 kwai’. Kwai, 3} ‘ts’z. 
Sz, 法 kat,. Kih, 次 i. 1, FB tit,. Tieh, 浑 ‘hon. 
Han, Be Mang, #8 tong. ‘Tang, j& ‘tsd. 
Tséu, js ‘fung. Fung, #{ kéu’. Kid, yp fa. 
Hwé, j4 tak,. Teh, jd kwat,. Kwuh, it shi. Shi, 
AA ‘hin. Hien, fj ‘shang. Sang, jH pang. P’ing, 
shy sh6. Shié, 此 shé. Shié, #4 .ts’im. Ts’ien, 
be ‘sin. Sien, jeg. tau’. Tau, i2& ‘kin. Kien, ie 
win. Hwan, jg la’. Li, 48 wai. Hwéi, Ag ‘lim. 
Lien, 次 tau’. ‘Tau, #2 ‘p’d. 了 YF ho. Ho, 
温 kt’. Ki, wy tam. T’én, Fy shdt,. Shah, 
Bt kéu’. Kidu, AE shir’. Shu, Jal kwok,. Kwoh, 


深 tsok,. Tsoh, i t’ang. T’ang; fresh or sweet 

water, RX 7K tam’ ‘shui. Tan shwui, ff 7K kom 

‘shui. Kin shwui; salt water, gf 水 btkm ‘shui. 

Hien shwui; brackish water, + 7K ‘fa ‘shui. 

K’t shwui; living water, 活水 ut, ‘shui. 了 woh 

shwui; stagnant water, 9E7K ‘sz ‘shui. Sz shwui; 

well water, Ff 7K ‘tseng ‘shui. Tsing shwui, 

Fe 7K .ts’tin ‘shui. Ts’iuen shwui; spring water, 

山水 shkin ‘shui. Shan shwui; river water, 河 

JK ,ho shui. Ho shwui; running water, 流水 

,lau ‘shui. Lid shwui, 77 水 hang ‘shui. Hang 

shwui, 7 水 at, ‘shui. Hwoh shwui; turbid or 

muddy water, yay K chuk, ‘shui. Chuh shwui, 混 
3K wan’ ‘shui. Hwan shwui; clear or fresh water, 
请 水 ,ts’eng ‘shui. Ts’ing shwui; fresh water, Jf 
IK Jéung ‘shui. Lidng shwui; warm water, 1 IK 
‘niin ‘shui. Nwdn shwui; tepid water, 温水 wan 
‘shui. Wan shwui; hot water, #4 水 it, ‘shui. 
Jeh shwui, #4 tong. T’éng; cold water, 7% 7K 
tung’ ‘shui. Tung shwui, 47K ‘lang ‘shui. Lang 
shwui; boiling water, 小 水 ‘kw’an ‘shui. Kw’an 
shwui; to make water, as a ship, jj lau’. Lau, 
ey 水 lau’ ‘shui. Lau shwui; to hold water, [% 
Hq mo lau’, 不 凯 水 pat, lau ‘shui. Puh lau shwui; 
a drop of water, 一 滴水 yat, tik, ‘shui. Yih tih 
shwui; to draw water, #J 7K ‘té ‘shui. T4 shwui, 
WK k’ap, ‘shui. Kih shwui; to blow water into 
meat, Pe 7K ch’ui ‘shui. Ch’ui shwui, 洪水 kin’ 
‘shui. Kw4n shwui; to come by water, 4J 7; 
AE ‘t& ‘shui 10° Joi. TA shwui 14 141; high water, 
7K 大 ‘shui téi*, Shwui té, 44] BE .ch’id chéung’. 
Ch’4u ching; low water, 7K @z ‘shui kon. Shwui 
kAn; receding waters, 7K 3 ‘shui t’di. Shwui 
bt 水 落 ‘shui lok, Shwui loh, 3) $F .ch’it lok, 
Ch’déu loh, 下 流 “bé lau. Hid lid; slack water, 
37K man’ ‘shui. Man shwui; how limpid are its 
waters ! fe 8 HH 7k Jun lun ki ‘shui. Lin lin 
kf shwui; add more water, Jj 7K # .kh ‘shui 
tim. Kid shwui t’ien, fq 水 hoi ‘shui. Kai 
shwui; deep water, PR7K sham ‘shui. Shin shwui; 
shallow water, 4% 7K ‘ts’in ‘shui. Ts’ien shwui; 
mineral or medicinal waters, $% 水 yéuk, ‘shui. 
Yoh shwui; water collected, 次 .ts’ung. Ts’ung; 
water or urine, PR 水 nit’ ‘shui. Nidu shwui; 
water or the ocean, jig ‘hoi. Hai; a lake, y4 4. 
Hu; to make water, to urinate, 小 便 ‘sid pin’. 
Siku pien, f= ‘kdéi ‘shau. Kidi shau; clear wa- 
ter, no obstacles, 无 得 md ngoi. Wi ngai; dit- 
to, no danger, fit fg; md ngai. Wu wei; ditto, 
no rocks, 无 瞳 牌 md dm’ .p’di. Wi ngan p’al; 
ditto, free of ice, #EHK md ping. Wu ping; the 
bubbling of water, }4 jij .hung ‘yung. Hiung 
yung, ji ‘yung. Yung; sacrificial water, % 7B 
,in ‘tsau. Hiuen tsid, HA 水 ming ‘shui. Ming 
shwui; the spirit of the water, % 3% ,in ming. 
Hiuen ming; water used in scouring rice, #9 3K 
之 水 to ‘mai chi ‘shui. T’4u mf chi shwui, 米 
Bi 水 ‘mai ts’d’ ‘shui. Mi ts’ shwui, jf om. 
K4n, #§ sau’. Sau, 9} p’in’. Pw’dn, $B fén. 
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Fan; water dried, 7X 7M ‘shui k’ok,. Shwui hoh, 
v1, hf. K’f; to find the water level, #7 4® 7k ‘té 
ping ‘shui. TA ping shwui; the water rising, 
AGE ‘shui chéung’. Shwui chang, } md’. Méu; 
overflowing waters, )[) }& fan’ lim’. Fin lan, 涡 
we fdn’ lam’. Fan lan, 7k yk ‘shui yat,. Shwui 
yih, 水 fx ‘Shui yat. Shwui yih; great water, a 
deluge, #E7K hung ‘shui. Hung shwui; the water 
tumbling over stones, 7X } Age FE ‘shui lok, Jun 
dun. Shwui loh lin lin; the roar of waters, 754 4 
pang padi’. P’ang padi; a vast expanse of waters, 
4 ii pong p’ui. P’dng p’ei; the dashing of 
water against rocks, jf puk. Puh, }4 shu’. 
Shiu; gently flowing waters, 流水 油性 Jau 
‘shui to to. Lid shwui t’4u t’4u; water dashing 
about, yaq 34) pang put, P’ang poh; agitated 
water, 34 (28 <7 7K tong’ yéung’ chi ‘shui. Tang 
yAng chi shwui, ‘fH ‘shim. Shen, 4 yéung’. Yang, 
x yéung’. Yang, 7 2B ‘sham fok. Shin k’ioh; 
water flowing together, PE yg Ui Jau. Hwui lid; 
eddying waters, jf ui. Hwui, 洲 sin. Siuen ; 
to drink water, # 7K ‘yam ‘shui. Yin shwui; to 
boil water, 保 水 po ‘shui. Pdéu shwui; scented 
water, # 7K hhéung ‘shui. Hidne shwui; to soak 
in water, 全 tsam’. Tsin, Ja du’. Ngau; to cover 
with water, (H#i7K~S4E ‘pi ‘shui tsam’ chi’. 

Water, to irrigate, 5| 7K A fy ‘yan ‘shui yap, tin. 
Yin shwui jih t’ien; to water, as flowers, 淋 Jam. 
Lin, #B kan’. Kwan, jp k’o?. K’di, 58 kid. 
Kidu, jf ak, Uh, 县 kid. Kidu, ye yuk. Yuh, 
Ye k’ok,. K’ioh; to water flowers, 淋 花 Jam £4. 
Lin hwé, yz ff kid f4. Kidu hw&i to water one’s 
plants, to weep, Yip} Jau lui’. Lid lui; to water 
a horse, 5| 15 fR7K ‘yan ‘m4 ‘yam ‘shui. Yin m4 
yin shwui; to water or sprinkle with water, }B 
AK. ‘sh4 ‘shui, 河水 shk ‘shui. Shé shwui. 

Water, to draw water, 4J 7K ‘té ‘shui. TA shwui, 
WK k’ap, ‘shui. Kih shwui; it makes the mouth 
water, 4 Wit FI 7K “yé lau ‘hau ‘shui; the eyes 
water, Af. wig 7K ‘ng4n Jau ‘shui. Yen lid shwui. 

Water-bailiff 45 $8 bg shin kan. Ch’4 ch’uen 
kwan. 

Water-beetle, dytiscus, tl} § i, shan Jung shat,. 
Shan lung sih, 7K 4 4 ‘shui kam kwai. Shwui 
kin kwei. [fung sidng. 

Water-bellows 7K Jal #7 ‘shui fung séung. Shwui 

Water-boat 水 船 ‘shui shin. Shwui ch’uen, 7K f} 
‘shui chau. Shwui chau. 

Water-borne }} 7K OPE fau ‘shui ké&’, ye Ze fy fan’ 
hiv tik,. Fan k’a tih. 

Water-caltrops, trapa bicornis, 2 $4 Jing kok,. Ling 
koh, 牛角 ngau kok,. Nid koh; see Trapa. 

Water-carriage, transportation by water, }# wan’. 
Yun, 清寺 dso wan’. Ts’4u yun; money paid 
for ditto, 水 脚 shui kéuk,. 

Water-cart 水 EA ‘shui ch’é. Shwui ch’é. (sha. 

Water-cement 7K JK 7b ‘shui fai shé. Shwui hwui 

Water-chesnut ) eleocharis tuberosis, §% fy “m4 

Water-chestnut } 


(1955) 


WAT 


Poh ts’, Fj qik put, ‘ts’ai. Poh ts 3 ty, a ‘tsz. 
Hu tsz. 

Water-circled | Be VWgk -w 弗 “4 ‘shui. Hwan 1 

Water-girdled shwui, 被 水 图 住 pf ‘shui ,wai 
chi’. Pf shwui wei chi. 

Water-clock, see Clepsydra. 

Water-closet {jf f/f pfn' ‘sho. Pien so, 局 ] ts’z’. Ts’z, 
Ji] ts’z’. Ts’z, Jif] 所 ts’2 ‘sho. Ts’z so. [sih. 

Water-color, 7K #4 ff ‘shui ngdn shik,. Shwui yen 

Water-course, a stream of water, 7K Wg ‘shui Jau. 
Shwui lid ; a river or brook, 河 ho. Ho, 溪 k’ai. 
K’{; a channel or canal for the conveyance of 
water, 水 路 shui 10°. Shwui 14, 水 道 shui to’. 
Shwui téu; a canal for draining lands, jg kau. 
Kau, #8 YE kau k’i. Kéu ki A sui’. Sui, HK 
本 ‘hin ‘mau. K’iuen mau. 

Water-craft FA. pFT} tai ‘sid chau ‘tang. Té sidu 
chau tang, A /} fit tai’ ‘sid shin. TA sidu ch’uen. 

Water-cress 7K J; & ‘shui k’an ts’oi’. Shwui k’in ts’Ai. 

Water-crowfoot, ranunculus aquatilis, Ks 7% ‘ts’ 
meng. Ts’du ming. [ Kau. 

Water-drain 7k YE ‘shui ki Shwui k’i, 洲 kau. 

Water-elephant, see Hippopotamus. 

Water-engine 水 Hi ‘shui ch’é. Shwui ch’é, 水 机 
‘shui ki. Shwui ki. 

Water-fall FRA fi ts’in. Fi ts’iuen, ¥% puk,. Puh, 
瀑布 puk pd. Puh pi, a7 Fe lap, ds'in. Lih 
te’iuen, #f YK Jung ts’au. Lung ts’id, JR ‘hin. 
K’iuen, # Jung. Lung. 

Water-flood wk 水 hung ‘shui. Hung shwui, 大 水 
tai’ ‘shui. TA shwui. 

Water-fowl 7K @ ‘shui ‘nid. Shwui nidu. 

Water-fox, see Carp. 

Water-gall {5 tam’. 

Water-gate 水 FY ‘shui min. Shwui mun, 水 fj 
‘shui chép,. Shwui chah, [fij #4 chap, J4n. Chah 
lin, $B ts’z’. Ts’z. - 

Water-god %& 42 jin ‘ming. Hiuen ming, 水 ji 
‘shui shan. Shwui shin. 

Water-guage? 测 水 具 eh'ak ‘shui ki’. Ts’eh shwui 

Water-gage ki. 

Water-greens # AE yung ts’oi. Yung ts’Ai. 

Water-hammer 水 楼 ‘shui .ch’ui. Shwui ch’ui. 

Water-hen 水 48 ‘shui kai. Shwui ki. 

Water-hog 水 ‘shui chi. Shwui chu. 

Water-leaf 7k #5 Et ‘shui fp, ‘ts’>. Shwui yeh ts’du. 

Water-level 平水 面 p'ing ‘shui min’. P’ing shwui 
mien, 水 面 ‘shui min’. Shwui mien. 

Water-lily, nelumbium, 落花 Jin fa. Lien hwé, qj 
#2 ,ho f4. Ho hwé, ij sii ho Jin. Ho lien, 
YE fa k’i. Fa k’it; the calix of ditto, Say din 
fong. Lien fang; leaf of ditto, ty 衣 .ho i. Ho 
{; golden-edged ditto, @ ji kam bin Jin. Kin 
pien lien; yellow ditto, <> Sf 7£ kam in fa. 
Kin lien hw4; see Lily. 

Water-line 7K jf] ‘shui min’. Shwui mien, 水 面 HR 
‘shui min‘ sin’. Shwui mien sien, 平水 面 ping 
‘shui min’, P’ing shwui mien. 


tai Ma ti, F: is put, ‘ts’ai.| Water-lizard, see Lizard. | 
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Water-logged [AI Bak TF 4h yan to ‘shui nkn | Watering-place, a, #7 7K EK ‘t4é ‘shui ch’w’. Té shwui 
fau chi shiin. Yin to shwui nan fau chi ch’uen.| ch’d, JRIKIK k’ap, ‘shui ch’. Kih shwui ch’t; 

Water-mallows &§ 3& a kw’ai. 110 kw’ei. a place to which people resort for mineral water, 

Water-man, a boatman, 水 + ‘shui ‘shau. Shwui} 4 §2)8 yéuk, ts’iin ch’. Yoh tsiuen ch’d, & 
shau, 舟 子 chau ‘tsz. Chau tsz, 档 shau. Shiu,| 48 gk JS f yéuk, ‘shui ch’i”. [I yoh shwui ch’t. 
ty ‘fong. Tang, f p’ong. Ping, 榜 人 ‘pong| Watering-trough 水 模 shui ,ts’d. Shwui ts’du. 

an. Pang jin, AK $t ‘shui lin’. Waterish, thin, as liquor, #7 hi. Hi; moist, 混 
Water-mark 水 大 之 小 ‘shui tai? chi dian. Shwui; — shap,. Shih. 

t& chi han, 7K AK 7 HE ‘shui ta? chi hd’. Shwui| Watcrishness, thinness, $7; 7% ni ‘ché. Hi ché; re. 

tA chi hau. semblance of water, 744 ‘shui mdu’. Shwui man. 
Water-measure JK 47 2 pr ‘shui fo’ chi lcung.| Waterless 组 水 mb ‘shui. Wu shwui. 

Shwui ho chf lidng. Watery, resembling water, 7K 4A ‘shui mdéu’. Shwui 
Water-melon 西瓜 sai kwa. Si kwa. maéu, ft nan warn’ hon’. ILwan han, yas me ‘tsing 
Water-mill 7K }i# ‘shui mo’. Shwui mo, 7K #f£ ‘shui, wing. Tsing ying, Jf] ‘lau. Lid; thin, #4 bi. Hi, 

tur. Shwui tai, 777A shui tik, Shwui tih. tasteless, 7% tftm Tan, 7 tam’. Tan; vapid, 4€ 
Water-ordeal 7 Beye ‘shui fm? fat, Shwui yen fih.| We md mi. Wa wi; spiritless, 46 jiGq md shan 
Water-parsnep 7K Fi % ‘shui ‘ts’ meng. Shwui 

ts’Au ming. 


| 
Water-plant JX Ff ‘shui ‘ts’>. Shwui ts’du. | tik,. Shwui tih; watery ground, #4 中 shap, ti. 
Water-poise 7K 4} ‘shui cham. Shwui chin. | Shih ti; watery eyes, 混 眼 shap, ‘ngdn. Shih yen; 
Water-pot, 7k FR ‘shui pd. Shwui pau, 7k G7F shui watery vapors, 水 $& ‘shui h?. Shwui k’f. 
kin’, Shwuikwdn, 4c2H ‘shui dng. Shwui ying,| Wattle, a twig or flexible rod, 枝 ch{. Chi, 枝条 
Gif ‘shui :p’ing. Shwui p’ing. eli tia. Chi tidu; ditto a hurdle made of such 
Water-proof 7K 3% fy ‘shui pat, tau tik, Shwui; rods, aff 4 Jf pa. Li pd, $e fan. Fan, 格子 由 
puh t’au tih, ACH A ff ‘shui pat, yap, lik,, Shwui fF khk，tsz Jan kon. Keh tsz lan kan; the 
puh jih tih, 7{< fi ‘shui kW. Shwui ka. | wattle of a cock, Te og bd’ kun. Hid kwén, ay 
Water-ram 起 水 机 “hi ‘shui kf. K’i shwui ki. Sef kai kin. Ki kwan. 
Water-rat 水 老鼠 shui ‘1d ‘shi. Shwui liu sha. | Wattle, to plat, #7 2 J ‘t4 kdéu kA. Ta kidu kid, 
Water-rocked ;于 i .Di tong’. P’idu tang. (t] HE wai chi’. Wei cha, [2] (0 Si wai 4 Jt 
Water-rot jf 4] au’ lan’. Weiftli 
Water-sapphire i ¥' 4 Fifi lam ‘pd shek, ‘chung. | Wattled Ze In Ay kdéu kk tik, Kidu kid tih, ty 
L&n p&u shih chung. <2. ‘4m wat, chi kung. Lan heh chi kung. 
Water-shed 547K 58 fan ‘shui kAi’. Fan shwui kidi. | Wattled grackle 了 eT ‘lid ko. Lidu ko, /\ By pat, 
Water-snake 7K HE ‘shui shé. Shwui shié. [tih.| ko. Pah ko. 
Water-soaked 7k f= [I ‘shui tsam’ tik,. Shwui tsin | Wave {ff long’. Lang, 波 .po. Pn, 波浪 .po long’. 
- Water-spaniel 水 狗 7% ‘shui ‘kau meng. Shwui; Po lang, 3% to Thin SAD tam tam. Tan tén, 
kau ming. yin] Ch’éung’. Ch’dng, 8 tsik,. Tsih, 4a shuk,. 
Water-spout, a, #fff E 7k Jung ‘shéung ‘shui. Lung) = Shuh, 7 ,t’ang. T’ang; agitated waves, rie a 
shang shwui, 4% 氛 ‘shan hf. Shin ka Ag fr} lut, wong. Yuh hwang, 7 Je Am tsat,. Tan 
‘shan lau. Shin lau, fe Jz fej sin wan tung.| tsih, 入 0. Léu; angry waves, J#7= po to. Po 
Siuen yun t’ung. [shwui chin.|  t’Au, @5'58-pang’ p’Ai’. Pang p’di, FF pai. Pai, Fl 
Water-thermometer ¥E7K St ying ‘shui cham. Ying! fok. Kwoh, yy ¥£ fai wok,. ILwui hwoh; the 
Water-tight P#yyj am lau’, Yijhy pat, lau’. Puh lau,! dashing of waves, #44F Dang par. P’ang pai, :2] 
| 38 EF mat, shat, Mih shih. vai] Kwang kwang. Hung hung; the roar of the 
Water-way 7K ¥% ‘shui 10°. Shwui 1a. dashing of waves, }# ii JZ] 72] .po long’ kwang 
Water-wheel 水 Hi ‘shui ch’é. Shwui ch’é. kwang. Po ling hung hung, Pb 之 淘 当 long 
Water-witch Wij fii ‘mong ‘léung. Wang ling. cht hung ‘yung. Lang chi hiung yung, fb 252] 
Water-works 水 47% ‘shui ki. Shwui Kf, Ty IK 棋 v=] long’ chi kwang kwang. Lang chi hung 
pan ‘shui ki. P’in shwui ki. hung; high waves, 72, 让 ,hb long’. Kau lang; 
Waterage 水 用 ‘shui kéuk,. the waves of the sea, fj jfk ‘hoi long*. Hai ling; 
Watered 淋 过 Jam kwo’. Lin kwo, {23 kun’ kwo’.| waves rolling along in succession, PRL PRK po 
Kwan kwo, y@ J kid ‘lid. Kidu lidu; sprinkled,| long: wan wan. Po lang hwan hwan, jy jf i 
ie Yy ‘shé ‘lid. Sha lidu; watered gauze, 238 A>) YE po long’ ‘kw’an ‘kw’an. Po ling kw’an kw’an, 
xb hkung wan sha. Hidng yun sha. AK WY AIR ‘shui po séung ts’ui. Shwui po siing 
Waterer jh 44 Jam ‘ché. Lin ché, p72 4) kid ‘ché.| — sui, ZY s[p tap, ‘’o. Tdh t’o, PeL Ale) po long’ 
Kidu ché. [‘ché. Ch’Au ché.| un’ Jan. Po lang hwin lin; waves rising, JF j 
Wateriness, moisture, 3% shap,. Shih, #4] %#% l’id| ji €¢ po long’ ‘yung ‘hi. Po ling yung ka A 


>a 
Watering, as flowers, gardens Xc., 淋 lam. Lin, ye | Yh wa? li Wei lui; large [high] waves, 大 总 
kid. Kidu, 2 kan’, Kwan, 


(ai long’. Téa ling, BE 波 ,hung po. Hung po, . 


WAV 


yen; iq shau. Shiu, a fin. Fan, ff fan. Fan, 

tsun wan. Tsin yun; large waves rolling 
along, ve yi EYE hung po yam yam. Tung 
po yin yin, 774 73 lut, pos Yuh hwing; to 
rock on a wave, Wi 上 Sil 小 long shéung’ p’id 
tong’. Ling shang p’ ae ting; a wave ‘of the 
hand, —t¥, “yat, ja. Yih yiu，-- 副手 yat, tung’ 
‘shau. Yih tung shau. 

Wave, to, ii, hid it Dai. Yau pai, 和 pe id ‘pai. 
Ydéu pai, # el pia ia. Pidu yan, ie By id 
tung’. Yau es “ae sit. Sich, AS (a sik, sit,. 
Sih sieh ; ; to wave gracefully, ie Types 这 tak, 
ping ting. Yau tech ing ting; to wave beau- 
tifully, as trees, 4%, 行 F AS ie ; ta tak, ‘ho ‘tai, 38 
4% shin’ id. Shen yau, ji @ dm yéuk,. Tan 

yoh; to ‘wave like a fan, GE kw? ong’. Kwang; 
to wave, like a flag, il ty p’it yeung. Pidu 
yang; ditto, like a dress, hf {ff} vit, sit,. P’ieh 
sieh; to wave gently, qi gr heny ‘pai. Wing pai, 
RG ig +, Uy eng ,heng id tune. K’ing k’ing 
yau tung; to Waive, which see. 

Wave, to raise aiito inequalities of surface, 渭 起 
‘yung ‘hi. Yung k’i; to move one way or the 
other, i du. Yau, 4% fi ia tung’. Yau tung: 
FEE it wii. Yau pai; to wave the hand, +, 这 
Yau, 挫 ‘tsim. Tsdn; to wave the hand to come, 
48 =F chit ‘shau. Chau shau, #¥ fok,. Hoh; to 
wave olf, lif + ‘sha ‘shau, iy . fai ‘hau. Hwui 
shau; to wave a right, 7 UAE yéung’ k’in. Jang 
k’iuen, “4@ 498 hr ein， Kiki iuen; to wave a quest- 
ion, 12 hi tA. a m ‘shai kai’ ko’ sz’; see Waive. 

Wave-like 波 WZ Be po long’ chi mdu*. Po ling 
chi mau, 4m YX IE a Po long’. Ja po lang, 73 
TE tn Yd ko _ a long’. Kéu ti ji lang. 

Wave- offering Le HX SS 1a tsar. Yau tet. 


全 


Waved, as by the w ind, +7 7 id ‘lid. Ydu lidu, 的 
ye 了 iit ‘pai ‘lit. Yau pai lidu, Sy RG 了 pia 
yéung ‘lid. Pridu yang lidu, FH] JY dia ‘lid. Ydu 
lidu; put off, iE Y ycung’ slid. Jang lidu, 3 ¥ 
he ‘lid. Ki lida, 

Waveless fi jJ£ md long’. Wa ling. 

Waver, to be unsettled in opinion, i ALA E fan 
fuk, pat, teng’. Fan fuh pub ting, 2 是 3 Be i wik.. 
{ hwah, 局 疑 ， wai 人 Hwai i, 2 ae sz 4. Sz i, 
Ai§ Be au i’. Yu. yu; to play or move to and 
fro, 32% eo sun ts’un. Tsiun siun, 773 72 p’ong 
<wong. P’dng hwi ung; to be in danger of falling, 
将 PR tséung tit,, T'sidng tich; to uctuate. ff 
36 tsun’ t’'u?. Tsin tui. 

Waverer fA4 KE Ay fan fuk, pat, teng* ‘ché. Fan 
fub puh ting ché, % pt << 人 to i chi yan. To 
{ chi jin, it & rat 省 wai J ‘che. ILwai £ ché. 

Wavering, being in doubt, ‘5 9 I, HERS « { wik,. I 
hwoh, yf GE wii i. Hwai f, fig Hits ch’ ung 
ch’ung. Chung ch’ ung; undetermined, 9 7 
pat, teng. Puh ting, ri a 不 Me 。 fin fuk, pat, 
teng’. Fan fuh puh ting, ti 4 很 P ‘ong wong. 
P éng hwang, be ee id id md tone? kin’ 


ferry 


(1957) 
if kit long’. Ki ling, si3y ts’i? fm’. Ts’idu 


WAX 


Yau ydu wd ting kien; fluctuating, ff %& ‘li 


pin’. Li pien, % yf a to pin’ ts’in. To pien 
ts’ien. [fuh puh ting. 

Waveringly #4 7G OK fF fan fuk, pat, teng*. Fan 

Waveringness ‘Pe Br 45 wai A ‘ché. Hwai 1 ché, 7% 
411 pong wong. P’ hng hwdng. [ ho. 

Wavesan 学 海 2 4 fau hoichftfo. Fau hai chi 

Waving Pl hy pid yéung. Pidu yang, #% ® ia 
‘pai. YAu pai; brandishing, ty 花 ‘im fa. Lien 
hwa, fifi fai. Hwui; playing to and fro, 淮 38 
tsun t’ar. Tsin tai; waving in the wind, Kg Bg 
au lau. Lid liu. 

Wavure 2 aie yéung. Yang, Zit %j young’ ‘ché. Yang 
ché, oy ce hf ‘ché. Ki ché. 

Wavy, i in a waving form, #¥ ib @ Fi po long’ chi 
miu’. Po ldng chi mau, ji ft 7 Zid * yung ‘hi chi 
mau’. Yung k’{ chi mdu; full of waves, 多 Zz V4 ofa 
to long 6 Bi 5 to long’ tik,. To ling tih; 
playing to and { fro, bea iv nb. Yau pai, eg gl 
pia yéung. P’'idu yang. 

Wawl, to cry, 5 huk,. Kuh; to howl, 9e 5& ho 
huk,. Héu kuh. 

Wax hiss lap,. L&éh; bees-wax or bees’ wax, # 
mat, lap.. Mih lah; tree-wax, #&|h§ shi’ l4p,. Sha 
lah; yellow wax, 3 Hi} wong lap,. Hwang lh ; 
white ditto, ETkR pak, lép,. Peh ]4h; wax tapers, 
He fyi: lap, ‘peng. Lah ping; sealing wax, kt # 
‘fo ts’at,. Ho ts’ih; the wax of the « ear, EC wih 4 
lép,. Rh léh, EP * “i ‘shi; wax cloth, #8 ff lap, 
po. Léh pa. [ * Vulgar. ] 

Wax, to, [ #8 ‘shéung ldp,. Shang 16h. 

Wax (pret. waxed; pp. waxed or waxen), to increase 
in size, to grow, 4: shang. Sang, fs XK ‘chéung 
a Chang t&; to become, 成 shing. Ching, 成 

here wal. Ching wei; the moon waxes, H 

iit, shang tdi’. Yueh sang ta, 月 长 大 让 
ai tai. Yueh ching t4; to wax cold, 渐渐 
i tsim’ tsim® ‘lang tim?. Tsien tsien lang tan, 
iy AE A> PR tsim’ shang ‘lang tam’. Tsien sang 
lang t4n; to wax great, 全 大 Shang tai’. Sang 
ti; to wax old, 4: = shang ‘ld. Sang ldéu; to 
wax warm, 4: # shang 此. Sang jeh, 起 3% ‘hi 
化 . K’{ jeh; to wax strong, jy hf tatm' .k’éung. 
Tsien k’idng. 

Wax-candle i }y ldp, chuk,. Lab chuh. 

Wax-end 

Waxed-end iY Ee lép, ‘mi. Léh wi. 

Wax-myrtle Hf -F ig lap, ‘tsz shi’. Léh tsz shu. 

Wax-stone if} 4 lap, shek,. Lah shih. 

Wax-tree ih 桂 lap, shit. Lh shu. 

Wax-work #§ A {Ff lap, Kung ‘tsai, bi} 像 lap, 
tséung*®. Lah sidng. 

Waxen dp lap, ké, org J lap, tik,, Lah tih, WR lép,. 
Lah; waxen image, 'h3) (4 lip, tséung’. Lah siding. 

Waxy Hine lap, ke; soft as wax, wSsntt i lap, kom’ 
‘an. Léh kén yuen; resembling wax, $f Wi # 
lap, ‘kom yéung*. Léh kin yang, wh $f lap, mau’. 
Lah mau. 

Way 路 10, Lu, HT to’. Tau, xR OVO. Ta 道路 


WAY 


td lo. Téu lu, Bt kang. Kang, 康 hong. Kang, 
UZ pang. Pang, F477 ,yau to. Yt tdu, 7% king’. 

King, 3% king’. King, 迪 tik,. Tih, ¥€ {4} cht 
kok,. Ch’f koh, B¥% 道 sui to”. Sui tau; a high 
way, | iB BS * ‘ma lo. M410, 大 路 tae 1d. TS 
lu, 官 路 kin 10°. Kwan 1, fF .hong chong. 
Kang chwang; a covered way, [2 路 yam 10’. 
Yin 14; a cross-way, + “7% shap, tsz 10°. Shih 
tsz 1d, He 路 wang 10°. io lu; a street, #7 
kai. Kidi; a lane, “tk hong’. ‘Hidng ; length of 
space, {i ir ‘in kan’. Yuen kin; direction: iG) 
héung’. Hidng; method, means, 法 fat,. Fah, 方 
fong. Fang, 方法 fong fat, Fang fhh; manner, 
AS yéung’. “Yang, iv pun. 了 wini to make way, 
to clear the way, to stand out of the way, to give 
room for passing » 全 路 hoi ld.’ [corrupted into wy- 
10!) K’Ai 1d, 7 
shang mai. Hane mai; ditto to make a vacancy, 
HAR hoi kit,. K’di kiueh; to give way, to recede, 
38 tur. T’di; ditto, to make room, 用 路 ,hoi 1d’. 
K’éi 14; ditto, to yield, 77% yéung’. Jaéng; the 
scaffold gave way, 73! #k k# lam’; to make one’s 
way, to advance in life, 4# fy .chkng ts’in. Tsang 
ts’ien; to make one’s way through the crowd, 3H 
3h 82 pik, kwo' chung’. Pih kwo chung, 楼 找 过 
二 dtsai yungkwo hiv’. Tsf yung kwo k’ii; to stand 
in one’ away, 阻碍 入 "hongoi yan. Ts ngaijin, 
Bt A ngoi yan. Negaijin, BH 人 ‘cho yan. Tsi jin; 
to stand in one’s way, JE{ESE ché chit Kwong. 
Ché chi kwang; to put out of the way, as things, 
ug HE shau gmdi. Shau m4éi; to come in one’s 
way, an} 着 Ri 人 i’ chéuk, yan. Yu choh jin; to 
keep out of the way, 3h}: pf’. Pi, 3 3h pat, kan’. 
Puh kin; to kecp one out of the way, [# A nik, 
yan. Nih j jin; to get out of the way, 3 hiv. K’i, 

she pt. Pi; to ect one out of the way, Bp 人 
ech’t hi’ yan. Chakiajnito dispatch one out 
of the way, #x A shat, yan. Shah jin; this is to 


make way for all manner of crimes, 此 BH Be x. 


2. FY ‘ts’z .hoi ok, pai’ chi min. Ts’z k’Ai ngoh 
pi chi mun; to give way to melancholy, {i 蛇 
tam yau. Tan ya; by the way, en passant, 43 4; 
ay yau “wong sz. Yu wang sz; to go the same 
way, fil 路 行 Vung lo hang. T’ung ] hang; 
which way ? 34 (is BE ae ‘pin, tid 1? ni, fiy 路 
ho lo’. Ho lay which way ? i 榜 呢 ‘tim myeene, 
mi; which way are you going? \ 47 3 (®% 
He, ‘ni hang pin tid lo’ ni, fiz FF fy RE HP 4 
shang ho 10° od 


Rh hang ho 14 hi; to lose 


one’e way, A 4% shat, 10°. Shih 14; to go the 
wrong way, 77 on 路 ,hang ts'o 10°. Hang ts’o 
la; you are out of the right way, TN FF StF RZ 


‘ni hang ts’o’ 10°. Nf hang ts’a 1d, fig 在 KE XR 
| tso? mal t’o. Rh tsfi mi t’i; in the way, 
on the way, 路 中 了 chung. Li chung, 路 fj 
lo° kan. Li kien, 3% 图 v0 kan. T’G kien, 7% 
上 ‘le shéung’. Li shine, Gy 上 kdéi shéung. 


Kidi shang; do not go in the way of death, | 


* Colloquial. 


(1958) 


Fit . hang hoi. Hang k’di, 77 HH: 


WAY 


SE FS OE RF 47 ‘sz 10° -m ‘ho hang, & ty FH 
路 mok a SZ le. Moh hang sz li; to esk 


the way, Fy 路 man’ 10°. Wan 10; missed the 
way, 失 路 shat, 10°. Shih 14, 消失 路 tong’ shat, 
10°. Tang : shih 14; a dark way, "4 Pe hak Iv 
Heh la, — + -& A B® shap, ts’ at, pat, Ws a 
slippery way, on 路 wit, 10°. Hwih 1a; the way 
is slippery, BS ia i) lo wat, Lit hwéh; a muddy 
way, Dee 路 nai pan’ 1s, 泥 浮 之 路 nai ning’ 
chi lo Ni ning chili; to leave the right way, 
全 正路 ， li hoi ching’ 10°. Li k’éi ching la, 
BNE Et li ching” to. Li ching tau, fe me 14 If 
chan te. Li chin tiu; to lead the way, 5| 路 
‘van lo’. Yin 1a, 带路 th lo’. Téi la, 5] 5 ‘yan 
to’. Yin tAu; to show the way, 45 路 “hf ly 
Child, 7 BX ta? 10°. Tai 14; to show the way, 
to teach how to do, 49 7% ‘chi shi’. Chi shf, 4§ 
Hh ‘chi ‘tim. Chi tien; a long way off, Bf tH Ji 
‘ian. Li yuen; go thy way! 3 Mg hi’ lok,, Ht BR 
‘ch’é lo; a way out, 由 路 yau ld. Yala, 出 
处 之 路 ch'ut ngoi’ chi 10°. Ch’uh wai chili; 
a lane that has no way out, fis DF BK kwat, tau 
lv, 42 3 ung , t’d. K’iung ta a way in, A 
内 之 路 yap, noi “cht 18. Jih nui chi lu, 准 路 
tsun’ 10°. Tsin 14; a way through, 肖 路 tung 
lo. T’ung li; to go the wrong way, 77 gf 
hang ts’o’ 10°. Hang ts’o li; no way, no resources, 
yg ig fe BR sz min’ md 10°. Sz mien wi 了; 
which way shall I turn? 47 17 USE PS ey WE hang 
pin Pid 1d ‘hd ni, ES 行 " 路 tong hang , bo 
10’. Thing hang ho li, 17 HSE TS FA ， hang cho 让 
wai sh?. Hang ho 14 wei shi; this way, We cae 
ni id 10’, 出 BH ‘ts’z 10°. Ts’2 14; to go one’s 
way, REF Whi’. Lik’i, 行 行 去 ， hang hiv’. Hang 
k’ii; to go one’s own way, {£ 3% if) F yam’? f 
hang. Jin { rh hang, Ha i teng ‘ki pin. 
Ting kf pien ; to be in the way, PH 4£ ‘cho chi’. 
Tsi chi, 碍 ngoi’. Ngai; to be under way, 行船 
hang shin. Hang ch’ uen, B!' ‘shai. Shi; this is 
a thing out of my way, 7k p# fle tk 1B ‘ago m 
“di tsd’ ka 余 不 知 做 他 ii pat, chi tsb! 4. 
YU puh chi tso t’4; ’t is much out of my way, 
{Be A FRR 1 am yap, ‘ngo kai’; thousand 
ways, fst ds' ka’. Ts'icn ki, 千 方 ts’in fong. 
Ts’ien fang; it must be this way, i {AiR ER pit, 
hai’ ‘kom y6ung' Pieh hi kin yang, EE 
Shang teng’ hai ‘kom, 是 多 加沙 shi pit 
‘ts’z. Shi pieh ja ts’z, 必 dn: FE pit, i shi’. Bich 
ja shi; to have one’s own way, inte (fi teng ‘ki 
pin’. Ting ki pien, (-¢¢ ATE yam’ .ts’ung in 
f. Jin ts’ung pun 1; no ways, 都 喇 td. m, 者 不 
td paft ，To pub, $a fife td md. To wi, Ei 不 
MR tiin’ pat, fn. Tw én pub jen, HF fi. Fi; any 
way; DE fg AG mlun ‘tim yéung’, 随 ya ,tsul 
pin’. Sui pien; every way, 4 檬 kok, yéung’. 
Koh yang, 4 ff¥ kok, pin. Koh pwan ; a new 
way, ZF san fat, Sin fab; in this way, Gy R 
‘kom yéung’. Kan yang, 333 #8 ché yéung’. Ché 
ying; if I had my own way, 78 ft Ai Xs ‘tong 


WIA Y 


(1959) 


WEA 


tak, ts’ung ‘pin f. T’dng teh ts’ung pun {, {ij bs da 4/4 Fe ‘ee tsung ping kun. _Tsung ping 


ye 能 HS Cl (li tong yéuk, nang eng ‘ki pin’. 
T’Ang joh nang t’ing ki pien; a queer way, P* 2 
kwa? . Kwaii, fy FE kif. K’ii; use your 
own way, {4 fp fi t’eng ‘ni pin’. T’ing nif pien, 
€¥- fig {ili yam' “i pin’. Jin rh picn; the ways of a 
country, Hi Fy <7 $H 4G tt? fong chi kw’ai ki. 
Ti fang chi kwei kit; in the family way, 7 yan’. 
Ying; by way of apoloe y, WE Hege A wai Pui 
ts’z. I wei t’di ts’z; the way ofa ship, full 路 
‘shin 10°. Ch’uen 14; the way of Providence, 
天 步 tm po’. Tien pi; the way of life, 4: ¢F 
之 路 “shang meng’ chi 10°. Sang ming chi li; 
the office of ways and means, 征 税 部 .hiog 
shui pd. Ching shwui pti; come this way, Fie 
条 路 hang, ae id 10°; do it in this way, Why #8 
做 ‘kom yéune? tsD Kan yang tso, ia Be fy ché 
yéung’ tsd*. Ché yang tso, A 此 作 法 it ‘ts’z 
tsok, fat,. Ju ts’z tsoh fih; to be in one’s way, 
to be according to one’s liking, 吧 ngdm, 3% 7 
sui’ f. Sui {; to stop half way, 42 28 ify BS paw 
f’o i far. Pwaén t’t rh fei; I am no ways fitted 
for that, Fe Hh FS We fe Ce!) ‘ngo td .m ‘di tsd° 
[lt], Se EN BE tk <u tin pat, nang tsok, 
chi. Ya twan puh nang tsoh chi; no way of act- 
ing， fA ， md pé’ peng’. Wa pa ping. 

Way-baggage 行李 hang ‘li. Hang li. 

Way-bill 2 % al hak, meng tan. “Reh ming tén. 

Way-leave |p). Hi ner fea mii . ch’é 10. Mei ch’é lt. 

Way-mark 49 f% ip ‘chi 18 hd’. Chi 1a _ WE £f 
tsing tsit,. ‘'sing tsieh. 

Way-warden 路 路 lo kim. Lu kien, ba 2 1o* kun. 
La kwan. [‘pid. Li pidu. 

Way-wiser, perambulator, pedometer, #% 表 10’ 

Wayfarer PS Ze lo* hik,. Lu k’eh, ff “li. Li, fe 
Ze ‘li hak, Li k’eh. 

Wayfaring tre 4e ‘li hak, Li k’eh, FE .ch’ing. 
Ch’ing, 旅 Ha Li; a wayfaring man, ik hang 
‘li. Hang li, 程 ch’ing ‘ché. Ch’ing ché, 程 
人 ch'ing yan. Ch’ing jin, 民族 Xi i. Ki li. 

Waylay, to, BEE puk t’ong, £4 BS ts 化 lo’. Tsieh 
la, 埋伏 mdi fuk, Mai fuh, gy 住 ts 化 chi’. 
Tsieh chi. 

Waylayer, 埋伏 人 mai fuk, yan. Mai fuh jin, 被 
路 着 tsit, 10° ‘ché. Tsich li ché. 

Wayless fit 路 ， mod ld*, Wau lu. 

Wayward, froward, i (28 tong tat, Thing tuh; 


peevish, 38 Jie oft ok, p ik, ké, th 掏 chap, du’ 
SA du’ ‘keng ; perverse, tai 性 ny, ngdk, sing’ 

ké, $i PE fy yik, sing’ tik,.. Nih sing tih, 4 $f 
‘ng yik,. W4 nih ; wayward sister, A yy ‘sheng 
[hat,] .p’o. Hih p’o. 

Waywardly VY Be ge { ok, pik. Ingo p’ih, WU x 
44) ‘4 chap, Au. 

Waywardness, frowardness, FER, % .tong tat, ‘ché. 
T’dng tuh ché; peevishness, 5e ais 者 ok. pik, 
‘ché. Ngoh p’ih ché, ¥4 1) A chap, 4u’ ‘ché; 


perverseness, {fj 性 yik, sing’. Nih sing, sf 者 
yik, ‘ché. Nih ché. 


Waywode kwdén; a governor, ££ 守 tuk, hin’. 
Tuh hien; a prince, 7f kwan. Kiun, + ‘chi. 
Chi. 


We 我 [Bit ‘ngo ti, 我 fy ‘ngo tik, Wo tih, 我 等 
‘ngo ‘tang. Wo tang, 我 们 : ngo mun. Wo mun, 


Wa [= #5] 们 ts 如 mun. Ts&h mun, 我 伴 ‘ngo 
ch’di. Wo ch’ Ai, Fe a. ng tang. Wi tang, B23 


loki 
mg pu’. Wi pei, fe TPA im min. Yen mun; we, 
the people, Hs “& *ngai ‘tang. if tang, 民 等 man 
‘tang. Min tang; We, the sovereign, [FR cham’, 
Chin, £7 A ‘kwé yan. Kwa jin. 

Weak, fecble, if za ‘in yéuk,. Yuen joh, [% 5% 
shan yéuk,. ‘san joh, Zt. By yau yéuk,. Jau joh, 
ik iin. Yuen, in. Yuen, 9 ‘in. ‘Yuen, Bi 
yéuk,. Joh, $F 55) shui yéuk. Shwé4i joh, $f 
shui. Shwdi, FJ ih lik, pok,. Lih poh, ans 力 
mfin lik,. Mien lih， 身 fg Ls 55 shan ‘t’ai ‘in 
yéuk,. Shin tx yuen an 期 ‘ch’am. Ch'in, #8 
xh) ch’ éuk, yéuk,. Ch’oh yoh, Jat i. 1, & fat, 
Fab, 楼 ‘néu. Nau, # si. Si, #8 tak, Teh, Bb 
‘tsz. Tsz, BEE gh ‘o ‘no. O no, Ze 腰 ‘wai nui. 
Wei nui, fe 和 在. Tui, FEE ti ‘nui. Wei nui; 
weak, delicate, tender, # niin’. Nun, Sg! #f ‘o 
‘no. O no, ‘mii. Midu; weak, infirm, timid, 

weak-minded, as old people, fe 5353 no yéuk,. No 
joh, {2 no’. No, tf no’. No, hits 383 no’ yéuk,. 
No joh, 4% ‘yam. Jin, FAGi tui to’. T’ui to, 聂 
AA shui t’ui. Shwai tai, Shh ， shui no’. Shwéi 
no, FG shui mai’. Shwd4i mai, BK chi. Chi; 
weak, as tea, BR tam’. Tan, 7% tim’. ‘Tan; weak 
tea, JR A tim’ ch’d. Tin ch’4; weak eruel, Aa 
ey bi chuk,. Hi chub; weak, as water, 7X fF 
‘hui no. Shwui no; weak, incable, Y liit,. 
Liueh, #¥ lit, Liveh, jj 4 amin yau. Mien 
jau, de yau. Jan, A yh lat, pok,. Liueh poh, 
aM ‘tin. Tien, HH NB “tin ‘Nim. Tien lien, 4 Pe 
ding tang’. Lang tang, RA ‘ch’am kam’. Ch’in 
kin; weak and flexible, as ene of trees, 3 
ke yau “iin. Jau yuen, 14h ‘o ‘no. O no; weak 
and tired, PF 55; Pp’ yéuk, P’j joh, ja; hip,. Hieh; 
a weak body, Be ie Hie ‘Be Shan ‘t’ai ‘in yéuk,. 
Shin t’i yuen joh; a weak stomach, i 员 war 
yéuk.,. Mee joh; a weak Woman, ZK yau 
yéuk, k@ “ni, 9H #& yéuk, ‘ni. Joh ni; weak of 
brain, weak-minded, [238 at shin yéuvk,. Tsdn joh, 
Go 54 no yéuk,. No joh, 7 54 chi yéuk,. Chi 
joh, 42 GE ‘no ‘sun. No siun, 4 mf. Mi; a 
we constitution, , Bi AZ yéuk, chat,. Joh chih; 
really very weak, ist iF /% JR . chan ching’ shdén 
yéuk,. Chin ching tsdin joh ; too weak, 5 i DA 
yéuk, kwo’ t’au. Joh kwo t’au, 5) 74 lyk ne 
tak, tsai ; too weak to wear a coat, 55 A BK 
yéuk, pat, shing i. Joh puh shing {; a weak de- 
fence, 55 +B yéuk, ‘k’i. Joh k’ii; a weak argu- 
ment, Bi he yéuk, ki. Joh ki, it 55 28 PE ‘in 
yéuk, p ang - Yuen joh p ang kii; weak sounds, 
2 weak voice, 4] ## sai’ shing. Si shing, 4 她 
au shing. Jau shing; weak _ YR YE tam’ 


WEA 


‘tsau. Tian ts’lu; strong and weak, as spirits &c., 
ii ung tim’. Nung tén; powerful and weak, 
55 Kk éung yéuk,. K’idng joh; strong and weak, 
as the body, Yt 55 chong’ yéuk,. Chwadng joh; 
unfortified, ft (f)-5% md p’dv t’oi. Wu p’du t’di, 
Ae ex [7] pat, kin kw’. Puh kien ki, MW fi] pat, 


(1960) 


WEA 


weal and wo, ji; ji} fuk, wo’. Fuh ho; the public 
weal, Fi << Ff ig man chi on ning. Min chi 
ngin ning; republic, Fé 政 ,man ching’. Min 
ching. 


Weal, the mark of a stripe, (% JY id han. Tidu 


han. 


[ché. 


‘chi kW. Puh cha ka weak and indulgent, {f| Wealsman 354% tung ching’ ‘ché. T’ung ching 
息 ki sik,. 玉 sih, Affe ki tsung’. Ku tsung.| Wealth Ay fy, ts oi pak,. Ts 在 peh, GE AY ts’in 
Weak-cyed 5 Aft mf yéuk, ‘ngvin ké. ts’oi. Ts’ien ts’di, $% 由 .tsz ts’oi. Tsz ts’Ai, 峙 
Weak-headed #1 5 no’ yéuk,. No joh, JE 4G p’'i|  .ts’oi. Ts’di, GE ots’in. Ts’ien, At BE .ts’oi ‘chi. 

no. P’{ no. Ts’Ai cha, BF 47 .ts’oi fo’. Ts’di ho, Fe BE ‘ts’oi 
Weak-hearted 性 心 的 hip, sam tik, Hich sin tih.) pai’. Ts’di pi; to acquire wealth, 25H fat, ts’oi. 


9 yy 
Weak-sighted 55 MR mf yéuk, ‘nein ke. Fah ts’ai, fii GE chan’ .ts’in. Chan ts’ien; a man 
Weak-spirited 452 55) no yéuk,. No joh. 


of wealth, 财主 化 ts'oi ‘chit ‘1, 财主 ts’oi ‘chi 
Weaken, to, 会 软 史 ling’ ‘in yéuk,. Ling yuen 


Ts’di chi, 64 A, fw yan. Fuh jin, 47 Z& PE A 
joh, (if ik 55 ‘sz ‘tim yéuk, Shi yuen joh; to 


weaken the body, (fi #95 ‘sz shan ‘t’ai yéuk.. 
Shi shin tt joh; to weaken the memory, {# 21 
VE WR 55 ‘pi kP sing’ ‘in yéuk,. Pi ki sing yuen 
joh, fii 40 PE 55) ‘sz kf sing’ yéuk,. Shi ki sing 
joh; to weaken love or friendship, $i 3 情 新 
> ‘sz oi ts’ing tsim® ‘ling. Shi ng4i ts’ing tsicn 
lang, 使 受 新 误 ‘sz oP tsim’ shui. Shi ngsi tsien 
shw4i; to weaken or hamper one, [ff 住 kw’an’ 
chi’. Kw’an chu. 


‘yau ts’in ke yan; the god of or the spirit pre- 
siding over wealth, Ff qif .ts’oi shan. Ts’di shin; 
to trust in wealth, }FAf shi ts’oi. Shi ts’di, 7a 
AY Ay ‘i ld? .ts’oi pik,. [lai ts’Ai peh; quick at 
acquiring wealth, 4%, BY kap, 人 ts oil Kih ts’di. 


at) vx 


Wealth-giving {4 By '% ‘pi ts’oi k&, AA Ay Ay ts’2 


ts’ol tk Ts’z ts’di tih. 


Wealthiness 4; Ay fy} “yau .ts’oi pak,. Yu ts’di peh, 


A; SE Af ‘yau ts’in ts’oi. Yu ts’ien ts’di, FZ 
fa ‘ché. Fa ché. 


Weakened (4 5ii) Wik 5 ‘pi kwo’ “an yéuk,, 使 了 力 
$F ‘sz ‘lid lik, shui. Shi lidu lih shwai. 

Weakener fifi 55 4% ‘sz yéuk, ‘ché. Shi joh ché, (i 
HR 5 fy ‘pi ‘tin yéuk, ‘ché. 

Weakening 441 ip ‘pi ‘iin, 使 史 ‘sz yéuk,. Shi joh, 
4} 5 ling’ yéuk,. Ling jon, (i EF 5 ‘sz shui; fungshing*, Fung shing, &" ff fung .ts’oi. Fung 
yéuk,. Shi shwdi joh, fifi Jj §F ‘sz lik, shui. Shi| — ts’di, H} ‘ch’an. Ch’in, H]) p’ok,. P’oh. 
jih shwai. [t’idu kung tsz.| Wean, to, [“f ig} tin’ ‘nai, FR WG tsit, ‘ndi, fh 

Weakling, a, FkKGKAF Pid Vid kung ‘sz. Tidu chit, “nai, [SFL tin’ ‘i. Twan ju; to wean one’s 

Weakly iit 55 ‘in yéuk,. Yuen joh, 559K yéuk, in. self from any pleasure, [P}f fi Le 4% tin’ tsit, far 
Joh jen, 软 55 AY “tin yéuk, tik, Yuen joh tih,| lok, Twin tsiuch kw’di loh; to reconcile to the 
Gk vid. Tidu; with little physical strength, YJ) want or loss of anything, #441 AL kku chi tsuk,. 
Ay Fj { ‘shit lik,. I shdu lih; with want of e 鱼 -| Kidu chi tsuh, Wh fat 是 hok chi tsuk,. Hioh 
cacy, ff Bij 1% mod kwan hai’. Wi kwan hf, fit} chi tsuh. 
yn ff mmo ling tsik,, W4 ling tsih; timorously, | Weaned, as a child, [7; ¥ $1, tin’ ‘lid “i. Twan litu 
tk hip,. Hieh; it works weakly, A> Dy FJ ‘shui| ju, ik J 5 chit, ‘lid ‘néi. 
kung lik,. Shau kung lih. Weanel ) se py Se ee Pee eae 

Weakness iit $5 ‘tin yéuk,. Yuen joh, 55 镍 y6uk， Wena) 近 断 奶 的 kan’ tin’ ‘ndi tik, 

‘ché. Joh ché, TK hdp,. Hoh; faults, defects, | Weaning [jt 174 tin’ ‘ndi; reconciling to the want 


Wealthy {7 ¢€ off “yau ts’in k@, 47 2 ‘yau ,ts'in. 
Yu ts’ien, Af 主 tsoi ‘chi. Ts’ti chu, fy fi’. 
Pa, +4 5¢ f@ ho. Fa hadu, UR FP chan’ fd’. Chin 
fi, HE shang’. Sang; opulent, »'! FF fung fi. 
Fung fa, (% #& Jung shing Lung shing, HH FF 


<, kit, fat, Kiueh fih; weakness from old age, 
STAY shui tui. Shwai tdi, 3655 “10 yéuk,. Lau 
joh; weakness of mind, AR 34 <7 Hy ch? hf chi 
yéuk,. Chi kf chi joh; weakness of constitution, 
Sa FA XZ. 5 WP chat, chi yéuk,. K’i chih chf joh, 
Al BAG chat, yéuk, ‘ché. Chih joh ché, Bas Z 
KH shan ai chi ‘in yéuk,. Shin t’f chi yuen 
joh, a) BE pv’ ‘hai. Pa hidi; weakness of the 
extremities, JI] <7 ifit 55 ‘shau kéuk, chi un 
yéuk,. Shau kioh chi yuen joh; the weakness of 
those arguments, Aj JJ ZH ‘md lik, chi ki, HF 
之 5 kit chi yéuk,. Kit chi joh; imbecility, 向 
5 no’ yéuk,. No joh. 

Weal IE wong’. Wang, 外 上 IE hing wong’. Hing 
wang, jij fuk,. Fuh, 4a on ning. Ngdn ning; 


of, Hat AL kaw chi tsuk,. Kidu chi tsuh, 学 知 
AL hok, chi tsuk,. Hioh chi tsuh. 


a] 


Weapon #1 h?. Ki, 35 hf. K’i; weapons in gen- 


eral, 2: #8 bP hd’. Wi hidi, 完 伙 ka “fo; mib- 
tary weapons, if? 2" kwan h?. Kiun k’t, 兵 上 
ping h?. Ping k’f, Bop hb? hai’. Kt hiai, & 
ping ha®. Ping hidi, Fe ping. Ping, ff chéung’. 
Chang, FY Fe yung ping. Jung ping, 7-3 kon 
kwo. Kin ko, fr F¥ ‘ng yung. Wa jung, BI 
Ping yan’. Ping jin, @ 区 kam kwo. Kin ko, 
eG h?. Hi, Be bi. Hi, chi’, Chi; weapons, 
arms, thorns &ec., {fj lak,. Leh; short weapons, 
4g BM ‘tin h?. Twain kf long ditto, fe #5 
cl’éung h?. Ch’éng k’i; sharp ditto, Fi) 器 If 
hf. Li k’{; weapons are like fire, if you do not 


| WEA 
lay them aside you will burn yourself, FE 加 ok 


+h, Fh ik A BE ping ,ii fo “ya fat, ts’ap, ts2 fan. 
Ping ja ho yé fuh ts’ib tsz fan; to store up wea- 
pons, to lay aside ditto, 最 ts’ap,. Ts’ih, 4 BH 4 


(19861) 


WEA 
shwai, AF £8 yy (‘ho ykung tsftm ‘ch’au. Hau 


yang tsien ch’au; time wears on, HF shi kwo’. 
Shi kwo; to wear off, as grief &c., 潮 下 tsim’ 
mong. Tsien wang. 


fk shau mai ké ‘fo, #4, -F3e tsor ts’ap, kon| Wear, the act of wearing, #f chéuk,. Choh, 3 

kwo. Tsdi ts’ih kin ko. chéuk,. Choh; the wear and tear, #€4j ho’ ‘sin. 
Weaponed 有 器 械 yau h? hd’. Yu k’i hisi, 有 用 | Héu sun, 使 壤 者 shai wd’ ‘ché. Shi hwdi ché, 

‘yau lak. Yd leh. 用 88 yung’ wai. Yung hwdi; to pay wear and 
Weaponless fe 2S md ping hf. Wa ping k’f. tear, i) He (KLE po kA fo .ts’in, 4925 AW ‘pd hr 
Wear (pret. wore; pp. worn), to, as clothes, #%| yung’. Pik’i yung, fi727j .p’dihong*. P’ei hidng; 

chéuk,. Choh, 3% chéuk,. Choh， ch’in.| astuffof good wear, i fi < fh k’am ‘shai chi po’. 

Ch’uen, % ?. 1; ditto, on the head, BY tA’. Tai; | Wearable 可 着 ‘ho chéuk,. K’o choh, 可 3% ‘ho 

ditto, as on the girdle, {ij ,t’o. To fA p’ai?.| chéuk,. K’o choh. 

P’ei; to wear a cap, Ff pq tdi md’. Thi mdu; to| Wearer 3% 4% chéuk, ‘ché. Choh ché. 

wear clothes, 34 4¢ 48 chéuk, i shéung. Choh {| Wearied, tired, #7 kui’, 俊 kin’. Kiuen, #8 FE p’i - 


chang, 44 衣 .ch’iin {. Ch’uen 1; to wear shoes, 
45 'E chéuk, .hdi. Choh hidi; to wear a sword, 
+E Sl] ’o kim’. To kien, {i <i] p67? kim’. P’ei 
kien; to wear cotton cloth, 5G Ai ff} chéuk, amin 
po’. Choh mien pt; to wear mourning for parents, 
¥ iil ‘shau chai’. Shau ch{; to wear the willow, # 
Ait) HE pf? fan ‘sho h?. Pi ni so k’t, PACA BY 
pi’ ‘ni ‘sho .ts’z. Pi ni so ts’z; to wear the same 
dress, 着 一 檬 衣 和 chéuk, yat, yéung’ f shéung. 
Choh yih yang i chang; to wear away, as water an 
embankment, ;中 去 ch’ung hi’. Ch’ung k’i; to 
wear away, to consume, jiJr tt tsim’ tsun’. Tsien 
tsin, {HE tsftm hd’. Tsien hau; ditto, to impair, 
用 $2 yung’ wai’, Yung hwai, fifi $8 ‘shai w?. 
Shi hwai, 着 #2 chéuk, wai’. Choh hwiAi, jy 3 
tsim* wai’. Tsien hwéi; ditto, to diminish, jj 少 
tsim’ ‘shid. Tsien shdu, 渐 JX tstm ‘kAm. Tsien 
kien ; to wear off, as shoes or dress, 44; 44] chéuk, 
lan’. Choh lin, 37 #% chéuk, w4i. Chob hwéi; 
FA th yung* lin’. Yung ldn, (fi 409 ‘shai lin’, ji 
7; tsim tsun’. Tsien tsin; to wear out a suit of 
clothes, 3; Ai) — HE KK 36 chéuk, lén’ yat fit， 
Ad shéung; time wears out all things, HJR 4‘ 
shi mit, kok, sz’, Shi mieh koh sz, 时 # 44 HG 
shi tsun kok, sz’. Shi tsin koh sz; to wear out, 
to harass, #7¥ B® kik, nau; to wear out one’s 
strength, fd: AZ Jj tsim® tsun yan chi lik.. 
Tsien tsin jin chi lih; to wear out the constitu- 
tion, Hit a‘ FJ tsim* tsun’ shan lik,. Tsien tsin 
shin lib, j 刻 身 力 tsim’ fai’ shan lik,. Tsien fei 
shin lih; to wear out a man’s patience, 激 到 A 
pH te fH kik, tO yan m ngfi tak,, HA Sit 
tsun yan chi ‘yan noi’. Tsin jin chi jin néi; to 
wear out miserable days, JF Jt ya ASH to .ts’ai 
jéung ko’ yat,, BEER ZH td’ ts’ai léung chi 
yat,. Tu ts’i liang chi jih; to wear a ship, Hil 船 
‘chin shiin. Chuen ch’uen. 


Wear, to be wasted, 渐 47 tsim’ ‘shid. Tsien shau, 


潮红 tsim’ wit. Tsien hw4i; to wear off, through 
time or use, i #E tsim’ ho’. Tsien héu, FETA hy 
‘sin. Hau sun, #€ ho. Héu; to wear well, 12 
着 &’am chéuk,, Ye (fi k’am ‘shai, HH 色 k’am 
shik,; her beauty wears away, {ij << 32 (4, Hh 
f4 chi ‘ni shik, tstm shui. T’4 chi mei sib tsien 


kin’, P’{ kiuen, fj # kw’an’ kin’. Kw’an kiuen, 
[A fit kw’an’ p’A’. Kw’an p’di, 9p ‘kwai. Kwei, 
jefe ‘kwai. Kwei; wearied out, 网 4 ngat kiin’. 
Wuh kiuen, 4% Ay Jo kw’an’. Lau kw’an, #4 
ts’ung. Ts’ung, (42 {4 hung’ ts’ung. K’ung 
ts’ung, 3 HK nip, in. Nieh jen; so wearied, p}f 
if f# kom’ kau kui’; wearied out of patience, 
19h 3 DE HE 4 kik, t2° m ng 和 tak,, 19h 8) 05 2h 
得 kik, to m ‘yan tak,, (2% 4) BC BY] fy kik, to’ 
pat, ‘ho noi. Kih t&u puh ko naéi; wearied out, 
身 俊 shan kin’. Shin kiuen; quite wearied out, 
‘hd kaw’ kiin’; wearied and distracted, 
2 WK RE Be 1d 1d luk, luk, Lin léu luh lub; 
wearied with labor the whole year, 47 Hf §a 
ngat, ngat, k’ung nin. Kuh kuh k’iung nien. 


Weariness, fatigue, {& 4 kin‘ ‘ché. Kiuen ché, fF 


ki, #¥ #E pi kin’. P'i kiuen, Ay 俊 kw’aw 
kin’. Kw’an kiuen, #& ch’ai. Ch’di. 


Wearing, on the body, 4 chéuk,. Choh, 44 chéuk,. 


Choh; ditto on the head, # tai’. Tdi; ditto on 
the girdle, {| pai’. P’ei; ditto, as a sword, F¥ 
to. To, Ja pur. P’ei; diminishing, if 4> tsim’ 
‘shid. Tsien shdu, #£ 44 ho’ ‘sin. Hau sun. 


Wearisome, tiresome, 4} ROPE ling’ {m’ ké, “4 [ er] 


ER AY ling’ [*yé] fm’ tik, Ling [jé] yen tib ; 
tedious, F2 $4 AY .ch’éuny hf tik, Ch’dng k’{ tih: 
fatiguing, 3 Aspe Jd yan ke’, FF A fy 1d yan 
tik. Lau jin tih; vexatious, }#¥ Yi Ag kik, nau 
tik ; to grow wearisome, }jj #2 A JSRoBE tsftm ‘yé 
yan im’ ké, Ae AJGRAY tstm' ‘yé yan fm’ tik,. 
Tsien jé jin yen tih. 


Wearisomely LI #7 “i ling’ kui’, BY BRAY kik, im’ 


tik, Kih yen tih. 


Wearisomeness 7 4 ‘fi 1d. K’G lau, fF #% ka? 


‘ché, 困 俊 kw’an’ kin. Kw’an kiuen, jf 23 iff 
4G tsun’ ‘yan noi’ ‘ché. Ts’in jin nai ché; tedious- 


ness, #5 RH “yé im’ ‘ché. Jé yen ché, A BR S 
 ‘yé im’ chi sz. Jé yen chi sz. 


Weary 7# kai’, # kin’. Kiuen, fq ff kw’an’ kin’. 


Kw’an kiuen, Aj @ kw’an’ fat,. Kw’an féh, fi 
Ge kw’an’ k’ung. Kw’an k’iung, #¥fF pi kin’. 
pf kiuen, 7 PF ling’ tang’. Lang tang, (@] k’ik,. 
K’ih, #% chui’. Chui, § Wik,. K’ih, $ k’ik,. 
K’ih, i hdi’, Hidi, fe ‘kwai, Kwei, #4 k’ik,. 


WEA (1962) WEA 
K’ih, J hap,. Kidh, #4 Be lui lui. Luilui;| Tien shi { jeh; the weather changes, 天 & tn 


weary arms, 手 ue ‘shau kui’; weary of walking, 
47 Ry hang kui’, 47 f— hang kiin*) Hang kiuen; 
weary of, disliking, be 之 im’ chi. Yen chi; 
weary of waiting, PiR 2) 4 fm’ ‘tang han’, Yen 
tang hau; waited till weary, ©} 于 | rE ‘tang to’ 
im’. Tang tau yen, nf Fl HE 人 tang tY kai; weary 
of pleasure, Rik 4% fm’ lok,. Yen loh; not to be 
weary with, 4. % oo) pat, 1b. Puh lau; weary and 
in want, 72y fy a kar 4 kung. 
bidornt to exhaust the phy sical stren eth of the body, 
ue FLY tsun’ ae { lik,. Vsin k1 lih, 4 人 He ling’ 
yan kui’, A RUTE line yan kwaw kin’, Ling 
jin kw’an nen, A 人 wan’ van. Kw’an jin; 
to tire, 3% Jo. Lan; to weary one, JF ffi Jd shan. 
LAu shin; to vex, (i kik,. Isih, qt [A im min’, 
Yen mwan; 
43 of E mngii tak, kom’ nan, 3% 至 不 HE 73 ZY 
ld cht pat, mang ‘yan. Lan chi pul nang jin, Yr 
Hf tt oF pat, shing wi Jo. Pub she kt dau, 
FAB | hi $4 pat, shing k's iid. Puh sling k’f jau; | 
to weary out w vith vexation, ye AN VE HE 70 (i) kik, | 
to” .m ney tak). . 
Wearying jp 10. ‘Lau, 4> fF ling® kai 


Weasand 人 =Ax 人 110 sae 
Wesand | Sip bY “kan. KL Kwan. 
Weasel ) fil {i (?) yau ‘shi. Yu shu, FE (2) . sz 


we 
Tsien mien 

Weather 天 44 fs Vinh’. Tien k’f, FE vin. T ien, 
FORE Vin shi, Tien shi; cold weather, ° “ae ok 
‘lang tin. Lang t’i ien, JE K hon tin. Lhin tien, ! 
天 re t’in hon. Tien han; the weather is cold, 
K A> Lin lang. Tien lang, K sat ve» tin he 
‘lang. Wien ki “lang, FA yy vin shi ‘lang. 
Tien shi lang; hot weather, sh aa it, “tin, Jeh: 
tien, 34. K ‘shit tin. Sha tien ; the w eather is 
hot, 天 Wy 44 7 Vin shi ‘shir it, Tie 
jeh, FEM) th xv in shi ft Tien shi jeh, KK 5a, Ht 
tin hf ft, Tien kt jeh; ; warm a “1 天 | 
‘niin tin. Nwin tien; the weather is warm, 天 | 
He ee in shi ‘niin. Tien shi nwan; very hot 
weather, 天 时 Fc He Vin shi tv’Ar it, Tien shi 
t’di jeh; fine or fair w eather, hf K hd vin. Hiu 
tien, K 3a RF Vin hf ‘hd. Tien ki hau; clear 
weather, fj 天 dseng tin. Ts’ing tien; rainy 
weather, RAE Fc Vin. Yutvien, Yo ffy “ha ‘i. 
Hid ya, YX fy lok, “tu. Loh ya; wet weather, yf! 
天 shap, tin. Shih t’ ien; affected by the w eather, 

Abi ngo? ‘kom. Wai kan, 咸宁 ‘kom mo Kan 

mau ; squally weather, (Jz a 天 nai long’ t’in 
FE it F Wii Fe cha “a cha ts’eng tin. Cha yi 
cha ts’ing t’ien; from stress ‘of weather, [si WES 
A fF yan fung long’ tai’ tsok,. Yin fung lang 
t& tsoh ; stormy weather, Jey RE fung *a td? 
tsok,. Fung yu ta tsoh, #7 Jil (ff ‘td fung kau’; 
foggy weather, Ye 天 mo tin. Wa tien; hazy 
weather, #3 3 FE ha md? tin. Hid wi tien; 
oppressive oe 天 时 [3 ah tin shi ai 化 . 


Sz; weasel: faced, 2° jrq tsim min’. 


to weary out one’s patience, pm ea 


pin’. Tieh pien; to make fair weather, 24 i 
‘ch’im mi. Ch’en mei; to dance and sing all 
weathers, [yj hil #2 ds ui fung ‘pai. 

Weather, to air, 通风 tung fung. Tung fung, fn 
long’; weather it well, ee 1B shay kon a , Aig 
但 long’ ‘k’i; ditto, to sail to the windward, a je 
Kh Ai “fung ‘shai; to bear up against and resist, 
FF) md”. Mau, HE ngai’. Yai; to “weather a storm, 
J, (fj mo’ fung ‘i. Madu fung ya, & JA iB 
md’ fung long’. Madu fung lang; to weather out, 
HE | FA ngé? tO ‘mf. Yai thu wi, 周至 终 md 
chi? chung, Mdéu chi chung; to weather outa 
storm, 周 风 而 行 md fung , { hang. Mau fung 
rh hang, Fel in Bt ms fung ， i ‘shai. Mau fung 
rh shi, 7 ka ifn Hy mo" fung , 人 ts’'in. Mau fung 
rh ts’ien ; to weather a point, Ei iti 前 mu nént 
A .ts’in. Méu nfn rh ts’ien, A¥ S¢ ifm WEE shing’ 
nn d shing sz’. Shing —_ rh ching sz. 

Weather-beaten, Bey 47 pi’ fung “a ‘td. Pi fung 
yu tf, FF Ie wy 4% mo’ fung § a ‘ché. Mau fung 
yaiché; a weather-beaten sailor, Z-IK-F- ‘lo ‘shui 
‘shau. Lau shwui shau, 3 44 7k =F ‘1d lin’ ‘shui 
‘shau. Lau lien shwui shau. 


Weather-board fa 3: fung pin. Fung pien. 


Weather-board, to, ¢y %% KK P_ teng lun ts’z’ ‘pin. 
Ting lin ts’z pan. 

Weather-boards JAR A p’dw ‘negdn ‘pan. P’du yen 
pan, {ll} Bg p’Aw min pkn. 了 ku mun pan. 
Weather-bound 风阻 不 行 fung ‘cho pat, hang. 

Fung tsi pub hang, fal | fy fung ‘cho tik, 
Tung tsa tih, @¥ fA fA BH pi’ fung ‘sho ‘cho. Pi 
nung so tst. [chw’dng k’di. 
cloths 4m fic 2 tiw .ch’ong k’oi’. Titiu 
Weather-cock [Mj Jil $8. ts’ui fung kai. Sui fung 
ki, Ti” in. Hien; a trimmer, BS UE ts’ui fung 
ning’. [ch， ul. 
dung . ch’ui. Pi fung 
Weather-fend, to hn 人 4G PE yau’. Pi ya. 
Weather-gage, to have ditto, 7 Jal #4 tsoi’ fung 
pin. Tsai fung pien, nf fal 32% bh Shai fung pin 
‘shal. (chin. 
Weather-glass Im Ry $t ung * i cham. Fung yu 
Weather-guage 7 % muk, on’. Muh ngan. 
Weather-most 4. jt MY ch? kan’ fung pin. Chi 
kin fung pien. | 
Weather-prophet ,§ $4 4% # chim bf hau’ ‘ché. 
Chen k’i hau che, Jit py 44 fung “a sin shang. 
Fung yu sien sang. 
Weather-proof, AME je MY AY pat, pad fung *a tik, 
Pub p’é fung yu tik. 
Weather-roll fri] {#2 héung’ fung luk,. 
Weather-spirit A> firth ,wan sz. Yun SZ. 
Weather-spy 风雨 先生 fung : i sin shang. Fung 


ya sien sang, 占 气 和 先生， chim h? sin shang. 
Chen 上 ft sien sang. 


Weather-vane Ja {% ft fung sun’ k’{. Fung sin kb 


{5 ‘in. Hien. 
Weathered, passed to the windward, R35 fung 
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pin kwo’. Fung pien kwo; passed with difficulty, | Wedding, marriage, 婚姻 fan yan. Hwan yin; to 


冒 ] mu ‘lid. Mku lidu, #E J ngdi’ ‘lid. Yai lidu. 

Weave [pret. wove; pp. woven], to, 4 chik,. Chih, 
a ¢fe chik, ‘yam. Chih jin, 细 yan. Yin, “ey fia. 
Fu, #% king. King, dg nam. Nan; to weave 
cloth, 线 布 chik, pd’. Chih pu; to weave straw 
shoes, 4/5 RS iE chik, ‘ts’O hai. Chih ts au hidi, 
HA A ‘kwan kiz, Kw’an kit: to weave ribbons, 
ty ay chik ta’. Chih téi; to weave splints, ¥if 
+ is chik, chuk, mit,. Chih chuh mieh; to weave 
all pieces on the same loom, Fr#~_ KF 77 pat, pin’ 
‘hd ‘tai. Puh pien hhku tai. 

Weave, to, #i§ chik,. Chih. 

Weaver, a, ¥') Th {% chik, pd ‘10, Sh (upg chik, po’ 
ké, 25 oe chik, ke6, 4G 44 chik, ‘ché. Chih ché, 
a He 46 chik, ki ‘ché. Chih ki ché; a female 
ditto, 机 让 ki ‘ni. Ki ni; a ribbon weaver, ¥if 
ak 4 chik, ti ‘ché. Chih tai ché; a weaver’s 
shuttle, 机 标 ki ‘ch’. Kich’d; a weaver’s shop, 
+ Fi ki fong. Ki fang, #%3% chik, shat,. Chih 
shih; a weaver’s loom, xo Ur tH chik. tséung? xi. 
Chih tsidng ki. 

Weaving #4 chik.. Chih ; a weaving loom, —2 fi 
yat, ka’ ki, —iij¥& yat ‘Iéung ki. Yih lidng ki. 

Weazen, thin, sharp, 尖 tsim. Tsien; a weason-face, 
尖 向 tsim min’. Tsien mien. 


Web of cloth, the, Ati pd ‘wai. Pa wei, 机 村 ， ki W edeo- shaped A 形 si 


‘ch’. Ki ch’t; a film, #9 “mong. Wang; & spi- 
der’s web, al dee chi chit ‘mong. Chi chu 
wang; the web of water-fowls, a8 ‘chéung | 
P ge ‘Chang pi; to cut the web, Ey, HeAF tin? ki 
‘ch’. Tw4n ki ch’G; a piece of linen cloth, 

at PE th yat, p’at, amd po. Yih p’ih mé pa. 


go to the wedding, he a 掀 4 hiv’ ‘yam san 
*p’d ‘tsau, thy oe fi°> fan in. Fa hwan yen. 
Wedding-ceremony 4 if fan ‘lai. Hwan li, 婚姻 
td fan yan chi ‘lai. Hwan yin chf li. 
Wedding-chamber %rffi ff} san ‘p’d fong. 
Wedding-clothes = fig kat, fuk, Kih fuh; ditto of 
the bride, 4774 ‘hung po. Lung pau. . 
Wedding-day 婚 类 之 日 fan yan ， “chi yat,. Hwan 
yin chi jih, Re HRS kK’ tse chi yat,. Kid 
ts’& chi jih. 
Weidding-feast $y ff y#¥ san “p’d ‘tsau, We ZF fan 
An. Hwan yen. [*kid. At kidu. 
Wedding. sedan Te . fi ‘kit. Hwa kidu, 22 h% ‘hi 
Wedge if sip,, #2 了 sit, ‘tsz. Sieh tsz; a mass of 
metal, 一 行 so yat, kau kam; an iron wedge, 
PVT tit, sip,; wooden ditto, AYR muk, sip,, 3 
本 tsim muk.. Tsien muh; to drive in a wedge, 
打 ARK 4 yap, tsim muk,. Té jih tsien muh. 
Wedge, to, Hf sip,, UATE sip, chit, Pe tsin’. Tsien; 
to Godse in, 打 尖 “ta a TA tsien; to wedge 
even, }f} 平 sip, .p’ing; to wedge up, IE 
sip, ching’; wedge it, ii 住 但 sip, chit’ *k’ii; 
wedee it tight, Nala {E sip, ‘wan *k’ii; to wedge 
thie table, 据 be I sip, oi kéuk,, Ff Fe A tsin’ 
t’oi kéuk,. [Tsien hing. 
p, ying, RIB tsim ying. 
Wedged Hey 


sip, ‘lid. 


Wedgewood-ware ie ik BY, far shau’ ‘fo .ts’z hf. 


Shau ho ts’z k’i, 受 1K Ay 2p shau’ ‘fo shek, hf. 
Shau ho shih k’i. 


| Wedging 据 sip,; clearing with a wedge, 尖 破 tsim 
p’o’. Tsien p’o, 7J Hy} 。 tsfm pang. ‘Tsien pang. 


Web-footed 2& ff uy ‘chéung tsuk,  k6G， 中 puk,.| Wedlock, marriage, 婚姻 ， fan yan. Hwan yin; ma- 


Puh, #% puk,. Puh, @tR tsuk puk . Tsuh puh. 
Webbed-foot 黎 足 "ch6bung tsuk,. Chang tsuh. 
Wed, to marry, 9% ¥f] ts’ ts’an. Ts’it ts’in, FE ¥i 

an ts’an. Hwan ts’in, 结 闭 kit, ts’an. Kieh 

ts’ in, HE pd? hdp,. P’ei hoh, meee pur ‘ngau. 

P’ei ngau; to toe out a daughter, Ke #& k& ‘nii. 

Kid nii; to wed a cause, 4# — fF 3} chang yat, 

kin’ sz’, 圭一 件 事 pong yat kin’ sz’. Pang yih 

kien sz. 

Wed, to marry, as a man, ¥& ts’i’. Ts’ii; ditto, as 
a woman, fe k@. Kid, 4 dR ch’ut, k#’. Ch’uh 
kid; I shall not wed, 我 喇 巡 ‘ngo m k&’. 

Wedded, married, y¥ Fe Ait shing fa "fa. Ching fi 
fi; ditto, as a woman, 出 过 dm ch’ut, kwo’ ka’. 
Ch’uh kwo kid, He J ké& ‘lia. Kid lidu; ditto, as 
aman, JA f ts’ ‘lid. Ts’ lidu; my wedded 
husband, FR AHR ZK mgo ‘sho ké& chi fa. Wo 
so kid chi fa; my wedded wife, 7k 所 Be 之 Bt 
‘ngo ‘sho ts’ chi ts’ai. Wo so ts’ii chi ts’f; 
closely attached, 相 独 séung ts’an. Sidng ts’in; 
wedded his cause, 者 WIE pong cho’ ‘k’i. Ping 
tsa kt, $F fz & ts’ ung ， t’& chit. Ts’ ung t 
chif, fj A Z it ‘ts ui yan chi f. Sui j Jin chi 
{; wedded to calamity, i fh if kit, i wo’. Kieh 
yu ho. 


trimony, ik RX oe i shing | ka shat, ‘ché. Ching 
ki& shih ché; joined in wedlock, 成 4 shing 
ts’an. Ching ts’in; out of wedlock, Fe te 34 mt 
k& ts’. Wi kid ts’i; to enter upon wedlock, 
mos shing ts’an. Ching ts’in; born out of wed- 
lock, Yi /E “yé shang. [ts’in. 
Wedlocked Mi J 前 ra shing ‘lid ts’an. Ching lidu 
Wednesday ji FF= ‘ai par s4m. Li pai san. 
Weed 野草 wy6 ‘ts’d. Yé ts’ Au, zs pai. Pi, Fy tai. 
Ae aE wal Wei, om wai. Wei, 3 ‘yau. Y4, 
ac chuk,. Chuh, Ba 草 ok, ‘ts’d. Ngoh ts’Au, 3 
ZL vo lia, Td lidu, 积 ， tai，T1; entangled 
weeds, rae 和 ing.P'ing, 莽 Ding. P’ing; stink- 
ing weeds, 车 mo. Wi 
Weed, to, ir wan, Yun, 2 ， wan. Yun, # nau’. 
Nau, § 和 nau’, Nau, ag nau’. Nau, fir 3 cba 
‘yau. Ch’t yd, #3 hd. Wau, 村 ‘tsz. Tsz, 23) ‘tsz. 
Tsz, Aa i :Wan pid. Yun pidu, 体 草 nau’ ‘ts’d. 
Nau ts’du, fi) ‘ch’An ‘ts’0. Ch’dn ts’Au, BS 1d. 
Lau, ; to weed a field, Ary . wan t’in. Yun tien, 
#% A] nau’ t’in. Ndu tien, 钴 田 nau’ t’in. Ndu 
tien, #5 去 ! Hy 草 nav hi’ tin ts’). Néu kK’ 
t’ien ts’Au, Hoe Uh Vi hd ‘ts’d. Hau ts’du, a, 和 fy ho 


tin. Hau tieu; 1; to weed a vice, [fz Bat ie +8 
ch’ ok, pai’ chi kan. Cha ngoh pi chi kan, 除 
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Ba 7 #8 ch’ii ok, chi kan. Ch’t ngoh chi kan. | Weep, as: to weep blood, Yir fff yap, hiit,. Yih hiueh. 
Weed, a garment, HR Hk A fuk,. [ fuh; a widow’s| Weeper, a, 32 #% huk, ‘ché. Kuh ché, 证 2% yap, 
weed, Fi4 i 7 SEHR ‘kwa ‘Ta chi song fuk,. Kwa ‘ché. Yih ché, PR SE ni 4 tai huk, ‘ché. Ti kuh 
fa chi sing fuh. ché, Fiepe ve lub ‘ché. Lid lui ché; name of 
Weed-grown YE Hie fong md. Hwang wi, Fit $k| amonkey, [5fg % ‘m4 Jau meng. Ma lid ming, 


fong wai’. Hwang wei. Weeping, lamenting, A} kiv, 喊 hém’, SY huk. 
Weed-hook \ ty ts ob kau. Ts’hu kau, $7-Hip Kuh; ; shedding re me SE tai huk.. TY kuh, 
Weeding-hook wan Jim. Yun lien. 证 涕 Yap, tai. Yih ti, iit me lau lui, Liu lui 
Weceded $7; 了 -wan “Tig. Yun lidu, 3© J ,wan ‘lid.! Weeping-willow #Mi} ch’ing’ shit. Ching shu, ff 
Yun lidu. 4% ‘a sz. Yu sz, $% Ppp 8% ‘lau. Sz lid. 


Weeder, a, #7: i wan k@, ie 省 hd ‘ché. Héu | Weepingly Vive i dau lu’. f lid lui. 
ché, fix # nau’ ché. Néu ché; a weeding instru- | Weever, see Perch. - ~ 
ment, Ei] a. Wu, 4% EH tsz ki. Tsz ki, BK id. | Weevil 3K 4 ‘mai ngau. Mi nid. 
Yau; a wool: out of his pdgereinics: Lal air 45 Weezel, thin, sharp, az. tsim. Tsien; weezel face, 
‘tsid tik, ‘ché. Tsidu tih ché, jt fig Bp mit, tik,’ 7h ay tsim min’. Tsien mien. 


‘ché. Mich tih ché. (Hau. Weft, see Woof. 
Weeding #7 wan. Yun, 32 wan. Yun, #8 hod. Weigh, to, 称 " ch ing . Ch’ing, Ff * ch’ing. Ch’ing, 
Weeding-chisel ie fal hod cl’ain. Hau ch’an.  $E* pong, HE k’in. K’iuen, fj hang. Hang; 
Weeding-force S )。 7 ys to woish in pounds, 4% pong; to weigh with 
Weeding-tones Lis 有 | scales, tii Tui; to ol goods, Fig 全 chsing 
Weeding-fork f7- 32 .wan ch’dé. Yun ch’a. | fo’. Ch’ing ho; to weigh full weight, «] HEAR sz 
Weedless {ui F SRB ， md pai k&, HBR REY md wai ‘ma ch’ing’. Sz m4 ch’ing; weigh correctly, #§ 
‘ts’d tik Wa wei ts’Au tih. JE hk ching’. Ché ching, #§ £2 #R cha ‘wan 
Weedy 多 7H rE to pai ke BP EF Hy ‘yé ‘ts’d tik,. ch ing ; to weigh money， 和 贫 仇人 ngan. Tui 
Yé ts’4u tih, 种 i (fy war tik, Wei tih. yin; to weigh teas, 称 茶 ch’ing’ .ch’d. Ching 
Week, a, —AN fi F£ yat, ko’ ai pai. Yib ko lf pai, ch’é, +e p’ong ch’d. P’dng ch’ A; weigh it, 
七 rt 他 ts’at, yat，tsit,，Ts'ih jih tsieh, i) 所 有 | Ah WE HR ef ch’ing® kwo heng GE Ch'ing 


之 期 chau ts” at, Yat “chi ki. Chau ts’ih jih chf kwo k’ing chung, fie We HY k’iin heng chung’ 
下 人 七 [JK fd ts’ at, yat, loi fuk,. Tsib jih lAifuh.. K’iuen k’ing chung; to weigh with the hand, Hs 
Week-day (£ TZ if tsok kung chi yat.. | tim. Tien; weigh it with the hand, #5 ip dim 
kung chi jib, fy a FF ay 之 日 dkung ‘lai par. kan, ‘nd; to weigh in the mind, J& tok,. ‘Yoh, tbl il 
chi yat,. Lidng li pai kien chf jih. cham chéuk.. Chin choh, 4r JE Jéung tok,. Liang 
Weekly 4 WFE — 次 ‘mi ‘lai par yat ts’2. Mei 1 toh, HE kin. K’iuen, 2 ts un Ts’i ne tft lut, 
pai yih ts’z, fif-- H ‘mdi ts’ at, yat Mei ts ih jih, Liuh, ie ti. Yu; to weich a matter, Je jes tok, 
七 日 一 次 ts'at yat, yat, ts’z. Ts’ib jih yih ts’z,| sz’. Toh sz, eee cham chéuk, sz*. Chin choh 
七 日 一 回 ts’ at, yat, yat, ,ui. Tsih jih yih hwui.| sz; to weigh one’s words, AR H Be bing k’t ts’. 
Ween, to think, to imagine, HA, 想 sz ‘séung. Sz| Ch’ing k’f ts’z, He HS ‘chan kitsz. Chun k 
slang, Fz Al om’ ‘séung. Ngan sidng. tsz; to weigh anchor, a th ‘hi nau. K’{ miau; 
Weep peels and pp. wept}, to express grief by iis to weigh all things by pleasures ‘and sorrows, ji 
ery, 5@ huk. Kuh, pif SE tai huk,. T’i kuh, 时 HY ae Teh 4 man’ sz’ “i ‘hi yau ,wai ‘chun. 
kid’, PE ham’, 74 kit’. Kiau, Off Wk Ki to Wan sz { hi ya wei chun. 
Kidu Au, WE wing. Yung, br ha. Ha, sfF ， ‘hd. Weigh, to have weight, 重 chung’. Chung; it weighs 
Hau; to shed tears, Vic BY yap, tai. Yih ti, VAL DEAYYs (% Hf hai chung’. Hi chung, FA iff shit 
区 yap, huk,. Yih kub, we aibuk,. Tikuh， chung’. Shi chung; it weighs ten pounds, 十 ffi) 
Wit HR Jau lui. Lit lui, id i lau tai’. Lid t’i,; iff shap, kan chung”. Shih kin chung, Hf + Jr 
Pe Re lu id lui, vir yap,. Yih, 汽油 an chung’ shap, . kan. Chung shih ae it weighs 
jan. Hwan lan; to w eep bitterly, J 5% tung | upon my mind, ir PR FR KD chung’ at, 080 。 sam. 
huk . T’ung kuk, + 5& ‘fa huk,. ‘Ku kuh, 号 | Chung ydh wo sin; to weigh down, tH 低 chik, 
Ok . hd vd. Hau t’du, BEL 7 He WG huk, tak, ts’ai] tai, ri 下 而 下 yan chung’ f ‘bd. Yin chung rh 
Jéung. Kuh teh ts’f ne: ; to weep for j joy, i hid; it weighs with them, “HBS 得 伍 重 ‘k’t tal 
喜 而 三 yan ‘hi f{ huk,. Yin hi rh kuh, {4} 嘉 | tak ‘ka chung’, (i, VA 3 ge v4 1 wai chung’. 
Vite oR yan ‘hi au lui’ Yin hi lid lui; incessant! T’é { wei chung. 
weeping, Erne Be pat, hit, ai huk,. Puh hieh | Weigh, see Wey. 
t’i kuh, BK TF huk, pat, ‘chi. Kuh puh chi, 承 Weighable Fit (H0PE ch’ing’ tak, k&, 可 称 ‘ho ch’ing’. 
Bh vit YR pat, hit, Jau lui’. Puh hieh lid lui, i K’o ch’ing. [Ch ing ch’au. 
din 人. Lien rh, fff din. Hiuen, (& 4. [, gE) Weighage Fi DA ch’ing’ t’au, 称 Zp ch’ing’ ch’aw. 
ue ‘kéung ， léung. Kidng lidng; to begin to weep, Weighed, with scales re tar ‘lid. Tai liu; ditto 


> yf 


ie FE “bi huk,. K's kuh, 起 党 ‘hi yap,. Ki yih ; with steel-yards, 称 J ch’ing ‘lid. Ch’ing lidu; 
to weep often, BE EX ‘la huk,. Lit kuh, Sen ne aE a 


* These characters are also used for weighing with balances. 
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considered, JE 了 tok, ‘lid. Toh lidu, fk FE J 
jéung tok, ‘lid. Liane toh lidu; ditto, with the 
hand, Hi 了 tim Nid: having tive weight ascer- 
tained, 重 chung’ Chung; w eighed j in, 347 JA “om 
a. Ngdn yi, jaf shik,. Shih. 

Weigher, with scales, 4 4 tui’ ‘ché. Tui ché; ditto 
with steel-yards, Ff 44 .ch’ing ‘ché. Ch’ing ché, 
Hii 35 ch’ing’ ‘ché. Ch’ing ché. 

Weighing, with scales, 4% tar. Tui; ditto, with 
steel- yards, Hf ch’ing’. Cl’ing, Ff ch’ing. Cling, 
磅 pong. P’dng; ditto with the hand, a tim ; 
ditto in the mind, We tok,. Toh, jr JE leung tot 
Lidng toh, J, sz. Sz. 

Weighing-house Wt fy tur fong. Tui fang, AF Fy 
ch’ing fong. Ch ing fing, Fe 4 Li ch’i ing fo 
fong. Ch’ing ho fang. 

Weighing-machine FE Ke % cl’ing ki. Cl’ing ki, Aji 
4e 机 ch’ing’ fo’ ki. Ch’ ing ho ‘ki. 

Weight, the quantity of a body ascertained by the 
balance, -#fF chung’. Chung, 重 44 chuung ‘ché. 
Chung ché; weights for money or goods, #] 7% 
sz ‘mai. Sz ma, 法 Fil§ fat, ‘md. Fah ma, EF * $5 
fit, ‘m4. Fah m4, jij 法 ,hang fit,. Hang fh, 
pi -F ‘m4 ‘tsz. Ma tsz; Canton weights, [i 司 
Ag ‘Xwong sz ‘ma. Kwang sz mi; ‘standard 
weights and measures,” Ff 码 ac OR ching ‘ma 
chéung’ ch’ek,. Cl’ing mé AI cleih， Br ij 
Jéung khang. Liang hang; “in order to ascertain 
the amount of this as weight it is gered first 
to know the weights,” he yy ies He Zyi K 4 at 

RE HE Kor pin’ mat, ee chung’ sii sin chi 
hang fat,. K’ai pien w uh k’ing chung sii sien chi 
hang fil; stecl-yard weights, AE hit cling 
Ch’i ing ， to, FEFE cl’ing t’o. Ching tb 0, Ae 
To, gg to. T’o, KF oie ch’ing ch ui. Ga ing 
ch’ul, re ch’u. Ch’w, a ch’ ui. Ch ul ; troy 
weights, zi ‘A iy De ven ts’ oi hang fat,. Yoh 
ts’ di hang fah, 64% 材 司 BG youk, ts oi sz ‘ma. 
Yoh ts’Ai sz ma; a weight of 8 tacls, yz dau. Lit; 
ditto of 25 tacls, #4 yik， Yih; a weight of 40 
catties, #% piu. P’du; what is its weight? 有 
#6 fre yau ‘kichung’ ni, Hr ZF 4 chung’ yéuk, 
kon. Chung joh kan; a weight of two piculs of 
grain, {# tam. Tin; to ask the weight, fli] 厅 
fty man’ kan ‘léung. Wan kin liing; a hundred 
weight, — F] #3 yat, pak, .p’ong. Yih peh p’ang; 
ditto in Chinese, 一 +!] yat, tim’. Yih tin; full 
weight, 司 条 sz ‘ma. Sz m4; a set of weights, 
— fal] 85 -F yat, f@ ‘ma ‘tsz. Yih fa ma tsz; of 
weight, iff chune’. Chung, BX B& ‘kan id’. Kin 
yan, me iv’. Yau; of great weight, iF ie “hd 
chung’. Hau chung, iE HE sham? chung’. Shin 
chung, hy GX BE hd ‘kan iw. Iu kin yan ; to 
give weight to, Hifi tai chung’, Ae i wai 
chung’. I wei chung, i ue i chung? chi. Chung 
chi, 4% tun. Tun; to give weight to filial duty, 
Ly Ee Be tun haw tai. Tun hidu ti; the weight 


* Wade. Appears to be mistaken for 法 . 
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of business, aii sz’ chi chung’. Sz chf chung, 
EZ fe sz’ chi nan. Sz chi nin; the weight of 
age, 年 之 证 ， nin chi chung’. Nien chi chung, 
老 Z. HE fo cht nan. Léu chi nan; the weight 
of care, J aa 其 li chi sham’. 工 chi shin, 在 
2. Aft li’ chi chung’. Lit ch{ chung. 
‘‘Chinese commercial weights. 
The unit of this table is the lang or tael :一 
1 kernel of millet is a ZY ‘shi. Sha. 
10 Ze make ono #4 Jai. Lui. 
gk chi. Chi. 
fig ‘Iéung. Lidng [tael]=13 07. av. 
Jr= fi) kan. Kin [catty]=1; av. 
207 ,， oo» Gl yan Yin =22 Ibs av. 
多 kwan. Kiun =-0 Ibs av. 
ti] tim’. Tan =1334 Ibs ay. 
120 Fr» «055 44 Shek,. Shih [store ]|=160 Ibs av. 
[Lighter weights of the North. ] 


1 ton equals 16 piculs 8 catties. 

1 cwt. equals 84 catties. 

1 pound av. equals # of a catty or 12 taels. 

4 ounces ay. equals 3 taels. 

1 picul equals 1.19047 lb cwt. or 1 cwt. 21 2 Ib. 
3,000 taels equals 320 pounds troy.” Williams, C. G. 


Weightily Hr chung*. Chung, 7 lik,. Lih. 

Weightiness iff chung?. Chung, Hf # chung’ ‘ché. 
Chung ché, JJ lik,. Lih. 

Ww eightless i if hheng. K’ ing, 不 af pat, chung’. Puh 
chung, pH 5X BE om ‘kan it’, fit BX Be md ‘kan 
iv”, Wu kin yan. 

Weighty 重 chung’. Chung, 要 iW’. Ydu, 2% Be ope 
‘kan id ké@; efficacious, FY lik. Lih; weighty 
reasons, Hf 5 chung’ ki’. Chung ki; a weighty 
affair, Hf 4h chung’ sz’. Chung sz, 3& 事 iW sz’. 
Yau sz, ek 之 事 “kan iw’. chi sz. Kin yau chi sz. 

Weir, a, #2 t’ai. Ti, RZ ， tai. T's, 3 pa’. Pd, 8G 
pa. Pa; waste-weir, 水 [fj ‘shui chép,. Shwui 
chah; see Wear. 

Weird, a spell, 符 fa. Fa. 

Weird 下 入 的 ， md shut, tik,, Wa shuh tih; weird 
sister, dij ‘sheng [hat ] po. Hih p’o. 

Welaway 的 呼 uo fa. Wa ha, vO ai ya. 

Welcome 3% ‘hi. Hi, [ft tit, Yueh, Bk 喜 fan ‘hi. 
Hwan hi, rae ‘hi tsip,. Hi tsieh, 喜来 hf loi. 
Hi lai, 4 多 来 ut, loi. Yueh 14i; you are welcome, 
Fy EL fl a fan ‘hi kin’ ‘nf, Hwén hi kien ni, 
3: ee fig 2K a ‘hi { Joi. Yu hi rh lai; very 
welcome, -- Ap BER XE. 喜 、 shap, fan fun ‘hi. Shih 
fan hwdn hi, $£ 好 “sham ‘hf, Shin hi, $f Mt 
sham’ iit, Shin yee your letters are welcome 
to me, 我 吉 oe Le Ph {4 go ‘hi tsip, ‘nf sun’. Wo 
hi tsieh ni sin; to bid one welcome, ¥ #% A ‘hi 
tsip, yan. Hi tsieh jin; you are welcome to it, 
Ae PR EE BGG as ‘ngo fun ‘hi ‘pi kwo ‘ni; a 
welcome guest， we 来 之 容 ya di doi chi hak,. Hi 
lai chi k’eh, 4 ae anf tw chi hak. Hi tau 
chf k’eh; agreeable, HI 这 .chung f. Chung {, 
合意 hop 外 Hoh {, 34; #F su? ?. Suifi a wel- 


“Uy 
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come present, £7} 2 if@ fy ‘hi tsfp, chi ‘lai mat.| Well-hole 梯 台 tai toi. Ti tdi, Ph tai wan. 


Hi tsich chi li wuh; to bid welcome, 57 1B ‘hi *k’é, 
342 ‘hi chi. Hi chi, Pt it, chi. Yueh chf. 
Welcome! #k es fin ‘hi. Hwan hi. 


T’i wan. 


Well-room 7K ff ‘shui ts’ong. 
Well-rope 2 ‘kang. Kang, $% lok,. Loh, #7 ‘kang, 


Welcome, to, 迎 拉 ying tsip,. Ying tsich, % #¢|} Kang, 4 lut,. Yuh. (kau. 
‘hi tsip,. Hi tsieh, [% 74 hing’ ho’. K’ing ho, 7<| Well-sweep, used in the fields, #& 4 kat, kd. Kih 
5% kung ‘hi. Kung hi; to welcome a guest, | Well-water JE 7K ‘tseng ‘shui. Tsing shwui, 器 i 


fe & hf tsip, pan bak, If tsieh pin k’eh. 


ss in ‘shui. Ts’iuen shwui. 


Welcomed 2% #% J ‘hi tsip, ‘lia. Hi tsich lidu;| Well, being in health, Fj ¥& tsz din. Tsz jen, 日 东 


welcomed with thanks, EF #% ‘hi tsip,. Hi tsieb, 
AS ah si” nap,. Sidu naéh. 

Welcomeness F% 省 hi ‘ché. Hi ché, Vl FB EF ‘i 

wai ‘hi. I wei hf, YJ £244 ‘i avai lok,. 1 wei Joh. 
Welcomer 3ff 榜首 ying tsip, ‘ché. Ying tieh ché, 

«Pe HH ‘hi tsip, ‘ché. Ii tsich ché. 

Welcoming 274% ‘hi tsip,. If tsich, #% ‘hi. Hi. 

Weld, see Wield. 

Weld, to, $2 #1 yung méi. Yung mai, Ae HP kp, 
mai. Kith mai, 22 (4 pok, tit, BQH pok, mdi, 
Vk & ih 4 fo hop t’it,. Tho hoh t’ieh. 

Welding BREE PH pok, mai vit,, ABE EY kép, mai 
tit,, Kiah mai t’ich. 

Welding-heat £1 #% bung 化 . Hung jeh. 

Welfare ii; fuk,. Fuh, 7 4 p’ing on. Ping ngan, 
det on ning. Ngan ning, Jit i hong ning. 
Kang ning, fF] 在 ts2 tsoi’. Tsz tsai, Mt 7 am 
young’, Wa yang, fiE FR md wan’. Wi bwin, 
fut YF md dtsoi Wi tsdi, 太平 tt 和 p’ing. Ti 
ping; to destroy the welfare of the people, #8 Ft 
ity wal man chi fuk,. Hwai min chi fuh， 

Welkin 7 fF kung .ts’ong. Wiung ts ing, 天 ZR 
tin hung. Tien k’ung. 

Welkin-eye #9 Jam “ngdn. Lan yen. 


7 


t 


Ww 


! 
! 


Welkirg Ji] ws tid ts’an. Tidu ts’in, Jf] i} tid) 


ts. Tidu sié. 

Well *, a spring, 5 ts’iin. Ts’iuen, 并 ‘tseng. Tsing, 
水 Ff ‘shui ‘tseng. Shwui tsing, 2 Jing. Ling; 
one well, — Af FF yat, ‘ngin ‘tseng. Yih yen 
tsing, — 1 3 yat, ‘hau ‘tseng. Yih k’au tsing; 
the mouth of a well, 并 1 ‘tseng ‘hau. Tsing 
k’au; adcep well, Ze3£ sham ‘tseng. Shin tsing; 
to dig a well, 用 并 hoi ‘tseng. K’di tsing, ARIE 
kwat, ‘tseng. Kiuch tsing; the brick lining of a 
well, 4 ts’'auw’. Ts’id; to rinse a well, yj Ff t’d 
‘tseng. ‘I’du tsing, ZE FF ‘sai ‘tseng. Si tsing; to 
rinse an old well, to marry a wealthy widow, ¥iJ 
dy SE Wd ‘ku ‘tseng. T’Au ku tsing; to sit in a 
well and look at the heaven, to be narrowminded, 
inexperienced, 4% JF jj.) Je tso’ ‘tseng kun t’in. 
Tso tsing kwan t’ien. 

Well-drain $f 4 OK fong ‘shui ‘t’am, 放水 并 fong' 
‘shui ‘tseng. Fang shwui tsing. 

Well-drain, to, # HJ 7k A GK fong’ .’in ‘shui yap, 
‘am, 5] fH aK A i ‘yan J’in ‘shui yap, ‘t’am. 


* The classifier for a well is 月 民 ， eye. The Chinese not having 
pumps have their wells frequently in the yards of the houses. 
The heavy stones covering the wells are picrced with small 
holes, whence the designation of a two-,six-,or seven-eyed well 
is derived. 


ts2 tsoi*’. T'sz ts4i, F & ping on. Ping ngan, 
o> AW shau’ yung’. Shau yung, = 9m ‘héung fuk. 
Hidng fuh, 4 iif; nAp, fuk, Nab fuh, #€ % md 
yéung’. Wa yang, fit fy md peng’. Wi ping, 
身上 好 shan shéung’ ‘hd. Shin shang hdu; not 
well, 1% Ey YK m tsz in, 不 受用 pat shau yung’. 
Puh shau yung, P# Fy 4 .m tsz’ tsoi’, PE RR 
m ‘shong fai’; I hope you are well, 7 FR ‘md 
peng’ 4, ME 56 SE md yéung’ 4. Wa yang hi; 
are you well? 你 好 ‘ni ‘hd 4, fh ak OF nap, 
fuk, A; tolerably well, 3% 好 ‘ki tho, fa HF ‘p’o 
‘hd. P’o hdéu; convenient, {if pin’. Pien; to 
prosper, Hl 相 hing séung’. Hing sidng, HE 相 
wong’ séung’. WAng sidng; being in favor, 78 #2 
tak, ‘ch’ung. Teh ch’ung; is it well? 好 隔 好 虽 
‘hd .m ‘hd ni, HP Ap ‘ho ‘fau. Hau fau; enough, 
Wg kau’, gy tsuk,. Tsuh; good, #f- ‘hd. Hau; 
right, 7 chéuk,. Choh, ff shi*. Shi. 

ell, justly, #7 chéuk,. Choh, 得 着 tak, chéuk,. 
Teh choh; sufficiently, @ kau’, 4 tsuk,. Tsub; 
very much, 好 多 ‘hd to. Héu to, EE 多 sham’ 
to. Shin to, #7 % kik, to. Kih to, {ij % tsui’ to. 
Tsui to; abundantly, 7 fj jsp tsuk, *yau ,i. Tsuh 
yi yu; favorably, = ‘hi. Hi, #2 shin’. Shen; 
conveniently, (jf piu’. Pien; thoroughly, 3% tau’. 
‘T’au; I like it well, #@ tH & 7G ‘ngo chungt 
‘ka, HES iit, chi. Yu yueh chi; to be well 
off, 4 & ‘yau tsin. Ya ts’ien, Fe fw. Fa, Ba 
‘8 fung fa’. Fung fa; well done, 做 得 好 ts 
tak, ‘hd, 做 得 着 tsd° tak, chéuk,. Tso teh choh, 
a6 it J shin’ tso ‘lid. Shen tso lidu ; well done! 
HF MS ‘hd lok,, RF PE ‘hd Jo; as well as he, fi] {B 
时 好 tang *k’a kom’ ‘hd, He (Bp RF kung’ ia 
kom ‘ho, ty fi) 2 BF i v4 chi ‘hd. Ja t’4 chi hau; 
to translate well, 22 kf yik, ‘hd. Yih hiu, 2 4% 
着 yik, tak, chéuk,. Yih teh choh, 2 3 shin’ 
yik,. Shen yih; to take a thing well, p= 见怪 
m kin’ kwd?, #2 i 2 shin’ sh? chi. Shen shi 
chi; one as much as the other, #4: AS — #§ ‘léung 
ko yat, yéung’, fly 4S [ie] G ‘Iléung ko kung 
‘tang, Weil e— ‘pi ‘ts’z wak, yat,. Pi ts'z hwab 
yih; a sickness long as well as severe, HE HE X 
4A X% YE ching’ hav’ yau ‘kau yau chung’, Fy 
和 久 Te HE peng’ ‘kau k’ap, chung’. Ping kit ki 
chung, 入 帮 重 之 病 ‘kau k’ap, chung’ chi peng’. 
Kitt kih chung chi ping; well enough, 颇 好 
‘p’o ‘hd. P’o héu, 稍 好 ‘sh4u ‘hd. Shdu hau, 可 
也 ‘ho ‘yé. K’o yé, {if BY ‘kan ‘ho. Kin ko; 
well! enough! 22 7 pé ‘lid. P& lidu, @ R 
tsuk, “i. Tsuh {; it sounds well, 好 Fe ‘ho t’eng. 


WEL 


Hau ting; to speak well, 
‘hd. Kidng teh h4u, #¢ = shin’ fn. Shen yen ; 
too well, #f-3f8 Bf) ‘ho kwo’ vau 好 得 fie “hd tak, 
tsai’; to speak well of one, ane 好 但 “ong hd 
‘k’t, gif SE [Ai tsdo’ miki ae (th, tein’ tA. 
Ts’dn t'4; that’s well, 好 BE ‘hd lok,, 好 wie ‘hd 
lo; all is well that ends well, #% 32 Bi] & Fe 
chung ‘mi tsak, ,ts’iin ‘mi. Chung mei tseh 
ts'iuen mei; to do well, 43 hang shin’. Hang 
shen, 73 3 ,wai shin’. Wei shen ; do well and 
you have well, se {7 de $Q shin’ van shin’ pd’. 
Shen ya shen pa; well begun is half done, 3 
Av fl 42 A shfn ‘hi tsak, pan’ ‘mi; to look well, 
好 Bf ‘hd ‘tai, Fe ff ‘mi kin. Mei kwan, 3 Zi 
‘mi méu. Mei mu; well! well! 45 BS af Hs “ho 
la ‘hd 18, Wy ik mit’ tsoi. Midu ts4i; very well, 
其 好 sham’ ‘hd. Shin hau, Whe BF kik, ‘hd. Kih 
hau, $£ 4% sham’ mid’. Shin midu; well then, 


好 呀 ‘hd &; well said! 好 话 ‘hd wa’; well, qe 

ai ya, WS hai. 

_ Well-accoutered U 4% Hi 4 {ij kok, sz .ts’tin pf. 
Well-accoutred Koh sz ts’iuen pf, £s ER A> ii 
yéung’ sz’ ts’in pi’. Yang sz ts’iuen pi, Jz 用 
全 fii ping kap, ts’iin ne. Ping kidh ts’iuen pf. 

Well-a-day PE mF . 和 fa. Wa ha, FB ie o& fi. Wa 
ha, 可 NF ho sik,. K’o sih, 52 AE oi tsoi Ngai 
tsdi. 

Well-adjusted ¥ ‘chun. Chun, 7 ts’ai. Ts’f. 

Well-affected towards {¥{f iut,. Yueh, 44 lok,. Loh. 

Well-anchored, safely moored, Lt wan pok,. Wan 
poh; well established, {§ 7p ‘wan lap,. Wan lib. 

Well-appointed, thoroughly SR A> fii ts’ tin 
pt. Ts’iuen pi. 

Well-arranged 2255 ‘vo tong’. T’o tang, 2 ‘EF 
tong’. T’ing fang. 

Well-authenticated Fa 拔 ， shat, ka’. Shih-kii. 

Well-balanced #42 tang* .p’ ing. 

Well-being, welfare, i if ‘ho ch’t’. Héu ch’t, 2B 
安 ping on. Ping ngan, jf fuk, Fuh, 7% 氟 
fuk, hf. Fuh k’t. 

Well-beloved #f- ay PE ‘hd of ké’, YJ BR ts'it, oF. 
Ts ieh ngai, IESE sham’ o?. Shin cela 

Well-bred 4 3 lig 则 yau ‘lai. Ya li, 4 aie hy “yau ‘lai 
sho”. Ya li ahge aptites shik, ‘lai. Shih lf. 

ipbecsigetnaet 造 得 BX tsd° tak, kin. Tsdu teh kien, 
Be yi kin art Kien tsau. 

Well-c somolecioned hf iti #4 ‘hd min’ shik. Hau 
mien sih, 好 ij ff ho mgdnshik,. H4u yen sib. 

Well-conditioned Yt 健 chong’ kin’. Chwdng kien. 

Well-cooked 脸 nam. Jin, KG shdp, nam, #4 3H 
shuk, t’au’. Shuh t’au, Fak ching. Ching, jig 
fn. Lan. 

Well-couched tz {/E shin’ tsok ， Shen tsoh. 

Well-defined ie fr teng tak, shat,. Ting teh shih. 

Well-described i} 得 Wy ‘kai tak, ‘ming. Kidi teh 
ming, ¥% if9 shin® lun*. Shen lun, 善 陈 shin’ 

ch’an. Shen ch in. 
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aA 得 好 kong tak, | Well-digested yf #944 Y ‘ho sit fa ‘id. IHiusigu 


WEL 


bw 把 Tihu， 7h BA, shuk, sz. Shuh SZ. 

Welle discerned 3 ¥}¥ shin? pin’. Shen pien, 辨别 得 
44 pin’ pit, tak, chéuk,. Pien pieh teh choh. 

Well-disposed hed 2 7 cr WAi shin’ f Hwdi shen {; 
well-disposed towards the people, AH A iy ‘séung 
yan ‘ho. Sidng jin hau, % A 好 yuk, an ‘ho. 
Yuh j jin hku, ¢ 4 EX my A wwaishin’ ? héung’ 
cyan. Hwai shen i hing j jin. 

Well- doer #3 32 %4 .wai shin? ‘che. Wei shen ché, 

FF He oy, shang shin’ ké. 

Well-doing #47 shin’ hang’. Shen hing, #2 77 #4 

shin* hang ， wal. Shen hang wal; by ‘well- doing, 
以 善行 4° f shin’ hang’. I shen hing. 

Well-done 做 得 好 tsb? tak, ‘hd. Tso teh hdu, AEE 
好 tsok, tak, ‘ho. Tsoh teh hau, WE mid’ tsoi. 
— tsAi, 2 Ab shin’ tsoi. Shen tsdi, 2 Hi “to 

tip,. T’o tieh. 

well-dressed, handsomely dressed, Ai Tt 好 Bis chéuk, - 
tak, ‘hd ‘t’ai, STP ‘ta pén’ ts’ai ‘ching. TA 
pan ts’f ching, 44 ; 78 SS chéuk, tak, ‘mi lai’ 
Choh teh mei li, ORE chim 4. Chin 4, en ts’uk.. 
Tsuh, @& 8 tsau’ tsau’. Sid sid. 

Well-educated 博文 的 pok, man tik,. Poh wan tih, 
博学 的 pok hok, tik,. Poh hioh tih. 

Well-established 种 二 让 wan lap,. Wan lih Ff eh AW 
‘ho tf kéuk,, 好 地 基 ‘hd te ki. Hau ti ki, 好 
YEE Sho ki ‘chi. Hau ki chi. 

Well- favored, handsome, 好 SG a ‘hd yéung* ‘tsz. 
Hau yang tsz, FeFhi/ ‘mi mdu’ ké, Seat ‘mi 
mau’ tik, Mei mau tih, 32 (4 ‘mi shik,. Mei sih, 
Seah ‘mi Jai, Mei lf, 好 晓 * ‘LO ‘t’ai. 

Well-flavored 好 味道 ho mi to. Hiu wi téu, 32 
tefy ‘mi mi tik, Mei wi tih， 

Well-formed BE ER ‘hd yéung’ ké’, FETE ‘mi ying. 
- Mei hing, FAK” ‘mi chong’. Mei chwang. 

Well-founded 43 }{f #§ *yau shat, ki’. Yu shih ki. 

Well-grounded, well-founded, 有 根 yau kan. Yu 
kan, 4 ff 机 ‘yau shat, ki’. Yu shih ki, 有 基 
址 yau ki ‘chi. Yu ki chi. 

Well-informed, correctly informed, ji§ 得 ist shik, 
tak, chan. Shih teh chin, # fy k’ok, chi. K’ioh 
chi, #{ #1 shat, chi. Shih chi, % 知 teng’ chi. 
Ting chi, 3% wR shuk chi. Shuh chi, 2% ‘om. 
Ngfn, 腹 =) (ei fg fuk. tsz° pin p in. "Fuh SZ 
pien p'ien, F 4 瀑 源 tso yau fung ,in，Tso 


yu fung yuen. 
Well-intended 要 得 好 iW tak, ‘hd. Yd4u teh hau, 
人 向 得 好 yuk, tak, ‘ho. Yuh teh hau. 
Well-intentioned AA {9 + UF ‘séung tak, ‘hd. Siang 
teh héu, ie SS wi ‘mi f. Hwai mei i, {3 好 
wai ‘hd f. Hwai hau i. 
Well-known 人 人 Ax yan yan ‘sho chi. Jin jin 
so chi, 明知 的 ming chi tik,. Ming chi tih. 
Well-made 做 得 好 ts tak, “hd. Tso teh héu, 


= fi] in kt’. Hwan ka, 好 形状 ho ying 
chong’. Haéu hing chwang. 


Well-devised 善 谋 shin’ mau. Shen mau; a well- Well-managed oy 得 好 pan’ tak, ‘hd. Pan teh 


devised plan, 妙计 mit? ka?. Misu ki. 


hau, 办 得 妥当 pan’ tak, to tong’. Pan teh to 
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ting, 3 办 shin’ pin，Shen pan x1) shin’ 
‘li. Shen i. 


Well-meaner 4 Wf Mpe wii ‘hd? 87 ke, ii ge 
ti 4 .wdi shin’ 2 ‘ché. Hwai shen i ché. 

Well-meaning FX) 9% ho sam ke, }yi 3¥ TF APY 
wAi shin’ ? tik, Hwdai shen { tih, 27 a [fy shin’ 
sam tik,. Shen sin tih. 

Well-met RF $4 44 3u4 ‘hd ‘ts’oi séung i’, 恰好 相 
3 hap, ‘hd séung i’. Kish hu siding ya. 

Well-minded 好 XQ OP ho sam ké, 3% Wp ff shin 
sam tik,. Shen sin tih. 

Well-natured 2 PEPE shin’ sing ké@, SEY shin’ 
sing’ tik,. Shen sing tih; kind, 花心 的 .ts’z sam 
tik,. Ts’z sin tih. | 

Well-nigh, almost, [| JX shéunge’ hé’. Shang hid, 3 
HK B ch’d pat, to. Ch’d puh to, PS Ye fee ch’ 
pat, “tin. Ch puh yeun. 

Well-pleased # 3% fin ‘hi. Hwan bf, Jit 48 it 
lok,, Yu loh, #24 i lok. Yu loh; well-pleased 
countenance, ¥% ff ‘hi shik,. Hi sih, {yy ff. 
shik,. Yu sih. [siang ch’ing. 

Well-proportioned 好 相称 ‘ho séung ch’ing’, Hahu 

Well-provided A Ay f&p tsuk, ‘yau i. Tsuh yu yd, 
fe. Fu. 

Well-read iff #4 pok, hok,. Poh hioh, 博文 的 pok, 
man tik,. Poh wan tih. 

Well-regulated 好 法 ‘ho fét,. Hau fh, sf YF Fy 
shin’ fat, tik, Shen fah tih; a well-regulated fami- 
ly, 好 家 法 oh 人 ft、 Hau kid fh, 好 罕 政 
‘hd ké ching’. Hau kid ching, 萝 谓 之 家 sbhfns 
ts’ai chi k4. Shen ts’i chi kid. 

Well-said 47 2& ‘hd wA. Héu hwi, fi-28 2& ‘hd shit, 
w&’. Hau shwoh hw. ~ 

Well-settled #77 ‘wan lap,. Wan lih; well-marricd, 
BAR se Shing kA lap, fp,. Ching kia lih nieh. 

Well-sinker $f Ff 者 kwat, ‘tseng ‘ché. Kiuch 
tsing ché. 

Well-sped AE 相 wong’ séung’. Wang siding, BL Jf] 
hing séung’. Hing sidng. 

Well-spent #¢ BE Y shin’ to’ ‘lid. Shen tu lidu; a 
well-spent day, #23)°6{ H shin’ kwo ke yat,, 3 

之 AA shin’ to’ chi yat,. Shen tui chi jih; a 
well-spent life, ae JE @ +E shin’ td’ chi shang. 
Shen ta chi sang, #3) 日子 shfn kwo’ yat, ‘tsz. 
Shen kwo jib tsz, #2 p& [J] -F shin’ td’ yat, ‘tsz. 
Shen ta jih tsz. 

Well-spoken #79 4F shit, tak, ‘hd. Shwoh teh hau, 
f= AY shin’ in tik, Shen yen tih. 

Well-sweep, see under Well. 

Well-tempered 3& PE fy shin’ sine’ tik,. Shen sing tih. 

Well-timed 着 上 时 噬 chéuk, shi ké’, > ay fy hap, 
shi tik, Kidh shi tih, 4 时 AY hop, shi tik,. 
Hoh shf tih. 

Well-trained 3& 2% 0— shin’ kAw k@, 43 #4 [fy chi 
‘lai tik,. Chi litih, #7 gi f[y ‘yau ‘lai tik,. Yu li tih. 

Well-tried ¥-4Hnpe 1d lin’ ke, H.-Y ‘1d lint tik,. 
Lau lien tih. 

Well-wisher fi A. 78 Af oo tin’ yan tak, ‘hd ké, fii 
A att, tin? yan tak, fuk, ke, BA 43 a % 


ww 


iin’ yan tak, fuk, ‘ché. Yuen jin teh ful ché, ff 
友 p’ang ‘yau. P’ang yi. 

Well-written {EQ& kéi pat,. Kia pih. 

Welladay, well-a-day, PR WF 4 fa. Wai hi, PB 
u fa. Wa hi, By ff ‘ho sik,. Ko sih, 5 #& oi 
tsoi. Ngai tsi. 

Wellfare, see Welfare. 

Welt 贴 噬 小 tp, ke pin, Hh ZK ¥K Vip, chi J 
iin’. T’ieh chi i yuen. 

Welt, to, Ak K Ke vip, i in’. Tien i yuen, $F XK 
ya séung i pin. Sidng { pien. 

Welter, to, Bf Om’, Hits ‘chin ‘chin. Chen chuen. 
Chen chuen; to welter in dirt, FF Je jh om’ nai 
pan. 

Weltered § Y dom’ ‘lid, dai iE Y ‘chin ‘chin ‘id. 
Chen chuen lidu. 

Weltering 敌 dm’; weltering in his blood, §% #) it 
fm om a of iit, 

Wen, to, YF 4. Wa, BH wai’, Hwai. 

Wen ¥% Jau. Lid, fy #¥ yuk, Jau. Juh lid, B 
chui‘. Chui; a wen on the throat, JR ying. Ying, 
He yau. Yu, fr #¥ yau chui Yu chui, Kf in. 
Hwan. 

Wench, a young woman of ill fame, 浴 女 yam ‘ni. 
Yin ni, ¥ SL 10 ‘ki, YR A ‘ni. Wa ni; a 
negress, 4g hak, ‘ni. Heh ni, HERES mo Jo 
“nid. 

Wencher #2 pid hék,. P’idu k’eh. 

Wend (pret. went), to go, 7[: ‘wong. Wang, $ hi. 
Ki, $3 shik, Shih. 

Wennish 2 

ke Ysa Jau ke. 

Went —& J hi ‘id. K’t lidu, 往 3h ‘wong kwo. 
Wang kwo; see Go. 

Wentletrap, scalaria pretiosa, 3) HE #% et chan 
dung sz Jo. Chin lung sz lo. 

Wept 52 J huk ‘lia. Kuh liau; sce Weep. 

Were, as :—if I were, {fj} 4& FE ‘t’ong yéuk, ‘ngo. 
T’ang joh wo, 97% ui yéuk,. Yu job, FR ¥ “ngo 
yéuk,. Wo joh; see Be. 

Wercgild, the price of a man’s head, Hi A Z ffi 
shuk, yan chi k#’. Shuh jin chi kid; a compen- 
sation paid for a man killed, 4 3g gp on ka 
ngan. Ngén kid yin, Ua 4)! pai meng’ ngan. 

West ptj sai. Si; the true west, jF pq ching’ sai. 
Ching s{; north by west, 北 带 pj pak, tar’ sai. 
Pih tai si; west by north, 西 偏 北 sai ,pn pak,. 
Si p’ien pih; west wind, 西风 sai fung. Si fung, 
TK il vd? fung. T’di fung, FE PM tdi fung. 
T’éi fung. 

West, the western region, py 小 sai pin. Si pien, 
pyAy sai fong. Si fing, Wye CIE yat lok, chi 
ch’. Jib loh chi ch’t, Jf Fy ‘man fong. Wan 
fing. [Si yin ta. 

West-India, the West-Indies, g¢ F}J RE sai yan’ tv. 

Westerly £2 py léuk, sai. Lioh si, &}j pty ch’id sal. 
Ch’du si, pty 4 AY sai pin tik,. Si pien tib; 4 
westerly direction, [fj py héung’ sai. Hidng si. 

Western py gai. Si; western regions, py Fy sl 


WES 


(1969) 


WHA 


= 
fong. Si fing, 西 省 sai pin. Si pien, pty wy sai} Wettish 32 44% léuk, shap,. Lioh shih, jy) .ch’id. 


wik,. Si yih, FX yung. Jung, ph FX sai vung. 
Si jung; the western palace, ptj = sai kung. Sif 
kung; the western gate, 西门 sai mun. Si mun; 
the western apartments, fq fj sai fong. Si fang, 
py iy sai séung. Si sidng, py iz. sai tsi’. Si sit, 
pty it . sai long. Si lang: the western gate of a 
palace, KS Fn lam ying. Lin hing; the western 
barbarians, ie yung. Jung; the western world, 
py hh sai ti. Siti, W415 fi fn Amiliké. Ameilikié. 

Westward fA) 入 héung’ sai. Hidng si. 

Westwardly {aj py héung’ sai. Hidng si. 

Wet 7% shap,. Shih, ee shap.. Shih; slightly wet 
or damp, ‘ij] 7% .ch’id shap,. Ch’du shih, 4% chf. 
Chi, 4 ‘sdi. Si; wet through, 2 视 3% shap, t’au’. 
Shih tau， 混 (if shap, si, J 人 x) tsam’ yap, 
sam. Tsin jih sin, p74 ， lam shap,. Lin shih, Ye 
néu, Nau; wet in a shower, RY PR 5A ‘i lam 
tau. Yu lin t’au; to get wet with rain, 渴 混 身 
t ap, shap, shan; wet with rain, 74/4 t’ap, shap,, 
We 混 t’ap, shap,, $2 混 chim shap,. Chen shih, 
‘fa hy yun oa, Jun yu, i? 两 yuk, ‘a. Yuh ya; 
don’t let the rain wet it, Wt 154 2% 1B ‘mai v’ap, 
shap, ‘k’ii; the eyes wet with t tears, AR 74% WR 
‘ngdn shap, “{ lui’. Yen shih { lui; a wet room, 
得 Ji shap, dong. Shih fing; wet cloth, 瀑布 
shap, pd. Shih pi; wet ground, 7% 地 shap, tt. 
Shih ti; wet weather, 74, 天 shap, t’in. Shih t’ien; 
a wet table, ue {= shap, Joi. Shih t’4i; fell and 
got wet, Hk #4 tit, shap,; wet land, as 田 shap, 
tin. Shih t’ien ; wet with dew, ae we 47 24% pt 
lot tA shap,. Pi 7 ta shih, #3 #2 10° shap,. La 
shih, Fif = #7 #2 im’ yap, hang 10°. Yen yih 
hang li, mE a lung tung’. Lung tung. 

Wet 混 者 shap, ché, Shih ché; dampness, ‘é#] 得 
ch ia shap,. Ch’du shih. 

Wet [pret. and pp. wet], to, 4% 7% ‘ching shap,. 
Ching shih, 47 7% ‘ta shap.. = shih; ditto, as 
flowers &c., jp Jam. Lin, y# kid. Kidu, HE 
kin’. Kwan; ditto by sprinkling, is Y2% ‘sha 
shap,. Sha shih, yhyz, sha shap,. Shé shih; ditto 
by soaking, sa tsam’. T'sin, J 2% tsam shap,. 
Tsin shih, SB | jee av’ shap,. nes ave shih; ditto by 
moistening, I 得 yun’ shap,. Jun shih; to wet 
one’s self in eating, ig 2% Sf au shap, shan. 
Lid shih shin. 

Wet-nurse te ie shap, ma, PL WB ‘i ma. Jo a ma, 
Pie ii. Ja yu, He put,. Poh, fea dete nau’ put,. 
Nau poh. 

Wether, a ram castrated, $476 ka? yéung. Ki yAng, 
A kai. Ki, 而 羊 fm yéung. Yen yang. 

Wetness 得 shap,. Shih, 7% 4 shap, ‘ché. Shib 
ché ; dampness of the atmosphere, 74 所 shap, 
hf. Shih k's, sj)/4% chit h?. Ch’du kt. 

Wetting && #4, ‘ching shap.. Ching shih, FJ #4 ‘té 
shap,. T4 shih; soaking, #% tsam’. Tsin; sprink- 
ling with water, #it #4 ‘sh& shap,. Sha shih; 


watering, Uk jam. Lin; ditto, as a tailor cloth, : 


tA pan’ shap.. P’in shih. 


Ch’Au. 

Wey*, 61 tods of wool or 182 b., —F A Tm# 
yat, pik, pat, shap, 个 ,p’ong. Yih peh pdb shih 
rh p’Ang. 

Whale, a, ff k’ing. K’ing, aS k’ing. K’ing; a 
female whale, fi fy ngai ha. I hide a male 
whale, ffi 公 king ， Kung. K’ing kung, AY, ffi,’ 
‘p’an k’ing. Pin king. 

Whale-boat fig 4 HE k’ing ,ateng. K’ing ya t’ing. 

Whalebone fig fF king ,a kwat,. King yi kuh, 
fiery .king kwat,. K’ing kuh. 

Whaler, a, fii AE King i shiin. K’ing yd ch’uen. 

Whaleman $7 ffi fff chuk, K’ing ai ke’, fh tig 7 
po’ k’ing ‘ché. Pd k’ing ché, 

Whaling +f fi 4 7 YF pd’ King i chi sz. Pa 
king yu chi on 

Whall ) WR @ £8 4 ‘ngdn chi pik, luk,. Yen chi 

Whaul pih lub. [Wampe. 

Whampe, cookia, tif ¥ ,wong pi Hwang p’t; see 

Whampoa if $j Wongpd. Hwangpu. | 

Whanghee bamboo {i i 77 fat, rN chuk,. Fuh t’t 
chuh; whanghees, 7 3% chuk, 上 éung. Chuh 
k’ oe 5 Bh chuk， au. 

Wharf [E58 ‘m4 tan. Ma t’au, JF oy td’ tau. Ta 
tau, 26 po’. Pu, 津 ， tsun. Tsin. 

Wharfage }5 5A £& sm dau .ts’in. M& t’au ts’ien. 

Wharfinger, the proprietor of a whar f, Hops se ‘mad 
tau ‘chi. M4 t’au chi; one who has the care 
of a wharf, HH HG BA it ‘md au ‘ché. Li ma 
t’au ché. 

What? in Punti, 4) 野 mat, *yé, 44, mat,; ditto, in 
the Court dialect, $f | sham? mo. Shin mo, {t 
用 shap, 。 mo. Shih mo, tir jaz shap, mo. Shih mo, 
Ax ‘cham. Tsang, 7E ff ‘cham .mo. Tsang mo, 
*E 的 “cbam tik,. ‘Tsang tih, ts (3% shap, miut,. 
Shih muh, 才 的 ngat, tik,. Wub tih, 怎 He ‘cham 
Shang. Tsang sang, J|i ‘nd. Na; ditto, in the 
book style, af hho. Ho, fff shui. Shwui, 所 ‘sho. 
So, 34, shuk,. Shuh; for what purpose? {ik 44, HE 
tsd’ mat, ni, ff & ,hof. Hot; what do you wish? 
fs BE Be ‘nf it mat, ‘yé ni, * A 45, EF we 
‘ni ‘séung mat, ‘yé ni, ids cn Aa HiIl ‘i yuk, ,ho yé. 
Rh yuh ho yé; what is it ? {2 44, FF We ha? mat, 
‘yé ni, 4 We mat, ni, At fy $f shit ho wu. Shi 
ho ha; what necessity ? 何 af ,ho pit,. Ho pieh, 
何 ZA ho sii. Ho sii; what affair ? 44, ‘Bae mat, 
sz’ ni, Bose mat, ‘yé sz’ kon’, “BR 8 ‘cham 
mo sz’. Tsang mo sz, 其 麻 HE sham’ mo sz’, 
Shin mo sz, 何事 ,ho sz’. Ho sz, 何 HP ,ho kon’. 
Ho k4n; what are "you? Ui £4 44 we. ‘ni ha 
mat, “yé ni, ig 是 Ay Fl) “i shi ho yé. Rh shi 
ho yé; what is the matter ? 世事 呢 mat, ez” nf, 
43, BF HF we mat, ‘yé sz ni, fay 44 ,ho sz’. Ho 
sz, 那 事 mh sz. N& sz; what a pity | 可 悄 
‘ho sik.. ack sih; what amount? 4% 4% We ‘ki 
to ni, #° -F yéuk, kon. Joh kan, kau, 3% 1 何 ‘ki 


A wey of corn or salt=4 bushels; a wey of f butter or cheese 二 
from 2 to 3 cwt; a wey of oats or barley=48 bushels, 


WHA 
hho. Ki ho, % 少 to ‘shid. To shku, 多 #7 to 
‘kwé. To kw4; what quantity? ft % Ef Jéung 
to ‘kwé. Liing to kwa, tt B% AH Jéung to 
‘shia. Lifng to sh4u; for what cause? 44 84 we 
mat, sz’ ni, #% 44 #f He wai’ mat, ‘yé nf, 做 
43, BF We tso* mat, ‘yé ni, £3 4, Se he wai? mat, 
an ki’, fy Ag ho kw’. Ho ka, H #& fy HE A 
k@ ho soi. K’i ki ho tsdi, Ht ik $ fy Ki ke 
yéuk, ho. K’i kd joh ho; what is your age? 你 
348 7c We “ni ‘ki tai’ ni, ff Be kwa? kang. Kwei 
kang, fr 78 4% i we ‘ni ‘ki to su? ni, 多 大 年 
¥t to tai’ nin ‘ki. To té nien k{; what is it to 
me! O% Bij FQ Yi am kwin ‘ngo sz’, ty Ff AR 
#t ho ‘yau a ‘ngo tsoi. Ho ya ya wo tsdi, fi FP 
fut 4p “a ‘ngo md fan’, Yu wo wi fan; what are 
the consequences? 有 世 关 任 ‘yau mat, kwd4n 
ha?, 3 fay Hi (# yau ,ho kwin hai’. Yé ho kwén 
hi, 47 uf 4% “yau ,ho kon hai’. YG ho kkin hi; 
what is its name? HY 1B 44 % We kiw ‘k’i mat, 
meng nf, Fi} fy YF ching chi ho meng i. 
Ch’ing chi ho ming ha, fa Ai ho ‘i .ch’ing 
chi. Loi ching chi; what can [you he] do to 
me? ZS 72 Fe 44, 1 WE noi tak, ‘ngo mat, ho ni, 
奈 我 世 何 noi ‘ngo mat, ho, gn -F ff, i ho. 
Jui yu ho; you can do nothing to him, P% 4 74 
{6 44, 47 mnoi tak, ‘k’it mat, ho, Fe fay A 48 
noi ho 4’& pat, tak,, Ndi ho t’4 puh teh; what 
time? #% Wf WE ‘ki shi ni, fay He ho shi. Ho 
shi, 42 [4 A qe ‘cham mo shi hau’. Tsang mo 
shi hau; what day? 4 pin yat,, 3445 pin 
ko yat,, 何 日 ho yat,. Ho jih, $£)%  - sham’ 
amo yat, ‘tsz. Shin mo jih tsz; what remains, H 
fit Ki fi. Ki ya; what resource? 点 模 呢 tim 


yéung’ ni, if noi’ hho. Ndi ho; what shall we 


do now ? what is to be done? ify 3¢ HA We f kA 
‘tim mi, Ae fi Ze fy noi ,ho noi’ hho. Nai ho néi 
lio, WZ Fey it chi noi’ ho. Ja chi nai ho, 4p 

何 a chi ho. Ja chi ho; what can be done 
against fate P 4S q7-44,15f noi meng* mat, ho, 其 
dn Gy ty ki a meng’ ,ho K’f ja ming ho, 何 
BE 3b: Gy fF ho nang ‘i meng’ chang. Ho 
nang yi ming tsang; what will you do then? 
what can you do to prevent it P what means have 
you of revenge? 4% 7!} 43, {uJ noi’ tak, mat, ho 
7 (4 st {ay noi tak, shui ho. Ndi teh shwui ho; 
what are you doing? ff ik 2FWEe ‘ni tsd’ mat, 
‘vé ni, hl £3 fi] 43 ‘sho ,wai ,ho sz’. So wei ho sz, 
fg #3 ff 44+ “i wai <ho sz. Rh wei ho sz; what 
heaven produces, 7 4A OPE tin shang ké, F 
之 所 生 Win chi ‘sko shang. Tien chi so sang; 
what men love, A 上 所 3g yan ‘sho oi’. Jin so 
ngdi, A Br Se yan chi ‘sho oi’. Jin chi so 
ngdi; what further can be done P ii 有 世 法 子 
win ‘yau mat, 位 btsz， 冰 有 世 计 岂 ,win yau 
mat, kai ni, pg 有 人 和 何 策 ,win yau ho ch’dk,. 
Hwin yi ho ts’eh ; what fear ? fq 43, BF We p’a 
mat, ‘yé ni, 何 患 ho wan’. Ho hwan; I will do 
what I can, 做 得 我 就 做 tsd* tak, ‘ngo tsau’ tsb， 
PRBE BYR ‘sho nang ‘ché pit, wai chi. So 


(1970) 


WHA 


nang ché pieh wei chi; what meaning has this 
character ? 呢 个 字 点 解 昵 af ko’ tsz ‘tim ‘kéi 
ni, VF {al Ee ts'z tsz hho f. Ts’z tsz ho {; what 
place? ARE pin ch’ nf, 何 处 hoch’. Ho 
ch’4, 何 Afr ho ‘sho. Ho so; what folly! what 
madness! 43 pf $94 mat, kom’ tin, {3 pH FE mat, 
kom’ kw’ong, {if H FE HK ho k'i kw’ong tsoi. 
Ho k’i kwdng tséi; what an ass! 38 pif 3x chi 
kom’ ngoi; what a falling off in virtue |! 

$F tak, mat, kom’ shui, ‘ey fit 7 EF ,ho tak, chi 
shui. Ho teh chi shwéi; what came of it in the 
end? 38 tr Mé #6 we kaw ‘king tim yéung’ ni, 
Bi J Yh HUE tO tai ttm ytung nt, 2B oi 
pat, ‘king i ,ho. Pih king j ho; what difficulty 
is there ? 47 fay 8 ER ‘yau ,ho naén ch’i’. Ya ho 
nén ch’u, 何 #t 747A ho nan chi ‘yau. Ho nén 
chi yu, % fay HEX ‘yau ho nén tsoi. Yi honén 
tsdi; what now? fin Acide i ké ‘tim ni, 现在 
#4 Ye in? tsot ‘tim ni, A PP An fof muk, hé' a 
ho. Muh hid j4 ho; what man is that ? 个 个 保 
世人 ‘ko ko hai mat, yan, {8 {%-+4, BF Ane 
hai’ mat, ‘yé yan ni, fi) Ry A t’ashf ho yan. 
T’4 shi ho jin, 彼 何 人 斯 pf ho yan sz. Pi lio 
jin sz; what color? 44, ff mat, shik,, (ay fj 4 ho 
augadn shik,. Ho yen sih; what though, 许 之 ‘hi 
chi. Hi chi; whatof that! 44— #8 hai’ yat, yéung’. 
Hi yih yéng, 47 +4, §H ‘md mat, sz’; what you 
say! pit Hi yp kom’ chut kf Kan ch’uh k', 
tf HS2th ,ho kit ‘y4. Ho kif yé; what you 
say is true, $f 34 (Ata ‘ni ‘sho ‘kong hai chan. 
Ni so kidng hi chin, fg Al Ht fi isx “L ‘sho shit, 
shi chan. Rh so shwoh shi chin; what ho! m 
ui; I gave him what money I had, #¥ Hr AZ 
$} AE Bil Al ‘ngo ‘sho ‘yau chi ngan kéu ‘i 4. 
Wo so yu chf yin ki&u yi t’4; what is the height? 
26 ewe ‘ki kd ni, 高 若干 kd yéuk, kon. Kau 
joh kin, B #8 fy ka ‘ki ho; what need of 
vexation ? 38 4, BF we, yau mat, ‘yé ni, fy 
之 有 ho win’ chi ‘yau. Ho hw4n chi ya; what 
difficulty is there in managing a government? {XK 
ff HE tsd kin ho nin. Tso kwikn ho nin， 
Fe HE Be ta Ay a tsung ching’ ho ‘yau. Yo 
ts’ung ching ho y4; in what manner ? 34 #R WE 
‘tim yéung’ nf, 72 #8 ‘cham yéung*. Tsang yang. 


Whatever P44 2m lun’, 0% 2% 44, Bf 四 ‘kong mal, 


‘yé, Pe 2f@ pat, lun Puh lun, % fay pat, ko 
Puh Ja， 所 ‘sho. So, f{, fan. Fan, 4% 物 kok, 
mat,. Koh wuh; whatever you please, 随 全 


- ts’ui pin’, Sui pien; nothing whatever, 都 # 


td md. Ti wi; whatever is read, Hy Ei PE ‘sho 
tuk, ké’, fit Ha 4% ‘sho tuk, ‘ché. So tuh che, 所 
#8 ‘sho tuk, So tuh; whatever appertains to 
plans for buildings of wood or earth, JU +A 典 
eB SO Hy) fan tb muk hing ktn .chf chai’. Fan 
t’i muh hing kien chi chi; whatever appertains 
to the measures for applying the laws with 
leniency or severity, A @t Huis Ht CHA fan lu, 
lai eng chung’ chi shik,. Fan liuh li k'ing 
chung chi shih; whatever he does, 他 所 篇 


WHE 


‘sho ,wai. T’4 so wei; whatever he does is as it 
should be, fir {fF 44% ‘sho tsok, kéi fn. So tsoh 
kidi jen. 

Whatsoever P2245 .m lun’, iy pat, lun. Puh lun, 
A Fs] pat, kK’. Puh k’i, 所 ‘sho. So, 凡 fan. 
Fan; see Whatever. 

Wheat 38 mak,. Meh, /fy 2% ‘sii mak,. Sidu meh, 
JK loi. Lai, RK loi. LA4i; wheat in the husks, 
RZ ngat,. Hih, Ke ngat. Hih, Ha -wan. Hwan, 

起 wan. Hwan; wheat with the husk broken, 

s BY 7 2K ‘hii hok, chi mak, K’i koh chf 


meh, 2% 5% BY WE mak, hok Po sui. Meh 
koh p’o sui, AX RX mak, yik. Meh yih, #8 
hin’. Hien, #P sha. Shé, KF pit, Poh; bran 
of ditto, AX j¥ mak, pf1 Meh p KE fo. Fa; 
broken wheat, 4: # mak, sui. Meh sui, $8 
kik, Keh; the husk of wheat, 2% i mak, 
hong. Meh kang, 7S 3% mak, hok,. Meh koh, 
‘EF fi. Fa; to remove the bran of wheat, }% 
AX Re mo mak, .p’i. Mo meh p'1 winter wheat 
irye?], {@ 3s suk, mak. Suh meh; spring 
wheat*, [barley?], #¢3% .ch’un mak,. Chun meh, 
ee mau. Mau, #€ mau. Mau; wheat harvest 
in July, 287K mak, ts’au. Meh ts’id; flour of 
ditto, #j min’. Mien; wheat sprouts, AX 3f mak, 
wngé. Meh yd; roast wheat, yy oBE 4K hong’ ké 
mak, #¥ ch’id. Ch’4u; wheat boiled and pre- 
pared for a journey, #7 Mi. Li, ®t p’i. P1 图 
p’ung. P’ung, $84 ch’id. Ch’du, #1 ch’av’. Ch’au ; 
a stalk of wheat, if mak, hang. Meh hang, 码 
kin. Kiuen, 得 kin. Kiuen; Indian wheat, $2 
3% suk, ‘mai. Suh mi. 

Wheaten 2Kipy mak, ké, ZX mak,. Meh; wheaten 
flour, #1 %} min’ ‘fan. Mien fan, 2% $4 mak, 
min’. Meh mien, } min’. Mien; wheaten cake, 
*Gi Ht mfn ‘peng. Mien ping. 

Wheedle, to entice by soft words, (# #f aft 2% BE A 
‘pi ‘hd shit, w& shui’ yan, Wi fi} BA G| RF 4 t’im 
au ‘yan au Wit S 5a 1 im fn yan yau. 
J tien yen yin yd, Wii = Has {1 mi fn chun 
yau. I wi yen chung ya, # shu’. Shwui, at ft 
shui’ ts’ung. Shwui ts’ung, 5/77 ‘yan ‘yau. Yin 
ya, 就 id. Yu, Gy 4p,. Yb. 

Wheedle, to flatter, 23 $§ ‘ch’im mf’. Chen mei. 

Wheedler gf 4% shui’ ‘ché. Shwui ché, 25 #8 % 
‘ch’im mi ‘ché. Chen mei ché. 

Wheedling ff shui’. Shwui, J fit 5A 5| HF “f im 
tau “yan “yau, 2849 ‘ch’im mi. Chen mei. 

Wheel, a, fj lun. Lun, Hi .ch’é. Ch’é; a carriage 
wheel, Hid ch’é lun. Ch’élun; a water-wheel, 
WKH ‘shui ch’é. Shwui ch’é; the bamboo tube 
water-wheel, chain bucket-wheel, faj Hi tung 
ch’é. T’ung ch’é; the paddle trough-wheel, 翻车 
fan ch’é. Fan ch’é; the spinning wheel, #5 Hi 
fong ch’é. Fang ch’é; a wheel without spokes, 


. a &c. rendered, “early wheat” by Dr. Medhurst and 
“spring wheat” by Khanghi appears to be barley; {8 BS 
rendered “winter wheat” by Dr. Williams appears to be rye. 
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HP + ts’iin. Ts’iuen, # chin. Chuen; the axis 
of a wheel, 输 枢 Jun ch’i. Lun ch’, 轮 概 Jun 
kiit,, Lun kiueh; a turner’s wheel, § 轩 luk, 
Jd. Luh 1d, #@ sin. Siuen; the rut of a wheel, 
fi? luk,. Luh; a rotation, a turn, —#% yat 
Yih lun; the wheels of a clock, 0} Jre Sfi #4 shi 
shan chung lun. Shi shin chung lun; the pun- 
ishment of the wheel, Fi] Jun ying. Lun hing, 
HL chat, Chah, aR BR Ak, ‘kw’A; to break upon 
the wheel, Lf fj @ A Fp “{ lun sui’ yan kwat,. 
[ lun sui jin kuh; the Chinese rudder wheel, ff} 
ay ‘t’o ‘kéu. T’o kidu; foreign ditto, if #3 ‘t’o 
jun. T’o lun; the creaking of a wheel, 下 | I, 
chat, chat,. Ch&h chah. [Tui lun. 

Wheel, to, 推荐 tuiluk,. T’diluh, 椎 输 tai lun. 

Wheel, to turn on an axis, #7} Jun. Lun, if ifiti 
jun ‘chin. Lun chuen, 旋转 sin ‘chin. Siuen 
chuen ; to wheel about, as in gymnastics, #7 fH 
Hi ‘té fan ch’é. T4 fan ch’é, 47 Jal i ‘t4 fung 
ch’é. Té fung ch’é, #7 ffl] Je ‘t& chak, ‘fan. TA 
tseh fan; ditto, as the wing of an army, 4% ifiti 
-win ‘chin. W4n chuen; right wheel, 7;#ii yaw 
‘chin. Yu chuen; left wheel, 7 #4 ‘tso ‘chin. 

Tso chuen. 

Wheel-animal 

Wheel-animalcule 

Wheel-barrow ij 84 luk, t’au, Hi ifiif .ch’é luk. 
Ch’é luh, = fis shau ch’é. Shau ch’é, 4} ifi ‘lim 
ch’é. Lien ch’é, 2 Fi ¥ ‘kw’d ch’é ‘tsz. Kw’d 
ch’é tsz, BE hong. Kwang, 4 Jf. Li. 

Wheel-boat ify ff} Jun shiin. Lun ch’uen, fit #€ 
jun ‘’eng. Lun t’ing. 

Wheel-carriage {qj EA. lun ch’é. Lun ch’é. 

Wheel-race 7K Hi J& ‘shui ch’é ch’. Shwui ch’é 
ch’a. 

Wheel-shaped i Fé Jun ying. Lun hing, 让 全 模子 
jun y6ung ‘tsz. Lun yang tsz. 

Wheel-wright fi 人 Jun yan. Lun jin, J8 A a 
yan. Yu jin, BL pF i tséune’. Yu tsidng, ifipr 
ch’é tséung’. Ch’é tsidng, ££ ts’tin’. ‘I's’iuen. 

Wheeled, conveyed on whecls, diff ff) luk, kwo’. Luh 
kwo, ff£ 3 Hi tui kwo’ ch’é. Tui kwo ch’é, 
HE ¥ ui lid. T’di lidu; rolled round, 上 3h 
jun kwo’. Lun kwo, {75 过 luk, kwo’. Luh kwo. 

Wheeler, see Wheel-wright. 

Wheeling Hf df tai luk, Tai luh, He vai. Tai; 
turning, }ij lun. Lun, fii ‘chitin. Chuen. | 

Wheely 葵 形 咀 Jun ying ke, hg lun. Lun. 

Wheeze, to, it 所 ‘ch’é h?. Ch’é k’i. 

Wheezing Ab 3q ‘ch’é h?. Ch’é k’f. 

Whelk, a wrinkle, jf 4¢ tsaw man. Tsau wan; the 
bottle whelk, £43] lo pak,. Lo peh. 

Whelky, protuberant, pYjIZyt tat, ying ke, Py £2 
的 tat, ‘hi tik, Toh Ji tih. 
Whelm, to cover with water, #3 VJ 7K k’or? { ‘shui. 

K’ai i shwui; to cover by immersion, 7 tsam’, 
Tsin, $t .ch’am. Ch'in. 
Whelp, the young of the canine tribe, Ft -- ‘hin 
t_ Made of a circular board. 


1 tiie Jun ch’ung. Lun ch’ung. 


WHE 


‘tsz. _K’iuen tsz; a puppy, 狗仔 kau ‘tsai, 狗 子 
‘kau ‘tsz. Kau tsz, JH ki. Ki, Fpl f a. Lyd; 
a lion’s whelps, ffi hi) sz i. Sz rh; ason*, 狗仔 
‘kau ‘tsai, 大 bf ‘hin 人 K’iuen rh, A -F- ‘hin 
‘tsz. K’iuen tsz. 

Whelp, to, 咎 大 于 shang ‘hin ‘tsz. Sang k’iuen 
tsz, 4E ij / fF shang ‘kau ‘tsai. 

When ? 38 1% ‘ki shi, {3 99 HF fe mat, ‘yé shi 
hau’, $i fit We — sham’ mo shi hau’. Shin mo 
shi hau, {apa hho shi. Ho shf; ditto, at the time, 
ANIL ko’ chan’ shi, 党 时 tong shi. Tang shf, 
241% koi shi. Kai shi, 1 shi. Shi; when did 
you arrive? 你 组 时 来 呢 ‘ni ‘ki shi loi nf, fa 
We a fe hho shi to’ 4. Uo shi tau hu, fay > 
乎 ho shi chi uw. Ho shi chi hi; when he 
came, {i fA {inf ‘ka tY ko chan’ shi, 他 到 
Ziy Va to chi shi. T’a tau chi shi; when 
king Wan was dead, 3% -E PE YY Man wong kf? 
mit, Wan wang ki mub; when you will, BRR 
3 WF sae tsui ‘ni ‘ki shi oi. Sui nf ki shi ngdi, 
lity la Ta IE RR ts’ui “i ho shi yuk,. Sui rh ho shi 
yuh; since when? (4334) dean ts ‘ki shi ‘hf nf, 
自 何 上 时 乎 tsz ho shi 4. Tsz ho shi ha; when 
reading the letter, 3/4 (7 4S pil uF tuk, sun’ ko’ chan? 
shi, 32 (i <2 Wf tuk, sun’ chi sbi. Tuh sin chi 
shi; when you were here, ff 4 WEI AS BF ‘nf tso? 
mich’ ko shi, fig ZF I ZZ a “4 tso® ‘ts’z chi 
shi. Rh tsii ts’z chi shi; say when, (ft 35 $% 94 
‘ni wa’ ‘ki shi. Ni hwé ki shi, fig {op ay “{ shut, 
ho shi. Rh shweh ho shi; when due, 及 期 之 
时 k’ap, kf chi shi. Kih k’ chi shi, i) si > 
ki ‘mun chi shi. K’{ mw4n chi shi; when gone, 
去 和 后 ha hau’. K’i hau, |: Z 4% ‘wong chi 
hau’. Wang chi hau; when received, 接 到 之 后 
tsip, to” chi hau’. Tsich tau chi hau, 收 和 到 之 后 
‘shau to chi hau’. Shau téu chf hau; when 
he had become a man, 成 A 时 候 shing yan 
shi hau’. Ching jin shi hau, yk T 2 #% shing 
ting hf hau’. Ching ting chi hau; let him 
come when he Pleases， 时 时 都 来 得 shi shi td 
Joi tak,. Shi shi ta 14i teb, ij mF By] 3k ,ts ul shi 
ho Joi. Sui shi k’o lhi; when sick, 有 渍 & AY 
‘yau peng’ chi shi. Yu ping chi shi; when 
young, 少 卫 个 陈竺 shit’ nin ko’ chan’ shi, 4y 
年 之 时 sh nin chi sh{. Shéu nien chi shf; 
when about to leave, 将 去 之 时 .tséung hi’ chi 
shi. Tsidng ki chi shi, §8 x < WF Jam ‘tsau 
chi shi. Lin tsau chi shi; when about to die, [6 
aE x WF Jam ‘sz chi shi. Lin sz chi shi, f8 SE 
ZIVS lam ‘sz chi tsai’. Lin sz chi tsi; when they 
are poor, then, ~ [{I] ,p’an tsak.. P’in tseh, 48 
AL Mil .p’an ch6 tsak,. P’in ché tseh; when as, 
Aw fit 0 ko’ chan* shi, iby wf sz shi. Sz shi. 
Whence ? from what place? from whence ? 4%: 

my, Shai pin ch’ ké, fl] 4 3k JE we ch’ut, tsoi 
pin ch’ ni, tt} Me fap JR ch’ut, ho ch’. 
Ch’uh yu ho ch’, tH fy tif J& ch’ut, tsz ho 
* In China, if applied to one’s own sons, it is an expression of 
humility, 


(1972) 


W benever 
W hensoever 


WHE 


ch’i’. Ch’uh tsz ho ch’, 从 那 香 .ts’ung mk ‘if. 
Tsung né li, 从 何 处 .ts’ung ho ch’i. Ts’ung 
ho ch’d, 由 何 处 yau ho ch’. Yt ho ch’, § 
fay | tsz ho ch’iv. Tsz ho ch’t, Fy fay Hp % tsz 
cho ti* 4. Tsz ho ti ha; whence are you? 
\G& Bg We ‘ni chai pin ch’ Jai nf, RBA Eh 
来 ‘i tsz* ho ch’ f joi. Rh tsz ho ch’d rh lfi, 
fig HE tay JE i Ze 4 te’ung ho ch’iv J chf. Rh 
ts ung ho ch’t rh chi; whence or from whence 
obtained ? [AL )& 74 Be ‘hai pin ch’w tak, Jai, 由 
何 而 得 yau ,ho f tak, Ya horh teh, pig 
tak, tsz’ ,ho ch’. Teh tsz ho ch’i; whence, from 
which, 所 VW ‘sho 4. Sof, |i] # yan wai. Yin 
wei; whence it follows, ff JJ #4 ‘sho ‘i ‘yau. 80_ 
1 yu; whence it appears, 可 J fy 74 ‘ho 4 ‘Vai 
tak, ey iy ay fii} yau ‘ts’z ‘ho kun. Yu te’z k’o 
kwdo, FY tl fi Z au ‘ts’z kan chi. Yd ts 
kwan chi. 


Whencesoever p# 2% 3% 152 U8 off m lun’ pin ch’? 


dai ke, HK dig ty WE ity HE pat, lun’ ho ch’ i 
Joi. Pub lun ho ch’t rb lan. | 

pz fy HE EF am lun’ ‘ki shi, Pagid 
i 时 pat, lun’ ,ho shi. Puh lun ho 
shft， 不 构 何 时 pat, ka ho shi. Puh k’t ho shi, 
}L fin. Fan, fj gf ,ts’ui shi. Sui shi, 每 一 ， 
‘mui yat,. Mei yih; whenever you, fy (pAny se 
ts’ui ‘ni ‘ki shi oi. Sui ni ki shi ngai; whenever 
it is wanted it shall be given, 隧 时 要 BS RF fa 
dtsui shiid’ .ts’ui shi ‘pi; whenever I meet with 
it, [OS 58 .ts’ui i. Sui ya. 


Where? 44 pin ‘hd, 3A1& pin ch’i’, 漫 一 让 pin 


yat, ch’, PR FH ‘nA ‘i. NAH, 在 那 香 tsoi ‘na ‘i. 
Tsdi nai li, 何 庶 uo ch’iv. Ho ch’d, fay yh F bo 
t® fong. Ho ti fang, 安 在 .on tsoi’. Ngan tséi, #8 
存 4 tsoi’, Wu tsai, #)) ‘ni. NA; ditto, at which 
place, 所 4 ‘sho ‘Syau. Soya; where is he? {Brye 
1& we ‘k’a Shai pin ch’W ni, fb fe fa IG 14 tsoi’ ho 
ch’. T’d tsdi ho ch’G; where get it? 38 8 
1B pin chi tak, ii fh) x8 )R FAB héung’ pin 
ch’ ‘mai ‘k’a, fof i #4 cho ch’ tak, chi. Ho 
ch’t teh chi, {iq FH FG Z ho yau wok, chi. Ho 
yu hwoh chi; where did you get this? $i 34 Jz 
43 BH ‘nf pin ch’ tak, Joi, fag fapeky 1 ho 
yau tak, chi. Rh ho ya teh chi; where are you 


4 


going ? 你 去 温 庶 呢 ‘ni hw pin ch’ ni, FF 
fig J& ‘ih ho ch’. Rh k’ii ho ch’d, 将 何 Z 
tséung ho chi. ‘I'sidng ho chi; any where, every 
where, 7 }{& kok, ch’i’. Koh cl’, (& J& chi 
ch’iv. Ch’ ch’d, fA JR ts'uich’t’. Sui ch’ii; the 
place where I live, #8 Fir JH <Z }& ‘ngo ‘sho ki 
chi ch’. Wo so ka chi ch’u. 


Whereabout, ) near what place, Jf + JE kan’ pin 
Wherabouts, 


ch’. Kin pien cb jf 7 & 
kan’ ho ch’. Kin ho ch wi at or in which placer 
vA pin ch’, fi. ho ch’i’. Ho cha, 安 在 
on tsoi’, Ngdn tsdi; concerning which, jqg lun. 
Lun, 2 7% lun’ k’ap,. Lun kih. 

Whereas, the thing being so that, a term used in off- 
cial documents, 脱 得 chi tak,. Chau teh; ditto, 


WHE 


in books, 夫 fa. Fa, PE YK tm Yk? fn it ‘ts’z. 
Ki jen ja ts’z; on the contrary, J¢ ‘fan. Fan. 
Whereat ? at which? 3. 的 pin tik,, fa hho. Ho, 
fa) 32s HY héung’ pin tik,, 47 fi Ay “chi ho tik,. 
Chi ho tih; whereat did he aim ? #443 FRWe mit 
mat, ‘yé ni; whereat he was very angry, [1B 
Sq, yan ‘k’i shang hf. Yin k’ii sang k’{, 43 [tl 
Be AX wai ‘ts’z fat, nd°. Wei ts’z fah nu; whereat 
are you offended ? ff 2% 44, HF-WE ‘ni nd’ mat, ‘yé 
ni, fy AX fy HY “i n0° ,ho yé. Rh na ho yé. 
Whereby, by which, fir {J ‘sho “i. Soi, We 4 chi. 
[ chi, 由 之 yau chi. Yd chi; whereby ? 用 世 
BY pe yung’ mat, ‘yé ni, FR 44 BF We ‘shai mat, 
‘yé ni, FA de A yung’ pin tik,, YL iy 4 ho. I 
ho; whereby shall we know? [J {iy 4H < ‘i -ho 
chi chi. [ ho chi chi; whereby we know, 以 之 
Sz Fa i chi i chi. [ chi ya chi, 所 以 知 ‘sho 4 
chi. So i chi. 

Wherefore ? for what reason ? 做 世 tsd? mat,, 世系 
#x mat, ,in ka’, #3 +2, £% ic wai’ mat, iin kd’, 
篇 世 野 wai’ mat, ‘yé, £3 tif wai’ ho. Wei ho, 
因 何 yan ho， Yin ho, 何 帮 hokw. Hoku, FB 
何 背 故 wai’ ho jin ki’. Wei ho yuen ku, 昌 
7X hot, ki’. Hohki; ditto for which reason, ff 
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Wheresoever [¥# 3% : 


Whereto ? 
W hereunto ? 


WHE 


mat, ‘ho tso. Wt wuh k’o tso, 无 野 可 坐 坦 上 
mo y6 ‘ho tso' tak, shéung’; the ground whereon 
I stand, 我 所 去 个 管 定 ‘ngo ‘sho lap, ko 
at, teng’, A Ar ae <Z vt ‘ngo ‘sho lap, chi tf. 
Wo so lih chi tf; no bed whereon to rest, ff 床 
Z md ch’ong on. Wi chw’dng ngdn, fH 
有 隔 | mo .ch’ong fan’; whereon shall I put it ? 帮 
1B 4 43, FF fF fong’ *k’a tsoi’ mat, ‘yé shéung’; 
nothing whereon to lean, #€ ff fff mo ‘sho 4. 
Wi so {; none whereon to depend, #t FR FE md 
Ai pang’. 

mm lun’ pin ch’, 不论 
何不 pat, lun’ ,ho ch’i’. Puh lun ho ch’t, 不 拘 
何 庶 pat, k’i ,ho ch 这， Puh k’it ho ch’t. 

to what end? 做 也 tso mat,, 4: 
hho i’. Ho {; the feast whereto I have 
invited many guests, 2% 2 i; B 2 BY chit, in’ 
te'eng to hak, Jai, a B & th $e Wy BY ZB 
‘ts’eng to hak, fi’ i ‘sho ch’ft, chi fn’. Ts’ing 
to k’eh f@ yi so sheh chi yen. 


Whereupon ¥f tsau. Tsid, ij tsak,. Tseh, Gf] tsik,. 


Tsih; whereupon ke replied, 个 就 答 ‘k’ti tsau’ 
tip, Ka tsid tab, 他 则 对 t’d teak, tar. TA 
tseh ti. 


VJ ‘sho “i. Sof, He kw. Ku, # [J shi 4. Shi i,| Wherever, whereever, at whatever place, Mita jE 
de iy kw ‘te’z. Ku te’z, 是 hx shi ki’. Shi kd,| pat, lun’ ho ch’t’. Puh lun ho ch’t. 
F5 ith, $e Hie wai’ ‘ts’z jin kW’. Wei ts’z yuen kt Wherewith VAR “{ pwai. I wei, 所 ‘sho. So, 以 


4> #7 hop, ,hang. Hoh hang; wherefore has he| Wherewithal 


come ? 1B fi 43, 4E *k’i tsd’ mat, loi, 伍 来 做 世 
We 至 Joi tsd* mat, nf, (i 48 fay Ae .t’4 chf ho 
ki’. T’4 chi ho ki; wherefore I proceed to issue 
my commands, £> 47 i fijj hop, hang i’ shik,. 
Hoh hang yi chih. 

Wherein, in which, Z£ 34 tsoi’ pin, 在 何 tsoi ho. 
Tshi ho; wherein is it? 4.38449 tsoi’ pin tik, 在 
Ay 3 tsoi* ho 4. Tsdi ho hi; wherein you may 
find, 7E {fi Ay fA tsoi ‘k’a ‘ho kin’. Ts4i k’a k’o 
kien, 7E @ BJ FA tsoi’ chi ‘ho kin’. Tsdi chi k’o 
kien; this it is wherein you have sinned, fZ4[ 
«FRIEZE tty “i fan’ tsui ching’ tsoi ‘ts’z. Rh fan 
tsui ching tsdi ts’z; this it is wherein you have 
failed, fj 2 ¢# iE 46 itt ‘i shat, ts’o’ ching” tsoi’ 
‘ts’z. Rh shih ts’o ching tsdi ts’z; wherein have 
we failed ? fy AFG ,ho fi shat, ts’o’. Ho { shih 
ts’o, Fe gt FE {iy HJ shat, ts’o’ tsoi’ ho yé. Shih 
ts’o tsdi ho yé. 

Whereof of which, 用 yung’. Yung, (06% hai ké, 
是 的 sh? tik,. Shi tih; whereof is it made? 用 
世 野 做 伍 yung’ mat, ‘yé tsd ki (8 (K-43 Ee 
mt ‘k’ti hai’ mat, ‘vé ts ke’, 是 何 物 造 之 sh 
ho mat, tsd’ chi. Shi ho wuh tsdu ch{; he is not 
guilty of the crime whereof he is accused, fy 45 
moe SE ib, We te fir 7 AZ ‘sho kd’ chi ts 在 t’4 mm 
ts’ang tsd° tak, Jai, 所 告 之 罪 他 未 便 行 sho 
ko chi ts 全 t’4 mf’ ts’ang .hang，So kdu chi 
tsi t’ wi ts’'ang hang; whereof to speak, Zi 
lun‘ k’ap,. Lun kih, 条 3% “kong k’ap,. Kiang kih. 
Whereon if ‘mau. Mau, 22 上 ‘mau shéung*. Mau 
sling; nothing whereon to sit, fi #y A] 48 amd 


Z ‘i chi. I chi; wherewith ? Fj +44, 
By yung’ mat, ‘yé, 用 fay yung’ ho. Yung ho; 
nothing wherewith, #f& YW #% mo i wai. Wu i 
wei, fit 以 md 1; the power wherewith he is 
entrusted, 但 所 泰 之 权 *k’ti ‘sho fung* chi k’iin. 
K’ii so fung chi k’iuen, 98 (i, 7 ff ts’? t’4 chi . 


kin. Ts’z t’4 chi k’iuen; the means wherewith, 


所 以 sho 1 Sof, WF i wai fong. I wei 
fang ; wherewith do you mean to accomplish it ? 
Fd 44, SF #k 1B yung" mat, ’yé tsd’ ti YA tap yy 
成 之 和 .ho mat, shing chi. [ ho wuh ching chi. 


Wherry, see Ferry; a shallow, light boat, 轻舟 heng 


chau. K’ing chau. 


Whet [pret. & pp. whetted and whet], to, 应 利 


mo li’. Mo li, BEHe ,mo fai. Mo kw’di, 应 mo. 
Mo; to provoke, 激 kik,. Kih, 车 ‘yé. Jé; to 
whet on, §¥ 2& ‘ku ‘sung. Ka sung, gf 4'§ ‘ki 
‘md. Ki wi; to whet the appetite, ffij }} hoi 
wai. K’di wei. 


Whet, to, BE Fi] mmo lf ‘ché. Mo li ché. 
Whether, which of two, 网 个 中 渴 一 个 kung ko’ 


chung pin yat ko， 二 中 何 一 个 chung ho yat,. 
Rh chung ho yih; whether or not, 或 或 wk, 
wk. Hwoh hwoh, {*% x {%@ hai hai. Hi 
hi, #£ @p shf fau. Shi fau; whether that or 
this, pk i Bk i wak, ‘pi wak, ‘ts’z; whether 
it be so or not? (4p# (7. He hai’ m hai’ ni, 或 是 
bk JE wak, shi’ wik, fi. Hwoh shi hwoh fi; I 
have not decided whether I shall go or not, [% 
定 去 喇 去 mteng hi’ m hi’, KEKE hv 
chi’ mi’ teng’. K’i cha wi tine; whether it 


be expedient or not, 日 7} ‘ho ‘fuu. K’o fau; 


a 


Whey, the serum or watery part of milk, (Rg 


Which, as a relative pronoun, 


Wilk 


Shi chin fau. 
Whetstone Ff 7J 4 mo td shek,. Mo t4u shih, fff 
44 mo shek,. Mo ‘shih, WN 4G Tai? shek,. Li shih, 


| (1974) 
whether it be true or not, {£16 4p shi’ chan ‘fau 


WHI 


fan. Fan, fp 者 ‘sho ‘ché. So ché; whichever 
way I turn, P% ig 77 2 (BS em lun’ hang pin 


Lid 10°, Rr Fal Fy tay BS pat, . ur hang cho 10. 
Puh Ki hang ho 14. 


las lait. Li, Aft ‘tai. Ti, FE 4G ‘tai shek.. Ti shih, | Whiff, a, 一 喷 yat p’an’. Yih p in， 一 泪 yat sit.. 


hg AA; { shek.,. 1 shih, Hi] ying. Hing; to 
lic for whetstones, 好 有 大 请 hd ‘kong tai wa’. 
Hau kidng té hw4, $f ft HE sham’ shit, fong. 
Shin sliwoni hwang. 


Whetted Ms A J mo if ‘lid. Mo li lidu. 


Yih sieh, 一 腾 yat cham’, 一 pf# me yat tam’. Yin 
tin; to take a whiff, 食 一 n¥ shik, Yat, tim’, 
Shih yih tin; a whiff of steam, 一 ny Sa Sq yat sit, 
hf. Yih sich kt; a whiff of smoke, 一 肤 烟 yat, 
cham’ in. 


Whetting }/® fi] pmo li’. Mo li; provoking, 小 kik,. | Whiff, to, 喷 p’an’. Pin, 江 sit, Sieh. 


Kih; inviting, #42 ‘ka ‘md. KG wa. 


Fic a aT 
siin ‘ni bhi chap, Swdn nbi hi cbih， 
Hr ‘sho. So, Fy 


Whiffle, to start, shift and turn, BA BY 44 4% ‘shim 


‘shim shuk, shuk,. Shen shen shuh shuh, ffy $4 
By ‘léung ‘pin ‘shim. Lidng pien shen; to use 
evasions, Pu 省 ‘shim pf. Shen pi. 


‘ché. Ché, i, ké, AY tik,. Tih; that which has} Whiffle, to disperse with a puff, pf} ff p’an’ sav’. 


been said, fj 28 ‘sho wai’. So wei; that which is 


P’in sn. 


called happiness, bir ii4 ih ‘sho wai fuk,. So wei| Whifller, one who frequently changes his opinion, 


fuh; that which I like, #¥ 4) TF off ‘ngo chung 
? k&, FP Ar 3 ‘ngo ‘sho oi. Wo so ng 纪 ; 


nothing which, fi fjy AV mod ‘sho pat,. Wu so: 


puh, fi 不 md pat, Wa puh ; that which drop- 
ped into the water, VY 7K MY lok, ‘shui ké’, JA 7K 
% lok, ‘shui ‘ché. Loh shwui ché; by which, or 
that by which, 用 便 yung ‘k’a, 所 以 ‘sho 4. 
So 1; 
ree 修身 ‘sho “{ sau shan. So f sid shin; take 
which you will, Bry 你 be fu ts’ui ‘nf ‘kan chak.. 

Sui ni kien tseh, (4 fj PR LE yam “i “kén chak.. 


Jin rh kien tseh; here which is, We AY {# ni 包 | 


hE GS AY ‘la pin’ tik,, Li pien tib, BE G& % ‘li 
pin’ ‘ché. Lit pien ché; one who uses shifts and 
evasions in argument, PBA she 者 ‘shim pf ‘ché. 
Shen pi ché; an officer who went before the pro- 
cessions to clear the way by blowing the trumpet, 
ree % ch’ui ho ‘ché. Ch’ui bau ché; ditto, in 
China, 唱 首 者 hot, td ‘ché. Hoh t&u ché. 


by which to cultivate personal virtue *, Whig, a, RX 者 cho’ man ‘ché. Tsi min ché, Hf 


民政 者 cho ,man ching’ ‘ché. Tsti min ching ché. 
ify ‘hd, Gates chan’ “shit, 时 shi. Shf, {Aj kén. 
Kien, 时 候 sbi hau’. Shi hau, 时 fi) shi tit, 
Shi tsieh; a long while, 7” ‘kau. Ki, 而 nor; 


hai’, tv fb ‘ts’z shi. Ts’z shi; the which, 所 | 
‘sho. So; 1 the which, fi; Vf ‘sho 1 So 人 ates 


i chi. { chi. 
"Which + ? interrogative pronouns: SAY pin te, Am 


— pin yat,, 4388. mat, “yé, 4 Be mat, shui, ei 
Shui. Shwui, Bt shuk,. Shuh, 何 ho. _ Ho: 和 
— FW ‘na yat, ko’; which gentleman ? ; Yar pin 
wa ai; which kind ? A 模 pin yéung" ; which 
place ? 3% JG We pin n ch’ ni, {if JR ,ho ch’. 
Ho ch’t; fea is the man? 4B AN hai’ pin! 
yat, 2 , 有 是 那 一 个 sh ‘na yat, ko. Shi né yih 
ko, § 谁 shf sit Shi shwui; which may be! 
done and which not ? 省 个 着 Hh AW 4 FG vin 
ko’ echéuk, pin ko mm chéuk, BL HY 3h 4p shuk, 
‘ho shuk, ‘fau. Shuh k’o shuh fau; do not know 
which to choose, pH Fy FEL i mm chi chak, pin 
ko", X Fil ff F2 pat, chi ,ho chak.. Puh chi ho 
tseh ; do not know which is right, ee 知识 是 
mi’ chi shuk, om: Wi chi shuh shi; which do 
you like best P AA We ie — AX ‘ni chung f pin 
yat, ko’, ae a “i of ho vik Rh ng 组 ho yé; 
pi hich is which ? 344 {%, ‘we “pin ko’ hat ni, Zh 
是 shuk，shf Shuh shi; which way P 3) (6 sAwe 
pin, tid 10? ni, 何 路 ,ho lo’. Ho 1a. rR kan’? Joi. Kin lai, 近日 kan’ yat,. Kin jib; 
Whichever | 13/5 Ary m lun’ pin ti’, Re inj aj} alittle while ago, 4 AT HE it sin ‘md ‘ki no’, 
Whichsoever AF pat, lan? cho ‘ché. Puh lun ho 4e fit $8 A sin md ‘ki ‘kau. Sien wit ki kid; 
ché, 2 3 HE pat, lun’ shui. Puh lun shwui， 凡 | between whiles, INE A, ‘kau m ‘kau, 有 时 有 


人 
* See Authors Grammar of the Chincse Lanyuage, p. II., pp 有 时 ag ° J oe shi yau, yau ， shi smo. Yu shi ya 
23-26. + Sce Classitiers pp. 1 and 2. yu shi wa; not worth while, ne fi m chik, ; not 


a little while, 77 # fy ‘mo ‘ki noi’, FEAR A md 
‘ki ‘kau. Wu ki kid, RA pat, ‘kau. Puh kid, 不 


Zi 时 pat, to shi. Puh to shi, 4y 许 ‘shit ‘hi. 

Hk sip, , shi. ‘Sdp shi, Hea p’in’ shf. P’ien shi, 
Hy AL tsim? ‘ch’é. Tsin ts'ik， 姑 且 ka ‘ch’. 
ku tsi6; a great while, 好 7A ‘hd ‘kau. Hau 
kid, 好 iat ‘ho noi’, 34 ZA ‘ha ‘kau. Hii kid, 4 
从 yat, ‘kau. Jih kid, A NX ‘kau chi. Kid chi; 
a good while, fifi A 了 io ‘kau. P’o kid; a while 
after, 一 上 时 人生 yat, shi hau’. Yib shf hau, 一 时 
之 入 yat, shi chi haw. Yih shi cht hau; a good 
while ago, “a ut 入 kwo ‘p’o ‘kau. Kwo po kid, 
先 上 烦人 sin ‘p’o ‘kau. ‘Sien p’ 0 kid ; all this 
while, We 时 之 iit . ni shi chi noi’, ft 时 之 从 
‘ts’z shi chi ‘kau. Ts’ shi chi kit, ty 时 之 re 
‘ts’Z ‘shi chi noi’; wait a while, &} |FV Be ‘tang 
ha ché, S$ — [Ip ‘tang yat, ‘hd, 等 时 间 ‘tang 
shi kan. Tang shi kien, 等 一 区 tang yat hak,. 

Tang yih k’eh, 4} — fF ‘tang yat ui’. Tang yih 
hwui ; ; fora win for some while, 397 时 tsAm? 
shi. Tsén shi, 4% A tsAm’ ‘ch’é. Tsdn ts’ié; but 


na while since, 先 布 BEA sin ‘md ‘ki ‘kau, 先 布 
EA iy 。 sin ‘md ‘ki noi’, 近 时 kan* shi. Kin shi, 


WHI 


worth while to go, 7404 (if hi tak, .m chik, ; 
sit a while, 4% fif\ p# tso’ ha ché, 44 - Ay tso° 
pin’ shi. Tso p’ien shi, 43 48 tsim’ tso. Tsdn 
tso; walk a while, AE — HW} kwang’ yat, shf, 选 
— fir kwAng’ yat, ui’; mean while, He a fe ni 
shi hau’, jit 时 fi] ‘ts’z shi kdén. Ts’z shi kien, 
Hf) kf kan. Ks kien. 


While fa] kan. Kien, 时 shi. Sh{; while a breath 
Whilst remains, 多 有 一 息 气 -whin yau yat， 


sik, hf. Hwan yayih sih k’i, - 息 向 存 yat sik, 

shéung’ ts’iin. Yih sih shing ts’un; while living, 

在 生 tsoi shang. Tsai sang, 此 在 shéung tsor. 

Chang ts4i; while in China， 在 中 国之 时 tsoi 

Chung kwok, chi shi. Tsai Chung kwoh chi shi; 

while speaking, Si stFG4S[ii ‘kong shit, wi’ ko’ 

chan’, #t <7 |i} shit, chi kdn. Shwoh chi kien; 

while drinking he was thinking, — fy fk— jt #4 

yat, min ‘yam yat, min’ ‘séung. Yih mien yin 
yih mien sidéng; whilst walking, jF #7 <@ [A 
ching’ hang chi kd4n. Ching hang chi kien; 
whilst eating do not sigh, 常食 不 次 tong shik, 
pat, thin .Thing shih puh tdn. 

While, as: to while away, 并 度 0 如 td’. Hien ta, 
hie FE bi td. Ha ta; to while away one’s time, 
HEE ay hi td’ shi. Ha ta shi, 天 度 时 候 hhn 
td’ shi hau’. Hien ta shi hau; to while away off, 
GENp ,chf ha, 延 还 fn ch’f. Yen ch’i. 

While, to loiter, 3% 3f4 tau’ lau’. Tan lid, jf .ch’f. 
Ch’i. 

Whim, a sudden turn or start of the mind, 7 fi-Z 
AW fat, “hi chi ‘séung. Hwuh kf chi sidng; a 
freak, PE EF kwér ?. Kwai {, PEA kw? ‘séung. 
Kwai siang, Ej kw? p’ik,. Kwai p’ih. 

Whim-wham 公仔 kung ‘tsai; a strange fancy, 怪 
€E kwAi 2. Kwai 4, 怪癖 kw 好 p'ik,. Kwéi p’ib. 

Whimper, to cry with a low, whining, broken voice, 
AES Ip] @ in. Wi yen, Ane Se 6 fi huk, 36 #3 
cha kia. Ché kidu. 

Whimpering bi nid 5B i i huk, 26 4 Re chd kid 
shing. Cha kidu shing. 

Whimpled, distorted with crying, 5% $f huk méu’. 
Kuh mau. 

Whimsey, a whim, 怪 —% kw? f. Kwai (. 

Whimsical 怪 意 的 kw4? f tik, Kwdi f tih, PS 44 
HY kw? ‘séung tik, Kwai sidng tih, PERE kw? 
pik,. Kwai p’ih; capricious, 2, 性 kap, sing’. 
Kih sing, 4 #4) B§ chap, dw ké, 44h BE Aw 
‘keng ké’, Jz 44 ‘tan du’. Fén ngau; fantastical, 
PESE kwa? & Kwai, 奇怪 ki kwA?. Ki kwAi. 

Whimsically 怪 kwa?. Kwai, pé $2 kwa? ?. Kwai 
i, Jt # ‘fan du’. Fan ngau. 

rena mg 怪 HE kwd? pik, Kwai p’ih, pf 

Whimsicality #4 kwA? ‘séung ‘ché. Kwai 
sidng ché, Jy 44) 4% ‘fan dw ‘ché. Fan ngau ché. 

Whine, to, A 5¥ oi huk,. Ngdéi kuh, eye yau ni. 
Jau ni, E48 cha kid. Chi kidu, 26 FE cha’ 
huk Ché kuh. 

Whine 583% huk, shing. Kuh shing, 5 5E  # 
oi huk, chi shing. Ngdi kuh chi shing, 7f 5 
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Ze pi oi chi shing. Pi ngdi chi shing. 

Whining 352 oi huk,. Ngdi kuh; ditto of a dog, 
KF 5% ‘hin huk,. K’iven kuh; ditto of infants, 
ewe yau ni. Jau ni. 

Whiningly pl HRS He 
ngdi kuh chi shing. 

Whinny, to neigh, my sai. St. 

Whinnock 4% {f chu ‘tsai. 

Whip, to, 打 角 ‘ta tang. TA t’ang, Hf pin. Pien, 
47 ‘ta. TA, Hi £E pin t’dt,. Pien t’dh, 47 BG ‘ta 
pin. Pd pien, 策 ch’4k,. Ts’eh, Hs% pin ch’dk,. 
Pien ts’eh, 加 #§ kd& pin. Kid pien, 4 ch’t. 
Ch #4 kik. Kih, 48 #€ ch’{ chak,. Ch’t tseh ; 
to lash with sarcasm, jx 4i| kits’2. Ki ts’z; 
to whip about, 打包 ‘t& péu. T& pdu; to whip 
out, to snatch, #& 去 tit, hi’. Toh k’i; to 
whip from, to take away suddenly, 2) Sk $7 — 
fat, in ‘ts’éung hi’. Hwuh jen ts ilhng k’i; to 
whip into, ZI SK 47% fat, jn ch’ap, lok. Hwuh 
jen ch’d4h loh; to whip up, 24 9% sE da fat, in 
chap, ‘hi. Hwuh jen chih k’, fikift ‘ch’é ‘hi. Ch’é 
k’i; to whip up coals, 起 if je ‘hi mui t’dn’. 
Ki mei t’4n; to whip a horse, 策 Hj ch’dk, “ma. 
Tseh mA, $F ch’ik,. Ch’ih; to whip the bottom, 
£1 EE tA p's kd. TS pi ka, 47 HEF ‘t4 ‘pan 
‘tsz. TA pan tsz. 

Whip, to move nimbly, j¢ 26 47 tsat pd’ hang. 
Tsih pi hang; to turn and run, #éli 而 走 “chin 
《 ‘tsau. Chuen rh tsaui to start suddenly and 
run, 7) SK Ze fat, fn ‘tsau. Hwuh jen tsau; to 
whip away, BAF vid hiv’. Tidu k’t, 走 去 ‘tsau 
hi’. Tsau k’ii. | 

Whip, a, 48 pin. Pien, Hi-F- pin ‘tsz. Pien tsz, Hip 
fat,. Fuh, }$} hd. Kwé, ti chin. Chuen, 3 
cha. Kwé, &f fy pin ts’id. Pien sidu; whip 
and spur, 标 (ft kik, fa?. Kih kw’di, 最 Pf tsui’ 
far. Tsui kw’Ai; a hair-whip, if B@ fat, ch’an. 
Fuh ch’in; a fly whip, HEA ying fat,. Ying fuh. 

Whip-cord &fit pin ying. Pien ying. 

Whip-graft 7 i shit, pok,. Sheh poh. 

Whip-hand # =} yav’ ‘shau. YU shau, &f 手 pin 
‘shau. Pien shau; to have the whiphand of any 
one, I A shing’ yan. Shing jin. 

Whip-staff ff 47j ‘t’Ai peng’. T’di ping. 

Whip-stock {jj pin peng’. Pien ping, 4 4* pin 
kon. Pien kan. 

Whipped #fi 了 pin ‘iu. Pien lidu, ZY .ch’i ‘lid. 
Ch’i lidu. j 
Whipper i #% pin ‘ché. Pien ché, 2% ch’ ‘ché. 
Ch’iché; the whippers, #7=F- ‘ta ‘shau. Té shau, 

FASE ts pdn. Tsdu pan. 

Whipper-in, the, $i 7% chap, pin ‘ché. Chih pien 
ché; ditto, an officer in the House of Commons, 
who enforces discipline among the supporters of 
the ministry &c. &c., 3 Hi 27 ‘fH chap, pin chi 
kun. Chih pien chi kwan, ¢) #i 7+ chap, pin 
chi sz’. Chih pien chi sz. 

Whipping § pin. Pien, 3 
ang. Té tang. 


¥ oi huk, chi shing. [ 


chf Ch’, 打 角 t6 
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Whipping-post 47 FR 4 ‘té t’ang k#. Té t’ang kid, 
FJ fi® FE ‘tA tang ‘ch’i. Td tang ch’d, BR EE 
pin ‘ch’i. Pien ch’d. 

Whipple-tree #282 Jai p’in. 

Whipster, a nimble fellow, #4] % heng ‘p’id ‘ché. 
K’ing p’14u ché. 

Whir, to fly with noise, Ff a 4 #¥ HZ tein’ wdk, 
‘nit fi chi shing. Tsien hwoh nidu fi chi shing. 

Whirl, to, &k Hk (ii vam am ‘chin, 旋转 sin 
‘chiin. Siuen chuen, #3 BA sin sin. Sien sien; 
to whirl, as a bird, #a¥ fan. Fan; ditto, as an 
eddy, #e sin. Siuen, pé ui. Hwui. 

Whirl, to twirl, {g ning’, {AH ning' ‘chin. 

Whirl 旋转 sin ‘chiin. Siuen chuen, SE 者 siin 
‘ché. Siuen ché; the whirl of time, FE @ fj Ee 
shi chi ,ts un wan. Shi chi siun hwdn; the 
whirl of passions, {jf 2 [Bj @h tsing chi in 
‘chiin. Ts’ing chi yuen chuen; in the whirl of 
fancy, AL AA Z fi) lin’ ‘séung chi kin. Lwaén 
sidng chi kien. 

Whirl-bat 47 $k Hy td .k’au ‘pan. TA k’id paén. 

Whirl-bone, patellla, see Bone. 

Whirled fet YF sin ‘chiin ‘lid. Siuen chuen lidu, 
HEY siin ‘lid. Siuen lidu, 4g 7 ning’ ‘lid. 

Whirligig, a, Hias ch’é .mé, bY BR (?) ts’au ts’in. 

Whirling &¢ #(k dit tam t’am ‘chin, fe Hi sin 
‘chin. Siuen chuen, RE BE sin sin. Sien sien, 
旋 sin. Siuen; whirling with the fingers, tk 
ning’; ditto, as an eddy, #e siin. Siuen. 

Whirling-table, 旋转 之 村 sin ‘chin chi toi， 
Siuen chuen cli t’4i. 

Whirlpool jfg i. Hwui, fe sin. Siuen, yyy Jun 
ui. Lun hwui, 痊 lun. Lun, 淡 #3 ying ying. 
Ying ying, 372 ve! win ying. Hwan ying, fale 
‘kwing ‘king. Hiung king, ffé ti’. HIwui, ye 8 
‘in ‘in. Yuen yen, j8) ‘wo. Wo, 汉 .wan. Yun. 

Whirlwind ja Ba fung ki’. Fung ki, fl fA ki’ 
fung. Ki fung, Miki’. Ki, $e A sin fung. 
Siuen fung, 04 Fy @ fa sz fong chi fung. Sz 
fing chi fung, FX HL pid fung. Pidu fung, Fy 
je pia fung. P’idu fung, 4 Be ‘kwai wak.. 
Kwei hwoh, ié J. I, Be sin. Siuen, #7 t’ai. T’ui, 
2E $4 yéung kok,. Yang koh. 

Whirring Ft j*% fi shing. Fi shing. 

Whisk, a small bunch of grass or straw, used for a 
brush, 一 把 草 yat ‘pa ‘ts’. Yih ph ts’du, Ea fae 
把 ‘ts’d so’ ‘pd. Ts’du siu pa, fay Ff sd° “pa. Shu 
pa, diff fat, Fuh; an egg-whisk, 4 47 tin' sd’. 
Tan s&u. 

Whisk, to sweep, brush, or agitate with a light mo- 
tion, Hi) p’it,. P’ieh, 4% p’it,. P’ieh, fa sd’. Sau, 
Fit fat,. Fuh; to whisk away, ji 做 ts’uk, tsd’. 
Suh tso; ditto, to brush away, #) SE p’it, hiv. 
P’ieh k’ii; to whisk one’s sleeves, fi}}Zh fat, tsau’. 
Fuh sii; to whisk an egg, #] $8 Hr ‘tA kai 
tin’. TA ki tin; to whisk one’s dress, Hk XK p’it, 
{. Prieh £. 

Whisk, to move nimbly and with velocity, #¢ Hy 
tsat tung’. Tsih tung, }#W pit. P’ieh; to whisk 
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about, FEAR chau ,wai fi. Chau wei fi, 疾 往 
%~ 来 tsat, ‘wong tsat, loi. Tsih wdng tsih lfi; 
to whisk away, fy 去 .au hi’. T’au k’a, (6 
tau chut,. T’au ch’uh; to whisk along, 疾 过 
tsat kwo’. Tsih kwo. 


Whisker, whiskers, ¥4 77% 4 sd. Ha si, & fy 


dim. Hu yen, 8} im. Yen, AE im. Yen, fi§ dm. 
Yen; curly whiskers, KL 7ij .k’au im. K’id yen; 
to stroke one’s whiskers, #¥ 24 7% ut gi 80. 
Liveh hi sii; to twirl one’s whiskers, #4 jip 于 1 
2% ‘nin ‘hé 4 sd; to pull or play with one’s 
whiskers, #2 ff 2; nip, ‘ha sd; whiskers of 
beasts, BR 2:4 shau' sd. Shau si; a pair of whis- 
kers, 一 ¥j¥49% yat ta? oo sd. Yih thi bu ea; 
whiskers uniting under the chin, 4 #iF% ui lin 
so. H4 lien sit. 


Whisking, brushing, #fp fat, Fuh, ##) p’it,. P’ieh; 


sweeping along, 7ty fi kwo’”. Fi kwo. 


Whiskey, Sy if kuk ‘tsau. Kuh tsid. 
Whisper, to, 4H] #¢ #& sai shing ‘kong. Si shing 


kidng, fC7#aii tai shing ‘kong. Ti shing kidng, 
ACH tai shing shit, Ti shing shwoh, 低 低 
Ari tai tai shit, to’. Ti ti shwoh ttu, 32 mat, 
Mih, 3, mat,. Mih, 1&4 chip, nfip,. Cheh nieh, 
Hi Nip, Nich, => ts’am. Ts'in, 5H ‘in. Hien, & 
ts’it,. Ts’ich ; to whisper in the ear, ZF pA # H 
kadu ,tau tsip, “i. Kidu tau tsieh rh, Hf AES fi 
{ fn. Fa rh yen; to whisper news, 瞳 传 消息 
om’ ch’iin sid sik, Ngdn ch’uen sidu sih, 瞳 传 
at 话 Om’ .ch’iin shit, wa*. Ngan ch’uen shwoh 
hw4; to whisper one another in the ear, 也 家 接 
Epa ‘léung k6 tsip, “fi ‘kong. Lidng kié tsieh rh 
kidng, A AN A 2? tv’ séung “4 “i. Ha sidng rh yi. 


° FR Soi 85 : 4 《C_。 4 de 
Whisper fy 5 ‘sid ia Sidu yu, -p fi ‘sid ch’iin. 


Sidu ch’uen; secret whispers, FR} {8 Om’ ch’in. 
Ngan ch’uen, 浏 访 ‘ch’du ts’at,. Ch’du ts’ih, #, 
{i sz ch’iin. Sz ch’uen. 


Whispered 4 ji Hi JY tai shing ‘kong ‘lid. Ti 


shing kiding lidu, #1 #2 


ag J sai’ shing ‘kong 
‘lid. Si shing kidng lidu. 


Whisperer Fy, fH4% sz ch’iin ké&, Fy, fai H sz .ch’iin 


‘ché. Sz ch’uen ché; one who slanders secretly, 


ag te JER ‘kong shi fike’, tne A t’id so ‘ché. 
T’idu so ché. 


Whispering 组 #¢ #% sai shing ‘kong. Si shing 


kidng, §C7z# tai shing shit,. Ti shing shwoh; 
telling secretly, 私 传 sz ch’iin. Sz ch’uen; back- 
biting, 2% FEZE ‘kong shi’ fi. Kidng shi fi. 


Whist! silence! 喇 出 着 m ch’ut, shing, PRUE 


‘mai ch’ut, shing, $i) kam ‘hau. Kien k’au. 


Whistle, to, pif siw’. Sidu, 咯 bi. Hi, ER p’du. 


P’du, ae put,. Poh; the wind whistles, A ef 
fung sid’. Fung sidu, |¢3 yau shat,. Hid shih, 
AS AL lid lid. Lidu lidu, Hd By yau’ lau Yu 
lid, 32 ‘mid. Midu, $s t’ung. T’ung; to whistle 
a dog back, Wi WH ‘la ‘la. Li li, &% shd. Sa; 
to whistle off a dog, to set a dog at one by 4 
whistle, ff sau’. Sau; to sing and whistle, ik 
Bij ko si 各， Ko sidu. 
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Whistle, a boatswain’s ditto, 级 $ff ngan kai. Yin 
ki; a whistle of the wind or of the, mouth, — [fj 
yat, sit’. Yih sidu, —}{§ yat, sid’. Yih sidu. 

Whistling Ij sit’. Sidu; the whistling of the wind 
through the trees, Af 44 Mi} shi’ si sid’. Shui 

' sidu sidu, #794 shap, shap,. Shih shih; the whist- 
ling of an arrow, ACM Z #2 ‘ch’f si@ chi shing. 
Shi sidu chi shing, j& hku. Hidu. 

Whistled Hj J sid ‘lid. Siku lidu. 

Whistler Wj 者 sid ‘ché. Sidu ché. 

Whistling iy sit’. Sidu; good at (skilled in] 
whistling, 3 Ij shin’ sit’. Shen sidu; ditto of 
the wind, Req 4 MY tin ld? tsz’ ming. Tien 
14i tsz ming. 

Whistly BkS4 mak, in. Meh jen. 

Whit, a point, a jot, — 4 yat, ‘tim. Yih tien; the 
smallest part or particle imaginable, #4 E& sz 
hd. Sz héu, i HE mi ch’an. Wich’in; nota 
whit, #4 & Hf fk sz hd td md. Sz hdu ti wa, 
B. £2 46 4G ho fit, 4 md. Héu foh ti wa, 一 
ER. fe #Z yat, hd mf yau Yih héu wi ya; in 
every whit,’ 一 概 yat koi’. Yih k’Ai, #8 1% td 
hai. Ta hi; any whit, fy f) tsui ‘sid. Tsui sidu. 

White 白 p4k,. Pch, Af pak,. Peh, 54 hid. Hidu, 3% 
si’. Sd, Ag ‘ch’un. Ch’un, Af hd. Hau, ff ngo. 
Ngo, ff ho’. Hau, & hok,. Hoh, 胎 lok,. Loh, 
i hok,. Hoh, ff ‘tang. Tang, fz iv’. Yau, AB 
fai. Hwui, HEA ‘p’ang hot,. P’ang hoh, Bi fau’. 
Fau, '& oi. Ngai, ff sung. Sung, BR iu. 
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chéuk, pak, i. Choh peh 人 2% 3 chun sw’. 
Ch’uen si; black and white, #4 Fy hak, pdk,. 
Heh peh; uniformly white, $j — shun pék.,. 
Shun peh; dark white, 青白 ,ts’eng pék,. Ts’ing 
peh; white froth, Fy 泡 pdk, p’d’. Peh p’4u; 
white froth on the top of liquor, (3 ‘mung. 
Mung; to bleach white, 2 &y p’id pak. P’idu 
peh; to wash white, JE Fy ‘sai pdk. Si peh; 
rendered white by steam, ## puk,. Puh; a white 
skin, 白 皮 pak, .p’i. Peh p’f, if@ pai’. Pi; white 
clay, 白 ¥é pak, nai. Peh ni; white soil, fy 壤 
pik, yéung. Peh jing ; red and white, lucky 
and unlucky, #1 (] ,hung pék. Hung peh; 
white clay, petunse, Fj 4% pak, ‘tan ‘tsz, 白 不 
子 pak, ‘tan ‘tsz; white and shining, 5% ‘ko. 
Kéu; unblemished, #4 shun pak,. Shun peh, $j 
{fj shun ts’ing. Shun ts’ing; to show the white 
feather, 退 顷 tui shuk,. T’di shuh, BAP Wp ‘hin 
ps’ sam. Hien p’A sin, th % Hib fd kw& ‘min 
chin’ .p’4i. Kwa mien chen p’Ai. 

White Fy p4k,. Peh, FE 4% pak, ‘ché. Peh ché; the 
white of the eye, IR < €] ‘ngdén chi p&k. Yen 
chi peh; the white of an egg, 蛋白 tan’ pak. 
Tén peh; the white of a targst, 的 tik,. Tih; to 
hit the white, 射 的 shé tik, Shié tih, 射 白 shé 
pak,. Shié peh. 

White, to, #4 ‘ching p&k,. Ching peh. 

White-fish Fj ff pak, a. Peh ya. 


Kidu; white color, { ff, pak, shik,. Peh sih; a) White-livered A EI fA ts’ing p&k, shik,. Ts’ing peh 


white man, an albino, ( A pak, yan. Peh jin; 
as white as snow, S;p}f{ 4 sit, kom’ pék,. Siueh 
kAn peh, 37 fig sit, oi. Siuch ngdi, Sp Fy sit, 
pik, Siueh peh, 74 HG séung oi. Sidng ngai, 
$F 雪 ts’oi siit,. Séi siueh; white hair, Fy 芭 
pak, fat,. Peh fah, fff] hd’ ‘shau. Hau shaun, fF 
p’o. P’o, iff ET ho’ ‘shau. Hau shau, $q bd’. Hau; 
a white beard, (] 2% pak, sd. Peh si; white, as 
silk or cloth, 3% si’. Sd; white silk, Fy ¥% pak, s2° 
Peh sz, 5 ¥% sw’ sz. Si sz, #3 ‘kd. Kaéu; white 
clothes, FI #K pak, f. Peh {, fj # ho’ i. Hau f, 
编 衣 ‘kd f. Kéu i; white ant, Fy i pak, ‘ngai. 
Peh i; a white bear, 4% pi. Pi; white copper, Fy 
网 pak, t’ung. Peh t’ung; white horse, FY 马 
pik, ‘ma. Peh m4; white lead, 9% 粉 :an ‘fan. 
Yuen fan; a white cap, [FJ og pak, kun. Peh kwan, 
FF 5g sW kin. Sa kwadn, £3 gf ‘kd kin. Kéu 
kwdu; pure white, 7 的 .ts’ing tik,. Ts’ing tih, 
frfee ku ‘kéu. Kidu kidu; a white porpoise, Fy 
Si pdék, shan. Peh chin; the white rice-fish, leu- 
cosoma, 白 fi ff pak, fan’ i. Peh fan yu; the 
white-eyed thrush, 7! fA wh mi. Hwa mei; a 
white cow, 向 牛 pdék, ngau. Peh nid, FE kéung. 
Kidng; a white tiger, 白虎 pak, ‘fa. beh hu, pt 
hom. Hin ; white and spotless, Ag jf ‘kéu kit,. 
Kiku kieh; white feathers, Fy 4 pak, ‘i. Peh 
yu, = hok,. Hoh, fff pid. Pidu; a white gem, 
Ej 玉 pak, yuk,. Peh yuh; white flowers, Fy 7 
pik, fa. Peh hw, € ship, Sheh; a white violet, 


sih ; feeble, i 55 “tin yéuk,. Yuen joh; envious, 
tA & to ki. Ta kt. 

White-meat, meats made of milk, butter, cheese, 
eggs & the like, & € pak, shik,. Peh shih. 

White-poppy, see Poppy. 

White-stone | i 4 pak, m4 shek,. Peh mA shih. 

White-swelling, the, ¢i feu hok, sat, ching’. Hoh 
sih ching. 

White-thorn — $j pak, lak. Peh leh. 

White-wash, U to, f#}X7K sm fai ‘shui. Sdu hwui 

Whitewash, 9 shwui, #> ‘fan. Fan, #7 #3} ‘tA ‘fan. 
Té fan, 粉 日 ‘fan pak,. Fan peh, fFy sm pak,. 
Sau peh, fill] shat, pak. Shwdh peh, 粉饰 ‘fan 
shik,. Fan shib, [ Fy JX ‘shéung pak, fai. Shang 
peh hwui, 52 ok,. Ngoh. 

White-washed #} J ‘fan ‘lid. Fan lidu, #38 7K 
sd kwo fai ‘shui. Shu kwo hwui shwui; a white- 
washed wall, #}¥ ‘fan pik, Fan pih, 粉 墙 Yan 
ts’éung. Fan ts’idng. ° 

| 粉 省 fan ‘ché. Fan ché, % JK 7k 

Whitewasher 4 sO fai ‘shui ‘ché. Shu hwui 
shwui ché, #)#ifi 4% ‘fan shik, ‘ché. Fan shih ché. 

White-washing fa JK 7K ‘sd fai ‘shui. Sdu hwui 
shwui, #} ‘fan. Fan. 

White-wood 白木 树 pak, muk shi’. Peh muh shi. 

Whited #4 J ‘ching ‘lit pék,. Ching lidu peh. 

Whiten #4 FY ‘ching pak,. Ching peh, Fy 2 pak, chi. 
Peh chi; to bleach, 3 ,p’it pak,. P’idu peh. 

Whiten #% —] ‘ching pak,. Ching peh; to grow white, 
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渐 向 tstm paik,. Tsien peb; to turn white, §% #3 | Whizzing, as: a whizzing arrow, PE, 44 ming tik. 


[q pin’ ,wai pak,. Pien wei peh, % kK A pin 
shing pak,. Pien ching pch. 

Whitened #3 过 FA ‘ching kwo pdk,. Ching kwo 
peh; bleached, 574 si) Fy .p’it kwo’ pak,. P’idu 
kwo peh; a whitened wall, 2} ( 2 }H ‘fan pak, 
chi ts eung. Fan peh chi ts’iang. 

Whiteness F] pak,. Peh, (4 #% pak, ‘ché. Peh ché; 
the whiteness of the moon, fg ‘kau. KiAu; the 
whiteness of old age, [ff .p’o. Poi the whiteness 
of birds, fy 2 { ‘nid chi pak, Nidu chi peh; 
the whiteness of snow, 41; 之 sit, chi pak, 
Siueh chi peh, {£ ts di. Ts’Qi; the whiteness of 
gems, 4 2 yuk, shek, chi pak,. Yuh shih 
chi peh, fy ‘kiu. Kidu, 队 lok, Loh; the white-; 


ness of flax, 所 之 白 ma chi pak, M4 chi peh, | 


Bix pik, Peh; the whiteness of a dress, ZA 
i chi pik,. Ichi peh; purity, j)14 4ts’ing pak,. 
Tsing peh, ¥ifj shun pik, Shun peh, si] 靖 
Shun ds ing. Shun ts’ing; the whiteness of one’s 
cheeks, fl 7 ‘lim chi pak,. Lien chi peh. 

Whites 白带 pak, ta?. Pech tai. | 

Whither ? 34 I& We pin cl’ ni, fal fy J héung’ 
ho ch’i’. Tiang ho cha whither, to which 
place, Ar 3) Z JK ‘sho to chi ch’w’. So tau chi 
ch’t; whither are you going? (jp F v4 JK ale ‘ni 
hi’ pin ch’ nf, jij ¢t fy JK “i ‘wong ho ch’iv. 
Rh wang ho ch’u; I do not know whither to go, 
1 MEE m chihwW pinch’, 不 知 往 何 忘 
pat, chi ‘wong ho ch’iv. Puh chi wang ho ch’d. 

Whithersoever p45 gq iti] 3" J .m lun’ héung’ pin 
ch’, He stg WH) fy JK pat, lun héung’ ho ch’. | 
Pub lun hing ho el’u, H Fi [ny] fa Fy pat, Kay 
héung’ ,ho fong. Puh kia hiding ho fing, 不 fig 
lH) 47 JR pat, ki héung’ ,ho ch’. Puh Ka 
hiang ho ch wa. 

Whithing ff 7% a meng. YU ming. 

Whitish 22 fy léuk, pak,. Lioh peh, 微 白 .mi pak,. 
Wi peh, 有 些 白 的 yau sé pak, tik, Ya sié peh 
tib, 4{j AY ‘shéu pak, tik, Shau peh tih, ii AF 
put, mut, Poh moh, 后 A! hon’ hon’. Han han, 
Ba HE ho ho’. Iau hau, 捕 ts’im’. Sien. 

Whitishness 3% ;°] 4% léuk, pak, ‘ché. Lioh peh ché, 
AGH % ‘shau pak, ‘ché. Shau peh ché. 

Whiteleather Ff ¥ pik, .p’i. Pech bi 

Whitlow A jx kap, su Kidh tsi, 47 qf ‘chi tsi. 
Chi tsi. (chung. 

Whitsour 再 ft Fifi ping kwo ‘chung. P’ing ko 


Whitsunday ) #2 (i) 2 fifi ‘ng sun chi tsit, Wu 
Whitsuntide siun chi tsich, 降 开 部 之 凶 kong’ 


shing’ shan chi tsit,. Kiang shing shin chi tsieh. 

Whittle, a small pocket-knife, f; ZF < JJ (fF “yau 
khu chi to ‘tsai, JJ {fF t0 ‘tsai, 小刀 ‘sid to. 
Sidu tau; whittle shawl, 4% 4 Eq i|j tap, pok, 
pak, kan. Tah poh peh kin. 

Whittle, to, 枇 p’ai. Pi, #7] séuk,. Sioh. 

Whiz, to, as an arrow, 43, hiu. Hidu, RjK @ EE 
‘ch’i fi chi shing. Shi fichishing, #7 4% tsin: 
hing. Tsien shing. 


Ming tih, #7 ik <Z BE tsin’ fi chi shing. Tsien 
fi chi shing; a whizzing sound heard in the air, 
天 EF t’in lai. Tien lai. 

Who? 335 ty pin ko’, 44 A mat, yan, {3 HE mat, 
shui, HE shui. Shwui, 34 shuk,. Shuh, 何 ho. 
Ho, #£ {of shui ,ho. Shwui ho, 其 J 人 sham’ 
mo yan. Shin mo jin, f ,ch’au. Ch’au, @ 
cch’au. Ch’au fi; .ch’au. Ch’au; who is this? 
We tH fA b EWE nf ko hai’ mat, shui nf, 此 
Al Be Fe ‘ts’z shit shui 4. Ts’z shi shwui hi; 
who is there? 43 HEE |W mat, shui ‘hai ko’ 
ch’ ni, 就 在 彼 shuk, tsoi ‘pi. Shuh tséi pf; 
who said so? +44 #E WH #8 fF mat, shui ‘kom 
yéung wa’, Edn LS shui i shf fn. Shwui ja 
shi yen, = <2 He IF fin chi shui ,au Yen chi 
shwui hi; who says? 44 a ZF mat, shui wa, 
BE gi] shui wai’. Shwui wei, 3 = shuk, fn. 
Shuh yen; who comes there? -{%, BE 3K mat, 
Shui loi, 来 是 何人 Joi shi ,ho yan. Lai shi 
ho jin; who can add to this? 43, Hé In Be 
mat, shui kA tak, ni ti, 9 RE ini HA Itt shuk, 
nang ka ji ‘ts’z. Shuh nang kid yd ts’z; who 
is able? 44 HE #k F mat, shui tsd* tak,, Ft Ae 
shuk, nang. Shuh nang; who dares? +4, gf iff 
mat, shui ‘kom, #£ Ai shui ‘kom. Shwui kan; 
who cares? +4 #E H} J IB WE mat, shui kwa li’ 
‘Ka ni, AS fh BE fig noi’ tak, shui bo. Nai teh 
shwui ho; who besides me can do it ? 我 之 外 世 
ete (i (HWE ‘ngo chi ngoi mat, shui tsb tak, of, 
4e> TR H BE ‘shié ‘ngo ki shui. Shié wo k’i shwui, 
wio art thou? ff (% 45 HE WE ‘ni hai* mat, shui 
mi, gi RES i shi shui 4. Rh shf shwui ba; 
who would have thought so? 44 ME {4[=#))4 
到 | mat, shui ‘ku [=lid’] tak, to", 43 HERA it 


mat, shui ‘séung tak, ch ut 


Who, a relative pronoun, fff ‘sho. So, 4 ‘ché. Ché; 


those who follow, ff % .ts’ung ‘ché. Ts’ung ché; 
those who speak, Biri FX ‘sho ‘kong ké’”, [4% fn 
‘ché. Yen ché; who should say, one who should 
say, ily HE 3% ‘sho ying wa’. So ying hw4, pf Hf 
aR ‘sho ying shit,. So ying shwoh; who went, 
所 去 ‘sho hi’. So k’i; who said, 所 话 ‘sho wa’. 
So hwé, sh {7 ‘sho wai’. So wei, Bif-z> ‘sho wan， 
So yun; it is he who did it, 44 7B #x op& hai kai 
tsO ke, Yt A (EZ sh tA tsok, chi. Shi t’ 
tsoh chi, 作 之 者 是 他 tsok chi ‘ché shf £4. 
Tsoh chi ché shi t’4; he who did it, {Bigs ts0" 
Kuk’, 作 之 % tsok, chi ‘ché. Tsoh chi ché, 
Fs ZAG wai chi ‘ché. Wei chi ché. 


Whoever 4 33 44, ifé mm lun’ mat, shui, Asaf A 


pat, lun’ ho yan. Puh lun ho jin, 不 Fa 9 A 
pat, k’i ho yan. Pub k’ii ho jin， 凡 fan. Fan; 
but whoever, 但 凡 tin’ fan. Thn fan. 


Whole, all, + kung’. Kung, & hdp,. Hoh, 完全 


jin ts’in. Hwan ts’iuen, 4 kéi. Kidi, ft shir. 
Sha, 都 td. Tu, @ ts’im. Ts’ien, RY bam. 
Hien, $f ‘ki. Kia, 44 ‘tsung. Tsung, 普 Po. - 
P’u, 2% chi. Chu; total, 全 ts tin. Ts’iuen, as 


WHO 


4 wan’ lun. Hwan lun, jin. Hwan, jk 
Shing. Ching, §B pat, Pih, 周 chau. Chau, # 
tsun’. Tsin; the whole mind, 他 心 ,ts tn sam. 
Ts'iuen sin, — 心 yat sam. Yin sin, -一 片 心 
yat, pin’ sam. Yih p'ien sin, + te Xi tsun’ sam. 
Tsin sin ; ‘the whole family, 合家 hop, ka. ‘Hoh 
kid, AY Ze dein kA. Ts’iuen kid, Ba ge He hop, 
ka. Hoh kid, 一 家 yat ka. Yih ki4; the whole 
life, 一 生 yat shang. Yih sang, 终生 chung 
shang. Chung sang, 42 4 pat, shang. Pih 
sang; the whole night, BR IK chung yé. ‘Chung 


yé, 通 寄 ,tung sii. Tung sifu, 一 夜 yat 76. | 


Yih yé, 3H 1K tung ye. T’ung yé; the whole 
party or company, *K 家 téi’ kd. TA kid; the 
whole day, 终 日 chung ysat,. Chung jib, #& A 
tsun’ yat,. Tsin jih; the guar morning, $% a} 
chung chia. Chung chéu, 2 aiff shung chit. 
Shung chéu; the whole world. Si. HH ‘ii shai’. 
Ki shi, KP tin ha’. Tien hid ; with one’s 
whole strength, 全 Fj ts'in lik,. Ts’iuen lih, # 
JF} tsun’ lik. Tsin lih, WA 力 tin? lik,. Tan lih; 
the whole amount, +t =+ kung’ kai. Kung ki, 
Oe at ‘t’ung kar’. Tung ki, #t ff kung sin’. 
Kung swan ; the whole “amount paid, ae a 了 
ts’ ts ing sh ‘id. Ts'i ing si lidu, ZF YE kéu sii, 


sc #4 fin sho’. Hwén si; the whole year, 这 年 


Chau nin, Chau nien, 一 年 yat, nin. Yib nien, 
ae 年 ‘min nin. Mwan nien ; the whole body, 
一 般 yat, ‘vai. Yih tf, Ji] Ey chau shan. Chau 
shin, # ts’iin shan. Ts’iuen shin, ef & wan’ 
shan. Hwan shin, “Hy Ey ‘min shan. Mwan 
shin; whole dollars, jk & shing jin. Ching 
yuen; the whole way, 一 路 yat, 1. Yih li; the 


whole together, the whole lump, Fin HH l4p, mai, | 


fk kung’. Kung; put the a in one pile, i 
HP — o£ lap, mdi yat, tai, 7 BP — HE tip, m 
yat, tui. Tieh méi yih tui; ‘the whole ae 
名 人 chung’ yan. Chung jin, 大 3 tai chung’. 
T4 chung; a whole set of books, — 48 3 yat, 
to shi. Yih t’i sha; a whole set of instruments, 
— fi) 82 AL yat, f@ hp ki’, Yih fa ki ka; the 
whole chapter, — 7% yat chéung. Yih chang; 
the whole matter is , finished, 事 完 了 sz’ iin slid. 
Sz hwan lidu, 349 nh BH sz’ shing tsau . Sz ching 
tsid, yy AE Y Fi) ts’ing ‘oh’ 0 qi 下 .Ts'ing ts’ 
lidu If; whole and ‘sound, AES Ag tga ts’ tin tai 
hong ping. Ts’iuen t’{ kang ning, 4 “au Ait om 
:ts in ‘t’ai hong k’éung. Ts’ iuen tf kang k’idng; 
the whole works of the ‘philosopher Chiu, ARIF 
4e FF Chi fa ‘tsz ts’in shi. Chu fa tsz ts’iuen 
sha; : whole skin, 了 害 ， md hoi. Wu hai, fit 
4 m 6 shéung. Wi shang; the whole earth, 44 
Bh ， ‘ts’in t@, Ts’iuen ti, te ES yp ‘po tin chi 
hé&. P’d tien chi hid. 

Whole, the, fii (4 ‘lung ‘tsung, MER HEMS hom’ ping’ 
lang’, cas sii’, # ts’iin. Ts’iuen, — {fh yat k’or’. 
Yib k’ai, — “YT yat, ts’ai. Yih ts — #% yat, 


(1979) 


shi’, — yat,. Yih, —; yat, p’in’. Yih p’ien, & 
chung. Chung, bal I | fat, Jun. Hwuh lun, yf]. 


WHO 


‘’ung. Yih t’ung, — jt yat kung’. Yih kung, 


一 色 yat shik. Yih sih, 一 £9 yat, ‘tsung. Yih 
tsung, 一 根 yat kan. Yih kan, fif shiv’. Shu, 
& ts’im. Ts’ien, 都 td. Té, 成 ， him. Hien, 7% 
sik Sih, 3 kai. Kidi, 7 ay tsun’. Tsin, 通 tung. 
Tung, FA ry Fu ‘tsung ‘kd f. Tsung ka rh, fat 
‘sun, Tsin, #3 Ms ‘tsung ind. Tsung nau, 2% 
chi. Chi, tf 3 ay kim . ‘koi. Kien ki, 国 图 
tin jin. Tw’dn yuen, G2 pat,. Pih, 56 ,in. 
Hwan, 4 jt hop, kung’. Hoh kung; purchased 
the whole, Fy nf ‘mai SAP : ; eaten the whole, # 
Wie Shik, s47, 7 食 tsun’ shik,. Tsin shih; upon 
the whole, Az s tdi k’o?. Té k’di, HHA Ad hai’. 
Tu hi, 44 f% ‘tsung hai’. Tsung hi, <i 是 tsung 
sh 企 ，Tsung shf, 北 {% kung* hai’ Kung hi. 

Wholeness 全 着 ts an ‘ché, Ts'iven ché, a ts’iin. 
Ts’iuen, 56 4 者 ， iin ts' un ‘ché. Hwan ts’iuen ché. 

Wholesale 成 年 3 shing tin mdi’. Ching tdn 
mai, Wk 48 Fi shing vy mA, Ching t’?a mai; 
wholesale merchant, 77 ,hong. Hing. 

Wholesome 3% shin’. Shen, tf ff yau yik, Yu 
yih ; tending to promote health, 4 Ep ope ‘pd 
shan ké, Zit; Im Sat 9 ‘pd hit, hf tik, Pu hiueh 
kf tih, ae 109 ‘yéung shan tik,. Yang shin tih, 
fing Ui J wai’ shan tik,. Wei shin tih; wholesome 
air, 4t Ep LR v4 chong’ shan chi hf. Chwaéng 
shin chi k’f, We oa ‘one h?. Shw dng kf, 请 更 
之 氟 ds'ing ‘shong cht hf’. Ts’ing shwAng chi 
ki; wholesome laws, 着 YF shin’ fat, Shen fh ; 
a wholesome correction, 3@ #y shin’ chdk,. Shen 
tseh; a wholesome doctrine, # #¢ shin’ kav’. 
Shen kidu. 

Wholesomely 3 shin’. Shen. 

Wholesomeness, the quality of contributing to 
health, 4 Ep 4 ‘pd shan ‘ché. Pd shin ché, Ht 

4 chong’ shan ché. Chwang shin ché, 76 
a % yik， shan ‘ché. Yih shin ché; salutariness, 
sf2 #£ shin’ ‘ché. Shen ché, 加 丛 者 ka yik, ‘ché. 
Kié yih ché, #* % yik, ‘ché. Yih ché. 

Wholly 4 ts’iin. Ts’iuen, — 4) yat, k’o?. Yih 
k’Si, Ai. aa ‘lung ‘tsung, Sf sai’. 

Whom (the obi ective of w ho), as: whom did he strike? 
1B FT AL REE “kG “tA mat, shui ni, (i BS iT A 
v8 kik, ho yan. T’é kih ho j jin; whom did you 
teach ? 你 ¥e AN BE ve ‘ni kw mat, shui of fig 
A iy A “i kaw ,ho yan. Rb kidu ho j jin. 

Whomsoever 不 全 if fi 人 pat, lun “i sho yan. Puh 
lun ya ho jin, JU, fan. Fan. 

Whoop, a shout of war, Avy tai’ fi. Té hd, 了 呼 打 
fa ‘té. Ila ta, PPK 。 fa chin’. Hu chen. 

Whopper {: Lx sham’ tai’, Shin ta. 

Whore, a, 7% 54 “lo ‘ki, HVA ， ch’éung ki’. Chiang 

ki, 484% cl’éung ‘fa. Ching fa, yr ¥ pit ‘tsz. 

P’idu tsz, yey pit ‘tsz. Pian tez, EG) yam ‘fa. 

Yin fa, Yea k? ‘ni. Ki nit, FY 4B ye ch’éung. 


Ye ch’ang. 
Whore, to, Fs yam. Yin, #% pid. P'idu, 7H 48 


suk, ch’éung. Suh ch ing, 4 VE HK ZU hang 
yam ‘yuk, chi sz. Hang yin yuh chi sz, 


WHO 


Whoredom fF 者 yam ‘ché. Yin ché, HF Ht = HF 
hd pid chi sz. Hau p’iiu chi sz, 4 #% yam 
pai’. Yin pf, 77 48 < [hz suk, ch’éung chi pai’. 
Suh ch’dng chi pi; idolatry, FE AP mPA par .ts’é 
shan ‘ché. Pai sié shin ché. 

Whoremaster “ZS yam kung. Yin kung, 7 

Whoremonger Ze pid hdk,. P’idu k’eh, HA] 
ki 10°. Kua lau, 游 博 ,yau sa’. Yu si. 

Whoring, addicted to, 好 #2 hd piu. Hau p’idu, 
RYE ho’ yam. Hau yin; whoring, gambling and 
drinking, W288 GX pid td ‘yam. P’idu ta yin. 

Whorish “f yam. Yin, Rf 7f hd’ yam. Hau yin, 
HEY ho’ 这. Hau p’idu; a whorish heart, 妇女 
Zw) hd’ pid chi sam. Hau p’idu chi sin, 泽 
x yam sam. Yin sin; a whorish woman, “4F#& 
yam ‘ni. Yin ni, hf eZ A hd yam chi ‘ni. 
Hau yin chi ni ; whorish eyes, 7f yam muok,. 
Yin muh. 

Whorl 8a4F 0p win shang ké’, 83 win. Hwan. 

Whortleberry 3 人 ‘kwo meng. Ko ming, 41 F- 
hung ‘tsz. Hung tsz. 

Whose? 44 SEE mat, shui ke’, RE AY shui tik,. 
Shwui tih; whose is it? (4% 44 HE "SE hai’ mat, 
shui ké, {4% 3 FS of hai’ pin ko ké, kh fay A 
shuk, ho yan. Shuh ho jin, 是 何人 的 sht ho 
yan tik,. Shi ho jin tib, 2 Re Ay shi shui tik. 
Shi shwui tih. 

Whosoever f#% 39 44, HE .m lun’ mat, shui, 34934) 
个 mo lun’ pin ko, Aza ty A pat, lun’ ,ho yan. 
Puh lun ho jin, JU fan. Fan. 

Why? #344, wai’ mat,, He mat, ni, $344, 2F wai 
mat, “yé, i 43, tsd° mat,, #k 44, HF tsd* mat, “yé, 
43, Ki mat, jin kv’, (Al 4 HH yan mat, sz’, £3 
BF wai’ sham mo. Wei shin mo, 何 ho. Ho, 
Fi ff wai’ ho. Wei ho, 因 ff yan ho. Yin ho, 
何以 ho 人 Ho i, 何故 hhokw. Ho ka, 电 hot. 
Hoh, & jai. Hi, {of 居 ,ho ki. Ho kii, 4 
dsz wai. Tsz wei, AW a. Hi, BB 4. Wa, ZF hot,. 
Poh; why not? 449% mat, m, 做 世 喇 tso mat, 

. m, 何不 ho pat,. Ho puh, 何 以 不 ,ho “ pat,. 
Ho i puh, 篇 何不 wai’ ho pat，Wei ho puh， 
2 hop,， 互 oh， 关 hdp,. Hoh, Z¥ hop,. Hoh; 
why is it? 4% +) tsd’ mat,, £3 {tf wai’ ho. Wei 
ho, 何以 ho 人 Hoi; why regret? fof $4 ,ho 
yau. Ho ya; why so? x 43, WE tsd* mat, ni, 何 
故 ho ki’. Ho ki; why don’t you come? 你 做 
5,08 IE WE ‘ni tsy mat, m Joi wnt, 尔 何 不 来 手 
‘i ho pat, Joi 4. Rh ho puh lai hu, fy Rr He fay 
PX “i pat, loi ho kw’. Rh puh ldi ho ki; the rea- 
son why, 其 故 ki kw. KY kG, HH W's ii 
ki’. K’i yuen kd; why not return? #f 43, 1% fj 
I tsd* mat, m fan Jai, fof Fe [ei 3K ho pat, ui 
doi. Ho puh hwui lai, #5 i} 3% 3K hop, kwai ui 
joi. Hoh kwei hi 141; why does not every one 


express his opinion? #¥ 43, 4% A 1% 35 tH BY 1B 
OBE Fe AB We tso mat, kok, yan .m ‘kong ch’ut, 


(1980) 


Wickedly 


WIc 
FA We tsd mat, ‘pi ‘ngo shau ‘mi ni, RRER 


hai ,wai hau' ‘ngo. Hi wei hau wo; why ac- 
cumulate wealth ? #5 BY fk 44, DE tsik, .ts’oi tsy 
mat, ni, $x +3, Fi Bt WE tsd° mat, tsik ts’oi ni, 
Fs Fi BY 3K hot, tsik, ts’oi 4. Hoh tsih ts’ai hu; 
why! truly! #f£ 首 shat, ‘shau. Shih shau, FF 
shat, hai’. Shih hi, 4 {% ‘kwo hai’. Ko hf. 


Wick, a, #& X) tang sam. Tang sin, Rf 草 * tang 


‘ts’d. Tang ts’du, REE tang chir. Tang cha, 
mo. Wu. 


Wicked B# ok,. Mgoh, % ‘tai. Téi, 7] Be tid ok, 


Tidu ngoh, Ff .ts’é. Sié, Se FE kwai lui’. Kwai 
1 eqs kwai p'ik, Kwai p'ih, 赛 ts6. Sid, 忒 
lu. Lf, 区 nik,. Tih, 幅 lét,. Lah, xX BB ‘kau 
ok . Kit ngoh, JX Fe ‘kau lui’. Kid lf, He ‘kwai. 
Kwei, #% 2@ pat, shin’. Puh shen, 3 Sif ,wai 
yik,. Wei nih, 耸 ‘kwai. Kwei, 4% #€ shat, hd. 
Shéh hdéu, (BF Jam ch’im, FA Fe hid ok, 
Hidu ngoh, A hid. Hidu, offf fat,. Fuh, 个 
‘shong. Shwdng, (f&j f¥ chak, shik,. Tseh sih, 尾 
愉 ‘nang ‘yung, Hl h?. Hi, Hy war. Wai, iy at 
ts'au k’im. Ts’id k’ien, HX p’it,. P’ieh, 怪 chat, 
Chib, Hk yau. Hid; a wicked heart, a iQ) ok, 
sam. Ngoh sin; a wicked spirit, 38 iif ok, 
shan. Ngoh shin, 邪神 .ts’é shan. Sié shin, Fe 
所 ok, ‘kwai. Ngoh kwei; a wicked disposition, 
题 性 ok, sing’. Ngoh sing; a wicked person, 
Ha 人 ok, yan. Ngoh jin, 4 A ‘tdi yan. Tai 


2a 


jin; wicked practices, #444 ok, ts4p,. Ngoh sih， 


Bn +7 £% ok, hang wai. Ngoh hang wei, 4 fT 
ts’é hang’. Sié hing, fe HE Z 47 Fh wai pik, 
chi hang ,wai. Kwai p’ih chi hang wei; wicked 
actions, 5 +7 ok, hang’. Ngoh hing; wicked 
customs, 82} #6 ok, kw’ai ‘ki. Ngoh kwei ki; 
wicked manners, #f} 风 .ts’é fung. Sié fung, /| 
ki tid fung. Tidu fung; a wicked slut, 28 女 
ok, ‘ni. Ngoh nii; a wicked rogue, "8 #€ ok, 
to. Ngoh tua. 

Ha ok. Ngoh, 不 善 pat, shin’. Puh 
shen; corruptedly, Ff 4ts 6. Sié; to act wickedly, 
行 恶 hang ok,. Hang ngoh, #77 ,wang bang. 
Hung hang. 


Wickedness #4 ok. Ngoh, 38 者 ok ‘ché. Ngoh 


ché, & he kaw lo? Kid li, x] BB hung ok,. 
Hiung ngoh, pi .ts’é pai’. Sié pi, 7] RBA tit 
ok ‘ché. Tidu ngoh ché; sin, JP 38 tsur ok, 
Tsii ngoh; atrocity, J} 3% .hung ok, Hiung 
ngoh ; villainy, pai Be ‘ch’au ok,. Ch’au ngoh, 


TUS 
BB fi ok, pai, Ngoh pi; ungodliness, FB A 


pat, k’fn ‘ché. Puh k’ien ché, H Ap BE pat, ‘chi 
kin. Puh chi k’ien. 


Wicker, made of twigs or oziers， 人 条 的 it tik. 


Tidu tih, #) (A 9 ‘lau J’id tik, Lid tidu th 
MKT ‘lau tid chik, tik, Lid idu chih tib; 
wicker work, # 工 chik, kung. Chib kung, #f 
upe BY chik, ké *yé; see Basket. 


jai kikée ? sz nf, BH SH Eth GR hop, | Wicket, a small gate or door, 小 PY ‘sid mun. Si 如 
kok, in k’f ch? ‘y4 4 ‘i. Hoh koh yen k’i chi 7 人 | TV for the wicks 
41; why does he make us the last ? #43, (HAR AX 


* The pith of the scirpus capsularis is cultivated for the wicks 
used in Chinese lamps, | 


WID 


(1981) 


WIF 


mun, 放水 门 fong ‘shui min. Fang shwui mun; | Widen, to grow wide or wider, 生 Fj Je shang fat, 


a wicket gate and a mat door, Sfé FY 26 FA pat, 
mun ,pung ti’. Pih mun p’ung ha. 

Wide, broad, |if ‘kwong. Kwang, fF fat,. Kw’oh, 
fan. Kwan, fj 大 ‘kwong tai’. Kwang td, 
Rafe ‘kwong fat,, Kwang kw’oh, fi A” fat, tar. 
Kw’oh tt ‘fF 7 fan tai’, Kwan ta, JB fok,. 
Kwoh, 4 tong’. Tang, 'f gp shan shi. Shin 
shu, #2 si. Si; remote, $f ‘in. Yuen; a wide 
dress or garment, fy 衣 fin 人 Kwan i, #5 7 
fan shim. Kwan san; a wide heart, 7%) fan 
sam. Kwin sin; a wide range, if} ‘kwong ‘iin. 
Kwang yuen; wide off the mark, a wide differ- 
ence, #4 7H Sui ch’ tak, ‘iin. Ch’A tch yuen, 4f 
得 一 chang tak, ‘iin, 十 同 bi fat, Hi kw’oh; 
wide from the truth, ~ if tai ts’o’. TA ts’o, 大 
= tdi mau’. ‘Ii mii; wide apart, Ft He var 
Sho. ‘I’ai si, HEYE sho lV. Sua hid, HE Uf HEP 
‘hd sho. Hid hau st, HG 7%; sho hi. Sa hi, fil 
4 pi dau. Pi lid, Ae lik,. Lih, 4/4 ‘kau ‘kau. 
Kid kid, #§ sii. Si, <f hii. Mii; a wide space 
(referring to time), 32 Fe] k’ar fat. Ki kw’oh; 
wide, roomy, #§ 大 fin tai, Kwan té, BG Fy 
‘kwong ft Kwang kw’oh, Fa fat, td’. Kw’oh 
ta, 2 ‘fong. Hwang, Fit ‘kwong. Kwang; a 
wide waste, Jif iii ‘kwong fong’. Kwdng kwing, 
Ke BR wok, fok,. woh kwoh, #& ‘mong. Ming; 
a wide expanse of water, jj} jG ‘mid ,mong. 
Midu ming, 47 ,hung. Hung; the wide world, 
ka Fd < th ‘kwong fut, chit’. Kwang kw’oh 
chi ti; left to the wide world, 42 J) fit mod Jit 
md lai’. Wa lidu wa léi; far and wide, f& ji 
‘kwong ‘in. Kwang yuen; two feet wide, jij R FA 
‘léung ch’ek, fit,. Liang ch’ih kw’oh, Fi = A fat, 
f ch’ek,. Kw’oh rh ch’ih; to spread far and wide, 
Hie i VY FF po yéung sz fong. Po ying sz fing. 

Wide-branched, th Fi fai sho. Fé si, 

Wide-spreading branches, (EW vid ch’éung’. 
T’idu ch ing, 7% 7E ysung yéung. Yang yang, 
TR YE yeung yéung. Yang ying, 葛 延 mt 
dn. Min yen, £}) &% man’ man’. Man man. 

Widely fj Fj ‘kwong fat,. Kwang kw’oh, By ji 
‘kwong ‘in. Kwadng yuen, j3 ‘iin. Yuen, 多 to. 
To; widely different, <jF 7%} jit chang tak, ‘in. 
Tsang teh yuen, 72/4} ch’dé tak, “in. Ch teh 
yuen, Pf 7H jet li tak, ‘tin. Li teh yuen, AAP HI 
tai’ fan pit, Ta fan pich, (Hi jin tsiit,. Hiuen 
tsiueh ; widely separated, [4 得 }¢ kdk, tak, “an. 
Keh teh yuen, [iJ 7} 反 kaw tak, ‘in. Kien teh 
yuen, AHIE i iat séung Jf tak, ‘tin. Siding If teh 
yuen, 353i ff ‘in kak. Yuen keh; widely spread, 
as plants or evil, 总 #& 7} fyi man’ fn tak, ‘in. 
Man yen teh yuen; widely spread or diffused, as 
a doctrine, 椰 了 内 得 入 po yéung tak, ‘in. Po 
yang teh yuen, 演播 "an po’. Yuen po, iy 7778 
fa fa pd’ tak, ‘in. FG pt tch yuen. 

Widen, to, RE FA ‘ching fit,. Ching kw’oh, Pf 之 
‘kwong chi. Kwang chi, fo] <@ fat, chi, Kw’oh 
chi, BR fok,. Kwoh, 


- tai’, Sang kw’oh ta, ji} fF Ac tsim’ fat, tA? Tsien 
kw’oh tA; ditto, as a breach of friendship, 4: Hf 
Shang sho. Sang su, jf 焉 网 tsim* sho kan’. 
Tsien su kien. 

Widened 4g FY shang sho ‘lid. Sang sd lidu. 

Wideness, see Width. 

Widening 3% Jif f)] ‘ching ‘kwong fit,. Ching kwdng 
kw’oh, hi 之 kwong chi. Kwang chi, BR 之 
fok, chi; ditto, as friendship, AE jf shang sho. 
Sang sit. 

Widgeon #& BE kwat, tai. Kuh t 水 机 ‘shui 
chat,. Shwui chih, 678 ling ‘ting. Ling ting, 
ZA ftp Su lo. Si lo. 

Widow ti} ‘kwa “fa. Kwa fa, #2 EE Y ‘kwé ‘md 
po. Kwa mu p’o, 44 F séung “fa. Sidng fa, AR 
séung. Siting, Rey ' li ‘tu. Li fa, HS i. Li, A 
ch’o. Ts’t, ¢7| ‘luau. Lit; a widow above 50 years 
old, 姆 ‘md. Mui; the widows and fatherless, jf 
a ka ‘kwd. Ku kwa. 

Widow-maker #¥HK % shat, fa ‘ché. Shéh fa ché, 
AF BS UE AG tsok ‘kwé ‘fa ‘ché. Tsoh kw& fa ché. 

Widowed fF .mo chéung’ fa. Wi chang fi. 

Widower #% {% ‘kw4 ‘lo, ff 4S kwé kung. Kwa 
kung, ff kwan. Kwan 

Widowhood #4 45 ,wai ‘kwa ‘fa. Wei kwé fa, j=l 
Hii Hh fie ‘kwé “fa chi tf? wai. Kwa fa chi tf 
wei; to dwell in ditto, #7 fy ‘kwA ki. Kwa kai, 
YF fe séung ki. Siang ki; to keep one’s ditto, 
<f Fa ‘shau ‘kwé. Shau kwa. 

Width F,j fat, Kw’oh, Pa % fat, ‘ché. Kw’oh ché; 
the width across, 4jijfi; wang ft Hung kw’oh; 
the width across the length, #75 半 tim’ fat,. 

Wield, to, 用 yung’. Yung; able to wield, 哈 用 
‘ai yung’, 能 用 mang yung’. Nang yung, 用 得 
yung’ tak. Yung teh, 使 7% ‘shai tak,. Sh{ teh, 
e} xif 78 ‘kin ‘li tak,. Kwan lf teh; to wield 
a sword, H% fi] ché kim’. Cha kien; able to 
wield a sword, gf Fit fil] mang chad kim’. Nang 
cha kien, FY 7} i] yung’ tak, kim’. Yung teh 
kien ; to wield power, to wield the scepter, $75 {## 
cha k’iin. Ché k’iuen; able to wield power, 474 
得 机 chaé tak, k’iin. Ch& teh k’iuen. 

Wielded 用 了 yung ‘id. Yung litu, RY 了 chad 
‘lid. Cha lidu. 

Wieldly 可 用 ‘ho yung’. K’o ypng, 可 使 ho ‘shai. 
K’o shi, 使 得 ‘shai tak, Shi teh, 可 振 ‘ho cha. 
K’o cha, fe 得 cha tak,. Cha teh. 

Wiery 4 ie ME sin ts ke, BN OR FE AY vit, sf 
tsok, tik,. T’ich sien tsoh tih. 

Wife Jf ts’ai. Ts 5% YE ‘10 p’o. Liu p’o, JU 
pat, ‘fu. P’ib fa, %* ‘fa. Vd, 2 7} sa? kwan. 
Sikiun, Py A noi yan. Nui jin, fA 3% noi shat . 
Nui shih, 守 shat. Shih, 4g -~ noi’ ‘tsz. Nui tsz; 
the principal wife, 大 YE tai’ po TF SF ching’ 
shat,. Ching shih, }f- 2}! ching’ ts’ai. Ching ts 
4m 室 tik, shat, Tih shih, 4 tik. ‘Yih, $9 tik, 
Tih, 4% fat, ds ai Yah tsi, iF pf ching’ fong. 
Ching fing; a secondary, inferior wife or con- 


WIF 
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cubine, {fi pin fong. 了 ien fang, M28 chak, 
shat,. Tseh shih, 32 ts’ip,. Ts’ieh, #% si. Si; 
wife and concubine, Jf 3¢ ts’ai ts’ip,. Tsf ts’ich, 
Ej AK Jy ‘Iéung ta? ‘sit. Liang ta sidu; my wife, 
FRE EYE ‘ngo k& ‘1d po, Fk FE ‘ngo ts’ai. Wo 
ts [ie fy tsin noi’. Tsien nui, {i Jf} pai’ fong. 
Pi fang, #H FH] chit, king. Chuch king, py A 
noi yan. Nui jin, f# 4 wan ka. Hwan kid; 
your wife, (7 ope He YE ‘nik ‘1d p’o, PEt: A 

oo 2 3 ee FAX =f. 9° e 
sbin fu 3 an. Tsun fu jin, 1 并 jn ds ai Lien 
ts1 合 夫 人 1ing fa yan. Ling fa jin; a widow 
who has married again, 3 By YS fan tau 了 Po0. 
Fin tau p’o; to take a wife, 34 ¥, fd ts’ san 
“pd, BA Hr ak ts’ san fa. Ts’ sin fa; to take 
a second wife, %'} 4% tsuk, in. Suh hien, ft yy 
tin fong; husband and wife, # AE fa ts’ai. 
Fé tsi, Ki fa “fa. Fa fa, phy A YE ‘léung 
kung p’o. Liang kung p’o; wife and children, 
小 村 ts’ai ‘tsz. Ts’i tsz, YAS ts’ai nd. Ts’i nu, 
= Int 5 人 wf re ry 
AS ts’ai nd. Ts’i ni; a betrothed wife, pull 宝 
p ai shat,. P’ei shih; a wife’s father, 4% ngok, 
fi’. Yoh fa, Fe a€ ngok chéung’. Yoh chang, 
处 化 ngoi fa’. Wai fa, vp b} ngoi ‘kau. Wai 
这; wife’s mother, 4h ff ngoi ‘md. Wai mi, 
&. PF ngok, ‘md. Yoh mu; wife’s elder brother, 
A WA tab frau. TA Kid, py 兄 nor hing. Nui 
hing; wife’s younger brother, ij) 7 sav kwan. 
Si kiun, fy ify noi’ tai’. Nui ti; wife’s brother’s 
wife, ZA if 下 am 6ung， K’in néang; wife’s 
elder sister, AC Hf ta? f. TAG, A Qh ae td? fi 
néung. Ta i néang; wife’s eldor sister’s husband, 
4h 兄 kam hing. K’in hiung, 3& #10 kam. 
Laéu k’in, 7% Of k’am ing. Kin hiung; wife’s 

ae ee Lys se »2 AZ wp % 5 ee ey e9 

younger sister, ji if sai 和 Si i, al Wi, KE sai 
néung. Sifnéang, ff yy V i; wife’s younger 
sister’s husband, ¢## sf} k’am tai’. K’in ti; wife’s 
nephew, fy #f noi’ chat, Nui chih; wife’s ne- 
phew’s wife, 内 妈 如 noi chat, “fa. Nui chih fa; 

Jack ‘ -Pr > n Gite rs 。 
wife’s niece, fy RE # noi chat, “ni. Nui chih 
ni; wife’s niece’s husband, py #E 39 noi chat, 
sai. Nui chih si; to lose a wife by death, B& 2: 


song’ ts’ai. Sing ts’i, BE 从 song’ “ngau. Sang 


ngau; wife in water colors, $232 YK kar ka p’o. 
Wifehood 7° Bf 44 gwai ts’ai “‘ché. Wei ts’i ché, 3 
之 地 位 ts’ai chi ti wai’. Ts’i chi ti wel. 

Wig, a, 4% ‘ka fat, Kid fah, 47% kim. Kien, 
ta fa. Fa. 

re 

Wigwam 7b if i A 4 Favikwok, to yan shé. 
Hwak’i kwoh ta jin shie. 

Wild, roving, $$ ng’ yau. Nein yd, Sy) yau 
tone. Yu tang; not tamed, YH *yé. Y6; not 
cultivated, Pf ‘yé. Yé, {ly shan. Shan, Ef ZE 
‘vé shang. Yé sang; turbulent, savage, 匈 hung. 
Hiung, Wl 7% hung ‘mang. Hiung mang, 3!) 45 
cl’éung kw’ong. Ch’ang kwing, 447% cl’éung 
kiit Cl’dng kiuch, ¥% 2 ds tn ‘yan. 'Ts’An jin, 
BE yy huk, sam. K’uh sin desert, t fong. 
Hwang, gis Wy fong “yé. Iwing yé, TA TF f my 
yé. Kwang yé; licentious, {£ 4% fong’ ts’z. Fang 
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ts’z; fickle, ‘iy #& shéung pin’. Chang pien; in- 
ordinate, #X Eft fong sz’. Fang sz; imaginary, 
%} 想 wan’ ‘séung. Hwan sidng, 3 44 ‘mong 
‘séung. Wang sidng, #44 ngong?* ‘séung; a wild 
horse, 野马 y6 ml Yé mé, to hai. To 
hi; a wild boar, BP *yé chi. Yé chi, ie fan. 
Hwiin; a wild dog, Bh 狗 ‘yé ‘kau. Yé kau, FF 
hon’, Ifan; a wild goat, 山羊 shdén yéung. Shan 
yang, FH ‘in. Wan, ge ‘kd lik. Kd lih; a 
wild ox, Bf 4 ‘yé ngau. Yé nid, {{) 牛 shan 
gigau. Shin nid, # fung. Fung, #4 md 
ngau. Mau niu; a wild duck, 水 办 ‘shui 4p. 
Shwui yah, fp HS *yé ap, Yé yah, FR oo. Hu, 
xi fa kin uo. Kwan hi; a wild goose, #8 M4 
dung ngén’, Hung yen, f@ #§ ngdn’® ngo. Yen 
ngo, KAG in ngo. Tien ngo, [1g shkn ngo. 
Shan ngo; wild herbs, By Hi ‘yé ‘ts’d. Yé ts’du, 
3,8 Zs ‘ts’d ‘mong. Ts’4u mang; wild flowers, 野 
iv *yé fa. Yé hwé, 山花 .shin f4. Shdn hwa; 
a wild tree, Bf fy ‘yé shi’. Yé sha; growing 
wild, Hf ¢E *yé shang. Yé sang; wild grain, ||| 
‘4 Shin kuk,. Shin kuh, $4 ‘la. Li; wild gin- 
ger, ({] #4 shan kéung. Shén kidng; wild tea, 
(1) 从 shan ch. Shin ch’4; wild elder, #4 Z 
shok, chok,. Soh choh; wild onions, BF 2% ‘yé 
tsung. Yé ts’ung, 26 2% k&k, ts’ung. Keh 
ts’'ung; wild senna, “HE 2 Re ‘fa t’ing lik. KE 
ting lih; wild oats, BF #f AX ‘yé ts’d mak,. Yé 
tsa meh; wild honey, Bf Sf yY6 mat,. Yé mib; 
wild looks, J€ $f kw’ong mdu’. Kwang mau, 
Ui fia hung maéu’. Hiung méu; he is wild, {f 
4% it Sq OE ‘kK’ hai’ ngong* hf ké, 1B (% FE 
uabai kwong, fi, FE AE t’4 sh? kw’ong. T8 
shi kwang; a wild youth, Bf PE opg ‘yé sing’ ke; 
wild acting, J£ 47 kw'ong ,hang. Kwang hang, 
it FJ ngong’ hang; a wild project, % 计 
‘mong kai. Wang kf; a wild man, a savage, 
对 人 *yé yan. Yé jin; the fragrance of wild 
flowers, Ef 7 A *yé fa héung. Yé hw& hidng; 
a wild disposition, Bf 性 ‘yé sing’. Yé sing, fF 
mE kwong sing’. Kwang sing, 猛 性 ‘mang sing’. 
Mang sing; wild conceits, 3 44 ‘mong ‘séung. 
Wang sidng. 


Wild, a desert, BF *yé. Yé, FEBP fong *yé. Hwdng 


yé, WEF fong ‘yé. Kwang yé. 


Wilderness BF fong ‘yé. Hwang yé, BF ‘yé. Yé, 


Win Ff fong’ ‘yé. Kwang yé, im fong’. Kwang, 
i Bf fong ‘yé. Kwang yé, 坟 fong’. Kwang, 
“tds fong t?. Hwang ti, 3 Bp san “yé. Sin 
vé, F_, k'au. K’id, #8 shin’, Shen; to live in 
the wilderness, BPI ‘*yé ‘ch’t. Yé ch’d, 在 野 住 
tsoi’ ‘yé chi’. Tsdi yé chi; a state of disorder, 
fi, lan’. Lwan, 77 gl lap, lin’. 


Wildly, without cultivation, BP ‘yé. Yé, 山 shan. 


Shin; with disorder, 天 lin’. Lwén, J£ kw’ong. 
Kwang, with a fierce or roving look, JA ¥e HH 2 
dung mau’. I hiung mau, 狂 kw’ong. Kwang; 
to grow wildly, 野生 ‘yé shang. Yé sang; to talk 


wildly, GL Wx lin’ ngap,, Be seas fat ngdm’ wb 
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Lat lin' shit, Lwdn shwoh, J£= kw’ong in. 
Kwang yen, BSS mong in. Wang yen; to act 
wildly, JEFF kw'ong , hang. Kwang hang, ae (F 
‘mong tsok,. "Wang tsoh, HA 行 ngong' hang 
to lood wildly, J£3f .kw’ong mau’. Kwéng mau. 

Wildness, rudeness, ¥#] 8. ts’d ‘ld. Ts 14; eerie 
tivated state, HF ‘yé. Yé; inordinate disposition 
to rove, BBA fong’ tong’. Fang tang; savageness, 
cE ih hung ‘mang. Hiung mang; brutality, ¥§ 
Ki ts’ fin‘ _ Ts’n j jin, bo A hung hon’. ILliung 
hin, 狠 28 Jong ok, Lang neohe 4 savage state, 
By ‘yd. Y6, Fs iy 者 ， wai ye ‘ché. Wei yé ché; 
alienation of mind, AT. &kwong. Kwing, §4 
ngong’; irregularity, gl lain’, Lyi An. 

Wile, a trick or strategem practiced for insnaring 
or deception, IF at ‘hau ka’. Kidu ki, YF Sf 
kan kai’. Kien ki, ff 3} ‘kwai kai. Kwei ki; 
full of wiles, 多 奸 计 呀 to kén ka? ke, % 2% 
atHy to ‘kwai ka? tik,. To kwei ki tih. 

Wile, to, BE t’am’, Ze FR ‘kwai pin’. Kwei 了 "ien. 

Wiliness 7% Ff khu w&it. Kidu hwah, jie 订 kai 
kwat,. Kwei kiueh. 

Will, that faculty of the mind by which we deter- 
mine either to do or to forbear an action, 7% f. | 
I, 志 cht. Chi, FH ‘cha’. Chai, My: iF sam | 
f. Sin i, gE sam ch?. Sin chi, +4 chi. Chi; 


will, choice or pleasure, bp iw’. Yau, Af ‘séung. 


Siding, 4g oi. Ngai, x yuk,. Yuh; Lo at 
iin’. Yuen, 4% yuk,. Yuh; disposition, 3 AIA) ch? 
héung’. Chi hidng, XD Tr] sam héung’. Sin hiang; 
determination, 定 EE ‘teng? chit 2. Ti ng chit 
i, XE AB teng® chi. Ting eh chf ; power, WE ， i iin. 
K’iuen ; will, command, mene’, _ Ming; the 
will of a sovereign, = te Chi, A tr ‘chi f. 
Chi{; imperial or sacred will, #2 4 shing’ ‘chi. 
Shing chi; the last will, will or testament, » st Ee 
“wai shi. Wei sha, 34 fi ,wai chi’. Wei chau, 
Pe 2 chita shi. Chau shu, 34 FF ,wai in. Wei 
yen, je Ua. “wai chuk,, Wei chuh, i #5 chuk, 
shi. Chuh shu, 4) == chuk, in. Chuh yen ; to 
make a will, tra Ae lap, wai shit. Lih wei sha; 
the will of heaven, KG t’in meng’. T’ien ming, 
FM tin sam. Tien sin, 天 彰 tin ?. Tien 
1; goodwill, fe ‘ch’ung. Ch’ung, fg ‘ch’ung. 
Ch’ung, Wizz yan ‘ch’ung. Ngan ch’ung, 3€ a 
shin’ 7. Shen {; ill-will, #8 ¥F ok ?.N goh f, a 
Be ge | a. Tsang wi; the will of God, 上 i 
2 主音 Shkung ta? chi ‘chi f.. Shang ti chi 
cha fi the will of man, Kh IPE EF yan ké PA 
L. a yan chif. Jin chif; to have one’s own 

will, ‘F# KB = yam’ ts’ung ‘pin {’. Jin ts’ung 
pun {, 任意 yam’ 他. Jin 4, es 已 意 ving ‘ki 人 
T’ing ki{; all things according to or at will, 事 
Fk sz’ sz? sur £. Sz sz suii, 43% 3 kok, 
sz’ if. Koh sz ja i, 2% te AT aK « chit sz’ 
ts’ ang. sam ‘sho yuk,. Chia sz ts’ung sin so yuh; at 
will, EA 4 意 yam’ yan ‘chi f. Jin jin chu f, 
BAA + HF ting’ yan ‘chi ?. T’ing jin chu {; 

to have obtained one’s will, 得 已 3% tak, ‘ki °. 


EE 一 一 - 一 一 


Teh ki 1 let him have his will, 任 从 便 yam’ 
ts’ung ‘k’ii. Jin ts’ung k’it; he wants no good 
will, te » {5 Ma AN m hai m ‘séung, 不 是 不 愿 
pat, shi pat, iin’. Pub shi puh yuen; he has my 
rood-will, FE th 7% [B ‘ngo chung f ‘k’i. Wo 
olutie {k’i; his ill-will to me, 7B (BR Fz FR *k’G 
im’ hf? ‘ngo. K’i yen kf wo; will-with-a-wisp, 
will-0-the-wisp, jack-with-a-lantern, Af 4 ‘kwai 
‘fo. Kwei ho, A& Jun. Lin. 


Will | pret. would], to determine, jp jE — = lap 


teng’ ‘chi ?. Lih ting chu {, 4) 4 和 tr ‘ta i teng! 
‘cha ¢. ‘TA ting chi {, ic EX lap, f. Lih i, EE 
teng f. Ting {; to command, #7 meng’. Ming; 
to igedt: Wi att fan fi’. Fan fi, 4 ling’. Ling; 
to wish, BE id’. Yau, 33 iat ol. Ngdi, x yuk, Yuh, 
此 hati Siciae: 相 ‘séung. Sidng, 原 in’. Yuen; 
I will go, FE ae ‘ngo iv hiv. Wo yau k’ii, 余 
ak TF ji yuk, ‘wong. Ya yuh wang; will you or 
not ? 你 Wir 1 要 ‘ni iW’ m id’, Hp A AM ‘ni 
‘séung .m ‘séung, 你 oe Ay ‘ni iW pat, iv. Ni 
yiau pub yau, id 肯 Ay Af ‘i ‘hang pat, ‘hang. Rh 
kang pu kang; I will not, 我 喇 2 ngo m id, 
pS os x GK 让 pat, yuk,. Yu pub yuh, 余 x Ba i 
pat, in’. Yd pan yuen, JP AFF ‘ngo pat, ‘hang. 
Wo puh kang; he will come, {#7 来 ‘ki ‘hang 
doi. K’it kang lai; will you? \ 3 ARB ‘ni ia 
‘mi, fig fa ap “I hang ae Rh kang fau; not to 
will, 172 28 m id, P% FF m hang , 12 A am 
‘séung, KH fj pat, dang. Puh kang, Xe EK pat, 
yuk,. Puh yuh; it will do: fie fag tsd* tak, lok,, 
做 得 ts tak,. Tso teh, 使 得 ‘shai tak. Shi teh, 
Hj 也 ‘ho ‘yA. K’o yé; do what you will, Ry 你 
ir sui ‘ni f. Sui ni f; will ra do? WB Be 1K 1 


| ple ‘com young’ ts” tak, ‘ma, fant? Ay a ‘ts’z 


‘ho a. Ju ts’z k’o ha; will [ be], 将 来 tséung ， loi. 
Tsidng lai, i pit, Pich; will come to pass, 将 
来 多 有 .scung Joi pit, ‘yau. Tsidng 14i pieh 
yu, '{¥. 必 和 有 4sbung pit, *yau. Tsidng pieh ya, 人 后 
来 有 hau' Joi yau. Hau lai ya, wr 有 pit, ‘yau. 
Pieh yi; they will perish, (i, FL HF as BE tA 


amin tséung pit, pai. T’4 mun tsidng pieh pai. 


Willed, determined, sf iw. Yau, 47 7 + i * yau 


tecng ‘chi ?. Yu ting cha i; desired, Bi 了 an’ 
id. Yuen lidu ; ill-willed, new. Wi, fe Be 
tsang wv. Tsang. wi; self-willed, Vit DK chap, 
mai. Chih mi, th t Sf chap, ‘kf kin’. Chih ki 
ken: 49h Aw keng， Mss ‘pin ‘keng. 


Willful U fx t¥ kW P. Ku i, 特 登 tak, tang. Teh 
Wilful tang, Hh i¥ chin f. Chuen {; ob- 


stinate, 44) Si] du ‘Keng, A 颈 p ‘keng. Pén 
king, Ai $f ‘kang ‘keng. Kang king; perverse, 
ii wang. Hung, 横 PEE ， wing sing’ ké’, Sf PE 
日 yik sing’ tik.. Nih sing tih; willful murder, 
HX Ae kW shat,. Ku shah; willful injury, #¢ 登 
, He tak, . tang chi hoi’. Teh tang chi hai; a 
ia crime， 故 意 之 书 罪 上 人 chi tsa’. Ki f 
chi ts 加 1. 


Willfully 故 kw. Ku, Ak FF kw’. Kus, 特 登 


tak, ang. Teh tand, HA ¢¥ chin’. Chuen {; 


» ¢ 
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to willfully offend, #% 4[| kW fan’. Ku fan, fy| ki lid; to wear the willow, @kie BATFE pf oF 

意 伤 kw ? shéung. Ki i shang, Ay tF BH kWP| ‘ché ‘sho hf. Pi ngdi ché so k’i; willow catkins, 

hot. Ka { hai, ee XX tak, tang hoi’. Teh tang| #38 ‘lau ‘si. Lid sit. 

hai. Willow-weed Hi 7% ‘ts’} meng. Ts ku ming. 
Willfulness, obstinacy, #f%f{ dw ‘keng, 43K chap, | Wilsome #54 dw ‘keng, $4 Hf chap, du’. 

(mai. Chih mi; perverseness, #4 ‘PE wang sing’. | Wilt, to, Be pf ‘wai tsé’. Wei sié, Be 落 wai lok, 

Hung sing, $i PE yik, sing’. Nih sing, {634i ‘ng| Wei loh, jit tsé. Sié, JAH tid tee. Tidu sié. 

yik,. Wu nib. . Wilted Zeit J ‘wai tsé ‘lid. Wei sié lidu. 
Willing, to be ditto, #7 ‘hang. Kang, 要 iv. Ydu,| Wily ry} Hof ‘hau wat, k?, PRI AY 上 iu wat, tik. 


想 ‘séung. Siding, ¢x yuk,. Yuh, 顾 in®’. Yuen, 
eK EE fan ‘hi. Uwan hi, 4% lok, Loh; chosen, 
自 梯 的 tsz chik, tik, ‘I'sz tseh teh; willing 
chains, 自 树 之 树 相 tsz chak, chi chat, kuk,. 
Tsz tseh chi chil kuh; willing to do it, #7 做 
‘hang tsd‘. Kang tso, Jif {£ in’ tsok,. Yuen tsoh; 
willing to grant, fj ff ‘hang ‘chun. Kang chun; 
willing to go, Fy 4 ‘hang hiv”. Kang k’a, |i & 
in’ hi’. Yuen ku willing or unwilling, fF )% 
fy ‘hang m ‘hang, FyHy ‘hang “ma, fF 7p ‘hang 
‘fau. Hang fau; spontaneous, {jj 顾 .ts’ing tin’. 
Ts'ing yuen; very willing, -- 4p #4 shap, fan 
‘séung. Shih fan siang, 1 Jf sham’ in’. Shin 
yuen, Arts | By kik, tin’. Kih yuen; are you willing? 
th Fy He 5 ‘ni ‘hang m ‘hang, fig #7 > “i ‘hang 
‘fau. Rh kang fan. 

Willingly ‘i Fait ts'ing iin’. Ts’ing yuen, Hm 
kom sam. Kan sin, on il kom tin’. Kaén yuen, 
情 甘 ， ts’ing kom. Ts’ing kan, HI PAAR cl ut, 
av ‘pun , sam. Ch’uh yu pun sin, a8 心 sam. 
Loh sin, tM it, sam. Yueh sin, AY MY 所 is 
‘pin sam sho tin. Pun sin so yuen, if Fe tin’ 
?. Yuen 4, ie tes im ts’im. Yen ts’ien ; ‘to go 
willingly, of one’s own accord, Ny Jit ts’ing tin’. 

Ts'ing yuen; to do willingly, ie Bi ts’ing iin’ 
ts’. Ts’ing yuen tso, +f wp 4h kom sam tso 

和 hn sin tso; willingly submit, Ee ei RR kom 
sam shii fuk, Kan sin shi fub, +f Hk kom 
fuk,. Kan fuh, {ij Jit Ak ,ts’ing tin’ fuk,. Tsing 
yuen fuh. 


Willingness OH sam | ‘hang. Sinkang, 心 原 sam 


iin’. Sin yuen, 心 GX Sam yuk,. Sin yuh, 心 7G 
sam ‘séung. Sin sidng, ti Ja 44 .ts’ing tin’ ‘ché. 

Ts’; ing yuen ché. 
Willow 柳 ‘lau. Lid, 45) 45} ‘lau shi’. Lid shu, 杨 
A) yéung ‘lau. Yang lid; ‘the weeping willow, 
ras ee Ching, qe 4% ‘SI shui sz ‘lau. Chui 
sz lit, fe) p)) shui yéung fau. Chui yang ha, 
Ry tip “a ys Yu sz; the silky willow, #13 §) amin 
au. Mien lid, 4° HIN sz ‘lau. Sz lid; the willow 
of the Classics, #2, 43) ‘ki ‘lau. Wi lid, JB Pp ki’ 
‘lau. Ki lid; the green willow, 7; 杨 ts’ing 
yéung. Ts’ing ying; the white willow, - 柳 
pak, ‘lau. Pech lid; asort of white willow, # 
AB ， fa i. Fat, A2HS f young. LT ydng; a kind of 
willow, EH. k’ung. Ti jung; dwarf-willow, GF pip 
ai ‘lau. Yai lid; a willow twig, Pp 条 ‘Jau tit. 
Lid t’idu ; a willow cup, ng a ‘lau pui. Lia pei, 
pui hin’. Pei hiuen; nature is like the ki 


willow, PE FG AL Ai) sing’ yau ‘ki ‘lau. Sing ya 


Wind Jp tung. Fung, 凤 所 Sy fung hi. 


Kidu hwih tih, # 猫 khu wat,. Kidu hwéh, 3§ 
“4 ‘kwai kwat,. Kwei kiueh, fy, 巧 kwai ‘hdu. 
Kwei k’idu, 3{ Ty ka? ‘hau. Ki k’idu; a wily 
fellow, 27} CE ‘k4u wat, chi t’0. Kién hwéh 


chi tt FZ #E ‘kau tu. Kidu ta, At it < f 
Kan wat, chi to. ie hwah chi t’'a 


Win [ pret. ‘and pp. won], to gain, FR yeng. Ying, 


用 shine’. Shing, FJ fg ta i yeng. TA ying, 得 
用 tak, shing’. Teh shing, 得 FA] tak, 1. Teh lf; 

to obtain, thr ti tak. Teh, 7% wok,. Hwoh; to win 
a battle, 47 fish té yeng. T4 ying, mK re chin’ 
shing’. ee shing; to win the hearts of the 
people, 得 A Dt tak, yan sam. Teh jin sin; to 
win one’s ian 得 人 oe tak, yan chi ‘ch’ung. 
Teh jin chi ch’ung; to win by persuasion, BY, tk 
shui’ .ts’ung. Shwui ts’ung, gitiin 7 shui’ J tak. 
Shwui rh teh; to win over, 得 人 tak, yan. Teh 
jin; to win the game, 4J ia * ‘té yeng. TA ying, 
ail  VenS- Ying; to win all, fi fi) ae We eng sai ; to 
win the prize, {i= 4 tit, pid. Toh pidu; to win 
and lose, fii} yeng ， shi. Ying shu, #44 shing’ 
fa. Shing fa. 


Win, as: to win on or upon, 7} tak,. Teh, if 得 


tsim® tak,. Tsien teh, Wi; $4 tsim’ wok,. Tsien 
hwob ; to win of, FA yeng. Ying, }g shing . 
Shing; to win on the heart, 渐渐 得 心 tsim’ 
tsim’ tak, sam. Tsien tsien teh sin. 


Wince, to shrink, as from a blow, Pig ‘shim shuk, 


Shen shuh; ditto, to start back, 4% 4 shuk hav’. 
Shuh hau; to wince, as a horse, QE [iF tam’ fai. 


Winch, a, 4/4) hu peng’. Kidu ping, 转 柄 ‘chin 


peng’. Chuen ping; the windlass, if #@ luk, 10. 
Luh 14, 螺 nif lo sz. Lo sz. 


Winch, to wince, By i ‘shim shuk,. Shen shub; 


to shrink, 3} 474 tur shuk,. T’di shuh, $f ¥e7 wai 
shuk,. Wei shuh; to kick, FSG tam’ tai, 路 足 
ch&k， 人 ai，Chih t’t. 


Ww inching E5 多 ‘shim shuk,. Shen shuh; shrink- 


ing, se t ai shuk,. T ui shuh. 

Fung k’t; 
fair w ind, iW jk shun’ fung. Shun fung, 着 A 
chéuk, fung. Choh fung ; adverse, foul or head 
wind, a Afi mm ngik, fung, si EA yik fung. Nib 
fung, 区 aan ‘ta tan fung, TH BA Jel ‘teng (au 
fung. Ting t’au fung, 1H fal ‘teng fung. Ting 
fung; east wind, ui jul tung fung. Tung fung, 
4> Jel kuk, fung. Kuh fung; west wind, 西风 
sai fung. Si fung, 4 风 tt 组 fung. T’di fung; 
north wind, 北 Je pak, fung. Peh fung, 凉 A 
Jéung fung. Lidng fung; south wind, Py 风 


WIN 


gam fung. Nan fun 
fung ;一 
The northern wind blows sharp and cold, 
The southern cheers whit fragrance bold, 
The eastern oft in fury ends, 
West-wind to heat and dampness tends, 
AE AFR HD, PH RGR OR BURUGRZA, PaRUES, 
pak, fung ,hon ‘ling. Peh fung hdn lang; 
nam fang ， fan jéung. Nan fane hiun litng; 
‘tung fung ‘mang it. ‘Tung fang mang lieh; 
‘sai dung = shap, it, Si ‘fang shih. jeh; 
a whirlwind, Bl ki’. Ka, AL by iat ‘kwai tau 
dung. Kwei t’au fung; a side wind, 44 hil , wing 
fung. Hung fung, a Je p’ong fung. Ping 
fung; a gentle wind, 和 fe ,wo fung. ‘Ho fung， 
ja JQ fung t’id. Fung Pidu; a light wind, ii« 
Jel, .beng fung. King fung, A me yau fung. 
Jau fang; a violent wind, Fe Jal po’. ‘fang. Phu 
fung, JE hl kw’ong fung. 玉 wing fung, AA. tui. 
Tdi; a gust of wind, — Po i yat, chan’ fung. 
Yih chin fung; the wind is very high, 4 凤 
ME ‘té fung kau’; wind from all quarters, [J | 
Fy Z jh sz fong chi fung. Sz fang chi fung, 
IN Wik pat, fung. Pah fung ; a great wind, 大 hel 
tai’ fung. TA fang ; ; the wind blows, “hit Pr fung 
ch’ui. Fung ch’ui; a strong, steady wind, 2} ipl 
king’ fung. King fung ; to get the wind of a 
ship, JR AY < Je ‘ts’ shin chi fung. Ts’ii 
ch’uen chi fung ; to Sail with the wind, 顺 jal Fp 
shun’ fung ‘shai. Shun fung shi; favorable wind 
and tide, 4 AR Mfigig shun* fung shun’ Jau. Shun 
fung shun lit; to sail before the wind, 3% 尾 风 
uh sung “mi fung ‘shai. Sung wi fung shi; the 
four winds, (4 Jil sz’ fung. Sz fung; blown down 
by the wind, Jalen fa{ fung ch’ui ‘td. Fung ch’ui 
tau; to take wind, to fetch breath, 村 34 ‘t’au 
hi’; to take wind, to have the wind, to gain or 
have advantage, fii yeng. Ying, 有 f> yi “yau 
yik, kwo. Yu yih kwo; to take wind, to get 
wind, to be divulged, i] Yin Sit, lau’. Sieh Jan | 
ps tH 10° ch’ut,. La ch’uh, Ta] JL gman fung. 
Wan fung; down the wind,  . shui. Shwaéi, 
AQ shui tdi. Shwdi tdi; to try to raise the 
wind, 打 ef Ge Uf ‘ta siin’ ts in ngan. TA swdn 
ts ien yin, jf 级 .chéung Jo. Chang lo; to raise 
the wind (by borrowing), 4] }{ il ‘ta ch’au fung. 
Té ch au fung, BA #4 hoi kok, 天 BY hoi kok, ; 
to turn with sh wind, Ca EL fm tsui fung 
ning’; to break wind, jx 屁 fong pt. Fang pi; 
to be in good wind, to be in wind, SN hi shun’. 
K’{ shun; the rustling of the wind, pA <7 Wj V3 
dung chi sit’ sid’. Fung chf sidu sidu; the noise 
of the wind, 出 [ me chit, it, Cheh yueh, BS k¢ 
80 shat. Sau shih; driven about by the wind, 
wig ne pia yéung. P’idu yang; see Adverse. 

Wind-bound fs SH pi fung ‘sho ‘cho. P{ fung 
so tsu. | 

Wind-dropsy J i fung chéung’. Fung chang. 

Wind-egg, see Addle-egg. 
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Wind-glasses "7,15 ‘héung ‘mA. Hidng ma. 

Wind-gun ASE fung ts’éung. Fong | ts’idng. 

| Wind- hatch 7 Ci it, ‘hau. Hiueh k’an, yO fong’ 
‘hau. Kwgnz ja 

Wind-instrument jn. 2= fung k’am. Fung k’in, me 
sé 器 ch’ui ngok hf. Chui yoh ke 

Wind-pump Ja Ah KE fung ch’au ‘shui ki. Fung 
ch au shwuit Ki. 

Wind-sail 风 通 fung t’ung. Fung tung. 

Wind-tight ji 2 (jy fung mat, tik, Fung mih tih, 
ah iH A mat, pat, Pung fung. Mih puh tung 
eli 

Wind “[ pret. and pp. wound], to blow, wR ch’ui. 
Ch’ui; to turn, to wind round some object, as a 
bandage, ## G2 .ch’in ‘id. Ch’en yau, # chin. 
Ch’en, 2 # ying ‘id. Ying yau, HR cn 人 
Chah, 44 .ts’un. ‘Siun, ak kit. Kidu, oe it, Yiu, 
$ee ‘tai. Ne i, Fe Jia ‘i. Lidu yau, ae lid. 
Lid; to wind [up] thread, my ote “kit sin’. Kidu 
sien, Hf ® ‘kiin sh4. Kiuen shé; to wind [up] 
silk, #¥e %% ‘kiin sz. Kiuen sz, aly i. ch’au tsik . 
Ch’au tsih, 玫 lok.. Loh, ¥ij Jun. Lon: | 
up a ball, He 丢 ‘kin kau. Kiuen Jiu, #2 丢 
clin k’au. Ch’en ki id: to wind up the watch, 
Le shéung pid. Shang pidu, [-.4°3u ‘shéung 


pid Jin. Shang Pihu lien, 上 S# Sei in. 
Shing lien; to ‘wind up an account, ¥f 数 。 ts" ing 
sho’. Ts’i ing st, 元 完 ify in sho’. Hwan sa, gt 清 
Hy kit, ts’ing shod’. Kieh ts’i ing su, 37 Wh kat, 
shod’. Ki si; to wind up an affair; 序 元 En 
jin sz. Hwadn sz, J 3 ‘lid sz. Lidu sz; 

to wind up a discourse, #4 = ‘tsung in. 
Tsung yen; to wind up a case, ¢F % kit, on’. 

Kieh “ngén ; to wind a ship, gif ‘chitin: shin. 
Chuen ch’uen; to wind off thread, 43] 4d td? sha, 
43] 2R tO sin’; to wind out, to extricate, fiy¢ ‘kai. 
Kidi; to wind one’s voice, %% ## pin’ shing. 
Pien shing, & % pin’ yam. Pien yin; to wind one’s 
self into one’s favor, FU A. .p& kit, yan. Pa kieh 
jin, $f PR no ‘nan, 4 HB yau mi. Jau mei; to 
wind one in by craft, 8 A. vam’ yan, BA la? 
yan. Lui jin; to put in ae ay tid. Tiku. 


Wind, to follow by the scent, i552 ， ts’ui ch’ au’; to 


expose to the wind, 34 Jal t’ung fung. T’ung 
fung ; to rest, in order to recover ‘wind. Bx 中 
hit, ‘ha, Le ‘tau hf 

Wind, to turn, Bate ‘iu chi’. Y4u cha, 环线 ， wan 
Su. Hwan yau, gy ‘kid, 6 {£ *k’'id chi’. Kidu 
chi, #2 {E ,win chi’. Hwdn cha; to wind 
along, as a piake. bre Wir ‘iin fn. Yuen yen; to 
wind round, as a snake, tf 线 Dan “iG. Pw’dn 
yau; to wind around, as the tendrils of convol- 
volus, fe] Jén, fA fe Jin t’ang, P25 ch’in ‘a. 
Ch’en ydu; to wind out, it t’iit,. oh, fH. 用 
‘kéi lat,, Hi ch’ut,. Ch’nh. 

Windage i ty 4k KAS FAG S FE Pu sam 
king’ sin’ k’ap, ‘m4 ‘tsz king’ sin’ chi f. P’éu 
sin king sien kih mé tsz king sien chi {. 
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Winded : as: short-winded P23 xof% ha hf ke’. 

Winder, a, for winding thread into balls, 4 Hi. sui 
ch’é. Sui ch’é. 

Windfall, fruit blown off the tree by the wind, Jal 
PR YS BE HE fung ch’ui lok, ke ‘kwo; an 
unexpected legacy or other gain, (ff) 74 2 3 


‘ngau tak, chi fp. Ngau teh chi nich, TF 4h 2S 


Fi) P ngoi chi lf. I wai chf li. 

Windiness, tempestuousness, % fm to fung. To 
fung, 大 Jil tai’ fung. TA fung, JE IR % & fung 
‘ché. I fung ché; flatulence, 4 Jal % ‘yau fung 
‘ché. YU fung ché; tendency to generate wind, 
fer HE Jil “ai shang fung. 

Winding, binding about, 移入 ch’in fu. Ch’en ydu; 
ditto, as thread, #{§ ‘kiin. Kiuen, 4) ‘k’id. K’idu; 
ditto, as a tendril of convolvulus, jh fff dn 
tang; ditto, serpentine, $j ‘in fn. Yuen yen, 
ages th AH wan wan huk huk,. Wan wan k’iuh 
k’iuh; ditto, asa stream, #p YA ‘in ‘in. Yuen 
yen, #2 ul. Wei, 7 aK jin lun. Yuen lin, 7 
wa. W4, 3% ling. Ling; a winding river, $e) 
<. Wry ‘in ‘in chi hho. Yuen yen chi ho, 44 #2 
kau pin. Kau pw’an, #3 fh < jf wan huk, 
chf hho. Wan kiuh chi ho, #} pin. Pw’dn; 
ditto, as a road, (wan huk,. Wan k’iuh, $73 
Wir ‘im in. Yuen yen, *F#} hi ‘ch’an. Hii ch’in, 
由 yau. YG; winding, as a shore or bank, 7% 
wan. Wan, fi vi. Wei, Jat ‘sau. Sau, 7 kuk,. 
Kuh, 厅 ,.k’i. K’i; winding, coiling, circling, as 
a rope or snake, fi? 绪 pain ‘iu. Pw’dn yau, fix 
As pan wan. Pw’dn wan, Hee pin ‘id. 了 win 
ydu; a winding curve, #4 2% lo sz sin’. Lo sz 
sien; a winding plank, 9H 板 huk ‘pin. K’iuh 
pin; winding upwards, like smoke, 2444 ‘nid 
‘nid. Nidu nidu, 9% #% ‘nit ‘nid. Nidu niau, ¥8 
45 ‘nid ‘nid. Nidu nidu. 

Winding-engine #29 ‘kau kf. Kidu ki. | 

Winding-sheet ij @& .p'o ‘p’i. P’U p’i, FQ K ‘lim f. 
Lien i. 

Windingly yf sf “in in. Yuen yen, 44 曲 .wén 
huk,. Wan k’iuh. 

Windlass 7% #@ #22 hii lung ‘kéu. Cha lung kidu, 
oe 般 kku pin. Kidu pw’dn, gp 输 luk, Jo. 
Luh 1G, 转 iy} ‘chitin chuk,. Chuen chub, 车 #2 
ch’é kwan. Ch’é kwdn, #2 hai’, Hi. 

Windle, a spindle, #¥ || ttt ts’un. T’ich siun; a 
kind of reel, #% Hi sin ch’é. Sien ch’é, 4d Hi 

ghd ch’é. Sha ch’é. hang. 

Windle, a stalk of grass, Ei i ‘ts’> hang. Ts’du 

Windless ft Jk .mo fung. Wu fung. 
indow, 2 ch’éung. Chw’dng, 2 ch’éung. 

- Chw’dng, ff .ch’éung. Chw’dng, ig] .ch’éung. 
Chw’dng, fy ch’éung. Chw’dng, “ .ch’éung. 
Chw 和 ing, 4 fH ch’éung mun. Chw’Ang mun, 
fj} ch’éung. Chw’dng, @ 户 ch’éung Ww. 
Chw'ing hi, i Ja. La, ¥¢ Jia. Lid, 2 oR 
ch’éung ‘yau. Chw’dng yu; one window, — fF 4 
PH yat tb ch’éung mun. Yih ta chw’4ng mun; 
a square window, or a window in a wall, 上 | 局 “yau. 
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Yu, # fp, Yeh; a glass window, Bf #4 A po 
dt ch’éung. Po li chw’4ng; a paper window, $f 
4X “chi ch’éuug. Chi chw’dng; a silk window, 
qui fong. Fang, $b2£ shad ch’éung. Sh chw’dng; 
an ornamented window, 花 窗 f4 ch’éung. Hwé 
chw’dng, ($fZAX sau shik, chi ch’éung. Sit 
shih chi chw’4ng; a window in a ship, f} 2 
chau ch’éung. Chau chw’dng, f¥* ling. Ling; 
a window facing the north, ff] héung’. Hidng; 
a window sill, 2X PY #E .ch’éung mtin ‘ch’én; a 
cold window, a poor student, JE2X hon ch’éung. 
Han chw’dng; a book window, a chicken win- 
dow, a school-room, #2 ZX shi ch’éung. Shi 
chw’ing, $f ZS kai ch’éung. Ki chw’dng; to 
study at the same window, [A ZAX t’ung .ch’éung. 
Tung chw’dng; a lattice window, #© % ip, 
ch’éung. Yeh chw’dng ; to open the window, 并 
4< hoi ch’éung. K’di chw’dng. 


Window-bar i Fi! ch’éung at,. Chw’dng yah. 
Window-frame ZX! ch’éung k&. Chw’dng kid. 
Window-glass #} lit’ p’in’. Lidu p’ien. 
Windowed #1 4X ‘yau .ch’éung. Yu chw’dng. 
Windpipe $y ¢F hY ‘kun. K’{ kwAn. 

Windward. JR 3 fung pin. Fung pien, 向 BA 


hkung fung pin. Hidng fung pien. 


Windy, consisting of wind, ka, fung. Fung; tem- 


pestuous, 大 风 tai’ fung. Té fung, By JA ko 
fung. Kéu fung, By Bl yaw ‘mau. Yu miu; 
puffy, Si Be 的 pia fung tik,. P’idu fung tih; 
abounding with wind, 4% 风 to fung. To fung; 
empty, 用 hi. Hi, fe xP hia fav. Ha fau, A 
% hung bi. K’ung hii; windy expressions, 属 
话 ha wa’. Hi bw, fe Aye bo .ts’'z. Hii ts’z; a 
windy fellow, # f& fau ‘lo. 


Wine 酒 ‘tsau. Tsid, # 伯 fin pak,. Hwan peh, 


Pas AE shun .wé. Chun hwé; strong, generous 
wine, 醒酒 shun ‘tsau. Chun tsid, 74 酒 nung 
‘tsau. Nung tsid, #& BK Jing luk. Ling lub, ff 
酒 si ‘tsau. Si tsii; wine from the grape, 4%] 
4e} 4 p’d td ‘tsau. Pu t’du tsit, HA) 4g iF po 
do chap Pa t’au chih; distilled wine, # jF 
shit ‘tsau. Shéu tsii; excellent wine, 美酒 ‘mi 
‘tsau. Mei tsid, AF 酒 ‘hd ‘tsau. Hau tsit, B 
huk,. K’ub; poor wine, iH 79 pok, ‘tsau. Poh tsit 
YR ii tam? ‘tsau. Tan tsid, BY Ji. Li; bitter 
wine, 黄酒 fa ‘tsau. 人 tsid, ial shin*. Shen; 
a kind of wine, ti yj wong Jau. Hwang liu; 
sweet wine, fit j§ .t’im ‘ts’au. Tien tsid, 黄酒 
wong ‘tsau. Hwang tsit ; light wine, #74 heng 
‘tsau. K’ing tsi; a wine vault, 7EdF tsau fons. 
Tsit fang; a cup or glass of wine, 一 标 酒 ya 
pui ‘tsau. Yih pei tsid; to drink a glass of wine, 
eR — ATR Yam yat pui ‘tsau. Yin yih pei tsiu; 
a fountain of wine, ‘8 Fp ‘lai .ts’tin. Li ts inen 
old wine, fii 酒 .ch’an ‘tsau. Ch’in tsid; flat or 
dead wine, $@ 酒 wi’ ‘tsau. 百 w tsid, 出 味 酒 
ch’ut, mf ‘tsau. Ch’uh wi tsid; spirit of wine, 
精 酒 tseng ‘tsau. Tsing tsit, 气 酒 ht tsau， 
Ki tsid. 
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Wine-bibber he jP4 f% lan’ ‘tau ‘1d, AF WAAR ho ‘tsau; Je teat, Tsih, fe far. Kw’di; winged animals, 


‘ché. Hau tsit ché, yp fly ‘tsau sin. Tsit sien, 


§e X71 yik, lui’. Yih lui. 


酒 客 tsau hék,. Tsid k’eh, FE H J tam a| Wingless #E RAY md yik, tik. Wd yih tih. 
‘tsau ‘ché. Tan ya tsit ché, 沉 酒 者 .ch’am ‘min| Winglet ») Hd ‘sid yik,. Sidu yih, §¢ {Ff yik, ‘tsai. 


‘ché. Ch’in mien ché, 4 4% thm ‘tsau ‘ché.} Wingy, having wings, 4 


Tan tsiu ch6 PCA Py BH ch’am ,mai ii ‘tsau 
‘ché. Ch’in mi yu tsit ché. 

Wine-cup, 2, j¥pf tsau pai. Tsid pei, Ff pK tséuk, 
pai. Tsioh pei, fff tséuk,. Tsioh, fF FE tséuk, 
luk. Tsioh luh, 酒 38 ‘tsau ‘chin. Tsiii ch&n， 
fifi shéung. Shang, 27 ‘ngé. YA, Z@& ‘kan. Kin, 
% fan. Fin. 

Wine-glass 酒 标 ‘tsau pui. Tsid pei, HY FS WY oy 
po Ji ‘tsau pui. Po If ts 这 pei， 脚 杯 kéuk, pui. 

Wine-jar, #4t2 tsau .ch’ing. Tsit ch’ing. 

Wine-jug, a, jf 一 ‘tsau a. Tsid bd. 

Wine-merchant yp§ fz tsau shéung. Tsia shang. 

Wine-press 酒 ##E ‘tsau cha’. Tsid chd, 酒 YZ ‘tsau 
cha’. Tsii cha’. 

Wine-shop 酒 店 tsau tin’. Tsid tien, 74 4ifj ‘tsau 
po. Tsid p’a, yY Et ‘tsau sz’. Tsid shi, 酒 je 
tsau fong. Tsit fang. 

Wine-vault yas ‘tsau fong. Tsit fing. 

Wing, a, 更 yik,. Yih, @ ch’. Ch Af ch’?. Ch’, 


| 


¥2 of yau yik ke’, Be 
yik,. Yih; rapid, J tsat,. Tsih. 

Wink, to shut the eyes quickly, $5 AR yap, ‘ngdn, 
iia ngap, ‘ha ‘ngén, AR hop, ‘ng4n. Hoh 
yen, He AfR ‘shun ‘ng4n. Shun yen, ff shéap.. 
Shéh; to wink to, 使 腿 鱼 ‘shai ‘ngdn shik,. Shi 
yen sih, 4] AR f4 ‘tA ‘ngdn shik,. T4 yen sih, (J 
A4ff ‘i muk, ‘chi. [ muh chi, V1 A aR & ‘i muk, 
sh? (. I muh shi i; to close the eyelids and ex- 
clude light, BYHft pai *ng4n. Pi yen; to wink at, 
to connive at, to seem not to see, ZE 喇 jj, ch 
m ‘tai, ZENS FL ch’ m kin’, FEF KA ,y6ung 
wai pat, kin’. Yang wei puh kien, 伴 不 知 
yéung pat, chi. Yang puh chi, 4 A Fi, chong 
pat, kin’. Chwang puh kien, fx FH FL kW L 
pat, kun. Ku if puh kwan; to wink at, to tolerate, 
iy 2M ki tsung’. Ki tsung, ff Hr kd tsung’. 
Ku tsung, #898 kit ‘yéung. Kidu yang. 

Wink, a, — $3; yat, yap,, — Mg yat, ngap,; every 
wink, $$ 4; ‘mui yap.. 


He ch’?. Ch’i, HY chung’. Chung, 7 ‘i. Yu, j#], Winked $% 7 yap, ‘lid. 
yik,. Yih, #A#f kkk ch’?. Keh ch’{; feathers of | Winking #5 yap,, $j AR yap, ‘ngdn; overlooking, 


the wing and tail, 4 ling. Ling; to clip the 
wings, HY #2 ‘tsin yik,. Tsien yih; feathers and 


BX He kW tsung’. Ku tsung, ZE HK Ji cha pat, 
kin’. Cha puh kien. 的 


wings full grown, AE 9K =E #2 shang ts’ai mo Winner fi, 4 yeng ‘ché. Ying ché, RR 者 shing 


yik,. Sang tsf m4u yih, § 7K — ¥2 ‘chéung ts’ai 
mo yik,. Chang ts’i mau yib; to clap the wings, 
+) 32 p’ok, yik. P’oh yih; one cannot fly 
without wings, 77 He f® 7k 7% ‘md yik, .m (fi tak, 
ft ee OK BE Fi mo yik pat, nang fi. Wu yih 
puh nang fi; it is difficult to fly with artificial 
wings (it is difficult for you to get away), 4fj 翼 
Ht FE ch’4p, yik ndn fi. Ch’dh yih nkn fi; to 
take [put on] wings and fly, 44 32 ify H* ch’dp, 
vik, { fi. Ch’sh yih rh fi, #444 in A® ch’dp, ch’? 
A fi. Ch’éh ch’f rh fi, “G3 32 ity Fe kv yik, 和 ff. 
Kid yih rh fi; to take wings, #® fi. Fi; the 
wing of an army, @#f @ 34 kwan .chi yik,. Kiun 
chi yih ; the left wing of an army, 左翼 ‘tso yik,. 
Tso yih, Hy ‘k’ai. K’i; the right wing, 7 #é 
yau' yik. Yu yih, AE k’i. K’i; the wings of 
love, 3 <¢ ¥8 of chi yik, Ng 和 chi yih; the 
wings or adherents of a band or cabal, ‘it 77 
‘tong “i. Tang ya; to be upon the wings, fj 
tung’. Tung; to make wings to, 7‘ {f] fi héung’. 
Fi hiang; feathers and wings, 4] 34 ‘a yik,. 
Yu yih. [| Kidu yih. 

Wing, to, (1 if ‘pi yik,. Pi yih, 2 强 hu yik,. 

Wing-case ) [ah] i HH | ch’ung] yik, kip,. [Ch'ung 

W ing-shell yih kidh. 

Wing-footed i x (9 yik, tsuk, tik, Yih tsuh tih; 
swift, Je tsat,. Tsih, Pe far. Kw’ Ai. 

Winged 有 避 ‘yau yik,, Ya yih, 92 off yik, k&, HY 
的 yik, tik, Yih tik; wounded, #% 的 shéung 
tik, Shang tih, 2 的 ho? tik . Hai tih; swift, 


‘ché. Shing ché, 得 种 tak, ‘ché. Teh ché. 

Winning, gaining, fy, yeng. Ying, }# shing’. Shing; 
attracting, 7} tak, Teh, 天 iu. Yau, ME id. 
Yau. 

Winningly 天 iu. Yéu, HK ia. Yau. 

Winning-post Fa yeng ‘ch’t. Ying ch’t. 

Winnow, to, 4% p’o’. Po, fi BG p’o’ yéung. Po 
yang, # yéung. Yang, WY yéeung. Yang, 28 
fung*. Fung, # shin’. Shen, #8] 风 tin fung. 
Twin fung; to winnow the truth from falsehood, 
Api fx fan chan ‘ka. Fan chin kid; to examine, 
#5 ‘hau. K’du, 查 .ch’d. Ch’a. 

Winnow, a, fi p’o. P’o. 

Winnowed ff 了 po ‘lid. P’o lidu, He Y yéung 
‘lit. Hang lidu; examined, 7 ¥€ J .ch’d ch’At, 
‘id. Ch’& ch’éh lidu; sifted, 分 ] fan ‘lid. Fan 
hau. 

Winnowing fi p’o’. Po; a winnowing fan, fi p’o’. 
P’o, ii FE p’o ki. P’o ki, HY fy yéung shin’. 
Yang shen; a winnowing mill or machine, [RH 5 
fung kwai’, Fung kwei. 

Winsome 快活 fa? ut, Kw’di hwoh. 

Winter, the cold season, 2% tung. Tung, & 天 
dung tin. Tung tien, 2% gy} tung shi. Tung 
shi, 冬 4 tung ling’. Tung ling, (%& 2 N¥ fR 
jung tung shi hau’, Lung tung shi hau, 4 id. 
Yau; the winter months, 有 冬 月 tung it,. ‘lung 
yueh ji the winter month, ff +i lap, ut,. Lah 
yuch; the winter sacrifice, &~ #4 tung tsar. 
Tung tsi, J ldp, Lih, 3k .ching. Ching; to 


WIN 


endure the winter, 27 2% ‘yan tung. Jin tung; 
* =e Cle , te —=1 
winter caps, Ke pq ‘niin md’, Nwdn mau, 3, 4G 
> 2 7 4 e = ry , | 
sit md”. Siueh mau; a winter’s day, 冬 tung 
yat,. Tung jih. 

Winter, to, sti kwo tung. Kwo tung. 

Winter-barley & A ZA tung tai’ mak,. Tung ta 
meh. 

Winter-berry &-— tung ‘tsz. Tung tsz. 

Winter-garden 冬 加 tung iin. Tung yuen. 

Vintorerean Hi saz a tht tea? 

Win ter green th E a kan tat, ts’oi. Kwan tah 
ts ii， AEE RA chi ‘md ts’o?. Cha ma ts’4i, FF $2 
Ze clik, kan ts’or. Ch’ih kan ts’Ai; coarse ditto, 
je 荣 po ts’o?. Po ts’di, 7AH* sung lam. Sung 
lan. 

Winter-pear £5. 4! sit, Jf. Siueh lt. 

Winter-quarters 5f) & 2 J& kwo tung chi ch’. 
Kwo tung chi ch ta 

Winter-solstice 条 4: tung 
festival at the winter-solstice, & ff] tung tsft,. 
Tung tsich, ~& 


ra 


ers te 4 ,1 .42 , 97 
全 fi} cl’éung ch? tsit,. Ch’ang 


(1988) 


Wis 


to give a wipe, 4k — Ii) mat, yat, ‘hd ; to give one 
a wipe, Ff A ma’ yan. Ma jin. 

Wiped #38 ‘kid kwo?, 杖 了 shik, ‘lit. Shih liu; 
[they] wiped away their tears and parted, ${ 3H 
而 别 | shik, hu? f pit, Shih lui rh pieh. 

Wiper 4 off mat, ke, HH % ‘kid ‘ché, $f 4 shik, 
‘ché. Shih ché; the cloth used for wiping, 4K 布 
mit, po. Mah pa, 拭 布 shik, po’. Shih pa. 

Wiping 4K mét,. Mah, #4 ‘kid; effacing, 4k F 
mat, hi. Mah ki 删 -# shan hi’. Shan k’a; 
wiping off, as disgrace, Sj siit,. Siueh. 

Wire $i} sin’. Sien; iron wire, 维系 tt sin’. Tieh 
sien, @ sok,. Soh; copper ditto, $i] PR ung 
sin’. ‘I’ung sien; to draw wire, fit 2% ‘ch’é sin’. 
Ch’é sien, 4K #R pat, sin’. Pah sien; made of 
wire, Zi) Off sin k@, 2 (£ fy sim’ tsok, tik,. Sien 
tsoh tih. 


ch?. Tung chi; the | Wire-drawer 4iL#® & ‘ch’é sin’ ‘ché. Ch’é sien ch6; 


eold-wire-drawer, Ft 4 4% % ‘ch’é kam sin’ ‘ché. 
Ch’é kin sien ché. 


chi tsich; to keep the festival of the winter-solstice, | Wire-drawing mill 4% 局 sin’ kuk,. Sien kuh. 


做 冬 ts’ tung, Wi Ae kwo' tung. Kwo tung. 
Wintered 过 J 4 kwo’ ‘lid tung. 人 wo lidu tung. | 
Wintering xf; 4% kwo’ tung. Kwo tung. ! 
Wintery Ay tung ke, 冬 的 tung tik,. Tung tih, | 

4% tung. Tung, X> ‘lang. Lang, JE dion. Han. : 
Winze sii mt vung fung ait. Tung fung hiuch.. 
Wipe }& ‘kid. Kitu, $€ shik,. Shih, $f mat, Mah, 

fit} fat,. Fuh, jf dt fat, shik,. Fuh shih, #7 ts'o 

I's’o, $3 mat, Mih, $y man’, $% ngat,. Kih, 损 | 

‘kin. Kier, $i shu’. Shwui, i k’o’. K’si, PR | 

tsung ts’ik,. ‘sung tsih， 拒 chan’. Chin, #£ 

sit. Sidu, 鹤 ‘tsid. Tsidu, = mut, Muh， 性 

tsit,. Tsich, #2f fan. Fan, tii’. Hwui; to! 

wipe off, 4k J- mat, hi’. Mah ki Hh + fat, bi’. | 

Fuh k’i; to wipe off dirt, 4K  yR HE mat, hv 

4 wai. Méb k’it wi wei, #{ 垢 shik, .‘kau. 

Shih kau; to wipe clean, $k % GF mat, 

kon tseng. Méh kan tsing, #& 87 4p ‘kid 

kon tseng’, 8 Bz YP ts’dt, kon tseng Ch’dh 
kan tsing, BE sit,. Sieh ; to wipe out, as disgrace, 

‘AY Sut Siueh, wy ‘sai chi. Si chi; to wipe 

out disgrace, Sy siit, ‘ch’i. Siueh ch to wipe 

out, to efface, #_ 去 mat, hi’. Mah k’i, HH) +. 
shan hi’. Shan km WAF #0 hi’. Tau k’i; to 
wipe off or away tears, 4% Aft YR ‘kid ‘ngan lui’, 
£C4% shik, Var. Shih ti, $f Yd maw lui, Hh HR 
fat, lu’. Fuh lui, $8 Var. Ti, Gy ngat,. Iib; to 
wipe dry, #4 mit, kon. Mah nan, $7 shik, 
kon. Shih kin ; to wipe with the hand, (#4 =F +k 

‘nf ‘shau mat, VIF 4k “i ‘Sshau mat,. [I shau mab, 

#2 pit. Pieh; to wipe the mouth, $k [J mit, 

‘hau. Mah k’au, J@ Me ‘kid ‘tsui, GC shik, ‘hau. 

Shih k’au; to wipe one out of their property, [Jp 

ASS me ogak, yan k& ‘ch’din, By3 ASE p’in’ yan 

ip,, P’ien jin nich; wipe the table, 4K 4% mat, 

toi Mah tai, J BS ‘kit oi, 44 BS shik tboi 

Shih t’a1. 

Wipe, a, +5) % ‘kid ‘ché, $4 4 shik, ‘ché, Shih ché; 


Fi 
‘as 

‘tT 
=A 


。 HHS SEI yay 9 s_ 9 9° ° 
| Wire-gauze gl 24 ey Hit sin’ shd. Tieh sien sha, 


yeh sin’ shé. Sien sha. 

Wire-puller #£2706— mang’ sin’ ke’. 

Wiry #00 sin’ ké, #4 sin’. Sien. 

Wisdom, the right use or exercise of knowledge, 
AW ch?. Chi, 48 2% chf wai. Chi hwui, 4 省 
ch? ‘ché. Chi ché, 知识 chf shik,, Chi shih, 知 
者 ch? ‘ché. Chi ché, 4 ch?. Chi, 3% AW ts’oi 
ch’. Ts’di chi, PE si. Si, fy kék,. Keb, Ey 
yéung’. Yang, Z¢ .bun. Hiuen; intuitive wisdom, 
yen yur ch?. Jui chi, Rr4y yui ch. Jui chi; 
human learning, 才 知 .ts’oi ch. ‘I's’i chi, 才学 
ts’ol hok,. Ts 如 hioh; quickness of intellect, 
readiness of apprehension, Hf WJ .ts ung .ming. 
Ts'ung ming; godliness, mt 不 ‘chi .k’in. Chi 
k’ien; to learn wisdom, “4 77 #& hok, chi’ war. 
Hioh chi hwui. 

Wise 48 #8 08¢ chf wai ke, 4] Xe chf wai Chi 
hwui, §* fn. Hien, 47 chi. Chi, 22 shing. 

Shing, 4% 48 gy ts’oi ch? tik, Ts'Ai chi tih, 深 

4+ tsun’ chit, Tsiun cheh, 47 4 #§ *yau chi 

wai. Ya chi hwui, ¥#¥ yu’. Jui, 请 si. Si, =a 
hin. Hiuen, #2 hin. Hiuen, 般 # put, ‘ye 

Poh jé, SR yéung’. Yang, te = bin léung’. 

Hiuen lidng, 27 ‘ch’. Ch’d, Sf dm. Kan, FR 

fat,. Fah, ad chit, Cheh; a wise lord, 32 Sad 

shing ‘cha. Shing chi; a wise prince, LE # * 

shin’ kwan. Shing kiun; a wise king, #2 于 

shing wong. Shing wing; the wise son of 

heaven, H2 5 -F— * shing in ‘tsz. Shing tlen 
tsz; skillful, 2% hu. K’idu, 5H 4] ‘hau chi. 

K’idu chi; learned, 博 44 09 pok, hok, ké; 

knowing, Jf 1) ts’ung ming. Ts’ung ming; 

godly, Wi BF ‘chi ki Chi k’ien ; wise deport- 
ment, 42 F& ope Fy Fj) ch? war ké dang wal, 


sly 


vn ee eters egy gn aut 
* These expressions refer to the emperor, =. otherwise 

rendered sacred, applies here to the wise rule or wisdom of 
_ the sovereign, 


Wis 


(1989) 


WIT 


‘I tT Page Hien a a wise saying, 

3% shin’ * . Shen ya, 42 = shin’ in. Shen yen. 

Wise, manner, #8 yéune’, Ying, fy pun. Pwan; 
in any wise, J sq BA 4 om lun’ ‘tim yéung’, 
He ia to ORR pat, lun’ ho y6ung . Puh lun ho 
Nong $$} man’ pin. ‘Wan pwan ; in no wise, 
4 4 tO om, Xf fit td md. Ta wi, [yy RK tin’ 
pat,, Twin puh, f'I Yr tsung pat,. Tsung puh， 
#4 HE ‘tsung md. Tsung wi; in this wise, HEAR 
ni yéung’, iY ee ‘kom a Kan yang, 这 局 
ché yéung. Ché yang, 此 #8 ‘ts’z yéung’. Ts’z 
yang, 4th ii ‘ts’z. Ja ts’z. 

Wise-sayer 小 41, 4 puk, KW 人 ‘ché. Pub kwA ché; 
a dunce, ZF 4¢ ‘ch’un pan’, Fi goi ‘tsz. 
Nghl tsz. 

Wiscacre: a, #8 9 ch? ‘ché. Chi ché; miss wiseacre, 
2k # kw’d tai ‘ché. Kw’ ta ché, F506 F 
kw’é chéung ‘ché. Kw’d chang ché; a dunce, 
£§ 4 ‘ch’un pan’. 

Wisely, prudently, FX in. Hien, 49 ch?. Chi, AP 
#8 ch? wai’. Chi eee #4. 9% wai’ in. Hwui jen. 

Wish, to, 三 im’, Yuen, #4 ‘séung. Siéng, ie BR 
wai iin’. Hwéi yuen, Se ol. Nesi, wiv. Yau, 
和 欲 yuk,. Yuh, i Qk oi yuk,. Ngai yuh, fF BA 
ts’ing in’. Ts’i ae yuen, t¥ mong? Wang, BAe 
im mong’. Yuen wang, 74 “y ‘séung mong’. 
Sidng wang, 候 hau’. Hau, 巴不得 pay pat, tak,. 
Pa puh teh, Fy HK BE pa pat, mang. P&é pub 
nang, @X ‘hom. Han, 4 yan’. Vin: ‘is long, #% 
md’. Ma, fk 3% lin’ md’. Linen mi, GH Gk’? 
i’. K’i yu; I wish [desire] to go, F¥ BAF ‘ngo 
in’ hi’. Wo yuen k’i, & he oe i yuk, hiv. Yu 
yuh k’i; I wish (will, am determined] to go, 我 
要 去 ‘ngo id’ hi’. Wo ydu kii; to wish to die, 
Rl SE tin’ ‘sz. Yuen sz, ax YE yuk, ‘sz. Yuh sz; 
what do you wish me to do? 7; ay $b 做 也 野 呢 
‘ni id’ ‘ngo tsd* mat, *yé ni, fig FR fof i “i yuk, 
‘ngo ho wai. Rh yuh wo ho wei; I shall wish 
it, By BED ngo pit, iw’ chi. Wo pieh yau chi, 
5) A) vit, yuk, chi, Yu pieh yuh chi; 
you wish it, (( ‘ni iW ku Ag BKC ‘i yuk, 
-ohf. Rh yuh chi; I wish you to 20, 我 要 你 去 
ngo id’ ‘oi hiv. Wo ydu ni ki, $ Gk AY ZF a 
yuk, ‘i ‘wong. Ya yuh rh wang ; all that I wish, 
PLU Pr BA fan ‘ngo ‘sho in’. Fan wo so yucn ; 
I wish you well, 我 MRA fy 73 1 ‘ngo iin’ ‘ni tak, 


fuk,. Wo yuen ni teh fub, Se JB fey Fin a tin’ 


4 wok, fuk. Yu yuen rh hwoh fub, MK 4, hau’ 


fuk,. Hau fuh; to wish one joy, 75 == 人 kung 
‘hi yan. Kung hi jin, 入 如 A ho’ ‘hi yan. Ho 
hi jin, #e 3% K haw ‘hi yan. Hau hi j jin; what 
I wish [desire], 我 所 大 ‘ngo ‘sho iin’. Wo so 
yuen; what I wish [will], 我 ; ry Be mgo ‘sho id’. 
Wo so yau, $F fy Be .& ‘sho oi. Yu so ngai, 余 
所 AK ， i ‘sho yuk,. YU so yuh; I wish I could 
go, un 7B pa pat, tak, hi’. Pa puh teh k’i, 
想 去 ngo ‘séung hi’. Wo sikng k’i; as 1 
wish, qi dr UP. Jat, hu Py i in’. Ju yuen ; 
exactly as I wish, 1E 4 4% 3, ching’ hdp, ‘ngo 


| 


f. Ching hoh wo {; don’t wish, 喇 44 sm ‘séung, 


X % GER pat, yuk,. Puh yuh, 顾 pat, un. Puh 
yuen ; I wish you a pleasant voyage, }if 7K BR 


Je an’ ‘shui ty ping on. Yuen shwui 1d p’ ing 
ngan; to ask, ok kau. K’ia; to ask one’s assis- 
tance, he AFA +1) k au yan pong cho’. K’id jin 
pang tsu. 

Wish jig iin’. Yuen, 愿 in’. Yuen, 原 者 tin? ‘ché. 
Yuen ché, ak yuk,. Yuh, #1 une. Siang, 音 


fuded 


a es iin > mone? Yuen wang; iti is his wish, 
1B 82 1B *k’t of i » HH) AZ tt 4 iin’ chi. T’A 
yuen anv fils aN < 也 a yuk, cht. ae yuh chi; 
ica to one’ 5 wish, 40 rai i iin’. Ja yuen, 
Xi JAA sui’ iin’. Sui yuen, K a sui’ f. Sui 了 合 
a hop, ?. Hoh {; to obtain Sa one’s w ish, 
44 ove tak, ktt Teh kif, 7% dL Ba tak, kf 
ain’. Teh k’i yuen, 73 3% ff ml ‘tak sui? ‘sho tin’. 
' Teh sui so yuen; a good wish, 好 想 ho ‘séung. 
Hau siing, # Jf shin' in’, Shen yuen; to har- 
bor a wish, 避 pf .wai iin’. Hwdi yuen; to pre- 
sent one’s best wishes, [f/f] 安 man’? on. Wan 
ngan, fl} 候 man hau’. Wan hau, 74 4 ‘ts’eng 
on. Ts’ing ng&n. 
Wished, desired, Bi Y wn’ ‘lid. Yuen lidu, By 3B 
in’ kwo’”. Yuen kwo, ¥« 38) iW kwo’. Ydu kwo, 
AMY ‘séung ‘lid. Sidng lidu, @K 了 yuk, ‘lid. 
Yuh lidu. 
Wisher fh % tin’ ‘ché. Yuen ché, @x 4 yuk, ‘ché. 
Yuh ché, 44 a ‘séung ‘ché. Sidng ché; well- 
wisher, 朋友 .p’ ang ‘yau. P’ang yi, 友 yau. Yu. 
Wishful fq of in’ k6, BA wai in’. Hwai yuen. 
Wishfully iff win’. Yuen. At md’. Ma. 
Wishing, desiring, iff tin’. Yuen, $x yuk,. Yuh, 
BA iW 了 Gu， AH ‘séung. Sine: longing, # 
Wisk, to, ## 6 ‘pai ‘mi. Pai wi. 
Wisket 2 Jam. Lan. 
Wisp, a small bundle of straw, — Hi ES yat, ‘pa ‘ts’d. 
Yih ph ts’Au. 
Wistful 谍 li’. Li, ~V ‘sid sam. Sidu sin, 留心 
au sam. Liu sin. 
Wit, as: to wit, 21) {% tsik hai’. Tsih hi, 部 是 tsik, 
shf. Tsih shf， 即 tsik,. Tsih. 
Wit, the intellect, 7A-4Y ts’oi ch’. Ts’Ai chi, 5 
yui chi. Jui chi, i) ¥ ming yui. Ming jui; 
ingenuity, HH] ts’ung ming. iG ung ming, Ty 
AR ‘héu che. K’idu chi; humor, £52} ‘hdu kar. 
K’idu ki, 3} it fai hai. Kwei hidi, 3¢ 0G kwéi 
hu. Kwai k’idu, 趣 ax ts’ tim. Ts’t tn 
satire, jit af} Ai ts ae Kf ts’ idu, pt 4e ki sid’. 
Ki sidu; sarcasm, jf Yil ki ts’2. Ki ts’2, Ff He 
tsit, ki. Tsieh ki; full of wit, Qf afé 9 Sho kwai 
‘udu. Hau kwai k’idu; to learn wit, 84 sda hok, 
kin’ shik,, Hioh kien shih; bought wit is best, 
WH +! Athy ff ‘mai chi ch? she ch? ‘hd tik.. 
Mii ebi sie shi chi hau tih; common wit, £} ' 
‘li sing’. Li sing; to be out of one’s wits, i 
ngong’, P21] 1 ， m ming pak,; to be frightened 
out one’s wits, 4 能 得 外 和 keng tak, ngoi ‘lid, 


WIT (1990) WIT 


King teh ng 组 lidu, of 得 失 志 hak, tak, shat, 
chf. Heh teh shih chi; at one’s wits end, J 44; 
A 43, BF m chi tsd° mat, *yé, #9. chéuk, kap,. 
th kih, By HOA ak kwo? ki kin’ shik,. Kwo 
k’{ kien shih, Aik tt sa ie Ut, Ie kin’ shik,. Yueh 
k’{ kien shih; a man of wit, a AY a ts’ung 

. ming ‘ché. Ts’ung ming ché; to have one’s wits, 
+ HW] 4 tseng ming ‘ché. Tsing ming ché; a 
man of fine wits, % 多 sen 多 能 者 . to cbf ‘to nang 
‘ché. To chi to eae ehés to crack one’s wits 
upon one, pe Sy A vam’ lung yan, ok Fp A br 
lung’ yan. K’i lung jin. 

pe a, af YX hat, [‘sheng] p’o. Hih p’o, Ap 4iiy 

ZZ YX md shut, ‘chi Do. Wa shuh chi p’o, A, 
pe ‘wai p’o. Kwei p’o, fil] ALY man’ ‘kwai po. 
Wan kwei p’o, fi] 7 YE man’ héung po. Wan 
hidng p’o, = Af mai sim ki. Mi sin kt; 
to ask [inquire of] a witch, ff}]4 man’ ‘sheng. 

Witch, to, see Bewitch. 

Witchcraft Ff ify .ts’é shut, Sié shuh, 7K fff mod 
shut,. Wa shuh, "hfe 币 id shut, Ydu shuh, 法 
各 fiit, shut,. Fab shuh. 

With, together, hq tung. Tung, Ft kung’. Kung, 
Hil “a. Yu, #1 wo. Ho, if ping’. Ping, he 
pai. Pei, it ， lin. Lien, PERT. Ki, PR kai. 
Kisi; instrument, Vi. 工 HY yung’. Yung, # | 
pt. Pi; to rest with, Z tsoi’. Tsdi; it “rests 
with me， 在 我 tsoi ‘ngo. Tsii wo; is with v4 

共 我 在 kung’ ‘ngo tsoi’. Kung wo tsdi, Sil FP 4 
a ‘ngo_ tsoi’. Yu wo tsi; to live with, fra AE 
tung chi’. T’ung chu, ft {f¢ kung’ chi’. Kung 


chit; ditto, to sleep with, fi 同 电 | ， bung fan’; with 


a knife, JJ 7) ‘i to. I tau, 用 yi yung” Lo. | 


fa? :sz shik,; to eat with one, 共 A = kung’ 
yan shik,. Kung j jin shih, 同 人 食 vung yan 
shik,. Tung jin shih; to eat with another sub- 
stance, 4% & kim shik,. Kien shih; the betel-nut 
is masticated with lime and the siri leaf, ee 
ARIK EE pan Jong kim fai Jadu shik,; with 
which, (J 以 tsik i Tsih {; with it, Aq {B 
yung *k’a, PLS 4 chi. [I ch{; to compare 
with one a 相 对 séung tii. Sidng tii, 
Ail EE séung pt. Sidng pi; to be angry with 
one, fe 人 ne yan. Na jin; to come up with, 
#2 上 ‘kon —— Kan shéng; it is with me 
as with him, #@ tt 1B {4 — 1% ‘ngo kung’ *k’i 
hai’ yat, yéung’ Wo kung k’ii hf yih yang; with 
child, 有 yan’. Ying; with a loud voice, AK 
《ti shing. [ t& shing; with tears, 以 流 尝 1 
au lu? I = lui; with all speed, 4; kap,. Kib; 
with men, tt 人 kung’ yan. Kung jin; to be in 
favor with, “得 人 #é tak, yan ‘ch’ung. Teh jin 
ch’ung; to find fault with, WEB = om chung f; 
it is usually so with him, 1B a 时 ff nie +S Bean 
shéung shi hai ‘kom yéung’; he is dark with. 
the sun, ‘t oA we fp it, t’au shai hak, ‘k’i; 
to part with, Be .ts’z. Ts'z， te Ji. Li, # ‘shé. 
Shié; with regard to, with respect to, # Fr ch? 
ji. Chi ya, 3 及 lun’ k’ap,. Lun kih; together 
with God, fi [ i tt ZF ‘a ‘Sy i Shéung’ tai ‘kung’ 
tso’. Yu Shang ti kung tsdi; with the Supreme, 
ia ar 居 fuk, ta? ka. Fuh tf ka. 

Withal together with, i Kor. K’Ai, He kung’. 
Kung; likewise, 亦 然 yik in. Yih jen; at the 
same time, 9K yik,. Yih. 

Withamite G % shek, meng. Shih ming. 


Yung tdu; with a stick, Jf 4{f yung’ kwan’, Withdraw, to take from, IK = ‘s’i hiv. a i 


Yung kwan, 以 AE ‘i kwan’. I kwan; with the 
hand, {#4 =F ‘pi shau Aq = yung ‘shau. Yung’ 
shau， 以 A { ‘shau. I shau; come along with | 
me, fp tt Fe ‘ni kung’ mgo hi’. Ni kung wo, 
ku fgg dil Gree 全 Ms a ‘wong. Rh ya yo wang; 
speak with him, tq 38 “kung? ‘kt ‘kong. | 
Kung k’ii kidng, fi i= ‘a vA in. YU t’4 yen, | 
Fi fii, AE wo vd shiit . Ho tA sh woh ; one with 
another， 百 机 站 séung. H& siang, AW Sséung. 
Sidng; with all my heart, — ™ yat, sam. Yih 
sih, 全 心 ， ts in sam. Ts'iuen sin, 一 片 心 yat， 
pin’ sam. Yih p’ien sin; to acces with, 成 就 
shing tsau’, Ching tsid, 3% sui’. Sui; things do 
not Bo ell with him, {5 WOE G3 DK GK ka KE sz 
pat, sui’, {i 7 Hi OK IL WE t’a chi sz pat, hing 
wong’. L’A chi sz puh hing wang; endowed 
with, 有 “yau. Yu; scious with, [J wai. 
Wei, V3 wan. Sal surrounded with diffi- 
culties, | VANE wai “i nan’. Wei i nan, 73 AR 
Ey wai nin sho win. Wei nin so hwan; to 
rejoice with the people, fii Feia 44 “A man t’ung 
lok,. Ya min t’ung loh; what shall ‘T do with 
him, FEU 1 WEP IE ‘ngo tung *k’ii tsd’ mat, 
y6 mi, 余 外 何方 他 i i io chi? ta. Ya ju ho 
chi 4; to eat with chopsticks, 用 he yung’ 


ku FR FA ‘ts’ fan. Ts’ fan, FX fe} ‘ts’a 
Ts’i hwui; to recall, dA chia fan. Chau ein, 


FA le} chia Gi. Chéu hwui; to withdraw a charge, 
HY iu) 告 告 ms ‘ts’ ai kd’ chong’. Ts’ hwui kau 
chwAng; ; to withdraw one’s shoulder, fA Js sik, 
kin. Sih kien; to withdraw troops, 473 |e] Fe chit 
ai ping. Chéu hwui piug, I Fe shau ping. 
Shau ping, Ze Fe p&’ ping. Pé ping. 

Withdraw from, to, 38 tur. T’di, 324% td? shuk,. 
Tui shuh, pf ts6. Sié, 如 Pi; to withdraw 
from sight, 过 3#é ai pf. Hui pi; to withdraw 
from an affair, its tsé’ sz’, Sié sz; to withdraw 
from an engagement, 34) tu? yéuk,. T’ai yoh, 
J PO? ‘shau. Tai shau, BPP gy ,ts’z zm tsd". 

Withdrawer 38 者 ta? ‘ché. T’ui ché, Be 者 ， ts’z 
‘ché. T's’z ché, 谢 4% tsG ‘ché. Sié ché. 

Withdrawing, retiring, 38 tui. T’ui; recalling, 47 
回 chia i. Chau bwui. 

Withdrawment IB % tar ‘ché. T’di ché; the act 

Withdrawal i of taking back, FX  % ‘tsa 
hi” ‘ché. Ts’a k’i ché, J fel FH ‘tsa wai ‘che. 
Ts hwui ché; a recalling, #73 fe] 4 .chid wi 
‘ché. Chau hwui ché. 

Withdrawn from 32 3 t’0? kwo’. T’ui kwo, gH J 
ts ‘lid. Sié lidu, Be ,ts’z “lid. Ts’z lidu. 


WIT (1991) WIT 


“Wither, to, JU} tid tse. Tidu sié, PAS tid ts’dn. 
Tidu ts’4n, oh ts. Sid, Be “wai. Wei, fit fa. 
K’t, BE 落 "wai lok, Wei loh, JE H} ‘wai tsé’. 
Wei sié, He ai’. I, shui. Shwdi; the flowers 
wither, 7£ i fa tsé&. Hwé sié. 

Withered jf] HE J tid .ts’4n ‘lid. Tidu ts’4n lidu, 


at 了] tse ‘lid. Sié lidu, EF J shui ‘lid. Shwai| . 


lidu, Z 了 ‘wai ‘lia. Wei lida; a withered arm, 
$F? =F shui chi ‘shau. Shwdi chi shau. 

Withering =H ts&. Sié, 凋谢 tid tse’. Tidu sié, $F 
shui. Shwiai. [p’idu. 

Withernam 抢 物 于 ts eung mat, pid’. Ts’idng wuh 

Withheld, see Withhold. 

Witbhold [pret. and pp. withheld], to hold back, 
A, ZE pat, kdu. Puh kidu, 7 fH pat, ‘pi. Puh 
pi, AHH pat, ts’z. Puh ts’z; to restrain, #i] chai’. 
Chi; to hinder, [A #£ ‘cho chi’. Tst cht, (A FY} 
‘cho ngoi’. Tsai ngdi; to withhold one’s things, 
PH (A KE Ey ,m ‘pi yan shuk ‘k’ii ké mat,, 
局 人 之 物 丰 变 他 shuk, yan chi mat, pat, kéu 
t’a. Shuh jin chi wuh pub kidéu t’4; to withhold 
one’s consent, 不 多 pat, ‘wan. Puh yun, 不 准 
pat, ‘chun. Puh chun. 

Within, in the inner part, 在 内 tsoi noi’. Tsdi nui, 
内 BA noi’ .t’au, A ii noi min’, Nui mien, 4# 
‘(in ‘Mi min’. Li mien, ## 5A ‘Mi t’au, 内 中 moi 
chung. Nui chung, /— 中 to? chung. Tsai 
chung, ZE ## 8A tsoi’ ‘Mi t’au. Tsdi li t’au, i 
yap,. Yih, 4) ndp,. Nah, Lys tsoi ii. Tsdi yu; 
not beyond, i. kén. Kien, FH chung. Chung, 


中 |Aj chung ‘kan. Chung kien, fy noi’. Nui; | 


within himself, 在 [& 内 tsoi ‘k’t noi’. Tski kt 
nui; within his power, 4 {ff ‘yau k’in. Yu 
k’iuen; within one year, -- 46 <@ [Aj yat nin 
chi kan. Yih nien chi kien; within a few days, 
$e AO Fy ‘ki yat, chi noi’. Ki jih chi nui, 
34 AZ ij sho yat chi kan. SG jih chi 
kien, FX HH # A pat, ch’ut, sho’ yat,. Puh 
ch’uh si jih; within ten days, R [| -- W 
pat, ‘shéung shap, yat,. Puh shdng shih jih; 
within and without， 内 外 noi’ ngoi’. Nui wai; 
is he within? {BPR py 3A WG “k’t ‘hai noi’ t’au 
“mA; he is within, {Brf% BEM ‘ki ‘hai noi’ 也 au 
lok,, 是 在 内 shf tsoi' noi’. Shi tsdi nui; within 
doors, 在 屋 jet tsoi* uk, 下 1 在 家 tso kd. TsAikid; 
from within, o% Ay pA hai noi tau, nf 7B oF ‘hai 
‘li t’au, HH 内 yau noi. Yd nui; within board, 
ZEN tsoi shiin. Ts 和 ia ch’uen; within call, #4 #4 
1B chit tak *k’ti. Chau teh k’ii; within memory, 
=o 得 k? tak. Ki teh; within - little, 第 一 的 
chang yat, ti. 

Withinside 在 内面 tsoi noi* min’. Tsdi nui mien, 
在 内 级 tsoi* noi tau. Tsdi nui t’au. 

Without, not with, 也 以 pat 4. Puh i, % Hq pat, 
yung. Puh yung; in a state of not having, AT 
‘md, ff£ md. W4,  & pat, yau。 Puh yi, 未 
有 zf vau. Wi ya, 六 有 mut, ‘yau. Muh yi; 
beyond, Hh ngoi’. Wai; on the outside of, 处 面 
Dgoi min’. Wadi mien， 在 处 tsoi ngoi’. Tséi 


wai, 4p 5A ngoi w’au. W4i t’au; unless, except, 
除非 ch’i fi. Gn'e fi, $¢ JE yéuk, fi. Joh fi, 
yO yéuk, pat,. Joh puh, JE fi. Fi; without 
a book, HE a= md shi. Wit sha; without a 
law, ft 法 md fat,, Wu fah; without food, qi 
食 md shik . Wa shih; without reason, it 故 
md kv. Wi ki; without end, BE BF imi k’?. 
Mik’; without end, in perpetuity, #& #%* md 
ta’. Wu t’1; without labor or trouble, 纸 oa 
md 10. Wi léu, # 3% 3 md san fa. Wh sin 
kG; cannot do without it, Ay 就 唔 得 ‘md tsau? 
mm tak ， AX HE FEZ pat, nang md chi. Puh 
nang wa chi; can do without it, 喇 使 1B m 
‘shai ‘k’i; without our reach, FR Alp 1K ‘ngo 
‘sho pat, k’ap,. Wo so puh kih, ge HK RE FR a 
pat, nang k’ap,. Yu aap nang kih ; poverty 
without flattery, i itn BE FB p’an f md ‘ch’fm. 
P’in rh wi.chen, # aN on .p’an. ‘ean pin; 
would not eat without ginger, . #h Ff ~ pat, 
ch’it, .kéung shik, Puh ch’eh kiing shih ; 
without the gate, 在 站 处 tsoi min ngoi’. Tsdi 
mun w4i; without you we should have perished, 
1B te na ee Hh Fi 3m hai’ ‘nf tsau’ ‘ngo tf td 


mong, Jf fiJ BSR EE fi { tsak, “ngo kéi mong. 
Fi rh tseh wo kid wang; without the city wall, bh 


处 shing ngoi’. Ching wai; ; without it looks fine, 
Ah iii | 1) 5 ngor min’ tsak, ‘mi. W4i mien tseh 
mei, 处 Hl] 32 ngoi tsak, ‘mi. Wai tseh mei; from 
without, MZ gh ‘hai ngoi, cy Ap yau ngoi’, Ya 
wi; without exception, fill — JK .mo yat, pat,. 
Wa yih puh, 一 概 yat, kor. Yih k’Ai, JK sik, 
kai. Sih kidi; without fear, py pat, p’&’. Puh 
p’d, HE fh md ki’. Wa kis. 


Withstand. to oppose, to resist, HC fF ‘tai chi’. Ti 


cha, #€ #g ‘tai ‘tong. Ti ting, HE Ff ‘tai tong. 
Ti tang, #% 4£ tik, chi. Tih chi, eat tik,. Tih, 
柜 Ka, K? i, 4p FB kong ‘ki. K’dng k’a, 搞 
fh k’ong ‘k’t. K’dng k’i, #0 i. Yu, PR ‘kG. 
K’a, ie 距 One i, Ting k’ii; able to with- 
stand, $C 7% 4£ ‘tai tak, chi’. Ti teh cha, 

AE ‘tong tak, chi’. TAng teh cha, Ax 得 AE tik, 
tak, chi’. Tih teh chi; “unable to withstand, 1B 
HE 得 AE m ‘tai tak, chil’, EPS HK 得 tai tong 
pat, bag TY ting puh teh, $f 2 46 ‘tai m chit’, ; 
GEN OK 7 i pat, “tak. Yu puh teh; to withstand 
reason, 拒 理 ‘kt Ka lf; to Withstand diffi- 
culties, #2 $f ‘tong ndn’. Tang nan, 4 Be ‘k’t 
nfin’. K’i nan, 40 it i? ndnt. Ye nan; to with- 
stand the evil one, ij 是 者 tik, ok, ‘ché. Tih 
ngoh ché. [Yu ché, 


Withstander fj # tik, ‘ché. Tih ché, $a & ‘ché. 
Withstanding, opposing, HE EE ‘tai chit. Ti chi, he 


AE ‘tong chi’. Tang chu, +6 ‘k’t. KG. 


Withstood 拒 了 习习 sid. KK lidu, $8 了 vw ‘lid. 


Ya lidu. 


Withwind, see Convolvolus. 
Withy #3) Afi ‘lau ‘chung. Lid chung. 
Witless #& Fy AY mod chi tik. Wu chi tih, 5 


mgoi Ngdi, # .ch’i. Ch’{; a witless fellow, 呆 


WIT 


F ngoi ‘tsz. Ngai tsz, is es pfs md id kwat,. 

Wa ydu kuh, 处 知之 办 md chi ‘chi pai . Wa 
chi chi pei; wanting thought, wR 浮 heng fau. 
K’ing fau. 

Witling KF ngoi tsz. Ng 组 tsz. 

Witness, a, (£ 3% "ff tsok, ching ke, FE A ching 
yan. Ching jin, iE 4; ching’ ‘ché. Ching ché, 
引 E ching’. Ching, 干 诈 kon ching’. Kan ching, 
sta tui ching’. Tui ching, iE p’ang ching’. 

P’ang ching; testimony, 口供 ‘hau kung. K’au 


kung, fit #8 ching’ kiv. Ching kit; to bear 
witness, {£ #1E tsok, ching’. Toh hing; to call 
in a witness, 473 ZF Kh chit ching’ yan. Chau 


ching jin; to call to witness, 所 以 作 SE chia: 


{ tsok ching’. Chau f tsoh ching ; in witness! 


whereof, |J a ith Vs { wai pang ki’. [ wei 


(1992) 


WOE 


Wittiness # IW 4 far ‘héu ‘ché. Kw’di k’idéu ché, 


4 HA sung ming. Ts’ung ming. 


Wittingly, knowingly, he ki’ f. Ku f, # & 


tak, tang. Teh tang. 


Wittol, a, 4f4 Z kwai kung. Kwei kung. 
Witty, acute, smart, BIG f4? Shau. Kw’di K it， 


Ha WW sung ming. Ts’ung ming, 敏 本 ‘man 
tsit,. Min tsieh, 4 te kap, ts 化 . Kih tsieh, 9 
{ij ‘ling lt. Ling li, fe $8 ling ‘pin’. Ling pien, 
tk ning’, Ning, 3fé 巧 kwai ‘héu. Kwai k’idu, 
Bro yur ‘hau. Jui we au, 利口 lf ‘hau. Li k’au; 
judicious, A} Py ming chit, Ming cheh, 机 巧 
ki ‘hdu. Ki Kidu, sil we ‘ki ‘king. Ki king; 
ironical, at a kits id. Ki ts’idu, xe AE ff Xi 
sid’ tik, Ki sidu tih, oe ti) Ay -ki ts’2 tik, Ki 
ts’z tih. 


Dang ki, 以 2 He: i wai ki’. I wei ki, WY 28 
aE ‘i wai ching’. [ wei ching; with a witness, | Wive, to, 4 配 hop, p’ai. Hoh p’ei. 
裤 首 ‘shat, aun Shih shau, fF &: shat, shi’. -| Wiveless fi. SE ma ts’ai. Wi ts’f. 
Shih shf， 力 lik， Lih; to bea witdess: 以 78 证 Wives, pl. of Wife, which see. ; 
“{ wai ching’. T wei ching, VA F% HS *f wail Wizard, a, 男 丰 ndm md. Nan wi, a A ‘sheng 
Pp’ ‘ang kiv’. T wei P ang kit; to be an eye-w itness, ' [hat,] kung. Hih kung, “lj Z shut, kung. Shuh 
“Hl Hi Fa ts’an ‘ngdn kin’. Ts’in yen kien; an kung， 闭 a 人 入 man’ heung kung. Wan hidng 
eyc-w itness, ‘vt, SG ay ts’an kim’ ‘ché. Ts’in kien} kung, i IED iin’ kwong kung. Hiuen kwdng 
ché, HAR $d 4%, dsan Snedn kin’ ‘ché. Tsin yen| kung, 9p Hj Z A ,ts’é shut, chi yan. Sié shuh 
kien ché. chi jin, fifi A sz ‘kung. Sz ‘kung, BK wih tid 
Witness, to see by personal presence, if, tai， 见 | shan. T’idu aie B& lung. Lung, 4% hat,. Hih, 
kin’. Kien, 78 见 .ts’an kin’. Ts’in kien; to’ We hat,. Hih. 
attest, to bear testimony, 2 ching’. Ching, ZF Wizan. enchanting, he id. Yéu, 2K 9B fy mai 
ching’. Ching, {x ching. Ching, 作 SB “tsok. wan tik,. Mi eee tih. 
ching’. Tsoh ching; to see the execution of an, Woad / 江南 大 青 Kongném tai’ ts’eng. Kidngnén 
instrument and subscribe it for the purpose of; ta ts’ing, ik! sung 14m. Sung lan. 
its authenticity, #3 jk Ay ， wai ching’ ‘ché. Wei, Woe! jf} #E wo’ tsoi. Ho tsdi, 7G 于 wo’ i. Ho 
ching ché, $3 wk 人 wai ching’ yan. Wei ching hi; woe to you! 你 AR ih yf ‘ni ‘yau wo’ 和 i 


Witwall ZF 名 tséuk, meng. Tsioh ming. 


jin, #3 wk J, ,wai ching’ kin’. Wei ching kien, | 
{fF 24 Jt tsok, ching’ kin’, Tsoh ching kien ; to 
witness to, 4% Tt 作 28 wai’ ‘mau tsok, ching’. 

Wei mau tsoh ching; to witness to the truth, 
Fe te 4 HE ak wai’ chan to tsok ching’. Wei 
chin tau tsoh ching, jiF 其 i ching’ ki chan. 
Ching k’{ chin. 


Witnessed, seen in person, Xf} $f .ts’an kin’. Ts’ . 


kien, 74 Fi J .tsan kin’ ‘hd. Tsin kien lidu; 
testified, 3% J ching” ‘lid. Ching lidu, 4£ 3H 3 
tsok, kwo? ching’. Tsoh kwo ching. 
Witnessing, .seeing in person, ¥! 内 ts’an kin’. 
Ts’in kien; giving evidence, {£ 3;f tsok, ching’. 
Tsoh ching, 让 FE ching’. Ching. 


Witted 有 智者 yau eh? ‘ché. Ya chi ché; quick- 


WG: Ha Wf tsung ming. Tsung ms: 1X th 


‘man tsit,. Min wh hy ‘man mit?. Min midu. 


far ‘hau chi .ts’z. Kw’ ‘ii k’au chi ts’z, wk ald a 
事 kf ts'it chi sz. Ki ts’idu chi sz, 3é 2b sit? 
‘i. Sidu yu. 


Wittily YJ Be x5 1 fA? Shiu. P kw'di k’idu, a 然 Woefulness, 
Wofulness, 


ds'ung fin. Ts’ung jen, f774% ‘man in. Min jen; 


Woful, 


有 wf #E ‘i ‘yau wo’ tsoi. Rh yi ho tsdi; woe is 
me! woe to me! wea oi tsoi. Ng 和 tsai, ne OF 
a fi. Wi ha, WE HY ai ‘yA, We HE tung’ tsoi. 
Tung tsi; woe o them ! HA ph i Sau 
wo (i. Kt ya ho hu; woe to the world! 3 ra 
{Ht HA wo’ tsoi shai’ kA’. Ho tsi shi kidi; mi- 
scry, fiji, wo’ win’. Ho hwan, 炎 $f .tsoi nan’. 
Tsai nan, , BEE ， ts'ai Jéung. Ts’f lidng, ft ‘fi 
nin’. K’t nan, ERE kan nan. Kien nan. 

} sorrowful, 4 PS rk yau min’ ké’, $3 £9 


的 yau mun’ tik. Ya mwén tih; 
bringing calamity, {4 B= jh 的 pf ds ai ,lbung 
tik,. Pi ts’i lidng tih; miserable, 痕 凉 AY ts’ai 
léung tik Ts’ lidng tih ; calamitous, K ws 的 
人 soi wo tik,. Tsai ho tih, #f) EA AY wo wan’ tik,. 


Ho hwan tih. 
Woefully, ) sorrowfully, 44 然 yau fn. Yu jen; 
Witticism ， 快 Ci fa? Shau. Kwai k’au, [ft OF 2 Be) Wofully, 


wretchedly, f 4 ‘fa in. K’d jen, 

ky gE PS ‘hd ts’ai ‘ts’dm. Hau ts’f ts’dn, ZF A 

kau kwdn. Kidu kwén; extremely, # kik. 

Kih, 其 sham'.， Sbin， 最 tsui’. Tsui. 

misery, BEE ts’ai Jéung. Ts’f lidng, 
AR, wo! win, Ho hwan. 


ingeniously, x5 ‘hiu. K’idu, Fy 9K wan in. K’idu| Wolf 给 狗 .ch’ai Jong. Ch’éi lang, 7 eg a 


jen, Visery “i kwai ‘hau. { kwai k’idu. 


a young wolf, fe 仔 Jong ‘tsai, 匆 hat, H 


WON 


mie Hy ‘nit lau tik, Ni lin tih, 刀 fat, Fah, 

Hf yung. Yung, ge vat, Yih; womanish habit, 
fin, Hwan; a female wolf, a she-wolf, 3% tif} wx #é ‘ni f. Naf, feat) J fnt dau tik,. 1 
ong ‘na, 38 HE long ‘md. Ling mi, 449 ‘p’an| nit lid tih. 
jong. P’in lang; a kind of wolf, 狂 tan’. Tan,| Womanishly 依 女 流 Af ‘ni Jan. [nt lid. 

454 {8 kot, tin’. Koh tdn; an eating ulcer, uh fe | Womanishness 依 女 流 省 ni lau ‘ché. [ na lid 
man’ ch’ong. Man ch’wang; to hold the wolf bv|  ché, (RAFAH f ‘nit man’ Sché. [ nit mau ché. 
the ears, 在 内 之 间 tsoi nan’ chi kan. Tsii) Womankind & He ‘ni lau. Ni lid. 

nan chi kien. Womanly #& A. ay ‘na yan tik. Ni jin tih, AiR 

Wolf-dog 545 .ch’Ai ‘kau. Ch’si kau. 的 na lau tik. Nu lin tih. 

Wolf-fish, annarrhicas, JF 4\ ff ‘tseng kung .i.| Womb, the uterus of a female, 胎 toi. Ti, 子 富 
Tsing kung yi; another species of ditto, #7 Affi}  ‘tsz kung. Tsz kung, 胞 腹 pau fuk, Pau fuh; 
dai kung wi. Lui kung yu. a mother’s womb, 1:f 天 ‘mo t’oi. Mi tdi; the 

Wolf-net 狗 #4 long ‘mong. Lang wang. womb of misery, fi} fig wo’ toi. Ho t’Ai; the 

Wolfish 7% Jong. Ling; a wolfish heart, 狠心 long} womb of the earth, {th 2 i tf) ti chi wai ‘p’d. 
sam, Lang sin; a wolfish disposition, 7A P— long) Ti chi hwdi p’du, ty 2 iz ti’ chi t’oi. Ti chi 
sing’. Lang sing. t’Ai; to still the womb, 女 胎 .on toi. Ngan t’di. 

Wolfishly 狠 Jong. Lang. Wombat 4% fh toi shau. Tai shau, 坚贞 mong 

Wolf's-bane @ pfi a t’au. Wa t’au, & Bf ¥ OG, shau’. Nang shau. 

(au lui’. Wi t’au lui. Women, see Woman. 

Wolf’s-claw, lycopodium, Sif AFF méu kung ‘ts’d.| Won fii J eng ‘lid. Ying lidu, 7% 了 tit, id. 

. Mau kung ts’du, 4fy FilS GF ‘kau long ki. Toh lidu, 得 这 tak, kwo’. Teh kwo. 

Wolf’s milk fej #4 (?) Ja G. La ju. ‘Wonder Hi aye di ch’ut, Ki ke sz, 7 YE Af 22. 

Wolf’s peach, see Tomato or Love-apple. Ki sz, Se HF ki? ,chi sz Ki i chi sz, 怪 

amet gulo luscus, Jf f @ RK Jong shik,’ S27 HF kwdi ? chi sz’. Kwai f chi sz, 奇怪 之 

Wolverine, chi shau’. Lang shih chi shau. Hy ki kwa? chi sz’. K’i kwai chi sz, 77 gf ki 

Woman (pl. women), #& ‘ni. Ni, AA ‘nti yan.. tsik,. Ki tsih, PE Ze YF keng kwA? chi sz’. 
Ni jin, % i. Yu, #f nf. Rh; unmarried ditto, King kwdi chi sz; it is the subject of my won- 


WwoL (1993) 


a male wolf, 狠 A long kung. Lang kung, #- | 
狗 “méu long. Mau ling, #E fan. Hwén, $7 


ih WR ki néung. KG néang, 嫂 仔 néung ‘sai, 
小 姐 ‘sid ‘tsé. Sidu tsié; married ditto, 4} ‘fa. 
Fa, #§ & fa “ni. Fa ni, #} A ‘fa yan. Fa 
jin; women in general, #i # ‘fa ‘ni. Fa 
ni, & je ‘ni lau. Nir lit, AF PY ‘nti ‘sz 
gain. Ni tsz mun; an old woman, 4-4 [= 4] 
1d ,po [ni Lau p’o [nit]; a woman of the town, 
a woman of pleasure, 7} ‘lo ‘ki, YH kf ‘ni, 


der, JR fy Z ‘ngo ki chi. Wo k’i chf; to look 
all wonder, $£H4 #j sham’ ch’ut, k’f. Shin ch’uh 
k’i; to make a wonder of, yl 24 fy “i wai ki 
{ wei k’i; in the name of wonder, + Hh tein 
man’. Ts’ien win; a miracle, tux ih ling tsik,. 
Ling tsih, ji gh shan tsik,. Shin tsih #2 gr ? 
tsik,. [ tsih; no wonder, %& 怪 mok, kwai’. 
Moh kwai. 


ily hi. Hi, “6 WF yam “fa. Yin fa; a woman of; Wonder, to, Hi iF ch’ut, ki. Cl’vuh k’i, FE YE cl’v 


rank, (74% meng’ “fa. Ming fa; a chaste woman, | 


FA & ching ‘ni. Ching na, fi] & tsit, ‘nit. Tsieh | 
ni; a handsome woman, 32 & ‘mi ‘ni. Mei nii, 
Hi pan. Pin, #4 kid ‘nit. Kidu nit; virtuous 
women, | & lit, ‘ni. Lieh ni Fy ft 7 H& ‘yau 
tak, chi ‘ni. Ya teh chi nit; a woman’s place, 
We NI ZZ He “fa to’ chi kh Fa téu chi kid; 
women’s work, A AWE THK ‘nit yan ke kung 
fa, 女工 na kung. Ni kung, H&L ‘ni hung. 
Na hung; the women ruling, 4 $33 ij £ ‘p’an 
Kai sz shan. 了 in ki sz shin; a woman’s attire, 
tk #K ma 4 Ni {; a full grown or marriable 


* CWA s, 8% SE hoi ® iti i, PE Be kwa P. 
Kwai f, ay FE Kit. Kit, YG SE kkeng i. King 
{; to wonder at, 二 A 伍 chut ki ka Ch’uh 
Kika, HZ ki chi. Ki chi, PZ kw? chi. 
Kwai chi, $2 2 ? chi. Ichi; to wonder, to be 
anxious to know, Jl #il ‘séung chi. Siding chi, 
Gr fat yuk, chi. Yuh chi, 1 94 tin’ chi. Yuen 
chi; I wonder whether he will come, 4 40 AB 
3X 4K ‘ngo ‘séung chi *k’it Joi m Joi, 4 gx 
fcr (ih, HE AG i yuk, chi t’4 Joi fau Yu yuh chi 
t’4 14i fau; need not wonder at it, 0% fifi H4 4} 1B 
gm ‘shai ch’ut, ki ‘ki, A 4! EEFE pat, tsuk, wai 
f. Puh tsuh wei {. 


woman, J 77 2 & Kap kai chi ‘ni. Kih ki 
chi ni. 

Woman-hater 28% W ‘nit ‘ché. WE nii ché. 

Woman-like # & A yéuk, mi yan. Joh na yin, 
全 女 :ts'z ‘ni. Sz ni. 

Womanhood $5 # & .wai ‘ni ‘ché. Wei nii ché; 
to reach womanhoad, 年 及 9% nin k’ap, kai. 
Nien kih kf. 

Womanish ~~ ‘ni. Nii, + of ‘ni k&, HAY ‘ni 
tik,, Ni tih, 女人 的 na yan tik,. Na jin tih, 


Wonder-struck $F Hi! 4 sham’ ch’ut, ki， Shin 
ch’uh k’{, WME keng kwai. King kwiai. 
Wonder-working ty) sy FE hang ch ut k’i ké 
sz, ty ay fe HF chang kif chi sz’. Hang k’i 
{ chi sz. [Ki ché. 
Wonderer $1 %y *fE ch’ut, KIkC, ar % Ki ‘ché. 
Wonderful tH 4 mE cl’ur, Ki ke, By FL AY ki? 
tik, K’iitih, gf mid. Midu, fy 妙 &k’f mi， 
Kt midu, $$ #p sham? mi Shin nidu, 奥妙 的 


WON 


o mit’ tik, Ngau midu tih, 美妙 ‘mi mid’. Mei 


midu, AT Hy ‘ho ? tik, K’o{ tih; wonderful! 
好 出 $y ‘ho ch’ut, Ki. Hau cl’uh k’i, Wy Hk 
mit? tsvi. Midu tsi, SE i ? tsoi. I tsai, A 3y 
ta? Ki. Ta ki, 0 PF or a; very wonderful, 
好 出 奇 ay "(8% ho ch’ut, k’i ke, tin RY kik, mid’. 
Kih midu, $f 隶 sham mi. Shin midu, Wh 4 得 
43 mit’ tak, ‘han. Midu teh han; wonderful 
ingenuity, rE ‘hau mia’. K’idu midu. 

Wonderfully fF H4 Sy AY ‘hd ch’ut, Jet tik, Hiu 
ch’uh k’i tih, RF RY ‘hd mid’. Haéu midu; won- 
derfully made, 做 得 妙 tsa tak, mit’. Tso teh 
midu, 74 Gy tsd° tak, kf1 Tso teh k1 妙 工 
mit’ kung. Miiu kung, Ag 2? T oO mid’ chi 

kung. Ngau midu chi “kung. 

Wonderfulness Yl 4% 47 ‘fi avai k’f. [ wei k't, ay Fe 
AV kif ‘ché. Ki f ché, fl hy 8 mit’. Nedu 
miau. 

Wondering !# 4 ch’ut, kf1 Ch’uh k’i, ZF FE ch’& 
& OW’ f, 2 ks. KL. 

Wonderment 出 e ch’ut, kf 人 Cl’uh ki, 47 S% F 
kif ‘ché. Kf ché. 

Wondrous By Ki. Ki, HH By oe ch’ut, RAKE, FA 
Wy > mid’. N gau midu; strange, PE SE (14 kwar’ 
? tik. ews { tih， PE kw 人 Kwai. 

Wondrously Hi 47 ch’ut, ki. Ch’uh k’f, $y °C. 
Kt, py nih Miau. 

Wont, accustomed ff kwdn’. Kwan, 性 
shuk,. Kwan shuh, 7 shuk,. Shuh. 

Wonted Wi kwdn’. Kw ‘in, ri), shuk,. Shuh; she 

was want to say, {B ‘i it ki shéung wa’. 
K’i chang hwé, {i Ay = v6 shéung in. T’é 
chang yen. 

Woo, to oe us love, oe it &’au ‘ch’ung. Kid 
ch’ung, 求 受 kau oi. Kid nei, St RF vO ‘ho. 
Tau hau, A 到 to yan. 工 4u ngan. 

Wood 本 muk,. Muh; a block of wood, a log of 
wood, Av Bf muk, tau. Muh t’au, — fE A yat, 
kau’ muk,; hard wood, fff AX chung* muk,. Chung 
muh ; soft wood, Hi AX .heng muk,. K’ing fal 
camagon ditto, 毛 iff ， md ts 2。 Miu shi; ebony 
ditto, f AK muk,. ‘Wa muh ; garroo or aloes 
ditto, 沉香 ,ch am héung. Ch’in hidang; fragrant 
ditto, # Ac héung muk,. Hidang muh; beanie 
ditto, 呀 咽 冶 木 ， ned lén chi muk, ; laka ditto, 
Ke ae kong’ héung. Kidng hidng ; ‘red ditto, £1 
AK bung muk,. Hung muh; a kind of red wood, 
Fie hiit . Hiueh ; sapan or Brazil wood, te A st 
muk,. Su muh; mango wood, ji #/ Lk vong 
yéung muk,. Hwang yang muh; w 56 used for 
making arrows, HER chin {. Chen {, 本 站 Hi, 
ke ‘li. Li, fpf ‘ki kwat,, Kit kuh; ditto used 
for making bows, #4 kw’ai. Kwei; bitter wood, 
HE fa muk,. K’4 muh, 搞 ko’. Kéu; wood 
used for coffins, KE fe ndu’ ‘tsz. Nadu tsz; a 
forest, #K Jam. Lin; rotton wood, 枯木 fa 
muk,. K’u muh; to char wood, in order to bend 
it, KE AX tsia muk,. Tsidu muh; to chop wood, 
S37 木 téuk, muk,. Choh muh; wood used for 


Hk kwan’. 
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naves of wheels, 本 机 chi i. Cha yd, fi ts’uk. 
Suh, 后 J Jéung loi. Ling l4i; wood used for 

— boxes, 棒 yik,. Yih; dry wood used for 
fuel, 此 ch’di. Ch’éi; an idol: IX BA muk tau, 
ae ge p 及 sht Pd sib. 

Wood-ant 天 ee muk ‘ngai. Muh i. 

Wood-ashes AX JK muk, fii. Muh hwui. 

Wood-chat, see Butcher-bird. 

Wood-coal, charcoal, jx t’dn’. T’An. 

Wood-cut 木板 加 muk, ‘pén t’o. Muh pén tt 
AR GEE muk, ‘pan wa’. ‘Muh pan hwaé. 

Wood-cutter 倒 Rit oe ‘tO shi’ ké’, #— FE ts'id fa. 
Ts'idu fa, fE -F tsi ‘tsz. Ts’idu tsz, Ae 本 % 
fat, muk, ‘ché. Fab muh ché. 

Wood-drink AK #R muk, ‘yam. Muh yin. 

Wood-engraving FIZAK ， tid muk,. Tidu muh, A 
2 ah tid muk chi ngai*. Tidu muh chi f, YA 
ZA He hak, muk, chi ngai’. K’eh muh chi {; see 
Xylography. | 

Wood-house 7 楼 muk chén*. Muh chan. 

Wood-land 林地 Jam ti Lin ti, Ma p? .yau. Pi 
kit, FF 木 yau shéung’ muk.K'iG shang 
muh; ditto, in England, 林 培 之 地 lam yéung 
chi ti. Lin jang chi ti. [ ts’ioh. 

Wood-bark LL) fbi 7 shin mh ts’éuk,. Shan mh 

Wood-louse, see Asellus. 

Wood-mite * jek muk ch’ung. Muh ch’ung. 

Wood-mote $4 Th dcdn jam po. Kwan lin pd. 

Wood-nymph 林 囊 女 ， lam shan ‘ni. Lin shin ni. 

Wood-offering Ar Ak muk, tsa. Muh tsf. 

Wood-pigeon, see Dove and Pigeon. 

Wood-reeve 林 官 Jam kin. Lin kwan. 

Wood-sare AX; {] muk, *p’d. Muh pku. 

Wood-screw Ax Yt ¥% muk, lo sz. Muh lo sz. 

Wood-soot AK }. muk mai. Muh mei, 22 JE 花 
el’éi mui fi. Ch’di mei hwa. 

Wood-sorrel, see Oxalis. 

Wood-spite, see Woodpecker. 

Wood-tin #y 锡 ‘yéung sek,. Yang sih. 

Wood-ward ji A. i yan. Yu j jin. 

Wood-wash, the dyer’s broom, genista tincto- 

Wood-wax, | rium, 4 i} % “im shi’ meng. 

Wood-waxen, Yen shi ming. 

Wood-bird, 

Wood-bine, 

Woodcock #f #% ts’éuk, meng. Ts’ioh ming. 

Wooded 林 lam. Lin; wooded mountains, 林 {LJ 
Jam shan. Lin shan. 

Wooden AK muk,. Muh, 木 te mu‘, ké’; wooden 
fish, Ax F8 muk, ju. Muh ya, bf puk, . i. Puh 
yi; to strike the wooden fish, BX | fA hau puk, 
a. K’Au puh ya; a wooden dipper, AC Fe muk, 
hok.. Muh koh; a wooden trencher, AX He muk, 
‘an. Muh wan, #@ ‘an. Wan; wooden doors, 木 
PY muk min. Muh mun; a SR box, 7K 箱 
muk, séung. Muh sidng; wooden shoes, 7X it 
muk, hai. “Muh hidi; a wooden image, Ax 4% 
muk, ‘ngau. Muh ngau, 木 像 muk, tséung’. Muh 
sing ; to strike the wooden bell, to receive 8 


sce Honey-suckle. 
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bribe, 樟 AX 甸 chong’ muk, chung. Chwang 
muh chung; clumsy, awkward, Ff chit,. Chueh; 
a wooden block, a clumsy fellow, AX 3f muk, tau， 
AR 4 muk ngau. 

Woodiness 3 {3} 2% do shit ‘ché. To shi ché, 多 木 
to muk,. To muh. 

Woodless #€isJ7K md shi’ muk,. Wa sha mub; a 
woodless mountain, 7g{ lJ t’uk, shan. T’uh shan. 

Woodman fi A in yan. Yu jin; a sportsman, 7/4 
A lip, yan. Lieh jin; one who cuts down trees, 
47K ZG ‘td muk, ‘ché, HEF dsia fa. Ts'idu fu. 

Woodness, anger, rage, #2 4% “fan no’. Fan nu. 

Woodpecker IK AX Ey téuk, muk, ‘niu. Choh muh 
niau. - 

Woody #j. sham. San, Bis to shir’ tik,. To sha 
tih, 多 AK 的 to muk, tik, To muh tih, far jS 
ch4p, chat,. Chah chih, #iq ts’ap,. Ts’ih; ligneous, 
木 muk ké, 木 的 muk tik, Muh tih, #¢ 7 
yéuk, muk,. Joh muh; woody hills, 林 山 Jam 
shan. Lin shan. 

Wood-nightshade, solanum dulcamara, 3.4 在 yéuk, 
meng. Yoh ming. 

Wooer 求爱 着 kau oi ‘ché. Ki ngdi ché. 

Woof x ‘wai. Wei, 14 wan. Yun, 而 德 ,ts'z “wai. 
Ts’z wel. 

Wool, of sheep, fi 羊 毛 min yéung md. Mien 
yang mau, 24% yéung sz. Yang sz, 2E 4% yéung 
hd. Ydng héu; cotton wool, AC fj muk, min. 
Muh mien, 槐 花 min f4. Mien hwd; made of 
wool, 牧羊 毛 作 的 -min yéung md tsok, tik,. 
Mien yang mau tsoh tih; to be wool-gathering, 
nity sam sin. Sin sin; sce Cotton. 

Wool-comber 刷 棉 的 shat, ,min tik. Shwdéh mien 
tih, Flay shét, min tik, Shw4h mien tih. 

Wool-driver {#2 min haék,. Mien k’eh. 

Wool-gathering (54 sam ‘sin. Sin sdn, Y Ys sam 
tong’. Sin tang. 

Wool-grower #5 =F Z 3 “‘yéung yéung chi ka. 
Yang yang chi kia. [Mien pau. 

Wool-pack, a pack or bag of wool, fi fi, min pau. 

Wool-sack F## 4H 4B fiz * pd? séung’ tso wai’. Pai 
sidng tso wei. [* Bi) 4E ff @ Hp. ] 

Wool-staple ¥§ 4 =~ 3 Lik mai’ min yéung md 
chan’. M4i mien ytng mau chin. 

Wool-trade 篇 羊毛 生意 min yéung mod shang 
f. Mien yang mau sang tf. 

Woold, to, 4 #2 pau .ch’in. Pau ch en. 

Woolded ¥i} Y fok, ‘lid. Foh lidu, 9k 5% fi ## pf 
sok, pau .ch’in. Pi soh pau ch’en. 

~ Woolding #'f $% ch’in ‘id. Chen ydu, {iJ #f pau 
ch 和 pn. Pau ch’en. 

Woolen f yung. Jung, Byy min tik,. Mien tih; 
ditto of cotton, fifty .min tik Mien tih; woolen 
cloth, #K yung. Jung, Hk 7 yung po. Jung 
pa; woolen manufactures, are -—broad-cloth and 
Spanish stripes, % ij We to Jo ‘nf. To lo ni, 大 
We ta? ‘nf. Tani; inferior woolens and Spanish 
stripes， 下 年 化 ha’ ‘tang yung. Hid tang jung; 
long-ells, ni (i pat, ki; kerseymere, /Jy He ‘sit 
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‘ni. Sidu ni; blankets, 7# & HE yéung pak, 
chin. Ying peh cheh, Ae BE ,hong chin. 
Chw’dng chen; woolen and cotton mixtures, #f 
棉布 yung min pd. Jung mien pi; woolen 
yarn, ~F #4 yung sin’. Jung sien; for other 
manufactures see under the respective heads. 

Woolen-draper JE 5A RK Z& p’at, tau yung hak,. 
P’ih t’au jung k’eh. 

Wooliness 4) 3% ts'z min ‘ché. Sz mien ché, {J 
HK :sz yung. Sz jung, HF HK lui ia yung. 
Lui ha jung. 

Woolly 47 fi E ‘yau min md. Ya mien méu, F 
毛 的 Sau amd tik,, Yu mau tik, 毛 ff§ md tik,. 
Mau tih, $4 3 py yau mo tik, Yu mau tih, 
we yung. Jung, (yl ft tsz yung. Sz jung, FF 
Eee lu? a min. Lui ha mien; woolly hair, 47 
fs 73% yau lin chi fat, Yu liven chi fah, iy 
ta 7 $e sav lin chi fat,. Si liuen cht fah. 

Word, a, = fn. Yen, (4 tds. Tau, Aj kiv. Ki; a 
written word or character, “ tsz ‘sz; a word 
or expression, 22 ‘i. Yu, gy ,ts’z. Ts’z, ji) ,ts’z. 
Ts'z, 一 名医 yat, kW wa’. Yih ka hwé, 话 wé’. 
Hwa; word for (by) word, = = dn fin. Yen 
yen, 3% = chuk in. Chuh yen, 名 J ki’ ki’. 
K ki, 4 名 chuk ki’. Chuh ki; in a word, 
+n 4& td hai’. Ta hi, #4 4% ‘tsung hai’. Tsung 
hi, #4 是 “tsung shi’. Tsung shi; right words, 
JE = ching’ in. Ching yen; good words 善 = 
shin’ fn. Shen yen, 好 = ‘hd “in. Hau yen, 好 
2% ‘hd w4’. Hau hwé; words of consolation, Fat 
== wai’ in. Wei yen; does not make a word, [i 

成 字 ,m shing tsz*; listen to his words, ## (Bis 

teng ‘k’a ‘kong, iP3 1B PE BR GG t’eng *k’'t ké’ 

shit, wa’, #2 ving t’4 chi jin. T’ing t’4 

chi yen; a word of assent, — 5 yat, nok,. Yih 

noh ; one promise and no two words, — jf; MK —. 

z# yat, nok, md ? nok. Yih noh wit rh noh; 

one word is [worth as much] as a thousand taels, 

— 2 4- & yat, nok, ts’in kam. Yih noh ts’ien — 

kin; a true word, ia = chan fn. Chin yen, 实 

话 shat, w4. Shih hw&， 可 信 的 话 ho sun tik, 

wa. K’osin tih hwé, 忠信 的 话 chung sun’ 

tik, w&. Chung sin tih hw&; vain, idle or empty 

words, A¢ = hi fin. Hi yen, 并 话 ,hin w&. 

Hien hwaé; words and actions, = 行 in hang’. 

Yen hing; need not make so many words, Iz 使 

多 HE an ‘shai to ‘kong, FZ B® | pat, si to 

An. Puh sii to yen; words of course, iF = {au 

in. Fau yen, itd << GF bt ‘lai chi fn. Hi li 

chf yen; to exchange words with one, [52% 组 

kau, $i chang 4, $f [ij] chang nau’. Tsang 

n4u; words worthy of acceptation, 可 Ys < = 

‘ho np, chi in. K’o nah chi yen; by word, by 

word of mouth, FJ fi{ ‘hau .ch’iin. K’au ch’uen, 

口 2% ‘hau wa’. K’au hwé; halfa word, <P ge 

pin’ ts’z. Pwin ts’z, 2 全 pam ki’. Pwdn ki; 

a few words, #8 @Jj ZG ‘ki kw w Ki ki hwé, 

= pin’ ,in. P’ien yen; to fulfill one’s word, 

RS == tsin’ in. Tsien yen; to retract one’s word, 
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食 = shik, fo. Shih yen, Be fa ‘fan sun’. Fan 
sin; to fail in one’s word, 天 {7} shat, sun’. Shih 
sin; to take one at his word, 4h 人 之 于 chap, 
yan 。 eh an. Chih j jin chi yen; to one or carry 
word, = aE hv wa, Kt hwa, $f Bf po sun’. 
Pa sin, ff = ch’iin fn. Ch’uen yen; a word 
once uttered i is difficult to recall, Hi — Aaj sit ak 
He WS fF FY cl’ut, yat, ki shit, wa’ nan shau 
tak, fin, — a PLM AG SEGRE yat, fn k? ch’ut, 
sz ‘ma nan chui. Yih yen ki el’ ub sz mia nan 
chui ; do not believe one word of it, — 4iJ 1 4,5 
yat ki” m sun’, — = % 4G yat, in pat, sun’. 
Yih yen pu Sin ; included in one word, —4iJ {11 
a yat, ki piu mii, — FY fic 之 yat in *i 
pai chi. Yih yen fi pi chi; the Word of God, [ 
ty Wi Shéung* ta? chi to’. Shang ti chi tau; 
word of truth, rr #7 chan to*, Chin tau; words: 
of admonition, wy ae Din jin. K’iuen yen ;! 
words of reproof, 7¢ 于 chak, in. Tseh yen; a 
roverb, {4 2% tsuk, ‘i. Sula yi; the words of 

P vied pes 。 J Le 
the ancients, Fy A a Big! chi din. Ka jin 
chi yen; vague words, (2 = fan’ Jin. Fan yen. 
Word-catcher 4¥ = 7% . chang: in ohé, ‘Tsang yen 
ché. | 
Worded, as: well-worded, #@ = shin’ fn. Shen yen, | 
F£ Sk kai pat,. Kia pih; not well worded, $.5 pl? 
RF ‘sé mm ‘ho, ye = we fan’ in k&; awkwardly 
worded, qh chiit, pat,. Chueh pih. | 
Wordily WiZ= i td in. I to yen. [ven. 

e 2 -一 。 

Wordiness % 37 | in. ‘To yen, Sx fan in. Fan 


Wording = 法 in fat, Yen fih, 3) GE ‘sé ft， 
Sié fah. 

Wordy % a to ink’, BS iy to fn tik, To 
yen tih, #4 = = ‘fan in tik, “Fin yen tih, #2 ies 


work upon one’s mind, # A x) tung’ yan sam. 
Tung jin sin, 使 人 心 sz yan sam. Shi jin sin; 
to work up, to sail or ply against the wind, 杠 
iE k’au p’ung; to work by the job, #74 ‘té 
par kung » FP iyi “ta ‘sin eins: T4 sin kung. 


Work, to move, ay) tung’. Tung; to stir and mix, 


ta A kau mai. Ki mai; to form by labor, 47 
ta. TA, 做 tsd. Tso, {£ tsok,. Tsoh, 3 tsd*. Tsdu; 
to mold, to fashion, #[[s chan [ yan} 00. Chin 
t’au; to work a mine, 据 人 金 kwat, kam. Kiueh 
kin ; to work iron, FJ #X ‘ta tit,. TM t’ieh, By OR 
tiin’ lin’. Twan lien; to work up felt, PA =E ‘nan 
mod. Nien mau; to work up gems, 3K 玉 téuk, 
yuk,. Choh yuh, #§-f ‘li yuk, Li yuh; to work ~ 
or embroider, #4 44 kW’ sau’. Kd sid; to work a 
ship, FY As “li shiin. Li ch’uen; to work the bel- 
lows, Fibja Fy ‘ch’é fung séung. Ch’é fung sidng; 
to work up the clay, as a potter, fila tin chik. 
Twin chih, gf HE lin’ nai. Lien nf; to work 
clay, /f 本 ch to，Chf t’d; to work the scull, 
He AG Cai 1d. Tai 1d, 梅 ig id ‘1d. Yau 14; to 
work out one’s term, 做 满 期 tsd* ‘man k’i. Tso 
mwdn k’{; to work out one’s design, 成 已 a 
shing ‘ki . Ching kif, @#@C, = tak. ‘ki 和 Teh 
ki i; to work one out of an error, BY 人 之 迷 po 
yan . chi mai. P’o jin chi mi ; to work out one’s 
task, | 完 本 分 ， iin ‘pin fan’. Hwan pun fan ; to 
work ae one’s own aieation: ay 75 tin BK 
chi? tak, Jing wan chi kau’. Chi teh ling hwan 
chi kid; to work a sum, $f 数 stin’ sho’. Swan 
sii; to work up, to excite, 5% #§ ‘kd ‘md. Ka 
wi, #5 Mh ‘kd lat. Ka lf; ditto, Jj 4 lik, tsd’. 
Lih tso; to work a miracle, 行 种 流 hang shan 
tsik,. Hang shin tsih. 


chui in. *Ohui yen. ‘Work 工 kung. Kung, 工夫 kung fad. Kung fa, 


Work [pret. & pp. worked and wrought], to work, 
做 工夫 tso kung fa. Tso kung ft { I tsok, | 
Aung. Tsoh kane. 打 ‘ta. Ta, jul 7: tso" tsok,. 
Ts4u. tsoh; to work in, 做 某 工 ts mau kung. 
Tso mau kung, {£ 3£ T tsok, ‘mau kung. Tsoh: 
mau kung; to work, as a stone-cutter, FJ 4 ‘ta. 
shek, Ta shih; to work at, {i tsd°. Tso, 1F 
tsok.. Tsoh, J kung. Kung; to work for hire, 

: 工 yung kung. Yung “ines to work in 
eet: en ip pp tso’ min fi k@; to operate, | 
47 ,bang. Mang, xf tune’, ‘Tung; to ferment, | 
全 fiit,. Fah; to work in gems, Z& téuk,. Choh, | 
hy tid. Tidu; to produce effects, Aj 功 Sau 
kung. Yu kung, 7; bl 作 ‘yau kwan hai’. Yu 
kwin hi; to work one’s self. through, 38% 这 sty pik, 
kwo. Pih kwo; to work on, fifi Su. Shi HK 
chf. Chi, J ‘kom. Kan; to work with, Jf 
yung’. Yung, JJ 1 1; to work near, ie Ur | 
jung kan’. Lung kin; 人 work all night, #% 7% | 
做 工 Ff chung ye tso kung fai. Chung 76 
tso kung fa: - to moe all the day, 成 日 做 Shing 
yat, ts Ching jih tso, > H #% chung yat, tsd?. 
Chung jih tso; to work together, fry 至 了 b ung 
chf, Tung 共和 臻 kung' hf. Kung ohf ; to | 


工作 kung tsok,. Kung tsoh, 工程 ,kung ch'ing. 
Kung ch’ing, #743 hang ,wai. Hang wei, 行 作 
Thang tsok .了 ang tsoh, 作 #3 tsok，,wai，Tsoh 
wei, 手 工 ‘shau kung. Shau kung; to love work, 
if #7 IC hv ‘ta kung; at work, 做 工夫 ta 
kung fa. Tso kung fa; task work, $f TT p’dn’ 
‘kung. Pw’dn kung; to do task work, 打 散 工 
‘tA ‘sin kung; one task of work, 一 # yat fo. 
Yih k’o; a day’ s work, H T yat, Aung. Jih 
kung; job work, 7} 1 ‘san kung. Sdn kung; to 
commence work, 二 T ‘bi ‘ung. K’i kung, ff 
T. hoi kung. K’di kung, ee mai ‘shau. Mai 
‘shau, 并 手 ‘hoi ‘shau. K’ai shau, ke 做 chi 
tsd*. Shi tso; to stop work, Wy 工 shau kung. 
Shau kung, [Ex ‘chi kung. Chi kung ; to look 
out for w ork, ine Je ty wan kung fa tsd*, fi 
工 mik, kung. Mih kung, =i, 工 ts am kung. 
Ts’in kung; no work to do, HE SYS mo t’au 1a, 
fit TAC HK ， md kung fa tso”. Wa kung fa tso; 
to do one’s work, 代 CA 做 toi yan tsd°. Tai jin 
tso; to go to work, ft ns hé Shau. Hid Shanu ; 
to have work upon one’s hands, #7 事 ‘yau sz’. 
Ya sz, 4 THK Hi ‘yau kung fa ts YE kung 
fi tso; a set of works, 8% yat, vo shi. Yib 
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ea a ate a ae DE OR a ee ee a 
ti shi; good words, 3% #7 # shin’ hang wai. 


Shen hang wei, 32 功 shin’ kung. Shen kung; 
clumsy work, #8 T chit, kung. Chueh kung; 
admirable work, #4 T mia kung. Midu kung; 
meritorious works, Jj 7; kung Jd. Kung lau; 
skillful work, 2% 工 hhu kung. K’idu kung, #§ 
T tseng kung. Tsing kung; to complete a work, 
完工 in kung. Hwan kung, 成 工 shing kung. 
Ching kung; works, 7 £2 Di toi. P’du t’ai; 
to do needle work, $f #7 .cham ‘chi. Chin chi; 
difficult work,, #— 1 dn kung. Nan kung; 
easy work, J} Ti kung. [ kung, 4) 0% TK 
人 ke kung fi; Board of Works, T fh) kung 
po. Kung pa. 

Work-bag TH kung fa toi’. Kung fa tai. 

Work-box 工夫 箱 kung fa séung. Kung fu siang. 

Work-fellow #% Z} fo’ ka? [kf]. Ho ki, fi] (F % 
ung tsok, ‘ché. T’ung tsoh ché. 

Work-folk 工人 Kung yan. Kung jin. 

hla a, fit kung ‘kin. Kung kwan. 

Work-shop L}y kung fong. Kung fang, ffi Ly 
tsok, fung fong. Tso kung fang. 

Work-table TAh kung fa toi. Kung fa t’ai. 

Work-woman 作 工 之 女 tsok, kung chi ‘nt. Tsoh 

kung chi ni, $f 447 女 cham ‘chi ‘ni. Chin chi 

ni. | 

Workable ¥44% ch? tak,. Chi teh, 31 7% (9 “If tak, 

tik. Li teh tih, 做 得 的 ts tak, tik,. Tso teh tih. 

Worked, moved, 动 J tung’ ‘lid. Tung lidu, fr 了 
hang ‘lid. Hang lidu; labored, 做 了 tsd° ‘lid. 
Tso lidu; performed, #7 了 ,bang ‘lit. Hang 
lidu; managed, 理 过 至 wo. Li kwo, 7G J 
ch 人 ‘lid. Chi lidu; fermented, 3% J fat, ‘lid. 
Fab liéu. 

Worker 作 者 tsok, ‘ché. Tsoh ché; one who per- 
forms, 行 者 jhang ‘ché. Hang ché, Z¥ Ay wai 
‘ché. Wei ché. 

Working, moving, #7 hang. Hlang, #f tung’. 
Tung; operating, as medicine, #7 fffé *yau ying’. 
Yu ying; laboring, 打工 ‘ta kung. Ta kung, 
3p 1d. Lau. (kung chi jib. 

Working-day (£1 ff tsok, kung chi yat,. Tsoh 

Workman 工人 kung yan. Kung jin, #7 TZ A 
té kung chi yan. Ta kung chi jin, #e TAY 
ts kung tik,. ‘I'so kung tih, Tr kung tséung’. 
Kung tsidng, 工匠 kung tséung’. Kung tsidng, 
br A tséung® yan. Tsidng jin, 制造 名 chai tsd° 
‘ché. Chi tsau ché; a good workman, kf + Sf 
‘hd shau shai. Hu shau shi, if Fe [22 “ho ‘shau 
tin’. Hau shau twan, fy ip {ip ‘ho sz fa’. Hau 
sz fa, Ih = ‘hdu ‘shau. W’idu shau; a master- 
workman, fiffif sz fa°. Sz fi; a hired workman, 
fie T kW kung. Ku kung. 

Workmanship 7 kung. Kung; fine ditto, $9 T 
tseng kung. Tsing kung, $f Si) 1K yaw sai’ 
Kung fi. Ya si kung fa; admirable ditto, #41 
mit’ kung. Miiu kung; skillful ditto, 24 ‘héu 


kung. K’idu kung; 


(1997) 
kung. Héu kung, 32 T ‘mi kung. Mei kung; 
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unskillful ditto, #4 TT chit, kung. Chueh kung. 

Workman-like, skillful, 29 ‘hau. K’idu, #p miw. 
Miau. - 

World 世 shai’. Shi, 世 办 sha? kai. Shi kisi, 3e 
下 tin ha. Tien hid, )U {lr fan shar. Fan shi, 
JU} fan kdn. Fain kien, $6 .win ‘i. Hwaén 
yu, $2 (ie wan kG. Hwan k’i, 元 全 世界 in 
ts’iin shai’ kA’. Hwan ts’iuen shi kidi, 7 wan’. 
Hwan, jf £% kim koi. Kien kdi, FE # ch’an 
wan. Ch’in hwan; ditto, according to Buddhists, 
yf4 f% nip, p’in. Nieh pw’dn; the universe, 天 
wh tin ti. Tien ti, S¢ if ‘a chau’. Yu chau, 

He th k’in kw’an. K’ien kw’an; the earth, Hh 

t®. Ti; the upper world, - t’in. Tien; the 

lower world, 地 tf. Ti; the old world, ff j4h * 

kav’ ti. Kit ti; the new world, #5 32 Fi In 

Amiliké. Ameiliki&; to come into the world, !# 

{H: ch’ut, shai’. Ch’uh shi; ditto, as Christ, 

-E kong’ shang. Kiang sang; the present world, 

As tH kam shai’. Kin shi, 此 {i ‘ts’z sha’. Ts’z 

shi; the future world, 来 世 Joi shai. Lai shf, 

4% th hau' shai’. Hau shi; in the world, 7 ft 

tso shai. Ts 和 ai shi, {Ht 上 shai shéung’. Shi 

shang, f° fy “i noi’. YU ndi; the vulgar [dusty] 
world, JF (@ .ch’an tsuk,. Ch’in suh, £7 # ,hung 

ch’an. Hung ch’in, BY # ch’an to Ch’in t’t; 

to quit the world, as a priest, 3j@ JE hf ch’an. 

K' ch’in, 出 3¢ ch’ut, ka. Ch’uh kid4; to enter 

the world again, 77 4 ,wkn tsuk,. Hwan sub; 

to go out of the world, to die, 3% {lt kwo’ shai’. 

Kwo shi, it {H: Ji shai. Li shi; the ways of the 

world, {it @ ii shai’ chi td’. Shi chi tau; to be 

beforehand in the world, Ff {H: 38 ‘hd sha? ka?. 

Hau shi kidi, fy fF 位 下 wa Fu kwei; to be 

behindhand in the world, #4 qj Dan .k’ung. P’in 

k’iung; to have the world in a string, to drive 

the world before him, 4% 43 i4 ¥% kok, sz sui’ f. 

Koh sz sui {; the whole world, 普天 下 ‘p’ jn 

hv. Pitien hid, 通天 下 tung tin ha. Tung 

tien hid, Jk fH ‘ki shai. Ki shi, 4 {Hh ts'in 
shai’. Ts’iuen shi; acquainted with the world, jit 

得 性 界 shik, tak, shai 下 红 . Shih teh shi kidi, 

pr iy A ‘ai tso yan, x77 [HL ‘om sha’. Ngan shf ; 

a world’s contemot, unacquinted with the world, 

pz at tie SH am shik, sha? kav, WO PE fu: FF pat, 

‘hid shar mo’. Puh hidu shi wi; to live in the 

world, 4¢ ZE UL fit chi’ tsoi? ‘ts’z shai. Cha tséi 

ts’z shi; to pass through the world, 做 世界 ts 

shai kd’. Tso shi kidi; the learned world, {IF 之 

博士 sha? chi pok, sz’, Shi chi poh sz; a man 

of the world, 好 由 之 人 ho sha? chi yan. Hau 
shi chi jin; to love the world, 2 {lk o? sha? 

Ngai shi; a world of people, —{ik 7 A yat, sha? 

eli yan. Yih shi chi jin, A # ta? chung’. TA 

chung ;-to arouse tle world, #4 {if ‘king shar’. 


a | 


King shi; to admonish the world, #4) {lk hiw 


excellent ditto, 好 工 hs* ty PY he, BR RE BL, 2% nit JE As} pie 
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shai. K’iuen shi; the visible or present world 


th yéung shai’. Yang shi, 更 在 之 性 in’ tsoi’ 
chi sha’. Hien tsi chi shi; the invisible or fu- 
ture world, f2 {fF yam shai’. Yin shi; the affairs 
of the world, [IV ttt 2 9 ‘ts’z shai’ chi sz’. T's’z 
shi chf sz， 天 下 之 事 tin hd chisz. Tien hid 
chi sz; the fashion of this world, [7 HER ‘ts’z 
shai’ chi chong’. Ts’z shi chf chwang; the cus- 
toms of the world, lik 2 {Bw shai chi tsép, 
tsuk,. Shi chi slh suh; the eee of this world, 
HES ‘ts’z shai’ chi dung. Ts’z shi chi fung; 
not for all the world, [% AV fF tiin’ pat, ‘hang. 
Twan puh kang, 伸 天 下 许 喇 +5 ‘pi tin ha td 
m ‘hang; every thing in the wor i JL 4E tlk 4% 
fin tsoi® sha?’ ‘ché. Fiin tshi shi ché; world 
without end, Tt Tt BES PE shai sha? ‘mi k’?. Shi 
shi mi k’i, 7x jit ‘wing San. Yung yuen; what 
the world has not seen, {lI Ap FE HY sha? ‘sho m? 
kin’. Shi so wi kien; the defiled world, 33] yigj Z 
{th wan’ chuk, chi shai’. Hwan chuh chi shi; 
the beginning of the world, FE kh ff BY Vin tt 
choi p’ik,. T’ien ti k’4i p’ih; the end of the world, 
世 之 未 ‘shar chi miut,. Shf chi moh. 
World-wide ety kan shai tik). Kwan shi tih; 
world-wide fame, 冠 世 之 2 kin shai chi meng. 
Kwan shi chi ming, #i [EE Zz 名 k’o? sha? chi 
meng. K’Ai shi chi ming; world-wide talent, 7; 
WS k’oi’ shai’ chi tsoi Ri shi chi ts’ai. 


Worldliness 33{H 之 心 oi sha’ chi sam. Ngai shi 


chi sin, J&R {ih 2 Hf li’ shar ‘chi s?, Lit shi chi 
sz, fate Zx lit sha? chi sam. Lii shi chi sin, 
Be HRA oP sha? ka? ké’, PUNO fan sam. Fan 
sin, FED tsuk, sam. Sub sin, I ch’an sam. 


(1998) 
,| ché, # fH St & .tm shai’ sz ‘ché. '1’4n shi sz 


Worm, to, [5 
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ché, @ ft 2 PR 4 4m sha? chi fai? lok. 1’n 
shi chi kw’di loh, JUL XY fan sam. Fan sin, Ax) 
tsuk, sam. Suh sin, JE.) ch’an sam. Ch'in sin. 


Worleys ds We ‘sid ‘ni. 
Worm jh ch’ung. 


Ch’ung, , 虫 ch’ung. Chung, 
ims 于 ch’ ung ‘tsz. Ch’ung tsz; worms in the 
bowels, Ff ps < eR Wai’ ch’éung chi ch'ung. 
Wei ch’ang chi ch’ung ; tape-worm, Ki 3 ‘pin 
cl’ung. Pien ch’ung; ascarides, Ff i} pp 如 
wai’ ch’éung ‘sid chung，Wei ch’dng siiu 
cl’ung: lumbrici, 加 ze in ch’ung. Yuen 
ch’ung; worms in liquids, a kt ch’ung. Ki 
ch’ung; to eat or gnaw, like a pee 各 ngtt， 
We shai Shi; remorse, fj 恨 fa? han’. Hwui 
han; where the worm dieth not, ¢¢ 7% #3 H 3 
tsoi’ ‘pi ch’ung pat, ‘sz. Tsdi pi ch’ung puh sz; a 
screw for drawing cartridges, 4K Wa -F- 7 ee 
pat, tan’ ‘tsz " Jo sz. Pah tan tsz chi lo sz; a 
spiral pipe, oe 人 简 ， lo sz t’ung. Lo sz tung; 
to wriggle, ke : worm, 45 AR ‘nid ‘no. Nidu 
no, PE wa. Jd, beg SE ‘in fin. Yuen yen, RS 
ch’ek, wok,. Pog ih hwoh. 

. ‘yan nd”. Yin nd, pfs yik, wat. 
Yih yuh. 


Worm, to undermine by slow and secret means, [& 


“= ‘yan hoi’. Yin hai, 上 暗 害 dm’ hoi’. Ngdn hai; 

to draw a cartridge from a gun, $UhH-F pat, tin’ 

‘tsz. Pah tan tsz; to wind spirally around, 4n#f 

ie ja lung pin. Ju lung pw’dn, #8 iy He OR 
clin ii Jo sz. Ch’en ja lo sz; to worm one’s 

self into, “ite J ow yap,. Ngin jih, [% A ‘yan 
yap, Yin jih. 


Ch’in sin, Bi TE mf shai chi sam. Wi shi. 时 orm-caten jak HE OBE ch’ung chi ke, Bh 


chi sin. 

Worldling j& [tt % lia’ sha? ‘ché. Lii shi ché, 好 出 
者 ho shai’ ‘ché. Hau shi ché, hf [llc ¥ 市 
hd shai’ chi fan ,w& ‘ché. Hau shi chi fiin hwa 
ché, ENN 者 tsuk， sam ‘ché. Suh sin ché. 


Worldly, pertaining to this world or life, {fF shar’. 


Shi, tt of sha’ ké, tHE 的 shar tik, Shi tih; 

devoted to this life, J& {tt of li’ shar ké, his. {It 
li® sha’. Li shi, Ay {HF ho’ shar. Han shi, 味 世 
mi’ shai’. aut shi, {§ 心 [fy tsuk, sam tik, Suh 
sin tih, 3 {HE SX yy oi shar ka tik. Novi shi 
kidi tis w Gaile wisdom, {lk = 7 " shar chi chr. 

Shi chi chi; worldly honor, HES 2 iy sha?’ chi 
wing wai. Shi chi yung wei; worldly advan- 
tages, 此 {He & 9% sz sha? ‘chi yik,. Ts’z shi 
chi yih, Itty WE 3 Zi ‘ts’z shai’ chi li, Ts’z shi 
chi li, 5 时 之 利 tsim* shi chi li. Tsdn shi 
chi li; worldly pleasure, 此 之 过 be 4% shat chi 
fa? lok, Shi chi kw ai loh. 


Worm-grass jr 
Worm-hole Bt (1 ,ch’ung ‘hau. Ch’ung k’au, 星 口 


clung shik, ké, ie 口 fy chit ‘hau tik,. Cha 
kau tih, wk Hy chi’ lin’ tik, Chu l4n tih, 器 
nity ch’ung shai’ tik. Ch’ung shi tih, Meg fy 
clung ngit, tik, ; worthless, $e FA KY mo yung’ 


tik. Wa yung tih, BS oy fai’ mat,. Fei wub. 


Worm-fence x FL AeA chi tsz chi ji pa. Chi 


tsz chi li De: 
ih 6 ch’ung ‘ts’d. Ch’ung ts 如 


chi Shau. Chu au. 


Worm-like 虫 模 fe ch’ung yéung’. Ch’ung yang, 虫 


; spiral, 螺 3% JB 


Ife ， ch’ung ying. Ch ung hing 
lo sh ying. Lo 站 hing. 


Worm-powder 攻 ih 由 ‘kung ， ch’ung ‘sin. Kung 


cl’ung san, AE ah atk 
ch’ung san. 


shat, “ch’ung ‘sAn. Shah 


Wormwood by pe 5 (2) yan ch’an hd. Yin chin 


hau, x 2) (¥) ngii ‘ts’d. T ts’Au. 


W ormy if ae ch’ ung ke’ : 有 Bh * "yau ， ch’ ung. Yu 
clvung, 多 让 。 to ch ung tik,. To ch’ung tih; 
wornty aifections, 世 - WE shai ts’ ing. Shi ts'ing, 


Worldly-minded ik {tk By coe liv shai sz ke, JG TL 
t& AY lie sha? tsing tk Lit shi ts’ing tih, fy 
{HE {je vam shai ds’ing. ‘Tan shi tsi, 16 Ny sg [IF Z N) or shai’ chi sam. Nefi shi chi sin. 
tsuk, sam. Suh sin, Hite , fain sam. Tan sin. We om 47 地 cheuk， 人 Choh ko Bi J chéuk, 

Worldly-mindedness 诬 fk ZA liv sha’ chi sam. ‘lit. Choh lidu. 

Lit shi chi sin, 4% 者 {lk oF shai ‘che. ‘Nei shi! Worn-out, as clothes, AZ AJ m lan’, 3 Hg chéuk, 
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lin’, Choh l4n; ditto, as the body or mind from 
care &c., EF AH shui tui. Shwdi tui, Jj $F lik, 
shui. Lih shwdi, 3) 4% kwo Jo. Kwo liu, 困 俊 
kw’an’ kun Kw’an kiuen. 
Worried, harassed, GR: J so ‘id ‘id. Shu jau lidu. 
Worrier Ex fit Ay 80 ‘id ‘ché. Sdu jhku ché, fq fp 
4 Jo ‘hé ‘ché. 
Worry, to tease, to trouble, iff 7% man wai. Nan 
wei, HAM 1d ‘hd, BK HE sd id. Sau jiu, jf kik. 
Kih, [Ai] # ndu’ tung’. Néu tung, ff wan*. Hwan, 
混 岂 wan' chéung’. Hwan chang, jt [i] wan’ 
nau’. Hwan nadu; ditto, to fatigue, [A] kw’an’. 
Kw’an, 使 人 困 俊 sz yan kw’an’ kin’, Shi jin 
kw’an kiuen ; to worry to death, 73% 96 人 kik, 
‘sz yan. Kih sz jin; to tear, to mangle with the 
teeth, Fit #8) ‘ch’é lin? Ch’é l4n, Hk BE ‘ch’é 
wai’. Ch’é hwdi; to persecute brutally, 47-323! 
‘hd hoi’ pik,. Héu héi pih, #¥ 34 kw’an’ pik 
Kiun pih. 


— Worrying #3} nan wai. Nan wei, dj rip 1d ‘ha; 


vexing, }#¥ kik, Kih; fatiguing, [fq 俊 kw’ar’ 
kin’. Kw’an kiuen; tearing, fit Hi ‘cb’é lan’. 
Ch’é lén. 

Worse, more evil, bad or ill, 38 肖 ok, kwo’. 
Ngoh kwo, #38 chung’ ok,. Chung ngoh, Ji 338 
kang’ ok,. Kang ngoh, i 发 Be iit, fat, ok,. 
Yueh fab ngoh, jf #4 yau ok,, Ya ngoh, Hi 
好 kang’ pat, ‘ho. Kang puh hau, $f 33 HK af 
iit, fat, pat, ‘hd. Yueh fah puh hdu, J¢ AB yanu 
‘ch’au. YU ch’au, ff ff sham’ i. Shin yi; 
worse than formerly, #8 过 先 蛙 ok, kwo sin 
shi. Ngoh kwo sin shi, [i fy Bi 38 ‘pi ts’in 
kang’ ok， Pi ts'ien kang ngoh; worse than for- 
merly, as a disease, [ Fx | Ht wih FCT} [peng*] chung 
kwo sin shi. [Ping] chung kwo sin shi, Fa Eb ii 
Hier peng ‘pi ts’in kang’ chung’. Ping pi ts’ien 
kang chung; worse every day, H Ht —~ f yat, 
chung’ yat, yat,. Jih chung yih jib, 9 $f — 
yat sham’ yat, yat,. Jih shin yih jih, f#38—4 
yat ok, yat, yat,. Yih ngoh yib yih; the worse, 
iy a HA ut, fat, ok. Yueh fah ngoh; the longer 
the worse, $f A i8f BA iit, ‘kau tit, ok, Yueh kid 
yueh ngoh; not a hair the worse than, f] — [fj 
其 过 ‘md yat ti sham’ kwo’, fil—vt $f f> md 
yat, sé sham’ ti. Wi yih sié shin yi; to get the 
worse, BY pdi’. Pai, ij shi. Shu. 

Worship, your ditto, Jc 7K var yé. Tdi yd, & FR 
‘ld yé. Léu yé, BF tsiin. Tsun. 

Worship, excellence of character, Fi tsiin. Tsun, 
Fa dsin ‘ché. Tsun ché, PS #% tsiin king’. 
Tsun king; the worship of God, F£ [ if 2 YF 
pai Shéung’ tai’ chi sz’, Pdi Shang ti chi sz, Ff 
bir par’ Shéung’ ta? ‘ché. Pdi Shang tf ché, 
FE bray king’ pd’ Shéung’ ta? ‘ché. King 
pai Shang ti ché; the rite of ditto, Ff — mi! 1% 
pa? chi ‘lai f. Pai chi li {, Ff 7H par ‘lai. Pai 
lf; morning and evening ditto, #i}] JG FEM chia 
‘main pai ‘lai. Chéu wan pai li. 

Worship, to pay divine honors to, Jf pai. Pdi, 是 
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Ff shung pdi. Shung pai, FF sung pai. 
Sung pai, G¢Ff king’ pa’. King pai; to respect, 
PY tsiin. Tsun, tj king’. King, BS #% dsun 
king’. Tsun king, {x42 yam shung. K’in shung, 
32 75 shung fung’. Shung fung, 7 He fung’ 
king’. Fung king, 7S #j~ kung king’. Kung king; 
to worship God, according to some, ¥f:_f ff par 
Shéung’ ta’. Pdi Shang ti; ditto, according to 
others, JF jilf pa’ shan. Pai shin, FE 天 + pa? 
Vin ‘chi. Pai tien cha, Fish pa? chan shan. 
Pai chin shin; to worship Buddha, ## # pa? 
fat,. Pai fui; to kneel and worship, jf $f kwai® 
pai. Kwei pdi; to prostrate [ one’s self] and 
worship, {if tk th #~ ‘fa fuk, f pé?. Fa fuh rb 
pai, 伏 FF fuk, pé?. Fub pdéi; to worship in the 
morning and evening, HY J #£ chia ‘man pai. 
Chiu wan p4éi; to worship idols, FF 2 Ge par 
p’d sit,, Pdi p’t sth; to worship the spirits, ## 
ji par’ shan. Pdi shin; to worship the goose, 
Pa iE tin® ngén’. Tien yen. 


Worship, to, 大 pai’. Pai; to worship at the tombs, 


FF (ly pa’ shan. Pdi shan. 


Worshiped F£ J pai ‘lid. Pdi lidu, 拜 渴 pd? kwo’. 


Pai kwo. 


Worshiper Ff % pai ‘ché. Pai ché, BFF # shung 


pai ‘ché. Shung pai ché. 


Worshipful HF tsiin. Tsun, ty BF fy ‘ho sin tik, 


K’o tsun ti; worshipful master, PS éjf .tsin sz. 
Tsun sz, $ Af ‘1d yé. Lau yé, Fe RR Ar yé. 
Tdi yé, EF fe tsiin ‘chéung. Tsun ching, ¥& Hf. 


tsin hing. Tsun hiung. 


Worshiping F£ pai’. Pai, He FF king’ pé?. King pai. 
Worst, most bad, ty Bet of tsu? ok, ké, 38 Ht Ay 


chf ok, tik,. Chi ngoh tih, #38 tstit ok. Tsiueh 
ngoh, (an kik, ok, Kih ngoh, 最 醒 tsuP ‘ch’au. 
Tsui ch’au, yy 不 好 tsui pat, ‘hd. Tsui puh 
héu; the most severe, yy ZF BY AY tsu? kkiu 
kwan tik, Tsui kiku kwan tih, Ay fee AY teu? 
im tik. Tsui yen tih; the most difficult, §% Ht 
tsui nan. Tsui nén; to be at the worst, 在 #% 
Bf tsoi’ kik, ndn. Tsdi kih nén; the worst is 
past, fiy BA (4 wh 了 tsur kwdn’ ha? kwo ‘lid. 
Tsui kwan hi kwo lidu, fy $f OF Sah teu? ndn 4 
kwo’, tig HE PE HE teu? nin k? ‘wong. Tsui nkn 
ki wing; the worst is yet to come, sy Hit 3 4 aie 
tsui’ nan ‘ché tséung Joi. Tsui nkn ch6 tsidng 
lai; to come by the worst, Hy % 5% SE tsu to 
shau hoi’. Tsui to shau hdéi, 受 标 害 的 shau: 
kik, hoi’ tik,, Shau kih hai tih; when the worst 
comes to the worst, #4 4 ff min chf kik. Nan 
chi kih; at the worst, 38 4i/{“ 06 ch? kwan hai? 


_ké; do your worst, PH iq 44 48 2m lun® tim 


yéung’, Frag tay EX pat, lun: ho yéung’. Pub lun 
ho yang, 在 得 你 点 檬 tsoi tak, ‘nf ‘tim yéung’. 
Tsai teh ni tien yang; to have the worst of it, 
HX pai. Pdi, i shi Shu, fi S  $ tou? to 
shau hoi’. Tsui to shau hdi; the worst is at first, 
起 首 最 次 ‘hi ‘shau tsui nén. K’{ shau tsui nkn， 
ie Fe Hie oh'fshf tsui nktn，Shf shi tsui nén, 


WOR 


(2000) 


WOTU 


fu ef 7 Pe hf tau chi? ,nin， 玉 1 tau chi nim， 
Hi, GF ft of ME man’ sz ‘hi tau min. Wan sz kf 


t au nan. 
Worsted thread Fy Hk yung sin’. Jung sien, 3 ZR 
md sin’. Mau sien; worsted stockings, FE 7% 


chin mit,. 
thik yung po’. Jung pu. 
Wort %& ts’oi. Ts’Au, Fi ‘ts’d. Ts’Au; new beer, 
Worth, | price, rate, {77 k&. Kia, 49 chik,. Ch’ih, 


HE ‘tai. Ti, 会 全 天 chik,. Kid chih, rit f. Rh; 
hom 
K’an tang, ey “koi. Kai; of no y wort 


# il BE pat, ik, 


Ath; desert, merit, Jf hom. K’dn, fli ey 
tong. 
fi FA md yung’. Wu yung, 
ts" in. Puh chih ts ien; of great worth, $F A 
‘nd pur. Pau pei, 了 珍 FE chan ‘pd. Chin pau ; 


conscious of one’s worth, Ku ZR chi ‘ki chi 


kV. Chi ki chi kia. 

Worth, equal in value to, 4j{ chik,. Chih, mie ‘tai. 
Ti; deserving of, Jf£ hom. K’an, 
tong. K’adn tang, 该 koi. Kai, 
tong. Ying ting, #Y% (* koi tak,. 
ying tak,. Ying teh, #3 党 得. tong tak .Thng teh; 


not worth, [7% 抵 .m ‘tai, x 值 pat, chik,. Puh 
g, Hp Ie 
PE GE td m ‘tai ts’in, 44 PH fl Z¥ ‘tsung pat, 
chik, ,ts’in. aoe puh chih ts’ien; not worth 
m chik, ,ts’in, 不 其 Be pat, ‘tai 
Hia tsien ; 
worth much, 抵 EE OE ‘tai ts'in ke’, fy Hr kwai’ 


chih; worth nothing, not worth anythin 


much, P7241 Z8 
¢s’in. Puh t’i “tsi ien, “Py Al& ha’ tsin 


chung’. Kwei chung, 好 英 hd kwa’. Hau kwei; 


not worth a cash, Iz HE — 3¢ .m ‘tai yat, man, 


隔 储 一 个 钱 mm chik, yat ko’ ts’ in, YR 


yat, man fae " chik,. Yih wan an chih; not 


worth a rotten orange, 7 HE AS Mal Ase ml ‘tal ko’ 


lin’ kat, ; how much is it worth? HC #e % FF He 
‘tai ‘kf to ts’in ni, 138 Z chik, ‘ki to. Chih ki 
to, il 4% “Ht. 何 ke yéuk, .ho. Kid joh ho; worth a 
jae taels, 45 7! 1— Fil chik, tak, yat, .ts’in 
Jéung. Chih teh yih ts’ien lidng; ‘worth ten dol- 
lars, 48 4 得 十 图 chik, tak, shap, jan. Chih teh 


shih yuen; not worth talking about, pe OF ize gma 
tsuk, ‘Kong, AILS pat, . hdm in. Puh k’d4n yen, 


不 Ae dth 4 pat, tsuk, kw ‘ch’. Puh tsuh kw 
ch’i, HY Sp 7 pat, sit, to. Puh sieh tau; not 


worth eating, YG pat, sit, shik,. Puh sieh shih, 
X Wl 4% pat, ‘ho ‘hau chi mat, Pub k’o 
k’au chi wuh; worth while, worth the trouble, 
RSF ch’au Jd. Ch’au liu, Yeah ch au tsé 
san fa. Ch’au sié sin k’ a; worth keeping, FE iy 
a hom shau s’ong. 下 An shau tsang; worth 
receiving, rat hom nap,. hn nah, Ife hom 
shau’. K’dn shau; worth a thousand a year, ‘Rg 
SE A ti — ae ee ge ‘mui nin yap, sik, yat, ts’in 
pong’ kam. Mei nien jih sih yih ts’ien pang kin ; 
take all 1am worth, 4/7 JU F¥ fr A ‘ts’éung fan 
‘ngo ‘sho ‘yau. Ts’iding fin wo so yu; well worth 
seeing, $1 AF [bf sham’ ‘ho ‘t’ai, $f BY f3/ sham’ ho 
kun. Shin ko kwan. 
Worthily K by HL A ‘sho dm. I so k’tin, (kK Aj AE 


Chen wah; worsted manufactures, 


[PR ‘lai. Li. 


fil ey a hom 
顺和 名 ying 
Kai teh, ffé 73 


《 ‘sho ying. I I so ying, 4k Ay EF J ‘sho tong. f 
so tang, Bf 和 ty XK ‘sho tong in. So tang jen, 宜 
YR f in. I jen. 

Worthiness #t 者 .hom ‘ché. K’én ché, Br ik S 党 
‘sho hom tong. So kkhn tang, fir‘ SK ‘sho tong 
An. So ting jen, Hit i hom tong. K’An tang. 

Worthless 以 物 fai’ mat,. Fei wuh, 47 中 用 mn 
chung yung’, Api GE pat, chik, ts’in. Puh chih 
ts’ien, JE aly ‘fi pok,. Fi poh, 隔 抵 然 m ‘tai 
ts’in, fi] #f t’ap, yung. Tah jung, it fung. 
Fung; a worthless fellow, 4 bf ts’dn’ t’au, 条 
才 ts’oi. Shah ts’4i, 小 人 ‘sid yan, Sidu 
jin, A Bbhag tsin* kwat, t’au. Tsien kuh t’au, 下 
作 者 hé’ tsok, ‘ché. Tik tsoh ché, ff (WL ch’ép, 
chip,. Ch’dh cheh; a worthless scholar, RX 俊 
shi’ a. Sha j 4, ete yung a. Yung ya, }e fe 
fv i Fa yu. 

Worthlessness 征 中 用 mo chung yung’. 
chung yung, 334 far mat,. Fei wuh. 

Worthy. SH hom. K’an, 霸 党 = hom tong. K’dn 

ting, ‘Sf tong. Ting, 2% koi. Kai, fe 党 ying 
tong. "Ying tang, ‘tr i. 1, #& shing’. Shing 
worthy brother, x XK. . ching. Hien hiung; 2 a 
worthy person, F A in ‘yon. Hien jin, Fi 人 
déung yan. Liang jin; a worthy friend, 2 友 
in yau. Hien yi, £7 友 kwai ‘yau. Kwei yi, 
se i #7 in k’ai. Hien k’i; whorthy of reward, # 
a ve hom shaw “‘shéung K’dn shau shang; 
Le to recieve, yy 5% ， tong shau’, Tang shau, 
ayse koi shau’. Kai shiau ; worthy to get, Hit 73 
om tak.. K’an teh; worthy of acceptation, 
Zh hdm ndp,. K’an néh, Hi hdm shau’. K’én 
shau; worthy to be depended on, #f4#j .hom 14. 
K’an Jai, HE (5 hom 4 K’An {; worthy to be 
used, HL 用 hom yung’. K’4n yung; a worthy 
action, (4 47 tak, hang’. Teh hing ; a worthy 
example, BJ 4X oa 事 to haw chi sz’. K’o hidu 
chi sz, 可 73 yk ‘ho wai fat,. K’o wei fah, FH] 2h 
‘ho hok,. K’o ae 可 ay ‘ho hau. K’o hidu; 
my worthy wife, FF SE in ts’ai. Hien ts’i; not 
worthy of, AR sf pat, eyes Pub k’4n; worthy 
vps a { fn ,hau., Hien hau. 

Worthy, a, FF fn. Hien, BE AY fn ‘ché. Hien ché. 


Wi 


Wot, to know, 16 be aware, ‘£il chi. Chi. 


Would, as: I would, FE AW ‘ngo ‘séung. Wo sidng, 
我 顾 ‘ngo tin’. A o yuen, Sr aK ii yuk,. Yu yuh, 
Nt a ts’ing in’. Ts’ing yuen ; would that, 巴 不 
得 a pat, ‘tak. PA puh teh, 恨 不 48 han’ pat, 
tak. Han puh teh, jifj 得 un' tak. Yuen teh; 
would that he would cone ELK (ETB AR ‘pa pat, 
tak, *k’t Joi. Pa puh teh ku 141; would that I 
were taller than he, 位 不 得 高 过 便 ban pat, 
tak, ko kwo *k’ii. Han puh teh ao kwo Ki 
would se it ning. Ning, nd 3° ning ol. 
Ning ngii, ji Kyi ming tin’. Ning yuen; would 
本 not, ‘ai et ning m, ug Bil 不 ning tin’ 
pat,. Ning yuen puh, ait ning pat,. Ning “pub; 
would rather die, it Jai 4 ming iin’ ‘sz. Ning 


yuen sz, {5 BA OE ,ts’ing iin’ ‘sz. Ts ing yuen sz; 


wou 


(2001) 


WRA 


would rather lose my head than do it, ‘gt BR $e} Wove 线 明 chik, kwo’. Chih kwo; sce Weave. 
Bh #0 ty ning tin’ shat, t’au td .m tsd’; would| Wrackful 8¥ padi. Pai. 
you? fp se IH oe ye ‘nf of mo nf, Ay TAP i] Wraith 44 5E 4% FE .tséung ‘sz ‘ché chi ying. 


yuk, ‘fau. Rh yuh fau; would it not be better.? 
i= 3f mat “hi fi ming. K’i fi ning, 不 亦 pat yik,. 
Puh yih, 不 fn pat, jf. Pub ji. 
Wound, a, fi, shéung. Shang, ff} [ shéung ‘hau. 
Shang k’au, &p {% ngoi’ shéung. Wai shang, 害 
hoi. Hai, 7) JG shéung ch’. Shing ch’d, 45 
J& ‘sin ch ia. Sun ch’; a severe wound, iff 
chung’ shéung. Chung shang, $f (% sham’ 
Shéung. Shin shang, (f; 79: 28 3] shéung tak, 
Kau kwan. Shang tch ku kwaén; a mortal 
wound, #% HE ~ (ff chf ‘sz chi shéung. Chi sz 
cli shang, #y¥ 伤 shat, shéung. Shih shAng; a 
wound from the bite of an animal, m3 (7 ‘ngtu 
shéung. Yau shang; a slight wound, 4 径 伤 heng 
shéung. K’ing shang, 73 {% ‘ts’in shéung. Ts’ien 
shang, fi] ts’ui. Ts’ui, gl] ‘ts’ong. ‘I's’4ng; a poi- 
soned wound, epi, tuk, mat, shéung. Tub wuh 
shang; a wound from a fall, fh 4% tit, shéung. 
Tich shing; the scar of a wound, 4% Jz shéung 
juan. Shang han; the cicatrix of a wound, 4§ [BS 
shéung ‘im. Shang yen; the wound closes, #3 BH 
Sheung .mai ‘hau. Shang mai k’au; to close 
a wound, J! 口 mai ‘hau. Madi k’au; to inspect 
a wound, fF {% im’ shéung. Yen shang. 
Wound, to, 伤 shéung. Shing, 44 ‘sin. Sun, 4! 
hoi’. Hai, 44% ‘sin hoi Sun bai, (7 shéung 
hoi’. Shang hai; ditto by cutting, 4] kot,. Koh; 
ditto with a pointed instrument, 吉 kat,. Kih, ja] 
tsv’ik,. Ts’ih, ff ts’ik,. Ts’ih; ditto with a sword, 
441 il) {% ‘pi kim’ shéung, 已 剑 伤 下 km shéung. 
[ kien shang; to wound the mind, 伤心 shéung 
sam. Shing sin; to wound the feelings, 伤 情 
Shéung ,ts ing. Shang ts’ing; to wound slightly, 
me $F heng shéung. K’ing shang; to wound 
severely, 1{1 ( chung’ shéung. Chung shang. 
Wound round, intimate with, #16 ch’in ‘iG. Ch’en 
yau, #Rigs ch’in min. Ch’en mien, 448 ch’au 
mau. Ch’au mau. 
Wounded, hurt, fff 了 shéung ‘lid. Shang liku, 4% 
这 shkung kwo’. Shang kwo, #4 J ‘sin ‘id. 
Sun lidu, 37 J hoi’ ‘lid. Hai lidu; grieved, 5 
jj oi Vung’. Ngai tung, JE fF pi oi. Pi ngdi, 


Nita ch’Ak, wik,. Ts’eh yih, {JF ff .ts’ai ‘ch’ong. | 


Ts’i chw’Ang ; to be wounded, g¥ ff p? shéung. 
Pi shang, 4% 伤 shau’ shéung. Shau shang, 受 
= shau hoi’. Shau hii; a wounded heart or 
mind, fi). shéung sam. Shang sin, ({H sam 
vat, Sin tah, #8 4H ‘te’dm t’t, Ts'n t’éh; 
severely wounded, fff 局 chung’ shéung. Chung 
shang, (7; (3 ZEB shéung tak, kau kwan. Shang 
teh kidu kwan. 

Wounder (35 #% shéung ‘ché. Shdéng ché, 32 ¥% ho? 
‘ché. Hai ché. [hoi*. Hai. 


Tsidng sz ché chi hing, 96 % < SY ‘sz ‘ché chi 


‘kwai. Sz ché chi kwei. 


Wrangle, to, 4¥ chang. Tsang, JF séung chang. 


Sidng tsang, |] tau. Tau, 24 tau’. Tau, 4 PA 
ch4ng tau’. Tsang tau, “fg chang tau’. Tsang 
tau, [Ze AP kau, MES séung Ai, 4Ff chang 
du’, 4¥g% chang king’. Tsang king, df] ji] séung 
ndu’. Siang nau, Afi séung ch’au. Siing ch’au, 
44, kok, ‘hau. Koh k’au, 上 taw ‘tsui. Tau 
tsui, 4% kok, ‘tsui. Koh tsui, 要 此 prin ‘tsui. 
Pwan tsui, 3% yéung*. Jang, fa] pan’. Pin, = 
‘in. Hien, 4¥# O 3% chang ‘hau hi’. Tsang k’au 
k1 4 #2 chang pin’. Tsang pien, 82 35 hai’ 
‘kau. Hi kau, Py #¥ tau’ pin’. Tau pien, GF fe 
“aq 5a, ching ch’éung lun’ ‘iin. Tsang cb ing 


lun twan; ditto, to litigate, = tsung*. Sung. 


Wrangle 4 0 8 ching ké sz’, PY tauw. Tau, 罕 


& ching ‘ché. Tsang ché, ize 4F YE a? kéu 
chi sz. 


Wrangler 军 另 ching ké@, 9 % chang ‘ché. Tsang 


cha, 站 省 taw ‘ché. Tau ché, 第 $37 4 chang 
pin’ ‘ché. ‘sang pien ché; senior wrangler of the 
Hanlin; WR 元 chong’ jin. Chwang yuen; the 
second ditto, # lif ‘pong ‘ngan. Pang yen; the 
third ditto, 探花 t’dm’ fi. T’an hwé; the fourth 
ditto, ( 及 ch'in 10. Ch’uen 14; the senior 
wrangler of the Tsin sz graduates, #7 元 Ui‘ iin. 
Hwui yuen; second ditto, ¢ ff} ai fai. Hwui 
kwei; the senior wrangler of the Ki jin graduates, 
We 元 kd? jin. Kidi yuen; second ditto, 4% 魁 
king fai. King kw’ei; the senior wrangler of the 
Sautsoi graduates, £2 元 on’ in. Ngdn yuen; 
ditto, 4 首 on’ ‘shau. Ngan shau. 


Wranglesome fF 076 ZF hd A? kéu, kf Gt FY ho 


chang tau’. Hau tsang tau, 好 #4 [J ho kok, 
‘hau. Hau kob k’au. 


Wrangling 4f chkng. Tsang, fy tau’. Tau, 相当 


séung ching. Sidng tsang, 7/\ tsung’. Sung, 4 
讼 chang tsung . Tsang sung, Wy pi. PA, =HY 
nd. Na, OP oe fan ‘kid. Fan kidu, Bf eff gan 
mgan. Yin yin, qf] ,hin. Hien, [§J ugat,. Hih, 
£8 ngin. Yen, X¥ naén’. Nin, Ff AF hin hin. 
Hien hien; ditto of children, fy hy! ZA GF ‘sid f 
‘fan chéng. Sidu rh fan tsang, 吧 呀 pa nga. 
P& pi; wrangling of opinions, 3¢ ndu. Nadu, 
I nau. Nau. 


Wrap [pret & pp. wrapped or wrapt|, J pau. 


Péu, 包 住 pau chi’. Pau chi, fi) 3% .pku ‘kwo. 
Pau ko, 3 ‘kwo. Ko, fj kut,. Kwoh; to wrap 
round, #1 €% .ch’in ‘ia. Ch’en yu, ## ch’in. 
Ch’en, #4) #8 .ch’au mau. Ch’au mau; to wrap 
up, 4) 住 .pku chi’. Phku chi; to wrap up in 
paper, *2 4 Ai 4£ ‘pi ‘chi phu chi’. Pi chi pku 


Wounding 7% shéung. Shang, #9 ‘sin. Sun, 3? 

at f-= e = 

Woundless #i (7; md shéung. Wu shéng, ft 害 
mo hoi’. Wu hai, 


cha, 49 at f) FE tséung ‘chi pau chi’. Tsidng chi 
pku chi, FA at (J 4F yung’ ‘chi piu chi’. Yung 
chi péu cht, 4] aE pdu ‘f ‘chi. Pdu fi chf. 


WRA (2002) ; WRE 


ioe aga Al, 38 piu kwo’. Péu kwo, 4J 了 pdu| kwok, ‘hoi ngon’ ‘té wéi' shin. Tsdi Chung 
Wrapt id. Péu lidu; ditto’ round, ## 了 | kwoh hhii ng4n ta hwAi ch’uen. 

ch’in ‘lid. Ch’en lidu; wrapped up in mystery, | Wrecker {jr iq ffs 44 ch’4k, lin shin ‘ché. Ch’ih 

fi 物 pt mat, Pi wuh, fj 物 pf mat, Pi wub,| 14n ch’uen ché. 

(2 Bb ‘yan pf. Yin pi, #24 pf mat,. Pi wuh. Wrecking BY pai’. Pai, 打 toa HE 弃 lhn shin. Té 
Wrapper, a, 4) piu. Pau, 4] AR pau fuk, Pdu|} dn ch’ven, BRA p’o shin. Po ch’uen. 

fuh, Gry pku p1 Piu pi 4h Gk fain ‘iin. Fan | Wren €6 §B tsid id. Tsidu lidu; the red ditto, 榴 

yuen; a book-wrapper, pp tit,. Chih, a: 布 布 shi| 88 tid dit. Tidu lidu, 7] #E tid Jid. Tidu lidu. 

i Sha pu, SF séung. Sidng; wrappers for the Wrench, to, HE ‘nau. Nid, FE ‘nau ning’, 

legs, 35 A) Th ‘kwo kéuk po’. Ko kioh pt, BY! ning’; to wrench open, 本 加 nau hoi. Nit k’4i; 

‘kéu. Kidu. [Ch’en. to wrench off, FLAWS nau lat,, RB ning’ lat, ; to 
Wrapping, 4] TE pau chi’. Piu cha, #ff .ch’in.| distort, EZR nau ‘mé, HI nau ts’é, 楼 Sn, 
Wrath 4p tpg ‘fan nd’. Fan nu, 4 4 “fan nd. ee NAu ; to sprain, 48 9 ‘lai chéuk,. 

nu, $k %% hdm’ nd’. an nd, 如 aL Nu, 从 tp | Wrench, a, — 极 yat ‘nau. Yih nit, — f& yat, 

‘fan sam. Fan sin, “9 hak,. Hih, TBR tsai. Ts ning’; a sprain, WE A 4, ‘lai “ché ; a screw-wrench, 

great wrath, Zh 2 lit, nd’. Lich nd, git bs se chan, 时 铬 全 lo sz ning’. 

nd’. Chin nd; the wrath of God, 上 ge a # : Wrenched T° nau ‘lid. Nid lidu. 

Sheung ta? chi nd’. Shang tf om nu; fury, 其 | Wrenching + ‘nau. Nit; spraining, fey ‘lai. 

po “nd’. Pau mit) 3 lien to extort by violende, 4 ‘nau. Nid, 
Wratbful Bix fe poFnd*™ Phu ni, - ra jpg lit, nd“.; ning’; to wrest from, #7 Z& ‘nau tiit,. Nid toh, 

Lieh nu, Fe ie fe taP nf. Th nu, 7 ae ‘fan nd" | bh t ‘k’éung tit, K’idng toh; to wrest the 


Fan nu. sense, Baie It dk éung ‘kai. K’idng kisi, f= EF ‘ndu 
Wrathless 征 奴 mo no Wa nd, EFA md ‘fan f. Nau i, #225 * niu ‘mé. 
8 etn AUS ‘Wrest, distortion, #€ 28 ‘néu ‘mé, #71248 % ‘nau ‘mé 


Wreak, to, as one’s vengeance," 1 sit,. Sieh ; to. ‘ché. Nid wi ché. 
wreak one’s vengeance upon one, fi} 2X sft, nd’. | Wrested +E J ‘nau ‘lid. Nid lidu; wrested from, 
Sieh ni; ditto upon an innocent person, ee HE | ALE Y ‘nau tit, ‘lid. Nid toh lidu. 
ts fm nd’. Ts’ien ni; to wreak one’s vengeance, | Wrester #:4% ‘nau ‘ché. Nid ché, #2 4% ‘ndu ‘ché. 


, el fi siit, han’. Siueh han. | Né&u ché, 4ILZE fi; nau m6 ‘ché. Ndu wai ché. 
Wreakful BETH AILN hy pd ch’au ké’, JE AY pd’: Wresting HE ‘nau. Nid; wresting from, 5p 
nv tik,. Piiu nd tih. : oung tiit,, K’idng toh, HEZ ‘nau tit,. Nid tob. 


Wreath Kal . hiin. K’iuen, 1 wan. Hwan; ditto of Wrestle, to, 相 th. séung kok Sidng koh, 角力 
flowers, tt lal . fa hin. Hwé, k’i iuen, 攻 [4] ts'oi kok, lik,. Koh lih; to strugele, 4? chang. Tsang; 
hin. Ts’Ai k’iuen, FZ ‘ts’oi hhiin. Ts’Ai k’iuen; to ES with difficulties, $F i BB ESE chang 4 
to make a wreath of flowers, gk it, Fé] kit, fa, shing’ ndn*. Tsang i shing nan. 
hin. Kieh-hwé k iuen. Wrestler 45 WA kok, lik, ‘ehé. Koh ih ché. 

Wreathe, to, 结 花 轩 kit, fa hiin. Kich hwa k’iuen; di léung 
to encircle with a garland, fil LA FZ Ba] shik, A chit yan. Ts'{ lang chi j in ETEK .. "ts’ai ‘ts’4m 
‘ts’oi hin. Shih f ts’di k’1uen. hk Ts ts ché, # tt 46 ung 64 “ché. 

Wreathed 结 了 kit, ‘lid. Kieh lidu. K’iung k’t ché, 98 9A SZ A long pui’ chi yan. 

Wreathing 结 攻 图 kit, ‘ts’oi hin. Kieh ts’Ai k’iuen, Lang pei chi jin ; a person sunk in vice, FEF BA 
we fe ch’in ‘10. Ch’en ydu, Si $e pin 这 .| tstn kwat, t’au, B92 4% nik, ji ok, ‘ché. Nih 


Pw’dAn yau. yi ngoh che: ; poor wretch ! al Fla 之 人 ‘ho pi 
WwW reathy yp | Ay ‘ts’oi hin tik,. Ts’Ai k’iuen tih, ehi yan. Ko pi chi jin, By ra Z. A ‘ho oi chi 
4. P19 £4 hiin tik,. Hw kiuen tih. yan. K’o ng 和 chi jin, 苦命 者 ‘fa meng? ‘ché. 


Wreck, destruction, Hf pai. Pdi; the wreck ofa| K’d ming ché. 
ship, #i] 名 lan* shiin. Lan ch’uen, 破 f} p’o’ | Wretched vie Ht oH sai Jéung ke, BE He HY « ts'al 
chau. P’o ‘chan, “Bh fay 了 0 Shin. P’o ch’uen;| leung tik,. Ts1 lidng tih, tr sit Ay ‘fa nén’ 'tik, 
to go to wreck, eee pai wai. Pai hwai. Ka nan tih, ees 的 ， ts’ai “ts'fm tik ，Ts'f ts’An 
Wreck, to, #{ pai’. Pai; to wreck a ship, 破 船 | tih, ey Gr OB ‘fa meng’ ke, 4A Gy afar l4n® meng’ 
po shin. P’o ch’uen, 4J $% a ‘ta wai shiin.| ké&, Gy HE kw’an’ fu. Kw’an k’t; a mil 
T4 hwAi ch’uen, Fy MO gh, ln shiin. 14 én | condition, #9 Pe AA ts’ai deung chi kan. Ts1 
ch’uen. | hidng ehi hice i paz Ut shaw ts’ai Jéung. Shau 
Wreck-master BY 1} <2 p’o shtin chi kia. 了 Po “i lidng, ee BE ty: ‘shaut ‘fé nén’. Shau KG nén, 
ch’uen chi kwan. aes shap, fan k’ung ‘fa. Shib fan k lung 
Wrecked BY Y pa ‘lid. Pai litu, PEE 7 par wie a rer SS Sp pe oshap, fan ,pan ‘fa. Shib fan 
Vig. Pai hwii lidu; ditto, asasup, jf 六 二 po Pin a wretched fate, Ae 5 ‘fa meng’. Ka 
id shin. P’o lidu ch’uen; wrecked on the aoast | ming, 4.) 477 lan’ meng’. 


of China, Ze rt (ed AE Be AT BE HG tso? a ae ae most ii ia i BE kik, sa 
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Jéung. Kih ts’f rage to live wretchedly, {HE 7% 
nga? ‘fa. Yai k’4, 38 ris 食 ok, shik,. Ngoh shih, 
Wey FY pan ‘fa kwo’ yat,. P’in kh kwo jih; | 

wretchedly clad, i Kil de chéuk, lin i. Choh lin 

i, PAK chéuk, lin {, 99% Gf shun d pak, | 
kit,. Shun 和 peh kieh ; meanly, iA ie pi tsin 
Pi tsien, wb HE pi tein’ P’{ tsien. 

Wretchedness 十 外 at $f shap, fan ts’ai lkun 
Shih fan tsf liéng, SE #/€ ‘fa nént. K’G nan, 73 
yt dung ‘fa. K'iung kt, # tf pan ‘fa. P’ in 
k’i; meanness, 1 Hg pi tsin*, Pi tsien, fi} HE | 
‘p’f tein’. P's tsien ; to be in a state of wretched- | 
ness, $f Gs Dan .k’ung. P’in k’iung; a life of 
wretchedness, 4} 内 命 lan mene’. Lin ming. : 

Wriggle, to, be i * ‘nit ‘no. Nidu no, i a Dy, ‘rR 
‘nid ‘nid ‘no ‘no. Nidu niu no no, 442 Hh 8) 
‘no. Nidu no, Wi ky .p’an ‘in. 了 win yuen, 2 
Wwe wal {. Wei f, 也 wai 人 Wei f, p49 ie 
shuk.. Shin shuh, F48 ia ‘kit. Yau kidu ; to | 
wriggle out, A 用 ‘shim lat . 

Wriggler BAD nid ‘no ‘ché. Nidu no ché, ! 

Wriggling #4 ¥)f ‘nit ‘no. Nidu no, 21k yau ‘in. 
Jau yuen. 

Wright, an artificer, TC [jf kung tséung’. Kung 
tsidng, 作 1 # 7% tsok, kung ngai ché, Tsoh' 
kung { ché, Th . kung tsok. ne， Kung tsoh 
ché, “TEA tséung’ yan. Tsidne j jin. | 

Wring [ pret. & pp. “wringed & wring], to twist, 47E, 
‘nau. Nid; to wring ary, FIL #7, ‘nau kon. Nia 
kan ; to wring one’s neck, FILS ‘nau ‘Keng. Nid 
king; to wring the body, fIL Ep ‘nau shan. Ni ith, 
shin, #5) fh H “Y ‘nit “no .k’i shan. Nidu no k’i 
shin; to distress, AJ 3H kwan’ pik, Kw’an pih, | 
Ft 泊 kw’an’ pik. ‘Kiun pib; to distort, mp 
4? éung. K’idng, 路 看 kung ‘mé. K’idng wai; 
to wring off, 本 用 ‘nau lat, ; to wring out, EY 
‘nau ch’ut,. Nii ch’uh; to wring from, ry Su 这 
lak, pik,. Leh pih, 3H 项 pik, lak,. Pih leh, 38 

«tH ‘pik, ch’ut,. Pih ch’uh; to wring the hands, | 
ih = no ‘shau. No shau. 

Wring, to writhe, 4%) 4} ‘nid ‘no. Nidu no, 恕 娜 
‘nid ‘no. Nidu no. [ch’uen pan. | 

Wring-bolt, to, ¢y At; AR teng shin ‘pin. Ting 

Wringed, twisted, HE JY ‘nau * ‘Nid litu; pressed, | 
3H 3 pik, kwo. Pih kwo, 31 J pik, ‘lid. Pih 
aus distressed, 3H JY kw’an’ pik, ‘lid. Kw’an 
pih liku ; porte Hy 30 JY Jak, pik, ‘lid. Leh 
pih liéu. 

Wringing, twisting, HE ‘nau. Nid; writhing, #. 
FAR ‘nid ‘no. Niéu no; extorting, #j 5H lak, pik,. 
Leh pih. 

Wrinkle, a, #3 3¢ tsau man. Tsau wan, f2éy tsaw | 
gman. Tsau wan, #2) -— tsau ‘tsz. Tsau tsz ; oe 
of the face or skin, ‘a 4¢ tsau man. Tsau wan, 
Ax $l tsau’ man. Tsau wan. 

Wrinkle, to, x4) tsau’. Tsau, #h tsau’. Tsau; to 
wrinkle up the nose, ¥7] §) shuk, pi. Shuh pf; 
to wrinkle the forehead, 把 8 和 ts’ uk, ngik,. Te’uh 
geh, BX #8 ts’uk, ngdk,. Tsuh geh. 
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Wrinkle, to shrink into furrows and ridges, 443 Hf! 
tsaw smi. dsau mai, Ze tsaw’. Tsau. 

Wrinkled $25 2¢ 呈 tsaw man ké, 499 av fyy tsau’ 
gman tik,. Tsau wan tih, ge SCAN) tsau man tik,. 
Tsau wan tih; a wrinkled face, re Ah min’ p’i 
tsau’. Mien p’i tsau, we [fj tsaw min’. Tsau 
mien, fiK 柄 tsok, noi’. Tsoh néi; a wrinkled 
skin, J} gy Di {tsau’ P’i tsau, Af ts’éuk,. Ts’ioh; 
wrinkled silk, 433 #b tsaw sha. Tsau sha; the 
wrinkled appearance oF an old person, fa ai 
tsau ‘pin. Tsau pier, jax {jh pP tsau’. Pi tsau; 
to become wrinkled, 43 Ji! tsaw mdi. Tsau mii, 
ah BY tsaw ee Tsau mai. 

Wrinkling 433 Hf tsaw mai. Tsau mai, #E 埋 tsaw 
emai. Me mil. 

W oy Ve @ ‘in. Wan, = fg ‘shau ‘in. Shau wan, 

7 ‘shau ‘keng. Shau king, Ay ‘chau. = 
je un. Wan, 得 Gn. Wan, 2# ‘in. Wan; 
hold by the wrist, Ha}ji 4k, ‘an. Ngeh wan. 

Wristlet =F gg ‘shau ak,. Shau nech ; gold ditto, 
4 Sjt kam ak. Kin nech. 

Writ, that which is errr: Ar %4 AG ‘sho ‘sé ‘ché. 
So siéché; the Holy Writ, #2 ins shing’ king. 
Shing ines a mandate, <7 ii mene". Ming, ik 全 PA 
cl’ ik, ling’. Cl’ih ling, ; oF ay a meng? ling’. Ming 
ling; aw varrant, HW pid. Pidu; an accusation, 
ek ko chone’®. Kau chwang, We chong" ‘tsz. 
Chwang tsz, 4: -f- .cl’ing ‘tsz. Ch’ing tsz; to 
serve a writ, {if 2% oh in Di Ch’uen | p’idu. 

Write [ pret. wrote; ‘pp. written], to, %4 ‘sé. Sié, 
ai shi. Sha, Get shia ‘sé. Sha sié, #4 4 shin® 
‘sé. Shen sié, 4 6 teat, Sid tsz, fifi fai. 
Iwui, {if 4 fai hd. Iwui hau, 制作 obhai tsok.,. 
Chi tsoh; to begin to write, #4<E lok, pat,. Loh 
pih, Ae HE hoi pat,. K’di pil ; to write characters, 
W4 SF ‘sé ts. Sié tsz; to write down, ¥4 JX ‘sé 
lok.. Sié loh, SF 下 shit ha*. Sha hid; to ‘write a 
letter, Tig ‘sé sun’. Sié sin; to write a book, 作 
i; tsok, shi. Tsoh shu, i FE ts shi. Tso shu, 
iil) FE cha? shi. Chi sha, RE. AG chin’ shi. Chan 
shi; to write into a book, 44 jx ale A S6 lok, 
Shi noi’, Sié loh shi nai; to write in a book, 
yo fz GUE ‘sé lok, shi. Sié loh sha, [ 26 ‘shéung 
shia. Shéng shu, at 3h kf shi. Ki on Be 之 
yore pat, chi i shi. Pih chi yu sha, 32 ie 
shit a ch’ ik. Sha yu ts’eh ; to write far, va | 得 
好 字 ‘sé tak, ‘hd tsz’. Sié teh hdu tsz, %4 744 ‘sé 
tak, kai. Sié teh kid; to write fast, va) as hh ‘sé 
tak, far. Sié teh kw’Ai, bea fAP ‘sé. Kw’ di Sié; 
to write fluently, ye ASS 3 int ji ‘sé. Lin li sié ; 
to write badly, 7:3 (44h ‘sé tak, lan’. Sié teh lin ; 
to write an essay, 作 X 梧 tsok man chéung. 
Tsoh wan chang, $F 47 chin’ man. Chan wan, 
ae 允 chén’ man. Chin wan, HE Hil 2 chain’ 
chai man ts, Chén chi wan tsz, aie ER chan’ 
luk,. Chan luh; to write plain, 7% 下 E AM ‘sé 
ching’ kin ‘pan. Sié ching kwdn oan: to write 
ae fairly, WE 4474 ching’ pat, ‘sé. Ching pih sié, 

着 74 shin’ ‘sé. Shen sié; to write the archives 
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of the land, $f At tit, pat,. T’ieh pib; to write 
from memory, ‘ik %§ mak, ‘sé. Meh sié; to write 
with the point of a style, fi) 守 于 ts’ik, tsz’. Ts’ih 
tsz; to write out, 74 出 R ‘sé ch’ut, doi. Sié 
ch’uh léi, Fb 4! 2R ch’du_ch’ut, loi. Ch gu 
ch uh lai, GK 来 luk, ch ut, loi. Luh ch’uh 1 ; 
to write new-year’s inscriptions, ff { fai ch’un. 
Hwui ch’un; to write an account of, $f 34 luk, 
sz’. Luh sz, ¥|! Bf ‘ki sz’. a 13, ab ES kf? sz’. 
Ki sz; to write back, je) ‘sé tii yam. Sié 
hwui yin, 4th 回 3 Dt ， ti ore to write over 
again, FR Ft 过 tso? ‘sé kwo. Tsdi sié kwo; to 
write for a living, VATS VAR ‘i ‘sé wai shang. I 
sié wei sang, 2k {ff pat, kang. Pih kang; to 
write on the girdle, BH) 2% i) shii chi: shan. 
Sha chu shin; to write off-hand, 42 A es sun’ 
pat, fi ‘sé. Sin pih rh sié; to write after a copy, 
phe cl’du ‘sé. Ch au sié; to write or trace, 描 
局 mit ‘sé. Midu sié, iy a kak, ‘sé. Keh sié; 
to write an elegant style, f4 4 fb oe ‘sé tak, kai 
pat, Sié teh kid pih; to engrave, $f aming. 
Ming, ¥i| hak,. K’eh, Bi Ji] tia hak. ‘Tidu k’eh, 
ay lak,. Leh; to write annals, aie 年 pin nin. 
Pien nien; to write for another, ft 4 toi ‘sé. 
Tai sié, tee toi’ shi. TAi shi; to write out an 
account, Ba 人 休 it hoi tia tan. K’4i t’idu tan, 
Kay (ei ‘sé ia tan. Sié tidu tin; to write 
evenly and uniformly, A oF wit RE sts2 tin 
‘k’di. Sié tsz twin k’idi; to write a petition, ¥4 
i “sé ‘pan. Sié pin, sPwi shi ‘pan. Shu pin. 

Writer 54 = off ‘sé tsz ke, SE AH shi ‘ché. Sha 
ch6， 作 74 tsok, ‘ché. soh ché, BE Hj * shi 
pan’. Sha pin, #6 sf * shail’. Sha li, de = * 
Shii ‘shau. Shu shau, 324 * shi yik,. Sha yih; 
ditto, a clerk in a mercantile house, #4 ‘sé. 
Sié; first ditto, yo Fy tai’ ‘sé. Ta sid; second 
ditto, — ky f i ‘sé. Rh sié; a writer of petitions, 
ik #4 to shit ‘pan. ‘I'so shu pin. . 

Writhe, to, like a snake, worm &c., $3 ME ‘in in. 
Yuen yen, $f) Gh ‘nid ‘no. Niéu no, p& ‘Kit, 
Kidu, 天 PR iu ‘kid. Ydu kidu, #4 Be ‘kid “in. 
Kiau yuen, ie k’in. K’iuen, Hy 8 yau k’au. 
Ya k’id, pa Ue kw’ai ni. Kw’ei nf, Hie BB yaw 
kau. YO kit. 

Writhe, to twist, Fit ‘nau. Nid, fk 2B ‘ch’é ‘mé. 
Ch’é wai; to writhe from pain, [A] 455 iE fii yan 
tung ‘chin ‘chin. Yin t’ung chen chuen. 

Writhed BAS 了 ‘nit ‘no ‘lid. Nidu no lidu, RR J 
pin ‘liad. Pw’dn lidu, #3 J ‘kid ‘lid. Kidu lidu, 
wiht Y ‘chin ‘chin ‘liu. Chen chuen lidu. 

Writning #% fh ‘nid ‘no. Nidu no, $6 WE ‘in fn. 
Yuen yen, #* ‘kid. Kidu. 

Writing 34 ‘sé. Sié, BE shii. Sha; exercises in 
writing, 437-4 tsAp, ‘sé. Sih sié. 

Writing ‘3 ‘sé. Sié, #7 shi. Sha, 3 4 shii pat. 
Sha pib, 手笔 shau pat,. Shau pih, 4% 字 man 
tsz’. Wan tsz, 94 pat, Pih; on writing, a: 74 
am Shi ‘sé Jun’. Sha sié lun; rules of writing, 


* Chiefly j applied to writers i the Govt. offices. 
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EE shi fat, Sha fh, FF 法 s6 fat,. Sid fah; 
the six styles of writing -Ay dt t luk, shi. Lub 
shi; writings, 2: shi. Shui; the writings of 
Confucius, 7, + 过 = “Hung tsz chi “shi 

K’ung tsz chi shi; writings, deeds, =o #72 shi 
k’a?. Sha k’{; good writing, RF 4& MH ho pat, 
mak,. Hau pih meh, #4 kéi pat,. Kid pib, 好 
=e 法 ‘ho pat, fat,. Hau pih fah, RF 40 HH ‘hd 
mau ‘li. Hau wan li; bad writing, PH & chit, 
pat,. Chueh pih; rabid writings, 7] 4X .ia pat,. 

Tidu pih; ancient style of writing, 十 xy ‘ki 
man. Ka wan; style in writing, “x 理 man 
i, Wan li, 3 法 man fat, Wan fah3 writing, 
composition, x F man tsz*. Wan tsz; unskilled 
in writing, 77 + = 时 ‘md tsz mak,; traces of 
writing, $ f/f tsz’ tsik,. sz tsih; to seek flaws in 
a writing, HE A chuk, tsz’ shat, Chuh tsz sih. 

Writing-book ‘4 *¥ 册 56 tsz2 ch’aik.. Sié tsz ts’eh. 

Writing- desk a FF sé tsz séung. Sié tsz sidng. 

Writing-master 2% 局 wire AE kh ‘sé sin shang. 
Kidu sié sien sang, are ‘chéung ‘sé. ‘Chang sié. 

Writing-table 74 “his ‘sé tsz’ toi. Sié tsz tdi, X 
JL man ‘ki. Wan ki. 

Writing-utensils 3¢ jg (4 #¥ man fong sz ‘pd. 
Wan fang sz pau. 

Written 2E J shi ‘id. Shi lidu, 4 J ‘sé ‘id. 
Sié lidu; well- written, ‘£4 bf ky ‘sé tak, “ho. Sié 
teh hAu; elegantly written, ££ BE 。 kai pat,. Kia 
pih ; roughly written, eye vo A. Tt y4, 33 8 
Ai ‘sé tak, a td. Sié teh ha t’a; a written 
commission, Yj 4 cl’ik, shi. Cl’ih sha; writ- 
ten evidence, #4 ‘kiin. Kiuen ; it is written, = 
FI shi it, Sha yueh; written laws, HL ‘tin. 
Tien, a 例 lut lai， Liuh lf. 

Wrong, not morally right, gtt ts’o. Tso, PE Ff m 
chéuk,, RR 是 pat shi’. Pub slit, Ae ch’a. Ch’a, 
JF fi. Fi, BE ‘fi. Fi, Z@ ng’. Wa, r ne’. Wi, 
给 ij ts o ng’. Ts’o wu, 请 mau’. Mia, 址 iB 
‘pi mau’. Pi mit; to be wrong, 有 ¢ff ‘yau ts’o’. 
Yu ts’o, 有 a” yau kwo . Yu ‘kwo, 有 x au 
ng’. Yuwu, ¢; je ‘yaung’. Yu wu, 4 = ‘yau 
ch 和 YO ch’ ， not just， 隔 公道 m Kung td, 
xX Ei pat, shi’. Pub shi; not according to truth, 
As ig pat, chan. Puh chin; a wrong “character, 
git = ts’o tsz’. T's’o tsz; written wrong, 54 gf 
‘sé ts’o’. Sié ts’o; not in the least wrong, — 的 
hz ge yat, ti m ts’o’, SAH GE sz hd pat, ts’o 

_ Sz hdéu pub ts’o; to confound right and wrong, 
me) fl te ZE tin ‘td shi’ fi. Tien tau shi fi; to 
know to be wrong, 4. A git cht ‘yau ts’o’. Chi 
yu ts’o, Fl A PR chi ‘yau ng*. Chi ya wu; not 
to distinguish between right and wrong, Hit fiz 
JE pat, pin’ sh? fi. Puh pien shi fi, Asp af 


+ The fanciful atyle. Be He, BE 字 ; the plain, square charac- 
ters used for writing prefaces, ak = > the pattern style, iy 
= a stiff form of the running hand, 47 Ee ; the free run- 
ning hand, 草 i ; the elegant form of characters used in 


printing, 水 书 ”8ee Character. 
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| 
pat, fan ‘hd ‘tdi. Puh fan hiu tai; a wrong let- | Wrong-timed 4 a} AY pat, hop, shi tik, Puh 


tor, git =F tso tsz’. ‘I's’o tsz; to understand 
wrong, Wie g t’eng ts’o.. T’ing ts’o, HE ge ‘hia 
ts’o’. Hidu ts’; the wrong side, gH 水 ts’o’ pin. 
Ts’o pien; the wrong side of cloth, #f pai. Pei, 
底 ‘tai. Ti; wrong measures, ffZ ir Py “kA Jéung 
hf. Kid lidng k’i, 和 六 “tan ch’eck,. “wan ch’ib; 
to put in the wrong place, fi 4 fong ts’o’. Fang 
ts’o, ZF gt on ts’o’. Nghn ts’o; to take a wrong 
course, f7g# ,hang ts’o’. Hang ts’o; to be in the 
wrong box, #444 yautso. Yu ts’, F7 gif shang 
to. Hang ts’o; unfit, f2 合 mm hop,, !4 Be m 
ngdm, HH Af pat, chéuk,. Puh chob; to be on 
the wrong side of the question, #) iG li fai. Li 
kw’el; all wrong, FEE os sal’, GH UE ts 0 sAi. 
Wrong, a tresspass, Jf: tsui’. Tsti, 34 kwo. Kwo; 
to do wrong, ¢7 JE hang tsui’. Hang tstii; to be 
in the wrong, ‘Gf {# ‘yau ts’o. Yu ts’o; private 
wrongs, 4/, *# sz hoi’. Sz hai; public wrongs, 
公害 kung hoi’. Kung hai; right and wrong, 
lp she fi. Shi fi. 
Wrong, not rightly, #j ‘kau. Kau, 7 34 .m chéuk,, 
He HL pat, shi’. Pub shi, gif ts’o’. Ts’o, He ng’. Wu. 
T ae = ° 。 oe 5 
Wrong, to injure, 4438 ‘situ hoi’. Sun hhi, 2 hoi’. 
Hai, fg fai. Kw’ei ; to deprive of some night, [Jp 
ngak,, Pais agak, pin’, Bij p’in’. P'ien, a abi 
pin’. K’i pien, fjjj fy; dn pin. Mwan p’ien ; 
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to impute evil unjustly, 4¢ 枉 ,an ‘wong. Yuen 
wang, $2 #2 nip, hung’. Nieh k’ung, #4 #2 mo 
nip,. Wu nieh ; to wrong one, |p, 人 ngak, yan, 
EAA pin’ yan. Pien jin. 

Wrong-doer, one who injures others, 42 人 ff hoi 
yan ké, 3 A %, hoi’ yan ‘ché. Hai jin ché; one 
who does wrong, 77 Jf #% ,hang tsui ‘ché. Hang 
tsui ché, 罪人 tsi’ yan. Tsti jin. 

Wrong-doing 77 Jf hang tsui. Hang tsui, 行 
jnang ok,. Hang ngoh. 

Wrong-headed #)y:finy Aw ‘keng k@, PLZ 4% chap, 
mai ‘ché. Chih mi ché, Ri sifi %, wang’ yik, ‘ché. 
Hung nih ché, 


oH 


TOY 


hoh shi tih. 

Wronged, to be ditto, 被 大 pf ngak,, SHER shau’ 
hi p’in’. Shau k’i pien, gk A Hpi pf’ yan p’in’. 
Pi jin p’ien, #E A SS pi yan hoi’. Pi jin hai. 

Wrongful 喇 着 .m chéuk,, 不 公道 pat kung td’. 
Puh kung thtu, 不 县 pat, shi*. Puh shi. 

Wrongfully f% 着 m chéuk,, 不 是 pat, shf. 
shi, PAH pat, kung to Puh kung tau. 

Wrongly ¢f ts’o’. Ts’0, 盖 ch’A. Ch’d, }h ng’. 

Wrongness ¢# ts’o’. Ts’o. JE fi. Fi. 

Wrote Fi 3H) ‘sé kwo. Sié kwo, 3" J shi ‘lid. Sha 
lidu, ‘4 gE ‘sé id. 

Wroth AR & ‘fan nd”. Fan nt, J& A pd’ nd’. 

Wrothful § 


Puh 


Wa. 


Pau nu. 

Wrought, pret. & pp. from to Work, which see; 
wrought a miracle, FF 了 jill WB) hang ‘lid shan 
tsik,. Hang liau shin tsih; wrought on or upon, 
4.5 3) BH wai ‘sho ‘sz. Wei so shi; wrought to or 
up to, ¥ A ‘fan no’. Fan nu, hy 结 ‘fan kit,. 
Fan kieh. 

Wrought silk 过 tsang. Tsang; wrought iron, 4% 
PB Z oh yau ‘in chi tit, Jau yuen chi tieh， 
上 #4 BY shéung® ‘tang tit. Shang tang tieh. 

Wrung, sce Wring. 

Wry 48 ‘mé. Wai, 4 2 wai ‘mé. Wai wii, FF 

ts’é. Sié; a wry mouth, 78 (y ‘mé ‘hau. Wii 
k’au, 43 py me ‘tsui. Wai tsui, Fé ‘hau lui’. 
‘Kau li, 呈 chi’. Cha, 问 wa. Wa, mf ch’id’. 
Ch’du, 喝 fai. Hwui, fe fai. Hwui, 叶 chit, 
Chueh; a wry neck, 48 54 ‘mé tau， Wai t’au, 
5648 tau ‘mé. T’au wii, 28 颈 ‘mé ‘keng. Wai 
king; to make wry faces, #t 4: fy ‘ch’é ‘mé mfn’. 
Ch’é wéi mien; a wry face, 4 jij ‘mé min’. 
Wai mien, i) pj ‘yau ‘ch’du. Ya ch’du, FR RA 
‘wan kwan. Yun kiun. 

Wry-neck 22 88 fy ‘mé keng tik,. Wai king tih. 

Wryness 72 4 ‘mé ‘ché. Wai ché, 48 28 .wAi mk. 
Wai wai. 

Wryern FRE fi ché. Fi shié. 
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X 


the twenty fourth letter of the English al- 
\ phabet, 英 话 字 峡 第 二 十 四 字 Ying wa’ 
》 tsz mb tai’ 个 shap, sz tsz，Ying hw& tsz 
mu ti rh shih sz tsa; X [=10], 十 shap,. Shih; 
< [=1,0U0], F ts’in. Ts’ien; X [=10,000], 一 
ii, yat m4n*, Yib win; X., Christ, #% Je Ki 
tuk,. Kituh; Xm., Christmas, }]J if A 4E .Yé sa 
shang yat,. Yé su sang jih. 
Xanthic 4 iy léuk, wong. Lioh hwang. 
Xanthic acid iy % ts meng. Ts ming. 
Xanthine 4e iy Z fy im wong chi mat, Yen 
hwang chi wuh. 
Xanthogen fff #7j dau t’in’. Lid tkn， 
Xenodochy #44 #8 tsip, hak, chisz. Tsieh k’eh 
chi sz; hospitality, R/7¢ ho? hak,. Hau k’eh. 


lui’ ‘ngin. Wa lui yen. 


Xyst 
Xeroma 双眼 kon ‘ngin. Kain yen, fit Je If mo Xystos f 


Xeromyrum 7 f#% kon kd yéuk, Kan kéu 
yoh. 

Xerophagy 食 ff 肉 shik, l4p, yuk,. Shih ltih 
juh. 

Xerophthalmy 87 #7 AR kon it, chi ‘ngdn. Kan 
jeh chi yen. 

Xiphias, $# {4 kv a. Ka ya. 

Xylographic AX AY ARB ity muk ‘pan yan’ [tid] 
tik,. Muh p4n yin [tiku] tih. 

Xylography, the act or art of cutting figures in 
wood, PEAK Zab tid muk, chi ngai’. Tidéu muh 
chi i, ¥) AX << He hd&k, muk .chi ngai’. K’eh 
muh chi {, Fl Ar 2 He ‘hon muk, chi ngai*. Han 
muh chi i. 


角力 志 kok, lik, ch’éung. Koh lih ch’fng. 
Xyster 刮刀 wht td. Kwéh tau. 
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YEA 


the twenty fifth letter of the English 


y. tsz’ ‘md tai aa ‘ng ts2-. 


mi ti rh shih watsz; 


Y 


al- 


phabet, ae FES he Ying wi? 
Ying hw& tsz 
Y [150], 天 百 ， ‘ne pak,. 


Wi peh ; Y [150,000], 十 五 闹 shap, * ng min’. 


Shih wi wan. 


Yacht 快艇 fai ‘’'eng. Kw’di t’ing, fe ff far chan. 


Kw’ai chau. 
Yak, or grunting ox, 2 4 |i ngau. Li nid. 
Yam XK # tai’ shi. Ta shu. 


Yang-tsz- kiang 洋 F YL ,¥éung ‘tsz kong. Yang 


tsz kidng, A/T tai’ kong. TA kidng, {Lig 
tuk. Kiang tuh. 
Yankee 花旗 人 fa ki yan. Hwé k’{ jin. 


Yard #% ‘mé. M4; ditto a measure of three feet, 
Ais ‘md. M4; 2 cubits 4 puntos make a yard, — 
ROBE i ch’ek, sz .wai yat, ‘m4. Rh ch’ih 
sz wei yih md; the yard of a mast, tH 杠 fan 
kong’. Fin kadng, fi fj HL ,wai chi wing 


kone’. Wei chi hung kang; 


gj; a yard of land, 
十 五 或 二 十 或 


天 并 Lin ‘tseng. Tien tsing ; prison-yard, 


Sw . kim fong chi wai. Kien fang chi wei, 
chén’. Muh lidu 


timber-yard, ARS muk, lid’ 
chan. 
Yard-stick 
Yard-wand Hig ma. MA. 


Yarkand #5 fj 3€ Ip,i.kéung. Yehrhkidng. 


kong 


= HA whk shap, ‘ng wak, 人 
shap，whk sim shap, ‘mau. Hwoh shih wi hwoh 
rh shih hwoh s4n shih mau; the yard in a house, 


或 


NL 


Ba 


Yarn # shad. Shé, #R sin’. Sien; cotton yarn, A 


Hb ， min shé. Mien sha. 


Yarrow 其 前 BE (?) Kf ‘ts’d. Ki ts’du, fe 6 
Wa hi. 


bi to yelp, PEE ham’. Hien, 时 kit 

Yaw, to, 起 沟 ‘hi *p’o. K’t p’du. 

Yawl 小 舟 ‘sid chau. Sidu chau. 

Yawn, to are, f 打 BY ps ‘th him’ 1d’, #7 BE He 
mak, 1d’, 4] 84 


>, Kidu. 


tA 


息 ‘4 hop, sik,. Té hoh sib, 条 呵 


‘ta ho. TA ho, be OF) bj chéung ‘hau ‘té jo. 
Chang k’au t& ho; to yawn at, 想 ‘séung. Sidng, |! 


8B. t’Am. T’dn. 


Yawn, a, 打 喊 串 ‘th hdow 1d’, Fy iy A ‘ta ho ‘ché. 


Té ho ché. 

Yawned, gaped, 4J J Pee 
wide, 张口 chéung shan, Chang k’au, “4 & 
mak, ti ‘hau. 


‘té ‘lid hin” 1d’; opened 


OH 


Yawning, gaping, 


Yean, to, A: 3 (5 shang 
Yeanling =F yéung ， ko. Yang kau. 


Year, a, 年 ， vin. Nien, 载 ‘tsoi. Ds, ie sui. Sui, 


FJ mR Fe ‘tA hhm' 1d’; opening 
wide, hE piped ‘tau Chang k’au. 


Yelad, clad, 2 .ch in. Ch’uen, 34 chéuk,. Choh. 
Ye Pp [it ‘ni t?, 你 


+ {FF ‘ni mun. Ni mun, 你 等 1 
‘tang. Ni tang, fig 将: ‘{ ‘tang. Rh tang, fay WS “i 
ts’ d. Rh ts du, Tig: ite “i pur. Rh pei. 


Yea {4 hai’. Hi, 是 shi Shi, HK in. Jen, 也 量 


‘yA shi’. Yé shi, aff ‘wai. Wei, WR  tsau® sh 
Tsit shi, et F{ chan shi*. Chin ut 有 ‘yau. Yu, 
ae nok,. Noh; yea or 人 iN {A OWE (A wak, 
hai’ wak, .m hai’, gy fz: RA witk, shi’ wdk, ‘fau. 
Hwoh shf hwoh fac. BK #3 ok JE wak, shi’ wdk, 
fi. Hwoh shi hwoh ff, 或 - we ak oR wik, in 
wak, pat, in. Hwoh jen hwoh puh jen; yea, 
verily, #{ 首 shat, ‘shau. Shih shau, 诚然 shing 
dn. Ching jen, HL 然 kwo in. Ko jen, é 然 
k’ok, in. K’ioh jen; rather, ig ay ning ‘ho. 
Ning k’o, 不 如 pat, i. Puh ju, 不 行 pat, y6uk.,. 

Puh job, it ning ‘yau. Ning ya. 

yeung ‘sai. 


期 年 ki min. Kinien, 年 #y nin ‘ch’{. Nien 
ch’f, ty ch’, Ch’f, ben ， ling. Ling, 全 ‘nam; a 
leap year, 29 年 yun? nin, aun nien ; “the solar, 
tropical, or equinoctial year, 365 days, 5 hours, 
and 48 minutes, H < 年 yat chi nin. Jih chi 
nien; a lunar year, 354 days, x ki Ki, 种 i. 
Ki, BE sui’ Sui; a whole year, all the year round, 
Ji} 4 chau nin. Chau nien; one year, — 年 
yat, nin. Yih nien, -~ £4 yat, sui. Yih sui; 
every year, #ij- 年 ‘mui goin. Mei nien; year by 
year, 年 年 ， nin. Nien nien; next year, 出 年 
ch’ut, nin. Ch’uh nien, 明年 ， ming nin. Ming 
nien, 来 年 loi nin. Lii nien， 下 年 hi? nin. 
Hid nien ; last year, {t =F ‘wong nin. Wang 
nien, it 2 kau’ nin. Kit nien, + ie hi’ nin. 
K’ii_ nien, 上 年 shkunc: nin. Shang nien ; a 
year of age, 年 UU nin 44. ‘Nien ki, 年 AG nin 

. Nien sui; once a year, — ae le] yat, 
ee yat, ai. Yib nien yih hwui，- 一 年 一 次 
yat, nin yat, ts’z’. Yih nien yih ts’z; the close 
of a year, 4F FG min ‘main. Nien wan, ‘2 
Ke min ‘tai. Nien 11, 年 尾 nin ‘mf, 46 & 
gin ehung. Nien chung; drawing to the end 
of the year, Jf 4p mai fn. Mai nien hired 
by the year, 住 年 年 ch 让 min; the first of 
the year, 年 盟 in tau, es 育 sui ‘shau. 


YEA 


Sui shau; the new year’s day, 元 Bin tan’. 
Yuen tin; every other year, [4% — 4f kak, yat, 
nin. Keh yih nien; fora year, 一 年 yat nin. 
Yih nien, — yat, pdk,. Yih peh; of ayear, 一 
iS yat sui. Yih sui; half a year, pin’ 
gain. Pwin nien; a year and a half, 4 3% nin 
pin’, Nien pwin; a year ago, 一 年 Wy yat nin 
ts’in. Yih nien ts’ien, 前 一 年 dtsmyat nin. 
Ts’ien yih nien; the first year, 元 年 ,in nin. 
Yuen nien, 7p jp iin tsz. Yuen sz; the year 
before last, 大 前 年 ti ts nin. Té ts’ien nien; 
this year, 从 kam nin. Kin nien, 本 年 Pun 
min. Pun nien; the new year, ¥)r 3}: san nin. 
Sin nien; the year or years with reference to fate, 
Wio f lau nin. Lid nien; a prosperous year, 大 
2 F tat ‘yau , nin. Ta yd nien; a year of plenty, 
5 fung nin. Fung nien, 好 年 ho nin. Wau 
nien, if 年 月 ‘ho nin iit,. Iau nien yueh; a 
year of dearth or scarcity, wt 46 fong nin. 
Hwang nien, [xX] 年 hung nin. Hiung nien, [| 
bE hung su’. Hiung sul, 儿科 hip, pion. Hieh | 
nien; one day appearing like a year, JIE Ff tm 军 | 
to yat, @ min. Ta jih jar nien; the four seasons' 
or quarters of a year, /«; Zs sz kwai’. Sz kwei; 3 
cycle of 60 years, 7p ijl fa kitp，tsz. wa kiah 
tsz; the cycle of 12 years, 小 导 ‘sid chau. Sidu 
chau; the cycle of 1728 years, *K 周 tii’ chau. 
T4 chau; young in years, 46 少 nin shiv. Nien 
shdu; a man of years, a wh 1 mai? ‘ché. Lau! 
mai ché; stricken in years, 3 32) ‘10 mai, Lau! 
mii, 年 各 nin mai’. Nien mai; above ten years, | 
+ ES in 上 shap, sui 《人 sh6ung Shih sui rh 
shang ; ; under ten years, 十 by 而 个 sui A 
ha’. Shih sui rh hid; a year’s mourning 
kf fuk, Kf fuh; how many years? 3 Z 
to nin, Ki to nien, 4E 4¢ -F nin yéuk. 


一 一 一 一 一 一 一 -一 一 一 一 


kon. | 


(2008) 
Yell-of murder, a, WRG; him’ kaw’ meng’. Hien 


YES 


kid ming. 


Yellow UF wrong. Hwang, pipe ‘chin. Chen, A ‘fai. 


Hwui ; yellow color, tit 14 ,wong shik,. Hwang 
sih, fj ‘ch’tin. Ch’uen, ay 。 ch’ ung. Ch’ ung, et 
chi’. Chi, 2¥ t’an. Tun, fe tsin. Tien, a 
cl’im. Ch’en, ie ‘cl’iin. Ch’uen ; brass AN 
“Zp! i kam. Ju kin; amber yellow, 35 8 ff pik, 
shik,. Pih sih; honey yellow, Hf ay hung ， wong. 
Hiung hwang; lemon yellow, #) Wy ‘fan wong. 
Fan hwane, pe 15K ly ning mung .wong; ochre 
yellow, HZ iy nai wong, Ni hwéng, a ‘ché. 
Ché; almond yellow, AS i) hang’ wong. Hang 
hwang ; sulphur yellow, 名 站 shek, (wong. Shih 
hwane ; yolk yellow, 72 jy tm: ,wong. Tan 
hwang ; brown-brass vellow, A &. ts’ eng kam. 
Ts’ing kin; canar y yellow, NF ie ZE ur shi ‘shan 
tséuk. wong. Shi shin tsioh hwang; ‘camboge 
yellow, fir Pang wong. T'ang hwing ; 3 yellow 
as gold, ée ie kam ， wong. Kin hwang ; the yel- 
low men ny jaf wong ho. Hwang ho 3 yellow 
clay, py 起 Wong young, Hwang jang; light 
yellow, y+ yg ‘ts’in wong. Ts’ien hwang, Hi pf 
cheng wong. K’ing hwang, 证 tin. Tien; dark 
yellow, ae ‘kam. Kin; a yellow foot-eock: a lan- 
sive iy ee ii avong kéuk, Kai; a yellow sash, 
iG ON wong tai’. Hwa Ang tdi; dull yellow, JR by 
ini wong. Tan hwang; the yellow fountain, 
hades, } ny St ,wong ts’in. Hwéng ts’iuen; a yel- 
low face, fii Xt wong min’. Hwang mien; a yel- 
low skin, EIR: ay pi chi tam’ wong. P’i chi 
tan hwang, &F ts’éuk,. TS 10h ; the yellow fever, 
HSE wong it, ching’. Hwang jeh ching. 


期 服 Yellow ‘bird 黄 稚 ， wong tséuk,. Hwang tsioh. 
年 人 Yellow-haired py $2 的 wong fat, tik. Hwang 


fah tl h. 


Nien job kin; £200 a year, 二 — 6 td oe — “er pik, Rage e tipo, 各 pit ltuk wong. Lioh hwéng, ii #F 


pong’ kam vat, . unin. Kh peh ping kin yibh nien. 


Year-book 年 42 nin pd”. Nien pu. 
Yearling — j & Bit yat, su’ chi shau’. Yih sui! 
chi ay 


Yearly + 4f min nin. Nien nien, fy SE ‘mui nin. 
Mei nien, ALES | mui sui. Mei sui, 每 : +f 一 砍 
‘mui nin yat, ts’z. Mei nien yib ts’Z. 

Yearn, to long, ‘iJ 4% héung’ md’. Hiding mu, {Rr 
‘yéung on Yang miu, 其 ¥ sham’ md’. Shin 
miu, 就 想 mo’ ‘séune. Mi sidng, #8 4% lin’ mo’. 
Liuen mii; to be pained or distressed, TH 。 sam 
‘ts’id. Sin ts'idu, MP SE ‘ts'id mo’. Ts’idu mu. 

Yearning 向 如 héung’ mo. Hidng mu. 

Yeast % kau’. Kidu; yeast cakes, (4 jf ‘tsau ‘peng. 
Tsit ping, AZ pp kaw t’au. Kidut’au; see Barm ; 
spume of fuam, 淫 光 fau pb. Fau p’du. 

Yeasty, frothy, }¢j;{] tau *p’d. Fau p’éu. 

Yelk, see Yolk. 

Yell, to, AC PR ti? han’. Ta hien, AQ HE EF tar? 

shing fa. Ta shing ha, Aj, iE} tar’ shing kiw’. 
TA shing kidu, pi, ey hk lai? shing him. Li shing 
hien, 大 呼 tai fa. TA ha, nts sii’. Sidu. 


po wong. Po hwang. 


Yelowishness 22 py 2 lkuk ,wong ‘ché. Lioh 


hwang ché. 


Vellowices 4 ie 4% wai ,wong ‘ché. Wei hwang 
ché, te 4 
Yellows 2% ty ye fat, wong ching’. Fah hwang 


ching. 


Yelp, to, WK fai’. Fi, #3 ui. Wei, 38 hdu. Hiv, 


wong ché. Hwang ché. 


‘om. Ngan. 


Yenite £4; %. shek, meng. Shih ming. 
Yeoman |W #4 oy in she yung. Tien shié ung; 
an inferior officer under a boatswain, fi} RE 


shin chiha* kin. Ch’uen chi hid kwén; a ge 


man of the cuard, 衍 + wai’ sz’. Wei sz, fay Fe 
war ping. Wei ping; a gunner’s yeoman, iif: 雹 
=F £@ Pa ‘shau. Fi p’du shau. 

Yeomanry {iJ @ AF ZH tshe yung ‘ché. Ticn 
shié ung ché. 

Yerk, to, #4 pid. Pidu, ff tui 

Yes {7% hai’. Te { Be hai’ lok, 432 eg hai’ lo, 是 
shi. Shi, 3: th, shi ‘ya. Shi yé, 然 in. Jen, iff 


. Tai, 踢 vik, Tih. 


‘wai. Wei, par 00k,. Noh, 4 nok,. Noh, AA yau. 


YES 


Yu, EX oi. Ngdi, ME oi. Negdi, Wp hai; yes, 
truly, #7 首 shat, ‘shau. Shih shau, A 然 tsz 
dn. Tsz jen, HZ 4K k’ok, in. K’ioh jen, }t 然 
kwo fin. Ko jen, ig #4 .chan hai’. Chin hi, 息 
是 shat, shi’. Shih shi, (40§ hai’ lok,; I say yes, 
HR #& 14 ‘ngo wh hai’. Wo hwé hi, 4 7 #7 th 
a ,Wan shi’ ‘y4. Ya yun shi yé; yes—no, {4 "% 
{& hai’ .m hai’, 是 非 sh? fi. Shi fi; yes! yes! {4 
Biz hai’ lo, fay fay ‘i ‘i. Rh rh; one yes, 一 说 yat, 
nok. Yih noh; yes, sir, UF RF Hi] &, ‘hd le. 
Yester 先 sin. Sien, 949, tau sin. T’au sien, 往 
ff ‘wong shi. Wang shi. 

Yesterday 用 日 tsok yat,. Tsoh jih, ff 天 tsok, 
tin. Tsoh tien, 往 H ‘wong yat,. Wang jih, 
Fy hy ts’am mat,, 3: 日 ts'am yat,; the day 
before yesterday, fy 日 ,ts’in yat,. Ts’ien jih; 


(2009) 


YOK 


kin, SPE ‘shé k’in. Shié k’iuen ; to yield the 
victory, 认输 yan’ [ying] shi. Jin shu; to yield 
or yield up the ghost, [£j4q tin’ h?. Twin k’f; to 
yield up a city, 降 ,uong shing. Hidng ching ; 
to yield the hand, ¥ ft yung tsung. Yung 
tsung, 放 it fong tsung’. Fang tsung; to yield 
one’s self to the mercy of another, PRA ds'im 
fuk, yan. Ts’iuen fuh jin; if we yield that there 
isa God, (ij #' 34 4 _L ifr ‘tong yéuk, ‘hii yau 
Sheting® tai’. Tang joh hi ya Shang tf; to yield 
to force, 服 树 fuk, k’iin. Fuh k’iuen, 必 和 休 wat, 
kin. K’iuh k’iuen; to yield to the times, (es 时 
ts’ui shi. Sui shi; to yield to the temptation, 从 
ahRK ts’ung ‘yau w4k,. Ts’ung ya hwoh; would 
not yield, p +f Ak m ‘hang fuk,, Fr éj HR pat, 
shit fuk, Pub sha fub. 


left yesterday, Af 日 去 tsok, yat, hi’. Tsoh jih | Yield, the, fff AE A ‘sho ‘ch’dn ‘ché. So ch in ché, 
ki. 


Sy AEnpe ‘sho shang ké, 所 生 的 sho shang tik,. 


Yesternight ff£7¥% tsok, yé’. Tsoh yé. So sang tih. 

Yet, nevertheless, 何 shéung’. Shang, fay H, shkung | Yielded, produced, 43 shang kwo’. Sang kwo, ja 
‘ch’é. Shang ts’ié. Ff ‘eb’An ‘iG. Ch’An liéu; conceded, gf ¥ ‘hii ‘lid. 

Yet, besides, ff 有 chung’ ‘yau. Chung yi, ja 有 ! Hii lidu, 4¥— FY ‘chun ‘lid. Chun lidu; resigned, 
wan ‘yau. Hw&n ya, fly shéung’ ‘yau. Shang 398 J yéung’ ‘lid. Jang lidu; surrendered, 降 了 
ys, 还 傈 ,win hai’. Hwan hi, 33 是 wdn shi. hong ‘lia. Hidng lidu. 
Hwan shi, 仍然 ying in. Jing jen; still, fj; Yielder 3% yéung’ ‘ché. Jang ché. 
shéung’. Shdng, #f chung’. Chung, 33 .w4n.| Yielding, producing, 4: shang. Sang, pf ‘ch’dn. 
Hwan; not yet, 未 mi’. Wi, 4c 4 mf tsang.| Ch’dn; conceding, ZF ‘hi. Hi, #£ ‘chun. Chun; 


Wi ts’ang, 未 有 me ‘yau. Wi yu; as yet, 到 全 
to’ kam. Téu kin; not come yet, je # 3 mi 
:ts ang Joi. Wi ts’ang ldi; yet a while, 33 有 一 
PR .w4n ‘yau yat, chan’. Hwén ya yih chin, Hf 
有 — PR chung’ ‘yau yat chan’. Chung ya yih 
chin; it is yet time, Hf 可 chung’ ‘ho. Chung 
k’o, i 可 ,win ‘ho. Hwan k’o; yet a few days, 
ta A HE HW wdn ‘yau ‘ki yat,, Hwdén ya ki jih, 
Ht 4 44 A chung’ ‘yau sho’ yat. Chung yi si 
jih; yet a little, 34 #4 — AY ,wan ‘yau yat, ti, 
Ht 4 — fy chung’ yau yat, ti; are yet all one, 
FS $4 #2 — k’éuk, ‘tsung shi’ yat,. K’ioh tsung 
shi yih; yet, after all, #4 保 ‘tsung hai’. Tsung 
hi, #4 ‘tsung shi’. Tsung sh{; hitherto, 以 来 
{ doi. f 1éi. 


accommodating, 238 yéung’. Jang, #% 顺 yau 
shun’. Jau shun, #Jl| fT .ts’un Jéung. Siun lidng, 
met 338 ‘lai yéung’. Li jing, ait HE him yéung*. 
Hien jdéng, ig ii ‘im ‘chin. Yuen chuen, 
yau. Jau, #& wai’. Wei, iff 38 bim tu’. Hien 
tui, de YZ “in ai’. Yuen i, fue wt in’ ‘in. Yen 
yuen; flexible, 孙 软 au ‘in. Jau yuen, #K ‘in. 
Yuen. 


Yojan, five miles, 五 英里 ng Ying ‘li. Wa Ying li, 
Yoke a 4k,. Ngeh, #j iy ,hang 4k,. Hang ngeh. 


wan’. Hwan, oj .k’i. K’ti; a yoke of oxen, 
— fi 4E yat, ‘ngau ngau. Yih ngau nid, 4 fn’. 
Yen; to be under the yoke, 4X tong nd. Tang 
ni; the yoke of a tyrant, $j FE <7 Me p& wong 
chi 4k,. Pa wing chi ngeh, JE + @ Me yéuk, 


Yew tree #3 % shi’ meng. Sha ming. 

Yew, to rise, as scum on the brine in boiling at the 
salt-works, {Pt fau ‘hi. Fau k’f. 

Yield, to produce, pf ‘ch’4n. Ch’dn, 4: shang. 


‘chi: chi 4k,. Yoh chi chingeh; to be under the 
same yoke, 全 看 t’ung ‘ngau. T’ung ngau, {iq (§ 
tung ‘ngau. T’ung ngau, [rl Hu ung 4k, 
‘ché. Tung ngeh ché; to take off the yoke, 放 


Sang ; to allow, to concede, #8 yéung’. Jang, 38 
ae var yéung. Ti jing; to admit, 24 ‘hi. 
Hi; to give, as claimed of right, (@ ‘pi, 4F kau. 
Kidu, 网 ts’2. Ts’z; to grant, #£ ‘chun. Chun, 
af ‘hi. Hii; to surrender, 服 fuk,. Fuh, KE fk 
_ jnong fuk. Hidng fuh, # .ts’ung. Ts’ung, 随 
ts’ui. Sui, 2% tsun. Tsun, £44 chin. Chuen ; to 
yield fruit, 4: 1 shang ‘kwo. Sang ko, pF 3 
oh in ‘kwo. Ch’dn ko ; to yield to circumstances, 
J wat,. K’iuh, 目 必 tsz wat,. Tsz k’iuh, Fi 


i fong’ 4k. Fang ngeh, $% Be lok, ak,. Loh 
ngeh ; to throw off the yoke, Jz ie ‘fan 4k,. Fan 
ngeh; for my yoke is easy and my burden light, 
ete & BW th, ko? ng 4k, f ng fa’ 
cheng “yd. K’4i wi ngeh i wi fa k’ing yé; to put 
the yoke on one, 加 之 以 二 ks chi ‘i dk,. Kid 
chi i ngeh. 


Yoke, to, 7% 地 kh 4k. Kid ngeh, [| Be ‘shéung 


ik. Shang ngeh, #% ki’. Kid; to yoke together, 
aE ( par ‘ngau. P’ei ngau. 


wat, ‘ki. K’iuh kf; to yield the throne or a seat,| Yoke-fellow, ) a, fj ip 者 由 ung 4k, ‘ché. 工 ung 
ae pe yéung’ wai’. JAng wei; to yield one’s right,| Yoke-mate, ngeh ché, fj 偶 tung ‘ngau. 
ae 权 young’ kin. Jing k’iuen, 喇 受 权 moi! Tung ngau, fal Hy t’ung ‘ngau. Tung ngau. 


YOK 


Yoked A He fi’ 4k. Fa ngeh; joined, 配合 过 
Pp’ ui’ hdp, kwo’. Pei hoh kwo ; coupled, BLY (i 
p ui ‘lik ‘ngau. P’ei lidu ngau. 

Yoking 上 Hp ‘shéung 4k,. Shdng ngeh. 

Yolk 3 fy tan’ wong. Tan hwAng, 7 Fz ch’un 
wong, Sf tx Jun ,wong. Lun hwang, ¥ .wong. 


Yond “ah ‘pi. Pi, 2% koi. Kai, HR ‘nd. NA; 
Yonder yonder person, 7 人 ‘pi yan. Pi jin, 


Bh AS A ‘niko’ yan. N& ko jin; yonder shore, 
tit pu ‘pi ngon’. Pi ngén; yonder place, 7% ie 
‘pi ch’. Pi ch’4; he is yonder, 7B 4 7% ‘k’i 
tsoi ‘pi, 4H, ZE 7k t'4 tsoi’ ‘pi. T’A tsai pi. 

Yore 而 ‘ka. Ka, 而 Af ‘kG shi. Ka shi, # sik,. 
Sih; of yore, Fy 时 tsz? ‘kt Shi. Tsz ku shi, 
A 十 以 来 tsz ‘ki { loi. Tsz ka f lai, 昔 时 
VA 36 sik, shi 4 Joi. Sih shf 1 14i; in the: days 
of yore, 古 时 性 “shi. Ku shi, 车 时 sik, shi. 
Sih shi. 

You 你 ‘ni. a fs Ue ‘nf ti, PR A ‘of mun. Ni 
mun, fiz ‘i. Rh, fy Sp ‘f ‘tang. Rh tang, fy BS 
{ ts’. Rh . $a, lg ie “i pur. Rh pei, ty ‘i. 
Ji, Hef, Ju, 7y ‘ndi. Ni, ify fd. Rh, FR yung. 
Jung, #° yéuk,. Joh; you, sir, 1 ie tsiin ké&’. 
Tsun kid, 4, iE Sin shang. Sien sang, 相 A 
séune’ kung. Sidng kung, @ 上 k@ a ee 
Kid shang; you, the elder brother*, Jf, #4 hing 
tai’. Hiung ti, fay BE & ko, hy FE & ko, & iH 
‘1d hing. Lau hiung, 仁兄 yan hing. Jin hiung, 
KG hing oi. Hiung ti fe hing ‘chéung. 
Hiung ching ; you, the bright pattern, % gj 
Kwong | fan’. Kwang fan; you, the exalted pat- 
tern, TG fi) toi fan’. ‘I’4i fan; you, the strict 
pattern, Bait ng&n fan’. Yen fan; ditto, brother’s 
countenance, 兄 $A hing agin. Hiung yen; 
ditto, exalted countenance, G $A toi ngan. 
T’ai yen; ditto, the ssmipascionate. or tender 
countenance, 蓝天 sz ngdn. Ts’z yen; ditto, 
ihe worthy partern, 4 i fan’. [ fan; ditto, 
your worship, venerable sir, ZX FR DL yé. Lhu 
yé; ditto, the magistrate’s private secretary, fip 
ER Sz ve. Sz yé; ditto, the district magistrate, 
te # var yé. Tdi yé, 40 Eb ‘1d 位 t’oi. Léu 
fa t’di; ditto, the prefect, AEH tai 19 yé. Ta 
lau yé; ditto, your excellency, A A tai’ yan. 
TA jin, 老 大 人 ‘ld tai’ yan. Léu té jin; ditto, 
the venerable sir or teacher, #% 4 4 ‘ld sin 
Shang. Léu sien sang, A + 4 + tai ‘1d ‘sin 
Shang. Té ldu sien sang, F ‘lo fa ‘tea, 

| Léu fa tsz, St g& ‘10 hing toi Léu hiung 
t’4i; ditto, the spiritual father, address of the 
Rom. Cath. priets, ji 4% shan fa’. Shin fa; dit- 
to, the philosopher, 夫子 fi ‘tsz. Fa tsz; ditto, 
F4 tsz, -F ‘tsz. Tsz; ditto, the elder sister, 44 4H 
ds bsg A tsié; ditto, the younger sister, fia Rk & 

. A mei; ditto, the venerable lady, 老 太 太 + 
bt Pa? var. Lou 组 tai, FCT t var var. T’di 


* Vost of these terms are also applied to friends and acquaint- 


ances. 十 Address of the mistress of a house, when of rank. 


(2010) 
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tdi, 奶奶 ‘ndi ‘ndi. Ndi ndi; ditto, the venerable 
person of rank, 老大 人 ti yan，Lhu té jin, 
£#BAFK ‘Wd th? fi. Ldu tdi f4; ditto the vener- 
able instructor, 老 fii 10 sz. L&u sz; ditto, the 
pastor, 4% fifi muk, 52. Muh sz; you and I, 你 
FR ‘ni ‘ngo. Ni wo, Ay 4 ft i. Rh yd; you may 
orcan, 本 JA ‘ho 1. K’o f{, “Bir 4B ted? tak. Tso 
teh; you say, 你 话 ‘ni wa’. Ni bwd, 你 we “of 
shiit,. Ni shwoh; you, any one, A yan. Jin; as 
you come near it, you see nothing, RRPr BOK 
之 tsau’ kam tsak, pat, kin’ ehf. Tsit kin tech 
puh kien chi; you, gentlemen, HA fx Vit, wai. 
Lich wei; you, brethren, Hi fr Hi, Hy Hit, wai’ 
hing tai’. Lieh wei hiung ti. 

Young, and tender, Wh nin’. Nun, 少 嫩 shi nin’. 
Shéu nun, yau. Yu, F 6. Ydu, Zid. 
Yau, 幼 种 yaw ch. Yd chi, 种 chung’. Chung; 
young, juvenile, 4 shit’. Shéu; young in years, 
年 少 nin shid’. Nien shhu， 年 和 pay qin kf 
nan’. Nien kf nua, 年 轻 nin heng. Nien k’ing, 
幼年 的 yau’ nin tik,. Yu nien tih, 后 生 的 han’ 
Shang tik,. Hau sang tih, 少年 的 shid’ ain tik, 
Shéu nien tih, #€ chui. Chui, kwai’. Kweli, 
冲 ch’ung. Ch’ung, i kwén’. Kwan, 年 fs 
nin ‘fW. Nien fa; old and young, 4p ‘1d shi’. 
Léuh shéu, EX) ‘Jd yau’. Léu yi, fe 9) ‘chéung 
yau. Chéng yu, = i ‘10 nim’. Léu nun; a 
young person, 后 4¢ hau’ Shang. Hau sang , 年 
Hi 者 nin heng ‘ché. Nien k’ing ché, 4 年 中 
人 shi nin ké’ yan, 少年 之 人 shi’ nin chi 
yan. Shiu nien chf j jin, 年 邦 幼 少 ， nin ‘kf yau 
shia’. Nien ki ya shdu, pp A ch’ ung 
Ch’ung jin; a young gentleman of rank, bH > Fr 
shid’ yé. Shiu yé; a young lady of rank, 小 4A 
sid ‘tad. Sidu tsié; a young miss, if 仔 néung 
‘tsai, 姑 4B ka néung. Ku néang, 阿 hit {Fa 
néung ‘tsai, Bk . kwai ‘ni. Kwei nii, me 
ts’eng nin ‘ni. Te'ing mien ni, Rar ‘ch’i 
Ch’t ni, 童女 Vung ‘ni. Tung ni, page! par 
ming. Ting ming; the younger sister, 二 #4 4 
2 ka néung. Rh ka néang; young and hand- 
some, 天 Re id ‘mi. Yia mei, 4 5 shiv ‘mil. 
Shdu mei, #9 属 : 80 ‘mi. So wi; an elegant young 
woman, cae 3 shid’ nga’. Shiu {: young and 
strong， 年 富力 强 nin f@ lik, k’éung. Nien fi 
lih k’idng, 4> 44 shiW chong’. Sh&4u chwéng; 
young pupils, in yaw hok . Ya ry 小 学 生 
‘si hok, shang. Sidu hioh sang, i 5 ung 
mung. Tang mung; when young, 4 第 之 时 
shiw’ nin chi shf. Shdu nien chi shi, 少时 shit’ 
shi. Shdu shi; when I was young, 子 少 年 ， i 
ahi? nin. YG shdu nien, FR 少 年 之 上 时 “ngo 
shiv’ ‘ain chi shi. Wo sh&u nien ebi shi; when 
still young, fig Ay 2. We shéung’ shiv chi phi. 
Shang shaéu chi shf; a young wife, 少 刀 shiw’ ‘fi. 
Shau fa, 幼 # yaw ‘fa. Y4& fa; a young child, 
th {F— niin’ ‘tsai; young people stick to their 
parents, A 4 ll 莫 4 HE yan shit’ tsak, md’ fi’ 
‘md. Jin shéu tseh mi fi mi; my youngest 


you (2011) You 


son, 4 -}- shi’ ‘sz. Shéu tsz; young sprouts, 


By mid. Midu; a young bud, 3f ngd. YA; the 
young and edible shoots of bamboo, 4 ‘sun. Siun, 
4% ‘sun. Siun ; young paddy, FC fy ,wo miu. Ho 
midu, #*R yéung. Ying; young timber, 2 材 
kwai ts’oi. Kwei ts’4i; a young one, 少 4F Of 
shid’ nin ké, 4 4 OB yau’ nin ké’; a young 
fellow, # {F ‘i ‘tsai, 和 后生 hau’ shang. Hau 
sang; young in life, fat Ay shéung’ shit’. Shang 
shdu, 4E shang. Sang; a young beginner, #i. 
&% ofe ch’o hok ké, 生 手 shang ‘shau. Sang 
shau; a young saint, an old devil, 4 Bi] 善 老 
Hl] 鬼 shi@ tsak, shin’, ‘ld tsak, ‘kwai. Shdu tseh 
shen, ldu tseh kwei; a young whore, an old saint, 
Ap Fl 4k, FE AU Fe * shi tsak, ki’, 1d tsak, nf. 
Sh4éu tseh ki, l4u tseh ni. 

Young, the offspring, -- ‘tsz. Tsz, {F ‘tsai. 

Younger brother, #f¥ sai’ ‘1d, 阿利 和 tai’, FF tai’. 
IT; to act the part of a younger brother, #f tai’. 
Ti, #§ ta?. Ti; a younger sister, #k mui’. Mei, 
ee ‘tai. T’i, Ze Hy ‘ni tai’. Ni ti; a younger 
brother’s wife, 5 # tai’ fa. Ti fa; my younger 
brother, F& oF AY FG ‘ngo ké sai’ 1d, FP hey Hs 
mgo & tai’. 7 

Youngest child, the, 少子 shiw’ ‘tsz. Shéu tsz; the 
youngest of three, 38 kwai’. Kwei. 

Your pee ‘ni ke, HobopE ‘ni te ke, PAY ‘ni tik,. 
Ni tih, 你 们 的 ‘of min tik, Ni mun tih, fg ‘. 
Rh, Ay 82 9 {pur tik, Rh pei tih, py ‘a. JG, 
玉 yuk, Yuh; your Majesty, the Emperor, §& 
BE HR man’ sui yé. Wan sui yé, 陛下 pai ha’. 
Pi hid, #2 + shing ‘chi. Shing chi, #2 上 
shing’ shéung’. Shing shdng; your Majesty, 
the king, f pg FR sf sui yé. Ts’ien sui yé, 
陛下 pai hé&. Pi hia; your Imperial Highness, 
Ra JR tin’ hd’. Tien hid; your Royal Highness, 
ERR wong yé. W4ng yé; your excellency, the 
prime minister, f§) 下 kok, hé’. Koh hid; your 
excellency, K A tai’ yan. Ta jin; your honor 
KH FR thi ‘1d ys. Th léu yé, Aj kung tso. 
Kung tsi, 2% 供 kwan’ ,hau. Kiun hau, 太守 
t’4? shau. T’Ai shau; your worship, FX Af tél 
yé. Ti yé, & FF yap, hau Yib hau, HX FR ‘1d 
yé. Lau yé; your father, fp Bf 3 OF ‘ni ké’ ‘Jd 
tau’, Ht PE 4¢ HH ‘ni ké fa’ ts’an, & FW ling’ 
tsiin. Ling tsun, gy dsin yung. Tsun ung, 
WA A tsin td? yan. Tsun té jin, A Pf tsiin 
kwan. Tsun kiun, # fjg isin im. Tsun yen; 
your mother, (i bE & FF ‘ni ké ‘1d “md, Fe 
ling t’ong. Ling tang, 4 4 tsiin t’ong. Tsun 
tang, 4 2& ling ts’z. Ling ts’z, 太夫 A tar 
fa yan. 由 年 fa jin; your wife, # IF ling’ 
ching’. Ling ching, & 夫 人 dsin fa yan. 
Tsun fa jin, 4 jE K A ling’ ching’ fa yan. 
Ling ching fi jin, 2& ff] dsin ‘kw’an. Tsun 
kw’an, @ [ij ling’ ‘kw’an. Ling kw’an; your 
concubine, 4 #2 ling’ ‘ch’ung. Ling ch’ung, {i 


aon 姑 . 


KFA wv fi yan. Ja fa jin; your son, Rp 


ling’ long. Ling ling, Ri} 4 Jong kwan. Ling 
kiun, 4 子 ling’ ‘tsz. Ling tsz; your daughter, 
4> 5% ling’ of. Ling ngdi, F- 4 {sin kam. 
Ts’ien kin, 4 # ling’ jin. Ling yuen, 玉女 
yuk, ‘ni. Yuh ni; your uncle, 4 4% ling’ 
shuk,. Ling shuh; your elder brother, + Jy, 
ling’ hing. Ling hiung; your elder sister, 4 
HH ling’? ‘tsé. Ling tsié; your noble age? 
€} Be kwai kang. Kwei kang, ¥F Be tsiin 
kang. Tsun kang; your ager te AK HS ay 
ch’un ds au ‘ki ho, Ch’un ts'ia ki ho， 阿 72 .kd 
shau’. K4u shau; your surname? 高 姓 ko sing’. 
Kau sing, #& 姓 tsin sing’. Tsun sing; your 
countenance, F447 tsin ngdn. Tsun yen, 94H 
tsiin séung’. ‘I'sun siang, £4 相 kwai séung’. 
Kwei sidng; your family? £; 3 kwai ka. Kwei 
ki&; your humble or obedient servant, #24 5 a 
tai’. Yu t{; your house of business, £y 77 kwai 
hong. Kwei hing; your fragrant name, 7 各 
fong meng. Fang ming; your respected name, 
Pa Y, tsin meng. Tsun ming, ff 7, kwai’ meng. 
Kwei ming; your honorable country, 其 国 kwai 
kwok. Kwei kwoh, ({ #$ kwai pong. Kwei 
ping, BX Ff} shing’ pong. Shing pang; your 
village, 组 4) kwai héung. Kwei hidng, 成 村 
shing ts’tin. Shing ts’un; your subject, 73 下 
ch? ha’. Chi hid; your humble friend, 足下 tsuk, 
ha’. Tsuh hid; your house, (f\ of— fe ‘ni ké uk， 
PS AF tein fd. Tsun f6, fF [ ‘fa shéung’. Fa 
shang; your servant, #¥ ling’ puk,. Ling puh， 
4 Hp ling kd. Ling kiéi; your-son-in-law, ¢> 
HG ling’ sai’. Ling si, — 3) ling sai’. Ling sf, 
分 埋 ling’ ‘t’An. Ling t’4n, JAJig ‘t’4n fuk,. T’4n 
fuh; yours, 7p off ‘ni ké’, fy HY “i tik, Rh tih, 

“. Rh, & .d. YG; this is yours, We, Bah 422 HH 
pe ni tf? hai ‘ni ké’, jt 5B fy tezshuk 1 Tsz 
shuh rh. 


Yourself 你 自己 ‘nf tsz’ ‘ki. Ni tsz ki, ff E] 人 tsz. 


Rh tsz, 尔 林 身 《ssan shan. Rh tsin shin, 
Ag 31 Gy “f ts’an tsz’. Rh te’in tz, Ag yuk, ‘tai. 
Yuh t{; do it yourself, 你 自己 做 个 nftsz ‘ki 
ts ‘k’i. Ni tsz ki tso ki fay El #2 “A tsz’ wai 
chi. Rh tsz wei chi; open it yourself, +k % yuk, 
‘chin. Yuh chen,  #¥% yuk, pi. Yuh p’i. 


Youth, a, 后 生 hau’ shang. Hau sang, 从 牛仔 


hau’ shang ‘tsai, Ap; off shid nin ke’, 年 轻 的 
nin heng tik, Nien king tih, iff ,’ung. T’ung, 
Fit 32 Vung mung. T’ung mung, fix $4 tung 
yau. Tung yu, EA ch’ung Jing. Ch’ung ling, 
妙 #& mid’ Jing. Midu ling; in the prime of 
youth, 4 Yt << dF shi chong’ chi shi. Shau 
chwang chi shi, AP fp Yk shia’ f chong’. Shéu 
rh chwang; still a youth, 未 成 丁 mi shing 
ting. Wi ching ting, &j 后生 shkung hau’ 
shang. Shang hau sang; in youth, 4 4E 7 iF 
shi? nin chi shi. Shéu nieu chf shi. 


Youthful 年 少 的 nin shiw tik, Nien shdu tih, 4p 


年 的 shid’ nin tik, Shéu nien tih, #% niin’. 
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Nan Hi Fung. Pung; vigorous, Hi @ chong’ | Yetria Qj ‘yéung kam, Yang Kin 
kin?. Chwdng kien; a youthful face, sh 9 niin’ | Yttrium 7 kam. Kin. 


mau’. Nun mau. Yucca rufocincta -F jm #§ yuk, .kh fa. Yuh kié 
Youthfulness AP % shid’ ‘ché. Shdu ché, #3 4 4p) hwa. 
的 .wai shid’ nin tik,, Wei shdu nien tih. Yulan flower 玉 亲 yuk, Jan. Yuh lan. 
Youthly 4/44 fj shiw nin tik,. Shdu nien tih, | Yunnan, province, 22 PA & ,Wan ndm ‘shdng. Yan 
nin’, Nun. | nan sang, 4 tin. Tien. 


L 


the last letter of the English alphabet, $a; Zedoary 高 P) ko Jéung kéung. Kau lidn 
aK Ft ACF Ying wi tsz ‘md chi oon ere een ’ ° 
mut, tsz’. Ying hw4 tsz mi chi moh tsz; ; Zein 3@3K 4 suk, ‘mai chat,. Suh mf chih. 
Z [=2,000], =—-f 了 ts’in. Rh ts’ien; 2 Zemindar FE KR 2~ (A Be Hh A Ootsoi* T’inchuk, 
[=2,000,000], —  f% f pdk, mdn’. Rh peh， kwok, tsd wong ké tf’ ‘ché. Tsdi T’ienchuh 
win, —JK f chit’. Rb chau. _ kwoh tsi hwang kid ti ché. 
Zambo, the child of a negro and a mulatto, or the! Zend yk Wy EQ) fy FE Posz kwok, ‘ki wa’. Posz 
child of an Indian and a negro, 3 #fE hifi — -F- | kwoh ku hwa. 


‘mau tsdp, ‘chung chi ‘tsz. Mau ts4h chung Zendavesta jy iy [el py @K Posz kwok, ‘ku king. 


chi tsz. '  Posz kwoh ku king. 
Zamy 7 A, ling yan. Ling jin. Zenith F JAW tin teng, KY Liu sam. Tien sin, 
Zea 粟米 suk, ‘mai. Suh mi. | | shéung’. Shdéng; zenith and nadir, [ 下 


Zeal #% x it, sam. Jeh sin, Fi Wp lit, sam. Lich; shéung’ ha’. Shang hié. 

sin, ff ‘fan. Fan, 惯 心 ‘fan sam. Fan sin, RY | Zeolite 4; #, shek meng. Shih ming. 

PZ yan 上 an chi sam. Yin k’inchisin; Zephyr py jp sai fung. Si fung, 和 HA ,wo fung. 

with zeal, [J 花心 工 化 sam. [ jeh sin, Wt 7} Ilo fung. 

‘fan lik,. Fan lih. Zero Z* dk J kit, ping chi chi Kieh ping 
Zealot tn % it, sam ‘ché. Jeh sin ché, chi ch’d, HE UK ZZ YE ying ping chi ho’. Ying 
Zealous 孝心 it, sam. Jeh sin, }/f % “fan sam.' ping chi hau. 

Fan sin, 列 心 lt sam. Lieh sin, }\¥ 7 ‘fan lik,.: Zest, a piece of orange, —HEfE J¥ yat, far ,cb ing 

Fan lih, #% #4 van kan. Yin k’in, {3 ff fat,! p’f. Yih kw’di ch’ang p’i, — J Ht JK yat, far. 

‘fan. Fah fan, ff] 然 utn jin. Hien jen; enthu- kom ,DT Yih kw’di kan pi; the woody, thick 


| 
| 
| 


siastic, Jf .kw’ong. Kwang. ' skin quartering the kernel of a walnut, 4% 桃仁 
Zealously J #t ND “i ft, sam. [jeh sin, 以 司 心 和 ‘4 Be hat, .to yan kak, p’i. Heh t’4u jin keh 
‘fan sam. [ fan sin. '  p’f; relish, HA m?. Wi, 味道 mf to’. Wi tau. 
Zealousness #1 w) 4% it, sam ‘ché. Jeh sin ché, 避 Zest, to give relish or flavor to, JjjJ tee kA mi’. Kid 
NX> ‘fan sam. Fan sin. wi, Bie ts 2 mi’. Ts’z wi. 
Zebra {EEE f4 li. Hwé la. ‘ Zetetic #5 (]4 ‘hu tik, K’Au tib. 
Zebu EU 4 fung ngau. Fung nit. Zigzag 之 字形 chi tsz’ ying. Chi tsz hing, es 曲 


Zechstein 石 名 shek, meng. Shih ming, | wan huk. Wan k’iuh, 


ZIN 


Zinc, i 


Zink, ditto, fay gy *yéung pak, ,in. YAng peh 


(2013) 
spelter F{Qe pak, in. Peh yuen; oxide of Zoolite 生 石 之 生物 shang shek, chi shang mat,. 


ZYM 


Sang shih chf sang wuh. 


yuen ; flowers of ditto, A g¥7f~ pak, jin £4. Peh | Zoological 生物 的 shang mat, tik, Sang wuh tih; 


yuen hwé. 

Zincous F{ 2vAy pak, in tik, Peh yuen tih. 

Zion, the mount of ditto, jj 山 ,ts’un sh4n. Siun 
shén; the Church of God, #2 @ shing’ ti’. Shing 
hwuli. 

Zircon $¥ 4 % ‘pd shek, meng. Phu shih ming. 

Zirconium #¢j hak,. Heh. 

Ziziphus #¥ ‘tsd. Tsdu. 

Zodiac 黄道 ,wong td’. Hwang téu, FE RE .ch’in 
td’. Ch’en ta, 日 道 yat to. Jih thu. 

Zodiacal 黄道 的 ,wong to tik,. Hwdng tau tih. 

Zone, a, 带 téi. Tdi, 道 如 .Thu; the five zones, 
五 带 ng té?. WH tai; the torrid zone, SAK it, 
tdi. Jeh tdi; the temperate zone, 温带 -wan 
tdi. Wan t4i; the frigid zone, J& 带 hon tai’. 
了 hn tai. 

Zoned 47 #¥ yau ti Yu tai. 

Zoneless 无 带 md tdi’. WH tai. 


Zoographer 生物 博士 shang mat, pok, sz’. Sang 
wuh poh sz. 


Zoography 生物 之 知 shang mat, chi chi. Sang 
wuh chi chi, 4: byes shang mat, ‘tsung lun’. 


Sang wuh tsung lun. 


- zoological garden, 生物 园 shang mat, jin. Sang 
wuh yuen. ° 

Zoologist 生物 博士 shang mat, pok, sz’. Sang wuh 
poh sz. 

Zoology 生物 之 知 shang mat, chi chi. Sang 
wuh chi chi, 4E pygmze shang mat, ‘tsung lun’. 
Sang wuh tsung lun. 

Zoonomy 4: 之 理 shang chi ‘If. Sang chi lf, 4 
法 shang fat, Sang féh. 

Zoophagan 食 生 物 省 shik, shang mat, ‘ché. Shih 
sang wuh ché. 

Zoophyte, see Coral and Polyp. 

Zootomy 放生 物 之 法 p'au shang mat, chi fat,. 
上 au sang wuh chi fah. 

Zumology HF 3 <— BH kéu fat, chi li. Kidu féh 
chi li. 

Zygodactylic | St IL AY tar ‘chéu tik. Tui chku 

Zygodactylous tih. 

ZLygomatic, see Bone. 

Zymic-acid ) HF BS —@ fq kéw fat, chi ts’d’. Kidu 

Zumic-acid féh chi ts’. 


8g ra AX WF mak, chat, Meh chih. 


SESS 


ADDITIONS AND OMISSIONS, 
Rip Hi “pd .wai. Pa wei. 


Acorn, another general term for #& F lik, ‘tsz. Lib 
tsz, 44 F- tséung’ tsz. Sidng tsz; edible ditto, of 
the quercus cornea, #4; 3% shek lut,. Shih lih. 

Algebra 代数 toi sho. Tai si, KA in fang. 
Tien fang, 天 元 tin jin. Tien yuen. 

Annoyance # BY fm mun’. Yen mwan, Py WES 
Ha kik, nau chi sz’. 

Archives of the state @ FARIS kam t’ang kwai’. Kin 
tang kwei. 

Astrologer 星相 $+ sing scéung sz’. Sing sidng sz. 

Attraction 相 5| séung ‘yan. Siting yin, #5] hin 
‘yan. K’ien pin; capillary ditto, #% | hid 
‘yan; cohesive ditto, 4/5] nim ‘yan. Nien yin; 
the attraction of the earth, Hh < MR HI t? chi 
k’ap, ‘yan. Ti chi hih yin. 

Break stones, to, #7] 44 {¥ ‘ta shek, ‘tsai. 

Bunch of plantains, a, —'f ## yat, kung sid. 

Catch, a, as on a carrying pole, 4)) ‘mdu. M4éu; a 
smooth ditto, #7 YP wat, ‘md4u. Hwdh mau; a 
carrying pole without a ditto, also: a slippery 
fellow, 7] YP+HAF ‘md ‘miu tam’ kon. 

Cattle BAY: tau shang. T’au sang. 

Character, generally, in a bad sense, J} 4 kéuk, 
shik,; not a good character, 2 RF JH f& .m ‘hd 
kéuk, shik,; a bad, vile or villainous ditto, 醒 脚 

‘ch’au kéuk, shik,. 

Chemical #RyEAY lin’ fat, tik, Lien f4h tih. 

Chemistry $f j& lin’ fat,. Lien fah, PR py & lin? 
mat, chi hok,. Lien wuh chi hioh, $8 $y Hf 
lin’ mat, chi ‘lf. Lien wuh chi li. 

Chlorodyne & & #4] .on shan luk,. Ngkn shin luh. 

Comma, —}f yat, p’it,. Yih p’ieh, — J yat, p’it,, 
RF chi’. Chi. 

Confess, to, Hi4 p’di. P’ei. 

Councillor #§+ ‘i sz’. I sz. 

Cribbage board 主板 kwai ‘pan. Kwei pan. 

Criminal judge 刑 讼 司 ying tsung’ sz. Hing 
sung sz. 

Dandie, to, #§ Jau. Lid; dandle him, 擂 吓 人 Jau 
*hé *k’i. 

Diddle, to, WiZ% hung’ “yau. Hung yi. 

Emphasis, stress, force, Hf chung’. Chung; the 
emphasis, stress or force is here on “suddenly 
and without cause,”. Hr 7F At SK fe Ae PY = 
chung’ tso ts’it, in md kw’ sz’ tsz Chung ts 向 
ts uh jen wi ki sz tsz. 

Endosmose WR A 之 法 k’ap, yap, chi fat, Hih 

jih chi féh, We BY ZH k’ap, kak, chi fat, Hih 
keh chi fah, py #% A <2 fe yau Kiw yap, chi 
fat. YU k’idu jih chi fab. 

Exceedingly *, in the Hakka dialect, #& keng; 
[firchterlich, frightfully ]; exceedingly much, #8 
多 keng to; exceedingly high, ij 高 keng ko; 
exceedingly wicked, 44 #8 keng ok,. 

Execute a criminal in his own house, to, ij 
tik,. T’ih. 


和 
人 


Fasten, to, iJ9 nai’; to fasten on astern, VF fl: 尾 
nai’ shin ‘mf. [ tau. 

Fastidious, too ditto, na) #t 8 BA xk’ chap, kwo’ 

Foreign Office, the present term for, $8 32 #7 PA 
‘tsung ‘li ng& min. Tsung If y4 mun. 

Fortune, luck, &F }#f S$ ‘hd wan’ hf. Hae yun ki 

Fulcrum, a, 7 $B ‘i ‘k’a. Ik’, $4 MH ‘kon fun, 
查 距 ‘kon ‘k’t. Kén ki HAT “kon ting. Kén 
ting, @) BE chit ‘k’a. Ch’éu ki 创 J ch’it 
ting. Ch’4u ting, ## ch’4ng. Ch’ang. 

Home, at, fx Pit uk, ‘k’i, 在 屋内 teoi uk, ‘k’f. 

Homicide, accidental, 2% #¥ ng shat,, Wu shah; a 
case of ditto, 命案 meng’ on’. Ming ngan. 

Instalment #) ‘mdu. Mau; to pay the first ditto, 
fii 4p hoi ‘méu. Kai mau. 

Kill with intent, to, Ac#y kW shat,. Ka shé&h; see 
Murder. 

Knead with the feet, to, 唤 野 nuk, ‘yé. | 

Labels, to stick on ditto, #j #% ch’dp, pit. Ch’aéh 
pidu. 

Litter of pigs, a, ## tsung’. Tsung. 

Lucrabau seed A #a F- tA? fung ‘tsz. TA fung tsz. 

Magenta (dye) JH 红 ‘teng hung. Ting hung, 一 
品 红 yat ‘pan hung. Yih pin hung. 

Manslaughter au 2h ng’ shat,. Wu shah. 

Manure cakes J, PH hting shé. Kang sha. 

Mulish si JF win p’'i. Hwén p’f, $y BW du’ ‘keng, 
wh ,win tun’. Hwdu tun, ih Si pat, yik,. Pih 
nih, pi Jo. 

Be silane ie covers, #2 @& fi? min pf1 t’oi. 
Mien p’i t’4i. 

Piece of ground, a, 一 管 地 yat t’dt, ti’, — bi HE 
yat, fuk, tf. Yih fuh ti, 

Pit 4% fong’. Kwang. 

Practices, to lead gradually into good ditto, 补 i 
2 37% ts’un .ts’un shin® ‘yau. Siun siun shen yi. 

Presbyterian, a, 长 老 ‘chéung ‘10. Chang ldu; the 
principal ditto, @ fF di ching’. Hwui ching. 

Preshyterian church f% 3 4% @ ‘chéung lb kéu’ 
ii’. Chéng l4u kidu hwuit. 

Reel off silk from the coccoons, to, MR sd. Sdu. 

Rye {7 2% suk, mak,. Suh meh. 

Screens in official courts, #25% ‘ying pik,. Ying pih. 

Slice medicine, to, 4f @& fF chap, yéuk, ,ts’oi; to 
slice fine, 级 碎 chap, sui’. 

Slovenly #4 Gf ap, tsap,, 3B 334 lap, t’dp,. 

Smooth, to, Jef ‘lam; to smooth its tail, to mollify 
one’s expressions, 证 人 尖 休 尾 1am tsim t’id ‘mi. 

Snap the strings, to, #@ lui’. Lai. 

Starting out of the ground, as plants, fj chat, 


Chah. [Lin lub. 
Stipend for certain students, a, J A ‘lam luk. 
Surfeited #E kau’. 


Trowsers, a pair of, 4745 kwan tong. Kwan tang; 
the crutch of ditto, #4 #2 f@ tong. K’d tang. 
* Lechler and Piton. ft Dr. Kerr. 


CORRECTIONS. 


Page 19 right column, for accross read across. 

» 9351 for Chaetedon read Cheetodon. 

» 480 left column, line 4 from above, for ditte 
read ditto. 

», 750 under Erysipelas for chin [JB] read ‘t’An. 

», 191 under Eyelashes use $5 yap, interchange- 
ably with 4} yap, and 睫 tsip,. 

», 930 under Hair, use jf ‘sung interchangeably 
with 2% ‘sung. 

», 1209 for Naivite read Naivité. 

», 1234 in the footnote, last line at the bottom, 
for Hongkong gensis read Hongkongensis. 

», 1295 for pell-mall read pell-mell. 

,», 1664 right column 31 line from above, read 
week for weak.. 
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